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N, EEE —— | 
Kara a. des es, pl 8, Ett latt flod-sAbändern, ov. 4. Förändra; förbättra; decli- 
fartyg, di på nera. — V. n. (m. haben) Omvexla, för- 
Kl, m. IL bes 08, pl. =?. Ål baum, m. ändra si . — 
Try, se decentirſche. zeiſen, n. 3, ga: Abänderung, f.4. Förändring, ombyte, öm- 
blut... : ‘ber, m. 3. Ljuster. sfang,) vexling; declination; afart. | 
ta, Alfänge, fiske, kista. sbälter , I Abdängften , ell. Abängſtigen, v. a. Plåga » 
staften, m. 3. + tid, m. ı. Älsump, .k; pina — Sid a., ov. r. Angsla sig mycket. 
j bärgerit, v. a. Genom förargelse utmatta. 
— Sid a. v. r. Skada sig, bli matt af 
förargelse, Jax (om hjortar). 
jfr ; Xdäfen, v. a. (Jäg.) Afbita unga trän och 
ätel; jfr uf, fliege, f Spyfluga. ⸗kräke, f. Kbarbeiten, v. 4: Arbeta af, lös ell. bort; 
afbörda genom arbete, arbeta på afräk- 
Ning; trötta, utmatfa. — F.n. (m 5.7 
3 j ' rbeta ut, sluta att arbeta. ' Der Wein 
a Dt Hafı,ad. 0. adv, Stinkande. [Aßen.| Hat nod) nicht abgearbeitet, är ännu i arbete.. 
—28 Beta (om vildt); "jfr 2Avart, 7 4. Vanslägtad art, artförändring, 
129 Üung, 7. 4. Bete (för vildt), Abarten, se Ausarten, Lafart, varietet. 
Abägen , vo. a. Börttaga med skedvatten, 
b, ungefär. Abätgeln, v. a. Se mil t på något. [etsa — 
i bbacken, v. a. o. n. irr. b. Baka af, s — 
att baka; skilja sig ifrån. Aogrbadengs 
Brot, bröd, hvars skorpå skiljer sig 
ifrån mallen. 
*bbaben, v. a. Bada bort, skaffa bort ge- 
„nom badande. — P. n Sluta att bada. 







find ab, ä len äro affallna, af, »loc- 
—— till höger. Links ab, till 
Aka, * Per ſdiagt ab, faller i priset. 


“oicgen (fd), v. 4 Förtäras af sorg, be- 


| Abbalgen , v. a. Flå af skinnet ; id, ut- 
velse, m. m. trötta sig genom brottan Ben 

Abachern °. a. Blöja ifrän eller bort. Ginem Abbangen en Erhälla, utpressa Sör 

—E kand a, eclinabel, skrämsel. Geid einem Juden a. — Sida, 


i | ä 1 KE ä « d . 
ih adj. 0, adv, Som kan förändras;| vr, Utmatta sig genom mycket tänkande 


— ——— — 


ehe er ya 


2 — Abba Abbl 


Abbauen, ov. a. Taga sönder en byggnad. Abblaſen, ov: a. irr. Alblåsa. — V-n. h. Blåsa 
Abbaumen, v. rn. (m. b.) Flyga ner ur ett ut; blåsa afmarsch. 
träd (om roffåglar). [bommen. | Abblaffen, v. n. Blekna (om färger och tyg). 
Abbäumen, v. a. Afbomma: taga väfven af |2bblatten, a. v. Afbläda. (Jäg.) Äta färskt 
Abbeeren, v. a. Afplocka bär. Tbefallning. löf. [blättert ab, blädar sig. 
Abbefehlen, v. a. Contramandera en gifven | Abblättern, v. a. Löfva, bläda. Der Kuben 
Abbehalten, v. a. irr. Behälla af. Den Hut a. Abbläuen, & a. Slå med kn tnäfven, pulfa, 
Abbeifen, v. a, irr. Afbita. | piska upp; sluta att blina linne o. d. 
Abbeigen, ». a. Betsa ell. beta af. Abblauen, v. r. (m. bh.) Blåna ifrän sig. 
Abbefommen, v. n. irr. h. Få något med. Abbleiben, v. a. irr. Blifva, vara ifrån: 
oo — V. a. Med styrka lossa ifrån. Abbleichen, v. an. irr. ſ. Blekna ur; äfv. 
Abberufen, v. a. irr. Äterkalla. [vad.] sluta att bleka, — 7. a. Bleka. 
Atberufung, 7. 4. Äterkallelse, rappell; äfv. 
Abbeftellen, v. n. Contramandera, ge äter- 
bud om ell. åt. Einen Beſuch, ein Kleid a. 
Abbeftelung, S. 4. Contraorder, äterbud. 
Abbeten, v. a. Förrätta ett visst antal bö- 
ner. Den Rofenkranz a; 
Abbetteln, ov. a. Erhälla genom tiggande. 
Einem etwas a. tigga nägot af nägon. 
Abbetten, v. r. Sich von der Wand a., flyt- 
ta säugen’ ifrån väggen, 

Abbeugen, se Abbiegen. [fullo. 

Zbbezahlen, v. a. Albetala; äfv. betala till 

Abbiẽgen, v. a. irr. Vika, böja, kröka un- 

‚ dan; taga löst genom böjning. (I högre 
stil nyttjas Abbeugen). — 7 n. Se Ablenken. 

Abbieten, se überbieten, 

Abpild, 2. Bild, afbill; copia. Tföreställa. 

Abbilden, ». a. Afbilda, almäla, afskildra,, 

‚Atbildung, I. 4. Afbildande, afmålning, af- 
skildring; bild, porträtt. 

Abbilligen , v. a. Lagligen fråndömma. 

Abbinden, v. a. irr. Lösa, lösa upp, taga 
löst, lossa; söndra ifrån genom bindan- 
de. Eine Warze a, 

Abbindung, 7. 4. Upplösande, [blomster. 

Abbif, m. Albitning; afbiter styck«; mjölk- 

Abbitte, I. 4. Afbön: 

Xbbitten, v. a. irr. Afbedja, begära förlä- 
telse, ursäkta 8; Öffentlich ar, göra of- 
tentlig albom, 















Abbligen, v. rn. (m. h.) Sluta att blixtra; 
brinna af (om gevär). 

Abblühen, v. a. h. o. f. Utblomma. 

Abblüte, I. Utblomning. ſblödning. 

Abbluten, v. a. Försona, utplåna genom 

Abblüten, v. a. Afplocka blommornu. 

Abbobnen, se Bohnen, 

Abborgen, v. a. Läna af nägon, 

Abboffein, Ahoflen, v. a. Altrycka i vax, 

Abbraten, v. a. irr. Fullsteka, steka färdig. 

Abbrechen, v. a. irr. Afbryta ; nedrifva; 
(blommor, päron) afplocka; fidy etwas — 
neka sig något. — P. n. f. Brytas, bri- 
sta, gå sönder; af; bryta upp; kurz; —, 
säga kort eller med få ord; wir wollen 

"davon —, låt oss icke tala mera derom. 
— P. x. h. Upphöra, sluta. 

Abbrennen, v. a. reg. o. irr. Bränna af, 
— bort ; lägga i aska; lossa, afskjuta.— 
V.n. f Afbrinna; läggas i aska; Die 
Agebrannten,debrandskadade. Das Feuer 
iftabaebranni, elden har upphörtatt bruna. 

Abbreviatur, f. Abbreviation. 

Abbringen, ov. a. irr. Borttaga, fråntaga; 
borttöra, afvända, afvärja, afräda, af- 
styrka ; afskaffa. 

Abbrödeln, v. ‘a. Söndersmula. — FK. n; 

f. Faila sönder i små bitar; fif—, v. r. 

falla i smulor, skärfvor eller flisor. 





Abbruch, m. i. Afslag, minskning, afdrag, Abdteſchen, v. m. irr. f. Upphöra att trös 
alkortning; afbrott; intrång. ftas.] ska; ein abgedroſchenes Wort, ett utnött 
bbrüchig, adj. o. adv. Som latt kan albry-}| ord. — Ka. Tröska, aftröska. 
Abbrũhen, vo. a. Skälla, doppa i hett vat- Abdringen, eo. a. irr, Aftvinga. 
ten, tvätta af med sjudande vatten. Abdroben, ov. a, Erhälla geuom hotelser, 
Abtuden, o, a, Taga bort stånd cl. bodar.] Einem etwas a. F 
dbürden, p. a, Lätta, förminska; afbörda, Abdrud, m. 1. Aldragning; aftryck; märka 
bürfen, o. a, Borsta, borsta af. efter något; exemplar; tryckpinne på cı: 
Udbåfen, p. a, Försona, plikta för, skjutgevär; der X. eineß Pfxils, en pils 
üßung, I, 4. Försoning, plikt, Abdruden, v. a. Aftrycka. lafskjutande. 
Abehuh, a, a, Abcbok, | Abdrücken, o. a. Lossa genom tryckning ; 
Xvefdäler, m, 3, Abelhig, m. 4. Abegosse.| afpıessa; alskjuta.— 7. a. (m. 6.) Färga 
ätdaden, u, a, Rifva taket af; göra” slut. ifrån sig (om nytryckta exemplar). 
aunde, örfiyga. Abdunften, ov. a. f. Utdunsta. > ‚Ister. 
vampfen, v. m. ſ. Dunsta ut eller bort ,$%sdünften, v. a. Afdunsta, fördrifva i dun- 
ddanken, v. a, Afskeda, afdanka. — Y. 2.1 Abeifern, ov. r. Sid) a., utmatta sig genom 
nm, AB ned ett embete, taga afsked.) vrede eller ifver. J 
* der Regierung a, Abend, m, 2. 208, pl. ze, Afton, qväll; ‚ve- 
 alslund Si 4. Alskedande, afdankande; | stern. sbrot, n. 1. zefen, n. 3. zmahlzeit, 
\okedstagande; likpredikan. JS. 4. -tiſch, mn. 1. Aftonvard, aftonmältid. 
En ” a. Sich oder feinem ‚Munde et: sdämmerung, I. 4. Skymning, aftonskym- 
föda. ' alknappa, bespara nägot af sin ning, gebet, n. ı. =fegen, m. 3. Afton- 
Addedr, a Ön. zgegend, S. 4. Vester. länder, m. 3. 
ell * 7. Aftäcka, blotta, taga lock Vesterländning, Die YA. på. Vesterlanden: 
det: fi se af; duka ell, taga af bor-| Spanien, Portugal och Frankrike. zlän: 
huden af, iſch, ad). 0. adv. Vesterländsk. ztied, n. a. 
Aftonpsalm; qvällvisa. =mahl, a. ı. Natt- 
vard; aftonkalas. muſik, I. 4. sftändchen, 
n. 3. Serenad, aftonmusik. seotd, zn. 1 
zröthe, I. 4. Aftonrodnad. =feite, F. 4. 
Vestra sidan. zwärLts, ado. Emat vestern, 
vesterut. =wind, m. r. Vestanvind; afton- 
Xödifpytiven, , blåst. =zeit, f. 4. Aftonstund, qvälluing. 
donnern. , > Afdısputera, Abends, adj. 0. adv. Om aftonen, ' 
Med dy, d ap. b. Duadra ut. — PV. a.| Abenteuer, ze8, pl.\.m. sing. n.3. Äventyr. 
Drei a rande röst uttala. Ein Straf: Abenteuerer, m. 3. Äventyrare. 
Udocren :. ß Abenteuerlich, adj. 0. adv: Sällsam, besyn- 
UÄbbörren g n.[.F ortorkas och falla bort. nerlig, underlig. fEttmen, inskränkning. 
6. Aber, corj. Men, dock; åter. — $. n. ind. 


rede ttorka, aftorka. [konstla, isni 
Ydre, n, v. 4. Afsvarfya; runda; till. Aberacht, I. 4. Förnyad landsförvisning. 
| 4. Vrida af, Aberglaube, m. 5. idskepelse, vantro. 




















' — — till behörig tjock. 
n. f. ing bli 
u tjock” Genom kokning bli 


alten, 0, Afplanka; brädslå. faf 
ms MN v. a. Afpruta ; nedsätta, slå 


4 Über Abfä 


Abfäfeln, v. a. Afskilja i små trådar. — 
V. n. ell. Sid a. v.r. Rispa upp sig 
(om tyg). 

Abfafern, v. a. Snoppa bönor o. d.; sprita. 

Abfaffen, v. a. Affatta, författa, göra utkast 
‚till, sätta upp. 

Abfaffung, I. 4. Författande, utkast, uppsats. 

Abfaften, v. a. Försona genom fastor. 

Abfauten, v. n. f. Ruttna bort. 

Abfäumen, ov. a. Afskumma. Ein abgefäumter 
Schalt, en utstuderad skälm. er 
Abfedern, v. a. Plocka af ell. bort fjädrar- 
ne. Den But, eine Gans a, — PF. n. be 

Rugga, släppa fjäder. 

Abfegen, v. a, Sopa bort, — ren. 

Abfegung, f. 4. Bortsopande, rengörande. 

Abfeilen, v. a. Affila; förbättra. 

Abfeilicht, a. Filspän. 

Abfertigen, p. a. Affärda, expediera, afsän- 
da; bringa till sInt; vederlägga. S 

Abfertigung, Is. 4. Utfärdande, a lfärdande, i 
afgörande, betalning. 

Abfetten, o. a. Göra fet; afskumma fettet. 
— P, n. h. Flotta ifrån sig. 

Aofeuern, v. a. o. n. h. Lossa, skjuta af. 
(Smätlth.) Låta elden slockna. ' 

Abfeuerung, f. 4. Lossande, afskjutande. 
Unter A. der Kanonen, under kanonernias 
under. 

Abfiedeint, v. a. Afgnida; spela illa på fiol. 

Abficdern, v. n. h. o.f. Släppa fjäder; du- 


Abfinden, v. a. irr. Förnöja, tillfredsställa ; 
Abfalzen, v. a. (Garfe.) Affalsa, (Timm.) ifrån delta An ; hälla kadens 
Infalsa. — 7. a. b. Sluta att para sig] lös; förse med arflörläning. Sid mit ei» 
(om fåglar). [fallande ( —— nem a., förlikas med någon. Sid bei ei— 
Abfallend, adj. o. adv. (Bot.) Ärligen af-| /nem e., hämnas på någon; löna en. Ein 
Abfangen, v. a. irr. Stjäla undan, frånta- abgefundener Prinz, som har lifgeding. 
pa. (Jäg.) Döda. — Abfindung, I. Förlikning; afvittring. 
Abfärben, v. n.h. Släppa färgen, färga ifrån | Abfingern, v. a. Räkna på fingerna. 


Då örtg en Gifva lädret dess su ver p, a, Fiska bort all fisken; sluta" _ 


Abergläubig , adj. o. ade. Vidskeplig (om 
menniskor). [skepligt (om saker), 
Aseralävbifd, adj. o. adv. Vidskeplig, vid- 

Aberkennen, v. a. irr. Frändömma. 

Abermablig, adj. 0. adv. Åter upprepad 

Abermahls, adv. A nyo. Leller förnyad. 

Abername, m. Öknamn, [skörden 

Abernten, v. a. Skörda. — VV. n. h. Sluta 

Aberwig, m. 1. Vanvett, dårskap, galen- 
skap, fänighet; vansinnighet. 

Aberwigig, adj. o. ade. Vanvettig, galen &c. 

Übeichern, v. a. Med aska skura slemmig 
fisk. — E. r. Sid a., utmatta sig för 
mycket. 

Abeſſen, v. a. irr. Afäta; gnaga (ett ben). — 
V. n. h. Sluta att äta. 

Abfahren, v. a. irr. Köra af; betala genom 
körande. — 7. n. f. Resa, fara bort; dag 
Meſſer fuhr ab, knifven slant undan. 

Abfahrt, S. 4. Afresa, bortresa. (Fig.) Död. 

Abfall, m. 1. Nedfallande; sluttning; affall, 
afskräde; grus; affall, öfvergifvande; för- 
fall, aftagande; inskränkning, undantag, 
skillnad; motsats, contrast; ( Slagt.,) 
Ränta af slagtade kreatur; jfr Spreukorn. 
Das leidet einen A., det täl ett undan- 
tag, en inskränkning: 

Abfallen, v. a. irr. f. Affalla, nedfalla; för- 
falla, aftaga; affalla ifrån; vara olik, åt- 
skillig. Bom Glauben a. — F. a. Genom 
fall ch. fallande fränskilja. Sich die Nafe a. 

Abfällig, adj. o. adv. Affällig; affälling; 
sluttande. 




















MM. 





fi | 


fliegen, v, n, irr. f. Flyga bort, förfly- 

ke ultorka pä roten. * cd 
Ahfließen, o. 7, irr. f. Flyta af, bort, ned. 
UB, m. 1. Aflopp: minskning, | 
Ibfolgen, 9. a. (m, laffen) Låta affölja; ut-1XA 
Wjort (bättre fr abfolgen). 


Abge 5 
Abgebogen, adj. 0. adv. (Nat. hist) Ned- 


böjd, bägevis nedstigande, tdectinatu sy. 

Abgedranmbeit, f Tillstånd. då en lidit 
brandskada; armod, brist. 

S. 4. Aflemnande’ &e- 
















Abg droſchen adj. o. adv. (af Abdreſchen) Ut- 
Fdern, on. A fordra, begära, utkräf. alten utnöt!; aftalt, tillgjord. — 
a återkalla, Ide; återkallande. Abgefåumt, adj. o. ado. Slug, listig, illistig. 
Yofır td, Affordrande, utkräfvan: Abgefunden, ad). ©. adv. Försedd med arf- 
Tr ” a. Forma; stöpa i form. förläning. 
Vv a. Fråga ut. oa laffräta bgehen, o. n. irr. Afgä, afresa, aflöpa ; 

Kon va. ir. Afäta, afbeta; afgnaga alva afsättning; a att afläesna sig; gå 

if ihm oh ”. frysa bort. Die Rafe | ifrån, öfvergifva; Ossna, gå upp eller _ 
Abfuͤhr abgefroren ifrån; minskas, aftaga; felas, fattas, bri- 

0 —* Afföra; bortföra ; ‚alföra , sta; uppbrukas, Mit Zobe a., afgå med 

Sch etala; Purgera; fördrifva, —| dö en. Vom Amte a., nedlägga ett em- 
Abfågryn, ”: r. Gå bort bete. — &V. a. Afnöta genom gående ; 

alloring. > 4: Afförande » bortförande ; jfr Abſchreiten. Sid die Echuhe a. — Sid 

drifvaret, Purgerande,, betalning ; för] a. 'o. 2 Gå sig trött. OR Zopehende 
4 vi Beit, . ula ifrän sig. 
A inTUngömitte, n. 3. Pur germedel, Abgelben v.a. Göra eller färga gul. — V.n.b. 
tll er, f r: af vol) Aftomma, tömma Abgelebt, adj. o. adv. Utlelvad. | 
Me. a ; Omtappa, Omtunna; skum. bgetegen, adj. o. adv. Aflägsen, afskild; 
Abfätterp om (af Fällen, m, b.) Fåla, föla.]| som le at länge, (om vin) 

dör 104, v, a ta. portion fo. Abgelegenpeir, f. 4. Aflägsenhet, , 
Ahabe y 57 ella. nande, Abgeneigt , adj. 0. adv. Öbevägen, fiendtlig, 
Aa Ä git, skatt, utlaga; afl-ım- vidrig, oblid 


AbgeneigtgHiit, I. 4. Oberägenhet. | 
bgeordneie m. 4. Demutersd » utskickad, 
ombud, riksdagsman. 

Abzefagt, adj. o. adv. Afsagd. 

Abgefandte, mm. 4. Ambassadör, sändebud. 

Abgefhärft, adj. o. adv. (Nat. hist.) Snedt- 
öre afstympad. j 

Abgefı iedenheit, s. 4. Enslı het. = 

Abgeſchmackt, adj. o. ado. rimlig , löjlig , 

„gun, platt. 4. Orimlighet &c 

, eſchmacktheit, f. 4. Orim ıghet &c. 

befatta si en Sysslosätta sig med Die beer ren adj. o. adv. (Bot.) Nedstru- 

med; BRA sig uti något ken, recutitus. 5 | 

0 


för «; upa till nå ot. (Spe TR i ‚P. a. irr. Vinna af ell. på. Dem 
Or sista Bången, € Peb) Gifral2 — Schlag a., ölvervinna fien- 


1 8; brist; örlust, mistn; 9 
— afskrä e. Er hat guten A. a 
r god afsättnip Die Waare bat XA,, 
‚can säljer gj » finner afsättning ‚af 
— In X, !ommen, komma på kneken, 
IN nah adj. o. adv. Afsättlig; oduglig. 
% ri Ing, m. Affall afskräde; misstall. 
te oc ir. Afgifva, aflemna; med. 
In) reställa eller y "a, t. ex. einen 
9 en dena, vara god skicklig till. & 


| 

H 
| 

1 $ 
| 
41 
4 





6 Abge | Abha 


Abhaden, v. a. Afhacka. 
Abhadern, v. a. Erhälla genom processer. 
—— v. a. AR taga löst. äh 
bageln, v. imp. b. böra att hagla. 
Abhalt, m. Hinder: * F 
Abhalten, v. a. irr. Afhälla, hindra, hejda; 
alvända, afvärja. Ein Rind a., hålla fram 
elt barn. — F. n. h. Auf sin Schiff a., 
hälla upp till ett skepp. Gang a., dufva upp: 
Abhaltung, S. 4. Hinder, &c. lafbandla. 
Abhandeln,v. a. Köpa af; slå af på priset; 
Abyanden, adj. o. adv. — fein, vara förlag 
eller förlorad; — fommen, förloras. 
Abhandlung, f. 4. Afhandling. 
Abhang, m. 1. Sluttning, lutning, brant; 
fallande, nedstigande. 
Abhangen, v. zn. irr. h. Slutta, luta, vara 
brant; bero af. 
Abhängen, v. a. Nedtaga någotupphängdt. 
Abhängig, adj. o. adv. Sluttande, lutande, 
brant; beroende. 
Abhängigkeit, IS. 4. Sluttning, branthet; 
athängighet, beroende. 
ſich Abhärmen, v. r. Förtäras af grämelse. 
Abharren, ov. a. Otäligt afbida. 
Abhärten, v. a. Härda; förhärda. 
Abhärtung, S. 4. Härdande; förhärdelse. 
Abhaspein, v. a. Härfla eller härfva af, af- 
nysta. | [vande. 
Abhaspelung, IF. 4. Afhärflande, afhärf- 
Ubhauchen, v. a. Andas bort, flåsa undan. 
Abhauen, v. a. irr. Afhugga, fälla. fen hög, 
Abhäufen, v. a. Fördela ı högar; äfv. — 
Abhäuten, v. a. Taga af huden eller skin- 


den i en slagtning. Einem den Borfprung 
a., fa försprång for nägon. 

Abgewöhnen, v. a. Vänja iirän, afväna. Ei: 
nem das Spiel a, — 

Abgewöhnung, f. 4. Alvänjande. 

Abgezehrt, adj. o. adv. Utmagrad. 

Abgießen, v. a. irr. Osa, hålla ell. slå ut; 

tömma till en del; stöpa i form. 

Abgieren, v. a. Genom ömhet afvinna. 

Abglang, m. I. Afbild; vedersken. (Fig.) 
Härlighet. 

Abglätten, v. a. Släta, polera; förfina. 

Abgleichen, v. a. Afväga; gifva en jemn yta. 

Abgleiten, v. n. irr. |. Halka, slinta. 

Abgkimmen, v.‘n. älv. irr. f. Höra upp att 

Abglirichen, se Abgleiten. lglimma, 

Abglühen, v. a. Genomglödga. 

Abgott, m. a. Afgud. 

Abgötter, m. 3. Algudadyıkare. 

Abgötterei, I. 4. Algnderi, afgndadysıkan. 

Abgöttifch, adj. o. adv. Afgudisk. 

Abgraben, ov. a. irr. Gräfva af, bort; afskä- 
ra genom ett dike; omgifva med ett 
dike; afleda genom gräfning. 

fid) Abgrämen, v. r. Förtäras af grämelse. 

Aögrafen, v. a. Afslä gräset; beta. 

Abgreifen, v. a.irr. Nöta, slita genom myc- 
ket handterande; ſich —, nötas, slitas, 
blifva utnött. 

Abgrenzen, v. a. Sätta gränsmärken. 

Abgrund, m. 1. Afgrund, svalg, bräddjup. 

Abgründlich, adj. o. adv. Omgifven med 
algrunder. 

Abgrünen, v. 2. h. Grönska ifrån sig. 













Abgunit, f. Afund, missunsamhet. net. — V. n. bh. Sluta att ömsa skinn 
Abgünflig, adj. o. adv. Ogunstg, obenägen.| (om ormar). [af (kort). 
Abgürten, v. a. Algjorda; spänna ur buk-| Abheben, v. a. irr. Aflyfta, afbärfva; taga 

gJorden. Ein Pferd a., sadla eller sclat Xbheften, v. a. Häkta af. [kas, helas. 


Abheilen, vo. a. Läka, böta. — V. n. f. Lär 
Abhelfen, v. a. irr. Helpa al, ned; bota, 
hjelpa, flijelpa. Einem a., bjelpa en att 
stiga ned. 


at en häst. 

Abguß, m. 1. Gjutning; bild. 

Abpaaren, ve. a. Aftaga här, raka. — PV. n. 
h. Mısta håret; bära ifrån sig. 
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—  Ubbäfing, I. 4. Afhjelpande ; nedhjelpan-| Xhtauen, v. a. Tugga af. | 
: de; botande, hjelpande, afbjelpande, Abkauf, m. 1. Abkaufung, I. 4. Köp; återköp. 
eken, v, a. Rena, klara. ° [famna. Abfaufen, v. a. Köpa; återköpa, 
Ahberzen, v. a. Smeka och hjertligen om- Abkäufer, m. 3. Kö are, afnämare. , 
bhegen, ov. a. Utmatta genom hetsande. Ahkehlen, v. a. Afskära halsen. Den Häring 
Adbeudeln, v. a. Erhälla genom hycklan-| a., gäla sill. Fr 
e, skrymteri. . [m.m. Abkehr, I. Fränvändande; vedervilja, afsky. 
fi Xbgeuien, o. 7. Förtäras af tjut, gråt, | Abkehren, v. a. Afsopa, afborsta; damma; 
bhobeln, 8. a. Allıyfla, släthyfla; ståda,| vända bort eller ifrån, — V. n. fi Af- 
ıyfsa, göra artig, belefvad. Abkericht, n. Sopor. , Llägsna sig. 
Selung, I. 4. Alhyflande, släthyflande ;| Xbtippen, v. a. Afklippa, kringskära. ' 
Städande, upphyfsande, Abklaffen, v. n. h. Gapa, glappa, ej sitta 
Abhoid, adj. 0. adv. Obenägen, ogunstig. | rätt; stå På glänt. | 
Abbolen, v. a. Alhemta, Abktappen, v. a. Sänka, slå ned ett fäll- 
Abholung, I. 4. Afhemtande., bord eller en fällskifva; nedsläppa. 
Abbolg, se Abtaum. bklären, v. a. Klara, rena; sagta afhälla. 
— adj. o. adv, Svagstammig. — Sid a. ov, r. Klarnas; sätta sig, sjun- 
Sörthen, v. a. Hö ka till botten (om vätt murbruk) ; dö, 
falla ifrån, — 7. a. Afhälla. — 
bklärung, I. 4. Klarning; sagta afhällning. 











ora noga på, lyssna. 
hören, v. a. Afhöra, höre — 
hörung, J. 4. Hörande. 
AIbhub, m. 





bätte, f Afhı lpana tages af ett herr- Abklauben, v. a. an; rensa, eg 
y 4 a ein kr F ön 
len, +. a Mhölja, blotta, .""2Psbord. | eller bort; gnaga, skafya, gnaga s 


Abkiccen, v. n. f. Falla af kluopvis. 


Afb sa Försvagas , utmattas Abkleiden, v. a. Afkläda; afdela med en | 
e 





i scn Aunger. Abklemmen, v. a. Afklämma. lskiljevägg. | 
— ”. R.f. o. h. Fara vilse; vika af; Ubltopfen , v. a. Afklappa, afbulta. Den il 

* on OM techten Bege a, Staub a., damma; klappa ur dammet. 
Igen, v. a. Uttrötta 


3 genom springande 
Ri Jagande; återvinria, taga — Dem 

‚ Wolfe dag lamm a. F. n. Slata en stor 
ägt. — Bid a, pv r Jaga sig 

Sung, S. 4. Uttröttande genom sprin- 

nde eller Jagande; återvinnande. 

Xbkflten, b, a. Kylslå. 

—8 v. a. Kamma af, bort; karda ut. 
* och Taga_ifrän ik omf XbEnüpfung, f. 4. Upplösande. i 
banar ch strid. "Tifrän predikstolen. | Xbfnütten, v. a (Fig.) Den Nofenkrang a., i 
— — Bestraffa ; äfv. kungöra bedja ut ell. läsa igenom en rosenkrans. | 
kapa a a. Alhupga, toppa tett träd); Abkochen, v. a. Koka af, upp. ing. 

Xx al ett ankartäg, Pappa in. Abkochung. 5. 4. Afkokning, ———— 

4. Beröfva genom sparsamhet, | Abtomme, m. sde6, =, på m. ädlare ä 

‚a. Aftala, stämpla, | Abkömmling. 


Abknacken, v. a. Afknacka, afbryta. — 4. n. Hi 
ſ. Knäckas af eller sönder. j ” ii 
Abkneifen, se Abkneipen. Den Wind a., kni- Hl 
pa högt upp i vinden, hålla så nära h 
vinden man kan. | | Bi) 
Abkneipen, v. a. irr. Afknipa. u il 
AbEnöpfen, v. a. Knäppa upp. flösa upp. h 
Abknüpfen, v. a. Lösa upp nägot knutet, ia 


ee 


— — — —— — — — — 


Ablaß, m. a. des ſſes, 


8 Abo 


Abkommen, ov. rn. irr. ſ. Komma af ell. ifrån; 
aflägsna sig; göra sig af med; afskaffas ; 
slippa, Bag Er fann A., han har 
tid; vi behöfva bonom ieke. Rom Wege 
a., fara vilse, Dit einem a. , komma öf- 
verens med en. flikning i godo. 

Abkommen, n. 3. Ein gütliches a., en för- 

Abkömmling, m. 1. des =8, pl. =e. Afkom- 

_ ling, ättling. 

Abtöpfen, v. a. Taga hufvudet af, toppa. 
— F. n. f. Halka ner eller utföre. 

Abkrämpen, v. a. Nedsläppa haltskygget. 

ſich Abtränten, se fi Abgrämen. [skalva af. 

Abfragen, v. a. Rıfva, klä, krafsa, skrapa, 

Abfrauten, v. a. Rensa från ogräs. 

Abkreiſchen, v. a. Skrika fram något; steka. 

Abkriegen, v. a. Taga af, ifrån; få af. — 
(af Krieg) Vinna genom krig. 

Abfrümeln, ov. a. Söndersmula. — 7. n. o. 
ih — , v. r. Söndersmulas. 

Abkühlen, v. a. Kyla, afkyla, svalka. — 
V.n.f.Bli kall. — Sid a. v. r. Svalka sig. 

Abkühlung, f. 4. Afkylning. 

Abfündigen, v. a. Kuugöra, afkunna. 

Abkündigung, I. 4. Kungörelse, offentligt 
förkunnande eller afkunnande, lysning. 

Abkunft, f. 1. Härkomst, slägt; ötverens- 
kommelse. 

Abküpfen, v.a. Skäraspetsen afenpennao.d. 

Abkürzen «a, a. Förkorta, afkorta; abbre- 


viera; förminska. Etwä$ an der Bezahlung | A 


a., draga något af i betalningen. 
Abkürzung, I. 4 Förkortning , abbrevia- 
tion; förminskning. 
Ablactiven, v. a. (Tradgärdssk.) Afsuga. 
Abladen, v. a. irr. Lossa, aflasta, utlasta, 
befria ifrän börda, lassa af; stjelpa omkull. 
Ablader, m. 3. Lossare, aflastare; befragtare. 
Abladung , f. 4. Lossning, aflastning, ut- 
lastning, aflassning. > 
I. =täffe, A 
7) 


ning ; aflat; rabatt i handel. Ohne 






A bla 


utan uppehåll. Der X. an inem Teiche, 
damlucka. brief, m. ı. Aflatsbref. jahr, 
Zn. ı. Jubekir. zwodje, S. Veckan efter h, _ 
Trefald. Söndagen. 

Ablaffen, v. a. irr.: Släppa, lossa, efter- 
+ilva; släppa af, ned; afstä, afträda; af. 
tappa (en dam &c.);omtunna.—/.n.irr. 
hb: Upphöra, afstadna; von etwas a., af- 
stå ifrån, öfverlemna; vom Preife a., slå 

af pä priset. 

Aoräflig, adj. o. adv. Aflätlig, upphörande. 

Ablarten, v. a. Taga kekterna af ett tak. 

Ablauben, v. a. Lölva, bläda. 

Ablauern, v. a, Spionera ell. lura ut, hem- 
ligt iakttaga. Einem etwas a. 

Ablauf, m. 1. Aflopp; förlopp; afgäng; för- 
fallotid; slut. Der A. der Meeres, ebb. : 

Ablaufen, v. a. irr. f. Rinna, flyta af-eller 
ned; aflöpa; slutas; fi —, löpa, springa ' 
sig trött. Einem den Rang a., förekom 
ma en, taga företrädet af någon. Die 
Uhr iſt abgelaufen, uret är utlupet. Einen 
Brief a. laffen, låta ett bref afgå.— V.a. 
Nöta under språng ell. lopp. Die Sohlen a. 

Ablaugen, ov. a. Utluta; draga ur ell. af- 

Abläugnen, v. a. Neka till. — (hälla luten. 

Abläutern, v. a. Göra klart och skärt. 

Ableben, v. a. o. n. 4. Utlefva; öfverlefva, 
upplefva. 

Ableben, 2. 3. Afgång med döden. 
dteden, o. a. Afslicka, afläppja; kyssa 
snaskigt. — 7. n. hb. Rinna orale 

Ableckung, IS. 4. Afslickande. | 

Ablegen, ov. a. Aflägga; vänja sig af med; 
slå bort eller ifrån sig; göra (visit &c.); 
plantera med afläggare. Ein Kind a., 
afvittra ett barn. — 2 n. bh. Försvagas, 
altaga; lägga ut (fartyg). Die Karte ift 
fo abgelegt, korten äro så blandade. Red 
nung von etwas as, göra redo för något. 


Ableger, m. 3. Afläggare, sättgren; äfv, en 


aflagd bistock. 





- 


f 
Wlichten, o. a. Gö örigt ]j 
En ana pl ar 
— I. 4. Aflemnande. 

I PR. irr. f. Ligga långt bort ell. Abmarterung, S. 4. Marterande. | 
—* Der Hof ift zehn Meilen von bier  Abmäßigen, på a. Modifiera: bestämma eller Hy 
EHE | 


bloden st ell. narra af en nägot. 
n a (cha af, tubba, narra Abmeißeln, ov. a. Borttaga “med huggjern 
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Ablsgung, I, FR Afläggande; utläggande. Abloslich, adj. o. adv. Lösbér, som kan 
J. cine Rechn Ösas. 


Xblejnen, v. a. Alböja, afvända; vägra. Ablöfung, I. 4. Afskärning, afsägning, (lem- 
Einas von fih a., vägra, söka undvikas ——— utlosen, upplösande. 
ot, 


ung, redogörelse, lös 


undanbe s Ablöthen, v. a. Taga upp eller smälta i 
heim, v. a. Genom lärande afräna, Ei⸗ lödningen. | | 

nm die Loft zu fpötteln a. Ablügen, v. a. irr. Erhälla genom lögn. 
Ahleiben, ». a. Dö fein Bud a. |Ablugien, v. a. Beluxa, aflura. 


Ableihen, 9. a. ir». Låna af nå on. Einem A a. Lösa af, lossa; taga bort; 
Xbleiten, v. a. Afleda, afföra, afvärja, af. —— fred. 5 i 
Ableiter, m. Äskledare, [vända ; härleda. Abmagern, v. a. ſ. Småningom magra af. 
ädltitung, 7. 4. Alledning; härledning; kanal. | Ubmäven, v. a. Afslä hö meja sad. 
Ablenken, o. a. Afböja, bortvända; afhälla. |Abmahlen‘. v a. Afmala; fullända. (af Mahl) 
Allen Verdacht von 
ur ifrån sig. 
en u J. 5 22 * — f * — 
er FA Afböjande, afvändande, |Xbmabnen, v. a. Afråda; afstyrka 


——ã— Lär a något af en. Einem Abmahnung, I. 4. Afrådande. 


afgöra, afsluta, afreda, 


Q., vända all miss- | Bestämma genom märken. — (af Mahlen, 
måla) Afmåla , skildra. 


afhållande, Ubmahner, m. 3. Afrädare. 


äla konsten af en. Abmähung, f. 4. Höbergning, sädens berg- 


nr Pa, ir. Uppläsa ; afplocka; äfv. ning ell. skärning, höslatter. 
sa sig till att läsa. Das Buch ift febr Abmalen, v. a. Afmåla, skildra. 
N — me nött genom läsning. |Xbmalung, I. 4. Afmålning. 

‘ F. 4. 


ppläsande; a lockning. . |Xbmarten, v. a. Utsticka gränser. [Abzug | 
Abmarfd), m. i. Afınarsch, uppbrott (bättre 
Abmarfhiren, v. x. Afmarschera. 


Abmartern, v. a. o. r. Martera; pina. 


HH 
} 





en ligger tio mil här- | inrätta annorlunda efter behof, men mera 1 


2 t muß a., ölet måste blif- lanmässigt 
va gammalt. 7. a. Afnö ieguing. XE, 
Adliften , o, ee —— liggning. | Abmatten, ov. a. Utmatta; göra matt eller 


a. få något! utan glans. Das Gold a. | 
Abmattung, f. 4. Utmattande. i 


; n Gelb a, . eller grafstickel. 1 

Me nen, b, a, Aflöna betala Abmer 6 . - 4 
» betala: ein, v. a. Utmergla, isynnerhet ge | 

an. 2. Afsvala, släcka; utplåna. — svärt arbete. aa | | 


kära area, Ba löst, lossa, losa;. af. Abmerken, v. a. Märka; lära något derige- Ki 

ee (en lem); aflösa. Ein Pfand | nom att man ser det göras. Er thut alles, if 
len en 

dlta sıg löst; j 


pant. Sid a., göra ell. 


h was er mir an den Xugen g. fann, han 
ossna, gå upp ell. ifrån. 


gör allt, hvad han kan se på mina ögon 
allt hvad jag önskar. A 5 





| | | ; 


10 Abme . Abnu 


Abmeſſen, ov: a. irr. Afmäta, utstaka; sluta, |Abnägung , I. 4. Abnutzen, n. 3. Utnötande; 
finna. Abgemeſſener Weiſe, måttligen. utslitande. 

Abmeffung, I. 4. Afmätande, utstakande; Abordnen, v. a. Förordna, afsända till en 
lose [Baus a.| förrättning; äfv. ordna Bi annat sätt, 

Abmiethen, ov. a. Hyra, lega af. Einem fein] i motsats till Abordnen. Ein Abgeordne⸗ 

Abmiether, m. 3. Hyresman. ter, ett sändebud. [beskickning. 

Abmiethung, I. 4. Hyra, lega. [modell till. Abordnung, f. 4. Förordnande deputatien, 

Abmobeln, v. a. Modellera, forma, göralUtort, m. Aflägsen ort; afträde, priyet. 

Abmüdung, f. 4. Uttröttande. Xbortiren, v. a. h. Få missfall. 

fi Abmüßigen, v. r. Slita sig lös, göra sig|Abpadhten, v. a. Arrendera at någon. 
ledig, bafva tid. — F. a. Förskaffa le-|Abpa tung,-f. 4. Abpachten, a. 3. Arrende- 
dighet. Einem a., hindra en ifrån arbete. Abpaden, v. a. Afpacka, aflasta. | — 

| Abpaſchen, v. a. Kasta högre tärningkast än 

en annan. — 7. n, f. Fort och obe- 
märkt aflägsna sig. 

Abpaffen, v. a. Afpassa, Proportionera, mät- 
ta, passa; passa på, jakttaga. 
Abpeinigen, #. a. Pina af eller ur. 
Abpeitfchen, v. a. Piska upp. Mar. 
Abpfählen, v. a. Päla af, alstänga med pä- 
Abpfänden, v. a. Panta af, taga i pant. Ei: 

nem ein Pferd a. [lägga till en annan. 
pfarren, v. a. Skilja från en socken och 
Abpfliden, v. a. Afplocka; utrycka. 
Abpflüdung, I. 4. Abpflüden, n. 3. Afploc- 
ande; utryckande. 
Abpflügen, v. a. Plöja bort, — ifrån. 
Abpladent, v. a. Afpreja. 
fi Abplagen, v. r. Pläga ut sig. Einem 
etwas a., plåga något af en. 
Abplatten, v. a. Afplatta. 
Abplattung, S. 4. Afplattning. 
Abplätzen, v. a. Urspränga; kröna trän söm 
Abplaudern, se Abſchwatzen. — [skola säljas. 
Abpochen ‚, 9. a. Pocka af; klappa, bulta af 
Abprägen, vo. a. Afprägla. Teiler ifrån. 
Abdprallen, .v. n. f. Studsa tillbaka. 
Abprellen, v. a. Komma att studsa tillbaka. 
Abpreſchen, v. a. Jaga trött. Ein pferd a. — 
VV. n. h. Löpa hastipt bort. — (m. 1.) 
Upphöra att vara löpsk (om byudar): 
















(Lagf.) Aftvimga. _ 
Abmüßtgung, I. 4. Ledighet, tid. 
Abnagen, v. a. Afgnaga. Er nagt ſich für 
‚ „Kummer das Herz ab, han täres bort af 
Abnagung , f. 4. Afenagande. |bekymmer. 
Abnähen, v. a. Sticka, genomstinga, träd- 

kla. — 7. n. h. sluta att sy. 

Abnabme, f. Förfall, aftagande, förminsk- 
ning, aftynande. Bei dem Kaufmann ift 
feine X., denne köpman har ingen af- 
gäng eller afsättning. | 

Abnarsen, pv. a. Narra af ell. ifrån en. 

Abnehmen, v. a. irr. Taga bort, af; frän- 
taga; afkorta, afsåga eller afskära; ned- 
sätta; altaga, låta aflägga (såsom en ed); 
sluta, finna. — P, n. irr. b. Aftaga, min- 
skas, försvagas, bli mager; vara i ne- 
dan; taga in (en maska). 

Abnehmer, m. 3. Köpare; kund. 

Atnchmung, I. 4. Aftagande. Se Abnahme, 

Abneigen, ©. a. Böja bort eller undan för 
något; afhälla. Abneigende Linien, diver- 
gerande linien. [genhet, leda. 

Abneigung, I. 4. Vedervilja, olust, obenä- 

Zbnieten, o. a. Fila af nädningen. 

Abnöthigen, v. a, Altvinga, aftruga. 

Abnöthigung, I. 4. Aftvingande, trug, 

Abnüsen, v. a. Nöta, slita, utslita, 

“laden, m. En som bar pyttjanderätt, 
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mr  Koptefen, v. a. Pressa, trycka af; aftvin-[Xbreben, v. as 
5%, altruga. Einem Geld’ a, flörställare, Abregnen, ov. 2. h. Upphöra att regna. 

bproten , v. a. Taga en kanon ifrån sin} XAbreiben; v. a.irr. Gnugga, rifva gnida af. 
Irrigen, v. a. Prygla, piska upp. Abreibung, f. 4. Afgnuggande, alrifvande, 
Aopuffen , ov. a. Flå, taga af huden, knuffa. afgnidande. ned ell. utföre. 
Abpugen, pv. a. Rengöra , rensa; borsta , | Abreidjen, v. a. Räcka upp eller till, räcka 
> „Pils, taga af (ljus); rappa (en mur &c.). Abreifen, v. a. Borttaga randen ell. kan- 
äbquålen , o. ‚a. Erhälla genom Plägande,| ten på något. a 
— träget tggande. — Sid 9 vor. Qväljal Abreihen, ov. a. Taga något af ett snöre 
ihjel sig. ell. tråd, hvarpa det varit uppträdt; 
Abquerlen , vo. a. Afreda, vispa tillfyliest, uppsprätta, sprätta ifrän ell. sönder. 
Ipnutfchen, v. a. Gnida af, krossa. Abreife, I. 4. Afresa, bortresa. 
brahmen, o. a. Skumma, skumma gräd-|UAbreifen, v. n. f. Afresa, bortresa. 
en al; taga ur ramen. Abreiben, v. a. irr. Rycka, slita af, bort 
Ihrindein, branden, v. a. Kringskära;| eller ifrån; nedrifva; afrita, teckna. — 
kanta färdig. Dufaten a. | V. n. ſ. Gä af, sönder. | 
Abtanzen, vo, a. Lägga af isterbuken. —|Xbreiten, v. a. o. n. irr. ſ. o. h. Rida bort; 
Pm 'UPpnöra att —— (om hundar), rida af, — Sanom ridande; uttrötta 
- «» Stryka omkring och bli ut] pc idande; tillrida. 
Adradpeln, v. a. Raspa af. öttad. Iufenem ridande; tillvida 


Aftala, komma öfverens. 


tröttad. Abrennen, v. a. o. n. irr.b. Ränna af. Sid 

Å Xbrotben, o. av irr. Afråda, — a., ränna eller — trött. Einem 

Ahrathung, f. 4. Afrädande &c. ” das Sid a., springa om en, komma före 

badkar 9. a. Rölva ifrån, — bort. en till målet. lrätta, passa. 

Va Mm, vn. ſ. Upplösas, utdunsta, — Abrichten, v. a. Inöfva, vänja, dressera; 

Bruden, Peg - gå upp i rök. Abrihtung, I. 4. Inöfning, dressering; rät- 
Ihraufen, o. a. — tande, passande. 


38 afryeka cka, Abriegeln, v. a. Förrigla skjuta regeln före. 
* rycka ut, bort. Abriefemn, vun. f. Binag utföre; lossna och. 
Minna ” 1. Grus; utrymme, falla ifrån i små stycken. — 
ee Borttaga; utrymma; ren-|Xbriefen, v. n. f. Lossua och falla ifrån. 
gora, Tödja, afrödja; ; 


taga af bordet. | Abdrigofe J. 4. Aprikos. [barken af. 
ya, m CNS från mask. · —— v. ji Afbarka, taga skorpan ell. 
n Uöskade räfsa, synnerhet ax ifrån | Abrindern, v. n. bh. Upphöra att taga tjur 

| aden. kor). | . 
Abrehnen, 7. a. Afräkna, afdraga. Mit ei: — ii. o. adv. Hvars skorpa skil- 
%, göra räkning med n gon. jer sig från mallen (om bröd). &id a, 


Ihre Aung, S. Afräknin = a 
> 8, afdrag; sluträk. chen, gå så att man får blåsor. 
Bude Afvigan af kläde. Ining, bokslut. — en - a. irr. Erhälla genom brot- 
/ * @. Vinna genom rättegång. tande; utvrida. Die Mäfche a. 2 
Ri tag Ofverenskommelse, aftal. | Abrinnen, v. n. irr. f. Rinna afell. utföre. 
ej frångå, fin, ej ucka, ej neka Hl ,IXbrinnung, 5. 4. Afrinnande. 
En | Abriepen, vn. f. Falla ur axet (om hafre). 


A a 


nn — ⸗ 


EA —— 


- 
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Abriß, m. 1. Stuf; teckning, grundritning,[Xbfatteln, v. a. Afsadla; taga klöfsadeln af. 
utkast, afritning. Ein kürzer A., ett sam-[Abfag, m. 1. Afbfott, uppehör; afsättning; 
mandrag, kort utdrag. utgång, ny rad; artikel; klack; afsätt- 

Abritt, m. Afresa till häst. ning (i en trappa); terrass;led(pärör &c.)3 

Abrollen, o. a. Rulla upp. — V. n. f. Rulla] Abfagweife, adv. Skäftals, ömsom, (ströf. 
af, utföre; tillra utföre. frost. |Abfäubern, ov. a. Rengöra; sofra. 

Abroften, v. n. f. Gå löst eller ifrån aflUAbfäuberung, s. 4. Rengörande. Å 

‚Abröften, ov. a. Rosta tillfyllest. Die Sem⸗Abſaufen, v. a. irr. Supa af. göra sig be. 
mel iſt abgeröftet. talt genom supande; försvaga genom 

Abröthen, v. 2. bh. Rodna ifrån sig. supande, Einem den Preis a., vinna pri- 

Abrüden, v. a. Rycka bort eler undan;| set af en genom supande. | ; 
maka åt sig och gifva rum. Ining.|Abfäugen, v. a. Di ut; sluta att gifva di; 

Abrädung, I. 4. Bortryckande, bortflytt-| afväna; ympa, afsuga. , 

Abrudern, o. 2. ſ. Ro bort, — ifrån. ° jAbfaugen, v.a, Afsuga, suga; utsuga; ympa. 

Adruf, m. Afkunnande från en wpphöjd|%bfaugung, f. 4. Afsugning. 
ort; rappell. Abſchaben, v. a. Skafva, skrapa, skubba af, 

Abrufen, v. a. irr, Utropa, utlysa; ropa,| Sid a., nötas, slitas, bli utnött. 
kalla bort; återkalla, Der Wächter ruft Abſchabſel, n. 3. Alskaf, afskrap. 
ſchon ab, väktaren ropar för sista gången and S. 4. Afskafning; nötande: 

— Sid a., v. r. Ropa sig trött. bſchachern (einem etwas), v. a. Skackra 

Abrufung, I. 4. Utrop, upprop; bortkal-]| nägot af en. 
lande, äter-, hemkallelse; aflägsnande. JAbſchachteln, v. a. Skafva med skafgräs. 

Abrübren, v. a. Hopröra; afsöndra. Abſchaffen, v. a. Afskaffa;-förafskıda; upp- 

Abrunden, Abrünben, v. a. Runda. häfva. 

Abruyfen, v. a. Rycka, slita ifrån, upp- zunelung, J. Afskaffande; upphäfvande. 
rycka, rycka ut, bort; plocka af. Abſchaken, v. a. (Sjöf.) Afskaka, göra loss 

Abrutſchen, ov. a. |. Halka, slinta, rulla,| eller ledigt. 

Abrüttelt, o. a. Afskaka. [trilla, ramla ned. Abſchälen, v. a. Fnasa, skala; afbarka. 

Abfäbeln, v. a. Afhugga med sabel; Abſchalmen, v. a. Barka; teckna träden ge- 

Abſacken, ov. a Af- eler — en säck;} nom barkning. 
afdela i säckar; beröfva. — Z.n. (Sjöf.3 Abſchälung, f. 4. Skalande, afbarkning. 
Drifva, sacka af. Abſchärfen, v. a. Afskrubba; skärpa, hvässa. 

Abſäen, v. a. Utsä, besä. Abſcharren, v. a. Skrapa af, afkrafsa, skubba 

Abfage, Abfagung, I. 4. Contraorder, äter-JAbfchatten, vo. a. Göra skuggporträtt. lal. 













bud; äterkallelse, upphäfvande; alsägel. Abſchätzen, v. a. Skatta, värdera. 
se, afstäende; afsägelse - akt. _ Abſchãßer, m. Taxeringsman. 
Abfagen, v. a. Contramandera, gifva äter- —8 adj. o. adv. Föraktlig. 
bud; taga igen sina ord. Es einem wie: | Adfhauen, v. nn. Skäda ell. se nedät. [vägg. 
der a., skicka återbud till den man bu- — v. a. Afsöndra genom en ski 


dit. — Y. n. h. Afsäga sig, afstå ifr Ab ufeln, v. a. Borttag :d skyffel G 
Abfägen, v. a. Afsäga. an Mb ån fgaufeln, p. a. Borttaga med skyffe 


1 Abſchaum, m. 1. Aftaget skum; alskum; af: 
Abfägung, fik, Afsagning. £ d 


skrap, utskott. 





r 
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Atfödumen, o. a. Afskumma. låta sitt vatten. Einem etwas a., afslä, 
—* Ay Afskilja, dela—Y.n.| neka, vägra en något. — VF. n. f. »Afra- 
1. Aflida, dö. 8a, minskas; falla i priset. — Sich a., 
Ihfdeiden, a. 3. Dod, hädanfärd. r. (Jäg.) Afvika, gå af vägen. 
Kt P. 7, ſ. Spricka, falla af, 


v. 
f. Abſchtägig, adj. o. adv. ekande. | 
Ihlöenken, v. a. Skänka 1; gifva en färdsup. | 2A6f läglid) , adj. o. adv. I afräkning eller 
“en, v. a. Raka, klippa af. 


d p afbetalnıng. . 

Abſcheu, m.1. Afsk » Vederstygglighet, fasa; Abſchlämmen v. a. Arbeta upp utur dy; 
styggelse, 

ade v. a. Skura; skura af, bort. 


rensa ifrän gyttja, muddra. 
Abſcheulich, adj, 0. adv, Afskyvärd, faslig, 












Abfchleichen, v. n. irr. f. eller Sid a., o. Fr. 
* asig hort. Y. a. Erhålla genom list; 
Aofdteifen, v. a. reg. Transpottera på käl- 
ke, släde; nöta, utslita genom släpande. 
derstygglighet, styggelse. Abfchleifen, v. a. irr. Afslipa; byfsa; slipa. 
Ibſcicien v. a, Afdela; afvittra, Abſchleifſei, m. Slipgorr. , 
iden, v. a. Alskicka. Abſchleifung, I. 4. Afslipning. : 
af ieben, —3. ir. Skjuta af, ned; af. UAdfdeimen, v. a. Slemma af; rensa. — 
a skjuta tillbaka. Die Ehud von! Si Q., släppa rommen, slemma af sig, 
Rd a. , skjuta skulden ifrån sig. Abidlendern, v. a. f. Gå långsamt sin väg. 
Aölgried, 1.1. Alsked; skilsmessa; afresa. Abfchtenkern, ov. a. Afskaka, afskudda, slän- 
Feichsabſchied, riksdagsbeslut, ga, kasta bort. 6 
a fern, v. a. Fränskilja i tunna blad Abſchieppen, v. a. Nöta ut; bortsläpa. | | 
quer skifvor. & a., flisa sig, falla i Abſchleubern, v. a. Slunga bort. — P.n. 
Pr se Morkiheider, skärfvor.| f. Slungas bort. 


vederstygelig, räslig. 
Ihfheutichteie, 7 Faslich t, gruflighet, ve- 


de vå d ) , ä ; i ä Or 1 tt U. jemn. 
alstöta, nedslå, — Spjuta af; låta gå af; Abſchlichten, o. a. Släta, göra glatt ell..j 


\ a. ırr. |. Förlora Abfhliehen, v. a. irr. Lösa ur kedjor ell. 
för"; Sjunka undan, ramla; störta ut- — läsa igen; afsluta; ciuta — V. 2. 
Yorain,, ol, falla ned; afrinna. Hastigt fälla ett -omdöme , eller fatta 
k ach * ſ. Afsegla, — PF. @. Af-| ett besint. ” — 
übern. . ePpa, Abſchlleßlich, adv. På ett a görande sätt. . 
za ‚°. @. Afmäla, afskildra, Abf tänjer Ph f. Slinta, halka, slippa af. 
— kilde ing, Aofdlärfen, v. a. Sörpla, supa in litet. 


v. . . R « id rin , 
irren, v, = Sch af Abſchluß, m. 1. Slut, lien e, ligvide F 
a. 


Ötung, 7. 4 un Öten, n. 3 | 
4b. achten, n. 3. Slapt. 
—2 — "a, Förslappa, minska. * 


dl; fallande € pakakning; sag, 
ng. ig 


Abſchmack, m. Dålig smak; osmak, afsma 
— 0. n. 0. Smaka skämdt.— 7. , 
Känna eller urskilja genom nn A 
Abſchmeicheln, ». a. Erhälla genom smicker. 
—3— se Abwerfen. 
of om 
7; tande. — 7. nr. f. Smälta af, ifrån. Så 
4 ML ee ir. Slå af, nedslä, fälla; Xhfhmicren, v. a. Afskrifva kluddigt. 
“va, afbryta; aftappa, Sein Waffer rl Fon. h. Smörja, smutsa ifrån sig. 


Priset). Auf A., i 


* 


melzen, vo. a. Fränskilja genom smäl- ° 
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Abſchmierer, m. Dålig renskrifvare ell. för- Abſchreibegebühr I. 4. geld, n. 2. Skrifvare- 


fattare. 
Abſchmutzen, pv. rn. b. Smutsa, orena. 
Abſchnallen, v. a. Spänna af eller löst. 


arfode, afskrilningspenningar. 


Abfchreiber,, m. 3. Copist. 
Abſchreibung, f. 4. Afskrifning. 


Abfchnappen, ov. a. Tillsluta, slå igen. — ſich Abfchreien, ». r. irr. Ropa ell. skrika 


VY. n. f. Springa af (om skjutgevär); loss- 
na, tägna, slakna (om rep 0. d.). Das 
Schloß fdnappte ab, låset smällde eller 
slog hastigt i 
plötsligt upphöra. a 

Aofchneiden, v. a. irr. Afskära. Einem das 
Brot vor dem Munde a., rycka en brö- 


det ur munnen. Einem alle Hoffnung a., Abſchrift, I. 4. Alskuifte 
V. n. h. Sticka|Xbfjchriftlich, adj. o. adv. I afskrift.— Acddo. 


betaga en allt AT: — 
af, Vara mycket olika. 

Abſchneien, o. imp. Upphöra att snöa. 

Abfchnellen, v. a. Afknäppa. 


sig: trött eli. hes. Der Dirt fchrie dem 
Wolfe ein Schaf ab, herden frälste etı fär 
ifrän vargen genom skrikande. 


en. — (m. bh.) Sluta tala;|Xbfchreiten, v. a. o. n. f. Skrida, vika af.' 


Er ift vom rechten Wege abgefchritten, han 
har vikit af ifrån rätta vägen. Etwas a., 


mäta något med steg. 
[Skriftligen. 


Abſchroten, v. a. Skära, hugga, såga af på 
tveran, sneda af; afbeta; gröpa sid; 
välta eller trilla af. [Das Gewehr a. 


Abſchnippen, v. a. Snibba, snoppa, afklip- Abſchultern, v. a. Taga eller lägga af axeln, 


pa ändan pä nägot. 
xbfchnipfel, nn. Affall, smolk. 


Abſchuppen, v. a. Fjälla, affjälla. 
Abſchürfen, v. a. Afskafva, skubba af. 


Abſchnitt, m. 1. Afskärning, afskuren del;|Xbfguß, m. 1. Fall; sluttning, brarfthet, 


afdelning, section; cesur, hvila i en vers; 


segment. 
Abſchnitzel, n. 3. Affall, spink, spån. 
astänit, v. a. Skära af; beskära; skära, 
hugga bilder. 3 
Abſchnuͤren, v. a. Snöra upp, af; sätta I rät 
linie, snörmäta. Eine Barze a., knyta af 
R 3 värta. zu 
Abſchnurren, v. a. alla genom tiggeri. 
Abſchocken, v. a. Afdela ell. air 86 
Abſchöpfen, v. a. Afösa, alskumma. 
Abſchöpfung, f. 4. Afösande, afskummande. 
Abſchoß, m. Procent på arfsmedel. 
Abſchrauben, v. a. Skrufva lös, 
Abfcpreden, o. a. Afskräcka, injaga frug- 
tan, göra | 


afsmak. 
Abfchreiben, v. a. irr. Afskrifva; contra- 


äkna skockvis. Abſchwanken, ov. n. f. 


en, uppväcka, afsmak ell.| Abfı 
olust ;-fifj—Loffen , afskrackas, ledsna, fä| Ab 


lutning. [tömma faten. 
Abſchüſſeln, v. a. Taga faten af bordet; 
Abſchüſſig, adj. o. adv. Sluttande, lutan- 
de; — fein, slutta, luta utföre. " 
Abfchütteln, v. a. Afskaka, afskudda. Das 
füttelt er ab, wie der Hund den Regen, 
(ordspr.) det skakar ban af sig, som 
äsen kalla vattnet. 
Abichütten, v. a. Afösa, tömma till en del. 
Svigta och’ affalla; 
stapla sin väg. bort. 
Abſchwären, ov. a. irr. f. Svullna ell. :bulna 
Abſchwãrmen, ». 2. h. Upphöra att svärma. 
Abihwärzgen, v. ns. h. Svarta ifrån sig. — 
V. a. Göra fullkomligt svart. 
wagen, u. a. Narra af, lisma åt sig. 
weifen, v. a. Runda ut, ringa ut, skölja 
i vatten. — V. n. f. Vika eller gå ifrån, 
afvika från ämnet. 


mandera genom skrifvelse; afräkna, af-] Abf weifung, Sf. 4. Afvikande från ämnet. 


draga; ulnöta genom skrifvande. 


Abſchwelgen, +, 2. Sluta en frässande måljid. 
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Vwrenmen, v.a, Aftvätta, afskölja; skölja Abfegung, I. 4. Afsättande från embetc ; 
Ort, . 1 


v 


Wald a.) afsättning; afbrott, paus. 


Ibſchwenden, v. a. Svedja; ödelägga, Einen ſich Abfeufzen, ©. r. Förtäras af suckninpar, 
a Afsigt, syftemäl, uppsät; 
sigte eller korn pä ett skjutgevär. In A., 
















Xbidwören, -v, a. irr, Alsväria, Abſicht, S. 4. 
Abf wörung, S. 4. Afsvärjelse. : 5 
Adfegeln, o. n. f, Afsegla.— V. a, Draga in 
seglen (på Holl, qvarnar). 
Abiegelung,f. Afsegling, afresa. [öfverskådas. 
blebbar , adj. 0. adv. Som kan öfverses ell. 
Abſe m, 9 4. irr, Inse, begripa, dömma 
om. Einem etwas a,, lära nägot af en 
penom att man ser honom göra det. 
Auf etwas abgefehen fein, syfta på, gå 
m Ber fann das Ende dietes Krieges a, 2] Abfinken, ov. n. 1. Sjunka, signa ell. digna ned. 
— —— — kri — Abſintern, se Abſickern. 
wur. 3. t, pasyftande, 
Abfeide, I. Floretts; ke dj — — 


bfihen, v. a. Afsila, filtrera, — (Syfte. 


1 anseende till,.. i betraktande af... 


Abfieden, v. a. irr. Koka, sjuda upp. 
Abſiedung, I. 4. Kokning, uppsju ning. 


ned; sitta—ifrån, sitta af (en skuld) ge- 

nom fängelse. — Y, a. Nöta ut ell. skil- 
Ja ifrån genom sittande. 

Abſod, se Abfud. [syssla. 

Abſold, m. Sista lönen man uppbär vid en 


fin, n. 3 Tänvaro, 


Kbleite , I. Sidop — 
eiten, adj. 0-00 d; sidogäng 1en kyrka, 


er 4. meiner, af mig,lAbiolviren, v. a. Frikalla. [nerhet. 

EEE nd 
‚0. adv, Afsides, något a j . a. Afskilja, Ö » från- 
UYheits, ad. Akad, & ade g ägsen fondern, v. a. Afski ja, afsöndra, från 


— dela; — — 
Page onberung, I. 4. Afskiljande, fräns iljan· 
— — Afsändning, de; afplankning. | [skuggrik. 
—8 —— anna, afsveda. Abfonnig, adj. o. adv. Aflägse från solen, 
a nl 4 Afsvedande, afbrännande, Abſpalten, v. a. Klyfva ifrån, fränspjelka. 
Ån * "4 Nedsänka; fortplanta ge-I Abfpaltung, I. 4. Afklyfvande. 
Ahfenker —— lantera med atläggare, 1X Ipänen, ov. a. Afränja. : 
Udfegen , „, 3. (Träd ) Afläggare, Abfpängeln, se Abftecten. 
afsätta (frå om d. Afsätta, nedsätta;j Abfpannen, v. a. Spärnna ifrån (hästar &c.); 
del); Kat embete &c.); afsätta (ihan-| lossa, nedsläppa, nedspänna. (Fig.) Ute 
ick; matta, försva 


Ba nt ifrån; upphö ER 
t » Upphöra att sätta a. 

—5* stå fram (om färger); göra en! Ab pannung , J. ja Fränspännande; lossan« 
e, nedspännande. 


& utgång, ny rad; afb ta, föra 
en Förs (1 tal i vd { Abfpänftig, adj. o. adv. Afvänd, fränvänd: 


. ; C.). Einen a., 6 
sit) Jena Hrn un ien A. madden, förföra, förleda. Einem a, wer⸗ 
den, öfvergifva nägons parti. 


sik 
‚Den Bo en a., spela staccato.— V. imp. 
Abſparen, v, a, Gömma undan, sparas 


E wird läge a, , det blir stryk af, 


a inden, v, a, ir. Afsända; deputera. 


Abſichtlich, adj. o. adv. Uppsätlig, uppsåt- 
Abfidern, 'o. Fd f. Drypa långsamt. (ligen. 
Abfieben, v. a. Sålla, rissla ell. sikta ur ell. af. 


Abfiegen, sc Abfiedern. | [att sjunga. 
bfingen, v. a. irr. Afsjunga.— 7. n. Sluta 


gen, v. n. irr. f. oc h. Stiga af eller 
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Abfpeifen, v. a. Nära, underhålla. Einen Abſtammung, f. 4. Härkomst, härstamman- 


Kranken a., gifva en sjuk nattvarden. 


de, ursprung; ordledning. 


(Fig.) Einen mit leeren Worten ıc., af-|Abflampfen, v. a. Afsöndra; afnöta genom 


spisa någon med fagra ord &c. — VY. n. 


stampning. 


. afspisa, sluta att äta, stiga upp ifrän}&Xbftand, m. 1. Afständ, aflägsenhet ; skill- 


ordet. : | 
Abfpinnen, ». a. irr. Spinna af; betala med 
spänad. — F. n. h. Sluta att spinna, 
upfolittern, v. a. Spillra, splittra af, — 
F. na. f. Falla i spillröor. 
Abfpigen, v. a. Afspetsa; hvässa, göra udd- 
hvass; äfv. göra trubbig. 


Abſprechen, ov. a. irr. Frändömma. über et: Abftatten, o. a. 


was a., aldömma; afgöra — döm- 
ma i en sak. [dömmer ö 


/ ver allting.| Abfta 
Abfpreder, m. En som djerft och päfluget|Abftaub, m. Lätt doft. 


nad, åtskillnad, olikhet. Id habe ihm 
funfzig Thaler für ben A. gegeben, jag har 
gifvit honom femtio R:dr för adet, 
ell. för det han afstått derifrän. 
Abftändig, adj. o. ade. Dufnad, som stått 
af sig. (Skogsv.) Förtorkad. 
Abſtarren, v. rn. h. Stå styft (om kläder). 
— Aflägga , göra; — 
uppfylla. (Zagf.) Utstyra. [nppfyllande. 
‚re S. Sök liggande: full 


Abfprehung, f. 4, Frändömmande; afdöm-|Abftäuben, o. a. Damma af; viska af. 


mande. 


Abftäubung, I, 4. Afdamning. 


Abfprengen, o. a. Spränga, splittra, spillra| Abftäupen, v. a. ng eller tukta med ris; 


af eller ifrån. — Y. n.f. Sätta af, skyndaj Abitehen, ov. a. irr. 


Abfprengung, I. 4. Afsprängning. 
Abliprießen, vo. a. irr. ärstamma. | 
Abipringen, v. m. irr. f. Springa af eller 
ifrån ; studsa, falla tillbaka; lossna ifrån, 
gå sönder. Ein Schloß a. laſſen, låta ett lås 
smälla igen. Bon einer Partei a., gå i- 
från ett parti, öfvergifva det. 
Abfprigen, v..a. Spruta ren. — V. n. ſ. 
Strila, spruta, sprida sig droppvis. 
Abfproß, m. omling, ättling. 


Lbort. 


edslä, kullslä, fälla; 
slagta; skära (grästorfvor); unktera; ut- 
staka, afsticka, afmäta (ett läger). Einen 
a., sticka öfver en i kortspel. Ein Weinfaß 
Q., mäta ett vinfat med måttstock. Den 
Wein a., tappa af vinet. Einen Fluß a., 
afleda en å. In Kupfer a., sticka uti 
koppar. —V.n.irr.b. Contrastera; sticka 
af. — (m. f.) (Sjöf.) Bon einen Schiff a., 
lägga ifrån bord. 

Ubfiecher. m. En liten rutsch ell. kort resa. 


Abiprößling, m. 1. Skott, telning; afkomling. Abiteden, ov. a. Lösa upp, taga löst eller 


Abiproßen, v. nr. |. Härstamma.. [utslag. 
Abſpruch, m. En domares sista yttrande ell. 
Abfprung, m. ı. Afsprång, affall; afvikelse 
ån ämnet; skillnad; förändring. 
Abfpulen, e. a. Härfla eller härfva af. 
Abfpülen, v. a. Skölja af, tvätta ren; skölja 
Abipüliht, m. Sköljvatten ; skulor. bort. 
Abſtählen, v. a. Härda starkt. 
Abſtamm, m. Stam, slägt, ätt. 
Abftammen, v. n. , Härstammay- härröra, 
uppkoinma. | 





ifrän, lossa; nedsläppa (uppfästade klä- 
der); afmäta, utstaka (ett jordstycke); 
sticka af (läger). | 
Abftehen, v. n. irr. f. o. bh. Vara aflägsen 
ifrån, stå ifrån; afstä ifrån; torka, tor- 
kas; förtorkas; upphöra, afstadna; för- 
as. Der Mein fteht ab, vinet blir 
skämdt, förderfvas. Abgeſtandene Fiſche, 
döda fiskar. — V. a. Afstä, aferäda. 
Seinen Gläubigern alle feine Güter a., afst& 
all sin egendom till sina'kreditorer. 


gorande ,- 


— — —— 


.” 


’ 
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Abfehlen, v. a. irr. Stiäla ifrån. bftreifen, v. a. Fiå, rifva, skafva huden ; 
Ahitifen, v. a. Göra Kari —F.n.f.Styfna.| s innet. barken af; bläda —, E»%6 
bſitigen, ov. nm. irr. I. Stiga af ell. ned: 


;) Stryka afsides eiler af vägen. Bi 
. fara, tåga herberge. In abfteigender Einie, Abftreiten, » a. irr. Träta, tvista, bestrida, 
I nedstigande linie. 
Üfeigung, I. 4. Afs ande, nedstigande. 


Einem etwas a., erhålla af någon genom 

Hp: träta eller rättegång: Ich Laffe es mie 
Ufteinen, v. a. Fräns ilja; äfv. förse med 
rästenar., [Nüfe a: 


nit a., jag låter tj tala mig det ur 

kei f — Dar will uns alle unfre Gerecht⸗ 
igen, ». a. Kasta ne med st ar. 

Ibfelen v. a. Sätta ned; afs = 


fame a., man vill neka ell. bestrida oss 
a. alla vära rättigheter, [genom stickning. 
‚ Ablellung, I. 4. Nedsättande ; afskaffande, Abftriden, v. a. Sinta att sticka; betala 
Ufteppen, o. a. Sticka, Benomstinga; sticka Abſtriegeln, v. a. Skrapa (en bäst). 
(ärken 0, d.); Pikera (tyger): Abftriegelung, Is. 4. Hästskra ning. 
Abſterben, 0. m. irr. |. Dö Bort, ifrån ell. Abftrömen, v. a. Låta flyta ell. simma bortz 
ut; gå ut; försvinna, (F.g.) Förlora alll ta a, föra bort med strömmen. — F.n. 
Allen, n. 3. Afgång med döden. (känsla.| f. Förrinna hastigt. 
Üfeuer, 5, Viss afgift när man flyttar ur Abftufen, ov. a. Schattera, skugga. 
omsagan. Abjtufung, IS. 4. Gradation, schattering, 
Wi, m. 1. Efter ord målning, ell. rit- skuggning; fin skillnad; nuance. fafstjelpa. 
08; COntrast, skillnad. .., fleifh a. Adfrålpen, v. a. Nedsläppa skyfvet på en hatt; 
Dioden ER i 30 Abſtumpfen, v. a. Göra slö el!er trubbig ; 
örslöa, förslappa; stubba, afkorta. 
a Abſturz, m. ı. Brädjup; nedstörtande. 
tad: irr, Kullslå, slå ned; af-|Xbftürzen, vo. a. Nedstörta- brådstörta. — 
» Skjata ifiän; stöta af, trubba, Bom 2. i. Stupa, falla utföre. _ 
te, lägga ut ifrån landet. Ein Bret Abftugen, v.a.Stubba; stympa; toppa (träd). 
%, afhyfla ett bräde. Er ſtieß fh das |Abftügen, o. a. Stötta eit skepp (i dockor 
n bröt af nackb eller pä stapeln). 
Abſuchen, v. a. Söka, leta af eller ut. 












' 


t ig. 
"elen, p. a. Afstraffa, net på sig 


ab ng, JS. 4. Afsökning. VE 
har AG 9. Abstrahera, IG will Hier: Kb 5 a i. Dekokt: — 
—*88 lemna detta, tiga ed. | Ubfåfen , v. a. (chem.) Utlaka; försötma. 


nr 9. Stråla tillbaka, studsa |2bt, m. 1. des =e8, pl. Äbte. Abbot, 

en ljusstrålar), (Fig.) Tydligen, klart otäfen, v. a. Pandla, brädslä. 

Rechen a faflägsna sig, |Abta ein, v.n. h. Sluta att spisa. 
iden —— ryka pa fö ell. Abtakein, v.a. Anscki. 

va righast, > IP a"; Storka ;|Abtakelung, s. 4. Aftackling. 

ara rabastn ; skrubbhyfla. — V- nf. Udtangen ao. n. h. — 


| ; i tta, alnöta 
fåglar) nå uflägsna SI8 (1 synn. om rof. enom dans; sluta att dansa. 5 
Si bort (om ©, "ja lemna nästet; smyga | Abtaufdjen , v. a. Byta sig till. 


enniskor), — (m, 6,)$ t ST. te. 
alt leka (om fisk), Sork, — (m — a 4 Abbondie 


— —— — — 





Ye 


Bauen u, 
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Abteilich, adj. o. adv. Abbotlig. in hos någon. Von etwas a., afstå ifrån. 
Abthauen, v. n. f. Tina upp . Bon einem a., alfalla ifrån, öfvergifva en, 
Abtheilen, v. a. Dela ,'fördela, afdela, in-]| Bon feinem Rechte a., eftergifva sin rätt. 
dela; sätta, ställa i ordning; fränskilja,) Won einer Religion, einer Partei a., af 
afplanka; afviltra. h falla ifrän en religion eller ett partı. 
Abtheilung, S. 4. Afdelande, afdelning &c. Abtretung, I. 4. Öfverlätning, afträdande; 
Abtheilungszeichen, nr. 3. Bindstrek ell. skilje-| afstäende; affall. 
strek, divis emellan ord, Abtrieb,m.Bördsrätt; jfr Abtreiben. [rinna. 
Abthon, se Widerthon. . Abtriefen, v. n. irr. f. Drypa af, dropptals 
Abthun, v. a. irr. Borttaga, aflägga ; af-|Abtzinten, v. a. irr. Dricka en del af; be- 
öra, sluta; afsluta, saldera (en.räkning);| tala (en skuld) genom drickande (hos 
etala (en skuld); afrätta (en bröttsling).] någon). 


Abthürmen, o. a. Rifva ned ett torn. Abtritt, m. 1. Utgång, afträde; privet, af-. 
Abtilgen, v. a. Utpläna; betala. träde; afsättning ı en trappa; öfverlä- 
btiflin, S. 4. Abdıssa. tande, afträdand: .— S. n. Nedtram- 
Abtlich, se Abteilich. padt grũs. 

Abtoben, o. 2. h. Slåta att rasa. TAbtrodnen , v. a. Torka, aftorka. — Y..n. 
Abtöbeen, v: a. Smäningom döda. ſ. Torka, torkas; förtorkas. 

Xbtrab, m. Detachement. Abtrollen, v. n. f. Gå sin väg. 

Abtraben, v. n. f. Trafva bort. _ Abtropfen, Abtröpfeln, ». n. J Drypa af, 
Abtzag, m. 1. Betalning; ersättning. falla droppvis. [trots ell. pock. 


Abtragen, v. a. irr. Bara bort; nedrifva Abtrotzen, v. a. Aftruga ell. aftvinga genom 
(en mur, en byggnad); taga af bordet;|Abtrünnig, adj. o. adv. Upprorisk; affällig. 
betala (en skuld); utnöta, utslita (kläd-| 2A. werden, öfvergifva sitt parti. Bon der 
ning); afnöta (skor, m. m.); kasta af} Religion a. werden, affalla ifrån sin reli- 
sig. — Sih.a., v. r. Bära så att man| gion. fupprorsman. 
utmattas (om trän och äkrar). _ Abtrünniger, m. Böjes som adj. Affälling ; 

Abtragung, I. 4. Bortbärande ; nedrifvan- |Xbtrünnigteit, S. Aflall; affällighet. 
de; betalning; utnötande, utslitandes af-|Abtruppen, v. n. f. Troppa af, afgä tropp- 

Abträufeln, vo. 2. ſ. Drypa smått. [nötande.| vis. — F. a. Låta aftroppa. 

Abtreiben, v. a. irr. Afdrifva, fördrifva,|Abtufchen, v. a. Måla af i tusch. | 
(drifva, jaga bort; fördrifva (fostret); Aburtheilen, v. a. Afdömma ; fråndömma; 
tröttköra; tröttrida, uttrötta, utsläpa. —| afgöra genom utslag. fell. skuldfri. 
V. n. (Sjöf.) Drifva, gå ifrån sin ledjAbverdienen, o. a. Förtjena af, göra qvitt 
eller kosa. - Abvieren, ov. a. Hugga eller göra fyrkantig 

Abtrennen, v. a. Uppsprätta, sprätta ifrån| eller rätvinklig. En abgevierter Dann, en 
ell. sönder; afskilja, afstänga, frånskilja.| ganska skicklig man. 

Abtrennlih, se Trennbar. fih Abwachen, v. r. Förtäras af vak. 


Abtreten, v. a. irr. Träda eller trampa af.|Xbwägen, v. a. reg. Afväga; ställa efter 


Einem etwas a., afträda, afstå, öfverläta]l vattenpass, nivellera. 
något åt någon. — V. n. irr. 1. Taga|Abwäaung, S. Afvägande. 
afträde, aflagsna sig. Bei einem a., stigalAbmallen, v. m. I. Hänga fladdrande nedåt. 





i * 


Abwä Abwe 19 
Abmälzen, o. a. Vältra af eller utföre. Abweichen, v. rn. irr. |. Vika af, taga * 
Abwälzung, I. 4. Afvältrande. väg, aflägsna sig ifrån; missvisa; vika 
Abwandeln, v. a. Conjugera, declinera. —| eller gä ifrån (sitt amne. 
F. n. |. Vandra bort. Abweihung, IS. 4. Afvikande; missvisning - 
Amandelung, f. Conjugation, Abweiden, v. a. Afbeta, |(magnetnälens). 
R Xbwarnen, v. a. Alräda, varna. Abweifen, ov. a. Härfla af; afnysta. 


Abwarten, v. a. Afvakta, afbida; vänta|fi Abweinen, v. r. Utmattas af gråt. 


ända till slutet af; sköta; ansa, värda,|Abweifen, vo. a. irr. Visa bort, afvisa, ge 


ara omsorg för; passa på, sysslosätta| afslag; snäsa af. „.„ [Färga ifrån si 
sig med. [sorg , omvårdnad. |Abweißen, eo. a. Hvitlimma. — 7. n. 

Lwartung, I. Afvaktande , afbidande, om-lAbweifung, I. 4. Hvitlimning. 
Ubmärg, adv. Nedåt, utföre; afsides. 


Ünälhe, /. Tvätt; diskar. [plåna. | Abweite, 5. Afständ. 


. pian 
Abwaſchen, v. a. irr. Afskölja, aftvätta, ut- Abwelken, v. a. Uttorka, aftorka, förtorka; 


Abwalchung, S. 4. Aftyättande, afsköljande.] — PF. n. f. Vissna, förvissna. 


wöflern, o. a. Utdika; urvattna. Abwenden, v. a. reg. Afvända, afvärja, af- 


Ibwãſftrung I. Utdikning. styra; frånvända; vända bort. 


chen, oc a. Välva af , ned, Abwendig, adj. o. adv. Afvänd, afstyrd; af- 
äbwedfeln ; 0. a. 0. u, Förändra, ombyta,| vig, fränvänd, obenägen. A. madıen, af- 
omskifta; ömsa om; vexla om. — n.| vända; fränvända. Die Gemüther von der 


h. Förändra sig, omskifta, vara förän. 
= a Su Mit einander a., byta om) nen afviga emot regeringen. 
e 


Tmedfeind, adj. 0, adv, Föränder) 


X nde; bortvändande. 
dmcdyfeung , S. 4. Förändring, o 


ig, om-| frånvän 
mb 


Omväc 


Abwehr *— (Fig. la upp. 


; ) 
Jande, motyärn; staket, UAbwideln , 0. a. A nysta3 rulla upp. 


Fon: ten, v. a. Afhålla, hålla tillbaka Abwirelung, S.4. Afnystande; upprullandes 
Hran; försvar , 


= a sie a . i Koen. 
sträfva emot; hi” —— sätta sig emot, Abwiegen, se Abwägen 


Indra, afvända, afböja, Abmwinde, I. Vind, härfvel. a 
ya. [hindrande, afböjan * Abwinden, v. a. ir. — einer Rs 
Ubariden > Afhällande , försvarande;| ga, lösa, sno upp nägot hoptrassladt, 


uppmjukning. Afskilja, afsöndra genom knutet, snodt, flätadt; rulla upp. 


Kara + A. |. Lossna, skilja|Abwirten, v. a. Virka, väfva afı 
Mp ilxan genom uppmjukning. > — 





Hä on 


Abweifung, I. 4. Afvisning, afslag; snäsor. 


Regierung a. machen, göra folkets sin- 
[bytlig, ostadig. — J. 4. Aſvandande, afvärjande; 
a 


: yte, Abwerfen, o. a. o. n. irr. Nedslä, kullslä, 
omvexling, omskifte ; ostadichet. —* kasta af (hästen), slå af; kasta af 
Alweg, m. 1. ig, krokväg; afväg; undan- sig. — P. n. h. Förlora. [spridds 

— adv. Afsides, ifrån vägen. [dykt. Abweſend, adj. o. adv. Frånvarande, tank- | 
lim, adj. 0. adv. Som ligger ur vä-|Abwejenheit, I. 4. Fränvaro. %. des Geiftes, 
| an, OM har omvägar krokvägar; ovägad.| tankspriddhet. [nom slipning: 
eden, ». a, Blåsa af, bort ell. omkull. Abwehen, v. a. Slipa af, göra tunnare ge- 
Be er (Sjöf.) Bedara (om vinden dä Abwichſen, v. a. Vaxa,glätta genom vaxning. 





Abwifchen, v. ar Aftorka, torka upp eller 


| 
| 
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Abze 


af, stryka af; utplåna. — 7. n. f. Gal Abzeichnen, 0. a. Afteckna, afrita; göra ut- 


hastigt och obemårkt sin väg. 
Abwiſchlappen, m. 3. Torktrasa. 
Abwifhung, /. 4. Aftorkande; upptorkan- 
- de; utplänande. 
Abwittern, v. n. Äska, dundra ut. 
Abwohnen, v. a. Bo af. 
Abwuchern, e. a. h. Få genom ocker. , 
Abwürdigen, vo. a. Nedsätta, fälla, förmın- 
ska, forringa, — i vanpris; förnedra. 
Abwürdigung, I. 4. Förminskning, ned- 
sättning, förringande, förnedring, förakt. 
Abwurf, m. Afkastning, fällning; inkomst. 
Zu. v. a. Vinna i tärningspel. 
bwürfig, adj. o. adv. Som gerna slår af 
(om hästar). 
Abwürgen, ov. a. Strypa, slagta; döda. 
Abmwürgung, J. Slagtande; dödande. 
Abmwürzen, ov. a. Krydda; gifva skrapor. 
Abwuſchen, vo. n f. Aflägsna fort och 
Abwüten, v. n. h. Rasa ut. obemärkt. 
Abzahlen, v. a, Afbetala, göra qvitt eller 
skuldfri. | 
Abzählen, v. a. Afräkna; uppräkna. An ben 
Bingern a, uträkna på fingrarna. . 
a ng, 7. 4. Afräknande, uppräkning. 
Fa nen, v. a. b. Fälla de sista barntän- 
erna. — F. a. Afhyfla med tandhyfvel. 
Abzanten, so. a. Erhälla genom trätande. 
Abzapfen, v. a. Aftappa; tömma. Einem 
fein Gelb a., narra penningar af en. 
Abzäumen, v. a. Afbetsla. 5 


Abzäumung, I. 4. Afbetslande. laf sig. 
Abzäunen, o. a. Afstänga, fränskilja me- 
elst häckar. 
— v. a. Göra mager, utmergla, 
förtära. — V. n. bh. oc „nr 

Magras, bli mager, förtäras, träna. 


Absehrung, 5. Magrande, utmergling, för-|Abzugeifen, rn. 3. D 
Abzugsgeld, n. 2. 


tärıng; tränsjukä, tvinsot. « 
Abzeichen, n. 3. Märke, kännemärke, 


Abzir 
ad Pferd hat Absottein, v. n. Lufsa sin väg. 
ch abgezäumt, hästen har strukit betslet al f. Aflo 


Abzug, m. 1. Afresa 


kast till; utstaka (ett läger). 
Abzeichnung, f. 4. Aftecknande, afritande; 
utkast, teckning, riteing. 
Abzerren, v. a, Draga, rycka ifrån. 
Abziehblaſe, Sf. 4. Distillerpanna 
Abziehen, v. a. irr. Afdraga, taga garne- 
ringen af (en säng); flå af; skala (mand- 
en distillera; afstyrka, afdraga, afräk- 
na; undansticka, olofligen undangöm- 
ma; subtrahera, abstrahera; polera; (i 
Pharao &c.) utdela korten, hälla bank. 
— V. n.f. Gå bort, bryta upp, mar- 
chera bort. Bon ber Wade a., komma 
af vakt. Die Hand von jemand a., taga 
sin hand ifrån någon. Er fudt ihn von 
bem Gedanken abzuziehen, han söker leda 
honom ifrån den tanken. Sein Gemüth 
von ber Welt a., vända sin häg ifrån 
verlden. Ein Schermeſſer a., draga en 
rakknif, Karten a,, taga af kort. — Sid 
0., v.r. Draga sig tillbaka; utmatta sig 
genom dragande (om kreatur); svärta 
ifrån sig (om nyss tryckta ark). 
Abziehung, Is. 4. Undstickande, olofligt un- 
dangömmande; —— afdrag, af: 
räkning; abstrahering ; distillering. = 
Abzielen, v. n. h. Auf etwas a., hafva till 
föremål, syftemäl, ändamål, syfta på, gå 
ut pi- — 7. a. Afse. [portionera. 
ein, v. a. Cirkla, mäta, afmäta, pro: 


N pp; ränusten, rännil; ställe 
it orenlighet föres eller samlas; race 
eller afart af hästar. 

aftägande, återtåg, 
afıarsch; afsked ell. afskedstagande från 
en syssla; afdrag, afräkning; kortens ut: , 
läggning eller utdelning; correctursark. 
ragjern. 


E 
Afträdes-afgift. ⸗predigt, 








Abzu Acht 21 
—— Achmaus/ m. 1. Af. tg. sfpännfg, adj. o. adv. Förespänd 


Irispa. upp. åtta hästar, stägig, adj. o. adv. Af 

Ibzupfen, o, a. Rycka, slita af eller ifrån: åtta dagar, åtta dazars, som varar åtta 

Ibinaden, o, a, Knipa af; klippa ell. skäral da ar. zzehen, adj. 0. adv. Aderton. 

al, kriugskära; bortsnappa, snilla undan. shehnte, adj. 0. adv. Adertonde, zig/ 
zwecken, », 2. 0. n. h. Hafva ſör afsigt, ad), 0. adv. Ättatio. 
R till ändamål, syftemål, syfta på, gå ut på. |%cht (Adtsertlärung), I. 4. Landförvisning, 
’ Upmiden, o. a. Knipa, klämma af. | In die Acht erklären, bannlysa, landför- 

Ühningen, v. a. Aftvinga, truga af en. visa, förklara biltog eller fredlös, 

„Oinem eiwas a, Acht, Achtung, I. Uppmärksamhet, sorgfäl- 

g fvingung, F. 4. Aftvingande. lighet; omvärdnad, flit, aktsamhet, om- 

yadengien, n. pl. Sportlar. ſtalas. Borg. A. geben, gifva akt. Aug der Acht 

at, adj. 0, adv. Hvarför accis bör be-| Laffen, nraktläta, forsumma. Gtwas in 
tädbedienter , m. Böjes som ad). Xeciss:]| Acht nehmen, akta något. Aus der Acht 

„ber, m. 3. Acvisbetjent. Tommen, fallen, komma i förgätenhet, 

“it, I. 4. Aceis; accıs-kammare, alla ur minnet, 

—* t, m. 3. Accis-uppbördsman. |& t, adj. o. adv, ” en, obeblandad. [värd. 
9 FM, adj. o. adv. Fri från accis. Adıtbar, adj. o. adv. Aktningsvärd; heder- 
2 Inter). Ack! Ad leider! Thy värr! Achte, adj. o. adv. Ättonde. — S.S. En åtta, 
- 'm 1. de seg, pl, se. Agat, IXdtel, m. deg =e6, pl. 1. m. s, Attondel. 
34 4. Agnar, snärp, skäfva; blodigel. Achten, v. a. Värdera , skatta, sätta värde 
hn a, n. Rölleka, se Schafgarbe. på, högakta; anse, hålla före. Wornach 

on 4. Axel (i hjul o, d.). Auf die X, ein jeder fich zu achten bat, hvarefter hvar 
Ey aeg * ä ⸗ „och en har at rätta * dförvisa. 4 

* ‚.‚AJulpınne, Pp, a. * andiö Ör- 

Udet, I. 4, Axel, skuldra; armhäla, Eine — ann fe — 


auf bio fer klara, biltog eller fredlös, 
* die leichte &, nchmen, föreställa |A ten8 , adv, ör det & 


svär sak mycket lätt. Die %. aus IK 
—— axlarne, :band, n. 2, Aal. di en som förklarar någon j akt. 

PR stycke eller armspjäll. bein, Achtet m. 3. Ett mynt af åtta penningar. 
1.h A mh et, öfra armpipan, shöhle,| x terlei, adj. 0. adv. Af åtta slag, sätt 
axelspjäll = fä, n. 1. Axelstycke . eller vis, het; trovärdighet. 
by kare? > —— tt, m. 3. Bärare; theit, 5. Rigtighet, full visshet; laggiltig- 












ör det åttonde. 


s A, tenniska, smickrare [x tlo6, adj. o. adv. Ouppmärksam;; för. 
u avta Aning å ne, ax. sumlig, vårdslös, efterlåten. ” : 
* adj, 0. adv, — —F tfam, adj. o. adv. U pmärksam, sorg- 


ällig, aktsam, omtänksam, försigtig. _ 

&, Udtjamkeit T. Uppmärksamhet; sorgfäl- 

I 4 0. ade. Halfättonde. cn Adina få Aktni kön — 

en . Ballättonde, sju fun . tning, aktnin - 

35 ‚pri, adj. 0. adv. Åtta Achtz Jå m, 3. inne fs. Attatio rig é ätta- 
alig, ad), o, ad», ttsidig, Attkan-| tio gammal man och qviuna, 


ter, m. En som blifvit förklarad bil- 


ah nan, 


GE u erden — 


— an 


22 Achtz 


Adıtzigiährig‘, adj. o. adv, Ättatioärig. 

A täigfte, di. o. adv, Åttationde. ” n 

Ädzen, v. n. h. Sucka, qvida, jemra sig. 

pd zen, n. 3 Suckning,, vidande, 

Ader, m. 3, des =8, pl. Uder. Aker, äkerfält, 
logland, dagsploja, =bau, m. 1. Aker- 
a zbreme, Sf. Björnhallon. :geräth, n. 

1. Akerredskap. =Eamille, f. (Zor.) Aker- 
knllor. land, z. a. Akerjord, zleute, pl. 
Jordbrukare , äkermän. smann, m. pl. 


— leute, jordbrukare , äkerınan. spferb, 


n. 1. Ploghäst.’ sriedgra8, n. Tägttätel, 
hargräs. Frhr » f. 4. Rämärke emellan 
åkrar. ⸗-ſchwertei, m. Svärdslilja. zum: 
fag, ⸗umſchlag, m. Cireulationsbruk. =vieh, 
n. ı. Dragoxar, -winde, J. Akervinda, 
snarbindel. 3 . 

Aderer, m. Akerman, jördbrukare. 

Adern, ov. a, Arbeta i jorden, plöja. 

Adern, n. 3. Plöjning, äkerbeuk, 

Act, m. 1. deå ed, på. ze. Akt. 

Acten, pl. Haudlingar; akter, dokumen- 
ter; rättegångshandlingar; ständers be- 
svär. ı af handlingar. 

Actenſtuͤcke, n. pl. Stycken, punkt ell. del 

Actie, f. 4. Aktie, [handlare, "ägare, 

en m, 3. Actioniſt, m. 4. Aktie- 
ctivſchuld, f. 4. Fordran. [knöl. 

Abamsapfel, =bilfen, m. 3. Halsknöl, strup- 

UAdder, f. Tomtorm; elak flicka, 

Addiren , v. a. Addera, lägga tillhopa. 

Adreßhaus, sv. a. Adresskontor, 

Abel, m. 3. Adel, adelskap; ädelhet, hög- 
het, värdighet. [dig, hög, vårdig. 

Adelig, adj. o. adv. Adelig, af adel; ädelmo. 

Abeln, ov. a. Adla; förädla. 4 

Aden, a. 3. Adlande; förädling. 

Abdelsbrief, m. 1. Adelsbref. 

Adelsbuch, 2. 2. Adelig matrikel, 

Adelſtand, m. 1. Adelfchaft, S.4. Adelständ, 
adelskap. 

Aber, I. 4. Äder, =Eropf, me 1. Kramp- 






















se Ader F 
äder. :laf, m. 1. Aderlätning. ⸗laß⸗ 
bäuſchen, z. 3, Compress, omslag. =laf= 
beiden, n. 3. Äderlätningsfat ell. tallrik. 
slaßbinde, S. 4. Äderband eller bindel. 
zlaßeifen, rn. 3. Lansett, ztaffchnäppee, m. 
- 8, Snäppare. =faßzeug, nr. ı. Lansettfoderal, 
Aberig, Üderig, adj. o. adv. Ädrig, äderfull. 
Aderlaſſen, v. a. irr. Äderläta. — PVP, a, 
„bh. Låta öppna ädern. 
dern, v. a. Teekna ådror. = 
Abjunet, m. 1. Adjunkt; medhjelpare, 
Adjungiren, o. a, Gifva till biträde, _ 
Adler, IM. 3, bes =$, på. 1. m, % Orn, 
traut, zn. Ormbunke. 
Adlerönafe, I. 4. Krokig näsa. [Signalbref. 
Admiral, m. ı. Amiral. brief, m. (Sjöf.) 
Abmiralität, Abmiralfchaft, f. 4. Amiralitet. 
Affe, m. 4. bes, =n, pl. =n. Apa. 
Afeet, m. 1. Sinnesrörelse, häftig begärel- 
se; ifver, kärlek, ömhet, vänskap. 
Affectiren, v. n. h. Ästunda, eftersträfva; 
skryta, göra sig till, gerna bruka. = 
Afectirt, adj. o adv. ungen, tillgjord. 
ffen, oe. a. Begabba, gäcka, narra; in- 
söfva, uppehålla. 
Affenfpiel, 2.1. Apspel, gyckleri. -weibchen, 
n. 3. Äffinn, f. 4. Markatthona, 
After, m. 3. Sätet, rumpa, stuss; bakdel, 
akände; ändtarm. =bürbde, =geburt, S. 4. 
Efterbörd. -doide, f. Blomknippe. =flir 
gel, m, 3. Pennled. =bummel, f. Drönare. 
-kohl, a. Kolstybbe. -korn, n. Knylhafre; 
slösäd. sleder, 'z. 3. Stycke, lapp, som 
går till spillo vid tillskärning; halfva bak- 
stycket på en sko. =mehl, n. 1. Groft 
mjöl. reden, se Verlãumben. zwelt, IS. 4. 
Anal, se Achat. Efterverld, 
Age, f. Agn, sädor; linskäfvor. 
Xgende, f. 4. Kyrkobok, messbok hos pro- 
testanterne., 
Agrimone, f. Akermönja, smäborrar. 
Agter, Agterlich, adj. o, adv. Akteı, akterlig. 


4 — 


nn engen | 
Agtſt. Albe 28 
Agtftein, M. Bernsten ’ TAlber, f 4. sb 
. : 27: 4. »baum, m, 1. Poppelträd. 
r MR ck! Äh! — Albern, adj. o. adv. Fävisk, fäkunnig, 
* * Svarta vinbär, lirfde, f. Häggbär. dum, tokig, narragtig, dig. 
art Syl, Albern, ov. a. H. Bära sig väpigt åt. 
Dan. Albernheit, 4. Dumhet, däragti het; o- 
np a. Hämna, straffa, smakligt tal, platt qvickhet ell skämt. 
ondt n, annınz (af öfrervunnet Alefanzerey, I. 4. Puts, putsmakeri, skälm- 
v him 2 M.): harm, förargelse; straff »|. Stycke, gäckeri, dumt skämt ell. gyckleri- 
ä Altoven, m. 3. des, -e3, pl. 1. m. 5. Alkov. 
AU, Alle, Aller, Alles, adj. o. adv. All, allt. 

Alle Weit, hela verlden. 

U, adv, — fein, vara all, slut. — madıen, 
göra slut på, förtära. — werben, blifva 
all, taga slut. ba 
Allbereits, adv. Redan, allredan. 

Allda, se Da, , 
«| Alldieweit, conj. Emedan, alldenstund. 
Allee, S. 4. Alle; spätsergäng. | 
Allein, adj. o. adv. Allena, ensam; afskild; 
enstaka. — Adv. Allenast, blott, endast. 
Einzig und — für fi) leben, lefva endast 
för sig sjelf. Auf Gott — fein Vertrauen 
fegen, sätta sin förtröstan endast pi Gud. 
— Conj. Men. zhanbel, m. 3. sverkauf, 
m. ı. Monopolium, ABER enslöjd. 
händler, verkäufer, m. 3. Monopolist, 
ensäljare. sberrfchaft, I. 4. Envälde. zherr⸗ 
fcher, m. 3. Enväldsherre., 
Aleinig, adj. 0. ads. Ensam, enda. 
Allemahl, ado, Alltid, hvarje gäng, alla 
Ullenfals, adv. I alla fall. [gänger. 
Llademiter 'm. 3 rem. Allenthalben, ado. Allestädes, öfverallt. | 
iR m... «edamot af en akademi. Aler .. .» allra... dings, ado, Utan tvif- 
Xlademifdy, — Lär Ing vid en ridskola, vel, ofelbart, alldeles, visserligen. durch⸗ 
+ 20. 0. adv. Aka emisk. lauchtigſt, adj. o. ade. Durchlauchtigst. 
serft, adv. Allraförst, strax, på stundenz 
nyss; för en stund sedan. :gnäbigft, adj. 
0. adv. Nädigast, mildast. band, =let, 
adj. 0. adv. Allahanda, hvarjehanda, åt- 
Fe af flera 335 — (Be), 
Allbelgondag. zheiligfte, adj: o. | 
Allrälieligast; das % deißallrahelgaste, 










‚2. ), Likna, vara lik, 
‚Pf 0. impers. 4, Hafva 


Ihnen, på, Förfäder; anor (af en adlig fa- 
:ftolz, m ögfärd öfver sin 


ie ‚IR, I. 
gamla slävt H ilj ä 
ar gt ell. familj, stafel J. 4. Slägt- 


„det är 
Irligkit, 4. Likhet; analog: 
Ynıny (Apndung), f. 4. — 
TR in. ı. Lönn; tysk lönn. 
ir PET 0. adv. Af lönn ell. lönnträd, 


P ; kjuta ax, 
gen, e @. Plocka ax, — & än, or 


brentefe, 5, 4 Ähre £ a 

 “Heenlefen, a. 3, Axplock. 
— efterhemtning, slefer, ia 3. 2 
Akademien oe kg lterhemtare erska. 





un ytta, alunbruf fiel .. 8, 
« ]teder, m. 3. Alun. 
—* alunkokare, swaller, AR. 3. Alun- 
iv. a, Beta ialun; Planera. lvatten. 


24 Alle : Al wa 
:hödjft, adj. o. adv. Allrähögst. -lei, n|Alwaltend,; adj. 0; adv. Oinskränkt, en- 
Blandning af allt, smörja. zliebft, adj.| väldig, högsträdsnde, 
o. adv. Allrakärast, mest älskad , allra- Allwärts, se Allerwärts, 
helst ‚-vackrast,, täckast. ⸗æmaßen, cobgj.|Allweife, adj. o. adv. Allvis. 
Emedan, förty. — Ad, Alldeles. — Allweisheit, f. 4. Allvishet. 
ade. Allramest, framför allt, isynner-|Xlmiffend, adj. o. adv. Allvetande. 
het, förnämligast; die -mriften, adj. pl.|Allwiflenyeit, f. 4. Allvetande, allvetenhet. 
Större eller största delen. snädjfter, adj.|UUmo , se Wo. - 
o. adv. Närmast, närmast belägen. sfeit8,|UdAuzu, Allgu viel, Alzu fehr, adv. Alkför 
adv. På alla sidor; allesammans. -wärts, Almanach, m. 1. Almanach. Imycket. 
wegen, adv. Allestädes, öfverallt. Almofen, 2. 3. deg -8, pl. 1. m. s. Almosa. 
Alles, n. Allt; hela verlden. samt, n. 2. spflege», S 4. Almoseföre- 
Alefamt, adv. Allesamman. ständare-embete. :brot, a. 1. Bröd ut- 
Alcweile, adv. Strax; på stunden; nyss,| delt åt de fattiga. -büchſe, 5.4. Fattig- 
för en stund sedan. bössa. =geib, z. a. Fattigpenningar. 
Alezeit, adv. Alltid, beständigt. Almofenier, m. 1. Almofenpfleger, m. 3. Al- 
Allgegenwart, J. 4. Allestädes-närvarelse. moseutdelare, fattigföreständare. 
Allgegenwärtig, adj. o. adv. Allestädes när- 
varande, 5 
Augemach, adv. Smäningom, efterhand. 
Allgemein, adj. o. adv. Allmän; allmänt, 
gemenligen; im Allgemeinen, i allmänhet, 
gemenligen. =geift, m. 2. Medborgerlig 
anda, medborgerlighet, allmänt lynne. 
Augemeinheit, I.-4. Allmänhet. 
Augewalt, J. 4. Allmagt, allsmägtighet, alls- 
väldighet. 
Allgewaltig, adj. o. adv. Allsmägtig, alls- 
Lväldig. 













Alp, m. des =eö, pl. =e, Mara. -zopf, se 
Alpen, pl. Alperne. Weichſelzopf. 
Älpler, m. Herde på Alperna. 

Alraun, m. bed =e$, på. se, Alruna (ört). 

Alraune, f. Klok gumma, trollpacka. _ 

Al, conj. Då, när; än, som, likasom, så- 
som; ald ob, ald wenn, liksom ; als daß, 
än att; faum—als, knappt — förrän. 

Alsbald, adv. Strax, genast. 

Alsdann, adv. Då, sedan, derpä. 

Alfo, adv. Så, alltså, på det sättet, så- 
lunda. — Conj. Således, — — 
Alt, Alter, Älteſte, adj. o. ade. Gammal; 
gammalmodig 3; jung gewohnt, alt gethan, 
en smak kärlet fätt, när det var nytt, 

behäller det när det blir gammalt. 

Alt, m. 1. des =4, utan pl. Altftimme, I. 4. 
Alt, altstämma,, altröst. 

Altar, m. 1. deg ⸗es, pl. Altäre. Altare. 
blatt, ⸗ſtũck, a. 2. Altartafla, «tu, n. 2. 
Altarduk. [bröd). 

Altbaden, adj. o. adv. Härd; gammal (om 

Atdeutfh, adj. o. adv. Forntysk; fri- 

modig, rättfram.. 

Alte, 


Auhier, se Bier, 

Alianz, I. 4. Allians. 

Aliiren, v. a. Alliera. 

Allmadit, S. 4. Allmagt, allsmägtighet. 

Almädtig, adj. o. adv. Allsmägtig. 

Allmählig, adj. o. adv. På hvarandra föl- 
jande. — Adv. Smäningom. 

Alfammt, se Allefamt. 

Alfehend, adj. o. adv. Allseende. 

Autägig, Alltögliih, adj. o. adv, Daglig, 

. som sker hvar dag; vanlig, allmän, ut- 


nött. 
Alltagstkleid, a. 2. Hvardagsklädning. 





Alte Amar 285 
ältt, mi, 6.4. 4. Cubbe, tzümma; bärn-] ben fein, ännu lefva; am Tage liegen, vard 
Ateln, ge Ältern, morska. uppenbart; | be 
At, 9. n. h. Äldras, bli gammal., Amarelle, 5. 4; Morell; | 
Ute, n, 3. deb, 6, pl. 1. m. $; Ålder, Amarellenbaum, m. i. Morellträd. RT 

älderdoni; ålder i tjensten; vor Allers, [AmMbof,; ms Aes; pl. ⸗ſſe. Städ, smedjestäd; 
adv. fordom ; Alterẽ halben, för ålders sfdjmied, ,m. Grofsmed: od, m; . is 
skull; don Atera Her, af ålder; ifränur-| Städkubb, ja * 
vinnes tider, . Ameiſe, 5: 4. Myra: sfenbär, »n. 4 Myrslok. 
ter, adj; o. ado, Äldre; sei, A: 3. Myregg: -freffer, an: 3. Myrslok: 
am, m, 2. Ålderman: rådsherre, sbaufen; m. 3. Myrstack; slöwe, m; 4: 
Ütermutter, £ 3. P ars ell. morfars, mor- Myrlejon, sändpili = — 
Amelmehl, z. r; Stärkelse; 


mörs ell. farmors mör. ag ne 
1 Amethiſt, m. 4; bes, seh, på zii; Ainetist 















en, v: n..$, Äldras, bli gammiäl; 
ältern, pli Föräldrar; äldre folk. (violett ädelsten): G 
m, n. 3. Antiqvitet, fornlemring ; Amiant, m; 4: Berglin, äthiant; 
forntid; älder. Die Stadt it tvegen ihres | Ammann, se Kihtmann; 
> hoben ällertQuni8 perühmt, stader är be-|Xnme; £. 4; Amma. | sens 
römid föf sin ålder; | Ammeifter, mi. Borgmästäre (i Strassbürg). | 
| va in. 3. Farfars ell; morfärs, mör. Ummenmährden, r. 3. Kärin saga; [ bär): 
‚ots ell farmors far, in m fäldste. | Xmmer;. m. 4: Gröning (fågel); morell (kers- 
Fr Lå fu Äldst. =. m; 4. Den Ampel; £. 4. Lampa, lykta; sfraut; n. Hvit 
Hl Altfrij. | ungsljus;, ” N 
| —5— 3. Skoflickare, © | . läm fer, * 3. Patientia, syra (ört). 
i ntiſch, ddj, ö. adv, Gammalmodig, Amfel; F, 4. Koltrast: zbeexe, I. Getapel. 


uno, gammaldags, Amt, pi. Ämter. m. 4. Emibete, syssla,-tjenist; 
| 6 0. adv, Af en Sänimal värk kall; embhetsrum, inter, eniskap, in: 
yestlig ätt, ” | terideuthüs; ämt, fögdéil, härad. Ron Änits 
i Au nr natBesäll. a wegen, på embetes vä — einem sd: 
4 å d je ' N “, > . s 
Up, adj. 0. adv borg Altist. sreifen, falla en i emibetet. Ä 


3 Sigti ; klok: Sehr deri; 
fPredbeti ; tala sony en 5.6 klok: Schi 


; Er ift & Higen Sanimal menni⸗ 
; animal rät, autluget Suche, han är en 


tm Ad. ©. Adv; Äl i småg mal, 
Utmsdifd, adj. a. —— 

Mme, se Alt; fö. 
IUtvåterif + ddı 


en EG. Gammalincdig, 


Am̃thaus 7, 3. Amteir I. 4: Amt; fö 
—* m; 2. Amtmaz, ländtlogde: 5. 
Amtmänninn ; Amtmannsfrai ; 5. 4. an 
Iren, 4. Aalen Mad 
Imtmännfhaft, F 6. Amtm | ; amt; 
Um Fr 4 Amtsbud; ell. budbärare. 
Amtsbruder/ m. 3. Umtögenok; m 4:. Eric 
jetsbroder; collega; sdiener; m. 3 SV 
M. 1; Aiutstjenare, exekutions- etjeht 
ett hö — ——— an 
lyder under ett ämtmansdöme; 2gebi te 
m. 4: Vikarie; sbauptmann , m. a; äm 


i 


i 


— — Eee 
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fogde, landidrost. ——— . 4.Anbahnen, v. a. Bryta eller börja }anan 
eh 'ämtfogdes domstol eller domsaga.| till nägot. (Fig.) Inleda. — 
> sinedt, za. 1. Amtsbetjent eller vaktmä- | Andalen, v. r. Sid) a., klimpa sig tillhopa. 
stare, exekutions-betjent i ett höfding- Anbau, m. ı. Abysge, äbyggnad; bruk, 
eller amtmansdöme. Fragen, m. 3. Prest-|. skötsel, uppbrükande, o ling; uppod- 
krage. pflege, S. 4. Amt, fögderi, härad.| ling; nybygge. | 
⸗ſchoſſer, m. 3. Uppbördsman, kassör ell. Anbauen, v. a. Bygga till; odla; uppodla, 
räntmästare i ett amtmans- eller höf-| upptaga ur linda; fi a., sätta sig, slå! 
dingdöme. =fchreiber, m. 3. Häradsskrif- ned sina bopälar. | 
vare. »ſtube, S. 4. Embetsrum, en amt- Unbauer, m. N byggare. . 
mansrätts företrädesrum , sessionsrum. |Antefehlen, v. a. irr. Befalla, anbefalla, 
everridtung, I. 4. Embetsgöromäl, syssla] Ali a; rekommendera. | 
ell. förrättning. zperwalter, m. 3. Vice- Anbefehlung, J. 4. Anbefallning, åläggan- ' 
tman ell. Jandtfogde. =verwefer, m. 3. de, order; rekommendation, föres räk, 
Fkarie. | — förord. [sak, upphof, källa, början. 
An (läs: Ann), prep. I, på, hos, vid, tills; lAnbeginn, m r. Början, begyrmelse; or- 
— vid pass, emot. An und für ſich, Anbeholten, v. a. irr. Behålla på sig. 
i och fö Anbei, adv. Inneliggande, bifogad; pä sam- 
ma tid, tillika; genast. 


ör sig sjelf; vom Kindes Beinen 
on, från första rndomen; fo viel an 
nbeißen, v. a. irr. Bita uti ell, af. — 
V. n. irr. h. Bita på (kroken). 


mir ift, så mycket hos mig står; die Sache | A 

liegt ihm febr am Herzen, den saken lig- 

ger honom mycket om hjertat; am Leide Anbelangen, se Anlangen, Betreffen. 

oder mit Gelbe büßen, antingen plikta med |Anbelfern, v. a. Bjebba, smäskälla. 

kroppen ell. med ‚penningarz e$ ift nit | Unbegen, v. a. Skälla, gläfsa emot, 

„viel an ihn, det är ej mycket med ho- Anbequeimen, ⸗. a; Lämpa, passa. i 
Anberahmen, Unberaumen, v. a. Fastställa, > 

estamma, utsätta, berama. — [lande ' 


nom; an dem fein, vara sant, säkert; an 
Anberaumung, 7. Bestämmande, ' faststäl- \ 


einem zum Verräther werben, blifva nå- 
gons förrädare; e8 ift an mir, det kom- 

Anberegt, adj. o. adv. Omförmält, omrärd. '- 
Anberg, m. Branten uppföre ett berg. | 


mer mig till, ordningen träffar mig; an 

hunbert, omkring hundra; Dimmel-an, 

uppåt himmeln; Berg an, uppföre ber-|Xnberften, v..n. f. Börja att spricka. 

get; von Stund an, strax på stunden; von | Anbeten, v. a. Tillbedja, dyrka. i 

oben. an, uppifrän; oben an, främst, öf- Anbetenswerth, —würdig/ adj. 0. adv. TA: " 

verst; unten an, nederst. . hedjansvärd, dyrkansvärd, ' Er 
Inünkern, v. a. Fästa ıned ankare, natur, Anbieter, m. 3. sinn, I. 4, Tillbedjare, dyr- '; 
Anartin, ↄ. n. f, Vara medfödd, ligga i ens|Anbetreffen, se Betreffen. Ikare, -erska. > 
tnathmen, v. a. Andas pa nägot. (Fig.)|Anbettein, v. a. Gå till någon och tigga, 
Anatomie, I. 4. Anatomi. . 1Se Anmwehen, tillivinga sig genom -tiggeri. 
Anatomifer, m. 3. Anatomist, Anbetung, S. 4. Tillbedjande. fvärd. 
Anatemiren, v. a. Anatomisera, Anbetungswiütdig, adj. 0. adv. Tilbedjans- ' 
Anatomiſch, adj. 6. adv. Anatomisk. Anbieten, v, @. ir. llbjuda. — PP, n. hr: 
Göra första budet på auktion, 
































Anbacken, v. n. b. Fästa sig vid, hänga vid, | 
N 
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Anbrennen, n. 3. Anbrennung, I. 4. Antün- 
dande, pätändandez vidbrännandez itäny 
dande, | | 

Anbringen, v. a. irr. Klokt använda; skaffa 
en någon syssla, laga att -en blir för- 
sörjd; anföra, andraga; föreställa, före- 
slå, förebringa; föredraga, berätta; för- 

‘ klara, förkunna, ‘Einem einen Hieb , eine 
Bunde a., gifva vägen elt hugg, ett sär; 
einen Gruß — , fram 
Waaren —, blifva utaf med sina varor; 
feine Waaren an den Dann— ; föra sing 
varor till torgs, skaffa dem köpare, 


Anbiefung, I. Tillbud, anbud; bud. 

Xubinden, v. a. irr. Binda , fästa vid eller 
på; mit einem—, angrıpa, taga ihop med 
en; einen an feinem Geburtstage 20, — be. 
gå a en med, förära en nägot på dess 

födelsedag; furz angebunden fein, vara kort 

‚ „an hufvudet snarsticken, 

Aubinden, n. 3, Anbindung, I. 4. Bindande 
eller fästande vid eller på. 

Anbiß, m. 1. Lockmat, bete ; bett, bitan- 
de; skåra, skärning, rispa ; etwag zum, 
något att äta till, tilltugg.  » 

Undiajen, o. a. irr, Bläsa på, upp; blåsa. 

Inblatt, z. Tandört ; oblat. 

Inbiäuen, v. a. Bläna, läta löpa an. 

Antleden, v. a, Se på någon under det 
man visar tänder. | 

Andleiben, ov, nn. irr. ſ. Blifva på. - 

Undlid, m. 1. Asyn. uppsyn, åskådande 
baseende, blick, ögonkast, Syn. j 
nåliden, v. a. Se på, kasta Ogonen på, 

„städa, betragta, [kasta sken. 

änblinben, o. a. Pura. — Vin.b. Skina, 

änblingen, Anblingern, v. a. Blioka, plira på. 
ändlöfen , », a. Räma, yräla eller braka 
emot eller på; snäsa. 

ohren, o. a. Borra eller göra hål på; 
en Faß Wein a, ı borra upp, sticka upp 
elt fat vin, [bultar. 

Andale, v. a. (Skepp.) Anbulta, fästa med 

—* n. . Borsta sig (om vildsvin), 

(eb . På Judande vid anktion; befallning. 

en, v. a. (Sjö ) Brassa an, brassa bi. 

N, 0. 7. f. Börja att bli stekt. 
"een, v. a, irr. Bryta af, upp. — F.n. 
oja synas, sticka f 
Inhr r > ic ram, BTY. er 
ennen, o. à. irr, Antända, pPåtända , 
„a eld på; bränna. — Von. i. och I, 
— vid; taga eld, råka i läga, tän- 
be F lågt ſich nie leicht etwas a., han 

a 


dande; berättelse, framförande ; försör- 
jande; försäljande. 
Anbringer, m. 3. Berättare, angifvare, &c. 
Anbringtich, adj. o. adv. (om varor) Som 
lätt säljer sig. 


Tage, dagning, dagbräckning, gryning. 
(Bergo.) Änbrott. t ⸗ 
Anbrühig, adj. o.- adv. Något skämd; 

ankominen. : | 
Anbrüllen, v. a. Vråla, ryta emot. 
Anbrummen, v. a. Böla, yråla emot; mums 
la, knota, knorra emot. 
Andrüten, v. n. b. Börja att ligga på egg; 


aktighet, gudsfruktan. d 
Andächtelei, I. 4. Skrymtande andakt, vid- 
skeplig andakt, skenhelighet. [fruktig. 
Andädteln, ». 2. h. Hyckla, lätsa vara gud- 
Anbädtig, adj. o. adv. Andäktig, uppmärk- 
sam. [skenhelig person. 
Andächtler, m. 3. Skenhelgon, skrymtare, 
Andämmeru, o. n. Börja att dagas. | 
Andenten,-r. 3, Minne, ätanka, hägkomsty 
åminnelse, erinran. . 
Under, adj. o. adv. Annan, andra erg iſt 


ära.en helsning; feine. 


Anbringen, 2. 3. Anbringung, 5. 4. Använs 


Anbrud, m. ı. Skärning, rispa; röta; ⸗des 


a. 


ein angebrütetes Ei, eitrötegg, skämdt egg." 
Andacht, S. 4. Andakt, andaktsöfningar; gud- | 


— — — 





— — — 


— 
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ganz etwas anders, det är en hel annant. till, fast. — 7, n. 5. Börja att vrida; eis 
sak; andern Theils, ä andra sidan; ans nem etwas a., päljuga en något; er drehte 
deres Sinnes wirden, komma på andra| ihm eine Nafe an, han inbil ade honom 
- tankar, bli annorlunda sinnad; eins in något; die Wand — (sjör.)ansätta vantet. 


dad andere reden, blanda allt om hvart Andrillen, v. a. Vrida ihop. fansätta. 
annat i sitt tal., Andringen, v. n. irr, f. Tränga på, häftigt 
Andergeſchwiſterkind, n. 2. Syssling. Anbringen, a. 3. Päträngande, 
Änbern,-v. a. Ändra, rätta.. | Androden, v. a. Hota, höta med. 
Anberntheilö, adv. Ä andra sidan; på an- Androhung, IS. 4. Hotande. : 
‚ dra stället; för det andra. Andruden, v. a. Trycka vid ell. till, 
Anders, adv. Annars; på annat sätt; wenn — Andrücken, ov. a. Tr cka till, emot. 
wo—, conj. Med mindre, såframt, i fall. Anduft, m. Pädoftning. [pädofta. 


UAnderfeits, ade. På andra sidan, deremot,|X»duften, v. a. o. m. h. Dofta ifrån sig, 
⸗wo, Anderwärts, adv. Annorstädes, på | Aneifern, v. a. Uppinoda, göra ifrig. 
annat ställe. =wodurd, adv. Annorstädes! Untignen, v. a. Tulesna (om andel. ting). 

: igenom, :wobher, adv. Annorstädes ifrän, Aneinander, ade. Tillsamınan, ihop; näst 
å andra sidan, =wohin, adv. Annorstädes intill, vägg i vägg med. 
ut ell. bort, åt annan ort ell. ställe. Anekdote, S. 4. Anekdot. 

Anderthalb, ady. ind. Halfannan. Anekeln, v. n. h. Väcka afsmak, leda, väm- 

Änderung, J. 4. Ändring. n Jelse, Afsky. — FK. a. Yttra vämjelse mot 

Anderweitig, adj. o. adv. Yttre; ytterli- Anemone, I. 4. Sippa, blåsippa. ' (något. 

t gare, Annan; Ny. — Anempfehlen, #. a. irr. Anbefalla. 

Andeuten, v. a. Antyda, tillkännagifva; ut- Ancibe, se Erbe, 
märka, beteckna; bäda, läta veta. Anerben, v. a. Meddela genom födelse; lem- 

Andeutung , I. 4. Tillkännagifvande, anty-| naiarf; diefer Fehler des Körpers ift ihm 
dande, kungörelse , förkunnande; laglıg angeerbt, detta lyte är honom medfö t; 

‚ tillsägelse —— förebud; märke.} eine mgeerbte Krankheit, en arfsjuka ; die 

Andihten, oc a. Pädikta, falskt tillräkna, Gabe zu reden ift ihm von feinem Vater ans 


falskeligen förezifva. [gifvande. geerbt, han har ärft taleräfvan af sin fa- 
Andihtung,, Fa Pädiktande, falskt före- 4 * 


Anerbieten, v. a. Tillbjuda. [der. 
Andienen, v. a. Tjena. (Hand.) Haverie a., Anerbieten, n. 3. Anerbietung, Is. 4. Till- 
tıllsäga om haveri. 


4 bud, anbud, förslag. 
Andotn, m. (Bot.) Stjelkborre. de 


— Auerbietig, adj. o. a Tjenstfärdig. 
Andrang, m. 1. Påträngande , häftigt an- Anerkennen, vs, a. irr. Känna igen ; erkän- 
fal'; tillströmning, pästörtande, 


na, — tillstä ; nicht —, ej vidkän- 










Anbrängen, v. a. Tränga på, tränga tillell.], nas, neka 


Andräuen, se Androhen. lemot. Anerkennung, FA 4:Igenkännande: erkän-: 
Andrechſeln, ov. a. Svarfva PA; das Kleid fist: nande, bekännelse, vıdkännande. 
As wenn es ihm angebrechfeit wäre, kläd- Anerſchaffen, adj. 0. adv. Medfödd ; bab 
ningen sitter” ganska nätt. anerſchaffene Bild Gottes, Guds medskapade 
Andreas kreuz, n. 1. Andreas-kors (X). beläte. anerwogen—, äfven, emedan, dä. 


Andrehen, v. a. Vrida åt, till ell. på, skrufva Anerwãgen, v. a. irr. Betrakta, ülverväga; 





Anfa 
Anfoden, p. a. Blåsa på, "pp; underblåsa. 
Unfaben, v. n. 6. Begynna, | ; 
Anfahren, v, a, irr. Föra fram , med sig; UAn”auten, vo, n.f. Bli anstucken ; ruttna, 
lägga i land ; einem —, snäsa en. —F.n.| mu kna, multna. 
br. |. Anlända, ankomma ; landstiga; Anfchten, v. a. irr. An 
Ora emot, intill. 


Anfahren, n. 3. Anfahrung, I. 4. Landlägg- 
anne; snasor, anländande: ] 
nfo 


nägot och knorra (om kattor). (Fig.) 
Fara häftigt ut emot nagon, 













fägta; bestrida: fre- 
sta; das ficht ihn nit an, det rör, oroar 
hunom icke; es ficht meine Ehre an, det 
; andstigning. | rörer min h-d.r och ära; laß did) dag 
bet, I. 4. Hann, Strand, redd.” | nidt — , låt det €) oroa dig, 
änfall, m. 1. Anfa „@ngripande, storm; Anfechtung, I. 4. Anfägtning; frestelse. 
anstöt, tillstöt; der A. eines Guts, en egen- Anfeilſchen, v. a. Falka på. | - 
oms tllfallande ell. h mfall. u Anfeinden, v. a. Vilja illa; bära, hysa fiend- 
ät PM. ir, Anfalla, angripa, öfver-|Anfertigen, se Berfertigen. .  ‚Iskap. 
falla, 1usa åå Kon ur. f. Falla, slå Anfefkin, vo. a. B nda med kadja, fjettra, 
mat; er allene Güter, hemfallna gods. Anfeuchten, ov. a. Fukta, läska, väta, blöta. 
Anfällig , Ad). ©. adv, Anfällige Güter, gods Anfeuchtung, f. 4. Vätning, fuktnin 2 
nm förr eller Senar# hemfalla. Anfeuern, v. a. Antända', upplända 
en, v, —— alska (vin o. d ); äfv.] upp eld; ägga, "ppmontra, reta. 
eigen tillägea ikta, 
dem Urigeile nichee „Pröikta, Man muß x 


nfiuerung, F: 4. Aggande, uppinuntram 
Z av Anfinden, r. —8 a. (Lagf.) Befinnas, 
ang, m I, 'eynnelse, början ; ur- befinna sig, infinna sig, 
aß, BTundorsak, 
än Angen, Pp, | 


ne 0. irr, f, Börja, be. 

ei börja på, ge sig till att; Hå vid 

ell. —— id .? huru ska! 
fd NS åt? was foy i 

Neanſchin ns skall jar 


Anflammen, v. a. Uppelda, upptända, brän- 
na öfver lägeld (pålar), . 
Anfleditin, v. a. irr. Fläta vid eller in. : 
Unflehin, vp, a, Anropa, bönfalla, bedja, 
äkalla, Ibönfallande, bön, äkallan. 
Anfleyen, m. 3. Anflehung, I. 4. Anropande, 
Anflicken, ov, a. Hopsy, skarfva till, 
Anflidung, S. 4. Skarfning, lappning. ö 
Anfliegen, vo. n. irr. f Flyga till, na ar 
genom flygande; an etwas —, flyga emo 
något ; engeflogenes ‚Dolz, ung skog, som 
sätt sig sjelf. — 
Anflicken, , a. tr. f. Flyta intill eller 
emot, skölja; fyllas med vatten, 


mit diefem 
göra med 
Ina" 3. Begynnare, n begynna- 

Ynflnzı NE; üpphofman“> NIDERY 
—8 5 adj. 0, adv. Först; Örnämst; 

Anfangs > Orlan, strax, först. 

Auf —— 6, „Orjan, strax, först. 
nel 1 Mm, z Initial. ell. begyn- 
FR a . 5 r n ? T, se * | 
—8 —— ro Anflögen, ov. a, Flotta intill. 3 

Infafen ,' p. 9 Färga, Påsätta färg. Anflößung, I. Tillandning, upplandning. 

ide? 2° @. Fatta, taga uti eller, på ; Anfluchen/ v. a. Önska undt öfver, 

—2 eller „Benoni.. nflug, m. a. Flygt; uppskjutande, upp: 

* ri du." Faltande uti, Pätagande ; ä 


växande. , 
A ts tinets till- 
ſauchen, Anfauch Anfluß, mm. 1. Flod (hafve s), va 


zen, via, Stryka sig emot tagande; upplandning; till.ndning. 


f—— — — — 
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Anfodern, ev. a. Påfordra, ulkraſva. 
Zinfoderung , S. 4. Päfordran, utkräfning. 
Aunfrage, I. 4. Förfrågan , ullfrägan. 
2Anfragen , v. a. Förfräga, tillfråga, höra 
efter, underrätta sig. (Spel.) Begära lof. 

“Anfrefien, v. a. irr. Gnaga, fräta på; för- 
tära (om skedvatten). 

Anfreffung, I. 4. Pägnagande; frätande. 

Anfrieren, ov. u. ir. 1. Frysa till, vid. 

Anfrifchen, v. a. Förfriska, uppfriska, lä- 
ska; uppmuntra, ägga. | . 

Anfeiihung, I. 4. Uppfriskuing,, läskuing; 
uppmuntran, äggande. 

Anfuge, I. (Lasf-) — 

Anfügen, v. a. Foga vid, fästa vid; hop- 
foga, foga ihop. | 

Anfühıen, v. a. Taga ell. känna på, vidröra 

UAnfühlung, I. 4. Vıdrörning. 

Anfuhre, F. 4. Fora, körsel, forslande ell. 

‚ ofßverförande till. 

Anführen, v. a. Föra, köra, forsla ell. öf- 
verföra till; leda, handleda; anföra, kom- 
mendera; anföra, åberopa, uppgifva; före- 
bära; föregifva; fint bedraga, förleda. 

Anführer, m. 3. Vägledare, anförare, leda- 
rw; befälhafvare ; styresman. 

Anfuhrt, m. 0.5. Vik, hamn, landningsplats. 

— fs. 4. Forslande till; anförande, 
befäl; handledning, vägledning, uppsig!t; 
anförande, citation, åberopande; före- 
börande, föreg fvande; bedrägeri, svek. 

Anführungsgeichen, sv. 3. Citations tecken ig? 

Znfüllen, ve. a. Fylla, päfylla. 

Anfüllung, I. 4. Fyllning, päfyilning. 

Anfunkeln, v. u. h. Sprida etb guistrande 

sken. — F. a. Beskäda med blixtrande 
ögon. 

Anfurbt, S. 4. Ingång till en bamn, ladd- 
ningsplats. 


Anfußen, ur. 6 Börja att få folfäste, kän- 


na botten med lötterna (1 simniug); 
afy, sätta sig (om fåglar). 





| 


Angå 


Angabe, f. 4. Penningar på hand ; förslag, 
, utkast, plan; uppgift; angivelse. 
Angaffın, v. a. Gapa pa. 

Angähnen, v. a. f. Gäspa emot. 

Angatten, v. a. Gilva till ägta eller man; 

Ungebäude, a. Tillbyggnad. liörena. 

Ungedtar , adj. o. adv. Som kan angifvas 
eller gilvas tillkänna. 

Angeben, v. a. är. Angifva, uppgifva, namn- 
gifva; föresla, bringa ä bane, förebrin- 
ga; anklaga, angilva; gifva (tonen); an- 
fora (till orsak &e.); ſich —, infinna, in- 
ställa, augiſva sig; visa sig, förekomma, 
yppas. — FK. n. h. Begynna att gilva. 

Ungebin, ». 3. Angebung, f 4. Angifvel- 
se; uppgift; förslag; anförande. _ 

Ungeber, m. 3. Angifvare, namngilvare, 
anklagare; uppfiunare, berättare, sqvall- 
rare, 

UAngebinde, zn. 3. Gäfva eller skänk (som 
man ger på en födelse- ell. nanınsdag). 

Angeblich, adj. o. adv. Föregifven, for- 
ment; angeblidjer Maßen, på nämnda sätt. 

Anarboren, adj. o. adv. Medfödd, natur- 
lig; auboren. : 

Angebot, m. ı. Första anbud, tillbud. 

Angedeihen laſſen, v. zn. irr. f. Medgifva, 

Angidenten, se Andenken. bevilja, förunna. 

Angthänge, a. 3. Slipadt kristallstycke som 

* hänger 1 ljuskronor o. d.; löpring; hals- 
smycke som löper på en trad; bild ell. 
annat som man bär på sig emot för- 
trollning ell. sjukdom', amulet, 

Angebängt, adj. o. adv. Tillagd. 

Angeben, ov. a. irr. ſ. o. h. Börjas, begyn- 
nas; angä, röra, vidkomma, beträffa; gå 
an, läta sig göra; lyckas, slå in, slå väl 
nt; tändas, taga eld; börja bli förskämd 
ell. ruttnad. — F. a. irr. einen —, när- 
ma sig, nalkas till någon; vända sig till, 
tala till nagen, ga till en; Cinander nas 


bin a., vara heit nära slägt, 





"Ange Ange 531 
Angthend, adv. Beträffande, angående, rö- Angeſicht, n. 4, Ansigte, anlete, åsyn; vor 
rande, hvad angår. fdom.] —iu—, ansigte mot ansigte; aus jemandeg 
Angehöt, nn. Angehörde, s. Tillhörighet, egen- Angefichte gehen, gå ifrån ens ögon; einen 
ngehören; v, 2.5. Höra till. von — fennen, känna någon till utseende. 
Angehörig, ad), 0. adv, Tillhörig. — Subst. Angefichts, adv. På stund, genast; tydligt; 
Reine Angehörigen, mina anhöriga, släg- [Xrigeftammt, se ingetoren. [förens ögon, 
Ingeifeen, ov a, ı potta på. Ltingar. [Angewinnen, vo. a. t. ex. Einem eine Rede a.,. 
Angel, f. 4. Krok, metkrok ; ten el], tang | komma med någon i tal. — 
pa en knif); dörrhake , hake hvarpå Angewöhnen, p. a. Vänja vid, tillvänja att. 
‚SrRelern gå; spets,. tapp ell. Spets hvar- lUngervobnheit , J. 4. Vana (elak). 


På något går omkring; zwifchen Thür Angewöhnt, adj. o. aäv. Berl i vina 
und Anger fein ell. flecten, ara en för-| KART Ba | , 


; t det sedvanlig, inrotad, vand. | 
dal Ställning; ſich åvifden Thür und Angieren, v..a, Betrakta med snåla ö on. 
ne obehaglı a ting. 


ngießen, ov. a. Löda, stöpa vid; ösa, slä; 
jr - einen bei jemand —, svärta en hos någon. . 
—* andppeming, förskott. nglang , f. Sken ell, glans som bestrålar 
Ktm, adj. 0. adv. Sem ligger om| andra kroppar., 
rat; angelägen; fi) etwas — fein (affen, [Angteiten, ov. n. irr. f. Halka emöt. | 
A » Hafva omsorg för nägot. Anglimmen, v. n. f. Taga eld; uthläsa; glöd- 
— 7.4. Angelägenhet, ärende, ; 
ae n Iträgen, 
Belegentlid , 3 0. adv, Enständig , 


gas u . 
Angelhaken, m. 3, Tetkrok. tuthe, f. 4. 














Angrängen , se Angrenzen. 
Angraufen, v. a. Se på med en förskräck- 
etspö, = MR F 
denn Be 9 tee 


Po erna, »tugend, F. Cardinal- 


lig blick 
Ängreifen, ov. a. ir. Fatta, taga på eller 
76d, a ad), o. adv. Vidöppen, pä 


uti, lägga handen på eller vid; anfalla , 
angripa; begynna, företaga » taga ihop 
Angein, p med; angripa, skada; frätå, förtära ; för-- 
Anz, a. Meta, fiska med metkrok, Svaga, matta; beveka, röra; fih—, gripa 
si ‚» a. Lo va, föra löfte, utfästal- 518 an, bemöda sig, använda alla kraf- 
Inge — utfästande, heligt löfte. | ter; sätta sig i kostnad; ej spara; wer 
Angemeffer | gt Angelöbnig, 7. 1. Löfte, VPech angreift, ber befudelt fi, ju mer 
ig, tjenljo 7° 0 ade, Passande, lämpe- | _ man rör i smutsen, ju värre luktar den; 
va Jenig, enlig, ölverensstämmande , das Tuch greift fich etwas grob an, kläder. 
gemein amt, En [melse ä t 
enheit, S. Enlighet. * Ti 
ach, adj. 9. adv, — öfverensstäm- 


ans vara något groft. : 
Ungreifend, adj. o. adv. Anfälls-; t. ex. ans 
/ ig, angenäm. 
Ånget, m: 3. des sg, Ay Bete, be. 


greifender Krieg, anfalls-krig; der angrei⸗ 

fende Theil, den angripande. ei. 
Anperling, m Chan, Jigger öde och är be- | Angteifer, m. 3. Angripare, den angripande. 
— adj. o. al EhON, [växt med gräs, 


Angreifung f. 4. Angripande m. m. 
geſtſe ‚Ansenlig, betydande, Ungrenzen, v. r. Gransa ell. stöta intill. 
bofagt," "I 0. adv, Bosatt, boende , |A i 
öv 4 bggande, nästgränsande. 


Ngrenzend, adj. o. ade. Angränsande, näst- 
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Angriff, m. 1. Vidrörning; anfall, angri-[ Anhalt, m. Stilleständ, hvila; det hyark 

_ pande; handtag, epe, skaft, man häller sig, understöd, w' 

Angrünen, p. rn. f. Börje att grönska, Anhalten, v. a, irr. Föra „närmäre, hålla 

Angft, I. '1, Ängfte, pl Ängest, ängslan , | emot; qvarhålla, fasthälla, ”anhälla ; se- 

"Oro, frugtan. ⸗ſchweiß m. 1, Ängest- qvestrera , belägga med qvarstad; äter 
svett, kal syett af frugtan, voll, a j. oc ell, mer hopdraga; einen gu etwas—, drif; 
ade. Full af angesk, N va, förmå, nödga en till något, — V, n, irr. 

Anz, adv. Esift ell. wird mir—, jag frugtar. 

Ängiten, Angftigen, p, a, Ängsla, bekymra, 
N —— — 7 Oro, ängest,' qval 

Ungftigung, I. 4. , Anger . 

Knaftik, adj. 6. adv, Anke oroad, he- 
„kymrad; rädd; _ a 

Anaſtlichkeit, 4. Ängslan, orolighet, be- 

”kymmer; forlägenhet, ] 

Anguden, p. a. Titta ell, koxa på. 

Angürten, 6. a. Omgjorda, 

Angürtung , IS. 4. Omgjordande. Ten sak, 
nguf, m, Hvad man gjuter ell, gjutit till 
—3 — v. "a. o. n, 5, Hafva på sig, bära; 
verka på, förmå till; ein efen an ſich 
habın, hafva ett sätt att vara; einen Febler 
an ſich haben, hafva ett fel; wenn du nur 
ein gutes Gewiſſen haft, fo fann dir Eeiner 
etwas a., har du endast ett godt sam- 
vete, sä kan ingen komma ät dig, få 


.r’ 


något på dig, 
Anhaften P. 9. 5. Hafya, vara behäftad 


med, fastna, bl; fastsittande vid, 

















h. Fastna ell. hänga vid; fortfara, pår 
stå , vara; uppehålla, u »phöra ; stanna, 
dröja; fih an erwas—, hålla eller fästa 
sig vid; blifva vid, vara nöjd med nä- 
got; um pimas—, anhålla om något. 

Anhaltend, adj. o. ade. Trägen; bestän- 
dig; oupphörlig; oafbruten; samman- 

Anhalter, m. 3. Stöd. [dragande, 

Unhämmern, v. a, Hamra fast; hamra på. 
något, 

Anhang, m. ti, des zes, pl, shånae. Bihang; 
re anhang, följe; anhängare; med» 
wallare, 

Anhangen,'». n. irr, h. Vidhänga, sitta fast 
vid; einem, einer Soche—, fästa ell. hålla 
sig vid, lägga sig på, fastha ell. hänga 
vid; bero af; ha någon förbindelse me 
någon, fatta vänskap för någon. 

Anhängen, v. a. Hänga på, vid ell; upp; 
haka fast, fästa; er hat fid) an dag Mäbs 
chen gehängt, han har fästat sig vid den 

med, I ) ; flickan; einem Schimpf-—, sätta en skam- 

Anbägern, v. a. Formera en backe af sand} fläck på en; einem eins ⸗·, sätta något 
ell. jord. Die Fluth hägert neues and an.| på en, skaffa en något ondt på halsen; 
Ein Stück Landes a., inkräkta ett stycke] und alles, was dem anhängt, och allt hvad 
land ifrån floden. dertill”hörer, [G elak mening). 

Sen Deren y v. a. Haka fast eller vid; häkta Anhänger, m. 3, Anhängare; medhållare 
ıhop, — @., v. r. Hålla sig fast med | Anhängig, adj. o, adv. Vidhängande; til. 
klorna (om smä fäglar); vara träkigt ef- lagd, ikvippad med; anhängig (vor Ge⸗ 
terhängsen. richt) 3 alles, was dem a. ift, allt hvad 

Anhaken, vo. a. Hänga upp, haka fast, dertill hörer. ; 

Anhalftern, 4 Sätta på grimman; bin- Anhänglid), adj. o. adv. Tillgifven, 
da fast gtimskaftet. Anhänglichkeit, 5. 4. Tillgifvenhet. y 

Auhallen, v. 7. 5. o.f. Höras såsom ett skall Anhauch, m. 1. Anhauden, n. 3. Päbläs- 
ell. ljud; såsom ljud stöta mot en kropp.) ning, flåsande emot; känsla af inspiration. 


6 NT RP mr bene — 








Anha 


Andauden, v. a, Blåsa på, flåsa ut sin ande- 
drägt emot. 

Anhauen, ". 4. irr. Hugga till; begynna att 
hugga; einen Baum—, spjelka af ett träd; 
die disnlidyften Bäume —, stämpla, kröna 

dé —*8 trän. 

Inhäufen, v. a, Lä gå i hög, hopa, samla, 
föroka , uppstapha 
nhäufung, I. 4. Hopande; förökning. 
hen, o. a. 0. u. ir. h. Lyfta intill; 
tfynna, börja; begynnas, 

—5 — f 4. Början, 

"ten, v. a.. Häfta ell. fästa vid; 

nästa ell. trådkla fast, anslå, vid; SV 


Anje 83 
Anjochen, ov. a. Pålägga ck, i 
Ankarten, v. a. a om korten; er hat 
die Sache fchon tanae fo —— han 
har redan för länge sedan anlagt saken 
på detta sätt, 
Ankauf, m. 1. Köp; det man köpt; pen- 
mngar på band. ast egendom, 
Ankaufen, v. a. Köpa, — Sig a. or. Köpa 
Antehren, o. a. Sopa emut, intill; vända 
till; använda. 4 j 
Anker, z, 3, Ankare; skeppsankare, sboje, 
. 4. Ankarboj. zgelt, a, 2, zoll, m. I. 
Hamnpenningar, grund, splaa, m. i. An- 













Jake, . ring, m. 1. Kabelring. af nr 
I. Ankarzöring, zuuthe, f. 4. fa 

Lägg pä ett ankar. ⸗ſchaufel, I. Ankar- 
fly. =feit, -tau, »s 1. Ankartäg, kabeltäg. 
stalje, f. Fiskıalia, pentertalja. smwächter, 
m, Vakare: boj på ankarbojen, 

nkern, vo, ov An ra, kasta ankar, 

— + vv. a. — med — — 

1 Ia | ntetten, v, a, Binda med ke a, fjettra. 
—* le t ex, Einem ein Amt, Ankind, n. Adopteradt Be * 

änbenten * Hä ja TR fästa, | Ankitten , v. a. Kitta ell. hmma fast, 

X — + På, vid ell. upp:|X 

—28 ade. Mir här, | er ‚angıfvande; angifvelse, [förebrå. 
emot; uppreta — upp eller | Antagen, v. a. Besk lla, anklaga, angifva; 


AR Ankläger, m, 3, Ank agare, angıfvare. 
Anfeut, adv. I A bbäggande, upphetsande. | Anlomm 


Anpeimeln, 9. a. Erinr 
hin, „Finra om hembygden. 
"tig, dj.d, adv, Cd zu etmade rn ly 


till något. a SIR, Böra sig förbindlig 


g, än i d ie —— ** v. a. Fästa 2 abend; 
Anp öjd, kı 8; Di6 4., in- tz; ſich an etwas a., hålla sig fas 
a an kulle, ll denna dag. vid — —— er | Hasthakande. 


; @ Höra på, Iyssna-pä ell, till;|An ästande med murband; 
einem * a. , höra något på någon. ig —— * AA wer 4 


or 3 nflang, m, Början till en klang, första 
In, möt I. 4. Pähörande; -åhörande. hörbara ljudet up äfv, klang af tven- 
Yniagen, "06 208. Anıs, ' 

Died. i v 


ne sammanstötande klingande Öppen 
eu) Accord; äfv, angifvandet af en 
lang ell, ton, | —— 
nkleben, ov. a. Limma, klistra — vid el, 
a —/.n.f, Häuga eller fastna vid, 
libba vid ell, sig fast; diefe Schwache 


B5 


17.2. Begynna att igpa: ; ) 
och —8 — 5 Von. ———— 
Ande, springande, i fyrsg rång; |A 
På de fl cal JG, då kommo de © 
x ä FT TOPP, - — i 
it, Unigt, adv” Ru. nu för-tiden. 


arsrund. -haten, m. 3. Ankarhake, katt- 


nklage, S. 4. Besk dining, anklagande , 


— — —— 


gr fr 
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Ant 04 


klebt ihm von Jugend auf an, denna svag-|Ynkörnen, v. a. Locka; lägga ut lockmat ell; 


het följer bonom ifrån ungdomen. 
Ankleben, z. 3. Vidhängande &e. 


Anfteivung, f. Fastiimmande. 
Ankleiden, v. a. Kläda, päkläda. 
Ankleidung, I. 4. Päklädande. 


Ankteiitern, vo. a. Päklistra, klistra ell. lim- 


ma fast, fästa med klister ell. him. 
Ankleiſterung, f.-4. Paklistrande. 
Anklemmen, ve. a. Klämnsa till. 


Anklingen/ e. a. Ringa; stöta ihop. glasen, 
h. Borja att klinga. 


klinga. — . m. 
( Musik.) Accordera. 


Anftopfen, v. rn. Klappa på (en dörr &c.). 


— F. a. Klappa ell. bulta fast. 


fell. på. Antriechen, vd. n. irr. ſ. 
Xnkieiben, v. a. Limma, klistra fast,” vid 


bete; inleda, reta. - 
Närma sig ell. nal- 
kas genom krypande (mesti part. Ange: 
krochen). ſhemta, ectaſpppa; förmå. 
Antricacn, v. a. Taga eller draga pa; in- 
Antünden, Ankündigen, v. a. Förkunna, kun- 
EIER, tillsäga , anmäla; gifva tillkänna, 
antyda, j | 
Kabinbigung, J. 4. Kungörelse; förkunnan- 
de; laglig tillsägelse ell. kungörelse; un- 
derrättelse, antydan. 
Anfunft,f. Ankomst, framkomst; härkomst. 
Untünften, e. a. Konstla vid, päsätta nä- 
got med konst: 


Ankuppeln, v. a. Koppla ihop (hundar). j 


Anktopfer, m. En som klappar på en port;|&Antuppitung, f. 4. Ihopkopplande. 


portklapp. 
Anknebeln, v. a. Vrida åt, snöra ihop. 
Anfnöpfen, v. a. Knäppa på ell. vid. 


Antnüpfın, ov. a. Sammanbinda; äter be- 


gynna, äter komma till. 

Antödern, e. a. Locha med bete. 

Ankommen, ov. n. irr. |. Ankomma, anlän- 
da, framkonuna, komma ell. hinna fram ; 
gut oder übel a., blifva väl ell. illa emot- 
tagen; råka illa ut; unrcht —, misstaga 
ell. irra sig; es tam mir eine Luft an, det 
föll mig in att, jag hade lust aut; e8 
kommt ibm -auf Geld nicht an, han aktar 
intet penningar; der Schlaf fam mir an, 
jag blef sömnig; einem fauer a., kosta 
på för en; damit Fommt er bei mir nicht 
an, dermed kommer han ej fram hos 
mig; feine Techter fam gut an, hans dot- 


Anlachen, Anlächein, v. a. Le, smäle, smila 
ät, se mildt på. ‚ , 
Anlage, S. 4. Bilaga; grund; anläggning „ 
plan; utkast (till en målning), anlägg- 
ning, inrättning (af en trädgärd); plan- 
tering, planteringsställe; —— 
pälaga, utlaga; skattläggning; anlag, fal- 
Anlände, S. 4. Landningsställe. Llenhet. 
Anlandin, v. n. f. Gå i land, ankomma, 
anlända. — V. a. Stöta mot land. 
Anlandung, f. 4. Ankomst, framkomst; an- 
ländande. z 
Unlangen, v. n. f. o. h. Anlända, ankom- 
ma; angä, beträffa, vidkomma. — /. a. 
Bedja, anhälla, 
Anlangend, ade. Beträffande, vidkomman- 
de, rörande, angående, hvad angår ell. 
beträffar. 


ter blef väl gift; einnm—, komma åt, fål2Anlangung, f. 4. Ankomst, anländande. 
hugg på näson; was kommt dir an? hvad!|Anta$, m. 1. bes ⸗ſſes, pl. =täffe. Utseende, 
sken, sannolikhet; anledning, tillfälle, 
orsak, driffjäder; lsläppande. 
Anlaſſen, v. a. irr. Lata hafva på (en kläd- 


nipg &g.); slöppa (hundarne) pa; öppna 


går åt dig? hvad fattas dig? hvad får 
„du för inbillningar ? 
Antömmiid), adj. o. adv. Tillgängelig. 
Anfümmling, m. . Nykomling; främling. 


Unforpelns pı a Koppla ilop (hästar). 








Anla ! Anle 3 
(en gqvarns damlucka); eineh übel—,} med honom; ein Schloß a., sätta, hänga 


i Antegefäloß, m. 2. Hängläs. ' (för ett 12, 


Ca en; filj—, ov. F.- irr,'Likna sig till, : + 
hafva utseende af, synas; gilva hopp nlegung, f. 4. Påtagande, päläggande; an- 
vändande, m. m. 


y 
om sg; förändra eller förvandla sig: 
je | sv Anlehn, n. 3. Anleihe, f. 4. Län (af någon). 


arta $ 
Inlauf, m. 1, Steg som man tar tillbaka , |Autehnen, ov. a. Stöda ell. sätta intill ell. 
emot; die Thür a., ställa dörren pä 


or att föra lä e ho an eller 8 rang 
skott; landningsställe "störst, anfall. glänt ; der rechte Flügel lehnte fih ans Dorf, : 
tillväxt, stigande; flödande, vattenflöde, | den högra flygeln slöt sig intill byn. 
nlehren, v. a. Lära andra, 


tillflytning:” er hat großen A., han har | 
myc , g ' Anleimen, rd. Limma vid, ä ell. fast. 


t tillopp, 2 
Inlaufen, vn. irr. f, Börja att löpa; tagalänlciten, v. a. Leda, handle a, undervisa, 
På ell. emot; st a,jänfeiter, m. 3. Handledare, 














' 


tt; stöta, löpa PR 
«Ba, Ökas; svälla: älla, fi Anleitung, I. .‚Anvisning, han edning, un- 
tillväxa; Pre fast: >, „Ppsvälla, filltaga, ng, 7.4 g, g, 





> Vara qvar; börja mög- | dervisnin - anledning; tillfälle; föranle- 
> Orskämmas; stas, "bli Tostig; löpa Anlernen, v. a. Lära sig något, [dande. 
m; bli rödı ell.rödbrun; Papper); bHau—|%nleuchten, v. n. Skina, lysa på; lysa nå- - N 
an, föra blå; bro ra; übel—, råka Eon i ansigtet i ; 
ut; wird von vielen angelaufen, mån. Anliegen, v. n. irr. h. Sinta intill, passa; : ii 
Sep 5" öfver honom; der Enten ta,| ligga näst intill, vägg i vägg med! vara | 
egeln är fuktig, Svettar, 


nära intill; einem—, träget anhålla has i 
en, öfverligga en; dies Liegt mir ſehr an, | 
detta. ligger mig mycket om hjertat; Hi 
ſichs angclegen fein Laffen, läta sig vara an- I 
Beläget; an der Sache tag ihm febr viel, ij 
en saken var af mycken vigt för ho- i 
nom; an ihm ift mir nichts gelegen jag | 
5 ! ryr mig icke om honom. — ich a, Hl 
if8a; sätta (på 5 Erunda, gr ‚° 7. Ligga sz förderfvad. | eld 
(skatt), aa (pälagor , skatt); pålägga Anliegen, n. 3. liggande; sorg, bekym- ii 
la. Sk Sila eld på; an agga (sorg); af. mer, oro, fördel, bästa; begäran, an- | N 
ver] 5a Om (e an, en sak);| sökning, flofva, utlofva. u; 
den landa. "gu. %-.b. Fara nära Stran- Anlochen, v. a. Locka, inleda, förleda, för- h. 
da om 0a. Fett a, bli fet, Si 9, klä-T följa; locka, reta; sälta agn, lockmat på - 
mot; ställ. anskjuta, lägga, ställa sig e-| ell. för; tillvinna, locka ådraga. — 
Sig på, fås Sig. med "Tesen emot; läggal Anlodung, f. 4. Retelse, frestelse; —— 9 
a —ES vid; bei einem Schiffe a,, mat, agn, bete; —— rn an ti 
An Ö Ö . Iast. + = 
et on, rostar >, der Roft tegt amlAnlöthen, ov. — he + bådiktar. ine | 
ihm Antuven, v. n. (Sjö) Lofva, —— bi 
e vind. fuv an! häll bi de vind. 


Anlävten, °. 9, Ringa pi något. — PV. a. 
> Spt Inaning gifva tecken till bör- 
om al något, såsom till s Isping m. m. 
goa vc 9 Taga på sie: ställa, sätta, 

eka På, intill, emot ell. vid; använda: 
med edja, fjettra: ägga an (en 
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Anmachen, o. a. Fastgöra, fästa vid ell. till, JAnnagen, ov. a. Fastspika, fastnagla. 
förena med; krydda, tillreda, tillagas] Annagelung, f. 4, Fastspikande, fastnaglande. 
blanda; förfalska, ell. kypra upp (vin);] Annagen, v. a. —— der Käſe iſt von 

' 


"Feuer, göra ell. tända upp eld. — &i den Mäufen angenaget, osten är rätläten. 













Q., v. r. Ställa sig in, truga sig på en. Annahen, Annähern, v. nf. Nalkas, när- 


Sid an eine Sache machen, angripa en sak.]| ma sig, komma närmare. ; 
Anmahnen, v, q. Uppmana, förmana, pä-|Annähen, v. a. Sy fast, vid ell. till. 
“ minna; uppmuntra; kräfva. — Unnahung, f. 4, Annajkande, 
Anmahnen, 2. 3. Anmahnung, I. 4. Uppma-| närmande. faccept. 
“ nande, förmaning; kräfvande. Annahme, f. 4. Antagande; emottagande ; 
Anmahlen, v. a. Slätmäla, anstryka. Annehmen, vo. a. irr. Antaga; emottaga; ta- 
Anmarfd), m. 1. Annalkande, antågande. | ga på sig; antaga; godkänna; antaga i 
Anmarfdieen, v, n. f. Marchera fram, nal- tjenst; omfatta, antaga, supponera, förut- 
"kas; vara i palägande: x sätta, antaga, hälla före; (an Kindes 
fi Anmaßen, p. r. Tillegna, tillskansa ell.| Statt) u ptaga. för sitt ell. såsom eget 

tillvälla sig, göra anspråk på, kräkta ät| barn; fig einer Sache —, befatta sig med, 

sig. Sid) eine Erbſchaft a. i 
Anmaßend, Anmaßlich, adj. o. adv. Förmä- 
“ —55 öfyermodig, inbilsk; föregifven. 


Anmaßung, f. 4. Orättmätigt tillvällande ; 


vara mån om, taga del i något. Sid eis 
neg —, lägga sig ut för någon, försvara 
Å | någon; f etwas —, vinlägga sig om; 
anspräk, förment ell. pästädd rätt; in-| lägga sig på. 
billning om ell. förtroende till sig ejelf.| Annebmer, m. Acceptånt af en vexel. 
Anmauern, v. a. Mura till, på ell. vid. Annehmiich, adj. o. adv, Antaglig, emot- 
Anmelden, o. a. Anmäla, taglig, befogad; behaglig, an enäm, 
Anmeldung, I. 4. Anmälan, : Annebmlidskeit, I. 4. Behag » behaglighet, 
UAnmerken , v. a. Märka, anmärka; einemet:| täckhet, nöje, fägring. — 
was a., märka nägot på nägon, Annehmung, I. 4. Antagande; accept; emot- 
tagning, antagning, intagning; — 


Anmerfer, m. 3. Anmärkare. an 

Anmerkung, I. 4. Anmärkning ; uppsats ,] Kindes Statt, upptagande till eget barn, 
anteckning. , adoption, 7 

Anmierkungsiverth, adj. ©. adv, Anmärk-]Anneigen, v. a. Böja efter och derigenom 
ningsvärd, märke Ir. 7070} närma. — Sich a., r. Böja sig efter, 

Anmeflen, v. a. irr. Märka, taga mått ell. (Fig.) Ich fuchte mid; ihm anzuneigen, in- 
märka af ell. till; roportionera, jem-| sSinuera mig hos honom. Etwas Anneis 
ka, ställa, inrätta, lämpa efter. ' * gendes, något insinuant. — 7, n. Luta 

ell. böja sig efter. (Geom.) Anneigende 


2 


Anmiſchen, v. n. Blanda upp litet. 
nmurren, o. a. Knorra, knota emot. „Rinien, convergerände linier. 
Anmüth, I. Behag, täckhet, ljuflighet. ännefteln, v. äv Sy vid, fast. 
Anmut en, se Anlıinnen. U RN a Annetzen, v. a. Befukta, anfukta, väta. 
' #nmuthig, adj. a: adv. Behaglig, täck ‚[Annieten, ov. a. Näda, fastnäda., 
angenäm, förkjusande; intagande, Annoch, adv. Ännu. 
. Anmuthigkeit, se Unmurh, > Annulliren, v. a. Tillintetgöra. 


i 





blanda sig uti något, åtaga sig något, 
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Auen, 9. a, Göra ögla På något, fästa Anpreifung, 7. 4. Rekommendation. 
ed ögla, (Fig,) Fe — Anprellen, o. a. Kasta, slänga einot. 
Ana Tönen, o, a, Inrätta, ställa i Ordning :|Anproben, v. a. Försöka, ‚probera. 
zu; uppställa; gifva order, Anputz, m. I. Prydnad, sirat, grannlät. 
ordna, inrätta, stifta; till. Anpusen, v. a. Pryda, göra grann. 
Sälta; nämna till. 


Anquiden, v. Amal amera, (chem,). 
Inprbner, m. 3, Tillställare, den som stäl. ; J — 
di ordning , „arättar, har bestyr om| ken fast om ı 
Bot; redaktö Anraken, v. n. & äf.) Råka, ell. stöta på, 
— — Inrättning, uppställning; | Anranten, v. Fåste vid vid med rankor, 
a ställning, ordning; ; anordning, befall- qvistar &c. wie) Sluta sig till, nära 
Hub order, föror ing; stiftning, in· Anratb, n, Tillstyrkan. [förbinda sig. 
- Anrathen, v. a. irr. Räda till, tillstyrka, 
—* ?. a. Fatta ell. taga i; gripal öfvertala. kan, öfvertalande. 
Xnpadın — angripa. Anrathen, z. 3. UAnrathung , I. 4. Tillstyr- 
g, attande uti: i | 
—3 PER, 9. a. Päklistra, > angripande 
In, o ssa till; försöka; på-JX 
ter, 
















ntauchen, o. a. Röka första gången; eis 

nen * röka emot ell. På någon. — 
F. n. h. Ryka, uppstiga säsom rök. — 

f. Bli fullrökt. 

Anräudern, vo, a. Rök ya med rökelse), 
— P.n. Börja att blir 

Anrechnen, v. a. Räkna på, — på ens 
räkning, uppföra i räkning ; tillräkna, 

beskylla, påbörda. 


Slåmmande, ut. Enlig, öfverens- 


es @. Fästa, fi tbind 
jaja lästamed ell gen 2 i pålar; ag 
Xnpfelfan” * ipa e — la ät nägon, 
28 a 4. Hyisslanı nde åt. 


få (mon, särar lantera På eller vid; 


In ned. Tnrehnung, J. 4. Påräknande; upptagan-. 
—2 7 3. N 9 Ibbare. de i räknin tillräknande. tal. 
Inpflöcen  y 8 Ar Plantering; nybygge. Anrede, I. 4. Tal I till någon; tal, offentli t 
Anpflåtung, 7 1 2. Finna » nagia fast Anreden, v. = Tala till, ställa sitt tal till: 
Änpidjen 4 4. Pin nnande, fastnaglande, hälla tal till; einen um etwag— , anhälld 
Unpinfern, p et fast, fästa ala gick os en om något, 

(Fig, sl mala däligt. | Ynvcgen, 7: @ ‚Uppägga, reta; omnämna, 
Aupi 4 —* Bi slätt tell: då äligt ariseende. * Öra, anföra; —— såsom 
Iavodjen , , "> Fissa på ell. emot mrördt ell. nämndt ä 
Unpotfern 5 appa, bulta på u ung, J. 4. Retelse; päyrkande, drift; 
Unplagep » Dundra på, des Geiftes, a Andans tills skyn? 
vå mot ‚gr. Börja alt spricka; smäl- del a A. eines Spruchs, ett språks an» 
pra föran 

(fr) | F —&ã ell. studsa e ‚Mol. | Anreiben, o. a. irr. Gnida, skubba, på ell. 
Tapre tifen, St el. märg sig. emot, Farben—, rifva färger. 

a Peisa, berönma 


| Anzeichen, vn. h. Räcka at; angå. 


fä— — 


Anraden, v. a HER) Racka, göra rac-' 


Anräthig,, jä 0. adv. Som tjenar med 
a räd. 


TEE Tan — 


- 
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Anreifen, v. n. f. Börja att mogna. Anroften, v. rn. f. Fastna genont rost. 

Aneeihen, ». a. Uppträda, träda på eller|Anrüden, oe, zn. f. o. a. Nalkas, komma 
igenom; trädkla, nästa eller fästa med]. närmare, närma sig; flytta, föra när” 
länga styng.. Sid a. , sluta sig till eller) mare, rycka intill. \ 
närmare. | >. f2nvädung,f. 4. Annalkande; flyttande intill. 

Anreifen, v. a. Börja att rifva; skära i,|Anväf, m. Anropand-. 

öra häl i, skära en bit ell. första styc-} Anrufen, v. a. irr. Skrika, ropa på; anro- 
et ur; teckna före med en nål o. d. | pa, äkalla; bönfalla om; vädja. Zum Jeus 

Anreiten, v. n. irr. f Rida på, åt ell.emot;| gen a., kalla, taga till vittne. 
bei einem —, rida in hos nägon på vä-| Anrufung, f. 4. Anropande, äkallan. 

‚gen; angeritten kommen, komma ridan-|Anrühmen, se Anpreijın. 

es. — V. a. Ein Pferd a., rida enhäst|Xnrühren, v. a. Röra vid, taga på; röra 
första gången, för att väna honom tålal ihop (deg m. m.). Der angerährte Umz 
ryttaren. Einen a., rida på en för att! fand, bemälte omständighet. 
anfalla honom. = - Anrührung, S. 4. Vidrörning. 

Anreiz, m. Retelse till något. | Ans (an dad), se An. 

Anreizen, v. a. Reta, uppägga, drifva ‚|Anfage, I. 4. Tillsägning, underrättelse, 
uppmuntra; uppreta, reta; locka, för-} förkunnande; laglig tillsägelse ell. kun-' 
anleda. N görelse. 

Anreizung, I. 4. Uppäggande, frestelse ;| Unfagen, v. a. Tillsäga, underrätta; kun- 
retelse, behag, för Jusning. göra, tillkännagifva; bekänna (i spel); 

Unrennen, v. nz. irr. f. Löpa, ränna på ell.| gevidttlid—, stämma ell.'kallå in for 
emot; komma springande, springa till,| rätten; fid) einem a. laffen, låta anmäld 
fram, skocka sig; übel—, räka illa ut.—1 Unfagyng, se Anſage. [sig hos någon. 
V. a. Einen a., springa eller rusa pä|&Anfaß, m. 4. Bofast man. 
en, anfalla. } : Anfäflig, adj. o. adv. Bosatt, boende, bofast. 

Anrichten , vo. a. Tillreda, tillaga, anrätta ;| Anfag, m. Skarf, tillsatt stycke; skofvor; 
åstadkomma , förorsaka; einem oder får) steg som man tar tillbaka, för att göra 
finit; aurätte St. uågon, längre hopp ell. språng;.anfall; prissätt- 

Anrihtlöfiel, m. 3. Stor sked, slef som| ning, värdering; munstycke (på bläsin- 
nyttjas vid anrättningar, köksslef, :tifh,| strument); ansats att blåsa det; an- 
m. 1. Köksbord. = = lag, håg, fallenhet, böjelse. s 

Anriechen, v. a. o. n. irr. h. Vädra ellerf Anfaugen, v. z. h. Börja att suga; suga sig 
lukta på, känna lukten af, få ell. hafval fast. ; 

Anriehung,S.4.Luktandepä. — [väder om.|Anf&affen, ov. a. Anskaffa, förskaffa, köpas 

Anringen, ov. a. irr. Sträfva brottande ef-| Anfhaffung, /.4. Anskaffande, törskaffande. 
ter något. — Y. a. Fästa med ringar. |Anfdäften, ov. a. Sätta skaft på. Gin Ge⸗ 

Anritt, m. Antäg, närmande under rid-| wehr a., stocka ett gevär. da 
ning eller till häst. än Gamer v. a. Börja att skala. 










Anritzen, v. a. Rispa, rifva, klösa på. Anſchauen, v. a. Askäda, sc på. — 
Anroilen, ⸗. a. Rulla, vältra emot ell. till.|Anfhauen, a. 3. Anfhauung, 7. 4. Askås 
— VV. n. ſ. o. lommen. Rulla, kullra fram. dande, beseende, skådning ; åskådning: 
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Anſchauend, Anſchaulich, adj. ©. adv. Åska. 
ande; åskådlig, synlig, 
in, m. ı, Utseende,'sken, liknelse; 
dem Anſcheine nad, till utseende. 
ufkeinen, v. a, ur, Skina ell, lysa på. — 
4 9 Tyckas, synas, likna. sig. | 
Loſcheinend, Ad), o. adv. Ogonskenlig; syn- 
ar, skenbar. : väf, 
Here, f. Ränning, kett ell. varp pä en 
Nhscen, o, m, reg. Ränna vaf.— 7. a. irr. 
(se Scheren) Börja att skära, beskära litet. 
Anfdicen, P. 7. Laga sig till; göra si 
färdig till, beredas. — V, a. Föranstal 
2, bestyra, 
— * 4. Tillagande, tillrednin 
nldjieden , u, a. irr. Skjuta, flytta ell. skuf. 
tll, : 
ats, 


| . 5» Slå först 
uu ieblel, 7, Tillsat j LG kägelspel). 
a på. | 


i '4- Bligande, sne lande på. 
Inge 2 irr. Skjuta för första gån- 
en med; na "BÖTA gcnom skott; hop. 























fästa, binda; anslå, kungöra genom pla- 
‚nal: spika fast; lägga an — 

trädkla, fästa med länga styng; värde. 
ra, skatta, taxera; föra anslag, fatta en 


“mot; skälla; göra verkan; lyckas; ihm 
lägt alles an, allting Ivckas för ho- 
nom; der Vogef, der Hund ſchlägt an, 


geſchlagener Hecht, en fylld gädda. 
ſchlägig, ad), 2 adv. Fin fyndig; 
Inlig, illistig , förslagen. .* 


£2» slinka. , 
Anfieifen, vr. a. irr. Börja att så; a på 
nägot, polera. Einen Stein anfchteifen 
slipa: en liten yla på en sten. Eine 
Spitze a., slipa udd på en knif. — V. a. 
reg. Släpa fram, föra fram på kälke; 
äfven fästa med ett snöre. Ein libelrhä- 


; I ter wird angeſchleift, då linorna under tor- 
först: * ill. for. f. Skjuta turen slås omkring armarna på honom.” 
rånsa intill eu, fram; Springa emot; Anfchiemmen, o. a. Fylla med dy ell. gyttja; 
. = 


nl; skjuta un ’p ell. i vädret : 
fa itlen—ia n ristallisera 5 ; er 
OM ex Ri Pfeil angeſchoſſen, han kom 


ägga snön OM. fe. 0. kommen) 

I. lägga Intill ell, åt, nga — 
Ya mel, y, 7, f. Mögla. 

Mitten, p, „ på, Spänna för. 

a upp, 


uppkomma genom dy ell. gyttj: .— Sidj 


Anſchlentern Anſchleudern, ov. a. Slänga emot, 
An chliehen, v. a. irr. Fästa med ett häng- 
ås, sätta i band, binda med kedja; fjet- 
tra; innesluta; hopfoga, förena, hopträn-" 
Za, sammantrycka, göra trängre ell. tä- 
tare. — Fn. b. Passa ell. sitta väl; fig 
an einen—, förena sig med någon; o.r, irr. 
sluta, 2554, gå ihop; ſich hinten a., ställa 
sig ibland eftertropparne > dag anges 
loffene Schreiben, hosgäende bref. | 
Anfålingen, v. a. Fästa med en snara, ; 
flug, m. I. Tilläggning, tillsats, bi- 
- skettel, m. 3, hang; bifogadt bref m. m, ägtand 
; „ut. Anfhmacken, p. a. Se på med smägtaude 
ha irn, Så mol; klämta;l eller tränande blick, 


m — 


—* F J. * 
mm‘ 7% I. Ans ag, kungörelse; stöt 
— ung anslag (på en bössa) ; 
„Jule "188; värdering, kostnadsförslag 
råd, före). anslag , uppsåt , stämpling ; 

———S in X. ringen, fommen, ta, 
fbe ma j beräkning , i betragtande. 


en bössa);' 
löresats, Etwas mit einem a. ‚ aftala med. 
Feuer —, slå C d. — V. ” h. O. f. Slå : 


fägeln Sjunger, hunden skäller; cin an⸗ 


Anfgieihen, vo. n. iTr. ſ. o. kommen. Smy-' 


2:; hopa sig säsom gyttja och blifva en 
'opp 


—e 
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———— se Anrauchen. Anſchrauben, ov. a. Fastskrufva. 
fih Anſmeicheln, e. r. Ställa sig in, innäst- Anſchrecen, v. a. Skräma litet. _ 
la sig genom smicker. — 7. a. GöralUnfåreiben, ov. a. irr. Uppskrifva, upp- 
ett lent, behagligt intryck., teckna; mit doppelter Kreide a., skrilva 
Anfchmeißen, ov. a. irr. Kasta häftigt emot;| sju för tu. Übel bei einem angefchrieben 
bulta, klappa på. — V. n. ſ. Falla häf- fin, stä illa anskrifven hos någon. 
tigt och härdt emot nägot. Anfhreien, v. a. irr. Einen a., skrika, 
Anfchmelzen, v. a. Smälta vid eller på. —| ropa åt eller på en. | 
V. n. irr. f. Smälta vid. Anſchreiten, v. zn. irr. f. Skrida åt, intill. 


Anfchmettern, v. 2. f. Falla ell. stöta häf-| — h. Börja att skrida, 
tigt emot något. — (m. h.) Slå eller Anſchrote, I. 4. Kant, list (på tyg). [foga. 
appa häftigt pä nägot. Auſchroten, ov. a. Välta ell. rulla fram; vid- 
Anſchmieden, ov. a. Välla(jern); läggaibojor.|Anfdub, m. 1. Den—haben, hafva första 
fihh Anfchmiegen, v. r. Smyga sig in till;] stöten eller kastet. 
röka, böja sig till; sagta ell.oförmärkt/Anfdhuhen, ve. a. Säla, förfota. 
insmyga sig, innästla sig. — V. a. Passa Anſchuiden, Anfdjulbigen, v. a. Beskylla, 
ell. lägga tätt intill något annat; på det| skjuta skulden på. [Lläsa. 
nogaste lämpa ell. passa cfter. Anſchuͤren, 0. a. Laga om elden; 'under- 
Anſchmieren, v. a. Smörja på; einem verles|Anfhuß, m. 1. Skvtt ell. skjutning på nå- 
gene Waaren a., narra på en förlegadt| got; anskott eller anskju'ning så kistal 
gods, [ett yttre sken af nägot.| ler o. d.; knöl i bröstet hos en qvin- 
Anfchminfen, v. a. Sminka. (Fig.) Antaga| na som ger di; rhenmatism; äfv. stäl- 
Anſchmitzen, v. a. Päsmeta, fläcka; einem| let der någonting möter ell. stöter till- 
etwas —-, sätta en skamfläck på nägon. hopa. (Jag.) Stället der ett vildbräd 
Anſchnallen, v. a. Spänna igen eller fast.| skjutes. , 
(Fig.) An jemand, angefdnalt fein, vara]Anfgüfiig, adj. o. adv, Plägad af Aypaikt 
en ganska nära, icke våga lemna honom. Anſchuütten, ov. a. Ösa, hälla eller slå pås 
Anſchnarchen, Anſchnauben, Anfchnaugen, v. a.| till eller emot; fylla, uppfylla. 
' Fnysa, fräta emot, snäsa, bemöta tvärt, o-|Unihwämmen, ov. a, Upplanda, tillanda. 
höfligt, hårdt tilltala ell.handtera, snubba. | Anfhwämmung, S. 4. I ppland ning, tilland- 
Anſchneiden, v. a. irr. Skära i, skära en] ning. | [Blanda. 
bit eller första stycket ur; öppna ge-|Anfchwängern, v. a. Befrukta; befröda. (Fig.) 
nom skärning, (Fig.) Skrifva, uppföra |Anfhmärgen, v. a. Svärta, göra svart; svär- 
i räkning. É ta, illa afmäla eller berygta. f[rygte. 
Anſchnellen, v. a. Drifva med snãllkraft Anſchwärzung, S. 4. Svärtande, förtal, van- 
emot ig JONO V.n. ſ. Drifva emot;|Unfömwagen, v. a. Prängla på en med myc- 
komma astigt farande. Anſchweißen, .v. a. Välla ihop, L|ket prat. 
Anſchnitt, m. 1. Skära, skärning, inskär-|Anfdwellen, v. a. Uppbläsa, "göra svällan- 
ning; första stycket man’ skär af nägot;| de, göra tjockare eller större. — F. N. 
snitt. "> Tträda på ell. igenom.) irr. ; Svalla, uppsvälla, stiga. 


— v. a. Snöra, dra a åt; uppträda Unfdnvemmin, v. a. Flotta ; sätta till stran- 
Änfdve, S. 4. Ansjovis. Nr — | 





SS 
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Xnldiwimmen, v, n, irr. f. Simma intill, Anſichtig, adj. 0, adv. Synlig. X, werden, 
åt ell, emot; er fam angeſchwommen, ban | bli varse. a 
om simmandes, [pä, stöta emot. Anfiedel, m. Stamgods; nybygge. 
Ynivgeln, o. m, f. Segla ät ell. intill, segla ſich Anfixdein, o, r. Sätta sig ned och bo. 
e ‚[Anfieden, v. a. irr. Börja sjuda, koka.” 
Anfingen, ». a. irr. Emottaga en med säng, 
Sjunga till ens ära, : 
Anfinnin, ov. a. irr. Einem etwas Q., an: 
moda om, begära. ‚|begäran: 
Anfinnen, n. 3, Anfinnung, I. 4. Anınodan, 
hfiß, m. Säte, boställe, 

















ndas någon; einem etwas ⸗, se något 
På en; einen får etwag— 
något ; 


; « anse en för 
Anſchen, 7, 3, Beseende; utseeride 


» Utver- 
les anseende , min i 


; anseende, aktnin 


a., sitta främst. a 
Anſpann, m. i. Spann, förspann; omby: 
tes- hästar, friska hästar. . h 
nipannen, v. a. Spänna för; spänna, sträca 
a, utsträcka, up spänna; feine Kräfte 

ä i er R 
Anfpannen, Rn. 3, Anfpannung + F. 4. Före- 
spänning; Spänning, utsträckning; an- 
vändande. A 
Anfpeien, v. a. irr. Spotta på ell. emot. 
: i Anfperren, v, a. Fast$pärra. (BoAtr.) Fästa 
utvert Ördelagtigt utseende;} pressen vid taket. 
glans > Ansgende; höghet , värdighet , Anſpicken, o, n. b. Fara med spetsen emot 
iſchun — Något och fastna. — V. a. Späcka full. 
seende u, FE i afseende På; I an-|Anfpieten, v. a. Börja spela, spela först 
Ynfenaen till, i betragtande af. ut; auf etwas—, syfta, allvdera på något. 
gen % q, Börja att sveda, sveda Ji- Anfpielung, J. 4. Asyftning, häntydning + 
na Vid (om mat), — 77 2. f.] ordlek. 


a at sredas, Anfpießen, v. a. Spetsa, sätta på spett; 
I a, falillsätta, tillägga; tillämpa; stinga, borra tvert ; enom. — 
vid, förena me ; uppfö-läUnfpinnen, vo. a. irr. Spinna vid ell. fast; 
bestå, Ning; vädera, skatta, taxera; bringa ä bane, börja; anlägga, tillstäl. 
ang Utsätta (en dag & a, stämpla, Inddhvess. 
vid Sep; ih —, fästa ell. hålla si Anfpigen, v. a. S etsa, göra udd på eller 
] äfti Infpornen, v. a, Porra; uppelda, ägga, 
reta, uppmuntra, pädrifva. 
; Anfpornung, JS. 4. Retelse, uppmuntran, 
nfpradhe, f. 4. Tilltal; anspräk; ton i ett 
musikinstrument; einen in Anfprache neh⸗ 
Men, göra någon tilltal. . 


t, wohl meinte han vill 
jafva Iseende af at mena mycket väl, 
uid), ad.’ o. adv, Ansenlig, betyd- 
* —* niseende ; ade mag . 
J 9 
—— 'Senlig, vördnadsvär d, akt 


n " inte, * 
undfägna Frl bewirthen, hederligen 


1dg,, 
Infide, 7 Par "pplanda, 


Anfigen, vo. n. irr. h. Sitta, hänga vid; oben 


a! 
a 


— —— — — 
— — 
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Anfptahg, m. Eftersättande. : uppskof, rädrum; bejänklighet, tvekän; 
Anſprechen, e. a. irr. Tilltala, ställa sitt! tvifvelsmäl; behag; "ställning; skick, 
tal till; einen um etwas —, bedja en ell.| manér; anständighet. SOK 
anhålla hos en om något. — F. n. hb, Anftändig, adj. o. adv. Passande, värdig; 
Tala till, med, vid; ljuda, gifva ton ifrån] —fein, passa eller skicka sig för, anstå; 
sig; bei einem a., helsa pä, besöka en. ehaga. 
Anfpredjung, Is. 4. Tilltalande, anhållan. |Xnftändigkeit, I. 4. Tillbörlighet; anstän- 
Anfpreigen, v. a. Befästa med ett tverträd. dighet; behag, artighet. 
— Sich a., v. r. Spjerna emot, skrefva|Anftandsbricf, m. I. Anständsbref. 
ut med fötterna, för att stå stadigare. |Unftärten, v, a. Stärka ell. styfva litet med 
Anſprengen, o. a. Låta löpa, springa; ga-| stärkelse. 5 = 
loppera emot ell. till; bestänka, bespränga. Anftarren, v, a. Stirra, se stint på. 
Anfprengen, z. 3. Anfprengung, IS. 4. Sprin-|Anftatt, conj. med genit. I stället för; a 
gande, galopperande emot ell. till; be- meiner, i stället för mig, ı mitt ställe. 
stänkande, — — ande; anfall. i Anftäuben, v. a. Damma på, emot, pudra. 
Anſpringen, ov. a. ırr. f. Börja att spricka. |Unftaunen, v. a. Se på, betragta med be- 
Died Glad ift angefprungen, har fått en störtning eller förvåning. 
liten spricka. Springa ell. löpa på; ka- Anftaunen, n, 3. Anftaunung, I. 4. Päseen- 
stas våldsamt emot eller på något. —| de, betragtande med förväning. 
(m. 4.) Börja alt springa, börja språnget. Anſtechen, v. a. irr. Slä häl på, slå upp; 
— (m. fommen) Angefprungen tommen,| skära en bit ur; mit Worten a., gifva 
komma springande. | stickord ; merkſt du nicht, worauf er an: 
Anfprigen, v. a. Spruta stänka på. ſticht? märker du ej hvarpå han syftar? 
Anſpruch, m. 1. Ansprä > Påstående, rät-] mit ſolchen Worten muß mir Beiner ange: 
tighet, skäl, besök, pähelsning. ftochen fommen, ingen må våga att fram- 
Anfprung, m. ı Steg som man tar tillba-f komma med sådana ord för mig. 
ka, för att göra längre Kopp ell. språng; Anſtechung, I. 4. (med ord) Stickord. 
mjölkskorf. | Anfteden, v. a. Sätta på; sätta på spelt; 
Anfpuden, se Anſpeien. . fästa; genomborra ell. slå hål på (ett 
Anfpülen, ov. a. Tvätta, skölja, fukta. — fat); antända, sätta eld på; smitta, an- 
V.n.b. Skölja, föra till eller emot. Anftedend, adj. o. adv. Smitisam, [sticka. 
Anſtacheln, v. a. Fästa med en pigg eller Anſtecker, m. Tillsats till ett bord. 
tagg; älv. drifva på 'med en spetsig Anſteckung, f. 4. Smitta; besmittelse; an- 
käpp. Die Ochſen a. | tändande;, påsättande; uppsläende. 
Anftalt, I. 4. Anstalt, tillagning, tillrust-|Anftehen, o. a. irr. hb. Stå ell. ligga intill 
ning; tillställning ; inrättning, institut. ell. bredvid, stä emot; dröja; tve a, vara 
Anftammen, ov. n. |. Få i art. Der ange:) villrädig, betänka sig; Vara anständig, 
ſtammte König, arfkonungen. passande, värdig; passa, skicka sig för, 
Anftämmen, v. a. Stöda emot; anstränga,| anstå; tycka om, anstå, behaga; willft du 
mit mir a. biefes Gut zu Kaufen? vill du 


bemöda sig. ſning, bemödande. 
vara med om att köpa detta gods? i 


Anftämmung, f. 4. Stödande emot; ansträng- i, 1 
Xnftand, m. 1. Håll (på jagt); anständ, will bei dem Handel mit a., jag vill del 
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taga i handeln, — f. Stå emot, sitta på; 
dröja; tycka. 

Unftrigen, v. m. irr. ſ. Stiga i höjden, t.ex, 
Die Gebirge ſteigt fanft an, höjer sig små- 
Ningom, — (m. fommen) + Da fommt er |A 
angefteigen, der kommer, han framsti- 
gandes, klifvandes, + 
Anſtellen, o. a. Ställa, sätta emot ell. till; 
anställa, ställa ell. laga till, förordna; 
stilla, förorsaka, åstadkomma ; gifva ett 

«te, m. m.; efivas mit einem—, afta- 
la, öfverlägga med en om nägot; fih —, 
ställa sig emot; Jätsa « ställa sig som, 
sy min af att; einen Verfudj —, göra 
ett försök ; er ſtellt fich ſehr ungefchict da: 
an han bär sib dervid mycket oskick- 

gt åt, 

Inftelig; adj. 0. adv. Som förstär alt wäl 
anordna och inrätta åtskilliga saker. 
pa ER = irr. f. Tillfalla genom nå. 

s död. Di ift i | 

—* es Gut iſt ihm angeftorben. 















svårighet; besvärlighet, — anled- 

ning till förargelse; betän slighet, tve- 

kande; der Stein des Anſtoßes, stöte- 
sten; ohne %., utan att stappla, tveka. 

nftogen, v. a. irr. Stöta På, intill ell. e- 

mot; skarfva ihop; förena sig med; mit 

den Gläſern —, klinga med glasen. — 

Vin, irr, h. Stöta på, intill, emot; va- 

ra, ligga nära intill, stöta intill; gränsa 

intill; fela, begå ett fel; stöta, förtör- 

na; mit der Zunge—, stamma, hacka li- 

tet; läspa, skorra; im Leſen —, eppla, 

slamma; das ſtößt gerade gegen die Geſetze 

„an, det är alldeles tvert emot lagarne. 

Anftoßend, adj. o. ad». Nästliggande, näst- 
gränsande. 

Anflößig, adj. o. adv. Stölande, anstöt- 
lig, förarglig. Anftößiger Obſt, stött frukt 
som fätt fläckar. | 

Anftoßnaht, I. Hopsömning, skarf. 

Anſtrahlen, v. n. b. Sträla på. 

Anftreden, v, a. U tsträcka; jfr Anftrengen, 

Anftredung, S. 4. Utsräckning. ii 

Anftreichen, ov. a. irr. Anstryka, pästryka,, 
slätmäla; öfverstryka; anmärka, märka, 
stryka under. — I. n. irr.b. An etwas—, 
stryka sagta emot, vidröra sagta. 

Unftreichen, Ah. 3. Anftreichung, f. 4. Pästryk. 
ning, anstrykning; anınärkande, under- 
strykning. femot ell. på. 

UAnftreifen, v. a. Skada- på ytan, skubba 

Anſtrengen, o. a. Tvinga, nödga, förmä 

genom våld ell. magt; anstränga; alle 

Kräfte—, använda alla krafter; ſich —, 
emöda sig, anstränga sig, gripa sig an 

af yttersta förmåga. 


+ 9. a. Gilva suckord. 
Anfiem, . a stickord 
nftieren , p, n. h. Stirra på. 
nftiften, o. a. Förorsaka, anstifta, åstad- 
ställ; ‚“ppväcka,anstifta; stämpla, till- 
da en dem zu etwas, förföra, ingå. 
Ynfifter till något. [(i elak mening). 
—3 m. 3. Uppbofsman, anstiftare 
Yopi ung, S. 4. Ingi velse, inrädan. 


ntone ® 
Par gifva an en Peg, ——— Njut 
JiMmung , f, 4. Börjande af en säng, 


Inftinfen ; Npptagande, 
Fe iv, n. Ur. 6 8 . , A 
Unftoden , p h. Stinka, Inkta illa. 


—* linne) n. ſ. Börja att få fläckar ; 
Inftolpern, 0, Anftrengung, J.4. Ansträngning, bemödande. 
Aare, Snafva, stappla emot, |2An rich, m. 1. Anstrykning,. pästrykning; 
— a. uppvigla. , smink; utseende; einer Sachẽ einen guten 
stycke; ställe de motstöt; skarf, tillsatt %. geben P sätta en vacker färg pa en sak. 
Uguen: ana ett bröd blifvit stött Xuftriden, vo. a. Sticka vid ell. på; slå ell. 
> anstöt, anfall (af en sjukdom); lägga i band; spänna före. | 


4 An fir Anti 


Anftrömen, ov. rn. ſ. Se Anfpüten, Anfhwäms|Antife, f. 4. Antik, fornlemning. 
men. — 7. a. Strömma på, genom ström-|Antiquarius, m. * ien för ins. Fornäl- 
ning tillöka. skare, fornforskare. _ 
Anftäden, v. a. Skarfva üll.“ Antiquität, S. 4. Fornlemning, anliqvjtet. 
Anftütpen, ov. a, Stjelpa, på eller öfver ;|Antiig, se Geſicht. 
förse med nya kragar. Die Stiefel a. Antoniusfeuer, z. 3. Rosen (sjukdom). 
Anftürmen, ov. a. Storma till, storma päjäntrag, m. i. Förslag, tillbud, anbud; 
något; äfv. klämta ell. ringa i storm-| andragande, . 
klockan, An eine Thür a. — F.n. (m.lUntragen, v. a. irr. Tillbjuda, göra an- 
tommen) Angeftürmt tommen, komma| bud, föreslå. Auf etwas a., föreslå nå- 
stormande. got. Auf etwas vor Gericht a., påstä när 
Anſtüten, v. r. Stöda sig vid eller emot.|Antraguny, se Antrag. _ !got infor rätten. 
Sid an etwas a. — Y. a. Sıöda ell. lutalAntrauen, v, a. Gifta, viga. Sid ein Krauens 
emot något. Die Füße an die Wand a. immer a. laffen, ägta, gifta sig med ett 
Anſuchen, v. a. Um etwas —, göra ansök-| fruntimmer. 
ning, anmoda om något, Antrefien, v. a. irr. Träffa, råka på, an- 
— a. 3. Anſuchung, S. 4. Ansök-| träffa. (Fig.) Angå, träffa. Es trifit Leib 
ning, anhällan, anlitan, anmodan. | und £eben an, [de, pädrifvande. 
Anfummen, v. 2. h. oc f. Föröka sig, sti-|Antreiben, z. 3. Antreitung, S.,4. Päköran- 
ga, gå upp; äfv. surra emot nägot. Untreiben, v. a. irr. Köra, drifva på ell. 
Antagonift, m. 4. Motståndare, fiende, emot; pätränga, nödga, pädrifva, på 
Antanzen,.v. n. h. Börja att dansa. — (m.| yrka; slå in (en spik); hoptränga. Einen 
f. 0. tommen) Komma dansande, stöta zu etwas a., uppägga, reta, uppmuntra, 
emot under dans. — "7. a. Dansa si pädrifva någon. — 7. n. ſ. Drifvas, drif- 
va på, emot ell. till. Das Eis treibt an 
‚die Bride an. 
Antreiber, m. 3. Pädrifvare. 24 
Antreten, e. a. irr, Trampa till; börja, 
företaga; till- eller anträda. Er ift (hon 
angetreten, han har redan tillträdt syss- 












till. Sid die Schwindzucht a,, bättre: fi 
die Schwindzudht an den Hals tanzen. 
Antaften, e. a. Vidröra, taga på; antasta, 
angripa; anfalla; einen an feiner Ehre an: 
taſten, förklena någons ära. — Bestrida. 
Die Wahrheit einer Erzählunga. [anfall. 
Antaftung, IS. 4. Vidrörande; antastande,} lan. Einen um etwas a., bedja en om 
Ünte, se Ente, något, — V. n. |, Göra eller taga för 
Antheil, m. 1. Andel, lott, del; behörig| sta steget. - , trädandes 
arfdel; deltagande. A. an etwas hehmen. |An:retung, I. 4. A. einer Erbſchaft, ett arfs till- 
Antbun, v. a. irr. Sätta, lägga, ställa till; Antrieb, m, 1. Pädrifning, påyrkan ; ın- 
tillfoga, göra, ästadkomma; fid) a., klä-| stinkt, naturlig drift; ingifvelse inrå- 
da på sig. Sid) Leid a., tillfoga sig nå-| dan, retelse, uppmuntran, driffjäder. 
got ondt; göra af med sig. Es tft ihm| Aus cigenem Antriebe, af egen drift. , 
angetban (i dagligt tal), han är förtrol- |Antritt, m. ı. Första steget; början, ın» 
lad. Einen Hafen a., löpa in ı hamn, träde, ingång; tillträde; anträde; gang; 
Antichrift, m. 4. Antichrist. pall; förstuga. sepridigt, fı 4. Inträdes» 
Anti, adj. 0, adv. Urgammal, antik, predikan, 


— 





- 





Antr Anwe 4 
Antrodnen, 0. m. f, T ka fast 


or eller vid; Anwedeln, ov. a. Vifta på eller emot; fläg- 
börja att torka eller bli torr. 


ta med svansen (om hundar). 
Rbwort, s. 4, « var, ätersvar, gensvar.Ix 


neben, eo. a. blåsa På, emot eller åt. 

Rede und X, don einer Sache geben, göra (Yı2.) Öfverfalla, — F. ne ſ. Komma 

redo för en sa i, Vara ansvarig derför. Amvehung, S. 4. Päbläsande, bläsande. 

Antworten, v. m. h. Svara, ifva svar; öf- Anweifen, v. a. irr. Invisa, gifva anvis- 
VYerensstämma. Einem a, Sie Ausdrüde a, N ill, anvisa ; visa, underrätta; stäl- 


, den Sachen. klädning).| la elter visa ul. Einen zu etwas a., haf. 
Xnperfuchen, ’. @. Probera, försöka, (en va uppsigt öfver, leda, handleda, under- 
änvertrauen, ”: 2. Ombetro, anförtro, u PP] visa, lära någon, Geftern ward er an fein 
Ann 54, Öfverlemna. Einem feine Kinder a, mt angewirfen, inställd ; sitt embete, 

perwandt &e, Ver . Anmveifen , v. a. Hvitlimma. 
nweißung, I. £ Hvitlimning, 


» Se Verwandt 
van RDI, m. Böjes som adj. Anför-|x | 
vandt, slä ling, frände. Anmeifung, I. Anvisning, invisning, as- 
signation ; adress, anvisning; undervis. 


änverwandt aft, £ 4. Slägtskap, skyldskap. 
* ning, handlednin » underrättelse, X, åu 














Anoettern, "Fr: © a., under sken af 
slägtskap tränga sie in ; i 


illvixt. pet Sällskap. |: eller in etwas. haben, - 
dr ec Tillväxt, förökelse, tıllta- Anwendbar, ad), o, arlo. Användbar, til: 
an —* förkofran, ’ £ lämplig, Pässande, tjenlig; pragmatisk. 
illa Im». än OT. f, Växa vid, fast ell, Anwenden, vv a. 7.8: ©. irr, Använda a; 
Anmählen 7° hlltaga, tillväxa, nyttja, bruka. Auf etwag a. ‚ lämpa, an. 
Impgjt "A Pplaga i barns ställe, vända på något. Bet ihm ift nichts anges 
(MI, dvokat; fullmägtig , om: 3 


wandt, hos honom hjelper in enting. 
Anwendung, f 4. Användande, ruk ; pä- 
kostning; tillämpning, , i 
Nwerben, o. a, irr. Värfva, inrullera; för- 
må. förbinda, in- eller öfvertala; ig de 
ra, bedja, anhålla om, fria till. Er bat 
um fie angemworben. [för en annan. 
gjAnwerber, m. 3, Böneman: en som: friar 


Man, zommissionär; syndiens 
nod[tfå SY Syndiens, 
4. Fullmapt; fullmä tigskap. 
Anwalgen, v, a Välta Ihon. — 4 Hb: ar 


MMA, hafva aning om | Anwerbu ‚Ss. 4. Värfning &c.; begäran, _ 

( — ih me Ohnm an. — ansökning, frieri. RR 
Utvändig „N 0mma längsamr, wakligt, fAnmverden ‚ve nür fe Hafva afsättning, 
lawoiſ 4 Anstör, tillstöt. | säljas, göra sig af med. Er ift feine Waa⸗ 
Slällning. 4,7: 4 Expektansbruf äenbe.| gen theuer angeworben, sält dem dyrt. 2 
att * Ylvance, rätt ell. Örsäkran Anwerfen, v. a. irr, Kasta på, till ell: emot, 

ichte en i N syssla, Gr bat bie] — Y ‚a. irr. b. Kästa först, Nora 

Maste I diefe Git ‚ ban har när- Anwerfen, a. 3. Kastande på, till ell. emot, 
jimandeg gy. åket På dessa A. 


någ | Anmwefend, adj. — Herma . 
n ed ON. beit, 7. 4. Nürvare se, Därvaro. 
Wehen, p, a, Välya vid eller till. Anwefenpeit, 4 


sa gods. aufi första kastet; kronväg (ett barnspel). 
tensten et ethalten, få försäktan m f 
Anwideen, 9, a. (m. 5.) Väcka/motvilja. 
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Anwichern, oc a. Gnägga åt, emot, vrenskas.|Angeigen, o. a. Tillkännagifva;. förkunna, 

Anwinten, v. a. Vinka en till sig. Eiuen a.) kungöra; annonsera; underrätta; före- 

Anwirken, ov. a. Väfva eller virka vid; äfv.| båda; vara tecken till; förklara ; angif- 
börja att arbera. ya; uppgifva. — 7. n. b. Betyda, bebäda. 

Anwiſchen, ov. a. Torka, smeta på. (Fig.)] Das zeigt nichts Gutes an. 
Tillfoga skada o. d. Einem einen Hieb a.|Anzeigend, adj. o. adv. Betecknande, ut» 

Anwohnen, v. 2. h. Bo vid ell. nära intill.] visande, tillkännagifvande. 

Anwohner, m. 3. (Granne, nabo. Anzeiger, m. 3. Angıfvare. 

Anwuchern, v. m |. Öka sig, taga öfver-|Anzettein, v. a. Ränna, uppränna, varpa3 
hand (om ogräs). j anlägga, tillställa, stämpla ; föranleda, 
Anwuchs, m. 1. Tillväxt; telning. Anziehen, v. a. irr. Draga till ell. emot, 
Anwuͤhlen, v. a. Böka upp. draga åt ell. ihop ; draga till sig; spän- 
Anwunſch, se Anwünſchung. na, sträcka, utspänna; spänna åt; taga 
Anwünfchen, ». a. 'Tillönska, önska. på sig; kläda på sig; interessera; upp- 
Anwünfchung, f. 4. Tillönskning, önskan. draga, uppföda; anföra, andraga. — P. n. 
Anwurf, m. 1. Rappning; förkast, förstal irr. bh. o. f. Antäga, vara i anmarch; gå 

kastet. [först.| 1 tjenst; uppsuga, dricka i sig; föror- 


Anwürfeln, o. n. h. (i tärningspel) Kasts 






saka brännande smärta. Der Nagel zieht I 


Anwurzeln, e. n. 1. Taga rot, slå rötter,] an, spiken drar ell. tar fäste. Die Pferde | 






växa fast. Er fland wie angewurzelt, han 
-. stod liksom färtad vid jorden ell. fastväxt. 
Anzahl, S. 4. Antal, myckenhet. | 
Anzahien, v. a. Sc Abbezahlen. 
Anzählen, v. a. Bärja alt räkna; uppträda un- 
der räkning. Die Perlen an einen Faden a. 
Anzapfen, v. a. Borra upp, göra ell. slå 
" hål på; gifva stickord, gäckas med. 
Anzaubern, ov. a. Trolla, häxa på en nå-| skel som drager en lem närmare. 
got, Einem etwas a. Anziſchen, v. a. Hväsa, hvisla ell, pipa åt 
Anzäumen, v. a. Betsla upp en häst; bin-!Xnzudjt, se 3udt. beler emot. 


fienden. -Angezogen kommen, komma på 
klädd; komma antågandes. 

Anzichend, adj. o. ade. Dragande; retan- 
de, lockande, intagande, angenäm, lif- 
lig, täck. 

—— m. 3. Skohorn; stöfvelkrok; mu- 


da honom fast vid betslet. Anzug, m. 1. Antäg, annalkande; tillträde 
Anzechen, ov. r. Sid a., — * sig full. till en tjenst); inträde; klädsel, kläd- 
Anzeichen, 2. 3. Märke, tecken; tecken tilll ning, drägt, Ein X, Spigen, en omgång 


något förestående, förebud; tecken, spår.| spetsar. 

Anzeichnen, o. a. Anmärka, anteckna, upp-|Anzügli, adj. o. adv. Bitande, retande, 
teckna, märka, Einem etwas a., skrifval stötande, anstötlig, förarglig. 5 
något på ens räkning. [upptecknande.|Anzüglichkeit, 5. 4. Skymf, härdt föroläm- 

Anzeichnung, I. 4. Anmärkande, anteckning,| pande, stickord. 

Anzeige, IS. 4. Tillkännagifvande; förkun-|Anzugspredigt, F. 4. Inträdespredikan; 
nande, knngörelse, förklaring; förteek-| Angünden, ». z. Antända, itända, tända upp: 
ning, nppgifl; annons; underrättelse; tec-' Anzünder, m. Tändare, antändare; brandtrör, 
ken och under, förebud; bevis, !Anzupfen, v. a, Rycka, en i kläderna. 





wollen nidt mer a., hästarne vilja ej mera | 
draga. Gegen den Feind a., täga emot | 


Anzw Arbe 47 


Anzwadkn, se Anſtechen, Anſlichela. Arbeiter, m. 3. Arbetare, 
Ungeden, ov a. Fästa med nubbar. Arbeitfam, adj. 0: adv. Arbetsam, idog. 
widen, p.a, Beskedligt förebrå. (.Skom,) Arbeitfamkeit, f, Arbetsamhet, idoghet, 

x ut med tängen. [Einem etwag a, | Arbeitspeutel, m. 3. Sypung, reticule, lohn, 
Nimwingen, o. a. + eller nödga på en.| m. I. Arbetslön , dagspenning. =feute — 
i pl. Arbetsfolk, sluftig, adj. Arbetshä. 
A Zu 4 gad, som har lust för arbete. »mann, m. pl. 
hart. Zn nen fauern X, ‚beißen, bita en) Leute. Arbetskarl, arbetare, dagsverkare. 
ä nöt, laga sig en Svar sak, baum, Arbeitfcheu, adj. 0. adv. Rädd för arbete, 
er —* dein, n. Kindbacke. sbrei, | Arbufe, f. 4 Vattenmelon. 

' [| 


i Slår id rd pplemos, garten, m. 3. Ache, f. 4. Ark; kista, låda. (Skepp.) Pump- 
od ‚m 















jr ' 1 « 1. Aplemust, vger; älv. Arken: ett Snäckslägte, [vet, 
cider, tofe, f.Lukttörne, :[himmel, m. 3. Archivftüce, pr, Handlingar uti ell. ur archi- * 
‚Apelkastad häst. öj 


ren, 03. a. Arja, plöja. 
Arg, adj. 0. adv. Arg, ond, elak; illsk , 
illsint; sträng, skarp, hård, svår. Einen 
arg anlaffen, gå illa åt en, Es zu arg 
magen, Öfverskrida mättan. rg daran 
fein, vara illa utsatt för. Er ift arg darauf, 
han är Pickhägad derpä. lift, S. 4. Arg- 
listighet, listighet,, list; förställning , 
bedräglig konst. zliffig, adj. o. adv. IN 
stig, listig, bakslug, illparig , förslagen. 
108, adj. o. adv, Utan falskhet ell.för- = - 
ställning, oförställd. :finnig, se wöhnig. 
wohn, m.ı. Misstanka (ogrundad), miss- 
tro; misstroende. wohnen, =wöhnen, v, a. 
Misstänka , misstro. =wöhnig , zwöhnifch, 
„adj, 0. adv. Misstänksam, misstrogen, 
Arger, adj. o. adv. Värre, &c, N 
Urger, m. 3, Förargelse, grämelse, förtret, 
„ Missnöje, harm, ovilja, vrede, * 
—rgerlich adj. o. adv. Förarglig, förtret- 
lig; förtretad, ond; anstötlig. „Tstöta. 
Ärgern, v. a. Förarga, förtreta, förarga, 
‚Argerniß,' nm. i. Förargelse , förtret, miss- 
nöje, harm, ovilja; vrede; anledning till 
örargelse; förargelse. E 
talle, adj. o. adv, Den eller det värsta, 
Arithmeti » J. Aritmetik, räknekonst. 
Arithmetiter, m. 3. Räknemästare, 
Arithmetiſch adj. o. adv, Aritmetisk, 


Xpfetfine, I. 4. Apelsin, 


Pofklgefäicte, 7. A i 
EM „dt, 7. Apostlägerningarne, 


nn, f. 4. Vad, vädjand 
Kppellarion 1 Vadınog‘ 

Uationsratg „1 Vädjemälsdomstol. 
äppelationsrat m, I. Råd ell, besittäre 


| ätt el 
Yppellicen, pn h Vädja” domstol 


tt, m — *F slags Plommon, 
Ka, se BED (ie, narra en April. 
Ka se Arfespeerg, 

tillverkning. Arbete; Tan; handarbete; 
taga arbetet. . N an die A. m en, före- 
—* beta,” An einer Schrift X 
ge ÖF.) Arbeta, ake 
beta, ei Teich u” arbeta 
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Arlesbeere, Arleskirfche, f. 4. Rönnbär. Arolsbeere, se Arlesbeere. 

Arm, adj. o. adv. Fattig, arm; behöfvan-|Aromatifh, adj. o. adv. Kryddagtig. 

‚de. Id bedaure das arme Mädchen, jag) Arret, m. 1. Årrest, beslag, jvarstad ; (på 
beklagar den stackars flickan. Ein at:] skepp) embargo. 

' mer Tropf, en stackare. Ein armer Sän=) Arreftant, m. 4. Fänge; ärrestant. 

“ der, en fattig syndare; en delingvent: Arreſtiren, v. a. Arrestera; sätta i qvar- 

Arm, m. 1. des 8, pl. <t. Arm, grin.| stad, lägga besläg på ' 

! (Fi, Styrka. Einem unter, die Arme greis| Arſch, m. 1. des sed, pl ürſche. Stuss, 
en, Hjelpa en. Dem weltlichen Arm über-] Tumpa, säte; bakände. »baden, m. 3: Ars: 
liefert werden, blifva öfverlemnad till den] klint, =Eerbe, f. 4: Skåra i sätet, tU 

“ verldsliga domstolen. Einem in die Aeme] der, n. 3, Grufarbetåres, skahsgräfvåres 
fallen oder fich werfen, äfven, taga sin till-] läderlapp bakför ändan; -wiſch, m. 1. 
flykt till nägon. =band, 7%. 2: sving, m. ı.| Pa rl torka sig bak. wolf, m. 1: 
Armband. zbruft, I. 1. Armbörst: bågel Afskafvet eller hudlöst ställe eller tid: 
att skjuta med. -macher, m. 3, =f&üs,| sår på slussen; 

om. 4. Armborstmakare, armborstskytt. Art, F. 4: Art, slag ; sörts egenskap, be: 
slehne, f. 4. Armstöd; stolkarm. zfeuth: | skaffenhet; sätt ; vis; natur; biük, visy 
ter, m. 3. Ljusstake med armar. -polyp, 
m. 4. Polyp, trollmäsk. =fdiene, IS. 4. 
Armharriesk; spjäle, ribba. =feffet, m. 3. 
sftuhl, m.“ 1, Länstol, stol med armstöd. 
=fpange, J. 4. Armband; armspänne, _ 

Arme, m. Böjes som ad). En fattig, be: 

Armee, S. 4. Armee, krigshär, [höfvande. 

Armel, m. 3. Ärm. ⸗aufſchlag, m; 1, Upp- 

slag på ärmar. s 

Armenbüchſe, S. 4. Fattigbössa, seid, m. i. 
Fattigdonised. haus, z. 2. Fattighus, 
»faften, m. 3. flod, m. i. Fattigbössa. 
spflegehaus, rn. 2. Fattigförsörjningshus, 
spfleger, m. 3. Fattigföreständare; =fteier, 
J..plı n. 4: Insamling för de fattiga. 

Ürmlic, adj. o. adv. Fattig, eländig, usel, 

Armedid, adj.o.adv. Af en arms tjocklek; 

Armfelig, adj. os adv. Fattig, lumpen, dä- 
lig; eländig, usel, ömklig, 

Armſeligkeit, I. 4. Fattigdom, armod, usel- 

— 
emuth, ⸗. Fattigdom, armod. Mein Bib⸗ 
chen A., det lilla jag äger. * 

Arnte, se Ernte, 




























sedvana; sinnesart, böjelse; afvel, släg- 
te; sätt att tara, väsendtlig egenskap; 
Ein Kind guter Art, ett bårk af god bö-" 
else. Keine—haben, ej passa, skicka sig 
us der—fhlägen, vanslägtas. Art läſſt 
nidjt von —, naturen kari jeke ändras; 
som föräldrärne äro; $8å blifvä barnen: 
— Att (af ären, plöja) kJöjhing; * 
Arten, oc hv he Liknä, vara lik, bräs påj 
föra framsteg ; tilltäga, förkofra sig; 
omma fort, trifvas; lyckas, Ein wohl: 
earteter jünger Menid, en välartad yng- 
ing: — Y: a. Modificera, gifva en viss 
ärt eller beskaffenhet: — Sich a, 0: ri 
Antaga en viss art eller beskäffenhet. 
Artig, adj. 0. adv. Aitig, behaglig; smä- 
nält, täck, smätäck, hygglig; vacker och 
prydlig; galant; höflig; nöjsamı ; rolig; 
angenäm 3; beskedlig, sedigj underlig; 
.,besyniierlig. at u 
Artigkeit S. 4. Artighet, behaglighet, läck: 
het, behag, nöje, höflighef ell, grannlät 
som säges åt fruntmmmer; a u 
Artiſchoce/ I; 4: Ärtskocka, a Au 
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kronärtskocka, enkäfe, boden, m. 3. Ärt- Aſſecuranz, J. 4. Assekurans, 
- skocksbotten, Aſſecuriren, ve. a. Asseknrera, , 
Krzenei, I. 4. Läkmedel, medikament, läk- Af, A. 1. eſſes, pl. Aße. Ess (1 kort); asg 
dom, botmedel -gelehrfamkeit, stunft,| (1 vigt). Aß är äfven spis, föda; bete, 
stwviflenfbart , I. Läkarkonst eller veten-| Affet, f. 4. swurm, m. I. Gräsugga. [löckmat, 
pP täten, n.3, Resapotek, husapo-| Xflignat , n. 1. Assignat (ett Pappersmynt), 
tek. skifte, 7. Medicinalkista. mittel, m. 3.1 AR, m. i. »t8, Aſte. Gren; knut, knöl. 
akmedel, botmedel. #ttanf, m. i, Medi-|älten, v. a. Förse med qvistar ell. grenar. 
einerande dryck, | Aſthetik (e långt), I. Estetik. - 
eneien, v, a. Gifva in medikament, — Aſthetiſch, adj. o. adv. Estetisk, 9 
/. ni $, Medicinera. . fig, adj. o. adv, Grenig; knutig, knölig; 
It, m, 1. deg 8, pl. Ärzte. Läkare. qvistig. | \ 
Irition, m. 1, äkare-arfode. Ring, zz. 1. Ung fägel, som endast hop- 
Mn, m. 208, ze, Dyfvelsträck. Par emellan qvistarne, men ej vågar sig i 
Yrf, m. 1. Berglin, | Aftronomie &e., ‚se Gternfunde, (höjden. 
Ih, m. 1. #6, Äſche. Potta, kanna, kru- Atronomifch,' adj. o. ads, Astronomisk. 
„a ä i fer, 2.-4. Grenarne pa trän; löfverk 


1 | Xtheift, en, 4. Atheist, Gudförnekare, 
(denbrenner , m, 3, Askbrännare, -farbe, Atheifterei, S., 4. Atheism, 


kfärg, "farbig, Afchfar: Atheiltiih, adj. o. adv. Atheistisk. - 
4 d them, m. 2 Ande: andedrägt. Schwer X. 
holen, hafva svårt för att andas. Den 
testen — von fi geben, dö, gifva upp 
andan. Sid) außer — laufen, springa sig 
andtruten, holen, nr. 3. Ande rägt. =l08, 
adj. o. adv. Andelös, andtruten. zug, 
Å Mm. 1. Andedrag, andedrägt, andetag. 
der åt m. Askbrännare. E 
Or, 


rmittnde, 7. 4, Asker (om jern), 


„none, f. 6, Onsdag, onsda-|Xt Men, v. M. h. a, Andas, hemta au- 
iden, a före Påsk. ——— — —* . gifva lukt ifrån sig. 
— huden, orvandla i aska; taga hä- Atlab, m. i. feg, sffe. Satin, atlas, sars, 
Ye h huden med kalk, i ni Sidensars; ee — rn 2 
UGigt, 4 gt 0. adv, Askgrä, tlasband, sidensarshand. sbeere, se Ara 
Uhtuc, Ag, 9. ©. ade. Äski » askagtig, leöbeerg, zmeber, m. 3. Allas- ell, siden- 
ka * rädd, Clödkaka, ask saka, ka-| sarsväfvare, —* 
— ü het aska, Atlaſſen, adj. o. adv. AF atlas &c.5 väld, 
Vopaiy gi \ | in, glatt som satin, Ke. 
Üksuramp vutz, fi 4. Afodillror, Utteftat, m. 1, Skriftligt betyg, attest. 
ICE Assuradör. Atteſtixen, v. a. Intyga, aitestera, 









mo. kuchen, m. 3. Sort bröd 
„0m gräddas i het aska, glödkaka. stud, 
2. 2. Sil ell. duk bvarmed lut silas, 
der m. 3. Harr: en fisk 


i — 3. arte rkalk eller kar, 


i 
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Attich, mi 1. Fläderbuske. 

Upel, I. 4. Skata; grüsugga. 

Üben, v. a. Gravera med skedvatten; gra- 
vera (ett kopparstycke); bränna; früta. 
Jfr Azen. 

Üsend, adj. o. adv. Frätande. 

Atzkunſt, J. Konsten att gravera, etsa. 

Üsmittel, 2. 3. Frätmedel. . 

Au!interj. Aj! Ack! b 

AJ conj. Ock , också, äfven, jemväl, 
äfvenväl; — nidt, ej heller; wenn—, om 
ocksä, om än, fastän. 

Auction, f. 4. Auktion. fauktioner. 

Auctionator, m. 6. Utropare; mäklare vid 

Audienz, S. 4. Audiens, företräde. 

Audittur, m. 1. Auditör. 

Aue, S. 4. Slätmark, fält, betesmark ; äng. 

Auerhahn, m. + Tjäder, tjädertupp. 

Auerbenne, I. 4: Tjäderhöua. 

Auerochs, m. 4. vildoxe, uroxe. 

Auf, prep. o. adv. med dat. o. accus. På; 
upp, uppe; öfver; om; till, efter. Auf 
dag menigfte, åtminstone. — Auf das, conj. 
På det att. — Auf! — interj. Upp! friskt! 
nä! välan! Auf und nieder achen, gä fram 
och tillbaka: Aufgut Glüd, i Guds namn; 

lie — * 
ufächzen, v. ss. Qvida, högt jemra sig.— 
(m. 6.) Läta med en ridande stämma. 
— 7. a. Väcka ıned jemmerklagan. 

Aufadern, v. a. Köra upp åkern, träda. 

Aufarbeiten, v. a. Sluta, fullända sitt ar- 

ete; upparbeta;. öppna med all magt. 
— Sich a., arbeta sig upp. 

Aufethmen, v. n. h. Andas ä nyo, hemta 
frisk luft, andas friare. 

Aufägen, Aufbeisen, v. a. Fräta upp, etsa 
upp; öppna ftenom frätniedel. 

Aufbauen, v. a. Uppbygga. — Sid) a., ov. r. 
Höja ell. resa sig, stiga i höjden. 

Aufbäumen, e. m. o. 2. b. Uppränna; läg- 
ga ikring bommen; stegra sig. 


‚Aufb 


Aufbauung, S. 4. Uppb nde. 

Aufbefinden, v. r. Eid ern vaken, upp- 
stigen ur sängen; må väl ell. illa, be- 
finna sig frisk ell. sjuk. 

Aufbehatten, v. a., irr. Behålla på; förva- 
ra, bevara , gömma, spara. 

Aufbeißen, ov. a. irr. Bita upp. 

Aufderften, o. n. irr. ſ. Spricka, brista, 
gå sönder, remna. —A 

Aufberſtung, f. 4. Uppsprickning, bristan- 
de, remnande. öja upp. 

Aufbeugen, v. a. Aufbiegen, v. a. irr. Vika, 

Aufbewahren, v. a. Förvara, gömma. 

Autbieten, v. a. ir. Lysa på; utropa, kun- 
göra; uppbäda, betalla att gripa till va 
pen; sammankalla. Er ward aufgeboten, 
det lystes för honom. Ale feine Kräftc—, 
använda alla sina krafter. 

Aufbinden, v. a. irr. Uppbinda, 
binda på; upplösa. 
billa en nägot.' 

Aufbindung, I: 4. Uppfästande; päbindan- 
de; upplösning; inbillande. 

Aufbtähen, v. a. Uppbläsa; föra uppblåst. 
Sid) a., uppbläsas, vara högmodig. 
Aufblafen, v. a. irr. Uppbläsa, göra stinn 

med väder; bläsa upp, öppna genom 
bläsande; blåsa på trompet &c.; upp: 
väcka genom bläsande, blåsa vaken. Sid) 
a., blifva uppblåst, högmodig. 
Aufblättern, v. a. Blädra upp. 
Aufbleiben, v. n. irr. f. Blifva uppe, va- 
ka; blifva öppen. N 
Aufbiick, m. Uppåt rigtad blick. Fig.) Sin- 
neshöjning; ett plötsligt eldsken. 
Aufbtiden, v. z. h. Se upp, slä upp ögö- 
nen; flämta (om sken). ; 
Aufbtühen, ov. n. f. Öppna sig, spricka ut; 
Aufbohren, v. a. Borra upp. [blomstra. 
Aufborgen, v. a. Berga, läna. 
Yufbot, ın. 1. Uppbädande till krig &c. ; ol- 
kentligt utrop at en befallning ell. påbud. 


— 
inem etwas —, in- 
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Aufbranden, v, n. ſ. Stiga i höjden såsomj visa 7* ett otydligt förvirrädt ljus, — 


en bränning, V. a. Meddela étt svagt ljus, (Fig.) En 
Zufbraten, o, a. Steka upp ell. på nytt, svag spplysning ell. förklaring, 
pfen,” v. 















uldrauden, , a. Bruka n Dp. Aufdam 


Auftraufin, vn. bh. Astadkomma jäsning dunst ell. ån a (i högre stil). — V. a. 
ell, rusande; upps uda, kasta bublor, Läta uppgä : 

at I jäsning; förifra sj Vara het, förbruka. genom rökning. in ganzes 

Tofbraufend, ad). o. adv. Sjudande het, Pfund Knafter a. , 
"55, argsint, Aufdanken, v. a. bh Rigta sin tacksägelse 

Lufber Mm, ov. a irr, Bryta app. = 9. nf äl himmelen, se tacksamt uppåt. 

Ir f. Öppna Sg; spricka ut; spricka, ufdauern, ov. a h. Vaka, bli uppe. 

brista; Temna; gå upp, brytas upp (om Aufdeen, v, a. Upptäcka, Yppa, uppen= 
15); bryta upp, marchera af, sätta sig il bara: aftäcka, b ofta, taga lock ell. täcs 
March; afresa, [ut, lägga fram. kelse af: betäcka, ölvertäcka; duka. Eis 


Xufsreiten, „, 2. Breda på; utbreda, veckla 
dufbrennen, ”.0.o ] 


her 
na eller låga, | de; betäckande, dukarde, 
ufd » A, irr, Unpbringa, hjelpa|Xu ingen, v. a. irr. Förbinda, förmå; 
piP, Uppresa, lyfta pä; ko taga i tjenst. 
pa å bane, sätta ; gång; förebringa; Aufdörren, v. a. Tork 
Samla, skaffa; uppbringa (skepp); åter. |A | 
ng); upphetsa, Uppägga, 


a for att gömmas. 
ufdrängen, ov. na. Öppna genom påträngs 
* ning. Die Thür a, er Sic teg r. er 
 OHjöringung, I. 4. PP-| gande uppsti 25 sluta sig med ett viss 
ande; brin ande ä bane; förebrin. ; 5 ill någon. . 

6 —— ffande; återställande ; upP-|Aufdzchen, v. a. Vi 


u d 
: Ma. Öppnande: uppbr tande, Aufdre ung, J. 4. U 
nbrotg; "ppbrott A afmarch af is- * 
Sgäng, 


Aufdricden, ov. a. Oppra genom pätryck- 

— hög- ning; krysta på, klämrna. — 

ufvägem, . "> Slå upp bodar ell. stånd. Aufdructen; o, a. Pätrycka, trycka a, in» 

igein, p, i | trycka, inpregla; påsätta (insegel). 

da på 7 2 a. lägga; lasta, lägga bör- Auf einander, adv. På" hvarandra. 

skylla” —3 belasta, öfverhopa, be- Auf cinmapr, adv. På en gång: 

bien rda, tillräkna, ufeifen, v. a. Isa, bi yla upp isen.— Pin. 

damen, 0 „rsta upp, Dr ina upp. . . 

ing 9 a, Sätta dam pa en bricka. Aufenthalt, m. 1. Vistande- vistelseort; till- . 
EM, o ryende uppstiga, 


Yktsort; u ıpehäll, nppskof, dröjsmål ; 
(Fiz.) Sva 2 Med ett pusije en; gry.|Uufenthatter, su Aufhalten ” ”Ihinder 
St synas | d, Huferlegen , L. a, Pälögga, ålägga. Pr 


XR. 1. Uppstiga i form af. 


dunst ell. änga; röka upp; | 





nem den Scharf a., röja ens skalkagtigs | 
‚ 2. ir. f. Uppbrän- et. - Sihy,,;or. Kasta täcket af sig, A 
na, albrinna: uppbrinna; börja att brin- Aufdecung , Jarl Upptäckande, aftäckans= _ 
= t 


ı v. a. Vrida på; vrida upp; snö : 


ppvridande. [yrka på, ° 
uUfdringen, o, m. irr. Pätvinga, pätrnga; _ 
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Auferftehen ; v. n. irr. ſ. — ———— de döda. Aufflattern, o. z. f. Fladdra, låga upp 


Auferftebung, I. 4. Uppständelsefrän de döda. 
Auferwachen, v. n. Vaken: uppvakna (i 
synnerhet på den yttersta dagen). 
Auferwecken, v. a. Uppväcka från de döda. 
Auferwedung, I. 4. Uppväckelse från de döda. 
Auferziehen, v. a. irr. Uppfostra; uppfö- 
da, uppdraga. | 
Auftffen, v. a. irr. Äta upp, förtära. allt. 
Sid a., v. r. Äta upp sig,äta sig fet. 
Auffahren, v. n. irr. f. Fara upp, spritta, 
hoppa till; spritta upp ur sömnen; ha- 
stigt öppna sig; förifra eH. ölvenila sig. 
V. a. irr. Köra upp. ‚[körande. 
Auffahren, z.3. Uppfarande; förifran; upp- 
Auffahrt, I. 4. Uppfarande, uppfarelse, %. 
den Himmel, himmelsfärd. A 
Auffallen, v. a. irr. 1. Falla på något; öpp- 
nas genom fallande ; sätta i förundran, 
göra bestört; stöta, misshaga. V. a. 
irr. Öppna genom fallande. — &id den 
Kopf a., falla så att man får hål i huf- 
vudet. ? 
Auffallend, adj. o. ade. Öfverraskande, oför- 
modad; stötande, anstötlıg. 
Auffällig, adj. e. adv. Som lätt faller i 
ögonen,isynn. som särar anständigheten. 
Auffangen, v. a. irr. Taga (bollen &c.); 
taga fatt; upptaga; uppsnappa. 
Auftärben, v: a. Färga upp ell. om. 
Auflärbung , I. 4. Uppfärgande. 
Auffafen, Auffäfeln, v. a. Rispa upp eller 
draga trädarne ur. [träda; fatta. 
Auffafien, v. a. Upptaga, upphemta; upp- 
Auffeiten, ov. a. Fila upp, fila på nytt. 
Auffsuditen, v. a. Fukta, fukta på nytt. 
Auffinden, v. a. irr. Uppfinna, upptäcka , 
pålinna. - [vatten; utfiska. 
Auffifhen, ». a. Uppfinka, npphemta ur 
Xufflammen , min. 1. Uppläga, uppflamma. 
— F. a. Upptända, bringa i låga, 


Aufpl 


Aufflechten, #. a. irr. Sno upp; uppbinda, 
uppfästa genom flätande, däta upp: 
Auffliegen, v. n. irr. f. Flyga upp; förfly- 

ga; springa, flyga i luften; gå hastigt upp. 
Aufflößen, v. a. Flotta uppföre strömmen. 
— V. n. |. Stöta emot och fastna under 
— - . n 
ufflug, m. 1. svingning; uppflvgt, 
Auffluten, ve. n. —— A all n, — | 
Auffodern, v. a. Uppfordra, uppmana; ut- 
iordra, utmana; anmana, allvarligen till- 
* och förmana; älägga att inom viss 
tid förklara sig eller svara för rätta. 3um 
Zanze a., bjuda upp till dans. 
Auffoderung, I. 4. Bjudning, uppfordran- 
de; utmaning; uppäggande, uppmaning; 
anmaning, kallelse. ——— a., åläg- 
ande att inom en viss tid förklara sig 
ör rätta. . 

Aufiormen, v. A. Uppstocka (en hatt). 
Auftragen, v. a. Fråga upp, få veta genom 
frågande. J 
Auffreſſen, v. a. irr. Äta upp; sluka i sig; 
fräta, uppfräta, fräta bort, förtära. Sid 
a., äta upp sig, äta sig fet. ; 
Auffriſchen, v. ä. Gifva ny liflighet, friska 

upp, upplifva; förnya; nppmuntra. 
Auffrifhung, I. 4. Uppiriskande , förnyan- 
de, uppmuntran. d 
Aufführen, ». a. Uppföra; uppbära, upp- 
— upphissa; uppbygga; presentera 
eller införa (i ett sällskap); uppföra (på 
teatern); uppföra, utmäta, — /.r. eid 
übel a., föra sig illa upp, skicka sig illa. 
Aufführung , S. 4. Uppbyggande; uppföran- 
de; utmätning; uppförande, förhällande. 
Auffüllen, v. a. Fylla, uppfylla, päfylla. 
Auffüllung, F. 4. —— påfyllning. 


Auffüttern, v. a. Fodra upp; stilla upp, 
uppfodra; uppföda. 





N \ 


Auffu | Aufg 5 


Aufuttern, ov. a. Sätta plankor på sidan af Aufgetärtheit, 5. 4. Uppl sning.' 
ett skepp för att hindra vattnets in- Aufgeld, n. a. Agio, uppgälds öfverskott, 
trångande vid kalfatrin mellangift; handpenningar. 

Aufgelegt, se Auflegen, s 

Aufgeräumt, adj. o. adv. Ställd i — 
ordentlig; munter, vid godt lynne, gla 

Aufgeſchaut irterj. Se upp! Akta er! 
ufgemedt, adj. o. adv. Munter, rask liflig. 

Aufgewedtpeit, I. Munterhet, godt lynne, 

 glädtighet. | : 

Aufgeworfen, adj. ©, adv. (om näsan) DB 
stående, kort och trubbig ; (om läppar- 
ne) tjock, utstäende, * 
ufgießen, v, a. irr. Ösa, gJuta, slå på; 


05a upp; infundera, draga ut kraften 














visst förelagdt arbete ;”Petsum 


Xufgabeln, v. a, (Fie,) Spå Bitte ni 
: Aufgägnen, 5. ; ne ara u Ål ıtta ng 
ras, spricka Gaspa högt. (£ig.) Opp 


Iufgang, m. 1. U ång; P 

SOK > UPPgång; uppsti ande ; 

Oster, solens Uppgångs förbruknisg ät- 
Aufgeben, o, a. irr. cPpgifva ; uppdraga, 
An juPhdrag; öfvergi va; lemna, afstä; I 
öfvergif, Saka, afsäga "8, alstä ifrån, |Aufglätten, «> a. Släta, polera upp. 

h Aufglühen, o. n. f. Glödga upp, bli glö- 
fylld med vå : Adv. ppblåst, upp-| dande, glödga ä nya, | 
högmodig, — CF; Pussig; uppblåst, stolt, Aufgraben, v. a. irr. Grälva upp ell; ut; 

5 F äter uppresa, upprätta. 
— Lysning för brudfolk ; Aufgretfen , v. a. irr. Taga ell, plocka u p⸗ 
fammankallelse ; uppbäd, gripa, fång >» taga fast, (Lagf) Eine 
Auf Ing. (Fig.) Uttnanin — Sache a., biläg a en sak. 
a). ©. adv, Uppbläst, upp-|Xufgrünen, v. x. i Grönskas; ' . 
8. Aufgürten, v. a. Uppskörta, fästa upp klä- 
erna; omgjorda; taga af gördeln, spän- 
— a hukgjorden. — 
ufguß, m. i. På utning, uppblötning. 
P, | Xufbaben, ov, n. ör b. Häfva på; åliggas 
vara lastad med. Dag hat nichts auf ‚ 
re Ana, „sial et bar ingenting att betyda. 
fich die Füße a, , 'eå hål. Ba ät. Sid a... Aufhaten , v. a. Upphacka ; öppna med 


in Piche „gun geht mir erft in der & öst; häkta af 

ein år jag föreg der Sache | Aufpätein, v. a. Afhaka, taga löst; hä 

x Licht auf, nu fär Jag först ljus i den. Aufhaten , v..a. Afhaka, taga löst; draga 

AU öppnas In gehen mir die Augen auf, 

EN Pak. te Eu 
— r. ur 
5* ng tel as laffen , slå 


va. (Sjöf) cc; 
"OR, a, ov ac AR Selen. 


skjutgevär, . B 
Xufhallen , v. z. h. Ljuda starkt ell. gällt. 
Aufhalt, z. Uppskof dröjsmål i en sak; 

uppehåll (i synnerhet i ridkonsten). 
Xufhalıch, v». d. ir. Uppehälla, hindra, 








bb; klyfva. eller upp. 


upp. — F. a. Spänna upp hanen på ett” 
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mota; qvarhällä, hålla tillbaka; uppskju-| upplyftande; förvar; gömmande, förva- 
ta, upphöra; hälla öppen; räcka fram| rande, bibehållande; afskaffande, upp- 
(handen); uppehälla en med något. Sid] häfvande, ogillande; indrdgande; tillfän- 
a., uppehålla sig; dröja, vistas. Sid mit] gatagande. Aufheben von etwas machen, 
etwas a., roa sig med något. Sich über] sätta värde på nägot; göra mycket utaf 
etwas a., gäckas med, göra narr af nå-| något. faf eller löst. 
got. (Sjöf.) Das Ruder a. hala upprodret. Aufbeftein, o. a. Häkta äf eller upp, spänna 
Aufhaltung , f. 4. Uppehåll, dröjsmål; qvar-| Aufheften, v. a, Upphäfta, häfta på. Ginem 








bållande; uppskjutande, upphörande; 
utbredande; framräckande; uppehäl- 
lande. (Urm.) Ställare, | 

Aufhängen, ov. a. Upphänga, hänga på. Ei: 


nem etwas 


a., öfvertala en att taga ell. 


köpa nägot; inbilla en nägot. 


Aufhafchen, v. a. Få ell. taga fatt; fastta- 


ga, fånga, gripa; snappa upp. 
Aufhaspein, v. a, Härfla på; härfla upp. 
Aufhauen, ov. a, irr. Hugga upp. 


etwas a., inbilla en något. 


Aufheftung, f. 4. Upphäftande, häftande 


pås inbillande. 


Aufpeitern, o. a. Göra klar, ren, tunn, 


. 


gles; göra munter, glädtig. — Sid a., 


v. r. Klarna. 


Aufpelfen, o. a. irr. Uppbjelpa; hjelpa upp; 
bispringa, bistå. Einem etwas a., hjelpa 


en på med något. 


Aufgelfen, z. 3. Uppbjelpande, bistånd. 


Aufhäufen, ov. a. Lägga i hög, samla, förö- 
ka, hapa, lägga högtals, uppstapla, vrä- 
ka ihop; råga. ’ 

Aufbäufung, f. 4. Samling, hög af hop- 
samlade saker; hopvrä ning, uppstap- 
ling, förökande; råga, öfvermål. 

Aufheben, v. ar irr. Lyfta, häfva, lyfta på; 
upptaga, taga upp; uppresa, sätta upp, 
uppställa; förvara, gömma; förbehållas ä 
undantaga; upphäfva, afskaffa; upplösa; 
ogilla, kassera; återkalla; utesluta; godt- 

öra. Mit einander a., göra qvitt a qvitt. 
Sin Lager a,, uppbryta ett läger. Die 
Friedensunterhandlungenmwurden plöglich auf: 
gehoben, fredsunderhandlingarne blefvo 
astigt afbrutna. Das ganze Regiment 
ward vom Feinde aufgehoben, hela rege- 
mentet blef af fienden taget till fånga. 
Die Zafel a,, stiga upp ifrån bordet. 
Das Schickſal hat bin etwas beſſeres auf: 
ehoben, ödet har ämnat honom något 
ättre. Aufgefchoben ift nicht aufgehoben, 
hvad som är gömdtär derföreicke glömdt. 


Aufheben, an, 3. Aufhebung, I. 4. Lyftande; 


Aufhellen, v. a. Göra klar, ljus, lysa upp. 
— P. n, Klarna upp, (fig) Bli tydlig 
Aufhenken, ov. a. Upphänga. lell. klar. 
Aufhetzen, pv. a. Uppägga, reta, upphetsa, 
inräda; hetsa på. finrådande; pähetsande. 
Aufhegung, I. 4. Uppäggande, uppretande, 
Aufhiſſen, v. a. Hissa upp. 
Aufhoden, vi = 0. n. h. o. f. Taga på ryg- 
en; stiga nägons g; sätta sädes- 
ärfvar ? hög. x Pas Ihala. ' 
Aufholen, e. a. Hemta upp. (Sjöf.) Upp- 
Aufholer, m. Upphalare, talja. 
Aufhorchen, ov. zn. h. Lyssna på; lyssna. 
Aufbören, v. n. h. Upphöra, sluta. 
Aufhören, a. 3. Upphörande, slutande, 
Ohne a., utan uppehåll. 2 | 
Xufhören, vo. 2. Uppmärksamt höra på. = | 
Aufbüpfen, vo. z. ſ. Hoppa upp ee 
hoppas hoppa till af glädje. Einem ſogleich 
a., göra en strax till viljes. 
Aufjagen, #. a, Uppjaga, finna; få, bekomma. 
Auftämmen, ov. a. Kamma upp. 
Auffatten, eller [upp ankaret. i 
Aufkatzen, v. a. (Sjöf.) Den Unker a, katta 
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Auftauf, m, köp. uftochen, . a. Uppkoka, koka om igen. 
Xuftaufen, ae Uppköps, upphandla. Furt * n. bh. ——— kokas; koka sag- 
Auftiufer, m. 3. Uppköpare; inköpare, ta. (fig.) Brusa, vara i häftig rörelse. 
Vteilmen, v. n. he ro, sticka upp, Auftommen, v. n. ırr. f. Uppkomma, resa 
Auftippen, vo. n. ſ. Vicka uppåt (i synn, sig upp, stiga upps förkofra sig, trif- | 
Om en vigbalk när den stiger i höjden). vas, lyckas, hafva framgång, göra fram: | 
| tälla på kant, luta uppåt ell. steg, befordras; uppkomma, införas, bli 
tillbaka, (Sjöf.), Den Anker Q., kipa an- gäugse; komma upp emot, knuna sät: 
- ıgskepps. tas » bredd med (t. ex. i godhet &cv.). 
vilken, v. 4. Kitta fast. — (Sjöf.) Das Schiff kommt von feine 
Iuftifen, vn. Glappa, öppna sig. Steuer oder Ruder au", skeppet Iystrar voret, 
tillappen , ss @. Öppna pumpbjertat; slå Aufkommen, n. 3. Förkofran , befordran; 
fåP Fillskifvorna (på ett bord); upp-[_ uppkomst; införande, uppkomst, 
I a (en hatt). Auftönnen, ov. n. irr. h. o. kommen. Kunna 
ultlåren, 9. a. Förklara, upplysa; klara,| resa sig eller stiga upp. | 
rena; klara, späda upp med vatten. Sid Aufkrämpen, vo. a. 'ästa upp (en hat). 
Vv arna upp. Der Hinimei Härt fih auf, Auftragen, v. a. Uppkrafsa, upprifva, klösa, 
77* klarnar. Sein Geſicht klärte ff) rispa med naglar, klor, ar:o, d.; zif- | 
3 d Psyn. Jemanbes va, klä, skafva "pp. ſi lockar. 
— ./ göra en glad, munter. Aufkräufiln, vo. a. Krusa, göra krusig, lögga | 

















— — 


— 


‚ m. 3. Upplysare. [klarning. Auftrimpen, v. n. (.Sjöf.) Krimpa upp, HH 
—2 — 5* Upplysnin , förklaring ; löpa — solen (om vinden). . Hi 
å Na Xuftleiben , o. a, Fame; klistra | Xuftindi en, v. a. Uppsäga; gifva afsked; Fl 
Ya fast, smeta pä. ifva Merbud om ler åt. 1 
—2 ppua klinkan. — J. 4. Uppsägning; afsked. 5 
ka el. X nf. Klappa ell. slå upp; knäc- Auflunft, f. 1. Tillfeiskuande ; bättring ; J 
bögt ellep „pa (nötter). — P, n. Klappa uppkomst, förkofran. | Te: 
Luft Gag starkt. > fer o. d.). Aufladen, vo, n. h. Brista ut i skratt. — i 
Luft beg ”, 2 Knäcka ell, —55 (nöt-| 7. a. Väcka genom skratt; äfv. öppna 1 
Xuftneper a. (Sjöf.) Uppknä .  genom skratt. Gin Lungengelhwir a. . Hi 
Sprato nt 7 Ppknäfling ell. Skogso.) Einen. Baum Q., rista ell. göra u 
Auffnien *7* a skot in, m. skärori ett träd, så att hartset rinner ut. i 
Nöta ver.» Anäfalla på något. — V. a 


-IXufladen, v. a, irr. Lasta, lassa på. (Fig.) 
Auflader, m. 3. Pälassare, lastare. [ Ädraga sig. 9 
Aufladung, I. 4. Laddning, pålastning. un 

Auflage, I. 4. Pålaga , utskyld, skatt, utla- H 

ga, afgift; upplega (af en bok); äläg- | 

gande att inom viss tid förklara sig ell. 
Ureckla, uno]; 05% UPP något knutet;| svara för rätta; oloflig sammankomst; 
hinga, UPPlösa något Inveckladt; upp- beskyllning. 
i fun — fgande. Auflangen, ov. a. Taga och räcka upp, taga 
Ih Upplösande; upphän- upp med handen. (SGf.) Upplanga. 


fr — — 


st Öppna 
Aufn t knastrande läte, 
Utftnäpfen, „. 5 Knäppa upp, 
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"Auflanger, m. (Skepp.) Upplänga ell. tim- 
mer som brukas att —— vissa de- 


Aufl 


blifva upps'udsig emot mägon; göra 
motstånd. 


lar af ett skepp, för att gifva dem sin|Aufleimen, v. a. Pålimma, päfästa med lim, 


behöriga höjd och rundning. Bertehrte 
A., topptimmer. 

Auflaffen, v, a. irr. Lemna öppen. Einem 
ein Lehn a., afträdaettlänegods tillnägun. 

Auflaften, v. a. Pälasta, päbörda. Ginem 
viele Arbeite a — PF. n. h. Ligga och 
trycka såsom en tung börda. 

Xuflauern, ov. a. Lura eller passa på. 
Auflauf, m. 1. Skockning af folk; upp- 
resning, upplopp. ; | 
Auflaufın, ov. rn. irr. |. Uppsvälla, stiga, 
flöda; tilltaga, tillväxa. —/. a. irr. Sprin- 
ga upp, öppna genom löpande, ränna 
, upp. Sid die Füße a., få skoskaf. — Sid) 
a.,v. r. Springa emot ell. på nägot som 

är spetsigt. j 

Auflaufen, z. 3. Uppsvällande, stigande; 
tillväxt; uppspringande. Das X. des Waſ— 

. fer, äfv. uppflod, uppsjö: 

Aufleben, v. n. f. Bli lefvande ell. komma 
till if igen, qvickna vid; få nytt lif; äter 
uppkomma, framkomma, — P. a. Upp- 

Aufleden, v. a. Uppslicka, uppläppja. [lilva. 

Anflegen, v. a. Pälägga, åläggas; pälägga 
(straff); lägga upp (en bok). Den Eid 
a., tillåta edgäng. Gerichtlich a., ålägga 
att inom viss tid förklara sig ell. svara 
för rätta. Zu etwas aufgelegt fein, hafva 
böjelse, lust, häg för något; vara sin- 
nad ell. hägad att göra nägot. Sid) a., 
stöda sig på, ligga på; lägga sig på; gö- 
ra motstånd. Er legt ſich bloß darauf, ihm 
zu gefallen, han vinnlägser sig blott om 
att behaga honom. — 7. n. h. Kıtt a., 
bli fet, få hull, 

Auflegung, I. 4. Päläggande: Jassning, på- 
läggning; påläggande (af ee 

Auflehnen, v. a. Sröda på, sätta intill. Sid) 
wider einen a., göra uppror, resa sig; 


V. n. f. Lossna i lunningen. 
Auflefen, ov. a. irr. Taga ell. plocka upp. 
Aufleuchten, v. a. Upplysa. (Main.) Ein 
Gematde a., ätergifva en tafla dess förra 
lans, renovera en målning. — V. n. h. 
3 sa i höjden, stiga lysande upp. 
Kufliegen, v. na. ur. Do Ligga på; stöda, 
hvila på; åligga. Sich a., få — 
Auflockern, v. a. Uppröra, göra lös. 
Auflovern, v. z. ſ. Låga, flamma upp. — 
V, a. Hastigt uppelda eller muntra. 
Auflösbar, adj. v. ‚adv. Upplöslig; som kan 
dechiffreras; begriplig , Jäslig. q 
Auflöfen, v. a. Lösa, lösa. upp, upplösa; 
åtskilja , skingra, upphäfva ; upplösa, 
Sönderdela; dechiffrera, förklara något 
otydligt ; upplösa, analysera. Die Seele 
vom Körper a., skilja själen ifrån krop- 
pen. Gott. hat ihn aufarlöfet, Gud bar 
hädankallat honom. ffig. bemärkelse). 
Auflöstich, adj. o. adv. Upplöslig (mest 1 
Auflöstichkeit, 5. 4. Upplöslighet. , 
Auflöfung, f. 4. Upplösning; upplösning, 
ätskiljande; föndelning, analysering. 
Auflöthen, v. a. Löda på, fastloda: 
Aufmaxhen, v. a. Öppna, upplåta; upp- 
korka (en butelj); lösa upp (en knut 
&r.); bädda, lägga upp (en säng); sätta, 
fästa på. Sich a,., öppna sig, oppnas; 
gå upp; begifva sig på vägen, alresa. 
Sid früh a., äfv. stiga bittida upp. 
Aufmahien, v. a. reg. utom part. som he- 
ter aufgemahlen. Mala upp. — (af Mah: 


len, mäla). pare. -aufgemahit. Måla npp, 
förbruka udnom målning, t. ex. Alle Fars 
ben a., äfv, måla ä nyo. Eine Gemälde 
Q., ımäla upp, friska upp en målning. 
Aufmahnın, v. a. Uppmana, uppmuntra; 
| upptordra (en fästning). i, 
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Arſmarſchiren) 0, 7, f. 0. a. Ställa sig il. eget barn, adoptera. — F.n. Uppkom- 
ledet; defilera, marchera med liten front ma; förkofra sig. a 
marchera fotevis . ledvis. Aufnehmen, n; Uppkomst, förkofran. 
Leſnauern, o. a. Uppmura. Xufnefteln, v. a, Lösa upp. Einen Dieb a., 
















3 


Aunengen, o. a. U ıblanda beblanda,| hänga upp en uf. [truga. 
banda tillhopa, * Xufnöfhigen, v.a. Nödga att emotlaga, på- 
Iufmengfet, 2. Potpourri, blandfoder 


» | Aufopfern , v. av Uppoffra » försaka. 

= SOM är sammansatt af åtskilliga Au PReTURg, fS. 4. Uppoffring, försakelse. 

ämnen, i.s i Aufpacken, v. a. Packa ell. lasta på, packa 
dadt inneh l, Symmicta upp, ut, ur, uttaga ur packor. 

Tufmerken,, ®. a. h. Höra på med u pmärk- | Aufpalmen , ov. r. Sjöf.) Sih a., palma 
ymhet; gifva akt på, — 7. 2. Teckna, | sig upp På händerna på ett tåg. 

Iefmeran > anmärka, anteckna, Xufpavpen, o. a. Klistra på. 

zu dam, ss 0. adv. Uppmärksam. Aufpaflen, ov. a. Rätta, måtta, passa. — 
ufmertfamfeit , f. 4. Uppmärksamhet. Vin. - Gifva akt på; passa på, hem- 
Yufayne ,”° © irr. Uppmäta » afmäta, ligt oc noga iakttaga; passa upp | 

i munter, * a. Uppmuntra, upplifva, - Aufpaffer, m. 3. En som passar ell. lurar 
uinternd, adj. o. adv. Uppmuntrande, pä något; portvaktare; uppassare, be- 
Aufn cerüng, J. 4. Uppmantran. j 


I tjent; spion: , 
Mugen; ov, q, Upptäcka (ett ord); före- Xutpfeifen. p. n. h. Eins a,,-blåsa upp ett 
ta (ett fel); "ga illa upp. j 
Yufnagen ” a. Uppspika, äspika. 


stycke på ett blåsinstrument. 
Aufpflangen, o, a. Uppresa; uppsätta, plan- 
uf 4. Gnaga upp eller sönder. ; 
* fd ”- @. Sy på; garnera (med band | X 
Uufnobme” PP: ; 


Xufpflügen, v. a. Plöia upp. [tera. 
ufpi BR, * a. Fastbecka, fästa på med 
. ü | beck. ä 
—* Emottagning, antagnıng, 


Xufpiden, ov. a. Hacka på; upphacka (om 
e 


gande 5) *Mottagande, bemötande; an-[Aufplätten, v. a. Stryka ut (m strykjern). 
In Xx "FPtagande till medlem; län. Aufplagen, ov. n. f. Spricka, brista, ga sön- 
ah fein, hafya lycka ell, framgång; Aufplägen, v. a. S räcka, Ider. 
fram be >. tommen, få lycka eller Xufpoden — se Xufflopfen. [tillbaka. 
Yu ahnen 6 förkofra sig. Aufprallen, v. n. f. Studsa, hoppa, studsa 
N ; lyfta; on”; Taga upp (med han. Lufpreflen, v. a. Pressa kläde: o d 
—8 emotta 


: ga, antaga, apa; 
herberp’ hysa; lemna tillflyktsort t, 
a; taga vi Antapa, upplaga; antaga, gil- 
funds PP» låna (Penningar); göra en 
tin &. bj Mäta (åker &c.). &3 mit 
Vuxen & ‚eN Spetsen; vara en rigta en kanon. 
—8 gifva vika för en. An Kindes Lufpub, A, 1. Prydnad, sirat, grannlät. 
upptaga i barns ställe, såsom Aufpusgen, vo. a. ryda, göra snygg; gar- 
. nera; uppstäda, snygga; polera. z 


nytt; pressa, starkt trycka, aftrycka ge- 

nom pressning; pressa sönder, pressa 

upp allt (förrådet). (Fig.) Påtruga. 
Aufprobiren, >. a. Probera, försöka, 
Aufprotzen, v. a. Inpassa, lägga på lavet, 
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Aufpusung. J. 4. Prydande; uppstädande, JAufreiten, vi m. i i * 
Aufquellen, v. a. Göra stinn ell. svällande.] Rida —— man där 
— 7. n. irr. f. Uppvälla, qvälla, fram-,|Xufrenhen, v. n. irr. f. 0. 6.‘ Ränna på; 
ut-, ell. uppspringa, frusa fram; sväl-| emot. — Y. a. Ränna upp, spark: pa, 
la; uppsvälla. Aufsichten, v. a, Uppresa u UPP: 
Aufraffen, ov. a. Taga bort, roffa, skrapat ställa; upphjelpa; Öppresa nte u) * 
ell. — ae id) q., resa sig hastigt| nor fn. m.); inrätta, anfizga le 
upp; repa sig. ß Ar Br , ss , 
Xuftauden, v. a. Röka upp (tobak). — A ri ROM hi å (förbunds, vänskap 
V.n. f. Ryka uppåt. Sid 2.0 = Vtå alla“ a — el 
Aufräudern, v. a. Röka (kött &c.). — —— vn * sıg rak; resa sig 
Aufräumen, e. a. Ställa i ordning ; rengö- | Aufrichtig adj ag — 8. F F 
fa, städa; undanrödja, uttömma; göra rättskaffens « 0. adv. Uppriglig, redlig, 
rent hus. Aufgeräumt madjen, göra mun- Aufrichtigkeit, f. $; Unprietichat nighet, 
ter, glad. [de; undanrödjande, | Xufridtung , I. 4. U —2 — Ban ee 
Aufräumung, f.4.Iordningställande;städan-| tröstande —— — — JADRLLANEES 
Aufschnen, o. a. Göra upp räkning, li-), ex af en byggnad). — I N, 
videra 3; addera. : BERNS +. un 
Aufrecht, adj. o. adv. Rak, rät, upprätt. Yufeigein, gi —— rigeln ifrån. q 
A. erhalten, upprätthälla ; försvara, för-| utkast — Pphojning ; uppritning, 
fägta; vidmagthålla, cc Auftiben Rice Es st 
UAufredihaltung, /. 4. Upprätthållande, vid-| göra iprackent Fi köld. ösa upp; 
magthällande. [resa, upplyfta.| skära i göra bål * — * 
Aufreden, v. a. Räcka upp; upprätta, upp-|Xufrolen, v. a. Upprull [rulla upp. 
— Rn. > Intala, uppägga. —— SE Höja, göra on hops 
regen, ov. a. ägga, ret li | u , vögre; före- 
ÅR or omrifvar maua ol (MUR belägg = rer, E 
N . = lå ps a. vr. pri va; nus a ell. * * 3 
Ha upp; gnida par förökar ef el [Aufeieung, 7. Höjande; förebråelse, 
— — “re eller gnida| dring, utmaning. => ond sg, UUOr, 
— agot: €, utödande. |X T fe 5 
Aufreibung, Sf. 4. Upprifvande ; förstöran- Ya erden, ep propa, uppkalla; 
a 7. a. Uppträda ‚pä eller Aufruhr, m. ı. U Ypror "uppremiig Ä 
ra a ell. : (i a DE: 
zefechun, 7.4, Unnund ic Banane) Wahn, j- Upper, "omtara; upp 
. i Pr a. . + a . 9 - 
a ap, Sa SP aufibi 3 Upprpessiltare. 
sönderslita, sönderrifva ; tödkina I ta» ufeührifeh, adj. o. adv. Upprorisk. 


É . Aufrüttiin, v. a. Skaka ur 
göra uikast till. — F, un. irr. fl, Sö 5 Pete a UPPE. F 
shtas; spricka, remna, brista" — Aufſagen, vo. a. Uppsäga, uppläsa; uppsäs 


a genen Sal vas,| ga, gilva afsked. Den Kauf a., slå upp 
men; stiga hastigt upp. =. "PPasom f 






















öpet. 


Auffagung, I. 4. Uppsägande, uppläsande. 
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Luſſammeln, v. a. Uppsamla. Aufſchtagen, vo. a. irr. Slå upp; sälta y; 
Auffommlung, I. 4. Uppsamling. uppställa, slå ell. sätta upp; slå (läger); 
‚Auffatteln, se Satteln. uppskörta, taga ell. fästa upp; kanta; 
Auflag, ın. 1. Kapitäl (på pelare); krans] vika, lägga, ell. vika ihop; ‚vika upp, 
(på shickarearbete); skrufrör (på en vat-| veckla ut, breda ut; upplyita (ögonen); 
» fenkonst); garnitur, garnering; hufvud-| slä upp, rädfräga (en bok); sätta up, 
bonad; uppsats, skrift. stegra. Sid) a. , falla och slå sig ett sår. 
Uuffägtg, adj. o. adv. Fiendtlig; uppstud-] — Ya. ur. bh. o. f. falla och slå cmot 
sı, slyfsint, tresk, gensträfvig, stursk, ell. på; stiga i pris, blifva dyrare ; gora 
Auflägigkeit, fs. Halsstarı ighet, treskhet &e: dyrare. Ein Gelächter a... storskratia, 
Kuffhärfen, v. a. Upphvässa, bryna, brista ut i ett gapskratt. Seine Wohnung 
Auf fren, vr. a. Uppkrafsa; uppgrälva, dr slå ned sina bo valar. 
Xuffhauen, v. n, b. Upplyfta öyonen., se} Auffchiagetiih, m. I. Fällbord. 
upp; se upp, akla Sig. Aufgefchaut! 5. Aufſchlagwaſſer, n. 3. Driftvalten. ku 
upp! Akta er! uffchließen, vv. a. irr. Uppläsa, upplåta. 
Xuffgaueen, o.n, f. Fara ıysande upp. Im Frühling ſchließt die Erde ihren Schoß 
Kuffgaufetn , ”. a. Taga på skofveln. Du} .auf, om våren öppnar Jorden sitt skote, 
ſt zu viel aufgeſchaufeit. Äfv. skofla uppl Ein Geheimniß, ein Räthſel a. , upptäcka: 
1 en hög, en hemlighet, uttyda ell, förklara en 
Aufihäumen , ov. n. go Skumma sig, pösa gäta. Einem fein Herz a., yppa sut hjer- 
vpp med skum. Borar und Alaun ſchäu⸗— ta för någon. — V. u. h. Noga passa ell. 
ge in Feuer auf, (Fig.) Uppbrusa, räkal sluta till, > TT 
yura 08 Törelse, Anfihliehen, n. 3. Zuffötießung. fs. 4. Upp- 
uffheugen, v.a. Afskräcka, skrämma läsande; öppriande; upptäc ande, for- 
ort; skrämma , jaga upp. ” 


klarande; yppande. É AN. 
ulfdenern, ov. a Stryka ell. torka ren; Auffgligen, v. a. Göra snitt eller skåror, 
—* skafva skinnet, huden af. 


upprista; klyfva. 2 \ 
8— en, v. a. Lägga högtals, upp- Auf luß, m. i. Uppläsande, öppnande; 
— BE? 1 hög e I. högar. ” förklaring, upplysning. — 
Äytta: vr 7. Uppskjuta, OPPna; upp- Aufſchmeißen, «. a. irr. — Hae 
uflgief „PS Juta, förlänga. Jfr Aufpeben.] öppna genom kastande. — Bil 2 
3. lönt 9 2. f. Skjuta upp, växa upp; tigt falla. smä ap . 
54, löpa upp. — V.a. ! kjuta upp, chmelzen, v. a. o. n. f.- Uppsmälta ; 
Oppna genom skjutande, Hoch aufgefchufles 


Aufihmicden, vv a. Smida på. 
> Bäume, höga träd. Gin aufgefchoffener] Au en v. a. Smörja på, breda på. 
de Denfh, en långväxt yngling. 


Aufſchmücken, v. a.-Pryda, göra grann. > 

a teen, v, a. Betsla; sadla, . —8 v. a. Uppspänna eller af 
| 4 ri — — upp- — fästa ei spänne. — 
(pi om voning (På en kjorte 0. d );| Auffchnappen, ev. a. Uppsnappa, r > 

i kappa 0. d.); uppfäst hatt. Ön I p. n. h 


a upptäcka af en händelse. — - 
skygge; list, kant. Ein neuer A. auf den — af; vippa upp, studsa upp i 
N, en ny Pälaga på viuct. J 


















vädret, guppa. - 


A * i . . 
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Auffiineiden, io: a. irr. Uppskära, skära i, 


oh häl i, skära en bit ell. första 'stye- 


et ur, klyfva; anatomisera. — V. n. b,|Auffhwämmen, ov. a. 


Skräfla, skryta. 
Aufſchneider, m. 3. Skräfla, 
Aufichneiderei, 4 Skryt. 
Aufſchneideriſch, adj. o. adv. Skrytagtig. 
Aufſchnellen, vo, a. Kasta, sl 

pa. — V. n. f. Springa i luften; springa 

upp ell, tillbaka af spänstighet. 
Auffchnitt, m. r. Skärning, upp-, in- ell. 


asta, slänga "upp eller| Auffchwellen, v. a. reg. 0. n. irr. 


Auff 


Auffhüttung, I. 4. Päösning; pähällning; 
hopande. fell. —— 
Göra uppsvällande 


[storpratare. | Xuffdvängen, v. a. Uppfästa svansen. 
storskrytare ‚| Auffhwärzen, v. a. Svärta upp; svärta, 


Aufſchwatzen, v. a. Plottra på en något; ge- 
nom prat förmå en att taga något. 

. $pän- 
na upp, göra stinn, svällande eli. upp: 
svullen; göra uppblåst uppblåsa ; upp: 

svälla, växa, uppstiga, flöda. 


afskärning: första stycket man skär af Aufſchwellen, n. 3. Uppsvällande, uppblå- 


något; stället der nägot är afskuret. 
Aufihnüren, o. a. Snöra upp, af; fästa på 
med snöre. 
Auffchobern, v. a. Kasta ell, lägga i hög, 
Aufſchocken, v. a. Sätta upp säd i skylar. 
Auffchöpfen, v. a. Uppösa. 
Auffchoffen, v. 2. f. Up 
Aufſchößling, m. 1. Skolt, telning, en läng 
och smärt yngling; uppkomling. 
Auffchrauben, v. a. Skru va Pd; upplyfta 
med skruf; skrufva lös eller upplossa 
skrufven. ; 

Aufſchrecken, v. a, Uppskrämma; 
hastigt. — Z. n. f. Fara up 
Auffhrei, m. Anskri. Frechen. 
Aufichreiben, pv. a. irr. Uppskrifva, upp- 


teckna. 


skjuta, slå telningar. | Auffdmwören, o. a. 


uppväcka| Xuffegein, 
af för-| Auffehen, v n. irr. b. 


sande; uppstigande, nppflödande, vä- 
xande 
fih Aufihwingen, vo. r. irr. Flyga ell. svin- 
ga sig upp i höjden; — sig upp, 
uppstipa; uppkomma. — V. a. $vänga 
eller svinga uppät, h 
irr. Svära ä nyo. Ein 
Gut a., aflägga ny trohetsed för läns- 
herren. Die Ahnen eines Andern a., einen 
Ritter a., edhgen intyga att de hafva 
vederbörligt antal af anor. \ 
Auffhwung, m. Uppflygt, uppsvingande. 
v.n. f. Segla på. [nen. 
e upp, lyfta upp 6g0- 
Auffehen, zn. 3. Buller, larm; uppstende; 
inscende, pragt, prunkande ståt; upp: 
märksamhet. [intendent. 


Auffchreien, ov. a. irr. Uppväcka med skrik. Auffeher, m. 3. Uppsyningsman; bevakare; 


— P. n. b. Skrika, ropa; gifva anskrı. 
Aufſchrift, SA. Päskrift; utanskrift; in- 
‘ seriPtion, inskrift, öfverskrift. 
Auffhub, m. 1. U 
mål ,”uppehäll. 
Auffhürzen, vo. a. Uppskörta, 
Auffhuß, m. Hastigt stigande 
Auffhüffeln, ov a. Servera ett 
upp, lägga upp på fat. 
Auffhütteln, vo. a. Uppskaka, uppröra. 
Auffchüttetung, I. 4. Uppskakning. Thopa, 
Aufſchuͤtten, . a, Ösa, hälla eller slå på; 


fästa upp. 
uppåt. 


bord; ösal, 


Aufſeiſen, o. a. (Sjöf.) Das Ankertau an bie 
Kabelaring a., sejsa tåget vid kabelarium, 
sätta knipare på tåget. » 


ppskof, anstånd, dröjs- Auffentein, v. a. (Bergo.) Fästa med jern- 


hakar. (Skeppsb.) Taga ut jernbultarne. 
Auffesen, v. a. Sätta på; uppsätta; upp- 
ställa, uppresa; uppstapla, lägga i hö 
ell. högar; uppställa, sätta i rad, i ord- 
ning ; sätta, sy på; anrätta (ett bord) > 
sätta fram; kläda hufvudet ;. pälägga 


(straff); bedraga, narra.— V.n. bh. Vara 


krubb - bitare (om hästar), Gut und Blut 
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für einm a,, våga ell. uppoffra lif och Auffpinnen, ov. a. ür. Uppspinna;] sluta att 
egendom: Seinen Kopf auf etwas fegen, sPinna; såra genom spinnande.] 
handla envist, fast rei sig. Sid Auffpigen, v. a. Spetsa, reså upp (öronen). 
wider einen a,, sätta Sig upp emot någon. | Xuffprenaen , vo. a. Spränga Pp: bryta upp. 
Xuffoger, m. 3, Uppsättare &e. Einen Schiff a, , spranga ett skepp idufteh. 
uffein, o, 7, irr. ſ. Vara u stigen, gå Auffprießen, se Aufiproffen. | 
Uppe; vaka; vara Öppen; må väl ell. Hla). Auffpringen, o. no irr, f. Springa 
Suficht, 5. 4, Uppsyn, styrelse, öfverin- studsa, hoppa; sPricka, brista; lossna, 
seende; uppsigt, handledning, tillsyn, tägna. — 7, a. SPränga. b 
Toffen, ’ a, irr. Låta upp oka; göra| Auf profien, o. n. f. Gro, göra skott, sticka 















vit, glänsande, — 7, KU d » £å i brodd,, framkomma. 
i koka.” — un XAuffprös ing, m. i. Telning, skott, ung 
Luffiegeln, o. a. ÖpPPn 


a, bryta uppꝰ ett Plantaj uppkomling , Parvenu, _ 

uffig, m, Uppsittande till häst; i synn. Auffprudeln, v, n, f. Sjuda upp. =" pP, ar 

Vasallers allmänna rustning och beyäp- ruta uppät. . 
Ving emot fienden, “geld, 2. Skänk som |Au prüng, m. 1. Spräng, hopp; studsning. 

idaren får första gången hans eley Auffputen, o. a. Spola upp, upphärfla. 
Stiger till häst, uffptilen, v. a. Skölja upp; tvätta diskar, 
uffigen, ton irr, x 0. ſ. Sitta på; sitta Auffpunden, ov. a. Taga sPrundet ur. | 
OPPes stiga till äst, På vagn &c,; Auffptiren , o. a Söka,' sp a upp upPpleta, MH 
fhga upp och sätta sig (om fåglar). Sih|Aufftämmen, vs, a. ÖPpna med mejsel ell, 4 
dv få Sittsär, hnggjern ; stödja på | 4 
Lufipatten ‚na Klyfva. — Pp. a f. Klyf. Aufftampfen, v. n. hb. Stampa, gå fort öch Få 
Yu Spricka, remna. [remnande. häftigt..— Y, a. Stampa fast, fästa £ - 
um altung, f. 4. Klyfvande; sprickande,| nom StamPnings äfy. stampa allt förrådet. Hi 
uff * Uppspänna, „uPPsPetsa, Aufftand, m. i. PPstigande; uPpPror, upp- Hi 
Utsträcka, Alle Orgel a., sätta till alla resning, upplopp, i : IR 
ve, (Fig) Göra sitt bästa, — Zn Zuflapein, o. a. Uppstapla. Tstoft ell. dam. — Hj 
x "bea till med uppmärksamhet. Aufftauben, v. m. f. Stiga upp i form af H 
Uparem, ",@. Bespara, hopspara ; göm- Aufftäuben, v. a. Drifva upp i form af dam: i 
* "PPskjuta. Aufftauchen , ». 4. (Smed.) Smida ett dan Hi 
uffparnng , «4. B sParande, hoPsparan- tjockare och kortare, Den Flachs a., ställa 9 
X ro: Römmande; uPPskjutande, - uPP_ det rötta Iinet till torkning. Das > I 
yupein, v. a. Äta upP, förtära, Waſſer a. , drifva tillbaka eller dämma 
Yufipererids Je ho Förtärande, | vatten, Stick ppi — F 
; v. 4. FPspärra; — ö onen ,| Xufftechen , v. a. irr. ; ticka up . He 
a, Ma; bryta upP (tänderna). Die Tbér) ta; — (ett fel). Einem den Sdmwäs 5 
Baur la dörren på vid Bafvel. Das] rena, säga åt någon dess fel, upptäc- 
—28 se I ka för någon dess svaga sida, säga en 

'*. a. Spela upp, något oangenämt. 3 
“ride, 6 - opp med värjspet. Auffteden. * Uppfästa 3- fästa på; sätta 
åcij sätta p SPett; uppspetta, På; uppresa, Plantera, uppsätta, 
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Aufftehen, v. n. irr. f. u upp, resa sig]&ufftoßen, m. 3. Pästötande, ».sammanstöt- 
uppi stiga upp; stå öppenz stå pä53| ning; anstöt; uppstigning ur magen. 
en. — Wider einen a., Aufſtöbig, adj. o. adv. 'Skämd, förderfvad; 
. göra uppror, uppresa sig emot en. nägot illamående; krämpig. [gande. 
Aufſtehen, rn. 3. Aufftebung, f. 4. Uppsti-[Xufiirchen, z, 3. Einer Kunft, konstens sti- 
gande; uppkommande. Aufftveihen, v. a. irr. Stryka pä uppstry- 
Aufiteifen, v. a. Styfva upp, göra styf pål ka, upprifsa luggen på kläde; breda på 
nytt; appretera. i | ft. ex. smör). Auf der Violine eines a;, 
Au de; en, 9. n. ırr. ſ. Suga upp; stiga| spela upp ett stycke på fiol, — V. n. 
p dl. nppä, bestiga; uppstiga, svinga] h. Släpa. ‘ 
sig upp: förorsaka uppstigning ‚ur ma- Auffteeihen, nm. 3. Aufftreihung, J.:4. Pä- 
gen. Der Preis des Korns ift aufgeftiegen, | sirykande; uppstrykande; upprifvande 
spannmälspriset har stigit. Auf einmal} (luggens); päbredande (smörets &e.). 
ftieg ihm die Galle auf, vreden kom ha-|Xufftreifen, vo. a. Uppvika, uppfästasz risp», 
stigt på honom, han blefhastigtförtörnad.| rifva upp; afrifva. — V. u. h. Snulta 
Aufiteigen, z. 3. Auffteigung, F 4. Uppsti-] vid, lätt ell. sagta vidröra. 
gande; stigande Pi bestigande; upp: Aufſtreuen, v. a. Strö, breda på, 
svingande. Das X. der Mutter, moder:|ÅAufftufen , v. a. Gradvis upphöja ell. ste- 
Auffteigend, adj. ov adv, Uppstigande. [sjukas] gra. — FJ. n. Gradvis stiga. —J— 
Aufftelen, «. a. Sätta på ända, uppre- Aufftülpen, v. a. Up Mästa; uppvika; be- 
sa, sätta upp, uppställa; ställa i ord-} täcka med ett ock. Sie ftülpte fi in der 
ning; ställa på; slå eller sätta upp;| @ite bie Haube auf, hon kastade 1 hast 
visa, ställa upp för att prunka med;4 hufvan på sig. @ine Kleine aufgeftülpte 
‚ framskaffaz framgifva, förete, Nege a., Nafe, en liten trubbnos. 
ställa ut nät. Waaren a., framsätta va-|Aufitürmen ,». a. 0. n. h. Storma på ell. 
ror, Beijpiele a., framställa exempel, till; storma upp. : 
Auffteuern, se Aufſtämmen. ” Aufftürgen, ov. a, Betäcka (med ett lock), 
—25 — v. a. Sy ell. nästa på, störta, stjelpa på. — 7. n. f. Falla häf- 
Aufitieben, e. nz. |. Flyga upp i form afl ti t, störta på något. | 
stoft eller dam. Aufftutzen, ve. a. Uppstryka; fästa upp: 
Aufftöbern, ov. a. Jaga upp, uppvädra, finna.| afkorta; försköna, pryda. — PF. n. 
Aufftöpfeln, v. a. Öppna. ärvånad uppåt. 
Aufftören, vo. a. Jaga, drifva upp; upprö-|Xufftügen, o. a. Stöda på; uppstöda. 
ra; Jaga om elden. Aufſtuchen (u längt), eo. a. Uppsöka, upp- 
Aufftoßen, e. a. irr. Stöta upp; slå bott-| leta; efterspana. | 
nen ur. — V. n. 41. Vetta åt, hafva ut- 
sigt at, vara nära intill; förorsaka upp: 
stigning ur magen; finna af en hän- 
delse i påkomma, tillstöta, stöta på (t, 
ex. ett skepp). Einem a,, händelsevis 
möta någon, we... 














Auffuchung, S.-4. Uppsökände. F 
ZAuffummen, v. An. x. laſſen, låta öka sig. 
Sid a., stiga, växa, öka sig. — VY. 4, 
Väcka genom susning. — 7. r. Es fum: 
met fig auf, det blir en betydlig summa. ' 
Auftafeln, Auftiſchen, v. a. Servera, an- 


rätta, sätta maten på bordet, 
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Xuftagen, 0; a, Skjuta upp ifrån den enål framstiga (på predikstol, kateder); fram- 
“gen till den andra. — pF. n. ſ. Kom-[ träda (på theatern); presentera, visa sig. 
ma för dagen, synas öfver horisonten, |: Wider einen a., förklara sig emot nägon, 
Auftrinken , ov. a. ir. Dricka upp. 
Auftrite, m. i. Trappsteg; tramp; sten 
uſtaumein, o. n, |, Ragla upp; tumla ikull| m. m. hvarifrän man stiger till ‚hästz 
På något, ftöa trappa ell. portsten utanfö hus; sten; 
—28 P.A. 0. n.f. Tina inträde, framträdande, scéne; händelse, 
u auen, n. 3, U Ptinande, uppträde, 6; | | 
Iuftdun, o. a, ir. Öppna, upplåta, Auftrodnen, #. ©. ©. 2. f. Torka, uttorka, 
Iufthücmen, a. Uppstapla e lägga i hö- aftorka, förtorka; torka, torkas, förtorkas, 
ar, Sid a., uppkomma; upphafva sig. Aufwachen, v. n. irr. Vakna, uppvakna 5 
Fu därmung, . 4. Uppstaplande , läggan-| åter uppvakna, (Fig.) Bli uppmärksam. 
| 1 högar &c, Aufwachen, n. 3, Uppvaknande. [stor. 
Tuftiefen, 0, a, Hamra djupare och tillika Aufwachen, v. r. trr. f. Uppväxa, blifva 
"ste; kallhamra (hos kopparsl.). Guld ufwägen, .v. a. Väga up 
neder kalla det Aufziehen. Hamra ut, 
Xuftifcyen, se Auftafern, 
yaflornen, m Re (Sjöf.) Svaja upp, 
Au rag, mt, Commission , uppdrag ; 
| strykning, — 
agen, P. a. irr. Frambära framsätta ; 
a rvera; grunda, anstryka, Ginem etwas 













gande, uppvägning, : ’ nn 
Aufmallen, v. n. h Uppsjuda, Vara i jäs- 

ning, jäsa; brusa Upps svälla. 
Aufwälen, ov. a. Förvälla ; låta koka "på 

= = J N 


Aufmwallung, I. 4. Uppsju | | J 
svallande; förvällning, uppsjudning; jas- 
ning ibland folket,. ee. a 

"Aufwand, m. r. Utgift3 kostnad, påkost- 

i "3 serverande; an-| _nad. Biel ell, gern a, madıen, göra stor 

— ; uppdrag, uppdragande, päkostnad, lefva stort. [nya. 

' 


horn eller nar, b. Hva di genom di. Aufwärmen, o, a. Uppvärmaz; upplifva, för- 


Aufwarten, ov, a. U ıpvakta, göra sin upp- 
— värda, Dära omsorg för; passa 
upp (vid bordet). Einem mit etwas A 

egälva en med; förära en något; till- 
bjuda en nägot. Der Hund Fann a., hun- 
den kan sitta. . 
xufvårter, m. 3, Uppassare, betjent. 
ell. slippa upp i = r. Si * f. 4. — 
Omnen, sttppande,| Au wärts, adv. ppät, u "e. a 
au ftennun I 4. PpsPrättande I upp- Aufwartfam, adj.o. adv. Mycket ljenstagtig: 
sönd N,o.a. „Tr. Trampa upp; trampa Aufwartfamteir, f. 4. Tjenstagtighet. * 
juden, = nr. of. Sätta foten på Lufmwartung , I. 4. Uppassnivg; uppva 
n, träda, trampa Päj träda upp ell, ning, visit; värd. . | Es 


är 


& spänna 5 Er. Drifva upp; drifya 
P 3 Spänna ut, föra stinn; jaga, drifva 
Pp (djur); framskaffa , skafta ; söka, 
a, ‚para upp, ö “ıkomma, förorsa. 
Frl Tr Pon, rifva på grund, 
ell. "RER, Dp, g, PPSprätta, sprätta ifrån 
"sönder, — y i Q+, Spricka 


— n. 3. Aufwägung, I. 4. Uppva- 
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Aufwaſch Aufwãſche, S. Diskar efter enſ Aufwickeln, o. a. Uppveckla, upprulla ; 

4, ige Diskfat, diskkärl.| nysta upp, utveckla, utreda; lägga upp 
wafler, z. 3. Diskvatten, sköljvatten,| med papiljotter; taga ur PaPiljotterna; 
skulor. ” inda upp (ett barn). 

Aufwaſchen, v. a. irr. Aftvätta , upptvätta,|Aufwiegein, v. a. Göra upprorisk , bringa 
renskura; diska. Das ift Ein 2A., estann| till uppresning, uippägga. 


zugleich geſchehen, det är blott ett omak, Aufwiegelung, S. 4. Uppretande till. upp- 


det kan ske på en gång. ror ell. uppresning, uppäggande. 
Aufwäfcherinn, I. 4. Disktvätterska. Aufwiegen, ov. a. irr. Väga; uppväga, mot- 
Aufwechſel, m. 3. Uppgäld, agio; ocker. väga; a gr öfverträffa. 

Aufwechſeln, v. a. PPväxla, ockra; växla| Aufwiegler, m. ‚UPpprorsstiftare, uppäggare. 

sig till, —— adj. o. adv. Uppronisk- 
Aufmweden, v. a. Uppväcka, väcka; mun- Aufwindeln, v. a. Lindau p,lösa upp lindan. 

tra, göra glad. Ein aufgeweter Kopf,|Aufwinden, #. a. irr. rida, nysta, sno 


en munter, rolig, qvick menniska. upp; taga, lösa, sno upp något hop- 
Aufweckung, I. 4. Uppväckande: väckande; trassladt snodt, knutet, flätadt; hissa, 

muntrande. — Aufwippen, v. n. f. Vicka upp. [vinda upp. - 
Aufwehen, v. a. Uppbläsa, blåsa upp. Aufwirbeln, v. a. ÖPPna vändkorset {p 


å 

Aufweichen, v. a. ÖPPna genom något le- ett fönster); skrufva upp. — 7. n. |. 
nande medel; uppblöta, uppmjuka; Stiga hvirflande uppåt. z 

blanda med någon vätska. — 7. n. ſ. Aufwirken, ov. a. Virka upp; vefva upp: 

Uppblöta, uppmjuka, öPpPnas genom Aufwiſchen, v. a. Aftorka, upptorka, af- 


vätska; tina upp stryka. 
Aufweifen, ov. a. Sätta på härfveln. Aufwogen, ov. n. h. Häfva sig i vågor, svalla. 
Aufweifen, ». a. irr. Uppvisa, framvisa ;| Aufwölben, v. a, Uppföra ı form af ett 
förete; uppte. | högt hvalf. / 
Xufpeifung, A 4. Uppvisande, uppvisan-|Aufwolten , 9. a. Uppbinda i form af moln; 
e, företeende, uppteende, Aufwölten, o. r. Så a. Uppstiga i form 
Aufwenden, po. a. Använda, päkosta, —| af sky eller moln. Es wöltt ſich auf, 
V. n. (Sjöf.) Vända genom vinden. det mulnar. 


Aufwenbung, I. 4. Användande, päkostnad. Aufwudern, v. n. f. Växa frodigt i höjden. 
Aufwerfen, v. a. irr. Kasta upp eller pälAXufwühlen, ov. a. Uppgräfva, kasta upp 
+ något; — uppföra; framställa ,| jorden; böka app. H 

väcka (en fråga). Sid) zu etwas a,, upp-| Xufmåbhlung, Is. 4. Uppgräfvande, uppkau 
häfva sig till något. Sich wider einen a] stande; uppbökande. 

uppresa sig emot någon. Einen Zweifel Aufzählen, vo” a. Uppräkna. 

Qa., framkasta ett tvifvelsmäl. Die Nafel Aufzählung, S. 4. Uppräknande, 

@., rynka På näsan. @ine aufgemorfenel Aufzäumen, ov. a. Betsla, tygla, 

Nafe, en uppstående, kort och trubbig | Xufzäumung, f. 4. Betslande. 

näsa. Aufgeworfene Lippen, tjocka, ut- Aufzehren, v. a. Förtära, förslösa. _ 
stående läppar. Ein aufgeworfenes Maul, | Aufgehrung, I. Förtäring. [uppskrifva. 
en sur mun, trumpen uppsyn, Aufzeichnen, . a. Uppteckna; anteckna; 


— — — 
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men, slippa med ett blått "öga eller en 
-dräglig förlust. Einem die Augen audrüden, 
lagga igen ögonen På en. Gr gönnt ibm 
nidt die Augen im $opf, han unnar ho- 
nom alls intet godt. Das ſchickt fi wie 
Fauſt aufs Auge, det Passar alls icke, 
Nun bat er das Kalb ing Auge gefchlagen, ” 
nu har han stött honom hårdt för huf- 
vndet, högligen förtörnat honom, Er 
ift ihm cin Dorn im %uge, han är honom H 
en nagel i ögat. Die Verzweiflung fieht I 
ihm aus den Augen, förtviflan framlyser 3 
ur hans ögon ch konnte verwichene Kacht 
fein Auge zuthun, Jag fick förliden natt 
ingen blund i mina ögon. j 
ugeln, v a. Okulera, ympa. Ki 
Augenarzt, m. I, Ögonläkare , okulist. - HR 
:bli@, m. 1. Ögonblick. »dlicklich, adj. | 
i 


Auf; 


Aufjeihnung, I. 4. Uppteckning, anteck. 
a A. einer Verlaffenfäaft, bouppteck. 
Kufzeigen, se Aufweifen, [ning. 
Yufiebbräde, I. 4, Vindbrygga. 
suljiehen, vo, a. irr, Draga upp; öppna 
genom dragning; draga, lyfta upp i höj- 
den; sPanna upp; Stränga; hissa, vinda 
Ipp; ränna, Uppränna, varpa ; uppskju- 
9, dröja med; uppdraga, uppföda; skäm- 
el. narras med, b ; bjuda upp till 

+ ft fe ırr. Höja ell. upphöja 

ng Dppsfiga, uppväxa (åskväder &e.); 

gå, vara på vakt; marchera, tåga upp; 

gön en Procession ; framkomma, visa 

5. Etwas auf die lange. Bank a., draga 

ut På tiden, Mit etwas aufgezogen Eom=| X 

Mt, komma fram med något. 

Aufzigen, 7, 3. Aufziepung, 7.4, Uppdra- 
Piide; “Ppspännande; Strängande; upp. 
: * Ang; uppskjutande &c, 

nr m. 1. ÖPPnan €; Parad; vaktpa- 

fer: Paradering; Pomp, ståt, Pragt; 
Je ; Frocession 5 grobes; 
> UPptäg; uppsko öjs- 
upa jakt; ränning i Väg lädsel. — 
*— a. ‚OPPna med väld, 
' d, i 

Aufn Plußga fast. u näbbar, Pin. 
Uzwinen, o. a. irr, Pätvinga, Pätruca 

Zu ingar örmå Tatt emottaga, — ” 

Xugapfef, pa Eh Non atvingande, Pätru- 












0. adv. Som varar blott ett ögonblick, 
ett ögonblicks — , Adv. I ell. på ögon- 
blicket. :praune, 7. 4. Ögonbryn. zbuts | 
ter, S. Ogonvar. fell, ». 1. Hvit fläck in 
ell. hinna på ögat. sfleden, n. 3, zmaal, —94— 
2. 1. Fläck på ögstenen. geſchwür, mn. 1. | 
Svullnad i inre ögonvrån. glad, n. 2 Ån 
et glaset i en kikare, som älles när- IR 
mast ögat, ögonglas; litet synglas eller = + i 
kikare, lorgnett; perspektiv. slied, n. 2. 
Ögonlock. maß, 2. 2. Ögonmätt. smerf, 
R. 1. Ögonmärke; uppsät, afsigt. ⸗mii⸗ 
tel, n. 3. =falbe, S. 4. Utvertes medel för 
Ögonen. zpulver, n. 3. Ögonpulver. ztins 
nen, n. 3, Surögdhet, rinnande ö on. 
fein, m. i. Ogonsigte; utseende, sken, 
Sannolikhet. =fcheintich, ad). o..adv. Ögon- 
skenlig, Pätaglıg, t due och klar. ⸗ſchein⸗ 
lichkeit, f. 4. Ögousken ighet. =fhirm, m. 1. 
Ljusskärm. fpradhe, I. 4. Ögonspräk. 
tern, m. i. Ogonsten. striefen, 7. 3. 
Rinnande ögon. zweh, m. 6. En art ögon- 
sjuka. sweide, f. 4. Ögonfägnad. swim: 
met, swimper, f. Ögonhår. wink, m. 1. 


t „9 Rechen, lysa I ögonen 
ycka om, Rit einem blauén a. davon fom: 
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Blink, blick, ögnekast; tecken, vink med 
ögonen. ⸗zzahn, m. 1. Ögontand. =zeuge, 

















Zeufel a., drifva ut djeflar. 
Ausbauen, ov. a. Inreda eller bygga det inre 
af en byggnad; sluta; fullända. — V.n 


* 


„m. 4. Asyna vittne. 
Äugler, m. En som söker leta ut något 
ur ögonen på en; hycklare, smickrare. 
Auaft, m. Dagslända; äfv. skörd. shafer, m. 
Ett slags hvithafre som mognar i Aug. 
stlämner, m. Ett slags vinstock från Bur- 
2Augfter, m. En sort svartblå drufvor. [gund. 
Auhirſch, m. 1. Hjort som tycker om slätter. 
Aurifel, S. 4. Aurikel.. Se Bärenöhrlein. 
Auripigment, m. 1. Operment. 
Aurorfarbe, f. 4. Aurorfärg. 


b. Upphöra att bygga. | 
Ausbedingen, ov. a. * Betinga, förbehåla 
sig; undantaga, förbehålla. fundanty. 
Ausbedingung, JS. 4. Förbehåll, betug, 
Ausbebungen, ade. Undantagande. 
Ausbeeren, v. a. (Jäg.) Plocka bärer ur 
onorna. 
Ausbeichten, v. a. Bekänna; tillstä. — F.n. 
hb. Sluta sin syndabekännelse. 
Aus, prap. med dat. Af, utaf; ifrån; utur, Xusbeichtung, S. 4. Bekännelse. 
ur. — Adv. Allt, slutadt, förbi; ute Ausbeißen, v. a. irr. Utbita, utrycka med 
Er weiß weder aus nod) ein, han vet hvar- |, tänderna; drifva bort med 'stikord. 
ken ut ell. in, förstär icke att bjelpa sig.| Einen bei Hofe a. , äta ut någon vi hof- 
Aus einem nicht Hug werben fönnen, ejj vet. — P.n. Upphöra att trät: eller 
begripa en; ej nog känna en. gräla. — (m.b.) Stå ut ell. fram. (Zerge.) 
-Ausadern, ov. a. Plöja ut ell. ur. Ausbeitzen, v. a. Beta bort, beta utir. 
Ausädern, v. a. Plocka ådror eller senor XAusbei sung, f. 4. Bortbetande, betance utur, 
Ausantworten, se Ausliefern. lur köttet. Lusbeffern. v. a. Laga, bota, lapp, för- 
'Ausarbeiten, o. a. Utarbeta; författa; slu-| ' bättra, iständsälta, reparera. 
ta, fullkomna ett arbete. — PV. n. h.|Lusbefferung, S. 4. Lagning, förbätrande; 
Sluta eller upphöra att arbeta. iständsättning, reparering.  ‚bönen. 
Ausarbeitung , I. 4. Utarbetning, slutande|Ausbeten, v. a. o.r. bh. Bedja u,, sluta 
eller fullbordande af ett arbete; sam-}Xußbeugen, ov. a. o.n. b o. f. 3oja ut, 
mansatt arbete; lärdoms- vitterhets- undan; vika undan, ur vägen. brufvor. 
försök ; thema. Ausbeute, I. 4. Inkomst, afkasning af 
Ausarten, ov. n.f. Vanslägtas, vanartas; ur- Ausbeuteln, ov. a. Sikta (mjöl). Einen a., 
artas, försämras, förvärras. Seine Schwer:| tömma någons pung, bringa a på stora 
muth wird in Verzweiflung a., hans svår. Ausbezahten, v. a. Utbetala. [utgifter. 
modighet lär slutas med förtviflan. Ausbirgen,, se Ausbeugen, ö 
Ausartung, I. 4. Vansläctande &c. Ausbieten, v. a. irr. Sätta ut til salu, ut- 
Ausathmen, v. a. o. n. h. Utandas. bjuda; bjuda högre på, stgra; gifva 
Ausbaden, o.-a. 0. n. reg. o. irr. h. Ba- någon —— V.n9. Börja att 
ka, grädda, steka nog; sluta att baka &c,| bjuda, göra första anbudt; upphöra 
Ausbaden, o. 2. h. Bada nog, tillfyllest ;| att bjuda. | . 
sluta att bada. Etwas a, mülfen, nödgas|Xusbüben, v. a. Lägga sista handen vid, 
plikta för något. — VF. n. b. Bada tıll-| fullkomna; odla, uppbruk (förståndet). 
yllest; upphöra att bada. ; Ausbildung, 5. 4. Fullkomnnde; odfing, 
Ausbalgen, ev. a. Flä, (Fig.) Afskrifva. uppbrukande. 





Ausbannın, x. a. Bannlysa, landsförvisa" 


- 
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Lusbinden, ov a. irr. Lösa, lösa upp: =: ut, lägga fram; utveckla, ntbreda; visa 
fi Ausbitten, ov. irr. Utbedja sie. ör att prunka med; utsprida: utvidga, 
Lusblofen, o. a. irr. Blåsa ut, släcka. €in| fortplanta; sträcka sie. Ausgebreitete 
Seheimniß a., sprida ut en hemlighet.| Kenntniſſe, vidsträckta Kunskaper. Ein 
Einem das Lebenslicht a., mörda en. Diel ausgebreiteterNugen, eu mängfaldig nytta. 
Stele a., gifva upp andan. Ausbreitung, I. 4. Utbredande, ‚utvecklan- 
Ausblafen, n. 3. Aus afung,' S. 4. Utbläs-| de; utspridande; utvidgande. a 
ning, släckande; utspridande; mördan-!Xusbrennen, p. a. reg. & irr. Bränna ut, 
e; andans uppgifvande. rena genom eld; uppbränna; baka, eräd- 
usbleiden , v. n. ırr. |, Uteblifva, blifval da vä ; bränna om; baka om. — Z.n. 
borta, blifva ute, utanför; vara utelem-| irr. f. o. b. Brinna npp, förtäras genom 
nad, felas; icke slå in;. underlätas. eld; upphöra att brinna. 
nedlridjen , v. a. Bleka, utbleka. — P, n. Ausbrennen, 2. 3. Ausbrennung, J. 4. Ut- 
fs ‚örlora färgen; upphöra att blekna. brännande; uppbrännande; uppbrin- 
Xusblit, m. En blick utåt. (£ig.) Hopp. | nande &c. 
utbliden, v.n. 0, Blomma ut, fälla blomning, Ausbringen, v. a. irr. ‚Utverka, draga, 
Ausbtuten, v. n.,h. Blöda ut, upphöra att. taga ut; kläcka ut; utspridas föra, 
blöda, — PF. a. Gifva ifrån sig tillika] leda ut; erbålla (en orden); börja att | 
med blodet. Sein Leben a. dricka (en skäl); tömma, rensa. . | 
yuwognen , v. a. Kröka ut. Ausbringen, n. 3. Ausbringung, S. 4. Utta- 
"sbohlen, v, a. Brädslä, gande; utkläckande; ttspridande; er: 


Ausbohren, ov. a. Utborra; uttaga med| håliande &c. 
borr eller nafvare. ; 


1 Ausbruch, m. 1. Utbrott; uppbrytning; ut- 
usbohrung, f. 4. Utborrande. brytning, utbristning, ve 
usborgen, v. a orga, läna ut. Ausbrühen, v. a. Skålla; skölja i hett vatten. 
usbraden, se Ausmerzen. 


Ausbrühung, I. Skällande; sköljning i hett 
! . Draga ut genom stekan-| vatten. j i 
— nog, tillräckligt. — F.n. f. Ausbriäten, v. a. Ligga ell. kläcka ut; föda, 
x öbr å8; gå nt genom stekning. ; alstra. Er brütet nichts gutes aus, han 
— P.A. Bruka upp. bar ondt i sinne. — V. a. h. Upphöra 
att brygga, "79: 7 d Brygga ut; sluta| att kläcka ut. | 
Ausb ze Ausbügeln, vo. a. Pressa, stryka ut. 
äga IN, 0. n. h. Brusa ut, storma ut, |Xusbund, m. 1. Under, vidunder, under- 


usbraten,v. a 


Ka nt. — (m. f.) Brusande utgä. verk. Ein X von Gelchrfamteit, ett under 
Freden, 0. irr. Bryta, bräcka ut;} i lärdom. Ein %. aller Scheime, en mä- 
De = sıta ut, ifrån; bryta ett stycke] stare j alla skälmstycken. : lös: 
r; bryta tänder ur; qvista. — Vf, Ausbündig, adj. 0. adv. Förträfflig, maka- 


13eRom; utbrista, börja alt synas; Aushürften, v. a. Borsta; 
Ju. 53 ur fängelset ; flöda ell. im Ausbieftung , f. 4. Borstande. er 
a Oliver; bli allmänt bekant; yttra sig; Ausbüben, v. a. Etwas a. müſſen, nödgas 
yvdsta upp (t. ex. blod). plikta för något: — 7. n. Plikta till slut, 
usbreiten, v, a. 


Utbreda; vika upp, breda] plikta för alltsamman. 
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Auscurixen, o. a. Kurera, botai grund ;| Xusbinaen, o. a. irr. Betinga, förbehålla 
sluta att bota. gj förbehälla, undantaga. 
Ausdampfen, v. n. ſ. o. 5. Utdunsta, ut-| Aus onnern, v. impers. 0. n. h. Upphöra 
dunstas; upphöra att röka. — P.a. att dundra; dundra ut. [bli torr. 
Tömma genom rökning. Eine Pfeife Ta⸗ Ausborren, v. n. f. Uttorkas, förtorkas; 
- bat a. Ausdörren, o. a. Uttorka, upptorka, förtorka. 
Ausdämpfen, v. a. Dinpe, stilla, släcka ut. Ausdrechfeln, v. a. Svarfva utur. — V. n. 
Ausdampfung, Is. 4. Ut unstoing; utdunst-| h. Upphöra att svarfva. 
ning af kroppsvätskor. Ausdrehen, v.'a. Vrida utur; sno utur, 
"Ausdauer, f. utan pl. Uthärdande. . upp; svarfva utur. Sid aus einer Sadıe 
Ausdauern, ov. a. thärda, utstå, lida. — heraus zu drehen willen, veta att slingra 
V.n. h. Vara, påstä, räcka; hafva bestånd. sig ifrån något. 
Ausbauern, n. 3. Uthärdande &c. Ausdreſchen, v. a. irr. Tröska, uttröska. 
Ausdauernd, adj. o. adv, Uthärdandez var-| — P. n.irr. h. Sluta att tröska. 
agtig; — [bar, smidig. Ausdruck, m. Uttryck, term; uttryck, ut- 
Ausdehnbar, adj. o. ado. Uttänbar; sträck. låtelse ; sätt att uttrycka eller anföra ; 
Ausdebndarkeit, S. 4. Uttänbarhet; sträck. uttal, utförssätt. Emp ndungen, die feinen 
barhet, smidighet. \ A. leiden, känslor som ej kunnacuttryckas. 
Ausbehnen, v. a. Utsträcka, utvidga, sträc-| Ausdruden, o. a. Aftrycka; sluta att tryc- 
* förlänga, draga ut. Sid a. , utvidga] ka; uttrycka, föreställa ; uttala, utföra , 
sig; låta sträcka ell. böja sig, vidga sig.| förebringa, — Sid a., vv. r. Uttrycka 
Ausgedehnte Länder, vidsträckta länder.| eller utlära sig. [utırycka. 
Die ausdehnende Kraft, den utvidgande Ausdrüden, v. a. Krama ur, utpressa; 
kraften, — Sid) a., ov. r. Sträcka sig pä 
längden och bredden. 


Ausd rücklich, adj. 0. adv, Uttrycklig; ut- 
Ausdehnung, S. 4. Utvidgande, sträck. 


tryckligen ; enkom. . 
A Ausdrudsvoll, adj. 0. adv. Eftertrycklig, 
ning; vidd, sträckning, utsträckning;| liflig, talande. 

vidd, utrymme, utförlighet. Seiner gan=| A 

“ zen U. nad, in extenso. 

Ausdenten, o. a. irr. Upptänka, uppfinna; 
uppdikta, uppspinna. — Y. n. bh. Sluta 
att tänka. — Sid a., v. r. Utmatta sig 
genom tänka. 

Ausdenfung, f. 4. \pptänkande. 

Ausdeuten, v, a, Utt a, förklara; tolka. 

Ausdeutung, I. 4. ttydning, förklaring ; 
tolkning. ! tentät. 

Ausbidten, v. a. Uppdikta; dikta, göra vat. 

Ausdichtung, I. 4. ' ppdiktning. 

Ausdielen, v. a. Lägga golf; bräd$lå. ftid. 


Ausdienen, o. n. bh, Tjena ut, tjena ut sin 















usduften, ©. a. ſ. o. h. Dunsta ut eller 
But; utdunstas, gifva ånga eller lukt 
ifrån sig. 
Ausdäften, v. a. Utdunsta; låta utdunsta. 
Ausduftung , Ausdüftung, Is. 4. Utdunst- 
ning; dunst, ånga, | 
Ausduiden, v. a. Uthärda ända till slut. — 
V. n. h. Utstä, uthärda; sluta att lida 
eller uthärda. [bort, förflyga. 
Ausdunften, ov. a. f. o. h. Dunsta ut eller 
susvänften , 9. a. Utdunsta; låta utdunsta. 
.— Paf. o. h Utdunsta. = 
Ausbünftung, I. 4. Utdunstning; dunst, 
ånga; utdunstning af kroppsvätskor. 
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Yusefnander, adv. Ifrån hvarandra Atskild,T mit feiner Schulbforderung ganz aus, han 
"åtskils ; . — bringen, — thun, skilja, ät-| får ingenting för sina skuldfordringar. 
skilja; —gehen, skilja sig; skiljas , skil-| Ich bin zufrieden, wenn die Waare fo aus⸗ 
jag at; — nehm 'n, söndertaga, taga löst] fällt, als die Probe ift, jag är nöjd om 
ell. ätskils; —fegen, sätta ätskils; utre- | varan. är så beskaffad, som profvet ut- 
da, utveckla, bringa i ordning; för-| visar. — 

ara, upplösa, analysera. Ausfangen, v. a, irr. Fånga; utöda (enfisk- 
+ Äuseitern, vn. h. Upphöra att vara sig.|Xusfafen, v. a. Rispa upp ell. draga trå- 
(m. f.) Vara * darne ur. Eid AQ.» rispas upp: — V.n. 

Juter kieſen, se Ausermwählen. h. Rispa sig. | 

Ausrtohten, adj, 0. adv. Utvald.. . |Ausfauten,'e. a. f. Ruttna ut ell. bort; falla 

Ausertefen, adj. o. adv. Utvald, utsökt. af ell. bort af förruttnelse. 

Auserſehen, v.a. irr, Utse, utvälja. Er fcheint 
zum Unglüd a;, han tyckes vara bestämd 

Am olycka. ; | 
userwåblen ; v, a. Utvälja, utkora. 

Auserwählung, I. Utväljande: 
utcffen ; 9. a. irr. Äta ut, upp. — Vn. 
b. Sluta att äta. X, muͤſſen, was ein An: 
—* fnardrodt bat, plikta — en an- 

s fel; u spa sig. 
Lusfädeln, o, a. Rispa upp. Sd a. ine, 
Ausfaheen, v. a, irr. Köra ut; göra dju- 
— genom körande ; föra Fa) ur 

andet. Einen Teich a., uttömma gyttjan 
er ett dike. — PV. n. um f. Fara, resa 

— åka ut; resa bort; halka, slinta; få 

* emmor (på huden &c.). 

y fahrt, f.4. tfart, utresa; afresa, bortresa. 
ent — — lönnport i en fäst- 
skådespel. | ägtnirig ; utveckling af ett 


Ksfallen, vo. n. irr. ſ. Falla ut; släppa 


skalet ; falla ut (som säd ur ax), gö el! m 
y { ‚ görai Auöflammen, ov. a. Torka ell. rena ‚geno 
ae utfall från en fästning ell. i figtning; lägeld. Gin Städ a. , läska,en kanon, 
vri En aflöpa. — Y. a. ir. Urskäla , | Ausflattern, v. n. f. Fladdra, flyga ut. 
** ur led. Mir fielen nach der Krank: 
2 alle ‚Beate aus, ag miste efter-sjuk-]| sno-upp. 
— It mitt hår. Das Loos ift fär | Ausflicken, se Fliden och Ausbeſſern. J 
& <uögefallen, lotten har fallit på mig.|Ausfliegen, v. n. irr. f. Flyga ut ell. bort; 
gr doc) auch etwas für mich dabei a., 
‚ 78 lär väl få något med deraf. Er fält 













Ausfechten, o. a. irr. Fägta ut, afgöra med 
—— eller ord. — V. n. Upphöra att 
ägta. 
Ausfegen, vo. 4. Utsopa, sopa bort eller 
fint; rensa, ———— tömma. 
Ausfeiten, 'v. a. Utfila; fila, feja;lägga sista 
hand vid (ett litterärt arbete). 
Ausfertigen, v. a. Utfärda. , 
Ausfertigung, S. 4. Utfärdande. 
Ausfeuern, ov. a. Elda upp, uppvärma. Ein 
3inmer a. — Y. a. Upphöra att skju- 
ta; slå bakut (om hästar). [bamna "Pp 
Ausfilgen, p. a. Filta, hoptofva; skrapa ell. 
Auöfilger, m. 3. Skrapa , hannor. 
Ausfinden, v. a. irr. Hitta på, uppfinna. 
— &id a., vo. r. Hitta på utväg; äfven 
lära känna, utstudera kractndri: 
Ausfindig, adv. Etwas a. maden, uppfin- 
na , upptäcka, utröna. | 
Ausfiichen, v. a. Fiska ut; utöda en fisk - 
dam. — P. n. h. Sluta att fiska. 


sin faders hus. 


— — 


Ausflechten, v. a. irr. Lösa upp en fläta; 


ga ur nästet; för första gången lemna. 
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Auöfließen, o. a. irr. ſ. Rinna, flyta ut ell. 
bort, utgå. : 
Ausflöhen, v. a. Rensa ifrån loppor. 
Ausflucht, I. 1. Utgång, utfart; undflykt, 
undskyllan, förevändning, omsvep. 
Ausflug, m. 1. Utflygt, borttlygt, utresa, 
Das ift fein erfter a. , det är hans första 
resa, det är första gången han ser sig 
om ı verlden, ſmynning 
Ausfluß, m. 1. Utflytande; utlopp, aflopp, 
Ausfodern, ov. a. Utfordra, utmana. 
Ausfoderung, F. Utfordring, utmaning, 
Ausfoderungsbrief, m. 1. Fejdbref. 
Ausforfchen, v. a. Utforska, utleta ; Up“ 
ca, 


portera, öfverföra; föra, leda ut; pur- 
era, aflöra, uttömma; utföra, verkstäl- 
5 fullgöra, utträtta; fullända; afhandla, 
utföra (ett ämne); fullfölja , genomdrif- 
vå (en rättegångssak). | 

Ausführlih, adj. o. adv. Utförlig; — 
och styrkt med bevis, beledsagad med 
upplysningar; utförligen. 

Ausführtichkeit,, S. Utför ighet. 

Ausführung, I. 4. Utförsel, utske Ipning; 
uttömning, afföring; verkställan e, verk- 
ställighet, utförande; fullföljande ; om. 
ständlig berättelse, 

Ausfüllen, v. a. Fylla, uppfylla; igen fylla; 
tömma till en del, ösa, hälla, slå ut. . 

Ausfällung ,, I. 4. Fyllande, uppfyllande , 
genfyllning ; afhällning. 

Ausfündig, se Ausfinbig. 5 

Ausfuttern, v. a. Fodra , ‚sätta foder un- 
der; öfverkläda; fodra med pelsverk ; 
stoppa, uppstoppa. | 

Ausfüttern, ». a. Gö a; stilla upp, utfodra 
(kreatur). Ä ning; utfodring. 

Ausfütterung, I. 4. Fodrande: u »pstopp- 

Ausfütterungsgeld, n. a. Städje- och foder- 
nöts-penningar. : 

Ausgabe, I. 4. Utgilt; kostnad, omkostnin- 
gar, umgälder; upplaga (af en bok). 

Yusgäseen, ov. n. b. Gäsa ut. — (m. f.) 
Gäsa öfver, 

Ausgang, m. I. Utgäng, utgäende; utlopp, 
utväg; ändelse (ett ords); slut, utgång, 
upplösning; utgång, händelse; utgåen- 

e (den Heliga Andes). zoll, m. I. Ut- 
gängs- eller utlopps-afgift [ogräs. 

Ausgäten, v. a. — kratta, —— ort 

Ausgattern, o. a. Uts ana, upptäcka; upp- 

Ausführbar, adj. 2. adv. Görlig, möjlig, ans j — —————— 
som kan verkställas. Ausgebegeld, n. 2. Penningar till vanliga 

Ausfuyre,-S. 4. Utförsel, utskeppning; ut- Auögeben, ». a. irr. Utbetala, lägga ut, ut- 

art, utresa; transport. gifva; kosta ut; ntdela; gifva ut (en bok), 

Ausführen, v. a. Utföra, utskeppa; traus-| — FK nu r. h. Gifva ifrån sig, kasta af 


















täcka, uppspana; undersöka, utförs 
ransaka. , ; 

Ausforfhung, I. 4, Utforskning, utletan- 

e; utrönande, ransakning. 

Ausfragen, v. a. Utfräga, utleta genom 
frägande; besvära med frågor , exami- 
nera, förhöra. — Sich a., fråga oupp- 
hörligt, uttömma sig i frågor. 

Ausfra ung, f. 4. Utfrägande. 

Ausfreflen, v. a. irr. Urhälka, urgröpa 
genom frätande; äta upp, fräta, förtära. 
Sid a., blifva fet, ‚Der Krieg frist das 
Land aus, kriget utarmar landet. Er 
muß ausfrefien, was er eingebrockt hat, han 
måste äta upp det han tillagat, som han 

okat fär han supa. 

Ausfrieren, ©. a. irr. f. o. h. Frysa fge- 
nom; upphöra att frysa. 
usfühlen, v. a, Utforska genom känseln. 
( Fig.) Listigt ulfräga. — PV. a. h. Upp- 
höra att känna ell. hafva känsel, 

Ausfuhr, J. Utförsel. handel, m. Export- 

andel. zoll, ut:tull, utgäende tull. 
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ar. Das Mehl giebt wohl aus, — kin Ausgemädt, adj. o. adv. Beslutad, fast- 


ochter a., gifta bort sin dotter. Die ställd, afgjord; obestridlig. 
Karten beim Spiele a., gifva omkring] Ausgenommen, adv. (af Ausnehmen) Un- 
‚orten I ett spel; äfv, spela ut. (fare, ntagande, | [vig; skabbig. 
Xusgeber, m. 3. Utdelare; ushällare; skaf- Uusgefhlagen, adj. o. adv. Knoppig; skorf- 
Lusgeberinn , I. 4. Hushällerska. Ausgeuden, v. a. Rikligen gifva ilrän sig. 
Uusgebot, n. Utbjudande till salu; äfven Ausgewachfen, ad). o. adv., Puckelryggig. 
första badet på något som är till salu. Ausgezact, adj. 0. adv. Taggig, uddig. 
Iusgebreitet, adj. o. adv. (Fig .) Vidsträckt. Außgezeichnet, adj. o. adv. Utmärkt; ovanlig. 
Yuegeburt , I. 4. Foster. Är detsamma somi Xusgi 
urt, men —7 blott Fig. om snille- 

i a. Häna, begabb [verk. 
dent, adj. o. adv. Vidsträckt. 
"ebiente, m. En som tjent ut sina år, 
Emeritus, 


” I n 
dusgehen, v. m. irr. ſ. Gå ut; slütas; gå 














uögießen, v. a. irr. Utgjuta, ösa ell. slå 
släcka, dämpa, qväfva med vatten. Das 


kasta hela saken. (Jäg.) — V.n... Blö- 
a häftigt. Sid a., v.r. Lemna sina 
Mo. känslor fritt lopp; utbreda sig. , 
rk, Fans; slockna, släckas; dö ut; Ausgiefung J. 4. Utgjutning .. utgjutelse, 
alla af (Om hår); gå ut, vara försäld;|_ utösning; ingifvelse (den Helige Andes). 
d Sig, utgå, utflyta (om Fusgteichen ‚». a. irr. Göra lika, jemngod 
en Helige Ande), Auf etwas a., kon-j ell. jemn; jemna, släta. Sid a., forli- 
anlägga, stämpla, tillställa något ,| kas; saldera sig. 
usgleiten, o. z. irr. Halka, slinta, 
Ausgleiten, n. 3. Auögleitung, I. 4. Hals 
kande, slintande. 
Uutgtitfhen, v. n. f. Halka, snafva. (Fig.) 
Få en falsk rigtning. | 
) Ausgti en, = — — — 55* 
e. (Hig, ed eld . ell. hflighet. 
aa nl — 
——Aſplocka ell. afbivta öf- 
verflödiga blad och rankor, Den Tabat 
Yun Yufva tobak. ' — 
eller naja: 0: ao. Refflad, kuggig i. 
Xusgetaff 18; taggig. . Ausgrabung, I. 4. Utgräfvande, uppgräf- 
vande. + adj. 0, adv. Liderlig,, utsväf. vande; urhälkande; ristande i. s 
vor —— 5» däragtig; glad, lustig Ausgräten, ov. a. Bena (fisk). — 
— fe måtta, : | Ausgreifen, v. a. irr. Gripa och taga ur 
nn a enheit, T. 4. Liderlighet, utsväf- 
ig dlädje "lighet, däragtighet; omått- 
Äudgelernt', adj. o. adv 
"7, Slug, listig, klyfti 


— P. n. b. Sluta att glödga. | 

Ausgraben, v. a. irr. Utgräfva, uppgräfva; 
äter upptaga (lik) ur grafven; urhålka , 
OOPS ingräfva ; uthugga, rista eller 
skära 


nöta genom gripning. — F.n. Gå bredt 
med benen , skrefva (om hästar). 
Ausyräbeln, v. a. Utgrubbla. 
Ausgründen, se Ergründen. 


| | 


. Som slutat sina läro- 
& illparig, förslagen, 


ut; fylla (en tom r md, ett tomt rum); ' 


Kind mit dem Bade a. ‚ Obetänksamt för- 





land en mängd; gripa sönder - ell. ut- _ 
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Ausäuß, m 1. Utgjutelse, utgjutning, utös- 


. ning; afloppsränna. stelle, S. 4 Slef. 


Aushaaren, vo. a. h. Släppa hären, hära af sig, 
Aushaden * v. a. Uthacka, hugga ut; skära 


ells klippa ut i — stycka, sönder- 

stycka, sönderdela, | 

Ausdadung » f. 4. Uthackande; utklipp- 
ning; sönderstyckning. 

Aush 

Aushatftern, v. a. Taga grimman af. 


Auspatten, v. a. irr. Uthärda, hälla ut 
med; fördraga, utstå, täla, uthärda; 


utstä (sin tid); .sluta (sina läro-är). — 

V. n. h. Hafva bestånd, vara länge, häl- 

la; framhärda ända till slut. 
Aushaltung, S. 4. Uthärdande &c. 
Aushämmern, ov. a. Uthamra. - 


Aushändigen, ov. a. Öfverlemna, utlemna 


i ens händer, återställa, äterlemna, till- 
ställa. [bod &c. 
Aushang, m. 1. U'hängd vara för en 
Aushängebogen, m. 3. Uthängsark, profark. 
Audhangen, v. a. irr. h. Vara ut- ell. upp: 
äned. | 
Aushängen, v. 4. Hänga ut, upphänga; ut- 
hänga (varor); lyfta (en dörr) af gäng- 
Aushängefhild, n. 2. Skylt. Ljernen 
Aushängung , I. 4. Uthängande; aflyftning. 
Aushären, se Aushaaren. 
Ausharren, v. rn. h. Framhärda, uthärda 
— VY. a. Täla, uthärda. u 
Aushartung, I. 4. Främhärdande, bestän- 


dighet, ständagtighet. 
Aushärten, v. a. Härda, göra hård. 


Aushärtung, f. 4. Härdande. 

Aushauch, m. 1. Utandande. 

Aus hauchen, v. a. ov n. h. Utandas; blåsa 
ut; gifva upp andan. 

Auspauen, v. a. irr. Uthugga; uthugga, 
göra bildhuggerier; tälja, hugga; gifva 
Tis, spö, risbastu. 


4 






fell. löst. 
äteln, Aushaken, v. a. Häkta; haka af 







Aush | 

Aushauen, n. 3. Aushattungs Is. 4. ord 

ning; täljande; utpiskande med ris ell. 
spo. . , 

Ausheben, v. a. irr. Häfva, vräka, lyfta ut, 

"upp ell. bort; lyfta af; välja, utvälja, 
utleta; lyfta (en dörr) at gångjernen. 
Rekruten a., värfva rekryter, re rytera. 

Wein a,, draga upp vin med en häfvert, 

Aushebung, IS. 4. Uthäfvande &c. A, ber 
Kefruten, värfning, rekrytering. 

Aushechein, v. a. Häckla ut, häckla nog; 
skämta, narras med. 

Ausheden, v. a. Ligga ell. kläcka ut; upp- 
dikta, uppspinna. — P. n. hb. Upphora 
att häckla. | 

Aus heckung, f. Utkläckande; uppspinning. 


Ausheilen, v.' a. » kurera "alldeles, 
sluta, att läka. — 7. a. f. Läkas full- 
omligt. , | [läkande. 
Aushpeilung, I. 4. Läkandes fullkomligt 


Ausheimiſch, adj. o. adv. Utländsk, främ- 
mande; som befinner sig på annat stäl- . 
le; som lefver i landsflykt. 

Ausheitern, v. a. Göra klar, ren; göra klar 
och lugn. Das Gemüth a., uppmuntra 
själen: — Y. a. Klarna upp. . [tran. 

Xuspeiterung, S. 4. Uppklarnande; uppmun- 

Auspeigen, v. a. Uppelda, göra varmt. _ 

Aushelfen, v. a. irr. Hjelpa ut; hjelpa, bi- 
stä, bispringa; hjelpa, undsätta nägon i 
sin nöd. 

Auspellen, v. a. Göra klar, blank, tunn. 
Der Himmel heut fi auf, himlen klar- 
nar u . 

Aushemmen, v. a. Släppa löst (ett hjul) &c: 
taga bort hållbaken eller hinderkedjan. 

Ausheuern, v. a. Hyra ut ell. bort. Einen 
a., gifva större h : : 

Ansheulen, v. n. h. Slata att tjuta ell. hvina. 

Aushöhlen, ov. a. Urbålka, urgröpa, un- 


dergräfva; reffla, 
Aushödlungs 





Auskammelamm, mm. Slängkam , grofkam, 

3 — ell. grop; reffla, | Austämmen , v. t. Utkamma; utkarda; ut- 
* —* ihäligh  reda,med en kim. (Taktäck.) Rüfsa 
| hei av. Skyman smäda näg on,| bort allt rask på ett halmtak. 

j änn „BO rå .nart af, göra tlöje Auskampfen, v. n. bh. Upphöra att strida 


a, tits [gabba.l eller kämpa. 
| ** pe bespoitelse; be-|Xudtanten, v. a. (Shrüdd.) Utkanta, ut: 
4 Ny 0. då —— smått, — ut») skära vid känten; udda nt 


för vn, —28 handen, ar- Auskargen, v. n. h. Snålas vt, tppköra att 
för att s aga steg tillbaka snälas eller vara girig. Nun bat et ausge⸗ 
J pole jlängre Ik, hö Språng).| Target, säges oth en girig, som blilvit ded. 
dr — till pr sin |Ausfauen, 0, a. Genom kugering 


ami | 
** hin. gr ; Ut inga, tupga ut musten, öf.) D 


era a. eta ut deöfret I om skepp 
* v. a. i Ötgallra, Bra tunn, gles Nuskauf, m, Uppkö li svår nam 


Mr. 4: Urhälknin De urgröpning, 
























„se Ausforihen.  [(om skog).|Xustaufen, v. a. Köpa allt. @inen a., före- 
il ——— tll, pint | arena) äst Nå ; —— af N ae Er 
älyes « m. varor, Er läßt nicht mir 000 Tha⸗ 

} Anden. Ein neudt %. Sotbaten,| I x it d.,.han ä —2 100 ‚00 Ra. 
Au  Biträde ustegelit, ov. a. Vridaaxelbenet ur let öga 
; understöd. sig (om häst Das Pferd hat aus⸗ 

Aush ua pra (ärter o.d ); skala 9 vi ar). 3 få, 3 


getegelt. Äfv. spela ut ell. kasta ' på ke- 

Lusdun, tm gelbanan, — P. n. Slutå att kasta keglor. 
' vd. Uthutigra, utsvälta. Auskeblen, vo. a. Reffla; urhälka. 

banıa » 4.2, Banna, snäsa, skrapa, Auskehlung, I. 4. Reffla, refflingz urhälk- 

Auspuften min vända ut. 

r v. a. Uthosta; hosta ell. s potta Kustehten , bv. a. Sopa ut, » bort, ten; borsta; 


Pen, ‚Urpb öra att hosta, Auskehridt, Auskehrig, 7. I or. 
Au⸗ — a. — ell; bort;  drifva — 7 a. För 2. med Kl — Sid 


hastigt ut. — (m, ar, 9. 7.,se Ausfegeln. (Bergv.) Bli spet- 
vå —* Si - an kil och slutl. örsvinna, — 
— 2 tjagande,, utdrifvande, ‚ Löpa ut 5 en spets. 

Au ” * an ur — — b. 2. h. Gro, sticka upp. 

ya | Xusteltern, v. a. Utpressa, utkrama. 
af len Aus kennen lernen, v. n. 6. Einen a., tt 

i re v. * dis ur ſich strdera nägon 2 
kon — Vid; en. svår kalfning Au dCuskecben * a. Reffla, göra kuggig ell, 

erfall, uddig, karfva inskära, 

ae v. ar 28 utkyld;/Austernen, ov. a. Taga kärnan ur. Nüſſe a. 
ell. gå u öld. Wenn| (Bergv.) Skilja, afsöndra bästa maliten 
fir aug, su la ng une Bafles fir chet, kälter] från den sämre. (Slagt.) a 
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‚Niere, ett visst stycke kött ur bakfjern- 
deln på en oxe o. d. 

Austielen, v. n. 4. Bli fullfjädrad (om fügt 

—— po, n. Upphöra att vara barn- 
slig. — (m. h.) Sluta att få barn. 

Austlaftern, v. a. Mäta famnvis. (Skogsv.) 
Famna ut: bestämma efter famnmätt 
innehållet åf ett träd, som ännu står 
på roten., - 

Ausklagen, o, a, Etwas d., 'erhälla något 
genom en process. Eitten ä., värdera och 
försälja (en gäldenärs egendom). — Fr 
h. Upphöra att ,klaga, att beklaga sig 
öfver. > . 

Ausklären , +. 4. Göra klar, ren; klaras: 

——— v. a. Gäckas med, göra narr 
af, skymfa någon, genom hand lappnin: 

a sqvallra, bära omkring Ber — 
hö Re ut, n upphörå sladdra, 

— ung,, J- 4. Uthvisslände genom 

handklanpningar; Sqvaller: > +: 

Austlauben, vo. a. Plocka ut, Hort, utleta; 
taga ur (nötter); u uppfinna, utleta, 

Aystlaubung, I. 4. tplockning., ‚tegande 
ur, uppfinning 

Auskleben' Austtiben ' * a. Limma; "kli! 
stra Ö frep med pa per. 


lar). | Austochung, I. 4. 


JAuskramen, », 7, 'Framläg 











Aus ' 


'f. Koka öfver: kokas för” myöket';' koka 
Utkokning. &e. — 
Uuskommen, v.n: irr. fr» Komma üt,: 

'ell..lös, skppa' it; utkläckas; bli allmänt 
"bekant, utspridas; komma lös (ont el- 
den). Mit etwas a., hafva sin utkomst 
"med något. Mit elnem a., blifva ense 
med någon. Der Schneider fagt,- er fann 
mit dem Zeuge nidt-a.; skräddaren'säger, 


att tyget ej räcker: till” Mit einer Reds 
nung nidt'& können, ej kunna göra full- 
komligt "reda för sig. Mit einer Ent⸗ 
ſchutdigung ar,‘ slippa med ‘en ursäkt, 


undskylinin 
Austommen, >. 3, Utkomst, bergning. ft 
dir ift fein %,, med die kan: ingen för- 
likas eHer komma öfverens, ı 
Austörnen, v. a. a ur korn ell: grand. 
Ausgekörnt, förträfflig, utsökt. " 
Austoſten, p. a. Utleta genom. smakäride- 
dga, utbrediieh. 
uthänga; lägga el, visa öpp "visa? för 
att prunka med, 
Auskranken, v. n. h. 


Auskrätſchen, v. a. Skrefvarut med benen. 


Austragen, v. a. Klösa, rilva,'krafsalut, 


"upp, lös ell: ifrim;'utpläna, : sudda) ut, 


AV fk * uikdada I "ei radera; -$krapa tipp. — FK. n. Mittıdem 
br Kr * sj ved med 'klister, Buße — pa ed fötterna när auau 
usklei en, A ve ra ihvärtes öckar sig! håstigtösin töpp- 

— — UTG ur) Jap a, Kar piska] höra att krafsa *— ‚skrapa.. * J 
Einem, ba Pi “. apa — någon. .„‚jAustrichen, o, r.irr.. fi Krypa un.iskulet 
Mai und, 7 lapp ing, "dälnman: eller eggen "Pa ‚Ale: 
de, pisk 4 krypa! ’onrkeing. / BEL 
— —* De — sg | ee 51 av Be Kürten) 0 
en spets ighet 'e uskuͤhle oe nb fr Förr. bl sval 
— —* — * fut' * Kr a — ia % ionertisölletsbura 

Yusén — pv. —— rerisa,“plotka| ut; upptäcka, uppl nao utförs 

Austncten, ea. Knåda, älta tillr: ickligt. uh a; skaffa sig Klee Om. aue * 


Aus lochen, v. a. Koka nt; koka tillräck- 
ligt, — hvit, bleka genom — 
— Fond, Upphöra att koka, — Fin 








Auskund ſchaf tung, 


Auekunbſchafter m. 31 Spion; spojäres lörnd- 


skapare! ande. 


Fi spängride; utföres 


I 4. Utspionerailte y.ut- 


Upphöra att vara sjuk, , 
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Xustunft, I. 1. Föda, uppehälle , utkomst, Austoflung, I. 4.-Utlemnånde;' ellips, orda 
— medel, 7 — ifrån —8 8 mening; bortkastning 
a2 Da Igenom en sak; upp Ysning, al en bokstaf). 
TA Px,,@. ‚Utkonstla; „‚utgrunda; Auslaffungszeihen, a. 3. Bortkastningstec; 
ln d Olen, a Mafa ln DDr aan ee 
mark ‚a, 0Je all Auslauf, m; i, topp,.aflopp; usflytande: 
BOD, 700 sig på ens .bekostnad, — utgång; afsegling, afresar. I . x 
Mr n. h. fatta sig mätts upphöra att Auslaufen,.v. n. trr..f. Börja att löpa ; af 
Ukaden n. 3. Arbiech va Utsk segla, löpa ur hamnen; rinna, flyta ut, 
—* — riga und» JS. 4. Utskrat- ort; rymma, löpa bort ;'rinna, vara 
Höra en 8 sup löje af, , otät; slutas, aflöpa.. Die Stunde reich bold 
göra åtlöje ar adj. 0. ado., Värd att ausgelaufen: fein, ummen fär snart vara 
Zutaten öje » löjlig. * ute ell-slut. Seine Meinung läuft darauf 
sta, lassa ar 7 Hossa, „aflasta, utla- »@u8, hazis rening går un ut. Alle 
MH „Unglüd wird über Si a., all olycka lär 
drabba; ell. falla på dig. — Fr. Si | 
5 — sig mätt; — / a. :(Bergv. 
Ppiorara, e * 
Kusidufer 2 * Utlöpare ,, en som —— 
ute; ro tt. uten. 
Auslaugen, v. a. Luta, lytlägga;' draga ut 
NR meg . 4. Lutning, lutläggning. 
auſen, oc a. Lysa,- rensa. från löss. 
Einen a,, punghugga en: (Bergo)) Lösa" 
upp 'kiökarne (de sammantrasslade läns 
karna). på en kedja; 'äfr. Arifva in oll. 
fylla med träkilar i limeingen, här den 
ivke Passar, 
Auslaufen, vi n. h. Låta gifva "ljud ifrån 
sig. Gr fann. nidjt a. , han är så hes, att 
an icke kan gifva någöt ljud ifrån sig. 
Austäuten, «. a, on. »> Ringa för sista 
ee ar Gino ringning. > > 
RE förgä- | Xusltben ;- v. Am. -h. Utlufva. dö — - 
a; bort * gå en, win. bb, viva, dö: V. a. 
(sina nk Ca bokstaf); uppenbarä Üpplefva , ' lefva utsell: till én 'viss tid, 
ning, päbud); — utgilva förord- Er hofft dies Fabr nech a. 
(vrede), ei; en sin: glädje) ; utösal Auslecken, po. a. Slicka ut, — FK n. ſ. 
för någon. &iq Ar —2* @.,.yppa sig! Läcka eller rinna ut. er 
‘a, förstä, Fine MR * a., låta mär- | Auslebern,v. a. Fodra med 1 aersprysiaopp; 
visa sin dry het e utg an jemand! a., Unskerbanf, f.Bänk eil.bord iglas yruık, hvar- 
u NN MO nägon. “I pükylputtomatömması ı . Da: 











ssa af, i N 
tarf: urladdag ei a., 9. r.:Göra sin 


Ausfader, mu 3. Lossar | | 
Nölader, m. e, aflastare, 
Feladung, AR Lossning ; aflasthing, ut- 
—8 in | 
tt, fb or betalning ; utgift; för- 


DR disk, bord Varpå varor. uthre- 
S att 8 


Kusı my. = för 
ETAGE Främmande ‚land, utrikes 


aan 4 en 
ör allt # Kärlek ellér häftigt tyck 
—*8 utländskt, i synnerhet för * 
* ords inblandande i modersmä. 

— bil Wlländsk ord och uttryck, 
ländsk. "4. 0. ade, Främmande, ut. 


v — — 
öra vidare ne" Ütsläppa; utvi 
Böra vidare; utelemna , örbick sa, 


1 


nn — 


— — — 





— — — 


= — — — — — 


— 


Pr 


eeren, v..a, Tömma ut, göra tom; Austefe, fs. Urval. , 3 
— "vill en del; ma FRA öra. Jausleſen, v, a. 0. n. irr. h. Utvälja, ntsö- 
Auslserung, S. 4. Uttömmande, rengöring;| ka, leta ut; rensa, plocka; sluta att läsa. 
- uttömning, afföring. S Ausleudhten ; vv; a.'Lysa ut,- Ginem über a, 
Ausiegeholg, z. Ätskilliga finare träsorter å illa ät en, släppa en illa medfaren 
- till fäneradt eller inlagdt arbete. ifrån sig. N ER 
Ausiegen, v. a. Framlägga, utbreda; !ägga Ausleuen, v. a. (Sjöf.) Lossa salt ell.sten- 
„ut, förskjuta; göra inläggningar i träl: kol förmedelst en laddbom. hr 

ell. sten af flera färger; uttolka, utläg-|Austidten, ov. a. Utgallra, göra tunn eller 
ga, uttyda, förklara; kommentera , göra! "gles (en skog). ” - s 
utläggningar öfver, Auslichtung, 5. 4. Utgallring, uthuggning. 

Auöleger, m. 3. Tolk, uttolkare, -uttydare, | Austlieben, on. h. Upphöra att älska. 

> kommentator, textförklarare; skepp; som Auslieferer, m. 3. Utlemnare, utlefverera- 
kryssar pä kusten till betäckning ; litet re; fodetmask. ; 

Ogspröt, - fförklaringslasta. Austiefeern, & a: Utlemna, utlefverera, 
Auslegerei, I. Falsk, ogrundad för laring; äterlemna , 'aflemna. e 
Auslegung, IS. 4. Utbredning , utläggning Auslieferung, I. 4. Utlefverering, lefverans, 

att beses; förskott, utbetalning, utlägg eiverering; tradition. 

: ning; uttolkning förklaring, uttydning; |Xu lieferungsvertrag, m. 1. Öfverenskom- 
komm entarius; förklaring öfver en bok; melse om fängars utvexling eller rym- 
utläggning och förklaring. mares utlefverering. — 

Yuslegungstunft, 5. Konsten att uttolka, |Xusliegen, v. n. irr. k Ligga ut; sätta sig, 

förklara, kommentera, klarna — F. a. Gö gropi — 

Auslehnen, se Ausleihen. É långvarig liggning; äfv. bortska a ge- 

Ausleiden, ⸗. a. 0. 2. irr. $. Lida ut,| nom iggning, t. ex. das Mehl hat alle 
‚lida till slut; upphöra att lida, Er hat Feuchtigkeit guögelegen. 
nun auögelitten, hans lidande är nu Auslieger, m. 3. tliggare, ———— 
slutadt. Ausioben, o. a Lofva eller prisa fullkom- 

XAusleieen, v. n. Sluta att spela på —* — ligt; utlofva, lofva att gifva. 2* 
F. a. Utvidga, göra rankig, glappig. Ausloden, v. a. Utlocka, utleta, utforska. 
‚Ein Rad, ein Gleis a. Einem ell. von einem ein Seheimneß a. 

Ausleihen, #,«, irr. Utläna; hyra ell. 1 t.lXuslofen, v. a. Draga eller kasta lott; lot- 

Ausleihen, n. 3, Ausleihung, S. 4. Ur. ta, skifta, dela i fötter. 
nande; uthyrande, a |Xuslofung, I. 4. Delning i lotter. 

Ausleiten, v. a. Leda bort undan ell. afsides. Auslotfen, v. a. Lotsa ut. 

Auslenken får 2. b. Hålla ur vägen; und. Auslöfden , ov. a. Utsläcka; utplåna, radera; 
vika, afböja, leda, länka utåt, (Bergv.)| — PF. n. irr. » Slockna, släckas. 

Drifva en ort vid gången ; äfv, bryta | Xuslöfdung, fi Släckning, utslocknande, 
vidare pä en- öfverfaren ång, Auslöfen, v. a. —— in- ell. utlösa; 

Auslernen, o. a. 5. ‘0, ira ut, sluta inlösa, infria (pant); bestå —- 

t någon Ss &c. 


a. 
sina läro-är, lära fullkomligt ,.grundfor- . fin 
Auslöslid, adj. 0, adv. Som kan utlösas, 















ska. Einen Ferht a, , lära känna en ibotten. 


r 
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Anslöfung, f. 4. Aterköp; inlösen utlös-[Ausmarfch, m. 1. Afmarch, aftägande. up 
> Ning; igenlösande; lösepenning; agtrak- Ausmarfdiran , v. u. f. Aftåga, satta sig i 
tamente; (i-slagur) utlösning [vertrag.| march; gå bort ur (en stad &c.). : 
Auslöfungsvertrag , m. 1. Se uslieferungs: | Ausmäfen, v. a. Göda ullfyllest. Ein aus: 
lüften, * a. Vädra, gilva frisk luft ät;| gemäftetes Schwein. [med bår ell. ull. 
sätta i fria Juften, — id a. hemta frisk Ausmatrasın, ov. a. (Sadelm') Uppstoppa , 
Xustüftung, 7. 4. Vädrande. [luft jMusmausrn, ov. a. Bekläda med muraibete, 
"N, v..a, Taga ut, upplösa , reda Ausmeißeln, ov. a. Uthugga, utsticka med 
nt; släppa ut; skala , taga ur (kärnor "huggjern eller erafstickel. 
“4; Sprita (ärter o. d.); tömma , slü-|Ausmelten, vo. a. Mjölka nt, 
12, fullända, afsluta; afgöra; fastställa, Ausmergein, ov. a. Utmergla, = > 
esluta, bestämma; komma öfverens om; | Ausmergelung , I. b; Urmerglande. 
stoffera, bekläda; upptäcka, utröna; be. Ausmerten, v. a. tmärka. : : 
Stämma något åt nagon; skaffa, utverka Ausmerzen, 9. a. Förkasta, vräka; uteslu- 
en något; tilltala, banna Ginen Av skäm-| ta, uldömma, utgallra. börs = 
rn uten— Vin ) Ausmeflen, v. a. irr. Almäta;, taga dimen · 
sionerne af; sälja i smätt, styckevis. 
.[Xusmeffung, f. 4. Mätning; dimension. 
-[Ausmerzung, I. 4. Förkasiande, vräkande.: 
ajlusmiethen, o. a. Hyra ut. Einen %, genom; 
stegring i hyran tvinga en att flytta; 
| älv. bjuda högre hyra än en annan, och; 
; derigenom drıfva denne ifrån kontrak- 
tet; älv. hyra in någon på annat ställe. 
Ausmindern, v. a. Öfverlenna åt den minst-' 
bjudande (vid entreprenader o.d.). - : 
Ausmiften, vo. a. Moc ‚ rensa. 
Ausmijten, n, 3. Yusmiftung, f.4. Mockande. 
—* ngamt och tråkigt. Ausmittein, o. a. Upptäcka, Pppänan me- 
Sal tin, e Aus mangein, v. a. Utkafla.| del eller utvägar. fell utvagar. 
Rtig a, — Ausmittelung, S. 4. Upptäckande af medel: 
å 1. die Austeute , pl. Så kallas Ausmontiren, v. a. Utrusta, mondera, be-: 
På vissa ställen en bor are, som vistas] kläda. : 
en i ih ort, än der han vunnit bur- Ausmüngen, v. a. M nta, prägla mynt. 
— « främlin » utländning, Ausmünzung, S. 4: yntande. = 
utmärka «2 Uts uta genom rågångar; |Ausmuftien, v. a. Ulmönstra, vräka, ut- 
Ausmä é „8enom gränser. gallra, förkasta; afskeda, afdanka. 
tlert,.s. m A A Ausmufterung, F. 4. Utmönstring. 
Ausnagen, v. a. Gnaga, skafva ut. 
Ausnagung, I. 4. Ut nagande. 
Ausnähen, v. a. Stic a, utsy, brodera, — 
V. n. h. Sluta att Sy, 

















None — mala. | 
DEN, o. u. (part. Aus emahlet) Full. 
borda en mälnıng); afmåla —2 


illumi i ) 
Stora att maj PParstick &c.) — 7. n. 


8 ; N | t 
— hö Upphöra att prata; tala 
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Ausnahme, F. 4. Undantag; förbehäll; in- ſAuspfarren, ov. a. Skilja ifrån en socken 
skränkning: | eller försarhling. > ; en 
Ausnarren, ov. n. 5. Upphöra med sina narr- | Auspfeifen, v. a. irr. Uthvisla. — V. n. b. 

agtigheter eller dars kaper. Upphöra att hvisla, pipa. [uthvislas. 
Auénaſchen, ve: n. bh. Sluta att snaska, — Auspfeiflich, adj. 0. adv. Som förtjenar att 
V. a. Snaska ntur, Auspflaftern, v. a. Sternlägga. A 
Auönchmen, v: a. irr. Uttaga, borttaga; taga på Auspflücken, v. a. Plocka ut; rycka'ut; rensa 
- kredit; taga urnästet; rensa, nndantaga; |Auspfiüdung, I. 4. Utplockande. ” "Lifrän: 
uttömma. Sich aut a.; se väl ut; göra|Auspflügen, v. a. Plöja bort; plöja upp. — 
en god verkan, ®ienen a., skatta bin. V. n. Sluta —— —— 
Ausnehmend, Ausnehmlich, adj. o. adv. Sär-|Auspihen, v. a. ecka, tjära. (Fig) Er 
deles, förträfflig. | hat einen ausgepichten Magen, säges om en, 
Audnchmung, S. 4. Uttagande. som kan äta allting utaırurval och mät- 
Ausnehmgange, (Ärappm.)Liten tång, hvar-| ta; i synnerhet förtära starka drycker? 
med de pressade knapparne tagas ur| äfv. om en, som är liknöjd för-ovett. 
Ausntigent, v. a. Dricka ut. — (pressen,|ZAuspidung,; f. 4. Beckande. —A 
Ausnüdjtern, ov. a. Blifva nykter igen. ” Auspiden, o. a. Hacka ur, utur. 03 5 
Ausnugen, se Abnutzen. AMusplatten, Ausplätten, v. a. Stryka; slå 
Ausöten, v.a. Bestryka invändigt med olja.| ut, utplatta; stryka glatt eller slätt. — 
Auipadten, v. a. Genomkhögre arrendes| FK. n. Upphöra att platta ut ell. göra slät. 
erbjudande fördrifva en förpaktare. Ausplagen, 9. n. f. Spricka, brista. | 
Auspaden, #. 4. Packa utur, uttåga nr|Auspiaudern, v. a. Sgvallra ut, utsprida 
packor, packa upp; öppua en packal genom sqvaller. — VV. n. b. Upphöra, 
eller ett paket. = att sqvallra. — Sid ar, »o. r. Prata till 
Auspahlen, v. a. — ärter. fyllest; prata sig trött. [sqvaller, 
Auspappın, o. a. Einen Schrank a., beklä- Auspla uderung, 4. Utspridande genom 
da elt skåp invändigt med papper. Xusplündern, v. a. Utplundra, sköflajföfva, 
Ausplünderung, S. 4. Plundring , sköflingt ” 


(Barnspr.) Äta ur ell. upp. Den Brei a. 
— F. n. Upphöra att klistra eller äta. |Ausplüfen, ov. a. (Skepp.) Plocka gammalt 
tägverke, * Mn 


Zuspariren, v. a, Parera; afböja; afvärja. — * 
Auspodhen, o. a. Slå, stöta, klappa ut; bört- 


Auspauken, o. a. Kungöra med — 
Auspeilen, v. a. (Sjöf.) Utpejla djupet. jaga, utdrifva genom stötande; uthvisla. 
Yuspoliren, o. a. Polera. 


uspritſchen, v. a. Gifva ris, risbastu; ut- 
Auspotirung, I. 4. Polerande.' 


piska, drifva bort med piskslängar. — An 
Einem ein Auge a., piska ögat ur en, Auspo.ftern, v. a. Madıassera: förse med 
kuddar eller dynor. —— 


(Fig.) Einem Kind den Eigenſinn a. Gin yo 
ausgepeitfähtes Lied, en visa, som hela |Auspottern, ». m. f. o. h. Bullra, dundra 
| ut ell. framj'upphöra att dundra ell.rasa. 


verlden känner. 
Auspfählen, . a. Förse med pålar invän- Auspoſaunen, ov. a. Kunpöra nied — 
utsprida, utbasuna. ‘ fdande. 


digt; päla ut, utmärka med pålar. | 
Aucsiä Auspoſaunung, F-4.- Kungörande$ utspri- 


nden, v. a, Utpanta, utınäta. | ; ; 
Auspfändung, J. 4. Utpantuing, utmätning. |Ausprägen, . a. Utpräglagtydligensuttvycka, 
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ung, F. 4; Utpräglande.: > 

+9. n. b. Upphöra att predika. 
—P..a, Utsprida, göra allmänt bekant: 
0, d. a. Prisa eller berömma fram. 

för nägot annat: vederbörligen prisa, 
Xuöprefchen, v,-a. inen a., skioka en onö- 

82 ärenden.,— JV. n. Upphöra att! - rensa bort; plocka fjädrarna af, , 
springa eller rida fort. _‚jAusraufung, I. 4. Utryckning, afplockning. 
"perflen, o.ca.. Utpressa, utkrama; af-|Xusräumen,..o. a. Ulrymma, undanrödja 3 
‚ tvinga; tagarméd våld. — Aytta, flytta ut; rengöra, rensa, upp- 
Auspre ung, f. 4. Pressning,: OR rensa; göra tom; ‘ j 
Ausproben, vi ä, Försöka; försöka här och der: 
Äusprügein >.w;..z, 'Piska i. —— 
Höpumpen ,.b..a;. Ut )umpar; pumpa; läns. 
Lidpunktiren, v..d. Utröva fenom"punk- 

terkonsten, 










höra attırökai ' 3 oo. ; l 
Ausräuchern, v. a. Döda eller fördrifva med 


rõka nog, ae . 
Ausraufen, v. ra, Utrycka; harka kratta , 


Ausräumer, m. 3. Rensare; ; plunderskruf, 
krats;.borr att göra ett hål störte, > 
Auseäumung, I. 4.. Flyttnings. rengöring , 
rensning ; uttömmande,” «> 04 - 3 
Ausraupen, ». a. Rensa (trän) från mask.'>? 
Ausräuspern, ov. a..:0. Sih.a.; vc r. Rakla; 
. utspotta slem o. d. haben 
ia - Bora grannz.qvista , af-| Ausredmen, v. a, Uträkna , beräkna, gora 
se" Gvistar eller grenar på ett träd; öfverslag ; tillräkna. , u: fäfverslag. 
ka Bernie stocka upp (hattar); utsläc- Ausredmungy J. Uträkning su. beräkning , 
Aus med Iljussaxen;. skrapa upp, banna; Ausreden, ». a. Uträcka, utsträcka. > - 
A— m..3. Rengörare, Tensare; sparrt- Ausredung,, I. Uträckande Y utsträgkande. 
krapa Ausrede, Is. 4. Uttal, — 5 fåfäng, 
Onytlig, ursäkt, undanflykt, undskyllan« 
"Ausreden, ov. a. Ittala,: Sich oder fein Herz 
|" 9 Yppa sitt hjerta. Einem etwas a. atv 
råda, afstyrka en ifrån något: Sid) a., 


%, Ausräden, söj Ansfieben, - + 
Åusradeå , ». a. Rothug a. fü ö 
1, 9 Ari. Rådera ut, utpläna. 
am.) arusvabiete Acbeit, då fivurer) -talg, sluta sitt tal | 
ferni okstäfser ‚raderäs b den - färgade Ausregnen, ov. impers.'b. Upphöra alt regna. 
Yuhyapian, Och sedan:beläggas med guld.]| .— Ya, Kördjupa, skölja bort med regn. 
Ausrad he! Utradening, Ausrehden, e..a. (Sjöf.) Utrusta, reda ut 
— Lt: Bothuggning. ;ett” skepp; förse. det med master, secs 
gera 9 van, (Sjäf)- Der. Anker iſt aus: gel, tågvirke och allt NEE: — 
firad to, ankaret draggar med. Ausreibeblech, mn. (Glasbr.) Lida hvari löd- 
Yustaideh . 9. Spänna äl taga prramen: |, kolfven.afgnides på fiolharts, med temp, 
i N,.se Ausrädelm.. ı > — att den ej må löpa an,och bli,syart. 
yra: je #. n. h. Rasa ut, upphöra att Ausceiben, vo. a.:ürr; Ri va, EnUgEA ut; 
53 ryla rasamde ut. cs bort; putsa. | fell. hafva, nog. 
Ausg, * Ausrupen, a AAusreichen, oc. n. h. Vara , tillräcklig, vara 
den, .v, 2. Röka ut; utjaga genom Ausreinigen, v. a. Rengöra, ronsag:skura..” 


rök, sluta att röka. . - P. nr h, Upp- 


rök; göra välluktande; -beröka, rökaz | 


= 
vn TAT ü— — 


urskulda sig. — 7. n. bh. Upphöra att | 


——— — 


— — 


— — 
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Ausreiſe, f. 4. Utresa, bortresa, Austucken, Ausrücken, ». r. f. Rycka, täga, 
Auszeifen, I n. ſ. © h. Resa ut, borts| marchera ut,— F.a.Rycka län re fra, 
upphöra att resa: ; Ausrückung, S. 4. Utryckande, uttägande: 
Ausreißen, ov. a, ür. Rycka, rifva, slitalAuseuf, m. i, Utrop; rop; utrop till auk? 
ut, upp; sönderslita. — 7, n, irr. Sön-|; tion, upprop; utropande, offentligt förs 
derslitas, gå sönder, gå af; brista, sön-| kunnan e3; auktion; interjection, Etwas 
derrifvas; rymma; taga flykten packa durch öffentlichen a. verkaufen, sälja nägot 
sig bortz skena, ff ting,| På öppen auktion, | 
Ausreißer, m. 3, — öfverlöpare; Ausrufen, vu. a, irr. Utropa,, offentligen 
Ausreißung, I. 4, Utryckande &c, förkunna, pälysa, bjuda ut.— Y, n. ir, 
Ausreiten, ov, sn, irr. f, Rida ut, — Y, a,|_b. Skrika, ropa, laubktion. 
Gora en spätserritt, re Ausrufer, mm. 3. Utropare, mäklare vid en 
Ausreiter, m, 3. En, som rider omkring Ausrufung, f. 4. Utrop till auktion kun» 
för att ‘se efter att ingen oordningsker.| -Kör Ise , lysning; utropande, offentligt 
Ausreitern, se Durchfieben,, förkunnande; utrop (af.glädje, fasa 0.d.) 
Ausrenten, ov. a, Vrida eller rycka ur led, Ausrufungswort, 7. 2. Utropsord, interjec- 
Ausrenkung, I. 4, Vridning eller tyckning| tion, :geidhen, n. 3. Utropstecken. 
ur led, = cn nr Ausruhen, v. 2. 0, Hvila sig; ‚hvila nog _ 
Ausrennen, 9, a, irr, J. Löpa eller rännal eller tillräckhigt, A 
nt; upphöra att ränna. — F. a. Ut-| XLuscupfen, v, a. Utryeka; äfplocka fjä- 
stöta genom rännande, Einem ein Augea,| 'drarne; rycka upp hären. Man bat ibm 
Ausreufeh, ov a, Utrota, Das Unkraut a., die Schwingfedern ausgerupft, man «har 
rensa ifrån ogräs, ; klippt. vingarna på honom, = - u 
Yusreutung, IS. 4. Utrotande, ' Ausrupfen, n. 3, tryckande ;. uppryckan- 
Ausrheden, oc a. (ett fartyg) Utreda, 3 afplockande; TN Ben MA 
Auschedung, I. 4. Utredning, | 
Ausrichten, ov. a. Uträtta, verkställa; banna 















ea 


Ausräften, +; a. Utrusta; beväpna; begäfvas 
? j ” Husräftung; f. 4." Utrustning , krigsrust» 
upp. Eine Hochzeit a., tillaga ellep hålla —— tillrustning, anstalt. fell. skakat 
ett bröllop, 5 wörüfteln, "vo. a. Skaka. ut, häftigt rista 
Auscihtung, f. 4. Utträttande, verkstäl- Ausſaat, I. 4. Sädeskorn, utsäde, ...>; 
lande; bannor; titlagnin . Ausſacken pv. a. Tömma ell, låta ur en säck. 
Ausringen, #, a.irr, Vrida (k äder),— 7, n, |Ausfäen, v.,a. Utsågs ov ige GAN 
b. Höra upp att brottas 3 sluta :sin lef. Ausſäen, n. 3, Ausfäung, I, Zi Utsäning: 7 ' 
Außringung, JS, 4. ‚Vridning.  |nadshana, Ausfage, f. 4, Utsaga, berättelse ; ‚anforans 
Ausrinnen, v, n. 'rr.f, Rinna ut, ur, > |. de; vittnesmål, viltnens utsaga. + ox 
Ausritt, m. 1, Utridande, utridt; lustridt, [Ausfagen , ov. a, Utsäga, berätta; vittna, 
Ausroden, p, a, Utrota, Die Erdäpfel a, , | Ausfägen, oc 2. Såga ut-eller bort. — Gi | 
_gräfva upp potates, : .,e.r Säga sig ut (i kortspel). 
Ausrollen, v. 7, f. o, h. Tillva eller rulla Ausſatz, m. 1, Utslag, Spetälska; skorfz 
„upphöra att tillra; upphöra attmangla. . agui (i biljard); utsats. a. 
Ausrotien, v. a. Utrota, Auslägig, adj. o. adv, Spetälsk, Tsnygg: 
Ausrottung, I, 4. Utrotande, Ausfäubern, v, a, Rengöra, rensa, gora 


= 
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Xusfäuberung, I. 4. Rengörande. Ausſcheltung, I. 4. Bannande ; -smädelse,, 
Xusfaueen, ». n. |. Förlora syran, ._ skymfning. se . 
Betaga . TAusichenten, o. a. Osa » hälla eller slå ut; 
Ausfaufen, o. a, irr, Ütsu » tömma, tömma ; utminutera. Ginen Gefellen a. ,> 
Zusfaufen, a, 3. Utsupande. förklara en med vissa ceremonier för 
usfaugen, 9. a. irr. Diss; utsuga, ut-| gesäll. — PF. n. Sluta att skänka eller 
nergla. — Y. n. irr. b. Upphöra att di, | ock att skänka i. ſutur. 












-. Di sin rätta tid. Ining.|AXusfcheren, v. a. Skära, klippa ut, ur ell. 
Xusfaugen, Rn 3 Ausfaugung, I. 4. Utsug. —ãa v. a. Skura, rensa. e 
Ausfäugen, o. a. Gifya di behörig tid. —IAusfhiten , v. a. Uiskicka, utsända. 


V.n. Sluta att di. Ausfchichen, v.a.irr. Skjuta ut; spela käglor. 


+ 2. irr. 0. Börja att spela äglor, göra 
första kastet. en en , 
Ausfchießen, v. a. irr. Utskjuta, skjuta bort; 
förderfva (en bössa &c.) genom nyttjan- 
det; förkasta » vräka; gro, sticka eller 
skjuta upp. — PF. n. h. .Upphöra. att 
skjuta, — . Spricka ut, gro, gä ibrodd. 
(Sjöf.) Der Wind ſchießt aus, vinden sprin- 

ger frän ost till yd. . 5:28 

Ausſchießen, n. 3, Ausfhießfung, I 4. Utskju- 
2. vräkande. Ein a. halten, hålla ett 
ska . * 


Lutſauger, m. Parasitväxt. | 

Uusfdjaden, v. a. Utskafya, utskrapa, bort- 
taga, urhälka genom skrapande ell. skaf- 
van 


e, fupphöra att skapa, 
Ansfhaffen, o, a. trr, Skaffa ut; skapa ut, 
Ausfhälen, p, a. Skala ur, af; aftaga, fna- 

Sai skala; sprita; flå, skålla. 
Ausfhälung, I. 4. Skalande ur ell. af &c, 
Yusfhänen, Si @., skämma ut sig. 

; Smäda, skymfa; banna, 
Snäsa, | 
Ausfharren, v. a. Uppkrafsa; uppgräfva® 
skrapa, rifva upp. Einen a., göra narr 
af jon derigenom att man skrapar 
—— te Be U 
Olen, bocka sig för en..— 7. n. Upp- 
höra att gräfvar 5 


Ausſchiffen, v. a. Utlasta, sätta i land; ut-. 


Ausfbifung, I. 4. Utlastning; landgättning; 
utskeppning, afsegling. _ | 
> | Ausfhimpfen, vv. a. Småda, skymfa, — 
Unfbarrung, J. 4. Uppkrafsande > npp-| P,n. Upphöra att skyınfa. i 
„Srälning ; Uppskrapning, (på. Ausfbhimpfung, Is. 4. Smädande, skymfning. 
Yu utav 9. a. Schattera, lä ga skugga | Ausfdinden, vo. a. ir. Flä, utsuga; sälja . 
om tifeln, ov. a, Skofla nt, uts yffla. med ocker. | | | | 
på Men, 9. a, Utskumma » utgjuta. — Ausſchirren, vo. a. Sela af spänna ifrän. 
hö 2 Sluta atı skumma. (Fig.) Upp- Ausfchlachten, vo. a. FIå och rensa (kreatur). 
X Kalt Tası. usſchlafen, v. n. irr. h. Sofvå ut, — F. a. 
Kanten, oa. Eränskilje, — &. n. f. örlora genom sömn. Den Raufd a., 
Au nakiljas, gå bort. : j sofva ruset af sig. a S 
x Såeidung , f..4. Fränskiljande, [(ärter). Ausſchlag, m. ı. Forsta utslagning; öfver- 
* [eng o.d. Taga ur kärnan; sprita| vigt, öfverskott; skolt (på ungskog); 
örten, „»n. ir. bh.” hettblemmor, blemmer, finnar G — 
$ ällsord emot; smäda, skymfa, tel); spetälska, skabb, utslag; 5 


Hä — — 


skeppa. — P. 2, |. Segla ut, gå tillsegels. \ 


' 
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hufvudet); klaff; beklädning; utslag, ut· Ausſchmeißen, vo. a. irr. Se Ausfchlagen, Aus: 
ång; slut, utgäng, händelse, tillfällighet,| werfen. — 7. n. b. Börja att släss. 
m %. ſeyn (i kortspel) sitta i förhand. Xusfchmelzen, ov. a. Utsmälta, föra flytande. 
Ausihlagen, oa. irr. Utslå, slå sönders|: — PF. a. irr. ſ. Gå ut, skilja sig ifrån 
veckla ut, breda ut; kasta af hästen, slå genom smältning; smälta, smältas. — b, 
af; bekläda med; afslä, förkasta, vägra.| Sluta att smälta, É * 
Schwarz a., sorgkläda (rum, vagn 0.d.). Ausſchmelzung, I. 4. Smältning. 
— HV. n. irr. h. o. fein, hafva för hand , | Xusfdjmieden, v. a. Utsmida, losa ur kedjor 
spela ut första kortet; vara öfvervigtig,| eller bojor (en galer-fänge); smida till- 
gifva utslag, sparka, slå bakut (om hä- räckligt. 5 
star); upphöra att slå (om klockor); upp- Ausſchmuͤren, P. a. Öfverstryka, öfversme- 
öra att sjunga (om näktergalen); släl ta det inre af, smörja invertes; smörja 
ut, knoppas; svettas (som murar); få ut- upp, prygla, plagiera. AU a., smörja 
slag &c. (på buden), bli skabbig; börja ihop allt, skrifva allting ur andra böc- 
Synas, frainkomma, utkomma; slå ut ker utan urval eller urskiljning. 
‚allöpa; slutas; gifva afslag. Sie bat ihn a., Ausſchminken, v. a. Sätta smink på. 
hon här'gifvit' honom a slag. Das Feuer Ausſchmuͤcken vo, a.Utsmycka, utsira, pryda: 
ſchlägt in-Hele- Flammen aus, elden ut-[Xusf mücung, f.4.Utsmyckande, utsirande. 
brister i full läga. Ausſchnalen, ov. a. Spänna af eller löst. 
Ausſchlagsfäuſtel, im. 3. Utslagshammare, Ausſchnarchen, vo. nn, bd. Upphöra attsnarka. | 
Ausfhlagung, Is. 4. Afslag, vägrande. Ausfhnauben, #. a. Snyta (näsan); snyta ut. 
Ausihlämmen, ov. a. Arbeta upp utur, dy;] Sid) a., snyta sig; flåsa, frusta ut. _ 
rensa från gyttja; muddra. Ausſchnäutzen,“ ov. a. Taga af (ljus); släcka 
Ausfhteifen, vv. a. reg o. irr. Utföra, ut-| genom afta ande. 
släpa; slipa ut eller bort. Ausfdnciden, v. a. irr. Skära ut; skära ell. 
Ausſchleppen, ve. a. Släpa nr, - [fram.| klippa ut i figurer; runda ut, ringa ut; 
Ausſchliefen, v. n. irr. | Krypa ut, krypa Disks efter patron; qvista, undertvista 
Aus chließen, o. a. irr. inga Porten för 
någon, utstänga någon; lösa ur kedjor 
eller bojor; utesluta; undantaga, . 
Aus ſchließlich, adj. o. adv. Uteslutande. 
Ausſchließung, I. 4.Uteslutande; utstängning, 
Ausitäpfen, v. n. f. Krypa, smyga sig ut; 
slippa ur eller undan: 
Ausſchlürfen, v. a. Sörpla; supa upp. 
Avsfduk, m. I. Ütesiutanda; utstängning. 
Ausigmälen, o. a. Skrapa, banna upp. — 
V. n.b. Upphöra att banna. 
Ausſchmauchen, 6. a. Fördrifva genom rök- 
ning; röka ut. E 
— * Pond. Sluta måltiden eller 
























(träden); skära (en växt på kroppen); 
skatta (bikupor); minutera, sälja ı smått; 
snöpa, gälla. ' A 
Ausfänitt, m. 1. Utskärning; utrundning; 
minutering; utskuret eller utklippt ar- 
bete. (Mathem.) Sektor. [handlare.' 
Aus ſchnitter, Ausfchnitthändier, m. 3. Minut- 
Ausfhnitthandiung, f. 4. Minuthandel. a 
Ausfchnigen, Kuslänisein, vo, a, Utskära ;- 
vgya bilder. m; 
Ausfhnüren, v. a. Snöra upp; af. Ein 
Srauenzimmer a., lösa upp snötlifvet på: 
ett fruntimmer. — Sid a. ,' vi r. Snöra⸗ 
upp på sig. £ — 
Ausſchöpfen, vv. a, Ösa, Luwmta; Ösa ur. 
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Ausſchepfung, F. 4. Ösning, heintning; ulös. Ausihwären, e, m. ärr. ſ. Bulna.ut, gå ut 
mag, tümmande. == "+. avi | Benom särnad. — IK m. h. Upphöra 
Ausfdhöfling, m. 1. Oäkta telning ell, qvist.] art bulna. 
Ausſchrauben, o. a. Skrufva lös. Ausſchwärmen, «. n. h · Upphöra att svär 
Ausſchreiben, 'o. a. irr. Afskrifva, göra ut-| ma; sluta att rasa; upphöra att ruckla, 
rag air; plagiera (en auctor); skrifva| rusta. : > : : 
vt, sluta; uttrycka tydligt: (bokstäfver- Ausſchwatzen, ov. a. h. Sqvallra- ur skolan ; 
na); pålysa; sammankalla; pälägga (skatt| 'tala ur hågen; prata nog; upphöra att 
= Vniirr. 9. Upphöraatt skrifva. prata eller sqvallra. 
Ausjdreiben ; n. 3. Cirkulärbref » gainman- | Ausſchweif, zz. 'al, som icke hör till ämnet. 
« kallelse, påbud, universal - - oc 1Ausfhweifen, ov. a. Runda ut; ringa ut; ut- 
Ausfchreiber, m. 3. Copist: plagiator, en) skära efter patron. — ıY. ın. h. 0. f. 
som ur andras arbeten stjäl tankar, dem Yika eller gå ifrån, göra afvikande ifrån 
x An gerut för egna,. ut ämnet; utsväfva; yra, svärma, 
usföreibung, 7. 4. Afskrifning, copia, pla-|Ausfchweifend, adj. ©. ado. Liderlig, tygel- 
få » Stöld ur andras arbeten; samman- ös, utsväfvande; orimlig, däragtig. 
5 allelse ; pälysning ; Pälaga, 'gärd, . Aus ſchweifling, mu En utsväfvande,, lider- 
usſchreiten ©, ni irr. ff. Utskrida, taga| lig man. i 
unBa steg; afvika; ragla, Ausſchweifung, I. Utrundning, uttingning; 
rein, v. a. irr. Skrika, ropa" ut; illa 
Ufropa, vanpygta. — 'Y, R.-trr. b. Upp- 
höra alt'sktika, Seine Stimme a., göra 
SIN röst. starkare senom skrikande. 
| «elreien n. 3. Ausfchreiung, I. 4. Ut- 
k tande, 
Ausſchroten 3. Vskära, u 
EA ko älka; stöta, rifva. 
Xusfdu ; ‚v. a. Taga af skorna. 


1 m. 1, Utskott afskrap; landt- 
' Värn, det utsöktaste eller bästa; kärnan. 


er Q., ber. d n 
au a. Skaka Puterade, utskott. 


ttetung, f. 4. Urskakning. . 
Auskhütten, ea, Ösa, slä ut ell ur, spilla 











: Sväfning, rustande; vilsefarande, orim- 
lighet , galenskap. [skära ut. 
Ausſchwemmen, v. a. Skölja ur (om vägar); 
Ausfhwinaen, v. a. Harpa vr, rensa; bråka 
(lin). — F.n. f. Die Spindet fdnvingt aus, 
(Urmak.) Spindeln hoppar ur med lap- 
parne ur kuggarna på stegbjulet, hvar- 
igenom uret stannar. 
Ausſchwitzen, v. a. Utsvettas; förglömma. 
Eine Krankheit a., fördrifva en sjuk- 
om genom svettning. — V. nr. bh. Ut- 
svettas, utdunsta. — Y. 7. f. Upphöra att 


tklippa; ur- 


Ausfehen, v. a. irr. Se ända till slutet. 
Sid etwas a., utse, utyälja, utleta sig 
något ; kasta ögonen på något. — F.n. 
%. wie, hafva utseende af, likna, Gut 
oder übel a., se väl eller illa ut. Zum 
Fenſter a., se ut genom fönstret. Eine 
weit ausfehende Sache, en vidlyftig och 
oviss sak, 


| : ’ J J 


det dåliga. Wohithaten m = 

—E * Välgerningar, * * ö. 
na fi u FR 5 . i 

— v, ‚a Skölja ar "tBjulelse. 


afvikande från ämnet; Iıderlighet, nt- 


Ausſchwitzung, 5. 4. Utsvettning. [svettas, _ 


irr. b. Synas, bafva utscende af, likna. : 


— — 


— — — 


— — —— 
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Ausſehen, a. 3, Utseende, 
de, figur, form, skapnad, € 
kein %. darnadj, det ser ännu i 
Aysfeigern, se Ausſchmelzen. 
Ausfrihen, ov. a, Sila ut, 
Ausfeihen, rn. 3, Ausfeibung, S. 4, Utsilning. 
Ausfenden, v. a, irr, k 


så ut, 


Utsända, utskicka, 
pa gp f. 4. Utsändning, sändnin 
Außen, adv, | | 
bi, utanför, Von a. , ntifrån, slinie»J. 4. 
Omkrets, kontur. sfeite, f. 4. Yta; ut- 
seende, utvertes anseende, utsidan, det 
ttre. sftand, m. Uteståend 


Ut; ute, utanför; utanpå, för- X 


Üuße 


utvertes anseen-TÄußerheit, 5. Utansida ; ytterlighet, [vertes, 
Es bat nohläußerlih, adj. o. adv. Yttre, yılis; ut. 
Äuderlihe, r. Böjes som adj. 


ta, utsi- 
dan, det yttre; utseende, sken, 


‚äußern, oc a, Visa; yppa, yttra, tillkänna: 


— — Sich a., oo r. Visa sig, s ae 
örklara sig, yttra sig, gifva sig tillkän-« 
na; afhällarsig in. — 


ußerſinnlich, adj. o, adv. Som ligger utom 


erfarenheten, som blott kan erhållas 
ar de yttre sinnenas tillbjelp, spe» 
atıi, ; 


e penningar.|Außerft, ade. Yiterst, i högsta grad, | 


zwand, f. I. Utanmur, yttre mur, swegl,|Xuberfte, adj, o. adv. Ytterst, ytterhg; sist; 


nr, 1. Utanverk, utanbyggnad. 
Außer, prep. med dat, Utom, utan, föru- 
tan, undantagande, Er ift a. Stande ihm 


jfr Äußere, — S. a. Böjes som adj. D 


yttersta, slut, högsta 


grad, 
Xußerung, I. 4. Tillkännagifvande, yttrande, 


zu helfen, hari är ur stånd att hjelpa ho- |AXusfegen, », a, Utsätta, utställa; sätta i 


nom. %. dem Schufſe feyn, vara skotifri. 
A. Landes, utomlands, %. Athem feyn, 
ih A. Athem laufen, vara andtruten, 
springa sig andtruten, A. dem, adv. Dess 
utom, desslörufan, eljest, 4, daß wenn, 
wo, da te, — Conj. Utom, undantagan- 
de att, med mindre att, om icke att. 
Außerdem, se Außer, 
Äußere, adj. o. adv, Yttre, utvertes, 


Äußere, adj. o. ade. Den, det yttre, InjAusfesen, z. 3; Ausfegung, 


die äußerfie Armuth gırathen, råka i yt- 


n i sätta afsides; bekläda investes; 
omplantering, flyttning; sluta att sätta; 
utsätta, fastställa , utstaka (en tid); ut- 
sätta (ett pris); uppskjuta, inställa af 
bryta, dröja med. Einem etwas a.; an- 
slå, bestämma något åt någon, Etwas 
woran auszufegen haben oder finden, rida 
på nägot, klandra ell, tadla något, Sid 
der Gefahr a., blottställa sig för faran. 
s. 4. Utsättan? 
de; sättande i land &c. Er 


tersta fattigdom. Die äußerſten Mittel, Ausſeyn, Aus feyn, ov, z, irr, f. Vara ute, 


de sista medlen, — N. Böjes som ad). 
Yta, utsidan, det yttre, 
Außergerichtlich, adj. o. ade. Extrajudiciel, 
som e) är i vanlig rättegängsordning. 
halb, prep. med genit. Utom. — Adv. 
Utanpä, utanför, ut. utåt, framåt. or: 
dentlich, adj. o. adv. Utomordentlig, ser- 
deles. — Adv. Utomordentligt, oänd- 
ligt, oändligt mycket, srefentli » adj. o. 
"adv. Icke hörande till sakens natur ell. 
beskaffenhet; tillfällig. — Adv. Utan 
förbindelse med sakens natur. 


rta; vara uttömd; vara slutad; vara 
förlorad. Er ift darauf aus, han har för 
als 


Ausfiht, I. 4. Utsigts synpunkt; utsigt för 


framtiden, förmodan ; yttre gestalt; ut- 
seende. (Sjöf.)Förtoning: kusternas af- 
bildande på sjökort. (Lagf.) Bättighet 
alt se genom ett visst -ställe af gran- 
nens egendom, Servitus prospectus. »fens 
ſter, fonster hvarigenom man har en 
fri utsigt, I inotsats till Richtfenfler , som 
endast insläpper dagsljusel. 
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Ausfiehen , ov; a. Sålla, rissla ut, un 
Zz N, 9, av Genom långvarig sjukdom] X 
Pg a milt t. ex. Begangene Aus. 















ußfpeifen, vo. a. pphöra att spis. — 
: 4. Spisa ut, dela ut lifsmede 5 
wer m ge? Så ni Re —— v. a. Utdela; utdela (det heli- 
as eller . tt.], tet). . 
Jusfitden, v, a, irr, Utkoka, utsjude; sjuda Kr akramentet) 


Zusfedung, 5. 4, Utkokning, un ! 
Ju frp 4 f. an Da 5, Wsjudning, (det heliga sakramentets), 


ubfingen, .v. a, ire, Sju Ausfperren , ov, a, (benen) Skrefva; utspär- 
P 


pa ® 
a Baker ; en ända till sin. * utestänga, 5 fde; utestängande. 

— Rn. irr. " * —* J 
Tuöfinnen, ya, in Unsdoraatt sjunga. | Aus Perruing, I. 4. Skrefvande; utspärran 


utgrunda. dande,| kasta u spruta 
Xusfinnung ,.f. ä ör 
Kaya tun. br nk, man 


Pr P.,@. irr, Nöta, sitta hål, Seine uppkastande, sprutande, 

Vv 9, sitta ut sin tid (i fängelse). — Ausſpiel, a. Spel eller lotteri, hvarigenom: 
bike ur. b. Sitta ute eller utom huset;| nä ot Vinnes emot en viss insats. 

böra Ivar, sitta ända till slutet upp-|Xusfpielen, ov. a.r. Börja attspela, spela ut 
——— älla huge (pä 88). Mit Maas] (i korts el); spela till en annan, t. ex. 
— hålla bod, s den Ball a., kasta bollen åt en. Trumpf 


?, a, För ‚ förli ö 
na, utplåna ör ott or d') Orlikag förso- 


Fusfühuung, 7, 4. Panne ikning;; 
„nen 3 — 0 förlikning; 
söndrr i 9.0. Skilja, åtskilja, afskilja s 

8 Sa . a 


@., spela trumf ät en. Eine Geige a., 
spela upp en fiol, göra den bättre ge- 
nom veg spelning, Ein Pferd 0, spela 
ort en häst genom lotteri, — Ätv. j 
ut, spela ut; spela till slut. Ein Spiel 
a. Eine Uhr a. laffen. — 7, a. Spela ut; 
sluta spelet, — 7, a. h. Hafva förhand; 
upphöra att spela, — id a. , vr. She: 
la sig trött; äfv, spela bort sig sjelf, 
ler sätta sig till högsta vinsten ı ett 
lotterispel. J sanmasten. 
Ausſpieler, m, (Ske p.) Bredfock på me- 
Ausfpielung , f. 4. ——— &c. . 
Ausfpinnen, v. a. irr, Spinna ut; draga ut; 
stämpla, anlägga, — 7. a. irr. hb. Upp- 
höra att Spinna, sluta spånaden, , 
. 1 Xusfpintifiren, se Xusfinnen, Ausgrübeln. 
rna ifrån (hästar Ausfpioniren, v, a. Spionera, lura ut. _. 
| | ar; ; : 3 
anstå ka; utbreda; spänna = Pag 


Usforgen, * ‚ Sör; ö 
Aue, 2 — ut, upphöra att 
m ben, ov. a; Spionera eller lura ut; 
Xusfpäpr ecra, sPeja, bespeja, 
Uugfasp Fr m. 3, Jare, spion, [scering. 
„Pähung, J. 4. !Spionerande; rekogno- 


'. @. 1. Nattqvarter: ä- 
star, skjutsbästap ; sk jutshålj,  oyteshä 


af, löst Ausfpotten, vo. a Göra narr af, begabba; 
ta RUN Ze Vi nspänning "omby bespotta. skymfa, smäda. [ Ensabhehe, 


Ausfpottung, I. . Spe, bespottelse ; gäckeri, 
Ausfprade, I. oe Uttal, mälföre; uttal, ton- 


4 | | | _ 


en Auöfpagieren, vun. J Spatsera ut; gå, fara ut, 
usfpendung, I. 4. Utdelning ; utdelande- 


Ana, upptänka , |2Ausfpeien , v. a. irr, Spotta ut; spy ut, 
Ausfpeiung, f. 4. Utspottning; utspyning F 


eka⸗ 


- 
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Ausſprechen, To. m. irr Uttalas” Traniföra,; 

"uttala, siga; utnämna (tal), fülla (en 
dom): Deuttich a., utföra. — Eid a., 

or: Tala sig 'trött, icke ha mer att säga. 
(Fig.) Gifva sig tillkänna, uppenbara sig. 

Ausipredien, rn. 3. Ausfprehung, I. 4. Ut- 
tal; atkunnande., 

Ausſprechlich, adj. o. adv. UÜtsäglig. Unaus⸗ 

ſprechlich, outsäghg. * 

Ausſpreiten, se Ausſpreitzen och Ausſperren. 

Ausſpreitzen, v. a. Ütsträcka; utbreda, ut- 
sprida ; skrefva. i 

Ausfpreigung, I. 4. Utsträckning; utbre- 
dande, utspridande; skrefvande. 

Ausfprengen, ov. a. Utspränga; utsprida, 

öra allmänt bekant. 

Ausfprengen, rn. 3. Ausfprengung, I. 4. Ut- 
sprängning, utspridande. 

Aus'prießen, se Ausſproſſen. 

Ausfpringen, ev. n. irr. |. Springa ut, gå 
upp eller ifrån; undkomwa, rymma. — 
TÅ r. 4. Upphöra att hoppa och springa. 

Ausfprisen, e. a. Utspruätå; "rensa med 
sprutning; spruta (sär 0. d.). — Pın. 
f. Frusa, spruta, stänka. 

Ausfproffen, Pn. f. Knoppas, utspricka. 

Ausfprößling, m. 1. Telning. 

Ausiprudy, m. 1. Afsägande, afkunnande; 
omdöme, urskillning, dom, utslag; af- 
görande, utslag, beslut; orakel. %. thun, 

"fälla dom; äfv. afvittra barnen. Ein ge: 
tihtliher a., en laga dom. 

Ausfprüsen, se Ausſpritzen. foch spotta. 

AYusipuden, ov. 4. o. nr. h. Spotta ut, harkla 

Ausfpülen, v, a. Skölja ut, renskölja; sköl- 
ja , löga; undergräfva. 

Ausſpülicht, ». 1. Diskvatten, sknlor. 

Ausfpünden, #. a. Brädslä, bekläda med 
— 

Ausſpüren, ov. a. Uppspära, utspana, upp- 
täcka; lura ut; sc, spåra.” 

Ausfpürung, f. 4. Uppspärande &c: 


Ausf 
Kusftaffiten „'#.'@. Förse,besätta, beklä- 
da, ütstöffera ;' utrusta , förse med sina 
behof eller tillbehör. — 
Ausftaffirung, f. 4. Beklädning, utstoffe- 
ring; utrastning. : 
Ausftdlen, e. a. Flytta hästarna i ett'an- 
nat stall. — /, rn. Sluta att stalla (om 
hästar). ..\ fatt stampa. 
Ausfiärtipfen, v. a. Utstampa. — 7: rn. Siuta 
Ausftand, m. ı. Fordran; rest; äterstod; 
tilländalüpen termin; flyttning ur en 
: tjenst., =; 
Ausftähder , m. Bistock, som stätt ute ell.. 
kan stä-ute öfver vintern, . 
Ausftändig, adj. o. ado. Äterstäende; skyl- 
dig; utestående (simma eller skuld). 
Ausftänkern, se Ausfpüren,. -- 
Ausftatten, -v. a. Begäfva mied hemgift, 
utstyra; utreda, utrusta, utstyra. 
Ausftattung, f. 4. Begäfvande med inkom- 
ster; uts’yreel, hemgift; hemföljd, brud-, 
skatt; utredning, utrustning. B 
Ausftäuben, vv a. Damma, damma af. A 
Ausftäubung, I 4. Dammarde, piskande. 
Ausftäubern, #. a. Söka upp, vädra, upp- 
spåra; drifva upp (vildt); Jaga upp ur, 
sıtt läger. ) ; i 
Ausftäupen, vo. a. Käkstryka, hudstryka , 
gilva spö eller ris. Zur Stadt hinaus a., 
piska ur staden. [ringa 
XAusftäupung, IS. 4. Käkstrykning, hudfläng- 
Ausfichen, ov. a. irr. Sticka’ ut; utstinga; 
utgräfva, urhälka, urgropa; gravera, stic- 
ka; punktera, pricka; skära (grästorf- 
vor);-tömma (en butelj vin). Einen a., 
sticka ut, uttränga, få förcträdet fram- 
för en. [kande, utstingande &c. 
Utstie- 
utlig- 


Ausftechen, rn. 3. Ausſtechung, F. 4- 

Ausfteher, m. Läter'bogspröt utan 
gare eller klyfvarborn. 

Ausfteden, v.-a. Uppresa; plantera; uPP- 
sätta (fanor m, m.); utsäfta, ufstakm, . 
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Ausftedung, 2. 4. Uppsättande; utsättande, Ausſtöbern sg Ausftäuberm.” TN 


utstakande. 
Auöftihen, o. n, irr. b. o. f. Stå ute eller 
utanföre; stå på käken; äfv. flytta ur 
‚Jeusten; hälla bod, stånd. Geld, Shut: 
den a. haben, hafva Penuingar utestäen- 
e, hafva fordringar. — KV a, irr. Stå 
ut (sin tid, sina läro-är) 


Ausftochern, v. a. Peta, peta utur. 















Ausftoden; va. Uthngga, rothügda, rö 
Ausftotung, f 4; Uthuggning. * 


Ausftopfung, f 4. Stoppning, uppstopp- 
„nng, fyllning, " | ‘ * Tefter. 


* Ausftop, in. I, 5 


Ausfteifen, P.A. Göra styf, fodra med styf 
anfass; öfverkläda med bräder. 
2 $fieigen, ov. m, irr. ſ. Stiga ut, utur, 
yuekeigung, f 4. Utstigande. lgå i land. 
usfteinen, ov. a, Invändigt förse ell. be- 
aca med stenar; utmärka, beteckna |» 
me Stenar; Plocka bort stenar. Pflau⸗ 


( utfall" (i fägtning). 
och hälften mjölkrut ell. sats i en luft- 
bägare. — 
Ausſtoßen, ov. a. irr. Utstöta, utskuffa; 
' stöta, stampa tillräckligt; sticka ut (ögo- 


rungen über, einen‘a., "tösa Törbannelser 


| Dem Faffe der Boden a., slå bottnen ur 
Xusftten, >, .a, Utställa, utsätta; ställa ut Jo Erg 
; allmänt åskådande; sätta (vakt &c.); 
—— dråga (en vexel); gifva (ett qvit- 
uftelen > "PPSkjuta. Ermwag' woran aus: 
ai en haben ‚ k andıa, tadla nägot. Gi: 
} — blottställa, Inveckla någon i en 
Luster sak, | vextlutgifvare.' 
— m.3. X. eines Wechſels, trassent, 
kel, 7. 4. Utställande; utsättande” 
uppskjutande, [försvinna 
Kae, 9. R. ärr. f. Dö ut; hpphöra, 
katt, hemfölja, 27501, hemgift, brud: 


usftiuren, a A 
a. Begäfva med hemgift 
p, giskatt, utstyra ; Bifla bort, — v n. 
— ut ifrån en, ort, — Sid a., ov. r. 
en Pan ‚en viss gift pä en gäng till 
: SIons Da —— si frän alla 
18 mcd hemgift &c. 
Austia ung, J. 4. Donératide, begåfvande 
iefen 9» @. Sticka, ulsy med blommor. 


en sak. Ein Gefchrei.a., skrika till. _ 
Vin. irr) 4. Göra utfall, gifva en stöt. 
Ausftofung, f. 4. Utstötan de, utskuffande &c. 
Ausfireden, oc a; Uträcka, utsfräcka, draga 


Ausftreichen, ov. a. ihr. Andstryka, gifva. 
spö eller ris; jemna, göra" slät, planera; 
stryka öfver inuti; + utplåna; stryka ut.. 
— Fın.f. Stryka ute', t. ex. er ſtreicht 
bei Nacht aus. 

Ausftreihung ; I. 4. Hudstrykning &c. 

Ausftreifen, o. 2: f. Vara ute att rekogno-, 
scera, ströfva omkring, göra infall eler. 
ströfning i ett land. =P” a. Sprita ärter: 

Ausftreifung, f. 4. Kringströfning. | 

Ausfteeiten, ov. a. irr: Sluta en strid, en 
träta; disputera, tvista. — Von. tr. 
Upphöra att strida, träta, disputera, > 

Ausftucuch v. a. Utströ, uts oritla , kring: 

Seen, 9 f 'sprida, utbreda; 'så', ut: ‚.besa. Ein 

ſ. Stöfla 184 draga stöllarna.— V. n. Gerücht a. , utsprida ett rygte? -- 0 

ut, gå ut, 5 Ausſtreuung/. —— utspridande; 


Ausftoderung, 5. 4. Petande. : fupp. 
ja 
Ausftopfen, vi är. Stoppå, uppstoppa; fylla. ” 


Ausſtoͤren ov. a VU pstölva, uppsnoka, snoka. 
töt, 

#yrv.)Bländad laddning af hälften korn-* 

Ä 


nen på en); utesluta, Fluͤche, Ver[dmwös! 
ölver en Einen Scufzet a., sucka djupt, 


tunnan. (Fig.) Helt och hället förderfva. 


Ausſtreckung, I. 4. Utsträökning, lut... 


"er: 


— — — 
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Ausſtrömen, v. a. ſ. Utströmma, utAyta;]Austi ung, f. 4. Utrotande;, utplänande. 
öda eller svämma öfver; brista ell. bry-| Uustoben , v. 1. h. Upphöra att rasa; storma 
ta ut. — 6. Sluta att strömma ell, flyta.] ut, lägga sig. [storma,- 
— F/, a. Låta utströmma. (Fig.) Rıklı- Austobung, I. 4. Upphörande att rasa ell; 
gen förbreda. >, ftande,l Austrag , mi. i. Utgång, utslag, beslut. 
XAusftrömung, I. 4. Utströmmande, utfly-|2Austragen, v. a. irr. Bära ut, taga, föra 
Ausftüdeln, ev. a. Dela i små stycken, bort; berätta, utsprida; vanrygta, smä- 
Ausſtudiren, v. a. Utstudera, fundera ut.| da, illa —* = Va. h. Bestiga ell. 
— F.n. h. Sluta sina studier, studera ut. belöpa sig till. Das trägt etwas aus, den 
Ausftubirung, I. 4. Utstuderande. "saken bör 5 föraktas, är af någon be: 
Ausftäirmen , v. n. h. Blidkas, stillas, sakta tydenhet. Das trägt nicht vick aus, det. 
ES storma ut, [slå ut.| är af föga vigt. . 















Ausftürzen, o. a. Utstörta; ösa, hälla eller Austräger, m. Sqvallerbytta, j 
Ausfühnen, se Ausföhnen. Austräglich, Austräglichkeit, se Einträglid, 
Ausfünbigen, v. z. 9. Upphöra att synda.|. Ginträglichteit. ir OR 
Auſt, m. Dagslända, se Uferans. Austrauern, vo. n. h. Bära sorg till en viss 
XAustäfeln, v. a. Panela, brädslå. tid; aflägga sorgen; sluta att sörja, — 
Austäfelung, I. 4. Panelning, brädslagning.| Y. a. Die gewöhnliche Zeit a. 
Austangen, v. a. Sluta en dans. — V. n.|Austräumen, v. a. Drömma till slut eller 
h. Upphöra att dansa. till ända, Einen Zraum a. — V. n. be 
Austapeziren, v. a. Tapetsera, bekläda. Upphöra att drömma. . 
Austaptzirung, I. 4. Tapetsering, beklädning. Auskreiben, v. a. irr. Drifva, jaga, köra 
Austauſchen, v. a. Utbyta, utvexla, bortbyta, ut. — Zion. h. Upphöra att drifva, i 
Austaufdung, I. 4. Byte, utvexling. ——— I Hytko, der man austreibt, 
man låter masugnen gå ut ” 


Austreibung, I. 4. Utdrifvande. —— 
Austrennen, oe. a. ppsprätta, sprätta ifrån 
eller sönder. j i : 
Austreten, o. a. ir”. Trampa ät? förtram- 
pa; utnöta, urhälka; utvidga ums gäen- 
de. Sid) den Fuͤß a. , vrida foten ur led. 
Die Kinderfhuhe a., aflägga barnskorna. 
(Fig.) Einem die Schuhe a., tränga sig im 
i en annans ställe, genom list eröfva 
honom någon fördel. — F. n. ur. Se 
.Gå ut, trada ut; stiga utur; föda eller 
svämma öfver ; utädra sig, tränga sig 
eller tvingas utür sina ädror; lenına sin 
plats; hålla sig undan, hemligen und- 
vika, rymina. OR 
Austreter, m. Affälling; jfr Austreten. 
Xusiretimg, I. 4. Uttrampande &c. Die X. 


Aufter, S. 4. Ostra. 
Aufterbanf, S. 1. Ostrongrund, 
Aufternhändler, — Erämer, m. 3, Ostron- 
handlare, | | 
Austheilen, 6. a. Utdela, utskifta; fördela; 
utdela (sakramentet, bättre: ertheilen). | 
Austheilung, S. 4. Utdelning; fördelning; 
utdelande (sakramenters), tjära. 
Austheren, v. a. Invändigt bestryka med] 
Austhun, o. a. irr. Borttaga, släcka; ut- 
pläna; utläna; bortarrendera; utösa, ut- 
slå. — Sich a., kläda af sig. Er thut) 
ſich defien nicht aus, han lätsar om in- 
genting. , [urhälka. 
Austiefen, v. a. Göra djupare; urgröpa, 
Austiefung, F. 4. Fördjupande, urgröp- 
ning, urhälkning. 
Austilgen, v. a. Utrota, utöda; utpläna., 
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dis. „ Valtnets stigande ölver[Xuswägen, n; 3. Auswägung, I. 4. Utväg- 
bräd ” ning, säljnin * vigt ell. BER se" 


zus +. R. 1.10. $. Drypa: ut, drypa Auswah bt, s. rval; utväljning ; det ut- 











att ; söktaste £ er, ä ta. kärnan, A. treffen, 
Ausiri H, e.a.irr, aut, — Zn utvälja, A. ih hi 5 val, låta — 
irr. di pphöra att åricka, ; Auswählen, o. ar utsöka. 
Austritt, m, i, U ; utlopp; altan ; af- Auswählung,, S. 4. Htvålja, nte 


; —* örstug vist, Ausmwalten, vo, a. Valka; piska upp, 

 Yuöteodnen, v, a, ttorka ; grå rästorr.=— lUusmwalgen ; v, a. Valsa Genom vals ell. 
V. n.1. U Uttorkas, blifva Torp: . | vält frambringa, Die Körner a. ur axen. 
Austrodnen, n, 3. Xustrodnung, Fe 4 Ut: Die Balzer a., dansa ut valsen. — Ko Re 

— uttorknin 'Upphöra ätt —* 
ustrommeln, 'o. ai Tramma ut, ch ra Auswandern, en | by h. Vandra ut, flytta 
sn tsprida; göra bekant| ur sitt land; öra att vandra ell. resa. 
Uudtrontpetin erallt ; bortvisa 4 —** trumslag. „erden, 7 Utvandring utflyttning 

ftompeten iv KS ee peta, kungöra] ur sitt land; folkflyttning. 

—— jud; s — ät. "utsprida; Auswärmen, v, a. Värma ti nu * 
slutet, 


Ausmarten Vänta ända 
tubtröpfetn oli 0. Drypa ell, rin- en, vo. 2. h. Vänta än 


Die Predigt a lländsk. 
en, upphöra ätt drypa. Auswärtig, * o. adv. Främmande; ut- 
Upphöra att trotsa; 


sfpenämärtg * v; Utåt, Kant, utanpå; plans 
till, utanför; annorstä es, 1 irammande 
5 — mm bs —** ut trumf, länder, a 
Die Ball pa V.a, (Byggn.k.) Auswafchen, P. 4. irr. Tvätta ut, Bort; 
kunna gå 9; skära ut dem, derdeicke| skölja utur, bort; urgräfva, undergräfva. 
Kustäncheh fram län Zur Ein Geheimnig ausgewafchen haben, hafva 
Austunken,, 'w; de Au fen, — —— en Anförtrodd hemlighet. — 
Husten, o. a LOPPa ut. - n, irr: b. yn höra att tvätta. bykac 
— —— rita med tusch, — , n. uswalhung, IS. % Ut- 
Pi hattera med tvättring; ——— fur. 
4 * A. Pen: , verkställa ; begå, Auswäflern, ov. a. Vattenlägga, taga sältan 
Pflichten pe ++ uppfylla si · Auswäſſerung, I. 4, Vattenlaggning. 
Da —— v. a. Väfva ut, sluta väfven. 


ed. ah 9. adv. Praktisk; verk:] — V.n Upphöra att väfva. ſomhyta. 
Tusäbun i Utöfnin Auswechſela, v. a. Utvexla, utbyta, förvexla, 
örö * — 3, verkställande ; Auswechfetung, 5, 4. Utvexling, utbytande. 
— "3 uppfyllan raxis. Auswechfelungsvertrag, m. 1. Cartel: öfver- 


enskommelse om fängars utvexling ell. 
Tymmares utlefverering. 

Ausweg, m. 1. Utväg; utgäng; utväg, hjelp, 
hjelpmedel]; tillflykt; tillgång; un an ykt, 
förevändning. | 


«N. irr, n u hör 
* växa; växa ut, br —8 B 
Yun BBig; utväxa, 


efter vigt - ie 108 —— Väga ut, sälja 


tr RR 


— ——— 
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eben, ov mv öBTIs ut, utsläckä genomf bindcku'med en; ni h. Hafva 
a re rg —— Srkaſtet. | a 
"blifva ntbläst; upphöra att blåsa. (Sjöf.) Auswerfung;-se:Ausivurf.i = > | 
"Ein, ausgemehtte Ietimsegel som ' är | Auswettern, v. n. 4; Höra app att dundra, 
Jöstifvet ifrån EEK! ame} 2. åska (Fig) Sluta att gräla. art 
Ausweichen, vw. 7. Pf Undvika, -gifva | Auswegen, ov. a. Hvässa, slipa. (Fig:) Eine 
vika; gå undan ; vika! undan , undvika, Scharte a. ; ——— ett fel = re 
ndslipph; parera 7, slå undan'; slinta, Auswidelnsie, a.. Utveckla; utreda; linda 
"Stiga intste. GSGora vek äll. mjuk;f uppcfett-barn). I >: rat 
En: Bi mjük "fh jukira och gi ur. [Xuswidelung, I. 4. Utveckling. i .' 
Ausweiden/ wa. käreapp maßgen och ten- Auswiegen, se Ausmwägen. 8 Eg 
sa, taga inellvorna "ur ‘(6m ’gräfsvin). Auswindeln, o. a. Lösa «upp ur lindan. Gin 
Kup! m hb. Beta’nog.) upphöra att betas] - Mind a, Einen’Boben a., utlägga sell: be# 
slå et! tak med käflingar omlindade med 
halın och ler. i ET 
Auswinden ;->; a. irr. Vrida .ut;(rycka, slita 
‚(nägot med: händerna ifrån :en); Sich a., 
slingra sig ifrån en sak, = ; 
Auswintern, pin, 'Underhälla, föda 'eller 
bevara öfver vintern ,. öfrervintra. — 
"Wen, fi Blisskadad, bortskämd :uf köld: 
Auswinterung, J. 4. Födande öfver vintern. 
Auswipfeln, v. a. (Skogse.) Toppa ell..skat- 
hu fa. TMein, Bier a., gendın — 
tals atar «(till skylt) ut ler 

















Hirten 


Ausweinen, v. 2. Grätä ut; Bråtå nog; 
söppböra” att gråta, — Pa Genom gråt 
rambringa ;- Genom "gråt eller tårar gil- 
‚va ifrån sig. Er meinte fein Leben aus. 
IS die Augen ä:; förderfva ögonen ge. 
non mycket grätande. — Sid) ar, v. r, 
Gräta Sig Mätt, on co 2 —* 
Ausweiſen, Vv a. rr Visa ut;' visa på dör- 
ren; Tandförvisa ; förjäga;' utvisa, bevi- 
sa. bestyrka; visa, låta se. — Sid a., 
07. Visa sig; “ge sis tillkäftna$ äfv. 1e- 
‚pilinera, sig’, "befisaatt man verkligen | 
Ausweiſung, 5. Bes rkandı. 
Ausweißen, oi &. få hvit » hvitlimma.' N 


juda' win © 
ticka till salu 71 BR EEE 
uswippen, v. a. Genom .vä ning utvälja 
(i föraktl, mehing).: Eine Münzfoiteriar; - 
genom Vägning -utvälja: de tyngsta myn: 
ten (ett judestrekk : ' nu £35klse m 
Auswitken,'v. a. Sluta en  väfnad ; Tomb! 
‚beta (degen); tåga nr itielfvorna (påistt 
kreatur) ;verka‘(hofven pa en’käst)zut- 
"verka, uträtta, erhålla; förskafla, till“ 
vägabringa , tillskynda. Einen Hirſch a. 
(bättre: zerwirken) dela en hjort i flera 
delar. Das Satz as, fylla- saltet ur pan- 
nan i korgar. — PV? a. Verka till slut; 
Die Arzenei a. laſſen, låta det verka full- 
omligen , eller-så länge det kant Afv. 
Ipphöora att verka.-Die Arzemei hat ausge⸗ 


f 


Ausweißung „FÜ 4- Hvitlimni & 
Ausmeiten, o. a. Utvid a,’ göra vidare ell. |: 
KXusmwetung, I, 4. Utvidgante." [bredare. 
Auswendig, adj. 0. adv, Yitre, ulvertes, 
- Ein auöwendiger Mann, en "ulländning. 
u Adv. Utvertes, utvändigt, utantill, 
utanpa. 
Auswerfen, oc asirf. Kasta ut, bort; ka: 
"sta, 'slä ut, ’sönder; "kasta upp, spruta; 
hosta eller spötta upp; fyllå, igenfylla |. 
med grus &c.; förkasta, vräka; föra ut 
"(på räkn.) 3: förordna , utsätta (en pen- 
Fon) Am Rande a‘; ötföra , ”antéckna i 
brädden. Jemanden a,, upphäfva'all för- 


1 


wirft, läkmedlet- verkar icke mer. ’; 
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i 24 A ? 
I MATA SR utveckla, bringa Au Hi 0. „= ta tän 
in | Than a A Hi 


„% tänder 
Dr 2 — sit —— v. 4 Träta, banna el upp 
Yen, va. ur ellert „— Fun. h. höra att träta Kr 
na, stryk inuti; ut. (kanoner);12 usgapfen, v..a, — ja, tömma utgenom 
RR a a.cllers sudda ut. m 7. n,| tappning; sälja das svaror i minut, 
an. iR — Trengörings (U33apfung,, f. 4. Uttappnin 
— 336 ftörkn ning, altorkningy u a. Invändigt örse. med. en 
lösas sen R —— 0.5. Vadra upp; upp-| gärd esgärd; äfy. afgärda. Einen Graben 
© Uppsätta 16 en att Nunga. A gärda eller sätta upp en — 
ria en, vädra, 
„oe, — re, OP YT 9, EE 
(ben, v. a. bh. välfva, pö * 
Ze 4 Hvälning.. göra Be; 
Re u vr 
















Aus zehnten, vo. a. Fordra eller laga. Hände 
2 *— någon, Gin ee us den an: 
larna, djusna, . -} dern nicht ‚aus, den ena orpen hackar 
Seingen, Meine * SN Ausach ögat ur — ra. * 
es växt, utväxt, lus zehren, v. a ära ut, afmagra, ut- 
Följ lost | a "mergla; — suga ut. — VW, * be ell. 
EL 


| Sid a.,. eh 'äna, utmerglas. | 
å t, kastning; —. spoit· | Auszchrung, a} randé; wWänsjuka 
Sup — afskiljande; Bei ; ‚ Wa — 


tvinsot. 

a sv! äg som går Auszeichnen, v. a. Utmärka; teckna upp till 

tbrott. (af..en —— afteckna, ‚elterteckna; sluta att 

teckna 
Auszeihnung, I. > "Distinktionz ntmärkt 

' aktning,,. värdighet, förtjenst ell. anseen- 

; de; utmärkande, | 

I Auszeiaen, se Ausweiien. 

Anszeitigen, v. a. Göra för Häig; Pldnio. 
gen. Früchte, den Geiſt a. — F. n.f. För 
tidigt vinna fullkomlighet. 

PUBBEHERTL, v..da Rycka ut; utsträcka, ut- 
räcka. (Fig.) Sich den Ärmel nicht a. laſſen, 
icke läta nödga sig mycket till något. 

* I—-V.n —— —3 fräck 

5, kuggig. Aus errung, f.4. Utryckning; utsträckning. 
hä styekevis, räkna utv Aussehen, v. a. ir. — lie ut; göra 

r 99Sinta al ‚äkna | ntdrag ur; ntdraga, utsträcka; afkläda ; 

an betalar ut pennin- plundra. Sid a., kläda af sig. Sid) et: 

äg ‚Ternittent, was a., förbehälla sig nägot. — V.n. irr: 
aln nin ſ. Flytia, lemna en Port eller ett ställe; 


2 | | er 














—* 


[utrota, 
rötter, 
m 5 med röt. 


Vogl att rasa eller 
8 a sig. 


; göra [a8gig, ud- 
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flytta ur. sina rum, bortflytta; tåga ut;} tjockare delen af en yxa hvari skaftet 
"draga ut; : marchera bort, taga flygten,| sitter. | : 
Pack sig bort, — '%. Flytta först (i bråd: %;, f. Mat, spis; lockmat, luder; jfr A6, 
“spel). ' Eh som är = oriktig skrifart. 
Auszichfewer, an. Garfstälshärd, sifte, F.]Aget; si 4. vestjert, Ä 
: fire) Ötäragsklenl! en jern+ ell, trä-|äztaube, f. Lockduſva. 

uta, hvarmed godset, som skall vaskas, [Xiur; m. 1. Himmelsblått. 
röres och utdrages, :flirnrabd, se Ziehrad. Arurblau, ad). 0, adv, Himmelsblå. un 
Aus (ränta, m, 1, Bord som Tages ut. Mzurnen, ad). do. adv. Högblä, himmelsblå, 


B. 
aar, se Bar. 


Ausziehung, I. 4. Utdragande &c- 
uszieren, ov. a, Utsira, utsmycka, pryda; 
historiera, pryda med historiska ell. an. 
dra figurer, ' [prydande, 

Auszierung, I. 4. Utsirande, utsmyckning, 
Bad, mi 1. des cg, pl, Bäche, Bäck. sams 

je, I. Vattenstare, Stur nus cinclus. zbunge, 

J. 4, Bäckabunga, bäckgröna. =hotder ell. 

; =holunder, m, Ollon , snöboll, fägelbär, 

Viburnium Opiilus. sfönig, m. Sparfkung, 


Auszimmern, o. a, Invändiet förse med 
timmerarbete, — PV. a. Timra ut, sluta 
skögsknett., #krebs, m. 1. Strömkräftar | 
ing, boflyttning; utdrag; sammaändrag, | zmünze, f. 4, Vattermynta. =fleige ; f. 4. 
‚80 
upp eller draga trädarne ur Bädjlein, n. 3, Liten bäck, 


att timra, 
Außzirkein, o. a. Finna ell upptäcka me- 
rt utdrag ell. begrepp: skarf, tillsatt vickstJert, sädesärla. zweide, f. 4. Bäck- 
"stycke i längden; ragläda. ? vıde, rödpil, Saliz'helix. "I" 
Auszupfung,.S. 4. U kning , ' afplock-|Bac N. =68, pl. se, Back på ett skepp; 
ning, upprispande. —* fe. + äfv. back: fo vari ett visst antal ma-. 

















delst en cirkel; cirkla, 

Auszifchen, v. a. Uthvisla, göra narr af. 

Auszug, m. i. Uttäg, utfart, utresa; flytt- 

Auszugsweile, ‘ade. Plockvis , sstyckevis, Bachant, m. 4. Bacchant, bacchi prtst, 
"summariskt, Bade, I. 4. Vildsvinshona. \ | : 

Auszupfen, v. a. Utrycka, afplocka; rispa | Bader, m. 3, Två ärs vildsvin, 

Auszürmen, vn. bh. —*8 att vara ond | troser få den bestämda delen af maten; 
Auszwingen, va ir. Yinga ut eller ur, sjelfva denna mat kallas backlag; älv, 

Authentifch, adj. 0. adv, Giltig, trovärdig,| en flottbro eller pråm som nyttjas vid. 

Authentieität, 7. 4, Trovärdighet, skepps kalfatring; äfv. rummet emellan ( 


4 
Automat, m. ı, Automat, machin. två kanoner, der det till ett backlag 
Aumeh! interj, Uff! Aj! Ack! hörande manskapet befinner sig och upp* 
— 


Averie, se erie. slagit sina hän mattör. 
Avisbrief, m. 1. Advis.bref, Badapfel, m. 3, akäple. 
Are, se Adhfe. \ Badbord, a. 1. Babord. 


Art, I. ı. Bila, täljyxa; yxa 


Bade, S. 4. Baden, m. 3, Kind, Kindben. 
Artheft, Artheim, ms r. gat ell. den bakre ; 


(Fig.) Klinkorna emot kinden, Baden des 








Bade : Ba * 





















dr Soten, olé Då Bögspröret.Waäkn| der iidrrgrbic, nya födelseis bål ers 
der Maften, kindbackar På mästen. Backen 37 Ba ——ã* tillreda « 2 ä- 
ı dt Schiffs, sidorna af bogen, fordom! got ondt. Ich werde mol bat Fi d ur fie 
Boden am Kolſchwein, skålar på kölsvinbe Austragen müffen, jag lär väl få hida för 
Det, m. 1. Polisonger. bein, 2.1.Kind-| hvad de gjort. -:Das Kind mit 


. backe, kindben: den u plıöjda delen af 
‚ käkbenet, sblafe, f. Käftpåse hos ham- 
stern och apor. »grübcheh, z. 3. Hål i 
kinderna, man ler. zftreich, m.’ 1. 
| —* Fale. zkusı, m. Länstol med 
Oreltand. inderna. -zahn, m. ı. 
ar! 9a. ir. (id) bade, du bädft, er 
bädt, wie baden SÅ s. v. imp. 4 buk; 
enj. ich bikes part. gebaden). Baka; ste: 


Bade ausgießen, se Yusgießen. - Babe ur, 
F. 4. Badkur, »frau, f 4 Mago rd, i. 
Baderska. sgaft, m. 1. Badare; bad ägt. 
-gelb,-n. 2, slohn, m. I. Badpennin ar, 

darelön. =haus, n. 2. Badhus, badsta- 
8a. =meifter, m. 3. Badmästare, splag, 
m.'1. Badställe. sftube, 7. 4. Badstuga, 
zwanne, f. 4. Badkar. warm, Adj. o. adv. 
Så varmt som vatten brukas i varma bad, 
” ar Baden, 6. a. Bada, löga. — PF. n. eller 
3— ı Panna (fisk &e.); torka (äplenoch]| Gi& a,, bada, löga sig. Sid in Wollüften 

2 In dom ip oja, Ur. fo Bakas; ste-| baden? söla pig kalten a a | 
åt icko ihm iſt nicht viel gebackenes, det Bader, mi 3. Badare. , 

ae mycket med honom,  - Baderei, IS. 4. Badinrättning. 


Battn, a, 3. Bakning: tekning: ; ad FE 
Bäder, m. 3, Ba * a år sind Bäffen, v. n. h. Bjebba, gläfsa. 


; Bagage, I. 4, Tross, ressaker; slödder, pack. 

* hy Bagarlär ns bagargesäll; shband:] = Ar ; 4. Trossfana. "starren ; rn 3, 
A 1. Bagar} gehn bageri. Packkärrä. sivagen', m. 3. Proviant- ell, 

Fer vagn, trossvagn. . 

Bagger, m. Mudderpräm, 

Baggern, ov. a. Mud ra. 

en, v. a. Badda Maga halstra (bröd). 

e. 


"BJ ör 


us, n. 3. ageri 
Bothefen , Dee —— 
gadlchn, se Backgelb. 

AUD, 7. 4. Bakträg. 

a af, 2. I, Frukt, torkad i baku . 
zii, en b IB tugn. Ein %. voll, en ugn 

ind, m, 6, Bagarlön. Tkelse, 
— * ‚Stck * panna Ull bas 
m: 

Burlube, S. 4, Bagarstuga sten. 
tråg, de råg. 
kor & — Underlag, d hvarpä ka: 


adwer 
‚A. I. Bakelser; bakel i. 
20; a, % "8, pl. Bäder, Mö DS 


BR 


ung, f. 4. Baddning 
väg. Die 8, brechen, bana väg. Auf bie 
3. bringen, föra, bringa ä bane, Pie 
Bahnen, v. a. Ban ‚göra, rödja väg. (Jäg.) 
Bahnig, adj. o. adı Försedd med glatt 
a. 
Bahrenträger, m. 3. Bärare. u 
Bahrrecht , s. a. (ut. p!.) Ett slags pinlig 
som voro misstänkte för mord, fördes till 
bären på hvilken den mördades lik låg, o. 


Babn » I. 4. Bana, väg, spår, gängstig, gång- 
lange B., kägelbana. 
räcka (om Baer 

p. u 

Bähre, I. 4. Bär; likkista; handbär, drag- 

process I Medeltiden, hvarvid personer 


— — — al, 


nn as 
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LG 

ingret på såret, i väntan att der[® (drian, 2. 1. Vänderot, valeriana. en 

— Borta loan dä’den rätta bane- Balg m. I, 8, ph Bälge. Skinn, hud; 

"männen infann sig; älv. rättighet att frukthölsa, skida eller Pajas urkröpet 
””Jagligen upptaga och  bortföra en mör-|. skinn efter Ormar ell. insekter; ( fågel .) 

\ — Ön. tå sis. % —* 5 ad fågel * Ne ef- 
‚Bahrtuih, 2. a. Bärkläde,: Ar vande fäglar på; äfv. en ‚af tnnt skinn 
3 ung. 4. Baddning eller varmt och förfärdigad Och uppstoppad oklädd döc- 

„„faktıgt omslag. i | ka. Barn; äfv. ett helt afdraget N tan 

"Balke, I. 4. Jagt med få lar. . att vara uppskurét) skinn af ett djur 
— v, (sd ER med Fäglar. VÄN som ‚har, håret eller ullen på ÖR - 

—— —— are med falkar.| ågtigt qvinnfolk, sköka; bälj, blåsbålj. 

2 ke . [3 . 

"Bake, S.. 4. Prick; kummel (i farvatten); 

', bäk; boja, märke i en segelled. 

Salen ar sn. Kabiljo. 












Balgt, m. pl. Bäljar, bläsbäljar. "Die 8. 
treten, trampa bäljorna, — 
Balde, 7. Bålja ; kanal; barn; träsk: vik. 
Bälgen, #. 7. Sid b., släppa huden eller 
skalet; krypa ur skinnet. Die Erbfen b. fidj, 
fi) Balgen, Slåss, brottas. [pare. 
Bülgentreter, m. 3. Bäljtrampare, orgtram- 
Balgerei, I. 4. Slagsmål, träta, —* 
Balggehänge, n. 3. Bäljväg. —— 
Balgruthe, se Balgachänge. [Bäljbock, 


‚Dale, a, Bulta, Slå 

"Balanfttftange, S. 4. Bäländerstäng, 

Balanz, I. 4. Baläns,'je vigt 

Balaf, m. En blekröd och Het violett m. 
bin, ifrån Balåssia eller Balasam i Ost- 


indien., > | 
Val af, mn. (Jäg) Bulvan: uppstoppad 


le j AB Balgfhramme, I. 4. Bäljstol, bäljskär. >feite , 
„il el er Köustgjord orre, för att locka let-]| %, 4. Bäljbröst. 
ande drrar. —— Balken, m. 3. Balk, bjelke, stock, block; 


Bald, adv. Snart, strax, Inhan' kört; nä 
5 u a god, tid; 
ält,, utan möda. B. darnad), häst deref 

hör) diefer, b, jener, nu en, nu en 
annan, Ger ift b. hier, 6. dort, än Här, 
än der. So b. als; så satt som. Sch 

. patte deinen Brief fo b. Nicht ariefen, Aus 

ih Idre; jag hade kna ptläst ditt bref, 

( ‚Sörrän jag skref. Run find wir bald hin, 
nu’ 36 vi icke långt derifrän IH wäre 

I: efallen, jag hade $å när eller nästan 

er Hit: Das abe ich ’B. gedacht/ det kunde 

* nästan fönka. Was ein Häkchen’ wer: 
ven avil; krümmet fi Hatd, der kröker 

a — som krokigt skall bli. 

PR immel, 


trerbiehke » Sparre under golf ell, tak; 
vügbalk, "stång. =wage, f, 4. Besman. ind 
gir, m. Balkvägare: långa timmır —** 
bordläggningen, hvarpå balkarne hvita. 
Balkfüllings, s. pl. (Skepp) Karflar. splanke, 
fs. Tjock planka. ftüßen, s. f pl. Däck- 
stöltor, 
Ball; m. 1. des :(8, pl. Bälle. Boll, kula; 
boll; väderboll, biljardkula; kula, klimp, 
klot; bal, dans-sällskap. (Jäg,) Hund- 
skall, skällande. Auf den B. Hegen, låta 
hetshundarne drifva åt den trakt , hyvar- 
ets vildsvinshunden genom sitt gläfs till- 
kännagifver vildsvinets närvaro: haus, 
n..2. Bollhus, spelhus. :holz, z. Sältra, 


Beldadin, ım. 1. Himmel, ‚tronhimmel. »tteib, 7. 2. Domino. "tmeifter, ‚m. Boll- 
Rött ad) 0, adv, Snar, skyhdsem, syyabb,] mäctare., svofe, F. Olvonblomm?, fpiet, — | 
wa, | 2.1. Bollspel; äf. konsten att skickligt 


+ 


2 








Bal Band 95 
EL, mi ee; biljard Band, hia. bes: se&go pl die Baͤnder och 
——— f. Biljard, CX * 3 |. (Jig.) Bande, Band; arm nd; snöre; 
Ballok, m. 1. Barlast. “Heid, .n.'2. Port-]' rem; bindel; tunnband..(af Jern); halm- 
“ #egel, barlastkläde, a | band, trexband · byggnader ; ligament; 
Bilden, r. 3. Liten. boll, kula &ce. Gin B.| allt hvad :som::tjenar att. bin a med; 
‚imwand, ett halft stycke lärft, från 121: band, förening. Das: Band der Ehe, äg- 
"till'30 ålnanv.s oo . rs tenskapsband. ‚seifen, n, Bandjern. :=mas 
Ballen, m. 3, Bal, packa; knapp; boll (på | ‚her, wirker, m. 3. Bandväfvare. ⸗hand⸗ 

nflorett). Der B. an Händen und Fåfen,| werk, m. I. Bandwirkerei, 5. 4. Bandväf- 
"det tjocka köttet. i händerna (haudlof. veri. snagel, m. 3. Tränagel, träplugg, 
ven)‘öch:imder stortän, = = os. 4 dymling. nübeln, f. på Ett slags sprits- 
allen, 0. av: Formera till böll ell.kula,}; bäkelse a grynig: deg. - sfAleifey:.S. 4. 
fn en bal eller köpmanspacke 3; knyta]: -Baridros; kokard. =fluhl, m, 1. Bandstol. 
handen). Der Schnee ballt fil, snön är| -steeffe, f.:4. Galon på livréer. ‚zweide, 
kram. Wit geballter Fauft, med knytnäfven. J. 4. Vide, korgpil. swurm, 2. 2.;Lef- 
inder, m. 3. Inpackare i balar; : slohn, vermask, binnike mask. 2 
en is Lön för inpackning i balar. 
' 


2, 1; Ballet. Orden. | volnm „itom; inbindning. llum. 
at, m. 1. Viss -Embetsman. i Malteser- Bändchen, 2.3, Litet band &c., liten vo» 
Bali, f. 4. Liter höfdingdöme för TyskalBande, I. 4. Tröpp, parti band, flock. 
riddarne; EEE TE Tana Bande,jpi. (a1 Band.) n Band: bojor, fjettxar. 
Ballon, m, 1. Väderboil ; .Inftkula. +: . Banditier ;.z .ı. Bantler. .. a Va 
Un, M- 1. des 268, pl, se, Balsam. :büchfe, | Bändean, ». a. Förse med bandremsor.ell. 
Ai 4. Balsamdosa; sduft, m. 1 Bälsamnlukt. |. smala. band. (Faxbl.) Das Wachs b., me- 
9. amine, J. 4 Balsamin. | delst en kall vält göra af det smälta vaxet 
Aſemiren balsamera; parfymera; |” snjå. tunna band, .att det så mycket 
föra välluktande, ins. fa bättre mä kunna blekas. — [Dörrhake. 
Sa Mitung, I. 4, Balsamering. ‚[Bandfabrik, 5. 4. Bandfabrik. shakcn, mm, 3. 
fa i Bandigi,..adj.: o. ‚adv. (Fabr) Randig, 
i Mi Dandige IcuUge, +. 1,2 4.0: om 
1 kelt hörs je» Ban är så kär att han hvar- Bändig, adj. o. ade. Tam, :spaki;, som;lå- 
nä h eier ser, han är som tjädern| ter täma eller styra sig., Nytt as mest 
äfv on. eat, f. Orrars lektid;] med maden. Einen; Hund b. mathen.!..- 
* Hl, x | | 












—* ie 3 ändigen, 9. a. Täma, tygla, hålla 1 ty- 
"dor: all Sig. Jägare. nyttjal geh, styra; göra tam Sspak,. 3 oa oa sa 
dena end) on. all stor fågel; såsqm. tjä- Bändigung) ——— 4 . 

Orm OITAP m. m. Die Birkhuhner »b. ‚Bandit, mix4e Bandit; stcåtvöfvarer > ; 1. 
tomgnedcka. :+ Nyttjas: det äfv.om kat- |Bange, hänger , bä fte „adj. 0. ‚adv. Rädd; 
Bamb när: de löpa. NK A orblig,, bekymra ; ängslıg; förskräc ng, 

modus, Fe tohr, m; 1. Bamburör. faslig. B. maͤchen, göra rädd. Se ** 
In, so Drödskifva, .'. ... ir B. dabei, det: gör mig ‚orohg,. ‚be- 
Bommen, se Baumein. * dt Es if Be B. um ihn, Jag 


FE 


1 


Band, m. 1. des: -e8, på die Bände, Band, 





s: frukflar "för honom; (om . väderleken 

: ”qvälmig. | : | 

— 3 n. 0. impers. h. Vara rädd ell, 
illä vid ; befara, fruktar Mir "banat jegt 
ſchon davor. Mir bangte für meine Amalia. 


efter nägot. — 7. a. Göra rädd eller 
ängslig, — Sich b., Am r. Längta oro: 
"ligt efter någor. : , 
Bangenkraut ; n. Odört. 
Bangigkeit, I. 4. Rädsla, :orolighet, ängslan, 
‘ finktan, förskräckelse. Vor B. konnte er 
- nicht ze., af rädsla kunde han icke &c, 
Sanglich, adj. 0. adv. Något rädd , oro- 
Be’ se kom 
nier, m. | 
- ”imed blott ett däck, den 
"framför kajutan , der folket bor. . 
Bank, I. ;. die Bänke, pl. Bänk, säte. (Sjöf') 
Bank, grund; (Fortif.) Bankett: li 
- afsättning af sten eller jord på vallgän- 
gen, vid foten af bröstvärnet, inom fäst- 
ningsverket. Tjocka lager i be 
äfv. Banke; trapplik afsats vid en strand; 
terrass i en trädgård; notkafle; löp- 
bräde, sköttbräde i en press; bräde 
- hvarpå nd står. (Krigsv.) En upp- 
- höjd, ofvanti p 
“ ner på, samt så 2: bröstvärn, att man 
skjuter öfver det, 


Bang Bank 


: — eller på tiden. Etwas unter 
die B. hervor ziehen, framdraga något i 
ljuset. Etwas unter bie. B. fleden, fördöl- 
Ja något, gömma. undan det af förakt. 
Ich wil es ihm nicht unter die B. ſiecen, 
Jag skall säga honom saken rent ut, 
Jag skall icke sticka under stol med ho- 
nom. Unter der 8. liegen, lefva i förakt 
eller ganska indraget. Einen unter die 8, 
fteten, öfverväldiga någon och göra narr 
af honom. Mit einen Perfon von der VB. 
fallen, afla ett oägta barn. tillsammans 
‘med en. Seinen Kindern auf der B. figen, 
äta barnabröd, njuta underhåll af sina 
barn. Einen zur ®. (ell. Fleiſchbank) hauen, 
förtala, illa utmäla alla en menniskas 
enskilta handlingar. (Sjöf.) 8. am Horit 
sont, bänk i horisonten eller Kimmin- 
gen: tjockt moln, som någon gång efter 
solgängen visar sig i vestra horisonten ' 
och vanligen bådar elakt väder. — B. 
bet. äfv. Bank. penningebank , vexlare- | 
bord * Bankohus (pl. Banken); un | 
i spel) bank: en summa penningar, so 
lä * upp eller vågas vid lyckspel. 8. | 
machen eller halten, hålla ell. våga bank. ' 
Einen aus der B. Heben, ell. die B. ſpren⸗ 
gen, spränga en för en. slebue, f. 
; g (på en bänk), snote, $.4. Bankosedel. 
vilket kallas skjuta |Bankart , Bankert, m. 1. Oägta barn. 













ch etwas b., otåligt längta eller träna 


Ihe &c, 
.): Så kallas, på skepp 


lilla platsen 
ten 


rg kallas 


latt jordvall, med kano- 


öfver bank: über 8, fhiefen. (Handev.) Bänkchen, m. 1. Liten bänk &c. 


"Bänk, stol, m. m. t. ex. sva 
velbänk. 8, auf der Reidstag zu Regens⸗ 

"burg, rum eller säte på Tyska Rik 
gen i Regensburg. Die geiftlie VB,, de Bankero 
Fr —— ge Pre 

.. Ole. weltliche B., de verläsligas säte, Die 

: Königliche B. Kings-Bench: et on s dom:/8 


stol, hyf-|Bankeifen, z. 3. Bänkkrok ell. -hake; mur: > 
band ell. ankare i hus ell. d. . 
sda-|Bänkelfänger, m. Marknadssängare. 
tt, m.-ı. Bankrutt. 
Bankerott ven, 8 — h. Bonkerott machen, 
spela, göra ban tt. | 
— = 1. Stor måltid, kalas: 






laters säte. 


stol i England. Durd) die VB. , det ttirer, m. 3. B ; em i 
med det andra / öfver hufrad. €twaé auf —— u: — 
t pä/® 


die lange B, 


chieben, draga någo ann, m ı. Landförvisning; bannlysning, 
i Fägang., 








uppbåd i nn herr, m. 4. Bai 
j feriminal- domare. 
ar ‚m. a Domare i i pinliga mål, 
‚Mm. 


Pannk 'sning. 


+ 9. Logg Loggat på: Dida Bar om la: 
in; lada; älv, stor fyrkant tt 
öra allaha En slags —— i. en 





Så ; ılan sförvisn; för- 


En #7 ' I 


Barb 97 
Barbariſch, Ad. ov ade. Bar barisk , 


vild; mycket, "omordentligt. Sie ae 
5 Mit ihn | um, de handterade honom 












på ett Brunet sätt. 
dr genom besvär. Barbe, I, 4. B: arbfisk, Oy, Prinus,barbus. 
"Er: wird den Teufel Bärbeifig, adj. ov adv. rälgirig , arg, 
‚han ir gen trollkarl, han där), ar sint, knarrig: 
5 er, m ; Barberare, sbeifen, ⁊. Rak: 
‚Mkayarıa are fat, efel, m. 4: Barb el, fält= 
——— eheer, n. Land. skärs-Jä ärling. ⸗meſſer, 2,3. Rakkni 


:Jad, 
m.ı, Rakfod der, zfervichte, T.4. — 


ube, rakstuga, zug, 7» I Rakdon: 
Barbteren, ea. Rak: Ir 


Barbierricmen, m. 3, Rakrem. 
archent, m. gå des -es, på. t Parkum. 


— m. F —— —— 
archenteri, adj. 0, ado Jord a par um, 
Banfen, m; des 2e8; på 1. m. s. Första | Bard y ö n. 
magen hos idislande djur, örsta ec; m des, u, på an Sängare ; 


"1 Va. Lägga högtals (kärfvar), 
i) a + 0. te Comant en, sank —5* 





felet t gröpe, 


K. Fi murad iverdam i 
Barack; bytta af bräder, 


(£ortif.) 
en slut- 


— af * da * > 

’ ers an; allas äfv 

omafehen, > bariet i Afrika. 
—8 Mm. de bh . zen, ae ifrån Bar- 


ar, vild, rå m: vniska. 


ee cn, på. tn. Barbavi 
— riet, eit land Afrika, 





Sareis, n. ‚Glanskis, 

Bärenkeißer, m. 3. Dogg, ett slags hund, 
führer, m. 3. Björnförare. chip, S 4. 
jörnhetsning, björmnskall. haut, F. 1. 
Björnhud. Auf der B. Ticgen, ligga pä 
latsidan, lättjas, =bäuter, m. I Kujon , 
ns lathund; sk: älm, skurk, bäuterci, 
f. ujoneri; skälmstycke, shäutcrifdy , 

adj. o, adv, Koionagtig, me sagtig, trög, 

dolsk. jagd, S. 4. Björnjagt. 

Barrett, n. 1. SON hufyudbonall.. ⸗krämer, m. 3, 

össmakare, möss-s; äljare. 

Barfroft , m. 1. Första frosten, torr köld, 

Barfuß, adj. o. adv. Barfotad, barbent, 
sfüßer, m. mönd, m. 1. Barlote- 


0. ad Barfotad, 
Jörninna, 


Barke, S, 4. a bät ine bi 
Bariune, f. (Skepp. — 
Bärlapp, Börtoppen , LOK Mag 


Barlendır, zu, Sausculott, ; 





— — — 





— — — * 
— rr 


x 


98 Bärm 
Bärmausd, f. Murmeldjur. > 
Bärme, I. Gäst; drägg; fragga på dricka. 


Bärmein, Barmen, v. a. Bära sig jemmer-| 


ligt, erbarmligt åt. — &ihb., v. r. 
Forbarma sig: 

Barmherzig, adj. o: adv. Barmhertig; med- 
lidande; usel, ömkelig. =teit, f. 4. Barm- 


hertighet, medlidande, christlig kärlek. Barteı f. Barten, 


Bärmuf, m. 1. Björnmuff. 


Bärmutter, F 3. Lifmoder, qved, moderhf. | Barthe, I: 4. 


| | Bart 

:l08, adj. o. adv; Skägglös. neige, fd. 
Sköggskulor, slump i ett glas. znelfe, 
f. 4. Borstneglika: znuß, J. 1. Hasselnöt 
från Lombardiet. =fchere, J. 4. Sküggsax.' 
sfherer, m. 3. Barberare. =feife, f. Rak- 
tvål. »zängchen, r. 3. Täng att rycka ut 


skäggsträn. R 

pl. Barder -eller skägg 
på en hvalfisk, bvaraf fiskben skäras. ' 
Yxa, bila. 


Barn, mu des =e$, pl. se. Krubba; loggolf,| Bärtig, adj. o. adv. Skäggi 


fisknät, -: 


Beron, m. Baron, friherre. sneffe, S, 4.|Bafe, S. 4. Faster; moster ; 


Baronessa, friherrinna. 
Baronei, Baronie, J. 4. Friherrskap. 


Barre, S. 4. Barren, m. 3. Stäng, tacka|Baftiiff, m. bes sen, 


(af guld och silfver); påle, slagbom. 


(.Sjöf.) Skär, stenref, bränning som hin-|Baf, m. 1. deg 


drar inloppet i en hanur eler flod; äfv, 
rorstock. | 

Bars, Barfh, Bärſch, m, 1. Aborre. 

Bärfanifel, se Aurikel. 

Barſch, adj. o. ade. Sträf, bitter, bäsk , 
härd, sträng; kärf, amper. 

Barichaft, Sf. ‘4. Reda 
mynt eller egendom, 

Bart, m. I, 


contant. 


mustasth;.nyckelax; äfven skägget 


ål äfv. 
» ostron. (Jäg.) Vildsvinstryne. (Orgb.) Bafte, I. sta. 
or-|Baften, adj. o. adv. Af bast, bast 
en Baftei ' nn 


Tvenne tennbleek hvarmed tennpi 
»a stämmas. Slöret eller skägget p 
tupp. (Bot.) Nedra läppen på blomkro- 
nan, barba 1. labellum; äfv. agnborst 
pä kornax, (Astron.) Strälar som en ko- 


met kastar framför sig, i motsats till Bathengel, m. Ekegräs, Teucrium. 
kallas]Satift, zz. 4. Batist, fint lärft 


dem han kastar efter sig, som 
Schweif. In den B. werfen, förebrä. Sie 
zanken fi) um des Kaifers B., de träta 
om det, som demicke angår, Sich den 
3. (ang machen laffen, låta skägget växa. 
sbeden, n. 3. Rakfat. sbürftt, S. 4. Rak- 
borste, ⸗haar, nr, I, Skägghär, skäggsträ, 


Bafalt, m. ı. Basalt (svart vulkaniskstenart), 
kusin. 
Bajelkraut, se Beerblume. = | 
Bafilien, skfråut, 2. 2. Basilika (ört). 
pl. zen. Basilisk (dik- 


:ffes, pl. Bäſſe. Bas (i mu- 
sik); brummande basstämma. ⸗flöte, J.4. 
Basflöjt. =geige, S. 4. Basfiol. =pfeife, S. 4. 

aspipa; bassong; ett slags basun som 

är i bugter, sflimme, S. 4. Basstärmma , 
— äfv. utskrifven basstämma. 

Baffift, m. 4. Basist: en som sjunger basen. 


tadt djur). 


penningar, redbart|Baffon, m. ı. Bassong , fagott. 


Baſt, m. o. n. ded ⸗es. Bast. 


a 
des -es, pl. Bärte, Skägg ; | Baftard, m. 1. des =e8, pl. se. Oägta barn, 


ka djur- 
larter. 


djör som uppkommit af o 
4 Pp | 


. Bastion. 
Bäftling, m. Honhampa. _ 
Bataille, f. Batalj, slagtning. 
Batallion, a. 1. Bataljon. 


från Bata- 


vien. zweber, m. 3. Batistväfvare. 
Batiften, adj. o. adv. Af batist. 
Batſche, f. Klubba ätt slå sönder kalksten. 
Batterie, I. 4. Batteri. 
i®agen, m. 3. Ett mynt Af 4 kreutzer. 
‚Baus ms 1. ded sed, på se, Bäur, Bauten 





Wi. "Bad > cg | 


m genad sb ing, bfuk“ ställnin. r lare., sriemen, m. 3. Bukgjord, bukrem. 
esning u ställning, inrättning; — waſſerſucht, J. Buk-vattusot. sweh, z. 6. 
Bande; bruk, häfd, Skötsel, odling; hål, 















ukref, magpläga, i 

(för rälvar e.). Jemandb auf den Bauchig, Bäuchig, adj. o. adv. Bukig, som 
i ästni ar stor mage; convex, kullrig; bugtig, 
Bauen, v. a. Y88a; bruka; odla jor en); 

sköta (en trädgärd); upptaga ell; bear. 
beta (en grufva); laga, iständsätta (en 
väg). Zabaf 6. , plantera tobak, Ein wohl⸗ 
Sedauter Füngling, en väl växt yngling. 
Seine Hoffnung auf etwas d.y grunda sitt 
hopp på nägot. Der dine baue ben ana 
dern, den ena bör gagna, tjena den an- 
dra. Das Elend b., vara landsflyktig. 
Bauen, m, 3, Byggande &c. 
Auer, m. Oo, 'n, 3. deg 8, pl. l. m. s. 
Bur, fägelbur. 
Auer, m, 6. des =6, (zn), pl. n. Bonde; 
landtman; jordbrukare; bonde (i schack- 
spel); knekt (i kort), lifegen. zburfche, 
m 4: Ung bonde, bondgosse, zfleget, 
m. 3. Bondlurk, bondlymmel. frau, I. 4. 
sweib, n. a. Bondhustru, gut, n. 2. 

ondhemman, zjade, f. 4. Bondjacka, 

Ondtröja. junge, m. 4. Bondpojke, 
tert, m. 3. ng bonde; Ivmmel, pd 
« bondlurk, sfüttel, m. 3: Bondrock, stall- 


kommission. 
lag, m. ı. Kostnadsförslag till en 
ad. zart, JS. 4. ggningssätt; till. 

| ppstäl ning, inrättning; 
arkitektur. ell: yYBBNingsorden. saufie- 
m. 3. Up Syningsman öfver bygg- 

+ *bittefor, m. 6, Uppsyningsman , 
irektör öfver b Sgnader. fällig, adj, o. 
'edo. Bofällig, p vägen att ramla; för. 
en. tteit, f, 4. Bofällighet; förfall för- 
fallet tillstånd, fett, "land, n. 2. Äker- 
d, mark som kan “uppodlas. flöße, 4. 

> gefangener, m. Böjes som|® 

En som är ömd till fästningsar- 
rüf, m. i, Fällning ell. ul 

å Heer, m.4. Yggmåstare; före- 
Händare af eller Uppsynin sman öfver 
ader, hof, m. +. immer plats. 

001, RA Byggnadsvirke. sfoften, pl. 
Bjeguingsomkostnadın. -Tünft, 4.1. By 8 
- Bskonst. Aeute ‚pt, Byggningsfalk, 
dr Al. 0, adv. Im hautıen Stande 


Fa » hålla i godt stånd. underhålla | rock. Xymmel, mm. 3, Böndiymmel, bond: 
att det kan bebos. luft, 3. Byggvurm, | urk. mähchen, rn, 3. Bondflicka. -magbd, 
adj. 0. ad», Som gerna bygger:| f. a. Bondpiga, smicthe, f. Penningar 


1 Ady. o. 
ı m. 3. Byggmästare. 
* 1. * N Bäudhe. Buk, ma- 


; hvarmegd de hiegne bönderne i Sachsen 
+ bed se : 
under buk eller rundning (på 


lösa si ifrån dagsverkens utgörande, 
eu bols [hart , I 4. Bönder. i en hel by. :fhenEe, 
; af). fell, n, 1. Tarmhinnan (peri. £ 4. Bondkrog. :ftolz, m. ı. — —* 
LK Bukta ltt, 2 „1. Ister. sfiyne, sfloffe, färd.” vo, n. a. Bondfolk , landtfolk. 
—5* kfena (på fisk), >fluf, m. 1. Röd- Bäuerinn, I. 4. Bondhustru; bondflicka, 
ik iovimmen , »En ‚ Ref, ko-| landtflicka [plump, ohyfsad. 
> ».knipnin ‚eller'slitningar i inelf- Bäuerifch, adj. 0. adv, Bondagtig; 'grof, 
m En prel, Mm. i, Bukgjord. sptaff. uerlid), adj. o. adv. Bondsk, hörande 
> Prest som endast tänker päål till bondeståndet. i 
SÅ NE Väl spedner, m, 3. Bukta- Bauerareget, 4. Bond-praktika, E2 





’ 
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Vaum, m. I. =de8 sei, pl. Bäume, Träd;/Bausbad, mr; 1. sbädig, adj. 0, nde.-Som 
BOTL RR SER Ol BLOG ANN SR ARE har pussiga kinder. 
eblüte, f. 4. Blommor på trän; tiden dä|Baufdh, m. 1. bes =c$, pl. Bäufche: Fallvalk; 

‚ iräden "blomma, »farn, se Karntraut. 
-froſch, se Laubfroſch. -frucht, S. 1. Träd- 

frukt. ⸗garten, m. 3. Fruktträdgärd. 
shader, släufer, m. 3. Krypart; nötväc- — 
ka (fåglar). =Enofpe, f. 4. Knopp på trän.|Bäufdel, m. En stor, tung hammare ell. 

'ztauß, J. ı. Bladhus, bladsput. sleiter,f.4.| slägga hvarmed grufväggarne sönderslås. 
Dubbel trädgärdsstege, zmarber, m. 3. |Bäufden, n. 3. Kompress. | 
Furumärd, björkmärd. smaft, f. Ollon- [Baufcen, Baufen, vo. rn. bh. Yfva sig, pösa. 
bete. öl, a. 1. Boamolja. pfahl, m. 1. Bauſchig, adj. o. adv. Päsig, styf (om tyger). 
Stör att stöda ett ungt träd. srinde, I. 4. Bauſchkauf, m. 1. Slumphanc el. 

Yttre barken på ett träd. sfaft, m. 1.1 Bauftätte, Bauftelle, f. 4. Plats eller tomt 
Saft ell. lake i träd. ⸗ſãge, I. 4, Träd-| att bygga på. - 

, såg, trädgärdssäg. =fchere, 7. 4. Trädgärds- Bauperfländi er, böjes som adj. Som är 
sax. [dag m. 1. (Mål.) Löfbildning,| erfaren i bygghadskonsten. [tur. 
feuillage. :fdmitt, m, 1. Qvistning; sätt Bauweſen, —* Byggningskonst, arkitek- 
att klippa träd. fule, f. 4. Trädskola,|Bavtan, m. 1, Babian. 

. plantskola. ⸗ſchwamm, m.ı. Trädsvamp, |fih Baren, vo. r, Boxas: slåss med knyt: 

. supp- sftarf, adj. o. adv, Stark och fast] näfvar och armbägar. 
som ett träd; tjock om medjan. -ftein ,|Bay, f. 4. Hafsvik. ; 

..m. 1. Dendrit, sten med figurer af trän Beabidieden, v. a. v. r. Sich b., taga af- 

och buskar, =wacds, n. 1. Ympvax. smwolle,] sked af hvarandra. | ora 

7.4. Bomull, -wollen, adj. o. ado. Af Beachten, v. a. Iakttaga, 
bomull, bomulls ,.... :baum, m. 1. Bom- Beachtung, S. 4. Jakttagande. . 

. ullsträd. -garn, n. 1. Bomullsgarn. - Beächhzen, ov. a. Jemra sig öfver något, 

Baumaterialien, pl. Byggningsmaterialier, |Beadern, v. a. Bruka jorden ell. åkern; 
byggnadsvirke. la marken. 

Bäumden, a. 3. Litet träd; buskträd. + Beamten, v. a, Förse med syssla ell. embete. 

Baumel, I. 4. Det som hänger, gehäng. Beamter, m. Böjes som adj. Embetsman, 

‚ zmeldien, n. 3, Slipadt kristallstyc e som) tjensteman. * 
hänger i ljuskronor o. d. omhång. Beängften, Beängftigen, #. a! Ängsla, qväls 
aumeln, ov. 2. h. Hänga oeh slinka, dingla. ja, plåga, oroa. ’ — 

Bäumen, Baumen,v. a, Binda fast stången Beängftigung , Sf. 4. Ängslan, oro. .. 
på ett lass hö; bomma (väf); lägga på Beantworten, ov. a. Besvara, svara på. 

. mangelstocken. — Y. n. 4. Flyga eller Beantwortung, I. 4. Svar, besvärande; 
springa opp 1 ett träd, ' gensvar, | 

fil Bäumen, v. r. Stegra sig, : Bearbeiten, p. a. Bearbeta, behandlas danaz 

Baumicht, adj>o. adv, Likt ett träd,|- arbeta i, odla (jorden). Sich b., vin: 
växande i form af ett träd. lägga sig, bemöda sig att. 

Baustdnung, I. 4. Byggnadsordning, 7 


uppstoppad krans eller kant; patka, 
bundt, bylte; paket, hög af allehanda. 
Sn 5. und Bogen, på en slump, In b, 
und Bogen kaufen, slumpa. 















Bearbritung, I. 4. Bearbetande, danande; 





Bear | BebE 101 
handterinp ssätt, bruk, 'häfd, skötsel , Bebrüten, 0, a. Ligga pä egg, ligga ut 
Ing, uppbrukande: ungar. (Fir.) Sorgkälhgt bevaka. ge 

Starten, v. a, Upparbeta, plöja, odla. Bebung, S. 4..Se Beben, n. A 
Branffichtigen, v..a. Taga under uppsigt. Decker, m. 3. des =8 « pl. m. s. Bägare; 
Brauftzagt, adj. 0. adv. Hafya sig upp- pokal; bägare hvari tärningar omskakas. 
draget. Det Beauftragte, Charge d’affaires. Behhern, v. a. Pımyla, smutta, supa, dric- 
Beiugln, v, a, hra, se noga på. [trakta,| ka flitigt om. 

MugmT, 0. av Se noga på något, be. Beden, n. 3. Bäcken; eymbal, triangel; 
augen’heinigen, v. a. Noga genomögna|®Beden, Beckenhaube, se Bickelhaube. 

ell. besigtiga, bese, beskåda; Vvisitera, [Bedenfchläger, m. 3. Bleckslagare; cym- 

ka eder, se Bäder, Ibalspelare. 


undersöka, 
Bibaten; pc a. (Sjöf.) Förse med prickar Bedachen, v. a. Lägga tak på, täcka. Nyt- 
I tjas mest i vapenk.. der ett hus i em 


h er flytande tunnor til] märke för sjö- |; 
aramle. | : sköld "säges vara bedacht, då taket är af 
gehändern, v. a. Pryda, besätta med band. annan färg, en Ei 
ne N, v. ar Bygga på, "uppfylla med Bedacht, m. 1. Omtänksamhet, varsamhet; 
gu pnader; odla, uppbruka, , eftertanke, betraktande, öfvervägande. 
bruka då ld. ‚Päbyggande; odling, upp- Auf etwas hefmen, hafva afseende på nitgot, 
Be ande, skötsel, häfd, Bedacht, adv. Auf etwas B., fein, hafva i 
Vv 2 mh, Bäfva, darra, skälfva , ska. sinnet, varå betänkt pä; ej försumima , 
bål Tysta; — (m. f.) Gå darrande eller — 
Yande, — Anm. Zittern uttrycker van- 


underlåta at... | * 
Bedächtig, Bedachtti Bedachtſam, adj. o. 
re astigäre, men b, en långsammare wg N: — 


adv. Omtänksam, varsam, försigtigs be- - 
tben, 0.3, Bäfvan. — tanksam, klok. 59 od : 
Besitdern, ». a:Bernål I ee Bedächtlichkeit, Bedachtſamkeit, I. 4. Om- 
ebinden, o, a. irr, Ombinda, binda «m- 


tänksamhet, varsamhet, —— 
Bedachung, I. 4. Takets påsättande: tak. 
gelitten, adj. o. ade Bladfull. {krin —ãS Takets p 
‘hin, vv a. eslå med järnbleck. Schr 


8./fih Bedanken, v. r. Tacka, undanbedja sig. 
* fin (på skämt); hafva m cket 


daren, v. ni (Sjöf.) Bedära, börja alt 
ugna. 
Beteien sillver på kläderna, bera. Bedarf, m. 1.818 ses. (Zagf.) Taıf, be- 
—2 Pe av Förse med blymärke, plom- hof, behöfvande tillstånd; äfv. nödtorft. 
men, p, ryda med blomster. eller bvatl man behöfver. beutel, m. 
—* dj. 0, Adv. Blomsterfall. Päse, hvåri man bar åtskilliga förnö- 
Behorpun! ”. a. Blöda ned (med eget blod); denheter. ( Fig.) Portföljen hvari Engel- 
beborteler” ”. Sätta på kantsnören. Ein] ske Ministrarne hafva, utom annat, Bud- 
—* för Av med guld- eller silf. get eller förslaget till statsutgifterna. 
hräme * Orsedd rock. täfthen, n. Schatull, necessaire, att 
—* ve. Påsätta bräm. medhafva på: resor. 
va elägga , Gin in | Boase 6 adj. 0. adv. Beklagansvärd. 


med en br. il FÅ * ee z TEE f; 
Ibriten * —— 58a. Einen dära b. Bedauern, v. a. Sakna, känna förlusten a 
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102 Beda = Bede 


ömka, beklaga, hafva medömkan med; }Bebeuten, #. a. 0. n. h. Betyda, bomärka; 
‚angra. — F..n. Kränka, smärta. förklara, förkunna, gifva tillkänna; före- 
Bedauern, 2. 3. Saknad ; änger; medöm-| båda, vara tecken till. Sid) nicht ®: Laffen, 
kan, beklagande. — icke låta säga sig, antaga inga skäl. 
Bedauernswertb, würdig, adj. o. ädv..Soml'Bedeuten , n. . Antydan. 
- förtjenar saknas eller sörjas; beklagli Bedeutend, adj. o. adv! Betydande , be- 
ömklig. tydlig; betecknande, uttryckande. | 
Bedecken; o, a. Betäcka, öfvertäcka; sätta|Bedeutfam , adj. o. adv. Beiydlig, vigtigy 
ı skygd; tskortera ; skyla, hölſa; öfver- eftertrycklig. -  ftrycklighet, 
skyla; betäcka (ett sto); sätta på hat-| Bedeutfamkeit, f. 4. Betydlighet, vigt, efter- 
ten, Der Himmel bebedt fid, dei mulnar. Bedeutung, S. 4. Betydelse, bemärkelse; 
Bededung , f. 4. Betäckning; eskort, be- förkunnande ; förebud. Bon b., betys 
täckning. , tydande; af betydenhet. i 
Bedeckungsſchiff, a» 1. Convojskcepp. Bedielen, v. a. Brädslä, belägga med brä- 
Bedemund, f. Upprättelse som måste gö-| der eler plankor. 
ras jordägaren af den som gjort en af Bedienen, v. a. Tjena, betjena; undfägna 3 
hans lifegna hafvande; äfv. penningskott| betjena, passa upp; förvalta, förestå 
till bonom, dä ‚en lifegen vill ha till-| (en syssla). Sich einer Sache b., betjena 
sig åf något. Sid feiner Bequemlichkeit b., 
nyttja sin beqvämlighet. Gine Farbe ba 
bekänna eller betjena kort, spela på a 
samma färg. 
Bedienſten, v. a. Förse en med ‚nägon 
syssla eller tjenst. &inem bedienftet fein, 






stånd att gifta sig. 
Bibenfen, v. a..irr. Betänka, öfverlägga, 
ölverväga ; betänka, behjerta, hafva i 
åtanke. Sid) b., öfverväga, besinna sig, 
betänka sig, tveka, vara villrådig ; for- 
se sig, sesig tillgodo. Einen in feinem Ze: 
ſtamente b., ibägkomma någon i sitt te-| vara i ens tjenst. [— S.S. Pigas 
stamente. Sich anders ell. fid eines BefsBediente ‚ m. 4. Betjent, dräng; tjenstemans 
fern b., ändra sitt beslut. @r hat ſich Bedienung, I. 4. Betjenin ; uppassning; 
- eb am beften bedacht, han har dragit] syssla, tjenst, embete, örrättning. 
mest omsorg för sig sjelf. Beding, m. 1. bed =c6, pl. se. Be naunge 
Bedenken, n. 3. Betänkande, besinnande,| 7. 4. Villkor; beting, aftal, förbehäll; 
ölvervägande; betänkande (som en lä- beting, förord, undantag. Mit dem Bes 
kare ell. advokat ger ut rörande något dinge, med det villkoret. Eine unertäßtiche 
B., eine B. der Möglichkeit, conditio sine 
qua non. ; 4 — 
Bedingen, v. a. irr. Betinga, förbehålla 
sig, aftala; komma öfverens om priset 
på någonting. Es follte —— nach 
den Rechten ſo ſein, allein die Sache iſt 
einmal fo bedungen, förord bryter lag. 


som ban har om händer); betänklighet, 
tvekan, tvifvelsmål; svårighet , besvär- 
lighet. Sid) ein B. wobei machen, göra 
sig samvete öfver nägot. 

Bodenktlid, adj. 0. adv. Som förtjenar att 
besinnas, öfvervägas; betänkli > efter- 
tänklig, farlig, vädlig, äventyrlig. 

Bedenklichkeit, fs. 4: Betänkligket, sväri 
het, tvifvelsmål; vädlighet , far ighet. 

Bedenkzeit, I. 4. Befänkeud; rådrum. 


Bedinglich, Bedingt, adj. o. adv: Villkorlig: 
- Bebingni +, n. des ef, pt. die sffe. Be- 
Bedingung, se Beding. |ting; se Bedingung» 
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Bebingungsiweife, adv. Villkorbgen, Bertken,v. a. Förse med kanter ell. hörn, 

Bebrängen, ov. a. Tränga, försätta i träng- Nyttjas blott ı vapenk. der ett kors kal- 
mål, förlägenhet; bedröfva , oroa; plä-| las beedt, när ifrån hörnen långa figu- 
ga; hemsöka. oe, I Fer skjuta fram i ändarne,. 

Bedrängnif, I. 1. Bebrängung, I. 4. Plåga , | Beehren ; v. a. Hedra, ära. | 

. _bediofvelse; förlägenhet, trän mäl, nöd. Beebrung, f. 4. Heder, hedrande, ära. 

Behräuen ell. Bedrohen, v, a. Hota, Beeicheln, ov. a. Förse med ekällon. (Ya- 


Bebrohlich, adj. o. adv. Hotande, enk.) Bericheit, försedd. med skällon 
Bedrohung, % 4. Hot, hotelse, - _ ae ekar). — 


HJ 


den, v. a, Förtryeka, undertrycka,|®eeiben, v. a. Beediga; bekräfta med ed. 
plåga, oroa. Xn bedrädten Umftänden fein, | Beeidet, adj,.o. ‚adv. Svuren » besvuren, 
vara i svåra, omständigheter I  edsvuren; 


Bbruden, u. a. Trycka öfyeraltt, full: | Beeidigen ,.o. a. Taga ed af någon, för- 
trycka. Beibe Seiten bes Bogens find bes) binda genom då [kräftande med ed. 
druckt. [förtryckt tillstånd. Beeidigung, I. 4. Beedigande, edgång, be- 

Bedtücung, J. bi Förtryekande; förtryck, fih Beeifern, v.r. Bemöda sig, skynda 

Bebüften, 7, @. Karlurmerä, meddela ”väl- sig, arbeta med ifver att. — F. a. Beifra; 
lukt, (Fig. ikasom färga med ett als; bestraffa; befordra.. lifver. 
auarkligt, ängelikt sken. Qtiferung, 5. 4. Beifran, nitälskan, nit, 
Vedung, m. 1. beling. Arbeit in eller ‚auf Beeinirähtigen,.v. a. Göra intrång , för- 

Bedung, betingsanbete. SÅ - fördela, skada, re u 
Vüngen, », a. Gödsla, göda. Den Acker b. Beeinträchtigung, f. 4. Inträng,,. förförde- 

Deinen, % Impers. Tyckas tycka. lande, skada; ;oförrätt. Dad fann id nicht 

Bd nen, Rn. 3. Tycke, tanke, mening, obne B. meiner Ehre thun, det kan Jag €) 

gundöme. TER re öra, utan vanheder, utan alt såra. min . 
edunften, v. 7, f. Öfverdragas ell. vara a . 

Boys dragen med dunst ell. änga, Beeifen, v. a. (af Eis) Uppfylla, bekläda 
Bünften, p, a. Likasom öfverdraga medl , med is. Nyttjas blott i. pare. beeiſet, st 

Bed dunst eller ånga, i — lupen, ae, agen. med is..(Färg.) Dte 
bif, Ur. d. Behöfva, vara. i be] Seide il beeifet, när det lägges ı alun- 
108 af, hafva; behof af, tarfva, — Vi lag 'och:små alunkristaller ans un (Fig) | 
mp. Cinen Nero etend zu machen bedarf] Kyla; göra - kall; äfv. vara kall. — (af 

„6 niht der Geſpenſter, det behäfs inga]: Gifen) Sko, förse med Jern. Die Stiefel b. 

Bedir j ffordras, Berifit, adj. 0. adv, Islupen , öfverdragen 

3 —55 adj. o. adv, Behöflig, som €r-1 med is. ., Ä — 
fö Hniß, m, beg > es, pl. die fe. Behof,|Beefein, o, a. Känna och yttra äckel emot 
ti ‚2 ödenhet; tarf, torftichet, brist,” fat-| , något; äcklas vid: _ in Isig. 

St Om Beemſigen, e. r. Sich br, bemöda, beflita 
Neftig, adj. o, adv. Behöfvande ; torf. Beenden, Berndigen, v. a. Släta, fullborda. 

öfverd: 59 ‚bin deiner Hülfe b,, Bernblaung. f. 4. Fullbordande, slut. 

Bidien, — din hjelp. stört, förvirrad, eengen, e. ad; Inskränka mycket. 
* 2 


‚Förbluffa, göra förlägen, be- | Bcexben, ». a. Lemna såsom arf efter sig. ' 












- 
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— F.n. b. Ärfva; Beerbt fein, hafvå 
barn. “ | 
Berrben, 7. 3. Beerbung, S. 4. Arf. ffästa, 


Beerden, Beerdigen, ov. a. Begrafva, Jord- 


Beerdigung, I. 4. Begrafning, jordfästande, 

Beere, 5, 4. Bärz örten hvarpä bären växa; 
Jaron, 

Bit, 7 1, 0. 6. Säng, blomstergvarter ; 
parterr ell. plan i en trägärd ; qvadrat, 
fyrkant, trädgärdssäng. 

Becte, f. Hvit- eller rödbeta. > 

Berten, ov. a. Plöja, afdela i sängar, 

Befächeln, v. a. Flägta, afsvala, 

Befahren, e. a. irr. Seglan(pä en flod); 
ofta fara ell, resa på (en väg); stiga ned 
i (en brunn; en grufva); befara, irugta, 
Sid) eines Unglüds b. Ein Haus b,, taga 
ett hus i besittning, % SN ==. 

Befahrung, IF. Besigtning: af grufbyggnader, 

Befallen, v; a. irr. Angripa, betaga', öf. 
verfalla, komma oförvarandes öfver; — 
F, impersi Was befällt dich, das du fo 
ſprichſt, hvad kommer ät dig &c. 

Befangen, va irr. Omgifvå, (Jäg.) In; 
veckla,-— R. fi Innefatta ; inbegripa, 
7 Stå i förbindelse med någon, Ein be; 
fangenes Ei, ett legadt egg, 

Befangen, ser, sfte, ady.' 6, ade. Intagen, 
; — mutad; äfv, förlägen, förvirrad, 

rydd, Gö 

— v. a. Påstryka färg, färglägga, 

Befaſſen, ov. a. Känna ell, taga på, fingra, 
Sid mit etwas B., befatta 
sysselsätta. sig med, 


ui. — 
VV. n. bh. Innefa'ta, 


lägga sig 
omfatta. 


ifrån man har en 


Befe 
Befederny ev. a. Göra fjädrig, sätta fjädrar 
på: något, förse med fjädrar; äfv, sätta 
pennor i en elavecin o. d. — Git b., 
v. r. Få fjädrar, j | 
Befehden, v. a. Förklara krig; bekriga, föra 
krig med; angripa, bestrida, en 
Befehdung, A. 4 Krigsförklaring; bekrigan- 
Befehl, m. 1. Befallning, bud; befäl, kom- 
mando. Was ficht zu Ihren .®.2 Hvad 
stär till eder tjenst ? 8 ftebt zu Ihrem b., 
ni hat. att-befalla. 
Befehlen, o, a. irr. Ich befehle, du befiehift, 
er beſiehlt, wir befchlen; imp. id) befahl 5 
conj. ich beföhlez part. befohten. Bjud, 
befalla, anbefalla; beherrska ; anförtro; 
öfverlemna. Wie Sie b.,: som Ni befal- 
ler, som Er behagar. Gott: befohlen, Gudi 
befalld. Befiehl dem Herren deine Wege. 
Geine Sache Gott b., hemställa Gudi 
‚sin sak, Lfalland®, dryg. 
Befehleriſch, adj. 0. ade, Myndig ock be- 
Befchligen, o. a. Gifva order, anföra; an- 
befalla; anförtro. Befehligr werden, få 
befallning. -- — 
Befehlshaber, m. 3. Befälhafvare; befall- 
nıngshafvande ; intendent, : 
Befeilen, v. a. Fila på, polera. 


JR 


Befeinden, se Anfeinden. ; 


Befeftigen, o. a. Göra fast, fästa, göra sta 
dig; hård, befästa, styrka, stadga; förse 
med fästningsverk, befästa; stöda, stäl- 
la fast; stadfästa. | 


sig med, Befeftigung, 5. 4. Befästande, bestånd; sär 


kerhet, styrka; befästning ; stadfästelses 


Ein immer Befeſtigungskunſt, Fortifikationskonst; 


böberer und befaffender®e Standort, hvar. bu ungswerf, rn. 1. Fästningsverk. 


sträcktare) utsigr. 
Befaffung, I. 4» 
På, fingrande; 
äge, sinnesställning, 


Biden, R: I: Prestkrage, 


mer omfattande (vid- |Be 


Befeuchtung, I. 
ännande eller tägande Befiedern , o. a. 


kta, väta, bestänka, 
. Fuktande, vätning, 
efjädra, fjädra, 


euchten, ov. a. 


befattning; författning , Befinden, v. a. irr. Befinna, finna, Si b.; 
befinna sig, vistas, vara; mä 


Befinden, ». 3. Helsans tillstånd, Nach bi 





Befi | * Er | 
— | | Befd 1 
der Sache oder der m . : 05 
digbeterna. Wie it —* Hk omstän-|Beförderrid, adj. o. adv. Befordrande 
åt till? s urd står befrämjande, gagnande, gynnande för. 
Btfindlidy, adj. o. adv ellos mänlıg. — 
— B. — — varande; Befördecn , v. a. Affärda; afsända; päskyn- 
lammen, ov. a. Förse med lågor. (P a; befordra, befrämja, gynna, vara 
Der Gerechtigkeit beflammt 8 Bo ort.) bevägen 9 hjelpa , understö 4 bid | 
glans fummkäde svärd es Schwert, rätt-| till. — b., sätta en i tjenat "skalla 
in,v. a, 3 — = Sr en någon syssla, 2 3, * 
" > an — — er ; a sörjd; an is u — 
viſſen b., sära si er (| gon fort. 2 är 
"bre — en nut Jemandes Beförderung , I. 4. Alfärdande, afsü 
Bfledung, f en . befordran; k » afsändande; 
— 4. THAI, orenande ;| Befrachten Rn; — befordran. 
ſich Befleigen Syn ir Beframtung 1 Är 
. r. irr. oms qv I: 4. Befragtand “ 
RF. reg. Beflita sig — Befleibigen, B.fradtungsbrief, m. Fragtbrel. än 
ligga sig på. B. einer ei sig om, Befragen, v. a. Fråga, spörja. Sid b fe 
sr om, Jäzga sig på en de, vinläggal ska, hora efter; underrätta = 4 
mich der p sak. Id) befliß worüber mi : 2 SIE Om. Sich 
—— elehrfamkeit b., jag stu någon tt — b., rådfråga sig hos 
! ar om en sak. ing: 
Bricgen, vr a, ir. Ely a på 1 Pinlig — a ee 
Die nie beflo ne Gipfel, m ra. eig te n. 3. Befrägung, J. 4. ll 
* ven u, Hos jägare. kall: — — * ÅR > — Förväna, 
Yga, i n är flygför ell. kan dran; förekur : a ‚ Sätta 1 lorun- 
örfiifun, adj ler Her omma sällsam, underlig el- 
lj. 0. 3 ’ | er besynnerlig. 
— ie er aufeine Befremdend, Berrembtich adj. o. ade! För 
sorglällig, mån om ae e sig om;| vinande; sällsam A —— ov För- 
mer 4.8 = DD? Syr- 
er er m. 4. Dra Bar — — rlig, besyn 
upilig, ’ e; en Beftemdbung, Is. 4. Förväning —— 
| Pet J. 4. Studering, studium; flit Befeefen v. a. irr. AT fe DE 
Beflåg så sorgfall het, trägenhet. ; it, Ei v, “En vänskapsband. — 
Fig,) P: 4 a. Bevinga, gifva vinsar Ude Fo efrynda sig, förbinda sig 
da sig äskynda. — Sich b., vr. Skyn- Behr * — 
— ad; — ⏑ adv. Befryndad, be- 
gut, adj. o. adv. Vingad, bevingad slägtad. Einem b. fein, stå i vänskapligt 
fä Följa, efterföNa gad. | förbållande till en. fvand 
Bj — fullborda, — verkställa,! Befreimdetc, m. o. I. 4. Slägting, — 
— ie Ben SURA 
de, titförand, erkställande , fullföljan Mejer, ee 
Brfördergr - € , uträttande. stå rngora, fri ifva, frikalla, förskona 
skydda m 3. Befordrare, befrämjare u befria ilrån. Ginen Stadt b-, be: 
fe: FYrnare; ——— I näda en stad med fırheter och — 
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‚gier. Einen Brief d., frankera ett bref, 
Beta)a posipengarne förut. o 

Refreier, sm. 3. B. inn, f. 4. Befriare. 

Befreiet, adı. o. adv. Befriad, lösgifven; 
frikallad, förskonad ifrån. 

Befreiung, S. 4. Befrielse, räddning 3; fri- 
vändes fängars utlösning ur slafveri; 
Fikallelse, befrielse ; undantag, fridlyst 

ort; frihet från ntlagor, \ 

Befriedigen, v. a. Tillfredsställa,  förnöja , 
tıll{yllestgöra, tillfredsställa, blıdka, stil- 
la; hägpa. _- * 

Befriedigung, I. 4. Förnöjelse, tillfreds- 
ställelse; betalming; stängsel, hägnad, 
gärdsgärd; blidkande, stillande; inhäg- 

‘ Had, ınstängd plats. 

Befrieren, v. n. |. Frysa fast, infrysa, till- 
frysa; —— ell. betäckas med is. 
Das Waſſer ift befroren. 

Befröhnen ell. Befrohnen, ov. 


a. Pälägga 
dagsverke; 


elägga med arrest ell, se 


vester. 
Belrudten , 'v. a. Befröda, göra fruktsam; 


‚göra fruktbar, bördig. 


SBefindhtung, S. 4. Befrödning. (Bot.) Frö- 


redning, :ötheil, m. 1. Fröredningsdel. 


Befugniß, I. o. a. 1. Rätt; rättighet, skäl, 


makt; behörighet; fog. | 


Befugt, adj. o. adv. Beräuigad, befogad; 


rältmätig, (Zug f.) Befugter Dingen, me 
rätla, . 


ell. tagande på, vidrörande. 


Befund, m. des, «cg; Tillstånd, belägenhet. 


Den B. der Truppen anzuzeigen, ge till- 
känna hurn de — euet, m. 
Bulletin öfver en sjuks tillstånd. 
Befürchten, v. n. h. Frukta, befara, rädas. 
ol einer Dinger b. 
tfürdten, a. 3. Befürchtun . Fruk- 
Eu farhäg. fürchtung, f. 4. Fruk 















röra. 
Befühlen, v. a. Känna ell, taga på, vid- 
Befühlen, 2. 3. Befüblung, f. 4. Kännande 


Bega : 


Begaben, v. a.. Förläna, begåfva; förse med 
Bieeding, — Sich b., ». r. Förse sig 
med gäfvor, rikligen försörjasig. + Smut- 
sa ned sig, illa tılltyga sig. 

Begäffeln, v. a. Begapa, beskåda med en 
enlaldig sjelfkärlek. öppen mun; 

Begaffen, v. a. Gapa på, betrakta med 

Begaffen, n. 3. Gapande på. P 

Begängniß, a. 1. des =ffes, p/. ffe. Högtid- 
lıgt firande. Leichenbegängniß, begrafning, 
likprocession. 

Begatten, ov. a. Ansa, sköta. — Sich B., 
e, r. Para sig (om djur), sämjas , lefva 
väl tillsamman som ägta folk. ” 

Begattung, S. 4. Parning, samlag. ; 

Begaukeln, v. a. Gäckas med, narra. 

fi) Begeben, ov. r. irr. Begifva sig, förfo- 
ga sig. gån resa; hända, ske, tilldraga 
sig. Sid) einer Sache b., försaka, afsäga 

sig, afstå ifrån något. Sich in den Ehe⸗ 
ftand b., gifta sig. a 

Begebenheit, 5. 4. Händelse, tilldragelse, 
tillfällighet, fall. 


Begebniß, n. o. J. 1. Se Begebenheit. 


Begebung, f. Begifvande 
eftergiftz tillgift. 

Begegnien, o. n. f..o. h. Möta, träffa , rå- 
ka; hända, tillkomma, tillstöta; bemö- 
ta, handtera; mota. > 

Begegniß, se Begebenpeit. 

Begegung, I. 4. Möte, sammanstötande, 
sammankomst, bemötande, medfart, 
handterande. — 

Begeben, v. a. irr. Gå ifrån den ena an- 
dan till den andra, besigtiga; begå, för- 
öfva; fira. Sich b., umgås, lefva med; . 

ara sig: Sid übel mit einander b., för- 
ikas illa med hvarandra. dt 

Begehr, n. I. 0. S. Begär, anhållan; åstun- 
dan, lust, längtan , önskan; påstående, 
anspråk. 


» eftergifvande , 


Begehren, vi a. Hafva begär, åtrå till; hafva 
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. begärelse till;. begära ; ästunda, önska Iyga, attestera, bekräfta, best rka; vidi- 
sig; påstå, fördrar görs anspråk på. Ina, — Sich b., ov. r. frö. ani sig” 
| + adj. 0.,ado, Önsklig, begärlig; öfvertygad ; äfv. legitimera sig, bevisa 
; vs gar mycket. att man är den man föregifver sig att” 

















Bes idjbeit, s. 4. Be ärlighet; begärelse,]. vara. , 
an snäther, ——— —— Beglaubigt, Beglaubt, part. o. adj. Inty- 
Begeifern, o. a, Spola; dregla på. ; 


gad, bekräftad &c., giltig, trovärdig, 
Sseiferung, F. 4. Nedspottande. ägta; vidimerad; ackrediterad; autentik. 
stilen jo. a. Gödsla, göda. | 
» 9. a. Ingifva, uppväcka, lifva; 


Beglaubigung, 4. 4. Altest, stadfästelse, 
. Mi bekräftelse. 
Örtjusa, 
Butiférung, f, Pi Ingifyelse, upplifvande 3 
un ning, häftig ifver, inspiration. 
Bege igen, 2 


Beglaubigungseid, "m. 1. Vittnesed, jura- . 
mentum credulitatis, hvarigenom man a 
a. Af girighet begarna, i synn. 
om smäsaker; älv. missunna, afundas. 


I brist af vittnen, bekräftar sin utsaga. 
s{hein, m. 1. Certificat, attest, skriftligt 
Bi, f. ell, Begierde, I. 4. Begärelse, lust; 


betyg. =fchreiben, n. 3. Creditif. 

; Begleit, m. o. n. Följe , ätfölje, suite. 

kr åstun an, begär, längtan; snäl. sftern, m. (Astr.) Drabant. 
dö häftig et, ifver. Seinen Begierden | Begleiten, o. a. Beledsaga, följa med; föra, 
tid Zügel {hießen Läffen, lemna tygeln åt! ledsaga, leda; föra, leda, följa tillbaka; 

na lustar, * eskortera; convojera. 

= Hår adj. 0. adv, Begirig pä, längtan- Begleiter, m. 3. 8. im, f. 4. Följeslagare, 
‚e eiter; snål girig, Iysten; ifrig, häf- ‘erska; vägledare, ledsagare, -erska. 
Ling, Auf ell. nach etwas b. fein. Er) Unruhe und Furcht find feine beftändigen ®., 
Besterté tb. han äter med god aptit. oro och frugtan följa honom beständigt. 
ett häftsor 4,0, adv. Lysten, intagen af Begleitung, IS. 4. Beledsagande; ledsagan- 
Begief tigt begär. de; medlöke, sällskap; svit, eskort; con- 
9 voj. ( Musik) Accompagnement. fleder. 


ty ©. a. irr. Ösa, hälla ell. slå på; 
valtna, fukta, bestänka. Mit Blei b., Begliedeen, ov. a. Förse med lemmar eller 
tglüden, o. a. Göra lycklig ell. säll. 


Stöpa , pägjuta bly. Mit Bats b.,/B 
Se vax —— Eid b., spilla på sig. Begluͤckt, adj. o. ado. Lycklig; säll, lycksalig. 
Brgiften, > J. 4. Påösning &c. Beglüdung, f. 4. L ‚cklig sörande. 
* P. a. Utstyra, förse med hemgift.|Begnadigen, ov. m, Benk a; göra ell. visa 
nr ROtgUAR ee 5% ped och tillgift. Einen mit etwas b., be- É 
Bıginn mn (beapanteie un,” b- imp. Ich bes] gäfva en med närot. 3 
må (begonnte); art. begonnen (begonnt). Beanabigung, f. Nåd, tillgift, förlåtelse. [#1 
föra | 


Se) örja; Öretaga; bi gynnas; upp- ſich Begnügen, ell. ſich Beanügen taffen, v. r. 
sinne, a, 3; Begynnelse, början; före- 
& gerning; uppförande. 


Vara nöjd ell. nöja sig med. |} 
Begnüglih, adj. o. ads. Fornöjsam, lätt |) 
a7 9.4. Gipsa,ö verstryka med gips. 
am, v.a, Innestänga med galler. 
N, Begfaubigen, p, a. Intyga; be- 


En ch 


— 


— — —————— — — — 
. TE —— 


ornöjd. I: 
Begnügfam &c., se Gentigfam &c. | 
Begnügung, se Genügfamteit. i | 

Braraben, v. a. irr. Begralva; jordfästs 


rd 
*1 
+ . ? 
- „' * 
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in. Geheimniß in feinem Herzen b., för-]| per B., ett-sammandra kort b p 
= * hemlighet uti sitt hjerta. Dal ell utdrag, Im Begriffe fein oder ehen, 
liegt der Hund b., deri ligger knuten | hålla på, vara på vippen ell. nära att. >» 
det är just det, som gör svårigheten. Begründen, , a, Förse med stadig grund; 

Begräbnid, n. I. des eff, ps fe. Begraf-| grundligen bevisa, bestyrka, ekräfta. 
"ning, jordfästning; likbegängelse ; be- Schutden b., consolidera skulder, anvi- 
grafningsplats, grafställe, graf, grift,] sa vissa inkomster till räntornas hetal- 
haus, 2.2. Likhus. »ſchmaus, m. i. Graföl. Begriindung, IS. 4. Bekräftelse, [ning, 
Begrabung, se Begräbniß. Begrünen, v. a. Göra grönskande, 
Begränzen, se .Begrenzen. Begrüßen, v. a. Helsa; salutera. &inen um 
Begraſen, v, a. Afbeta, beta; bekläda med] eſwas b., bedja nägon om tillstånd, lof ' 
gräs. Nyttjas blott i part. Sein Wollen⸗ till något; begära nägat af en, 
vich fpringt auf begraften (gräsbeväxta) Begrüßung, I. 4. Helsning, komplimeht, 
Hügeln, (Jäg,) Die Fährte b., söka var Beguden, v. a, Bese, beskäda, titta eller 
saınt med fingret i —— efter spåret, | koxa på, : 
(Skogso.) Afbeta, afäta gräset; äfv, slå Begünftigen, o, a. Gynna, vara bevägen, 
af gräset. — 8. bet. ock växa full med efordra, gifva förmåner, framför an- 
gräs, gro och ‚grönska, gräsa sig. —| dra; hjelpa, bistä, 
ich bi o. r. Bli fet, få hull (om bo- Begünſtigung, I. 4. Gunst, ynnest, bevä- 















Si 
skap som länge gätt på bete,) (Fig) enhet, gynnande; bistånd, (Lagf.) Obe- 
Tilkaga i förmögenhet och yttre välstånd. tydlig förbrytelse » som icke medför 

Begrauet, adj. 0, adv. Gammal, grå, yt-| kropps eller lifsstraff. i 
lefvad. e. Beguürten, v, a. Omgjorda, | 

Begreifen, vs a. irr. Känna ell, taga på. Bigütern, m, a. Göra rik, rikta med gods 

ngra; begripa, förstä; fatt: °nnehälla,|- och ägodelar. 
innefatta; vara i begrepp, ” .a på, Viel Begütert, adj. o. ade, Rik; 
mit: wenig Worten b., uttrycka mycket|Begütigen, se Befänftigen. 
med få ord: — Vin. bh. Inniefatta, inne- Beaypfen ; vo. a. Gipsa. 
sluta; uttrycka. Das begreift viel in fich, Behaaren, e. a. Förse med hår. — Std) b., 
det vill såga mycket, — Sid b., ov. 7. v. 7. Häras, få här. Wohl behaart, här- - 
Besinna sig, komma till eftertanke, sansa full, härrvik; som har tjockt hår. — 
sig; Av. gripa uti, hälla sig fast i nä Behaart, adj. o, adv. Härig, luden; fjunig. 
got. Gr begriff ſich, als er fatlen woute Behaden, ov. r. Sid) b., uppföra, skicka 

— o. adv. Begriplig , fattlig, sig, bära sig (illa) åt; äfv, taga sig fram, 
teit, £. 4. Begriplighet, attlighet, tyd-] sta sig ut, 
lighet. NE Behacken, v. a. Hacka bort; hacka; hacka 

Brgrenzen , ov a. Sätta gräns för, be frän] Jorden omkring plantor; gräfva ell; upp- 
så, utstakå med rägang, afrösa, inskränka. Sr jorden online ett träds rötter« 

Begrenzung, f. 4. Regränsande; afrösande. Bäume b., gvista träd. . l 
egviff, m. I. des 308, på =, Begrepp , |Behadung, f. 4; Hackande &c. : F 
innehåll; försſand, fat ning , föreställ. ‚Behadern, ve. @, Gräla, tvista om något; 
Linz; vidd; umkrets; mening. » Ein fur: hehänga med trasor. 
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Brhaftet, adj. 6. ado. Mit etwas behäftad [®thängen,. n. (JAg.) Ütrandring'med spär: 
Ren —— en af något; ut-| hunden på besök, och tiden när det sker. 
satt för något. Behaftete Güter, tvistig,| En Jägarelärlings trenıre läroår: kallas 
stridig egendom. [täckas, roa.| die brei 9. PR er 
Behagen, o impers. Väl upptaga, behaga, Bebarnen, ov. a; Pinka på, pinka ned.  - 
Behagen, ov. 3, Beh 5, nöje, förnöjelse. Beharnifchen, se ltr r 
Behaglich, adj. o. adv. Behaglig, angenäm, | Beharren, o. n. f. o. böF ramhärda, vara 
begrämlig. zeit, 5, 4. Behaglighet, be-| beständig ell. ständagtig, hälla 1, för- 
Iyämlighet , maklighet. blifva, blifva vid, stå fast, fortfara; fram- 
Behalt, m. 1. Meines Behalts, så mycket) härda. Steif auf feinen Sinn, feinen Kop f 
Jag vet, efter min tanke. 


b., stå fast vid sitt förebafvande, vara 
Behalten, o, a. irr.. Behålla; förvara, be- i 


NVis, 
vara, bibehälla, Beharrkid ‚ adj. ©. add: Framhärdande , 
hatten, adj. o. ady, Behållen, välmåen-| il; ; 


— ihärdig, beständig, ständagtig. _ 
Gin förmögen, _ Beharrlichkeit, Beharrung, I. 4. Framhär- 
Behälter, m. 3, Förvaringsställe; ſiskdam; dande, beständighet, ständagtighet, ihär- 
sksump; dam. | dighet, | full skorpa. 
Behältnis, m, 1. Pörvaringsställe; litet rum, € 'opdefchen, ep. n. f. Härdna, formera sig 
skär, sammelplats, samlingsställe; skänk-|{ Jarien, o. a. fverdraga med harts, 
skåp. RN minne, nartsa; taga bort hartset. 
Bebaltfam , adj. o. adv. Som. har godt/Be auden, ov. a. Andas på ell. emot, 
Behandeln, o. a, fverenskomma om Pris, |Behauen, o. a, irr. Tillhugga, tillyxa', 
ha ta, afgöra ell. ingå köp; behandla, Brofhugga; qvista, afhugga qvistar ell. | 
handtera; underhandla, bemedla. renar (på ett träd); behugga, skarp- ° 
Ändigen, se Einhändigen, ugga. , ' | J 
andlüng I, 4, Handterande, behand- Behdufen, v. a. (Trädg.) Kupa käl:o..d, 3; 
Ing, han teringssätt ; underhandling, Bebauung, IS. 4, Tillhuggning &c. i 
V emedling, " IBehaupten, v. a. Pästä, försäkra; bibehäl- 
ebany, m. deg :e8, på. bie hänge. Det ,| 1a, försvara; bevisa, intyga. - Ra 
varmed en sak bchänges, (Jäg.) Öro- e, försäkran; 























N Behauptung, S. 4. Pästäenı 
öl Synn, på en "rapphönhshund. såeit,| bibehällande » försvarande. ' 
8 ; (Jäg,) Tiden IA bjortarne fälla håren. Behauſen, v. a. Herbergera, hysa. — Sid 
tbingen, o. @. Hänga öfver, betäcka medl] b.,v.r. Sätta sig ner ell. bli bofast. . — 
— bekläda; oh era, pryda, (Jäg.)|Behäufen, o. a. Förse liksom med ett hus, 4 
E Dun ift wo behangen (bättre: bes med fodral, Eine Uhr b. I 
084 vackra öron: och bre- 
ve appar, Die Hunde b. dag Wildt, sä- 
då de anfalla och hänga sig fast vid 
a * Einen Hund 6, , förra tåget eller 

niet på kunden. Sich nit etwas h., 


Manz något, orena sig med, 


Hr | 


Behaufung, I. 4. Emottagning; hus, bo- fl 
ning, hemvist qvarter, rum, herberge. vi 
Beheigen, ov; a. Uppvärma, uppelda. _ 
Behelf, m. 1. des 268, på. se. Ursäkt, und- 
fryllan, förevändning, hjelp-bevis, nod- 
å 4 


ſich Zlheiſen, v. a» irr. Hjelpa sig. Mit eis 
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was B., finna sig vid, vara nöjd eller|Behobeln, o. a. Tillhyfla, kringhyfla; skrubb- 
belåten med något, Kümmerlich b , lefva] hyfla; göra höflig och be efvad, hyfsä. 
knappt, klent. Ein beholfener Menſch, en|Behobelung, I. 4. Tillhyflande, kringhyflan-. 


hjelpsaın menniska. — e; hyfsande. 
Behelflih, adj. 0. adv. Behjelplig; som|Beholzen, v. a. Förse med skog. — 7. n. 
tjenar till förevändning. | f. Vara beväxt med trän. — Sich b., 
Bebeligen, v, a. Besvära, oroa, öfverlöpal ». r. Drifva växa starkt (om trän). 
eller — ſhet, oroande. | Beholzung, I. Rättighet att hemta ved ür 
Behell igung, I. 4. Besvärande, besvärlig-] en skog; se Beholzen. 


Behen, m. des =8. Eggling: ett örtslägte , | Behorden, v. a. Lyssna lura på, låna örat 
, Cucubalus L. — * — Behorder, m. 3. De R5 ltill. 
Behende, adj. o. Adv. Behändig, snar, Behorchung, I. 4. vesnande, : 


snabb, flink, 6 Behörde, I. 4. Tillbehör; vederbörande, 
Behendigkeit, sf. 4. Vighet &c. I behörg, vederbörlig domare. Die 8. 
Behenten, se Behängen. verfügen, förordna det som är nödigt i 


Beherdergen, o. a. Herbergera, hysa, Behörig, se Gehörig, Geziemend. _ |saken. 
Beherbergung, f. 4. Herbörgering. Behuf, m. 1. bes std, pl. =e. Behof, . bruk; 
Behertichen, v. a. Beherrska, herrska, rå-| nyttjande; nödtorft; gagn, fördel; för- 
a öfver, hafva öfverhand; regera, styra,| svar. '3u defien B., ul den ändan, för 

— Sid b., o. r. Hafva våld öfver sig,| den orsakens skull, 
kufva sina * [regent.|Behufen, v. n. h. Hjelpa; behöfva; erfor- 
Beherrſcher, m. 3. Beherrskare, herrs are,}| dra. — V. a. Förse med hofvar. RR: 
Beberrihung, IS. 4. Herrskande, styraise;|Behüuftich, adj. o. ade. Hjelpsam, behjelp- 
välde , ölvervälde. * ee lig; tjenstagtig, tjenstvillig, gagnelig. 
Beherzen, ov. a. Göra behjertad, ingifva] Einen in (bei) etwas b. fein, hjelpa, bi- 
. mod; smeka, } - — träda en i något. steit, f. 4.' Hjelp, bi- 
Beherzigen, vo. a. Behjerta, lägga på hjer- Behumſen, v. a. Narra, bedraga. [ständ. 
tat, granska med uppmärksamhet. Behüten, v. a. Bevara, beskydda, skydda; 


Beherzigung, I. 4. Behjertanc e. beta af. 
Beherzt, adj. Behjertad, oförfärad, mo- Behutfam, adj. 0. adv. Omtänksam, var- 
ig, oförskräckt; belängd, beprydd med sam, försigtig. -keit, f. 4. Omtänksam- 


jertan. : het, mod.| het varsamhet, försigtighet; skonsam- 
Beberztheit, I. 4. Beh ertenhet,, oförskräckt- het, varsamhet, återhållsamhet. slidr, 
Behegen , v. a. (Jäg.) Ein Wildpret b., hetsal adv. Varsamligen, —2 

bundarna på det. Einen Hund b., inöf-| Bei, prep. Hos; om; på, till, uti, vid. 

va honom genom hetsning. Ich bade kein Geld bei mir, jag har inga 
Beheulen, v. a. Tjuta öfver. , enningar hos eller på mig. Bei hellem 
Beheren, v. a. Förtrolla, förhexa, förkjusa. age, om ljusa dagen. Mein Glüd fteht 
Beherung, I. 4. Förtrollande. bei ihm, beror på honom. Bei meiner 
Behindern, se Verbindern. Ehre, på min ära. Bei Zifche fisen, sitta 
Behinken, o. a.Haltande besöka, fstor korg.] till bords. Ich habe bie Akten nicht bei 
Bıhner, Behnerich, Behnert, m. 3. Ett slags) ber Hand, jag har icke handlingarne till 
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hands. Bei Strafe, vid vite. Cine Sache Beicht, Beichte, I. 4. Skrift, s ndabekän- 
bei Seite fegen, sätta en sak å sido. Das| nelse skriitermäl. 3ur b. gehen, gå till 
it bei Gott wahr, det är vid Gud, inför skrift. B. figen oder ören, hålla skrifter- 
Gud sant, Bei bequemer Gelegenheit, vid! mäl, afhöra syndabekännelsen. sgeId, n. 
lägligt tillfälle, Bei unferer Väter Beit, il 3. ”Spfehnig, m. 1. Skriftpenningar, siger, 
våra förfaåders tid. Beim Trunk ift er - 3. Biktfader; skrifte arn. find, N. 2, 
immer beredt, i d ckeslag. Gr ift no Skeiftebarn, sftuhl, m. r. Biktstol skrift- 
Eben, vid lif. Mann bei Mann, man} stol. zvater, m. 3. Skrift- ell. biktfader. 
efter man, Ste gehen vier bei vier, fyra il sgettel, m. 3. Skriftligt bevis att man gått 
redd. Bei Hundert, vid pass hundra.| till skrift, prestbesked. | 5 
. Bei weiten nicht, icke pä längt när. Bei Beichten, v. a. Skrifta; bikta; bekänna, till- 
 Xtibe nicht, för all del'icke. einabe, nä-| stå — PV... 6. Skrifta sig. 
lan. Bei einander, tillsamman, ihop, jem- Beide, adj. 0. pron. Begge, båda. Auf bei: 
le hvarandra. Bei Seite, afsides. Etwas] den dtiten, på båda sidor. Unfer beider . 
‚dei fi behalten, behälla nägot i förvar, Wunſch ift erfüllt, begges vär önskan är 
hälla nägot tyst. Bei Ellen verkaufen, säl- uppfylld. Aue b., begge två. Einer von 
a alntals. Gr if fåon bei Jahren, han är! ihnen, beiden, en af de begge, endera. 
redan till åren. Bei Beiten, i tid, i rät- einer von beiden, ingendera. — Conj. 
—* tid. Bei Kraften fein, vara vid godal Både; så väl; beggedera. Sie ift beides 
rafter, + ſchön und reich (bättre: fie ift fowol ſchön 


ft gut bei Leibe, han är 

nd godt hull. Er ift nicht bei ſich fetoft,| als reich), Man muß beides thun, så väl 

é är utom sie: Laffen fie ung heut bei et ena som det andra; se Sowol, — | 
—— åt Anm. Sing. beides nyttjas mer om sa- k 


leiben, oss bli tillhopa i dag. 
ei Menfchen Sedenken, i mannaminne. ker, pl buide mer om PR Onets J 


85 Er iſt immer bei allem mit bei, 
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| Beil, n. 1. des 328, pl. se. Bila, xa. Ihm IH 

tk ar alltid med säsom sarfven i hvar] ift das b. zuerkannt, han har blifvit dömd f 

Dei aller feiner Klugheit läßt er ſichſ att halshuggas. Wirf das B. nicht zu weit —4 

erg siten, med eller oaktadt weg, daß du es wieder holen kannſt, om du ji 
R a: AR 


vill ljuga, bör du hafva godt minne. IM | 
sbaud , m. Skötspigg; äfv. ett slags sill } 


an hat es bei ihm gefunden, pål ifrän Surinam, Clupea sterniela. brief, 1 

Moppen eller.oek hemma hos honom.| m. Bilbref. seifen,n. Grofsmidt jern, som IR 

bei den Haaren herbei ziehen, här-| sedan utsmides till bilor. zfertig, adj. o. u 

ii nägot eller anföra utan något be-| adv. (Skeppsb.) Bilfärdig: färdig till sjelf- Bi 

pligt s Amanhang. 7 Einem bei dem| vas rofvet. »förmig, adj. o. ade. Bilfor- 94 

Side nehmen, taga någon i arrest. Bei mig, yxlik. zgeid, n. (Bergv.) Penningar Bl 

e fein, Vara: försedd med kontanta) som intressenterne hvart fjerdedels Ar — 

— Er hat mich bei Heller und betala till föreståndarne för bilornas la- * 
ehe, han har betalt mig än- gande, traut, m. (Bot.) Ett slags kro- 


8 st — Et 
At hår nära, se. IN. Bei einem Hear, på 


5 nill, Coxonilla securidaca. pflange, F. 
Ara, Gine Waare bei Faͤſſern Eau: 


Ett Amerikanskt örtslägte, Securidacal. 
zwurgei, f. Blä svärdslilja. 
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Btilaft, m.. Den last eller fragt som bvar: 
je sjöman får taga med sig för sig egen 
räkning, 

Beilåufig. adj. 0. adv. Tillfälligtvjs, iförbi- 

' gående, händelsevis; ungelär, vid pass. 

Beilegen, v. a. Bilägga; tillägga; gifva; till- 

j egna; tillskrifva; tillmäla; förvara ; in- 

. sätta. Sie mäffen nod etwas b., ni måste 
ännu lägga något till, bjuda litet mer. 
Einem feine Tochter b., gifva en sin dot- 
ter till ägta. Er Iegt alle Jahre bei, han 
samlar alla år förmögenhet. Geld im Ge:] en hård nöt. Ein fleiner Rauch beißt ihn 
richte b., nedsätta penningar i rätten, vid| nicht, det biter icke så lätt på honom, 
domstolen (vanl. niedertegen). Eine Streit-| han är ické så lätt skrämd. Sid) b., träta. 

‚ fade b., bilägga, förlika, skilja en tvist. Beißend, adj. o. adv. Bitande, stickandez 

" (Bibl.) Förvara. Hinfort ift mir beigelegt smärtsam, brännande. 

“ bie Krone der Gerechtigkeit. — PF. n. h. Beißer, m. Bitare; grälmakare; tandkasse: 
Einem b., gifva någon rätt. Mit dem) liten tand hos små barn; jernkil. 
Schiffe b., lägga till med fartyget, lovera|Beißig, adj. o. adv. Trätgirig, arg; bitan- 
upp, lägga bi. > fbiljard).] de. Ein beißiges Pferd, en folkilsk häst. 

Beilte, Beilkentafel, I. 4. Tracko (sort Beißige Hunde haben cin zerriffener Fel, 

Bein, n. 1. des =e3, pl. se. Ben, ‚benknota; arga hundar få rifvet skinn. skit, f. 4- 
fot. Sid auf die Beine madın, begifva Trätgirighet, arghet; bitande egenskap; 
sig på vägen; begifva sig på benen ‚| ilskhet. 
springa. "Einem ein B. unterſchlagen, slälBeißker, m. des :8, på I. m. s. Ett slågs 
fötterna undan någon. @r ſchwört Stein grönling (fisk), Cobitis fossilis. 

‚ und b, darauf, han 'bedyrar det med de|Btißforb, se Maulfork. szahn, m. Framtand. 
svåraste eder. Etwas an fein B. binden, gange, S. 4. Kniptäng. 

‘ binda skadan vid sitt ben. sbrudj, m. 1.|Beiftand, m. Bistånd, hjelp; biständare, 
Benbrott ; benbrottssten. =fäule, f. 4.|_ advokat, fullmägtig. 
=fraß, m. I. Benröta, benfrat. haus, n.2.|Beize, I. 4. Blötning , uppmjukning ; beta 
Benhus. steider, m. pl. Böxor. z=£noten, betning; skedvatten; Irätınedel; jagt med 
m. 3. Fotknöl. :f&iene, s. 4. Benspjelke. roffäglar. 


den delen af ett djurs : hud eller skinn 
som betäcker benen, och är starkare än 
det öfriga skinnet; äfv. foten på en 
strumpa. 

Beißen, v. a. o. n. irr. h. Ich bif, imp.s 
gebiſſen, part. Bita; tugga; sticka, förar- 
ga, gifva stickord, stota. Mein Gewiſſen 
beißt ' mid) nicht, mitt samvete gnager 
mig icke. - Sid) in die Nägel b., smälta 
något i sig. Ing Gras b., bita i gräset, 
Omkomma. In einen fauern Apfel b., bita 




















fhwarz, n. indecl. Bensvärta, Beizen, e, a. Blöta, uppmjuka, döda; (ſchwarz 
Beinern, adj. o. adv. Af ben. | ®.) betsa svart; * en roffaglar (med 
Beinicht, adj. 0. adv. ——— hård. falkar &c.). — 7. n. Betas, ligga i beta. 
Beinig, adj. o. adv, Benig, full med ben ; Beizend, adj. o. adv. Frätande. 


äfv. som har ben eller fötter under sig:]Bejagen, ov. a. Jaga på nägot ställe. Einen 
nyttjas då blott 1 sammansättningar ,| Wald b. (Sjöf.) Ein Schiff b., besegla ell. 
‚tr. ex. Bierbeinig, o. s, v, Beiniges Bleifd,] hinna tipp eilt skepp. 
” kött med mycket ben. Ab Bejahen, v. a. Bejaka, bekräfta. „fde. 
Beinling, m. des ses, pl. die ze. Benling:i®tjayend, adj. a. adv, B:jakande, bekräftän- 











Bein. Bete u 
i r : i 
Bejähung, KF 4. Bei ning, bekräftelse. barnet. Sid; zü einer Kunft bi, idka: 
——— — jakande. >: ———— Sich zur evdngetifdjen Religion 


ahrt, adj. o adv, Gammal, älderstige Bekenner, m. 3. ekännare ‚af en religio: 
_ (om menniskor), I högre stil nyttjas det martyr. | 


‚om andra ting, t, ex, Bejahrte Eichen, | Betenntniß, n. 1. Bekennung, S. 4. Bik 
N i syndabekännelse; bekännelse, tillståend 


gamla ekar. 
Bejammern, v. a. Begråta', beklaga » Jemra] Bekieltn, ov a. Befjädra. , 
f | : Bellagen, v. a. Beklaga; Degräte, beklag 


SR ölver, 
‚ömka sig öfver, — Sid) bu, v. r. Klag 















— 


Veſammernswürdig, adj. o. adv, Beklaglig, 


ömklig, erbarmlig, eländig 'ö besvära sig öfver något. 
juden , nn. $. Upphäfva fröjd erop Beklogenswertp , würdig, adj. o. adv. Bi 
Vkit, adj. o. adv. B. Schiff kallas i åt. klagansvärd, beklaglig, —— 
skilliga hamnar ett skepp, som genom Beklagte, m. Oo. S. 4. Anklagad, eskyllad 
solhettan g'stnat eller är fullt med sprin- tande, svarande part... 


for och sprickor. | Beklammern, ov. a. Hålla sig fast med hän 
* öd ſ. —** af stiltje och „ir En klor — något. å » * 
‚wre nödgas ligga stilla, Das Shif!Bektat en, v. a. Klappa händerna, applau 
befaimet, ift befalmt. — Y, a, Gin Schiff/ dera; förtala, baktala.. 
Beta taga bort vinden ifrån ett skepp, : eklauen, o. a. Afbryta i små bitar; äfv 
a mpfung, f 4. Kamp, strid,-seger,  ” fumina, länge handtera eller vidröra. 
tfannt, adj. o. adv. Be Bekleben, se eEfeiben, i | 
a mänı bekant , uppenbar, i Belleden, v.. a. Befläcka, orena,' sirdda ell 
BSH maden, underrätta en om nägot plumpa ned. — & b.,or.Spilla på sig 
Interhafen, adv. Se Bekanntii Bekleckung, I. 4. Befläckande. 
el? ‚7? 0: J. 4. Bekant, känd ‚„erson.|Bekteiben, o. a. Limma, smeta, klistra på 
nntbeit , 7, 4. Egenskap att vara be- ell öfver. — V n. ſ. Slå rötter, ' kom- 
Bear. eller känd. kant att. .: ma Tort (om växter); räcka , ' fortfara. 
tie, adv. Som bekant är; det är Die Kletten b. an der Kleidung, kardbor- 
un ntmachung, 7. 4. Kungörelse; uppen-| rarne fästa sig, fastna vid klädningen. 
Bela, S "4. Bekantskap, lbarande. Bekleiden, v. a. Bekläda: uppkläda, påklä- 
— » 4. (träd); toppa; qvista; förse! da; drapera (en figil) ; öfverkläda ell. 
appa. betäcka med; bekläda, öfverdraga, stof- 


a. Omvänd mvända sig. 
. . my — J . 
Zeleſtuch, adj. o. adov.B - Sid b., ov. r 


* a > : ta ————— (ett rum); be- 
mu: Avamlıg, passande. | kläda örestä, förvalta. a 
> Kung, = 4. Få ändelse. Pr Bektetdung , an Reklädning ; mundering's 
ı#ı N, * 
28 Malz bekeimg PES ell. brodd, gro, 


uppklädning, päklädande; bordläggning; 
skepps yttre beklädning; paneling; ta- 
Petsering ; garnitur, garnering, förvalt- 
ning: . a — 
Betleiſfern, vo. a. Öfverklistra, klistra —* 
v 


Bekennen P.A , r Bek 2 
+ Ua ri , an : 2 - 


Eine Sache zu b, fuchen, söka att gi 
en sak ett vackert utseende. . 


— | J on oj 
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— po. a. Beklämma, göra be:l gen styrka något. Die Bengen b., afhöra 
J 


klämdt (bjertat). : . vittnen på ed. — Sich b.j v. r. Visa sig. ' 
Beltemmung, S. 4. Beklämning (hjertats) ;|Beküflen, v. a. Kyssa ofta och mycket. >< 
" tryckning (öfver bröstet). _._ Belächeln, o. a. Smila, grina åt. ” [(saker). 
Beklommen, —* o. adv. (part. pass. af Be⸗Selachen, v. a. Skratta åt, göra åtlöje af ” 
"> temmen) Beklämd, hjertängs * Belachenswerth, adj. o. adv. Värd att skrat· 
Beklopfen, v. a. Klappa, bulta, slå pä. ta ät ell. öfver. >> — — 
Setiũugein, v. a. Klyfva ord, hårklyfva, för! Beladen, v. a. irr. Belasta, betunga; lasta; 
mycket nagelfara, subtilisera. ‚ | öfverhopa, betunga, besvära. —X 
Bekneifen, o. r. (Sjöf.) Sich b., beknipa|Belag, se — 
.., Sig. (om ankartäget). Belagerer, m. 3. Belägrande. 


Befommen, ov. n. irr. h. 0. f. Bekomama,|®elagern, ov. a. Belägra. 

erhälla, få; ernä. Zu ®. fein, finnas. — | Belagerte, m. 4. Belägrad. se 

V. impers. irr. Bekomma en (välell. illa). |Belagerung, S. 4. Belägring; omgifning. 
Beköſtigen, v. a. Nära, underhålla, föda ;|Belagerungsarmee, IS. 4. Belägringsarmee. 

päkosta. 5 Belagerungsgeſchüh, n. ı. Grofva kanoner. 
Beköftigung, I. 4. Underhåll, närande, föda.|Belander, m. bes =8, pl. 1. m. s. Hukare: 
Betätigen, v. a. Bekräfta, stadfästa, för-| ett htet transportfartyg att bruka på 
.. säkra; bedyra. — floder, kuster och kanaler. 
SBekväftigung, 7. 4. Bekräftelse, stadfästelse.|Belang, m. 1. Vigtighet, gilltighet, betyd- 
Beträngen, ov. a, Bekransa, omkransa. lighet, vigt. In 5 deffen, bvad det be- 
Bekrauten, o. a. Einen Acker b., afslå grä-] träffar. > J 
> set på en åker. Belangen, v. a. Lagföra, anklaga. Einen des 
Bekräutert, adj. o. nde. Beväxt medörter.| Dicbftahtes b.,». nm. h. Beträffa, vidkomma. 
Sekreuzen, ov. a. Göra korstecken, korsa.|Belangung , SI. 4 Lagsökning, anklagande. 
Belrichen, v. n. irr. b. Krypa på. _ Belappen, vo, a.Förse med lappar. + Lappa. 
Bekriegen, pv. a. Bekriga, pälöra, krig, an-| (Jag.) Sätta upp jagtlappar. Wohl bes 


Ä a med krig. _ i lappet fein, säges om jagthundar som 
Bekriegung, I. 4. Bekrigande. hafva stora hängande ölverläppar: 

ittein, v. a, Häckla, tadla. Belaften, v. a. Belasta, öfverlasta, betungs. 

Sekritteln, a. 3. Härklande. Beläftigen, ov. a. Trycka, besvära. | 


Bekrigeln, o. a. Skrifva med oläsliga drag,|Beläftigung, f. 4. Besvärlighet. ER 
. .klottra full; v Br Melatten. eo. a. Beslä, förse med lekter 
Bekrönen, ov. a. Kröna, bekröna. eller ribbor. [läkter 
Belzönung, S, 4. Krönande. Belattung, I. 4. Beslagning, förseende med 
Belümmern, ov. a. Förtreta, förarga, be-|Belauben, v. a. Löfva; pryda eller skyl 
dröfva, oroa, ängsla, bekymra. Sid um| med löf; äfv. löfva: eter afplocka de öf- 
etwas B., bekymra ell, bry sig om nä-| verflödiga löfven. — Sid b., v.r. Fälöf. 
ot; befatta sig med, lägga sig uti något. |Belaubt, adj. o. adv, Löfrik; lummig. 
Betämmernig, 5. 1. Bedröfvelse, bekym-|Belaubung, S. 4. Löfsprickning. . i 
„mer, ‚grämelse, sorg. Belauern, ov. a. Lura ell. passa på , spio · 
Bekunden , . a. (Lagf.) Gtwas b., edli · nera ut; fånga med list, fint bedraga, 





se lt U 
J ' 


Belauerung, I. 4. Lurande på; fint bedrägeri. Bele enheit, se Lage. 
Belouf, m. r 1. Belop cc ' * Selehnen, vo. 2. Beläna, insätta i förläning 
n, v. — ir, — gå ell. ſara Belehnte, m. 4. Vasall. lell. embete. 
rundt omkring; visitera; efterjaga; be-|5elebnung, f. 4. Beläning, förläning. 
täcka ——— Sich b., para sig; belö- | Belehren, e. a. Underrätta, undervisa, lära. 
Tut bestiga 8 utgöra. Die Waart be] Sid) b. laffen, taga emot goda räd af 
läutt fc bod; b . au * Thaler, varan] en; taga skäl, låta SK, Säga: | 
kostar mycket, tre Belchrend, adj. o. adv. Lärorik, undervi- 











Belaufen, n. 3. Beraufung, 7. 4. Genomlö-| sande, upplysande. [telse; räd. 
pande, visitering &c. Bachrung Re Under vioin , underrät- 
B i ‚m. A. Lystra på, spetsa öronen | Beleibt, adj. o . adv. Wohl b cin, vara un- 


så dersättsig, fetla d, tjock. 
Fr v.@, Ringa; ringa för; tillkänna- Beleidigen, v. a. 'örolämpa stöta; göra 
inga SSR di ringning. ‚Eine Leiche b., —S bemöta oartigt; förtörna, miss- 


Beleben , 0. hif ati, lifva, upplif- Berehigens, adj. o. adv. Stötande, föro- 
va, muntra, gifva mod; 'öfverlef va; ve-| lämpande, anstötlig, skymfande, förarg- 
Eiche. — F.n. Öfrerlefva, Merk lig , förtretli [pare. 
Abt, a lo. Münter, gl fsad, | Beleidiger, m N Den förolämpande, angri- 
lefv Re upplifvad, hard med Beleidigte, m. * Den förolämpande. 
—— e Beleidigung, I.4. Förolämpning, hen 
Be. 4. ent glädtig-|Beleihen, se Belchnen. Loförrätt. 
gu het; artighet, belefvenhet Belemmern, o. 2. (Sjöf.) Belamra: vara till 
— v. a. ‚Slicka pä; smaka p hinders eller i vägen- [Erbfen b. 
— m. 1. des sed, pl. se, Skriftligt be-|Belefen, ov. a. Rensa, plocka utur. Dit 
k ‚d okument ; vitto, ek ninge aflef-|Belefen, adj. o. adv. Beläst, boksynt. 
——— ol, 7. pp.) Kryss-|Betefenbeit, I. 4. Beläsenhet. 
ffernagel eller lampor att be-|Beleudten, v. a. Lysa på, upplysa; noga 
ägga - fästa tågverke. undersöka, Brag betrakta. —Bid b:y 
eu, 2 3. Det sum lägges på något 


Finna bli klar. 
er 7 hvarmed något belägges, t. ex. Belcud tung, I. Pålysning; upplysning; 
Sugen ing i kanten au skräddare. — a. j 


röfning undersöknin skärskädan; 
gm. pv a. Belägga, betäcka; kanta, ampa 0. d. som upplyser ett ställe; 
bestyrka, bett (straff) ‚give (ett namn); 


dager i mälning. 
cha (om k bevisa (en rä ning); bevisa;|Belfern, v. n. b. Glafsa; bjebba, skälla. 


x Nn inupnan; uppfylla (t. ex.|Belfern, n. 3. Glafsande; bjebbande, 
son‘ * Par) ’ lägga på (en per-| skällande. 
med skat elasta, betunga (t. ex.|Belicben, v. a. o. n. h. o. impers. Behaga, 
nit | as 'dBelägga, fästa ett tåg.| täckas, va till nöjes; vilja; befalla. 
| Se * b,, sätta en i arrest.|Belicben, mn. 3. Behag, godtycke, fri vilja. 
di a eemögen mit Arreſt b., belägga] Belicbig , adj. o. adv. ebapliß. nöjagtig⸗ 
ga någons förmögenhet.i qvarstad. som behagar, när man vill 
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Beliebt, adj. 0. adv. Behaglig; Mskad, af- med, bekläda, öfverdraga 0. s. v.; äfr. 
hållen. Bei Hofe fudt man fi oft durch göra pä sig eller göra ned sig, : 
Sämeideteien b. zu madıen, vid hofvet 


| Bemädtigen, v. a. Intaga, bema tiga sig; 
—— man ofta att ställa sig in genom| bemästra sig; rycka till sig, slå under 
smicker. 


; — sig; fasttaga. Sich einer Perſon b., gripa, 
Beliebung, f. Frivillig öfverenskommelse ,| häkta en. Sid einer Veftung 6, intaga 
frivillig anstalt af eller i ett samqväm, 


en fästning. (Fig.) Der © laf bemäch⸗ 
t. ex. eine Todtenbeliebung, en öfverens. — & 


t tigte fich feiner Sinne. [gande. 
kommelse angående anstalterne om li- Bemäcdtigung, I. 4. Intagande, bemäkti- 
kens begrafning ; död- och begrafnings- 


: Bemablen, v. a. (af mahlen, måla). Bemå- 
asså, 


j . a la, öfvermäla, färga, skrifva full med 
Beliegent, o. n. irr. f. Ligga, vara belägen.| kol eller krita. Eine Wand mit Figuren b. 
Er mußte auf dem Wege b, bleiben, han 


Ä i Das Gefiht b., färga, sminka ansigtet. 
måste bli liggande på- vägen. Das Haus Jäg.) Orena sig med sin egen träck 
ift am Markt belegen. — Y. a. Ligga päl (om fäglar). — (af mahlen ‚ mala) part. 

. något. FEtwas b., nödgas ligga til sängs! bemahlen. Ein bemahlenes Land, landstye- 
för någon orsaks skull. Ich hade den3orn]| ke som blifvit uttorkadt genom” qväar- 
, Yange b. müffen. Er muß es b., han nöd-|- nar och andra vatlenyerk. — (af Mahk, 
- gas mied 'en sjukilom plikta derföre. (märke). (Jäg.) Utmärka ihed ett tec- 
Beliften, v. d. Svika, fint bedraga. en eller märke. 
Belüftung, f. 4 Svikände, fint bedrägeri. Bemablung, I. 4. Bemäfande, 
eladonna, f. (Bot) Bölmört. Bemähnt, försedd med man. 
Belle, 7. 4. Hvitt pöppelträd; hundglafs. 
Bellen, v. nr, h. Skälla; Jeon, gläfsa. 
Bellen, a. 3. Skällande; jebbande, alafs, 
Belobt, adj. o. adv. Citerad, anförd. Ex|® 
ift bei Jedermann b., han berömmes af alla. 
Belöhnen, v. a. Belöna, vedergälla; straffa. Bemannung, I. 4. Utredning, utrustning; 
Selohner, m. 3: Belönare, vedergällare, besättning, skeppsfolk. N 
Belohnung, 5. — » vellergällning. Bemänteln, »v. a. Bemantla, skyla, hölja, 
Belt, m. des sed, pl. ze ell. sen. Östersjön. ge vacker färg; ursäkta. 
Zeluchſen, v a. Besvika, bedraga, Bemäntelung, I. 4. Bemantlande, 
elügen, v. a. irr, Beljuga, bedraga med Bcmaften, v. a. Förse med master. 
osanning; ljuga på någon. ° Bemaftung, /. Mastens insättande; masten 
Beluftigen, v.a. Förlusta, roa, fägna, för-| med allt dess tillbehör. [mur. 
nöja. Sid an Bücher, mit der Jagd b. emauern, ev, a. Kringmura; förse med 
Beluitigend, adj. o. adv, Roande, rolig,|®emaufen, v. a. Bestjäla, snatta ifrån. | 
nöjsam, lustig, j Bemeifterit, o. a. Kufva, spela mästare öf- 
Beluſtigung, 7. 4. Förlustande, nöje, ro- vcr, herrska, råda ölver. Sich einer 
lighet, tidsfördrif. Sadıe b., bemägtiga ell. bemästra sig, 
Belzen, se Pfropfen, underkufva, intaga något. | 

















Bemakeln, se Befleden. 

Bemäfeln, v. a. Noga betrakta, för att fm- 
‚na något att klandra; critisera. 
emannen, ev. a. Utreda, utrusta, beman- 
na, förse med manskap och tillbehör. 


Bemadjent, o; a. öra fast, befästa; förse Bemeifterung, I. 4. Bemästrandei 


” 
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Vemlbet, ach. o. ad», Omnämnd, anförd, Benafhen, va. Snaska ell. smaka hemli 
ofvannämnd, förrberörd, ' Benafhung, I. 4. Snaskande, . p 
‚mengen, ev. r. Mit etwas, befatta sig |Benebeln, v. a. Betäcka med dimma, töc- 
med, lägga sig uti något. ken ell. moln; skymma, fördunkla. Sid 
Bemerkbar, adj. o. adv. "Märkbar, synbar;} b., supa og full. | j 
märklig, märkvärdig. Benebſt, se Nebft. — ſprisa. 
Bemerken, o. a. Märka, iakttaga, bli varse; i Bencdeihben, a. po. Välsigna, berömma; 
anmärka, anteckna. [tion, |Benediktseifen, n. Ett slags stångjern från 
tmerkung, f, 4, Anmärkning, observa- Böhmiska hammarverken. fraut, ». ell. 
Semerfungswärdig, adj. o. adv. Anmärk-| swuvgel, f, Benediktrot, nejlikerot , 
ningsvärd, märklig, märkvärdig. = > eum urbanum. — 
emiften, o. a, Göda, gödsla. : Benedictiner, m. 3. Benediktinermunk. 
mitleiden, p, a. Hafya medlidande med, Benehmen, vo. a. irr. Betaga, borttåga , 
ömka, , Iren, rik.! röfva. Dadurch ift feinem Rechte nichts bes 
Zemitteit, adj. o. ado, Bemedla » föormö-| nommen, derigenom förlorar han icke 
Imoofen, #. @. Bekläda med mossa. — nägot af sin rättighet. Das benimmt ber 
7. nf. Bli Mmosslupen ell. betäckt med Sache nichts, det skadar saken Ir intet 


Btmooft, adj. o. ad», Mossig.- Imossa,| sätt. re b., uppföra sig. Sich bei etz 


riden, p. a. Besvära, förorsaka möda, | was b., bära et vid något. Gid mit 
esvär, b., göra sig den mödan; 


„VAR, etwas b., sysslosätta sig med nägot. 
* ue möda; vinnlägga eller bemöda Benehmen , 2. 3. Uppförande, sätt att för: 
att . ålla si 


4 . ; älla sig. 
Bemühen, 7. Bemühung, I. 4. Möda, be- Benehmung, f. 4. Betagande, borttagande; 
svår, arbete; bemödande; flit. ‘ }Beneiben, ov. a. Afundas, missunna. Ih 
gm Sen, P. a, Tvinga, nödga, beneide dich um bein Glid ell. wegen beis 
Machbart, adj. ©. adv. Nära eller näst! nes Gluckes j 6 
cal belägen, nästgränsande kringlig- | Beneidenewerth, adj. o. adv, Afundsvärd, 
9 de. underrättelse. nennen, ©. a. irr. Benämna, namngifva, 
Enug nötigen, ®, @, Underrätta, gifva i 

















kalla; nämna; bestämma , utsätta, utnämna. 
tigung, I. 4. Underrättelse, in- Benennung, J. 4. Benämning, namngifning, 


; namn; utnämnande. ! 
Bo ahtbeien, a Oförrätta, förfördela, Benepen, adj. 0. adv. (Sjöf.) Säges om ett 
fa 8elN, 0. a. Förse med spik ell. naglar; | 5 ePP> som icke kan flyta i alltför 
—58 | grundt vatten, efter floden ej stiger till 
Boggs Ny P@. Gnaga på, fräta, sådan höjd att hon kan förs det: flott. 
Begner 02 4. Gnagande på, frätande. enefen, v. a. Vattna, fu } tå 
(Fee: a. Sömma På, sy öfver något, Mit Thränen benegte Augen, tärfulla ögon, 
— Einer b., sy linkläder åt någon. Benegung, I. 4. Vattnande, bestänkning. _ 
illnanin ° @ Nämna, namngifva; gifva Bengel, m. 3. Stake, påk; galerstäng; ri- 
ma gelstäng; lymmel, nodd, tossa. 

Bengelei, S. Bengelagtigt uppförande, 

knoddseder. | ' 


* 


+ 
i 


gNannt, se Benennen. | 
"WB adj. 0, ads, Full med ärr, ärrig. 


ta, bestänka, ; 


| — 
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Beniden, vo. a. Nicka bifall ; 
nom nickande. 

Beniemen, v. a. Nämna, benämna; utnäm- 

“nd, utsätta, utstaka. | 

Beniemung, I. 4. Benämning, 


utsättande , 
utstakande. 


Benieſen, v. a. Nysa på, bekräfta genom| droppar. 
i _ Bepfählen, 
äfven |Bepfählung, 


.nysning, Er beniefte e8. 
Benne, ; Ett slags flätad korg; 


‘.kärra försedd med en sådan korg; äfv. 


ett slags För krubba, 
elt par vagnshjul. 


Benöthiget, adl- 0. adv. Einer Sa 
fein, vara i 
Das Benöthigte, det nödvändiga , 
gängliga. | 
Benugen, Benützen, ov. a. Nyttja 
na , draga fördel eller nyita af; 
betjena sig af. 
Benugung, I 4 Bruk, nyttjande. * 
Beobachten, v. a. lakttaga, efterlefva; gil- 
va akt på,, blifva varse; betrakta; göra 
 rön. Sein Beriprehen b., h&la sitt löfte. 
Beobachter, m. 3. En som inkttager, efter- 
' lefver, undersöker, göra rön eller an- 
. märkningar; forskare, betraktare. 
Beobachtfam, adj. o. adv. Uppmärksam , 
- mycket fallen för att betrakta något. 
Beobachtung, Is. 4. Iakttagande, efterlef- 
— > anmärkning, observation; betrak- 
else. 
Beobachtungsgeift, m. a. 


n Urskiljningsgäfva, 
jupt tänkande förstä 
ordern, ov. a. 


nd. 
I Beordra, förordna, gifva 
order ell. befallning, anbefalla, Ginen 
wohin b., deputera, skicka en någor: 
we 
‚epaden, v. a. Fullpacka, uppfylla, päla- 
sta. Er ift hinten und PN behadt, 
han har puckel både fram och ba 
Sich b., o. r. Packa på sig; äfv. 
mycket åt sig. | 


ebof af, nödig om något. | Bepfligen, v, a. Plöja. 
ound- Bevflögung, J. &G. Plöming: 
råa 


begag- | Bepiffen, v. a. : 
bruka ; Bepunkten, v. a. Punktera, utmärka, förse 


Bepa 


bekräfta ge· ¶ Bepackung, I. 4. Fullpackning) > ' 


Bepanzern, v. a. Bepansra, pansarkläda; 

kläda i harnesk, väpna. 
Bepelzen, ov. a. Kläda i pels. | 
Beperlen, v. a. Pryda med perlor. 

Behänga, betäcka med dagg eller regn: 
4 [med pålar. 
v. a, Påla, stänga omkring 
f. 4. Pälning, Hilverk. 


(Fig.) 


Bepflanzen, v. a, Plantera med. 

som fästas pä|Bepflanzung, I. 4. Plantering. 

| P é —8 ov. a. Stenlägga; pålägga plåster. 
” e + 


epflafterung, M 4. Stemtäggning; plästrets 
Ipäläggande, 
ep 


en, v. 2, Öfverstryka med beck: 


Pissa ned; 


med punkter ell. prickar; äfv. tatuera. 
Bepucpern , v. a, Göra purpurfärgad; kläda 
ı purpur. i 2 
Bequem, adj. o. adv. Beqväm, beqväm. : 
hg ı limplig, passande, tjenlig, foglig ; 
maklig. | 
Bequemen, ov. a. Göra beqvärh, tjenlig, 
‚Pässande för något. 
fi) Bequemen, ov. r. 3u-ell. nach etwas, 
lämpa, rätta sig efter något; låta öf- 
vertyga, beveka sig af nägot; samtyc- 
a. till något; medgifva något, rätta 
ell. lämpa sig efter en ling; beqväma, 
förmå sig till något. — F: n. o. imp. 
ara beqväm, (Fig.) Anstå, behaga. 
Bequemlih, adj. o. adv. Beqvämlig ; mak- 
lig, passande, tjenlig. seit, I. 4. Be: 
qvätüfighet, maklighet; afträde. 
quemling, m. des seg, pl. die se. En be- | 
qvämlig, maklig person, lat, möddryg 
menniska. 


» —|Bequiden, o. a. Belägga med qvicksilfver. 
taga Berahmen, ev. a. Infatta i ram, 
: Berama, utsätta, bestämmä, 


(Zagf.) 
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Beramen; se Beraumen. - ' — æe 4. Beräkning‘, 'öfverslag. - 3 
Beranden, p. a. Omgifva med rand (mynt). tigen, a. Berättiga, befullmägti- 
froppen, v. 4. Rappa, öfverdraga med ga; brytlegiera, gifva tillstånd, | 
Berappung , I. 4. Rappning, Imurbruk. erechtigung, f. 4. , Berättigande, _befull-: 
Berafen, v, a. elägga med- grästorf. — | mägtigande, rättighet, ‚fullmagt. — 
V.-n. f. Gräsa Sig, få gräsväxt, Bereden, o. a. fvertala, intala. Sid mit 
Betaspeln, bv, a, Raspa, skrapa, skafva; einém 'b. , öfverlägga, rådslå ; råkas och 
Beraspetung, I, 4. Raspande ; talas vid, komma öfverens med någon, 
Beraten, . a. ir, egäfva; förse med Einen B.; tadla, förtala, ljuga på någon. 
nödigt husgeråd; förläna; :besörja, — . Stwas 8,, tala om något. — 
Eid d. eller Berather, m. Hjelpäre; räd. Berebfam, Beredt, adj. o. adv. Vältalig; 
gifvare, beher kare. ‘ talför, som talar lätt ech artigt. steit, 
BVeratbjdlagen , o. n. h. Öfverlägga om, öf-1' (d som t), s. 4; Vältalighet. 
iga, rådgöra, rädslä, Sid b., räd- |Beridu , Fe 4. Öfvertalande, intalandez 
slå, rådgöra, öfverläg a Om med hvar-  samtal, samråd; tadel, förtal. H 
andra, | ‚Islag, rädplägning. Beregnen, vo, a. —— genomblöta; 
Beratdihlagung , fi 4 Öfverläggning rl. med regn. — (Nyttjas blott som pass.). 
Berauben:,. o,' a Ö | Beregnet werden, bli, våt, bestänkt af 
"| Teg, få regn på sig. — P. n. f. Bli 
öfverfallen af re n. . 
OMMUng, deg Geſichtes, der Mannheit be: Bereichern, ov a. Rikta, göra rik. 
zun fem, vara utan allt hopp, hafva Bereicherung, J. 4. Riktande. 
6rlorat Synen, vara en snöping eller reiben, v. a, Rifva på något, bearbeta 
Castrat, ‘ det genom rifnin eller gnidning. Hig 
‚7. 4. Stöld, plundring, röfvan. | mit Schachtelhatm 3. Äfv. betäcka genom 
% Toffande,; a ändande; beröfvande, rifning, t, ex. Den Kuchen mit Zuder b, 
ande, A 2. ſ. Bh fullrökt. — Sid b., vo. r. Gnida på sig; skafva 
eräu TD, v. a. Röka, beröka, röka ned; |; sig emot något. ; 
Beräug 7a Välluktande; röka medrökelse, Bereifen,, v. a. Hölja, betäcka med rim, 
euer, 5 j,.Rökande &c. rimfrost; förse med tunnband. 
a. 










N,»v.a.p . Bereifen, o. a. Resa, fara på (markna- 
% ‚00 Anberaumen, werk genomresa (ett land). 
den, » @.. Göra drucken, (Jäg.)| Berei ung, S. 4, Resande, farande på, ger 

Fyll 58 (om vildsvin). — Sich 6, ,.w, r. nomresände, — 
Braun wi 1282 sig. rus, Berit, ad). o. adv. Beredd, färdig, snabb, 

eraufchen » Ad). oc adv. Rusgifvande, |} fimk: Si B. malen, göra sig färdig, 
Berper a Aj. 6, adv. Drucken, rusig, pirum, laga sig till, — 
Bere am, m. 1, Berberisbuske. = Bereiten, 0, a, Bereda, tillaga, tillreda; 
ve 14 ”: @. Beräkna, öfverräkna,, öf. |; bereda, sämska, beta; tillverka. Das 
> Bett b., bädda sängen, | 
zeiten, o. a. irr. Rida till en ort för att 
undersöka den; inöfva, inrida (en häst); 


i 


— — 
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förse med häst, Die Meiterei iſt noch 
wicht beritten. 
Bereiter, m. 3. Beridare. 5 
Bereitö, adv. Redan. — Anm. B. är mer 
ädelt och anständigt än, fhon. ' 
Bereitichaft, S. 4. Beredskap; redskap, för- 
‚nödenheter. In B. fein, vara färdig, 


tillreds, beredd, — 
Bereitiwillig, adj. o. ade. Beredvillig, 
emödande. 


tillreds, färdig. = 
: Bereittilligkeit, 7, 4. Beredvillighet, ifver, 
Berennen, v. a. Kringränna, inspärra (en 
Berennung, S.4. Kringrännande. [fästning). 


Bereuch, v. a. Ängra sig; ångra, vara led- 


sen ell. harmsen öfver. Seine Suͤnden b.| 


Bereuung » I. 4. Anger, harm, 
Berg, m. 1. des =e6, pl. se. (läs berch) berg. 
Große Berge zu überfteigen haben. (Fig.) 
Hafva stora hinder att öfvervinna. Mir 
ftanden die Haare zu Berge, håren restes 
på mitt hufvud. Nun ftehen die Ochfen 
am Berge, nu stär han der, nu kan han 

: «] komma längre. Hinter dem Berge hal: 
‚ten, dölja sitt uppsät. Über alle Berge 
‚ fein, vara längt borta, hafva tagit 
‚ten. Wir find nod) nidt über alle Berge, 

‚ vi hafva ännu icke öfvervunnit alla svå- 
righeter. zab, zunter, adp. Utlör ett berg 

‚ el. ‚en backe. zafabemie, S. 4. Bergs- 
eollegium. zamfel, I. 4. Rin trast, Tur- 

- « dus torquatus, samt, n. a ergs- colle- 
um; bergsrätt. san, =auf, adv. - 

- .„Sör berget ell, backen. bau ; m, 2 
vors upptagande, grufarbete, bergsbruk. 
‚sbewohner, m. 3. Bergsbo. sfeftung, I. 4. 

. Bergfästning. sfinfy m. 4. Norrqvint, 
(fögel), Fringilla möntifringilla. sgang, 

' 7, I. Malmstrek, -gegend, I. 4. Bergs- 
Jag, bergsbygd. :geift, m. a. Bergsrä. 
zgelb, n. indech. Kyllerfärg, shauptmann, 


a M., 2. Bergsbaupiman; bergmästare, Berichtigen, v. 4. Rätta ; ställa 


4 


flyk-18 


Berg = - 


stette, I. 4. Bergsträcka; bergsrygg ; 

bergsäs... »Enappe, m. 4. Rede 

bergsman. smann, m. (Berglente, pl.) 

Bergsman; grufarbetare; bergsbo. »männz 

hen, a. 3. Bergsrüa. zmännifd, adj. o.adv. 

På bergsmäns sätt ell. vis. mid, f. 

Mänmjölk, smünze, f. 4. Bergmynta. 

—— bi Ber — ⸗revier, Me I. 
ergslag. .z|pibe, I. 4, Be ets, bergs- 

kulle,  sftadt, S. I. Dad stad belä- 

gen pä ett berg, i bergslagen, ell. vid 

grufvor. zftraße, I. 4. Väg öfver stora 

berg. wer, n. 1. Bergverk, bergsbruk, 
grufva. ⸗werkswiſſenſchaft, S. 4. Bergs- 

vettenskap, mineralogi. swefen, n. 3. 

Metallurgi, lära om metallers bearbe- 

tande , bergsbruk , bergshandtering. 

sginnober, m. 3. Rä zinnober. sjuder, m; 

Bergamotte, I. 4. Bergamott, 1Spatsand. 

Bergigeld, rn. a. Bergarelön, bergarepen- 
ningar för strandadt gods; älv. algift 

till jordägaren af en kust, dä han tillä: _ 

ter att det strandade och bergade god- 

set får afhemtas.. , 

ergen, v. a. irr. Ich berge, du birgft, er 

birgt; imperf. ich bargs com. ich bärges 

— geborgen. Berga, rädda ; sätta 1 säs 
erhet; gömma, dölja, förborga. Er’ift 

geborgen, han. har sin goda utkomst. 

Bergidt, adj. o. adv. Bergagtig, bergig. 

Bergig, adj. o. adv. Bergig, backig. 

Bergung, i 4. Bergning, räddning. 

Beriht, m. 1. bed sed, pl. se. Berättelse; 
pppgifts rapport; en referents betän- 
kande öfver en. sak. 

Berichten, v. a. Berätta, underrätta, upp: 
gifva; låta veta, rapportera, göra ett 
andragande, en aumälan; utdela natt- 
varden (till en döende). Einen Falten b.; 
afrätta ell; inöfya en falk. _ n 

i ordning, 

gora 


nn 
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’ u a . .. a \ + . 
föra rigtig; bringa till slut, fullända; | Betoften, ov. n. f. Rostas, blifva rostig, 
bran (en åkuld)" * Berſten, ov a. irr. f. Ich berfte, du berfteft 
Breihtigung,, I. 4. Rättelse, rättande, för. (dirfteft), er berftet (birftet) ; inp.id) borft 
ittriog; i ordning ställande, ordning;} (barft); part. geborften. Spricka, remna, 
talning ; corr+ktursläsnine. brista, gistna. era 
Rerihtung, I. 4. Berättelse, underrättel- Berfigras, n. Blåstarr, sträppel, Carex 
se; rapport, andragande, anmälan; natt-] acåta (enl. Campe: slokstarr, C, pseu- 
vardens utdelande. . doeyperus). =Eraut, n..Sprängrot. | 
Beriechen/ a. irr. Vädra ell. lukta på. |Berftig, adj. o. adv. Full med sprickof. 
Berinden, ov. a. Förse, öfverdraga med en Beridtigen, v. a. Berygta, vanrygta, van- 
skorpa. — V, n. o. Sihb., ev. r. Fål fräjda. Jemand eine Diebftahls db. 
skorpa på sig. : Beridtigt, adj. o. ade. Ila berygtad, van. 
Beritten, adj. o. adv. af Bereiten, Inriden, rygtad, illa känd, utskämd. 
utrustad. i BeridtigtHeit, s. 4. Rygtbarhet, -egenskap 
Breiten, v. a. Rispa, rista på. ' att vara berygtad. J 
erkan, m. des :$, pl. die se, En art groftiBerüden, ov. d. Fånga med list, fint be- 
kanilott. draga, besvika genom knep. | 
Btiline, I. eller Berliner, m. bed :8, pl. Berücfichtigen , v. a. Hafva afseende på; 
L m. 5. Berfinare: en som är hemma ; göra afseende på. j 
„Berlin ; älv. Berlinare: ett slags be-|Berudern, ov. a. Förse. med åror; äfven 
dal eg: resvagn, som kan slås] befara under rodd eller roende. Das 











t 
' . 
* : . _ . — — 


— 
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“a T Ach Uppfunnen ell. gjord Meer b. | i 
1 Berlin, t. ex. 8, lau, berlinerblätt.|Beruf, m. des zes, pl. bie se. Kallelse; kall, U 
vlsax. VB, Roth, ett slags röd! embete,-tjenst. Einen B. zu einer Stelle J 


befommen, få kallelse till en tjenst. — 
Äfv. böjelse, benägenhet, hög, kallelse, 
innerlig rörelse och drift. (Zagf.) Vad, 
appellation. + Er ſtehet in einem guten 
Be han ‚har icke godt namn om sig. 
straut, a. Ett sag: ört, Sideritis Scor- ) 
divides; äfv. gräbiuka, — gere; MM 
ifven blindnässla; stenört; strandkill. Kle / | 
nes B., ett slags knyler; Ryssalansrot; 
harväpling. esreht, a. “Patronal-rättig- 
het, Jus patronatus. z 
Berufen, oc a. irr. Kalla; sammankalla. 
1 Förtrolla, förhexa; banna upp. Einen 
zu einem Pfarramte b, Die Stände b. Er 
it febr b., han är mycket utropad ell, 
berömd. — Fr. &ih auf etwas b., 
äberopä sig något. Sich auf feine ** b. 


Berlinerdlad, 7. indecl, o. adi a 
blått; ——— ect, ©. adj. Berliner 


Beriofen, på. Berlocker. | 


ame, $. (Fortif.) Gång at ungefär 
fots bredd mellan va len och ne 


ang en fästning, I vattenbyggnad 


—— m. 1. Bernsten. 


Änern, adj. o. 
Reime . J:, 0. ado, Af bernsten, 


fö frensa. 
toben, ”o, a; Gräfva, hacka omkrin 
me a Betäcks, öfverkläda. ford 


. 


- a x = 


er 
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Sich aufs Obergericht b., vädja till öfver- 
rätten. 


Brrufen, adj. o. ado. Känd, berömd; illa 
Berufer, m. Kallare, Rom. 9: 12 





exyll, m. des sed, på bie se. Beryil: est 
slags sjögrön ädelsten, uquamarin. sfluß, 
m. —— spat, som till färgen 
liknar beryll; äfv. sädant glas ell. fluss. 


futropad. 


Berufsgefchäfte, n., pl. Embetsgöremål ell. Seſabbern*, v. a. Drägla ful 


förrättningar. 
®erufung, I. 4. Kallande ; åberopande &c. 


Ber 


ma an på. Meine ganze Glückſeligkeit be- 
. Tubt daranf, In Venedig beruht alle Ge: 
walt auf den Abel, är hela magten hos 


Befaden, v. a. Belä ga med säckar, lassa 

“PA säckar. Einen jet b. i Sid b., packa 
på sig; älv, göra sig rik genom slem 
vinning. _ 

Beläen, v. a. Så, besä. Den Ader b. (Fa- 
penk ) Befäet kallas en sköld som är 






uhen, v. n. 6. Bero, grunda sig; kom- 


Adeln. Wir wollin es dabei b. laffen, vil aldeles uppfylld med figurer af ett och 


vilja låta det blifva eller bero dervid. 

Gine Sache bis zu einer andern Zeit b. 

' _laflen, uppskjuta en sak till en annan tid. 
Berubigen, ov. a. Stilla, tillfredsställa. — 
Sid b., oc r. Gifva sig tillfreds. Ich 
Tanz mich dabei nicht b., jag kan ej vara 
nöjd dermed, jag kan ej låta det blif- 
va dervid. Ein beruhigtes Gewilfen, ett 
godt samvere, = - 

Beruhigung, 5. 4. Stillande; ro, stillhet, 


ti 


erühmen, #. r. Sich b,, berömma, rosa 










Beige, ade, TZagf£) 1 Rilke: ide, Hinekb.. 
Defage, ade. (Lagf. olje; i stöd, i kraft. 
"B. feiner Unterſchrift ; 

Befagen, v. a. (Lagf.) Omtala, nämna, 
omröra; atvisa, intyga. +Förråda; äfr. 
betyda, vara mera värd. Der Brief ber 
fagt ein Mehreres, brefvet nämner vida- 
re derom. Befagter Maßen, som förbe- 
mäldt är. — Y.n. o. imp. (m. 6.) Ut- 
göra belöpa sig till. Es befagt nicht viel, 

et betyder icke mycket. [Baum b. 

Rs ®. N Befägen, ©. a. Besäga, såga pänägot. Ginen 

g- Sich einer Sache eller mit einer Sade]Befaiten, v. a. Förse med strängar, sätta 


Ifredsställelse; samvetslugn, 


b., berömma sig-af någonting. | strängar pä. t Bedraga, 
Berühmt, adj. o, adv. md, namn- Befalben, ».4.Smörj PORN de vo a. 


kunnig, rygtbar, 
Berühmtheit, f. 4. Namnkunnighet, rygtbar. 


Ber 


na på, fingra; omröra, nämna. Gin Weid 
b., pläga umgänge med en qvinna. Be: 
rũbrter Maßen, som redan sagdt är. 
erührig, ad). o. adv. Kry, rask, 
——— f. 4 vidröeoing. 
eräbrungspunft, a. 1. Vidrörni 
Se — 
e ng, I. ; 
förfördelande un; b 


— Te — 


— 3 


Beſamen, v. a. Så, @in Feld mit Has 

fer b. (Bibl.) Wenn ein Weib befamet wird, 

när en qvinna undfär säd, 3 MoseB. 

12:2. Du follft auch nicht bei deines Nädys 

Ren Weib liegen, fie gu b., att beblan 

ig med henne, 18: 20, — Sich b., 9. Pe 

Fortplanta sig genom frön, så sig sjelf, 

efanden, o. a. med.) Beströ jernet med | 

sand, när det är i vällheita, att det icke | 

må förbrännas. — Fin. I, ap! las 

med sand (om hamnar ech floder) Pie 

fanden är mera brakligt. | | 

— ß, — — seglet på ett Ä 
anmg IR esaumast. sr , 
FR oc; as 


7. Mesatspri. ftgfl; m Mesan AA 


fhet. 












ren, #. a. Röra, vidröra, taga, kän. 


unkt. 
9— Ordela. 
ER edrägers, 


Befå 


ett slags pese (blötmask), 
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Holotkurial Tak i rum blifva äfr. befchalet, när da 
Pre Das auögefpannte B., en artl: besläs med lätta träribbor, för att kunna 
hvirfvelsnäcka ‚ Strombus epidromis, ppas sedan rören blifvit paspikade,.. 
fange, I. Mesanstän ell. toppstäng, en, v. a, Skala, bar ia, aftaga bar. 
Befänftigen, op. a, Blidka , sagta, stilla. en; äfv. betäcka (om hingstar), Eine 
Eines Zorn, Imildring. Stute b, loffen, läta betäcka ett sto, 
Befänftigung, 7. 4. Blidkande, lindring, [Befdjäter, m, 3. Beskälare, hingst. 
Befate, 5. varstad. Belhämen, v. a. Göra Hat, skumflat; kom- 
20, m. Garnitur. (Hall, Saltv.) Besitt. ma en att skämmas, biygas ell; rodna ; 
Ding; älv. sam omst angående be. förödnjuka, kufva, ‘ _fvirrad. 
ann. .stcih, m. Fiskdam hvari fisk |Berdämt, ad;' 0. adv. Flat, skamflat ; för- 
släppes till afvel, ba , Bel ämung, ; 4. Blygsel, skam; förvirring. 
Befogung, 4. d. Besättning; jfr Befapz äfv.| (; ögre stil.) 
ai ett lås, Eine Beftung mit frarker B. Beſcharren, v. a. Betäcka med uppkastad 
srfehen. <örecht, 7. Rättighet att besätta jord. : | 
Beta fästning, | Seſchatten, v. a. Beskugga, öfversky a. 
B Un, oe. a, Se Beſchmutzen. Beldattung, I. 4. Skugga, öfverskyggan e 
a ufen, P a. Supa full, fylla, - Beſchatzen, vo. a. Beskatta, skattlägga, på 
Jaufen, 7 Er. Sid 6. , supa sig full.| lägga skatt. Tine Stadt 5. 
8.) Tala eller uppföra sig som man IBefbagung, f. 4. Skattläggning. 
ge fall. Du bift wohl befoffen ? hauen, o. a, Beskåda, bese syna, be. 
iumen, 0. a, Förse med söm ell, fåll | si tiga. Bücher 6,, censurera böcker. Ein 
Be'dat älv. panela, | ov beijauendes Reben, ett contemplatift lif. 
Bel * en Skapa, skafva på, Belhauen, n. 3, Be uung, .S. 4. Beskä- 
Bil, —* — 4 Sk —— på, skad dande, betraktande. (Myst.) Contemp- 
i ara 2, Göra skada: » SXada;l Jation, | 
Beragmedfara, f a, såra. Beichauer, mi 3. Äskädare; censor; be- 
Xl — + Averkan, skada; sår, sigtningsman; besökare. 
lionergd 4. 0. ado. Beskaffad; conai. Beldaulih, adj. o. dan Beskädande, be- 
8 ade stt visst tillstånd. Wie ift fragtande; som kan beskådas. (Myst.) 
(Nyttjag =, ”:? Horn är det fatt med dig?] Di befchatuliche Leben, det inre lifvet > 
—28 Mest som ado, med fein). åskådelse, det innerliga umgänget med 
% de; framar. LÖS mm nödiga kläder ud, när inbillningskraften sysslosättes 
'baffengesg "aa, beständigt med Hono 2 
ställnin 8; cent Beskaffenher, tillstånd, —— Inbillningens sysslo- 
ioen P- „ sättning me i 
kläiltigen, 9 @. Sysslosätta, humen ‚ ©. a Befukta, bespruta, öf- 
ötomå 82T: 4. Ysslosättning, syssla, verdraga med skum, | 
"dalen, ' förrättning, umalze, f, (Klädeso.) Tvenne kaflar 
Fa) Kane med ine eller) aller valsar, bvarpå klädet uppeullas och 
* 0. d.) 





das emot. dagen, Fa 
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Beſcheeren, se Befderen. ' mente till tredje mans förfång. sbeit, 
Belchihen, v. rn. ſ. (Zagf.) Ske,vederfaras.| I. 4. Beskedlighet, m. m. 
Belheid, m. bes >18, pl. bie se Besked, Beiheidentlih, adv. Beskedligt, sedigt, 
svar; underrättelse; utslag. Bis auf weis| blygsamt. 
tern B., tills vidare, Ich habe * zuge- Beſcheider, m. Förnämste mjölnaredrängen. 
trunlen, und er will mir nicht B. thun, Beſcheidung, IS. 4. Beskärande; bjudning; 
han vill ej svara på skälen. 8, um.et=| stämning; utställande (parternas); bi- 
was wiffen, veta besked om något. In] fall, samtycke; underrättelse. 
einem Haufe B. wiſſen, känna husets täll-|Befcheinen, v. a. irr. Beskina, skina på; 
stånd, vara underrättad om dess belä-| lysa, upplysa. , 
genhet. B. bets på vissa orter den lott|Bıfheinen, A. 3. Befcheinung, I. 4. Beskis 
som af ett län eller arfsdel tillfaller en| nande; upplysning. [qvittera. 
vinna; äfv. vid handtverkarekalas den |Befcheinigen, v. a. Intyga, betyga, bevisa; 
del af maten, som tillhör hvar och en,|Befcheinigung, I. 4. Betyg; emottagnings- 
och som äfven skickas hem till defrän-| bevis, qvitto. ' 
varande; kallas ock -eſſen. Beſchenken, v. a. Begåfva, göra skänker. 
Beſcheiden, v. a. irr. Beskära, ämna; ut-| GCinen mit etwas B., gifva en något till 
sätta, förordna, bestämma; ınstämma.| skänks. 
Sch bade ihn in der künftigen Woche zu mir Beſchenkung, I. 4. Begåfvande, skänk. 
beidieben, jag har utsatt nästa anka för|Befcheren, v. a. irr. Raka. 
honom att komma till mig. Gie haben Beſcheren, v. a. Beskära, gifva.” Mas Gott 
& in Berlin befchieden, wo fie ſich antref:| befchert, bleibt unverwehre, hvad Gud vill 
en wollen, de hafva satt möte i Berlin.| förläna, kan ingen. förmena. 
Einen vor Gericht b., instämma en för|Befcheren, rn. 3. Befcherung, Is. 4. Beskä- 
rätten. Wie viel hat dir der Vater befhie-| rande, förläning; skänk; en obehaglig 
den? Huru mycket bar din far anslagit ,| sak eller händelse. 
förordnat dig? — Sid b. v. r. Sid) zu Beſcherung, Sf. Rakande. 
b. willen, foga sig, lämpa sig. Ich be⸗ Beſchicken, o. a. Beskicka. Sein Haus b., 
jcheide mich deifen gern, Jag tillstär, er-| beställa, ställa i ordning (sina angelä- 
känner gerna. Sie werden ſich zu b. wiffen,| genheter). Das Vieh b., sköta, ansa, 
mag Ihnen zufommt, Ni lär nog veta, att) värda kreaturen. Er hat viel zu b., ban 
vara nöjd med det som - eder tillkom-| har mycket att bestyra. Einen Reichstag 
mer. Ein beichiedenes eller befcheidendes)] b., skicka till en Riksdag. 
Ein, se —— Seinen beſchiednen Theil Beſchickung, I. 4 Beställande, bestyrande; 
empfangen, få sin beskärda del. — * Sid| skötsel, vård; beskickning: ( äkenk.) 
b., erinra sig. Sid) auf jemand b., förli-| Alligatiönsregel: lojeringsregel ell. sätt 
ia sie Mi någon. Sid) etwas b., betinga,) att Behändigt kunna uträkna medelhal- 
förbehälla sig något. ten eller medelpriset af flera uppgifna 
Beikheiden, adj. o. adv. Beskedlig; skälig;| summor i en blandning, 
bofsam; foglig; sedig, artig, hygglig;|Belchienen, ov. a. Beslä (hjul) med skenor. 
älv, en som vägrar emottaga ett testa. Beſchießen, ve. a. irr. Beskjuta med kano- 





Beſch 
ner, bombarders, profskjuta,— pP, a. ; 
Beliggas » betäckas på ytan, h 

Befhiephütte, f. Rum der gevär profskju- 
Fẽmeiſter, m. Person som förrättar 
Profskjutning med gevärs ipor. zeichen, 
> lärke som släs på muskötpipor, hyil- 
ka blifyit gillade vid profskjutning, 
hiefung, 7 4. Beskjutande. 
fen, ov. a. 
[ ung, I. 4. 
Ei ft, adj. 0. adv. Beväxt med vass. 
dimmem, ov. 7. I. Möglas, 
Belhimmett, ad). 0. ad», Mögli 
Lel&impfen, v. a. Skymfa 
Berg nedra,‘ vanhedra sig, . 
a MPfung, 5.4, Skymf, Ovett, skällsord. 
ef Inden, ov. a. irr. Flä, rifva, skafva hu- 
8 ch skinnet, barken af; skinna, preja. 
eſhirmen Beskärma, besk dda, 


esegla, segla nå. 
ge Besegling, — 
Be 


vr ef P. air. Ligga hos (en flicka) 


ä ” sak. 
‚Mm. I. Beslag doppsko: ; be- 
Sag; skenors Påslåen de 2 a re 
ön | * d; beslag, embargo, mögel. 
Desittning =" lägga beslag på > tagå i 


8, pl. J. m, s. 

Befhye dning, bokspännie ; hästskor, 
med skenor. Pr: Beslå; sko; beslå (hjul) 
Kuno. Mi Arreſt b,, sätta i Gvar- 

bli nkdrestrera, a f.-Möglas; 
ti het, slå” matt, mista glansen af fuk- 
Sveltag, N: Die Wänd b., Väggarne 


t "am | 
lag, adj. o. ade, Beslagen;; skodd; 


m — 


Beslag, 












- missfrma: Shi 
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örfaren karl. 


Befbiagnehmung, I. 4. Beslag seqvestrering, 


eläggnıng med varstad;-embargo. . 
Befzlagung 2 4 Besligot ; skoning; 
eläggande med qvarstad &c, 
Beſchleichen, o. a. irr. Smyga sig pä, lura 
på ; komma oförvarande öfver. . 
Beſchleunigen, ov. a. Påskynda. pädrifva, 
befordra skyndsamhet. 
Befdjteunigung, fs. 4. Päskyndande. FJ 
eſchließen, v. a. irr. Sluta, fullborda; be- 
sluta, föreställa sig, taga ell.” fatta ett 
eslut; instänga, innesluta. — 7, nd. 
nnefaita, innesluta, 
Beichtießer, m. 3, Fängvaktare, vaktmä- 
Stare; husgerädsmästare. 


Br irmung , — Sin, beskydd "Far glhtießertnn, f. 4. Hushållerska, skafferska. 


efdjoficn, ov. a. yttjas mest i part. biz 
ſchioſſet eller beichtoift), Försedd med ett 
slott. I Mar och Pommern. kallas de 


adeliga familjer beſchloſſte Gefchlechter, be- | 
|: föloffte ell. aefchtofite Sunfern, ell. Echloß⸗ 


gefeffene, hvilka hafva rättighet att be- 
sitta börgar eller slott med dertill J 
rande regalier. Hafya de denna rättig- 
et genom arf, så kallas de Erbbefchloßte 
eller Erbſchlöſſer; äga de ett sådant slott 
rk a underpant, sä kallas de 
andbefchtoffete, 
eſchloßen * a. Tf. Träffas, betäckas af 
eſchluß, m. I, Slut, utgång; slut; afslu- 
tande; stängsel, hägnad; dom, tıtslag , 
beslut; beslut, föresats. Inter feinem 8, 
haben, hafva i sitt förvar, under lås och 
nyckel. In 8, nebmen, inläsa. Zum B., 
till slut; slutligen. Den 8. madjen, sluta; 
den sista, sluta laget. DR 
. Nedsmörja, nedsöla, 


beklädd; möglig. Su einer Cache gut b, 
ftin, vara m cket bevandrad i en sak. 
Auf allen Vieren b. frin, vara en slug, 


ſhagel. 
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Beſchmatotzen, v. a, Vara a er snyligäst, | Belhinigung, I. * Bemantlande &c. 
Belhhmaufen, v. a. Gästa, plåga sig hos. Beſchoſſen, v.. a. Förse med spetsar. (FA, 
Beſchmauſung, f. 4. Gästande. penk.) Ein befhoßter Schild, sköld som 
Belchmeißen, v. a. irr. Kasta emot ell. pä;| är delad i vissa friangelspetsar, hvilkas 
nedsöla med smuts, smutsa. ändar sammanlöpa i midten af skölden. 

Beſchmieren, e. a. Öfverstryka med, smör- Beſchotten, v. a. (Skepp.) Lägga läng- och 
ja på; sudda, kladda, plottra ned, smutsa; | tverskotten i ett fartyg. | , 
nedsöla, | Belchränten, v. a. Tillbomma, tillrigla, till- 

Befchmieren, rn. 3. Beſchmlerung, I. 4. Pä-| spärra; sätta gräns för, begränsa, in: 
smörjande;; ‚nedsuddande. skränka, — Sid b., oc r. Hälla sig ın- 

Beſchmihen, v. a. Besmitta; befläcka; krän-| om vissa gränser, åtnöja sig. © i au 
ka; älv. förse med snärt, Eine Peitfhe bd.| etwas b. | het. 

Beſchmutzen, v. a. Nedsmutsa, nedsöla, orena. Seſchraͤnktheit, S. Inskränkning , inskränkt- 

Belhmusung , I. 4 Nedsmutsande, nedsö- |®efchräntung, I. 4. Gräns, inskränkning,» 
lande, orenande. | : modifikation. 

Beidnarhent, v. u. Tala med hårda och |Befcreiben, v. a. irr. Skrifva på ell. fullt; 
skymfliga ord; beskåda eller beiragta| beskrifva, afmäla, afskildra, föreställa; 
med otyglad nyfikenhet. . [pä. definiera, beskrifva, förklara; beskrifva 

Welchnauben, #. a. Snorka, snoka ell. lukta] ell uppskrifva ens utseende; älder &c. 

Beſchneiden, v. a. irr. Skära på, bort, kring- 
skära, skära af (med sax, klippa &c.); 
qvista (ett träd); klippa (en häck); skat- 
ta (bikupor); klippa (här &c.); omskä- 
ra (ett gosscbarn); afskära, betaga(hopp, 
tillfälle &c.). 


















för ätt igenkänna honom, Die Planeten 
b, in ihrem Laufe um die Sonne größere 
und Beinere Kreistinien, planeterna löpa 
omkring solenistörre och mindre kretsar. 
Beſchreibung, I. 4. Beskrifning; beskrif- 
| MR ning (pä en tjuf &c.). RE TE 
Beſchneidung, f. 4. Afskärning, kringskär- |Befdecien, ov. a. irr. Vanrygta, smäda, för- 
ning, klippning &c.; omskärelse, tala, illa utropa; förtrolla, förhexa.  _ 
Beſchneien, v. a. Hölja eller betäcka med |Befchreiten,v. a. irr.Skrida, stiga pä,inpä,inl 
snö. — F.n. f. Betückas med snö. —— » f. 4. Vanrygtande, smädelse, 
Belchneiteln, v., a. Qvista, beskära, klippa. | förtal; förtrollande. 
Beſchneitelung, I. Qvistande. [och list. 
Belchnellen, v. a. Bedraga genom snabbhet 
 Befdneugen, v. a. Snyta, svika, bedraga. 
Bel noppen, Beſchnü ein, v.d, Vädra, sno- 


Beichroten, ov. a. Beskära med gröfre verk: 
tyg. (Fig.) Förminska. — Part. Beſchro⸗ 
ten eller beichrotet.. | 

Beſchuhen, v. a. Sko, förse med skor. Gin 
en. Paar Stiefeh b. (bättre: vorfdhuhen) , för- 

Beſchnüren, v. a. Besätta med snören. sko ett par stöflar. + Ginen Piahl br, 

Beldönen, v. a. (Fig.) Göra skenbar, ur-| jernsko en påle, 
säkta genom skenbara förevändningar. !Befhuhung, S. Beskoende ; skoplagg. 

a ED vader Belchulden, ». a. Besvära med skulder. 

Beſchönigen, v. a. Bemantla, gifva vacker |Befhuidigen, ». a. Beskylla, skylla för, 
ell, hög färg, gifva utveries sken och påbörda. | ftillräknande. 
ansconde; wrsäkta, efhuldtgang, /. 4. Beskyliniog, anklagande, 


—— — 





Beſch | Beſch 127, 
et, ». a. Omärklige och £int Beſchwerlich, ad). o. adv. Besv „ul 
a 


. [ken.| last, betungande, tryckande; besvärlig, 
gjäutent, adj. o. adv. Beskänkt, druc- - ınödosam, tröttsam, 


















obeqväm; plågsam tsar 
+ 9. a. Fjälla. (Fig.) Bedraga. ‚ledsamı förarg ig,elterhängsen, besvärlig 
Älv. förse med fjäll. 
itteln, v. a. Runka hufvudet öfver] olägenhet, möda 
något, till tecken af missnöje ell. ogil. svårighet 3 tråk. — R ' 
lande; äfv. till tecken" att man nekar Befhwernis, Is. o. 2, 1. Möda, besvär, 
eller säger nej åt något; äfv. sålla öfver, omak, släp, svårighet. 
Reihütten, o. a. Påskotta; påösa; betäcka. | 


efÖwerung, S. 4. Tuoga, besvär , möda; 
Die Wurzeln eines Baumes b. Der aan 


e| besvärlighet, olägenhet. É 
Boden it mit Getreide befchüttet, — Beichwichtigen A‘ a. Tysta, förmå att ti- 
Bil = full eg — le 2, ställa — * 

Ry'v.a. (Bergo) Skärpa. gmwigen, v. a. Göra svettig. 

Befhügen, * a. Beskydda, öser. be-JBef — v. a. irr. Besvärja, bekräfta 
adm. Einen Garten $,, inhägna en! med ed; fördrifva genom besvärjelser » 
trädgård, | BelQwörer, m. 3. Besvärjare. (besvärja. 

Befdüper, m. Beskyddare, försvarare, vär- Beihwörung, I. 4. Besvärjelse, besvärjnings. 


re, beskärmare; äfv. vindthund. . 
Beldigung, J. 4. Beskydd, försvar, hägn, Beihwörungsbud,n.n. Svartkonstbok. efors 
beskärm. | ‚„[med.] me, r. "4. Exorcism, besvärjelse. ; 
fö Siſchwägern, 9. r. Komma i svågerlag Befeelen, v. a. Gifva lif, upplifva — 
ef erung, J.4, Svågerlag, svågerskap.| Jıf uti; lifva, uppelda. Ale befesite Ge⸗ 
Bef Ngern, se Schwängern. ſchöpfe, alla lefvaude varelser. 
Beldwärzen, ”. @. Svärta; sota, nedsõla. Befeelung, 4. U plifvande &e. 
Beldwagen , Bei wägen, . a. Inbilla Befegeln, v. a, Segla på; förse med se 
Bet 3» bedraga, tala illa om. Befehen, o. a. irr. Besc, betragta, åskåda. 
Ber ahung, 7, 4. Lockande &c. id) b., o r. Se på hvarandra, . 


—* Befeilen, 0. a. Förse med rep.ell. tåg, . 
13 ' 1 


F 
e. a. Göra ‘0, ». a. Förse med sidor. :(Fortif. 
Bas På, ((Jäg.) Besudla med blog, Flankera. (Papenk.) Befeitet, försed 
Övemmen , #. a. Begjuta; skölja på ell,| med sirater på sidorna. a we 
gömot, Bejeitigen , <v. a. Lägga å sidas rödja ur 

‚werte, f. 4. Besvär, möda, svårighet, vägen, (Fig.) Bilägga. [de- 

kl ärli het, olägenhet; plåga; besvär, Befeitigung, 7.4. Aflägsnande, undanrödjan- 
— ; Pålaga, skatt, tunga. i 


efeligen, v. a. Göra säll och lycklig; bes 
ten, ᷣ. a. Betunga, belasta, öfver- gälva, hugna. 
va; tynga , trycka ell. ligga på; be-{Befemen T, v. arSopa med qvasl; 
de ‚ara till besvär, ola enhet, hin- Befemer+, m. des 26, pl. 1. m. s. Besman. 
vorne. skada, oroa, öfverlöpa ell. öf. Bein, m. 3. Qvast, ⸗»binder, m. 3. ‚Qrast- 
—8 Sich bei cinem äver etwas b,,!Wefenden, se Be ſchicken. Lbindarc: 
laga 8 för en öfver något. Defeniel. Mm. 1. Qvastskaft; SR 


— — 


sBeit, /. 4. Besvärli het, obeqvämlighet, 
‚ besvär , omak, släp, 


Beſeſſen, adj. o. adv. Besatt (af djefvulen). 
Befeflene, S. Beſeſſener, m. Böjes som adj i 


Befeufgen, v. a. Sucka öfver. 


Befie +, S. Bär. 'Tvittnen. 
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Sid eines Beſſern b. komma på bättre 
tankar. 
Belinnung, I. 4. Sansning ; känsel. 
Belinnungskraft*, f. 1. Minne; sansning, 
:106, adj. o. adv. Sanslös. 
Befippt, adj. o. adv. ——— 
Beſitz, m. Besittning, egendom. In 
nehmen. Er ift im Befige von dem Gute 
an är ägare eller innehafvare af godset 
sehen, n. Länbart bondhentman som # 
‚ oä'skiljeligt förbundet med besittninger 
af ett hus, till ätskillnad från Feidlehen 
zn.bmung, Sf. Tagande i besittning 
:fiand, m. Possession, ägande rätt. 
Beſitzen, v. a. irr. Besitta, äga, hafva 
T Er ift ganz von —5 befeſſen, ban 
regeras helt och hället af högmod. © 
be bie meiften neuern Sprachen, han ei 
n:r noga och förstår &e. — F.n. 6 
Sitta ofta och länge på ett ställe. Di: 
Eier find befiffen, eggen äro legade. — 
VG n.| Sid b., o. r, Vara herre öfver Sig. Bon 
Beliebenen*, v. a. Stadfästa nägot med sjul Teufel befeffen fein, vara besatt af djefvu- 
Befiegeln, v. a. Försegla, besegla, sätta| len, Befeflen bet. äfv. bofast. | 
sigill ell. insegel för ell. under; försegla.|Befiger, m. 3. Ägare, åbo. ‚ „ Trätt. 
Befiegelung, I. 4. Besegling &c. Beſitzlich, adj. o. adv. Grundad, i ägande 
eflegen, v. a. Ölvervinna, segra öfver ; Befihnehmung, s. 4. Besittningstagande, 
besegra; öfvergä, öfverträffa. | besittnings tillträdande, — ,  _ 
Befieger, m. 3. Öfvervinnare, segervin- |Befisung, I. 4. Besittande, besittning; äfv. 

















bo fast. [En besatt, galuing. 


fegen, ov. a. Besätta, bekläda; besätta » 
fullsätta; ställa, sätta på; sätta bräm på, 
kanta; upptaga (tunmar, platser &c.); 
besätta, lägga besättning uti; besätta, 
afskära (t. ex. tillgångar); intaga, be- 
mägtiga sig. Ein Kleid mit Gold b., sätta 
guldgaloner på en klädning. Einen Ott |: 
mit Biumen b,, plantera träd på ett ställe. 
Einen Dienft b., bortgifva en tjenst. — 

id) b., v. r. Bosätta sig. [kant, 
Befegung, Sf. Besättande; beklädning, 
Beſegungsrecht, rn. 1. Rättighet att bort- 
gifva en syssla, jus patronatus. 


Belihtigen, v. a. Bese, betragta, visitera, 
besigtiga, syna. | 

Befihtigung, I. 4. Beseende ; visitering, 
besigtning, syn eller syneförrättning. 


mare ;-segrare, . besättning af den onde. Die Befigunger 
SBefiegung, I. 4, Besegring. , | er Engländer in Amerika. 
Befingen, ov. a. irr. Besjunga, sjunga, sjun-|Beligungsredt, n I. Agande rätt. * 
ga om; berömma, upphöja. | Beloden, v. a. Förse med sockor. 
Beftngung, 5. 4. Besjungande, upphöjande|Befoften adj. o. adv. (af Befaufen) Drug - 
enom säng. ken, full, öfverlastad. 


Befinnen, oc r. irr, Sich auf etwas b,, 
minnas, komina ihäg, återkalla i min. 
net, påminna —— känna igen sig 
ell. ett ställe; besinna sig; sansa sig; 
tänka efter för att påminna sig något; 
tänka på; betänka, öfverväga. Sich an: 
berg b,, ändra sin mening, betänka sig. 


Befoffenheit, se Trunkenheit. . 
Bejoblen, v. a. Säla. Neu b., såla om, för 
Beſohlung, I. 4. Sålande. oc .lsäla. - 
Befolden, v. a. 'Besolda, löna, gifva löu ell. 
sold; hafva i sold. . u. 
Bıfoldung, I. 4. Lön, sold ; lön (officgra- 


a. 


res och embetsmäns). 
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Belömmern, o, a. (Landtbr.) Förse, besä, Beforgnif, I. 1. Omsorg ; frugtan, rädd- 
plantera med sommaryäxter. . häga, rädsla. ’ 

Befondere, der, die, dag, adj. Afskild, sär- Beforgt, adv, Für etwas b. fein, hafva om! 
Skylt, enskilt; synnerlig, särdeles; besyn- sorg för; wegen ell. um +» +» Våra be- 
nerlig. Gin ganz befonderer Mann, Eine kymrad fär, EN, | 
befondere Önpeit. Das ift etwas ganz|Beforgung, SL. 4 Besörjande, frugtan. 
befonderes, esynnerligen, pannen, #. a. Spänna för; spänna upp, 

t. stränga; fatta med utspända fingrar. 
elpanzung, Se 4. Förespännande ; strän- 

ande. / 

Belprien, v. 4. irr. Spotta på; spy på ell. 
öfver. Sid) b; spotta nedsig,spy, kasta upp. 

Befpiten, vo, a. „pecka. Eid mit etwas oder 
bei einer Sache b,, specka sin pung, rik- 
ta sig, 

Befpicern , v. a. (Skepp.) 'Spika fast. 

OM 1608 g 8-|Belfiegeln, v. m. Förde med speglar; be- 

& 7 tillsammans. Die grüne Farbe ift d. stråla. Sid) 6. o. r. Spegla sig, betragta 
blan eye gut, den gröna fär en är i-| ell; bese sig i.en s egel. 

b andra synnerhet förmånli för Befpinnen, ov, a. irr. * Spinnen). Spinna 

oo nen: Die grine Farbe ift den Augen 6.| på något. Den Rod b, Afv. öfverdraga 

+ MU hög grad ‚god för ögonen. —| med väfnad, öfverspinna. Beiponnener 
x ah skrifver ti krönta hufvuden, Drapt, öfverspunnen tråd. 


und i Menders lieben öreunde, Oheim | Befpre en, v. a. ürr. Besluta , fastställa ; 


i ne linga ; besvärja ;tilltata, ställa till ansvar; 
liebe af en särskilt trak anhälla om —— Eine Büchfe b. förtrol- 
Beſon a Obeim und Bryd la en bössa. Sich mit einem über etwas bh. ö 
bandlar —* gt adv. (af Befinnen); Som råkas och talas vi > Öfverlägga, rådslå 
sam: b med Öfverläggning, eftertänk-| med en om a Se J 
Befonnen egåfvad med känsloförmäga, Befprengen, ov. a. attna, fukta ; bestänka. 
—E $-Besola, bestråla (om solen). Befprengen, n. 3, Befprengung ‚I. 4. Vatt- 
het, snabbrådigh — snarfyndig- nande, fuktånde, bestänkning. 


Yagande, betänksamhet. aba öfver Befpringen, ov. a. irr. Springa på ell. öfver; 
Beforgen, v a - 


esörja, d Fö Bei ringa, betäcka (om djur). 
| a | 
Va. Bef — raga försorg om 


& eiprißen, ov. a, Fukta, bestänka; spruta på. 
a ru ” Si b. Pp, r, 
HTUta, befara. — > US för att fugta. 













tat: Unſerm ge: 
er, 


Mit Koth b., nedstänka med smuts; mit 
Blut 6. , bestänka.med blod, göra blodig. 


eipuden, v. a. Spotta på eller öfver. 


efpülen, ov. a. Fukta, skölja. Å 
efpüten, n. 3. Befpülung, Is. 4. Fuktning, 


q 
+ * 
Bä 


Onting obehag]; t; frog tt nå-|B 
ED Ondt skall inträffa —— B 
m befarar. 





—— nn Frugtansvärd, som|Befprigen,n.3, Befprisung, S.4. estänknimg, - 
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Weller, adj. 0. adv. (al But). Bättre, vack-] sebref-p& en tjenst. — Sich b. o. v. Et 
rare &c. F beftätiget fi, det bekräftar sig. 

t Beffern, v. a. Rätta; förbättra; laga, iständ- |Beftätigung, s. 4. Stadfästelse, bekräftelse; 
sätta, reparera, bota, upphjelpa. Sihb.,| berättigande, befullmägtigande ; laglig 
rätta, förbättra sig; befinna sig —, mål bekräftelse. 
bättre, komma sig före igen. (Er beffervt Seſtatten, o. a. Utrusta. Zur Erde b., be- 
fi wie ein alter Wolf, han blir allt vär-| grafva, jordfästa. @ine Tochter b., ut: 

'_re och värre. i styra, gifta bort en dotter. B. bet. i 
Seſſerung, S. Rättelse; förbättring; repa-| vissa handelsstäder, ati besörja om va- 
rering, lagning, iståndsättning ; helsans] rors fortskaffande. | 
återställande. Sid zus B. anlaflen, likna |Beftattung, S. 4. Begrafning, jordfästning: 
‚sig till bättring. "haus, n. Tukthus, cor- Beſtauben, v. n. h. Bli — höl- 
rektionshus. «mittel, a. 3. Förbättrings-] jas med dam. [hölja med dam. 
medel. | , Befläuben, v. a. Neddamma, fulldamma , 
Beitallung, f. 4. Lön, sold, pension; tjenst;|Beftäubung, 5. 4. Neddammande. 
fullmagt, brief, m. 1. Pensionsbref; full- Befte, adj. o. ade. Bäst. Alles zum befien 
magt. Ä | kehren, uttyda allt till det bästa. Jeman> 
Beftand, m. 1. Beständ, varagtighet; fast-| ben im en gebenten, komma ihäg nä- 
het, stadighet; rest, återstod, behäll,öf-} gon, tala om någon till dess fördel. Er 
verskott; arrende, a. we Ginem B.| hat nicht viel zum Beſten, hans villkor 
thun, göra en motständ. Gut in B.] äro svaga, nen zum 3. haben, göra 
nehmen, arrendera ett gods. -theil, m. 1.1 narraf en. — $. n. Det bästa; fördel. 
Beständsdel, grundämne, väsendtlig del, | Neben Sie mein Beftes, tala till min för- 

Deiner, Deiintnse. Bo Yadlkın, [element.| del. Er liebt dos allgemeine Befte mehr 

Beftändig ; adj. o. adv. Beständig, stadig;| als feine eigenen Vortheile, han älskar det 
ständaglig; trogen; stadigvarande, städ-| allmänna bästa, högre, än sin egen för- 

' -sevarande, — varagtig. — Ado.| del. Du derſteht dein eigenes Beſtes nicht, 
Beständigt, alltid, städse, oupphörligen.| du vet icke ditt eget bästa, din egen 
Bu Redt b., lagligt, laglikmätigt. fördel. 

Beftändigkeit, S. 4. Beständighet, ständag- Beſtechdar, Seſtechlich, adj. o. adv. Som lå- 

tyget; varagtighet, beständighet. ter muta, besticka ell. förleda sig: 

Beſtaͤrken, v. a. Belästa, — bestyrka, Beſtechen, ov. a. irr. Besticka, fullsticka, 

bekräfta. 5 se, bekräftelse.] utsy; muta, besticka. > fMutors 

Befårkung , 7. 4. Bestyrkande, stadfästel- |Beftehung, s. Mutande, bestickande , pl. 

——* —— kallas : stora — — m. 1. Foder, foderal, — — 

on som har uppsigt öfver nif-foder. (Sjöf.) Bestick. i 
att handelsgods blir säksct och i rättan] B. zurüd — ef) tillbaka eller akter- 


tid fortskaffadt med forfolk ut med besticket. (Skepp.) Bestick eller 
Beätigen, o. a. Stadfästa, bekräfta; för-| utkast till ett skepps byggnad. 
säkra; stadfästa , ratificera (kei, = Beftecen, 8. — —E sticka; 


Jag); lagligen bestyrka gifva laga kraf RT ; . sätta. 0. die⸗ 
a Irka, gå kraft. 1 nocka; pikera; plantera; sälta. 20. Die 
Einen in Amts b., gifra uögenstadfästel-| bin, are sitta fast, i 


TEE HEERES 





Befte i Bf > 1 


rn, nu, Skeppsredare. Schiff? i hvad streck af kompasien }ig- 
1.9: ®. irr. f. Bestå, bafva bestånd, ger skeppet. E . 

vara vid magt; vara länge; uthärda; va-IBeftgut, 2. Bästa sort amerikanska tobaks- 

rn gällande , gilltig ; ‚befinnas, stå sig. Beſtialiſch “adj. o. adv. Bestagtig; vild, 

Inf feinen Kop b., blifva fast vid sin grym; fäa ig. 

mening, vara envis. Auf etwas b., pä-[Beftie, I. 4. est; oskäligt kreatur; få. 

* något. Er beſtand zutetzt mit Lügen ‚Beftieben, se Beftäuben. Ä 

et befans slutli en, att han umgicks|eftillen, se Bebaren. 

med osanning. Mit Schande b. » hafvajBefi 


effimmen, v..a. Utmärka , ntstaka ; ärna 
skymf och nesa af något. Mit etwas nicht tillärna , bestäroma ; fastställa bestäm- 













b. können, aa omma ut med nä-f ma; besluta, afgöra ; förmå, . 
' * —(m. 2). Bestä,' vara sammansatt Beſtimmt, adj. o. adv. Bestämd , ärnad, 
Muutßöras af. — 7. a. irr. Hyra, lega,| ämnad; : fastställd ; precis, noga; - be- 
| | 


* arrendera; besegra, ö vervinna: 
bestå, anslå till under åll; utstå. Ein 
—** b., företaga, ‚öfvervinna ett 


* 
len, e a. irr. Bestjäla, stjäla ifrån. 
, * jä Ia, st ifrån 


stämd, viss; afgjordt. , 
Beftimmtheit, Is. -Bestämdhet, noghet; rig. 
tighet; noga bestämmande. ° 


mande, 'utmärkande, utstakning 3 be- 
stämmande, fastställande (prisets); de- 
finition; öde, lott. [ligt är. 
ejlmöglidj, adj. o. adv. Så godt som möj: 
Oe! opfen, ». a. Stoppa fullt, stoppa om- 


Befeblung, I. 4, Bes 
Ei Aa 

. ‚». a, ur, esti a ti ä, 
*8* bestiga med storinstegar = hb 8 


sto [de; bestormande, ring eller igen 
—3 — n. 3. BVBefteigung, I. 4. Bestigan-|9 d sa ; ; 
4 ne eftoßen, v. a. irr. Flä, rifva, skafva af; 
Beflellen, v. a, Sätta ställa full; aftala ett. Äg förnen. börse udden, nten af, 


möte; bi it udde ] 
ställa ute grälla hl U 8 — trubba. — Sich b. Stöta sig, bli stött 


ä ; * * (om frukt). 
fett u * anne ft mträita Beftrafen, ov. a. Straffa, afstraffa; bestraf. 
Ca Pin Ct äkertl); skal Beftrafung, 7 4. Straff afstrafende. näpst, 
bereda sig till Tr ra om (sitt hus); aga, tukten, Bestraffning, tilltal. | 
Befelung, 5.4. Aftal att räkas; 'beställ-[Beftraßlen, v. a. o. n. b. Besträla, kasta 
a Plöjning (ett äkerfälts); bestäldı}_strälar på, upplysa med sina — 
e 
Por adj. 0. adv, Fullsatt med stjer- Beftreben, v.r.Bemöda sig, bjuda till, vinn« 
—æe med craschan., lägga sig om. Sid nad) etwaß b., eftersträf- 
Befteyeryy, a @. Pälägga skatt. "| va något. Er beftvebt fig um feiner Bunft, 
* regt ". 4. Rättigket att på Beſtreben, n. 3. Beftrebung, f. 4, Bemödan- 
t LÄ 


5 » de, vinnläggning, eftersträfvande, 
en, pn, (Sjöf.) Wo beftevent das Bereichen, * ur. Pästsyka, öfver- el- 


* 


Beftimmung , I. 4. Bestämmelse ; bestäm- 





fä 





LÅ 
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ler fullstryka; stryka med något; be-|Betakelung, J. hes da äfv. tackelverk: 
stryka, beskjuta. Betalgen, v, a. Bestryka med talg. (Ei) 
Beftreichen, n. 3. Beftreichung, I. 4. Pästryk-| Bedraga. — Y. n. I. Bli talgig eller lika- 
ning; bestrykning, beskjutande, . | som ölverdragen med talg (om kall soppa). 
Beftreiten, v. a. irr. Strida, kämpa, angri-|Betatkern +, ov. a. Grabbla: handtera med 
pa; hestrida; hinna med, komma ut med.| plumpa och orena händer. . | 
Beftreitung, I. 4. Bestridande.  [verströ.|®etaften, v, a. Vidröra, känna på, fingra. 
Beftreuen, v. q. Sprida öfver; beströ; öf-|Betaftung," S. 4. Vidrörning. , 
Beftriden, v. a. Förse, besätta, öfverdra-|Betäuben, v. a. Göra döf, fomhörd;döfva, 
ga med stickning; snärja, tjudra; in-| dämpa, stilla. Ganz befäubt ftehen, stå så; 
snärja, inveckla; fånga med list, Einen] att man hvarken hör eller ser. 
b. sticka strumpor åt en. | Betäubung, I. 4. Döfhet; domning, be- 
Beltridung, I. 4. Insnärjning, inveckling 5] störtning. ; 
fängande med list, snara, Betbruder +, m. 3. Skenhelig menniska, 
Beftrömen, v. a. Skölja, fukta. [smutsa.|Bete, f. 4. Bet (i spel). [skrymtare. 
Beftuplgängeln, v.r. Sich b., beträcka, ned:| Beten, (läs: Båten) v. a. o. n. h. Bedja, 
Beftürmen, v. a. Anfalla, häftigt angripa,| göra bön. Vor und nad Tifde b.,.läsa 
bestorma; Öfverligga, oroa, plåga. till och ifrån bords. 
Beftårmung, I. 4. Bestormande, anfall. Betglode, I. 4. Bönklocka. haus, n. 2. 
Beſtürzen, v. a. Ösa, hälla på; förskräcka,] Bönhus; kapell; kyrka. —J 
förfära, göra bestört. — 7. n. f. Blifva Bethätigen, v. a. Göra verksam , sätta i 
bestört. _ [häpen.] verksamhet eller rörelse. , 
Beſtürzt, adj. ©. adv. Bestört , förfärad ‚|Bitheiten, ov. a. Tilldela, göra delagtig. _ 
Beſtürzung, S. 4. Häpenhet, förskräckelse 5] Beteiligen, v. a. Cifva en andel, läta en 
bestörtning. | deltaga. Bei etwas betheiliget fein, taga 
Beſuch, (v långt) m. des =e8, pl. se. Besök,! del, vara intresserad i något, "u 
| ——— farande (på marknader) ;|Betheren, o. a. Tjära, öfverstryka med tjära. 
rämmande. B. ablegen, göra besök. Betheuern, ov. a. Betyga, bedyra, försäkra. 
Beſuchen, (u längt) v. a. Besöka göra vi-|Bethbeurung, S. 4, Betygelse, bedyrande, 
sit; helsa på; ofta besöka (en ort, säll-| försäkran. ’ 
skaper); gå (på komedi); resa, fara (pä]®ethören, v. a. Förblinda , förblända; dä- 
marknader, ra , kjusa; bedraga, förleda. — 
Befudeln, o.2. Nedsöla, befläcka, nedsmutsa. Bethörung , S. 4. Förblindelse, förbländ- 
Belubelung, I. 4. Nedsölande, befläckande. ning ; edrägeri , förledande. 
nen, 









nedsmutsande., Bethr v, a, Fukta med tärar, begräta. 
Betäfeln, v. a, Brädslä, panela. Betitein, v. a. Titulera, kalla, sätta titel 
Betagt, adj. 0. adv. Gammal, äldersti- pä (böcker); gifva titel af, kalla för. 
gen, utlefvad. Betitelung, S. 4. Titulerande, titel. 
Betaleln, v. a. (Sjöf.) Tackla, förse med|Bettammer, J.4. Betgimmer, n.3. Bönskam- 
nödigt tacklage. Das Ende eines Taues Beronie,S. 4. Betoniegräs. mare. 
b., tagla ett tåg, eller lägga bändsel om |Betonnen, o. a, (Sjöf.) Sätta ut prickar, 
ändan derpä. d: ä. utmärka farliga ställen till sjös. 


— 5, ic 
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Betradt, m. In B. , i betraktande af. pä; gå eller stiga in, träda eller komma 
Beträhten, v. a. Beiragta,, äskäda, bese; 


m. ‚Die Kanzel b., stiga på prediksto- 
betragta , begrunda , öfverväga , skär- 


den. Einen über etwas b., konıma öfver, 
skåda; göra afseende på; betänka, be-| beträda en med n: got. 
jerta, | 


.  „[rigtig.| Betreten, adj. ©. adv. Banad; bestört, 
Betridtlig, adj. o. adv. Ansenlig, betydlig; Betretung, Is. 4. Beträdande &c. (förvirrad. 
Betradtung, S. 4. Betra telse, betragtande, | Bettieb, m. des seg. Fullföljande, bevakan- 
olvervägande ; betänkande. 'eftertanka;| de, utförande; pädrifvande, kraft; in- 
äskädande; i afseende på eller anseende] gifveise; inrådan. — 
a. SR, ziehen, taga i öfvervägande. Betreibfam, adj. o. adv, Verksam ; driftig, 
Sn aller « å allt afseende , huru man arbetsam; idog, flitig och skicklig, > 
an Vill betragta saken. In b. deſſen, dag, Betreidfamteit, s. 4. Verksamhet, drift; idog- 
ı anseende till att. Dies kommt nicht in het, konstflit, flit och skicklighet. å 
+ derpä göres icke afseende. Betriegen, v: a. irr. Bedraga , narra ; föra 
Betra Kungsmwerth, (-wärdig), adj. o. adv.) bakom ljuset, svika. | 
MAB att betragtas, öfvervägas &e. |Betrieger, m. 3. Bedragare, c 
Betrag F, m, +. Summa, belopp. Bettiegerei, S. 4. Bedrägeri, svek, 
Betragen , 9. a. ir. Öfverdraga. — PF. n. Betriegesinn, I. 4. Bedrägerska. _ ‚full. 
| löpa, bestiga sig till, utgöra. Sic) |Betriegerifch, adj.'o. adv. Bedräglig, svek- 













b., vr. pföra sig, förhålla sig. Betrinken, v. a. ur. Supa full, göra druc- 
Stteagen, nå Up förande, förhållande. ken. Sich b., supa sı full, li pirum. 
traum, v. a, öfja, begräta, beklaga, |Betroffen, adj. ©. adv. af Betreffen). Be- 


ömka sig öfver; bära sorgdrägt. stört ; förvirrad, villrädig. > 

Beträvfern, v.a. Bestänka droppris. Betröpfeln, v. a. Stänka på, låta drypa på. 

Vetraut, adj. o. adv, (af Betrauen). Be: T Er fieht betröpfelt aus ‚ han ser mod- 

in mad, anförtrodd, | stulen, nedslagen ut. * 

n Betreff, PP. m. Gen. I anseende till; i Betrüben, v. a. Bedröfra, oroa ; ängsla;; 
—* Pa, ĩ jemnforelse med, angående. | ' grumla. Gr fiegt fo unfchuldig aus, als 
t Men, ». a. o. n. irr. r Träffa, drab-|. ob er kein Waſſer betrübt hätte, han ser 

1; hända, tillstöta, anfalla, angripå; be-] så menlös ut, som det icke vore något 
frå” anga, röfa,”angå, vidkomma, va ondt i honom. N 
Gh 8a OM; ertappas. Er ift im, bei ell. |Betctäsnif, f. des ⸗ſſes, pl. =fie. Bedröfvel- 


—— te betroffen, St > sorgsenhet, ängslighet. 
Pe rifenb, ‚adj. 0: adv, Rörande, angäen- Betrübt, Fa. a. adv. Bedröfvad, sorgsen, 
Betreiben angår eller vidkommer. ängslig; bedröflig. sorglig, ledsam. 

A ‚m. a, 4 


tfrug, m. 1. Bedrägeri, svek, skälmstyc- 
drifva '/,5 1 : ;| ke; villa, synvilla, falskt föregifvande. 
: yalfva (på eller i bete); arbeta på, t. ex. Betrüglich, adj..e. ade. Bedräglig, falsk , 
—** aats b. svekfall, 'skälmsk; falsk, bedräglig, sken- 
vände; dad Fullföljande; genomdrif. fager. . Sit 9 
ng &c. Betrüglichkeit, s..4. Bedräglighet, falskher. 
"Mater. Stiga på, sätta foten Betrunken, adj. o. adv. Drucken, full. 
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Betſchwefter, 5. 4. Skenheligt fruntimmer.] Bettler, m. 3. Tiggare. 
ae RA I, Betfhemein m. 3. Bönstol.|Bettlerif, adj. —— Se Bettelhaft. 
Betſtunde, S. 4. Böntimme, hönstund, -tag, Bete, 5. 4. Hynda, tik; sköka, hora. 
m. t. Böndag. Beude, Is. 4. ko bykning. 
Bett, n. des seh, på »e. Säng; bädd; säng-|Beudyen, v. a. Byka. 
ställe; bolster; strömfära. Das 8. mas Beuge, Se Biege. Etwas aus der Krümme in 
en, bädda sängen. Ein B. zurecht mas| die 8, bringen, ell. die Krümmung in bie 
n, bädda upp en säng. Im Bette lies] IB. bringen, på ett oskickligt sätt rätta 
gen, ligga i sängen. Zü B. liegen, liggal en sak. : | 
uill säng eller sjuk. Das 3. hüten, va- Bengen, ov. a. Kröka, böja; kränka; för- 
ra sängliggande, hällas vid sängen. sbant,| ödmjuka; röra; göra modfälld. Sid vor 
9. ı. Fällbänk. -barchent, m. Bolstervar.| jemand b., buga sig för en. Ginem den 
sbecde, S. 4. Sängtäcke; paradtäcke på en| Racken b., kulva ens hårdnackenhet. — 
bäng. sfrau, 5.4. Städerska. sgenoffe, m.4.| Anm. Detta ord nyttjas blott i fig. me- 
sgenoflinn, S. 4. Sängkamrat. sgeftell, n. 1.4 ning, men Biegen endast i egentl. 
slade, J. i Sängställe, säng. slägerig, adj.|Beugfam, adj. o. adv. Böjlig. 
o, ade, $ ängliggande. smeifter, m. Hus-|Beugfamfeit, S. * Bõjlichet. 
gerädsmästare. slod *, m. 1. Halmbädd;|Beugung, f. 4. Krökning, böjning. 
säck hvari sängkläder inpackas under|Beule, 5. 4. B bula af skott på ett har- 
resor. zftelle, se sgeftell. sfixoß,n. 1. Säng-| nesk; svullnad; varsär, rötsär, böld. 
halm. ünfer rauen B. I. Marie säng-| Beuten fålagen, slå, att en får blänader. 
halm (en ört). stuh*, a. 2. Lakan.|Beunruhigen, v. a. Oroa; förskräcka, sät- 
sübtrzug, m. ı. sgide, S. 4. Örngottsvar.| -ta i oro, bekymra, störa. 
zumbang, svorhang, m. ı.' Sängomhänge,|Beunzubigung, I. 4. Oroande &c. 
sparlakan. wärmer, m. 3. Sängvärmare.|Beurbaren, v. a, Uppbruka jord, häfda. 
sgeng, n. 1. Sängkläder. ‚ 18eurtunden, o. a. bevisa med gamla hand- 
Bettel, m 3. Trasor, slarfvor, een lingar. : 
eri, ‚uselhet, prack. sarm, adj. 0. ad». Beurlauben, eo. a. Gifva lof, permission, 
attig som en tiggare, alldeles utfattig.| orlof; afskeda, afdanka. ei b., taga 
sbeie . m. I, Tıg arebref. ⸗brot, 1 1 afske 9 farväl, 
Tigdt bröd; fattigbröd. sfrau, S. &. Tig- Beurtheilen (u kort), v. a. Dömma om, ur- 
gerska. shaft, adj. 0. adv. Tiggaragtig, skilja , a s S 
tiggarlik. sjunge, ell. stnabe, m. 4. Tig-|Beurtheiler, m. 3. Domare; granskare. _ 
irgosse, tiggarpojke. smäbdhen, n. 3. — J. 4. Omdöme, urskillning; 
iggarflicka, smann', m. pi. sleute. Tig-| granskning; dom. ‚[mäga. 
gare ; utfattig stackare, «mäßig, adj. o. Seurtheilung straft , I. 1.- — — — 
KL u > tiggarlik. sfa@*, m. 1.|Beute, 5. 4. Byte, rof, kap; pris,-byte; 
Tiggarpäse. = flab*, m, ı. Tiggarstaf.} hvarf, lag; ans af tra. A 
An den ®. gerathen, bringas till tiggar- | Beutel, m. des s8, pl. I, m. s. Pong, börs; 
stafven. svogt +; m. 1. Tiggarfogde, säck, påse; qvarnsikt. Seinen B. fpiden, 
Bettelei, 5. 4. Tiggeri, prack. fylla sin pung. Ginem den B. fegen, töm- 
Betteln, ov. n. h. Tigga. ma ens pung. Ein B. in der Türkei, en 


. 
F 




















or —— 


Beut -, sv. Bewä ‚435 


summa penningar uti Turkiet, om Soo 
såkallade Lj änerdaler = 244 R:dr 38 sk. 
* staften, m. 3. Siktläda. sfchneider ; m. 3. frå 
Ficktjuf; .skinnare, sfdneiderei, s. 4. Skin- trovärdig, godkänd ; tillförlitlig. 
nert.-stud F, n. 2. Silduk, siktduk. . Bewahrung, f. 4. bevarande &c. 





sa sig, bevisa sig, 


8a tigtigheten af; 75 Sich b., vi 
—X * blifva klar,  - >; 
Bewährt,- adj. o. adv. Be röfvad; vise; 


Beuteln, o. a. Sikta (mjöl). Sich b., påsalBewwährung, I. 4. BestyrKande; bepröfning. 


sig; känra en rysning eller s ing.|Bewandert,, adj. o. a 
* m. Bistock, shenig, m. 1. Honing emma i något, förfaren ; berest. 
Bsbi - 
Beutier, m. 3. Pungmakare handskmakare.| het, belägenhet , ställning , tillstånd. 
Belkin, v. a. Befolka, förse med ink Bewandt, adj. och adv. Hus 
nare. — Sich b,, v. 7. Tilltagai folkmängd.] bevändt. 











bollmädjtigen, o. a, Befullmägtiga. små en mast eller rå med skä 


figter, m. Böjes som adj. o. adv. Fullmäg. | Bewäåffern, o. a. Vattna, fukta. 

mågen budsman; ——— sändebud. | Bewåfferung, S. 4. Vattnande, fuktande. 
8 mögtigung, f. 4. Befullmägtigande, Bewegen, v. a. reg. Flytta, röra, sätta i 

Bat adv. Förrän, innan. steden, o. a. 5 uppröra, uppväcka, röra, beve- 


‚orse med "ett företal, sfieben, ©, n. 
ur, d. (einem), Tillstanda, vara för han. 
Pr förestä. sftehend , adj. o. adv. Nära 
. mestäende) ölverhängande ; nästkom- 
Fande — — e. stheilen, o a. 
fördelande, bedrägeri. rn — 
Bemgd eu 9.0. Bevaka, hafva uppseende på. 


tra, uppägga, reta ; 

» 9. 7. Röra sig, vara i rörelse. 

Bemeageund, m. Motif, bevekande skäl. 
Bewegli 


en, en. irr. f. Beväxa, öfverväxa,| bevekande. 


alias med gräs 0.d P. a. Betäcka|SBemweatichleit J. Rörlighet N | 

. Ör — . , . . rörli het . 
5 b rg Gasticher i omlapp eller | 
rörelse; rörande , bevekande egenskap h 


Benam Br). 4. Bevakande, [med växt. 
mefnen, Pp. a. Väpna ‚ beväpna, förse 
och vapen. (Fig) Gifva anledning ell. 
orsak til] rustning eller att gripa till va · 
Bay nen Magnet 6. armera en mag- 
% ller infatta den i jern. Glastafeln 
ch verdraga dem med tennfolium vid 
= !risermachiner, Mit bewaffneter Hand, 

© väpnad hand. - [rustning.| bevekande orsak, driffjäder, 

ung, $. 4. Väpnande, beräpnande; Bewehren, o. a. Bevära, be 
i been, ev. a.. Bevara, vakta, örvara;/® 
dda; försvara, 


"nv. a. Bestyrka, besanna; bevi- 


snabbhet eller 


(ett tals). 
ra nägot af egen drift eller frivilligt. 


L 


Bewandnif, I. ı. Beskaffenhet, omständig- 

kaffad, fatt; 

geoölferung, f. 4. Folkökning, befolkning. |Bewangen, o. a. (Skepp) Skåla, förstärka 
l & kålar. 


por 2 V. a. — Id bewog, Amp; ig | 

ewõge, conj.; bemogen, part. mun- 
uppäpga, reta ; drifva, föreg. be. — | 

veka, intala; uppröra , röra, beveka. — | 


Bewegung, I. 4. Rörelse ; skakning, häftig 
törelse; bällig rörelse ell. känsla; kropps- 
rörelse. Aus eigener B. etwas tbun, gör 


ta sig, taga sig bustru. föfrer. 
Beweinen, v. a. Begräta, beklaga, ömka sig 


v. Bevandrad eller 


- nn nn 
— — — 


— 


ch, adj. o. ade.“ Rörlig, flyttbar; 
ös, rörlig (om egendom); rörande, 


Berveguttasarund , m. I. Bevekelsegrund , | 


väpna , utrusta. 
eweiben, ov a. Gifta bort. Eid b., gif. 
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» Beweinensivürbig, adj. o. adv. Beklaglig IBewickelung, I. 4, ‚Om: eller inveckling , 
Beweinung, S. 4. Begrätande. lömklig.| insvepning, omlindning. * 
Beweis, m. des =e6, pl. se. Bevis, prof; be-|Bewilligen, v. a. Bevilja, tillåta ; a 

vis, bindande skäl; märke; kännetec-| va, samtycka. [tycke. 
ken, bevis; vittnesbörd, vitsord. sgrund, 


Bemwiltigung, f. Bevillning, tillstånd ; "sam- 
m. 1. Skäl, argument. :{&hluß, m. ı.'För-18 
muftsslut: -thum, se «grund. 


ewilltommen, v. a. Välkomna, be vara väl- 
kommen ; emottaga, bemöta. = ftande. 
Beweilen, ov. a. irr. Bevisaz betyga, bevi- 
sa; visa, uppföra sig. 


Bewilkommung; I. 4. Emottagning ; bemö- 
) , Btwimpein, v. a. Förse med vimplar eller 
Beweistih, adj. o. adv. Bevislig. 
Beweißen, ov. a. Hvitlimma. 


flaggor. (Fig.) Betäcka med vimplade 
Bewinden, se Bewiceln, Iskepp. 
Bewenden, v. n. irr. hb. Es babei b. taffen ‚| 8 
läta det bero dervid. 


ewirten, ov. a. Verkställa; förorsaka , 
ästadkomma ; ernå. 

Bewenden, z. 3. Es hat fein VB. babei, es 

mag fein B. dabei gaben, det ärnog; det 

s 

















Bewirklichen, v. a. Verkställa, realisera.. 
blir dervid; det skall bli eller få bero 


Bewirkung, F. 4. Verkställande. — 
Bewirthen, v. a. Undfägna, traktera; bemöta. 
dervid. — S,n. Dabei bat es fein VB, 
dervid skall det blifva. 


Bewirthlich, adj. o. adv. Gästvänlig. 
Bewirticaften, ov. a. Förvalta ‚ förestä ell. 
Bewerb, m. des 8, pl. =e, Eftersträfvan.] sköta (en landtegendom). i 
‘ de, bemödande; göromål ; syssla; ären: Bewirtſchaftung, IS. 4. Förvaltning. _ 
de ; inkomst. Bewirthung, S. 4. Bemötande, undfägnad ; 
Bewerben, v.r.irr. Sid um etwas b,, efter- välfägnad. . 
sträfva, bemöda sig att vinna, söka näågot;|Bewitgeln, vb. a. Göra sig —— öfver något. 
Bewerber, m. Medsökande. [fria till. Bewohnbar, adj. o. ndu. Som kan bebos. 
Bewerbung , I. Eftersträfvande, vinnlägg-|8 
ning , bemödande, frieri. 


ewohnen, vo. 5 Bess —— 
Bewohner, m. 3. In are, invånare. 
Bewerfen, v. a. ifr. - Betäcka genom: på- Bewobnuna, J. 4. Be et [moln. 
eller motkastande; ra pa, kalkslä, ewölken, v. a. Öfverdraga, betäcka med 
Bewerfung, I. 4. Betäc ‚ande —— på- | Bewölkt, adj. o. adv. Mulen. Gin nie bes 
ell. mot astande; ern, kalkslagning. wölfter Himmel, en alltid-molnfri him- : 
Bewerkgeib, n. Så kallas ibland handtver-| mel. Bewölkte Augen, skumma ögon. 
kare 'de penningar en mästare måste be- | Bewunderer, m. 3. Beundrare. , 
tala. till embetet för rättigheten att hål- Bewundern, v. a. Beundra. fvärd. 
la sina varor till salu. | Bewunderneswürdig, adj. o. adv. Béundrans- 
Bewerkftelligen, v, a. Verkställa ; uträtta,| Bewunderung, I. 4. Beundran ; föremålet 
utföra , fullborda. som väcker beundran. , 
Bewerkftelligung , f. 4. Verkställande, ut- Bewurf, m. Ämne eller materie hvarmed 
_ rättande , verkställighet. något bestrykes, t.ex: murbruk, kalk o.d. 
Bewerkthätigen, ov. a. evisa genom verk|Bewurzeln, v. n. |. Slå rötter. ! 
Bewerkzeugen, v.4.Organisera. lo. rerning.|Bewußt, m. Se Wilfen. - ; i 
ewideln, v. a. Om eller inveckla, om: | Bersußt, adj..o. adv.‘ Veterlig, bekant. Die 
linda, inlinda, Imsvepa. bewußte Sache, den ifrågavarande saken. 
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Sich einer Sache b. ſein paminna sig [Beyeffen, n. 3. Mellanrätt, birätt. / 
nägot, Sid fetbft b. fein, — med ne — m. 1. Gillaude, bifall, samtycke; 
gelf. Eid) feiner nicht mehr b. fein, hal- handklappning. | N 
va förlorat eller vara utan all sansning. |Beyfalten, ‚9 A. irr. f. (einem). Falla i min- 
"lod, adj, 0 adv. Sansläs » utan med-| net, erinra, päminna sig; bifalla, gilla, | 
vetande, sfein,. n. 3. Medvetande; sarıs- odkänna; vara af samma, tänkesätt, 
Ding; samvete, _ örena sig med, slå sig till ens par- 
Ben, Prcp. (med dat.), Hos, vid; om; på,l ti eller si a. | , 
till; uti. Bei Denfchen Gedenken, i man- | Beyfällig, adj. o. adv. Einem b. fein, bi- - 
Naminne. Mein Glͤe fieht beixihm, min falla någon. Es iſt mir nicht b. Jag på- 
en beror på honom. Etwas bei der! minner mig det icke. ör 
ond haben, hafva hågut till hands, Par/Beyfrau, I. 4. Hjelphustru ; mätress. 
V Par, det ena Paret efter det andra Beyfeeude, se Freude, i; 
Bier bei vier, fyra i bredden. Bey Leibe Beyfuze, f. 4. Tillä 8, bilaga. WER | med, 
nit) för all del icke. Beyher, bredvid. Benfügen, v, a. Bi Of, tillägga; förknippa 
Bey Ellen, alntals, Bey Zaufenden,, tu. |Beytij ung, I. 4. Bilogande, tilläggning, 
sentals. Bey Zahren fein, vara till ären. Benfuß, m. 1. Gråbo (ört). Lullsats. , 
Bey Zeiten, i tid, i rättan tid. Gut bevlBengeben, v..a. irr. Bifoga , förordna till 
&eibe fein, vara vid godt hull. Richt bey| biträde Ås | | 
nd) felbft fein, vara utom sig. machen, v. n. irr. ſ. Gå, följa med, vara N 
Bıyan, adv, Tätt bredevid. bilogad; falla i tankarna. Sid b. laſſen, | 
komma På den tankan; fast föresätta sig; 1 
understå sig. 



















Beydehalten, o. a. irn. Bibehälla, behålla, 
Beydedattung, fs. 4. Bibehållande. i 
Beyor ngen, va. irr. Bibringa, lära; fram- Bengehend,-tommend, adj. o. adv, Hosgående; ii 
bringa, framskaffa ; gifva (ett slag); an- Beygericht, se Beyeffen. | | 
8 Of, citera; införa , insticka; förorsaka. | 8 
Yan Adv. pl, Begge, båda, Sei. 3 

ME don beyden, ingendera. Ale b., beg- Beygethan, adj. o. adv. Välbevågen, 
—R Både. Bepde groB | Beopätje, 7 4. Bas mål wid. © | 
. ı Con). *Beyde groß Beyhülfe s. 4. iståna, hjelpre elp. · | 
und Elein, b 4 Ran? —— ‘ it — Nal as, ii 


eygeſchmack, m. i. Bismak. Ho 
eygeſellen, ov. a. Förena med. i 


åde liten och stor. Dan muf|Beytommen, ov. a. irr. 
Saga fun, man må Omma närmare ; na till, uppnå, 
* u. det and träffa, komma intill; komma upp emot; 
Bender Vv adj, 0..ady. Båda, af båda slagen.]| komma ät. Sid b. Laffen, komma pä den 
deltig, adj. ©, adv. Ifrån eller på tankan; understå sig; väga. Seinem Scha⸗ 
vari Or; Omsesidig , inbördes, mot- den b. taga sin skada igen, repa, sig. 
Be Wh lage, JS. 4. Bilaga , bibang, tillsats; in- i 
t8, adv. Ifrån eller pä båda si-| nel; gande bref m. ‚m. nedsatt; ombe- . | 
—X Omsesidigt , inbördes 3 begge. it gods. ziager, an. 3. Biläger. 
tydräden. .«  rycka’ vid, Beyläufig, adj, o. ado. Tillfällig, till- ell. 
Bepein —* alrycka. mellankommande. — Adv. I förbigäen- 
"NIE ade. Tillhopa, tillsammans. de, händelsevis , vid pass, nästan, 


mäste göra sä väl det 
ra. — 


ningar vid domstelen. — F.n.b. Gi: 

nem b. gifva någon rätt. Mit dem Schiffe 

b. lägga till med fartyget, lovera upp, 
Beyle ————— [lägga ji, 
Beyleid, 2. ı. Medli dömkan, 
Beyleidsbezeigung, S. 4. Sorgbetygelse; 


Beyliegend, adj. o, ade. Hosgäende. 
Beymeilen, o. a. irr. Tillägga, tillegna, 
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‚ Benlegen, », a, Bilägga, vidfoga, förena med; Beyſchrift, T. 4. Tilläggning, bibang ; post; 


.. 


lägga afsides eller på sidan; bilägga,| scriptum. 








ifva, tillegna, tillskrifva; bilägga, slita, Beyfeit, adv. På sidan, afsides, särskilt, 
uta. Geld im Gerichte b. deponera pen-| för sig sjelf , undan , bort. . 
Beyfegen, o. a. Sätta bredvid eller nära in- 

till, tillsätta , bifoga; bisätta (ett lik); 
sätta ner i begrafningsplatsen. 

Seyſein, n. 3. Närvaro, närvarelse. , 

Beyfig, m. 1. Sittande hos eller bredvid, 
säte; de närvarande, | 

Beyſitzen, v. a. irr. h. Hafva säte; öfver: 

bevista \ 


Beyfiges, m. 3. "Assessor, bisittare. 


nde, me 


sorgens beklagande. 


tıllvita, tillskrifva, tillräkne, beskylla, Beyforge, I. 4. Omsorg; förmynderskap. 


päbörda. Glauben 6. sätta tro till. 
Seymeſſung, /.4. Tillegnande; beskylining. 





Beyfpiel, a. 1. Exempel, efterdöme, eftersyn. 
—2 adj. adv. Utan exempel, 


Beymiſchen, v. a. Blanda till, späda ut. ovanlig, utomordentlig. N 
Bennabe, ade. Nästan, inemot, ungefär ‚[Beifpeingen, v. n. irr. f. (einem). Bisprin- 


Beyneben, se Beyan. 
Seypferd, rn. ı. Löshäst. 
Benpflihten, 9. a. 0. n. h. (einem). Bifalla, 


Beyräthig, adj. 0. adv. Som fire råd.18 


Ä ka 
Benpflichtung, I. * Bifallande, gillände, 
eyt 


vid pass, så när. a, bistä, hjelpa, undanrödja , utsätta. 
eyname, m. 5. Binamn, tillnamn; öknamn. Schfpeingung, I 1. Bistånd, bjelp » under» 
| 2 stö » un sättni . F 
Beyſtand, m. 1. Bistånd . hjelp, undsätt- 
ning, förespråkare. 
Beyſtaͤnder, m. (Sjöf.) Ökepp som förord: 
nas att vara ett annat till biträde. 
Beyſtehen, »: a. 0. irr. H. (einem). Bistå, 
hjelpa, biträda. — gard. 
eyſteuer, f. 4. Penningehjelp ; bevillning, 
Benfteuern, o. a. Skatta, betala brandskatt; 
bidraga till kostnaderna. = — 
Beyftimmen, v. a. h. (einem). Gifva sitt bi- 
fall eller samtycke till; gilla, bifalla, iu- 
PR sr — —— 
immig, adj. o. adv. Samtyckande; 
evſhlas, m. 1. alskt lr Sich b. erklären, förklara sitt Jamtycke 
eyfåtagen, v. a. irr. Bifalla, efterhärma. Benftimmung, I. 4. Bifall, samtycke. ltill. 
cyſchließen, v. a. irr, Innéslata, instänga; ]Beyitrich, m. 1. Skiljetecknet comma (,)- 








gilla, samtyc samtycke. 
tyrath , m. I. t . 3. d 
räd ; tillstyrkan. Sa 
Einem 8, fein, gifva goda räd ät nägon. 
—— adv. Tillsammans , tillbopa, 
ihop. 


eyfab, m. 1. Tillsats, tillägg: villkor. 
enfihlaf, ‚m. Samla + Singläg. = 
eyfchläferinn, S. 4. — frilla. 


bilägga , bifoga. Beytrag, m. 1. Bidragande, hjelp, bistånd, 
enfålus , m. 1. Inneliggande bref m. m.| frivillig gäfy. 5 nskoti; ülläggning, 
eofalifet m. Binyckel; tjufnyckel, falsk | tillsatse bihang. nn S 


—— se Beygeſchmack (nyckel. s 


i tytragen, v. a. irr. b. Bidraga till, bi- 
detiben, o. a. ser. Skrifva till, sätta till |  somnk v. a. vr. Bb. Bidraga till, 


springa, understöda. 
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Bentreiben, o. a, irr. Drifea fram, in; drif- Begeichnen, 9 @.. Utmärka, beteck nd; be- 
vaihop, tillsamman ; utkräfva, indrifva tyda; märka, bemärka. 
"(en fordran), | Bezeichnung , f. 4. Utmärkande, beteck- 
Beytreten ov. a. irr. f. (einem), Taga, slå sig] nande; märkningg beskrifoing (på en 
till någons parli; förena sig med nå on$/_ menniska). j i a 
biträda , gilla , godkänna något (i en Btzeigen, o. a. Visa, bevisa, betyga. Sid b. 
traktat &c.), | te, uppföra, förhålla sig, 
ytritt, m. i. Samtycke, biträdande 5 Bezeigen, n. 3. Uppförande , förhållande. 
gillande; bifall; biträde, hjelp. Bescigung, I. Betygelse. . | 
Beyweg, m. i, Bivä » afväg, Beeiben, v. a. irr. Beskylia » gifva skuld 
Bermeitem, adv, Vida, långt, Nicht b., på förn got. Den man des Godsrksaipes fon 
ängt när icke, begeiht. Jfr Befichtigen.. j 
Beymehnen, v. m. h, (einem), Bevista, öf-|Bezeu en, oe. a. Betyga,intyga, bevisa. 
vervaraz beblanda sig köttsligen med. CBi .) Bära vittne; Rom. 2: 15 » bety- 
Beymohnung, f. 4. Öfvervaro, bevistande, ga (förmana), Neh. 9: 26, 29; Jer. st: 
lag. stort, n. a, Adjeetiv ; epithet, 73 betyga (försäkra), 5 MoseB. 8: 193 
tillnamn, seten, ado. I god tid, i rättan betyga "be la), a MoseB. 19: 23; be- 
i tyga (förkunna, 5 MoseB. 3a: 46. Gott 
nd Menſchen b., daß man bie Wahrheit 

















IC, tidigt; snart, toll, m. r. Bitull, 
Brjahlen, v. a. Betala, vedergälla, uppfyl- Bapıt 
Ja, fullgöra. Die Schub der Ratur b, dö. erde, taga Gud och menniskor till vitt- 
et, m. 3. Betalare. he, alt man talar —— | 
Brjabtung, 7. 4. Betalning; arlodez ersätt. Bezichten, Besidtigen, v. a. skylla en för 
Ning; straff, . något. Einen des Diebflahis b. 5 
Brjäfimen, o, a. Tämja, göra mindre vild;|®este n, 9. a. irr. Öfverdraga, öfverklä- 
tygla. — Pon, or. (Bibl.) Jemand 6.1 da; strän a, sätta strängar åå flytta in 
laſſen, låta en få sin vilja fram. kaßt ihn}. Gi ett hus); intäga (i sitt äger); resa, 
t honom betäma, &s wobei b. taffen, fara (på marknader); Iyfta, uppbära (en 
låta bero dervid. Er begåbmet ſich nicht, summa penniogar); förskrifva, inför- 
ein Glas Mein gu trinken, han näns icke skrifra (köpmansvaror). Mit Kric beg 
8 0sta På sig ett glas vin. begynna-krig med eller emot. Sid auf 
a hmung, S. 4. Tämjande, t glande, etwas b. beropa sig på, äb-ropa s ; när 
“aubern, po. a, Förtrolla, förhexa, för- ot; syfta på, hafva afseende på något, 
8 Jusa, inta a. ſgande. Berickas med moln. 
m ubernd, adj. o. ade, Förkjwsande, inta-/ 8; lebung , fs. 4. Afseende, hänseende; 
Bert, ad), o. adv. Förtrollad, förkjust. örhällande , sammanhang, gemenskap. 
— T. du Förtrollning ; förk us. (Bestehungsweile, ado. Relativt. 
tasj 


fan ;kjusnings aft, skönhet; inbilin ng,jBezieren, v. a: Pryda, utsira, 


[hägna, Beziffern, ov. a. Numerera, paginera, siffrera. 


Hlunen, 9,4, Gärda ; stänga omkrin Bezifferung, I. 4. Numerering , paginering, 
—8 I. 4. Stängsel , gärdesgård > sillrering. ” 
— B 


Bezirt, mm. des sed, på. se, Det som går ige" 
Ön, o, a, Fylla med starka drycker. — * en —— inaeslutes derinom: 


ne — 
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omkrets, omfång; 
ler lagsaga. 2 

Bezirken, ov. a. Utsätta 
af något; inskränka. 

Bezoar, Bezoarftein, sm, 1. Bezoar: ett sten” 
artådt ämne, som finnes hos vissa Ost- 
och Vestindiska djur; i synn. hos be- 
zoargeten, Capra egagruy , och anses 
säsom ett förträffligt motgift, 

Bezüchtigen, ‚se efchuldigen. 

Bejudern, v. a. Sockra, beströ med socker. 

Bezug, m. des :e8, på. zzüge. Öfverdrag- 
ning, öfverklädning; hänseende, afseen- 
de; förhållande, samman ang;gemenskap. 

Bezüglich, adj. o. adv, Det som har af- 
seende på. 

"Bezwaden, o. a. Nypa sönder, 

Bezwecken, o. a. Pinna, spika, nagla; syfta 

t, hafva för ändamäl. 

Bezweifeln, 0. a. Tvifla på, 

Bezweifelung, I. 4. Tvifvel, tvifvelsmål. 
(zwingen, v..a. irr. Kufva, underlägga , 
ofvervinna, ra. nare. 

. Begwinger, m. 3. fvervinnare, segervin- 

Bezwinglich, adj. o. adv. Som kan besegras 

Bezwingung, S. 4. Kufvande, besegrande. 

Bibel, S. 4. Bibel, den Heliga Skrift. 

Biber, m. bes sed, på 1. m. s. Bäfver, bjur, 
kastor. :bau, m. Bäfverns boning eller 
hus. =baum, m. Ett utländskt trädslag 
med hvars bark bäfrar fångas. Magno- 


distrikt, domsaga el- 


gränser , omkrets 


lia glauca. =eifen, n. En sort sax att|B 


fånga bäfrar. zente, A Ett slags vrakfä- 

el, Mergus Castor. :fang, m. Bäfver- 
—* eller fänge; äfven stället der bäf- 
rar fängas. sgeil, n. Bäfvergäll: ett brunt, 
hartslikt, brännbart och starkt luktan- 

ämne, som i början är en fl tande, 
oljig saft, "den bäfvern bar i särskilta 
pungar mellan bakbenen. haar, n. Bäf- 
verhär, kastorhär. Så kallas äfv. på fär- 
kinn den och grofre ullen som 











Bibl 
blir qvar sedan den bättre ullen är 
borttagen. =hären, adj. o. adv. Förfär- 
digad af bäfverhär. =höblcin, z. Korskäl, 
se Scharbod. =hund, m. Bäfverhund: en 
art smä, starka och sträfhäriga hundar, 
som nyttjas till bäfver- och utterjagt. 
z?ige, m. Vattenväpling. 

Bibliothek, f. 4. Bibliotek. , 
Bibliothekar, m. pl. sien, 3. Bibliotekarie. 
Bicbrere, S. 4. Blåbär. 

Bide, I. 4. Bidel, m. 3. Picka, hacka. 
Bickelhaube, I. * Stormhatt. 

Biden, v. a. cka (sten); picka, hacka 


(med. näbben). £ 
Bieder, adj. 0. adv. Rättskaffens, rätträ- 
dig, redli 3 nyttig; dygdig. 


> hederli 
Biederkeit, I. 4. Rättskaffenhet &c. 
iebermain, m. a. Redlig, rättsinnig, he- 
derlig man; patriot. i; 
Biege, 7. 4. Krökning, böjning; bugt. 
Biegen, ov. a, irr. Id biege, du biegeft (biegſt) 
er bieget (biegt); wir biegen &c. imp. id 
bog $ part. gebogen. Böja, kröka, beve- 
+» — F.n. f. Böjas, krökas. &s muß 
b. oder brechen, antingen med lock eller 
pock. — Sid b. ev. r. Kröka eller hö-' 


ja sig. * 

Biegfam, adi. 0. adv. Böjlig, smidig; be- 
veklig, villig, undergifven. De 

Biegfamkeit, I. 4. Böjlighet , smidighet; 

villighet, undergifvenhet. — 

iegum , J. 4. Böjning, bugt; böjande, 
rökning ; declination. 


Biene, S. 4. Bi. | 
Bienenfalter, m. 3. Bifjäril: ett nattfly, 
Tinea melonella. sfänger ,. m. Bihök,, 
Merops apiaster. sfreiler, m. Slaghök. 
sharz, n. Föryax: ett segt svartbrunt 
ämne, hvarmed bina fästa sina kakor 
vid sidan af bistocken. och tillsmeta in- 
gången vid fiustret » emot vintern. haus, 
a. 2. Bihus, hus der man sätter biku- 
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trätt; tankbild, inbillning; liknelse, för- 


por. stönig, m. stönigirn, f. Bivise. storb, 
m. 1, Bikupa. ttraut, n. 2. Melissa, ho- 
ningsblomma. =faug, n. Skarlakansgräs, 
stinknässla, Stachys syloatica. »{chabe, 
J. Larven till sfatter, = chwarm, m. i. Bi- 
svärm, sftoct, m. ı. Bistock, bikupa. 
zwuth, f. En epidemisk sjuka som i Maj 
månad öfverfaller bin, hvarunder de ra- 
sande rusa ut ur kupan , svärma om- 
kring en tid, och slutligen falla döda 
till marken. sucht, I. 4. Biskötsel; biafvel. 
ler, m. ded 2e8, pl. =e, Dricka; brygd. 
Starkpier, öl, a$ B. ift auf die Neige, 
ckat är på bällningen. Zu Biere ger 
‚gäp ogen, källaren: sbank, f. 
1065 bänk i en krog. sbrauer, m. 3. 
YgBare. sbrauerei, f. 4. Br Rgen. =eflig, 
m. ı, Ölättika, :fiedfer, m. 3. Birfilare , 
‚use! spelman. sala8, n. Dricksglas , öl- 
‚glas. "haus, n. Sämre värdshus, krog; 
‚uypehus. »taltefhale, zmährte, I. 4.- Kall | 
—— ztaſe, m. 3. Ölost. stranz, m. ı. Käl. 
arskylt. mölten, pt. Ölost. fchenf, m. 1. 
Arögire. :[hente, s. 4. Krog. =fchröter, 
m. 3. Den som lägger eller för dricka stormare. 
























omeradt talesätt, 


öreställa, lifligen beskrifva. 


re- och modelleringskonsten. 


. 


kor bkällaren, ”Wifdj, m. 1. szeichen, n.3.| Bildern, o. a. Betragta kopparsticken i 
sir belle källarskylt. * en bok. — P. n. be Tala  biklerspråks 
Bier sftmilch, J, Råmjölk. bläddra eller leta efter kopparstick i en 


» Biethen, v. a. irr. Ich biete, du bies! hok. In einem Buche b. 
år. Umperi) tät bietet (beut)3 wir bieten |Milbhauer, m. 3, Mkh vegre. 
ke imperf. ic bot; part. geboten; imp: 
ice (beut', Tillbjuda, bjuda ; tillbjuda, 
"Frog ka. Ginem Tros b. trotsa någon. | 8 
tz kt dir geboten, wenn du es thuft, du) figurer; örblommerad, figurlig. 
8 dig, om’ du gör det. Die Stir: | Bird 


par-arbete, bildhugg 


n Iöner, m. des sed, pl. 1. m. s. Allmän 
Siez, m a speisen. enämning på alla sådana konstnärer , 
Bilany, Ar Patt; bröstvårta. som förfärdiga „pphöjda bilder af alla 


dit ar Balance-bok, debet och cre- 

Bild ns. : [sofrätta. 

Bin Par T. Jordrätta, Aretomys citellus;|. Künſtler. —— 

"bild; kann Pl. “tr. Bild , beläte, af: | Bilbnig, mr. Afbild; förebild; porträtt. 
107 skapnad, ; målning; tafla, por- i 


slags ämnen. (Fig. 


u j s ; 


Bilden, v. a. Formera, bilda, dana. ska- 
pa, tillskapa ; organisera; hugga bilder, 
öra bildhuggerier , uthngga ; afmåla; 


Bildend, adj. o. ade. Alstrande, bildande, 
danande. Bildende Künite, bildande kon- 
ster; dit räknas tecknings- rit- mälare- 
kopparstickare- bildhuggare- förmskära- 


Bilderembeter, m. 3. Be äte-dyrkare. sbefchreis 
bung, f. Beskrifning om antiker. biende, 
J. 4. Nisch, urbälkning i en mur att sät. 

ilder &c. uti; blindfönster. buch, 2.3. 

Bok full med bilder. =gallerie, S. 4. Bil- 

dersal eller galleri. :gebicht, n. Rebus: en 

poetisk lek, dä man väljer ord ell..staf- 
velser som föreställa en bild, ell. kunna 
målas, och fillsätter denna bild med nä- 
gra dertill fogade bokstäfver. sfrämer, 

m. 3. smang, m. a. Bildhandlare. fchrift, 

J. 4. Hieroglyf, sinnebild eller figur med 

hemlig betydelse. sflärmer, sn. 3. Beläte- 


£ — 
Bildhauerarbeit, Bildhauerei, fs. 4. Bildhog- 
eri. 
ildlich, adj. o. ade. Som beskrifver med 


som, bildar, ut- 
bildar. Die Bildnerinn Natur erteicht kein 


Bilbfam , adj. 0. adr-Som ej allenast IA; 


4 
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ter bilda sig a ij | 
dertill : således är menniskan bilbfam, 
men marmorn bildbar. sfäute, S. 4. Bild- 
stod, stod ; statue. (Byggn.A.) Term: 
halfbildad menniskofigur med eller utan 
armar, hvilken liksom uppväxer ur en 
fyrkantig eller tillspetsad sten. -ſchön, 
adj. o. adv. Skönt, som det vore måladt. 

Bildung, I. 4. Formerande, bildande, bild- 
ning ; bildning, inrättning ; bildning, 
skapnad 3 —— organisering; upp- 
fostran; odling. B. des Verſtandes, för- 
ståndsodling. 

Bildungåkraft, I. 1. Bildningskraft. strich, 
m. 1. Bildningsdrift. J 
Bil, S.4. Bill, utkast till en förordning. 
Billard, S. 4. =ball, m. 1. Bihjardkula. "Rod, 


m. I. Queue. 

Bille, S. 4. Biljardkula, picka, hacka; 
spets, tapp eller spets hvarpä nägot gär 
omkring; äfven hacka att hacka upp 
qvarnstenar. Jfr. Bilhmaus. (Fapenk.) 
Kula eller penning. Någre iakttaga föl. 

nde åtskillnad, att de af guld kallas 

illen, de af silfver Bülle, och de med 
andra färger Kugeln. Bilen kallas äfven 
knö'ar som utskjuta öfver hängslan på 
musslor, Notes. (Såepp.) Läring. 

Billet, zu 1. Biljett, —— 

Bilig, adj. o. adv. Billig; förnuftig, skä- 
hg , billig 

Biligen, » a. Bifalla, gilla, samtycka. 

Billigteit, S. 4. Billighet. 

Billiaung, S. 4. Gillande, bifall. 

un 2. ——*— 

Silz, m. 1. Svamp, ett slags jordsvamp. 

Bimfen,». a. Rilva, göra g y 


utan äfven sjelf bidrager]: 


Bingelfrout, u a 


Bind | 
— —— halsduk; bindning, förbands 
skärp, bindel; tverbjelke ; tvırband (1 
vap.)3 linda. bank, sbod, . Faseinbänk. 
Binden, v. a. irr. Ich band, du bandeft, cc 
band, imp., gebunden, part. Binda; kny- 
ta; slå knut på ; fästa, binda. Ein Faß b. 
banda en tünna. Einem ctwas aufs Ges 
wiſſen b. lägga något på ens samvete. 
Einem etwas auf die Seele b. på det öm- 
maste ombetro en något. Ggbunden fein 
etwas zu thun, vara skyldig att göra nå- . 
got. Der Kall bindet nidt, kalken häller 
icke ihop. z 
Binder, m. Bindare. Die B. auf dem Fels: 
de, de som binda kärfvar på äkern. 
(Mur.) Stenar som ligga efter murens 
tjocklek, till skillnad ifrån dem som! 
ligga efter längden, hvilka kallas täufer. 
mm.) Bindsparre. + Tunnbindare. — 
Anm. Detta ord så bar annars sällan 
utan i förening med andra ord, t. ex. 
—— Bürftenbindir, o. ss v. _,, 
Bindeftrih, m. ı. Bindstrek eller skilje- 
strek „ divis, 
Bindeivort, m. 2. Corjanktion. 
Bindfaden, m. 3. Segelgarn, päckträd; tre: 
tråd, merling. 
Bindling, se Jaunmwinde. 
Bindfel, m. Band, tå 
något bindes. ( fs 
Bindung, f, Bindning. (Musik) 'Tvenne 
noters förbindelse genom en halfcirkel; 
äfven kallas så sammanfogade noter Bin» 
Binetſch, m. Bingelspinat. dungen. 
räs, Aercurialie L: 


och dyl. hvarmed 
—— 


Binnbaum, m. Lönn. os 
» göra glatt eller slät! Binnen, adv. dar, Inom. B. und, ifrån, till." 


med pimstien, 8. bier, und brei I inom tre da- 
Imöftein, mu 1. Pimsten. Er B. Hier — —æe — ifrån nu, 
* ER a barid, armlinning| till * — åa, J L 
) . ä . iR; WRCUS — 
St sb Band), bindels dok, bladelal Birk jumie, £. Blowstervam, vattenviol, 


" — 


i nnd] 
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Butonus umbellatus, ‚gE06, 7, Ryläg,F och stället der bettet skett. Den Big von 
HRCUS Articulatus. svogi tn, m. Borstkyes.” einem Apfel. abſchneiden (Jäg.) Munnen 
v. Säflik. eller gapet: på en rä ‚varg och annat 
rofdjur. (Fig.) Samvetsagg. blume, se 
Biswurz. stwurm, m Styng: en insekt. 
Bißchen, n. 3. Liten bit; stycke, sınula ; 
litet. (A) Das ift ein feines 8. det är 
en stygg, besynnerlig menniska. B.nyt- 
tjas mest i dagligt tal, och bet. något 
litet. Gin B. Rein, anses 'olta som ad», 
och skrifves då med litet b. Warte ein 
b., vänta litet. , | 
Biffen, m. des =eg, pl.) m. s, Bit, muns- 
‚ bit; en munfull. Ginem den B. vor dem 
Munde wegnehmen, taga biten ur mun: 
nen på någon. 5 : 
Biffen, o. n. Kesa: springa omkring med 
svansen i vädret (om boskap); når den 
stickes af ⸗wurm, m. Styngfluga, Oestrus 















Binfig, adj. o, adv. Beväxt med gä 
Birte, 7. 4. Björk. = 
Birken, adj. 0. ade, Af björk.. :faft,, m, 
swaffer, n, Björklake, 
Yirkhahn, m. 1. Orre, j 
Birkdenne, I. 4, Orrhöna, 
Bictling, m. Björksvamp. 
'Birn, 7.4. Päron: husgeräd, skräp, 
h Päronträd, 


‚Birfhen, o, a, Sk uta, tt, h 
Si ‚t. ex. harar. 
Dis, adv, Ända tll, allt intill Vis, con). 
„Tl dess, tills; innan. | 
Sifam, M. I. Desman, muskus. :bod, m. 
:thier, m, sjiege, J. Muskusdjur. stage, J. 
h Zibetkatr, csmanskatt. =fugel, f. 4. pis. 
Horwanskala, :thier, n. Desmansbock » I Biffig, adj. 0. adv. Trätgirig, arg; bitande, 
Peer us moschiferus. Honan kallas Bi: en, v. a. Hväsa, hvısla; ropa bst, bst, 
Bit ge eller Wufeusziege « och hanen Einem b. Wer bat mir gebifter? (Jäg.) 
Alt, son — eller Muſtusboch Nytljas om hjerparnas läte, när de loc- 
' å a hvarandra, ’ 
— VÄ des 208, på, Biſchöſe. Biskop; bi- Bisthum/ m. a, Biskopsdöme, -stift. 
Bilgöpig "SKA — Sisweilen, ade. Ibland, stundom. 
pr id, adj. 0, adv, Biskoplig, Die Bis Biswurg, I. Backsippa, | ; 
En Jae Ritdje, den rådande kyrkan i * . 4 Bön, begäran 3 anhållan , — i 
| ökning. Eine b. für jemand einiegen, be- | 
a I. smüge,f. 4. Biskopsmössa, — 


e ? dja få ägon. des b. erhören , 
stal th main. tab, m, Biskops:| bön öra någon, ande b, ejören, 








iskopeemp." „Biskopsstift; wärde 27 Bitten g.s | 
B h ’ ‚m a. ir. Ich bat , imp.; gebeten, N 
Nie, nannte ller värdighet. part. bjöd imper. oo » anhålla, be- 


gära; uda,anmoda. Fuß Hig b. bönfalla, 
Bitter ; adj. o. adv. Bitter; sut , bitter . 
skarp, besk. Die Bittere Vahrheit, den i 
ten Sanningen. (Er fieht ans, wit ber bits u 
tft Xod, han är bie sem döden. Kin N" 
bittecee eye ca Batch Bender veykt en 
tterer ch sh 5 

‚ Koloqvint, 


„Verben, ade, H | 
"vigt sg: Besman, spfund, m En dan 
Serien ’2 vanliga marker, Öst 


som 
h » tine VW ”. 
rt åffe, mp, be 
md —* (ven sr. ee sd beth 


Way skott &c. Muller Bitte 
r ittills, 





> 
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BVitterböfe, adj.o. ade. Argsint, mycket ond. | Blankett, n. 1. Blankett, fullmagt i blanko. 
BVBitterkeit, S. 4. Bitterhet; syrlighet, bitter Blankfcheit, nm. 1. Planschett 1 snörlif. | 
smak, beskhet, skörpa. ſendivia. Blaſe, I. 4. Lufibfiddra ; vattenbleimma , *8 
Bitterkraut, z. 2. Vild laktuk, vägvärda,| -bläsa fpå händer m. m.); urinblåsa; .di- "> 
WBitterlich, ade. Bitterligen. stillerpanna. B. zichen, drifva upp blå 
Bittern, v. a. Förbittra. | sor. *balg, m. 1. Bläsbälg. zinfteument, / 
Bitterfalg, nr. I. Bittersalt. =füß, n. (Bot.)| n. 1. Blåsinstrument. 4 
Qvesved , ormbär. — adj. 0. adv. Som Blaſen, ov. a. o. n. irr. b. Ich blaſe, du 
smakar bitter och söt på en gång. ⸗ꝓwaſ⸗ bläfeft, er biäfet, ell. bläft; wir brafen 3 : 
fer, n. 3. Bittervatten. - imp. id blies; part. geblafen, imperf. = 
Bittiich, Bittweiſe, adj. ©. adv. På ett be-| biafe. Blåsa, pusta ;. blåsa (på ett instru- ' 
djande sätt, på tiggarvis, af gunst och ment). In ein Horn b., hälla ihop.. In 
näd; osäker, vacklande, précaire, die Buͤchſe für etwas b. müffen, vara tvun- 
Bittſchrift, I. 4. Bönskrift, supplik, ansök- gen , att betala eller plikta för något. ' 
' ning, inlaga; pästäende. a alt und warm aus einem Munde b., var 
Biseln, v. mn. Vara skarp, bita på tungan.| ra tvetalig: | 
jefer Wein bigelt angenehm auf der Junge. Biafenpflafter, n. 3. Plåster som uppdra- - 
Biachfeld, nm. a. Slättmark. ger bläsör. =fteih, m. i. Blässten. *ziehend, ' 
Bladfifh, m. 1. Bläckfisk. adj. o. adv. Som drar up bläsor pä Vv 
he se Bellen. } pr huden. :zieher, m. Spansk daga. —— 
Blaffert, m. des ⸗es, på. bie se. Ett skilje- Biafer, m. Så kallas de vattendjur, hyilka \. 
mynt vid Öfra och Nedra Rhen. liksom hvalfisken hafva lungor i likhet; 
Blähen, vo. a. Uppbläsa, fylla med väder;): med landtdjuren , men ingen Juftblåsa?. 
förorsaka väder, väderstinnhet. Sid b.,| "såsom fiskarne, och utstöta en stark ir 
bli uppbläst, högfärdig- on vattenstråle genom ett bål i hufvudet.‘ 
Biähend, adj. 'o. adv. Som ger väder. Blaferohr, n. 1. Blåsrör, ärtbössa; | 
VBläbfudt, 5. Blähung, I. 4. Väderstinnhet, i 
Blaͤken, se Blöken. lvadersot. 
* — —— låt af Bus: utan — 
äfv. lampett eller hängande ljusstake. Blafig, adj. o. adv- Bläsi hläddrig. SÅ 
Biakerig, Blakig, adj. o. adv. Som brin- Blaf, Per 0. adv. blaffer ell, bläffer, blaſſe⸗ 
‚ner med stark rök; äfv. vidbränd, som| ſte ell. bläffefte- Blek, gul; blek, gulblek« «, 
smakar rök. , blau, adj. o. ade. Bläblek. > - rag 
Blant, adj. 0: adv. Blank; klar, ljus, ren,|®läffe, £ 4. Blekhet; bläs, stjern» häst". 
skär; polerad, glansslipad. Im blanten] som har bläs. — 
Demde, i bara skjortan eller lintyget. Biaffen, o. a. f. Blekria, blifva blek. — V.as: 
8 eden , stå fadder ; stå med dragen Pin göra bel (Fig.) Försvaga, en 
. i —— läffen, v. a. Blekna. ; > Lminskar \ 
länten, v. a. Göra blank ell. glänsande.|Bläftrig, adj. o. ade: Bläddrig, blåsig. . N 
——* f. Blänka, lysa, skimra ;|Blott,.n. des ed, pl. oki: 2 Fr Jah 
v. sk ensama ovissa skoit: säges il vid. Kein 8, vor den Mund (dor da F 
krig, i syon. om husarer ; jär Plänkeln. ” nz nehmen) | 












till glas, | | 
Bläfidgt, adj. d. adv. Lik en blåsa. © "3 
Bläfta, adj. o. adv. Pussig, svullen i ansigtet. 


& 


J 
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ne bladet ifrån munnen, tala Slattericht, adj. o. adv. Löfrik; bladig, som 
spela utan 





om Blatte ſpielen (i musik skiljer sig i blad, skifvor ell. skärfvor, flisig, 

dela utan förberedelse. Das 3. ſcho Blatterig, adj. o. adv. Bläddrig, försedd 
mir, Jag blef häpen, bestört ; jag fatta-] med små blåsor. 

de misstanke, sgolb, nm, ı. Bladguld, bok- Blitterig, adj. o. adv. Bladfull, bladig, blad- 
Sud, zlaus, S. a. Bladlus, bladsput. sfaus rik, Nyttjas mest i sammansatta ord, 
Set, m. 3, Blomfiy. :feite, I. 4. Sida af t. ex. Kleinblättgrig, breitblätterig, o.s.v. 
‚U blad, =filber, 7. 3: Silfverbleck, -wens Blättermagen, m. 3. Mängfällan. -tcig, m. ı. 
der, m. 3. Blad ell; band till märke il Bladdeg, tårtdeg. =tabat, m. 1. Bladtobak. 
en Dok. :3eidjen , Rn. 3, Bokmärke, band- Blatternf, vo. a h. Hafva eller få koppor- 
} al ker m. m, att lägga emel-|- na. Das Kind hat nod) nicht geblattert, 
I gest bladen, | 1 (Fig.) Pliktå, betala. 

—3 — nm. Litet blad eller löf, fonta- Blättern, ov. a. Bläda, aftaga blad; blädra, 


n eller hjessan hos små barn. Das| Den Tabak b., bläda eller tjyfva tobak. 
I ſt dem Kinde geſchoſſen ell. gefallen, 















) — &id b., v. r. Fälla löfven, blada sig, 
en har fallit ner, Fig.) + Das gå blad ifrån blad, skilja sIg i tunna 
S. ſchoß mir, jag blef förbluffad, det blad. (Fig) Gå svårt lör sig, finna 
fö ig något besynnerligt. — Loc-| ' många hinder i vägen. — /. n.b, Hafva =! 
tt öfver våderstru en, eller få kopporna. 
1 | a porna | 

MT, 7, Galgbacke. z Blatternarbe, zgrube, S. 4. Koppärr. 

ltifen, n. (rtto.) Spritadt jern, lau, adj. o. adv. Blå. Unter blauem Him⸗ 

iger, f. Minsta saxen hos kort. 


mel liegen, ligga — bar — 
— N Blauen Monta halten, hålla fri mån ag. 
4 Bläda, afplocka blad, Einem eihen blauen Duni vormachen, slå 
Ho vi IR (Jäg.) Einen Rehboct b.,ge-| en blå dunst for ges Ögon. zäugig, adj. 
| —J låsning på ett löf härma lätet af] o. adv, Bliögd. zbiere, s. 4. Blåbär. 
till rg Jur Och derigenom Joch“ det |Bläue, Blaue Stärke, 7 4, BIL stärkelse. 


| R | Bläuel, m. 3. Klappträ. 
er Blemma, koppa, bläddra : äfv. Slaͤuein, — Klappa, 





1 ; bulta, slå. — [blå. 
; sjö sjukdom hos boskap. + ne: [Blauen, o. a. h. Blifva blå. — V. a.Görz 
Dicken a aflehte, I. (20t.) Tuschlaf, Bläuen, ov. a. Klappa med klappträ; slä, 

m Pustulatus. *ftaut,2.Smörblom. appa, mörbulta, torrbulta. — Sich b.— 
Ve Das fhwar &8. Bläsippa, ztähme*,| 5 r..Bläna, blifva blå. RAR 
TISK sjuka, =mafe,- eller snarbe, J. Blaufarbe, f. 4. Blått, blå färg. sfärber, 

Ye, ynarı MALD rad). 0. adv, Koppär-| m. 3. Bläfärgare, ; . [blå 
DE na * tt slags hu gorm, Colu- Bläutich, adj. o. adv. Bläagtig, himmels+ 


. flein, m, oppsten: en Bled, 7. des ses pt. die =e. Bleck, jern- 
9. dd sheet, ell. sfteppig +, adj.|” bleck. Schwarzes ®., oförtennt jern- 
di 2 218. ;stute, A. En art ka. 


påse bleck. Egentl. är det blott förtennt jern- 
"said RUS verrucosus. 


nt, 2. Böj F som SE * ER 
akelse 368 SOM adj, buden örtenut uneiſen. aha 
m, dbakelse. 365 som adj, buden, eller oförtenuta kallas meget 


+ 
é 
en ‘ 
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fenitt, m. ‚Afklipp i bleckhyttor, som 
ter smältes och blir det bästa blecket. 
zbiege, FS. (Smed.) Ett slags litet städ att 


böja axelbleck öfver. ⸗ſcuer, a. Så kal-|8 


las i bleckhamrar den eld hvarvid frisk- 


staden med alla dess verktyg. ⸗flamme, J. 
Lunsjern: de kran er eller jern- 
bleck hvaraf blecken 
mer, m. Plåthammare : hammarverk der 
jern smides till bleck eller plåtar; äfv. 
den 4 till 4 1/2 centner tunga hammare 
hvarmed jernet 'slås till bleck ell. plå- 
tar. shandidjud , m. Ett stycke — —— 
ning fordom att förvara händerna för 
hugg o. shaube, S. Hjelm, kask. 
shåtte, S. Verkstad der bleck eller plä- 
'tar tillverkas. :bappe, f. Hufva af jernbleck; 
jfr shaube. smann, m. Så kallas i Unger- 
ska bergverken ett slags silfvermalm. 
⸗maß, 2. (Guldarb.) Ett jernbleck med 
inskärningar af åtskillig storlek , för att 
utröna tjockleken af det slagna guld- 
och silfverblecket. smeifter, m. Förnäm- 
ste arbetaren i en pläthammare, som 
har uppsigt öfver alla de andra. smänge, J. 
Brakteat: ett slags mynt fordom af guld- 
eller silfverbleck, npphöjdt på ena si- 
dan och kupigt på den andra. znagel, 
n, Plåtspik : tvätumsspik med breda huf- 
'vuden. zpfennig, se smlünze. ⸗ſcheere, I. 
Sax att klippa bleck med. läger, m, 
Bleckslagare. sf[dmicd+, m. Se zmeifter; 
äfv. ett slags jordborrare (skalinsekt), 
Carabus cephalotes. sIdmeider, m. Arbe- 
tare i plåt 
er bleck. :flab, m. En sort stängjern , 
varaf plåtar smidas, sflempet, m. Så 
kallas i bokverk ode slämpeln- i ett 
träg. sflurg, m. Så kallas i pläthammare 
ett ull Sturge (se ordet) uppsmidt styc« 
ke jern, hvaraf bleck sedau smides.: 


— 


Blei, a. 1. Bly, blymärke, sänklod, Bye 


rar som beskär ell. klip- Bleiben, * 


Blech 


swaare, F. Allehanda slags. varor eller 


| 
| 


husgeräd af bleck. zuganat. I (Grofsm.)' 


Stor täng att sätta hjulbössan pä nafvet. 
yen ell; Btechern, adj. o. adv, Af bleck. 
in biecherner Leuchter, bleckstake. 


jernet smältes till bleck; äfv. hela verk-|Bieherftein, m. (Fenngj.) Två fyrkantiga 


sandstenar, mellan hvilka tennet gjutes 
till tunna plätar. 


fast (om vissa ställen på skinnen, som 
icke mjukna vid blötning). 


Blechlein rn. Tunt bleck, folinm, som 


juvelerare m. fl. nyttja. 


Bieten, o. a. Die Zähne, visa tänderna. — 


V.n. hb. Synas, blicka fram; äfv. vara 
naken eller bar. (Saltv.) Die Pfanne 
fängt an zu b., säges då sulan är så in: 
kokad, att botten synes. 


sader, S. 4. Blystrek. »decker, m Bly- 
täckare. gelb, r. indecl. Blygult. agt-⸗ 
wicht, m. 1. ⸗zeichen, n. 3. Blyvigt, biy- 
lod. sgießer, händler, m. 3. Biyarbetare, 
biyhandlare. zgießerei, f. 4. —— 
zglang, m. 1. Blyglans. splälke, 1.4. litt. 
sbattig, Bleiig, adj. o.adv. Blyagtig, bly- 
haltig. =tuget, 5. 4. Blykula. * n. I. 
Biylod ; sänklod. =mulde, S. 4. Biytacka. 


‚steht, adj. 0. adv. Lodrät. sfchnur, f. 1. 


Blysnöre, vattpass. sftift, m. 1. feber. 
fs. 4. Blyertspenna, ⸗ſtiftrohr, n. 1. Fo- 
deral till blyertspenna. wage, f. 4. Vatt- 


pass; murlod. sweiß, n. indecl. Biybvitt. 
; Sänklod, pejllod.  sjug« 


swurf, m. 1. 
m, 1: ind. 

\ irr. 1. Ich bleibe, du bieibefl, 
er bleibets imp. id blieb; pare. geblieben 
imper. bitib eller bleibe. Blifva qvar, för- 
blifva; vistas; vara; omkomma; behålla; 
räcka, fortfara. 3u Haufe b., bli hem- 
ma. Wo bift du fo lange geblichen ? Hvar 
har du varit så länge? -Viele brave Gol 


| 


örfärdigas. sbams|Bledhig, adj, o. adv. (Heitgarf.) Hård, | 
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dbaten blieben in dieſem Feldzuge, blakvof blebes på en gång i ett stycke. In 

slagne eller stu ade i detta älttäg. Viele Dber:Sachfen mus eine Magd von Martins 

Schiffe find geblieben, äro förolyckade. tag bis gum Palmfonntag bier Bleichen 
Man fam Bier fiir Kälte nicht b., man fpinnen, jede Bleihe von 12 Ellen. | 

Ö i Bleichen, p, n. h. Blekna; blekas; blifva 

ek; mogna i —* (om vin). ber 

Leinwand bat nom. ni t genug gebleichet. 
— P, a. Blekä, * Anm. I Öka Tysk- 








' Barbe bleibt, håller, sitter i, är bestän- 


008 lafe id ‚wohl, b., det låter jag väll um bibebälles i. verbleichen, 
> det gör jag visst icke. Wie haben) Bleidjer, m, des 38, på. 1; m, s. Blekarc : 
bier Feine biei ende Gtätte, ingen Yarag-} en som förstår konsten att bleka lärft 
tig stad, * bat keine bieibende Ctätte, 


| 2 | eller vax; äfv. bleckert: ett slags ljus- 
Sapes älv, om en som icke uppehål- 1 
e på ett och samma ställe, | 


f — vin, — NS för 
eien, vo. a. (Fisk. ie Garne b., fästa 
Etehen b., liegen d., fortfara att stå ell. t : ) 
E50 Es bleibt dabei, det blir dervid, 


biy till sänke på refven. ®. bet. äfv. 
Ä oda 
ar som aftaldt är. Er bleibt dabei, han 


eller genom biyvigt dömma om 
a lodrätt läge. (Clasm.) Draga fönster- 
a enständigt, Von einem b., ie- 
ae: till em, Bier ift meines Bieibent 


blyet sista gången genom valsen, för 

nicht att gifva det sin rätta form, 
här. Jag finner icke rådligt att våralSBleiern, ad), 0. Adv. Af bly, gjord af bly, 
skall in bir dor mir wohl b., det Bleibe, I. 4. Braxen panka, | 
bei dir ge Icke taga ifrån dig. Laß dag Bleliht, adj. o. ade. Blyagtıg, som liknar 
tån 5 + oMningen ting derom. Wenn bly (till smak oc färg). . 
det DÅ "dt Sefdjeben iR, To mag es b., Zleiig⸗ Bleiifd, adj. o. adv. Blyhaltig. 
lei u; slordt. Blende, I. 4. (Mir) Blende: en försvafs 
er 24: 0: adv. Blek. 8. werden, blekna. lad zinkmalm; skygglapp; blindfönster3 
rt (Perukm.) Längt hår af röd blinddörr; nisch, urhäl ining i en mur 
först bleka, oDehagig färg, som måste &c. att sätta bilder uti; ski jevägg , afı 
m. Bl has och sedan färgas om, plaß, plankning, plank: blindning- 
uppfunner Dickplats. sfalg, m. Bleksalt: Bienbett, vi a. Förblinda, lörblända} be- 
ra, att nes Sr 1770 i Allendorf yıd Wer-| täcka med blindningar: beröfsa öre. 
en „om kort tid och med hindref nen; göra blind. = ich b,, v. r. Be 
; Ein on pärft:o, d. fätte, se zplag, draga sig. [bländande» 
fue” Trick, illa bränd tegelsten. | Blendend , adj. 0. ade. Förblindande, för- 
dom ha. leksot, grönsjuka: en sjuk- Diendlaterne, I. 4. Blindlykta, 
a os trängtande Gvinnor, Chlorosis. Blendieder, n 3. Sky läpp. j 
Meiche ell. ‚werk, a. Lerstruken vägg. Blendling, m. Jar.) fat som fallit ef: 
blekni . Blekhet , bleke; blekesplats 3 ter en dans tik och en vindthurd } 

"nngskonst; äfy, så mycket räfsom|  äfv. lam af inhemska får som. * 


9 : | Re en 
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parade med Engelska eller Spanska 
gumsar. 2 

Blendung, I. 4. Förblindande, förbländ- 
ning; blindningar. 

Blendwerk, zn. 1. Bländverk; falskt sken, 
synvilla. (Kortif.) Blindverk ; niche. 

Bley, se Blei. j 

Blid, m. des -es, pl. die se. Blick, hastigt 
sken; påseende; blick; — Das Sil: 

= ber thut einen B., silfret blickar. B. bet. 
äfv. någon gång sjelfva kroppen, som 
gifver en sädan blick eller sken ifrån 

sig. Så kalla t. ex. proberare och bylte- 

+ * B. are ar. ——— lic- 

ar på en gång, eller som på en gång 
afürifves. Ho 3 e 

de delar af en kropp som föreställas i 
dagen eller upplyste. -feuer, n.'(Sjöf.) 
Lösen som sker blott genom fängkru- 

tets afbrännande; äfv. elden på fyrbä- 
kar. gold, n. Guld som ännu innehäl- 

| ler silfver, såsom det kommer ifrån ka- 
pellen. a ad). 0. adv. Likasom 

a skotthäll för ens blickar. fiber, n. 
Blicksilfver: rent silfver, sädant det är 

dä det blickat på drifhärden eller ka- 
‚pellen när det utom guldet har på 15 

od silfver 1 lod Greslicher och koppar. 

Slide, IS. Löja, benlöja; äfv. ett slags 
karp, Cyprinus zerta. 

Blicken, v. 2. h. Se, kasta ögonen på; tit- 
ta fram, lysa; synas, visa sig; blicka, 
gifva ett hastigt försvinnande sken ifrån 
Sr Er darf ſich nicht B. laſſen, han törs 
icke låta se sig. Die Sonne blidt durch 
den Wolfen, tittar fram ur molnen. Daß 
Silber blitt auf dem Treibeherde, säges 

dä silfret lemnas af blyet, och ger ett 
| hastigt färgadt sken” ifrån sig. Biele 
Härte b. laſſen, yttra, förråda, visa myc- 
ken hårdhet. — Som ett Factitivum, bet. 
B, r högre stil, läta se eller päskina, 





låta det 


s Mål. och Grav: äro Btidel‘ 


Blin 


yttra, visa. Sein wildes Auge blidte Bob 
und Verwäflung um fi ber. (Måln.) 
Göra En eller ljuset klarare, eller 

iksom blicka fram, 1 motsats 
till Druden. 


Blin, m. des se8, pl. bie :e.(Skeppsb.) Stort 


fyrkantigt block att drifva kılar under 
fartyget, när det skall gå af stapeln. 


Blind, adj. o. adv. Blind. (Fig.) Falsk 


Ein Blinder teitet den andern, en blind 
leder den andra. + Er geht b. darauf zu, 
han går blindt på. Ein blinder Grhorfam, 
en ovillkorlig lydnad. + Wer das von 
ibm verlangt, der Eommt b. an, han be- 
drager sig i sitt hopp. Blinde Kuh fpies 
len, leka blindbock. Der Spiegel ficht 
ganz b. aus, spegeln ser skum, dunkel 
ut, har icke. sin glans. 8. bet. äfr. 
+ hvad som blott har utscende eller 
likhet af en sak, t. ex. Biindes Fenfter, 
b. laden, blindfönster, ladda blindt, falskt, 
o.s.v. Ein blinder Mann, ein armer Mann, 
emedan blindhet utesluter frän arfsrätt 
ı länesaker. jemanden mit fehenden Au⸗ 
en b. madjen, inbilla en något hvarom 
ans —* intyga motsatsen. (C-/r.) Blin e 
Köpfe ſetzen, sätta biindkoppor utan öp 
ning på huden.- Blinde Soldaten haben ell. 
führen, angifva soldater såsom närvarande, 
hvilka likväl icke äro i tjenstgöring. B. 
ſchießen, skjuta med Jöst krut, utan kula. 
B. blühen, blomma utan att sätta frukt- 
knopp. Ein blinder Paffagier, som hem- 


ligen far med på postvagnen, utan att 


vara inskrifven eller betala för sig. 
Bergo.) Blinde Muthung, kallas då hvar- 
ken gång eller ort är utsatt i en mutse- 
del. (Fyro.) Blinde Granaten, som icke 
kastas med dubbel eld, utan först kom; 
ma i brand när de stöta emot någom 
annan kropp. Blinder Hopfen, vild hum- 
la i Liftand. Ein blinder Kauf, ett köp 
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eller handel som sker blott för syns 
skull, (Lagf. | Eine blinde &äuterung, un. 
"Sökning Om Undring i en dom som än. 
nu icke fallit 1 målet. 8, bet. ock hvad 
' Som saknar sin nödvändiga och behöri- 
#4 Öppnin » t. ex. Der blinde Darm, änd- 
tarmen, Tin blindes Shof, lås som är 
betäckt på alla sidor, så att in en öpp- 
Ding för nyckel synes, Eine blinde Wand, 
VvÅBB som ingen Öppning har hvarken 
till dörr eller fönster, Ein blinder Schtüfs 
fe, se Blindſchluffel (Fig.) Blind, oupp 


spännere på ett lås, hvarmed det kan 
öppnas innanföre utan nyckel. =fdyuß, m. 
Skräjmakott blott med löst rüt. 
Ränge, f. (SÅ 






















lindan. srjtem, m. Ett slags ostmask. 


mern. 
yst, som icke ser med förståndets ö- Blindheit, I. Blindhet: okunni het, ; 
gon, 8, äufahren, fara fram utan pröf-] Bri * 
Ning och öfverlaggning. zaaf « m. Ett 
slags ål. sboden, m. (Zryeg.) Öfra bot- 
ten i ett mäskkar, hvilken kan: bortta- 
| Bar m. = slags hafsnäl (fisk), 
snar YPAle.. saeboren , adj. 0.18 
adv. Blindfödd. sgewölbe, 7, (Fortif) 
semate, zha nrei, m. Ett slags kort- B 
ih Brescam üle. zholg, n. Så kallas] 8 
u Rhenströmmen de vid vinstockar- melen i töcken. 
mes skärning alskurna rankspetsarna, Blinzcelmaus, Is. Blindbock. =. 
Te ven nyttjas till afläggning. (Srick.)|Blinzein, Blinzent, o. n. 5, Blinka‘, plire 
Kr a urneras med bättre träsorter.] med ögonen ; blunda. id 
oble, S. Kol som icke äro nog utbrän- Big, m. bes 6, pl. bie se, Blixt, ljung- 
kol Der Köhler fohlet blind, säges dä 
| 2 len i anseende till för starkt vind- 
ge icke bli nog utbrända, smaus, -f. 
ärt råtta i Södra Ryssland, Mus 


tertanke eller öfverläggning. Den Be 
wollte ich wohl b. finden, Jag kunde vå 
ä den vägen och blunda. 


linfern, v. a. h. Blinka tätt och a ta. 
tint, m. (.Sjöf.) Ett klart ställe på him- 


Wafferſtraht; men en blixt som tänder, 
heißer Schlag, Deuerftreich, Feuerftraht. Är 


skvädret så 


t | kallas det Wettetleuchten, och i Hamburg 
ah ram hvarpä en bättre träsort| Heidtüchten, (i Sverige; sillblick »eller 
* ‚nmas, uthugges, förgrlles o. s. v. 
J lidje, 5. Blindorm, ormslå, koppar- 
m, Angufs fragilis, ( Fig.) En kort- 
ka syntz älv, lömsk falsk» menni- 
täckt | Br N. Konstigt lås söm är be- 
på alla sidor. *[plüffer, m. Förtäckt 


adj. o. ade. Mörkblå. Jemanden b. ſchla⸗ 
gen, piska en brun och blå. feuer, A. 
Elektricitet. spulver, n. Nicht. »ſtoff, m. 
dektriskt ämne, elektricitet. sftrahl, m. 
Askvigg, blixtsträle ‚Asksträle. 


pp.) Blindstäng: stången 
‚a bogsprötet fordom som örde skuf- 


Blinde, I. Blinda, sprötsegel, blindsegel; 
äfv. en sort fisk; äfv, blindlucka för 
Blindent, o. a. Förblinda, [kajutfönstren. 
Blinder, m. Blinde, f. Böjes som adj. En 
blind; cn som är med för att fylla num- 


lindlings, adv. Blindvis. (Fig.) Utan ef- 


Bunt, adj. o. adv. Blänkande, skimrande. 
linken, v. n. b. Blänka, glänsa, skimra P 
> glimma; äfv. blinka, plira med ögonen, 


eld, äskslag. + Kallas en blixt som en- 
dast träffar eller slår sönder , men ej 
tänder, Falter Schlag, Waflerftreid eller 


ängt borta, att man en- 
dast ser blixten utan att höra duridret, 


kornblixt); sableiter, m. Åskledare. sblaut, 
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Blitzen, e. n. 6. Ljunga , blixtra; blänka. 
Es donnert und bligt. Blitzende Augen, 
brinnande, skarpa, genomträngande ö- 
gon, — P, a. Ljunga åskan, kasta åsk- 
viggar (i högre stil), 
Blit gen, o. a. Elektrisera. 
Biochtaube, I. Skogsdufva. 
Block, m, bed =08, pl. bie Blöde. Block: ett 
stort oarbetadt stycke trä, sten ell. me- 
tall. Gin B. von Holz, en klabb ‚ stubbe 
eller klots af träd. Ein B. Marmor, ett 
stort stycke rä marmor. Ein B. Zinn, 
en tenntacka. (Skepp) Se :rolle. Einen 
in ben B. Irgen, sätta en i band ell. bo- 
ior, sätta blacken på en, sätta en isloc- 
ken, I Mecklenburg fr B. ett litet åker- 
stycke, som ännu icke har 1 Scheffel i 
utsäde; äfv. ett slags öl i Colberg. 
samboß, m. (Guldsm.) Städkubb. sbat: 
terie, J. (Arigsk.) Ett litet lågt och rör- 
ligt batteri som kan föras på 4 block- 
hjul, sbaum, zz. (Skogsv.) Träd af hvars 
stam man kan hugga stockar eller såga 
bräder. =blei, n. — sbreber , m. 
Blockmakare, :haus, rn, Blockhus; stock- 
hus, fängelse; träbatterı som lägges på 
rullar eller skepp, staften, m. Fyrkanii 
kista af bjelkar, fylld med jord ell. göd- 
sel att i krig dermed tillspärra gator , 
portar o. d. strabbe, £. Krabba. zmeißel, 
m. Groft huggjern eller mejsel att af- 
hugga jern med. =mörfer, m. Mörsare 
som hvilar på ett hlock i stället för la- 
vet. nagel, m, Stor tränagel hvarmed 
banden i en timmerflotta fästas. =pfeife, 
f. Flöjt eller pipa som ej kan skrufvas 
ätskils, utan är gjord i ett enda stycke. 
Så kallas äfv, die Stilflöten i orgverk. 
rad, n. Blockhjul gjordt af ett enda 
stycke. srolfg, Sf. Rulle gjord af ett helt 
träd, att dermed häfva eller framskaffa 
tyngder. (SAepp,) Block, dif, Block- 
. 




















Bloderkicide s f. En sort mycket sura 
ar. 
Blödigkeit, S. Blödighet; svaghet; 


Blod 
skepp: bestående af sammanfogade träd- 
stammar, flotte, ⸗æchraube, S. Ett slags 
domkraft att böja planker vid bätbygg- 
nad. »ftiid, rn. Block ell. tacka af tenn 
ell. bly. staube, 5. Ringdufva. sverband, 
ın. (Mur.) Ett sådant förband, då i en 
mur ett hvarf stenar lägges längs utåt 
muren, och det följande efter bredden, 

O. 8, V. swagen, m. (Landtbr.) Vagn som 

är gjord af bara trä, utan jernsmide; 

äfv. ett slags vagn med 4 starka och 
läga hjul, att derpä fortskaffa mörsare 

och andra tunga kroppar. ⸗werk, n. 
Blockverk: alla blocken pä ett skepp. 
szinn, r. Blocktenn; tenntacka. -zzitwer, 
m. Kassumina-rof. 

Bloden, v. n. b. Sätta sig i ett träd (om 
falkar). Der Falke blott, säges dä falken 
fångat ett rof och sätter sig dermed på 
ett träd. — V. a. (Sinm.) Einen Stictel 
b., sätta en stöfvel på blocken för ratt 
göra den vidare. . 

Blöden +, ov. a. Semanden flöden und b., 
kasta en i fängelse, ; 

Blöbauge, 2. En som har svaga ögon; äfv, 
ett slags stockfisk, »fihtig, adj. o. atv. 
Svagsynt, ⸗ſichtigkeit, /. Svagsynthei , 
svag syn, svaga ögon, sfinn, m. Blöd- 
sinthet, fürständssvaghet. »finnig, ad). 
o. adv. Svagsint, blödsint. 


Blöde, adj. o. adv. Svag; blödigs blyg; 


rädd; pjäkig, försagd. Ein blödes Geſicht, 

en svag syn, Gr ift etmas blöbiged Ber: 
ffandes, ban är något svagsint. | 

i kers- 

rugtan. 

biyghet; 

töbling, m. Svagsint menniska. 


lohm, mr, des ses, pl. die se, eller 


Blobme, J. (Jäg.) Hjortens brunstplatg ell: 


er han plägar svala sig efter brunsten 
Kallas älv. Blobmplat, Re 


+. 


STR — 


Blsi 
Hettblemma. 
-.d. Böla, vråla, råma. Om 


Biolen +, 5; j 
Blökn, v.n 









Bloßling ‚m. des 
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(.Buntm.) 


ckt; äfr. 


Blöß 


td, på. bie =e. 


Skinn hvaraf, ullen är bortry 


‚gelter nyttjas Blecken. en fattig. stackare, som är blott och bar. 
mb, nd). o. adv. Ljus, hvitlett (om an- Blubberkuchtn m. Pöskaka, tunn och upp- 
Sgtesfärg och hår). Bet. egentl. en färg) löst paunkaka. 
som är emellan guldgult och ‚usbrunt. Blüben, v..n. h. Bloms’ras, blomma , : stå 
Die blonde Ceres, i anseende till de gula] i blomma » Vara i flor, florera. Dit 
Bloide | | Bäune b. (Pig.) Sie blühet wie eine Roſe. 
ende, m. deg pi die sn, eller I. dis) (Smålth.) Das Kupfer blifet, säges då 
up. die =n. Man eller qvinna som} ko paren under afsvalnıngen får små 
| Dersitsgult här, blondine; älv, en art Dl sor, m äro — tecken - Be ren- 
i | let. sm biühenden Alter fierben, dö i sina 
lof, adj. o. adv. Bar, blott; naken, obe- — , e / 

















täckt ; "fri; b 


blott, alle- 
» Unter b ———— 


under bar 


ara, endast; 
loßen Himmel, 


an, 
le gab fid gegen ihn 
oppnade sitt hjerta Hå 
| r honom. Du ba i 
ſelbſt b. gegeben, du har röjt dr sjelf. 
Sc bin hier vielen Berdrichlickeitin b. ges 
blottställd ga förtreilig- 
ter, Sich dem Feinde $. eben, blott- 
& för fienden. Uv einem bloßen 
erbe ohne Sattel reiten, rida utan sa- 
2 'arbacka. Einen Biofen ſchlagen, för- 
a sılt ändamål; grntl falla sä,-atı 
man visar sin nakerhet, zmabl, a. Päle 
a usa, tjenande till prick i on sjö 
Se, S. Nakenhet. (Fig.) väster. Svag 
S10a. en, låta se sin Svag. 
Hier hat, Hier gicht 
bu B., är höns — 
ſeiner B. aſſen, taga en på silt svaga. 
d ik.) B. geben, gilva öppet hugg på 
åta ne Svaga sida. (Skugsv.) 
SE ak 
oßer Adv. Blott och b 
Blojii adv, Bara, endast. 


J ſeh * han 
or mycket fö 


ör mån 


di v. a 
ngst 
Hr, 


art, allcuast. 


n blomma. (ag) 


Blümden, a. En lite 

. Svansen på en hare * 

Blume I. 4. Blomster, blomma; rös. 
Nyttjas i allmänhet blott om örter eller 
smärre växter: om trän och buskväx- 
ter JA don Blüte. (Fig.) Det finaste och 
bästa af en ting, dess blomma; äfv. det 
fina mjöllika stoftet på vaxljus; äfven 
njurtalg hos djur; ister hos fåglar; frun⸗ 
‚ummers rening. (Färg.) Det sköna blå 
skummet på indigon dä han kokdr opp 
i kypen. UHyttv.) Bläsor som sätta sig 
på silfverblicken, när det afdrifves. Das 
Süber acht in Blumen, silfret blickar 
snart. . }Stjerna eller bläsa på en häst 
.0. d. (Jag.) Svansen på. hjortar och 
andra rädjur; äfv. svansen på en räf. 
(Chir.) Den hvita fläcken eller öfra de- 
len af en bolde der han vanligen öpp- 
nar sig. (Garfo.) Naxfven på läder: Die 
böfe 5. , skärlfrö. Die gelbe B., kkerse- 
nap. Die ewige ell. unfterbfiche B. är Gr“ 
Phalium orientale. | ” 
lümein, v. a. hb. Draga af blommor: (om 
bin). (Fig.) Vara blomsterrik (om: stil 
0.d) — 7. a. Biommerå , förse med 
blommor. , 


Blümen, v. a. Blommera. 
Blumenbett, 2. ı. Bluwuster 


mor. 
pryda med blom- 
säng. -garlen, m. 3. 


1 


Hä ooo 





452 


sterträdgårdsmästare. 


 efåerdet; m. 3. Blomsterkruka. sflaub, 


SBlumente, S. Gräsand. 
— adj. o. ado. Blommig, blommie- 
“ häller b'ommor; blomsterprydd, Blumi⸗ 


-#luminn *, S. Blomstergudinnan. 
#lumift, ma. 4. Blommist, älskare af blom- 


-Blum 

Blomsterträdgärd. >gärtner, m. 3. Blom- 
sorhänge, n. 3. 
Blomsterkrans, blomster i festoner; löf- 
verk. tel, m. 1. Blomfoder. sfohl, m.1. 
Blomkäl. *torb, m. I. Blomsterkorg. 
sfrang, mı 1. Blomsterkrans. -leſe, f. 4. 
Blomsterplockning ell. -hemtning, sreich, 
adj. o. ade. Blomsterrik. sf&herbe, J. 4. 


en. i. Frömjöl. sftrauß, m. Blomster: 
qvast. sftüd, n. 1. Blomsterqvarter, stopf, 
m. 1. Blomsterkruka; blomsterglas. ⸗ʒwie⸗ 
bel, I. 4. Lök, blomsterlök:+ 

ewerf, rn. Blom- 
verk, löfverk. [rad, blomlik. 
umig, adj. 0. ade, Som har eller inne- 


ges Beug, blommerant, blommigt tyg. — 
Anm, I sammansättningar låter det van- 
ligen blümig, t. ex. grefblämig (om tyg). 
mor. 





Blut 


em Matth. 27:6. ‚gericht, ‚mu ct. 
mstol der Iifssaker aldömmas. ‚ger 


fchwür, a, 1. Blutfhwären, m.3. Blodböld, 


spikböld, zgierig, se sbürftig. shänfling 
m, Gräsiska, iris, vinterhämpling, Frin- 
gilla linaria. shund, m. ı. Blodhund; 

lodtörstig menniska, sigel, m. 3. Blod- 
igel. (Fig.) Folkplägare. sjung, ad). 0. 
adv Mycket ung: »traut, 2. a. Ormgräs, 
sreinigung, 7. 4. Blodrening, blodrenan- 
de medel. srihter, mi 3. Domare i lifs- 
saker, stoth, adj. o. ade, Blodröd. =rüns 
ftig, adj. o. ade. Blodig, särad, blodrä- 
sig. sfauer, adj. 0. adv. Ganska mödo- 
sam. s'chande, f. 4. Blodskam. ⸗ſchänder, 
m. 3. Blodskändare. -ſchänderiſch, adj. or 
adv. Söm begår eller lefver r blodskam; 
som medför blodskam. s[ptien, n. 3. Blod- 
spottning.' sfturg, m. t. Blodstörtning, 
b odgäng- striefend, adj. o. ade. Drypan- 
de af blod. zurtheil, ax. ı. Dödsdom, 
svergießen, 2. 1. Blodsutgjutelse. wenig, 

dj. o. adv. Ganska litet. smwurft, f. 1. 


a 

Blodkorf. »zeüge, m. 4. Martyr, blodigt 
vittne. — Blutsfreund‘, m. 1. Blodsfrän- 
de; blodsförvandt. ⸗fteundſchaft, f 4 
Blodsförvandtskap, nära —— . dvers 
wanbdter, m. Böjes som adj. Nära s ägting. 


SBlümtein, n. Liten blomma; äfv. tusenskön, 
sBlunderbädfe, . Blinderbössa: ett slags) 
“ skjutgevär som nyttjas vid antring. 
SBtüle, S. Fyrbåk. | 

Slüſengeld, n. F rpenningar, 

Biut, rn. 1. Blod; slägt, börd; lif. 8. laffen, 





a ur ng a en un nn 
. 
J = söm 2 


- "stig, blodgirig. fin 
eh. girig. fi 


slå äder. sader, J. 4. Blodäder. sauge, SF. 
Kräkklöfver, kallgräs, mjölkpungar, kräk- 
fötter, hummeltuppor, Comarum palustre, 
wbab, 2, 2, Blodbad, sbann, se »geridt. 
sbühne, I. 4. »gerüft, a, 1. Schavott, 
wbürftig, sgierig, —4 0: ade, Blodtör 

fint, m. Domherre (fä- 
sfremb, adj. o. ade. Villfrämman- 


* — sgefäf, m. 1. Blodrör. =gelt, n. Blod- 
'" penningar, blodsvärde: penningar som’ 


€n dråpare fordom mäste betala till den 


dödades slägt; äfv. pengar hvarpä en. 
blodskuld böltar, elle syn vunnits der- | Blu 








Blutarm, adj. o. adv. Yiterst fattig. 
Blüte, f BI 


omma på träd; blomning. 
Männlidde Blüten, hanblommor: Er ftarb 
in der B. feiner Sabre, i sina blomstran- 
de år. Zaube Blüten, blommor, som blif- 
vit skakade af frost, honingsdagg m. mt 
och derföre icke bära frukt. (Fig. Flor, 
blomstrande tillstånd ; det bästa af en 
sak. (Bergp.) Anskjuten malm , som har 
en fin kristallform; när den liknar en 
tät kropp kallas den derbe B. Äfv. bet, 
ehe. löja. Die Blaue B., 
syren, , - 5 

ten, v. ta d. Blöda. (Fig.)Döen väld- 
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" sam död, (i.högre stil). Xus der Naſe— med bockskinn; kallas ock ber olnifche 
b., blöda näsblod. Das Herz möchte mir] ®., emedan den nyttjas mycket i * 
b. wenn id) dag ſehe. Er wird dafür 6.} len; murbräcka; äfv, vällusting, ntsväf- 


müßen , han får dyrt b tal ; ka; utsväf- 
Das find Gtiche, die — ha af vande, kåt, sinnlig menniska. + Skräd 


sk b | dare, (Fig.) Fel, förseende. Einen 8. 
mottkolfvar som Ingen dör utaf. Dir) macen eller ſchießen. — Bot är äfven 
8 ie blutet, vinträdet släpper saften.| bock eller ställning att bära något, t. ex. 

S 75 Das Erz blutet då den är blan-| ein Räftbod, ställning som murare och 

nr med r silfvermalm eller Roth: timmermän nyttja. er B-aufder Kutfche, 
 güldenerz. Der Biutftein brutet geibtich kuskbock eller säte. — 8. är ock ett 
i ör töda färgen| slags sträckbänk ell. straff, hvarvid en 
ger 1 gult eller brunt. | 


„son el — — von . med arokig rygg: 
: ’ : BIommor. sblatt, n. Blom inen in den B. fpannen, -lä a en 
mans örtblad, Folium floreale. stifpe, f. nn honom 5 


(Bot) Ä sträckbänken ell. läta honom undergä 
—— kerhven. straube, f. Blomklase. ett sådant straff. Är sträckbänken för- 
wickler, m. Ett slags nattfjäril, Pha- 


lena brumaga —— pr tg — ehe a 

, . ä paniſche 8. ell. das ecklenburgiſche In⸗ 

BBlutig, adj. o. adv. Blodig; fläckad af ſtrument. Spännes den brottslige un- 
OC; som kostar blod. it] der vadorna, kallas den der Potnifde Bi 

- (Stilgj.) Haken på en gjutform. (Anat.) 
Tragus. På bjul är 8 det runda hä- 
let ı nafvet, hvari axeln löper; äfven 
tjockaste delen af nafvet. (Bergv.) Fel- 
agtig rost, eller cn rost som icke har 
den vanliga massan af malm. - Den B. 
umbringen, lägga i en annan eld den 
malm som blifvit rostad ie en sädan 
rost. (LandsA.) Hövälm ; Tieskaft. Bod 
är äfv. ett häftyg att upplyfta kanoner 
‚ och andra svåra tyngder. inem den Bot 
ſtehen, stå huka eller lägga sig framstu- 
Pa, för att derigenom hjelpa en'att stiga 
till häst. B. bet. äfv. en bom att stän- 
di före inloppet till en flod 0. d.; äfr. 











Hand, mördare : mord; äfv. halsrätt. 
far örsedd med blod. Die blutige Habe, 
förmögenhet ell. egendom som bestod 


i 
Bi, I. (Sjöf.) By: höher or I. il 
Boantfhargen , FÅ Nötsketka. Mt —— 

bad, m. Polska murmeldjuret, Arcto- 
ob [Bobartia.. 


Boberefhe, 7. Asp, 
ochelbege , — Löja. —— 
"m ded 28, pl die Bocke. Brunst- 
ook bock: benåmnin på hanen hos 
skilliga djur, t. ex. BI nbock, Reh⸗ 
= ©. 8. Vv. Den B. zum Ör 
* Men B. auf die Sat 
—JE till —5 — smästare. Gr weintt 
— rd der B. icf, han gret så att han 
“yltade, (Fig.) Säckpipa, överdragen 


uckdalb att fästa skepp vid; äfv. gat- 
aggareklubba. Hvalfvei under en smält- 
ugn kallas ock B.; äfv. messingen som 
der läcker eller rinner igenom, (Jäg.) 
Vissa snaror ell. donor aftagel, ätt fänga 
roffäglar i boet, kallas .äfv. Böde. ges 
ftan?, za, 4. Bocklukt. =febir, må — 


På 





- 


154 Boͤcke 
skinn. spfeife, F. 4. Säckpipa. Bodshorn, 


a. 2. Bockhorn. Einen ins B. jagen, 
skrämma en. sfprung, m. ı. Bockspräng, 
krummspräng. 


Bödelfleifcy, zz. Spickekött. 


Boden, ov. n. b. Trängta efter bock (om 
etter), Die Biege bodet. Äfv. stinka ell. 
fakta fränt som en bock. (Sjöf.) Stam- 
på i sjägång (om skepp). Ein Pferd bockt, 
när han vill kasta af ryttaren och der- 

- före gör frambenet så styft som möj- 
ligt. — F. a. Stampa eller bulta lin i 

« stampqvarn. 

De « adj. o. ade. Frän, som luktar bock. 
odig, adj. o. adv. Längtande efter bock 
(om getter); äfv. som luktar ell. sma- 

ar bock. 

Böckiſch, adj. o. adv. Kåt som en bock. 

Bodzgeug, a. Lieskaft. (Bot.) Fenugrek. 

Boden, m. des 28, pl. die Böben eller ock 
l. m. s, Jord, mark ; jordmån; botten, 

rund, djup; botten i ett kärl &e., ne- 
ersta delen, hotten; golf; vind; vinds- 
kammare, kyffe, Grund und B., ägor; 
boiten. 3u B. geben, sjunka, förgås, 

- sfenfter, n. 3. Vindsfönster, takfönster. 
stammer, f. 4. Vindskammare. s[08, adj. 
o. adv. Battenlös, gränslös. -ſab, m, 1. 
Drägg , bottenfall, grummel, =zins, m. 
Hyra för en —— 
penningar; grundränta, tomtören, 330 
m. Tull för flytande varor, r ög 

Bobling, m. Torpare. 

Bobmen, Böbmen, ve. a. Förse med hat- 
ten, sätta botten i ett fat o. d.; inläg- 
ga golf. I sjöstäder bet. B. helasta med 
bodmeri. 

Bodmerei, f. Bodmeri: 
skepp eller dess laddning, m 
att om farten inom viss tid ej miss- 

lyckas, betalas det, annars icke, geter, 


o. d.; äfy, stånd- 18 


enninglån på ett] Böhn*, m.. Gommen, 
ed villkor, | Bobne, I. 4, Böna; tursk böna: äfv. 


Bofift 


m. Bodmerigifvare: den som förskjuter 
ell, lånar ut penningar på bodmerı. 

Bofift,, m. des -es, pl. die se. (Bot.) Käring- 
fis, bovist. 

Bogen, m. des sed, pl. I. m. s. Båge; krök- 
ning; hvalf, båge; brohvalf; hvälfd pe- 
Jargång; stråke; ark (papper), gang, 
m, 1, Hvälfd gång. +größe, /. 4. Foliant. 
slinie, Sf. 4. Linie som går i omkrets. 
fchuß, m. ı. Bägskott; skolt i en bäge, 
s{hüge, m. 4. Bägskytt. =weife, adv. Som 
en bäge; arktals. 

Bogener, m. bes «8, pl. 1, m. s, En som 
förfärdigar bågar att skjuta med, arm- 
borstmakare. bägfarmig. 

Bogig, Bogenförmig, adj. o. adv. Båglik, 

Bohle, f. 4. Planka, haltbottenbräde. 

Bohlen, v. a, Lägga in golf eller botten 
af plankor eller bräder, belägga med 
plankor. En 2 | 

Boblengeld,m. Få kallas på vissa orter ständ- 

» penningar: en ag! för rättigheten att 
på en ärsmarknad hålla bod ell. stånd 
utanför ett hus. =holz, 2. Sågstock, stock 
till plankor och bräder. =jod, n.(Bergo.) 
Ett af bjelkar bestående ok, d, ä. fyra 
sammanbundna timmerstockar , hvaraf 
timringen i ett schakt består. 

Böhlenkinder, s. pl. Pyehonbarn, 
öhme, m. deå sn, pl. die =n. Böhmare; 

äfv. ett ı Böhmen och Mähren gängbart 

mynt, som gäller 3 kreuzer; kallas äfv, 

Kaiferböpme ell. Kaifergrofcgen. 

Böhmer, m. Böhmlein, r. Sidensvans.- 

Bö milch , adj. o. adv. Böhmisk , ifrån 

öhmen. Das find ihm Wöhmifde Dör: 
fer, det är för honom obekanta, un- 

Lderliga ting, 

itv. kär- 
nan: det svarta tecknet på hästens tän- 

. der, hvaraf man kan se dess ålder. 


Bohn : | Bolli - x 155 


| Bofätn, Bohnern, v. a. Bona; gnida glatt-] hvaromkring tågen fästas; äfv. jagthund 


hyfladt trävirke med vax, :så att det| som endast skäller på vildtet utan att 
r 


| ner, „.frisa bönor.} förfölja det. saugen, s. pl. Stora utståen- 

Bohnnftange, I. 4. Spräte, käpp , vis attiBoUig adj. o. adv. Lükartad. [de ögon. 

| Vi mbafet , m. des sn, pl. die mn. Fuskare, |Bolwerk, 2. r. Basfion. . 
näs, bönhas; i synnerhet ibland skräd.. Bolze, m. des =n, på. bie sn Katthane, 


) dare, 1 Danzig bet. B; en obesuten katt; äfv. trollslända.  ' 

borgare. ſmed. Bolzen, o. a. (Bergv.) Ge akt om gruf- 
« Bobnlappen, m. 3. Lapp att gnida ell. bona] fogden kommer. | \ 
Sohr, m. o. n. Borr, nafvare. Bolzen, m. des =8, pl. 1. m. s. Pil, kolf, 


Bohren, o. a. Borra; trepanera. In den): bult; äfv. lodet i ctt strykjern. + Etwaß. 


Grund b., * i sank. zu B. drehin, uttyda något till det vär- 
Bohren, n. 3. Bohrung, I. 4. Borrande. sta. Die 8. verfhießen, die ein anderer 
Bohrer, m. 3. Borr; svickborr, jordborr;| gedrebet hat, utföra en annans anslag. 
spikborr; nafvare. Einem bie, B. fiedern, gifva en medel i 
Sohrloch, 2. 2. Borrhål, nafvarhäl. - händerna att utföra en sak. I bergverk 
Boi, m. Boj, fris. och hos minörer bet. 8. ett rätt upp- 
Boien, adj. o. adv. Gjord af boj. stående ‚trä som hindrar jordrasning; 
Bojar, m. be& sen, pl, die sen. Geheimeräd| äfv. kil hos grnffolk och skomakare. Auf 
hos Ryssarne. Ordet är Sarmatiskt och| den Bolz fich n, se Bolzen, vi a. + Lär- 
betyder en vis man, z stycke af ett slagtadt kreatur; slaga; bo- 
Boje, I. Boj; trästycke, som simmar pål ja. seifen, =. Bultjern. -preſſe, H Press 
vatinet och visar hvar ankaret lieger,| hyarmed färgerna — på vaxduk. 
ankarboja , flöte. sfeil, n. Bojtäg-Lvar-| sfchloß, n. Bullläs, kolfläs: ett slags utan- 
vid bojen är fästad. läs. ‚sihrot, m. (Berge.) Ett slags före 
Bojer, m. des «8, pl. 1. m.:s. Ett slags] timring i schakten, der fyrkanten (das 
skepp hvarmed sjötunnor eller bojor Gevietre) icke ligger omedelbart på hvart- 
utläggas värtiden. annat, utan Dvilar på korta klotsor. 
Boleine, S. Bolin: tåg hvarmed seglet häl-| sftiher, m. Ett slags grafstickel hos pil- 
les styft emot knapp vind. | scherstickare, att göra små runda för- 
en, 2. Litet städ hvarpå landtfolk| djupningar ‚med. zzeiger, an. Eit litet 
appa linor tunnare och säledes hvässa| ver tyg af jern som nyttjas af stensni- 
em. Detta sker genom breda ändan af| dare att gravera i sten. 
en hammare som tillika med städet kal- Bombarde, I. 4. Ett slags grof brummande 
olle, m Tjur, | laas Ktopfseug.| stämma i orgverk. 
olle, 5. Lök; äfv. öga på trän och väx-|Bombardier, m. 1. Bombkastare. 
ter; äfv. linfröknop . bie, ell. Bollens |Bombardiren, e. a. Bombardera.. [kus 
iger, m. Steriknäck. Bombarbirgaliote, bombardergalliott,bom- 


Vollen, m. de& =8, på. 1. m. s. Ponpelträd Bombardirung, I. 4. Bombardering. 
er; Länderne. EN A Bombaft, —— Bombast, ord rål, hög- 
len, v. Av (Sjöf.) Die Beflahn b., refva Bombe, f. 5. Bomb. Ltra vande styl- 


oller, m. deg :8; pl. 1.n.s.(Sfgf.) Pollare Boot, n. des sc, pl. die se Båt; julle, lir 


- 
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156 Bora ; Borr 


ten båt eller slup; skeppsbät; äfv. Spanskt] Morasig jordmän med källsåg. sherr, m. 

‚ vinfat som håller 30 Arrobas majores] Så kallas vid ‚saltverken i Halle en per- 

eller 180 5frı Svenska kannor. I Ham- son som på ägarens vägnar har upp- _ 

burg hälier ı 8, ect 120 till 140 Stäb: sigt öfver saltbrunnarne.. sfanne, f. Vat- 
chen men i Danzig 3 Ohm ell. 12 Anker ell.| tenkanna. stncht, m (Salte.) Diäng ' 

160 Viertel. Bootshaken, m. 3. Bätsbake.| eller arbetare som henitar solan ur brun. 

sIncht, m. ı. Matros, bätsman. steute,| nen. ameifter, m. (Saltv.) Uppsyningsman 
{. Sjöfolk, båtsmän. smann, m. 2. Hög-| öfver arbetarne. (sEncdte). spfennig, m. 
ätsman. ! | | Allmosa, som vid hvarje saltkokning gif- 

Sorax, m. 1. Borax; ett jordsalt, . ves ät fattige arbetare. sfchreiber, m. 

Word, m. 1. 0. n. des seg, pl. se. Brädd,| Skrifvare vid saltverk. -ſeil, z. Tåg 
kant; skeppsbord. An B. legen, läggaom| hvarmed solan uppdrages ur brunnen. 
bord. über 8. gehen. (Fig.) Gä öfver Borretich, m. des B. Stoflerblomma, Bor- 

Borde, S. 4. Bord, bräm, list. lända.| rago officinalis. [börs, 

Sordell, rn, 1. Horhus. Börje, I. 4. Penningpung, börs; köpmans- 

Bordenwirker, m. 3. Snörmakare. Borft, m. 1. des seh, Pl. st. Spricka, 

Worbiren, v. a Bordera, sätta bräm pä,| remna, springa, refva, | 

„ galonnera , schamrera. Borftbefen, m. 3. Borste, 

Bordirung, I. 4- Bordering &c. Borite, IS. 4. Borst. (Fig.) Styft, sträft hår, 

WBörbmann, m. Skeppare som seglar från ſich Borften, v. r. Resa eller borsta sig. 
Amsterdam eller Bremen på Hamburg, |Borftenbinder, m. 3. Borstbindare, 

eller tvertom, och hörer till ett visst Borſtig, adj: 0. adv. Borstig; styfhärig, 
skrä eller embrte, som förbundit si ruggig. spinfel, m. 3. Peusel. swild, m. i. 
att icke lasta längre än 14 dagar, och amborste, viska. 

„dä genast anträda resan. Borte, f..Prydnad, snöre, kant omkring. 

Borg, m. des -es, pl. die se, Ett utskuret| en klädning, söm, bordering , galon. 
svin, galt. (Skepp.) Borg. B. von Ketten Bösartig, adj. o. adv. Ondskefull, elak, 
an der Raa, jernborg på rärna. sraa, I. illsk, illsint, skadlig; end, elak. skeit, 
Förrädsrä. =ftenge,. /. Förrädsstäng. —| 7. 4. Ilska, arghet, elakhet, illvilja, 
(ut. .pl.) Borgen, lån, kredit. Etwas auf okynne; skadlighet giftighet. 

B. nehmen. | öſchen, o. a. Göra sluttande. 

Sorgen, o. a. Borga, taga på kredit; låna. |Böf ung, S. 4. Aftagande i tjocklek upp- 
Lange geborgt, ift nicht geſchenkt, hvad som) ät, lutning, sluttning (af en mur 0. * 
är gömdt, är icke glömdt. dosering. 

Borke, I. 4. Bark, näfver. | 18öfe, ad). o. ade. Ond, elak, lastbar; 

Bornt, m. I. des =e8, på, die =e, ell. Börne, —* förarglig, plågsam, högst be- 
Vatten G synn. käll- eller brunnsvat- svärlig; årtretad, uppretad. — Adv. Illa; 
ten); äfv. källa; en gräfd brunn. (Salto ) argt, illskt, af ondska. Der b, Feind, 
Zu Borne gehen, taga upp sola och sjuda. | hin onde. Das b, Werfen, fallandesjukan- 
3u Borne rufen, kalla folket till arbete. Böſe, n. Böjes som adj. Ondt, det onda. 
sblod, m. Vattenho. -fahrt, S. Besigt-] — M. Böjes- som adı Hin onde. wit, 
niog af det inre i eu sallbrunn. :gFund, zu.) m. ı. Bob, skurk, clak menniska. ee 
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har inseende öfver allmänna budbärare. 
Vid öfverpostamtet i Leipzig har han 
tillika uppsigt öfver postvagnarne. Äfv, 
första posten ell. vaktmästaren vid vissa 
Collegier. ={&itd, m. Kurirbricka. sfpieß, 
2. Spjut som allmänna budbärare bära 
1 vissa länder. . [sändebud. 

Bat f. Budskap, tidning; mission 5 

Bothſchafter, m. Sändebud. ( bl.) Sänd- 

| N ningebud. vallack. 

V. a. Pussera eller föra npphöjdt arbe- |Bötling +, m. Hammel, gällgumse; älv. 
te i vax o. d.: äfv. | Botihelt, s. Svin. 

Bolliren, v. a. Göra upphöjdt arbete, Böttelett, s. En skön gul fär som bere- 
a m. eller n.deB 228, på. die se. Bud, befäl; des af färglafven. ($arbeflcchte), | 
äfv, anbud, Ein (einen) Bot auf etwas thun|Bottelier, m. (Skepn.) Buttler: skeppss 

‚ eller (egen, bjuda på en vara, (SÄf.)| skrifvare på krigsskepp. ‚mat, m. Butt- 
Bot geben, affıra. sding, rn. Ting eller iersmat:under-skeppaskrifvare (pä krigs- 

. domstol som hälles vissa tider. smäßig:| skepp). — 

sa 7. Välde, styrelse; herravälde; dom- Botterfleeg, — — I m. „Des: ãril. 

?vogel, m. Dagfjäril; äfv. vra el. 
Botanik, I. 4. Botanik, * * 


Besh 


Boshaft, adj. o. adv. Ondskefull, illsk , 
illskfull, Krk“ elak. ⸗tigkeit. sheit,S. 4. 
Ondska; —— * het illvilja, 
okynne. sheitsfünde, 4. sätlig synd. 

Birk, , ad. 0. ade, Ondskehall; a od. 

‚ ska eller illska; af ondt nppsät, Einen 
b. verklagen, falskeligen = aga nägon. 

Bo el, m. 3. Boßkugel, J. 4. Kegleklot. 

Bo In, Boflen, 9. R. bh. Spela eller kasta 
keglor; äfv. ;blifva arg, uppretad. — 














h Böttih, m. des 33, pl. die se. Br gkars 
otaniker, m. 3, Botanist. — m. (Tunnb. Stor ställcirkol af 


otanifd , adj. o. adv. Botanisk. 
otanifiren, ov, n. b. Botanisera. 
oth t, n. Båt; äfv, en knippa lin. Boths⸗ 
anker, n, Dragg. hauer, s. Prämpennin- 
. gar. -klaue, eller sfrabber, m. Bätskraf- 
vor: täg hvarmed gäeppsbäten fästes pä 
däcket; "mann,.m. Båtsman. sfeil, n. Tå 
get hvarmed båten är fästad vid farty- 
Bet då det ligger i hamn, —— 
Bothe, m. des sen, pl. die sen, Bäd, bud, 
ck » budbärare, sändebud. Ein rei⸗ 


trä, med jernspetsar. Å 
Bötticher, — des * pl.1. m. s. Tunnbinda- 
re. sbohrer, m. Tunnbindareborr; äfv.em 
eglesnäcka, Conus nussatellinas äfv. en 
varietet afkommendanten (en keglesnäe- 
ka), Conus Dux. swocde, /. Den veckan 
under marknaden i Leipzig, dä tunn- 
bindarne utställa sina varor till salu. 
Böttichevei, S. Tunnbindare-handtverk; äfv. 
ess verkstad. - ? 
: Bottlerei, f. Buttleri: förrådsrum i skepp. 
‚ fender — bud till häst, kurir. Der Bouquet, an. (läs bukett) des =c#, pl. bie =, 
bintende B., bedröflig , obehaglig un. Blomsterqvast. wide, f.(Bot.) Stor Viol, 
| gerrättelse, Botben laufen, bära bu skap. | Lathyrus latifolius. * 
otbenbrotX; a Budbärare-arfode. =büchfe,|Bor, m. des =e#, pl. die se. (Mjöln.) Det 
are Lu Al messing 0. d. hvari budbä- af tvenne delar. bestående, trädet i un- 
—7* bära bref o, d. ‚gang, m. Et} buds! dra stenen, hvari jernaxeln (Müpteifen) 
ne (Fig.) Tung gång. zlaufent, v. n.|Boret, f. Tranga byxor. (går. 
'Budpoudskap, gå ärende. stäufer, ur Brabank, m. Bräbäuk för skepps kolhal- 
rare. smeifter, m. Embetsman som! ning. 


m C => — — — 
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Brabbein, o. n. (Sjöf.) Uppvälla, uppsjuda 
(om hafret). 
Brad, edv. 


Brad 


besi den, sedan den är utfiskad. Den 
Flachs b., bråka Hin, 
linda, i träde. (Fiz.) + Oar-| Bradjsen, I. Braxen. 





betad, ouppodlad. sader, m. Trädesäker; 
äfv. linda. zamfel, 
squatarola. sbilg, m. Champıinjon. sfahte, 
J. En äkers trädning. feld, se zader. 
sflur, F. Trädesgärde. gras, n. Gräs som 
växer på en linda ell: trädesäker. shenne, 
J. Ljungvipa. shubn, n. — se svoael. 
shut, eller shiltung, /. Boskapens betning 

å lindor. stäfer, m. Frödyfvel; äfv.ällon- 

orre, Scarabaeus solstitialis. ton, a. 
Korn som säs på trädesäker. land, se 
sader. släufer, eller sterche, /. Mark ell. 
fältlärka, Slauda campestris. smänndyen, 
n. Champinjon. smart, f. En söt ‚== 
formig päronsort. smeier, m. Ett slags 
skattebonde. smift, m. Gödsel som föres 


ut på trädesäkern. smonat, m. Midsom-|Brädet, I. 





Brad, m. dis sen, pl. bie sen. Spärbund. 
J. Snäppa, Tringa Brad, m. des sen, pl. die st, ell. sm. Af- 


skrap; skräde, urval, utskott. (Skogsv.) 
Odugligt virke. (Landth.) Får eller bor 
skap som bösttiden fränskiljes såsom 
odugligt och slagtas eller säljes. (.Sjüf.) 
Skeppsvrak. sbant, f. Bänk eller bord 
—— något rensas ell. utplockas. gut, 
n. Utskott, vrakgods, afskrap. shäring, 
m: Saltad sill som har något fel, eller 
är litet skämd. stäfe, m. Dålig ost. : 
sfhaf, ni ell. sfheps, m. Utgallradt får 
som icke duger att lägga I stifh, se 
sbant, =vieh, rn. Utgallrad boskap, se 
s{höps. swaller, n. Ävatten som är blan- 
‚dadt med s — — i amynningar. 
nda, tik. 


mars eller Juni månad. fein, m. Ny-|Bradendiftel, 7. Krustistel. shaupt, wie 


måne i Juni månad. sfålag, m. Trädes- 
gärde; r shütung. ⸗ſchnepfe, ell. svogel, 
m. Spot, tullare, längnäbba, bräkfägel, 
vindspole, Scolopax argurta; jfr samfel; 
äfv. björktrast ; ljungvipa. Großer B. är 
Trapp, Otis tetrax. swaid, m. Vejde som 


Afbetad trädesäker. =wurm, m. Larven 

af Majbaggen och guldsmeden, Scara- 

beus melolontha och auratus. ⸗»zeit, I. 

Tiden när äkern trädes. 

Brache, S. Träde, trädesgärde, linda; äfv, 
en äkers trädning ell. upplöining ; äfv. 

tiden då trädet förrättas; äfv. ett vin- 


Brader, m des 38, 


Braben, m. Braxen. 
sås om våren, ell. i Juni månad. swiefe, f. | Brägen t, m. Hjerna. | 
Bragen, v. a (Buntm.) Draga ett skinn 


penk.) Huudhufvnd, i synn. med | Ber 
nedhängande läppar. (Bof.) Kalfmule. 
hund, m. Spärhund, 

I. 1, m. s. Person som 
är anställd att sortera boskap eller va- 
lror; vräkare. 


öfver ett hvasst jern. 


Brabm, ell. =beffen, m. Pingsiblomms. . 
Bräpnen, v. rn. h. Säges hos Jägare om 


suggor när de längta efter galt. 


Braf, m. Ett slags hornskata, Buceros 


africanus; älv. hund. 





bergs rensning ifrån ogräs. Brake, /. Hampbråka; äfv. risved, unga 
Brachen, v. a. Träda åkern, träda i åkern,| ‘videbuskar till röse 

köra upp trädesäkern; äfv. lägga en åker |Brafen , o. a; Bräka. Hanf b. Se Breden; 

1 linda. I Franken bet. 8. hacka upp|BratineT, f. Hynda. , ljfr Bragen, 

ett vinberg, rensa det ifrån ogräs. Einen|Braftand, vu. Trädesäker, linda. snafe, f. 

Teich b:, -tappa ur en dam; plöja och| Platt miryckt näsa. sfcoer, se Bradkäfer, 








Bram 


Brat, m, des zes, pl. die >e.' Pingstblom-]- 


ma; bräm, äfv. pråm. sfaper,f. De späda 
blomknopparne på Pingstblomman, och 
som nyttjas säsom kapris; kallas äfven 
Deutfche Kapern. 
Branarbad, m, Storskrytare, pratmakare. 
Brame, 5, En lång spetsig kropp i all. 
mänhet, t, ex, skott på ung humla. 
räme, fi Bräm på pelsverk. (Skogsv.) En 
med löfträd beväxt rand eller gräns af 
gut fält, en skog ell; ähg; äfv. broms. 
amfall, I, (Skepp,) Bramfall: tåg hvar. 
med bramrän gigas ell, halas, = egel, n. 
Bramsegel: seglet öfver märsseglet. 
sflinge, I, Bramstång: öfvermast som 
gr Psältes pä stora masten, [sparf. 
Famling, m. des =e8, pl. die se. Ett slags 
ds m, bes »e8, pl, die Brände. Brand. 
— eldsvåda ; eldbrand; outbrän- 
ng ol; vedbrand, Das Haus. fteht ſchon 
* dollem Brande. Der B. in dem Getreide, 
rand i säden, Ein 8. Ziegel, en brän- 
— en ugn full af tegel. Auf den B. 
er tem, tigga brandstod. (Chir.) Brän- 
ke en skadade kroppsdelar hos menni- 
rg er djur; äfv. brännmärke, eller 
rännin SL — — 3 
e kalte B., kallbrand, Spha- 
ee Der heiße B., Bangren. Der (mar: 
ee ett slags sjukdom på vinstockar 


å bären [4] h f 2 
e. (Necrosis) a ve. DIE Dem 


tt ftuhte B., en sjukdom hos växter 
då de b fuktiga och mjuka samt slut- 


- Hödiga tenndropparna. (Fyrv.) 
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att förut hafva rengjort-getäret. +Gls. 
nen immer auf den Bränden liegen, Mpga 
en allt jemt på halsen, vara honom nära, 
+ Underlaget af 'stenkolen der de sluta 
1 en stenkolsgrufva. + Malmart i Ilme- 
nav; som är mycket sillver- och kop- 
parhaltig, kallas äfv. 8. ( Bot.) Pukhrvete. 


 (Bleckh.) Det gula streket nedantill på 


blecktafeln, som uppkommer dä man 
med en handske-stryker” bort de öfver- 
Bränn» 
sats, brännare. B. bet. äfv. brandska- 
da, dä. man bränt -sig på något; äfv. 
ställen i en skog,. der skogseld bärjat. 
(Fig.) Ofruktbart ställe på en åker. sbeits 
ler, m. 3. En som tigger brandstod. 
blafe, f. 4. Brännbläsa, brännblemma. 
staffe, Sf. 4. Brandkassa, sfleden, m. 3. 
Brandfläck, hetifläck. sfuhs*, m. 1. 
Mörkröd fuchs ell: häst. slattig, se Quflats 
tig. smahl, rn. 1. Brännmärke. smahlen, 
smarten, v. ad. Brännmärka. smauer,S:4.. 
Brandmur, sbopfer, rn. 3. Brännoffer. 
:fhabden*, m. 3. Skada förorsakad ge- 
nom eldsvåda; brännsär. ⸗ſchatzen, v. a. 
Brandskatta, pälägga brandskatt. ⸗ſchatz⸗ 
ung, I, 4. Brandskatining. sfohle, J. is 
Bindsäla, innansäla. »ftätte, f. 4. Ställe 
ef:er ett afbrändt hus &e, sftein +, m. 
Tegelsten. sfteuer, f. 4. Brandstod. 


ra trän, som gör svarta fläckar|®randen, e..n. hr Bryta sig — um r 
. en 


eller strand (om hafsvägen 


h: allas då bladen svartna|Brandenftein, m. En porslinssort ifrån Dres- 
D orttorka, af tidiga nattfroster o.d.|®rander, m. des =, pl.1. m. s. Brännare 


brandskepp. (Fyrv.) Brännare fylld me 
ee kallas bevadtrör dä deg är tom. 


är ruttna. (Bibl.) Brand :- stark torka|Brandidt , adj. o. adv. Som luktär, sma- 


- hetta; äfv. "en häftigt förtärande pas- 


kar eller ser ut som brändt. 


on, i synn. kärlek. (Jäg.) Svarta Häc-|Brandig. adj. o. adv. Skadad af. brand 


tider? der tungbandet på björnen i brunst- 


(om växter). 


; äfv. orenlighet efter afbrändt krut |Bränblein, 2. des så, pl: I. m. Ss. Ett 
Jet gevär. Auf den B. laden, ladda utan? kıäka oll. ärtfägel —— Pig | 
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Brandung, f. Brånning i hafvet, hvfta for: „ stwoft, m. Halster ått steka korf: 
sen DE ra i SÅ 4. frau, /, Lerkärl, platt nedan- 

Brange, S. Machin i en sägqvarn, hvar: till. och ofvan cylindriskt, med lock, för 
igenom — sättes i rörelse. att steka något i askmörja. sfelte,f. Den 

Branke, se Brante. delen i furstliga kök, der stekarne an- 

Brante, I. (Jäg.) Klorna på björnens (äfv.|. rättas, i motsats till Mundfeite, der sop- 

. vargens) framfötter; äfv. framtassarne Bor och kokad mat tillredes. sfpief, m. 
pä en björn. tekspett; äfv, + värja. (Skepp.) Halfpik 

Brantwein, m. Bränvin. sweintblafe, I. 4.| som nyttjas vidäntring. sfpille, S. (Skepp.) 
Bränvinspanna. sbrenner, m. 3. Bränvins-| Bräspel eller brädspel. -ſpit, se =fpieß. 
brännare. sbrennerei, Sf. Bränvinsbrän-| : zwurft, f. Korf som ätes stekt. (Ordspr.) 
neri. shaus, n. 4. Krog, ⸗ſchenk, m. ı.| Kurz Gebet und lange Bratwürfte haben 
Krögare, bränvinssäljare (i läger &c.).| die Bauern gerne, bönderne tycka om 
sichenfe, Sf. 4. Krog. _ korta predikningar och länge gästabud. 

Brang,s.Vidbränna, vidbränd lukt el. smak, |Bräteln, ». n. h. Börja att stekas, . 

Braſchenkohle, S. Kolsork. | Braten, v. a, reg.atbraten; part. P.irr. 

Brafilienholz, n. 2. Brasilieträ , bresilja. Sch drate, du brätft, er brät; wir braten, 26. 

Braßr, m. des »ſſes En hop skräp. imp. ich briet. Stekaz äfv. rosta malm, 

Brafle, IS. (Sjöf.) Brassar: tåg fästade il — /. n. h. Stekas. Die Vögel b. fhon. 
ändarne på rärna för att dermed vända|Braten, m. des »8, pl. I, m, s. Stek. Den 

. dem efter vinden, B. wenden. + Er hat. den B. ſchon getochen, 

Braſſen, v. a. (Sjöf.) Brassa. Scharf beim] han har redan fätt väder deraf, han 

. Winde b. eller auf den Rand b., brassal märker Lyad som förehafves. stebrer, m. 
bi-de-vind. | Person som vänder stek, sEteid, a. Helg- 

Broflen, m. des =8, pl. I, ın. s. Braxen;| dagsrock, steier, /, Machin hvarigenom 
äfv. målare: ett fiskslägte, Sparus L.| flera stekspett kunna vändas omkring 

. sfarn , m. Braxenblad, braxnegräs, Isoe-| på en gäng. =meifter, m. Mästerkock, 

Braßler, m. Kornlärka. lves lacustris.| stekkock. swenber, m. Stekvändare. 

Btaft, m. Bekymmer; sorg. Bräterei, s. Ställe der kött stekes och ste- 

Bratbilz, m. Ett slags supp ell.skifsvamp,| kar säljas. \ 

: Agaricus lactifluis. sbod, m. Jernställ-|Brätling, m. des sed, pl. die se. Riska: ett 
ning i kök hvarpä ändan af stekspettet| slags ep äfv. hvassbuk. 
hvilar. =fifh, m, Stekfisk: fisk som du-|Brati&e, f. Al ol. [valnötter. 

r alt steka eller är då smakligare ; så|Bratfågen, a. Det yttre gröna skalet på 

. kallas äfv. tvenne karparter, —— Bratſchiſt, m. En som spelar altfiol. 

‚idus och C. jeses, -koch, m. Kock i|Bräu, m. Bryggare. _ 

..större kök, som ensam besörjer koknin-|Brau, n. bes sed, på. bie se. En brygd ell. 
gen. :ofen, m. Liten ugn att steka nä-| så mycket dricka som brygges på en 

. got:ii. (Berge.) Rostugn. =pfanne,f.Stek- gång. stöttidj, m. Bryggkar. ⸗gerechtig⸗ 
panna att steka kött ell, fläsk uti; äfv.] #eit, £. n. Rättighetell. frihet att brygga 

; panna som. sättes under spettstek. srain,| och sälja dricka. shau$, nm. Brygghus; 

se ꝓfanne. öde , I. Fyrugn; liten stek: | äfv.ctu hus som har-brygglrihet. :berv, m. 





Brau | 
En som har rättighet att brygga till 
sala. inet, m. Bryggaredräng; Alt. 
—— strugt, m. Hembryggare- 
ställe, smagb, f. Qvinna som hjelper till 
vid brygd. zmeifter, m. Bryggmästare: 
en som rätt förstär konsten att brygga. 
snahrung, f. Brypgarenäring ell. rörelse. 
sofen, m. Ugn hvari vattnet kokas till 
en brygd. sordnung, £. Ordning ell, regle- 
‚ mente för bryggare; äfv. bryggaretaxa. 
| . J. Ordning ell. tur hvarefter bryg- 
' gare få brygga. sfchenfe, S. Hembryggare- 
| ställe, swirth, m. Hembryggare, sutbar, 
n. Vinst ell. inkomst af bryggeri. 
' Broubting, m. Blåmes, 7 
—6 des sed, pl die Brauche. Bruk, 
sed, p ägsed, sedvana, vanag nyttjande, 
rauchbat, adj. o, adv. Brukbar. Bie Waare 
„it nit mehr b,, är förderfvad, oduglig. 
rauhen, v. a. Bruka, nytlja, använda. 
Ih habe in meiner Krankgeit nichts ges 
brau Er dag har icke nyttjat något läke- 
- medel ell, tagit in under min sjukdom, 
— Vin b. Behöfva. Er braudt immer 
Geld, Ich brauche deiner und deines Dienftes 
nit. — Y. imp. Det behöfves, tarfvas. 
‚ Was braucht ed hier einer Abfchrift ? Das 
Fraucht Zeit und Geld, dertill behöfves 
daf fe femingar Es broudt es nicht, 
gör det. hue, det är onödigt att jag 


Brau igt, adj ıkti ; 
lj. 0. ade. Bruklig. flig. 
Bråndrig adj. o. adv. — äfv. bruk. 
— v, a Brygga, + Uppblanda, för- 
alska dricksvaror, Då en viss tjock dim- 
man TR OPP * jordytan, så säger 
er- Sachsen: 
dr Fuchs brauet, — 
Mur, m. deg 28, på I. m. s. Br 





‚ bruna 
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[1 Brauerei, I. Bryggeri; bry gerihandtverk 


eller rörelse; äfv. brygghus. 


Braun, ad. o. adv. Brun; dunkel, Das 


braune dchen, (Bot.) Höstadonis. — 
S. n. des 8. Brun färg, steere, f. Svarta 
vinbär. sbier, z. Brunt öl eller dricka, 
som brygges af malt torkadt i kölnaell, 
milthus, i motsats till Weifbier. serz, a. 
(Bergv.) Se Bräune. Äfv. ett slags härd 
malm som fordom bröts vid Schneeberg 
och var grön i brottet; grå zinkmalm. 
sfifd, m. Tumlare , marsvin, Delphinus 
Phucena. ⸗fuchs, m. Brandräf.. shänfling, 
m, Hämpling. sheit, z. Skogshumle. Das 
deutiche — liguster. »heiltg, s. Krusmya- 
ta, sholg, rn. Bresilja. »hubn, ell. shühnden, 
n. Ett slags vipa. ⸗tkehlchen, a. Busk- 
sqvätta (fågel, otacilla rubetra. stobl, 
m, Blakäl, brunkäl, ⸗-kohle, f-Ett slags 
bruna stenkol. stopf, m. Ett slags fisk- 
mäse. slilie, f. Die Heine rothe B., krull- 
llja. slippe, J. Ett slags Venussnäcka, 

erus meretrix, stein, s. Egyptisk sal- 


. via. stoth, adj. o. adv. Rödbrun, — S.n. 


Rödfärga. sfcede, f. Skäckig häst med 

äckar pi hvit botten. sfpälne, 
s. pl. (Hand.)Raspad blå bresilja. sftein, 
m. Brunsten. sfteinfönig, m. Ren bran- 
stens metall, Magnesinm. swimper, m. 
Ett slags aborre, Perca palpebrosa. 
swundfraut, a, eller ⸗—wurz, S. Flenört, 
thorsnässla, Scrophularia nodesa; äfv. 
en art svalört, Cholidonium minus; äfv. 
kattrumpa, Ferbascum nigrum. =EnoUläs 
fer, m. Ett slags städare (skal-insekt), 
Byrrhus scrophularie. s snager, m, Ett 
slags vifvel (insekt), Curculio Scrophu- 
larie ; jfr förra ordet. 


ggare.| Bräundın, na. En brunett flicka, 


| PR f. Bryggare-embete. Kallas äfv.| Braune, m. 0. f. des (der) sn, pl. die m. 


| at eller sjunft. 


| 





Brunelt person; äfv. en brun häst. 
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Wräume, f. Bron färg, brunhetz äfv. hals- 
fluss. (Bergv.) Ett slags (väuberifd)) malm: 
art; äfv. ett rödbrunt ämne på stenar, 
som skall vara tecken till rikt malm- 
strek 1 nejden, och egentl. är en jern- 
jord af förvittrad kis. Die pfeifende B., 
strypsjuka ; kallas ock Hühnerweh. ⸗wur⸗ 
gel, S. (Bot) Ett slags madra, Asperula 

Braunellchen, rn. Jernsparf. lcynanchid 

Braunelle, S. (Bot.) Brunkulla; jernsparf. 

Bräunen, 6; a, Bryna, göra brunt. Das 
Mädchen ik fehe von der Sonne gebräunt, 
mycket solbränd. ®rbräunte Butter, brynt, 
smält smör. — F. n. b. Blifva brun; 

Braunert, m. En bron -häst. (brynas; 

Bräunlid, adj. o. ado. Brunägtig, brunlett, 

Bräunting, m. Ett slags goda matäplen 
med mörkbrunt skal. 

Brand, m. bes sed. Sus, brusande, 
Saufe und Brau'e leben, lefva i sus och 


das. — — Brushane, Tringa pugnaz.|Bravt, adj. o. adv. Braf 


Srauſche, 5. Blodbläsa eller bi-mma, 

Brauf bel n. (Tunnb.) Mjukt trä som 
läter väl arbeta sig, men ej står länge 
emot. — 

Brauſe, I. Jäsning; trädgärdskanna; äfv. 
den hälfulla tratten derpä. zbeutel, m. 
Ett slags sjukdom hos svin; äfv. en oro- 
hg, stormande menniska. zerde, f. En 
röd jernhaltig lera, som sväller med fräs- 
ning i vatten. sfopf, m. Eit häftigt öro- 
ligt hufvud; en som är kort om hnfvu- 
det. :then, m. Jäslera. swind, m; En lätt 
sinnig menniska, 

Braufen, ov. n. h. Brusa, frusa, storma, 
susa, fräsa (i synn. om vatten och luft); 
frusta, fnysa (om hästar); nysa, prusta. 
Für Zorn fchnauben und b. Der Moit braus 
fet, Jäser, är i arbete, + Die Sau braufet, 
suggan är löpsk. Es brauſt mir in bie 
Obren , det susar för öronen på mig. 

Braufer, m. des så, pl. hk m. >. Något som 


Brau- 


* 
brusar eller fräser: äfv, $eltervatten och 
vin slaget pa socker i ett glas. 
Braut, S. 1. die Bräute, p/. Brud, fästmö. 
Die Braut, um die getanzt wird, saken 
hyarom tvistas. — (nt. pl.) Så kallas hos 
— ett slags jäsning sämsket un- 
ergär efter vaikningen, att oljan må 
bättre draga sig in och skinnet få sin 
gula färg, sbett, n. Brudsäng. sticid, nm. 2. 
rudklädning. -kranz, m. ı. Brudkrona 
ell. krans. smefle, £. 4. Brudmessa. sving 
m. 1. Brudring, vigningsring. »ſchat, 
m. 1. Brudskatt, heinföljd, hemgilt. 
Bräutigam, m. ded ses, pl. die se. Brud- 
gum. =sabend, m. Mögväll, brudgums- 
afton: vissa aftnar dä brudgummen före 
bröllopet besöker sin fästmö och kala- 
sar i sällskap med henne. 


In Brautlih, adj. o. adv. Hvad en brud an- 


står eller tillkommer. 

| rättskaffens; 
dugtig, tapper, oförskräckh Er hält ſich 
b., han stär bra på sig. Das iſt b., det 
är välgjordt. F Mycket. Er Hat b. geerbt. 

Brare*, f. Byxor. i 

Brecharzenei, J. Kräkmedel. j 

Brehe, S. (Vinsköts.) Öfverflödiga blads 
och refvors ae fraga Äfr. verktyg att 
bryta något med, t. ex. hos bagare; äfv. 
en hamp- eller linbräka. (Smed.) Stark 
jernplät i ässjan, som afhäller hettan 
från arbetarıns hufvnd. seifen, n. 3 
Jernstör; bräckstör. smittel, spulver,n.3. | 
Kräkmedel, kräkpuliver. szeug, nm. 1. 
Jernredskap att bryta med. | 

Brechen, v. a. irr. Ich breche, du bricht, er 
bricht; wir brechen 20. imp. id brad; cony. 
id bräde; part. gebrochen z imper. bridj 
Bryta, bräckag krossa; bråka (hampa, 
in; plocka, afplocka; vika, böja; spy, 

kasta upp. Roth bricht Eiſen, nöden ha 

ingen lag. Gincn den Muth d., nedslå 
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ens med. Er hat nichts gu beißen ober zul JEquatorn: (Astron. En stjernas afständ 
bd. , han har ingen ting uu lefva af. Eine ifrån ekliptikan. I Bibeln betyder 8. en 
Sanze mit einem. b.; spänna bälte med slätt, slärtrhark; Der Flachs Liegt. auf der 
en. — F.n, irr. |. 0.5. Bryta sig, bry-| B., ligger ute och torkar. | 
tas; gå af, brista; gifva öfver, spy; bryia |®reitel, m. (Bleckham.) Så mycket pack- 
(på ett språk &c.). Glåd und Glas, wie bleck som på en gäng utsmides och ut- 
bald zerbricht dad, lycka och glas gå snart |Breitelei, S. Braxenpanka. ‚Ibredes. 
ikras. Ein Handelshaus ift — 2 eit|Breiten, v. a. Breda, utbreda. Die Kleider 
handelshus har gjort bankrutt. Die Kälte] auf den Weg b. (Bleckham, Smida stän- 
bat fi) gebroden, kölden har slagit sig.| gerna platta. (Färg.) Slå kalk i bläky- 
ort, m. deg =8. pl. I m. s. Blindklippa| pen-och derigenom göra den skarpare, 
Brederlid, adv. Ackligt. [under vattnet, |: — Sid b., v r. Utbreda, sprida sig. 
Bredlid, adj. 0. adv, Bräcklig, skör. Breitenblit, m. (Berge.) Malmens höjd 


Brehling, m. Ärlitsfisk. och mägtighet i en ort. 
Bregung, 7. Bıytning. Die B. der Sonnen: |Breiting * Padda ; äfv. hvassbuk, ! 
ſtrahlen. ( Musik.) Ärpeggio. - Breitlig, adj. o. adv. Något bred. 


Beedigart, m. Prest. . „ |Breitling, m. des sed, pi. die se, Hvassbuk. 
Brei; m. des :e8, på. die se. Gröt, tjockiBretet, S. Snufva. . 
välling, mos. (Ordspr.) Ev hat den gan=|Bremmen + r v.n. Kexa, gnaga, vara otålig, 
ån ®. verſchüttet, han har föfderfvat allt- älig, missnöjd. 
sammans, Gr geht drum herum, wie die — m. des ⸗26, pl. 1. m. s. (Bergv.) 
Kate um den heißen B., gå omkring som| Kort schakt, eller snarare en afsats i 
katten ring het gröt. Viele Kode ver: schaktet, hvilken ej går lodrätt ned -i 
falzen ben B., ju flere kockar ju sämre] rak linie, utan är delad. = chacht, m. 
50ppa. sapfel, m. Ett utländskt trädslag,] (Bergv.) Schakt försedt med afsatser. 
Achras, geſchwulſt, S.. Balde som inne- Bremmern, v.. a. Draga upp malm och 
åller ett tjockt grötlikt var, Ateroma. sten i schakt som ännu icke hafva be- 
>umfålag, m. Lenande omslag af gröt,) hörigt djup för ett tvämanna schakt. - 
Cataplasma. Brems, m. (Berge) sbaum, m. Bom. Der 
Breit, adj. o. adv. Som liknar, gröt. obere B., fällbom, öfverbom. Der untere 
velig, adj. o. adv. Mjuk eller tunn som| ®., bröms:ko, tryckbom, strümmling , 
FF eller välling, Im. Änglärka.| eller =rad, n. Brömshjul. sfdnven el, m. 
Dat, m Hirs, hart}, s. Ljung. =vonel, Trycke: en häfstäng hvarmed bröms- | 
cetsling, m. des 208, pl. bie =e..Sıaksıll,| verket tilldrages, dä vattenbjulet skall ı 
8 upca alosa, dess omlopp ställas. =ftange, f. Stäng- 
teit, adj. 0. adv. Bred; vid. Sig B.mas| eller dragiern. — 
Ön, göra sg stor. smündig, adj. o. adv.|Bremfe, f. Broms, hästfluga ; näsklämma, 
En, mYnt, med bred mun: zmufdel, /.| kapson: (Bergv.)Bröms, spel, s korg 
ia. mjessnäcka, Tellinacornea.sj&ulte:| äfv. spak att stoppa spelet med. (Sejl. 
Be » ady. o. adv." Axelbred. Härrep hvarmed håren glättas. R 
«7,4. Bredd; väd i en klädning. DiejBremfen, v. a. Sätta nosgrimima på en häst. 
"ME Ditek, en orts afständ ifrän|. + Trycka, pressa; älv. brömsa; stopps 


2 
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eler hindra farten af ett hjul ell. vind- 
spel. Ein Rad b., brömsa ett. hjul. 
‚Wrennbar, adj. o. adv. Brännbar, eldfängd. 
skeit, f. 4. Brännbarhet., elifängdhet. 
zglad, n. a: Brännglas, solglas. zholg, 
n. 2. Bränsle, ved. sneffel, F. 4. Nessla; 
brännessla. =öl, n, ı.Rofolfa. spunft, m 1. kor, bred och tarr som ett bräde. 
Brännpunkt, sfpiegel, mi: 3. Bräunspegel.|Brittern, . a. Brädslä, panela.. [bräde, 
Brenneifen, na. 3. Härtäng; hett jern, jern}Brettidt, adj. 0. adv. Lik ell. styf, som ett 
hvarmed brottslingar brännmärkas, Brettnagel, sm. 3. Träspik, tre tums spik. 
‚Brennen, v. a. irr. 5 brenne, du brenneft,| sfchneider, m. 3. Brä sägare. »fpiel, n. I. 
(brennft), er brennet (brennt); imp. il Brädspel. »ftein, m. ı. Bricka i dam- 
brannte; part. gebranntz imper. brenne.|Breve,.n. 3. Päfligt bref. (ell. brädspel. 
Bränna; sätta i låga; brännmärka.( Skepp.) Brivier, a. I. Breviarium, kyrkohandbok. 
Dieter b., basa plankor, Ein Schiff b.,|Brey, se Brei, TRIER 
ränna ett skepp, d, ä. sveda och brän- [Breyhahn, zu. 1. Ett slags hvitt dricka af 
na det med balm eller hö vid kölhal- hvete och korn. . 
ınmg. — F. a. irr. h. Bränna (som ness! Brezel, I. 1. Kringlao. d. som krasar under 
lor); brinna, Von ber Sonne gebrannt{®ride, IS. 4. Nejonoga; bricka. (tänderna. 
fein, vara solbränd. Das Seheimniß brennt |Bridfchen, 9. a. Piska en matros på skepp. 
ihm auf. der Seele, det oroar honom att Brief, m. des sed, pl. bie »e, Brei; sände- 
an ej får uppenbara ‚denna hemlighet. bref; skrifvelse; epistel; vexel, vexelbref. 
Sich immer weiß zu b. willen, alltid veta sbote, m. 4. Brefbärare. »bud, n. 2. Bref- 
‚sau urskulda sig, att göra sig fi och k, bref-copiebok. den, n. 3. Litet 
Brennen, n. 3. ep. loskyldig.f bref, biljett. geld, an. 2: »porto, n. indecl. 
Brennend, adj. o. adv, Brännande, brin-| Postpenningar, postporto. spapier, n. ı. 
WBrennung, se Brandung. (nande; ifr: » häftig.) Papper till bref, postpapper. sfdaften, 
fBrente , /. Träkäril med låg kant. [Schwa- pt. Papper, .dokumenter , -handlingar , 
ben kallas B. både karet som dricka skrifter, urkunder. sfteller, m. Brefstäl- 
kokas i, och kärlet hvari dricksdropp lare; bok som innehäller formulär till 
. samlas, I Schweiz, i synn. i Bern, ärl bref. :fiyl, m. 1. Brefstyl. -taſche, f. 4. 
8. ett vätvarumätt, som håller i Eimer Brefväska; taskbok , plånbok. staube, f. 
och 25 Maß ell. 15 6/3 Sv. känna. 4 Brens] Pavedettdufvan somiÖsterlandet.n tijas 
ten utgöra ı Saum och 16 Brenten Faß. att öfverföra bref, Columba tabel aria. 
I Baiern bet, 8. en balja; äfv. kegelban. sträger, m. 3. Brefbärare. ⸗wechſel, m. 3. 
Brenzeln, v. n. b. Lukta eli. smaka brändt |- Brefvexling, correspondans. 
Brenzlich, adj. o. adv, Brandagtig, som Brillant, a. 4. Briljant, slipad demant. 
har brändt lukt eller smak. Brille, f. 4. Glasögon; synglas, perspektiv. 
Brefthaft,.adj. o. adv. Behäftad eller lå-] Einem Brillen verfaufen, bedraga en. 
gå af bråck eller annan bräcklighet. Bringen, ov. a. irr. ich brachte, imp gebracht, 
‚ Tin brefthafter Soldat, en stympad soldat.| part. Medföra, tillföra, bära m; föra 
Brett, a. des :c8, på die ser, Bräde, plan-] med sig; föra, leda; ledsaga ; bringa; 


‘ka; hylla, bräde i en hylla; bricka; bräd- 
spel; dambräde; skådespel. Ginen Stun 
bei jemand im Brette haben, stä i ynnest 
hos någon. Hoch ang 9. £ommen, komma 
till hög ära, i stort anseende. 


Brettern, adj. o. adv. Af bräder ell. plan- 




















Brot 


förorsaka. Ein Opfer b., offra,-hembära 
ett offer. Zur Welt b., framföda till verl- 


b., bära. frukt. Volt auf die Beine b., 


värfva krigsfolk. $n Bewegung b., sätta |A 
Fu Erfahrung b., få kunskap|® 


I rörelse. 
om. Unter feine Gewalt b., lägga under 
Sig; underkufva. Aus dem Goneept b., för- 
villa. Außer Faſſung b,, sätta utom sig, 
pr bestört. Einen wieder auf die Beine 
°., hjelpa en, att han kommer sig före 


igen. Leute an einander B., sätta oenig-| 


et emellan folk. Streitende aus einander 
.» SKilja dem som slåss. Mit fih 8., 
föra med sig; fordra. Den Sieg davon b., 
chälla segern. Ginen um fein Geld b., 
vålla att någon förlorar sina penningar. 
Es weit B. gå långt; hinna ängt. Et⸗ 
was unter die Leute b., utsprida något 
ibland folk Ich fann es nicht über mein 
Perg b. jag näns e) göra det; mitt sam- 


vete vill ej tillåta mig att göra det. €8|' 


8 in.ihn ju B., han begri r, lär 
Intet. An den Mann b., gifta bort; sälja. 
rotat, m. des >e$, pl. bie=t, Brocat: silfrer- 
„plenduk, eller \y8 med :blommor 

i 


eller 
Km r — eller s 


Brödeln, v. a. Smula, b ö i smu- 
lor eller små. bitar. I ei 
" v, ri ig :» 
2 — eller. korna sig; falla 
3. Bit; smula, 


; sig; lös, lucker. 

+ ©: ado. Som låter smula 

1 BEE ed Dunst, ånga. 
4» Björnbär 

rombeerfiraud), zu. : Bio, 

Bronze, s, Bud m maınJörnbärsbuske. 


få - på 
Tonjizen,. p, a, Bronzera; 


a — 


Brofame,f 4. Smula, brödsmuk, kärna, 
den. <An flå ®., lägga under sig. Krucht| B 


Brof 165 
inkrom i mjukt bröd, i 

röschen, a. 3. En körtel i framdelen på 
kalfvarz se Milchfleiſch. | 
vösling, m. Hvita smultron. | | 
rot, n, des seg, pl. die se, Bröd; under. 
håll, föda. Bom Brote Helfen, taga lifvet 
af en; spela sysslan af en. Sein B. mit 
Sünden verdienen, hafva sitt underhåll 
oförtjent. Das muß id) alle Tage auf dem 
Brote effen, det fär jag äta upp hvar dag. 
Defien 8, ich effe, diffen Lieb finge id, den 
Jag äter med, den håller jag äfven med. 
Ein 8, Buder, soekertopp. sbanf, f. ı, 
Bagarbod. =brei, m. 1. sfuppe, f. 4. Soppa 
med rifvet bröd, brödsoppa. storb, m. r. 
— 

minska brödet för en. strume, I. 4. Malle 
i bröd: =108, adj. o. adv. Brödlös ; utan 
öda; onyttig, ej lönande. svinde, S. 4. , 
Brödskorpa. sfad, m.ı.Brödsäck, matsäck. 
sfharren, se <banf. sfÖrant, m. i. Bröd-: 
skåp, brödhylla. storte, Sf. 4. Brödtårta. 
wandelung,/ (Theol.) Brödvandling: brö- 
dets. i den Hel. Nattvarden förvandling 


till Christi lekamen, Transsubstantiatio. _ 


wafler, z. 3. Brödvatten. winner, m. 
(Skepp ) Brotvindare, drifvare: ett slags 
läsegel på mesanspri. swurm, m. Torraka. 
wurgel, Sf. Maniek: Cassavisk kräkrot, 
Jatropha manihot. 


Brötling, m. Tjensthjon som äriens bröd. 
Brötung, I. Brödbakning; äfv. ‚det bröd. 
„som fordras för eft hushäll. ° 

. 4. Bryta sönder i små bitar, | 8 


rudj, m. 1. Brott, brytning, brutet stäl- 
le; spricka springa, remiia, veck; bråck 
(Chir.); bråk (Räkn.); oenighet. band, n.2.” 
Bräckband. =£raut, r. 2. Bräckört, tarm-, 
loppsgr., loppsgräs. =filber, n. 3. Silfver- 
spink. sflein, m.ı.Sort byepningssten, hug- 
gen sten; jfr Beinbrudy." =ftüd, n. —— 
tet stycke, stump; fragment (af eh skrift). 





Einem den B. höher hängen, ° 


' 
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\ 
Brut, n. des seb, pl. die Brüder. Myra, [Britten , 'n. 3. Rytande; vrälande-&e, 

Må kärr. d — Brillodjé, se Brummochs. KÖ 
Bride, f. Brott, förseelse ; äfv. straff ell.|Brummbaß, m. 1. Brummande basstämmas 
"olikt derföre ; äfv. bak eller underlif.| zeifen, n. 3. Mungiga. stveifet, m. 3. Pisk- 
Semand zu B. ſchreiben, slå någon på plikt.| snurra. ⸗ochs, m. 4. Tjur; -vogel, se 
Brüden, v. a. Slå på plikt. ; J Colibri. [brumma, surra, ınumla. 
Brüdig, adj. o. adv. Som är brutet eller| Brummen, v. n. h. Knorra, mumla, knote; 
har veck; bräcklig, skör. Brummen, rn. 3. Knot; brummande, sorl, 

Bruchig, adj. o. adv. Morasig. surr, mummel, öronsusning. 

Bride, S. 4. Brygga, bro. Eine 8. ſchlagen, Brummer , m. des =6, på I. m. s. Något 
ägga en bro. Eine B. abwerfen, nedrif-| som brummar eller gifver ett surrande 
"ya en bru. Dem Feinde eine goldene B.| läte ifrån sig; t. ex. en tjur, basen på 
bauen,. ej hindra fiendens flykt. Einem| en basfiol, vissa orgpipor, o.s.v. Alv. 
die B. treten, försvara, skydda någon. | ett Polskt mynt kalladt Poldrack, hvar- 
Brüden, v. a. Förse med bre ell. brygga.| af 5 utgöra 2 gute Groſchen, och 60 1 
R:dr; afv. stensimpa. 


Brüdenbogen, m. 3. Brohvalf. stopf, m. ı. . —— 
| sidjange, fs. 4. Brofäste, broskans. slehne, |Brummig, adj. o. adv Vresig, knorrig, i 
J. 4. Ledstäng på en bro. zoll, m. ı.| högsta grad butter och tvär. 
sgeld, 2. 2. Bropenningar. sgoleinnebmer,|BruncUden, a. Jernsparf. 

m. 3. Tullnär vid en bro. Brunelle, S. (Bot.) Brunell, skogshumle, 

Brudel, m. 3. Ånga; bubbla, bläddra. Prunella vulgaris; äfv. catrinplommon, 

som, dä kärnorna äro borttagna, i han- 


Brubein, v. rn. h. Uppsjuda, koka, svalla, 
kasta bubblor, vara ı jäsning. = ' del kallas Bruneller; äfv. jernsparf. Edle 
Bruder, m. des =#, pl. die Brüder. Broder.] Brunellen, krukört, 
sgemeinbe, /. Brödraförsamling hos Herrn- |Brunft, /. Brunst. | 
hutarne. stind, a. 2. Broderbarn, sy-|Brunften, ⸗. r. 4. Vara i brunst (om hjor: 
akonbarn. slicbe, J. 4. Broderlig kärlek. tar och bäfrar). 
smörder, m. Brodermördare, —— Brunnen, m. 3. Brunn; källa. Meine Hoffs 
Broderskap, broderlighet; samfund, sk nung ift in den B. gefallen, mitt hopp har 
andeligt ordenssällskap; brorskäl. 8.] slagit felt. Waſſer ha den 8. tragen, bära 
machen, dricka brorskäl. ⸗æSſohn, m. ı.| vatten i ån, göra fåfängt arbete. straut, 
Brörson, sstodter, I. 3. Brorsdotter.] n. 2. Stenmossa. smeifter, m..3. Brunns- 
sweib, n. 2. Svägerska. mästare. sjchwengel, m. 3. Pumpsvängel, 
WBrüderlich, adj. o. ade. Broderlig, brunnssvängel. swafler, n. 3. Brunns: 
Brüpe, IS. 4 Sås; soppa; saft, spad; det] vatten, källvatten. | 
- tunna, @ine lange B,, tunn sås. Brunſt, I. Häftig, otyglad kärlek; .brunst, 
Brühm, v. a. Skälla, doppa eller skölja il bränad. =fdleim, m. En hvit, klibbig och 
hett vatten, slå hett vatten på. starkt luktande vätska som plägar flyta 
Brühen, a. 3. Skållande. ur ett brunstigt sto. 
Brübfutter, n. 3. Sörpa. =heiß, swarm, adj. |Brünftig, adj. .o. adv. Brunstig, löpsk (om 
‘0, adv. Sjudhet. =näpfdyen, rn. 3. Sässkäl.| kreatur); brinnande; häftig; ifrig, ange- 
Brüllen, P. a. h. Ryta; räma, vräla, böla.IBrunftzeit, /. 4. Bräuad, löpetid. lägen. 
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Brün 


Brünftigkeit,. s. Uri » hülsg, brinnande 
Zrunze f. Urin. s d ıkärlek. 
Brunzent, vs n. b. Pinka. 
—8 — 4,7. Nattpotta, 
Zrüſch, zu. des seg. Ljung.- 
Brufe, S. Trädgärdskanna. 
uf, I. bie Bråfte, Bröst; hjerta; bringa; 
snörlif. Sich in die B. werfen, göra sig 
till, kräma sig. Dies bleibt in der B., blir 
In petto mig förbehållet. Eine böfe 8. 
haben, hafva ondt i bröstet. Einen an ſei⸗ 
ne B. drüden, omfamna en hjertligen, 
trycka en med*ömhet ti!l sitt bröst. Die 
®. eller Brüſte einer Weibsperſon, qvinno- 
er Dem Kinde die B. geben, e$ an die 
Sin, gifva ett * a Be 
« Spenar pa.djur. (Orgv.) Bröstet 
eller alle hvad Degen Far rose 
SiZ.då han spelar orgor. B. kallas ock 
de värjfäste den massiva delen emellan 
andtaget och parerpläten; äfv, härd- 
‚östet: muren i en smältugn öfver här- 
den. zader, S. (Anat.) Så kal 
var af lefverådern, som utsträcka sig på 
a sidor om bröstet; äfv. den ofra 
arpa delen pä en ‚kölna, som liknar 
i „kroppäs. zargenei, /. Bröstläkedom, 
röstmedel. sboum, m. Bröstträd eller 
Töstbom på en väfstol ; kallas i Schle- 
sien Weifbaum. 
Aaslag, Cordia L.; äfv, en buskart, 
3 Omnus zizyphus, som ock kallas rothe 
Botfligelte 8. är A. paliurns, :beit, nes. 
röstben. shefhwerde, 5 Ondt i bröstet, 


brõsivari. "bild, 2. 2. Bröstbild (antin-- 


gen målad ell. i upphöjdt arbete); äfy. 
> nädepenning' som bäres på bröstet, 
platt, n. Den breda remmen framför 
un eller: bringan på en häst. sbohrer, 
7» Borr hos arbetare i trä, som hålles 
emot bröstet under borrningen. -brett, 


beere, 5. Ett utländskt]. 
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borrar. :driffe, 5. 4. Bröstkrös, bress; 
körtel i framdelen på kalfvar. fell, a. 1. 
diaphragma, en muskel emellan bröstet 
och underlifvets efieber, n. 3. Bröstfe- 
ber. -geſchwür, n. 1. Bröstsvulst, bröst- 
böld. =höhle, f. 4. Bröstets thälighet. 
=trankheit, I. 4. Bröstsjukdom, bröstvärk. 
sfügelhen, a. 3..Bröstkaka. =lattig, m. 1. 
Lungört. lat, m. ı. Lifstycke;; tröja; 
vest. slehne, smauer,J.4. Bı öststöd, bröst- 
mur, bröstvärn; bröstskärm. =riemen, 
m. 3. Förböjd: bröstgjord på en häst; 
bröstrem. fü, n. 1. Bröstycke, bring- 
stycke; bröstharnesk, brösibild. sthee, 
m. Bröstthiee. swarge, fs. 4. Bröstvärta. 


waſſerſucht, f. 4. Bröstvatisot. =zwehr,f. 4. 


Bröstvärn: zwurzel, f. 4. Angelikerot. 


organisten har framför|Brüfihen, x. 3. Ett slags tröja att hälla | 


kroppen stadig. 


ih Brüfen, oc. r. Brösta sig, kräma sig. ” 
Brüftung, I. 4. B åg 


röstvärn; mur, gal- 


ler eller ledstäng på sidorna af broar. 


las två gre-! Brut, I. Afföda, alster, afvel, ungar; kläck- 


ning; liggtid. - Die B. der Fildje, små- 
fisk, sättfisk; yngel. Die Er e fegen B., 
leka, släppa rommen. Ung fisk kallas 
®. till dess den kan utplanteras i en 
annan dam, då den får namn af Se 


ling. Eine gonze B. Küchlein, en hel k 


kreklingar ‚som äro kläckte på en gång. 
e Zauben find in der B. dufvorna lig- 
ga ut egg, kläcka. Gine böfe B., en el 
afföda, stygga barn. + Brud. zbeine, S. 
n i en kupa som utkläcka och draga 
försorg om den unga afveln. stribfe, 7. 
Ung kräfta. stadt, ell staget, s. Bröl- 
ae slöfhe +, s. Förlofning. small, L 
tt, mask, änger i jorden. ⸗ſcheibe, I. 
Afvelskaka ı en bistock. *täubling, m. | 
Riska: en art ätlig svamp. :zelle, 5. De 
små hålen i en afvelskaka uti en bistock. 


R. Bräde som lägges mot bröstet dä man! Brütti, n.. Egg som duger att kläcka ell. 


a — 
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Kigga ut, söfen, m. Ugn att kläcka ut 

kycklingar i. zgeit, J. Fåglars liggetid. 

Brüten, vs a. o. n. b. Ligga på egg, kläcka 

ut ungarne; föda af Sig, alstra, fort- 

lanta. Die Henne brütet, ligger på egg. 

r brätet Ungläd aus, han har intet godt 

i sinnet, han lär åstadkomma en olycka. 

Hierunter brütet ein Betrug, härunder 

bgger ett bedrägeri förborgadt. Gin 
bebrütetes Ei, ett legadt egg, rötégg. 

Brüten, r. 3. Kläckning. ' 

Brüthenne, f. 4. Ligghona. 

Brütig, adj. o. adv. Legad (om egg). 
Wenn ber 7 b. ift, när fågeln villligga. 

Bıyfemt, m. Braxen. - | 

Brützeit, S. 4. Fåglars liggetid. lugn). 

Bubbern, v. 2. h. Däna, bvina en vind- 

Bube, m. 4. bes Nn, på die en. Pilt, gosse, 

ojke. Nyttjas mest i en förhatlig och 

öraktl. mening, t. ex. ein böſer, unge zo⸗ 

- gener B. Äfv. knekt i kort. 

Bauͤbelei, S. Litet skalkstycke. [ken. 

Bibeln, v.n. Göra små puts ell. skalkstyc- 

Buben, 9. n. h. Lefva liderligt, göra bof- 
”strek. Huren und b., begä de skändli- 
gaste utsväfningar. traut, n. Hästsyra. 
sftreidj, m. Skälmstycke, skurkstreck. 
sftüd, rn. Bofstycke; äfv. skurk. smwinde, 
J. Ett slags bokhvete, Polygonum du: 

metorum. [veri. 

Büberei, f. Skalkagtighet, bedrägeri , bof- 

Bubinn, I. Slyna. > ffull. 

Bübiſch, adj. o. adv. Skalkagtig, listig, svek- 

Bubu, m. (Skepp.) Paltor, af duk eller 
kläde, hvaraf becksuddar göras. 

Bucht, m. En ugn med bröd. 

Bud, m. des -es, pl. die Bücher. Bok; räk- 
ning. + B. är äfv. del eller afdelning 
af ett skrifvet eller tryckt arbete. Im; 
mer über den Büchern liegen, läsa stän- 
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digt,, hänga jemt näsan öfver boken.! 


Ein 


Bad 


En Bud unter die’ Preffe nehmen, börja 


tryckningen deraf. Das Wert ift in ſechs 
Bücher getheilt. B. halten, föra räkning. 
B. Papier, en bok papper ell. ıf20 
af ett ris. En bok skrifpapper håller a4, 


och en bok tryckpapper 25 ark. Blad- 


guld och bladsilfver säljes äfv, boktals, 
och dä häller en bok guld eller. silfrer 
ıa till a5 blad. I denna sednare bemär- 
kelse af ett visst mätt, har Bub * 
plur. Drei B. Papier, sadel, m. Den lär- 
da adeln; äfv. nykläckt adelsman. sbitts 
dir, m. Bokbindare. :drudır, m. Bok- 
tryckare; äfven tryckare i motsats 
till sättare. ⸗druckerei, Sf. Boktryckeri; 
äfven boktryckerikonst. sdruderflod, m. 
Stock eller" vignett i en bok. sführer, 
m. Bokförare, bokhållare. halter, 7 
Bokhällare på ett handelskontor 0. d.; 
älven machin som sättes tversöfver 
en bok att hälla bladen ätskils. =halte: 
rei, /. Bokhållerikonsten ; äfven bokhäl- 
leri eller bokhällare med ünderlydan- 
de kontorsskrifvare samt stället der de 
arbeta, =haltung, 5. Bokhälleri. handel, 
m. Bokhandel. :händier, m. Bokhaudla- 
re, egentligen en som handlar med egna 
förlag. shandlung, f. Bokhandel; bo lä- 
da; afv. bokhandlaren sjelf, med dess 
hvalf och varulager. -laden, m. Bokläda. 
staterne, Sf. Lykta som kan läggas ihop 
i form af en bok. =linnen, n. (Hand.) 
Med indigo bläfärgadt lärftsgarn; äfv. 


‚ väf deraf. smätler, ‚m. Liten obetydlig 
bokhandlare; äfv. recensent, bokskäm- 


mare. ⸗ſchuld, Sf. Bokskuld; en skuld som 


'är bokförd utan att man har förskrif- 


ning ell. hypothek. derföre. .ftab, :ftabr, 
m. Bokstaf. (Bibl.) Lagen, i motsats till 
Evangelium. Der 8. töbtet aber der Geift 
machet lebendig. Gr hat mir keinen 78 

aben 
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ftaben davon gemeldet, han har icke sagt] Buchſen, o. g. Förse med bössor ell jern» 
mig étt ord derom. sftäbeln, v, a. Möds- ringar. ' 
samt utforska ordaförständet af något. Big 
sftaben, v. a. Bokstafvera, stafva. = zardhe, Ö 
J. Ett slags arksnäcka, Arca scripta. : 
: :lehre, f. Grammatologia: läran om: m. 1. Böss-skott. sidhäige, m. 4. Skytt. 
bokstäfyernas figur igamla handskrifter. Bucht, I. 4. Bugt, vik, baj; täppa. 
= =mufdjel, f. Ett slags bläckhornssnäcka,| Buceigen, za. 3. Bohvete. 
onaz seripta; äfv. en art Venussnäc-|Budel, m. 3. Puckel, knöl, utväxt, rygg 
a, Venus literata. s porzellane, Sf. En} Buckla. — SS. f. -Buckla eller beslag 
sort ormskallesnäcka, Cyprea arabica. betsel, böcker o. d. . j 
fdrift, f. Bokstafsskrift, till skillnad från Bückelaſche, I. Utlakad aska. =fohl, ml Sa- 
Bilderichrift ell, Hieroglyfer. = swedfel, m. | Buckelia , Bullig, adj. o. adv. Puckelryg- 
Anagram; äfv. en bokstafs förvexling,| gig; krökt. ; 
Metathesis; äfv. det som frambringas fih Büden, ov. r. Buga eller bocka sig. 
genom bokstäfvernes förvexling. =-tute, | 
7. Ett slags kegelsnäcka, Conus ebreus. Inigning, kompliment. 
sftådlidy, adj. 0. adv. Bokstaflig enlig! 8 
med bokstafliga ell. ordaförstån et. Ei: 
nem Befeht b, befolgen, lyda order till 
'„Prokt och pricka, | 
Bude, I. 4. Bok, bokträd. 
Zucheichet, Buceder, f. 4. Bokållon. 
Büghelchen, A. 3. Liten bok, = 
Bu en, adj. o. adv. Af bokträ, 
trauffeher, m. 3. Bibliothekarie, sbrett, 
2. 2. Bokhylla, bräde i en bokhylla. 
geftell, an. i. Bokhylla. sfommlungy; J. 
Boksamling. »faal, se Bibliothef. sfHrank, 
m. I, Bokskåp, sverteider, m. 3, Bok-ut. 
nare , länbibliothekarie., ⸗wurm, m. 2, 


Bokmask, bokmal. ( Fig.) Bokvurm, 
Bücherei, J., Bibliothek, 








Bude, J. 4. Bod; skrubb; marknadsständ. 
Budel, se Pudel. 


Buffel, buffeloxe. (Fg.) Oxmickel. 
Buffelöfopf, m. 1. Tiuhufvad, 


del af ett skepp. 


Bügeln, v. a. Pressa, stryka. 


Buaholg, n. Bogtimmer, ogstycke. 
eter, m. Bibliothekarie: ae, ad). o. adv. Bogad, lam i bogen, 


ud; m. 4. Bofink. Bugfiren, v. a. Bogsera, föra i släptåg. 

Budsboum (u kort), m. 1. Buxbom, =bäu- B 
men, adj. o. ado. Af buxbom. 

BVihfe, I.'4, Dosa, låda; bössa. In die B. 
Hafen . mäffen , betala Böter, lida för sina - 
ich ångna fe). Ging gezogene B,, en ref-| som stå i bogen af ett skepp; äfv. det 

tlbössa, afhuggna bogbladet af ett djur. 


nfugel, f. 4. Bösskula. lauf, m. r. | 
Bösspipa. mader, m. 3. Röss- smed; 
=[häfter,, m. 3. Böss-stockmakare. sihuß, 


[voikäl. 


Biden, a. 3. Büdtling, m. i. Bugning, 


üdling, m. 1. Böckling, rökt strömming. 
Büffel; m. 3. des =8, pl. 1. m. s. -ochs, m. 4 


Büffel, e.n.b. Göra eroft och svårt arbete; 
ug, m. 1. des =ed, pl die Büge. Böjning, 
krökning; veck, knäveck, has; bog, 
bogblad” (på kreatur); bogen ell. fram- 


Bügel, m. 3. Stigbygel; stråke; skalm; fågel- 
dona, seifen, a. 3. Strykjern, pressjern, 


Bügelviemen, m. 3. Stigbygelrem, stigläder. 


ugfpriet, n. 1. Bogspröt på ett fartygs 
öd ' n. (Skepp.3 Bäckstag ell. bogstag 
på bogsprötet. fi, n. (.Skepp.) Jagt- 
stycke: så kallas de första kanonerna, 


170 Bugt 
Bugt, J. Bugt eller vik; bngt eller krök- 


ning på skeppsvirke; bugt på ett täg. 
Bugtid, adj. o. adv. — Bugtig ell. 
krokig. B. Holz, krumbult. 
Bude,  Hubesie; J. Uf. 
Buhel, m. Kulle. 
Buhle, m. o. f. 4. Som öfvar älskog. 
Buhlen, v. n. h. Curtisera för, smickra; 
drifva älskog. Um eine Perfon. b., fria till 
en. Um etwas ®., eftersträfva; fika efter 
nä.ot. J [friare. 
Buhler, m. 3 Alskare, curtisör; horkarl; 
Buhlerei, Buhlſchaft, I. 4. Frieri; kärleks- 
handel; horeri, boleri. Thagsjuk flicka. 
Buhlerinn, Buhlfchwefter, I. 4. Cokett, be- 
Bubleriſch, adj. o. adv. Cokett, behagsjuk 
och flygtig, lättsinnig i kärlek. 
Bubhlinn, I. Alskarinna, gemäl. 
Bühne, I. 4. Tribun, talmansstol; ställ- 
ning, theater, skådeplats; vindsrum; kaj. 
Bühnen, v. a. — belägga med bräder. 
Bidner +, m. Tunnbindare. 
Führe, f. ell. Bührengeug, nr. Bolstervar. 
Buhu, m. des 28, pl. I. m. s. Berguf. 
Bujer, m. Bojert: ett-slags Holländskt far- 
tyg med en mast. | [täg 
Butien, Buline, Sr (Skepp.) Bolina: ett slags 
Butthoofden, s. (Skepp ) Läug- 9. tverskott 
Bulle, m. des sn, på du =n. Tjur. Bullen: 
beißer, m. Bulldogg, blodhund. -finke, J. 
Karbas. -kalb, m. Tjurkalf. -kraut, z. 
Räfmjölk. spefil, m. Karbas; äfv. Kasedun. 
Bulle, 7. Bulla: ett upphöjdt, vid gamla 
handlingar häftadt insegel och de der- 
med bekräftade handlingar. Eine päbft« 
liche B., pälvelig bulla en Påfvens skrift- 
liga förordning i vigtiga ‚ang: lägenheter 
med page Jeg bivinsegel. geld, 2. 
Ett slags afgift i Spanien för pafveliga 
bullor, som lemna tillstånd att äta kott 
. på fredagar och lördagar. 
Bulle, £. Holk: ett slags platta fartyg med 


Bulle 


mast utan segel, som nyttjas vid skepps- 
byggning, att dermed sätta master i an- 
dra skepp, eller lägga på sidan andra 
skepp som skola kalfatras. Så kallas ock 
en art platta fartyg, som vid Bremen 
nyttjas på Weser. Älv. flaska, =blod, m. 
(Skepp.) Girblock att kölhala ell. krän a 
ett skepp. =tau, m.Bullentäg. B. des Ans 

Bullerbö, s. (Sjöf.) Askby. lkers, pertlina. 

Bullwurz, se Tollkirſche. 

Bülow, m. Guling. 

Bülte, f. En — torfhög, som är hvälfd 
på det vattnet må aflöpa. Ar han fyr- 

antig, så kallas han Klote. 

Bund, m. 1. des seg, pl die Bünde, Band; 
turban; gördel, bälte; förbund, allians, 

förening. : oo 

Bund, n. I. des -es, pl. die =e. Bunt, knip- 
pa, knyte; packa, bylte, paket. [bund. 

Bundbrüdig, adj. o. adv. Som bryter för- 

Bündel, a. 3. Liten bunt, knippa &c. 

QBundsgenoß, m. 4. Bundsförvandt, 

Bundeslade, f. 4. Förbunds-ark. 

Blindig, adj. o. adv. Kraftig; bindande, 
fulltygande. bend. allians. 

Büntnie, n. 1. deg =ffeß, pl. die. Me. För- 

Bungen, vo. a Trumla.— Y.n.b. (Berger) 
länga ‚sig fast. j 

Bunt, adj. o. adv. Mängfärgad, brokig, 
Es geht b. in ber Welt her, det gär un- 
derligt till här i verlden. Etwas zu B. 
wachen, göra något för groft. sfarbig,se 
⸗ſcheckig · =futterer, se Kürſchner. ⸗ſchettig, 
adj. o. adv. Spräcklig, brokig. sftreifig, 
adj. 0. adv. Randig. ↄwerk, a. 1. Foder- 
verk, pelsverk. 

Bunzen, n. 3, Puns, stamp, stämpel. 

Bärde, I. 4. Börda, last, tyngd. 

Burg, I. 4. Borg, slott, fäste. =graf, m. 4. 
Borggrefve. =gräfinn‘, f. 4. Borggrefvin- 
na. sgraffhaft, S. 4. Borggrefskap. har 
fen, m. (‚Skeppsb.) Damnıng, dam: ett 
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slags sinkor eller utskärningar i kanten | Bärfå, Bürſche, I. Skjutning ur räffelbössa ; 
af virke och bräder, då de skola sam- Jagträttighet. srobr, n. I. Reffelbössa. 
manfogas ebogt, m. ı. Castellan, slotts- Bürfchen, vn. d. Gå på jagt med bössa; 
herre eller fogde. Fboaten, I. 4. Castel. — » a. Skj bössa. 
anı, slottsfog ara ell. boställe. "warte, |Bürfte, I. 4. Borste, skoborste ; aborre. 
4. Vakttorn, vakthus på ett högt ställe. Büriten, v. a. Borsta. "binder, »i. 3. Borst- 
Blårge, mi, deg "N, pl. die sn, Borgen, löf-| bi 
tesman ; hemulsman. , svara för. 
"gen, 9. b. Gå i borgen , cavera; 
Bürger, m. 3. Borgare; medborgare. sfrieg, 
Mm. 1. Inbördes krig. smeifter, m. 3. Borg- 
| mästare, zrecht, a. 3. Borgarrätt » bur- 
Kap; infödingsrä, naturaljös... sfchaft, 
tugende 7. "Kap. borgarständ. finn. m. 1, 
stugend, f. 4. Med orgerlighet, 
Bürgertich, adj, 0. adv. Borgerlig, ofrälse, 
Dad bürgerliche Recht, borgerlig lag, civil 
ae, 1 motsats till brottwäåls. ell. crimi- 
näl-lag, (4ser.) Der buͤrgerliche Tag, ett 
dygn, som består a 24 timmar, ı mot. 
sats tll der fänfiridhe Tag, eller en da , 
räknad ifrån solens uppgång till dess ne. 
ar rgäng, Das bürgerliche Jahr, borgerligt 
så som räknas blott efter da arne; och 
vartill båd. vanliga år och sk 
nas; j Motsars till-dag sftronomifhe Jahr, 
SOm beräknas efter timmar Oo 
* ie aurgertiche — den vanli- 












Indare. 
urg, Bürzel, m. deg 28, pl. I. m. s, Stuss, 
bakände. (Jäg:) Svansen på h jortar o.d. ; 
undergumpen på fäglar; äfv. sjelfva gum- 
pen 


Burzelbaum, m.r, Knllerbytta, hufvudstupa., 
born, m. Ett örtslägte, TyibulusL. sha n, 
ell: -huhn, n. Gumphöns, straut, n. Port- 
laka, "mönnden, m. Liten docka af trä, 
ihälig, med rörliga leder och qvicksilf.- 
ver inuti, och som tupar kullerbytta, 
trollgubbe. » . | 

Burzeln, ov. a. f. Falla hufvudstupa, tumla 

öfverända, stupa kullbytta. 

„mM. I. bed -es, på die Büſche. Buske; 

Jund; boca e; buskvägt, buskträd; tofs, 

buske, rus @, vippa, knippa; plym. 

bolag, n. 2. — buskar, zicht, ad). 

0. adv. Buskagtig,, liknande en buske, 

busklik. sElepper, m. 3. Buskkrypare, 

‚ skogsröfvare.:wirf, n. 1.Smäskog, bııskar., 

Buſchei, m. 3. 0. ns des *6, pl. 1.m.s.Tofs, 
ruska, vippa, knip ‚a, qvast, klase; lägg 
(på hästhr); bunt, nippa. _ 

Buſchig, adj. o. adv, Buskig, full ell. be- 

en fr r T . växt mes buskar. [drar 60 tunnor. 

betydi, sosierade pöbelns språk B. har|®üfe, 5. Holländsk sillböjs: fartyg, som 
tydit ders iniBufen, m. 3. des 8, pl. ]. m. s. Barm; 
bröst; hjerta; hafsvik. In feinen eigenen . 
B. greifen, gå till sig sjelf pröfva sittinre, 
freund, m. I. ‚Förtrolig ; ıntım vän, 

urgunp | fünde, I. 4. Hemsynd, zfteeifen, m. 3. 

Burſch em. 3, Burgunder . vin. Halskräs pä skjortor; halsremsa. 

Yögling; kas, nie zen, pl. die se Gosse ,|Bubaar, m. Qvidfågel. | 
äg B;kanrat; student; befjent; lärg se Buße, 7. 4. (u längt), Syadabot; ånger; 


z 
— 


gen, caution; hemul. 
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likt, böter. 8. thun, göra bot och 
ättring, undergå penitens. 

Bifen, v. a. Försona (brott o. d.); för- 
bättra, bota, laga. Seine Luft b. , —— 
fylla, tllfredsställa sina begär. — 
bh. Für etwas b., lida straff för nägot; 
vikta för eller umgälla, nägöt. i 

lien n. 3. ®üßung, I. 4. Försoning; 
uppfyllande &c. ftent. 

Büßer, m. sinn, I. Botgörare, -erska, peni- 

Bußfertig, adj. o. adv. sfertigkeit, I. 4. 
Botfärdighet. zaebet, z. 1. Syndabekän- 
nelse, soedanken ,. plur. Bätttingstankar. 
tampf, m. 1. Innerlig ånger öfver sina 
synder. -lied, 2.2. Botsäng. spfalm, m. 6. 
Botpsalm. stag, m. 1. Bot- och bättrings- 
dag, böndag. | j 

Bifung, I. 4. Försoning, försoningsoffer; 

Büfte, S. 4. Bröstbild. . (lagning. 

Butt, adj. o. adv. Plump, grof. 

Butte, f. 4. Bytta, korg att bära på ryg- 
gen. (Fig.) En liten person eller djur. 

Butte ell. Bitte, I. 4. Flundra. 

Bütte, S. 4. Kar, så, balja; droppfat. 

Büttel, m. 3. Stadsvakt, polisbetjent; 
fångvaktare; bödel. 

Büttelei, F. 4. Fängelse: 

Buttenträger, m. 3. En som bär en korg 

på ryggen; jfr Bänkelkrärher. 

Butter, S. 4. Smör. Wie B. an der Sonne 
beftehen, gå illa ifrån en sak, stå med 
skam. sbämme, S. Smörgås. :birn, I. 4. 
Smörpäron. blume, fs. 4. Skallnacke, 
ringblomma; kalfloka. =bohrer, m: 3. Smör- 
profvare. sbrezel, f.4.Smörkringla. =brot, 
n. 1. ſchnitte I. 4. Smörgås. =brühe,J. 4. 

Smörsäs. =büchfe, f. 4. Smörask ; smör- 
burk. =faß, n. 2. Smörkärna ; smörtun- 
na. fliege, 5. Dägfjäril. =frau, f. 4. Smör- 
handlerska. »gebadınes, n. Böjes som.ad). 
Smörbakelse. :hänbler, m.3. Smörhand. 
lare. :hofe, f. 4. Smörtina, smörbytta, 













Butt 


smann, m. 2, Smörhandlare. milch, I. 4: 
Kärnmjölk. sftedjer , m. 3. Smörstickare, 
smörprofvare. sftüßel, m. 3. Stäng ı en 
smörkärna. sftriegel, m. 3. (ett slags 
smörbakelse) strufvor; äfven en afläng 
smörklump.  zvogel, m. 3. Dagfjäril. 

Butteridht, adj. o. adv. Smöragtig. [smör. 

aa v. a. o. n. h. Kärna smör, blifva 
üttner, m. Tunnbindare. 

Buß, m. des -es, pl. die se. Spetsen eller 
det yttersta af något. Der 5. in einem 
Geſchwüre, den t ocka delen ell. modern 
af en böld. B. kallas äfv. torkad snor 
och ögonvar; äfv. kärnhus i frukt; äfv. 
pä buntläder det ställe vid höften der 
det är tjockast;äfv. ett doft fall. (Boktr.) 
Puts eller fläck af svärtan. (Urmak.) 
Hylsa som gjutes fast vid axeln af bot- 
tenhiulet. ‚holz, rn. (Mur.) Tunnt trä, 

att dermed putsa murslefven. stopf, me I. 
Löpare: ettslagsdelfin, Delphinus Orca. 
smaul, m. Ett fiskslägte, Prochilus. 
sfcheeren, f. En sort dåliga vindrufvor. 
eweizen}+, m. Bohvete. 

Busen, v. n. f. Falla med ett doft ljuds 


Burbaum , se Buchsbaum. 
Bymeife, I. 


Entita. 
Byrol, se Goldammer, 


C. 
(De ord, som saknas, finnas under K). 


CAR s. 4. Kabal, intrig, stämpling. 

Gabalenmadher, m. 3. En som kabalerar; 
kränglare. 

Gabbala, S. (hos judarne) kabbala. . 

Eabinett, n. 1. Kabinett. 2 

Cabiskraut, se Kopfkohl. 

Gacao, m. bone, fs. 4. Cacao, cacaoböna. 
sbaum, m. 1. Cacaoträd. 


Y a 
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Gabeng, 7. 4. Kadans; takt; slutfall. Ganonifiren, p. a. Kanonisera, förklara för 
Codett, m. 4. Kadett. Ganoniffinn, f. 4. Stiftsfröken. Lhelgon. 


Kadut, adj. 0. adv. Hemfallande; som är|Gantate, f, 4. Kantat. 
Gantor, m. 6. Kantor, kyrksängare. 


i lägervall eller förlorad. 

Gaftan, m. 1. Kaftan, Gapellan, m. 1. Kaplan. 

Galsuter, m. 3. zcutfcher Hahn, m. 1. Capele, I. 4. Käpell; kapell (att probera 
„alkon, kalkontupp. 6. Henne, kalkon- guld och silfver). | 

Ona, Gapellmeifter, m. 3, Kapellmästare. 


Caliber, m. 3. deg :8, pl, 1. m. s. Kaliber, | Ga 
- ”», . + des ; per, m. 3. ⸗eſchiff, n. I. K are ka — 
„nid, rymd, storlek i aperei, S. 4. Kaperi, ap "fartyg. 
alibriren, ov. a. Kalibrera, malla ut: mäta Capern , v. a. Borttaga , bortsnappa. 
ap Dningen af en kanon eller storleken | Capital, adj. 0. adv. Förnämst, vigtigast, 
* ulan. 4 hufvudsaklig. zbudftab, m. Stor bokstaf, 
Camera, m. 4. Kaniiet. | som nyttjas i början af en skrift. slinie, 
neralift, m. 4, Kameralist. swefen, 2.3.1 I. (Fortif.) Hnfvadlinien, som delar en 
ammarverk, dretselverk. =wiffenfhaft , 
1.4. Kameral-vettenskap. i 
Gampper, n. 3. Kamfert. -kraut, nr, 2. Äbrodd 
ampiren, ».n. b. Kampera 3; slå läger. 















af utmärkt storlek och art. 

Capital, rn. des =e8, på. die sien. Hufvudstol, 
kapital. (Byggn k.) Kapitälen på en pe- 
lare. ( Boktr.) Kapitäler: steg som vid 
ormens tilhigtuing i pressen äggas of- 

h vantıll och vid digeln. (BoAb.) erga- 

— England. (Anat.) En gång ell. Aentsremsa ofvan och nedantill påryggen 
häst. hö äfven stället . Munnen på enj af en bok, som bestickes med silke o. d. 
Urbålknar 8! tungan ligger. (Byggn.k.) Gapitalift, m. 4. Kapitalist. 

ne ng på en pelare. Capitän, m. 1. Kapten, 
— 2.6. Kana re; soffa. Gapitel, n. 3. Kapitel; domkapitel, ordens- 
s frog, n. bee, I. 4. fame, m. Eu kapitel. Einem dag G. Iefen, göra någon 
* Vin 8, Phalaris Canariensis,zfect, förebräelser. Gapitelöherr , m. 4. Dom. 
+ £. Vin från Canarie-öarne. "Vogel, m.3.| herre; bisittare i ett domkapitel. 
— el. ſtobak. Gapiteln, v. a. Gifva skrapa, förebrå. 

Canbelsn. m. 3. des :8. Knaster, knaster. Gapriole, JS. 4. Kapriol; luftspräng. 

Uder, Candiszuder, m. 3. Socker- Capriognmader, m.. 3. Käpriolmakare, 

| ll. uftspringare. | | 

'm 4. Kandidat, I Capuciner, m. 3, Ca ucinermunk. 

* erdraga med socker. Gaput, adj. o. adv, apott; ruinerad, för- 
pm 1. Kanelbark, störd. C. gehen, gä förlorad. 
Gapube, I. 4. Munkkåpa. d 
Carobiner, m. 3. Karbın. _ ; 
Garabinicr, m. 1. Ryttare som för karbin. 
Garaffine, I. 4. Karafın. [sten). 
Carbunkel, ‚funtet, m. 3. Karbunkel (ädel 


m 


2.1. Kanon (sort bokstyl). 
Ganonitug * us), Becks , 


anonifd, adj. 0. adv. Kanonisk, 


—— —— 





Jastion i tvä lika delar. ⸗ſchwein, n. Svin ” 


= 4. 


—— —— — 
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cer,. n. 3. Fängelse (i nerhet, vid] Arbete, förfärdigadt af bäfverhär.(Fig.) 

— för AAuderan ri Ett slags mälning med finhackadt och 
Gardamome, . 4. Kardemumma, ‚|, siktadt ullgarn på oljefärgsgrund; stofts- 
Gardinat, m. r. Kardinal. -shut, m. 1. Kardi- |Gaftrat, m. 4. Snöping. Ltapeter. 

nalshatt ell. mössa. sswärde, 5. 4 Kardi- |Gaitriren, v. a. Snöpa, vallacka, utskära. 

nalsvärdighet. OR: Gatafler, n. 3. Skattläggningslista. 
Garmeliter, m. Karmelitermunk. WEaut iſch, adj. o. adv. Frätande, bitarde. 
Garmifin, -finvoth, adj. o. adv. Karmosin, 


Cavalier, m. I. Kavaljer. mäßtg, ad). 0. 
karmosinröd. sfarbe, f. 4. Karmosinfärg.| adv. Artig, fri, otvungen, kavaljerısk. 
Garmin, m. ı. Rarmin, 


Garallior; m. deg sr, pl. die =e. Adelsman, 
Garneol, m. 1. Karneol. riddare, fin belefvad hetre, | 
Garnevat, a. 1. Tiden ifrån trettondagen | Caviar, m. 1. des ⸗8, på se. Kaviar; in- 
till fastlagenz; då brukliga lustbarheter. saltad rom af ryska stören eller sterlett, 
Gatolin, m. a. Karolin (guldmynt). Accipenser ruthenus. Rothe G. är Kavıar 
Garotte, . 4. Karoti. af gadd- och karprom. 5 
@arrete, f. 4. Kärra, schäskärra. Seder, I. 4. sbaum, m. i, Ceder, tederträd. 
Garritatur, /. 4. Karrikatur. [slags schäs. Cedern, adj. o. adv. At eller hörande till 
Garrioi, rn. ı. Sarriole, I. 4. Karriol, ett| cederträd. 
—— n. 1. Tornerspel, ringränning. |@ement, n. des se#, pl. die se, Cement: ett 
Caroffe, f. 4. Täckvagn. af salter, i synu. koksalt, eller af svaf- 
Gartell, rn. 1. Utmaning, fejdebref; öfver-| vel, arsenik, kalksten, kols'ybbe, horn, 
enskommelse om fängars utvexling och| ben o. d. bestående pulver', kitt eller 
rymmares —— ; fördrag om| deg, hvarmed man omgifver vissa sub- 
handelns obehindrade lopp. ' stanser i smältdiglar, och som har den 
Gorthaufe, I. 4. Gartbäuferklofter , n. 3. egenskapen, att genom eldens biträde 
Kartusiankloster. åstadkomma vissa förändringar i sam- 
Garthäufer, m. 3. Kartusianermunk, snelle,| ma substanser; äfv. ett slags starkt och 
J. 4. Borstneglika, - odt murbruk. sbüdfe, 5. Ett flatt ler- 
Gafel, S. 4. Mess-skjorta. ärl, hvari 'guld cementeras. sfiuer, n. 
Gafematte, I. 4. Kasematt. / Koleld, som lägges rundlomkriug ce- 
Gaferne, S. 4. Kasern. menterkärlet, or att litet efter han 
Safle, S. 4. Kassa; kassakista, uppbetta det. =tupfer, n. Cementkoppar: 
—— m. 1. Behäll; öfverskott. en koppar, som man ur vissa vitriol- 
7 solle, S. 4. Kastrull. svollod, z.2.Upp-| haltiga vatten, medelst ilagdt jern, er- 
aſſirer, m. Kassör, värmningsugn. | hällit genom fällning. swafler, z. Ce- 
Gaftell, n. ı. Kastell; back och skans. mentvatten: en vitriolisk lut, ur hvilken 
Eaſtellan, m. 1. deg seg, pl. die se, Slotts-| man medelst ilagdt jern fällt Koppar. 
fogde, burggrefve; äfv. i vissa furstliga |@ementiren, v. a. Cementera: utsätta en 
och herrskapshus den betjenten, som| kropp för cementpulvrets verkan. 
har uppsigt öfver rummen. Genfiren, v. a. Granska, kriticera. 
Gaftellankt, F. » Kastellani. Genfor, m. 6. Censor; gränskare, kritikus. 
Gaftor, m. 6. Bälver; se Biber. sarbeit, .!Genfur, f. 4. Censur, granskning. 
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Eentifolie,.S. 4. Ros med hundra blad. Choraltar, m. 1. Högaltare. sbifchof, m. r. 
entner, m. 3. Centner , 100 marker eller Chorbiskop. sbemd, z. 1. Mess-skjorta. 
skälpund. ztajt, f. 4. En centners tyngd.| herr, m. 4. Domherre, kanik. =fnabe, 
ſchwer, adj. o. adv. Af en centners tyngd.] m. 4. =fhüler, m. 3. Chorgosse. :vod, 
eremonie, J. 4. Ceremoni. smoniell,'n. i.| m. i. Chorkäpa. fänger, m. 3. Chorift, 

‚eremoniel. ⸗—monienbuch, 2. 2. Ceremo-| m. 4. di zen, på sen. Chorsängare. zjtuhl, 
malbok. smonienmeijter, m. 3. Ceremonie-| m. :. Chorbänk. =flunden, pl. Vissa böner. 

a ahrueft, se, Lirnwurſt. | mästare, Chriſam, n. I. Smörjelse, smörjelseoljan 
delsedon, Mm. 4. Chaleebonier, m. 3. Chalce-| (i katolska kyrkan). . 

ät onter (sort fläckig agal). | Chriſt, gen. Ebriftus, m. Christus. Skrifves 

& adäifd, adj. o. adv. aldeisk. nu mest och declineras såsom i Latin: 

—* se Schalotte. Christas, Christi, Christo, Christvin. 

u mälcon, Rn. 1. Kameleont. Etwas zum heiligen C. befommen ell. einen 
dampagner, m. 3. Champagnevin. beiigen & befommen , få julklapp. Den 

6 08, n. indecl. Kaos; villervalla. heiligen C. befcheren Laffen, ell. den heiligen 
harakter, m. I. Karakter; tecken, känne- ©. , zum heiligen C. befcheren, gifva Julklapp. 
marke; lynne; fittel, namn och heder.| -abent, m. ı. Julafton. ‚beere, f.. Siäta 
kiren, #. @. Karakterisera. zijtit, f..4.| stickelbär. ebefcherung,, I. 4. Julklapp. 
rakekteristik, siftifd , adj. o. ade. Ka-| =feft, no i. Julhelg, julhögtid. -geſchenk, 
fö teristisk, Ss n. +. Julklapp. =tind, z. 2. sfindlein, w. 3. 

tfreytag, m. 1. Långfredag. barnet Christus. =lic, adj. o. adv. Christ- 
darlatan, m. 1, Qvacksalvare; storskrytare.| lig. -mönat, m. i. Julmänad. naht. S. _ 

Julvatt. stag, m. 1. Juldag. -woche, I. 4. 


Charpie, f. 4. Linnskaf, 

Su ode, 7.4. Dymmelvecka, päskvecka.| Julvecka. wurz, f. Svart prustrot. 
‚m. ı. Chef, anförare.- Shrift, m. des sen, pi. seh. sinn, S. 4. Christen, 

Christimma. 


—— se Chymie. [engel). 
—* m. (Cherubim, p/.) Kerubim (en |Ehriftenheit, f. 4. Christenheten. =thum, n. I. 
Kine 2 Kina; se Fieberrinde. srinde,J.4.| Christina läran. 
na, kinabark, *wurzel, f. 4. Kinarot: 
> blodrenande Ört, Smilax China. 
ale, m. 3 Kine:are, fill, adj. o. adv. 
ug, se Wundarzt. [Kinesisk. 
au Turgifd), adj. o. adp. Kirurgisk. 
hocotate, T. 4. Schoklud.. latenfanne, f. 4. 
Sc okladpanıa ell.-kanna. --ſchenk, m. 4. 
N I, Schokladsäljare. = staffe, S. 4. Scho 
AR adkopp. . fhäftig, böjd till vrede. 
SH eriſch, adj. o. adv. Kolerisk; gallsjuk; 
Sä m OR. 1. ded 208, pl. die Ghöre. 
Soap NO; ehoret i en kyrka; lektare. 
f Tem. 1. bed seg, pi. Choräte. smufif, 
« %. Choral, kyıkmusik, choralmusık. 










Chronik, f. 4. Krönika. 

Chronolog, m. 4. Kronolog. =logie, f. 4. 
—— =logifd), adj. o. adv. Kro- 
nolegisk. 

CEhryfolitd , m. 4. Kıysolit (en gröngul 
ädelAten); spras, m. i. Krysopras (en 
ljusgrön ädelsten). en 

Ehur, /. 4. Churvärdighet, val, valrättig- 
lei; Churfurstvärdighet, landet hvar- 
med en sädan värdighet år förenad. 
sfürft m. 4. Churfurste. »fürftenthum, z. 2. 
Churlurstendönie. fürftinn, JS. 4. Chur- 
furstiuna. :fürfilih, adj. o. adv. Chur- 
furstlig. haus, x. 2. Churhus: furstligt 





1—— — 


— — 


176 Chym 


hus, beklådt med churfurstlig värdig- 


het, shut, m. ı. Churhatt. spring, m. 4. 
Churprins. springeffinn, S. 4. Churprin- 
se ssd. 
Chymie, J. 4. Kymi. mild, adj. 0. adv. 
ymisk; metallurgisk. smift, m. 4. mis 
ter, m. 3. Kymist,. , ov 
Sichorie, S. Krus-sallat; ‚cikorie; se Wegwartte. 
Zider, m. 3. Cider, en dryck, pressad af 
äpplen och päron. _, : 
Gircularichreiben, 2. 3. Cirkulärbref, cirku- 
Cirkel ıc., se Birkel 20. ‚Wär. 
Gifterne, f. 4. Cistern, vattenreservoir, 
@itiren, v. a. Stämma; anföra. 
Gitronat, m. 1. Insyltade citronskal. 
Gitrone, f. 4. Citron, Citronenbaum, m. I. 
Citronträd. =faft, m. 1. Citronsaft. fäure, 
‘f. 4. Citronsyra. -ſchale, S.4. Citronskal, 
Eivil, adj. o. adv. Borgerlig, höflig; billig, 
Giaret, mm. 1. Kryddadt vin; ljusrödt vin. 
Clarinette, S. 4. Klarinett. 
Stoffe, f. 4. Klass. : 
Gtaffiter, m. 3. Klassiker, klassisk förfat- 
Glaſſiſch/ adj. o. adv. Klassisk. (tare. 
Giaufel, f. 4. Klausul, slutmening; förhe- 
bäll, beting. fur, f. 4. Instängd kloster- 
lefnad; smide, spänne (på en bok). 
Elavicymbel, 2. 3. Spinett med döfvad ton. 
Biavier, rn. 1. Klavér; klavecin. -macher, 
m. 3. Klavérwakare. -ſpieler, m. 3. Kla- 
vérspelare. [viatur,f. ” Tangentrad. 
Glavis, n. indeel. Tangent. Claves ell. Cla⸗ 
Sleriſey, f. 4. Presterskap, kleresi; 
Client, m. 4. sinn, S. 4. Klient. =[haft,f. 4. 
Klientskap. 
Gloaf, S. o. m. 6. Ställe dit orenlighet 
föres; dyngpuss; afträde, 
Sochenilie, I. 4. Koccionell; se Schilblaus. 
Gocusbaum, m. 1. Kokosträd. nuß, I. 1. 
Kokosnöt. 
Eolibri, m. 1. des sen, pl» diesen, Honings- 
fägel: den minsta och vackraste af alla, 


- 


Colle 


Sollecte, S. 4. Collekt; collekt, insamling. 
Gollege; m. 4. Embetsbroder, kollega. 
Collegium, za. pl. sim, 3. ell. 6. Kollegium, 
Sollet, 2. 1. Kollett. . 
Gotonie, S. 4. Koloni, nybygge. 

Gotonift, m. 4. Kolonist, nybyggare. 

Golophonium, z. 3. Konfoniuum. — a 

Golsquinthe, fs. 4. (Bot.) Koloqvint. 

Golorit, z. 1. Kolorit. | | 

Golumne, f. 4. Kolumn, spalt. 

Sommandant, m. 4. Kommendant. . 

Gommanbiren, v. a. Kommendera, föra be- 
fälet öfver, anföra. 

Commando , a. indecl. Befäl, kommando; 
kommando, afskild tropp. | 
Commende, f. Förläning af ett andeligt 
embete, att deraf njuta inkomsterna på 
lifstid, utan att man är munk; äfv. en 
ordensriddares eller riddareordens pre- 
bende; äfv, län eller stiftelse, för att 
underhålla Gudstjensten vid ett altare. 

Commentar, m. 1. o, pl. zien. Kommentar. 

Gommentchen, rn. Sässkäl; äfv. liten bägare, 
alt nyttja på resor. 

Commenthur ell. Gomthur, m. 1. des 8, pl. 
die sc. Kommendör; en som besitter ett 
kommenderi. =thurei, ell. Comthurei, J. 4 
Kommenderi, ordensgods. 

Gommerzienrath, ell. Gommerzrath, .m. I. 
Kommerse-Räd. [ombud. 

Gommiffär, m. 1. Kommissarie; fullmägtig, 

Gommißbäder, m. 3. Bagare som bakar bröd 
ät krigsfolk. sbrot, n. I. Kommissbröd. 

Commilfionär , m. 1. Kommissignär. »fions® 
gebübren, f. pl. Kommissions - arfvode, 

Gommode, adj. o. adv. Beqväm. (provision. 

Sommode, S. 4. Kommod, nattkommod. 

Gommunicanı, m. 4. Nattvardsgäst. -niciren, 
v. a. Meddela, gifva del af; utdela natt- 
varden. — P. n. h. Begå eller gå till 
Nattvarden. snion, f. 4. Nattvardsgäng. 
Aus 6, geben, gå till Nattvarden. 
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in FT. 4: Kompani. 
mpaß, m. i. des sfeg, på. bie sffe, Kom- 
Pass: dosa med magnetnäl uti. shäuschen, | 
nr. (Skepp.) Nakterhuset, der kompassen G 
slår, sroje , se Windroſe. sftrich, m. Kom-|G 
[iösstreck: streck, som magnetnälen på 
„Kassen —— Hvart Hauptſtrich ei 
Mpass-streck, ett Halbſtrich 2, oc 
ett Biertelftrich 1,” a 
Eompliment, 7. I. Kompliment; krus, Ohne 
«ale Complimente, utan allt krus. 
Componiren » 9. a. Komponera. 
omponiſt, m. 4. Kompositör , komponist, 
ontept, zz 1. Konsept, utkast. Einem das 
6 C. verxrücken, ha ens förslager om intet. 
oncertfänger, sipieler, m. 3. oncertant. 
enilien, på Allehanda snäckor och muss- 
onciljum, 7. pl. sien, Kyrkomöte. (lor: 
GonPiten, P. a. Förfatza, koncipera. 
— m, 4. Sekreterare, 
Ondoliren , ov. n. H. Betyga sorg, medli- 


Confect, m, ı Konfekt, sö | 
i t, sötsaker. zbichfe 
ode, 4. Korifekt.ask. =. A 
Onfiteiren, p, a. Konfiskera. 
Fr M. 1. Kongress, möte. 
Nieribieter, m, Böjes som adj. Utskrif- 
Confeeiption, 7 4. Utskrifning ti — 
24. t k f gs· 
Fonfervationsgrile, ö 4. re Bar 
—* om styrka ögonen, [fyrverkare. 
Gonfulent” mu 4. Advokat, sor ckjunkare, 
‚m. 4. vokat, 2 
me advocera / som ger goda 
| ontingent, tillskott. 
Pe R. indecl. Konto ring ä 
Conte st adj: o. adv. Lam, borttagen, son- 
Conte, m. 1. Kontrakt, . Itrakt. 
mäßig, adj. o. adv, Enlig med ell. 


Brundad »; 
Gontr af, Kontrakt. 


















Gonvent, m. I. Konvent, sammankomst. 


opiren, v. a, Kopiera, afskrifva. ” 

opift, m. ı. Kopist, afskrifvare, 

Corduan, m. ı. Karduan. zmacder, m. 3. 

Gornett, ın. i. Kornett. |Karduansmakare. 

— — J. 4. Kornett (ett slags hufvudbo- 
nad). 


Eornut, m. des sen, pl. bie sen. (Boktr.) 
Profgesäll: en lärgosse; som lärt ut sina 
år, men icke ännu blifvit förklarad för 
gesäll, genom det så kallade postulatet, 

Corfar, m. 6. Sjöröfvare, kapare. 

GCorfett, n. 1. Lifstycke ell. lif, korsett. 

Courier, m. 1. Kurir. 

Cours, m. I. Kurs. 

Greatur, f. 4. Kreatur. 

Credenzen, v. a. Smaka och probera mat 
och dryck för Öfverhetspersoner. jr, 
m. Munskänk. =teiler, m. 3. Presenter- 
tallrik, skänktallrik. zii, zu. 1. Skänk- 
bord eller -skäp, skänk. a 

Griminalgericht, n. 1. Se Dalsgericht” sfachen, 
J. pl. Lifsseker, brottinäl. 

Eubebe, F. 4. Kobeber, Damasco-russin, 

Gultur, J. 4. Kultur, odling; bruk , häfd, 

@ur, f. 4. Kur, botande. Lans, skötsel. 

Guratel, f. 4. Förmynderskap. 

Curiren, se Heilen. 

Current, adj. o. adv. Gängbar. s[chrift,f. 4. 
Flytande stil ell. skrifsätt, vanlig stil. 
Curſiren, v. 2. b. Gälla > vara gångbar 
eller gängse; gå i svang, | 
Cylinder, m. 3. des.=8, på. I; m. s. Cylin- 
er, vält, vals. sbrifh, adj. o. adv. 

Cylindrisk. i 

Eymbel, f. 4. Cymbal: musikinstrument, 
som består af små klockor. 

Gypreffe, I. 4. Eypreſſenbaum, mm. 1. Cypress, 


ontrast, motsats; strid. Gar, m. 1. Kejsare (i Ryssland). 45 
3 


* 


Hä — | — 


Gonventionsgelb, a. 2. Konventionspennin- - 
opie, fs. 4. — afskrift. Igar. 








Da 


D. 


D, adv, Der; dit; här; sedan. Wer ba 
gleubt, der D., den som tror, han — 
Conj. Dä, när, emedan, som —. Intcy. 
Der, se der. [D. an, näst intill. 

Dabei, adv. Dervid, derhos, derunder &c. 

Dad, n. 2. des ses; pl die Dächer. Tak. 
Einem Dad und Fach geben, hysa och 
skydda en. Einem auf dem Dade feyn, se 
‚en noga på fingrame. Bei ihm ift gleich 
Feuer im Dade, han blir het på stund. 
sdeder, m. 3. Takiäckare. sfahne, se Wets 
terfahne, =feniter, a. 3. Vindsfönster, vinds- 
glugg. sforft, se sfpiße, sgefchoß, m. Vinds- 
våning, stammer, sftube, S. 4. Vindskam- 
mare; kyffe, srinne, J. 4. Takräuna.. ⸗ſpibe, 
J. 4. Takäs. =ftein, m. 1. esiegel, m. 3. 
Taktegel. :ftupl, m. ı. Takstol. 

Dachs, m. 1. ſch som &), des så, pl. =, 

/ Gräfsvin, gräfling. hund, m. 1. Gräf- 
svinshund, hanse, taxe. 

Dacht, se Docht. 

Dadurch, adv. Derigenom. 

Dafern, conj. Om, såvida, såframt, i hän- 
delse , derest, 

Dafür, adv. Derföre, för det; derför, i 
stället för, ..y i det stället, deremot. 
D. ſtehen, svara för, vara ansvarig för. 
D. können, råda för, D. achten, hälla före, 


Dagegen, adv. o. canj. Deremot; emot; 
tvertom; 


för. D, halten, 
Daheim, ade. H-mma, 
Daher, adv. o. conj, 


——— derfäre, alltsä, således, förden- 
skull. 
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jemnföra mot hvartannat. 


förbi, t. ex, 


Dahergieben, v. n. 


till vedergällning ell, ersättning 


Derifrän, derutaf, 


. A sammansättning med Verber öf- 
yersättes det med fram, här, ästad, 


Dahe 


trr. |. Framtåga , tåga 

Daherum, adv. Deromkring. _ '[förbi. 

Dabin, adv, Dit, derhän; såwida, sålänge; 
bort. Er ift D,, det är utemed honom; 
han är död. Die Zeit ift d., tiden är för- 
liden, D. fallen, förfalla bortfalla; bort- 
vissna, O. geben, nppoffra; bortgilva. De 
reißen, bortföra; hänföra ; förföra. Es 
ficht De, ob D., det är mycket osäkert, 
om. D. ftellen, lemna derbän ell. i sitt 

‘ värde. D. finken, sjunka ned, — bort. 

Dahinaus, adv. Dit ut, derpä ut. 

ee adv. Dit in. 

Dabingegen, conj. Drremot; tvertom. 
Dabhinten, adv. — efter, tillbaka. D. 
bleiben, blifva efter, — tillbaka. D. laſſen, 

lemna efter sig.  ı 

Dahinter, adv. Der bakom , — bakefter, 
— bakpä. D. fteden, ligga derunder. D. 
tommen, komma under fund med. D. 
her ſeyn, eftersträfva; traktaefter; gifva 

Dapinwärts, adv. Ditärt. — lakt; drifva på 

Dahlbord, se Plattborb. 

Dahlen, o. z. h. Fjollas, skalkas , galnas, 
narras, skämta, leka. 

Dahlig, adj. o. adv. Skämtande, lekande, 

Damablig, adj. o. adv. Dävarande. 

—— adv. Då, då för tiden. . 

DamalcenerElinge , f. 4. Damaskerad värj- 
klinga, damaskosabel. 

Damaſciren, v. a. Damaskera, 

Damaft, m. ı. bed sed, pl. st, Damast; ett 
slatzs sidentyg; damascering. »atbeit, 
F. 4: Damastväfnad. 

Damaften, adj.o. adv. Af damast, damast . . - 

Dambod, -hirſch, m. Dofkjort. sacif, f. 
ell, sthier, n. Dofbind. switbbret, n. Dof- 
djur, både hjortar och hindar, ” 

Dambrett, nz. 2. Dambräde. 

Dame, S. 4. Dam, fru, fruntimmer; älv. 
drottning i schack och kortspel; bricka 
i brädspel; sista fältraden i damspel, 


Dämi 
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der en bricka kan bli dam. In die D. Dampfig, adj. o. adv. Ångfull, qvalmig, full 


ell. zur D. kommen. D. är äfven dam: 
spel. D. fpielen, in der D. fpielen, die D. 
sieh.n. I masugnar kallas D. ett stycke 
tackjern , att tillstänga ugnsöppningen. 
ft, n. Karrusell för damer, då hvar 
dame föres af en kavaljer. spapier, n. 
Minsta och finaste sört papper. zfpiel, 
n. Damspel, spel i bräde. 
Dämiſch, o. ado. Förvirrad ; galen, 
tokig, ol ig, tokrolig. 
Damit, ade. Dermed ‚ derigenom, dyme 
delst. — Conj. På det att. 
Damm, m. 1, des =e8, pl. die Dämme. Dam, 
dämning; jordbro, upphöjd väg. 
Dämmen, ov. a. Dämma , göra en fördäm 
ning; hindra, qvarhälta (vattnet) genom 
Dammerde, £. 4. Svartmylla. len dam. 
Dimmerig, adj. o. adv. Skum; mörk. 
Dämmerliht, n. Skumt, svagt ljus ell. sken. 
mmern, v. n. h. o. impers. Börja skym- 
an ell.blifva mörkt; dagas, börja blifva 
a ust.— F. a. Skymma, orsaka skymnifig. 
— fS. 4. Skymning, dagning, gry: 
ning. *falter, svoael, m. 3. Skogstroll: 
ett insektslägte, Sphinz L. 
ampf, m. 1. deg 228, pl. die Dämpfe, Dunst, 
1.08, Imme; rök; giftig änga ur gruivoı 
= 8.) Harm, förargelse, andtäppa. 
x ı R. 2. Immebad., :todh, n. 2. Rök: 
J maſchine, I. 4. Angmachin, eld- 
ara; eld- och Inftmachin. fperson. 
Be m. des sup: st, Flygtig, lättsinnig 
> fr p.n. h. Gifva dunst, rök eller 
ya i rån sig. — F. a. Göra att något 
. ossar ell. röker; förorsaka rök. 
—* n. 3. Dunstning, rökande. 
PR, v. a. Dämpa, gqväfva, döda, döf- 


va, cka; dämpna. 


Dämpfer, m, 3 Ljusslä 
.3. äckare; surdin eller 
döfvare på ett ————— 


at rök. 

Dämpfig, adj. o. adv Trängbröstad, and- 
täppt. Ein dämpfiged Pferd, en sprängd 
häst. zteit, f! Andtäppa (hos djur). 

Dämpfung, I. 4. Dämpande, underkulvan- 
de, stillande &ce. 

Dammweg, m. ı. Jordbro, upphöjd väg, 

Damthier, se Damhirſchkuh. | 

Danach, adv Dereflter, sedan, sedermera, 
derpä; ı forhällande med, enkgt med; 
efter ; allt efter som, alltsom. Er ficht 
mir D. aus, han se: ut till det. 

Däne, m. 4. dei zn, pl. m En Dansk; 
dansk häst. [utomde:ss. 

Daneben, adv. Dervid, bredvid, nära vid; 

Däntmart, 2. 3. Danmark. 

Danieden, adv. Der ner, här ner. :der, adv. 
Der ner; till jorden. D. werfen, D. ſchla— 
en, så ı backen; nedslä, betaga (mod, 
10pp?. D, liegen, ligga sjuk ; fallen öf- 
verända; vara alldeles forstörd ; ligga 1 
barnsäng. \ 4 

Dänifch, adj. o. adv. Dansk. Däniſche Haare, 
en sort Dansk ull, som för sin feima 
icke gerna tager någon färg. Däniſches 

Leder, ett slags brunt läder af lam- ell. 
unga fårskinn. 

Dank, m. 1. des =cd, Tack , tacksägelse, 
erkänsla. D. wiffen, tacka. Schlechten 
D. befömmen, få skam till tack. Zu D. 
machen, göra till lags. bar, adj. o. 
adv. Tacksam, erkänsam. sbarkeit, J. 
4. Tacksamhet, erkänsla, erkänsam- 
het. -barlich, adv. Tacksanıt, erkänsamt, 
med tacksamhet. -gebet, n. 1. Tacksä- 
gelsebön. =fagung, f. 4. Tacksägelse. 
zvergeflen, adj. o. adv. Otacksam. 


> Ar svag, mildra; stilla; kufva; stuf-| Danten, v. rn. Tacka, aflägga tacksägelse; 


besvara en helsning. Einem etwas ju 
De haben; hafva en att tacka for na- 
got. 


[chaussee. » 


ss Logan 


— 
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Dann, ade. Då >; derefter ; sedan. D. und 
wann, då och dä, ibland, stundom. 


von Dannen, ade. Derifrän, dädan. 


Daran, adv. Derpä, deruti; dervid; bred- 
vid; dermed. übel d. feyn, vara illa ut- 
kommen. Nicht willen, wie man d. if, 
ej veta hvad man skall tro eller göra. 
& iit nichts d., saken är icke sann; det 
är ej värdt dermed. Unrecht bd. feyn, vara 
alla underrättad om saken; , D, liegen , 
vara af vigt. D. müffen, ej kunna und- 
vika. Stun mus er aud d. nu mäste han 
också dö. Leib und Eben d. ſetzen, väga 
Jif och blod för något. Er geht ſchwer 
®., han vill ej gerna befatta sig der- 
med. Er wird bald d, kommen, turen lär 
snart komma till honom. Sid d. kehren, 

_ bry sig derom. | 

Darauf, adv. Derpå, deruppä; derpå, der- 
efter, sedan, sedermera. Ich fann nicht 
d. fommen, jag kan icke påminna mig 
det. Das Jahr'd., året derefter ell. der- 
på. + Scin ganzes Vermögen ift d. gegangen, 
det har kostat honom has hans egen- 
dom. + Er wird wohl d. gehen, han lär 
väl dö. E5 ſtehet der Galgen d., det för- 
Yenar galgen. =? 

Daraufgebin, e. a. irr. Ge på hand; äfv. 
gifva akt på. Er giebt nidts d,, han 
rättar sig Icke derefter. 

Daraufgehin, v. z. f. Fordras, gå åt, gå 
förloradt. Alles Wein iſt darauf gegangen, 
är allt, är utdrucket. Aſv. dö, omkonima. 

Daraus, adv. Deraf, derutaf; derut;derutur. 

Darben, v. n. h. Lida brist på det nöd- 
vändiga. — 7. a. Undandraga ell. be- 

Darbei, se ‚Dabei. 

Darbieten, v. a.. irr. Tillbjuda, erbjuda , 
$ramräcka. — ©ih d., v. r. Erbjuda 
sig, visa sig billig... - 


Darbietung, I. 4. Tillbud &e. 


Darb 


framställa, frambära. Ein Opfer b., hem- 
bära ett offer. . [bärande &c. 

Darbringung, f. 4. Frambringande; fram- 

Darin, ade, Deruti. D. willigen, samtycka 
till. D. reden, falla i talet. D. ſchlagen, 

Darge, J. Gädd-drag. [slå, hugga till. 

Dargeben, v. a. irr. Eramgifva, framräcka; 
uppoffra, öfverlemna. 

Darhalten, v. a. irr. Hålla fram; framräcka. 

Darin, adv. Deruti; derinne; innanföre. _ 

Darinnen, adv. Derinne, innanföre. 

Darlage, f. En sak som framlägges, i synn. 
pengar som betalas. (Lagf.) Betahing 
af upplapna kostnader. | 

Darlanaen, se Darreichen. [bevisa. 

Darlegen, ov. a. Framlägga, ädagalägga, 

Darlehn, rn. 3. Län (som gifves). 

Darlehnen, ov. a. Darleihen, v. a. irr. Utläna. 

Darlchnung, Darleipung, F. 4. Utlänande. 

Darleih, se Darlehn. 

Daum, m. 1. des =eö, pl. die Därme.. Tarm; 
älv. inelfvor. -bruch, m. 1. Tarmbräck. 
fell, a. 1. Tarmhinna. =gicht, f. Tarm- 
vred, kolik. faite, f. 4. Tarmsträng, 

Darnebern, se Daneben. Isensträng. 

Darob, adv. Hvaröfver , deröfver,, deraf; 

Datoben, se Droben. [se Darüber, 

Darre, f. 4. Kölna; tvinsot; hetblemma, 

Darreichen, v. a. Framräcka, tillbjuda. 

Darren, v, a. Torka på kölna ell. ugn. 

Darrgras, z. Holk, tåtel, Holcus L. -haus, 
n. 2. Torkhus, kolna. zofen, m. 3. Köl- 
na, Uarrugn, torkugn. -ſucht, f. Tvinsot. 

Darrling, m. des =e$, pl. die se. Darrkop- 
par, som blir qvar i darrugnen efter 
segerstockarna. 


[röfva sig.|Darftellen, ov. a. Framställa, lägga för ens 


ögon; föreställa; framställa, uppvisa. 
Darſtellung, M 4. Framställande. 
Darſtrecken, oe. a. Framräcka, framvisa; 

försträcka. [kande. 


Darbringen, #, a, ir, Frambriuga , tillföra ; Darſtreckung, I. 4. Framräckande; förswäc: 


Darthun, o. a. irr. 


Darüber, adv. D 


öfver; utomdess, D. 


D. fefthalten , 


balten , daß, laga s 


halten, tadla, 
d, her; machen, 


om 


Dart, 


göra narr af nä 
anfalla ; taga i 


bin fterben, dö ifrån nägotr 


“rum, adv. 0. conj. Derföre, för den or- 

ill; emedan, alldenstund; der- 
om, Ihm ift gar nidt D. zu thun, det är 
han vill; derom bryr han 
IH wollte Hundert Thaler 


sakens skull; 


ingalunda det 
Sg Ingalunda, 


» geben, wenn, 


vå; jag har förlorat det. 


Tunten, ade, Der 


vad menar du dermed ? 


Darwägen, vo, a. 


atweiſen, o. a. irr.. ramvisa, ådagalägga, 
Räkna fram, uppräkna. 
95, artikel. -et, det. — Pron. Det, detta, 


Darzählen, ov. a. 


som, hvilket. 


an, n. 3. Vistande, närvaro; tillvarelse 
es Dn, vn. irr. Vara för handen, när- 
arande.Er ift da gewefen, han är icke mer. 
elbft, adv. Der, på samma stället, der- 


Bevisa ; ådagalägga. 
eröfver, deruppöfver; der- 
5 inaus, derutöfver. 
icke: Kd ifrån något. D. 
>» att, Sid d. auf: 
ot. Sid 
10p med. 
& gede d. und darufiter, det går huller 
uller. Ich bin d. hinaus , Jag bryr 


mig ej derom, sätter mig deröfver. D, 


Jag skulle gifva hundra 
:dr, om. Ich bin d. gefommen, jag har 
mistat det; jag har blifvit bedragen der-| 


Väga fram, — åt. 


städes, dersammastädes, 
ajenige, Pron. Det, detsamma. 


allg, adj. o. adv. Dervarande; ifrån det 
Åstället. 
üdelatt. 


amahl, adv. F 


@,conj. Att, det: för det att; 
. b 3 et alt; pP 
w * Daſſelbige, pron. Detsamma; sak 


en, v, 4. 


Patte, 7,4. Dai 


mn 


ör den gången. 


alera, 
del: frukt af pa 


Tsamnma. 
Imträdet. 


.1Dauern, ov. n. h. 


Datu 181 


Saure Datteln, tamarinder. sbaum, m. 
Dadelträd, palm, dadelpalm, Phenix 
dactylifera. sbohne, S. En art trädgärds- 
bönor med svarta fläckar, ‚Phaseolus 
humilis. =teen, m. Dadelkärna ; äfv. sil- 
kesmaskens puppa. smufdel, f. Ett slags 


stenmussla, =öl, n. Dadelolja. pflaume, 


f. Dadelplommon: frukten af ett ut- 
ländskt wädslag, Diospyros L. zfchnede, 
f. Ett slags rullsnäcka, Yoluta oliva; 
äfven förstenad rullsnäcka, Cylindrit. 
-fperling,n. En art sparf, Fringilla capsa. 


Datum, a. pl. Data, datum, 
Daube, I. 4. Kim, tunnstaf. 
Däuchten, v. imp. Tycka, mena, hålla före. 


Ihm däuchte cs war fo, honom tycktes så 
vara. Was däudt dih davon? — F.n.h. 
Synas, tyckas, förekomma. — Sid d.; 
v. r. Anse, inbilla sig. Sid groß d. — 
Anm. D. förenas rättast med dativus. 


Dauen, ve. a. Se Rerbdauen. (Karduansm.) 


Bereda färgadt läder. — 7. n.-Upplösas 


(om is och frusna kroppar). 


Dauer, /. 4. Varagtighet; beständighet, be- 


stånd. Auf die D.,i längden. Xuf die 
D. macen, föra varagtig. Bon furzer D. 
feyn, icke vara länge, haft, shaftig, adj. 
0. adv. Varagtig; beständig, stadig, fast. 


"haftigkeit, S. 4. Varagtighet, fasthet, sta- 


dighet, — 

ara, påstå, räcka; hafva 
bestånd, vara vid magt; vara, fortfara; 
hafva medlidande ell. medömkan med, 
beklaga, ångra. Es dauert mich feiner, 
det gör mig ondt om honom. = - 


Daum, m. des -es, pl. die Däumt, ell. 
Daumen, m.3.des =8, pl. I. m. s. Tumme, : 


tum. Jemanden den. D. aufs Auge halten, 
hälla nägon i tillbörlig ordning. Ein:s 
Daumiens breit, en tum bred. (Fig.) Einen 
den D. aufs Auge ha:ten,, ‚hälla tummen 
på ögat på en. Einem din D. haften, 


\ 
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hålla med en, gren en; äfv. bringa 
ell. skaffa en lycka. Einem den D. dre⸗ 
hen, se igenom fingerna, smickra en, 
öfverse med ens fel. 

Däumerling, m. des =e6, pl. die se. Tumme- 
liten: en liten, oansenlig menniska. . 
Däumling, m. des 23, pl. die se, Handsk- 

tumme; fingertuta. (Bergv.) Smä trän 

å bokstampar, som lyfta stamparna ; 
u: ett kugghjul: 

ymling. 


Daummelle, f. 4. | . 
Däufer, Tvåan i 


Daus, n. 1. ded sed, pl. 3 
tyska kort; ess på tärning och franska 
Kort. + Wie ein D. ell. Bäuschen, nätt, 
snyggt, förträffligt. Er ift darauf, ell. er 
verfteht fih darauf wie ein D., han för- 
står sig rätt väl derpä. : 

Dauungsſaft, m. Magsaft, som befordrar 
bir, TR , : 

Daven t, v. n. Skaka, rista, skälfva. 

Davern, ov. 2. (Sjüf.) Das Schiff davert, skep- 
pet arbetar mycket. 

David, m. (Skepp.) Tåg med block uti, 
att sätta om ankarflyna och hala 
upp På bogen ; äfv. ett trä med block 
uti tvert öfver backen ; dävert, penter- 
balk; davidsbjelke. 

Davidsbirn, Is. En päronsort, kallad på 
fransyska Catillac. sharpe, Sf. Davids har- 
pa; äfv, en art trompetsnäcka , Bucei- 
num harpa. =torn, rn. Himmelskorn. 

Davon, ell; Davon, ade. Derifrän ; deraf; 
derom; dädan. Nidt weit d. D. kommi 
— — OD. — öfta i —— lefver- 
net ı sammansättning med många ver- 
ber, och bet. dä: bort, dädan > ifrån, 
t. ex. davon bleiben, blifva ifrån. Er fann 
nit d., han kan icke hålla sig derifrän. 
— :bringen. Man fann ihm nicht d., man 
kan icke få honom derifräu. Sein Leben 
d., rädda sitt lif, — seiten. Er eilt mir 
ihm d., han skyndar sig bort med ho- 


det! 


Davo 


nom. — sfahren, åka, fara dädan ell. bä- 
dan. — sfliegen. Er flog wie ein Pfeil d.,- 
han flög bort som en pil. — sflichen. Die 
Feinde flohen plötzlich * se Entfliehen. 
—führen, föra bort. — sgehen, es dä- 
dan, rymma. —:heben. (Bibl.) Fir 
bort, Ps. 104: 22. Lida Jdädan, Jer. 49: 
30. — helfen. Er hat ihn d. geholfen, han 
har hulpit honom att komma bort, han 
"har befriat honom derifrän. Er hat ſich 
batd d. geholfen, han har snart afgjort 
saken. (Fig. , Förstöra, hjelpa en afmed 
'något. — jagen. (Zibil.) Drifva bort, 
2 Macch. 13: 21. — <fehren. (‚Zibl,)Frän- 
vända, Esek. 7:22. — stommen , undkom- 
ma. Er ift mit einem blauen Auge ds ge: 
tommen, ban har sluppit med ett blätt 
öga. — staffen, afstä med något. — lau: 
fen, löpa bort, taga flykten. — zmadıen. 
Sid d., v. r. Hemligen löpa sin väg: 
“— smüffen. Er mußt aud) d:, han måste 
ock skiljas härifrån. — teifen, resa bort 
ell. dädan. — sreiten. ' Ev ijt mit einem 
Pferde d. geritten. — ⸗ſchleichen, smyga sig 
sagta bort. — ⸗ſchwimmen, simma bort. 
— sfpringen. Als man ihn ergreifen wollte, 
fprang er d. — tragen. Er. trug ben Steg 
d., han vanh segern. Nutzen d., hafva 
nytta deraf. — ziehen, draga dädan. 
Davor, adv. Derförz framföre, frammanföre. 
Damiber, adv. Deremot. Br 
Dazu, adv. Dertill; utomdess, dessutom. 
Dazumal, conj. alldenftund då, iſynnerhet då 
Dazwifchen, adv. Deremellan; deribland. 
sEunft, f. 1. Mellankomst. 
Decan, m. 1. Deichant, m. 4. Dekan. 
Decher, m. 3. Decker, 10 stycken (skinn). 
Dec, n. des id, pl. se Se Verbed. sbett,n.- 
Öfverbädd, öfverdyna, dunbädd, som 
i Tyskland brukas i stället f. sängtäcke. 
smäntel, m. 3. Täckmantel, förevänd-, 
ning, undskyllan, ursäkt. 
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Dede, I. 4, Täcke; täckelse ; öfverdrag ,] utvid a; draga ut på tiden. Ein edebnter 
täcke på möbler &c.; tapet, matta, duk; on, en släpande Ss — Sid en v,r, 
tak (i rum), Unter det D, der öreundfåaft,| Sträcka sig. Er dehnt fih zu weit aus, 
under sken af vänskap. Unter einer D.| han blir för vidlyftig. 
Liegen , vara i komplott ell. sams med Debnkraut, n. Maltgräs. 
‚Nvarandra. Sid nach ber D. ſtrecen, ställa Dehnung, I. 4. Utsträckning; töjande, 
Munnen efter matsäcken, Deſch, m. 1. des seå, p/. die se, Dike eller 
Dedel, m, 3, des », pl. 1. m. s. Lock. dam att hålla vattnet tillbaka. damm, 
att: Der D. einer Paftete, öfra skor-| m. 1. ng ell. vall emot vattnet 
Pan på en pastej, — Krans pål i en hamn ; påfyllning på en väg. fel, 
3 pelare, Bot.) Lock, ‚Opercutum.| f. 4. Dexel: tistel ell. stång för en ya n; | 
Akarsm.) Öfra och undra Jerustängen, skarfyxa, zgabel, fs. 4. Gaffe tistel, shake | 
B ankarskaft, smides. (Bokb.)Perm.| spfetö, nm. 1. Stänghäst. [nad. | 
( der "Deckel. (Hyetv.) Ölversia bälj. Deiden, o. a. Dika; uppföra en dambygg- | 
fäst et. seifen, m, (Bössm.) dernarm, att Dein, Deine, pıon, Din, ditt. u 
—— vid, dä det skall affi- Deinethalben, Deinstwegen, um Deinetwillen, | 
$. N eder, J. Fjäder På ett bössläs, som| adv. För din skull. i 
Deinige, Deine, pron. Din, ditt. | 
Deift, m.'4. Deist, en som tror Gud, men 
ej antager u hpenbarelsen. 
n Deifterei, S. 4. Deisteri. 
efhned er. *tanne,f. Träkanna med lock, | Delphin, m. 1. o. 6. bes »8, pl, ↄe. Delfin, 
za ty se Weinbergefchnede, Så kallas hafsvin, tumlare; äfv. en nordlig stjern- 
ock näher de snäckor, som hafya ett bild af 10 stjernor nära Örnen; älven 
dobb v OPPningen, sfieb, n. Säll med handtagen på en kanon. . 
äl läd. botten, hvaraf den understa är | Dem, dat. i alla gen af Der. Gieb es dem 
— Kinde, gif det åt barnet. Zft dem alfo? 
Är det så? ‚Es tft. nidt an dem, det är 
- icke sant, det är icke värdt, det hänger 
icke ihop. Dem fei wieihm role, dermed 
må vara huru det vill. 3u bem, dertill 
med. In dem, i detsamma, — Pron. dem. 
Honom, — Pron. rel. Hvilken, som. 
Demant, m. des =6, pl. se. Demant. B 
Demanten, adj. 9. adv. Af demant; glän- 
sande, härd. ' ſemedan. 
Demnach, conj. Då, således » följagteligen ; 
Demokrat, m. 4. Demokrat, an ångare af 
folkväldet. stratie, I 4. Demokrati; folkre- 
ering. stratifh, adj. o. adv. Demokratisk, 
D mpgording , 5. (Skepp.) Dämpgärding , 
gärding. D. ber Marsſegel, smörgärding. 



















tryc 
* sort glas med lock på. shaube, S. Ett 
‚2,55 Aufva, som i 15:de och 16:de seklet 

= af flintskalliga manspersoner i st. 


dj. 0. adv, Felagtig, ofullständig. 
Diet, m, Brist, felagtighet ; ofullkomlig.- 
> et. Defecte, Defectbdogen, pl. Defekt-ark. 
gen, m. 3. re band, a, a. Värjband, 
benz. poe. Pefäß, nz. 1. Värjfäste, ⸗ge⸗ 
—* 724 1. *oppel, n. 3, Gehäng, värj- 
& 8; Behäng öfver axeln. stnopf,m. I. 
„knapp. ”9uafte,f. 4. Värjband, sfcheide, 
Då 4. Värjskida, värjbalja. 
—— — — 6 smidi 
⸗ + . . tv i 9 * 
hen, ova. Draga ut, utsträcka, sträcka, 





Em 
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Demuth, 5. 4. Ödmjukhet. _ — 
—32. adj. o. adv. Ödmjuk, undergif- 
ven, — 
Demüthigen, v..@. Förödmjuka, kufva. 
Demüthigung,, f. 4. Förödmjukelse , föröd- 
mjukande, förödmjukadt tillstånd; för- 
ödmjukande händelse; knäck, motgäng. 
Den, accus. sing. o. dat. pl. af Der. 
Denkbar, adj. o. adv. Tänkbar, upptänklig. 
.»»budh, rn. 2. Minnesbok ; dagbok. -kraft, 
J. 1. Tänkekraft. smahl, n. 2, Minnes- 
‚värd, minnesmärke, monument. smünge, 
F. 4. Skädepenning, medalj. sfäule, F. 4. 
Minnesstod, ärestod. ⸗ſpruch, x. 1. Tänk- 
—— valspråk. ⸗-würdig, adj. o. adv. 
änkvärdig, märkvärdig. ———— 4. 
Tänkvärdighet ; lefvernesbeskrifning , 
handlingar , samlingar. ‘szeihen, n. 
Värdtecken. =zettel, n. 3. Minnes - sedel, 
åminnelsetecken; (hos Judarne) vidskep- 


ligt förvaringsmedel emot sjukdomar: 


och olyckor; amulett. @inem einen D. 

geben oder anhängen, näpsa ell. straffa en 

så, att han kommer ihåg en sak. 
Denken, v. a. ao. n. irr. bh. Imp. ih dachte; 


conj. ty dächte part. gebadht. Tänka, 
mena; hålla (inch tänka pä, betänka, 


öfverväga, besinna; behjerta; tro; hafva 
i sinnet ell. för afsigt. Sid D., förestäl- 
la sig. Seiner ward gar nicht gedacht, man 


kom alldeles icke ihåg honom, ban blef | Derfelbe , Derferbige, 


alldeles icke omnämnd. Ich dächte, wir 
ließen es bleiben, efter min tanke borde 
vi låta bli det. Das läßt ſich je nicht 
denen, man kan ej göra sig något be- 
grepp derom. Wo dentt er hin? Hvart 
tänker han sig? Hvad tänker han göra? 
Sehr body hinaus d., hafva stora förslag 
i hufvudet. Der Menſch denkts, aber Gott 
lenkts, menniskan spår, men Gud rär. 
= P. imp. Mid) denkt, ell. mir denkt, 
1ag erimrar mig. a j 


Denk | 

Denker, m-3. Tänkare, | 

Denkungsart, f. 4. Tänkesätt. , 

Denn, conj. Ty; emedan; dä, således; 
följagtligen ; Late) än. 

Denngras, n. Trampgräs; se Wegetritt. 

Dennoch, conj. Likväl, dock, ickedess- 
mindre; ändå, likafullt. 

Depofitum, za. pl. (a för um); nedlagdt, in- 
lagdt, anförtrodt gods. [för tionde. 

Deputat, a. 1. Vederlag till kyrkoherdar 

Deputiren,v.a.Deputera, utskicka, förordna. 

Deputirter, m. Böjes som ndj. Deputerad, 
ombud, rıksdagsman, sändebud. 

Der, art. def. die, das, pl. die. T. ex. der 
Mann, mannen ; die Fraw, hustrun ; das 
Kind, barnet; dieMänner, männerne,0.s.v. 
— Pron.Den, densamme; hvilken, som. 


3. Derb, adj. o. adv. Fast, stadig; stark, styf, 


alrd, tät, kraftfull, dugtig; sträng, skarp; ' 


rof. 
Dereinft, adö. En dag, en gång, hädanefter. 
Derenthalben, Derentwegen, um berentwillen, 
adv. För deras ell. hennes skull. 
Dergeftalt, adv. o. conj. Så, så mycket; på 
det sättet; med det villkor. | 
Dergleiden, adj. o. adv. Sådan, dylik. 
Derjenige, pros. Den, densamme. _ 
Dermahleinſt, adv. En gång; med tiden. 
Dermaßen, ade. Sä, så kraltigt ell. starkt, 
Dero, pron. Eder, er. [sä mycket. 
pron. Densamme. — 
Diefelben, pl. Desamma. | 
Dermeile, adv. Emedlertid. 
Derwiſch, m. ı. Dervis, turkisk munk. 
Desfalls (rättare deffals), adv. Derföre, 
för den orsaken. , 
Desgleichen, adj. o. adv. Sådan, pd 
likadan. — Adv. Likaledes, äfvenså. — 
Conj. An mer, dessutom, så ock, äfven. 
Deshalb, Deshalben, adv. Drrföre, förden- 
Defpot, m. 4. Despot, enväldsherre. L[skull. 
Deftilliren, v. a. Distillera. 


Difti 

Difillirer, m. 3. Destillerare, 

Difillichelm/ m. 1. Distillerhatt. 

De, förkortn. af deffen, gen. sing. masc. 
och neutr. af pron. der. Er iſt es, def 
Richter id) bin, hvars domare jag är. — 
Ahm., Det är lika så origtigt att skrif- 
va detta ord med ett kort $ (des), som 
att skrifva desgleichen, deöhalb, deswegen, 
um deöwillen, med ett 8, emedan de&här 
Icke är Art. utan. pron. i st. f. deſſen 
—* deſſen halben, o..s, v. 

Oehwegen, um Deßwilien, adv. o. conj. Der- 
före, fördenskull, deraf. 

Öefto, adv. Desto, ju. - 

Deute, 5. Tätta på en bälj ; äfv. strut, 
Deutei, m. (Skepp.) Kili en tränagel, sei: 
fen, n. (Ske — Döteljern. 

Deutelei, 7. läggning at drömmar 0. d. 
Deuteln, ov. a. Tyda och förklara på ett 

arnsligt och tvunget sätt. 

tuten, v. a. Tyda, uttyda, tolka. — FP. n. 
» Visa; gilva tecken; betyda; vara vänd 
ty vetta ät. Auf etwas d., syfta, allude- 
ra, hafva afseende på. | 

Deutlich, adj. o. adv. Tydlig, redlig, be- 
HA steit, Is. 4. Tydlighet &c. | 
eutſch, dd). o. adv. Tysk, ifrån Tyskland. 
Deutſcher, m. Böjes som adj. Tysk. 
Deutfdland, n. 3. Tyskland. : 
tung, fs. 4. Uttydning, tolkning, för- 
klaring; betydelse, bemärkelse, 
atoaus, m. pl. i för us, diakonus, kom- 
iadem, z. 1. Diadem. [minister. 
\amant, m. 4. Diamant, demant. 
umanten, adj, 0..ado. Diamant, demants.. 
Dir! f. 4. Diet, er mat och dryck. 
; tif, adj. 0. adv. Dietetisk. 

s @@). 0. adv. Tät, tjock; fast, massiv; 

0%, tätt intill, — utmed, —invid, 
redvid. Ein didter Regen, ett starkt 

‚süomträngande regn. Es h 


eht d, ee 
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det står nära, tätt bredvid. =belaubt, adj, 

0. agg. Med tätt löf ell. — [ditet. 

Dichte, S. 4. Täthet, tjockhet; fasthet, soli- 

Dichten, v.’a. o. n.;b. Hafva i sinnet, stu- 
dera pä; uppdikta, upptänka, uppfinna, 
uppspinna, pähitta; göra tät, digta. | 

Dichten, z. 3. Diktan. AU fein D. und Trach⸗ | 
ten geht dahin, all hans diktan och trak. i 
tan går derpå ut. | 

Dichter, m. 3. Poet, skald. 

Dichteriſch, adj. o. ade, Poetisk, 

Diöhterling, m. 1. Versmakare. , 

Dichtigkeit, S. 4. Täthet. | 

Dichtkunſt, £. 1. utan på; Skaldekonst, poesi; 
poetisk afhandling om skaldekonsten, 

Dichtung, I. 4. Skaldekonst, poesi; dikt, ji 
felagug uppfinning, osanning, uppspin- i 
ning. - | 

Did, adj. o. adv. Tjock, tät, stark; tjock; 
dryg; tjock och fet, däst, stinn; fet, flot- 
tig; uppbläst, uppsvullen. Ein dickes Fel 
haben, ej mycket akta straff och förma- 
ningar, bein, r. 1. Tjockben, lär.:blatt, se 
smwurz. BR ‚adj. o. adv. Tjockhudad; 
tjockskalig; känslolös, härd. =topf, m. 1. 
Pockhufvad. :lih, adj. o. adv. Litet 
tjock, undersätsig. =fchälig, adj. o. adv. 
Tjockskalig. zwurz,f.4. Tjockblad, Cras- 
sula L. SÅ 

Dide, f. 4. —— täthet; fetma, däst- 
het; storlek och tjocklek, undersätsig- 
het; svnlstighet. 

Dickicht, n. 1. di8'zeB, pl se, Tjockaste skog. 

Dietiren, e. a. Diktera, förestalva. _ 

Die, art. def. Nominat. ell. Accus.- sing. 
fem.; Nom. cl. Accus. pl. — Pron. 
Den; de, dem; hvilken, som; hvilka, 
som, , | ‚ 

Dieb (b som p), m. I. des seg, pl. se. Tjuf. 
zftahl, m. ı. Tjufnad, stöld. , 

Dieberei, I. 4. Tjufveri, stöld; snatteri 
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Dieblun, f. 4. Tjufkona. . 
Diebifh, adj. 0. adv. Tjufagtig. — Adv. 
Tjufagtigt, i smyg. Ä 
Dieböbande, . 4. Tiufband, röfvarband, 
Diejenige, pron. Den, densamma. 5 
Diele, I. 4. Planka, bräde; loggolf; tak i ett 
rum. [go 
Dielen, v. a. Panela, brädslä, förse med 
Dienen, v. n. h. og big göra tjenst. 
Bon unten auf d., tjena upp sig. Mir 
ift damit nicht gedient, jag är icke belä- 
ten dermed. , 
Diener, m. 3. Tjenare; betjent, dräng. 
Dienerinn, I. 4. Tjenarinna; piga. 
Dienerihaft, f. 4. Liveri-betjening, dome- 
' stiker, tjensthjon, betjenter, drängaryz 
pigor; embetsmän, — 
Dienlid, adj. o. adv, Tjenlig, nyttig, gag- 
nelig , duglig, skicklig tllz passande , 
lämplig. | 
Dienft, m. 1. bes sed, p/. se. Tjenst; förrätt- 
—— tjenst; dagsverke;kondition, tjenst; 
syssla; embete, tjenst; uppvaktning, up- 
passning. bat, adj. o, adv. Skyldig att 
tjena; skyldig till dagsverke; tjenstag- 
tig, tjenstvillig. =barfeit, S. 4. Lifegen- 
skap; träldonı, slafveri. zsbefliffen, adj. 
0. adv. Tjenstagtig, tjenstfärdig. =bes 
fliffenpeit, F. 4. Tjenstagtigbet , tjenstfär- 
dighet, uppmärksamhet. sbote, m. 4. 
Tjensthjon, tjenare. seifer, m. 3, 
nit, -ifver. sfertig, adj. 0. adv. Tjenst- 
färdig. fertigkeit, /, 4. Tjenstfärdighet, 
tjenstagtighet. =leiftung, I. 4. Tjenstbe- 
visning, slih, se Dienti. =pfli t, J. 4. 
Skyldighet att tjena ell. göra vissa dags- 
verken. :pflihtig, adj. o. ade. Tjenst- 
skyldig; rd | till dagsverk. willig, 
“adj, o. ade. Tjenstvillig,, tjenstfärdig. 
swilligkeit, S. 4. Tjenstvillighet, tjenst- 
färdighet. s3wang, m. Rättighet att tvinga 


Diesmahl, Dießmahl 


Dinglid, ad). o. adv. Das bdingli 


Dien 


och allt hvad som hör till utöfningen af 
denna rättighet; äfv. ett herrskaps rät- 
tighet på vissa orter att tvinga sina un- 
derbafvande, mot en obetydlig lön, gä 
i deras tjenst. | | 
Dienftag (rättare Dinſtag), m. ı. Tisdag. 


If. IDieſe, Diefer, Dieſes, pron. Denne, denna, 


detta, denna här, detta här. 


Diefelbe, pron. Den; densamma. 


Diesfalld, adv. I detta fall; säledes, derföre. 


——* adj. o. ade. Detta årets, som 


är eller har skett detta är, 
rättare dies Mahl), 


ade. Denna gäng, för denna gång. 


Diesfeitig, adj. o. adv. Belägen pä denna 


sidan 


Diesfeitö, adv. På denna sidan, hitom. 
Die, pron. Detta; detta här. 

Dietrid, m. 1. Dyrk; tjufnyckel. 
Dieweil, se Weil. 
Dill, mM. 6. Dill. : 
Dile, f. 4. Hylsa, pipa, rörkaz löspipa på 
Ding, nr. 1. des sed, på se, o. ser. Ting; 


fen stake; dilk 


varelse, väsende ; ting (domstol); sak; 
tingest, tyg, —* Sich großer Dinge rüh⸗ 
men, storskryta. Mit großen Dingen ſchwan⸗ 
er gehen, hafva stora förslager i hulvu- 
et. Guter Dinge feyn, vara vid godt 
lynne. Das geht nidt mit rechten Dingen 
zu, det går ej rätt till dermed. 


Tjenst-[Dingen, v. a. irr. Ich dung, imp. i& dünge, 


conj. gebungen, part. Tinga, beställa, 
lega, städja. — Y. a. h. Pruta på. 

ör Recht , 
sakrätt, sä vida den sättes emot prr- 
sonlig rätt, jus reale. (Gramm.) Da$ 
dingliche Geſchlecht, genus neutrum. + Hör 
rande till ett ting ell. domstol. 


Dinkel, m. 3. des ⸗6. Spelt: ett slags hvete. 


Wilder D., renrepe. sgerfte, /. Himmels- 
korn. sfpelzen, f. (Bot.) Renrepe: 


bönder till att gora vissa dagsrerken, Dinte, f. Bläck, skrifbläck; se Tinte. 


LJ 


Dile 


Died, S. 4. Biskopsstift. 

Diplom, n, 1. Diploj, fullmakt. - 

Dir, dat, af pron. pers. Du. Dig, åt dig. 

Dirk, m. % p.) irk. 

Dirne, I. 4, Flicka; tjenstpigaz flicka eller 
fruntimmer af medelmåttigt stånd eller 
af misstänkt dygd, nymf. 

atiten, v. a Diskontera, afdraga in- 
tresse för betalning inom förfallotiden. 

Diftonto, m. Diskont; diskontering. 

Dilpenfatton, f. 4. Frikallelse från uppfyl- 
—* m förbindelse, eftergift af en 
et, 

Diſtil, 4. Tistel. sfeld ıR. 2 Tistelfält. 
sfinf, m. 1. 0. 6. Steglisa. 

Akut, adj. 0. adv. Tistellik. 

Selig, adj. o. adv. Beväxt med tistel. 
obber, m. bes 28, pl. 1. m. s. Ankarbeoj; 
flöte på ett flsknät. 

—* m, des, 6, pl - m. ss. Bjelke: ett 
9*8 fisk, Cyprinus Dobulas äfven id3 
(le (app af jern ell. träd). — S.n. 


met, kallas den äfv. sdede. 
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en docka silke. I tobaksfabriker kallas 
Av. D. en — torra tobaksblad af 

mkring 1/2 skälp. vigt. D. är ock ett 
slags fruntimmers - hufvudbonad; äfven 
tangent på klaver. Die D. am Blasbalg, 
vägbänk,. Dodenbant, m. Afsatser oc 
gängar ienskeppsdocka. sblätter,s. Häst- 
syra: Dodform,f. Skeppsdoeka sgeländer, 
n. (Byggn.k.) Balustrad af små dockor 
ell. korta svarfvade pelare. strautr, a. 
Kardborrar. =ftempel, m. Stamp istamp- 
qvarnar. sfiod, m. (Svarfe.) Trädocka, 
hvari jerndockan silter. 


Doden, v a. Docka ell. göra till en docka 


(silke o. d.)3 äfv. docka ett skepp ell. 


införa det i dockan. Nyttjas för - öfrigt > 
, SÄS 


blott i sammansatta or om aufboden, 
ausdoden, — F. n. h. Leka med dockor. 


Doctor, m. 6. Doktor; läkare. shut, m. 1. 


Doktorshatt. sinn, f. 4. Doktorinna. spro> 
motion, f. 4. Doktoıspromotion. würde, 
fs. 4. Doctorsvärdighet. a 


Dogge, f. o. m. deg sn, pl. sn. Dogg: ett 
sla | 


gs stor Engelsk hund. 


Dogger, m. des 38, pl. I. m. s. Doggerbät: 


holländsk fiskarebätz kallas äfv. sboot. 


Dibeln, v, a. Förse med dubbar, tappar|Dohle, I. 4. Kaja [nät. 
Ari ad). 0, adv. rf 4 [ell. ı In 2. Dohne, J. 4. — fägelsnaras stort fägel- 


09: cony. Dock, | 


— mens då. So ſchwer es auch iſt, 


9 muß man ed d. ih. 
väl tälar bätte —— måste det lik 


ıkväl, ändå, ickedesto-| Dold, m. 1. deg sed, fö se, Dolk, dart. 
Dolde, f. 4. Blomflock. 


Doldenerhfe, IS. 4. 
Kronärt. ⸗2gewächs, n. 1. Kronväxt. 


d. nicht gedacht, daß Dotmetſchen, v. a. Tolka, uttolka, uttyda. 


= bigig wäre, a drig hade jag trott,|Dolmetfher, m. 3. des =6, pl. \.m.s. Tolk, 


Ja men! jo men! Rein bl nei” 
— — se — 
— sbinfe, I. Knappsäl. sgatn, 
* ——— ; innersta delen af 
d ; ‚ngelsk dogg (bund); 


9cka, som barn leka med. Eine OD. Side, 


Ume 





uttolkare , uttydare. 


Dolmetfhung, I. 4. Tolkning, uttolkning. 
Dom, m 1. bed scö, pl. se. Döme: * 


torn ell. tak; dom, kyrka. -capitel, n. 
Domkapitel. -dechant, m. 4. Dekan eller 
ordförande ivett domkapitel. -kirche, f. 4. 
Domkyrka. :pfaff, m. 4. Dombherre (få- 
gel. spropft, m. ı. Domprost, dom- 
herre, | 


— — nn 
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Domäne, I. 4. Domänengut, n. a. Domän, 
dominialkods, kronogods. 

Dominicaner, m. 3. Dominikanermunk. 
onner, m. 3. beö =8, pl. I. m. s. Aska, 
äskdunder, thordön. =bohne, f. 4. -kraut, 
n. 2. Käringkäl, sbart, m. 1. Huslök, 

" taklök. =Eeil, m. 1. Belemnit, thorvigg, 
äskvigg; blixt-ell. äsksträlar; äfv. vigg- 

. formig sten som stundom träffas uti 
jorden och merendels varit nyttjad som 


stridsyxa, alpsten, pilsten, loss-sten, korp-. 


sten, tapp, elfsten, välteljus. -rebe, f. 4. 
 Gundelref, jordref, Glechoma hedera- 
cea. =fdlag, m. 1. Äskslag, äskknall, 
dunderslag. =flag, m. ı. Thorsdag. Der 
grüne D., skärthorsdag; kallas äfv. der 
hohe, der große ell. der gute D. Der feifte 
+, thorsdagen före askonsdagen. sftein, 
‚se =teil, =ftimme, S. 4. thordönsröst. 
sfirahl, m. 6. Blixtsträle, jungeld med 
åska. wetter, z. 3. Äskväder. 

Donnern, v. rn. h. Dundra, knalla, däna 
(som äskan). Er donnert und wettert im 
Hauſe, han dundrar och svär i huset. 

Doodshofdt, s. (Skepp.) Dodkopp: ett slags 
block utan skifva. ⸗mannsauge, f. Dod- 
koppsöga: hälet i en dodkopp. 

Doppeladier, m. Fläkt örn, ell. tvähöfdad 
örn, som nyttjas i vissa Rikens vapen. 
sbier, n. Starkt öl, dubbelt öl, sehe, JS. 
Tvegifte; äfv. dä tvenne bröder gifta sig 

. med hvar sin syster, ell. ock då en bror 
ell. slägting till hustrun ägtar en syster 
ell. slägting till mannen, och tvertom, 
shaten, m. 3. Dubbelhake » hake-bössa , 
mus edunder. laut, m. Tväljudande 
bokstaf, diftong, t. ex. i Tyskan: ai, 
au, au, ei, eu. punkt, m. I. Dubbel. 
punkt, colon (:), tvepnnkt. {hattig,ad). 
©. adv. Som kastar dubbel skugga, öm- 
som åt norr och ömsom åt söder! så 


kallas de folkslag doppetfdjättige, amphiscii, | 








Dopp 

som bo emellan begge vändkretsarne, 

emedan solen två gånger om äret går 

lodrätt öfver deras hufvud. -ſchnepfe, 

f. 4. Horsgök. sfinn, m. 1. Tvetydigt ord 

ell. nttryck, tvetydighet. sfinnig, adj. 0. 

adv. Tvetydig. stoffet, m. 1. Sort vatradt 

taft. ins, ad). o. adv. Tvetalig. 

Dopptin, ov. a, Dubblera, fördubbla; dobbla, 
spela tärning. ee 

Doppelt, adj." o. ade. Dubbel, tvefaldig. 

Dorant, m. des cd, Sporreblomma, An: 
tirrhinum L. 

Dorf, n. 2. des sed, pl. Dörfer. By; lands- 
bygd. Bon D, zu Horfe, frän by tillby. 
Aufdem D. wohnen, bo pälandet Draußen 
auf den Dörfern, ute pä landsbygden. 
Das find ihm böhmifche Dörfer, det är all- 
deles främmande ell. obekant för ho- 
nom. sjunfer, x. 3. Landtjunkare. -ſchaft, 
J. 4. Bylag. =fdulmeifter, m. 3. Byskol- 

Dörfchen, r. 3. Liten by. Imästare. 

Dörfer, m. Invänare i en by; bonde, landt- 
man, 5 | 

Dorn, m. 2. bes se8, pl. en, eller Dörner. 
Törne, törntagg; spänntorn; ten eller 
tång (på en klinga). (Fig.) Er bat ihr 
einen großen D. aus dem Fuß gezogen, han 
har befriat henne ifrån en stor oro. 
Einem andern den D. in den Fuß ſtecken, 
värda nägot ondt ifrån sig inpå en an- 
nan. sapfel, se Stechapfel, -buld) , m. I. 
Törnbuske. zdreher,seReunetödter, ⸗ſtrauch, 
m. 1. Törnbuske. | 

Dornen, adj. o. adv. Af törne, törn . . « 
frone, f. 4. Törnkrona. | 

Dornidt, adj. o. adv. Törnig, törnelik, 
taggig. Säges äfv. om tenn, som är myc: 
ket jernblandadt. _ , 

Dornig, adj. o. adv. Af törne; taggig. 

Doreen, v. n. f. Torkas, torka, bli torr. 

Dörren, o. a. Torka, göra torr. . 

Dorſch, m. 1. des set, pl; se. Torsk (fisk). 
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Doert, ade, Der, på Jen orten, der borta; Drechſelbank, f. (ch uttalas som Pi detta och 
dit. Dorthin, dit åt. följande ord). Svarfstol ell. svarfbänk. 
Dortig, adj. o. adv. Dervarande. :mühle, /. Qvarnverk för messingssvarf- 
Doſe, I. 4. Dosa. | vare. zsmüller, m. Messingssvarfvare. 
Doſe, I. 4. Dofig, S. indecl. Dosis, sats. swalze; f. Ett slags rullsnäcka, Voluta 
Doft, m. 1. Dofte, I. Doftenkraut, a. 2. tornatülis. [mödosamt åstadkomma. 
Dosta, märmynta, Origanum vulgare, Dredhfeln, v. a. Svarfva. (Fig.) Konstla, 
Dotter, m. des :8, Eggegula, eggblomma. Drechsler, m. des :$, pl. [.m.s. Svarfvare. 
:blume, f.4. Ringblomma; smörblomma.| Dre, m. 1. des =e#, pl. die zer. Orenlig- 
Drache, m. 4. des N, pl. die sn. Drake;| het, smuts, träck, exkrement, orenlig- 
YSande pappersdrake. het som gär ntur kroppen, lort, träck, 
Dradme, 7. 4. Drackma: f. En fjerdedel afskrap, lappri, strunt. =#äfer, m. 3. 
af ett lod, qvintin, som åter delas i tre Tordyivel. starren, m. 3. Dyngkärra. 
skrupel. (Bibl.) Ett judiskt mynt for-| sfärrner, m. 3. En som kör gatsmuts. 
dom, som gällde ungefär 3 Groschen. Dredig, adj.o. adv. Lortig; smutsig, gyttjig, 
Dragoner , m. 3. Dragon. 8 oren; smutsig, snuskig. 
raht, m. 1. des >e$, pl. se. Tråd (af mes-|Drepbahn, I. 4. Repslagarbana, -bank, f.r. 
sing &c.). zarbeit, S. 4. Filigramsarbete. Skrufbänk; svarfstol. sbafe, Sf. 4. Nicka 
bolrer, m.3. Liten bandbarr ell. vridt. (vid tlottan). =baum, m. ı. Vindspel; 
»tugef, Jh. ie ell.stängkula. =puppe, drejbom öfver en väg. =eifen, n. 3. Svarf- 
f. 4.Marionett, = res! 4. Sax att klip- mn. krahn, m. 1. Kran. =freug, n. 1. 
Pa messingsträd &c., myntsax. zgieher, 


. h så ändkors ell. korsbom vid en port o. d.; 
bänk till — mn J.4. Drag-| trissa eller machin. att vrida eller lyfta 


slagbommar o. d.; att dreja rodret på 
stora skepp; spel, vind, vindspel. zorgel, 
J. 4. Lira, positif. rad, n. 2. Svarfhjul; 
trissa, block. sftubt, m. 1. Vändstol, 
svarfstol. =tifh, m. ı. Vändbord. vär: 
fel; m. 3. En sort tärning med stift ige- 
nom, hvarpä -den går omkring; snurra. 
Drehen, ov. a. Vända, vrida; tvina , sno, 
vrida, dreja; svarfva; vränga. Einem eine 
Nafe D., narra en, inbilla en något. — 
Sihd.,w.r. Vrida, vända m. m.- sig. 
Der Wind, hat fich gedreht, vädret har 
vändt sig. .+ Er weiß fig ſchon zu d. und 
zw wenden, han vet nog att på ett eller 
annat sätt hjelpa sig ur en förlägenhet. 
Drehend werden, få svindel, svindla. 
Dreher, m. des :$, pl. 1. m. s. Svarfvare; 
äfv. grindstolpe; korset på en väfbom; 
älv. ett får, som har hiran; drejare; vef 













Dräftern, adj. o. adv. Af messingstråd &c. | 
Drama. Ja 1,0 po. Af messingsträd &c. 


Dramatifch, adj. 0. adv. Dramatisk. 
van, se Daran, ' 
Fang, M. 1. Trängsel, trängande behof; 
äftig lust eller längtan ; oförrätt, för- 
nyCE, plågas Gil, sun kraft. hal, 

«I. Dlörrätt, förteye e öd, 
trångmål; lidande. ” Een, 
range, adj. 0. adv! Tätt intill, som slu- 
* Noga. Die Thür geht d. zu. 

"gen, o. a. Tränga, trycka, klämma; 
Plåga, pina, förfölja, oroa. Sid zu etwas 
;' tränga sig till; arbeta med ifver att 

N 2 göra något ell. att få något. 

Zu PPitung, J. 4. Draperi. 

Daun, Pp: a. Hota; se Drohen, 
außen, adv. Derute, utanför. 


mn 
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å en slipsten o. d. (Anat.) Andra hals: 
notan; äfv. Vändknöl: lärpipans a:ne 
u'skott, Trochanter major och minor 
D. är äfv. ett slags ringdans, 

Drei, adj. 0. Adv. Tre, trenne. — $, n. 
Tretal. — S. Sf. En trea. zblatt, n. a. 
Väpling. sdräftig, ad). 0. adv. Treträdig. 

. eech, n. 1. Trehörnig, triangel, trekant. 
eedig, adj. o.ado. Trehörnig, trekantig. 
eeinig, adj. o. adv, Treenig. eeinigteit, 
J. 4. Treenighet. «fa, adj. o. adv. Tre- 
faldig, trednbbel. fattig, adj. 0. adv. Tre- 
faldig. sfaltigkeit, f. 4. Trefaldighet, tre- 
dubbelt antal, treenighet. söblume, f. 

. Styfmorsvioler ell. blomster, blälocker, 
blähvisel, skatblomster, sammetsvioler, 

. Viola tricalor. =fuß (u långt), m. ı. Tre- 
fot. =hauig, =mähbdig, adj. 0. ade. (t. ex. 
‚en äng) som slås tre gänger om året. 
-zjährig, adj. o. adv. Treärig, treärs . .. 
‚Hana, m. 1. Treklang; eig sång, 
⸗königsfeſt, n. 1. Tretionde dag Jul. stout, 
m '1. slauter, m. 3. Triftong: tre voka- 

r som uttalas på en gång. zling, m. i. 
Tredjedel; litet svartbrunt bröd; tril- 
ling. spfändig, adj. o. adv. Trepundig; 
som väger tre skålpund. sfdneidig , adj. 
0. adv Treäggad. :figig, adj. o. adv, Tre- 
sittsig. :fpännig, adj. o. adv, Trespännig. 
sfylbig, adj. o. adv. Trestafvig. ztägig, 
adj. 0. adv.:Tredagars .. . Das dreitäe 
gige Fieber, Tredjedags-febern. sfad,m, ı. 
Treudd, treuddig ‚gatfel zadig, zinkig, 
adj 0. adv. Treuddig, tretaggig. :zchn, 
ad). 0. adv, Tretton. =gchnte, a. adv, 
Trettonde. zzüngig, ad). 0. adv. Som 
har tre tungor. [hvitten). 

Dreier, m. 3. Tre; dreyer (mynt om fyra 

Dreierlei, adj. o. adv. rehanda, treslags. 

Drein, se Darein, 























sen, 


sam 


skampälen; borra, utborra, R 
en: nyckel &c.); plåga, förfölja, preja. 
(Sjäf, 


— 


Drei 


Oreifigjåbrig, adj. o. ado. Trettioårig. 
Drtißigfte, adj. o. adv. Trettionde, : 
Dreißigſtel, nm. 1. Trettiondedel. 

Dreift, adj.' o. adv. Dristig, djerf, tilltag: 


oförvägen ; oförskämd, näsvis. 
keit,J.4.Dristighet,tilltagsenhet;väg- 
et, djerfhetz skamlöshet, näsvishet, 


Drempel, m. des =8, pl. Ilm, s. (Skepp.) 
Portrympel, tröskel i styckportar. 

Drefchbant, 5. Tröskmachin. sflegel, m. 3. 
Slaga, tröskslagn. 

Dry r%, se Drei 20. 

Drillbohrer, m. 3. Drillborr. ° 

Drillen, o. a. Svänga omkring; sätta vid 


öra pipa (i 


‚) Drilla: exercera med kanoner ell. 
andra vapen; äfv. drilla med roret eller 
z arbeta styft dermed för att styra skep- 


ptt; äfv. förhala fart g. 
Drilbäuschen, n. 3. Skampäle, kåk. 


Drillin 


ra 1. Glanslärft; buldan; kypert, 
treskäf ER 
9, m. ı. Drillingsfind, n. a. — 


ätt. 


Trillingsbarn. (Mjöln.) Trälla, trä 


stock 


;äfv. vef på sliphjul o. d. efeibe, I. 


Trälling. =fto@, mr. Trällkafle. 
Dringen, ov. a. 0: rn. irr. 1, Ich dringe, du 
bringeft, er dringet, wir dringenz imp. i 


drang 
part. 


(drung); cony. id dränge ell. drünge; 
gedrungen. Tränga på, tränga; nöd- 


82, tvinga. Durd, in etwas D., genom- 
tränga, gå in i ell, igenom, In einem 


* * 
was 


rka på, öfverligga någon. Auf et⸗ 
.» Pästå, yrka på något. In ges 


drungener Kürge, i en „sammanträngd 
korthet. | 


Dringend, adj. o. adv. Trängande, nöd- 


vändi 


Groblad. | Dritte, 


Dreifig, adj. o. ande, Trettio. traut, n.| Drittel, 


Dreißiger, m. 3. En trettigärig menniska, 





Dritten 


g; trängande, öfverhängande. 
adj. a. adv. Tredje. 
Drittheil, n. 1. Tredjedel. 
‚9. @. Dela i tre delar. 


==" Britt 


Drittens, adv. För det tredje. 

Qritthalb, adj. Halftredje. 

Drob, adv. Derofver. 

Droben, adv. Deruppe i höjden. [ger d. 

Droben, ». n. h. Hota. Einem mit dem fin: 

Drobend, adj. Hotande. 

Dröhne, Drohne‘, f. 4. Vattenbi, drönare. 

Dröpnen, v. n. h. Gifva ett doft ljud; skälf- 
va, darra, skaka, tala långsamt och 

Drohung, f. 4. Hotelse. Lskäpigt. 

Drohworte, pl Hotanıde ord, hotelser. 


drollidt , drollig, adj. o. adv. Pusslustig, 
tokrolig, narraktig; munter, glädtig, 


lustig, | 
Dong, s. (Skepp.) Ett slags stagring el. 
er hvarigenom grundtaljan går. 
Droße, f. Takelverket på mesanmasten. 


Droffel, f. 4. Trast el. kranisfägel; strup- 
knöl; nyckelben.zaber, f.4.strupädra; lung- 
m, 4. Höfdinge, [ädern hos hästar. 


Droft, 


Drüben, ade. deröfver, pä andra sidan. 

Drud, m. 1. ded, eå. pl. =e, Tryck, tryck- 
ang; sammantryckning; spänning; för- 
tryck, betryck; kramning, 
fehler, m. 3, Tryckfel. papier, n. ı. 

F ckpapper. ⸗werk, n. 1. Pumpverk. 
rutten, v. a. Trycka. Ein Bub d: laſſen. 
k in, pv, a, Trycka, krama, klämma; 
rysta; såra, skafva; förtrycka, under- 

t », plåga, oroa, trycka el. sträfva 

at en viss je stä och söla, länge be- 

d 


tänka sig. Din Hut in de 
er 8. H den Augen ds, trycka 


skon klämmer. 
Sup, det är den hemliga smärta som 
far oss. Der Sattel hat das Pferd ges 


tt, sadeln har brutit hästen. (Mål) 


Bättre utmärka ett ställe genom en star- 
are tryckning af penseln, göra skug- 
mörkare, i motsats till Bliden. 
— (m. haben). F 
PA, tynga. Die Luft ift drådend, är tryc- 


hen 


klämning. 


i ögonen.. Der Schuh drüdt, 
(Fig.) Da brüdt und der 


cka, hyila tungt|Duften, e. n. b. 


Drick 
kande, besvärlig. — Y.r. Sich d., skaf- 


va, skada sig genom tryckning; äfv. 
draga sig tillbaka, inskränka sig inom 
trängre gränser; äfv. smyga sig bort. 
Drüdend, adj. o. adv. Tryckande; plägande, 
förtryckande, —— tung; druͤckende 
Luft, tungt väder. 
Druder, m. 3. (Boktr.) Tryckare, 
Drüder 
(pä skjut evär). _ 
Drudirey, 4. Tryckeri, boktryckeri, 
Drudfen, v. n. hb. Stå och söla, länge be- 
Drumbaum, m. ı. Slagträd. Ltänka sig. 
Drunten, adv. Der ner. 
Drufe, f. 4. Halssvullnad (på unga hä- 


— grupp, massa af kristallisering .. 


örtel, 

Drüfe, f. 4. (Min.) Drus; ett stycke sten 
söm på ytaır är anskjuten i form af små 
kristaller. (Bergv.) Förvittrad malm. 

Drüfig, adj. o. adv. Körtelaktig, full med 
körtlar, plägad af snufva (om hästar). 

Du, pror. du. Einen auf d. anreden, härdt 
tilltala en; du, ber du die Tugend fchägeft, 
du, som högaktar dygden. 

Duden, fid v. r. Bocka,, böja sig; huka 
sig md, dyka; förödınjnka sig. 

Dudmäufer, zum. 3. Lismare, skenhelgon, 
skrymtare; dolsk, förbebällsam m«nni- 
ska; en lufver. 

Dubelei, f. Birfilning, kläpande på något 
instrument} obehaglig och trå ig sång; 
dålig vers. . fklåpa på flöjt. 

Dubeln, v n. h. Spela illa säckpipa; 

Dudetſach, m. 1. Säckpipa, 

Duell, sn. 1. Duell, envig. 

Duellant, ma 4. Duellist, 

Duett, 2. rn, och 6. Duo el. duett. 

Duft, m. des =e8, p/.- Düfte. Änga, ut- 
dunstning, Pa dimma, töcken. 


ga el. lukt ifrån sig, dofta. 


191 


. 3. Dörrklinga; anslag, tryeke 


tdunsta, gifva en fin ån- 


192 oo Dift Dun! 
Hüften, vo. a. Utdunsta ånga, lukt. Dumkel, ». 3. Mörker. -blau, adj. o. ado: 
Duftig, adj. o. adv. Dunsifull, töcknig. Mörkblä. ee 
Duratın, m. des ze8, pl. I. m. s. Dukat, |Düntel, m. 3. Tycke, godtycke, inbillning; 
- Düting, f. (SJöf.) Kımmingens daling. inbillning om’ el. förtroende till sig sjelf, 
Bulden, v. a. Täla, lida, uthärda; tåla, sjelfklokhet, drfghet, högdragenbet, inr 
fördraga, öfverse ell. hafva fördrag med. bılsk person. 
Yulder, mn. 3. Dulberinn, f. 4. Den som Dunkelheit, 5. 4. Mörkhet, mörker. 
täl ell. uthärdar, en tälig ell. tälsam. Dunfein, ov. za. 9. Mörkna, fördunklas; 
Duldfam, adj. o. adv. Tälsam, fördragsam. blilvå otydlig. — Z. a. Fördunkla. 
seit, f. 4. Fördragsamhet, tälsamhet, Duͤnkeln, ov: nh. Inbilla sig. 
tolerans. | Dånken, v. n.h. Tyckas, synas; tycka, tro; 
Duldung, f. 4. Fördragande, uthärdande,| inbilla sig. — Sid ds, mena; inbilla sig. 
lidande; tälsamhet, fördragsamhet, to-| Du bünkſt dich ungluͤcklich. Sig eines Dinz 
lerans. ges d., tro sig äga en sak. ) 
« Duldungsgeift, m. 2. Tälsamhetsande. Dünkting, m. ded =6, pl. =t. En som ın- 
Dumm, adj. o. adv. Dum, enfaldig, fä-| billar sig något, en löjlig inbilsk person. 
kunnig. zbreift, adj. o. adv. Dumdristig, | Dünn, ad). o. adv. Tunn, smal; spen.lig, 
oförskämd, framfusig, näsvis, fräck; ein] klen; smärt; fin, gles; utnött, utsliten, 
dumdreiſter Menſch, äfv, näsperla. -drei⸗ klar, flytande. Er bohrt gera das Brett am 
ftigkeit, S. 4. Dumdristighet, oförskämd-] bünnften Ende, han vill gerna bära den 
het, näsvishet. =heit, /. 4. Dumhet; en-|. lättaste ändan. häutig, adj. o. adv. Som 
faldighet; dåraktighet; dumt tal, dum] har tunnt skinn. | 
—— ⸗kopf, m. 1. Dumhufvud, pund- |Dünne, Dünnheit, S. 4. Tunnhet, finhet; fly 
ufvud, tjockhufvad menniska. tande egenskap. [dan, ljumske. 
- Dumpf, adj. o. adv. Dof, betagen, döfvad. | Dünne, Dünnung, fs. 4. Veka lifvet el. str 
sheit, S. Slöhet, slapphet, tillstånd dälDunb, m. des =t6, ‚pl. die se. Dumbom, 
‚man icke har 2 liflig känsla, ickel äfven en svaghufvad lärd man. 
är sina sinnen ell. sitt förstånd mägtig.|Dunfen, o. n. f. Häraf nyttjas blott part. 
Dümpfel, m. 3. Kärrpuss, pöl, damm; vat-| gedunſen, uppblåst, svullen. Dunfend, 
tugöl, strömgöl. svällande. 
Dumfig, adj. o. adv. Som har unken smak |Dunft, m. 1. des -es, pl. Dünfte. Dunst, 
ell. lukt; fuktig, däfven. [vid stränder.| ånga, imma; rök; giftig ånga utur gruf- 
Düne, S.4. Sandrefvel, sandäs, sandberg] vor, &c. Einem einen blauen D. vormadıen, 
Dune, f. 4. Dun, fjun. Se Daune. - slå en blå dunst för ens ögon. »kreis, 
Dunengras, 2. Angull, hardun. i m. I. dunstkrets, atmosfer. 
Dung, m. 1. des seg, pl. Dünge. Se Dünger. | Dunften, ». r. h. Dunsia, utdunsta; ut 
: Düngen, ov. a. Göda, gödsla, dunstas, gå upp i änga ell. rök: DE 
Dünger, m. 3. Gödsel; dynga. Kranke bunftet mäßig, ligger i lindrig 
Düngung, S. 4. Gödslande, göllning. svettning. 
Dunter, adj. o..ade. Dunkel, mörk, skum, | Dünften, v. a. Förvälla, stufva (kött). 
dyster; Otydlig, obekant. Dunftig, adj. o. ad». Dunstfull, — 
uodt / 









tn 


Duo 


Duobtz ,.". 6. adyr. Duodas. <baub, m. I. 
Duodesband. oppartryckare. 
Dupfbällchen, z. Tampon eller boll hos 
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| Finger burdbiffen, hunden har bitit ho- 


— i fiogret. Ich ducchbeiße ; durchbiſſen, 
fu d. 


Dupfen, po. a. Lätt vidröra med-en mjuk Durchbeitzen, v.n. bh. Ich beige b.; durchge⸗ 


—— Mit angefeuchteter Baumwolle auf 
eine Wunde d. 43 
Dutch, prep. med accus. Genom, medelst; 
tvärt ell. midt igenom. D. und d., öf- 
verallt, ända igenom. D. einander, om 
hvarannan ell.om hvartannat. SeineSchuhe 
find d., hans skor hafva gått sönder. 
Dürdadern, ov. a. IG adere durch, durch⸗ 
geackert. Upplöja. genom plöjning göra 
mullen lös på äkern, genomploja. — 
Durdidern, Ich durchadere, dürchackert. 
Plöja mycket, noga bearbeta med plo- 
gen. (Fig.) Se Durdjwäbhlen, genomböka. 
Durhängften, v. a. Uppfylla med ångest. 
Därdardeiten, v. a. Ic) arbeite durch; durch: 
gearbeitet, durchzuarbeiten. Arbeta igenom; 
utreda. Den Zeig wohl d., knåda degen 
väl. — Sich d. v. r. Arbeta sig fram ell. 
igenom, — Durcharbeiten. Genom mycket 
arbete behörigen förrätta, behandla. Sd 
durcharbeites durcharbeitet, zu d. 
Dürdäugeln, v. n. Ich äugele dur; durch: 
geäugelt; durchzuäugeln. Glo eller se ige- 
nom något. Sie äugelte verftohlen d. das 
Benfter d. — Durchäugeln, ov. a. Noga be- 
trakta ; taga i noga åskådande. 
Durchaus, adv. Alldeles, helt och hället; 
‚prompt. D. nicht, alldeles icke, ingalunda. 
Durchbacken, v a. Grädda väl, 
Durchbeben, v. a. f. Ein beiliger Schauer 
ig rysning 


ducchbebte meine Seele, en he 
föll på mig, genomträngde mitt hjerta. 
irr. (se Beißen). Sch 


c Durchbeißen r v. aAa. 
beiße durch; durchgebiſſen; burdhzubeißen. 
Er wird ſich fhon d., han 


Bita igenom. 
ar nog träta sig fram. — Durdhbeißen. 
Bita, bita igenom, Dir Hund hat ihm den 


nn 


Durchbelfern, oc r. o. a. 


Durbbeten, v. a. IG 


beigetz durchzubeitzen. Frätaigenom. Dad 
Scheidewaſſer hat ſchon durchgebeitzt. F. a. 
Genombeta. Einen Körper mit einer Schär⸗ 
fed. — Durchbeizen, v. a. f. IH durd)e 
beize; a ud. Genombetas. Das 
Leder ift noch nicht’gehörig durchbeitzt. 
Sid d. oc. r. I 
belfer mich durch z durchgebelfert; ſich durch⸗ 
zubelfern. Forthjelpa sig genom bjäbban- 
de, bjäbba sig fram. (Fig.) Se ſich durcha 
begen. — Durdbeifern, ov. a. Uppfylla med 
bjäbbande, bjäbbande genomlöpa. 3% 
dürchbelfere; durdybelfert, zu d. 

bete durch; durchgebe⸗ 
tet, durchzubeten. Er betete das ganze Ges 
bet bud) d., han läste alla böner 1 hela 
bönboken. — Durdbéten. IG durchbites 
durchbetetz zu d. Tillbringa med böner. 


. Die gange Nacht durchbeten. 
Durchbetteln, v. r. 0. a. Ich bettele. Sich d., 


vo. r. burchgebetteltz ſich durchzudetteln, ge- 
nom tiggande hjelpa sig fram, tigga sig 
fram. Er bettelt fi durch die Wette durch» 
— Durdbetteln, ov. a. Ich durchbettelte 
durchbettelt, zu d. (Poee.) Tiggande ör 
— Er durchbettelt die ganze Ges 


gend. — 
Durchbeuteln, v. a. Sälla, sikta igenom. 
Dürdpblafen, o. a. irr. (se Blaſen). Ich bla⸗ 


fe durch; durchgeblafen; durchzubiaſen. BIA- 
sa igenom. Ich fehe Fein Lodj, wo id) ds 
könnte. Äfv. bläsande sönderdela. Es iſt 
fo dünn, daß man es d. förnte. Åfv. blä- 
sande genomtränga alla delar. ‚Der Mind 
bat mid) recht. ———— (Musik. Ein 
Stüd’d. — Durhbläfen, IH Surdtlafes 
durchblaſen zu d. Bläsande röra sig Be 


‘ 


Durchbohren, v. a. Ich bohre d.; durchge: 
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nom elt ställe (i högre stil). Die Winde 


> d. den Hain. 

Daͤrchblättern, v. a. Ich blättere durch; 
duͤrchzeblãttert; durchzublättern. Bläda, 
bläddra, ögna igenom, se flygtigt på. — 
HDurcpblättern. 39 durchblättere; durchblät⸗ 
tert, zu d. Har samına beiydelse som 
det förra, men nyttjas blotti högre stil. 

Durchblitken, p. n.b. Ich beide durch; durch⸗ 
geblickt, durchzublicken. Blicka igenom, 
med sina blickar blifva synlig genom 
något. Der Nebel ift fo dunkel, die Sonne 
fann nit d. — Durdhliden, ov. a. Ge- 
noimskäda. Ich durchätiche ; durchblickt 3 3 
d. Har samma betydelse som det förra, 
men nyttjas blott i högre ‚stil. 


bohretz durchzubohren. Genomborra. Ein 
Brett d. — Sid d. v. r. Borra sig fram 
eller igenom. — Durchbohren. I durch: 
bofre; durchbohretz zu d. (Fig.) Ein Schiff 
d., skjuta ett skeppi grund. Jedes Wort 
durchbohrte mir das Herz, skar mig i hjer- 
tat. Äfv. genomtränga. Harte Knospen b. 
Me — Rinde der Bäume, (allt i högre 
stil). : 
Durbbraten, v. a. irr. Sch brated.; durchgebra⸗ 
ten; durchzubraten. Genomsteka, väl ste- 
ka. — Durdbraten, v. n. Ich durchbrate; 
dürdbraten; zu d. Likasom genomstrka. 
Die Sonnenhige hat mid ganz durchbraten. 
Daurchbrauſen, v. n. Ich brauſe ds; durchge⸗ 
braufet; durchzubraufen. Brusa igenom, 
brusande fara — Der Wind brau: 
fete zwiſchen den Bergen heftig d. — Durch⸗ 
braufen, v. a. Ich durchbrauſe; durch— 
braufet; zu d. Brusande genomtränga. 
(Fig.) Häftigt och fort enomfara. 
Dauͤrchbrechen, v. a. irr. Ich breche —— 
durchgebrochen ; durchzubrechen. Brytande 
bana väg genom en kropp: Eine Mauer 
db. — F. n. ſ. Bryta igenom. Hier bracht 
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das Waſſer durch, här bröt vattnet ige · 
nom. Der Dich ift im Geſängniße durdae: 
brochen, har brutit sig ur fängelset. — Sich 
d. v. 7. Bryta sig igenom. — Durchbrechen · 
Göra genombrutet arbeie; utskära teck- 
nade figurer i bleck, trä &c.; med väld 
"bryta väg, bana sig vag i trots a alla 
hinder. Durchbrochene Arbeit, genombrutet 
arbete. Der Strom durdbrady den Damm. 
Daͤrchbrennen, v. a. irr. h. Ich brenne dei 
durchgebrannt; durchbrennen. Bränna eller 
tränga igenom med sin hetta. Das glüs 
hende Eifen brennt d. — Durchbrennen, 9.1. 
Sch durchbrenne > durchbrannt; zu d. Brän- 
na ända igenom. Die Sonne die ihre Krufte 
durchbrannt hatte. Äfv. uppfylla med eld 
och brand, sätta i rand. 5 
Durhbringen, v. a.irr. Bringa ell. föraıge- 
nom; förskingra, förslösa ; bevara, vid- 
ınakthälla; nära, föda, underhälla; till- 
bringa, förnöta. Sie Bonnte den Baden nicht 
d., hon kunde icke få tråden Igrnom 
nålsögat. Pflanzen, Vieh d., uppehälla 
plantor, kreatur öfver vintern. Sid Him: 
merlih d. v. r. Med bekymmer «draga 
big fram, föda sig. Die Nacht mit Spies 
[en d., förnöta, tillbringa uatten med 
spel. Sein ganzes Vermögen d. 
Durchbringer +, m. Slösare. ' = 
Durchbruch, m. I. Genombrytande; häl 
(som vattnet skurit); rödsot. 
Daͤrchbrüllen, v. a. Ich brülle d.5 durchaebrülltz 
durchzubrüllen. Med rytande röst genom- 
sjunga, sjunga ifrän början till slut. — 
Durcprälen, ov. a. Ich durchbrülle; durch⸗ 
brält; zu d. Böla, räma, vıäla, ryta, dar 
na igenom. Der Löwe durchbrüllete den 
Wald. Nyttjas äfv. om åskan. 
Dürhdampfin, v. rn. h. Ich dampfe d. durch⸗ 
aedampft ; durchzudampfen. Såsom rök trän- 
ga eller stiga igenom. Siehſt du die Off⸗ 
nung, wo 23 durchdampft? — Durddamp: 
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fen, o. a. Ich durhdampfe; bur dampft;; nuv durchgeellt. — Durdirlen, o. a. 
u d. Uppfylla med rok. $ —— bsdjeirts zu * Skyndsamt så 
Därdjdenken, 'v, air. Ich denke du; burd=| eller genomfara en ort. (Fig.) Hastigt 
gedacht; durchzudenken. Oiverväga, efler- Benomse eller genomögna. Wir haben 
 Sinnä, genomtänka. Dag alles habe ih] bie Stadt durdheilet. 
-långit durchgedacht. — Durddenken. Ich Dercheinander, adv. Oredigt, om hvartan- 
durddent.; durddadt; zu d. Har samma} _nat, huller om buller; utan åtskillnad, ” 
"lydelse som det förra, men nyttjas] Durdhfahren, v. a. irr. ſ. Ich fahre d.; durch⸗ 
Mest I part. och i högre stil. Ein durd: fahren; durchzufahren. Aka, fara igenom. 
dachier Plan, en nvga öfvervägad, genom (ie) Röra- sig hastigt genom nägot 
.. ställe. Så fahren die Bergleute durch, när 
de begifva sig ifrån den ena grufvan, - 
stollen eller orten till den andra. Er will 
über all mit dem Kopfe d., han vill alltid 
gå blindt på saken, — V. a. Einen Wig 
d.y förderiva en väg genom mycket f.- 
rande, — Durbfäåbren, v. a. IG durch⸗ 
1 fahre; durchfahren; åud. Fara hastigt ige- 
te night d,, Jag kunde icke komima fraın.} nom. (Fig.) Hastigt och häftigt genom- 
22 Durhdringen, va Sh durchdringe 3 tränga (i högre stil). [serande; stråk. 
durbdrungen ; zu d. Genomtränga, v. a. Durchfahrt, s. 4. Genomfart, framfart, pas- -· 
fänga igenom, uppfyHa alla delar. Durdfall, utsot, durklo p. — 
Von Ehrfurcht dur drungen, uppfylld ; Durgfalen, ov. m. irr.f. Falla i enom; blif. 
rörd eller intagen af vördnad. Eine —— va utesluten, få afslag; blifva improhæ. 
Eingenbe Stimme, en Aenomträngandef rad; få en nit i lotteri. (Fig) Er ift 
röst. Gin durchdringender Schmerz, en häf- dutdigefallen, han har icke blifvit ut- 
Er bat durchdringende Einſich⸗/ nämnd till sysslan. . 
— han har djupa Insigter.  ' Durchfallen, ov. a. Ich durchfaltez durchgefaltet; 
urchdringend, adj. o. adv, Genomträngan- su d. Lägga i veck eller rynkor öfver 
Dura KAP, skarpsinnig. allt (i högre stil). Starr, mit glühender 
a” dringlich, ad). 0. adv. Genomtränglig, Stirn, die der Grimm durchfaltete. 
urd brüden, va. Trycka igenom; genom. Durdjfaulen, vo, n. f. Ich faufe d. z durchze⸗ 
tränga; Sära, störta, skada, — ih d., faulet; Zur chzufauien. Ruttna igenom, rutt- 






















Durddrängen , P.A. 0. rr. Ich dränge b.; 
durdjgedrängt; durhzubrängen. Trängaige- 
„on. Sihd,, tränga sig fram ell. igenom. 

Durdbrinaen, ov. m. irr = Ich dringe d.; 
durdgedrungen 3 durchzudringen. Tränga 
Mal, tränga I8'nom; komma fram, gå 
IKenvim. Dab Waffer dringt durch. Ich Bonn: 


na sönder, ; . 
Durchfechten, v. a. irr. Fäkta igenom, drif- 
va igenom. Eine Sache b., genomeär'fva 
en sak. — Sid d. r. Hjelpa sig fram 
med ovett. i 
Derchfeuern, ov. a. SH feuere d.; durdres 

feuert; durchzuf uern. Genomlırtta, gennın- 

elda. Einen Dfen d. Äfr. skjuta na 


a NNfER, ». 7. 5. Sch dunfte d.3 durch 
gedunſtet; durchzudunſten. Uppstiga såsom 
genst eller inga Prnom något. — Durch: 

jr nen, ?: A. Uppfylla med dunst, ånga 

Dura me, Die Blumen d., daß Zimmer d. 
pßriten, Pod. Ich cite d.; bucchgeeitr; 

urchzuellen. Skynda sig igenom. Bir find 


m — 
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ett hål. — Durdjfeiern. Ich burdfeures] Durchgänger, m. Öfverlöpare. 
durchfeuertz zu d. Sätta alltigenom i eld |Durdgängig, adj. o. adv. Som har genom: 
och låga, genomelda (i högre stil). . | gäng; allmän, vanlig ; i gemen, öfverallt. 
Dürchfliegen, vv. n. irr. f. Ich fliege durch sl Durcdhgärben, v. a. Garfva väl; piska upp. 
durchgeflogen 3 ga) wi Flyga = Durchgehen, v. n. irr. fe Ich gehe d.5 burche 
nom, flyga ut. — Durdfliägen, v. a. Ich egangen ; burchzugchen. Genomgä, genom- 
durchfliege s durchflogen; zu de Genomfly-| löpa; resa igenom; gä igenom, tränga 
a, Der Adler durchfliegt die Luft. (Fig.)| sig fram, gå tvärt ölver, tvärtigenom; 
astigt genomläsa. afvika, rymma, skena. — P. a. irr. Gå 
Durchfliehen, v. nr. irr. ſ. Fly genom ett| igenom; genombläddra; fäskoskaf. Jm: 
"ställe eller en ort, flykta igenom. —| mer gerade d., gå alltid rätt fram. — 
Durdfliehen, v.- a. Flyende genomila.] Durdachen, v. a. IA durdhgehe 3 durchgan⸗ 
Durchfleuch erſt die blauen Gefilde. en; zu b. Genomgä, genomtränga; un- 
Dürchflieben, v. .n. irr.|. Ich fließe d. ; durchge⸗ ersöka (i högre ne): F 
flofien; durchzufließen. Flyta igenom. Hier) Durchgehends, adv. i allmänhet, i gemen; 
ift ein Loch wo dag Waſſer durhfließt. — öfverallt, allt igenom, till alla delar. 
Durdflichen, v. a. h. Ichdurchfließez dur | Durchglühen, v. a. Ich glühe d.5 in 1 
floſſenz zu de Genomilyta. Der Strom| hetz durdzuglühen, Glöda igenom. Eine 
duchhfließt die Stadt. ( Fig.) Utbreda sig| Stange Eijen d. — Y. n. h. Synas, visa 
öfver allt. Es durchfließt mid) füßes Ent-| sig glödande genom en öppning. (Fig.) 
züden, | Å Augen, die durch den Schleier burchglühten. 
. Durdflößen, v. a. Flotta igenom, låta fiy-]| — Durchglühen, v. a. Ich durchglühes dutds 
ta. Dad Holz wird nur Aen vag zu d. Genomglöda. (Fig. och ı 
Durchfluß, m. Vattnets flöde genom ett) högre stil.) i 
ställe, genomflytning. Durchgreifen, v. n. irr. h. Sticka handen 
Dürdforihen, ov. a. Id MER: ** durch enom ett hål ell, d.; tala rent ut, taga 
geforſcht durdhguforfhen. Utforska lika: ladet från munnen; bruka sin makt, 
som genom en slöja. — Durdförfåen.] "sitt anseende. | 
Sch durdforfhes; durchforſcht; zud. Under-| Dairdgutent, #. n. h. Ich gude d.5 durchge⸗ 
söka, genomforska, * va; granska. gudtz durchzugucken. Titta fram, titta ige- 
Durchfteſſen, o. a. irr. Ich freſſe d.3 durch] nom. (Fig.) Der bloße Ellenbogen gudte 
aefreflen 4 burchzufrefien. Fräta igenom.| durch, durch den geriffenen Ärmel. — Durs 
Bon Würmern dburchgefreffen, sönderstun-| gziden, ov. a. Id durdgude; duͤrchguckt; zu 
gen af mask. — Sich d. v. r. Snäla ell.| d. Noga genomse och beskåda. Wir dur 
suugga sig fram. — Durdfreffen. Ich durch-/ guckten alle Zimmer und Winkel. wu 
friſſe; durchfreſſenz zud. Genomfräta. Das] Durchguf , m. 1. pl. süße. Genomgjutn 2 
eidewaſſer durchfrißt das Metall. äfv. ställe, der man slår ut kudde 0.d.5 
Durdfüttern, ov a. Utfodra, föda öfver] älven durkslag. - 
„ vintern (om kreatur). _ Durchhauen, v. n. irr. Ich baue durch ; durch⸗ 
Durchsällen, v. a. Göra bitter som galla. gehauenz durchzuhauen. Genom ett hugg- 
Durdgang, m. 1. Gång, genomgång, ge-|% verktyg tränga sig igenom en kropps 
nomfart. . delar. Hier fan man d, — F. a. Hugga 
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igenom; hugga i stycken. Einen Wald bd. , 
‚Era en pata genom en skog. — Pr. 
Sich durch die Feinde d., hugga sig ige. 
nem fienden. — Durdhäuen, ov. a. 
durchhaue; durchhauen; zu d. Hugga ända 
Renom, hugga ifrån början till slut. 
urchhaue den Baum. 
Durchhaus, a. Hus med genom äng uti. 
Durchhechein, b. a. Häc la; häckla, tadla. 
Durchheihen, vo. a. Elda väl; uppelda. 
‚helfen, ov. a. irr. Hjelpa igenom, fram- 
hjelpa, hjelpa någon att rädda sig, hjel- 
pa en ifrån en sak, hjelpa en att förtjena 
silt bröd, sin föda. [alldeles förlorad. 
Du bin, ade. Utåt, bortåt. Er ift d. han är 
Durdhisgen, v. a. U ‚phetsa; 'genomhetta. 
Qurähöhlen, o. a. rhälka; genomgräfva. 
urchhöhlung, I. 4. Urhälkning; genom- 
Dlrdfölnen. oa. Berchh be 
n, ov. a. abba, bespot ö- 
— af z försmäda » häda. — 
olen, ov. a. ole d.; durchgeholt 
durchzuholen. 2. — 
igenom. 
bott, han har likväl gått ikenom me 
saken. Jemanden d., prygla upp en dug- 
tigt. — F.n. Der Wind holet recht durch, 


det är en skarp Fenomträngande bläst. 
Er Holt noch wohl einmal durch, han kom- 


a 5* en gäng upp igen (ifrån Sjuk 
Durditren, o. n. f. 


fort genomrida ell. fara. 


Durdlaien, ov. a. (Sjöf.) Die Befahn d., 


flytta besanseglet „8 ; 
Du Be 8 * på andra sidan. 
Durchklopfen, po. a. 


IH durchk lopfe 


— — 


Dur 
Dur 


Genomtränga, arbeta sig 


Er Hat die Sa god durchge⸗ 


igenom; gå vilse. 
Fara öfver, svälva 


R Durdlaß, mi. des =ffes 
Qurdjagen, vo. a. Jaga, drifva igenom; / é 


ugga väl; genomtugga. 
3. Ich Eopfe d.5 durchge: 
Elopft; durdyuktopfin = Klum ‚a, slä, * va 
ıgenom. Den Spund d. Afy. genombul: 
ta. Den —5 b. — Durdklöpfen, vi a. 

urchklopft, au d. Genom- 
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bulta eller klappa. (Fig.) Lifligen röra; 


genomiränga. 


Freude durchklopft meine 
Bruſt. Afv. b 


asa upp, piska en. 


Durchkneten, o. a. Knåda väl (en deg o.d.). 
Darchkochen, vo. rn. h. Ich koche ds 3 durchge⸗ 


kocht z durchzukochen. Koka mjukt eller 
mosigt. Die Erbjen haben noch nicht durche 
gekocht. Äfv. under kokning bringa ge- 
nom en kropp eller ett rum. — 7. a, 
Koka i ordning, efter hvartannat. Xile 
Lieblingögerichte d. — Durkhlöchen, v. a. 
Ich durchkoche; durchkocht zu d., koka väl 


igenom. 


Durthlommen, ov. n. irr. f. Komma igenom, 


slippa fram; tränga sig — und- 
sli Da, undkomma. [komma fram. 
önnen, e. n..b. Kunna gåigenom ell. 
often, v. a. Smaka på det ena efter 
det andra. SWeinproben d. 


Duͤrchkreugen, v. a.. Korsa öfver, kryssa, 


sväfva igenom, I 


Durchkriechen, ov. m. irr. f. Ich krieche d.; 


durchgekrochen; durchzukriechen. Krypa ige- 
nom. — Durchkriẽchen, v. a. Ich durch⸗ 
krieche; durdEroden; zu d., kräla, genom · 
krypa. Ale Winket d.-(Fig.) Ransaka allt 
På det nogaste. 


Diirdladen, v. a. 0. n. IG lache d.; bucehs 


gelacht. Se skrattande genom ett häl, 
— Durdliden, v. a. Sch durchtaches durchs 
lacht. Tillbringa sin tid med skrattande, 
l. bie släffe. Genom- 
släpande; äfv. säll, durkslag o, d. (Bokv.) 
Ett slags malmrist, 


Durchlaſſen, e: a. irr. Släppa igenom eller 


fram; sila, filtrera, 


Durdjlaucht, I. 4. Durchlaucht, durchlauch- 


tighet,, höghet. 


Durdläudtig, Durdlaudtigft, adj. o. adv. 


urchlauchtig, durchlauchtigst. 


Durdlauf, m. ı. Genomfart, framfart; ut- 


Sul, durklopp 


— 





198 ‘ Durch 


Dur 


Drirdlavfen , v. n. irr. f. Genomlöpa, ge-[Durchreiben, ov a. ir. Rifva, gnidaigenom, 


‚ nomgä; genomvandra; tränga sig fram, 
gä igenom. — Du 


rcjlaüfen, v. a. ırr. Öf-Durdreihen, vv. a. 0. n. h. 


fräcka till. 
Räcka igenom, 


rifva välz; rilva sår. 


verse, genomögna; utnöta, sönderslita| Durchreiſe, I. 4. Genonresa, genömfart, 


. genom löpande ell. gäende. 
» Durblästern, v. a Luttra väl, sila ifrån, 
Durchleben, v. a. Tillbringa sitt if, öfver- 
Durdiefen, pv. a. irr. Genomläsa. — (lefva. 
Durdhlefung, f. 4. Genomläsning. 


Durdleudten, v. a. o. n. h. Genomskina,f 


lysa fram; lysa öfver. 
fig Durblicger, oc r. irr. Få liggsär. 
Durdlöchern, v. a. Göra häl på, genom- 
Durdptüften, v. a. Vadra. [borra. 
fi) Durdlügen, ov. r. irr. Hjelpa sig fram 
‚ med osanningar. 
Durchmarſch, m. ı. Durkmarsch. 
Durchmarſchiren, ov. z. f. Marschera, låga 
fram ell. igenom. 
Durchmengen, se Durchmiſchen. 
Durdmefler, m. 3. Diameter, tverlinie, 
Durchmiſchen, o. a. Sammanblanıla, blanda. 
Durchmiſchung, I. 4. Blandning, samman- 
blandning. | 
Durchmuſtern, o. a. Mönstra; noga granska. 
Durdnagem, v. a. Genomgnaga; fräta. 
Durdnähen, v. a. IH nähe de, durchgenähet. 
Skada, sticka sönder med synälen. Sid 
die Finger d. — Durdnähen. Ich durch— 
nähe, durchnähet. Virka, sticka. ( Fig.) 
Blarida upp, specka. Dies durchnähete er 
weidlich mit Lateiniſchen und Franföfifchen 
Durchnäſſen, v. a. Genomblöta. |Wörtern, 


Durdnehmen, v. a. irr. Genomhäckla, häda. | 


Durhprüaeln, eo, a. Piska upp 

Durchräuchern, #. a. Genomröka, röka väl, 

Durchrechnen, v:a. Genomräkna, öfverräk- 
na; fäkna om igen, räkna efter. 

Durchregnen, ov. zn. h. Regna igenom, Es 
Så vi d., regnet tränger sig igenom. 

Ich bin gang, durchgeregnet, jag är alldeles 
gunomblött af regn. 


[skära.! Darchreiſen, o. n.f. 0.5. IG reife d., durch— 


gereifgt. Genomresa, gennmjara, genom- 
vandra. — Durdeeifen, v. a. Sch durch— 
reife, durchreiſet. Resa ifrän -den era än- 
dan till den andra. Wir haben ſchon gang 
Schweden durchgereifet. sreifender, +. (böjes 
säsom adj.) som reser igenom en orty 
passerande. u 
Darchreißen, vo. a. o. n.irr.f. Sönderslita, 
sönd-rrifva; sönderslitas, gå sönder. 
(Sjöf.) Das Schiff reist durch, ankarat 
dräggar med. — (i högre stil.) Durch⸗ 
- zeisen. Sch durchreiße, durchriſſen. Rifva 
midt ı tu. ' 
Durbreiten, v. nr. irr.f. IA reite burdh, 
geritten. Rida- igenom. — Y. a. Rida 
sär. Ein Pferd d. Ei bat ſich —8 
han har fält ridsår., (S/öf.) Rida härdt 
for ankar: säges när skeppet går så 
djupt ned med bogen, att vattnet går 
öfver. — Durdrelten, v. a. Ich durchreite, 
durchritten. Rida ifrån den ena ändan till 
der andra, Eine Stabtd, (Fig.) Genom- 
fräta. Bon den Motten durchrittene Bücher. 
Diicchrennen, v. n. irr. f. Ich renne durch, 
durchgerennet, durchaerannt. Ränna eller 
. hasta fort igenom en ort. Er rannte fehr 
gefchwinde d., genom rummet. — FK. 4. 
Ränna, stinga igenom; äfv. ränna ifrän 
den ena ändan till den andra. Ich habe 
die aanze Stadt nah ihm durdhgerennet- 
— (I högre stil) Durdrennen, o. n. 
dutchrenne, durchrennet. Ränna ifrån bör- 
jan till ändan af ett ställe, | 
Dürchrieſeln, v. 2. f. Rinna, falla sagta ige: 
nom. — Durchrieſeln, ov. n. h. Sch durch⸗ 
rieſele, durchrieſelt. Rinna igenom en ort 
eller trakt. Der Bad; durchriefelt die Wieſe. 
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Dirdrinnen, ov. m. inr. ſ. Rinna igenom. Durchſchlag, m. 1. Durkslag, sil. 

Durdritt, m. ı Genomridande, genomritt. Durchſchiagen, v. m. irr. b. Slå igenom (om 

Durchrũhren, v. a. Genomröra, väalomröra.| papper); verku, gå igenom; visa sin. 

Qurdrüttein, » ao. Onıskaka, väl skaka. verkan igenom (om ett läkemedel.) - 

Durd'ren; vo. a. Ofverströ, beså öfverallt] 7. a. irr. Slå häl på; genomstinga; låta 
(hos Poéterna). rinna genom sil ell; durkslag; sila ige- 


















Durdfägen, o. a. Genomsåga. nom; slå väl. Iigenom. 
‚Durdialzen, v. a. Salta väl, genomsalta. |fih Durchſchlängeln, ov. r. Slingra sig fram 
Durdäum, o. a. ov nf. Syra väl; surna| Durchſchleichen, v. n. b. o. a. irr. eller ſich 


el. bli sur ända igenom. durchſchleichen, ov. r. o. irr. Sliuka eller 
‚Burdfhaben, vo. a. Skafva sönder. smyga sig igenom; smyga sig undan. 
Durbidatten, ov. 2 r. o. irr. b. Ich fehallel Durdföleifen , vo. a. irr. Ich fthleife d., 
ra durchgeſchallt Genomljuda, genom-| durdgefbiffen. Slipa igenom, göra häl 
skalla. Die Srompeten d. das ganze Haus.| genom mycken slipning. Das Meſſer ift 
T.Zurchſchalen, v. a. Ich durchſchalle, auf eine Stelle beinahe durchgeſchliffen. 
burhfhallt. Genomskalla. Die Mufitdurde] (FE) Utnöta, nöta hål pa. | 
ſchallt den Saat. j Durchchleifed, vo. a. r. Sch Schleife d., durch— 
Durchſchauen +, v. nb. Ich fhaue d., durch- gifhlifet. Sınyga fram eller — 
gehauet. Se igenom. — F.a. + Styeke- | Durdyihtinden, e.a. irr. Genom läta,infläta. 
‚ vis beskåda, genomse. — Durdfchaüen, — ov. a. ſ. Slinka sig igenom; 
va. Ih durchſchaue, durdidjauet. Med| slippa fram; smyga sig undan. : 
skarp blick genomtränga.. Gott durd: Durchſchmettern, v. x. f. Ich fchmettere b., 
Mhau-t das Her:, Gud ser till hjertat. durchgefchmettert. Genomtränga en öpp- 
archſcheinen v. un. irr. 6. Genomskina,| ning med ett smattrande ljud. Die Kur 
Eenomlysa. — Durchſcheinen, vv a. irr.| gel traf und fdmerterte turd. — V. a. 
Genomtränga med sitt sken ell. ljus;s] Smattrandg kasta genom en öppning. — 
uppfylla med sken ell. ljus. | Durdichmättern,e. A.h. o.a. Ich durchſchmet⸗ 
Zurchſ einend, adj. ©. adv. Genomskinlig.| tere, durchſchmettert. Smattrande genom- 
Durh'herzen, o. a. Tillbringa med skämt. | tränga. Dir Donner durchſchmet terte die Luft. 
Durd'heuern , v. a. Göra hål på, sönder- — — v. a. irr: Ich ſchneide d., 
Sıta, skafva häl genom skurande ell. bucchgefchnitten. Skära , såga igenom. Gin 
Enagande, : Brett d. — Sich d. v. r. Skära sig ige- 
Darchſchieden, vn. irr. Ich ſchießbe d, durch⸗/ nom. (Jäg.) Bita sig igenom näten (om 
gehoflen. Skjuta igenom. — V. a. Ge-| vargar o. d.) — Durchichneiden, v.a. Ich 
homskjuta ; i hast genomräkna. — Fin.f.| durchſchneide, durchſchnitten. Genomskära. 
"Sgt flyta igenom. — Duchfdießen,| (£ig.) Dela i två delar. Das Land b., 
a. Ih durdibicke, durdhfcoffin. Ge-| plöja. (Sjäf.) Die Linie d., passera linien. 
homskjuta ; interfoli.ra;. äfv. afplanka.] - Die Luft d., flyga genom luften. Das 
* iffen, ov. n. f. Segla igenom. durchſchnitt mir das Herz, dei skar mig 
Durhihimmern, v. m. h. Lysa genom ell.| it jertat.. (Yapenk.) Ein durchſchnittenes 
nn. — F, a. Uppfylla med skimmer bild, som genom eu diagonal-linie är 
el glans. | delad i två delar. 
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Durtchſchneien, v. nor. o. irr. h. Uppfylla 
med snö; snöa igenom. — 
Durchſchnitt, m. Genomskärning, afskär- 
ning ; äfdelning, sektion; profilritning. 

Im DSurchſchnitte, öfverbufvud, efter me-] 
deltalet, per medium. - 
Durchſchuß, m. Genomskjutning, genom- 
brytning 3; äfy. inslag till en väf. 
Durhihwärmen, v. 2. |. Svärma igenom 
ell. omkring. BT 
Durchichweifen, vo. a. Löpa, sväfva omkring, 
genomstryka,, utan bestämdt ändamål 
genomfara. figenom. 
Duͤrchſchwimmen, 6. a. o. n. irr. f. Simma 
Durchſchwitzen, v.n.f. Ich fchwise,d., durch⸗ 
geſchwitzt. Svettas igenom, Ich bin ganz 
durchgeſchwitzt. Afv. enomträngas helt| klar; naturlig, okonstlad. 
och hållet af svett., Das Hemde ift ganz | Durchfichtigkeit, f. 4. Genomskinlighet. 
durchgeſchwitzt. — (Med haben.) Genom«|Durdfieben, ov. a. Sikta; sålla igenom. , 
tränga med sin svett. Die Kieider d. — Durchſiekern, Durchfintern, ov. nm. f. Utsila, 
Durkfhwigen. Ich durchſchwitze, dur] utlakas, utsipra, drypa, rinna ell. flyta 
fhwigt. Genomtränga med sin sveit.]| småningom. . 

- Dad Hembe d. Ein durchſchwitztes Hemde. Durchſitzen, v. rn. irr. h. Sitta igenom; At- 
Durchſegeln. Se Durchſchiffen. ta sönder; tillbringa med sittande. 
Durchſehen, ⸗». n. irr. h. Se igertom. — F. Durchſpähen, o. a. Genomspana, skärskäda, 

a. irr. Genomse, bkå igenom, granska:| utforska. 

änse, utgrunda. — Durdjfehen, v. a. Ich Durchſpalten, vo. h. f. Ich ſpalte d., durchge⸗ 
durchfehe, durchſehen. Med skarp blick ge-| fpalten. Spricka ända igenom. — F. a. 
nomtränga (i — stil). Spräckä, klyfva igenom. — Durchſpalten, 


D lan v. a. Genomsila. = v. n. Ich durchfpalte, durchſpalten. Vara 
Burdfeihung, /. 4. Genomsilning. full med sprickor; äfv. klyfva ända ige: 
Durchſeyn, v. n. irr. f. Vara, komma ige- 


‚ir nom. (Fir.) Atskilja. 
nom., Run bin id} durd, nu är jag fri, vw 
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(Fig.) Die Reiterei fegte d. ben Fluß. (Sjöf. 
Der Anker fegt d., se —— — V.a. 
(Bergv.) Sälla; älv. utsmälta. Eine Sache 
b., Sätta, gå igenom-med en sak, brin- 
ga en sak till ständ, i trots af alla hin- 
er. — Durdfégen , v. a. Ich durchſetze, 
durchſetzt. (Bergo.) En stenart kallas durdj- 
fegt af ett amnat mineral eller malm, 
då en eller flere upplösta bergarter al- 
brutet och utan bestämd figur gå ige- 
nom densamma. Fde. 
Durdjfeufzen, v. a. fillbringa med suckan- 
Durdficht, /. 4. Genomseende; ‚beskädan- 
de, påseende; besigtning; revision, 
granskning. — 
Dürchſichtig, adj. o. adv. Genomskinlg; 







j Durkhfpiden, v. a. Ich fpide d., durchgeſpickt. 
nu har jag vunnit. Er wünſchte, baf er Späcka allt igenom. — Durdjfpiden, v. a: 
Sch durchſpicke, durchfpidt. Genomspäcka. 
(Fig.) Rikligen förse. Seine Reden mit 
Sranföfichen Broden d. 


auch diefe Tage durchwäre, hade öfverlef- 

vat dessa dagar. Er ift glüdlig durch, 

han har lyckhgt öfveryunnit sjukdomen. 

Ich bin damit durch, t. ex. mit dem Buche, 

har genomläst den. 

Derhfegen, ven.f. Ich fege d., durchgeſetzt. 
Sätta igenom eller springa igenom en 


öppning. Das Pferd fegte muthig durch, 


t 


Dauͤrchſpitlen, v. a. Ich fpiere d., durchgefpielt. 


Spela öfver, igenom ell. ifrån början till 
slut; göra alla sticken i kortspel; äfy. 
spela sönder. Sid die Finger d. — Durch⸗ 
ſpielen, v. a, Ich durchſplele, durchſpielt. 


' ' 
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Spelande. genomtränga, spela ' igenom. fteigen, v; a. Ich durchſtiege, durchſtiegen. 
left dad Laub durdfpielt.] Öfver allt bestiga, genomvandıa sic 
» tillbringa med spelande ell. spel. | . joo das ganze Gebirge, den Wald durch⸗ 
Die gange Nacht d. fs ut, iegen. [(Jäg.) Ställa ut nät. 
utÖfpieken. v. a. Sticka igenom med ett| Durchftellen, v. a, Sch ftele d., ducchgefteilt. 
fpeengen, ». n. f. Genomrida i fyr-| Durdftik, m. Genomstickning ; äfv. stället 
Spräng; förmå att Springa genom 'en| der en dam genomstickes; äfv. sjelfva 
— spränga åtskils. Durdfpréngen,| . öppningen. 
ov. a. Ich durchfprenge, durchſprengt. Ge-] Durdftöbern, Ducchftädhern. Se Durchſtänkern. 
nomrida i fyrsprång. Sie durdyfprengten | Durdftoben, v. a. irr. Genomstöta; genom- 
alle Gaſſen. Äfv. bespränga. Mit Gold) borra; göra hål på, stöta häl på; rifva, 
durchſprengtes Glas. skafva huden, skinnet af. . 
Dutchſpringen, v. a. 0. n. irr.f. Ich fprin: Durdjftreichen, v. a. o. n. irr. ſ. Stryka ut, 
ge da, durchgeſprungen. Springa igenom; öfverstryka; fara, löpa, stryka igenom. 
Spricka eller springa ända igenom. Das] Die Luft’. laffen, läta’vädret spela igenom. 
Glas iſt nech nicht durchgeſprungen, spric-| Durdftreifen , v. a. Genomgå, genomvan- 
N får ännu icke igenom. — Dur: dra; stryka igenom ell, omkring; ströf- 
föringen, gj a. SG urchſpringe, durdh=]| -va omkring. 
SM Öpringande genomlöpa. Die 
fröhtichen immer d. die Dec = 
Durhftäntern, 0, a. Uppfylia med stank; 
siölva, snoka igenom. a 
Durchſtauben h Ich ſtauhe d., durch: 
geſtaubt. Genomdamma, genomtränga 
såsom stoft. Dag Meht ftaubt d., durch 















Durchſtreuen, ov. a. Strö igenom ett hål 
eller öppning; beströ öfverallt. ARTEN 
Durchſtrich m. Streck öfver en skrift; äfv. ' 
flyttfåglars streck eller flygt om hösten 
genom en trakt. | 
Durdjftriegeln, v. a. Genomhäckla, tadla 
bd I härdt, granska strängt, häda. [nom. 
ei Beutel, — Zurchſtauben, vn. ſ. Ich Durthſtrömen, v. a. o. n. h. Strömma ige- 
aurdftanbe, durchſtaubt. Blifva dammig | Darchftürzen, vo. n. f. IG ftürze d., durch⸗ | 
2a genom. Es ift alles ſehr burchftaubr. geftürzt. Genomstörta, plötsligt falla ige- d 
* ãuben, .7. Genomdrifva i form af nom. Die Fallthüre war offen und das Kind 
—* æegr Kalkera; äfv. fara ha- ſtürzte dur, — PF. a. Störta eller plötsligt 
Stigt fram :så. att dammet står om en. .störta någon igenom ett hål o..d. — (i 
urötehen, o. It. 0. r.irr.$. Genomstin- högre stil) Durchſtürzen, v. a. Ich durch⸗ 
ga, &enomsticka; genomskära ell, ge. ſtürze, durchftürzt. Störta ell. hastigt ge- 
—— on dam. Das Getreide d.,| nomfara ett ställe. 
4 Spanmäl. Etwas mit einander d., | Ducchfucen, v. a. Genomsöka, ransaka; 
stöfva, snoka igenom; undersöka, ef- 
.. terse, : j —— 
Durchſuchung, I. 4. Genomsökning, ransa 
Deirchtanzen. ov. a. Ich tanze d., durchgetan⸗ 
zet. Dansa igenom; äfv. dansa ifrån bör- 
jan till slut, Das ganze Menuet bs SR 
5 





nom eller fram. 
Piräiegen, 9. 2. irr. ſ. Ich ſteige d. durch⸗ 
Eettizen. Stiga ell, Båigenom. — Durf: 


a 
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högre stil) Durchtaͤnzen, o. a. Ich durch] något: Mit Fett durchwachſenes Fleiſch, 
tanze, durchtanzt. Tillbringa med dans.| költ, som är mellanväxt med fett. (Bot.) 
Lange Nächte d. Sid die Schuhe d., dan- Durchwachſen, genumborrad (om .blad), 
. sa sönder skorna. perfoliatum. : 
Durchtaſten, v. na. h. Sch tafte d., durchges] Durchwandern. Se Durchreiſen. 
“taftet, Känna eller gripa igenom nägot.|Durdmwärmen, vs. a. Värma väl. 
— V, a. Genomtrefva. — Durdtaften, 


Durchwäſſern, v. a. Vattna väl. [genom. 
v. än 3 burchtafte, durchtaſtet. Vidröra | Durcwaten, v. 7. f. o. a. Vada öfver ell. 
i alla delar. 


| oa fDurdveden, v. a. In-, genom eller hop- 
Durcdhtönen, v. a. h. Ljuda, dåna Igenom. 


fläta; inväfva; uppblanda. 
— 7. a. Uppfylia ell. genomtränga med Durchwehen, v. z. h. Blåsa igenom. — P. a. 
- sina toner, 


Bläsande genomtränga. z 
Durdtragen, v. a. Bära igenom. a Durdweidyen, v. a. o. n. f. Genomblöta, 
Durcht räumen, v. a. o. n. h. Drömma 1ge- 


uppmjuka; genomvattna; genomblötas, 
nom; gå liksom 1 en dröm. 


uppmjukas.” SN ; * 
Durchtreiben, v. a. irr. Drifva igenom. Ei⸗] Duxchweinen, v. a. Tillbringa med gråt. 
nen Keil d. Eine Sache d. Drifva igenom 


Durchwerfen, v. a. irr. Id werfe d., dur” 
eller bringa en sak till slut. Erbfen d.,| geworfen, Kasta ell. slänga igenom. Ge⸗ 
pressa ärter genom ett durkslag. —| 'treibe d., sälla säd. Gin Fenſter d., kasta, 
Y. n. h. Drifva omkring, t. ex. på haf- 


slä sönder ett fönster. a 
vet. — P. a, Hvaraf blott part. durd=| Durchwinden, vo. a. irr. Slingra sig igenom; 
“trieben är brukligt, se ordet. 


fläta, vrida igenom. Sid d, reda sig ur 

Durchtreten, v. n. irr. f. Sch trete d., durch-- svångheter. J tern. 

getreten. Gå igenom, genomtränga. Das] Du nteen, v. a. Underhälla öfver vin- 

Mafler ift durdjgetreten. — F. a, Gå ell.IDurdwirten, ov. a. Inväfvaz; genomvirka, 
trampa sönder. Den Fußboden d. — Durch⸗ 
treten, ov. a. Ich durchtrete, durchtreten. 


infläta ; knåda väl. / an 
Durchwiſchen, v. nz. ſ. Smyga sig igenom 
Träda; genomtrampa ell. medelst tramp- ell. undan. 
ning väl sammanknäda (t. ex. deg till 
groft bröd). 


Durdwühlen, e. a Genomsöka, ransaka; 
böka ell. krafsa i jorden. | 
Durchtrit ben, adj. o. adv. Listig, bakslug, 
illistig, illparig , förslagen. 


Durchwurf, m. Säll, rissel, durkslag. 
I Durdwärgen, v. a, Krydda väl; för lom- 
Durchtriebenheit, f. 4. List, knep, svek. 
Durchtriefen, v. a. irr. f. Drypa igenom, 


mera. 
Durchwachen, v. a. Vaka igenom, tillbrin- 
ga med vakande. | 
Duͤrchwachs, 2. Smäbyll, S:t Jans blomster. 
Bupleurum rotundifolium. 
Durchwach“en, vv. A. f. Sch wachſe d., duck: 
gewafchen. Växa igenom, växa emellan, 
— Durhwadfen, v, a. Ich durchwachſe, 
durchwachſen. Växa igenom elier under 



















nomräkna. Die Drudbogend., collationera. 
Durchzeichnen/ ov. a. Teckna efter en fgur, 

som ligger under oljadt papper. . 
Durchzichen, v. a. 0. n. irr. f. Draga ige- 

nom, genomtäga, ep, genom- 

stryka; göra narr af, spela äck med. 
Durdaug, m. 1. Genomtägande, genom- 
fart; dragband; hanbjelke. 


Durdygäblın, v. a. Räkna en i sender, ger ' 


; 


Durften, Dürften, v. n. 0. Törsta, vara 
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Durdjmwängen, v. a. o. irr. Föra, tränga Düſternheit, I. 4. Mörkhet, dunkcelhet, 
med våld igenom. Sid durch das Vote d.|Düte, I. 4. Strut, pappersstut. [mörker. 
Dürfen, v. n. irr. h. Sch darf, du darfft, er Düten, Duten, v. ns. h, Tuta, bläsa i horn, 
darf; wir dürfen, ihre dürfet eller därft, | tala igehom spräkrör. 
fie dürfen; cosıj. ich dårfes imp. ich durfte; Duzbruder, m. 3. Dubroder. 
conj. ich dürfte; part. gedurft. Väga,|Du;en, v. a. Dua. kalla du. 
drista sig, töras; hafva lof, tillständ: Dusend, a. indekl. Dussin, 12 stycken. 
behöfva; töra, kunna. Es dürfte kiht|Dumod, n. ı. (ört) Räfrumpa,-skäfte. 
gefhehen, det torde lätt hända. Darf ih 
E. 


es nicht wiſſen? kan jag icke få veta det? 
Daß ih ihm doch nie wieder gute Worte 
Ebenker, m. Ebbankare, som nyttjas 
emot ebben, till skillnad från $lutanker, 


geben dürfte, ot att jag dock aldrig vore 
ödsakad art gifya honom goda ord igen. 
Darf ih mich auf Euch verfafen ? kan jag 
Båda ankaren tillsammans kallas Xeian: 
Fer eHer Gabelanker. 
Ebbe, S. 4. Ebb. [baka, ätergä. 


lita på Er? Er darfchen nicht Etagen, han 
Ebbin, v. rn. h. Vara ebb. (Fig.) Gå till- 


har just icke orsak at klaga. ; 
Dürftig; adj. o. ade, Torftig, behöfvanıle. 

Ebtn, adj. Slät, jemn, platt, flat; noga; 
‚noggrann. — Eben, adv. Just, accurat, 


Dürftigteit, f. 4. Torftighet, behof, armod. 
Dürre, adj. 0. adv. Torr, förtorkad : ofrukt- 
bar, mager. ‚ [kraftlöshet. 
Dürre, . 4. Torrhet, torka; magerhet ; ur: 
Dürrmaben, s. på. Springmask, barnmask. | precist, på punkten; nyss. Eben fo, Jika 
. sä. Eben derfelbe, densamme; just den- 
samme, Eben deg glelchen, likaledes. Eben 
wie, liksom, sbild, a. a. Bild, afbild, 
likhet, beläte. =bürtig, adj. o. adv. Af 


Dürrfucht, I. Tränsjuka, 
Direwurz, S. 4. Loppfrögräs. 
urſt, m. ı. Törst ; äträ, hegär. 
lika stam ell. härkomst. =derfelbe. Se Eben. 
sdräthig, adj. o. adv. Jemnträdig. falls, 
adv. Iikaledées, på samma sätt, äfvenså. 
gewicht, z. Jemnvigt. -maß, n. ı (a långt) 
Proportion, förbållande, mått, öfverens- 
stämmelse ; symmetri; vacker ordning; 
öfverensstämmelse. zmäßig, adj. o. adv. 
Lik, jemnlik. Se Gteich, Ähntic, 
* Ebenbaum, m. 1. Ebenholtsträd. =holg, n. 2. 
Dun drömmande eller drucken. Ebenholts -iſt, m. 4. -tiſchler, m. 3. Ebe- 
Düfler, adj. o. adv. Dyster, mörk, dunkel; nist, schatnlimakare. 
sster, sorgbunden‘; oredig; murrisk.|@bene, $. 4. Slätt, slättmark. 
* v.n.b. Vara dyster, sprida dy Ebenen, ov. a. Jemna, släta, planera. — P. 
a el. — V. a. Göra dyster. (Fig.)' n.b. Vara passande, beqvärn. . 
—* mörk, sorgsen, — Eid d., v. r.iEber, m. 3. des =, på I. m. 5. Fargalt; 
dyster. | nafvare, borr. zwilber, Vildsvin. 
















törstig; längta efter. | 
Durftig, adj. 0. adv Törstig. Ein burftiaer 

Bruder , en supnt. [begär. 
Durſtiglich, ado. Med brinnande, häftigt 
Dufel, I. (Jäg.) Honan bland smäfäglar. 

Större fglars honor kallas Huhn. " 
Duffetei, 7. alfsömn , tanklöshet. 

üſſetn, Duffein, v. n. b. Vara dusig, tank- 

ös, icke veta till sig: gå yrvaken som 
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J. 4. Rönn. , Eh, Ehe, Eher, ade. Innan, förräns sna- 1 — 
* FÅ —— PE koner rare, förr, u dem, sdeflen 4 ze | * på 
ehr, F. 4. waffen, på. Vidsvins hugg- örr, fordom, tillförene, förut. geltern, ducua 
* 4 : ——— ——— adv. I förgår. smalig, adj. o. adv. Ford- & ht *8* 
ruſch, adj. õ. ade. Regel-lös. na, förra. =mals, adv. Fordom, för det- Uinlimd, har ; 

, m. deg sen, 'pl. sm, Echinit, för-| ta, tillförene. =ftens, auf Ehefte, adv: drug, ka Ingen | 








ad igel. . : med det första. / 4 Yr vin 
n. indekl. Echo, genljud, äterskall.|@he, I. 4. Ägtenskap, giftermål, gifte: «bes —* —9 
je Ächt ꝛc. fta, legitimera.| zedung, S. Giftermålscontrakt. «bett, m. Mr bh 
n, vo. a. Göra eller förklara för äg-| 1. Ägta säng. -brechen, v. n.h. Bryta äg- ** * 
J. 4. Hörn; skarp kant; hörn ell.| tenskapet, begå ——— recher, on "4 År 
på ett bord ell. en sten; vinkel; vrä.| m.3. Ägtenskapsbrytare. sbrecherich, adj. ) I eh adj. 0, a 
8, n. 2. Hörnhus.” sfåranf, m. ı.| 0. adv, Som bryter ägta tro. sbrud, m. bra, 5 Se begin 
nskåp. sftein, Hörnsten, grundsten;] 1. Ägtenskapsbrott. =bund, m. ı. -bünd⸗ bad Tat dhonne 


ig , kantig sten; huggen sten, -zahn, 
 Alörnund ‚ ögontand, hundtand; 
svins huggtänder. j 

adj. o. adv. Vinklig; hörnig, kantig. 
ad). vo. ade. Adlig, af adel; ädelmo- 


nid, a. ı. Ägta förbund. frau, I. 4 Kl ördnadsfyl) 
sweib, n. 2. Ägta maka. -gatte, =genoß, —8 
m. 4. Ägta make, ägta hälft. sgattin, J. od 
4. Ägta maka. sgeridt, 2. 1. Giltermäls- lm Värd, 
domstol. shälfte, S. 4. Ägta hälft. ad a, eller heders] 


 ädelsint, ädel, förträfflig. Ein edles| pet, m, 3. Öförmögen man. -leiblich, a blad, dt, 1 4, 
cd, en modig och vacker häst. Ed:| 0. ade. Ägta; laglig. leute, pl. Agla i — Tögrig 
Erz, rikhaltig malm, Ein edler Hirſch., makar, gift folk. sticbfie, s. c. Agta man, Ka, det, , 
fullväxt hjort. zbürtig, adj. 0. ade.| ägta hustru, maka. :lo6, adj. o. adv. Ing Yanrykiad, 
adlig ätt ell. börd. dame, frau, 7.| ogift. =tofigkeit, S. 4. Ogift stånd. mann, + hedervärd 
Adelsdam, adelsfru. geboren, adj.| Ägta man, gift karl. -männiſch, adj. m. 2. Akt, g, 5 Hr 
do. Adlig, af adlig börd. zgefinnt,| o. adv. Hvad som en ägta man tillhör. N — tl 
. 0. ade. Ädelsint, ädelmodig, =hof,| zorbnung, f. 4. Förordning angäendeägs | ,„;-Arl ålen, ; 


eri, sätesgård. -knabe, m. 4. page. 
nn, m. pl. =teute, Adelsman. zmän: 
)» Se Xdelig. smuch, m. 1. Ädelmod. 
ithig, adj. o. adv. Ädelmodig. =ftein, 
tr. Ädelsten. stanne, f. Silfvergran. 
if, n. Musört. 2...  faristokrat. 
19, m. des =6, pl. Adliog, adelsman ; 
,» v. a. Göra ädel, förädla. Durch 


> SOrgal 
tenskapssaker. ⸗paar, a. 1. Ägta par. —88 
zrecht, a. I. Giftermälsbalk. sfaches J. 4- 
Mäl, som angär ägtenskap. sihänder, in, 
se Ehebrecher. =fchas, m. Hemgift, grund- kade | 
ränta. »ſcheidung, S. 4. Ägtenskapsskill- - * —X * 
. nad. sfegen, m. 3. ee? ta bare» a vv 
sftand, m. ı. Agta ständ. zftifter, m. hågot 
Ägtenskapsstiftare. zverlöbniß, z. ı. Tro- —8 ah 


( in 
burt geabelt, und durch Verdienfte gecdelt.] lofning. sweib, r. 2, Ägta maka, hustru- Be nen, a 
m. 4. En adlig; en ädel. -zzarter eller zärter, m. Afhandling, som Orga aa sig & 
ller Egge, f. 4. Harf. En innefattar ett ägtenskapsförord. — yo Röda 
‚m. des =8, pl. I. m. s, Igel. . Ehelich, adj. o. adv. Ägta; laglig. Eheliche —* 
‚, 9. a. Harfva, köra i åkern med) Bärde, lifsfrukt. CEhelid beiwohnen, fulls N — al 
ER, 3. ITarfning. — borda ägtenskapet, ligga hos sin maka. wind; tuligh hk 
om. En som harfvar eller kör barlven.) (Zagf-) Ehelich werben, wäda i giftes => > —8 
Nn Kin 
i 
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Eirtihen, v. a. Ägta, gifta sig med. . en. Einen Wefchel e,, honorera, betala 
Eprrn, adj. o. adv. Al oppar ell. brons. zn vexel. — 4 

Das eherne Zeitalter, gpparäldern. (Fig.) Ehrenamt, a. 2. Hederstjenst. bett, 7. He- 

Er hat eine <herne Stirne, han är mycket] derssäng, som föräldrar gifva sin dotter 

Oförskämd, har ingen blygd. Der ehernel utom brudsängen. =bezeigung, S. 4. Ärebe- 

Donacr, kanonens dunder. . tygelse, hedersbevisning, vördnadsbety- 
“fie, adj. o. adv. Ärbar; anständig, gelse. :Härung,f. 4. U prättelse förliden 

skymf, afbön för kränkande af en annans 
heder. sfeft, adj. o. adv. Högaktad, beröm- 
lig. »gebädjtniß, z. 1. Äreminne. :gelag, n. 
1.Gästabud, kalas. halber, zwegen, ade. 
för heders skull. shold, se Herold. Bette, 
7. 4. Guldkedja. Heid, z. 2. Heders- 
klädning, hedersdrägt. zmafl, n. t. 

reminne, monument. mann, m.2. He- 
dersman. spfennig, m. Ärepenning, skä- 
depenning, som är slagen till ens äre- 
minne, medalj; äfv. ‚Benninger, som 
läggas afatt begagnas för hederns skull. 
⸗ orte, S. 4. Äreport, triumfbäge. preis, 
m. 1. (ört) Ärenpris. stede, I. 4. Äre- 
minne. srettung, S. 4. Hedersförsvar. 
srührig, adj. o. adv. Ärerörig. =fadıe, I. 
4. Hederssak; duell. =ftele, S. 4. Äre- 
ställe; hederspost. =fchänder, m. 3. Äre- 
skärtdare; förförare. ⸗ſchub,/ m. Helsnin 
med sko't, salut; äfv. skott vid mäl- 

Jutning, som man af (Lag bjuder 
























yasam. sbarkeit, S. 4. Ärbarhet, an. 
stäudighet, blygsamhet. :batlich, se Ehr⸗ 
bar. sbegierde, . 4. Aregirighet, ärvlyst-] 
‚nad. sbegierig, adj. o. adv. Ara are-| 
I\sten, durft, se begierde. zcifer, m. He. 
ersnit, point d’honneur. zerbictig, ad). 
0. adv, Vördnadsfull, vördsam. zexbies 
tigteit, sbietung, :furdt,S.4.Vördnad, vörd- 
nadsbetygelse, undergifvenhet. sfurdhtss 
boll; adj. 0. adv. Vördnadsfull, = efühl, 
n. 1. Äre- eller hederskänsla, ambition, 
‚98, m. 1. sfucht, . 4. Aregirighet, äre. 
tnad. zgeizig, :füdhtig, ad). o. adv. äre- 
Eirig, ärelysten. =lo8, adj. o. adv. Äre- 
05, oärlig; vanrykıad. Jam, adj. o. adv. 
Hedersam , hedervärd aktningsvärd, 
| lofli - sfamkeit, S. 4. Hedersanıhet. fucht, 
sfühtig, se ‚geld, =geigig. vergeffen, adj. 
6. adv, Äreförgäten , skamlös. =würben, 
Pl. Ärevördighet » vördighet. würdig, 
1. 0. adv, Arevördig; vördig, ⸗wür⸗ 
digit, Högwördigste. | 
Ehre, I. 4. Ära, eder; rygte, namn, an- 
seende. Einem die lehnte & erweilen, följa 
någon till grafven. Einem etwas zu Ehren 
dun, göra — af högaktning för en. 
Jemandes in Ehren gedenken, tala till nä- 
fons beröm, Eine Sache ſehr in Ehren 
alten , vårda sig mycket om en sak. 
it Ehren zu melden, med förlof att säga. 
n allen Ehren, uti all tukt och ärbar-|@ 
et. £uftig in Ehren, fan niemand wehren, 
gr anständig rulighet må ingen förtryta. 
ten, v. a, Ära, hedra, högakta, vörda; 
Pusa, Ehret den König, ärer Konun. 


en att skjuta, =ftrafe, S. (Zagf.) Straff, 
“m medför er — ⸗ nr a. 
erstrappa. speft, se sfeft. ⸗æwache, s. 4. 
Hedersvakt. zeichen, nr. 3. Äretecken, 
hederstecken, —— 
Ehrlich, adj. o. adv. Arlig, redlig, heder- 
lig, rättskaffens; skälig, ansenhg. 
Ehrlichkeit, S. 4. Arlighet, redlighet, rätt- 
sinnighet, hederlighet. , 
i, interj. Aj! ack! hä! ack ve! wi I 
Ei, nodes =c6, pl. ar. Egg. Das Ei will 
Eluger feyn als. die Henne, egget vill lära 
önan värpa. Er ift kaum aus dem Ei ge: 
krochen, hau har knappt krupit ur ska- 





m — 
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let, han är knappt torr bakom öronen. 


Er ift beftändig wie aus dem Ei gefchält , 
han är alltid nätt som en docka. sbot:) 


ter, se dotter. sförmig, rund, adj. o. adv. 
Oval, eeklormig, längrund. =tinidt, ad). 
o. adv. E 


liptisk, lik en egglinie. stinie, 


brott, mened. brüdig, adj. o. adv. Men- 
edig.: sgenoß, m. 4. Bundsförvandt. ges 
noffenfehaft, F. 4. Bundsförvantskap. -ſchoß, 
m. Förmögenhets-afgift efter besvuren 
uppgift. ⸗ſchwur, m. En aflagd ed; äfv. 
svordom. Einen hohen €. thun, svära en 


F. Ellips. slinig, adj. o. adv. Oval, be-|Eidam, m. 1. Mäg, dotterman. (dyr ed. 
ädla 


stäende af en egglinie. -weiß, n. indekl. 
egghvita. fideträd, barrlind. 

Eibe, —* 4. Eibenbaum, m. I. Id, ide run, 

Gibert, m. Stork. [Ibisrot, althea. 

Eiviſch, m. 1. zwurgel, JS. 4. traut, a. 2. 

Eichapfel, m. 3. Galläpple. -bilz, m. Ek- 
svamp. fökstock. 

Eid, S. 4. sbaum, m. 1. Ek, ekträd; äfv. 

Eiche, f. 4. Likareimätt, probermätt eller 
Kart; probervigt; justering. 

Gidyel, S. 4. Ollon, ekollon; klöfver (i 

“ kort); hufvadet på frodlemmen. ernte, 
zmaft,f.4. Ollonskörd, ollonbete. -wald, 
m. a. Ollonskog. 

Tiden, v a. Pryda, förse med ollon. 

Eichen, v. zn. Mäta (elt fat &c.); justera 
(mått och vigt). [träd ; ekved. 

Eidyen, adj. o. adv. Af ek. sholg, r.a. Ek- 

Eicher, ⸗æMeiſter, m. 3. Justerare, mättkrö- 

‚ nare; skeppsmätare. 

Eichhorn, n. 2. shörnden, r. 3. Ekorre, ikorn. 
zmaf, ru. 1. Probervigt eller -mätt, i- 
karcmätt, mätstäng. ⸗chwamm, m. ı. Ek- 
svamp. sftab, m. ı. Mätstäng, profvare, 
zwald, senmald, m. a. Ekskog. 

Eid, m. deöse, pl. se. m. rt. Ed; äfv. Eds- 
formulär. Einen €. ſchwören, göra ed. 
Die Leiftung eines Eides, edgäng. Einen 
in E. und Pflichten nehmen, taga embets- 
eden af någon; låta en svärja trohets- 
eden. Ein körperlicher E., liffig ed. Ei: 
nen auf den E. treiben, pästä att någon 
skall göra ed. Sid mit einem €. reini: 
gen, värja sıy med en ed. Den €. zu er: 
kännen, pälägga eden. -bruch, m. 1. Eds- 


+ 


Eidehs, m. Eidehhie, 5. Ödla, orm 

Eiderdunen, pl. Ejderdun. gang S. ı. =vos 
gel, m. 3. Ejdergäs, ejderfägel. 

Eidlih, adj. Svuren, besvuren; edsvuren. 
E. adv. Med ed, genom ed. 

Eier, pl. af Ei. Egg; äfv. smästenar, som 
nedgräfvas vid råmärken; testiklarne hos 
menniskor och djur. studen, m, 3. Pan- 
kaka. -ſchale, S. 4. Eggskal. sftod,' m. 1. 

Eggstock. | - | 

Eifer, m. 3. Ifvér, nit; förifran, öfveril- 
ning, häftighet. — Adj. o. adv. Skarp, 
bitande; saltagtig ; frätande. sfudt, f. 4. 
Svartsjuka; afund. »füchtig, adj. o. adv. 
Svartsjnk; afundsjuk, missunnsam. 

Eiferer, m. 3. des =e8, pl. I, m. s. Nitäl- 
skare, ilrare. [nande; häftig ; hetsig. 

Eiferig, adj. o. adv. Nitisk, ifrig; brin- 

Eifern, v. a. h. Ifra, ifras, vara nitisk; 
förıfra ell. öfverila sig. 

Eige, m. des sn, Pr :n. Egendom. 

Eigel, m. 3. Blodigel. | 

Eigen, adj. o. adv. Egen; besynnerlig, egen; 
särskilt; underlig; sällsam; bes nnerlig; 
noga, noggrann. 3u e. machen, tillegna. Zu 
e. haben, hafva, äga som sitt eget. Zu e. 
geben, gifva som sitt eget. Eigener Herb. 
ift Goldes werth, allestädes är godt, men 
hemma är bäst. Das ift ihm fo e., det 
är så vanligt hos honom. behörig, adj. 
o. adv. Lifegen. sdäntel, m. 3. Iobill- 
ning om eller förtroende till sig sjelf, , 
eget tycke. shändig, adj. o adv. Egen- 
händig; egenhändigt, —* händer. 
shörig, adj. o. adv. Tulhörighets-« shörig? 


Eige 
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kit, 7. 4. Tillhörighet; egendomsrätt.! Eiten, n. 2: Be Ei. J 
> slicde, f. 4. Egenkärlek: bör noga skil- Eitend, adj. Hastig, snabb. €. werben, bli 


jas ifrån. Selbfttiche, =tob, rn. 1. Eget be- 
sjelflmyndig, sjeliklok. smittat, mn. Läke- 

medel, som ensamt nyujas med fordel 

emot nagon viss sjukdom, Specificum. 

ug, m. ı. Egennytta. snüsig, adj. o. 

adv. Egennyttig. snüsigkeit, 5. 4. Egen- 

nyttighet. =poft, 7. Extrapost. sruhm, se 

siod. (daft, f. 4. Egenskap; natur; egen 

art; särskilt egenskap. ⸗ſchaften, v. z. f. 

Aga, besitta egenskaper. Er ift dazu nicht 

gerigenfchaftet, han Mar icke ce egrnska- 

: Bret som fordras dertill. sfinn, m. I. 
ensinnighet, nyck, envishet, =finnig, 


-ömtänd. ' 


rõm.⸗mãchtig, adj: o. adv. Exenmägtig „| Eilende, adv. ‚Hastigt, skyndsamt. 


Eitfertia, adj. o. adv. Hastig, skyndsam, 
bråd , angelägen, som har brädt om, 
Eitfertigtiit, /. 4. Hast, skyndsamhet, 

brädska. — 
Eilig, adj. o. adv. Skyndsam, angelägen; 

“re hastande; hastig, — 
Eiligſt, adv. Hastigast, i största hast, 
Eilmarſch, m. 1. Forcerad, stark eller ha- 

stig marsch. : | 
Eimer, m. 3. Ämbar$ åm. €8 regnet als 


wenn es mit Eimern-göfle, det regnar så. 


att det häller ned. 


Ä äm 
adj. 0. adv. Egensinnig, nyckfull, envis.|Eimerig, adj. 0. adé. Som håller en half 


sfudt, J. Egoism; en för mycket öfver- 
drifven egenkärlek. stbum, a 2. Egen- 
dom. zthümer, m. 3. sinn, f. 4. Ägare, 
' ‚ınna; egeudömsherre. -thümlich, adj. o. 
I 
til, 7.4. Ägande, egentlighet; egen art, 
natur, sthumöherr, 7 4, ERendomsherre. 
thumsrecht, 7. I. Ägande rätt, besitt- 
ningsrätt, pille, m. 5. Egenvilja, egen- 
en: sjelfsväld. zwilig, adj. o. ad». 
$. 
Eigenheit, I. 4, Fgenhet, egen art, idio- 
\ısm; besynnerlighet, sällsamhet. 
Gigens, adv. Express, serskildt. 
Eigenttih, adj. 0. adv. Egentlig; egentli- 
‚ren; naturlig; ägta. | 
gnen, v. A. h. Höra till, anstå, tillkom- 
u ‚Sid zu etwas e., hafva der erfor- 
& erliga egenskaper till nägot. 
and, m. 2, ded sec, pi. e. Liten ö; holme. 
Gode, m. 4. Kärir. 
Pa J. 4. Hast, skyndsamhet; brädska. 
m, vn.f. o. h. Skynda, ila, hasta, 


brådska. @ite n de, \ 
estina lene pa mit Brile, skynda lagom, 


gen, egentlig; specifik. =thümtich:]. 


| 


Ein, einer, eine, eines, artik. adj. o. prom, 
En, ett, någon, något; man. 

Einatern, v. a. Nedplöja. - 

Einander, „dj. o. pron. Hvarandra; ömse- 

sidig, inbördes. Untir e., äfven sins 
emellan. Dur e., om hvartannat. 

—— Se su. u 7 

Einäfchern, v. a. Lägga ı aska; askläggaz 
beströ med aska; lägga i lut eller Ion. 

Einatmen, v. a. Inandas. ; 

Einägen, vo. a. Etsa; inrista. | 

Einäsung, S. 4. Etsande; inristande. 

Einäugig, adj. o. adv, Enögd. | 

Eindallen, pv. 7. Inpacka, lägga i balar. 

Einballung, f. 4. Inpackning. * 

Einbalſamiren, o. a. Balsamera. 

Einbalſamirung, 5. 4. Balsamering. | 

Einband, m. 1. En boks inbindning ell.band. 

Einbanfen, v. r. (Fig.) Sid im Bette e., 
svepa. väl om sig i-sängen. 

Einbau, m. Byggnad vid en flodstrand 
för att förekomına dess minskning och 
hortsköljsing af vattnet. : . 

Einbauen, ov. h. Bygga i något (om bin) 
— V. a. Ein Gut in das Daliptaut \. 
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anlägga en biegendom på ett hufvud-]Einbökein, ov. a. Lägga i saltlake. 
gods eller. stamsäteri. _ Einborden, v. a. Taga om bord, embarkera. 
Ginbebingen, v. a. irr. Betinga, tinga p3.]Einbreden, ov. a. irr. Nedslä, kullslå, ned- 
Einbeere, 5. 4. Trollbär, ormbär. rifva; bryta upp, brytaigenom. — Y. n. 
Einbeeren, v. a. (Jäg.) Hänga rönnbär il f. Brista, gå sönder, krossas; bryta sig 
donorna. in; bryta in, ingå med våld ; nalkas. 
Einbehalten, o. a. irr. Behälla inne, ickel@inbrennen, v. a. irr. Inbränna. Sich e., 
utlemna. Jemanden feinen Lohn e. v..r. Minskas genom bränning. j 
Einbeißen, o. a. irr. 4. Inbita. (Fig.) Frä-|Einbringen, o. a. irr. Införa; inrycka, in- 
ta sig in. — 7. a. Bita sönder. flicka, införa, inrätta; kasta af sig; med- 
Einbeitzen, v. a, Beta in, lägga i ätticka| föra i hemgift; löna, duga; tillskynda; 
ell. saltlake. ; ifva i inkomst; föra in en arrestant. 
Einbefommen, v. n. irr. 5. Få, erhålla. ieder €., upprätta, ersätta, godtgöra 5 
Einberiten, v. a. Inberätta, ingifva be-| , hälla skadeslös. RR. 
rättelse om sg » fga sig in ell. till. Einbroden, po. a. Smula i, betta sönder. 
Einbetteln, v. a. Tigga ihop. Sid e., tig-[Ginbrud, m. 1. Inbrott; uppbrytning; 
Einbengen, v. a. Böja inat. , fiendtligt infal;annalkande;nedramlande. 
Einbiegen, v. a. irr. Inkröka, inböja. —|Einbrüben, v. a. Päslä hett vatten, sörpa. 
- P.n. In den Wege e., äter vika af-ät Einbugt, s. Inbugt på skeppsvirke. . 
rätta vägen. [Inbilla sig; tro, mena. Einbürgen, v. a. Upptaga till borgare, gif- 
Einbilden, v. a. Inbilla. — Sich einbilden, v.r.| va borgarerätt. [skada, afsaknad. 
Eindildung, I. 4. Inbillning; inbillning om|@inbuße, I. 4. (u längt) Förlust, mistning, 
- ell. förtroende till sig sjelf; inbillning, |Einbüßen, (ti långt) ».a.o.n. . Förlora, mista. 
grillen; tankbild. — Eindammen, v. a. Använda eller fästa til- 
Einbildungskraft, J. 1. Inbillnings- ell. fö-| lika in i grafven eller dammen. Hol e. 
reställningskraft. ? Eindämmen, v. a. Omgifva med en dam 
Einbinden, e. a. irr. Inbinda, inveckla;}@indampfen, ». n. h. Röka in. (ell. dike. 
inbinda (en bok); inprägla, älägga ;|Eindämpfen, o. a. (Fägelf.) Ein:n Beg 
skänka till faddergåfva. (SJöf.) Die Se: e. inspärra honom på ett mörkt ställe: 
gel e. , refva segel, en © Eindeden, vo. a. Ein Dad e., ordentligt 
Einblafen, o. a. irr. Inbläsa; ingifva, in-| förbinda takpannorna med kalk, till 
tala; bläsa omkull. skillnad från Einhängen. Die Weinftöde 
Einbläfer, m. 3. Inbläsare, örontasslare. | ec, betäcka dem med jord om vintern. 
Cindlatt, a. Planta med ett blad; äfv. Slåt- Eindeutig, adj. o. adv. Entydig: som blott. 
terblomster. . 5 fi stånd.] kan tydas på ett sätt, som ej täl mer 
Einblauen, v. a. — bläkypen] än en bemärkelse. | A 
Einbläuen, v. a. Blåna, göra b tt; ınskär-|Eindiden, v. a. (Chem) Afdunsta en fly- 
P2 inprägla. i tande kropp till viss tjocklek. 
CGinblenden, v. a. (Brsenk.). Förse med|&indingen, o. a. Intinga, hyra in. 
niche. Eingebiendete Säulen, fristående Gindorren, v. n. f. Torka in; tvina bort. 


‚pelare framför en niche. Eindörren, v. a. Torka till framtida behof; 
Einbopren, v. a. Inborra. . Eindrang, m- Inträng. 
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Eindringen, vo. a, Intränga, intrycka. Sichſ rasningy fiendtligt infall ell. inbrott; 
e. * Tränga sig in, kräugla ell.}- Kfli tänke, infall; nyck, geil. 
näsıla sig in, Einfallen, v. a. irr. f. Ins unka, kullstörta, 

Eindringen, ov. n. rr. f. Intränga; göra ett nedramla, rasa; infalla, göra ett infall, 
fiendtligt anfall i ...; tränga sig fram,| inbrott i...; Päkomma, mellankomma, 
gå, bryta igenomell, in; sakta ell. oför- tillstöta; afmagra; blifva infallen. —. 
märkt intrånga ell. smyga sig in. Sih| 7. impers. irr. Falla i minnet, rinna en 
e., införas, bli gängse, tränga ell. smy-| ihägen, påminna dig; uppfinna, falla på. 
gå sig in. " fTträngande. | €infaltt, J. 4. Enkelhet; enfald, okonstladt 

Eindringen, n. 3. Eindringung, 7. 4. In-| väsende; enfaldi het, lättrogenhet , fä- 

Cindrud > m. 1. Intryck, verkan; märke] kunnighet; våpighet. ST 
efter något ; känsla, intryck, Ginfältig, adj. o. adv. Enfaldig, lätt att 

Cindruden, o. a. Intrycka, inpressa. bedraga, fäkunnig; enfaldig, väpig, 

Eindrüden, ov. a. Trycka in; -ned, slå in] dum; redlig. | 
ell, sönder; krama sönder ; intrycka, |GCinfaltspinfel, m. 3. Dumhufend. _ 

Cint, -pron. Den ena. Ginfangen, v. a. irr. (Jäg.) Fånga och sätta 

Einebenen, ov. a. Göra fullkomligt jemn. i ett särskildt rum, säsom rapphöns; äfrv. 

Cinegen, v. a. Harfva ned. | omgilva. + Ifylla, iskyffla- — 7. n. b. 

Einer, m. En; etta, Ear Bita uti, bita in sig. (Jäg.) 

CGinerlei, adj. o. ado. Enahanda, likadan; |Cinfärbig, adj. o. adv. Enfärgad. 
enformig, likstälj; , detsamma. Einfaſſen, v. a. Infatta, besätta; instänga, 
inernten, v. a. h. In rga, skörda, hösta ;| innesluta, , 
insamla, förvärfva. Einfaffung, I. 4. Infattning, er de 

Einfach adj. 0. adv. Enkel; rättochslätt,] kant, ram; list, ram; hägn, stängse 
simpel, okonstlad, Einfebern, v. a. Duna full. 

Einfa beit, s. 4. Enkelhet. Einfeuchten, vo. a. Fukta in. 

Einfädern, v, a. Uppiräda, träda på ell.|Einfeuern, vo. a. Starkt u pelda. 
igenom ; tillställa, tillvigabringa, skaffa Einfeuerung, I. (Byggn. Ugnsmun eller 

ed, tillfälle dertill. ugnshålet. 5 AIR 
infädelung, I. 4. Uppträdande; tillställ- Ginfebein, Pp. a. Spelai sömn; älv. lära sig 
ing, &c. enom flitig spelning. Ein Städ e. , 

a emen, Einfäbenen, se Einfäbeln. ih Einfinden, v.a.ırr. Infinna, inställa 

Ginfapeen, o. a. irr. Köra in; nedinbryta|Ginflehten, v._a. irr. Infläta, genom- ell. 
‚genom åkande (en väg, bro o. d.); in- hopfläta; inblanda. 

erga; föra in i lador, köra in, inöf-|Cinflehtung, I. 4. In-, genom- ell, hop- 
Fa (hästar) alt gå för vagn. — 7. n.f.] flätande; — 

Gi ara, åka in; inlöpa, Einfleiſchen, o. a. Ein eingefleifter Teufel, 

gaben , 2. 3, Inkörande, infarande. .f en djefvul i menniskoskapnad, en in- 
nfadet, J. 4. Infart; inkörsport; en flods] carnerad djefvul. | ar 
pe one eller utlopp; nedstigande i Einfliden, 9. a. Inflicka; inblanda; inlap- 


i ; . Ci) bei j de eka; ställa sig 
Siafaly m. 1. Insjunkning,.kullstöumiog, Ta hoc lemand 6.7 smeka; 
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Ginfließen, oe, n. irr. f. Inſſyta, ineinna. [Gin cbildet, adj. 0. ade. Inbillad, förcgit 
Ginflößen, oc a. Ingifva, inrädaz infunde-| _venzmnbilsk. 


“ra, filtreraz indeypaz inilotta. Einge-inde, n. 3. Dopgäfva, faddergäfva. 
Einflößung, I. Ingifvelse, indrypning; in- Eingebeven, ad). o. ade. Enda, enlödd; 

flottning! ſkän, intryck.) infodd. 

influ$, m. 1..Inflytände, inflytelse , ver-Eingebrachte, z. Medgift, medföljd, hem- 
Einfodern, eo, a. Infordra, inkräfva, giſt. ingiftvelse ; inrädan, drift. 
Ginfodern, sn. 3. Einfoderung, S: 4. Iufor-| Einacbung, S. 4. Ingilvande, inlemnande; 

draude, inkräfvande. Eingedint, adj. 0. adv. Som minnes ell. 
Einförmig, adj. o. adv. Enformig. kuömmer ihag. €. feyn, komma ibäg, 
Einförmigkteit, f. 4. Enformighet. minnas, 


Einfreien, v. a. Infria. Er hat ſich ins Hand: Eingefallen, adj. o. adv. Ihälig, urhälkad; 
werk eingefreiit, ban har genom gifte] insjunken, nedramlad; ınager.. 


kommit in i handtverket. Eingefleiſcht, adj. o. adv. Som antagit men- 


Einfreſſen, v. a. irr. Förtära, fräta, upp-] mskonatur 
fräta, fräta bort. Er mußte den Schimpt e.,[ Eingehen, v. nr. irr. f. Gå in, träda ell. 
han mäste smälta ell tåla den skymfen.] stiga in, ingå, inkomma; gå in uti, 
Einfrirben, EinfricdigenT, v. a. För säkeı-| samtycke, bi alla ; bli trängre, smalare; 
het innesluta eller omgifva. Einen Gar:| krympa, draga sig ihop, bli mindre, 
ten mit.einer Mauer e. torka in; råka i förfall, aftagande; af- 
Einfritren, v. n. irr. ſ. Infrysa, frysa fast.| tyua, förfalla, afiaga, förlora sig; smäl- 
Einfrieren, a. 3.. lnfrysning, fastfrysande.| ta bort: upphöra; afstadna; dö ut, gå 
Einfügen, o. a. Infoga, inpassa, infalsa,f ut. Das geht mir Schwer ein, det lär jag 


"infattaz; skriulägga. icke lätt; dertill samtycker jag ögerna. 
Einfügung, S. 4. In ogning -&c. Eingenommen, adj. o. adv. Intagen ; beta- 
Einfuhre, S. 4. Infart, intåg ; införsel. gen, intagen af, kär i; förut intagen, 


Einführen, 'v. a. Införa, skaffa in- ell. till-] ' öfvertalad, vunnen. . 

träde ; antaga; föra med sig; införa (va-|@ingenommenheit, /. Böjelse eller tycke 
-ror); insätta (1 fängelse m. m.) Einge:| för eller emot en sak, fördom. =. 

führte Rechte, vedertagna lagar och stad- Giagepfarzt, adj. o. adv. En församlıngs- 
gar. — Sid e., v.r. —————— införas, ) ell. socken-kyrkas. Die Eingepfarrten, 
Einführung, S. 4. Införande. [bi vanlig.| Sockenboarne. . 
Einfülen, v. a. Fylla uti, slå uti. Eingepflanzt, adj. o. adv. Medſödd, in- 
Einfuttern, v. a. Inlägga i ett foderal. Sn| plantad. | 

Stroh e., uppstoppa eller omlinda med! Eingeridhte, n. Innanrede i ett lås. 
Eingabe, S. 4. Inlaga.. 0 Lbalm,|Eingefänittene, z. Eigenſchnitz, n. Frikasse, 
Singang, m 1. Ingång, inträde, intäg. in-| smått sönderskuret kött, stek o. 

fart; ingång (i ett tal); insteg, bifall, Eingeſchränkt, adj, o. adv. Inskränkt. 


framgång; import (af varer). Eingeleſſen, adj. 0. adv. Boende på en ort. 
Eingangs, adv. I början. | Eingeſeſſener, m. Abo, invänare. 
Eingchäude, se Einbau. [gifva, inräda.|Einacftändig feyn, Bekänna, tillstä. 


Eingeber, pv. a. irr, Ingifva; inlemna; in- ‚Gingeftändniß, m. 1. Bekännelse; 


w 
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Eingeftehen, ©. a. irr. Tillstä, bekänna; hindra; lägga hinder i vägen, uppehäl! 
: medgifva, * ha, — innehålla , förhålla. — €. 
Eingewebe, rn. Hvad som är inväfdt i något] v.n. h. Afbryta; upphöra; hejda sig; 
annat. (Fig.) Episod; mellanhandling. | vara noga med att betala. 
Eingeweide, n. 3. Inelfvor; inhanmäte. Einhandein, v. a. Köpa in, handla upp; 
Eingwohnen, v. 2: f. Bo, vara boende pål förstöras genom handel. | 
nägot ställe. Ich bin bier noch nicht eins Einhändig, adj. 0. adv. Enhänd. 
‚gemohnt. Einhändigen, 2. a. Inbändiga, öfverlemnå 
Einanvrrgelt, adj; o. adv. Inrotad, inritad | i ens händer. > 
Eingegogen, adj. o. adv. Confiskerad, satt [Einhändigung, S.'&. Inhändigande. . 
I qvarstad 3; indragen, enslig, stilla, af-|@inpängen, v. a. Hänga m ell. uti; intaga; 
lägsen; inflyttad. upphånga; hänga (en dörr &e:) på gång: 
Eingegogingeit, 5, 4. Ro, stillhet, enslig-| jernen; sAtta hämmkedja ell. briukhake 
„el; Indragenhet, indragen lefnad. (på hjul.) RR: 
Eingiefen, vo. a. irr. Ingjuta; inösa, släj@inhauden. a. a. Inbläsa, ingifva, inandas. 
a fylla uti; —— ur kraf- — v. a. Per Slå, hugga in ell. 2 
en genom pägjutning. Mit Bley e., fäl sönderhu a; utbuges, rista i. — P.n. 
sta med bly. — — ne irr. b. Slå ned, br 5 löst, rusa på. 7 
Cingiebung, f. 4. Ingjntning &c. Einhauig, =mähdig, adj. o. adv. (Äng) som 
Eingraben, v. a. irr. Nedgräfva; ingräfva,] slås endast en gång om året. 
uthugga, rista ell. skära i. Sid e., för-|Einhäuster, m. (Bot. Sambyggare, Mona. 
" &kansa sig; äfven tränga djupt in. Sichſ cia; den klass, der på samma ört fin- 
bis an die Zãhne e., förskansa si mycket] nas särskilta hanblommor och särskilda 
starkt. Ginen Ader e,, kringstänga ell.] honblommor. - 
omgilva med ett dike. Einheben, ov. a. irr. Lyfta in; hänga, lyfta 
Cingrabung , F. 4. Nedgräfvande &«. (en dörr) på sina gångjern. — 
Eingreifen, ov. n. ir. Db. Gripa in i hvar-|Einheften, v. a. Häfta in. i 
ändra, såsom kuggar o. d:, gripa in i;|Cinbeftung, I. 4. Inhäftning. 2 6 
__ göra in å Ginheiten, ov. a. Hela, läka så att det växer 
ingriff, m. ts ögripning (af kuggar o. d.);| tillsammans med såret. — P. n. fo Växa 
Ki erepp, djerft tilltag, förgripelse. in under läkningen. ° ſIBü inhemsk: 
Einguß, m. 1. Ingjutning; ingöte, inejntef@inheimen, v. a. Göra inhemsk. — V.n. b. 
(metällarbete). fhäckar. | Ginbheimifd, adj. 0. adv. Inländsk, infödd, 
Einhägen, 'o. a. Inhägna, innesluta med endemisk, ett folk ell. ett land särskilt 
Einäfein, zpaken, v. 7. Häkta ihop, haka| tillhörig. 5 
* inhäkta. Sich e., fastnai med sina|@inheit, 5. 4. Enhet. - 
klor. .  fenstämmig, samhällig. | Einheigen, ». a. Elda i kakelugn. . 
Cinhållig zhallig, adj. o. adv. Enhällig ‚[Einpelfen, v. a. irr: einem, läsa sakta för 


Ginväligteit, 7.4. Enhällighet. / en hvad han bör säga, hjelpa en till 
nhalt, m. 1. Hinder. €. thun, lägga hin- rätta; hjelpa in. 
bo vägen, hämma; mora. Einbeifer, m. 3. Sonffleur. 


Einpatten, ov. a, irr. Qvarhälla, fasthålla, |Einheilig. Se Ginbållig. 


—— 
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Einbemmen, v. a, Sätta bämmkedja eller] åfv.inkammerera; införlifvamed påfliga 


brinkhake på (ett hjul). kammaren, förklara för päfvensegendom. 
Eirbenten. Se Einhängen. Eintauent, v. a. IntugBa, gifva tuggor. 
Ginher, adv. €. gehen, ıc. Gå fram, nalkas, (Fig) Göra tydlig. Einem, etwas e., tug- 

komma närmare. , .  „fhösta.f ga nägotien. fling; uppköpt vara. 
Ginherbften, ov. a. Hålla vinbergning, in-J@inkauf, m. 1. Inköp, uppköp, upphand- 
Eindefien, se Einhöfen.  , Einkaufen, v. a. Inköpa, upphandla. 
Ginpegen, v. a. Inöfva {till jagt). Einkäufer, m. 3. Inköpare, upphandlare; 
Einheuernt, v. a. Hyra, hyra in. Einkehle, S. 4. Hörn der två tak stöta till- 
Einhobe, m. Enbälling; mansperson, som| sammans och derigenom — en tak- 

har blott en testikel. ränna. (Fiske) Den trattformiga öpp- 


Einholen, v. a. Gä en till mötes; upphin-| ningen pä.en ryssja. -ftein, m. Taktegel 
na, hinna till, uppnå; inhemta. Die Ka:| ell. skifer tilltakränna. [med en ränna. 
nonen e., inhala kanonerna. Einen Waldl€inkehlen, o. a. Urhälka, urgröpa, förse 


e. , afmäta en skog. JEintehr, S. Herberge, qvarter, ullbäll. 
Einhorn, 2. a. Enhörning. Einfehren, ov. n. f. Fara in på ett ställe; 
Ginhörnig, adj. o. adv. Euhornad. helsa på, besöka i förbigående ell. för- 


Einhöfen, v. a. (Jäg.) Einen Hafene., göral bilarande. In fich felbft e., gå tillsi 
en — ena bakfoten på en haref sjelf, eftertänka så — —— [kilar 
och draga den andra igenom för att päl@inkeilen, #. a. Slå, drifva in, fästa med 
denna ögla kunna bära honom. [ger.|@interben, o. a. Göra inskärning i. 

Ginhogeln, 9. n. ſ. Bli skrumpen, torr, ma- Einkerkern, v. a. Sätta i fängelse, arrestera. 

Einhufig, adj. o. adv. Enhofvad. . jEintind, a. Barn af olika giften, samman- 

Einhüllen, 9. a. Insvepa, inveckla, omlin- bragta barn. =fdaft, f. (Lagf.) Arfvets 

a, hölja. | L lika fördelning emellan barn af flera 

Ein Ültung, f. 4. Insvepning, inveckling. | giften; äfv. upptagande i barns ställe: 
inig, adj. o. adv. Ensam, enda, ensam Einkitten, v. a. Inkitta, fästa med kitt. , 
Å sitt slag; ens, enig. _ [något.|Cintittung, /. 4. Inkittande, fästande med 

Einige, einige, —5* pron. Enda; nägon,| kitt. [rättegång. 

Einige, pron. pl. Några, somli a. Einttagen, v. a. Klaga ut, få ut genom 

Einigermaßen, ado. (a långt) Någorlunda ‚[Einftammern, ov. a. Fästa med murband, 
Pa nagot satt, sämja, enhet,| baka fast; sätta emellan parenthes, _ 

Einigkeit, I. 4. Enighet, samdrägtighet,[Einflang, m. ı. Likstämmighet, instäm- 

Einimpfen, v. a. Inympa. mande i samma ton ; harmoni, samljud; 

——— — Få Kumkaing: ( enklang. 4 (F c ) 
got 5. 2. (fruktan &c.). Injaga (Jäg.)|Ginflappen, v. a. ſ. Sammanklappa. (Fig. 
Einen Hund e., inöfva en — till jagt. Hl: see — 7V. a. Lägga ell. fälla ihop. 


— 7. nf. Rida ell. åka fort. Ein Taſchenmeſſer e. [vatvıs. 
Sinjährig, adjs o. ade. Ärsgammal. Pe adj. o..adv.(Bot.)Ettskalig, uni- 


ns ». a. (Sjöf.) Ein Segel e., fl (eben, skleiftern, v. a. Inklistra, füsta 
seglet ——6 egel e. Hyttal@inte — v. a. Inklistra, 


me . 
Eintammern, v, a. Baspärrai en kammare;!Eintteiden, ov. a. Päkläda klosterdrägt; fö: 
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Fedraga, föreställa; gifva utseande; ord- Einkurzungsleine, I. Pertlina att förhala 
na; ikläda, [sätt, &c. skeppet med. | 
Gigkteidung, I, 4. Tklädande, framställnings. Eintaden, v. a. irr. Lasta; inskeppa, inla- 
Einklemmen, v. a. Kläimma in, jhop eller)" sta, föra om bord; bjuda till gäst, till 
‚emellan. , mältid, till nägon högtidlighet. 
Cinflemmung, 5. 4. Inklämnin 3 Einladung, I. 4. Lastning; ınskeppning, 
Einklinken, v, a. ©. 2. f. Tillsiuta, stänga inlasttung; bjudning. 5 
eller tillsluta sig, stängas med klinka. Einlage, I. 4. Inlaga, inneliggande; insats, 
Einfniden, o. a. näcka, bräcka. . f@inlager, a. En persons frivilliga ingäen- 
Einknictung, I. 4. Knäckande. fkoka in. e 1 arrest på ett visst ställe efter öf- 
Linkochen,. n. f, Kokain, — Y, a. Låta verenskommelse, till dess en af honom 
Cinfommen, v. n. irr. f. Komma in, gå, ord skuld blifvit betald. zredht, Jus 
stiga ell. träda in; kasta af sig; falla il o stagü. 1 Holstein är ännu brukligt 
arnsäng; inkomma, ingifva, inlemna.| att när en ej kan betala sin skuld, s 
Dawider e. , protestera emot, förklara] så måste han, efter öfverenskommelse , 
missnöje med, porn påstående emot. frivilligt hälla sig i arrest i eft visst ut- 
Cinfommen , n. 3. Inkomst, afkastning. satt värdshus, till dess skulden blifvit 
ni ling, m. Främling; äfv. inhyses-] betald, hvilket der kallas: Das E. halten, 
Hon. —* m. Det i 2 inför- |&inländifch, adj. o. ado. Inländsk, inhemsk, 
da månskenet, [till hage. |Eintangen, v. a. Inlägga, ingifva, inlem- 
Einkoppein, v. a. Instänga ett stycke mark) na. — PF. n. [. Anlända , inträffa. 
Einkörben, o, a. Bringa 1'kotg eller kupa. |Cinlaf, m. des =ffeg, pl. ⸗läſſe. Insläppande; 
liten port uti ell. utmed en större. 


r 
Einen Sienenſchwarm e, rre, 
Einlaffen,;-v. a. Släppa in; lemna tillträde. 
















intramen, 2. a. Inlägga godset i boden; 
inköpa; äfven gipphöra med-kramhan- 


Sid mit einem e., få mycken bekant. : 
del, gå under erpå. [krets.| skap, ingå förbindelse ell. vänskap med 
gtr “N, v. a. Sluta inom tirkel eller nägon; befatta sig med någon. Sich in 


en, von. irr. f. a in; krym- 
banne . & mußte e., Dan mäste N 


Einteimpent, vo, a. Krympa ihop, draga 
ac tillsammans. :(Sjöf.) Der Wind Erimpt 
ein, vinden skralar, sagtar sig. Gegen 

a Bind e, Segla digt bi-de-Sind. 

främmen, o. a, Kröka inåt, inböja, 


Einkugein ”. a. Skjuta af eller in med 
ot, — sj VO Fr, Sam: 


etwas e., inveckla, fördjupa siginägotz 

inläta sig i (diskurs &c.). 

nlaffung, IS. 4. Insläppande &c. 

nlauf, m. Inlopp, — 

Einlaufen, ov. n. irr. f. In öpa; inkomma; 
anlända; bli trängre, smalare, krympa, 
torka in, draga sig * 

Einlaugen, ov. a. Lägga i lut. . Å 

Tinläuten v. a. FR h. Tillkännagifva 

örjan 'af nägot genom ringning. Es iſt 

ſchon eingeläutet, man har redan ringt 

7. Inkörast . ( ) —— Zur Meffe e., utlysa marknaden 
i n . „omster; ränta (mestipl.).| -med rin ing. — 

Sivtergen, "a. (SJöf.) Das Tau e,, Kör: Cinlegemeffer, z. Einleger, m. 3. Fällknif. 
a ett skepp med varpankare. - Eintegen, v. a. Lägga inuti; packa ned, 


e 
anrulla sig som ett klot 


m 
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lägga ihop, ned ell. i; insylta, inlägga; 


lägga in (mat med salt, ätuka &c.); 
saka, insalta; plantera med atläggare; 


fortplanta (vinrankor) genom afläggare; 


lägga i källare (vin &c.), inkrustera, 
inlägga; damaseera; — inläggning i 
trä ell. sten af flera färger; !urvärfvs 
ära &c.). Ein gutes Wort für jemand e., 
ägga sig ut för någon. Mit eingelegter 
Lange, med fälld lans. F 
Einleger, m. 3. Afläggare: en i jorden in- 
lagd telning eller qvist till plantering; 
äfv. fällknif. / 
Einleimen, ». a. Inlimma, fastlimma. 
Einteimung, f. 4. Inlimning, fastlimning. 
Einleiten, v. a. Inleda, införa; tillställa, 
tillvägabrin 
Einleitung, I. 
visning; början; inledning; förberedelse, 
Gintenten, »p. a. Inböja; draga utiledigen. 
V.n. hb. Vända, gå in igen (på vä- 
gen). Wider e,, komma tillbaka till 
sjelfva saken. „. liled igen &c. 
@intenfung, I. 4. Inböjning; dragning ‚ut 
Einlefen, se Einfammeln., 
Einleuchten, ov. 2. h. Synas tydligt. 
Einleuchtend, adj. o. adv. 
påtaglig, tydlig och klar, 
Eintieben, v. r. Side. , göra sig älskad. 
Einliefern, ov: a. Inlemna, inlefverera. 
Eintieferung, I. 4. Inlemnande, inlefvere- 
rande. 

Eintiegen, v. rn. f. Ligga inne, ligga uti. 
Bei einem. e., bo hos någon för hyra, 
Eintieger, m. 3. Hyresman på landet. ' 
Sinling, m. des seg, pl.=e. Ett enskilt ting. 
Einlogiren, v. @. Inhysa, herbergera, lo- 

gera, gifva qvarter. Sid) e., taga qvar- 
ter. Einen bey jemand e., skaffa en qvar- 
ter eller husrum hos nägon. 


Gintöfen, v. a. Inlösa, igenlösa, infria, äter- | 


köpa, 


a. | 
4. Införande; inledning, an- 


Einmarfdiren, ov. n. ſ. 






Ögonskenlig, 


Einl 


Eintöfung, I. 4.. Inlösning, infriande. >: 
Einlöthen, v. a. Löda fast, vid. 
Einlubdeln, ov. a. Slå fängkrut på fängpan- 
nan , sedan man förut rymt upp fäng- 
hålet. | linsylta, inlägga. 
Einmachen, ov. a. Sätta, lägga uti ell. inomg 
—52 adj. o. adv. Se Einhauig. 
Einmal eller Ein Mal, adv En gäng. Auf 
e., äfv. hastigt, i hast, i en hast. - 
Einmal, adv. Fördom; — ändteli- 
gen; någonsin; något, litet. 
Ginmaleins, a. indecl. Multiplikationstafla. 
Einmalig, adj. o. adv. Som sker en gäng. 
Einmahnen, v. a. Infordra. — 
Einmännerig, Einmannig, Einmänniſch, adj. 
o. adv. En mans ..., som är för en 
person. Ein einmännifches Bett, enb-ts- 
Einmarkten, se Einkaufen. " Lsäng. 
Einmarfd, m. 1. Intäg, inmarsch. 
Täga, marschera in, 
Einmaß, rn. Afgäng ell. mistning på span- 
mäl, genom torkning, mätning, mus 
frat o. d. : [tyg. 
Cinmafter, m. Enmastare, enmastadt far- 
Einmauren, v. a. Innesluta, Instänga inom 
en mur ell. fyra väggar ; inmura; fästa 
med murbruk. utt 


Einmengen, v. a. Inblanda, blanda, lägga 
Einmeſſen, ov. a. o. n. h. Mära uti. Sit, 


minskas genom mätning. i 
Einmierhen, v. a. Tinga, hyra rum för nå- 
gon. Sid e., hyra sig in. > 
Einmifchen, vo. a. Inblanda, blanda, lägga 
uti. Er miſcht ſich in alles, han blandar 
sig i allt. Ich mag mid ungern in fremz 
de Sachen e,, jag lägger mig ogerna i 
saker, som icke angä mig. i 


Einmummern, v. a. Insvepa. | 
Einmünben, ov. 2. h. Utgjuta sig. F 
Einmünzen, v..a. Förvandla ı mynt; älv. 


prägla om, förvandla i nytt synt. Er ließ 
au fein Silberzeug e. (bättre Ausmüzen.) 
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Einmuth, $. Sanılrügt, «nhällighet. . Einpforren, lägga till en socken ell. för- 

Einmürbig, adj. o. ade. Enhällig, endrägtig. | samling. Se Eingepfarrt. * [prägla, 

Einmäthigkeit, I. 4. Enhällighet, enighet Einpflanzin, v. a. Inp:anta, mtrycka, in- 

Einnähen, ». a. Insy; göra trängre ell. |Ginpflanzung, I. 4. Inplantning. 
smalare, sy in. Einpflaftern, bv. a. Onilva med stenlägg, 

Einnähung, I. 4. Insömnad. ning; älv. infoga i stenläggning. . 

Einnahme, f. 4. Inkomst; uppbörd, inkas- Einpråden, v. Fästa med nagel ell. pinne, 
sering; intagande, eröfringz; uppbörds: inpflügen, o. a. Nedplöja, | 

ontor. Einpropfen, v. a. Ympå fast; inproppa. 

Einnehmen, v. a. irr. Taga in; emottaga, Einpiſchen, ov. a. Fästa med beck. 
uppbära; insläppa, hysa, emottaga;|Einpladın, ov. a. (.SJöf.) "Haar und Papier 
bemägtiga sig, sätta Sig i besittn:ng .. die Spiferhaut e., uppsloppa för- 
al; intaga; erüfra; intaga (läkemedel): ıydningen, [till sömns. 
förut intaga, ölvertala, vinna; bedäåra : 
4, erhålla ; tjusa; intaga, förljusa. Dit 
Segel e., falla och indraga seglen. - 

Einnehmend, adj. o. adv. Förekommande, 
intagande, behaglig. 

Cinnebmer, m. 3. NEE 

Einnepen, v. a. Fukta, bestänka. 

Einniethen, v. a. Näda fast, näda uti. 

Einnitteln, Einniften,v.r.Bygga bo om fåglar). 
Side — K, r. Srypa in, gömnia ell. 
Insinyga sig; hästla sig in. 

Eindde, I. &. demark, öken, enslig eller 
öde ort. ; 

Cinödrig, adj, 0. adv. Enörig. 
nålen, v. a. Fukta, öfverstryka med olja. 
Maden, v. a. Inpacka, lägga i balar. 
(Fig.) Gifva tappt, sticka pipan i säc- !&€ 
ken och tiga. €x fann nun e, ‚han må 
nu gå sin väg och tiga stilla. 

Einpatung, LS. Inpackning. 
inpalmen, ov. a. (SJöf.) Inpalma, hala in 
tt tåg med handen. ' 

Npappen, se Einkleiftern, 

Einpafhen, ov. a. Lurendräga, hemligen 
Inpraktisera eller insmyga. 

Mpafen, v, a. o. a. $. Inpassa, jemka 
— gå ihop, 

Cinpfågten, v, a. Omgifva med pälverk, 

gärda ell. stänga omkrivg med pålar. 
% 

















Einpökein, v. a. Salta, insalta. 
Einprägen, ov. a. Inprägla, skärpa, 


Einpredigen, o. a. Inprägla. 

Einpreſſen, v. a. Inpressa, tränga ihop. 

Ginprügein, v. a. Piska uti. 

Einpudern, ». a. Pudra; narra, bedra 2. 

Einpünkttig, adj. © adv. Som har lott 
en punkt; älv. som har en och samma 
medelpunkt, concentrisk. [qvarter. 

Einquartieren, v. a. Inqvartera, lägga ini 

Einquartierung, f. 4. Inqvartering. 
inquellen, v. a. Förvälla. 

Einrammeln, Einrammen, ov. a. Slå in ell. 
ned(med klubba); äla, förse med pålar. 

inrathen, ov. a. irr. Råda till, intala. Ei⸗ 

nem etwas e. 

Einräumen, o. a. Sätta in i ett rum, städa; 
lemna en sin plats; förse sig med mö- 
bler ell. husgeråd, sätta. bo; packa ned, 
lägga ihop, ned ell. in; afstå, öfverlåta, 
afträda; inrymma ; medgifva; tillstädja; 
gilla, godkänna. finberäkna. 

Sinrechnen, v, a. Uppföra med i räkning , 

Einrede, I. 4. Öfvertalande, intalande; in» 
kast; invändning, motsägelse. . 

Einreden, o. a, Öfvertala, intala. Muth 2c. 

., ingifva mod, uppmuntra. — F. n.b. 


Einplaudern, v. a. Intäla med prat; prata - 


Ginprägung, I. 4. Inpräglande; ins ärpning. - 


- 
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Falla enitalet; tala emot en; förmana; ställande, uppställning, tillställning, ord: 
Einrefien, v. a. Refva segel. (föreställa. ing; bosättning; organisering, inrätt- · 
Einreiben, v. a. irr. Gnida, gnugga in;} ning; villa i ett lås; skäphyllor. 

inrifva, rifva uti. es Einriegeln, v. a. Igenrigla, inrigla, stänga 
Ginreichen, vo. a. Inräcka , inlemna; in if-] med rigel. (de, stängning med rigel. 

va. Das Pferd reicht ein, hästen slår i sko. | Einriegelung , f. 4. Igenriglande, inriglan- 
Einreihen, v. a. Uppträda; träda på eller|Einritt, m. 1. Inridande, högtidligt ıntä« 

igenom ; träckla, nästa eller fästa med gande till häst. | 

långa styng. färmar. | Ginrigen, ov. a. Inrispa, inskära. = , 
Einreiher, m. Manchetter på fruntimmers- | Einroften, v. n. f. Rostas, bli rostig, sitta 
Einreibig, adj. (Bot.) Hvars blommor ut-| fast af rost. ER 

gä pä en sida (om blomklasen), unila- |Einrüden, v. a. Inrycka; inflicka: — V. n. 

f. Rycka in; följa, efterträda i en sysslas 


teralis. 
Einreißen, v. a. irr. Rifva ned ell. omkull, | Einrüdung, f. 4. Inryckande, inflickan e&c. 
Einrühren, ov. a. Röra uti; röra ihop. Eyer 


förstöra. — Y. n. f. Sönderslitas, ell, 
sönderrifvas; spricka, remna, brista;] e., vispaihop egg. Eingerührte Eyer, "gg 
Eins, J. Etta, siffran 1. [röra. 


utsprida ell. utbreda sig, inrita ell. in- 
rota sig, gripa omkring sig. Eins, adj.’o. adv. Ett; ettting; ense. Es 
Einreiten/ v. n. ſ. Inrida, intäga, till häst. if mir alles e., det är för mig ett och 
— V. a. Rida ned ell. omkull. Eine Bet: etsamma, det gör mig lika mycket. Eins 
um andre, hvart om annat. Eins andre ge? 
rechnet, räknadt allt i ett, öfverhufvud; 
det ena med det andra. | 
Einfaat, S. Utsäde. | 
Ginfaden, v. a. Lägga eller ösa 1 säck. 
Einfäen, v. a. Besä. 58 
Einfagen, v. a. Inskärpa, motsäga. Einem 
etwas’ e., ingifva en, dictera hvad han 
skall säga. | 
Einfalben, v. a. Smörja; balsamera. 
Ginfalgen, v. a. Insalta, inlägga ı sa te; 
Einfalgung, I. 4. Insaltning. , | 
Finfam , adj. o. ade, Ensam, enslig, som 
lefver i enslighet. ‚Hier ift es febr e.,.här 
är det mycket tyst och stilla. In der ein? 
famen Stunde ber Mitternacht, i den tysta 
midnattens enslighet. Einſame Zhiere, 
: . j som icke lefva parvis eller i samhälic. 
_ Ginritung, I. 4. Äterinpassning, Sterin-|Einfame, rn. Enslig trakt. 
fogning ; anstalt, tillställning , -inrätt- | Einfamteit, I. 4. Enslighet, ensämhet. - 
ning, reglering, fastställande, iordning- | Einfammeln, v. a. Insamla; skörda. gin 
. in? 


















> te e., bala ner en säng. ” 

“ Einrenten, v. a. Äter inpassa, infoga, in- 
falla, rätta in, återställa i sitt förra stånd ; 
vrida i led. . [fogning. 

Einrentung, J. 4. Äterinpassningl, äterin- 

Einrennen, ». a.irr. Ränna ned, ränna 
omkull. Eine Thuͤr e., ränna uppen dörr. 
Sid den Kopf e., ränna hufvudet sönder 
> ÖR: — 7. n. f. Ränna in påett stäl: 

e. (Fig.) Fort och häftigt intränga (om 
flytande varor). 

Einrichten, v. a. Inrätta, åter inpassa, in- 
foga, infalsa; disponera, inrätta,, ställa 
i ordning, tillaga, anställa; laga; rätta, 
måtta, jemka, lämpa , stä'la; organisera, 
Sid e. ställa sina saker i ordning; för- 
se sig med möbler, sätta bo; fatta 
stånd, post. 


« 


Einſ Einſ 217 
Ginfammiung, f. 4. Insamling, kolekt; in- —— v. a. irr. luskjuts; insmyga, 
bergning , skörd. oh oförmärkt inflicka, insticka; inflicka (i 
GQinfang, «. (Musik.) Solo. én skrift); inryoka, införa, understicka. 
Ginfag, m. r. Insats; insättning; sats (på Einfchiebfel, n. 3. Som blifvit hemligen in- 
ett kort; pant). fördt; mellansats, parenthes. _ _ 
Einfauen, v. a. Svina ner, söla ner. Einſchichung, f. 4. Inskjutning 3 inflicknings 
Einfäutrn, o. a. Syra, blanda surdeg uti.| införande; understickn:ug. | 
Einfaufen, v. a. irr̃. Supa in, supa ı sig Einſchießen, ev. a. ırr. Skjuta in, omkull 
insupa. . [mjölken ınbringa.| ch. ned; sätta in i bakugn; göra inslag 
Einſäugen, v, a. Likasom med moders-| i väf; försöka, probera ein bössa &e.); 
Ginfaugen, v. a. Insuga; insupa; väna sigvid.| sticka ibland, kasta ibland flera. Ein 
Ginfaugung, S. 4. Insugande; insupaude. Pferd e., genom skjutning. väna en häst 
Ginjäumen , v. a. Insömma, omgitva med 
som, 
—— v. en söfva. a 
iaſchaffen, v. a, Inköpa, upphandla: 
Einfhalten, v. a. Insätta * skottdag); 
införa, inskjuta. 
Cinſchaltung, I: 4. En skot insättning 
"införning. (Gramm.) En: bokstafs eller 












bier fein Geld mit eingeſchoſſen, skjutit till 

eller insatt sina penningar. — SM er 

‚väna sig vid, öfva sig ı att skjuta; gö- 

ra sig älskad. 2 
Einfhiren, ve. a. Inskeppa , inlasta, föra 
: om bord. — F. n.f. Segla. Sid) t., gå 
om bord. 


: ett ords infö e midtiettord (Epen· Einſchiffung, f. 4. Inskeppning, inlastning. | 


esis); t. ex. t i antworten; äfv. epi |Einfdirren, o. a. Sela, lägga seldon på 
sod eller inflickad berättelse. | hästar. 

Ginfhärfen, v. a. Inskärpa, inprägla. Einſchlachten, v. a. Slagta till husbehof. 

Cinfhärfung , I. 4, Inskärpning. ! 


Einſchlafen, v. n. irr. f. Somna, insomna; 
Gin'Yarren, v. a. Nedgräfva, nedkrafsa.. || insöfvas; domna ; dö. (Sjöf.) Komma 
Ginfharrung, 5. 4. Nedgräfning. ur rätta kosan. über ber Arbeit e., som- 
Tinſchattig, adj. o. ade. Enskuggig; som| na vid arbetet. Die Gade ift ganz eins 
kastar skugga blott på en sida: Cinfhats geſchlafen, saken sofver eller hvilar, hon 
tige Völker, de som middagstiden alltid| omtalas icke vidare. Sein Eifer ſchläft 
ta sin skugga åt ett och samma vä-| bald ein, sagtar sig snart. E , 
derstreck , antingen åt norr- eller syd-|Einfläfen, Einfdläfern, v. a. Söfva, in- 
n, Heterosai. i söfva, döfva, komma’att domna, göra 
Einfenken, vp. a. Slå utt Ginem klaren trygg och säker. Å 
Mein t., säga en Fena,sanningen. Einf&läferung; S.-4. Insöfning. . | 
en or + 9% a. (Sjöf.) laskära (ändan af|Ginfdjlag, m. 1. Innesluten, inneliggande 


u : vara; omslag ; svafvel; för att svafla tun- 

Gin'Gidtig, adj. o. adv. Som Kar allenast| nor; insla Flås inläggning ell. invik- 

ett lag eller hvarf. Gin einfhichtiges Bei-]| ning på kläder, tapeter &c.; rådslag , 
ut, som har andra under: sig. i | 


3 äd, uträg. | 3 ini 
Ry 9, a, irr, Inskicka, insända. Uflidlagrn,- v. a. irr. Slå ell. æ in⸗ 


2 


— 


att icke vara rädd för skott. Gr hab 
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slå in; slå ell. bryta sönder; insvepa, fich Einſchmiegen, v. 7. Insmyga sig; ställä 
ombinda, inpacka; lägga i; hopfoga,| sigin; tränga sig In. com 
hoplägga ; lägga in, göra invikning på , | Ginfmieren, v. a. Smörja, insmörja. (Fig.) 
vika in; göra inslag i väf; svafla (vi-| . Einem etwas e., göra något tydligt för en. 
net); taga (vägen). — V.n. irr. bh. o. f.|Ginfdmierung, I. 4. Smörjande, insmör: 
Gifva handen såsom tecken till samtyc-| jande: Zu ; Er 
ke; öfverfalla, anfalla, kasta sig ell. ru- Einſchnallen, v. a. Spänna igen ell. fast. 
sa på; slå ned på; slå sig invertes;|@infnallung, I. 4. Igenspännande, fast» 
böra till, lyda under; lyckas, slå in. spännande. BEER 
Einfhleihen, v. n. irr. 4 o. ſich e. v. r.|Einfchneiden, o. a, irr. Skära, göra. inskä« 
linka in, oförmärkt insmyga sig; infö-] ring uti, klippa i; uthugga, rista eller 
ras, bli gängse; ställa ell. smeka sigin.| skära i. — P. n. irr. Skära sig in, gäg 
Einfchleichen, 2. 3. Insmygande. tränga in i köttet: 2 
Einfchleifen, v. a. Hamligen införa, laren- |Ginfdyneidig, adj. o. adv. Enäggad. = 
‘ dräga; inslipa. föra, lurendräga.}Einfgneien, v. a. r. o.irr. Snöaın, Insnoad 
Einfhltppen, vo. a. Insläpa ; hemligen in-|@infnitt, m. 1. Skärning, inskärning 5; 
Einichtießen, ov. a. irr. Instänga, innesluta,| skåra; uthuggning der något skall in- 
inläsa; inhägna, instänga, omgifva, in-| fogas. 
nesluta; lägga uti .. .; inringa, blocke- |&inf&nittig, se Einſchnürig. F 
ta, kringränna, inspärra; innehålla, in- |Ginfdnären, #. a. Snöra, draga åt; slå om 
begripa, innefatta. — 7. n. h. Gå i lås.] eller förse med rep, strecka; träda upp 
Die Thür ſchließt nit ein. på ett. snöre...  - ; i, 
Einfchliegung , I. 4 Instängning, inneslu- |@inföpnureen, v. n.f. Koorra sig, fara ihop! 
tande , inläsande &c. 2 | — Y. a. Surra eller snurra till sömns; 
Cinfdjluden , v. a. Uppsluka, svälja ner;| äfven samla genom tiggeri. . 
täla ‚„uthärda med tålamod. ° + _ TEinfchnürung, I. 4..Snörande, ätdragnıng. 
, Einfhlummtrn, ov. rn. ſ. Slumra, somna in. Einſchöpfen, v. a. Ösa, slä uti; ingjuta. 

— V. a. Insöfva. ; Ginfhränten, v. a. Inskränka; förkorta; 
Einſchtüpfen, pv. 'n. 1. Inslippa. | indraga; sätta gränsor för; förmildra. 
Einſchlürfen, #. a. Sörpla, supa upp eller] Ginen febr einge dränkt halten, hälla en 

in; draga in med andedrägten. mycket strängt. Seine Begierde e., tyB- 
Einfhtürfung, I. 4. Insörplande, insupande.} la sina begär. — Sid e,, o. r. Hülla sig. 
Einfluß, -m. 1. Det som är innelyckt, in-| inom sina skrankor, minska sina utgif- 
neliggande bref &c.; parenthes. Mite.,| ter, inskränka sin hushållning. Sid auf 
inberäknadt, från och med, till och med.| eine einzige Wiffenfchaft e., inskränka sig 
fid) Einfehmarogen, p. r. Snugga sigin. | tillenen avetenskap,endast studera derid 
fi Einfhmticheln, or: Ställa sig in genom | Einfchräntung ,,f. 4. Inskränkning; förbe- 
smicker, slingra sig in hos någon. håll ; indragning ; -mildring ; vilkor - 
Einjchmelgen, v. a. Insmälta, hopsmälta.| beting. | | 
= V. n. irri |. Smälta ,' smähas. Einſchrauben, v. a. Inskrufva, fästa med 
Einfhmelzung, I. 4. Inswältning, hopsmält-| skruf. — Sid e. 9. r. (Fig.) Intränga 
Ding; smällping. allt djupare och djupare: 
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Eirſchraubung, I. 4. Inskrufning, fästande]Einfeifen, v; a. Tyåla, intväla;. tilltväla ; 
med skruf. — banna upp. - .__ fpartisk, 
Einfäreten, v. a. Inbringa genom skräm- Einfeitig, adj. o. adv, Ensidig; ensidig, - 
sel. Jemanden eine Arzeneie,, skräma en Einfenden, o. a. irr. Insända, inskicka. 
alt ta in ett medikament: Pie Vögel el, | Ei 
skräma opp fäglarna att de fl ga pägillret. 
Einfhreiben, v. a. irr. Inskr; va, inregi- 
strera, inprotokollera ; immätrikulera,; 
inskrifva, 
Einſchreibung, f. 4. Inskrifring, inregistre. 
Eng, ‚mprotokollering; immatrikulation. 
Einfhroten, ov. a. Nedläta i källaren. 
Einf&rumpfen, v. n. f. Skrünpa, blikrum. 
krök krympa, draga sig ihop. — PF: a. 
pa | 


ry : . 
Ginfdjub,' m. r. Intrång,; z 
Einſchulen, v. a. Skolmässigt dressera ell. 
inö * 


Ginfhurig, adj. 0. adv. ‘Som skäres eller 
klippes endast en gång om äret, 
Ein, m. 1. Inslag; öllskött. 
frn, v. a. Sätta till, mista, förlora. 
Fr ör — har spelt bank. 
nicht. I OM e smickra sig in. 
Cinihitten, ov, a" Ösa, slå uti. — 
aſchwalchen, ov. a. Frossånde sluka i sie. 
inf wärzen, v.a. Svärta, Örena, nedsmut- 
2; hemligen införa. " 
Einfhwagen, v. a.-Intala. Sich e., vinna 
‚[anest genom fagra ord, | j 
Cinfhmwagung, f. 4. Intalan. SE —— 
Einfhwelgen, se Einfhmwalken, | 
Ren ,. vr. a. Välsigna; läsa välsignel. 
er; ıny a, viga a - Pe 
mera (bars) "152, viga, helga; confir 
Einfegnung, y. 4. Välsignelse; helgande ell. 
tion. 

















Einfendung, I. 4. Öfversändning. ſtera. 
Einſenken, ov. a. Nedsänka, nedsätta; plan- 
Einfenkung, I. 4. Nedsänkning, nedsättning; - 
„.Plantering. / or, 
Einfegen, v. a. Insätta, inställa ; bysätta, 
sätta i fängelse; inrycka, insätta; in- 
fatta; plantera , sätta i jorden; sätta i 
ur; insätta på spel, på lotteri; tillsät- 
ta, nämna till; inrätta, upprälta; instal- 
lera. Sid e., sätta sig Inpå, upp. i 
Cinfegling, I. 1. Telning; ympqvist; planta, - 
Cinfegeng, 7. Insättning, inställning; fäng- 
slande; inryckning,, insättning; infatt- · 
Ding; förpåntning, pantsättning ; infö- 
rande, inrättning; Insättning , utnäms. 
nande; tillsättande; installerin « Die 
Worte der E., instiftelseorden i den He: 
Nattvarden. - ——— 
Einſicht, 4. 4. Inspektion, uppsigt, tillsyn, 
inseende; insigt, kännedom. Myst. 
jEinfihtsool, adj, o. ado, Insigtsfull, uf - 
Einfiedetei, f 4. Eremitkoja; enslig ort elt. 
boning. fen eremit. 
Einfiedein, o. a. Lefva ensam ellet såsom 
Cinfieden, se Einkochen. 
Einſiedler, m. 3. Eremit. _ (sam, enslig. 
Einfiedierifch, ad). o. adv. Eremitisk, eil- 
Einfiegeln, v. a. Försegla. 
Einjitber, m. Enstafvigt ord. — 
Einſilbig, adj. o. ade. Enstafvig; fäordig, 
Einfingen, vo. a. irr. Insöfva me sång. 
Einfiaken, o. n. irr. f. Insjunka, nedsjun=. 
a, ramla, rasa. - ae Su 
Einfigen, v. n. h. Sätta sig in; sitta inne. 
Einfisig, adj. o. ade. ‚Ensitsig. | 
« Insigt, begrepp; inseende, Einmals, adv, Med tiden, en dag, fram- 
yn, uppsigt; afseende. | eles, Ka 


Invigning confirmatio 
Firlen, ea. on. ir, Inse', hafva in- 
titi, be F 
Cinfegen, 7. 3 RTIpa; Inse, utgrunda. 


nn | 
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Einfpannen, e. a. Spänna för; ens IDE Einftampfen, v. a. Instampa, nedstampa, 

“ge. (Fig.) Einen Blus e., uppdämma. stampa fast, nedstöta. 

Einfpännig, adj. 0. adv. Enspännig. (Fig.)|@inftand, m. Tillträde till en syssla. 

Ein einfpänntges Bett, enmanssäng. a , v. a. Uppfylla med stank: 

Einfperren, v. a. Inspärra, instänga, sätta | Einftauben, v. 7. f, Betäckas, gemomträn- 
i fängelse. as med dam, fulldammas. = - 

Ginfperrung, J. 4. Inspärring, instängning. | &inftäuben, v. a. Damma full. (Fig.) Dad 

Einfpielen, 9. a. Spela till sömns; äfv. fä-| Haar e., pudra häret. [pä, ingrafva. 
sta med spjälor. Goningfſcheiben e. — Einſtechen, v. a: irr, Sticka uti; sticka häl 
eidg et, e.r. eh genom flitig spel- | Einfteden,, v. a. Insticka, tr cka ell. sätta 

ning (1 musik ell. biljard); äfv. spelan-| in; sticka hos sig ell. i fickan; sticka 

de. lekande ell. omärkligt intränga sig.| i skidan igen; sättai fängelse; med tä- 

Einfpinnen, vo. a. irr. Inspinna. Sich e., lamod. uthärda, fördraga (t. ex. skymf). 
o. r. irr. spinna:sig in i ett silkesbo. |Einfteder, m. (Skepp.) Insatt upplänga. 

Einſptache, S. Intalan, ingifvelse. - I&infteben, v. mn. irr. f. Svara för, gäibor- 

Ginipreden, ov. a. irr. Ingifva (mod); trö- en, ansvara, gå i god. sig in. 
sta; motsäga; invända. — V. n. bh. Be: nå Einftebten, ov. r. irr. Stjälå ell. smyga 
söka, helsa på. , Einſteigen, o. n. irr. Instiga; inträda, in: 

Einſprechen, n. 3. Einſprechung, f. 4. Ingif-] gå; bestiga med stormstegar. _ | 

Einftellen, o. a. Inställa, insätta; sätta på 
stall (en häst); sätta i förvar; upphöra 
med, inställa, suspendera. (812 .) Er: 
werts ®., sticka i sjön, ursen utåt 
sjön. Sich e., inställa ell. infinna SIE, 

Einften, Ginfiens, se Einſt. |kommä, synas: 

Einftiden, v. a. Insy, brodera utt. 

Einfticben, se Einftauben. — 

Tinftig, adj. a. ade. Kommande, framtida. 

Tinkimmen, ». nr. h. Instämma, stämma 
öfverens; vara af samma mening, Svara 
emot, instämma i (en säng). re 

Ginftiimmig, adj. o. adv. Enstimmig; öf- 
verensstämmande, enhällig. / 

Einftimmung, I. (N Instämning, öfverens- 
stämning; bifall, samtycke. 

Einfimals, se Eins mals. 

Einftöbern, ». n. f. Se Ginftauben. — & 
Snöa fint, i små flingor. — P. a. Se 
Ginftäuben. [plugga; stoppa (en pipa). 

&inftopfen, v. a. Instoppa, inproppa, IN- 

Einftopfung, I. 4. Instoppning; stoppande. 

‚IEinftogen, (0 länrgt) ve. a, irr. Slå in; In: 














vande af mod; tröstande; motsägelse; 
besök, — 

Einſprengen, v. a. Bestänka, fugta, väta; 
öfverströ; rimsalta; spränga upp (en 
dörr &c.). 

Einfpringen, «. a. irr. Spinga i sönder; 
spränga opp (en dörr). — 7. n. f. Io- 
springa. ( ig.) Das Schoß wil nicht e., 
läset vill e) gå igen. 

Ginfprisen, v. a. Inspruta; spruta (sår, 
o. d.), vattna, fukta, "bestänka. 

@infprud), m. 1. Aterfordran, anspråk; 
invändning, ätal, klander, jäfvande, 
hinder, motstånd; besök, pähelsning. 

Einfprung, m. Insprån , springande in på 

— ett ställe ; äfv. ställe der man springer in. 
(Jag.) Einfprünge kallas konstiga upphöj- 
ningar på båda sidor om ett Turabrdg: 
plank, att vildbrädet må utifrån kun- 
na springa in, men icke komma tillbaka. 

Einft, ade. En: gång, framdeles, fordom. 

Einfialien, v. a. Sätta på stall. 

Einfänmig, adj, o. ade. Som har en stam 
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drıfva, inköra; stöta in; kullkasta, kull-J@intönig, adj. o. ade. Entonig, enformig. 
stöta. , u Eintönigkeit, f. 4. Entonighet; obebagl 

Einftreihen, ov. a. irr. lostryka, ingnugga; enformighet. | . 
"stryka i; stoppa i? pangen, — 7, n.|Gintradht, f. 4. Endrägt, sämia, samdräg- 
(Jag.) Slå ner på fältet, för att söka|, tighet, enhällighet; godt förstånd. 
föda (om rapphöns). _ Einträchtig, adj. o. adv. Endrägtig, sams, 
Einftreiten, v. a. irr. Tvinga att tro. _ enhällig, samdrägtig.- | 
Ginftreuen, v. a. Inströ, strö imellan ; in-/Einträdhtigkeit, se Eintradht. Niet. 
„blanda; ingifva; inbilla. [regifvande. Einträchtiglich, adv. ja jr 1 ‚ enhäl- 
Einftteuung, J. (Zagf.) Osanning, falskt fö- Eintrag, m. ı. Inträng, förfäng, men, 
Ginftüden, v. a. Skarfva uti, sätta en) kränkning; inslag (hos väfvare). _ 
skarf uti. Eintragen, v. a. o. a. irr. bs Inbära; in- 
inftudiren , v. a. Lära en röle &c. skrifva, införa ; uppföra i räkning; in- 
Einſtarmen, v. n. h. Storma löst på; stor-| registrera, immatrikulera; göra inslagi 
ma, rusa in. väf; ränta, gifva, kasta af sig, gifva i 
Ginfturg, m. ı. Omkullfallande, insjank-| inkomst. — ſnande, indrägtig. 
ning, kullstörtning, rasning, jordfall. Einträglich, adj. o. ade. Fördelagtig, lö- 
Einſtürzen, v. n. ſ. Ramla öfverända, sjun- |Einträglichkeit, f. 4. Fördelagtighet, in- 
ka, rasa, ramla. drägtighet. En ES 
— f. Ramlande &c. Eintr nten, v. a. Läta nägot indricka, 
‚Cinfiweilen, adv. Emedlertid, till dessatt.| draga eller suga till sig vatten o. d.; 
Einſtweilig/ adj. o. adv. Interim, tills vi-| uppblöta. (Fig.) Gifva en så godtigen, 
dare skedd, gjord, m. m. hämnas. Einem etwas e. 
Einfgibig, adj, 0. adv. Enstafvig. Einträufeln, se Eintröpfeln. , 
Cintö;ig, adj. 0. adv. En dags ..., som|GEintreffen, o. n, irr.f. Inträffa; ankomina. 
varar en 6 dagsgammal. Das eintä] — h. Slå in, vara sant eller riktigt; 
gige Fieber, hvardagsfrossa. — gå i fullbordan, verkställas, 
—— f. Dagslända, se Haft. Eintreiben, v. a. irr. Indrifva, slå in, ın- 
taugen, v. a. Doppa, sänka, nedsänka ;] köra, införa; inkräfva, indrifva utskyl- 
Gintaufden, v. a. Byta till ell. åt sig. [blöta.] der; hälla efter, härdt ansätta ; bringa 
Gintaufgung, I. 4. Byte. till tystnad. NISSE 
Cinte, der, die, dad.“ Räkneord som bety-|@intreibung, f. 4. Indrifning; inkräfning, 
er den ene, den förste. Es ift in der Sintreten, ov. n. irr. f. Inträda, gä eller 
einten Stunde, klockan går på elt. stiga in; päkomma, mellankomma, till- 
ntbeilen, vo. a. Indela , fördela; dela,| stöta; gå uti, börja, — FV. a. Trampa 
gel ‚ afdela. : faf en del.| ned; förtrampa; trampa sönder; ın- 
uelig, adj. 0. adv. Som består blott 


i b trampa, genom trampning indrifva. _ 
a Te * —— aldelniug, Gintritern ‚e. a. Tratta; inskärpa, ın- 


: prägla. Ining, iuprägling. 

Mu, #. a. irr, Instänga. (Fig.) Inläg- Gintricterung, f. 4. Intrattning; Inskärp- 

Ri förvara. t Öfverlemua Wechſelbriefe Eintritt, m. 1. Inträdande, inträde ; io: 
 Opphandla vexlar. | gång, början. 









Den | ——— — — — 


. » @inwadeln, v. a. Runka omkull. 
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Gintrecknen, ov. n. ſ. Intorkas, boptorka; Einwtiſung, I. 4. Invisuing; installation; 
draga sig ihop, krympa ihop. immission- x ‚[motsäga. 
Eintröpfeln, Eintröpfen, v. a; Indrypa, dry- |Einwenden, v. a. ırr. Invända ; göra inkast, 
pa uti. we. | i JEinwendung, JS. 4. Inkast, invändning ; ins 
Gintröpfelung, f. 4. Indrypande. 1 vändning (1 rättegäng). . 
Girtunfen , v. a. Doppa i, doppa i säs. Ginwerfen, v. a. irr, Kasta, slänga in; slä 
Gintüpfen, o. r. h. Snaka, vädra (omjagt-| in ell. sönder; sy in; kullkasta, kullslä; 
hundar), -+ Lofva med handslag. - invända, göra inkast. Ä 
Ginverlefiben, v. a. Införlifva, förena; in-|Einwideln, v- a. Invekkla, insvepa, omlin- 
föra, inrycka, inflicka. ” da, irlinda; linda (barn): , j 
Ginverleibung, I. 4. Införlifvande, sam- Einwidelung, f. 4. Inveckling, insvepning. 
mansläende; inryckning &c, Ginwiegen, v. a. Vagga ı sömn; insöfva, 
Ginverftändniß, z. 1. Godt förstånd, öf- öra säker, trygg- Er [bifalla. 
verensstämmelse, enighet; samband. |&@inwilligen, v. n. b. Bevilja, samtycka, 
Einverftehen, v. n.\irr. f. Komma öfverens, |Einwilligung, I. 4. Samity.ke. 
vara i hemligt förstånd med. Einver: 
ſtanden feyn in einer Sache, komma öf- 


Ginwindeln, v. a. Insvepa. £ 
Einwinden, v. a. irr. Inlinda, inveckla, in⸗ 
verens, hafva samma Ihening i en sak. i 
Einwachſen, v. z. irr. f. Växain, växa vid. 


svepa. Das Antertau e., vinda upp an- 

kartäget. Aue = 
Einwintern, v. a. Frambringa till vintern. 

Stine Schafe e. Äfv. försätta ı viuter, 















Einmwage, J. Afgäng vid vigt ell. vögning. 
Einwägen, +. a. r. o. irr. Väga uti, förlo-]| — P. n. f. Bli van vid vintern. — &i 
__ras genom va ande. , I e,». r. Väna sig vid vintern. ” 
—— — J. Sädens minskning deraf|Einwirken, v. a. fnvälva, invirka; jun 
att hon ligger länge. ; verkan. — 7. n. h. Verkai ell. på något. 
Einwand, m. Invändning. Einwirkung, I. 4. Inväfning; verkan, med- 
Ginwärts, adv. Innti; inåt, verkan; inverkan; kraftyttring. - 
Sinwaſſern, v. a. Lägga i vatten. Ginwohner, m. 3. Invånare, inbyggare, 
Einmweben, ov. a. Invälva, invirka. skyddsborgare. ee | 
‚Einmwedieln, v. a. Invexla, Einwühlen, v. a: Inböka. Sid e., gräfvasıg 
Einwechſelung, I. 4. Invexling. in i jorden (om djur). 
Ginmwehen, e. a. Inbläsa; blåsa omkull. —|@inwurf, m. 1. Inkast, invändning. 
Y. n. h. Bläsande intränga. Einwurzeln, o. n. |. Taga rötter; inrota, 
Einweichen, v..a. Blöta, uppmjuka; draga| inrita sig; taga öfverhand. Ganz einges 
ut kraften genom pägjutning. wurzelt fteht er da, helt orörlig. 
Einweihung, I. 4. Blötande, uppmjukning.|Einwurgelung, 5. 4. Rotfästning; inrotande. 
Einmweihen, v. a. Inviga, helga; initiera, Einzählen, v. a. Inräkna. Die Schafe e. Afv. 
inviga, intaga. Ein Reid e., taga en kläd-| intaga i ett tal eller räkning. Die legten 
ning för första gängen på sig. mit eingegäblet, inberäknade. · 
Gimveidung, f. 4. Invigning, — in- |Einzapfen, v. a. Tappa uti; infoga, Inpassa- 
„vigning, intagning. — Einzapfung, I. 4. Itappning; infogning » 
Einweiſen, o. a. irr. Invisa; installera: inpassning. ; 


Einz 


Sinzgäunen, v. a. Inhägna, instänga; Om- 
* instänga — | ärd. 

Einzäunung, I. 4. Stänsgel,-hägnad, gärds- 

Einzehren, v. n. 5. o. f. Förtäras, medta- 
gas, bli mager, draga in. - - 
inzeichnen, v. a. Teckna, rita uti ..-.; 

. Inteckna, inskrifva, 

Cingeidjnung, I. 4. Tecknande, ritande uti; 
Inteckning, inskrifning. 

Einzeln, adj. o. adv. Ensam; enda, ensam 
1 sitt slag; skild, åtskild, afskild; hvar 
för sig, särskilt, afsöndrad, enstaka. 

‚Einjiehen, v. a. irr. Draga in; träda på ell: 
— draga tillbaka; insupa, insuga; 
draga ihop, göra trängre; indraga, con- 

erå; arrestera, sätta i fängelse; in- 


Hälge afskaffa. — 7. n. irr. |. Intåga, 


sitt intåg ; inflytta (i ett hos &c.); 

& raga.sig in (som olja). r 
nzie —— 4. Indragning; påträngande; 
tillbaka agning ; rn insugning; 
bopdragning ; indragning, confiskering: 
arrestering; afskaffande ; intägande; in- 

aigttning ; indragande; afsmalning. 
mig, adj. o. adv. Enda. G. und allein, 
endast och allenast. 

H ifdeln, ova. Inhväsa, inhviska, intassla. 
nzöglingsrecht, n. 1. Indigenaträtt. 

— m. I. —* 

Ciogwängen , v. a, Tvinga uti, tvinga in, 
."Optränga med väld, inskränka. 
Awingen, v. a. irr. Tvinga, truga i. 

vn. 1 ded -es. Is. Dad Eis brechen, 
& ta isen, göra bana, väga. Einen aufs 
führen, föra en på det hala. Pfing: 

n auf dem Eiſe, aldrig någonsin. =bapn, 
” 4. Isväg, Isgata. berg, m. 1. Isberg. 
— m. 1. -brecher, Isbokare, isbrytare. 
: $, m. 1. Isbrott, isgäng, islossning. 
* adj. o. adv. Isgrå, gråhårig. 
kd S. r sfeller, m. 3. skällare. re 

4. Isbill, 
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som is. :Euft, $. 1. Isspricka. =nagel, m. 
3. brodd. meer, A. 1. Ishaf. =pfapl, m. I. 
Ispäle; isbrytare. ⸗ſcholle, Isflinga; isbit. 
pogel, m. 3, Isfägel, =zaden, m. 5 Istapp, 
droppis. | 
Eifer, v. n. h. Isa, bryta, såga sönder is; 
äfv. göra till is. (Fig.) Göra stel. — 
V. n. ſ. Isas, bli till is. - 
ifen, nm. 3. deg sed, pl. I. m. s. Jern; vär- 
ja. Einem in den Eifen liegen, förfölja nä- 
gom följa en i hamn och hi 
vidt €,, nöden har ingen lag. In die 
€, ſchlagen eller ſchmieden, sätta fjettrar 
eller blacken på. €. legen, lägga fotang- 
lar, uppställa räfsaxar. zader, I. 4. Jern- 
. malmstrek. :bledy, z. 1. Jernbleck. =drabt, 
m. ı. Stälträd. =feil, n. sfpäne, pi. fil- 
spån. =fledt, m. 5. Rostfläck. -freſſer, m. 
3. Storskrytare. =haltig, adj. o. adv. 


| händler, m. 3. Jernhandlare. . 
"4 


shütte, . Masugn, hytta, stänfjerns- 
hammare, jernbruk. studen, m.3 gorä; 
tunnrå. zmaal, se Gifenfled. „ſchüſſig, 
adj. o. Adv. jernhaltig, jernbunden: 
sftarke, I. 4. (Gjut.) Jernorum. zwaare, 
f. 4. Jernvara, jernsmide. zmafler, n. 3. 
Mineralvatten. wert, a. ı, Jernarbete; 
jernredskap. , , € 
Eileen, adj. o. adv. Al jern, jern., ..-; 
härd, obeveklig, känslolös. | 
Eijia, adj. o. adv. Islupen. . 
Eitel, adj. o. adv. Fäläng, onyttig, för- 
gänglig; fäfänglig, inbilsk ; bara, idel, 
ıntet annat än. > fbilskhet. 
Eitelkeit, f. 4. Fåfänga, fäfänglighet, in- 
Eitelkeitstiebe, I. 4. Häg för fäfängligheter. 
@iier, m. 3. Var, materia i sär; etter, gift. 


Eiterig, adj. o. ady. Varig, varblandad, 


varfull ; giftig. 


Eitern, v. 2. h. Vara sig, varas, flyta, sup- 


purera. ' 


‚talk, adj. o. adv. Iskall, kall Eiterneſſel, fs. 4. Se Brennneſſel. 


nn 





häl. Noth 
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“@iterung, I. 4. Varsättning; vargöring, Var: Eifer, m. Ett antal af 11; ledamot af ett 
flytning, suppuration. sällskap, som består af 11 personer: 

Eke, f. Ek; ökstock. J Elferlei, adj: o. adv. Ellvahanda. 

€tet, m. 3. Afsmak, leda, vämjelse, äckel, Eiftladde ell. -klatte, S. Martofva. 

afsky, vedervilja. haft, ady., 0: adv. Gifte, adj. o. ade. Elfte. 

Äcklig, osmaklig, vidrig, motbjudande. jEiftel, n. 3. Elftedel. 

name, m; 5. Öknamn, | N 'Eiftens, adv. För det elfte., Phalf. 

€tet, adj. o. adv. Som väcker afsmak ‚|@tftpatb, adj. o. adv. Halfelfte, tio och en 
leda, olust, vedervilja; afsky; kräslig, Elibogen, Ellenbogen, se Elbogen. 

Värker. kräomogad. [vidrig, motbjudande. |@te, I. 4. Aln. - *T * 
Ekelig, Ekelhaft, a dj. o. adv. Äcklig, osmaklig, |&tleniang, adj. o. adv. Alnsläng, af en alns 
€teln, v. n. h. Hafva afsmak , leda, väm-|Eier, se Erle. [nus — 

jelse ell. äckel; ledsna. Es ekelt mich. EStritze, 7. 4. Ärlitsfisk, hundgädda, Gpri- 

Ich ekele davor. — Sid e., v. r. Äcklal@ife, S 4: Majfisk. 5 
Giaftieität, 5. Spänstighet.  _ Lför nägot Elſebeerbaum, m. I: Oxel, oxelträd. — 
Etaftiih, adj. o. adv. Elastisk, spänstig. Eiſebeere, Sf. 4. Oxelbär, häggbär 5 tarmbär: 


Eibogen, m. 3. Armbäge. | Elfter, S. 4. Skata. sauge, n. 6. Liktorn. 
Eiectrieität, f. Elektricität. sbaum, m. Al; hägg. j 
Electriſch, adj. 0. adv, Flektrisk. Eitern, pl. Föräldrar. slog, adj. o. adv. 
GEuctrifiven, v. a. Elektrisera. | Fader- och moderlös, se, AÄitern. 
Electrifitmaſchine, Is. 4. Elektrisermachin, Gmail, a. ı. Emalj, emaljering. — 
elektrisk machin, Emailliven, #.. a. Emaljera. [Gröning. 
Element, z. 1. Element; grundämne. &mberig, Embrig, Emmerig, Emmerling, m. 


Elementarifch, mdj. o. adv. Elementarisk. JEmbryo, m: Ofödt foster. k . 
@iend, an. 1. Elände, uselhet, armod, nöd;|@mineng, S. 4. Eminens (Kardivalstitel). ? 
svårighet, vedervärdighet; landsflygt. |&mmerling, se Goldammer. 
Giend, adj. o. adv. Eländig, usel, ömklig, | Empfahen (i högre stil), se Empfangen. 
slät, dålig; olycklig, olycksfull, dålig ,|Empfana, m. 1. Emottagning, inhändigan- 
Eiend, sthier, a. 1. Elg. loduglig,erbarmlig.| de, antagning. intagning; emottagaude, 
Elephant, m. 4. bes sen, pl. sen. Elefant. |” bemötande. In E. nehmen, emottaga. ' 
Elf, numerus Eifva, Elofva.. — Anm.IEmpfangen, v. a. irr. Emottaga, "EP 
Detta ord är oföränderligt i alla här-j (penningar); emottaga, bemöta; 
delser, utom när det stär utan subst. ,| komma, undfå. — 4. n. 4. Afla, 
och ett ord går förut, som fordrar dat.| hafvande. | 
eller ab/. dä en tillägges, t; ex. er fam | Empfänger, m. 3. Emottagare. 
noch vor Elfen. Da trat Petrus auf mit)Empfänztich, adj. o. adv. I ständ att mot- 
den Eifen, =malig, adj. o. adv. Som skett, | taga ell. antaga; — U: fallen för. 
blifvit gjord, — elfva gånger. Empfänglichkeit, S. 4. Skicklighet till, fal- 
Gife, m. des sen. Elfva, elfvor, alfar; ett) denhet för. | r 
slags fabelaktiga naturuader. Empfängniß, /. 1. Aflelse (om qvinnor); 
Sifenbein, a. 1. Elfenben. Taf elfenben.|Empfangfcein, m. 1. Emottagningsbev's , 
Sifenbeifeen, adj. o. ade. Elfeubens....,!'Empfangung, se Empfang, I qvitt2. 


bära 
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Enpfehten, p, a.irr. Rekommendera, anbe- Empindungskzaft, F. 1. Empfindungsvermös 
falla; bedja‘om sin helsning; taga afsked.| gen, n. 3. Känsloförmäga. 
Empfehlung, f. 4. Empfehl, m. 1. Rekom- Empfinbungslos, adj. o. adv. Känslolös.! 
mendation; helsning; afskedstagande; Empor, adv. Uppåt, upp; pä fötterna ell. 
ortgäng» [üonsbref.| på benen; p ytan. E. bringen, bringa 
Smpfehlungfchreiben, m. 3. Rekommenda- upp ell, fram; bringa i svang, i val- 
Eapfeblungswärdig, adj. o. adv. Berömlig,| stånd, i anseende, upphöja. €. fommen, 
lofvärd, komma, flyta ell. stiga upp ell. fram; ° 
Empfindbar, adj. o. adv. Kännbar, verkan- höja ell. upphöja sig, uppstiga, svinga 
le på' sinnena ell; själen; känslofull, sig upp; komma till heder ell. anseen; 
ttrörd, öm, ömsint; ömtålig; lidbar,] de. €. ragen, stå, synas,utöfver, nä 33 
som kan lida eller emottaga känslor. öfver. €, fåweben, lyfta sig upp. Si 
Empfindbarkeit f. 4. Känslofullbet, egen-| e. ſchwingen, svinga sig upp. E. fteis 
säap att röras och emottaga känslor; gen, stiga PR eller fram; uppstiga > 
ömtålighet; ömhet, medlidande; erkän- omma till heder och anseende. &. wach 
samhet; lidbarhet. , en, växa upp. _ 
€ ſindelei, /. 4. Känslosamhet , tillgjord | &mpore, J. Lektare i en kyrka. | F 
ell. öfverdrifven. ömsinthet. Empören, v. a. o. r. Göra upprorisk, stö- 
Empfinden, ». a. irr. Känna, hafva känning| ta, förarga , förtärna , unchaba, förka- 
; känna ell. emottaga intryck af; mär-| sta. &idhe., göra uppror, resa sig; bli 
ka, röna erfara; slita ondt för; röna,| uppstudsig. [styggli ‚ motbjudande, 
hjuta frukten af. ‚ [&mpörend, al: 0. adv. Alskyvärd, veder- 
mpfindfid, adj. ov ad». Känslig, lätt-|GEmpörer, m. 3. Upprorsman. x 
kän > Om, ömsint; ömtälig, grannlaga, |Empörerifd, ad). o. adv. Upprorisk. 
inkig; kännbar ; chende på sinnena Emporkirche, f. 4. Chor, sängchor, läktare. 
Ey. Selen; snarsticken. i Gmpörung, f. 4. Uppror, uppresning. 
mpfindlichkeie, Is. 4. Känslofullhet, egen- |Emfig, adj. o. adv, Trägen, flitig, idog, 
jap alt röras, emottaga känslor eller verksam , driftig, arbetsam. j 
10a, lidbarhet ; ömtälighet, grannlagen- Emfigkeit, fs. 4. Trägenhet, flit, idoghet , 
et, kinkighet; känniog (af öfvervun-| verksamhet, driftighet, arbetsamhet.. 
— ondt m. m.); snarstickenhet. Emſiglich, adv. Se Emfig. 
Pindnig, 7. Känsla, som icke väckes|Endabfiht, se szwed. fall, m. (Gramn.) 
from, sinnliga intryck utifrån, utan| Casus. :lod, adj. o. adv. Utan ände. 
ambringas genom „imagination och|  =reim, m. Slutrim, bouts rimes. '=f&a 
er 5 J. 4. Ända, slut, utgång; följd. =fhtuß, 
myfindjam, adj. o. adv. Känslofull, öm,| m. 1. Slutsats; slutlig verkan , beslut , 
Dasınt; känslosam, sentimentalisk. följd. =filbe, f. 4. Slutstafrelse. zurtheil, 
ömher 1x t, F. 4. Känslofullhet, sinnes-| a. ı. (läs: ⸗urr⸗) Slutdom » slutligt ut- 
Emyf et, känsloömhet. intryck; känning.| slag. siwedt, m. t. Ändamäl, syftemål 
Empängg ds J. 4. Känsla, känsel; känsla, | afsıgt, uppsåt. 
"ndungsfälle, /. 4. Känslornas böjd. Endchen, nr. 3. Bit, stump. 


— 
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Ende, n. 3. ded :6, pl. en. Ända, spets,j@ngen, v. a. Göra träng, trycka. — Sich 
slut, det yttersta; ända, slut, utgäng,| e., v. r. Smalna, bli trängre, tränga 
ändalykt. 3u dem €,, derfore, i den af-| sig tillhopa; sammanpressas. 
- sigten. Bon allen Orten und Enden, ifrän|Engerling, m. I. Mask ihuden pä boskap. 
alla kanter. Ein Hirfch von acht Enden,|Engherzig, adj. o. adv.Härdhjertad,känslös. 
" en bjort, som har åtta grenar på hornen.|Englifdy, adj. o. adv. Enge sk. Die Englis 
Einen ohne E. beklagen, beklaga någon) fdje Kirche, högkyrkan, episkopalkyrkan 
oupphörligt. Eine &. nehmen, upp-| i England. Engliſche Krankheit, engelska 
höra; dö. sjukan, ledknytning: en barnsjukdom, 
Gnbergebniß, n. 1. Följd, slutsats: resultat.| som — enen, Rachitis. E. Roth, 
Enden, Endigen, ov. a. 6. n. h. Ända, slu- Engliſch, adj. o. adv. Änglalik. [rödmull, 
ta (att tala), fullborda; ändas, slutas.|Enfel, m. 3. Sonson, dotterson, barnabarn. 
Sid e., (om ord, stafvelser &c.) Iyktas.[Enfelinn, f. 4. Sondotter, dotterdotter. 
Endiauna, f. 4. Fulländande, fullbordande,|Entadein, v. a. Fräntaga en adelskapet; 
ända, till slut, utgång. vanhedra, förnedra. [ädrorna. 
‚Endivie, I. 4. Endivıa (ort); vägvärda. Entädern, v. a. Taga bort ell. plocka ut 
Endlih, adj. Slutlig, sista; slutlig, ände-|Entarten, se Ausarten. | 
lig. — adv. Andteligen, slutligen. Ehtäußern, v. a. Undandraga, befria; af- 
Enbtichkeit, S. 4. Ändelighet. lägsna. — Sid e., v.r. Afhälla sig ifrån, 
Endung, f. 4 Andelse. 3 b-taga ell. neka sig. [saknad. 
Engbäuhig, adj. o. ade. Smalbukig (om|@ntäuferung, F. 4. Betagande, beröfvande, 
hästar). =brüftig, adj. o. ade. Fallen för|&ntbehren, ov. a. o. n. h. Umbära, vara 
andtäppa , trängbröstad. -brüſtigkeit, S.| förutan ell. beröfva, hafva brist Ba 
. 4. Andtäppa, andqvaf. | sakna. [flödig, mindre nödig. 
Enge, adj. o. adv. Trång, smal, knapp ‚|Entbehrlich, adj. o. ade. Umbärlig, öfver- 
snäf, hopträngd. Im engern Rerftande, Entbehrlichkeit, /. 4. Umbärlighet, öfver- 
« atı mskränkt mening. Mir ift fo e. ums) flödighet. = 
Ser, mitt hjerta är mycket beklämdt.|Entbehrung, I. 4. Tillstånd då man ej får 
inen in e. Verwahrung bringen, sätta nå-| nyttja en ting: umbärande, beröfvande, 
gon i fängsligt förvar. Die Truppen en] saknad. [ven e , införskrifva varor. 
ger zufammen ziehen, draga tropparne|@ntbieten, v. a. irr. Bjuda; förmäla. Waa⸗ 
2nre 7 Entbietung, I. 4. Bjudning; förmälning, 
Enge, f. 4. Trångt pass; trångt ställe;| anmälan. 
sund; bryderi, förlägenhet, svårighet ‚|Entbinden, v. a. irr. Lösa, lösa upp; be- 
' trängsel, trångmål. In die E. ziehen,| fria, rädda; frikalla, förlossa. Gtine 
draga: ihop. Fn die E. treiben, sätta il Frau iſt von einem Sohn entbunden, har 
trångmål, i bekymmer. blifvit förlöst med en son: | ‚ 
Engel, m. 3. des 8, pl. I. m. s. Ängel.| Entbindung, f. 4. Befrielse; frikallelse; för- 
blume, f. Bullerblomster. ⸗gruß, m. Ave] lossning; barnsbörd. 
Maria. æſtimme, f. 4. Änglaröst, '=fuf, r.|Entbrättern, v. a. Plocka af bladen. 
(Bot.) Stensöta. — ſich Entblöden, v. r Understå sig; djerf- 
Engelinn, f. Ängel som 4vinna betragtad.! vas; blygas, halva fürsyu för. 
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EntSlöfeh, (3 långt) ov. a Blotta, aftaga Enterbung, J. 4. Arflösgörelse. =: 
lock ell. täckelse; aftäcka; blottställe, Enterhafen, m. 3. Änterkrok ell. hake med 
betaga, afhända, beröfva; utblotta. Den] . många klor, hvarmed fartyg hakas ihop 
Degen e., draga ut värjan. _ Enterife, se Entrich. lvid äntringar. 
Entblöft, adj. o. ado. Naken, bar, blott;|Entern, v. a. (Sjöf.) Äntra: lägga om bord 
utblottad, beröfvad. j med hvarandra och släss. 
Gutbtöfung, 7. 4. Blottande, blottställning, |Enterung, f. 4. Äntring. 
beröfvande; utblottande. Entfahren, o. n. irr. ſ. Undkomma, und- 
Entblähen, ov. n. f. Förfallna; ryckas hädan slippa, undfalla, undgå. 
i sina blomstrande år; uppblomstra. |Entfalen, v. n. irr. f. (einem) Undfalla , 
Entbredyen, v. n. irr.f. Utbrista, bryta hastigt| falla ur händerna ell. minnet, förglöm- 
fram. — Bid e., v.r. Förvara sig emot; “ma, förgäta. Ihm entfiel der Muth, han 
akta sig för; vägra, söka, undvika, af-| fällde modet, blef modfälld. | 
hålla sig ifrån ; undandraga; underlåta. |Entfalten, v. a. Vika upp, veckla ut, bre- 
ulbrennen, ov. 2. irr.f. Upptändas, sättas) da ut, lägga fram; utveckla, utreda; 
1 låga, brinna. Vor e., upptändas &c.] spricka ut; visa. i 
af. In eine Perfon entbrannt feyn, varal@ntfärben, vo. a. Beröfva färgen (i synnerh. 
ar I en person. — 7. a. Tända, upp- ansigtsfärgen). — Sid e., v. r. Skifta ell. 
; tända. (Fig.) Sätta i häftig rörelse, pas-| rista färgen; bl gas, blekna ell. rodna. 
- sion o. d. | ftändning. |Entfernen, v. a. Ahlägsna. | 
Entsrennen, a. 3. Entbrennun » f. 4. Upp-|Entfernt, adj. 0. adv. Aflägsen, långväga; 
Entbärden, v. a. Atlä a, skilja sig viden] aflägsen, afskild; frånvarande. : 
börda. Uns der Leiden zu e. Entfernung, I. 4.  Aflägsenhet; afständ; 
Entdeden, ov. a, Upptäcka, yppa, uppen-| frånvaro; bortresa; afvikning; aflägs- 
ara; utröna; utforska; bli varse; upp-| nande, bortskickande, bortflyttning, 
täcka, uppspana; röja. ; förvisning, frånvaro. j 
Entvedung, I. 4. Upptäckt, uppfinning ;|Eniftffein, ov. a. Befria från fjettrar. ER 
«PPande, uppenbarande; röjande. Entflammen, ve. a. Antända, upptända; 
nte, S. 4. And, anka »  egentl. -bonan.] sätta i låga ell. brand; fipphetsa, upp- 
(Ordspr,) Die Ente träget ihr Recht auf] reta; uppelda. (Fig.) Väcka häftiga be: 
dem Budel, när grannens ankor göramig| gär eller passioner. x | 
skada, så har Jag rätt att slå ihjel dem. |Entflammuna, f. 4. Antändriing &c. 
ntehten, vo. a. Vanhedra, vanrygta, smä-|Entfleifcht, adj. Beröfvad kött; mager, torr. 
da, förtala; kränka. - Tg. |Entfliegen, vo. n. irr. f. Flyga bort. _ 
€ tehrend,.ad). 0, adv, Vanhedrande, skam- |Entflichen, ». a. irr. f. Fiy, rymma, löpa 
ehrun + I. 4. Vanhedrande; smädelse,| bort; fly undan, komma undan. 
'Entciten' i ing- een Entfliegen, + n. — ſ. Flyta ur. Thränen 
nee ra 1. Mautorell.ifrän. Den Ar⸗ entfloßen feinem Auge. 
—* des Freundes e. — v. a. Afvända, aflägsna; bort- 
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— m. Fiskörn. taga, stjäla, afhända. Mer 
G —* n..2. Andägg. Entfvembung, f. 4. Afvandande, aflägsnan- 
aterdetn, ov, a. Göra arflös. de; borttagande, afhändande. 
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Entfüheen, v. a. Bortföra, bortröfva; en-|Entheben, se Befreien. [befiäcka: 
levera. [för; röfvare. |Entbeitigen, v. a. Ohel , vanhelga, orens, 
Entflidrer, m. 3. Den, som med våld bort- |Entheiligung, s. 4. Ohelgande &c. 
> ntführung, IS. 4. Bortförande, bortröf- Enthüllen, v. a. Aftäcka; taga slöjan af; 
vande; enlevering. upptäcka, yppa; förklara, utreda. = ” 
Entgegen, praep. med dat. och adv. emot; Entbüllung, F. 4. Utveckling, utredning; 
stridig, stridande, motsatt; till mötes.| aftäckande; yppande. | 2 
@. pe ÅA tommen 20., gå, komma emot|Enthufiasmus, m. Hänryckning, svärmeri, 
ell. till mötes; gå i förväg för. €. hal: Enthufiaft, m. 4. Svärmare. [nati«k. 
ten, fegen, fteifen, hä’la, sätta emot. E. Entbufiaftifch, adj. o. adv. Svärmaktig, fa- 
fehen, motse, vänta. €. feyn, vara emot, Entjocdhen, v. a. Taga af oker. 
hindra, motarbeta, Entjungfern, ov. a. Taga mödomen ifrån, 
Entgegnen, o. a. Svara, säga emot, fallain.] kränka en jungfru, | 
Entaehen, ov. a. irr. f. (einem). Undgä, und- Entkerkern, v. a. Befria ur fängelse: 
komma; försvagas, afmattas,- aftynas. |Entfleiden, v. a. Afkläda; blotta. ‚ 
Sich Beinen Vortheil go. laffen, låta ingen|Enttommen, v. rn. irr.f. Dat. Undkomma, 
fördel gå ifrån sig. (de; aftynande.| frälsa ell. rädda sig, komma ell. förfoga 
Entachen, n. 3. Entgehung, J. 4. Undgäen-| sig undan. u 
Entgeiſtern, se Entzüden. Enttörpern, ov. a. Göra lös och fri från 
Entgelt, 2. utan p/. Vedergällning, betal-| kropp. ( Mystik.) Die Seele e., så hän- 
ning. Ohne e., för intet; utan betal-] rycka själen, att inbillningskraften, sväls 
ning, gratis. _ mande i den idealiska verlden ell. kän- 
Entgelten, ov. n. irr. (med müſſen, follen] slans inre regioner, förlorar medvetan- 
och laffen) Umgälla, lida för. det af kroppen och det yttre lifvet. 
Entgteiten, o. n.irr. f. Halka, slinta undan. [Entträlten, ov. a. Försvaga, malta, göra 
Entgtimmen, ». a. irr. ſ. Börja brinna, | maktlös, utmergla. 
upptändas. SN Entträftung, f. 4. Försvagande, utmattan* 
Entaättern, ov. a. Beröfva gudomligt värde.| de, aftagande, aftyning, maktlöshet, 
— v. a. Spänna af gördeln, taga — * brist * krafter. [gen e 
af bältet. _ futan här. |(Entfäffen, o.a. Kyssa bort: Thränen den Wa: 
@nthaart, adj. 0. adv. Beröfvad sina här, | Entladen, v. a. irr. Aflasta, utlasta, lossa. 
Enthalten, v. a. irr. Innehälla; innesluta] lassa af, befria ifrån börda. Sich einer 
inom sig, inbegripa. Sid e., afhålla sig) Stulb e., afbörda sig sin skuld. Sein 
ifrån , ‚äterhälla sig; vistas, uppehälla] Gewiſſen e., befria, lätta sitt samvete. 
sig. Sid einer Sache e., afhälla sig ifrån |Entladung, I. 4. Aflastande &c, | 


en sak; icke nyttja den. | Entlang, Entlängft, adj. o adv. Utföre, fram; 
Sathaltſam, adj. 0. adv. Äterhällsam. utmed, längs efter. flarfven af; blotta. 
pm; Enthaltung, f. 4. Äter-|Entiarven, #. a. Demaskera, taga masken; / 
hällsamhet,, mättlighet. Entlarvung, . 4. Demaskering, blottande. 
Entbärten, v. a, Betaga härdheten, Entlaffen, v. a. irr. Afskeda, afdanka; fri" 
Enthaupten, o. a. Halsbugga. ifva; frigifva, entlediga; lösa ell. fri- 
Enthauptung ; I. 4. Halshoggning. fån (från ett löfte, en ed); affärda- . 
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Entlaffung, S. 4.:Afsked; frigörande; ent- 
 I«digande; frikallande; affärdande. 
Entlaten, se Entladen. 
Entiauben, ». a. Aftaga.löfven. Bäume e., 
beröfva träden sina löf. i 
Enttaufen, v. n. irr. 1. Löpa bort, rymma. 
Entledigen , e,.a. Entlediga, göra fri ell. 
lös, befria ifrån. id e., göra sig le- 
| dig ell. fri ifrån, afbörda sig; fullgöra 
- (sin skyldighet!. J 
Entlediaung, I. 4. Entledigande &c. 
fid Entlegen, se fid) Entbrechen. 
Latlegen, adj. o. adv. 


Aflögson, afskild, 
;  Entlegenheit, s. 4. Aflägsenhet. 
\  Entiepnen, v..a. Låna af, ifrån. 


4 Enttebung, F. 4. Länande. 
| Entieiben, o, a. Aflifva, mörda, 
—— den som är dräpen (helst i 
nvig), 
Srtkibung, I. 4. Aflifrande, mördande. 
„ac ©... Locka ur, locka bort, 
” a tmannen, -o. a. Snöpa, 
| Mannung, f. 4. Snöpning, 
Gatmaften * 4. Snöpning 
Entmenfche 
— ev. @. Befria ifrån 
Lachmen , v. a. irr. Borttaga, rycka 
efria; låna af ell. ifrån; Hand.) draga 
ell. trassera. 


Fntnerven , ov. a. Enervera, utmergla, ut- 
matta , försva ; d 5 
öntneroung , I. 


& "svagande, . 
— m. 4. Insektkännare, insekt- 
: Omologie, I. 4, Lära om insekterna. 
— v. a. Beröfva purpurfärg; äfv. 

& nu seg mm (ell. högsta färdighet). 

a. a . gräs. 
väll. ‘Einen aller Boden * — 
wen, vo. a, irr. 4, umbä 

& 3* blott i a an: = 

fåtbfeln', o. a, — en gåta; de- 


dimma. 


F Kroppens utmerglande, 


[samlare, 


4 


—— 









döda. Der] Wilder E., 


Kapa ell. taga ned masterna. 
+ 9. a. Afkläda all mensklighet. 


Entfagen, vw. 
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chiffrera, lösa, förklara något otydligt, 
utstndera. 


GEuträbfetung , I. 4. En. gätas upplösning; 
‘dechiffrering, förklaring, utstuderande. 
Entreißen, v. a. irr. Rycka, slita ifrän; 
upprycka, rycka ut, bort; med våld, 
möda ell. list ell.vinna, — V.n.fy - 
Fly. Sid) der Welt e., slita sig lös ifrån 
verlden; lemna det jordiska; begifva 
sig i ensligheten. Sich den Sorgen kw 
befria sig ifrån sorg. „ 
Entreifung, I. 4. Feänsyckande, fränsli- 
tande; bortryckande ; lösslitande. ; 
—* v. ö — ſ. Rida bort, rida un- 
n. Dem Feinde e. | 
Entrich, m. 1. des =e6, pl. se. Ankbonde. 
vild andrake. ) 
Entri ten, vr.A 


Betala, godtgöra. 
Entr 


ung, f. 4. Betalning. 

Entriegein, se Aufriegeln. | 

Entrinnen, v. a. irr. ſ. Undkomma, und- 
slippa, rymma. — F.a. Rulla bort; 
npprulla; öppna; nppveckla, utbreda. 

Entrinnung, I. Undkommande &c. > 

Entrollen, v. n. f. Tillra, rinna utföre. , 

Entrüden, v. a. Rycka undan, rycka ifrån. 


ur,j@nträdung, 5. Hänryckning, &e 


Entrungeln, v. a. Taga skrynkor ur, släta, 
Enbıich entrungelte ſich feine Stirn, om 
sider fick han en gladare uppsyn. ; 

Entrüften, v. a. Förtörna, förtreta, 1 
reta; sätta i vrede, förorsaka förtret ell. 
förargelse. Sich e., vredgas, upptändas af 
vrede, . i 

Entrüftet, adj. 0. ade. Förtretad, förtör- 
nad, het, hetsig; argsint, uppretad. = - 

Enirfijtung, . 4. Vrede, argsinthet, r 
till vrede. | i 

a. h. (Dat.) Försaka, afsäga 

sig, afstä ifrån, öfvergifva. Einer Per: 

fon e., afstä ifrån allt anspråk på ens 
person, eftergifva sin. rätt på Lonem. 
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Aller Hoffnung e.,_gifva allt hopp förlo-] €. iſt gefaßt, jag har fattat mitt beslut, 
radt. — 7. a. + Förkasta, icke antaga;] tagit mitt parti. | [smicker. 
förlofva tatt icke göra så. mer); und- Gehe meicheln, ». a. Undandraga genom. 
säga, hota; ursäkta; förbjuda. Entf ulbigen, v. a. Ursäkta, öfverse med, 
Entjagung, J. 4. Afsägelse, afstäende, öf-] undskylia. | ” 
 vergifvande. __ , Entfhuldigung, I. 4. Ursäkt, undskylian. 
Entfag, m. 1. Hjelp, undsättning; äfv.|Entfchüttern, o. a. Befria; underlåta. 
troppar, som komma en belägrad ort |Entfdwellen, se Anſchwellen. 
ull undsättning. — [godtgöra.|Entfömwimmen, v. a. irr. f. Simma undan; 
ntfhädigen, v. a. Hålla skadeslös, bota,| frälsa sig genom simmande., [vissnas _ 
Entf bigung, J. 4. Skadeslöshällande, ska- Entfchwinden, v. a. irr. ſ. Försvinna, bort- 

‘ deständ, —— “ IEntfdwingen, v. a. irr. Svänga eller slän- 
Entfhaufeln, v. m. Skofla eller skyfla un- fa bort. -(Fig.) Hastigt aflägsna; äfv; 
dan. (Sjöf) Ein Anker wird entfchaufelt,] beröfva vingarna. — Sid e., v- r. (Poet. 

då begge flyna eller armarne afbrytas| Svinga sig ifrån. Sid dem Glauben €.s 
» i hafsbötten. | ——— öfverstiga all tro. —— 
Entſcheiden, v. a. irr. Afgöra, afdömma. |Entfeelen, v. a. Beröfva själ ell. lif, dödas 
Enticheidend, adj. o. ade. Afgörande, slutlig. |Entfeelt , adj. o. adv. Död, liflös, afliden. 
Enticeider, m. -Skiljesman, domare. (Fig.)|fid Entfehen, v. r- irr. Hafva försyn, bir 

Domedagen. | gas; frukta, tvifla, tveka.  [sända ti. 
Gntfheidung, IS. 4. Afgörande;. utslag: GEntfenden, v. a. irr. Sända ell. skicka bort; 
Entj&eidungspanft, m. 1. Afgörande ögon- 
- blick. - [na; dö. 
Entſchlafen, v. n. irr. f. Insomna; afsom- 
Entidlagen ; ov. a. irr. Slå bort; befria. 
; eid e., v. r. irr. Göra sig af med; af- 

lägga, vänja sig af med; slä bort ell. 
















Gatieten, v. a. Afsätta från embete eller 
vär ighetz undsätta (en stad); komma 
att fasa ; förskräcka, förfara. — Sich e./ 
vo. r. Bli betagen af fasa; förskräckas 
förfäras. Sid vor eller über eine Sache & 
Gntfegen, n. 3. Fasa, förskräckelse; und« 


- ifrån sig; göra sig lös, ledig ell. friifrån.] sättning. =. a 1E 
GEntfåleiden ; vi n. irr. ſ. Smyga sig undån. |Entfeglid), adj. o. ade. Faslig , förskräck:? 
Entfchleiern, v. a. Taga slöjan af; upp-| lig, förfärlig; oerhö 


Entfegung, I. 4. Från embete m. D. af- 
sättning; (en stads) undsättning.  , 
Entfiegeln, v. a. Bryta upp något förseg: 
nn. (Fig.) Öp an, upplåta. — 

ntfiegelung, f. 4. Uppbrytande. 
ten e. n. irr. f Sfunka undan; fal- 
Entfinnen, v. a. Beröfva sinnenas bruk. — 
> Sid e.,.e. r. irr. Päminna eller erinra 
Entſchlummern, v. z. ſ. Slumra, somna in.| sig, komma ihåg; draga sig till mınnes- 
Entf a; Väcka ur sömnen. | (falla. Entiperren, v. a. Deblockera; pppbäfva, 
| Lüpfen, v. a. |. Slippa undan; und.| en orts inspärrning.  _ — 
uf, m. ı.: Beslut, löresais. Mein Entſpinnen, v. a. irr. Stämpla, avlägga, 


‘ täcka, blotta. 

Entiließen, v.a. Uppläta; besluta. — Sid) 
ot. ror. irr. Fatta beslut, föresätta sig, 
Entſchließung, se Entſchluß. (besluta. 
Entfäloffen, adj. ©. adv. Resolverad, mo- 
| eu er — —— 

nheit,.J. 4. Mo ristighet o 
fasthet i beslut. i u 
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tillställa; börja. — Sid e., beredas, upp- Enkwaffnen, v. a. Afväpna: 
komma, uppväxa. ’ . _.Entwaffnung, S. 4. Afväpnande; I 
Entfpinnung,, I. 4. Stämpling, anläggning, Entwähren, v. a. (Lagf.) Einen e,, lagligen 
tillställning; uppkomst , uppväxande. satta en ur besittning af något, 
Entforedjen, v..n. irr.b. Dat. Svara emot; Entwäflern, v. a. Beröfva vattenaktiga de- 
neka, neka till. . lar genom: afdunstning i öppna och dis 
Entiprießen, ov. n. irr. f. Uppkomma, upp- stillering i slutna kärl. 5; 
rinna; härstamma, hafva, leda sitt ur- Entweder, conj. soder, Antingen eller. 
sprung ifrån. our Entwehren, se Ermwehren. ” 
Entfpriebung , I. 4. Uppkomst; — Entwehrſchaft, s. Börd, äterbördande afen 
Entfpringen, v. n. irr. f, Springa bort ell.| såld egendom. — 
' undan; leda sitt ursprung, sin upprin- |Entmweicyen, v. n. irr. f. Undgä, undvika; 
' nelse ifrån; härleda sig, uppkomma ,|. halka undan ; afvika, rymma. f[flykt. 
- „ärröra, flyta. Entweidung, I. 4. Afvikande, Tymning, 
Entfprogen, ‘adj. o. ado. Utgången, här- Entweihen, v. a. —— vanhelga. Einen 
„stammande, uppkommen.. Srxieſter e. taga embetet af en prest. 
Enrfiehen, v. n: irr. I. Uppkommä, upp- Entweihung, S.4. Ohelgande, vanhelgande; 
Entweilen, v. a. Betaga ell. förtaga ledsnad. 
Entwenden, v. a. irr. Hemligen borttaga, 


‚ växa; uppstå, härflyta, härröra; följa , 
ara en följd af; bilda sig uppkomma, c L 
G bortsnappa, snatta; —— beröf- 
va. — Sich .é., v. 7, Gå 


tillskapas; (m. b.) fela; icke bistä; slå felt. 

nefte Ny n. 3. Entſtehung, fS. 4. Begynnel- sin väg.: 5 

se, början, ursprung, upprinnelse; for- Entwendung, I. 4. Bortsnappande, beröf- 

a ande, bildande; brist. | vande ; stöld; snatteri. | 
Entkrigen, o. 7. irr. f, Stiga fram ell. ur. |&ntwerben, o. n. f. Höra upp: att vara, 

So wie fie dem Meere entftieg. - N beröfvas sin existens; äfv. förlora sina 
Entfteiten, v. a. Vanställa; vanskapa, brin-| sinnen eller sitt medvetande. 
ein Ur form eller skick. . : | Entwerfen, o. a. irr. Förcställai plan; göra 
Entftellung, 5. 4. Vanställande &c. utkast till, uppsätta, concipera, up göra. 
au fürgen, 9. n. |. Ned- eller undanstöta. Entwideln, v. @..Utveckla, utreda, ringa 
glündigen, v. a. Renaifrän synden, för-| i ordning; tagaupp; förklara. — Side, 
a, Kündigung, + 4. Försoning. lsona. eplojera. [förklaring. 
Gntotonen, v. a. Stöta från thronen. Entwidelung , IS. 4. Utveckling, utredning; 
Gr tbronung, F: 4 Dethronering. : Entwinden, v. a. irr. Slitalös ifrån; ryc 
3 Hübrigen, v. a. -Hafva öfver; frikalla , | ur, rycka ifrån ; rycka ur händernå. 
 velria, förskona ifrån. Entuͤbrigt feyn, Gntwinen, v. a. Vinka bort ifrån (i högre 
stil). Der du ihn dem Tode entwinktefk, 


— förutan ; vara qvitt; spara. 
"oölkern, w, @. Utblotta på inbyggare,| befriade honom från en nära död. | 
—* iß, utöda. Entwiſchen, v.n.f. Undslippa, undkomma ; 
i ötferung, I. 4. Utblottande på folk ell.| 4 >» rymma; undfalla (säsom ord). — 

En /FRare; folködning. —* a. Aftorka. - | 

: el gen, Pe. n. irr. ſ Dat. Växa ifrån 

.  blur, föllväxa, utväxa. 


















Entwohnen, ov. n. f. Vänjas ifrån; afvänjas. 
Er ift der Arbeit ganz entwohnt. 


m — 
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Entwöhnen, v. a. Vänja ifrån; afvänja (ett Entzwei, adv. I tu, midt i tw, i stycken, 

Entwöbnung, IS. 4: Afvänjande. (barn).| sönder. 

Gntwölfen, v. a. Befria ifrån moln, göra|Entzweien, v. a. Göra oense, söndra. Sid) e.; 
klar; göra munter, glad. blifva öense, ovänner, osams, söndras. 

Entwurf, m. I. Utkast, plan; concept;|@ntzweiung, I. 4. Tvedrägt, osämja, stri- 











> originalakt ; kladd. Hoher E., kladd dighet, oenighet. 
Entwurzeln, v. a. Upprycka med rötter ,‚|®nzian, m. — Baggsõta. 
utrota. eu, m. 1. Murgrön. 
Gntwurzelung, S. 4. Utrotande. Epidemie, f. 4. Farsot. [sam. 


Entzaubern, ov. a. Taga. befria ur förtroll-|@pidbemiih, adj. o. adv. Epidemisk, smitt; 
ning eller — Gpigramm, m. 1. Epigram, kort och sati - 

Entziehen, ⸗. a. irr. Undåndraga, komligen Gpilepfie, 5. 4. Fallansjuka. , Lrisk vers. 
borttaga, fräntaga, förtaga , beröfva ,‚|Epifode, /. 4. Episod, tillfällig historia, 

skilja ifrån; undangömma, undansticka.] som införes i en roman &c. 
— e., v. r. Aflägsna sig. Sich einer|Epiftel, S. 4. Epistel; bref, sändebref; > 
Perfon e. eller + fid von einer Perfon e.,] Nyttjas mest om Apostlarnes Epistlar 1 

. undvika, hålla sig ifrån dess umgänge.| Bibeln; äfv. Episteln, som tjenar till 
Er entzieht fi und feinem Munde nidts,| ordentlig text för Sön- och ögtidsda- 
han spar ingenting. Sich der Sorgen e.,| "gar, till skillnad från Evangelium · Ei⸗ 


slå ifrån sig sorgen. . nen die &. Iefen, banna en. 
Gntziehung, F. 4. Undandragning, bortta-|&podhe, I. 4. Epok. 
gande, fräntagande &c Epopee , S. 4. Hjeltedikt. 


Entzifern, v. a. Dechiffrera, läsa, förklara 
nägot otydligt, utstudera, upptäcka. 
Entzifferung, I. 4. Dechiffrering, örklaring, 

utstuderande., : [taga. 
Entzüden, v. a. Förtjusa, hänrycka; be- 
GEntzüden, n. 3. ig er &c. 
GEntzüdend, adj. o. adv. Hänryckande, 
förtjusande, betagande. 
Gntzüdt, adj. o. adv. Hänryckt, förtjust. 
&ntzüdung, f. 4. Hänryckning, förtjusning; 
betagning. | [bar, 
Entzündbar, adj. o. adv. Eldfängd, bränn- 
Entzünden, o. a. Antända, upptända, sät- 
"ta i låga ell. brand; upphetsa, uppreta; 
en > Sid) AR v. — 
, upptändas, itãndas, taga hetta till sig. 
Entzündlich, se Entzändber. - ° 
‚ Sntzünbung, S. 4. Antändning; inflamma 
tion, brännhetta. 
Entzändungsfieber, n. 3. Hetsig feber. 


Eppid, m. des =e6. (Bot.) Selleri. Wilder 
&., finsk ingefära; äfv. korskäl. 
Er, pron. Han, den, ni. — 5. m. Man; 
e 3 ' Tdömma, sluta, tycka; 
Eraditen, v. a. Mena, hålla före, anse, tro, 
Gradten, n. 3. Mening, tanke; tycke. 
Meines Erdachtens, efter mist, tyebe: 
Erarbeiten, ov. a. Förvärfva, erhalla genom 
Gräugnen, se Ereignen. Larbete. 
Erbader, m. 3. Ärftelig jord, fri egen 
åker. zausfeehrung, f. 4. ‚Arfvets utde- 
lande. sbegräbniß, n. ı. Familj-graf. seigenr 
adj. o. adv. Hvilken man besitter säsom 
ee eget, — ee: se —— 
eich. sfäbig, (läs erbfähig), ad: O- » 
* kan a i arf. fall, m. 1. Arfsak, 
arfskifte. fällig, adj. 0. adv. Ärftelig, 
sfehter, m. 3. Medfödt fel. <feind, m- 1- 
Arffiende. folge, S. 4. Arflöljd, succes 
sion. :genoß, m. 4. Medarfring: :geriht, 
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R. 1. sgeridtsbarkeit, f. . Ärftelig doms- 
——— adj: —9— 9 (vg 
"grind, m. i. Fulsla 
zorgräbniß, R 


» arlörläning, Ichns und * 
& ‚änsherre De 
' 


Ving, . 
"pocbter, 
spring, 
» Arfsrätt, 
; sviter, m. 2 Do- 
m. 4. Arfä > 
Mungs/ . 4. — een 
Ärfd skada, äfv. medfädı 
s- aller: enheter Ja Avon husröta 

Olägenheter på e , 
som äfv. falla —5* till last, sfdjafr 
J Ps arf, mit jemand bie €. 


: 4. Ar Örening. vergleich, 

ng. zvermächtnig, m. i. 
ins, m. 6. Arfränta ; skat: 
erärdeliga tider, krono- 

ränta. rzindgut, n. 2. 
krono -ska tehemman. 
- es rädd, 

Emen ; 'v. r. Fö arma sig, ömka, 
Ya medlidande me b mischandn Sig. 


——— — 








Erbauer, m. 3. Byggmästare ; gruudläg- 


"Erbauung 





4 Erbeben, vn. * 


Erbinn, f, 








ältar vid ett Erbitterung, I. 4. Ovilja, 
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Erbarmen, .n. 3, Erbarmung, I. 4. Förbar- 
medömkan. lig, eländig, 
Erbärmlid, adj. o, ade, Ömklig, erbarm- 
gswürdig, adj. o. adv. edöm, 
[stifta, grunda » förbättra. 

"4 0. 7, Upphygga; bygga, 


Bare, stifiare, [veklig. 
rbautid, adj. o. adv, Uppbygglig, be, 
Erbauung, I. 4. Unpbyggande ; Brundlägg- 
ning; uppbyggelse 3 
hunde + I. 4. Uppbyggelsestund, 

sinn, I. 4. Arf- 
[gods, ärfvande, 
pl. 1; m. 
Darra, bäfva. 


[ull. 
: 0. 0. f. Ärkva; gå i arf 


sig till. 
yte; vinna. 


Erbe, m. des N, pl. zu, 
vıng, arftagerska. 
Erbe, A. 3, des :n, 


Erben, oc a. ao. n 


Erbieten, », a. irr. Erbjuda, tillbjuda. 


", 3. Erbietung, 5.4. Till ud, an- 
ud. | fvillig. 
Erbietig, adj. o. adv. Redebogen, bered- 
Arftagerska. 

« 4. irr. Erhälla genom böner; 
Sid e. laſſen, låta beveka, blid- 
Ir. f. Bli ond ell. förbittrad. 
» Uppreta, förbittra. — ff 
ilja, misshällighet, 
förbittring, avghet, NOR 

s O. Adv, Beveklig, blidkelig. 

Blekna, dö. 


P. a. Börja se, skönja, bli varse. 
9: J. 4. Äsyn, anblic » skådning. 
Erblinden, ov. n, f. Blifva blind, mista synen. 
Erblöden, v. a. Göra blyg, skamlig. — 

Sid e., v. r. Blygas, vara blyg, rädd, 
Erborgen, se Borgen, ltveka. 
Erboßen, v. a. Förbittra, göra ond. — V.r. 

0. fp. n. I. Förtörnas, förargas, uppretas. 


5, Arf, arf- 


- 





Erbre 
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Erbot, n. des sed, pl. sex Erbjudande. 
Erbötig, adj. o. adv. Redebogen, bered- 
“willig. — Toon; erbjuda sig. _ 
' Erbranden, v. n. f; Häfva sig, stiga som en 
"= bränning. . — 
Erbrichen, 'v. a: irr. Bryta in i, bryta upp; 
õppna. — Sich e., spy, öfver, ka- 
: sta upp. Sr oe febern. 
Erbrechen, n. 3. — as ſchwarze 
und, I. 4. Uppbrytning, öppnande. 
Erbfe, S. 4. Ärt. smwürger, m. ärffrö. 
" zähler, m. Ärträknare. (Fig.) En, som 
| —— i gryterna eler lägger sig i kok- 
: saker. 
Erbuhlen, v. a. Söka att förskaffa sig ge- 


: nom älskog. (Fig.) Lisma åt sig genom | Erdenten, v. a. irr. 


' träget bemõdande. . 
Erdämmern, ». rn. ſ. Börja att bli skumt; 


Erde 


stohle, f. 4. Stenkol. «Ereis, m. 1. =Bugel, 
f. 4. Jordkrets, jordklot, jordglob. 
smeffer, m. 3. Landtmätare. nähe, se 
ferne. söt, n. 1. Bergolja. -pech, n. I. 
Jordbeck, Lat. Naphrha. ⸗reich, n. i. 
Jord, mark, jordmän; jorden. ſcholle, 
se =tloß. =fpinnentraut, n. a. Ilägräs, 
hvitrik. sfpige, S. 4. Udde. -ſtrich, m. 1. 
zon; luftstreck. =toffel, J. 4. Potates. 
sjunge, J. 4. Landtunga. | 
Erde, 7. 4. Jord ; mark, jordmån, jordart ; 
mylla, stoft, mull; jordklotet. Zur €. 
beſtatten, jordfästa. €. kauen, liggai graf- 
ven. Der &, gleich machen, jemna med 
jorden. fuppdikta, uppspinna. 
pptänka, uppfinna; 
Erdenklich, adj. o. adv. a klig. 
Erdicht, adj. o. adv. Jordisk 


äfv. börja att dagas. sapfel, (d som t)m.j@rdichten, v. a. Uppdikta, dikta, föregilva ; 


3. Jordpäron. =ball, m. 1. Jordklot. 


uppdikta, uppspinna. falsk. 


sbeben, a. 3. Jordbäfning. -obeere, S. 4 Erdichtet, adj. o. adv. Föregilven, diktad, 
Smultron; jordgubbe. zbeerpflange, S.4.|Erdigtung, 5. 4. Uppfinning , päfund; 


- Smultronväxt, smultronständ. 
" ber, m. 3, stu 
| —— ⸗heſchreibung, ⸗kunde, f. 4. Geo- 
" grafi, Jordens kännedom, sbirm, f. 4. 


⸗beſchrei⸗ 


ordärtskocka, potater. -boden, m. 3. Iſich 


Jordmän, jordart; jordmark , 
jordklotet. 


' sbeud, m. i1. Jordfall. senge, S. 4. Näs. 


. »fabl, adj. o. adv, Svartblek, jordfärgad. |Grdulden; ov. a. Uthärda; ſida, 


> fall, m. 1. Jordfall, jordras. ferne, f. 4. 
Solens ell. månéris län 
jorden. feuer, n. 3. 
⸗zflachs, m. 1. Amiant. 


nedersta botten i ett hus. : sqville, S. 4. 

" Syrsevad, jordkräfta. zgärtet, m. 3. Jord- 
- gördel. haltig, adj. o. adv. Jordhaltig. 
" shatg, n. I. Jordbeck. stäfer, m. 3. Jord. 


sta afständ ifrån Erduldung, 
nderjordisk eld. |Erburften, se Verdurſten. h 

I zgalle, Sf. 4. Tu- —— o.n. f. Bli ond. — Sid ty 9. 7: 
" sengyliengräs. ⸗geſchoß, n. i. Jordvåning, |@rei 


osanning , uppspinnin 


ndiger, böjes som adj.|&rbig, adj. 0: adv. Tordblandad, jordbal- 


tig, jordaktig; smutsig eller smakande 
a ford, — © [vara nog djerf. 
rdreiften, v. r. Våga; fördrista sig» 


grund; |&rdroffeln, v. a. Strypa. 
⸗bohrer, m. 3. Jordborr. Erdrüden, v. a. 


välva, förarens betas 
| i ll. ligga ihjäl. 
ET Uthärda «hå ”töla, fie: 
utstä. flätelse, öfverseende. 
. 4. Lidande, uthärdande; til« 
— — — sig. 


draga, 


erung, f. 4. Förifrans 
ne, Greignen, v, r. Hända, tıma, ske, 
raga sig, yppas, visa sig. | 
Ereianis, ÅA ee -ffe8, ne ffe. Händelse; 
fall, omständighet, tillfälle, tillfällighet. 


tills 


‘ borrare, (en skalinsekt). .:=Eoß, m. ı.|@reiten, v. a. Hasta, skynda efter, hinna 
fell, S. 4. Jordklimp, jordtorfva. upp ; komma hastigt på, öfverfalla. 


— — 
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Ererben, vo. nh. Arfræa. I ständigheterna, efter som omständig- 
Erfahren, v. a. irr. Köra ih el; erfara, fä} heterna fordra. | 

veta; förfara, röna, försö a: Er hat fih|Erforfchen, ov. a. Ransaka, undersöka, ut- 
ein dafeballdjed Vermögen e., förtjent ge-|' forska, utgrunda, undersöka, utleta, 
nam körslor eller foror (om åkare). pröfva. = os . 
Erfahren, adj. o. adv. Erfaren, förfaren, Erforſchung, S. 4. Utforskande, utletande, 
försökt , bevandrad. Werd ' utgrundande, ransakning; räfst, forsk- 
Erfahrenheit, I. Erfarenhet, förfarenhet;] ning. [efterfrågningar, underrätta sig. 
ännedom; lärdom. : 7 Erfragen, v, a. Finna eller få veta genoni 
Erfahrung, I. 4. Erfarenhet, rön, försök. fig Erfrechen, o. r. Vara fräck; oförskämd; 
In €. bringen, få veta. : våga, understä sig. 5 
Erfahrungsfag, m. I. Erfarenhetssats, sats] Erfreuen, v. a. Förlusta, ädla roa, fäg- 
som erfarenheten lärer, -- : na, förnöja. — V.-r. &i 
Erfallen, v. a. irr.: Jemand e;, falla och fröjda sig, fägna sig. | ull. 
. — slå ihjel en. — Sich e., v. r. Erftenlih, adj. o. adv. Glad, lustig, fröjd- 
a ıhjel sig. -: | 
Heh v. a, Fatta, gripa uti. 

Erfechten, v. a. irr. Erbålla genom fägt- 
Ding, vinna. Ginen herrlichen Sieg e. 
Erfirdein, vo. a. —— genom birfileri. | 
Erfinden, o. a. irr. Finna på, uppfinna,|Erfrifchend, adj. o. ade. Förfriskande, ve- 
pähitta; upptäcka; frambringa. BauftjErfrifhung, I.'4. Förfriskning, läskning, 

. erfand die Buchdruckerkunſt. — 7, n.b; Fin-| vederqvickelse. -: verkställa. 
na, träffa, Erfüllen, o. a. Fylla, u pfylla; fullborda , 
Crfinder, m. 3. Uppfinnare. - Erfidung, f. 4. U Pärlländie, fullbordan: 
Erfindſam, Erfinderiſch, adj. ©, ado. Fint- Ergänzen, v. a. Upprätta, ersätta, godt- 
hf fyndig, rik pä uppfinningar; öra, "Jaga, åter iständsätta, fullfölja , 
Sefndfamtei » f.4. Fintlighet, uppfinnings- fullborda, fallkomna; åter upprätta, upp- 
- Abdung, f.4. Up finning, dikt. lgåfva. hjelpa; uppfylla, ersätta bristen på; com- 
ondungsfunft, f. ppfinningskonst. plettera, göra fullständig , fulltalig. 
er en, v. a. Uppfiska, uppleta. Ergänzung, f. 4. Upprättande; ersättning , 
an, v. a. Erhälla genom böner. 'godtgörande, lagande, äteriständsättan- 
tfolg, m. 1. des 2e8, pl. :e. Följd, päföljd;| de; fullföljande, fullkomnande; upp- 
Eu ; framgång, fortgäng ; slutsats. hjelpande; uppfyllande; complettering: 
art, P. nr. |. Fiyta, följa; vara en följd|Ergattern, o. a, Kasttaga, gripa; utforska, 











käla; bli iskall; stelna; frysa ihjel. j 
Erfrierung, I. 4. Bortfrysande; ihjelfrysning. 
Erfrifden , v. a. För riska ,: vederqvicka , 


» Aarröra, uppkomma; ske. spionera ut; lura sig ti 
— adj. o: ado. Erforderlig, nödig. fd Ergeben, er; irr. Gifva ell. underka- 
Een 9 @. Pordra, > sta sig; Öfverlemna sig åt; lägga sig på; 
dighet 72 f. 1: Fordran, kraf, nödvän-} fästa, hålla sig vid; hända. Hieraus ers 
bern jorderlighet, behof, giebt fih, häraf följer. — P. n. h. Gifs 


Grforberung 1.4 Päfordr ödvändi 
* 3, 7. 4. an, nödvändig-| va, kasta af sig. i — 
el Rach €, der Umftände, allt efter om- Grgeben, adj. o. adv. Begifven på; tillgif- 


nn 


kyla; läska, [derqvickande, kylande. 


> 


ch e.,; Ba 


Erfrieren, ov: n. irr. ſ. Frysa, frysa bort, ' 
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“ ven, undergifven; helgad, helt och häl- 
let öfverlemnad ät; ganska ödmjuk. 


Ergr 


af. Von Furcht segeifien werben, blifva 
öfvertallen af räddhäga, ' 


Ergebenheit, S. 4. Tillgifveuhet, ur offran-| Exgreifen, v. a. irr. Gripa, fasttaga. 


de; andakt, gudaktighet. 
Ergebenft, adj. o. adv. 
stracbnide n. 1. des Med, 
Ske. 
Grgebung, S. 4..Undergifvenbet, underka- 
Ergehen 


pl. :fie. Resultat, 


va; skıpa (lag och rätt). Ein Urtheil e. 
laſſen, fälla dom. über ſich e. Laffen, lida, 


täla, fördraga; tillåta; (ske) hända, till· Ergt ; 
a. Gå till ända ;| Ergub, m. 1., pl. Ergüße. Utgjutning. 
vinna genom gående. — Bid-e., v. r.|&rhaben, adj 


. komma, tillstöta. — rv. 


Gå för att taga sig motion. [girighet, 


eligen.| Ergrimmen, v. a. f. Falla i häftig vrede 
dmjukast; Admin, ‚ bli 7 f g vrede, 


rasande. — VF. a. Förtörna, för- 


grymmad säga eller utbrista. 


[stande, sjelfförsakelse.] Ergrimmt, adj. o. adv. Upptänd af vrede) 


rasande. [forskas 


« och. irr. ſ. Blifva tillkännagifven.|€Ergråbeln, o. a. Utgrubbla, utgrunda, ut- 
E. taffen, afläta, afgifva, kungöra, utgif-|&@rgründen, ov. a. 


tgrunda, begrundaz 
grundforska, djupt undersöka, mäta 
——— dande: grundforskning. 

ndung, f. 4. Utgrundande, begrun- 


. 0. adv. Hög, upphöjd; hög, 


sublim ; förnäm, stor, ä 


Ergeigen, v. a. Samla, skrapa ihop med|Erhabenheit, I. 4. Höghet, upphöjdhet; hög- 


Ergetzen, se Ergögen. 

Erdiebig 

Ergiebigkeit, S. 4. Ymnighet, fruktbarhet, 
indrägtighet. | 

Ergiefen, ». a. irr. Utgjuta. Sich e., ut- 
gjuta sig, flöda ell. svämma öfver; falla 
ut (som floder). 


Ergi Bung, I. 4. 


[fruktbar, ymnig. 


ppstigande öfver bräd- 


arne, —RXr — öm- IErhaltung, I. 4. 
en nods). 


hetsbetygelse; utfall | 
+ Erglühen, v. a. f. Bli glödande. (Fig.) 


Få en glödande röd färg; äfv. intagas 


adj. o. adv. Indrägtig, lonande, Erbalten, ov. a. irr. Erbälla, 


het, sublimité; äfv. Eminens; biskopstitel. 

få, bekomma; 
ernå; vinna; förvara, bevara, vidmakt- 
hålla, bibehålla, upprätthälla; uppehäl- 
la, underhålla, föda, In Bewegung tr 
hälla, bibehålla, underhälla i rörelse, 


Erhalter, m. 3. Bevarare, förvarare, vid- 


makthällare, uppehällare. EN 
rhällande, upprätthäl- 
lande, vidmakthällande; förvarande, 
bibehällande, bevarande; underhällan- 
de, underhäll, 


af liliga eldiga känslor och passioner. | Erhandeln , v. a. Köpa, tillhandla sig. 


— .P. a. Glödga , göra glödande. 


Erhandelung, S. 4. Köp, tillhandlande. 


be « 9. a. Roa, förlusta, förnöja. — | fi Erhängen, ». r. Hänga s 


& 6; ». r. Roa, förlusta sig. 
——** 
Tolig, lust . 
Ergötzlichkeit, —— 
tidsfördrif, lustbarhet, nöje, rolighet. 


Ergvaben, v. a. irr. Gräfva ut; gräfva upp ;|€Ecba 


erhälla genom gräfvande. 

Grgrauen, v. a |. Blifva grå, gräna, er- 
tappa; fatta ell. taga med handen, hin- 
na upp, få fatt; jakttaga; betjena sig 


Erbeben, v. a. irr. 


ig. 
— Erharten, v. n. ſ. Hårdna, blifva hård. 
Ergötzlich, adj. o. adv. Nöjsam ,|Erhärten, v. a. Härda; bevisa, bekräfta. 
i Erbärtung, f. 4. Bevis, bekräft 
» S..4: Förlustande ,| Erhafdjen , v. a. Komma öfver, snappa; 


telse. 


snappa bort; fasttaga, gripa, knipa. 
bong J.4.Öf a HAR fasttagande. 
rr. Lyfta upp; upphöja; 
äter upplyfta, upprepa, upprätta, upp- 
hjelpa, göra högre; berömma ; befordra, 


hjelpa fort; an öra (klagomål) ; uppbära. 
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Die Stimme e., höja rösten. — Si e.,| äterfäende; hvila, vederqvickelse, fri: 

vr. Uppstiga, uppkomma; begifvasig;| stinder, lekstunder. 

förbäfva Sp résa sig upp. rholungsmittel, n. 3. Stärkande medel. 
Erheblich, adj. o. adv. Vigtig, betydande, Erholungsftunde, S. 4. Fristund; hvilostund. 

P0 — ansenlig , betydlig. Ergören, o. a. Bönhöra. |ledighetstimme. 
Erhestihkeit, L 4. Vigtighet, angelägenhet, |Erhötlid, adj. o. adv. Värdig ell. säker att 

— ade &c. Iyftni en — — 

ung, 7. 4. Upphöjning, upplyftning;|&rbörun »« 7. 4. Bönhörelse. 

upphöjelse; Iyftande, upphäfvande; res- Eröangerh, 9. n. f. Svälta ihjel; 

108, Uppresning, upphöjning; upp- —— v. a. Få genom hör. 

höjande, berömmande. Erinnerer, m. 3. Päminnare, | 
Grheitathen, . a. Erhälla genom giftermäl.|Stinneriih, ad). o. adv. Som man kom- 
Orseicatbung, f. 4. Erhållande genom gif-| mer ihäg ell. kan påminna sig; 


: Erinnern, *. a. Erinra, påminna, föra till 
Erheiftien, v. a. Päfordra; erfordra. minnes; Omröra, omnämna; anföra; 
teitern, 0. a. o. r. Äter göra klar och| varna. — Gig e., vr. Päminna sig 
—5 muntra, roa; förljufva; klarna upp.| ibågkomma, draga sig till minnes, Sid i 

heiterung, 5. 4 Uppklarnande , mun-j feiner Freunde e. | 
rande, roande; förljufrande. 











Erinneru J. 4. Erinran, minne, båg: 

geheigen, ra. U prärme tillräckligt, komst) — varning. In €. brins 
ln, v. a. öra klar, ren, upplysa.| gen, föra till minnes pärninna om. 

* b. Skönjas. Erjadtern, v. a. Få eller erhålla genom 


. Rn, 
Grhenten, o. a, Upphänga.  [skrymteri. 
gr In» e. a. Få genom hyckleni, € 
Dr lung, 7.4. Erhällande genom skrym- 


arten, va. Upphetsa; göra het; för. 
autung, J. 4. Upphetsande. — 
————— 
7. @. Vpphöja, göra högre; hö 
för 92; upphöja, böna” sätta I 
Urböbun anseende, 
zung, 4. Upphöjning, upp : 
Kae en — upplyftning, 
else, 
% ®. a. Inhemta, hinna upp. — Sid 
AR r. Repa sig; komma sig föreigen, Grfargung, I. 4. Förvärfvande genom öf- 
hy a nya krafter, återkomma sig före;! verdrifven sparsamhet. 
Sin skada ;-'$ £. feines Schadens, taga Erfaufen, vo. a. Köpa; muta, besticka. ' 
Roths a apan göra sig betalt. Sich e.|fih Erfeden, v. r. Göra sig käck ell. rask‘; 
ehe? rä råga. uhderstå sig, våga. q 
3 F. 4. Äterställande, kraftors Ertinnbar, adj. o. adv. Igenkännelig. 


mycket jägtande och språng. = 
rjagen, o. a. Uppjaga, få medelst Jagan- 
de; vinna genom mycket eftersträfvan- 
de och bemödande. Ruhm und Ehre 58 
e. ſuchen, fika efter heder och beröm. 
‚ [Sriabeen, o. n. 4. Erhålla såsom eget ge- 
"nom flera års vafbruten besittning. 
Erkalten, v. n. f. Kallna, svalna, bli kall, 
förkolna, , s 5 
ſich Erkätten, v. r. Förkyla sig, bli frusen. 
Grfätiung, S. 4. Förkylning. é 
ökning; upp-|Grfämpfen, v. a. Tillkämpa sig. 
Grfürgen, v. a. Förvärfya genom öfver- 
drifven sparsamhet. 


- 


nn 
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Ertennen, ®. a. irr. Känna-igen; urskilja 
‚ ätskilja; erkänna, bekänna, tıllstä, vıd- 
kännas; finna, upptäcka, erfara, märka; 
fälla dom; afdömıma. Es ift auf die Ehe: 
füeibung zu Zifh und Bett erkannt, do- 
ınen har 
sän 4 
fein Weib Heva, kände sin hustru Eva 
Ertenntlich, adj. o. adv. Igenkännelig; er- 
känsam. | 
Erkenntlichkeit, /. 4. Erkänsamhet, erkänsla, 
Trkenntniß, I. o. rn. 1. Kännedom, kun- 
skap; insigt; erkännande; utslag, dom. 
Erkennung, S, 4. Igenkännande; erkän- 
nande, bekännelse, vidkännande; kän- 
nedom, ng 
Eufer, m. 3. Utbyggnad, altan, svale. 
Exfiefen, v. a: Uikora, yal . fförklaras. 
Erklärbar, adj. o. adv. Förklarlig, som kan 
‚Erklären, ov. a. Förklara, tyda, uttyda; 
kungöra, förkunna, gifva tillkänna. 
Grftärtermaaßen, adv. Såsom förklaradt är. 
Erklärung, /. 4. Förklaring, uttydning; 
förklaring , tillkännagifvande , yttrande, 
Erklecken, v.n.h. Vara * vara tillräcklig. 
Erklecklich, adj. o. adv. Ulräcklig; ansen- 
* [klättra upp. 
Erflättern, Erklimmen, v. a. Klänga sig, 
Erktingen, ». n. irr. f. o. h. Ljuda, låta, 
klinga; skalla, gifva genljud, klinga. 
Erklopfen, v. a. Vinna gehör genom klap- 
pande. : uppfinna. 
Erkügeln, v. a. Fint, klyftigt upptänka, 
Erkohren, adj. o. adv. Uikorad, utvald. 
Erframen, pv. a. Förtjena genom: minut: 
A zu | 
Erkranken, v. r. ſ. Sjukna, blifva sjuk, 
Erkriechen, ». a. Vinna eller erhälla ge 
nom krypande eller nedrig ödmjukhet. 
Erktiegen, v. a. Få, vinna, förvärfva ge- 
Erkrummen, v. z. f. Krokna. [nom krig. 
Greügten, se Grfälten, Abkühlen, 


- 











fallit, att de skola skiljas till 
och säte. (Bibl) Adam erkannte 


> Erkü 


fig Grlühnen, ov. r: Våga, fördrista sig, un: 
derstä sig; djerivas. de, djerfhets 
Grfühnen, sn. 3. Erkühnung, f. 4. Fördristan- 
———— vo. r. Underrätta sig om, : 
" höra efter, forska efter. 
Erkundigung, I. 4. 
forskning; — 
Ertänfteln, o. a. Genom konst uppfinna 
ell. pähitta, tillkonstla. [tvungen. 
Erkünftelt, ad). o. adv. Konstlad, tillgjord, 
Erlaben, v. a. Vederqvicka. 


Efterspaning, räfst, 
förfrägning. 


Erlabung, f. 4 Vederqvickelse. 
Erlag, m. Erläggande betalning: , 
Erlahmen, se Berlahmen, 


Erlangen, ov. a. Erhälla, ernå; binnå till, 
uppnå, träffa, komma intill. | 
Erlangung, J. Er Erhällande ; nppnäende. 
Ertaß, m. 1. Eftergift , tillgift, förlätelse. 
Grlaffen, v. a. irr. Skicka, sända (ettbrel); 
utgifva (ett beslut, dekret); eftergifva, 
tillgifva, förlåta ; frikalla, förskona ifrån. 
Jemanden feines Eides e. 
Erlaßjahr, a. 1. Friär, jubelår. 
Eriästih, adj. o. adv. Förlätlig, 
eftergifvas. 0 
Erlaffung, I. 4: Eftergift, tillgift, förlätel- 
se; skonsmäl; frikallelse ifrån. 
Griauben, v. a. Tilläta,- tillstädja ; 
va, hevilja. - ” 
GErlaubniß, J. 1. Tillätelse, tillstånd, lof. 
Erlaubt, adj. o. adv. Tillåten, tillätlig; 
laglig. , ter &c. 
&riaudt, adj. o. ade. En titel för prela- 
Erlauern, v. a. Lura ut, få rätt på genom 
listigt efterspanande; vänta, afbida, för« 
Srlaufen L ER 
rlaufen, pv. a. Löpa upp, springa fatt; 12, 
erhålla, ernå genom m oket löpande ell. 
springande. hydii Å 
Erläutern, v. a. Förklara, upplysa; göra, 
—— J. 4. Upplysning, förklaring. 
Erle, S. 4. Srienbaum, m. 1, Al, alträd, lönn. 


som kan 


med gift 


och klar. 
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Grleben va. Upplefva; ernä; se, erfara,f&riöfung, 7.4. Äterlösning; utlösning;-be; - 
örsöka. 


rielse, räddning. “ Vr NE 
Griedigen, v. a. Göra ledig; befria; afbörda. |Ertü en, v. a. Ljuga, säga osanning; för 
Erledigt, adj. o. adv. Ledig, rebringa som en lögn. : Nyttjas mest. i 
Erkedigung, I. 4. Ledighet; tjenstfrihet; part. Der Gottlofen Lehre ift erlogen, är 
' „Pefrielse; afbördande. , betala.} lögn, uppdiktad. E 
Erlegen, v. a. Döda, sk uta ibjel; erlägga,|Exluftigen, ov. a. Roa, förnöja, förlusta. 

Erlegung, 1. 4. Dödan e, ihjelskjutning;; 
erläggande, betalande, + " 

Erkichtern, ov. a. Lätta, lindra, lisa; trö- 
sta, hugsvala; lätta, göra lätt, under- 
hjelpa befordra; befria ifrån börda 

ler något som besvärar. > a 

Erleichterung, 7.4. Lättning, lindring, lisa; 
lättnad, as = Ifördra a. 
N, ». 4, irr. Lida, tåla, uthär a, 

Crelih, adj. o. adv. Dräglig. : [dande. 
Erieidung, I. 4. Lidande, tälande, uthär- 
Erlen, J e. adv. Af al, al: .. smwald, 


m, a. og. | 
Erlernbar, adj. o. adv. Som man kan lära 
tlernen, o. a. Lära. + [dium. 
Eriernung, 5. 4. Lärande, studering, stu- 
Erlefen, v. a, irr. Utvälja, utsöka, utleta. 

Erlefung, f. 4. Utväljande, utletande. 

Erltuhten, ». a. Lysa, upplysa; illuminera. 

Gc. udtung, f£:4. Upplysning; illumination. 
tliegen , vn. ärr. d. Oo, f. Duka under, 
uthärda ; ligga, sjukna. Anm. Detta 
—— mest i infin. och alldeles 
Icke i de sammansatta tempora. 
liken; v. a. Få genom list. . 

g Rn, adj, 0 ‚ade, Falsk, Osann. 
Höhen, ov. 2. ir. |. Slockna, släckas; 
Inplänas , blifva osynlig; dö ut; upp: 

Gala = P, äv Släcka. 5 
ung 7. 4. Släckning, utslocknande; 

a tdöende, u hörande. [en lott. 

Gr I. v.. a. Vınna genom utdragande af 
Ion. % @.. Äterlösa; befria, rä da, för- 
0883; frälsa, i 

Eifer 













mästra sig, göra sig till mästare afz 
kräkta åt sig; tillskansa sig; våga, förs 
drista sig, — | 


skansning ; fördristande. | 
Ermahnen, ov. a. Förmana, uppmuntra; 
varna, skrapa, . [förmaning, varning. 


a 


Ermangeln, v. a. b. Brista, fattas, tryta, 
fela. An etwas e. laflen, fela, brista i, 
uraktläta något | . 

Ermangelung, f. 4. Brist. 


— Sid e., o. r. Gripa sig an, göra sitt 


manna sig. . fn. f. Tröltna, afmattas. 

Ermatten, v. a. Utmatta ‚‚uttrötta. — V. 

Ermattung, f. 4. Utmattande; matthet, 

Ermel, se Ärmel. Ltrötther. 

Ermelden, v. a. Omröra, omnämna. Nytt- 

— i part. trmeldet, ofvannämnde, 
älte. 


sluta, dömma, föreställa sig, förmoda, 
gissa. 


urskillning. Meines Ermeffens, efter min 
tanka. 
Ermordung, I. 4. Dråp, mord, mördan 


u . [friare Ermüdend, adj. o. ade. Tröttsam , mödo- 
tm. 3. Frälsare, äterlösare; be. Srmådung, /. 4. Trötthet. | 


Ermahnung, f. 4. Förmanin g, uppmuntran; 


. I}. 
Ermeſſen, v. a. irr. Mäta, afınäta, afpassa; 


Ermäßtigung, 5. 4. Bemägtigande; tilll: 


Ermannen, ov. a. Sätta mod utı, upplifva, . 


* 


- bästa , arheta upp sig; repa mod, ber. 


Ermeflen, n. 3. — tanka, omdõöme, 
r 


- 


fi Ermägtigen, v. r. Bemägtiga ell. be: : 


Ermorden, o. a. Döda, mörda, —— 


Ermiden, v. a. Uttrötta, utmatta. — 7, , | 
n. f. Tröttna. ſsam, ledsam. ; 
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Ermuntern, #. a. Uppmuntra, ee fs. Eröfring, inkräktning. ' 
uppväcka. nande. Eröffnen, v. a. Öppna; utbläsa, kungörs; 
Ermunterung » 5. A: U untranz; uppvak-| börja. [vandez; början. 
Ermutbigen, v. a. va mod, uppmuntra. FR rr Sf. 4. Öppnande; Wlkäunagil- 
@rnäbren, v. av Nåra, föda, underhålla. Eröftern, vo. a. Ofta nämna eller omtala. 
Friede ernährt, Unfriebe verzehrt, små ting |Grötterh, v. a. Urskilja, utreda, under- 
tillvexa genom enighet, och stora för-| söka; gifva utslag. ; 
“ störas genom oenighet. Erörterung , S. 4. Upplösning, undersök: 
Ecnåhrer, m.3. Underbällare; fosterfader.| ning; utreduing; utslag. Ne 
Ernräherinn, f. 4 Matmoder, fostermoder. | Stpely se Entrid. Fplöjning. 
Grnådrung , /. 4. Näring, föda, underhäll,|&rpflügen, e, a. Erhälla, förvärfva genom 
Erndte, se Ernte. (uppehälle: Erpicht/ adj. v. ade‘ auf etwas, Begärlig 
Ernennen, v. a. irr. Utnämna, förordna,| efters begifven på; ull af passion för 
fastställa. "nande. göt. - fräld. 
—— f. 4. Utnämnande, förord⸗Erpreſſen, v. a. Aftvinga, utpressa med 
Erneuen, Beneuern, v. a. Förnya, börja på Grpreffer, m. 3. Blodsugare, en som prejar 
&Emeuerung, I. 4 Förnyande. inytt.|- vid indrifningen af skatter ©, de 
Grritbrigen, « a. Göra låg och nedrig;|Grpreflung, /. 4. Aftvingande utpressning; 
förnedra; förödmjuka. — Std) et, ». r.|_Prejeri, skinneri. = ferfara. 
förnedra, ödmjuka sig. Exproben. v. a. Pröfva, försöka, bepröfva; 
Erniederung, S. 4. Förnedring, förödmju-| Exprobt, adj. o. adv. Bepröfvad. [trösta. 
> kande; läghet, ringhet. Grauiden, v. a. Vederqvicka, uppfriska; 
Ernſt, m. 1. des =e8, Allvarsamhet, allvar;| Erquidend, adj. o. adv. Nöjsam, rolig, lu⸗ 
värdighet; ifver, nit, brinnande äträ;] stig; vederqvickande. 
alivarsamhet; stränghet, hårdhet. feuer, Erquidung, I. 4. Vederqvickande förlu- 
a. Ernstfyrverkeri eller fyrverkeri pål stande, vederqvickelse. [påbittat. 
allvar, d. ä. för att skada fienden, i Errathbar, adj. o. adv. Som kan gissas, 
motsats till Buftfeuer: skuget, S. (Ayro)|Exrvathen, v. m. irr. Gissa, gissa till; upplösa: 
- Kulor, som skola: skada fienden. Srratbimg, S. 4. Gissning, upplösnäg. 
Gro ft, Ernſthaft, adj. o. adv. Allvarsam ,|Evvedjten; o: a. Erhälla genom rättegäng- 
allvarlig ; sträng. Lhet: | Erregen, ». a. Uppröra; uppväcka, väcka, 
Grenftbhaftigteit, 5. 4. Allvarsamhet; värdig- åstadkomma. & betyder egentligen att 
Ernſtlich adj. o. adv. Allvarlig; sträng. sättaen redan frambrägt saki verksamhet. 
Ernte, Is. 4. Skörd, Bergning, skördetid ; ¶ Erregung/ 4. Upprörande; uppväckande; 
öda. strang, m. 1. Krans af ax och| retelse; förorsakande 
lomster. smonat, m. 1. Augusti mänad.|Grreid, m. Håll, afständ hvarigenom man 
‚ Ernten, o. a. Skörda, inberga, insamla. | kan hinna något. Er was außer unfen 
: (Fig.) Få gagn utaf; njuta i rikt mätt.| Erreiche. f&c. 
Ernuchtern, v. m f Bli nykter. ereichbar, adj. 0, adv. Som kan uppnås, 
Groberer, m. 3. Eröfrare, irikräktare, Erreißen, ov a. Hinna till, uppnå, träffa, 
Grobrin, v. a, Eröfra, iukräkta; vinna. komma intill; upphinna, räka; jäs 7 
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eller hinna till; ernä, anlända; ankom-f framkomma, inträffa; -utkomma- (från 
ma, komma fram; erbälla, etnà. trycket); inställa sig (för domstolen). 
Erreiten/ v. a. irr. Hinna upp; vinna ge- JErſcheinung, . 4. Synlig blifvande; syns 
nom ridande, rida ihjel: uppenbarelse ; inställelse (för domsto- 
Ersennen, v. m. irr. Ränna fatt, ernå, fäl len); fenortien, luft- ell; hummelsteckeng 
genom rännahde. SA framkomst, ankomst. Dis Feſt der G. 
Grretten, v. a. Rädda, frälsa, befria; Chriſti, trettonde dag Jul. | 
Erettier, m. 3. Frälsare, befriare: . Erſchießen, v. a. irr. Skjuta ibjel; arkebu- 
Eırettung,S.4.Befrielse,räddning, frälsning: | sera, nedskjuta, — F. n: f. — ver: 
Erridjten ; v. a, la rätta, uppställa, upp-4 ka, slå in. fsering, nedskjutandes 
resa; inrätta, stifta, anlägga, instikta; 
Errichtung, I. 4. Upprättande, uppresning; 
mrättuing, stiftande, anläggning. 
Grringen, v. b. irr. Erhålla genom brot- 
tande, stridande, fäktande; erhälla ge 
nom möda, alla sina krafters användän- 
de; slutligen. ernå, [Göra röd. 
Greöthen, o. 2. {> Rodna; blygas. — o. a. 
Grröthäng, I. 4. Rodnad, rodnande, blygsel. 
Gevufén, ov. a. irr. Ropa åt någon att han 
Erſagen, se Erwähnen. — (hör det. 
Srfättigen, v. a. Mätta, stilla, tillfredsställa. 
ttigung, f. 4, Mättande, stillande, till- 
edsställande.  [mättas ell. förnöjas. 
Srfätlid, adj. 0. adv, Mättlig, som kan 
Jag, m, I. Ersättning , vederlag; något 
Jemngodt, motsvarande ersättning. 
faufen, v. n. irr. f. Dränka sig, drunkna: 
Erfäufen, v. a. Dränka. 
äufung, f. 4. Dränkande. 
Ecfhaben, v. a. Skrapa ihop. 
Erſchachera, v. a. Skackra ihop, erhälla, 
vinna genom skackrande. 
Ert ahen, q. a. irr. Skapa; dana. 
El affung, S. 1. Skapelse; daning, 
len, v. zı reg. o. irr. f. Gilva gen. 

















Erſchiffen, ve. nm fr 0: hb. — = Via 
Erhälla genom seglande ell. sjöfart. | 
Erfdinden, v. a. irr. Erhälla genom skin: 


Der; 
Erſchlaffen, v. av Förslappa, göra slapp ells 
" slak, u Vın. fi Slakma, bli — veka 


grannlaga; arbetsam; &c.; taga af, förs 
dirdlafung 7. 4. Nedspänning, slappandet 
richlaffung, IF: 4: Nedspänning, slappande 
slapphet; slakaande; slektet ; eftergifvåns 
de, efterlätenhet, sjelfsvåld, tygellöshet: 
Erſchlagen, v. a. irr. Slå ihjel, döda; 
Erſchleichen, va. irr. Erhälla genom sveka 
lura ell. stjäla sig till; komma öfver 
konstla sig N | 
Seteihung S. 4. Oförväntadt knep, spratty 
falsk uppgift, erhällande genom falsk 
uppgift, svekful t förtıgande; list, hyaris 
genom man skäffar sig eh förmån: 
Erſchleppen, v. a. Släpa. _ ERDE 
Erihtihen, adj. o. adv. Som erhållits fe: 
nom falsk uppgift ell. förtigande af nå: 
got, som bordt uppgülvas; understtickena 
; Erfchmeicheln, v. a: Erhålla genom smickers 
ljud, skalla, dåna, klinga; utsprida ell. re ben s. 4. Erhällande genonk 
Si da sig. — F. a, Låta skalla; smicket: [öfverkomma; få fälts 
6 arren. Se Ergeigen, Erkargen. ſna. GErſchnappen, v. a: Snappa, nappa bortj 
Ne, v..a. Se, bli varse,inse, erkän-| Erſchopfen, v. a. Uttömma, utösa; ntblottaj 
Mm, Pa irr. ſ. Synas, visa sigs| utmatta, ulmergla, försväga. — Gå 


* 


Erſchießung, f. 4. Ibjelskjutande; arkebu: 


efterläten; bli mindre sträng, modig. 


— 
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- genftand e., säga om en sak allt hvad/@rfehen, o. a. irr. Se, finna af (ett bref 
någonsin kan sägas. Seine Kräfte find &c.); märka, bli varse, anmärka; nt- 

- erfchöpft, hans krafter äro utmattade,] se, välja, btvälja, ärna, ämna, tillerna; 
försvagades ha aftynat. anslå, bestämma. 


Eıfhöpfung, I. 4. Uttömning, utblottande; Erſehnen, v. a. Häftigt efterlängta. 


utmergling, matthet, försvagande. Erfegen, ov. a. Uppratta, godtgöra; upp- 
Erfchrecken, v. a. Förskräcka, förfära, skrä-| fylla, ersätta bristen på; ersätta förlu- 
“ma. — PVP. n. irr. ſ. Ich erfchrede, du| sten af, komma ell. vara i stället för. 
erſchrickſt, er erfchridtz wir erſchrecken Kc.|Erfeglih, adj. o. adv. Botlig, som kan 
imp. id) erfhräd; part. erichroden. Blif-| upprättas, ersältas, som kan ell. bör 


" va rädd, skrämd, förskräckas. -å'erställas. : — 

Erſchrecken, z. 3. Förskräckelse, förfärel-|Erfegung, fs. 4.» Upprättelse, ersättning, 
se, skrämsel. . skadestånd ; försättande i sitt förra 

Erſchrecklich, EN: o. adv. Förfärlig, för-] stånd; ersättande, uppfyllande; ersätt- 
skräcklig, fas ig» gruflig, hisklig, oh fe ning, vederlag. [genom suckande. 

Erigvctnis ‚ se &rfhreden. ig.|Erfeufgen, v. n. 5. Sucka. — Y.a. Erhälla 

Erſchreiben, v. a. irr. Förvärfva genom|&rfihtiid, adj. o. ade. Daraus ift kr 
skrifvande. deraf skönjes, är tydligt. 


Erſchreien, ».. rn. irr. h. Erhälla genomleErfiegen, o. a. Erhälla genom seger. 
skrikande; skrika så att man kan hö- Erſingen, v. a. irr. Erhälla ell. förvärfva 


ras af en, . sig genom sjungande eller säng. 
Erſchreiten, v. a. Hinna med ett steg. Erſinken, v. n. irr. f. Nedsjunka. 
Erfhroden, adj. o. adv. Förskräckt, för-|Erfinnen, #. a. irr. Upptänka, uppfinna, 
färad, betagen, bestört. uppdikta, uppspinna, 
Erfhrodenkeit, f. 4. Förskräckelse. Erſinnlich, adj. 0. adv. Upptänklig. 
Erfhütten, v. a. Betala. h Erfigen, v. n. irr. f. Sitta qvar. — P. a. 
Erſchüttern, v. a. Skaka; sättaiförundran,| Sitta sig till, erhålla genom sittande. 
» bestörtning. — Y. n. f. Darra, skälfva,f Auf fi e. taffen, tåla, fördraga. 
‘ bäfva, skakas, ristas, komma ell. sätta] Erforgen, v. a. Erhälla genom sorg och 
sig i rörelse, , > bekymmer. Du wirft dein Gläd doch nicht e. 
Erihütterung, J. 4. Skakning, stöt. GErfpäben, v. a. Utforska. | 
Erſchwachen, ov. 2. ſ. Försvagas. Erfparen, v, a. Spara, bespara, spara ihop; 


Erfhmarzen, v. 2. f. Blifva svart, 'svarta. | undvika, skona, förskona ifrån. 

Erſchweren, #. a. Göra tung ell. svår; gö-|GErfparnif, J. 1. Erfparung, f.4. Besparing. 
ra värre, svårare, försvära. Erſpielen, v. a. Vinna på spel, spela till sig. 

‚Erfhwingen, v. a. irr. Vinna, förskaf-|Erfpinnen, ov. a. irr. Förvärfva genom 
fa med besvärlighet; förslä till, binna| spinnande. , 

- med. | Grfprießen, v. n. f. Gagna, tjena, bäta. 

Erihwinglid, adj. o. adv. Som med möda |Erfiprießlid, adj. o. adv. Gagnelig; nytug, 

" kan förskaffas. Alle erſchwingliche Mühe) fördelaktig, god. F 
und Koften auf etwas wenden, använda |@rfprießlichkiit, s. 4. Nytta, förmånlighet; 
all möjlig flit och kostuad på något. gagn, 
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tft, ade. Först; förut, tillförenes ejförr-] Das Wort erflarb ihm auf de 

än. föret » | |. NOUS ! tr unge 

de å ger REN 26 are ar han. förmådde ej Eh ordet. — 
-förstfödsloräte + F. 4. Förstfödsel, re — —— — betaga 

Etrftart > : , jan; dampa, undertrycka, — Fun. 1e' 

eat, nei len starka | Grin torkan anypar, Ga dan 
-förlrysa, stelna ; bli lam, stel, ög &e.d —233* Dörr a a EDA 
- ov ; 4 5 3 an. 

Me — Erftinken/ o. 2. der. 1. ——— 
—— —— er er stelnan- n_— and erlogen, det är,en 

Crftatten ,: o. a. Äterstä * * | 

lemna, återbära, ersätta Bertät | Griidung, 4 4 Qvalvande, gvälning 7 
th ; é = . x SF. 4. Qvälvande, qväfnıng, 

Uctortäng 7, är Keortllande,.äterbäran-|Geftinn, m sr Förstling det första. 

:de, ersättning, &. eines Berichts n- |Srftling, m. ı. Förstling. 

yet „ berättlsa Sc we op Erftoßen, v. a. irr. Stöta, stånga ihjel. ſde. 
de öfver en. sak Sn ie ae Ele din —— 
vjtaunen, ov n. f. Bli förvår ;j.v. a. Utsträcka, sträcka, utvid · 
m gr TE förrn, Bee] m 64 er rk bein Side 

ttaunen, nn, 3. Hä : D "ei. Sp, kay; ; belöpa: sig till; hinna 

— 3: Höpenhet bestörtning, för: | till @ein Ale muß 16 ic od) ehrt 
förvänande änder + « 0% sg haben, han lärer hafva hunnit till en hög 
tſtaunt, adj. o. adv För vån: dee I Srftreduna, f: 4. Utst: äckning &c. Lälder. 
'bipen; utom sig (al förskräckelse ov d.); | erhålla genom rättegäng. 7 > 
Ö . > F - ‚al attegang, 

—— öfvernaturlig eller onatur- |Grftummen, se ——— 

Gifte, adj. o. adv. Första förnä ö Grftücmen, o. a. Intaga med våld. 

Grfchen, se Erftiden. ©" rnämsta. Erxſuch, nm. ı. (u långt). Se Erfuchen. 

Lrſtechen, . a. ırr. Sticka ih Erſuchen, (tt långt) ev. a. ‚Begära, anhålla, 

Ge De a ng ann, Burn a ai 

Te TE Ve ANNA 
— Pa. irr. Köna PPr från de'döda.] lan, anmodan, bön, ansökning. 

Cikehung , f. 4 ea , R Pa på auktion.|Srtagen, ⸗. A. f. Dagas. [dans. 

Erſteigen den N 0 tion). ‚l&etanzen,v. a. h. Få eller förrärfva med 
ga med stormstegar Gesten på; besti-|Ertapven, o..,, Ertappa, öfverkomma, 
Sehrigung, 4. 4. Uppstigände; imtagi fasttaga , gripa, öfverraska. 
bestormand * ppstigånde ; intagande, Ertauſchen, v. a. Erhälla genom byte 
rfteng, tdv. För det fö t | Ertheilen, v. 0 Öfverläta, tilldela; gifva. 
858 —24 gg — —— . 4. Öfverlåtande, tilldelande; 

erfteche Ihr ( 4 tt, GO. vande. RR — 

bref), ja; ‚gehorfamfter Diener (i &xtöste, v. a. Döda; tämja kufva , une 

en framhärdar "intill döden &c-| : dertrycka; tillintetgöra, förstöra. 

S = | 5 , + set 2 a R \ 2 


en — 





' a 
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Ertönen, e. n. f. Ljuda, låta Köras, klin-Erwecklich, adj. o. adv. Uppbyggli 


; skalla, gifva genljud, klinga, däna, 
Greg, m. hasse afkastning. 
Ertragen, v. a. irr. Kasta af sig, alstra; 

fördraga, tåla, lida, uthärda. 
Erträglid, adj. o. adv. Dräglig. 
Erträglihkeit, 5. 4. Dräglighet. 
Ertragfam, adj. o. ade, Indrägtig. 
&rtränten, v. a. Dränka. 
Erträntung, /. 4. Dränkning. , [mar. 
Grträumen, v. n. b. Drömma, se 1 dröm- 
Ertreten, v. a. irr. Förtrampa, trampa ihjel. 
Ertrinten, v. n.irr. f. Drunkna. ov 
Ertzogen, v. a. Trotsa ell. pocka sig till. 
Grübrigen, v. a. Hafva, behålla öfrig; be- 
Grove, fs. 4. (Bot.) Rosvicker. Spara, 
Ervenſtrang ell. swürger, m. 3. Skärffrö. 
Erwachen, v. na. f. Vakna, uppvakna, bli 
Erwachen, na. 3. Uppvaknande. (verksam. 
Erwadien, v. a. irr. f. Uppväxa, tillväxa, 
bli stor, tilltaga, uppkomma, uppväxa, 
härfivta, härröra, följa, vara en följd af. 
Erwachſen, adj. o. adv. Fullvuxen, manbar. 
GErwägen, v. a. irr. Öfverväga, besinna. 
Erwägung, S, 4. Öfvervägande, betraktande. 
Grmäbten, v. a, Välja, utvälja. 
Grmwählung, Is. 4. Val, väljande. i 
Grwähnen,, v. a. Omröra, omnämna , an- 
. föra. Einer Sache e. [berörd. 
Grwähnt, adj. o. adv. Ofvannämad, för- 
Erwähnung, 7. 4. Omtalande. Einer Sade E. 
thun, omröra, omnämna, omtala en sak. 
Erwärmen, vo. a. Värma, uppvärma; upp- 
wjuka, upplena, uppvärma nägot sty, 
: en o, n.f. Bli varm. [domnadt. 
Grwarten, ». a. Vänta, afbida, förvänta, 
« förmoda; vänta sig, göra sig säker på. 
Erwartung, 5. 4. Väntan, afbidan, fö 


tande; förväntan, 


Bs v..a. Vädka, uppväcka; upp-| tjena. (Fig.) Uträtta, göra 


muntra, uppägga, veta; väcka, förorsa- 
ı ästadkomma; uppväcka, anstifta. 


-1Ermwiederung, f. 4. Vedergällning, svar. 


Erwedung, f. 4. Väckande, — 
uppmuntran; uppbyggelse. 
fig Erwehren, v. r. Försvara sig emot; af- 
hålla sig ifrån, — Z. a. Förhindra. . 
Ermweidhen, v.a. Uppmjuka ; röra, beveka, 
Erweinen, vo. a. Gräta sig till. [blidka. 
Erweis, se Beweis, , 
Erweiſen, o. a. irr. Demonstrera, bevisa; 
visa, betyga, bevisa. — Sid) e., visa sig. 
Erweislich, adj. o. adv. Bevislig; bevisli- 
gen. (skäl; betygande. 
Erweifung, 7. 4. Tydligt bevis, bindande 
Ermeltern, v. a. Utvidga, göra vidare ell. 
bredare; vidga i öppningen; utvidga; 
utsträcka, utvidga, förstora, öka, lägga 
till; utlägga. Das Herz e., fatta mod. 
Erweiterung, 5.4, Utvidgande; ntvidgnings 
sträckning, utsträckning, utvidgning; 
utläggning ; tillökning. l 
Erwerb, m. 1. Förvärfvande, köp, det man 
köpt; profit, vinst; vinning, gagn. 
Grwerben, v. a. irr. Förvärlva, erhålla; 
köpa; ädraga, förvärfva, förskaffa. Sich 
Ehre e., inlägga heder och beröm. 
Ermwerbmittel, n. 3. Medel att förvärfva,. 
näringsgren. - Jackie, 
Erwerbfam, adj. o. ade. Idog, flitig oc 
Erwerbfamteit,-/. 4, Idoghet, konstflit,: 
omtanke, flit och skicklighet. _ 
Erwerbniß, 2. ı. Profit, vinst, vinning. 
Erwerbung, J. 4. Förvärfvande &c. = I 
Erwerbzweig, m. ı. Näringsfäng, närings” 
gren, födkrok. 
Ermwerfen, ». a. irr. Kasta ihjel. ’ 
Erwiedern, v. a. Vedergälla, göra lika mot! 
-lika; svara, svara på, åter invända. 


en, o. a. irr. Förväriva, för⸗ 
fela( I X nichts 
V.n. Brista, fela (mest i lagsfil). An. nichts 
& laſſen. — Sid er, P. rUnderstå sig. 
| 


Erwinden taffi 


Erwi 
Erwiſchen, v. a. .Hastigt öfverkomma, er- 
tappa, fasttaga, gripa. 
Erworgen, se Erwürgen. 
Erwüdern, v. a. Erhälla genom ocker. 
Grwünfdht, adj. o. adv. Önsklig; efterläng- 
tad; gunstig, bevägen, gynnande, be- 
a“ » förmånlig, beqväm. | 
Erwürgen, v. a. Strypa; döda, bringa om 
Erwürgung, Is. 4. Strypning. ifvet. 
kr Rn. 1, deg 208, DI. st. Erts, malm , 
malmart, mineralisk jord; koppar, mes- 
sing; bronz. zaber, J. 4. — * 
—* :ftufe, S. * — 2 
erg, som a malm.' =haltig, ad). 
0. ade, Malmartig, som innehåller malm . 
W +..., Försätiningsord, som betyder 
den eller det förnämsta i sitt slag, så 
väl i ond som bemärkelse. obetrie⸗ 
er, m. 3. Ertsbedragare. sbifdjof, m. 1. 
rkebiskop. sbifhöflig, adj. o. adv. Er- 
ebiskoplig. — * Erkobisko ps- 
: gel, m. 3. Erkengel. xbe ’ 
> 1.Erkehertig, herz lichadj. 0. Fr 
Erkehertiglig. sherzogthum, n. a. Erke- 
ertigdöme. sfämmerer, m.3. Erkekam- 
mererare (Churfursten af Brandenburg). 
:marfhall, m. Erkemarskalk, Öfverste- 
marskalk. Sachsen beklädde denna vär- 
ghet. ſchatzmeiſter, m. Erkeskattmästa- 
. Te: enisednare tider stiftad värdighet, 
som var öfverlåten ät Churpfalz. snarr, 
tor narr. spriefter, m. 3. Prost. 
m. ı. Öfverstemunskänk. Chur- 


sgebirge, n. 


sfdent, 
ursten i Böhmen var fordom Tyska 
:fift, n. 2. Erkebiskopsdö 
alt, n. a. psdöme ell. Erke- 
—* steuchfeß, m. 1. Erkedröts. svater, 
» 3. Patriark. 

Erziy 

—8 m. 3. Berättare. 

- Hhlüng, 5. 4. Berättelse, förtäljande. 


 Tikets €, <fpieler, m. 3. Storspelare. 
in, ». a. Berätta, förtälja. 
ln va, Betyga, bevisa. : 


mm — 
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@Etzeigung, 5. 4. Betygande;-bevisning. 
zzen, se Ehren. l 

—— v. a. Kalla nägon för han. Man’ 
fon mich nicht ihrzen, fadern e., man skall 
icke kalla mig ni, utan han. 

Erzeugbar, adj. o. adv. Som kan framal- 
stras. frambringa. 

Erzeugen, v. a.. Afla fram, föda; alstra, 

Erzeugniß, 2. 1. Produkt, alster, afkastning. 

Erzeugung, J. 4. Aflande, framfödande, 
alstring, framalstrande, frambringande. 

Erziehen, v.. a. irr. Uppfostra, uppdraga, 
uppföda, upptukta, lära skick 0. seder. 

Erzieher, m. 3. Uppfostrare, pedagog, gu- 
vernör. '[sigt öfver flickors uppfostran. 

Erzieherinn, f. Guvernant, som har upp- 

Erziehung, f. 4. Uppfostran , uppfödande. 

Erziehungsanftalt, f. I Uppfostringsanstalt. 

Erzielen, v. a. Sigta pä; hafva till föremål, 
syftemäl, ändamål, för afsigt; uppnä. 

Erzittern, v. nr. f. Darra, skälfva, bälva, 
skakas, ristas. veta. 

Erzürnen, v. a. Förtörna, förarga, upp: 

Eritivnt, adj. o. adv. Förtörnad, uppretad. 

Erzürnung, F. A. Förtörnande, förargande, 
uppretande. R 

Erzwingen, v. a. irr. Förmä genom våld 
ell. magt; aftvinga, utpressa. je 

Erzmwingung, I. 4. Aftvingande, utpressning. 

Es, pron. Det. 

Eiche, S. 4. Efchenbaum, m. 1. Askträd. 

Eſchen, adj. o. ade. Gjord af askträd. 

Eſchern, v. a. Röra sig häftigt och ända 
till andtrutenbet, Er bat ſich gewaltig 
geeſchert. 

Efel, mi. 3. des -es, på. I. m. s. Asna; bo- 
ricka. Einen €. bohren, göra narr a 
någon. Gfelsarbeit, S. 4. Asnearbete, 
tungt arbete. :brüde, f. 4. Dumt utnött 
svar, okunnighet i det hvar och en bör 
veta; en svärighet, som sätter en okun- 


nig i stor förlagenhet. Så kallas fewte 
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satsen i Fuklides die E. ber Geometrie.f. na. Attiksſlaska. saure, fs. 4. Vingurka, 
€. bet, äfven + ett hjelpmedel, en bok,| syltgurka. -ſauer, adj. o. adv, Avtiksyr: 
som. gynnar beqvämligbet eller lättja. lig, ättiksyrad; surmulen. . 
saefdrei, a. 1. Äsneskrik. -ohr, n. 6.| Eſtrich, a. 1. Stenläggning, stengolf; golf | 
Asneöra; veck (1 en bok). sftal, m. ı.| ell. tak af halm och ler; tjock sot; gips 
Asnestall streider, m. 3. Asnedrifvare, | :mjöl med vatten uppblandadt ull en 
Guden, Eſelfüllen, 2, 3. Asnefäle, tjock välling, . . Tsilduk. 
T€felei, I. 4, Asmeaktighet,. Etamin, m. ı, Etamin, flaggduk, härduk, 
Efetinn, J. 4. Aminna; boricka, Etliche, pror. Nägre, somliga, ätskilliga. 

€felv, v. n. 9. Göra tungt arbete som en —— adv. Flera gänger., 
åsna; begå ett dumt och groft fel. —|Etlihiermaßen, adv. Någorlunda, på något 
sätt; till någon del, 


V. a, Einen e., kalla en för äsna, to 
@sparfitte, 7. Helgehö, Etmal, mi ( 9 ) En tid af 24 timmar. 
Etter, m. Gräns. » 


Espe, I. 4. Poppel; Er 
Etwa, Etwan, adv. Kanske, kanhända, til 


asp, | 
Espin, adj. o. adv. M bappe ell, asp. 
Gsping, m. des =e6, pl, =. Ett slags båt. äfventyrs; vid pass, — rg 

Etwaig, Etwanig, adj. o. adv. Som till äf- 


Gh, se Up: | | 
GEfbar, adj. o. adv. Ätlig, som kan ätas.| ventyrs kan päfölja, ske &e. 
Eiwas, pron. indecl; Något; något litet. 


sbegürde, f. 4. Matlust, aptit. senszeit, / 4. 
Mattid, tidattäta, =töffel, m. 3.Matsked.| Er ift in e zu entfhuldigen, han kan till 
nägon del ursäktas. ıvarandra, 


sluft, Sf. Aptit, matlust; =faal, m. 1. Mat- 
sal. swaart, f. Lifsmedel, proviant, mat-| Gud, dat. o. ace. pron. I. Eder, er; 
varor, ätande varor, viktualier, fässja.|&uer, Eure, pron, pers. Eder, edert. 
@fle; f. 4. Skorsten, eldstad, spis; härd,|@ule, /. 4. Gain uf. Unter den Eulen muß 
@ilet, m. des sed, pl. I, m. s. (Boktr.) Trä-) man mit heulen, den som vill med ufven 
klots under brädet, hvarpå papperet lig: | äta, mäste ock med honom tjuta. Eine 
ger vid — €. fangen, fänga en ugla: säges då ett 
Gilen, v. a, irr. Ata; spisa, Zu Mittag e.,| skepp seglar bi-de-vind och genom oför- 
äta middag. Zu Abend e., spisa afton-| sigtighet i styrningen får vinden zätt 
måltid. . . 2 ifrån förn. @utenfludt, f. Aftonskym- 
Effen, n. 3. Mat, spis; rätt, mål, måltid.) - ning, skummerasket. flug, m (Fig. 
(Fig,, Ein verdedtes E., en i hemlighet] En sagta, hemligt obemärkt tlygt. småder 
öfverenskommen sak. . f. Ett slags harkrank, Tipula phalenot- 
Efienkihrer, m. 3. Sotare, des. zfpisgel, m. Ulspegel, putsmakare. 
Eilenz, f. 4. Essens. [storätare,| sfpiegelftreih, m. 1. Puts, putsmakerl, 
Eier, m. 3. Ätare. ‚Ein ftarfer Effer, en| skälmstycke, gäckeri. [För eder skull. 
Eſſerlich, adj, o. ade. Som har matlust,| Euretbalben,Euretwegen, um@urctwillen, adv. 
med aptit. Eurige, pron. Eder, edert. Die Eurigen + 
Efiig, m. 1. Attika. sbrauer, sbändler,.m.| edra anhörige. Thut ihr nur das E, gå 
— — — ättikshandlare.| ren J blott det som Eder rt 
? i, f. 4. Attiksbryggeri. -brühe bin ganz der E., jag står alldeles ti 
ztunfe, s. 4, Attık-säs, safe ———— el nee: 












t, S.4. glas, Europäer, m. 3. Europee. „Leder tjenst- 
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Gurspäifch, adj. o. ade. Enropeisk. as F X * 
+ # 


uter, n. 3. des =3, pl. I. m. 5. Jur, juf- | 
abet, f. 4. Fabel, dikt. =dichter, m.3. Fabel- 


ver, spene (pä kor, får 0. d.). [stinn. 
Eutern, ov. => Få ett fullt jur, bli mjölk- 

UY. skald, fabelskrifvare, fabeldiktare. haft; 
adj. o. ade. Fabelaktig. —— f. 4. 


Evangelifch, adj. o. ad», Evangelisk. 
Fabelaktighet. -hans, m. 1. Snackare, 


Evanaelift, m. 4, Evangelist. 
Eve, Evenbaum, m. Jernek. 
vlam, m. Tacklam. pratmakare; diktskrifvare. =tehre, f. 4 
Mythologi, fabelaktig gudalära. werk; 
n. 1. Fabler; tokeri, [sladdra. 


Ever, m. Ett slags fart g. 

w., förkortning af Euer, Eure. Eders. 
Raben, v. nz. h. Snacka, prata dikter; 
Gabler, m. En som diktar eller skrifver 


Ew, Königliche Hoheit, Eders Kgl. Höghet. 
fabler. [färdiga. 


Eierfegel, se Luggerfegel. 
07 ‚ v. a. Fabricera, tillverka, för- 













Enig, adj. 0. adv. Evig; evärdelig; evin- 
nerlig, beständig, städsevarande, oupp- 
örlig. Auf immer und ewig, allt fram- |Kabrik, f. 4. Fabrik. : ; 
fen, evärdeligen. Gin ewiges Einerlei , Fabrikont, m. 4. Fabrikör, fabriksarbetare, 
eständigt ett och detsamma. (€8 iſt Fabuliren, se Fabeln, ——— 
‚bed ewig Schade, daß, det är likväl stor Sad), n. 2. des ses, pl. Fächer. Hylla, brä- 
skada att. | de i en hylla; lädfack ; dörrspegel; li, 
Evigkeit, I. 4 Evighet. In €. nidt, aldrig,] tet rum, pipa, hylsa eller afdelning (så? 
Lviglich, se Ewig som i vaxkakor, kärnhus, lådor m. m.); 
vigbaum, m. Rönn. hufvudsak, profession; handtering,konsts 
Erelling, JS. 4. Excellens. fack (i en stylkast); yrke; del. Das ge: 
Ermpel, n. 3. Exempel; efterdöme, rät- hört in mein $., ſchlägt in mein F. ein, 
tesnöre; varnagel. det hör till mitt yrke, min handtering. 
Ermplar, m, 1. Exemplar. (efterdömlig.| Ein Haus in Dad und F. erhalten, hålla 
Erenpiarifch, adj. o. adv. Exemplarisk,| ett hus uti godt ständ ell. vid makt. 
Erequiren, o. a. "Skicka exekutionsbetjen-| Einem Dad und F. geben, lemna en fritt 
ter pä en. . [vapen.]| husrum hos sig. baum, m. i. Dam- 
Erereicen, va. 0. n. b. Exercera, ölva; stock (i en qvam). werk, n. 1. Kors- 
Srereitium, n. pl. ien för. ium, 3. Exerce. verk. [flägta, vefta. 
ring; öfning; tema. Fächeln, Fächern, o. a. ga bam med solfjäder; 
Erpedition , S. 4. Expedition, utfärdande ‚[$aden, v. a. Fakta, slå eller piska ull med 
faaväinde, affärdande, afgörande; täg,| en båge; äfv. flägta på eld att den må 
älttåg; skrifkammare, kontor, embets-| brinna. (Fig.) Reta, föröka. Äfv. in: 
periment, a i. Rön, försök. [rum.| dela i vissa fach eller afde Iningar. | 
wiefler,m. 3. Express, särskilt bud; kurir. |X& er, m. 3. Solfjäder. 
Hraet, m. I, Utdrag; extrakt, tinktur. så erig, adj. o. ado. Försedd med små. 


giant, a. 4. gyguine. un 5 zen eller ——— 
‚+. R. 1. Gå i landsflygtighet. er, m. 3. Afläggare, sättgren. Ä 
Ey, se Gi yet Facit, n 1; | meg. aid [ren. 


Eyland, se Eiland, Bade, IS. (Siepp.) Öppning emellan tim- 


Häl. 





DAR Fack . 


Fackel, I. 4. Fackla; bloss; ha 
sftuhl, m. 1. Bord för stora ljusstakar. 
-träger, m. 3. Fackelbärare, fackelstäng, 

Baden, v. n. b. Blossa; sväfva omkring 
med ljus eller fackla; dröja, söla. Daz 
mit tft nicht zu f., den saken är icke att 
skämta med. ! , 
actor, m. 6. Faktor, kommissionär; fak- 
tor (1 aritm.); boktryckeri-faktor. 

Kactorei, S. 4. Faktori, handelskontor un- 

der uppsigt af faktorer. fallting, 

gtotum, vv. Allt. Er ift das F., han kan 
attum, n. pl. Fatta. Verklig händelse, 
ättur, f, 4. Faktura. \ 

acultift, m. 4. Ledamotien viss fakultet, 

ädchen, a. 3. Liten, tråd. ' 

ade, adj. o, adv, Osmaklig, smaklös, 
matt, svag, platt. 

Fäden, v. a. Die Nadel f., träda pä nälen. 
— Sid fäbeln, ov, r. Rispas upp: 

Faden, m. 3. des :e$, pl. 1. m. s. Träd; 
tråd eller garn (i tyg); famn (6 fot). 
Das Zu ber einen feinen F., det är ett 

fint kläde. (Skrädd.) Zu J. Ichlagen, den 
5. ſchlagen, trädkla, Sein Erben hängt 

‚on einen F., (Fig.) hans lif är i storfara. 
Holz zu F. Ihlagen, in F. fegen, hugga 
ved att sälja famntals. znadend, adj. o. 
adv. Splitternaken. snudew, S, pl. Ver- 
miceller (en sort makrongryn till for- 
men lika maskar). -recht, adj. o. adv, 
— sweife, adv. TALE trädvis; 

amnvis. =wurm, m. 2. ask emell; 
bull och skinn, tagelmask, a 
Bey! m. I. ee eller bassong, 









EA Så een h 

äbe,-f. (Jäg.) Honan till hunden och all 

fyrfolade rofdjur. — 

‚Faden, v. a. irr. Ich fahe, du fäheft, er fär 
bet; imp. id fich; part. gefahen. Fånga, 
fatta, se Fangen och Faſſen. — FK. n. 
verka , göra intryck, 













Fahrbahn, f. Farvatten ı en flod, 





Båhi 


halmfackla,!gähfg, adj. o. adv. Mägtig, i stånd att ell; 
“till; skicklig , snäll, =. Sva 
Fähigen , ». a. Göra ekickig: — Sich fs 
ic 


ov. r. Vara eller göra sig skicklig, 


Bähigteit,, F. 4. Förmåga, skicklighet, fär- 
ıghet., ooS E 
Kahl, adj. o. adv. Blek, 


ulblek, dunkel, 
matt, svag, ljusröd, blekröd, black. €:= 
nen auf den fahlen Pferde ertappen, beslä 
nägon med en lögn, 


Fahne, f. 4. Fana, standar; flagg; baner; 


kyrkofana3; bomsegel. (Jäg. Svansen 
pä harar och ekorrar; äfv, ettlitet lärk- 
nät; äfv, krögareräkning , uppskrifven 
med krita; äfv. fahet på en penna, mär- 
ke ell, tecken i brädden af en skrift, 
att en deri äberopad handling medföl- 
jer. Einem eine rothe 8. aufs Dad feber, 
sätta eld på ens hus, | 


Kahnenfutter, am. Fodral af vaxduk, som 


drages öfver fanan, dä hon icke nyttjas 
zjunfer , eller Kahnjunker, m. 3. Fanjun- 
kare. :marfd, m, i. Fanmarch; march, 
som slås när fanorna hemtas eller bär 
ras in på sitt vanliga förvaringsstäle, 
-fhmied, eller Fahnſchmied, m. 1. Rege- 
ments- ell. sqvadrons-hofsiagare. hub, 
m. 1..Sko på fan- ell, flaggstång. -nache, 
f. 4. Fanvakt, fältvakt. 
ähntein, 2. Liten fana eller flaggar 
ähnrich, m, 1, Fändrik. 
abr, f. Fara. =t08, adj. o. ade. Utan fara. 
i «er ba- 
tar och fartyg säkrast flyta fram. »bat, 
adj. o, adv. 8om kan köras, färdas pås 
farbar, segelbar. geld, 72 2% kare- 
penningar; forlön; bropeuningar; Ira t 
eller respenningar till sjös. sUillig, adj. 
o. adv. Häglös, känslolös, trög» vårds- 
lös, efterläten. stäfligteit, S. +. ‚Häglös- 
het, trägbet, värdslöshet; efterlätenbet. 
Aeife, zgeleife, a. 3. Hjulspär. swafltv, A» 


Bahr 0 
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3. Farvatten, sweg, m. 1. Landsväg.| med mau kan skjuta kulor af & till 6 


sjeug, n. 1. Fartyg; båt. I[vara i fara. 
n, v. a. Bringa i fara. Gefährdet feyn, 

ahre, se Furche. | 

bre, S. 4. Färjaz liten färjebåt; färj- 

ställe. sgeld, n. 2. Färjpenningar: smann, 

:meifter, pl. =leute, Färjkarl, bätkarl. 


Ba m, 4. Falk. 


skälpunds vigt och äro 27 till 34 ka- 
Lliber länga. 
alkenbeige, =jagd, S. 4. Falkjagt. 
altener, m. 1. Falkner, m. 3. Falknär; 
jägare, som förstår att jaga med falkar 
o. d. stafche, 5. 4. Falknärväska. 


dehren, v. a. irr. Ich fahre, du fährft, ev) Falknerei, I. 4. Falknärkonsten; falknär- 


fährt; imp. ich fuhrz corj. ich führe; part. 
gefahren. Köra, ta V.n. En f. 
0. h. Fara, åka, färdas, resa. Einem ing 
Geht f., Ayga en i ansigtet. F. laffen, 
låta köra, fara &c.; låta slippa ur hän- 
derna; undfalla; lemna, öfyerlemna, öf- 
vergifva, släppa, skilja sig vid eller 
ifrån; afstä, afstå ifrån; låta gå utan 
att sticka öfver (i spel). Ginem durch 
den Sinn f., bryta ens envishet. ilbers 
Maul fi, snäsa. Ins Herz f., uppreta. 
Id bin aut dabei gefahren, jag Har stätt 
— dervid. Fahrende Habe, lös 
Vidrig, adj. o. adv. (Skosgso.) Ein fährt 
. 0. Adv. . ger 
Bald, fårlges Holz, — , som redan 
—— så högt, att korna ej kunna afbita 
amp, 7 1. Lö dom, husgeräd 
«I. 1. Lös egendom, husgeräd. 
kam, Fi. Rosa, fart. gång, färd; lopp 
eg (ett fartygs) ; öfverfart, genom- 
—* spär, väg. 
8 4. Spår efter vilddjur, fjät; 
detenacer, m. Åker, i hvars ena ända 
vil måste vända med plogen, och 
rofvor or dr Ar planteradt med kål, 
0. d. usröd, blekröd. 
Ib, adj. o. adv. Blek blek ul, black; 


Barbe, hå, 0. £ 4 
st, [pä frunti kläder). 
Hatte, T. 4. Falbolan (ett lage game = 
** Falbicht, se Falb. 
nn f 4. En art fältstycken, hvar- 


ann 


- Ljusbrun ell. stickelhä- 


wen rw. ı. Falkenett. [hus, falkgärd. 


al, m. I. des ses, pl. Fälle. Fall, kull- 
fallande; sluttning; fall, händelse, om- 
ständighet, tillfälle, äfventyr ; ruin, för- 
fall, förderf, undergång, olycka; con- 
junktur, omständigheter. (Jag.) Se Fall: 
wildbret. F. är äfven den delen af en 
död lifegens efterlemnade lösören, som 
tillfaller jordägaren. (Såepp.) Fall; lö- 
ande tägverke, hvarmed flaggor o. d. 
issas och strykas. Der 5. des Spiegels, 
spegelns fall ell. öfverlutning. (Gramm.) 
asus. Der erſte F., Nominativus. Auf 
allen Fälle, auf allen Fall, i alla fall, i 
Aa — huru saken än — 
en F. ſetzen, antaga, ponera. rv 
kömmt oft, det händer ofta. Sid auf alte 
Fälle gefaßt halten, bereda sig på allt 
hvad som kan hända. Geſetzt den F., om 
så skulle vara eller hända, låt sä vara. 
Dad ift gm (eben) der %., det är just 
saken. Das ift nicht der $., det är icke 
så, det är någonting annat. sbaum, m. I. 
Fällgaller (i en fästningsport). =bled, 22. 
(Skepp.) ‚Fallblock, hvarigenom stor- 
stagssegelfallet löper. «bräde, f. 4. Vind- 
brygga. sgatter, a. 3. Fällgaller (för em 
fästningsport). hut, m. ı. Fallvalk. 
släden, m. 3. Fälllucka! steif, m. (Skepp.) 
Fallrep; wantäg. -ſchirm, m. s. Fall- 
'skärm. frid, . ı. Snara, fallstreck „ 
fälla, försät, hemlig anläggning att ska- 
da. :fudt , 5. 4. Fallansjuka. a . 4. 





— 


2 


Bede: / adj. o. adv. 


Fallen, v. A. ir, 


60 I 


‚gaub 
Falldörr, fallucka. stifch, m. 1. Fällbord. 
wilbbret, a. (Jag.) Vildbräd, som man 
antingen träffat dödt, är lamt, ell. an- 
far något betydligt fel, 
(Sjöf.) Fallvind, kastvind, 
Som kan fällas ell. 
alle, f. 4. Snäara, fallstreck, fälla; varg- 
rop; räfgrop ; örsät. Einem eine 
Selen; ställa försät för en. Eine F. an 
der. Thür, dörrklinka. (Anat,) Skal, skil- 
va, Falvula. (Mijölnare) Damlucka. 
f,.3ch falle, du fällſt, er 
fält; wir fallen 20. imp. ih fiel; conj. 
ich fieles part. gefallen. Falla, falla ned; 
lägga ell. sakta sig, afstadna; bli lägre, 
falla, aftaga; tillfalla; falla, stupa, dö, 
omkomma, gå under. Sich den Arm aus 
dem Gelenke fi, ‚falla och bryta armen 
ur led på sig. Über den Haufen f., falla 
öfver ända.: Ins grünlide f., stöta på 
rönt. Seine Forderung f. laffen, afstä 
ifrån sin fordran. Die Stimme f. laffen, 
sänka rösten. In die Augen fi, lysa i 
ögonen ; vara tydligt, begripligt. Mit 
der. Thür ins Haus f., komma oförsig- 
tigt fram med något; vara framfusen. 
Nachdem es fällt, allt som det faller sig, 
efter omständigheterna. 


Zällen, ov. a. Nedslä, kullslä, fälla, ned- 


Et, adj. o. adv, Förfallen. ' 
* 


rifva; afhugga, fälla; döda, skjuta ihjel; 
sänka; nedböja, slå ned. Ein Urtbeil f., 
fälla, afkunna en dom; fälla omdöme. 


U8, adv. I fall, i händelse. - 

alfdy, adj. o. ade. Falsk, osann; 
hår , tänder &c.). Eine Sache in einem 
falſchen Lichte zeigen, föreställa en sak 
helt annorlunda än. den är. :Eine Sadıe 


f. ausdeuten, misstyda en sak. Falſche 


älfchen, v. a. Förfalska. [Götter, afgudar. 


de, forfalskınug. 













lös (om 





8 


zwind, m. Falſet, z. I. 
as. Balte, f. 4. Veck, 


' nader. 


se i det innersta af hjertat. 


| Fall 
ätfdjer , m. 3. Förfalskare, 
atfehheit, $. 4. Falskhet.  . 
ätfchtich, ade. Falsk, oriktig. 
alseıt, falsett-stämma, 
fäll, rynka, skrynka; 
rynkning, — gömma (hjer- 
tats). Jede F. des Herzens durchſchauen, 
Sich in alle 
Falten zu legen wiſſen, förstå konsten att 
skicka sig i allt, att antaga alla skep- 
[rynka. 


Fälteln, vo. a. Lägga i veck eller fällar; 


Falten, 


Faltenmagen, m. 3. 
Halter, m. 
Faltig, adj. o. adv. Fällig, 


Falgen, o. a. Falsa, vika 


Dj 


Familie, 


Famulus, a: Skrifvare, 
t Kanatiter, m. 3. Fanatis 
ätfcyen, m. 3. Fälfhung,f. 4. Förfalskan.} Fanatiſch, 
Fanatismus, 


Falz, m. 


v. a. Vika, lägga eller vika ihop; 
lägga i veck eller fällor; rynka; lägga 
ihop (händerna). ;å 
: Möngfällan. " 
3. Fjäril, sommarfägel. 
+ : veckig, skrynk- 
ig , vynkig. | 
SR des =e8, ps. e eller Fälze. Fals; 
inplöjning , spunt, veffla; fals (pi dos- 
lock o. d.); fals för dörrar ell. fönster; 
lagg, inskärning uti en lagg; klo elleg 
stjelkfäste på blommor; rent blad ı em 
bok att fästa kartor o.d. — S. f. Större 
—— parning , se Balk. sbein „ A. I. 
falsben, falskmif. : ts 
böja, lägga ell. 
vika ihop; . göra inskärning; göra i 
skärning för bottnen i laggkärl. £ 
n. 4. Para :sig (om tjädrar och storfä- 
alzen, a. 3. Falsning &c. ‚ Igel) 
f. 4. Familj, slägt, a ai all, 
stam. Familienbegräbniß, ra. Familjegra ; 
äfven en sädan, som blott tillhör man- 
liga linien af en slägt; såsom ett län, 
till skillnad från Erdbegräbnif, som till- 
hör beggedera.linien såsom ett Allodium. 
i kommissionär. : 
svärmar. 


t, fantast, 
adj. 0.. ade. Fanatis&.. ; 
m. indecl. Fanatisın, svärmeri. 


Fang | . | Färb 2351. 


Bang, m. 1. bed seg, pl. Fänge. Fänge, fän:T ihrem Manne nicht F., hustrun är sin 
ande, fängst, byte, kap, uppbringning;| man otrogen. [berröthe. 
rag; stråk; klo; styng; tand (på rof- esse n. 2. Färgträ. =fraut, se Färs 

din) :sball, m. ı. Boll, KasiboR; lek-|$arbenbrett, z. 2. Färgbräde; färgsten (i 
boll. zeifen, n. 3. Jagtspjut; väfsax.| Boktr.); palett. =gebung, f. 4. Colorit, 
:füße, pl. ı Spröthorn, spröter. =zähne,| färgblandning. sreiber, m. 3. Färgrifvare. 
pl. Betar på vildsvin m. ms , sftein , m. ı. Rifsten (för mälare &c.;) 
dengen, ov. a. irr. Ich fange, du fängft, er) färgsten — sftift, m. 1. Pastell, pa- 
fingt; wir fangen; conj. ich fange, dul stellfärg, ritstift. — 
fangeft, er fanges imp. ich fingi part.| Färben, v. a. Färga 3 sätta färg på, — 
gelangen. Fänga, fasttaga, gripa, häkta;| vacker eller hög färg. Eine ungefä 
ånga med”list; snärja. Er wird den Zeus| Freundfchaft, en pokeymlad vänska 
fel f., det läref-belt visst slå honom felt.| 7. n. h. Få én viss färg. Der dicke 
Einen mit feinen eigenen Worten f., släen| bet des Zahres drei Mahl, byter om färg: 
med hans egna ord. Mit gefangen, mit! eler fäller häret. — 
gehangen, den som vill i leken gå, han Färber, m. 3. Färgare. sbeere, S. Bären af 
måste med i leken stå. Feuer f., tagal Christ-törne (Kreugdorn), som gifva en 
eld. Er fängt leicht Feuer, han blir snart] skön saftgrön färg. =famille, f. Färggräs. 
ond. Grillen f., plågas med hufvudbry. |$ärberei, S. 4. Färgeri. \ » 
Rauch f., innestänga rök. Eine wilde Siu|Farbig, adj. o. adv. Färgad; kutört. 
f., sticka ihjel en vildsugga. — Sid) f., —— ‚ m. 3. Pudersocker. 
sor. Bli fångad, mista sin frihet; in-]Farken, m. Gris; äfven luta att rengöra 
neslutas, Instängas. (Fig) Sid mit fis] skepp. streiber, m. Farkendrifvare, säm- 
nen eigenen Worten f., beslå sig med sinal sta seglaren i en flotta; så kallas äfven. 


egna ord; bli gripen med osanning. på Grönlandsfarare matroser, som fort-' 


Sant, m. des «eg, på. se, Pojkslyngel, glop;| skaffa specket i s eckträget. | 

en qranter. P nt 5 Farn, m. hb Brant 2. Ormbunke. 
antafte » 7. 4. Fantasi, inbillning ; inbill-| Favre, m. 4. dis =n, på. se, Tjur, oxe. 
ningskraft ; bildkraft; fantasi, mälning, Färſe, f. 4. Qviga. ER 

z4 m. efter infall ell. blotta målningen. Farzen, v. n. b. Fisa, fjerta, släppa en fis.' 
antafteren, v. n.b. Yra, fantisera, svärma.|$afan, m. 1. des =e&, pt. =e. Fasan. -hahn, 

— m. 4. Fantast, grillfängare. m. ı. Fasantupp. bubn, a. a. Fasanhöna.‘ 
antaftild), adj. o. adv. Fantastisk, under-|Zafanenbeige, f. 4. Fasanjagt. jäger, wärs: 
"R, egensinnig ; inbillad, som bestär i| ter, m.3. Fasanjägare, fasanvärdare, fa-’ 

— ningen. sanskötare. ; 
— allen, m. 3. Boktryckarebollar. Faſanerei, I. 4. Fasanhus ell, fasangård. 7 
tor, J. 4. Färg ; colorit; hy, anletsfärg ;| $äscdyen, n. 3. Tråd ell. tåga i rötter och 
en färgares verkstad ; utseende, sken ,| örter. Ä Igrafvar. 
dr vändning, 5 geben, sätta färg pä.|Kafkhine, F. 4. Faschin, —— ått fylla 

ie J. verſchießt leicht, färgen. går lätt ur. | Fafbinemverk, a. 1. Faschinverk. 


» berändern, skifta färg. Die $. halten, Faſching, m. Se Faſtnacht; äfr. Carneral, : 


a färgen; hålla prof. Die Frau Hält|Fofel, zu. 3. Aflada, afvel; alster (om djur; 


| 


rbte’ - 


Be 
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äfven fortplantning af sitt slägte (om] något oafgjordt hos mig. + €3 ift rod 
djur, i motsats till Maftun ) 3uv F. nicht in dem Faſſe, darin es gähren fol, 
füttern, fodra knappt, i stället för göda.| det är ännu underkastädt många svå- 
&. betyder äfven tjur; äfven race eller] righeter. ' 
art. Ein Pferd von guter F. sgeld, n. Fäßchen, n.3. $äffel, rn. Liten tunna, kagge. 
Penningar, som betalas för det man lä-| Hoffen, v: a. Taga, gripa, fatta uti; fatta 
ter betäcka ett sto-afen annans —* ell. taga i med handen; slå i tunnor, 
ebhaft, adj. o. adv. Fjollig, lustig, lek-} tunna; infatta (juveler, stenar); infatta 
full. zvieh, z. 1. Afvelboskap. | | i ram; innehälla, innefatta , innesluta, 

Kofelei, 7. 4. Lappri, tokeri, fjolleri; tok-f inbegripa; förstå, begripa, fatta; ber 
prat; älderdomsjoller. hålla i minnet. ‚In fi faffen, rymma. 

* m. 3. Som pratar tokeri. In die Augen f., få i ögonsigte, se upp- 














aſelig, se Faſelhaft. märksamt, stint på. Einem bei Worten I, 
afein, v. a. h. Fjollas, skalkas, galnas ,| taga nägon på sina ord. Einen bei feinen 
vara flygtig, — uppföra sig ell.] Schwäche f., betjena sig af någons svag- 
tala orimligt, oförnuftigt, yra, svärma,| het, taga en på dess svaga sida. Damit 
rata dåraktigt , utan sammanhang , gäi] id e# kurz fafle, korrt sagdt. Das Zimmer 
“ barndom ;-framföda. Sid f., rispas upp.| faßt nicht die Gäfte, rummet rymmer icke 
Fäſeln, Kafen, v. a. Draga ut trådar ur nå: ästerne. Sid) f., repa, sansa sig. Sich 
got, som är virkadt, rispa upp; söka.| in Gebuld f., hafva tålamod. Gefabt fern, . 
— V. nh. Rispa upp, gå tråd ifrän| vara beredd, färdig. Sic, gefaßt halten, 
tråd; äfv. tala galenskap. Sich f, v. r.| hålla sig fördig, bereda sig. _ [samlas. 
Rispa sig. a „..]affer, m. Liten kupa, hvari en bisvärm in- 
Zaſen, m. 3. Fale, I. 4. Tåga ell. tråd i|Faflih, adj. o. adv. Begriplig, fattlig. 
"rätter och örter; (fiber i träd); finare hie Br 4, Begripli 


äga eller fiber. znadend, adj. o. a affung, f. 4. Fattning; infattning;: be- 
" spillernaken, | [fiber ; kött-träd. fung, f 4. Fattning; in 5; 


; 5 1 skaffenhet, författning; vidd, rymd, 
Fa'er, I. 4. Fiber, tåga; finare tåga eller| innehåll; begrepp. Aulfer. $. fommen, 
Fälerden, n. 3. Täga ell. tråd i rötter och) komma utom sig, bh förvillad. 
örter; liten fiber. = | Faffungefraft , $. utan pl. Fattningsgäfva. 
Baftrig, adj. o. adv. Trädig, tägig; fibrös,|Faft, adv. Nästan, inemot, vid pass, snart. 
försedd med fibrer; upprispad. — m. Ett slags bagare, som haka 
Falig, adj. 0. adv. Upprispad; fibrös, för- roft och stadigt bröd, till åtskillnad: 
sedd med fibrer; trädig; Aunig, luddig. från 208: och Weißbecker, som endast 
Bob, m. 2. des fed, pl. Fäſſer. Kärl; tun-| baka hvetebröd, som är mera löst; 
; nå, fat, laggkärl; liggare, oxhufvud;/&aften, f. 3. Fastlag, fasta. -zeit, % 4. Fast- 
åm; styckfat. Dem Faffe den Boden cin<] lag, fasta, fastetid. — 
ftofen , slå botten ur tunnan. (Fig.)|Yaften, v. n. h. Fasta; ej äta kött. 
Bringa till det yttersta, öfvergå all måt-|Faftend, adj: o. adv. Nykter, fastande. 
>“ förderfva. allt på det högsta..+ Du|Faftnadt, F. 4. Carneval; fettisdag ; fast- 
aft nod) etwas bei mir im Kaffe, .detlig-| lag. Die greße eller die alte F. första 
ger änuu i fatet för dig, du har ännu! Sondagen i Fastan, Invocarit, Die Her⸗ 





Daft 
stlags-Söndagen, som ock kal- 
F. Esto milk. Die junge F., 

Setusdag. F. halten, fra fettisdag, lefva 
kräsligt. ä 

Safktog, m. ı. Fa fasta; dag då kött 
atfen, s, Ett litet räsegel under märs- 

. seglet på smackar och galioier, 

Fatze I. (Sjäf.) Streck, som fästas nedan- 

‚till på seglet för att fånga mera vind. 

auden,.v. m. Knorra (om kattor). 

aul, adi. 0. adv. Rutten, multen, skämd, 
sır; rötaktie, som röter; stinkande; 
lat, lättjefull, oanständia.. Sich auf die 
faule Seite Iegen, lägga sig på latsidan , 
bli lat. Gr bat gewiß eine font Sade, 
en orättmätig sak. Faule Händel, elaka, 

- slemma upptag. Das find faule Fiſche, det 
ar ogrundade ursäkter. 

Säule, se Fäulniß. 
aulen,v. a. h 


äulen, v. a. Försätta i röta. 


ren⸗F., Fa 
las Pfaffen 













stdag, 


Imas, murkna. 
. Ruttna, multna, förskäm- 


. 


von ber F., arbetet 
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Die Arbeit eht ibm gut 
är väl, "lätt för * 
sbegen, se 


kd 
ren, muta en. 


nom, zbiene, se Pfundbirne. 


Dold. did, adj. o. adv, Tjock som en 
näfve, Er hat es f. hinter den Ohren, 
han kan mästerligen förställa sig, in- 


gen skulle anse honom. för den han är. 
gerecht, adj. o. adv. Armstyf, handfast. 
zhandſchuh, m. 1. Vante utan ngrar, 
halfhandske, mudd. stampf, m. 1. Box- 
ning, kämpande med knyinäfvar, knyt- 
näfvestrid. sfämpfer, m. 3, Kämpe med 
knytnäfvar. sticht, a. I. Näfrätt, egen 
hämd. [taden, le i mjugg. 
äufthen, x. 3. Liten knytnäfve, ne E 
äuftel, m. 3. Slägga; hammare, Ä 

ouften, ov. a. Slå med knytnälven. (Hattm.).- 

tdraga, uttänja med handen. 

äk, stake, käpp. 
Fäktsal. =degen, m. 3. flo- 


äuftling, m. I. 
echtboden, m. 3. 
rett.” -handſchuh, m. Ii. Fäkthandske, 


aulenzen, ov. m. b. Lättjas, vara sysslolös.] =£unft, 4. utan Pl. Fäktkonst. zmeifter, 
Sautenper, ‚m. 3. Lätting, dagdrifvare, m. 3. Fäktmästare. 
aulenzerei,. fe 4. Lättja, sysslolöshet. Fechten, o. nr. irr. bh. IG fechte, du fichſt 
aulfieber, z. 3. Rötfeber. (fidyft), er ſicht; ich focht, imp. ich füchte, 
aulheit, I. 4. Lättja, lathet. [skämd.| con. ; arfochten, part. ; fe te, imper. 
auficht, adj. 0. adv. Nägot rutten eller Fäkta; slåss ; strida; fäkta, ** gli- 
Föulig , adj. o. adv. Ruttnad, rutten; röt-| s utera, tvista; ligga, [kämpe. 
akt . fe ; £ edter, m. 3. Fäktares gladiator, ‚slags- 
Biuling, m. Lätting, lat, trög menniska. ber .4. Fjäder; penna, pennfjäder ; 
Fäulniß, I. 1. Förruttnelse, röta, förmalt-| fjäder i hatten, plym, fjäderbuske; a 
‚ nande, förskämning; förderfvadt-till. er, driffjäder. Eine beibende j ett i⸗ 
stånd. In F je egeben ober gesathen,, tande skrifsätt. stall, m... Fjäderboll. 
förmultua , undergå förruttnelse, sbefen , m. 3, Fjäderviska. sbett, n. ı o. 
Fanlthier, a. 1. A} el. sengångare, löfja.| 6. Fjäderbädd, fjädersäng. :bülhe, f. 4. 
Äumen, v. n. h. Fradgas, skumma Sig3| Pennfoder. sbuf s m. ı. Fjäderbuske., 
„— F. & Alskumma. lym; tofs (på fåglar); panasch, fjäder: 
Fauft ; 4.-die Bäufte,. på. Knytnäfve; hand; ER hart, adj. 0. ads. Kallbamrad 3 
| Bebalite, knytnäfve, Das. paßt ober reimt elastisk, spänstig. «hut, m. 1. Fjäder- 
ich wie eine F. aufs Auge, det passar all-| hatt. sPiel; se Federfpukes =Eraft, I. Je 
: deles Icke, Sn die 5. ing & uftchen la: Spänstizhet. smefler ,. v2. 3. Pennkuif, 
Einem. die F: fchmie: nelbe, £..4. En sort ucglika af matt rod 


en, lei mjugg. 


m 








254 ooo Bode 


färg. Feberpoſe, F. 4. Se Federſpule. 
sjömuder, m. 3. En som färja fjädrar 
och gör grannlät deraf. zipule, J. 4. 
Rör pä are :ftaub, m. ı. Fjun (på 
frukter o. d.) =ftäuber, m. 3. Fjäderhand- 
lare, fjäderviska. -vieh, rn. 1. Fjäderfä. 
— adj. o. adv. Fjädrig, dunig} fjä- 
erlig. 
årig adj. o. adv. Betäckt med fjädrar. 
fört, v. n. h. Förlora ell. fälla fjädrar- 
ne: Sich f., fälla fjädrarne; äfv. sträf- 
va att ätertaga sin räta ställning (om 
spänstiga kroppar). ; 
ee, S. 4. Fee, trollnymf, trollgudinna. 
eenmärchen, rn. 3. Feesaga. 
ege, S. Fejning, rensning; äfv. såll, sikt, 
rissel, Fegfeuer, n. 3. Skärseld. sfraut, 
n. 2. Kannegräs. -lappen, m. 3. Skur- 
trasa, torktrasa. sopfer, a. 3. Förso- 
‚  ningsoffer. | 
Feigen, o. a. Sopa, sopa bort, sopa ren; 
sota ;-rensa, upprensa; rengöra, polera, 
feja, skura (gevär o. d.); sålla, rissla. 
Den Beutel f., tömma ut pungen. Einen 
f., banna upp nägon, lära en veta hut. 
Fehde, f. 4. Fejd, Krig, fiendtlighet; äfv. 
säkerhet, trygghet, borgen. brief, m; I. 
Utmaning, fejdbref. 
— vo. n. Kriga, föra fejd eller krig. 
ehe, f. 4. Siberisk ekorre, hvars skinn 







Feht 
att kunna fela eller irva sig. zbitte, gen 
Fruktlös bön; Eine Feblbitte thun, få 
afslag. haft, adj. o. ad». Lastbar, last- 
full, 28* felaktig , — brist- 
fällig, ofullständig. sgviff, m: 1. Misstag; 


. förseende, irring. :!&lag, ⸗ſtreich, sfhubr 


sftoß, m. 1. Felslagning, misslyckande 3 
misshugg, felslag ; felskott ; skott, som 
ej träffar; felstöt, missstötning. =[hluß, 
m. ı. falsk slutsats. stritt, m. 1. Fel : 


steg, missstigning. 


Bcgien, o.n.b.o.a. Fela, förse sig ; felas, 


attas, brista, slå felt; taga ell. gå mi- 
ste, fara ell. råka vilse &c. Weit gefehlt, 
daß er das thun ſollte, långtifrån att han 
skulle göra det. An mir fol es gewiß 
nicht f., skulden skall visst icke blifva 


min, å min sida skall visst icke något 


fela. Ich weiß ſchon, woran es fehlt, Jag 


vet nog hvad orsaken är, att det ej gär 
bättre. 


Fehler, m. 3. Fel, lyte; last, odygd; fel, 
i illa; b 


förseelse, irring, misstag ; villa; brist; 
felkast. =frei, adj. o. adv. Felfri; utan 
lyte eller fel. 


Fehm, F. Hemlig domstol, blodsdomstol; 


halsrätt; äfv. ek- eller bokollon, såsom 
bete för svin. saeridt, n. 1. Brottmäls- 
domstol, pinlig rätt. sftatt, =ftätte, I. 4. 
(ä längt) Afrättsplats. [stolen? 


— brukas till foderverk. Schwarze F., grå |$chmen, ov. a. Instämma för hemliga dom- 


verk. Weiße F., buken af dess skinn. 
händler, m. Buntmakare, som handlar 
med dyrbara utländska skinnvaror, 
3 Gehwamme, f. 4. Gräverk. 

ehl, adv. Fäfängt, förgäfves; falskt, orätt, 
origtigt, galet; fel, miste, förbi. F. ge: 
ben, reiten 20:, gå, rida vilse, galet. F. 
greifen, misstaga sig. F. bauen, fålagen, 
ftoßen 20:> hugga', slå; stöta miste; slå 
felt, bar, adj. o. adv. Som kan fela 
eller irra sig. «barkeit, f. 4. Möjligheten 


#chmer, m. Domare i hemliga domstolen. 


ehn, mn. des sed, pl. =t. Torfland. | 
eier, F. Hvila, ro, stillhet; rast; firande, 

högtidligt förrättande, begängelse, hög? 
tidligt firande; fest, högtid, högtidsdag, 
helgedag; högtidlighet. zabend, ms 1- 
Helgesmäl; aftonlof, upphörande frag 
arbete; fyrabend. =glode, f. 4. Fyrabends- | 
klocka; helgemålsringning. Heid, se 
Keiertagskteid. =ftunde, I. 4. Ladig ston, 
stag, m. 1. Helgdag, festdag , högtids- 


| 
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dag; ledighet, dag dä man är fri. stägsı Wie fein hat er feine Sache gemacht, huru 
tid, se eich. stagskleid, z. 2. Helgadene- listigt har han gjort sin sak. Eine Ba e 


klädning eller galla kläder. wieber ins Feine bringen, ställa en, sak 


Feierlid, adj. o. adv. Högtidlig; allvarsam;| till rätta igen., Sein viel, fein. feft ıc., 
prunkande, ganska fint, ganska fast ell. starkt. Nur 
Feierlichteit, f. 4. Högtidlighet. | fein höniſch! inte så spotskt! Es Elingt 
Feiern, vo. a. h. o. a. Ej arbeta, hålla fri-| nicht fein, det låter icke väl. * 
mändag; hvila sig; fira; högtidligt fira. Feind, (hb som t) adj. o. ade. Ond. Einem 
Beierung, f. 4. Firande, f. werden, bli ond på någon. F. feyn, 
eifel, f. 4. Vissa halskörtlar på en häst;] vilja någon illa, vara nägons fiende. 
eig, se Beige, adj. [fibel (hästsjukdom).|Feind, m. 1. des =e6, pl. e. Fiende, ovän, 
eigblatter, f.-4. Fikvärta, fikböld. =bohne,] motståndare, hatare, Der böfe $., hin 
f.4. (Bot.)Varghöna, sikböna. =traut,n 2.| onde. ⸗ſchaft, f. 4. Ovänskap, fiendskap. 
Flugblomster. zwarge, se =blatter. waren: | Feindlih, adj. o. adv. Fiendtlig, vidrig, 
traut,n.2. Flugblomster; flenärt;svalort.| stridande, oblid, o unstig. 
Geige, I. 4. Fikon; fikonträ !, Feigenbaum, | Feinbfelig, adj. o. adv. syo > 
m. 1. Fikonträd. =droffel, sfånevfe, s. 4.|Feindfeligkeit, /. 4. Ovänskap, fiends kap; 
Fikontrast. garten, m. 3. Fikonkog.| fiendtlighet. en . : 
Feigheit . 4. Feghet, pultroneri. Feine, Feinheit, /.4. Finhet; tunnhet, nätt- 
Seiahergig, adj, o. adv. Feg, modstulen;| "het; artighet; qvickhet; list, slughet, 
rädd, klenmodig, lättskramd,, sk EB. skarpsinnighet. | 
Feighergigkeit, I. 4. Feghet; räddhåga, Feineln, v. a. Göra något fi. — Pin. 
fruktan: .; * Spela fin, göra sig fin. 
til, adj. 0, ado. Fal; som är till salu|Feinern, v. a. Förfina. [ell. gryn. 
ell, till köps. F. haben, bieten, hålla ,|Feinförnig, adj. o. adv, Som har fina korn 
bjuda ut till salu. sbietung, f. 4. er ja Beinling, m. En fin, förfinad, slipad man. 
cile, 5, 4. Fil, rasp. - Idande till salu.|$eift, adj. o. adv. Fet, flotig ; frodig. 
eilen, ov. a. Fila, polera. frande.] Feifte Seeten, kalla och känslolösa själar. 
een, m. 3, Feilung, F. 4. Filande, pole-] Gin feifter Vortrag, yppig, ord- och blom- 
eilenhauer, m. 3. Filhuggare, filmakare. sterrik. —, $. a. Fettet på ryggstycket 
eiticht, a. 1. Feilfpäne, f. pl. Filspän. | af en elg, hjort o. d. [ma, blı fet. 
eitihen, .o. a. Fråga priset på en vara ;|Feiften, ov. a. Göda, göra fet. — 7, n. Fett. 


o 


pruta på, köpslaga, > eftigkeit, £, 4. Fethet, för mycken fetma, 
tilftoc, m. 1. Skrenfstäd. — f. 4. Tiden dä hjorten är bäst; 
eimftftätte, se Fehmſtätte. tiden då vildsvin äro bäst. 


tin, adj. Fin, ren, luttrad, äkta 3; smal,|&elbel, m. 3. Felb, schagg ell. plys. » 
fin; liten, klen, smal, tunn, fin ; späd, eld, (d som t), n. 2. des sed, pl. se. Fäl 


03. täck, -småtäck, smänätt, hygglig;| äkerfält; ruta i. schack: och damspel; 


Vacker, skön, behaglig; artig, hoflig.| ‚infattad skifva afträ, glas &e.; dörrspet 
— Adv. Mycket; rätt. $. bald, rätt snart. gel. ——— reiſen, resa burt; resa land- 
Einer feines Bermögen, en betydlig egen-| vägen. Die Sache ift nod im weiten i el⸗ 
dom. Ein feiner Fuchs, en listig räk! de, den saken är än på långt när icke 
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Felle 


afgjord, är ännu mycket oviss. Bier]. utfattig. Einem das F. gerben, mörbults 


eröffnete fi ihm ein F., feine Gefhitiik: 
keit zu acigen, här yppade sig fö 
nom ett tillfälle att visa sin skicklighet. 
sampfer, m. 3. Bergsyra, se Schafampfer. 
sapothete, Sf. 4. Fältapotek, fältkısta. 
sarbeit, S. 4. Äkerbruk, jordbruk. =beder, 
m. 3. Fält —58*— sbau, se Ackerbau. 
' sbinde, I. 4 ältbindel, skärp, ⸗-bohne, 
fs. 4. Akerböna; hästböna. sflafche, F. 4. 
Fältflaska för soldater. =gefchrei,'z. 1. 
‘ Härskri, fältrop. grilfe, heime, F. 4. 
" Syrsa. herr, m. 4. Fältherre, general. 
: shubn,,n. Rapphöns. sjäger, m.3. Fält- 
Jägare. stümmel, m. 3. Kummin. slaga: 
zeth, a. 1. Fälthospital. smarfhall, m. i. 
Fältmarskalk. 


meter. =meßfunft, f. Landtmätarekonstz 
geometri. smohn, m. ı. Vild vallmo; 


sa till en annans. =nelie, f. 4. Saronsblom- 
ster, zoberfte, m.4. Krigsöfverste. spolei, 
m. 1. Backtimian, =prediger, m. 3. Fältpre- 
dikant. =rain, m. 1. Äkerren. sruthe, f. 4, 
Landtmätarestäng. =fcheide f. 4. Räskill. 

" nad, råmärke, rägäng. sfcherer, m.3. Fält. 
" skär, — »ſchlange, I. 4. Fält- 
slanga. fömiede, Fältsmedja. ftüd, z. 1. 
Fältstycke, fältkanon. staube, f.4.Skogs- 
-dufva. ⸗teufel, m. 3. Skögsrå. swebel, 
m, 3. Fältvebel. sweg, m. 1. Biväg, väg 
öfver äkern; ett stycke väg 125 geome- 

: triska steg er zeichen, a. 3. Fälttec- 
ken; fältbindel; kokard. szeugmeifter , 
om. 3; Fälttygmästare.- zeug, m« i. Fält. 
* F. 4. Oe korfhorn.  Ltäg. 
el, R. I. ded ed, pl. se, Skinn, hud, lä- 
der; skal, skinn (päıfrukter &c.); hin. 
na (på 


Fenſtern, vn 5 
ögat &c.). Einem das F. über bie. 


någon. postväska. 


or ho Felleiſen, z. 3. Våtsäck, kappsäck, ränsel; 
ellen, v. a.(Sjöf.) Die Focke fi, hala focken bi. 
elö, m. 4. des sed, pl. en. Klippa, se Fels 


fen. -kieſel, m. 3. Hälleflinta. -klippe, 
f. 4. Stenklippa. =flein, m. 1. Grästen. 


Zelfen, m. 3. des seå, pl. 1. m. s. Hälle- 


berg, bergsklippa. =eppifh, m. Klipp- 
selleri. afeft, — adv. — fast 
som en klippa ell. ett hälleberg. »grund, 
m. ı. Stengrund. ⸗hart, adj. o. adv 
Stenhård. zEiuft, $. ı. Bergsklyfta, -ref- · 
va, -remna. »⸗ſtrauch, m. 1. Krepling: 
ett örislägte, Azalea L. zwand, J. I. 
Kedja ell. rad af branta klippor. 


i smeffen, z. 3. Landtmät.-|Fetfern, adj. o. ade. Klippaktig, hård som 
ning. ⸗meſſer, m. 3. Landtmätare; geo-| . en kli 


ippa. ffast, stark, modig- 


elſicht, adj. o. adv. Stenaklig, klipplik 3 
d elfig, adj. o. adv. Full af klip 
snacdhbar, m. 6. Granne, hvars ägor grän-| Xen, m. E 


por. 
tt slags hirs. 


enchel, m. 3. Fenkäl, - 
enfter, m. 3. Fönster. Xus höhen Senflern 


fehen, visa sig mycket stolt. seifen, z. 3 
Gardinstäng. geld, a. a. Afgift für 
hvar fönsterluft. =Breuz, 2. 1. Fönster- 
kors ell, båge. -kiſſen, spolfter, n. 3. Li- 
ten dyna ell. kudde, armstöd. JAaden, 
m. 3. Fönsterlucka. :pfeiler, m. 3. Väß- 
gen emellan tvenne fönster. ssahmen, 
m. 3. Fönstersam, fönsterkarm. =fceibe, 
F. 4. Fönsterruta. sfdhirm, m. ı. Fönster- 
skärm. «wand, f. Den väggen på ett hus 
eller i ett rum, der fönstren äro; äfv. 
pelaren mellan tvenne fönster. awerk, 
æ, ı. Fönstern i ett hus, fönsterglasen 
i en byggnad &c. i R 
then, stryka ofta förbi 
ett fönster, för att få se sin älskarinna. 
— 7. a. Förse med fenster. 


4 Oyren ziehen, Flä skinnet af en, göra en) Ferch, m. bes =c$, på se. (Bergv.) En duns 


Ferd 


af flygtigt svafvel och salt, söm stun- 
dom träffas i grufvor; äfven dyna efter 
dynga efter kreatur. — $. n. Blod; lif; 
kropp; död. =ftube, 5. Ram ell. stuga, 
hvarifrån varor expedieras eller fort- 
‘ skaffas. i 
Berding, m. Ett i Neder-Såchsen brukli 
"Tynt, som är fjerdedelen af en mark. 
I Riga håller 5 Ferdinge 2 Grofchen, men 
en Mark:Ferdinge a Ferdinge och 30 Mark 
" eller 66 erdinge I'Riksdaler. | 
Ferkel, n, ris, en osnygg menniska. 
“ sErout, a, Frukål. : 
lg en. bh. Grisa, få grisar. ' 
m, adj. Aflägsen, långväga. — Adv. 
Längt, vida, ängt borta, på långt båll. 
Das Jeh ferne, bevare Gud erifrän. Das 
“ fey f. von mir, baf, vare det långt ifrän 
Fe att. — Conj. So fern, wie f., in fo 
f., så vida, huru vida, om. =gla$8, n. 3. 
tobt, n. 1. Telesko ‚tub. zjchreibemas 
ſchine, I. 4. Telegral. | | 
eenambud, m. 1. Fernbock. 
erne, I. 4 Afstånd, aflägsenhet; långt 
all. In die ®. reifen, resa längt bort. 
Einen Blick in die F. werfen, kasta en 
blick uti den tillkommande tiden. In 
der F. feyn, vara i främmande länder. 
Das ift noch in weiter f., det är ännu 
' långt borta: [7. a. Aflägsna. 
me. mp. Se bra ut på afständ. — 
‚tterligare, det som fortfar. 
Adv. Ytterligare; än mer, dessutom , 
vidare, längre bort; ä 
Zernerhin, ‚ade. För det tillkommande, 
Bernig, ad). o. adv, Förlidet ärs. Fernis 
ger Wein, - ; Tlägsenhet, 
au 24 a agsnande, 
‚4. Aal, Ferſengeild aebe 5 
ten, spunEt;m N hd tar Äg 


" nithell, 4 


ell, den, som är midt öfver vår hjessa. 


E 











Feſt, adj. o. adv. Fast, stark, stadi 


Feſtlich, adj. o. adv. K 
geRtihlet,74 Högtidligheipomprstät, rakt. 
Feſtung, J. 4. Fästning, s 


fjermande; af- 


7. Nadir: den punkten på him- 
melen,som är under våra fötter emot Ze- 
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Ferti » adj. o. adv. Färdig, tillreds, be- 


redd; färdi gjord, fullbordad ;- skick- 
lig, händig, ehändig, vig. Sid f. mas 


Sen, tillreda, laga sig till. Er iſt mit 


feinem Vermögen f., han har förstört all 


sin egendom. - 


[diga. 
tigertigen, v. a. Göra färdig, sluta ; förfer- 
Sertigkeit, I. 4. Snabbhet, vighet, 


hurtig- 
het, hastighet; skicklighet, fardighet, 
händighet, vighet, lätthet. 


Feſſel, S. 0. m. des :es, pl. se. Kedja, band, 


boja, fjetter, black, handklofre: karle- 
den på hästar. (Jäg.) Valdhornsrem. 


öefleln, v. a, Binda med kedja, fjettra3 


Yudra; intaga , tillvinna sig, fangsla 3 
Örena ; afbälla ifrän, | 


Feſt, m. 1. des sed, pl.s e, Fest, högtid; 


högtidlighet, ' ästabud, kalas, lustbar- 
het. We nachts ; julhel; . abend, m. I. 
Högtidsafton. sEleid, m. 2. Högtidsdrägt. 
-tag, m. 1. Högtidsdag, fest. stäglic, se 


Feierlich. 

„styf, 
orörlig; compakt, tät och fast ‚härd; var- 
— beständig, stadig, stadigvarande; 
stark , hård, denties: hen: 5. halten, 
hålla fast; iakttaga, efterkomma. . über 
ein Geſetz halten, gifva akt på, vaka öf- 
ver att lagen blir noga efterlefvad. $. 
ſetzen, besluta, fastställa, stadga; fast- 
taga, arrestera; fästa, stadga; göra fast, 
hård eller tjock. ; | 
efte, /. 4. Firmament; fästning. 
eftigkeit, S..4. Fasthet, stadighet; ständ- 
aktighet, sinnesstyrka; varaktighet, 
ständighet, beständigt förblifvande; sä- 
kerhet, [prunkande. 
Högtidlig; ståtlig, 


ans. Feſtungs⸗ 
bau, m. ı. -baufunft, J. Fästningsarbete, 
fästningsverk, befästning; befästnings- 
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vetenskapen , krigsbyggnads- konsten: 


Fett 


sfaffe, m. Invånare i en fästning; äfv. 
fästningsfånge. swert, a. 1. Fästningsverk. 
ett, adj. o. adv. Fet, flottig; rik, Ein 
fetter Vinzel, (Mål.) riktigt och öfver- 
flödigt uppdragen färg. 


Fett, 2.1. Fetma, fett; flott, ister; det 


bästa af något. sbaud, m. ı. Isterbuk. 
sfleden, m. 3. Flottfläck. gang, f. 1. 
Brillfägel; Nordiska pingvinen, Alca 
ämpennis, shaut, f. ı. Fethinna, grädde. 
zmagen, m. 3. Venstern: fjerde magen 
pä idisslande djur. [kännes flottig. 


rag adj. o. adv. Som liknar fett, som 


ettig, adj. o. adv. Fetaktig, Hottig, olj-f 
| et 


aktig. fför mycken 


ma. 


ettlih, adj. o. adv. Något fet. 


Ba, f. 4. Fetma, fethet; oljaktighet; 


ettung, f. Smörjning med fett; äfv, fett- 
droppa; det oljaktiga på mjölk, o. d, 


Fetzen, m. 3. Stycke, lapp, trasa, slarfva. 


Sehen, v. a. Slita i stycken, sarga i något. 


Feber, m. Stor h 
gr adj. 0. adv. Trasig, 


gvärja; risbastu; stussen. 


eucht, adj. o. adv. Fuktig, vätskig, vät- 
aktig, däfven. sbrett, rn. (Boktr.) Fukt- 
bräde. ⸗glied, n. (Jäg.) Frodlemmen på 
en hjort. Feuchtemeſſer, m. Hygrometer: 
instrument att mäta graden af luftens 
fuktighet. smulde, S. (Boktr.) Fuktbalja 
eller fat att fukta papperet i. 


Feudten. v. a. Fukta, läska, blöta, väta. — 


V. n. Vätskas, utsila, utlakas, utsipra, 
drypa, rinna ell. yta småningom; pissa. 


Feudtigkeit, 5. 4. Faktighet, väta, vätska, 


däfvenhet, väthet. 


ftie. 
Feuchtlich, adj. 0. ado. Däfven, litet fuk. 
Feuchtniß, I. 
Feuer, a. 3. Eld; vådeld, eldsvåda; låga, 


uktighet. 


eldsken; häftighet, glans, styrka, qvick- 
het, utbrott. In F ſtehen, stå i låga. 
8. anlegen, sätta eld på. Zum F. vers 


Feue 


dammen, dömma att:brännas, Das hei⸗ 
tige F., rosen, Er fängt glei $., han 
blır ond pä stunden. ( kepp) 5 ans 
fteden, uppsätta en skeppslykta. sanftatt, 
f. 4. Brandredskap. =ballen, m. 3. Eld- 
kula. beten, n. Kolpanna. zbejtändig, 
adj. o. .adv,. Eldhärtig, oförbrännelig; 
eldfast. :blatter, f Alfbläst. =biume, S.4. 
Vild valmo. =bo@, m. 1. Brandjern. 
brand, m. ı. Brand, eldbrand. zeimer, 
m. 3. Brandämbar. seffe, =mauer, f. 4. 
Skorsten, eldstad, spis ell; härd. =fächerz 
m.3 EldHägta, vifta- ⸗fangend, adj. o. adv. 
Brännbar, eldfänge. sfeit, adj. 0. adv. 
Eldfast.:geräth, n. 3. Brandredskap. ⸗git⸗ 
ter, n. 3. Galler framför en spis ell, spis” 
skärm. =gewehr, n. 1. Skjulgevär. gott, 
m. 2. Vulkanus. -haken, m. 3. Brandhake. 
sherd , m. 1. Spisel, spishäll, eldstad. 
shimmel, m. 3. Tidbianed, den högsta 
himmelen. =fäfer, m.3. Ekoxe, hornoxe. 
tiefe, aieke, S. 4. Sängvärmare; fyrpot» 
ta, fyrfat. sEleider, pl. Fyrkläder: rå 
hudar, som spikas öfver luckorna till 
krutdurken på skepp. =trüde, f. 4. Ugns- 
raka. =läcm, m. ı. Rop om välleld, an- 


skri om eldsväda. F. ſchlagen, röra eld- 


trumman. sleiter, S. 4. Brandstege. zmahl, 
n. 1. Eldmärke på nyfödda barn; äfv. 
brännsär, smännden, z. Lyktgubbe. 
smauer, se Feuereſſe. <mauerkehrer, m. 37 
Skorstensfejare. zmeffer, m. Pyrometer: 
ett instrument att mäta graden af el- 


. dens styrka; äfven ett verktyg, bvarl 


ej allenast ett stycke metall uppvärmes ; 
utan som tillika visar, huru mycket det - 
utvidgat sig genom elden. zordnung , 
J. 4. Brandordning. stad,:n. 2. (Fyro.): 
Ett hjul, som kastar eld ifrån sig; äfv. 
stålhjul fordom på musköt- och pistol: 
lås. för att spänna hanen och slå eld. 
:toth, adj. o. adv. Eldröd, röd som eld. 
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⸗ſchaufel, 5. 4. Eldskyffel. ⸗ſchirm/ m. 1, bit, 5. 4. Paroxysm, feberhetta. ber, 
Eldskärm. =fcdröter, .m. 3. Ekoxe, lys-]| m. 3. Vattenväpling, missne, mittel, 
mask. sfhwamm,.m. ı. Fnöske. sforge,| nz. 3. Feberdrifvande medel. mooß, f, 
se skieke. :fpeiend, adj. 0, adv. Eldspru-]| Löuke: en art källmossa, patient, m. 4 
tande. sfpriße, f, 4. de sftabl,] som har feber, febricitant. stinde, f. 4.) 
m, 1. Eldstål, ftätte, (ä längı) fs. 4.| Chinabark. ⸗ſchauer, .m. 3, Skälfning, 
Spis; hus; eldstad. sftein, m. i, Flinta, sning i febrar. - 
⸗wache, s. 4, Vakt öfver elden. stwädjter, Fieberife adj. o. adv. Som härrör af fe- 
m, 3. Brandvakt. swert, n. i. E rver-| - ber, tillkännagifver eller liknar feber. 
keri. smwerfer, Fyrverkare; artillerist. Fiebern, o. a. b. Hafva feber ell, feberan- 
zuutm, m. 2. Lysmask, ekoxe, zzange,| fall. (Fig.) Tala förvirradt liksom i fe- 
J. 4 ae sgeug, a. 1. Elddon. beryra, : KERN: 

Feuern, vo, a, Göra upp eld; gifva fyr ell.|&iedel, f. 4, Fiol, violin ; äfv. spanska fio- 
skjuta, aflossa skott; bränna. — — len: en trämachin, som sättes om hal- 
Brinna, gifva eld ifrån sig; glöda så-| sen på sturska och liderliga konor, att 
som eld; äfv. brinna såsom eld. 1 Das] stå och skämmas med. In die F. ſpan⸗ 
Geſicht feuert ihm, ansigtet brinner så-| nen. Äfv. första graden af tortur, som 
som eld på honom, han är. helt röd il består i ett snöre, hvilket drages fram 

och åter kring ändan af armbogen. $. 


ansigtet af hetta. : 
Beueesörunft, 4 1, Eldsväda, vädeld, brand.| är äfven ett slags fisk. bogen, m. 3. 
Fiolsträke, 


eurig, adj. 0. adv. Af eld, af eldens na- Et ; 
tor; brinnande, glödande, brännande, Fiedeln F, v. a. Spela, stryka, gnida på 
Mänd, lägande; eldig, het; qvick,, lif-] fiol. + Er fiedelt immer einerlei, han häl 
lig, ifrig, häftig, hetsig, ler alltjemt sin gamla trall; _ 
eher, se Ser. Fiedern, o. a. Fjädra en pil, befjädra. 
ibel, s. 4. Abebok. | dick, m. Se Fadenwurm; äfv. nagelböld, 
iber, f, 4. Fiber, köttträd, täga. fulslag; röta i hofven eller klöfven. 
ihte, S. 4. Fidtenbaum, m. 1. ran, tall,|Siemen, m. Ha!m- eller höstack. 
tallträd. j N | Figur, f. 4. Figur; form, ütvertes skap- 
Bären, adj. o. ade. Tall..., af tall ell. nad, bildning, bild; förebild; liknelsey 
från. sapfel, m. 3. szapfen, m. 3. Gran- förblommeradt talesätt ; anseende; upp- 
‚kolte, | kg seende; utseende, ansigte. [merad, 
Side, S. 4. Ficka, Sidfader, m. En, som Figårlid, adj. o. adv, Figurlig, förblom- 
löper fåfängt omkring; lättsinnig, opålit-| Filett , n. des 326, pl. se. Liten eller fin 
.18 Person; svekfull menniska. | träd, sträng, band. (Bokb.) Filett: verk- 
öd, s. (Skepp.) Fid eller ters: träpinne, tyg, -bvarmed åtskilliga slags fignrer 
om nyttjas vid splissning. intryckas på banden, | 
Bieber, n. 3. deg 26, pl. I. m. s. Feber; Filial, se Tochterkirche. . 
frossa, Faules F., rötfeber. Das falte Filtriren, e. a, Filtrera, 5 
8. frossa. zanfall, m. 1, Feberbrytning, |$iltvirfad, m. 1. Filtrerpa per, silduk. 
sbaft,. adj. 0. .ade. Feberaktig, feber| ig, m: 1. deg ⸗es, pl. e. Filt; snål, nısk 
’t:». som förorsakar eller har feber.| menniska; skrapa, bannor. hut, in. 1. 


x 













—— 
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Filthatt. -laus, f. 1. Flatlus. ⸗ſchuhe, 
‘. m. pl. Filtskor. | 
Filen, v. a: Filta, hoptofva, banna; skrub: 
ba upp. Sid f., förvirra sig, komma i 

oreda. loredig. luden. 

ilzig, adj. 0. ado. Karg, nisk; förv 
ügigteit, S. 4. Karghet, gnideri. 
inimel+, m. Honhampa; äfven en stor 

. kil, som brukas i grufvor att bryta 

. malm med; 
hvarmed pälar uti vinbergen nedsläs. 

 sfäuftel eller späufchel, m. (Bergv.) Sten- 

jem: en tung hammare af 20 till 30 

skälp. Å 
Finanjen, på. Statsmedlen, kröno-inkom- 

ster, allmänna medel, dretsel, kammar- 

verk; ränker, list, knep; bedrägligt 
ocker. 

Finanzier, m. 3. Kameralist, m. m. finan: 

“ eier; ockrare; listig bedragare. 

5 nanpoiffenfihaft, fs. 4. Kameralvetenskap. 

Findehuch, n. Inventarium; repertorium. 
sgeöße, S. eller »zahl, f (Räknek.) Ett af 
de tal, som äro nödvändiga för att fin- 
na ett annat obekant. 

Bindeifen, n. Ett spetsigt instrument, hvar- 
med smä betäckta och djupt liggaude 
delar i kroppen vid dissectioner upp- 
sökas och — » Specillum. 

Findelhaus, zz. 2. Hittebarnshus. -kind, 
‚n. 2. Hittebarn. 

Binden, v. a, irr. Ich fand, imp.; id fän- 

‚be, conj.; gefunden, part. Finna, bitta, 
"träffa, finna på, uppfinna, 


” nas, gifvas; komma. — Sid f.; o. r. 


irrad,|Finden, z. 3. Finnande &c. 


äfven en stor hammare ,|Findlid, adj. o. adv. Som 


utröna. Sich Fink, m. 4. des sen, pl. sen, 


Find 
Es f. fig Leute, det gifves eller finnes 
folk. Ich werde mid gewiß dankbar f. 
taffen , söka att visa min erkänsla. Für 
dad Geld ift es gefunden, det är hittadt 
för de pengarna. 
[bund. 


inder, m. 3. Hittarez äfv. ett slags jagt- 
indig, adj. o. adv. (Berpv.) Ein Bergwerk 
f. machen, uppfinna, upptäcka. 6 
n hittas, upp- 
finnas. — [händelsevis hittas i skogen. 
indling, m. Hittebarn; äfv. bisvärm, som 
indung, f. 4. Hittande, m. m, ; dom, utslag. 
inger, m. 3. des :$, pi. I. m, s. Finger. 
Das fan man an ben Fingern abzählen, 
det förstår sig af sig sjelft. Lange F ˖ ma 
den, bie F. leben taffen, snatta, stjäla. 
Das habe ich nicht aus den Fingern geſo⸗ 
gen, det har jag icke uppdiktat. Den 8. 
auf den Mund legen, tiga. Gottes 3.» 
Guds hand.’ shut, m. ı. Fingerborg , 
syring. ⸗kraut, n. 2. biskopsört. : :ling, 


m. 1. Fingertuta ; äfv. ett slags svamp: 
(Skepp.) Fingerkng på rodret. ⸗hzels/ 
m. 1. Tecken med fiogret, underrättelse, 


vink. | 
Singern, o. n. h. Taga ut ett u på ett 
instrument; fingra; spela med fingrarne. 
— 7. a. Fingra, vidröra-med fingerna ; 
äfven förse med finger, säsom hand- 
skar 0..d. Er fann mol geigen, aber 
nicht — — —— en, som blott ytligt 
örstär någon sak. 
8 Fink: ett få: 


f., finna, skicka, lämpa sig; vara; fin- gellapte, Emberiza L.; bofink; sparfi 


Oförmodadt visa sig, finnas, hittas; 
upptäckas; befinna sig, vara. Er fann 
fi) leicht in alles f., att finna, skicka sig 
allt, Sid in die Umftände f., lämpa sig 
"efter omständigheterna, Sid) zurecht f., 


— * —— 
inkmeſſe, F. 4. Talgoxe. 
inne, f. 4. Finne P ansigtet; — nubb; 
” fena5 sump, moras, träsk; äfv. pen ell. 
elen af en hammare; pinne: 


= en, m. 3. Finkel, 


tunnaste 


' orientera-sig, veta hvar man ärhemma.| (Svarf.)Den spetsigajerntappenidockan: 
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Binnig, adj. o. adv. Finn; ; som hardynt.[Rirniffen, v. ã. Fernissa, öfverstryka med 
ir finnige — sträng köld, * Bi an} K ås. 5: Er 
ianiſch, adj: o. ade. Finsk. ivfte, S. 4. Kro takäs; t spets. 
—ã— m. 3. Finne, 5 — —— — | > SSP, spets | 
Sinnländifch, adj. o. ade. Finsk, if, m. 1. des zes, pl. se. isk, Die Fiſche 
Fiaſter, ad). o. adv. Mörk, dunkel; dyster;| ausnehmen, rensa isken. Das find faule- 
skum;; melankolisk , gorgbunden , olu-| Zifcye, det är en mager ursäkt. sbein, 
stig, dyster, mörk ot mulen; bedröf-| nz. ı. Hvalfiskben. =blafe, JS. 4. Fiskbläsa, 
vad, sorgsen, ängslig. Im Finſtern tap⸗ zhrut, S. ⸗ſatz, m. 1. Smäfisk, fiskyngel, 
pen, famla i mörkret. Im Finftern teben, | sättfisk. sfang, m. 1. Fiskfängst, Ask. 
lefva i enslighet, vara okänd. | fänge. shälter, m. 3. Fiskdam; sksump. 
Binfterling, m. En menniska, i hvars huf-| shändler, m. 3. Fiskbandlare. staften, m. 
vud det ser mörkt ut, som saknar rik.) 3. Fisksump; sump i en båt. sfeffel, 
af klara begrepp eller upplysning, | m. 3. Fiskgryta. föder, m. 3. Fiskbete, 
rker. 














inferlings, ad». I mörk | mask ell. agn. =Ieih, m. ı. Romm, som 
ipſterniß, f. 1. Mörker, mörkhet; dun- sken släpper under lektiden. sohr, n. 
kelhet; förmörkelse, (Fig.) Ovissher;| 6. Fiskgel. =otter, f. 4. Utter. ⸗reich, 
inter pr ärdighet; olycka; fördömmelse. adj. 0. adv. Fiskrik. steid), m. 1. Fisk- 
Binte, S. 4. List, förställning, bedrägeri ;| dam. sthran, m. ı. Fisktran. sfaß, m. r. 
Säufisk. -weib, n. a: Fiskmänglerska, 
zweiher, se steid. =zug, m, i. Notdrägt, 
notvarp; fiskfängst. 
Bilde, I. (Lässm.) Den delen af ett dörr- 
Jern, som fälles iu i träet. (Skepp.) 
Fiskar: trän, hvarmed masten fästes 
vid sidorna 'ofvanpå däcket; äfven hä. 
let för masten, pumpen &c. : 
Fiſchen, v. a. Fiska, nga fisk. Hier if 
etwas zu f., här är något att förtjena. 
Bilden a. 3. Fiske, fiskande. | 
iiher, m. 3. Fiskare, = arn, neg, n. I. 
Fiskarenät, fisknät. =fabn, m. 1. naden, 
m. 3. Liten fiskarebåt. ⸗ſtechen, n, 3. 
Fiskarefäktning, fiskarestrid. 
— J. 4. Fiske; fiskeri. VT 
iſchicht, adj. o; adv. Som tillhör ell. lik · 


dikt, uppdiktnin fint (i fäktn.). 
re 1, Finger ——— pannan, ort 
. * . eri. 
Firlefang, m. 1: Firlefa erei, S. 4: Gyck- 
9; Gyckla. | 


—38 v.n. 
munter, m. 3, Gycklare, putsmakare. 
* 7. Firma. . [upptägsmakare, 
mament, an. ı. Firmament, him afäste, 
.Stjernhimmel. | 
Firmeln, Firmen, o. a. Confirmera ell. fir- 


Einfegnung ‚och onfirmation. 
Bicnielung , J- 4. Confirmation ell. firmel-| nar fisk, 
5 stadfästelse, bekräftelse, Fiſchler, m. Fiskhandlare. 


se 
Tim, se Borjädria. , d 
N, 058 gammalt dela Stveifirner Wein, tu Fiſpern, v. n. h. Hviska. 


irt Fi -stämnia. Durch bie 
dirnis m, 1. des ⸗ſſes, pl. sfle, Fernissa, u: J. Fistel, falsett-stämma. Durch 


fingen, ulieren, sjunga falskt taga, | 
(Fig. Sken, som man gifrer en sak.: — ee aan ddr 0, adv. Fistel- 


nn : 
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Flad 


; aktig. . straut, a. a. Kallgräs} ledgräs ,|&tader,f. Ådet i sten ell. träd : jfr. Flugioch. 
ranört. [borrgat ell. borrhål. Fladerig, adj, o. adv. Adrig, som liknar 


sitten, v. ä: (Skepp) Mäta djupet af ett 
ittid, ‚m. 1. bed sed, pl. e. Vinge; skört, 
ittigen, e. a. Förse med vingar. i 
ige, S. 4. Härfva, pasma. | 
igen, v: a. Pasma ıhop, binda i pasmar; 
« äfv. skrynkla; äfv. trädvis utdraga ell. 
« utreda det, som är hoptrassladt. 
ir, adj. o. ado. Fast, stadig, orörlig; 
' snabb, skyndsam, snar, flink. : 
Zirftern, m. 1. ey . 
Flat, adj. o. ade. Platt, flack, flat; slät, 
‘ jemn; icke grundlig; icke djup. =bogen, 
"tarmbåge. 
Fläche, I. 4. Slätt, slättmark, öppet fält ; 
ı yta, öfverbryn; plan, jemn yta. 
Fladen, a, a. Slå ullen med armbogen. 
Flächeninhalt, ÅN ı. En: slättmarks eller 
plans innehåll i län 
Flachs, (läs Klar) m. 1. Lin. z=bart, m. 1. 
Fjun. sbläuel, m. 3. Linklubba. sbotter, 


masur. (Bergo ) Fladeriges Geftein, klyf- 
tig sten, som lätt kan brytas. 


fäll;arm.|Flauge, I. 4. Flagg, fana. 
Flaggen, v. n. h. Flagge, låta flaggorna 


svaja. — Y. a. Gilva tecken med en 
flagg; äfv. flagga; ‚behänga, utsira ett 
skepp med flaggor och vimplar, 


laggenſchiff, n. m Flaggskepp. 

ame, S. Aderjern för-hästar. = 
(ämmdhen, n..3. Flygande eldgnista. 
Flamme, f.4. Flamma,läga; kärlek; glans; 


hitlighet. | 


Flammen, v. 2. 4 Flamma, låga, kasta 


låga ifrån sig. — 7. a. Flamma, läga, 
gifva skapnad af flamma; vattra, gılva 
ett flammigt utseende ;' äfv. hastigt ut- 
breda (i bögre stil). 


gd och bredd, areal.|$lammidht, adj. o. adv. Som liknar en 
flammerad la 


mma; lågandes" vatrad, 
flammig. [de säsom-i lägor. 


m. 3. Dodra, lindodder. farbe, S. 4. — adj. o. adv. Flainmande, varan: 
ch, 


| Gridelinsfärg. sfarben, Adj. o. adv. Gri- 
' delinsfärgad. -feld, =[and; nr. 2. Linland. 


landri 


er o. adv. Bördig: frän Flan- 


dern. 5 au, en af. residuum efter 


sfint, m. 4. Gräsiska, vinterhämpling.| - armenisk sten beredd blågrön inälare- 


sbaar, rn. ı. Linlikt hår: =fopf, m. 1. Som 
“har hår, som liknar- lin, =vaufe, sriffel, 
J. 4. Linträka. :reifte, f. 4. Libtotte 
sfamen, m.'3. Linfrö. »ſeide, S. 4. Lin- 
silke, linbinda, gult snärjegräs. : 
Flächſe, S. 4. Liten trådaktig sena. 
tädfen, adj. o. adv. Af bäckladt lin ell. 
lächſicht, adj. o. adv, Linlik. linne. 
ne n. Flaket eller botten i ett skepp. 
lacken, v. 2. h. "Röra sig hit och dit, lö- 
pa omkring, fladdra. — Y. a. Göra lös 
eller locker. : 
laderig, adj. 0. adv. Fladdrande. bi 
- Bladern, v. 7. b: Läga, fladdra ; blossa. 
Bladen, m. 3. Sort tunn tårta eller kaka; 
kolortt, "0. —— 


4” 


färg, som ock kallas Cendres vertes. 


tanell, m. 1. Flanell. — 
ante, f. 4. Flank, sidä; veka lifvet ell. 


ljumsken på fyrfotade djur. [fHanken. 


Kläntiren, v. n. b.. Ströfva omkring, fallaı 

Rlapven, pl. (Skepp.) Hängsla på en rappert. 
täfchen, n. 3. Liten flaska, arafın. 
fafche, I. 4. Butelj, flaska. Kla'chenbürfte, 


f. 4. Borste att rengöra buteljer. +futs 
AB n. »killer, m. 3. Flaskfoder. steflel, 
m. 3: Pänna- att uppkoka vatten uti 
+fürbiff, zu. 1. Kalebass (frukt). kürbiß⸗ 
baum, m. 1. Kalebassträd. zug, me 
Ett slags häftyg med åtskilliga trissors 
att med :ett derom lindadt rep draga : 
storå tyngder -upp:i. höjden. ; 
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laſchinett, 2. r. En sort liten flöjt, flageo-| pä någon. — F. n. Utskott; utskotts- 
laſchner, m. 3. Bleckslagare. “ (lett, leck. 
laferig, se Fladerig. [menniska. 
latterer, m. 3. Slattergeift, m. a. Ostadig 
latterhaft, Flatterig, ad). o. adv. Flyg- 
tig, lättsinnig, ostadig, obeständig. haf⸗ 
tigkeit, I. 4. Flygtighet, lättsinnighet , 
obeständighet. zmine, f. 4. Fladdermina. 
Slattern, ov. n.b. o. f. Flaxa, fladdra; 
fladdra, fäkta, sväfva, hänga lös; ska- 
ka på vingarne. - 










Fleden, v. a. Göra fläckig,: prickig, 
isprängd. — ov. n. h. Fläcka, smutsa; 
svärta ifrän sig; osnygga sig, göra un- 
der sig; taga smuts ätssıg; gå fort, lida. 
leicht, adj. o. adv. Lik en fläck. 
ledig, adj. o. adv. Fläcklig, fläckad, 
fläckfull, smutsad; fläckig , prickig, 
isprängd. | | 

Fledermaus, S. 1. Flädermus. wild, m. 1. 

Slattiren, se Schmeicheln. [dufven.| Fjäderviska ell. fägelvinge att sopa med. 

Bau, adj. o. adv. Svag, kraftlös, matt,| Om en sipp,, tillgjord flicka säges + fie 

Flaum, m. 1. sfeder, S. 4. Dun, fjun. bat Flederwiſche frit. 

Flaus, Flauſch, m. ı. Små ull; fnas » fnugg: Flegel, m. 3. Slagbult; dumhufvud, lyms 
lechſe, f. 4. Sena vid ändan afen muskel, | mel, knodd. — Adj. o. adv. Grof, 
lechſicht, adj. o. adv. Senlik. [sträcksena.| plump, bondaktig. haft, adj. o. adv. 

Flechſig, adj. 0. adv. Senig, — Grof, plump, rå, ohyfsad, bondaktig. 

Flechte, 5. 4. Fläta, trens; harpa ell. ris-|&tegelei, , 4. Plumphet, dumhet, bondak- 
sel; hästkorg ; reform ; mossa. tighet. ” 

Fiechten, v. a. irr. Ich flechte, du flichſt, Flehen, v. a. o. n. h. Bönfalla, anropa om. 
(flechteft), er flicht (fledhte)3; wir fledtens]Fieden, a. 3. Enträgen, enständig bön, 
+ ich flochtz conj. ich flöchtes part.| bönfallande, ödmjuk eller underdänig 

eflochten. Fläta, tressa. In einander f.,| anhållan eller ansökning. [ brinnande, 
äta ihop ell. i hvartannat,in-, genom-|$lehentlich, adj. o. adv. Enständig, trägen, 
ell. hopfläta. Kränze f., binda kransar.|Fteihen, v. a. Skölja, se Flauen ; äfv. läg- 
Aufs Rad f., stegla. Sich in etwas f.,| ga.i ordning, pryda, utstoffera. 

- blanda sig uti något. Fleiſch, n. 1, Kott; bull; kötträtt; köttfärg, 

Flechten, n. 3. Fläktande, bindande. liffärg; menniskokroppen. -bank, f. 1. 

Flechtgras, n. Qvickrot. -weide, S. 4. — - Slagtardisk; slagtarkus; köttbod. brå: 
pil. wer, n. 1. Flätadt arbete, fascinverk.] be, Sf. 4. Köttsoppa, buljong. sfarbe, f. 

Gier, m. 5 0.6. Rum, ställe, plats; lapp;| 4. Köttfärg; liffärg, menniskofärg. sfavs 
bit, stycke; slarfva, trasa; stump, lapp| "ben, adj. 0. adv. Liffärgad, incarnat. far 
att höja en klack. saußmader, m. 3.| fer, Sf 4. Kötträd. sfreffend, odj .o. adv. 
Fläckmakare. Ficher, n. 3. Fläckfeber.]| Köttätande, rof ... :gabel, f. 4: Köks- 

suget, S. 4. Fläckkula. . Ä gaffel. :haltung, fs. (Mål) Carnation, 

Stein, v. a. Die Schuhe fr, sätta klack-| >tammer, f. 4. Köttbod, köttkammare, 

appar pä. (Jäg.) Skjuta till mäls. fpeife, F. 4. Köttmat; kötträtt. stopf, 
Shan, m. 3. 1 öping; fläck, liten ort;| m. 1. Gryta, kittel. =wurft, £ 1. Kött- 

u Ach smutsfläck; skamfläck; vanheder;| korf, svinkorf, zeit, 5. 4. Tiden dä man 

“ fläck, teckning; fel, lack och lyte, @i:|: får åta kött. | - ftärehun 
hem einen J. anhängen, sätta en Aäck|Xteifcher, m. 3. Slagtare, shund, m. 1. Slag- 


t 
— 
he 
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Zleiſchern, adj. 0. adv. Köttaktig, af kött, 
köttig; lågt sinnlig. | 

Sn t, adj. 0. adv. 
teifbig , ad). I 
fetknubbig. (Astrol.) Die fleifchige Zei⸗ 
chen, Jungfrun, Vågen oc ‚Vattuman- 

. zen — an de röt me dj *—— — 
(eihlig,zadj. o. adv. Köttslig, ver slig 3 
lekamlig. Die fleifchlige Wermifchung. 8 

Fleiß, m. ı. Flit, ähäga, trägenhet „ stu- 
dium. Mit $., med flit, uppsätligen. 

Kleigen, ov. r. Ur. Sich f. Id fliß mid, 
imp. gefliffen, part. Beflita sig. Sid ei: 
ner Sache fleifen. 

Fleifig, adj. o. adv. Trägen, flitig. Ein 
fleifiger Städ. som är arbetadt med 
mycken flit och sorgfällighet. 

Zieißigen, v. a. Flitigt arbeta, bearbeta. 
— Sic fu v..r. Använda fit, beflita 
sig, vinlägga sig om. Sid der Lügen f. 

Flevnen , ov. n. h. kära tänder, bita ibop 
tänderna; gräta; grina, smäskratta af 
dumhet eller arghet. 

Fletſchen, v. a. Sträcka. 
Maut, die Zähne f. ,, skära tänder, bita 
ihop tänderna. [son. 
letſchzahn, m. Gigeltand ; gigeltänt per- 
lich, adj. o. adv. se hp 

lien, v. a. Stycka, s arfva, lappa ihop, 
laga, lappa; slita, slå, bryta i stycken. 
liden, rn 3, Lappande, skarfvande. 
lider , m. 3. Flickare N sammansättn.). 
lickerei, Sf. 4. Lappning, agning, hopflick- 
ning; flickverk, lappverk. 

—— m. 1, Ar 
eller lagning. skeri. 
— n. — — fu. 

r N n. 2, = 24 
yllaadsord: onödigt ord, 
eder, m. 3 Fläder; oxel. Blauer, ſpani⸗ 
fer ell. türkifcher F., syrén. — 


utsträcka... Dad 










o. adv. Köttfull, trind och|fliegen, o. a. irr. f. o. h. 


-träd. vug, se ⸗ſchwamm . 


.1. Obyra af alle anda slags 


lie 
0. adv. Lilas ell. syrenblommeblä. smef> 
fer, m. En sort nattfjäril. gevärs 


Köttlik, köttartad. | Ftiege, f. 4. Fluga; ankarfly; sigte på ett 


Sh flicge, du 
fliegſt (fliegt , fleugft), ex flieget (fliegt, 
fleugt)s; ich flog, mp»; ich flöge, com; 
geflogen, part.; flieg (fleug), imper. Fly: 

a; sväfva, fläkta, fladdra. Die Qaart 
3 taffen, läta håren hänga utslagua. Zu 
body f. wollen, upphälva sig öfver sit 
ständ, sin förmåga, sina krafter. Ein 
Gerücht f. laffen, läta utgå, utsprida ett 
Fler Fliegende Haare, utslaget har- 

in fliegendes. Gerücht, ett löst rykte- 

liegende Ermet,lösa ärmar. Ein fliegende 

ewand, en lätt, lös, utslagen, fladdrande 
klädning: Ein fliegendes tegel, ett öppet 
insegel. Eine fliegende Andacht, en obestan- 
dig andakt, som snart försvagas Igen. 
Eine fliegende Hitze, hastig ell. bråd och 
tilltagande hetta. (Fig.) Hasti ifver; 
som snart försvinner; ett infall, sont 
man straxt låter fara igen; en Öfver: 
gång. Ein fliegender Sturm, orkan, Vi” 
derilning. Gin fliegende? Blatt, ett litet 
papper blad, som ej är inhaftadt; dag- 

lad. Gin fliegendes Lager, lätta troppars 
som måste vara snart här, snart der; 
en flygande arme. Eine fliegende Brücke, 


‚vindbro. (Sjöf.) Die Schoten f. taffens 


kasta lös skotet. — P. a. Göra, verk- 
ställa i flygande. Unterm Grün flogen fie 
den Deutfchen Ringelerih'R, dansade dem 
flygande och snällt. 


etslön för flickning| liegen, 7. 3. Flygande; sväfvande; 5* 


baum, m, 1. Alme 
garn, netz⸗ 
sgefchmeiß, ns 
flugor: 
4. Flug‘ 


tande, fladdrande. 
n. 1. Flugnät; my gtjäll, 


Etappe, s ⸗ↄtlatſche. statfåje, F- 


smälla. :fhranf, m. 1. Skafferi. mama 
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Md. Svamp. Wedel; m 3. Flug- Flinkern, vo, n. b. Se Flimmern, 
M vilka, 12 SPE 2 ß Flinte, f 4. Bösså, müsköt, —* 
Flintendolch, m, Bajonett, tolbe, f. 4. An⸗ 
| slag eller. kolf på en bössa: "Pugel, IS. 4. 
. Bösskula, ståuf, m, 1., Bösspipa. z{chaft, 


Slispern, Sliftern, v. a. o. nr. 5, Hviska. 
&lispern, öliftern, n. 3, Hviskande; tiss- 
lande och tasslande. 
Slitter, m. 0: S. Flitterhen, n. 3, Flitter, 
litter, påljett. Ales zu Flittern ſchnei⸗ 
‚ ven, skära allt i bitar, gold, mn. Glitter- 
" guld; glitter, präl, flittermessin » (Fig.y 
Det som väl vid första Päseendet lyser 
1 ögonen och tyckes vara go t, men 
vid nogare betraktande befinnes vara 
af ganska ringa värde. gras, 2. Darr. 
gräs, halbe, Fi Glitterhufva: hufva, be- 
satt med små glitterlöf. „ram, m. ı, 
Glitter ; präl, rannlät, bjefs. =fahb, m. 
1, Guldsand; glittersand. [hläger, m. 3. 
Som gör glitterlöf af slagen metall, ftaat; 
m. ı. Glitter, bondpiväl, falsk prakt ell. 
ståt. zig, m. Falsk; skenbar qvickhet, 
faux brillant. woche, 5. Smekvecka. 4 
ARSCH v. AA. h. Skimra. 










t 
ich 
A I 2. ı. Böss:stock. sfhloß, nn. 2. össläs, 
\  Shloßbich, m. i. Läsbleck pä en 'bössa. 
flykten, a7, a. Fly, und and, m, i ss-sko;. karbinfodral. 
” se Btußt. My, uhdvika.] fu, m. i. Böss:skott. :[hü6s, m. Mn. 
» Kraft, som strä var ifrån me-f sketerare; *ftein, m. 1. Bössflj ta, flinta. 
Q 





tre: Vieh, „papier, ‚A. i; Papper, som 


ar igenom, I apper. zwafler, n. 3, 
.Junnande vatten, lvatten ; blod vatten. 
olergänge, pi. Blodyattenrör. nn 
Btiehen På MM irr, I, ©, ‚2 IH fliege, du 
| efeft ( fleup I et fliebet eller fliegt 
DS ren. 10) fliefe, du fliegeft, er fließe; 
1) flo$3 conj. ih flöße; parz. ge: 
Reifen; er. fliege (fleuß). Flyta, rinna: 

m hafvet 


et); smälta ,' smältas ; s] 





:.dgenom (om Papper); komma, följa ut- 
at; förfiyta. 

Bil, N. 3. Flytande &c, 

öliebend, adj. o. adv. Fi ande; som går 


lätt; lätt, otve ; löpande; rinnan- 
de. 


en 
de, s minände, flytan lizbogen, m. 3. Armborst. | 
liebgorb, N. I. Tvättr Id lockaſche,⸗ Fallaska. fetter, 4. Flogeld, 
| som hastigt fläddrar upp och slöc nåra 


Ev 7.4. Lansett ; åderflita. | 
:feide, 7.4. Knoppsilke, ocksilke; ⸗wolle⸗ 


‚Slifnmer,, m. 3, Slineterchen, a. 3. Glimmer,} 
——— re J. 4: Stöppull. : | 
Mmern, Blimmen,. 6. 7. h. Glänsa, glit- Slode, F. 4. Floden, m. - Tofs’ af ull oc 
r 


» wanka, lysa; skimra. d.; flinga, flaga (af snö). 
Kar 4 Bitter; ; ... . [snabb, liflig. Flocken —* Göra lös, töfvig (om ull). > 
LÅ 





au er. Räsk, unter; flink, = n. h. Falla Ber då flöckar eller hop- 
Når tr Ett ting, söm ittrar eller) -tals. (3 ot, det gloppar. 
| tindrar, Keil, Ex; p | Slodicht, ac \ 0. ddp, Floc lik, 
Jä > q 2 We —— M 


SN 





u — — — 
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Flodig , adj. ©. adv. Tofvig; som ligger 
- > flockvis ihop. 
logfiuer, se lockfeuer. 
(ob, m. 1. bed sed, pl. Flöde. Loppa. Ei⸗ 
nem einen F- ins Ohr fegen, oroa en me 

. en hemlıg underrättelse. traut, 2. 2. 
Loppört, röknäfva. «Ereb6, m. 1. Märta, 

rundmärgla: en art kräfta. spfeffer, m. 3. 
attenpeppar, bitterblad, jungfrutväl. 
sfame, m. 5. Loppfrögräs. — 

Flöhen, v. a. Loppa. 

Flödig, adj. Lop full. 

Flor, m. utan pl. Blomma, blomstertid ;| 
tid då en ting är i sin största fägring; 

blomstrande tillstånd, beskaffenihet; flor. 

Flor, m.'r. ded std, pl. Flöre eller Flor. 
Krusflor, flor. 
torın, adj. Af flor. — m. Gylden (myn!). 
loretband, 7. 2. Florettband , paduband. 
sfeide, S. 4. Florettsilke. 

Fioreit, n. 1. Florett, fäktvärja. fi flor. 
loriren, v. n. b. Blomstra, florera, vara 
toß, (0 långt) a. des =t6, pl. Fibße. Flotta 
eller lös flottbro; timmerflotta; flöte 
(på nät o. d.); flod, flytande vatten. 
steder, f. 4. Flottfena, spol. :grabın, m. 3. 
Flougral, TREE Ku ottas bört. 
sholg, 2. utan pl. Flottved, flotiti ; 
loffe, se Flo6fe er. SA SOON 
* — Flottning; timmer: 
 flote;-flotte eller lös flottbro. fgifva. efehen, i förbigäende, 1 största 
lögen, va. Flotta timmer; indrypa ; in- gate v. Aa. Rädda , bergå undan, 

— J. * Au spetsglag; höjtskenp sa. — F.n. f. 0. ſich 3 
, 9. a. 9. n. 6. Blåsa på öjt. —]. rädda sig, fly, in tillflykt ta, 
V.n. b. Låta ljutligt re flört. Pa Nära | Bors vän rg oi 
— T — ‚alte | 
— F.n. (med gehen). Er geht f.,| nin undanbergnin 
han flyr. Die S ift f, är 4 5 
re ache ift f. gegangen, är 
Zlötenwer, n. sug, m. 1. Flöjtverk, flöjt 
— stämma, flöjtregister i orgverk, 
"lott, m Flott, fett; grädde. 






















1ög, | ängt) A. 
hvar 
i grufvor; förstuga, portgång. 


Flötze, F. Flabb, stor bred 
oskickli 
Förbannelse, svordom. Einem alle 


Fluchen, oc r. he SYärja svärja och d 
dra; förbanna, öns ) ; 
tuchen, a. 3. Syärjande ; förbannande. 
(ucher, m. 3. Svärjare. | | 

Tiudt, I. 1. Flykt; svängrum, gång, sväng 

ning; rörelse. Der Zeiten ſchnelle ucht 


rum. Gine Thuͤre hat zu viel der 
kan se dagen igenom rundtomkrin 
bet. äfven rädrum att undfly en 
Damit der Schuldner ein- wenig 


han fruktar mycket för honom. 


är gjord i hast eller värdslöst. . 
Früchtigteit, f 4. Hastighet; flyktighet» 


flott, adj. o. adv. Flytande på vattnet. 
F. werben, blifva flott eller komma af 
grund. &. leben, lefva friskt, hafva fullt 
totte, JS. 4; Flotta, sbeppeßotta, ‚lupp- 
Al — horisontelt 

eller lag af jord eller stenarter 


mun. | 
Flubbern, ov. a. Pladdra obetänksamt och 
Fluch, (u länge) m. 1. des sed, pl. (üche, 


auf den Hals wünſchen, önska en allt ondt. 


a ondt öfver. « 


tidens bastiga bortgång eller framfart. 
Abt Fenfer in einer F., i en och San 
ma rad eller linie. YXByggn.k. Spel- 


x. betom⸗ 
me. Er ift ſehr in der .F-,» ganska ifrig» 
beställsam. Gr ift vor ihm ehr in der dy 


/ babe ihn nur in der F. eller auf der 


—” r Feälsaell 


2 ler förfoga sig un an ; rymma, 
ga grädde eller|glädten, r. 3. Flüchtung, I. 4. Flykt; rädd 


Flädtig, adj. o. nio. Flyktig, landsflyktig 
flyende, flyktande; flykti ; förgänglg: 
snart öfvergäende;, lätt, ledig, VIE} som 


u am vv Pr vm — — 







» tanksämhet, lättsinnighet; vårdslöshet, 
‚slarfaktighet, - 


- flyktig, lättsinnig _menniska.. 


utsträckta vingar; svärfmg koll. -aſche, 


" lägre rätter i Bremen. en dom ell. ett ut- 


ge | ⏑ OR — ä 


ihn beim F, und ſchmiß ihn sur Thür Hin: 


| geladjutant, sbedé, F. 4, (päinsekierna) 
skalvinge, 
* Ormbank 
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€genskap att förflyga; flyktighét, obe- — adj. o. adv, (Bot.) Vingad (om 
| ön). " dov 3 —— 

BFlägeln, v. a, Förse . med vingar. (Fig.) 

Se Beflüzein. (Fäg.) Skjuta i flykten. — 

VW. nf. o. kommen. Komma ganska ha- 
stigt, likasom flygande. : | 

— se Fluͤck.* fflux. 














Ugchuing/ m. r. Flykting; flyende soldat; 
lüd, adj: o. ade. Flygför ; Nygfärdig, 

lübern, e a. Sä kallås det sättet att flotta 
ved och timmer, som företäges om vä- 
ren, dä intet flytände vatten finnes, dä J . 
man nemligen getiom anlagda dammar | $tunder, Slönder; m: Flundra. = E 
sätblar snö och regnvatten.och gör det] Flunk, m. Flunke, S. Vinge ; fly (i $ynner- 
till en flottgraf, hvarpå man forıskaffar| het skofvelblad. och ankartly); veck på 
viiket fram till flottvattnet. Så flottad| en klädning. losant. 


ved eller tiunmer kallas Flüderholz eller] Flunkern, v. 7: bh. Tindra, ‚glindra, tala 
, | lur., J. A. Slätt, slättmark, öppet fält; 


Flüdernholz. rn 
Iug, m. 1. des sed, pl Flüge. Flygt; fly-| jord, åker, slätt, mark, hed; distrikt; 
örstuga ; loge. »graben, m. 3. Gränsdi- 


gande ; längden emellan ändårne af två x 
ke. =fhüs, m. 4. Skördvaktare, hägnri- 
date, skogvaktare. =flein, m. ». Rästen, 
gränssten. ” 4, 

Fluren, Flüren, o., a. Förse: med» gränser 
eller r zans. uppgå : tågång mellan vis · 
sa "ägor. "MM ; 

Fluß, m. r. bes Med, på. Filiffe. Flod, ström, 
elf, &; flöd, flytning ;. smältning ;.Auss , 
flussaktigher, snufva. sfieber, a. 3. Fluss- 
feber, ⸗ſchiff, n. 1. Farlyg, som nyttjas 

- på floder. ⸗æwaſſer, n..3. Avatten, ströms 
vatten, fledvatten. .: = — 4 

Fläffig, adj. :o.' adv: Flytande; flussig, fal- 
len för flussar ;:tinssaktighet. Fiüffige 
Waaren, vätvarori -keit, F. 4. Flytande 
egenskap; vätska, ‚Aytande ämne; fal- 
— för ee J * | 
lüftern, se Flifterni es SG ; 

Rut. Flut, f. 4: Flod eller uppsjö; hafs- 

; ström ; ström; öfversvänining, vattuflod. 

vingfoder. sfarn , m. utan på |" sgeit, Is. 4: Tiden när floden infaller. 
unke: eib, na. Barnkolt. ⸗mann ij] Fluthen , v. 2. bh. Vara fodi Es fluthet, 

halfd Flygelman. sthür, I. 4. Flygeldörr,| floden, vattnet kommer; svaHa, id 

dörr: smwert, n. 1. Fjäderfä.” - > "gode, S. Focksegel: nedersta u vi 


1ug8, adj. 0. adv. (läs flur) genast, straxt, 


(ub, s. F. Skeppsbatten. . 


J. 4. Fallaska:- shafer, m. 3. Vildhafre, 
landhafre. lod, rn. 2. (på bikupor) Aye- 
hål. ⸗mehl, mr, Mjöldam, mjöldoft.. 
=fanb, m. 1. Flygsand. ⸗ſchrift, f.4. Strö- 
skrift. zurtheil, a. Så kallas vid några 


ag, som i visst fall begäres och i stör- 
sta hast fälles, utan att nämna de deri; 
en personer. ? 
‚m 3. Vinge; flygel (klaver); spi-., 
nett; fiygel (på b Järna halfdörr 3. 
flagga, fana. Die Eh Bangın lafien, vara 
mycket modfälld. Sid die F. verbren⸗ 
nen, skada sig sjelf af förvetenhet. Ein 
—35 am Ned, en arm på noten. Et nahm 


aus, han tog honom i armen och körde 
onom på dörren. sådjutant, m. 4. Fly: 


i 
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fockfiatten ; äfven det trekantiga seglet] pinligt förhör. Auf die 3 bringen, ſpan⸗ 
på smackar ‚o. d. smäfartyg; åfven ett] nen, sträcka på pinbäuken. Die 5. des 
' slags häger. Du biſt ein Iofer- 5. , lätt- , 
sinnig menniska. Fockmars, m. Mast-| 'bäuk, sträckbänk; marter, pina, plåga; 
korg på fockmasten. smaft, m..Fock-|f&olterer, m. 3. Plägare, bödel. qval. 
mast: främsta masten på ett tremastadt] Foltern, v. a. Lägga eller sträcka på pin: 
skepp. ⸗raa eller srahe, f. — ell. bänken; plåga pina. ; 
‘ rä vid föcken. ⸗ſchmiete, S. (Sjäf.) Fock-|%olterung, I. 4. Läggande eller sträckan- 
skot. :wanb, J. Fockvant. de pä Pinbänken ; plägande, pivande. 
oder, n. En mellansort jernbleck, önch, Fönid, se Feng, | . 
obegn, se ordern. — I: | ontanell, n. 1. Fontanell; hjessöppnin 
öbe, Föhn, J. Sunnanvind. ä smä barn, som sedan betäckes me 
—* se Füllen. 











en. af, gäckas med. 
Fobre, se Kiefer > jfr Forelle, * ov. a. Gäcka, göra narr eller åtlöje 


öhren, adj. o.' adv; Af furu; furü..? opperei, f 4. Gäckeri. 

Folge, f. 4. Följd, det påföljande eller ef-[&orche, S. Tall. H 
terföljande; rad, följd af storheter, som|$orber, adj. o. adv. Främst, fram, se Bor? 
af- el tilltaga i viss ordning; slutsats,] der. — S. m. Se Förder, Er: 
följd; slutföljd; slutlig verkan, följd ;IXörder, se Weiter, Ferner. 
oafbruten ordning. In der I framde-} $örderer, m. Befordrare. — 
les, hädanefter. 3u f, ,.1 följd af, enligt.| Förderlich, adj. o, adv. Nyttig, gagnelig. 

Folgen, ov. n. fi Följa, följa efter, med, på, lj Auf das förderlichſte, på det skyndsam- 
beledsaga; efterfölja, lyda, efterkomma;f - maste, med det första. : 
ölja med sin uppmärksamhet eller med|$orbern, v. a. Fordra, begära, kräfva, pä- 
tankarne ; komma näst eftér, följa på ell.} stå, göra anspråk på; stämma, kalla; 
näst efter, efterträda; affölja ; ha, va] utmana. » - - 
ra en —* >. [efterföljande IFördern, o. a. Alfärda, afsända; befordra; 

Folgend, adj. o. adv, Följande, päföljande,] hefrämja; påskynda, hasta med. — Er 

olgendergeftatt, eller © » "> fföljer.} fördert, det gär, det lyckas; det lider 
Folgendermaßen, ade. På följande sätt, som|Fördernif, eller leller går fort. 
» Folgende, adv. Sedan, sederméra, derefter ; 

säledes. — Conj. Följakteligen. - 
Folgern, v. a, Slutå, draga slutsatser eller 

fö jder. i | . 
—— J. 4. Slutsats, följd. 

0 


örderung, 5. 4. Fordran, begäran, pälor- 

‚dran, påstående, kräfvande, anspråk; 

skuldfordran ; stämning; nimening. 
Körderfam, Körderfamft, adv. På det skynd- 

- SAS, 1 sammaste. 

gegeit, 5. 4. Framitid, tillkommande tid, 

olgluch, ade. Följakteligen, säledes.,.. | 
Folgfam, adj. .o.nde.Lydig, hörsam. =fam! 
* — — het. so ©: 

olie, £. 4. Fohumyspegelfolium.... 
Solfbeere, S. Måbär. nr = 
Folter, I. 4. Tortur, plåga, pina, pinbänk, 


. befrämjelse ; tillhjelp: Einen Eehrjungen 
einem andern Meifter zur F. geben, sätta 
honom i:lära. F. är äfven bestäldt ar- 
bete; Ich habe vier Förderungen; äfven 
ställe der städant arbete förrättas, t. ex. 
(Mur.) Auf der F. arbeiten, 


Gewiſſens, samvetsagg. =bank, f. 2. Pins” 


Förderung , J. Bortskaffande; befordring; - 


Ford 


’ 

+ Laxöring:eller. foreli. .. 

» Fr (Jäg.) Stöttstänger med: gafl. 

N. änga:lappar.eller nät: 

(Zergv,) Fork, slaggfork. 
‚ 9. a, Sätta: op 


pä.gafflar. elle 
klykor. (Jäg, & ör träda uppå hor- 
Wolle. et — 








Form, skapnad, figur; ska 
„nad, skick; form, modell 
“ ster, gjutform. "Na 
vanligt sätt. In 
--€nligt lagarne.” 
"form, — * 
„jormmakare.° u 
Bormalien, Pt. Formaliteter,: 
Emat, 7. 1 Format. 
orxmel, f.4. Fori 3 
ormeln, 


& gewößnticer $., pälg 
ewöhntidher F., 

8. Bichtens, eter Ai 
:lo8, adj. 0. adv. Utan 


ve, m. ormskärare ‚| 


rare, — 
"form 10. a. Formera, gifva behöri 
‚form » fillskapa, dana ; ställa, u pställa. | 
ställa eller lägga eller sätta i rad, i ord- 
Ming, pä sitt rätta ställe. - ’ 
Sofmierang, 7-4. Formerande &c. | 
lich, ad). 0. Adv. Gjord efter formen; 
-skaplig;  Skickli „ säsoim något bör va- 
* Proportionerlig, väl gjord; som sker 
R tillbörli t och vanligt sätt med van-!: 
—X ormaliteter; fullständig ;. uttryck- 


fi 

tydl | 
Temuct -J. 4. En saks egenskap att va- 
all dog efter föreskrift, så att:den har}, 
ständ; 50m dertill hörer, dä alla små 
ceremonier dervid 


a; älv. formaliteter.|Z 










Borichen, n. 3. Forfhung, 7. 


p-18 


sin ved och gö 
- park; 
; synnerhet en 
-F park under 

‚ ningböter 


.. skogsvaktaren 


Skogshushäll 


— — 
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orſchen, v. a. Forska, efterforska ‚eiter- ' 
a, .efterspana, uppsöka, utforska; un-: 
— granska,ransaka. Nach der Wahr⸗ 


Form. 


*8* 3.Elo⸗s oſßen) postalatifgormulär, m. r. Formulär, föreskrift. 


. fen Å 4 
4. Forskning, 
efterspanin „.utforsk- 
ing, granskning, ran-: 


j | å MM 0 os p 
3: Ransakare, forskare, un- 


iterforskning 
ning, undersö 
sakning. 
orfcher,, m. 
ersökare. = % 
ot, m. 1. de8 zes, pl. se. eller Forſte. 
Skog, stor skog; en holtsfurstes district; =” 
takrygg, se Firſte. samt, n. 2. Under- 
'skogsrätt; betjening vid skogsväs-nder. 
'=banıt, ze. Rätughet att göra. skogsord- 
Dingar; äfven att tvinga andra att taga 
da sina kreatur i cn sRogs- 
bediente, m. Skogsbetjeniug, i 
jägare, som har en skogs- 
sin :uppsigt. bräde, I. Pen- 
för skogsåvorkan. zbu . Ha 
ok, som irmehäller skogsordningar; 
örteckning på alla inkomster och lore- 
fallande ' omständigheter vid skogsvä- 
sendet. sbienft, m, i. Skogssyssla; skogs- 
agsverke. gericht, z. 1. Skogsrätt ell. 
domstol, smeilter, m. 3. Skogsvaktare ; 
jägmästare, =redt, . Högsta egendoms- 
rätten öfver en skog tillika med jagten ; 
äfven egendomsrätt öfver sko en ten 
ark, med uteslutande a Jagten ; 


skogsp 
äfven underhafvandes rält, att få hemta 


ved, gräs och strå på herrskapets skog, 


samt valla sina kreatur der; äfven alla 
skogsordningar och lagar sammantag- 
ne; äfven på vissa orter en afgift till 
för anvisning på nödigt 
timmer och bränsle, mefen, sn. 3. Skogs- 
väsende. swirtfdaft, willenfchaft, ze S. 4. 
å ning, skogsvettenskap &c. 


orfien, e, a. Nyttjas blott i part. Ein ge: 
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forftetee Mann, som bar del #-en skogs-[Boltbringen , #. a. irr. 'Transportera, dk 
park: * verföra, flytta; bortföra, taga bort med 
örfter, pi. 3. Jägmästare; skogsvaktare. | sig; hjelpa fram , förskaffa framgång; 
ärfterei7 SF. Del af skögsparken , -hvaröf- lycka. Sid f., fortjena sitt bröd. 
ver någon har uppsigt; en ‚sädan upp- Fortdauer, I. 4. Fortsättning, fortvarande, 
syningswans boställe; äfven en skogs-| -pästäende. - > J 
yıitts sammanträde. = af ark. Fortdauern, vo. n 9 Vara, fortfara, räcka$ 
frn ; o.adv. Hörande tillen skogs: '” håfva : bestånd, vara länge. 














ort, n. * 8, Liten fBstming, skans. Fortdauernd, adj. o. adv. Beständig, oupp- 
ängres bort,| hörlig, fortvarande.. -— | PER: 
bor- —— v. n. f.Skynda.sig bort ell. åstad. 
orıerben, v. n. f. enom ar tillfalla ef- 
terkommande. : - AR f 
Fortfahren » v: m. ir. f. Resa, fara bort, 
åstad, längre, vidare; torıfara , fortsöt- 
ta, fullfölja. — 6. Er fuhr in feiner. Ar⸗ 
beit fort, han «fortlor i sitt arbete. Glaubſt 
kas eller gär bort ochuttyckesi’sven-} du, fuhe fie zu ihrem Sohn fort. — FM 
:skam i förra betydelsen med: fort, vi-f irr. Forska, öfverföra, fortskaffa, trans: 
dare, och i den sednare med : fram ,|' portera, flytta. et s | ve 
"bort, undan, åstad, :o. s. v. ' In-einem Fortflechten, ©. n. 'Gripa omkring sig, svalt: 
f., 1 ett. So f., genast. F. und f., be-| ta (om sjukdomar,. LIE 
ständigt, alltid. Und‘ fo f., och så vi- | Kortfliegen, .o. m. irr 1.0. b. Flyga bort 
dare Immer fo f., fortfar så. — in ' eller ut; förflyga, fortfara att Hyga, 
terj. Bort; skynda dig, skynda' er. Fortfließen, ». na: € o. b. Fiyta bort; fort- 
Fortan, adv. Genast, straxt ‚derpä, derrf-| fara att flyta; flyta längre 
ter, hädanefter , ytterligare Und fo fi, Kortführen, :v. Aa. Bortföra, t 
‘och så Vidare. ullfölja arbetet. |: sig, transportera; öfverföra, flytta; 


ort (0 kort) ad». Vidare, 
undan; skynda dig, er! nå välan.! 
ta, förlorad; (framför verber) längre 
fram; strax, genast, fram, framät; bort; 
forte — Fort är ock en partikel, som 1 
sammansättning med ätskilliga verba be- 
tyder antingen ett fullföljande, en fort- 
: sältning, eller»en saks rörelse, som nal: 


bort med 
aga oO full. 


ortarbeiten, 'v. 2. he Förtfara ätt arbeta, ölja, fortsätta. * 
ortbau, m. ( Bergo.) Fortsättning med | Fortfähruna , I. :4- Bortförande , öfverfö- 
grüfbyggnaden, rande, flyttning 3 fullföljande; fortsätt? 
Fortrauén, ov. n..h. Fortfara att bygga,| ning. | a; 3 
fortsätta en byggnad. | Kortaang, m. 1, Framsteg -fortkomst, för- 
Fortbaumen, vo. n. 4. Springa ‚ur det’ ena : kofran, fortgäng;’befordran, uppkomst; 
trädet i det andra (om mårdar, ikor-| framgång, lycka. ed: 533 
nar o. d.). 2 Fortgehen, v. N. irr. $. Gå bort; afsides , 
Fortbewegen, ev. a. Röra ur. stället, fort-| undan, draga sig tillbaka ; vara, fortfa" 
skaffa. — Sid f. v. r. Vara eller fort-| ra, räcka; sträcka sig; gå Jängrei fort; 
fara i rörelse. i fara att gå; gå fram, ga fort, lida; -gör 
Fortblafen, v. rn. h. Fortfara ätt spela eller] - ra framsteg; hafva framgång, lycka. . 
blasa på ett iustrument. — 7. a. Blåsa Fortgehen , n. 3. Bortgäende, bortgång 5 
bort; - | ee framgäende, längre gåendes : 


-— ur 


— 


-—— - „N 


ut een 


— 


Zn. 


gg SE 
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se gleiten, Bortglitfben, v.n.[.Halka fram,] bort; rinna, flyta bort ; förflyta (om ti- 


, den); gå, löpa fort; framlöpa som en 
Fortglimmen, ». n. h. Fortfara att glödga; ei, a N 
ortfara att skimra, lysa. | Bortieben, v. n. h. Fortfara att lefva. 
Origraben, v. Rn. irr. &. Gräfva vidare; Bortlefen, v. n. h. Fortfara att läsa, läsa 
ängre; fortfara att gräfra. vidare. | 
Bortpeifen, ov. a. irr, (einem) Forthjelpa, Bortmadhen, ⸗. n. h. Fortfara att öra; gö- 
lelpa fram, underhjelpa ; bistå, bisprin-| ra fort, skynda sig. ich f., VY > ryın- 
82; bjelpa bort ell. undan. ma, löpa Bort, hemligen afvika; taga 
bon Bel, 9. a; Jaga en bort eller undan. 













e flykten, packa si bort; gå bort, ti 
orthin, adv, Hädanefter, framdeles. *8 * ” ’ — 
sethinken, #2. j» Halta bort. — $, Fort- Sortmarfhieren, pv. n. f. Marchera, täga 
ara att. halta, ort, ästad, sätta sig i marche, fortsät- 
Kiel, se Hortbaumen. — ta sin marche. | 
octjagen, 9. a, Förjaga , bortjaga, drifva Sormüfen, ».n.irr. h. Vara nödsakad att 
bort; köra bort, ut, kasta nt. — F. n.| gå, fara, resa bort. 
astigt bort. — 6. Fortfara att jaga. |fih Fortpaden ‚»® or. Packa sig bort eller 
7. 4 Konsten att befästa en undan. — Y, a. Fortfara att packa. 
j On. Bortpflanzen, o. a. Omplantera, flytta ; fort- 
ortificieren, P. a, Befästa, planta; föröka. | 
Men, 4, ÅA irr, (‚Komma fram; gå BFortpflanzung, I. 4. Förökande; fortplan- 
nat gå fort, lida; undgå , undslippa , tering; beständiggörande bibehållande. 
ma fromma; ilva framgang, lycka, gö- Bortprügeln, vo. a. rygla bort » fortfara 
Ta irams » förkofra Sig, taga sig fram| att prygla. 
‚t verlden; trifvas komma fram. ortreife, f. Bortresa, afresa. [sin väg. 
Fortkomst , fortgäng, ortzeifen, v. a, f. Bortresa, afresa, resa 
lycka ; trefnad. ottreißen, v. a. irr. Släpa, draga ell. fö- 
j ra bort ell. med sig; rycka eller slita 
rt ; tvinga, förföra, Sid f. laſſen, lå- 
ta förleda, förföra sig. 
Bortreiten, v. n. irr. f. Rida bort eller sin 
våg; rida längre fram. 


en, P. An. irn. f. Krypa bort ; kry- | 
Bortrennen, se Bortlaufen. 


En „am; vidare; fortfara att krypa. 
a iegen, », %. 8. Fortfara att kr; « IBortrolfen, ov. a. © 2. f. Rulla, vältra bort, 
u en, 0. a, irr.. Låta gå, släppa Bort, — vidare; fortfara att rulla; äfven alt 
$ indan; afdanka, afskeda, undra. 
** m. Handling och tillstånd då nå- Bortrüden, v. a. o.n. irr. f. Gå fram, gå 
£ tång löper eller fortgår. (Fig.) Till-} fort, lida; flytta, rycka bort. 
hvart då något fortsättes, bånger i Fortrudern, #; a. f. Ro bort, — vidare. — 
Bortlaufen, =. ; b. Förtfara att ro. 
CM POR UTA. F ly, rymma, löpa | Fortfag, m. (4nat.) Knöl eller det upp: 





\ 


— — 





Fort 
a v. An. irr. b. Fortfara alt sitta, 
ortfollen, v. a. h. Blifva befalld ell, nöd: 
-sakad att gä, resa bort.  fleka. 
Fortfpieleu, v. nb. Fortfara att spela, eller 
Fortſtecken, v. a. Sticka vidare. Einen Na: 
gel f., sticka spiken i nästa häl, 


972% °. Fort 
höjda på ett ben, bvarmed det slafar 
sig till ett annat, benknota, Apophysis. 

goriſchaffen/ v. a. Skaffa bort, undan, bort- 
taga, transportera, skicka bort; göra 
sig af med; slå bort eller ifrån sig, 

Fortſchicken, v- @. Skicka; sända bort; vi- 

« sa bort, afskeda. DAR un 

Korticpidung, 4. Bortskickande, bortvi- 
sande, afskedande, > - fdare. 

Kortfehieben, v. a. irr. Skjuta fram ell. vi- 
oxtfehiebung, f.4. Fram- ell. bortskjutande, 
ortidießen,.v. Nn. irr. ſ. Hastigt och plöts- 
ligt aflägsna sig från en ort. — 5. Fort- 
fara att skjuta, 

Kortfchiften, v. nm: fi Segla bort, — vidare. 
— 14 a. Skicka bort sjöledes. ſich Forttrollen, v, r. Packa sig bort eller 

Zortſchlagen, v. a. irr. 5. Slå bort; fortfa] undan. : | 2 

ra att slå eller gifva slängar, — _/V.n. Fortwachſen, v. n. irr. fr Fortfara att växa; 

Fortfara att slå eller sjunga (om fäglar).| växa vidare, ; | 

er. Slå oupphörligt (om ur). Zortwähren, ov. n. h. Vata, påstå, räcka 

Zortſchleichen, v. r. irr. ſ. Smyga sig bort; forıfara; hafva beständ, vara länge, = 

"smyga sig vidare, krypa längre, Kortwährend, adj. o. adv. Bestäntlig, nr 

Kortfchiendern, v. 2. f. Släpa hasarna efter|$ortwallen, se Kortwandern. thörlig. 
sig, gå trögt och ovärdigt, | ortwälzen, pv. a. Vältra bort, — vidare. 
rifchieppen, v. a. Släpa, draga bort. Fortwandeln, Fortivandern, v. I: f. Vandra 

ortfölcudern, >. a. Slunga bort; slösa bort.| eller gå bort eller vidare, | ; 

ortfchteiben, ov: n. trr.b. Fortfara att skrif- |$ortweben, v. a, o. rn. b. Blåsa hort; fort- 
va, skrilva vidare. fara aft bläsa. C 

Fortföreiten; ov. n, irr. 1. Fortskrida, skri-[Fortweifen, v. a. ir. Visa bort, afvisa, 
da ell. gå framåt ell. fram; gå fort, lida, |$ortwollen, #. n. irr. h. Vilja gå bort ell, 

Fortichreitung, 5. 4. Framskridande, fort-] vidare. —— NR 
gång, gång, tilltagande. | Fortwurzeln, o. n. f. Inrota sig allt vida- 

Kortichritt, m. ı. Framskridande , fram-] re po vidare, taga, taga rötter, In 
steg, tillväxt, förkofran, tilltagande, nätsla sig, — b. Fortfa 

















ortſteinigen/ v. a. Stena bort. | 
ortftellen, » a. Ställa, flytta längre fram, 
+ Fortfara, fullfölja. : 
Kortftoßen, (o långt), v. a. Slöta, skulfa' 
bart; stöta vidare; fortfära att stötar 
Kortftudieren,'v. a. h. Fortfara att studera. 
— vp. a. irr. Bära, föra bort. 
orttreiben,, #. a, irr. Drifva bört; "köra 
bort eller ifrän sig; fortsätta , fullfölja, 


RR 


ra att 'slå rötter, 


: fortgång: ortziehen, v.'a. irr. Draga bort, undan. 
Fortſegeln, v. m f. Segla bort. An der Ki: — F. n. irr, f. Resa hört; fortsätta sin 
fte f., segla framåt, längs med’bafskusten.| väg, flytta bort, förändra sin 'boning 


octfenden, se Fortſchigen. &c.; lemna eller flytta ur sin tjenst. - 
seiten ni - Fortsätta, fullfölja; flytta] 5. Fortfar va draga ; | a i dr 
Ä er upp. | ortzieben, n. 3. Fortziehung, I. 4. Bort ar 
ne Fb. —— —— — Ko. EN 
ortfingen, v. a, irr. h. Fortiara att sjunga. IFottzus / m. 1. Se Fortziehen. 
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ad). o. adv. Tanig, så segt, att det Franskt bröd. 24010, n. Tvistguld. =obft, 
låter rispa sig. Er AR. I. Fransk frukt. | 
Grat, I. 4. Fragt; forlö ; laddning; grange, f. Frans. —"S. m. Fransman, 
- skep — last, brief, m. 1. Fragt- |Srangofe, 7. 4. Fransman; äfven ‚Fransk 
' sedel, forsedel; connoissement. =wagen, ergamott. — Frangofen, pl. Fransoser: 
‚m. 3. Fragtvagn. =gettel, se =hrief. en venerisk sjukdom; äfven 'ett slags 
Frachten, v. a. roglä, tinga ett skepp sjukdom hos boskap och svin. holz ,, 
till öfverförsel, 2. Fransosenholts, pockenholts, Gua. 
rachter, m. Fragtare; älven ägaren ' till |  jacum officinale. ° | | 
; ett skepp, som för en viss lega lemnar Sranzöfig, ‚adj. ©. adv. Som har venerisk 
det åt andra, att "lasta det med varor.} smitta eller sjuka ; siphylitisk. 
Ir m. 1. Frack. - |  ftarstil. —— f. 4. En. Fransyska. 


















ractur, Fracturfårift, I. 4. Fraktur, frak- ranzöſiſch, adj. o. adv. Fransysk, Fransk. 
ogamt, 2. Adresskontor. felig, dat. o. Fraß (a långt) m. 1. Atande; foder, bete, 
. Adv. Frågvis. weiße, adj. o. adv. F råg. I. föda; äta (för höns o. d.); mäl, måltid. 
vis, genom iger och svar. — Sf. väßig, (ä långt) Glupsk. 
‚ Lärosätt medelst frägor och svar. räßigkeit, 5. 4. Glupskhet. « Jlöshet, 
Brage, I. 4. Fråga, s örsmäl. (Spel) Lof, get adj. o. adv. Hudlös. — $. m. Hud- 
‚perms. Peinliche «er pinlig ransakning. Fratz, m. deg zen, pl. sen. Ett oartigt , illa 
„ åeidjen, n. 3. Frägtecken (?). uppfostradt barn; en tok eller narr. 
Fragen/ v. a, Fräga, spörja; rådfråga. (Spel) Öägta barn. | | 
' Begära permis eller tillstäud att spela. Fratze, 4. Orimligt prat, sliddersladder ; 
a underlig, full eller örsmädlig min,’ gri- 


88 fragt fit, det frågas. — Anm. Ofta 
> förvandlas fragen, irreg. i press. ich fra: | mace. Tragengefiht, n. 2. Contrabauds- 
] ansigte, markattansigte. 


ge du frägft, er frägt, och i imperf. ich 
Å Fratzig, adj. o. ade, Hudlös. 


. ag, du frugeft, ex frug, men det är o- ; 
riktigt. , om frågan är. |Frau, f. 4. Qvinna, fruntimmer; hustrn, 
taglid, adj. 0, adv. Som ur ifråga, hvar. gemål, äkta maka; matmoder, värdinna; 
fh, Fris, 5. Fallandesot; halsrätt: 'fru; madam. uUnſere Frau, unfere liebe 

Ö | Beau, Jungfra Maria. Vår Fen, vär kä- 


domsrätt öfver hf och död. 
Stäißam, ad). o. adv, Förskräcklig , faslig.] ra Fru (hos Katholikerne). Unferes lies 
ve ben Frauen, Tag, värfrudag , Mariedäg. 


vå f. Förskräckelse, ångest; fruktan; ; 
Brat fa mJölkskorf. __ Fbalsrätt. | "Eine 3. nehmen, taga sig hustru, gifta 
—— ‚adj. 0; -ado, Hörande till en sig. Eine alte $., en gammal fru; gum- 
Fri ? ma eller käring. Cine fluge &., hexa, 
trollpacka, klok gumma. Eine weife $., 
jordgumma ,' barnmorska. . — Anm. I 
Öfra Tyskland. declineras Frau i genit. 
der Frauen, dat. ber Frauen, necus. bie 
Fraue eller die. Frawen, som väl brukas 
ı Bibelu, men annars med — undvi- 
j -M-5 


tankieren, ov. a. Betala (ett bref), 
Frans. 


IF är Pa 
anhand, m. .r, Franskt band på böcker. 
2. Ett slags sidenband. =baum; m. 
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kes. Dock gifves tillfällen, då man i 
"sen. kan tillåta detta, t. ex. Er ift der 
Sohn meiner grauen Schweiter, min hustrus 
systerson , icke der Sohn meiner Frau 
fter; som blefve min gifta sy- 
sters son, | — | 

Frauenbitd, n. 2. Jungru Mariebild. ⸗bru⸗ 

der, m. 3. Sväger. z=boften, r. 3. S ansk 
humle. :faden, se Sommerfaden, = achs, 
m. 1. Flugblomster. -glas, n. 2. Ryss- 
glas. shaar, rn. I. Jungfruhär (õrt). ⸗tlo⸗ 
fter, n. 3. Nunnekloster. sfraut, n. 2. 
Citronmelissa, Svensk salvia. ⸗-münze, 

-f. 4. Salvia. snabel, m. 3 Naflegräs. :fpie: 

‚gel, n. 3. (Bet.) Helgehö. .:tag, m. t. 
— — voll, mn. pl. steute, Qvinfolk. 
ezeit, J. Mänadsrening. zimmer, n. 
Fruntimmer, mamsell, ogift fruntimmer, 

'fröken; könet. : / 

eg 5. 4. Fruntimmer. 
räulein, a. 3. Fröken; hona. :gere&tigkeit, 
fs. Rättighet, som förnäma furstliga oc 

-adeliga enkor hafva till en del af män: 

nernas gods.. =fieuer, I. En Prinsessas 
brudskatt, eller den skatt, som under- 
säterne dertill utgöra: 

Fred, adj. o. adv. örmäten, öfvermodig, 
skämlös , fräck , stursk —— 
näsvis. [het, öfvermod. 

Predyheit, 5; 4..Skamlöshet, djerfhét, fräck- 

Fregatte, S. A. Fregatt : ett lått krigsskepp, 

- som har ifrån ao till 44 kanoner; äfv. 

- ; tremåstadt handelsskepp , bygdt och 
tackladt som fregatt.. $regattvogel, m. 













. Ett slags 'pelikan, Pelicanus »Aquilus ‚| 


som ock kallas Fregatte. 


Brei, — o. adv. Fri; otvungen, obunden,f 
’ 


"ett gods, som är fritt ifrån skuld. Bon 


Freien Stücken thun, göra. frivilligt, sjelt- h 
mantı - Freie Tafct, öppen taffel, Aufl 


obehindrad; fritagen, andanta-} 
gen, frikallad, befriad, frå Gin freies Gut, 


Frei 

freier Straße, på öppen Fala. F. ausgeben; 
slippa ostraffad. få machen, göra fri; be 
fria. 8. ſprechen, rikalla, frikänna, beu⸗ 
ter, m. 3, Fribytare. sjöröfvare, kapare. 
abrief, m. 1. F ribref, frihetsbref, pass; 

rivilegium.. zbenter,, m 3. Fritänkare, 
religionsföraktare. denkerei f. 4. Fris 
tänkeri. :frau, f. 4. Friherrinna. .‚gebig, 
ndj. o. ade. Frikostig, gilmild. ⸗gebig⸗ 
keit, S. 4. Frikostighet, gifmildhet. -geift, 
m. Fritänkare, en som tänker och tror 
som han vill, utan att binda sig vi 
vissa systemer och bekännelser; en, som 
icke vill vara bunden vid en viss rel 
gion: en deist; äfven en, som föraktar 


religionen, »geiftırei, S. Fritänkeri. '=ge: 


Laffener, m: böjes som adj Frigjore slaf. 
squt, n. 2. Frä eegendom; allo ıalgods 
skattehemman; varor eller gods, som 
äro fria från vissa afgifter. -hafen, m. 3. 
Frihamn. :haltung, /. 4. Fritt -under- 
hållande. =berr, m. 4. Friberre , Baron. 
sherrinn, S. Friherrinna, Baronessa. herr⸗ 
lich, adj. o. adv. Friherrlig. cherrſcha ſt/ 
f. 4. Friherrskap. hof, se sgut. shufe, 


‚f.&.Frälsehemman; skattehemman. jahr, ' 


n. 1. Friår, frihetsär. sinn, se «frus slafs 
pat f. A. Lösgifning, frigifvande , be 

jelse, befriande. stehen, sn. 3. Frimans- 
län, frilän. smadjen, 2. 3 smacdjuna, f. 4. 
Frigörelse, befrielse. mann, m. D. Ägar 
re af ett frälsehemmån, m. m.;.! äbuse. 
smaurer, m. 3. Frimyrare. smaurexei, S« 4- 
Frimureri. smüthig, adj«,0.. adv. Frimo* 
dig, nppriktig, rättfram , öppenhjer tig. 
utan förbehåll: ell. förställning, Fe 154 
ärbar. smüthiateit, f. 4. Frimodighet, upp; 
riktighet, ö penhjertighet. spfennig. AM“ 
Ett slags afgift för vissa jordegendomar, 
hvilkas åbor: fordom varit lifegne „; men 
blifvit. af. jordägaren frigifne i Afven. 2" 
skatt, som lifegne på vissa orter m ste 
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' ‚betala, för rättigheten att få ifta sig. 
stedit, a. Frihet från att få fa likstol 
(Baulsbyn )» hvaremot jordå aren får 
10:delen af egendomen i fall den säljes; 

äfven denna tiondedel; äfven den rät- 

”Aghet hvarje fri man äger, som x är 

En annans lifegen, att fritt och obehin- 

dradt vistas hvar han vill. famfraut, z. 


tor, som äro befriade från åtskillig 
borgerlig tunga och inskränkningar. 
sbrief, m. Frihetsbref, privil um... 
Bveideitlid, adj. o. adv. Hörande till fri- 
het, så vidt dermed förstås en privile- 
glerad ort. Die freiheitlichen Gerichte zu 
Naumburg, en Domstiftet tillhörande un- 


derrätt, som har domsrättighet öfver 
; Styfmorshiol, styfmorsblomma. :faß,] de hus, som tillhöra domfriheten. 
m. 4. Ägare af ett skattegods. =fchule, Freilich, ade. Utan tvifvel, visserligen, all- 
F. 4» Friskola. sfinn, m. ı. Fribetsanda. deles ; -väl; likväl. 
sfpreden, & a. irr. Frikalla, frikänna. Freith, reiche, se Heirath. 
sfpeea ung, 4 Frikallelse. =ftaat, m. 6. Breiung, se Freiftätte, 
Be ublik. zftätte, (ä långt) f. 4. Fristad, |$remd, adj. o. adv. Främmande utländsk ; 
‚ rihetsort, Privilegieradt fridlyst ställe;| okänd: sällsam, besynnerlig. sartig, adj. 
fristad, till yktsort. =ftehen, o. n.impers. Olikartad; främmande. sartigkeit, f. 4. 
trr. b. Stå en fritt, vara låfgifvet, tillä-] Olika eller främmande art. 
tet. sftellen, o. a. einem etwas, Tillåta en |Frembde, I. utan pl. Främmande land. 
nägot; lemna något i ens fria val. »ftel- Fremder, m. Fremde, f. böjes som adj. Fremd⸗ 
TS. A. Lemnande i ens fria val. sftun=| Ling, m. ı. Främling, ut!ändning, utländ- 
de, f. 4. Fristund; ledig stund. stag, m.| ska. strebt, ». Danaarf, hemfallsrätt: 
1 F + stildb, m. 1. Fritafel, fri spis-| utländningars egendoms hemfallande till 
Ding. »werber, mi. 3. En, ‚som befattar] kronan, Jus ålbinagii, Droit d”aubaine. 
sig med att stifta äktenskåp, böneman, öremdheit, S. En persons eller saks egen- 
jallig, adj. o. adv. Frivillig, otvungen, skap dä den är främmande, obekant; 
fri, utan befallning, sjelfvillig, sjelfkrafd,| äfven egenhet i ett främmande språk , 
sjefmant. "totlligfeit, S. 4. Frivillighet;| barbarism. | 
0 33 Fresco, a. indekl. smalerei, f. 4. Fresko- 
tie, $. Fri lats, fritt oinskränkt rum. målning. =mafer, m. 3. Freskomålare 
Biken ae rlare, — ——— Freiers Freßbegierde, I. 4. Glupsk het. be ierig, se „ 
N, gå ı gifta ar. ierig. = > ' ättli un- 
— 8, * F 35 * Srefgierig ame. 3 Sm Clu 
















. er, ätsjuka, Bulimia. zgievig, adj. psk. 

—— eite. 4 Frieri. che, ER Matklocka. =wanft, se $reffer. 
et, 54 Frihet, ledighet; tillåtelse ;| ztrog, m. 1. Matho matträg. 

L 4 att gå ifrån ——— bruk ; Freſſen vo. 36 frefie, du friſſeſt, er 

skatt rihet, frihet, undantag ; privilegi-| friffet eller frißt, wir freſſen zc. con]. ich 

un ri- och rättighet; fristad, skydd,| freffe, du freffeft, er freffez ımp. ich fraß; 

kt: F. im Reden, frimodighet; fri- con). id fräße; part. gefrefſen z impf. frit. 

k et. I Westfalen kallas fläckar eller Fråta, äta glupskt, sluka i sig; fräta, 

au ARE, d. ä. stora med vissa privile- 


E örtära. Einen Narren in einem f., bära 
ställ rsedda byar, Freiheiten; på andra 
"Hallen kallas Så älven vissa bus och ga: 


en blind kärlek till en. Vogel friß oder 
firb, bröd eller död, här är ingen me 


| 
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delväg,'man måste nödvändigt välja detf- täck, behaglig, artig; vänlig, fryntlig 

. eda eller det andra. Ein freſſendes Pfand, }- blid, mild. * 
ett utpantadt lefvande kreatur. Freundlichkeit, T. -4.: Mildbet; : vänlighet,, 

Freffen, 2. 3. Ätande, frätande; (för höns] fryutlighet, böflighet, artighet. 

"9. d.) äta. Das war recht ein F. für ihn, Frevel, m. 3. des =6, pl. I, m,s. Brott, för- 
det var mat, som han mest tycker om. “ brytelse, missgerning , ogerning, miss- 
(Fig.) Det var hans högsta lust och nöje.]| däd, nıdingsverk ; bofst cke, ond- 

Kreffer, m. 3. Storätare, frässare. ska, illska, förmätenhet, djerfhet ; oför» 
sefferei, $. 4. Glupskhet; gästabud, kol vägenhet; djerft tilltag; förgripelse > 
teffig, adj. 0. adv. Glupsk. [skunk.| oforrätt. — Adj. o. ade, —— 
vett, mn I. Frettchen ”n. 3. Soft vessla, | vrängsint, vrängvis. shaft, Freventrid. 
eude, 5. 4. Glädje, fröjd; nöje. . i ad;. 0. adv. Förmäten djerf, oförvä- 
reudenfeft, n. 1. Frö defest, glädjehögtid,| gen, obetänksam, skamlös, fräck, ond- 
Justbarhet; gästbud, kalas. sgefchrei, zz. I. skefull, arglistig, illsk. zmuth, m. 1. Öf- 

-  Fröjderop, plädjerop. zteem, =lo8, adj. 0. verdäd. that, ; . Ogerning> nidings- 

«. ade. Utan glädje. smäbdhen, n. 3. Glädje- verk, missdäd , väldsverkan. suogt, m. 
flicka, kärlekspymf. ftörer, m. 3. Glädje" Allmän äklagare. 
störare. sthräne, f, 4: Glädjetär. =voll, Treveln, ov. 72. 9. Öfverträda hgen; bégå 
—E— Glädjefull, fröjdefull, =gähre,| ett nidingsverk; göra ett djerft tilltag, 

. Glädjetär. i 


t ' föregripa sig; vara förmäten, oförvägen. 
Freudig, adj. 9. adv. Glad, lustig, fröjd- Krevler, =. * Oſyertradare, våldsverkare, 
full. zteit, £. 4. Glädje, glädtighet; mun- niding, öfversittare; förmäten mennl 
terhet, fröjd." DS Frey, se Frei. | Ilska, väghals. 
—553 u. Fröjd, glädje. ; Friedbringend , adj: o. adv. Som medför 
& Freuen, o. r. Fägna eller fröjda sig,| frid. sbridig, adj. ©. gg Som bryter 
; glädjas. Sich auf des Freundes Ankunft f.} fred, fe sbrytande. fertig, Bricdlid, 
Bu u. a. Fägna, förorsaka glädje. 4 reäs- 
Sreund, m. ı. nn, f. 4. Vän, väninna; 


4 Friedliebend, Friedfam, adj. o. adv. Fre 
j slägting, anförvandt 3 frändezkund. nach⸗ 


stiftande, fredsälsfande. Sen — 
- .å sam; stilla; lugn, tyst. € e Zagt 
— 0. ade. Tor vänskapsfull Er ick. ag 
granne, = Haft, S. 4. Vänska ynnest; 


ferier, dä domstolen icke sitter. fette 
sc .$ u 
slögtskap.; umgänge. sfdgaftlidh,: adj. o. 


adv. Vänlig, vänskapsfull, välment. 
⸗ ſchaftsbezeugung I: 4. Vänskapsbetygel. | 
se. sfdjaftötrieb, m. Bojelse till vänskap, 
vänskapsdrift. »haftöjtüd, z. 1. Vänstyc- 
ke. vetterlich dj. o. adv. Som, fränder 
och -väpner: tillkommer. 
Freunden, v. a. Göra till vän. "Nyttjas 
blott ĩ part. gefreundet, slägt, befryn- 
— ‚+ Haste Worte f. nicht. 
Freundlich, adj. o. ade. Leende ‚ glad, 



















* f: 4. Fredsamhet; benägenhet t 
red. | ” 

Friede, m. 5. des nd. ieben, m. 3. bed, ?6. 
Fred; rw: ro, stillhet; sämja, enig 
het. $. ernährt, Unfriebe verzehrt, genom 
enighet växa små ting, genom otnig: 
het förstöras stora. | | 
Friedensfeſt, 7. I. Fredsfest, =fürft, m. 4. 
Fredsfurste. sinftrument, 72. 1- Freds- 
traktat. =fuß, m. En’kyss, som gives 
till försäkran om fred och vänskap- 


En sådan from kyss gäfvo "de förste 
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‚ Christne vid sina kärleksmältider; Ka-[Frifden, o.”a. Förfriska; äfven bearbeta 
‚tholikerne gifva afren ett slags dylik] pä nytt igen, uppfriska. Ein ezogenes 
J zmünge, f. Skä-| Mohr f. la en, läta en räffelbössa räfflas 
frdgnning. slagen till äminnelse af en på nytt igen.. Das Eifen f., förska, fri- 
fred. :pfeife, 5. Tobakspipa hos chefen —— tackjernet på nytt igen i en 
för en hord "Nordamerikanske vildar,] härd, att det må bli renare ifrån slagg. 
i (Jäg.) Die Hunde f., gifva dem in att 
purgera. — PV. n. b. Få ungar; yngla 
(om vildsvin). (Jäg.) Dricka. | 
Friſcherlings adv. Ä nyo. Friſch. 
















„och säkerhet,  :ridter, m. 3. Fredsdo- 
‚Mare, -fhtuß, m. 1, Fredsslut. eftifter, G 
m. 3. Fredsstiftare , biläggare. sftiftung, |&eifi heit,.f. Friskhet, färskhet, m. m, se 
f. 4. Fredsstiftande, biläggande. Friſchling, m. 1. Vildsvin, som ännu ej är 
Frieren, v. n.'O. impers. irr. f. 0. b. Sch ärsgammalt, ni’. 
te, du friereft eller frierſt, er frierer|Srifhung, /. Förfriskning. (Jög.) Vatten; 
| eller friert; imp. ich for; conj. ih fröte;] äfven afförande medel för hundar. \ 
. part, arfeoren; imperf. friere, Frysa;]ftificen, v. a. Frisera, krusa. 
tillfrysa , käla, Der Fluß ift feit geftern | Frift, IS. 4. Viss eller bestämd tid; üpp- 
« 9efroren, strömmen ar lagt sig sedan|” skof, anstånd; tid; rådrum, 7 
u år. | Friſten, v. a. Förlänga, uppskjuta, lemna 
‚ren, m. 3. Frysande; frossa, anstånd ell. rädrum; underbällä, uppe- 
SU6, m, 1, Fris! ett slags ylletyg. (Bygg-| hålla, 
pods) ris: en krusig 'sirat; älv, pa Friſur/ I. 4. Frisering, krusning; falbo- 
Bri Ner. smadher, m, Frisväfvare, lan. (ett slags garnering på fruntim- 
& m.4. Frisländare. merskläder), . 
el, m. 3. Frisel, fläckfeber. = fländsk. BFritte, 5. 4! Glassats: första blandningen 
ieſiſch, riesländiſch adj. o, adv. Fris- af alla till glasets formerande nöc iga 
8, adj. o. adv, Frisk, kylig; färsk ; materialier, sedan de äro sammansmälta. 
- psaltad; rask, munter, litlig ; ny, färsk, [$rob, adj. o. adv, Glad, förnöjd; munter, 
64 nyss gjord eller skedd. Bon fri:| lustig; nöjd, ; — 
den, & 2 Friſche Wäſche anzichen, taga IKrö F v adj. ©. adv. Glad, lustig, fröjd- 
ana Tinkläder på sig. =tifen, n. Färsk |” full. ståt, S. 4. Glädtighet, munterhet. 
Jern: erD, söm när det kommit ur mas- Frohlocken, b. z. h. Upphäfva glädjerop, 
genen, —32 smältning blir mera] s inga och hoppa af glädje; vara stolt 
son och rent ifrån slagg; äfven jern, eller glad öfver, berömma sig af. 
M samlar sig för mycket i masugnen|Frohloden, n. 3. Glädjerop. 
rar ef, f. Härd, hvari Frohn, m. I. des =eå eller sen, . =e eller 
neb, som kömmer ur masugnen, blirf  :en. Exekutionsbetjent, stadstjenare. — 
a Adj. o. adv. Ett ord, som ännu lefver 
i sina afledningar och sammansältnin- 
ar, och hade följande „betydelser: He- 
ig; namnkunnig; härlig, skön, pråk? 
tg; berrskaplig ; offentlig. -ader, m. 3. 


ı Focus patulas, 
M FA Färskhet, friskhet. (Mät.) Frisk- 
rikt —— liflighet. (Jäg.) Vatten- 
ställe, der vilddjuren förfriska sig. 
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Åker eller stycke jord, hvarför skall gö- 
ras dagsverke. arbet, f. 4. Dagsverks- 
"arbete. arbeiter, m. 3., Herregårdsarbe- 
tare, sbauer, m. 6. * jonde; herre- 
gärdsbonde. =fefte, 1. $, Fängelse, häkte. 
leichsnams feſt, a. 1. Christi Jekamens 
fest, som firas i Katholska kyrkan Thors- 
dagen efter Hel. Trefaldighets Söndag. 
- »pflihtig, adj. o. ade, Pligtig att göra 
‚dagsverken. stag, m. 1. Dag, på hvilken 
dagsverken böra göras. 
rohne, F. 4. Frohndienſt, m. 1. Dagsverke. 
röhnen, 9. n. h. Göra dagsverke. Einem 
f., arbeta för en. Den Löften f,, våra 
en slaf af sina lustar. [par 
töhrter, m. 3. Dagsverksbonde eller -to 
omm, adj. o. adv. Gudfruktig, güdaktig, 
from, gudlig, andäktig; rättskaffens, 
redlig; god, PeNe saktmodig, sedig. 
Krömmelei, 5. Hycklad andakt, bigotteri, 
'sirapssöt gudsfruktan, herrnhuteri. 
Frömmeln, ov, n. h. Lätsa vara andäktig, 
guda sig, skrymta, 
ommen, rn. 3. Gagn, nytta. [nytta. 
kommen, vı n. bh. Gagna, go gagn eller 
römmigkeit, f. 4. Gu tan, gudaktig- 
— in H 
mmler, Frömmling, m. Hycklare, skrym- 
en skenhelgon. dee 
ronte, f. 4. Front, framsida. 
ontignat, m. 3. —— (ett slågs vin). 
roſch, m. 1. deg sed. pl. Fröfde. Groda; 
frosk (på en stråke); frosk (sjukdom); 
torsken. Er brüſtet fih wie ein F. im 
Mondſchein, han högmodas på ett gan- 
* löjligt sätt. =ader, f. 4. (Anat.) En 


e. 
r- 


. »ba 






ör ef 


ömkyla. sbeule, I. 4. Kylsår, kylsvulst, 
| itet, 


_ ömkyldt ställe, i 
Fot @..impers. h. Skälfva, rysa; frysa 
2 


0 en, vn. 0 impers, Frysa. | 
oftig, adj. o. adv. Frusen, ömtålig för 
köld; kallsinnig. ; 


Fröftler, m. 3. Fröftling, m. 1. Som är fru- 
; sen , ömtålig för köl 
rottiren, se Reiben. 


d; kall, känslolös 
h gi n Imenniska. 
ruht, J. 1. te, pl. Frükt, säd, spann: 
a nytta; Verkan, följd; fruktbarhef, 
gagn, nytta; äfven fuktighet i jorden. 
saugt, 2. 6. Fruktknopp, blomknopp. 

bv m. 1. Fröpäse. :bar, adj. o. ade. 
Fıuktbar, fruktbärande; fruktsam, bör- 
dig; rik, ymnig. =bärkeit, S. 4. Frukt- 
barhet, bördighet; fruktsamhet; afvel- 
samhet; ymnighet. sbatım, m. ı. Frukt- 
träd: sboden, mm. 3. Spannmälsbod. (Bot.) 
Fäste, Receptaculum, sbringend, adj. ov 
ade. Fruktbärande. sgefäle, pl. Afrad, 
ränta af säd eller frukt. sgebäufe, a. 3. 
'Fröbus. shorn, se Füllhorn. slager, n. 
(Bot.) Fruktläger, T’halamus. -los, adj. 
o. adv. Fruktlös. -loſigkeit, J. 4. Frukt- 
löshet. sniefung, snugung, /. 4. Ha gagn 
och nytta af något, synd rätt, Ü- 
sus fructus. ⸗ſtuct, n. Fruktstycke: mål- 
ning, som afbildar allahanda slags frukt; 
äfven stycke i en trädgård eller på fäl- 
tet, som bar bara fruktträd. swerfer, m. 
Ett slags bovist, Spherobolus stellatus, 
I. Lycoperdon Carpobolus_ L. :wole, I. 
(Bot.) Fjun och d. kring frön, Pappuss 
zapfen, m. Kotte. sjinfe, f. Ränta, sem 
betalas i frukt eller säd. 


der under tungan. =biß, m. Dyblad/|$rädtåm, nr En lättsinnig, illa uppfostrad 


, -wurm, m. 4. Knutmask; grod- 


ofchleih, n. 1. Gr 


(ört) 
Fein vn. h. Fånga. grodor, Lyngel. —— vn. bh. Ga 


oft, m. ı. Frost, köld, kyla; frös a, 
skålfning ; brist på liflighet och. eld; 


Bars. 
öra gagn eller 
üb, adj. 0. ad». Tidigt, bittida; rämo- 
gen, tidig, tidigt mogen. $. genug, tids 
nog. Krüher atd, förr än. 


gosse eller flicka. 


I Or 
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Srlharbeit, 2, % Morgonarbete. sbetty m..t.F mt. Räfkula. seifen, 2, 3. Räfsax, stopf, 
Dear, — — sger=)] m. ı. Som har rödt här. spela, m. 1, 
fe, }. rädkorn. Elg, adj. 0. adv. Förl Räfskinnspels. ‚rot, adj. o. adv. Röd, 
tidigt klok, smette, S..4. Ottesång. 'smors| "rödbrun; rödblack. sfdwänzen, 'v: n. bh. 
gms, ado, Bittida öm morgonen. =obft; 


| Lisma, fissla och tassla. =fdhmwänzer, m. 
«As is Tidigt mognande frukt, sprcdiat, n n 


- | | d '3. Lismare, örontasslare, ögontjenare. 
Ph Ottesängspredikan. steif, adj. o. sfdnvängeret, I. Lismeri, sqvaller. sfåmwangs 
gen, tidigt mogen, sfaat, 


.‚@de. Bräc ar n. 2. Räfrumpegräs. ' 
Fl. ärsäde, «fd, n. 1. Frukost. sftücs |güchfeln, vo. n. h. Jaga räfvar; lukta räf. 
+ 9. d. Frukostera. =ftunde, 7. 4. Mor | > 


E — PV. a. Einen f., göra narr af en, 

‚ gonstund, Zeitig, adj. 0. ade. Bradmo Fuchſen, o. n. bh. Lukta räf. 
‚gen, tidigt mogen, tidig. üchſen T, adı. o. adv. Som tillhör eller 
7 4. Morgon. In aller F. teifen,| är af en räf. Büchfene Futter, räfskinns- 
Tesa mycket bittida. foder. ſloktar räf. 
ling m. Srübjahr, z. 1. Vår, värtid; Haken, * o. adv. Räkaktig, räflik ; som 
un, f. 















 bloms rande är eller ålder. — $. bety- » Räfhona, räfvinna. a 
der äfven det, som födes i början aflzudjsjes, s. pl. (Sjaf.) Foxar: två boprul- 
det, ller pch” än pågot —— bål —— ask su 

mp bh eX, tidigt eller först på åretlkudhte . 4. Fuktel, pam red värja; 

fö da lam kallas Frühlinge, i möljäts hugg med flata värjan, & u 

» till de senfödda. 8. är ock ett barn, Fuchtein, v. a. Fuktla, slå med flata vär- 

; * för —A— bröllopet j 
de, 9. ARA. bh. Fullborda äktenskapet 
i förtid; fälla er 


dt förtids fälla i barnsäng straxt e 
dung lopet. ; SKIP sa Fuder, n. 3. des =6, pl. 1.'m, s. Lass; fo- 
Räf äs fur) m. i. bed sed, pl. Füchſe. der eller sex åmar, 
äf, räfskinn ; (häst) fuchs. Der F. weiß Fuderig, — « adj. ©. ado. Som utgör 
mehr als ein Loc, räfven vet flera häll”; eller innchäller ett Fudir, i" 
att krypa i än ett, d.ä. en listig men-[&ug, m. 1. Fog, skäl, rätt. slog, adj. o. 
‚ niska vet älltid att reda sig. üchſe muß] adv, Utan fog; obe ogad, orättmätig. 
| lr mit Fide fangen, man måste möta sfam, adj. o. adv. Foglig, efte: gilven. 
x ha med ist. Er will den F. nicht beißen, Fuge, J. 4, Fog, såt, nät; tapphäl eller in- 
TR Yıl icke stöta sig med en listi löjning, hvari nägot infogas; led, fog, 
: —— Stirbt der F. fo gilt der Balg, lognin ; inplöjning, spunt, reffla ; fuga. 
DE er lang, fo mird er alt, en sällskaps. | Sugen, Sägen, v. a. Foga, hopfoga; info a, 
"#k kallad: liten l«fver än. Den F. fiteis} inpassa, infalsa: disponera, inrätta, stäl- 
isma eller smila. ‚(Zig.) kallas &.|' la i ordning, tilltaga, anställa ; uppstäl- 
d Tyska Uhiversiteter den, som nyss] la, bereda; föranstalta, ordna; göra fil 
blifvit student; äfven dukater;äfv.röd-| viljes; vilja. Sid f., passå eller gå in 
rn t; rödhårig person. sbalg, m. 1.1 i sin fog; göra sig, götas, ske, vara, 
Han nn. Den — an bie fömen:] hända; "komma ' öfverens; . medgifva ; 
ant binden, förena väld med list, =bau, passa eller skicka sig för. — Fn: b. 


J ——— 


‚Jan. Sich herum f., Släs, rifvas; bylta, 
äla. — F.n: bh. Mit dem Degen f., 
vänga omkring med värjan. 








| 
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Skicka, foga, lämpa sig efter en. Einem] kläda ett embete. 


in. feinen Begehren f., villfara nägon i 
hvad han begär, por honom till viljes. 
a 


"Som fügt alles 
Sid in ctwas * lämpa eller rälta sig 
efter nägot; finna sig vid något. 
Füglih, adj. o. ade. Fog if beqvämlig, 
lämplig, tjenlig, passande, til börlig, 
läglig. [lighet, tjenlighet &c. 
üglichkeit,f. Foglighet, Pegränlighet, up: 
ügung, SF: 4. gång, ledfogning; för- 
ening; hopfogning, fog, hvari nagötin- 
passas, sammanfogning; anstalt, till- 
ställning, inrättning, förordnande; Guds 
eg öde, skickelse; tillfälle, läglig- 


t. 

Fühlbar, adj. o. adv. Handgriplig, pätag- 
IR kännbar; känsloöm.” ‚barkeit, T. ‚A 
Pätaglighet; kännbarhet. born, n. ‚2. 
Spröt. slog, se Gefühllos., "pige, I. 4. =fa= 
den, m. 3. (på maskar) Munspröt. 

Kühlen, «. a. Känna eller taga på, känna, 
hafva känning af, kärna eller emotta- 


Führ 

Den Reiher f., bör: 
a dansen. Den Zaft f;, slå takten. Han: 
del f., drifya, idka handel. 


t lyckas för honom.|führer, m. 3. Ledare, vägledare; anförare; 


Guvernör för unga herrar ; afven föra- 
re, fanjunkare; ledare eller conduktör 

” på en elektrisermachin. (Musik) Thema. 
sinn, f. 4. Ledarinna, vägledarinna, an- 
förarinna. 54 

Fubtfrone, $. Ökedagsverke. -geräthe, n. 3. 
Tross. leute, se ‚mann. sEnedjt, m. I. 
Skjutsdräng, körsven. »lohn, n. Forlön, 
frakt; skjutspenningar. smann, m. pl. 
‚leute, Forman, skjutsbonde. =weg, m. I. 
Landsväg, forväg. =wert, a. 1: Fordon, 
åkdon, skjuts. swefen, n. 3. Skjutshäll- 
ning. 

Bidra adj. o. adv. Som. låter leda eller 
öra sig. (Jäg.) Einen Hund f. machen, 
dressera en hund så, att han låter le- 
da sig i kopplet. Ein führiger Hund, en 
så dresserad hund; äfven så gammal 
hund att han kan kopplas 


ga intryck al, hafva känsel eller sans-| Führung, f. 4. Ledsagande ; anförande; up 


ning; vara rörd af; ömtålig för; erkän- 
sam för. Einen auf den Zahn f., ställa 
en på prof, känna efter en, leta något 
ur en. : 2 fning, 
— n. Föragånke vidrörande; kän- 
ähter, m. Känslofull, känslig person; en 
‚som söker erfara något reg känseln; 
——— [fråkt; forvagn. 
Be s. 4. Körsel; fora, lass; forlön, 
Sühren, v. a. Föra, leda, styra, anföra, fö- 
restä, sköta, drifva, utföra; forsla, öf- 
verföra, fortskaffa, föra med sig; föra, 
ledsaga, leda; bära, föra! Im Schilde f., 
hafva i sinnet eller för afsigt. 3u Ge: 
müthe f., föra till minnes. In Verſuchung 
inleda i frestelse. 
F. tala fram för åndra ur en myndig 


"ton, «Klage f., klaga. Ein Amt f., Be-tHi 


sigt, handledning; förestående; utfö- 
rande; direktion, styrelse; försyn, skic- 
kelse; förande: - 


känsel. |$tille, f. utan pl. Ymnighet, öfverflöd ; 


fullhet, fullbordan; fers, fyllning (i fä- 
Beh fisk &e.); %. kalla ock kolare den 
älighet, som "uppkommer i milan der 
elden är häftigast. (Bibl.) Förstlingarne, 
som buros ät Presterne, likasom att 
fylla deras händer med, t. ex. fyllelse. 
Die X. haben, hafva till öfverflöd. Die 
Hälle und die X. haben, hafva kläder och 
öfverflödigt lifsuppehälle. ; 
illen, n. 3. Fåle, fölunge. 
üllen, v. n. b. Fi 


. Föla. 
Das größte Wortigüllen, v. a. Fylla; uppfyllä;' fersera, fylla 


(Re fisk &c.). ur 
erde, f.. 4." Valklera. horn, rn. 2. Yminig- 





| 





Fill Sünf en 


| 0. ade. sl nda, af fem 
fylla bi me ROTA: Celle s. 4, Sich att|ädiferkeh, adj. .o. ade * 
m. 1. Grund, grund- Fünfte, adj. Femte, = SC. (Musit) Qvint: 
- val, swört, m, 2. Fyllningsord. öller |” femt& tonen från en annan ton, 
Sällingen, 5. pl. (Skepp,) &. im Raum ) F 'man antager såsom grundton, och hvärs 
ot Nüfterlöcher‘, väghalsplankor. förhållande mot grundtonen. är 2/5. 
Sälingsplanken, s. pl.” —— : de * Äfv. Dominante, halb, adj. Halffeinte. 
; nkorna mellan berghulten pä € Sünftel, n. 3. En En 
— A * dv. För det femte. 
ee pr a Re 
4. nn 2) dj. Femtonde. 5 
En Tag EA gie a, Fomtönder 
m. “| e 2 — ä& ”; ' « . . | R 
ändelse ; upptäckt, upplinning, <grube, a a ÅG Ledande i ett Collegium 
1.4 Guld-, A TREVa. rede, Hi, 1 —2 mån; äfven en 50 års gammal 
U plinningsrätt ( i bergv.). bäls "Hot a an; 5o.ärs gammalt vin; äfven hvad 
ig N RR rn ——— som är bygdt eller — —* 1750, 
„ten, grund. kat — R:dr slagen år 1750. | 
"ig, adj, 0, adv. Fintlig, som innchäl-| t. ex, en R:dr: . Femtio år gam- 
— J——— — 
af fem kort, gqyint, Eine Röm ide 5 beg igfte,. a j. Femtionde. 
„Stunden het. '&. , t, ex. i Nürn Ye En ig. adj. Femkloig, t, ex. gaffel. 
‚ett Collegium +] — af fem per ine —* 3. Liten gnista. 7 
soner; äfven buset der den sitter. al — 5. Gnistaz eld. (Fig.) Liten del, 
. 8 A. Fem särskilta stycken, ett anta "Moi Början till-eilee-Öfveklefta af on 
‚af fem? :htatt, — —— JG B: * ped Fünken werfen, gnistra. Funken 
nte ning. tdig, adj. o. adv. i 1, slå eld. 
’ kantig. ih ı adj. 0. adv, Femdubbel, Raden * RN tindra, 'blänka. 
— die, —— * Ku 2. —— gen io Elda göra liflig , ‚Ensfrande. 
. själri j. ig, : "Tikar SR ; t- 
Fem Ginger. ai adj” 0, —— rn adj. ©. adv. Spillerny, sp 
af gammal, som pästär i fe Ir. ? istor, gnisträ. - 
au, adj. o, ad. Som kommer igen —— he är En Mi x ot, på 
palemte dagen. zaähtig, adj. o; adv. Som | für, Pr Sp &c. Zür und für, alltid. Tag 
. Fäknar eller här 5 delar. .(Bot.) Ein —* 3 från dag till dag; den ena da- 
| blad friges Bl EHE — Meg 6 pj mpb — deh andra: Ich wollte es für 
| ne » hvars grenar äro parväste, Zolium el febern nicht thun, jag ville ej göra 
inatum, i; än skulle kosta mitt lif. 
fn Sünfer, m, 3. Femma. 2 Mö fie 25 Sange Weite thun, för ro 
ken, feat antal af fein eller fom stye- kull, till tidsfordrit. Dos behalte ich fi 
* femma; äfven" detsamma som ge: mich ”för mig sjelf. (Fig.). Jag säger * 
—— 


1 


— 2 —— ——— 
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er Gelb für fih? har han egna pengar, 
eller medel a! sig sjelf? & bat in der 
Sadje viel für ſich, mycket som talar. för 


honom, Er ift nicht für mid, han är ic-| Furstarne hälla 
ürftinn, f. Furstinna, 
trftlid, adj. o. adv. Furstlig, på furst- 


ke min man, Jag tycker ej om honom; 
äfven han är icke på min sida. Sie will 
Für fen BOCK hon vill lefva ensam. =baß, 
adv. Vi 
4. Bemedling, förord, förbön. «lieb, adv. 
8; nehmen, hälla till godo, nöja sig med. 


Sürf 
‚het. Ichule, S..4. Försteskola, skola, stif- 
tad af en Förste, fand, m. 1. Furstligt 
stånd eller värdighet, stag, m. ı. Dag dä 
öte. #thum, z. 2. Fur- 
Istendöme. 


ligt vis. 


dare, längre; framgent. bitte, 5.|&urt eller Furth, f. 4. Vad, färja; färjestad. 
urz, m. 1. bes =e6, pl. Fürze. Fıs, fjert. 
utzen, v. zn. b. Fisa, fjerta, släppa väder. ° 


sforge, S. 4. Försörg, omsorg. -fprache, Fuſchelei, s. Fusk, hemligt ‚skälmstycke, 
se sbitte, fprccher, m. 3. Medlare, före- |öufel, n. 3. Daligt finkelbränvin. (kueps 


bedjare. sfprudj, se =bitte, steefflih, se 
Borirefflid. wahr, adv. Sannerligen, vis- 
serligen. =wort, n. 2. Förord, förbön; 
rönomen. 
(De örd som saknas under $ür upp- 
"sökas under Bor). 


0, S. 4. Fåra; kKölvätten; rynka. 
Bird, ». a. Plöja; rynka; fd, draga 
äror. | — 
Burdt, f. utan pl. Fruktan, rädsla, farhä- 


ga, räddhäga, förskräckelse. »bar, ad). 
0. adv. Fruktansvärd, förfärlig, förskräck- 
IB: förfärande, farlig. 108, adj. 0. adv. 
tan froktan, oförskräckt. slöfigteit, 7. 
"4. Oförskräckthet. sfam, adj. o. adv. 
Rädd, lättskrämd, skygg. »fanikeit, 7, 4. 
Räddhäga, fruktan, rädsla. 
Seh v. a. Frukta, befara, vara rädd, 
tirdjtettid, adj. 0. adv. Förskräcklig, för- 
lärande, faslig, ovanlig; utomordentlig, 
förfärlig, gruflig, hisklig. | 
Furke, 7.4. Furie, plågoande 3 raseri, vre: 
de, grymhet, häftignet. — . 
Furienmäkig, adj. o. adv, Rasande, djef- 
 vulsk, Bruflig. - | 
Surier, m. 1. Furier. ={&ü6, m. 4. Soldat, 
som är en furir behjelplig, 
Fürst, m. & des sen, på sen. Förste, fur 
ste, landsherre. 


 ieften, v. a. Upphöja till furstlig värdig: 


' 


ulein, v. a, b. Supa gement finkel, 
tifilier, mm. 1. Musketerare. 
Fus, (u längt) m. 1. des :e$, pl. Füße. Fot; 


ben ;- tass, labb, ram, fot; basis, grund, 
fot, grundämne, grundstöd, hufvnd- 
rund; fot, tillstånd, sätt. Sid) auf bie 
Büße begeben, springa. Gtehenden Fußes, 
enast, straxt,.. Be fär BELA Hand und 
uf, hon är imycket driftig. Auf dem — 
olgen, följa på hälärne. 5. foffen, fat'a 
ständ. übel ſchlecht) su Fuße feyn, gå där 
ligt. Feſten F. halten, stå fast, ej vika. 
Unter den F. bringen, underknfva, inkräk- 
ta, lägga under sig. Bei einem auf gu 
tem Fuße ſtehen; stå mycket väl hos na- 
on. Einem etwas unter den 3. geben, 
emligen underrätta eller tillstyrka. Mit 
——— über den F. gefpannt ſeyn, icke 


lefva i bästa förhållande. Die Füße uns 


ter eines Tiſche haben, lefva på ens be- 
kostnad. Einem auf dem Fuße nahfolgen, 
följa en tält på hälarne, Der Feind hat 
bort feften F. gefaßt, fienden har der fat- 
tat stånd. Cine Arbeit, die Hand und F. 
bat, som går fort och väl. sangel, I. 4. 
seilen, n. 3. Fotangel, räfsax. bad, z. 2. 
Fotbad, :biege, Sf. 4: Fotled, led öfver 
fotvristen. =blatt, n. 2. Fotblad, fotsäla. 
sboben, m. 3. Golf. sdede, I. 4, Fotläc- 
ke, täcke öfver fötterna; grof golfmat- 


il 


Fufe 


ta. sbienft, m. Tjenst. till fot, i synner- 
" het dagsver en,-som en, underhafvan- 
de måste föra för sin person och dra- 
are, hels gängärenden. zeifen, n. 3. 
eh fotangel; räfsax. =fall,m. 
be ll, knäfall. Einen 8 thun, fotfal- 
ne till, vördnadsbetygelse. -fäl- 
* adj, ©. adv. Knäfallande, på knän. 
sfelt, adj. o. adv. Så fast eller stadig, 
all man med säkerhet kan stå derpa. 
sfrobne, ‚se; zdienft, :sgånger , m, 3. Fot- 
gangare;-infanterist. =geitell, z. 1. Fot, 
olställning 5 piedestal, z£uf, m. 1.. Fot- 
kyss. .spfad, m... Gängstig. =punft, se 
Urkupunkt, formel, se Schemel, =fohle, 
#4. Eotsäla, fotblad. eftapfe, m. 5. Fot: 
spår, spår, Jät. sfteig, m. 1. Gängsug; 
fRångvägs trotloir; gängsten eller gäng- 
Yäg på sidorna af gator &c. ftrid, m. i. 
— DAR m. ı. Aradande, steg; 
eg; trapp; spår; fotsteg, 
anal sbolf, 7. 2. olfolk — — 
* f.n. bo. Gå mycket illa; äfv. dang- 
a eller leka med fötterna. 


ußen, »,.n. 6, Fotas, stå fast; lita på Xufl 


etwas. f., förlita si Ö ä i 
något. ta sig ell. göra räkning på 
Süßting, mt, Strumpsocka, benling: den 
fen af strumpan, som betäcker ne- 

a delen af foten 3; äfven socka. 
—*— * Fatverk; allt. hvari våta varor 
Fultir, a, 3, des -8 l. .m.;s. Foder 
(nader kläder); BE pelsverk; 
alla, slida, ö'verdrag, foder; foder, 
rn föda; äta. (för böns o. d.). Raubhes 
"+ hö, gräs och halm. Hartes #.,säd, 
ame till foder. &. fchneiden, skära 
De “Die Pferde haben fhon zwei 
sitt “ommen, ha redan två gänger fätt 
nm ärliga foder, + Eine.Rcife in eis 


hem &, thun, göra en resa utan alt beta 


+ 
x 
Dig 


fodret ej må falla ner. ⸗fiſch, m. 
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eller fodra hästarne på vägen. Das F. 
ftiht ihn, säger man om en, som blir 
munter eller öfvermodig af för mycket 
öfverflöd, zal, n. 1. Foder, foderal. =banf, 
f. 1. Hackelseläda, hackho. sbardent, 
m. 1; Foderparkum. sboben, m. Foder- 
skulle, hö- eller halmskulle, -bohne, f. 


' Ett slags små bönor, som brukas till 


föda for dufvor 0. d.; äfven bönor, 
som endast nyttjas till foder för krea- 
tur. =brei, m. En hvitåktig klibbig säft 
i bikupor, som tjenar biungar till föda. 
sbrett, n. Ett bräde, som slås Tora, le 
is 
som lefver af örter o. d.; äfven smäå- 
fisk, som gifves till föda ät gäddor o. 
d. i en dam. -geld, r. 2, Penningar för 
ett kreaturs utfodring; foderpenningar. 
shemd, m. I. Tröja, Jifstycke, sflinge, 
f. 4. Hackelseknif. stnedt; m. 1. Foder- 
hemtare (i fält). storb, m. 1. Noskorg. 
marfchall, m. 1. Fodermarsk. smantel, 
eller smauer, f. En mur, hvarmed fäst- 
ningsverken beklädas eller betäckas. 
(Bergv.) Pipmur, fodermur. zmeifter, 
m. Fodermästare, som har uppsigten 
öfver hö och hafre vid stallet. =motte, 
fs: Ett slags nattfjäril, Phal, pascuella, 
sneß, 2 Fodernät, noskorg, som bin- 
des pä muläsnor, sä att de nnder gäen- 
det kunna äta. spreffer, m ‚Furagör. staufe, 
J. "Häck, hvari man lägger halm ell. hö 
för boskapen, att den må draga ut det 
emellan spjelarna. stehe, f. Ett slags 
styfbenthet hos hästar, som skall här- 
röra af dåligt foder. srübe, f. En sort 
stora hvita rofvor, som nyttjas till fo- 
der för boskap sfad, m, ı. Fodersäck. 
=fchneiber, m. 3. Hackelseskärare. ⸗ſchwin⸗ 
gt, wanne, f. 4. Vanna till hafre ät hä- 
star. =firob, rn. ı. Foderhalm. swanüe, 
se sfdjwinge, swiden, pl. Vicker. 
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Bättern, Bütterd, v. &. Fodra (kläde d! d.); Gateliicht, adj. 


dra med pelsverk ; öfverdraga, beklä-|Gahtlig, a 


"da med foderväf; öfverkläda eller be- 
> täckä med. — 
ttern, v. a. Fodra, gifva föder, äta, lå- 
„1a. äfa, beta; anskaffa foder G fält); fö- 
da, uhderhälla ; mata (ett. barn &c.). 
Einen zu Tode f., föda en till dödagar. 
*— F.n, dr Duga, vara tjenlig till foder 
för bo “Klee füttert gut, väpling är 
" ett godt foder, TA ERE 
Kütterang, I. 4. Foder (under kläder), 
fodring; beklädande, beklädning; fo- 
‘ der, fodring, stillning, betoiug; fura- 
gering: foders anskaffande i fält. (SAepp.) 
 Öfversta plaukan pä båda sidor Ku 
båt. 5. unter Stigen, träskor under 
stöttor. F. des Steucrs, förbudning af 
‘roret. Auf die 5. ausrpun, lemna krea 
tur åt en annan till utfodring.” | 


£ ©. 


Geee, fs. 4. Gäfva, skänk, offer; messof- 
fer, almosa ; dosis, sats; pälaga, skatt; 
talang, naturgäfva, snillegäfva. 
Gabel, I. 4. Gaffel ; högaffel, tjuga. =beichfel, 
of. 4. Gäffeltistel, skakel, sKakelskale" 
| Penis ‚ adj. Gaffelformig. -hirſch, m. 
», En hjort, hvars horn halva blott två 

grenar, som liknar en gaffel.” -Erauf, n. 
2 Brunskär; vägglusfrö. ⸗kreuz, n. (Va- 
‚ penk.) Gaffelkors, Pythagoreiskt kors, 

som på ändarna har små krokar och 
hakar, och liknar ett latinskt Y.=maft, 
Mm. Gaffelmast eller segelgaffel. =nadet, I. 
årnål i form af en gaffel. =pferd, n. 1. 
gig NL 3 m. — —— 200: 
en, m. 3. Proviant- ell, packvagn, =zinke 

. 4. Tänd på ch alle — 


r 
— 


Gaffen, n. 3. Gapande. 


Gabe 
o. ads. Lik en gaffel. *' 
0. * ee — ell; 
n gabeliger Dir ‘se 
Gabeihirfch. u ne 


Gabeln, v. a. Träda en gaffel icenom Aå- 
got eller träda upp på en gaffel (belst 


dj. 
flera gåfflar: 
ch 


om hjortar, när de sära folk eller hun- 
dar med hornspetsarne). : — i 
Gabelkraut, zz. Rölleka. fell. pratar. 


Gackelig, adj. o. adv. Som gerna sladdrar 

Gadern, v: n. h. Kakla (som höns &c.). 

Gaben; m. 3. Bod; källare; kämmare; la: 
da; stall; vaning. 

Gaffel, I. Utlagor, algilter; äfven skrå; 
embete, gille. Deraf kallas Gafelherren 
de Magistratspersoner; som 'ölvervara 
handtverkares sammankomster. :meifter, 
aldermän; -knecht, ungbroder o. s. v. 
baum, m. Gaffel på en mast. stange 7, 
J. Ormask. Win —— 

Baffen, v. n.h. Gå och gapa. | 
ee > sklolla, 

Gäffer, m. 3. Gafferinn, S. 4. Gapäre, gap- 

Gagagen, p. n.'Suattra, skrika (om —* 
agat, mu. 1. Gagat (sort bergsbeck #5 

@äh, Bähtina, se Jäh, Jähling 

Sähnaffen, feil haben, Stä och gapa. 

Gähnen, v. n.d. Gäpa. 1 eg 

Gähnen, n. 3. Gäspning 3 "kiatus: utlem: 
nad bokstaf eller stafvelse i ett ord. 

Gähnfucht, F. 4. Gäspsjuka. 

Sort, fn gta a — 

rbottich, m. 1. Gãsningskar. 

Gahre, se Gare; äfven — behörig 

äsningsgråd; —— snrdeg 0. 
53 gäst eller” fradga på öl; äfven en bi- 
vises skicklighet att lagga egg." _ 

Gähren, v. n irr. hb. IG gähre, du sährft 
(gierft), ee gährt (giert); göhr, mp. ; ges 
aohren, part. Gäsa. RENT 

Gährung, F. 4. Gäsning; en orolig rörelse. 
Gährungsmeffer, m. Zymosimeter : "gas 


— 


FR) 
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ögsmäfare, ‚instrument alt mäta gra-j,:; blåsan, sä,att fisken deraf får en bitter 
erna al’ en gäsning. smiltel,. n. Es. smak. (Fabr.) Die Seide HER 
edel: hvarje kropp, som befor-| ket genom cit spad af. 2* 
gäsning. : . ; Fe. bh. Pinka, kasta vattnet (hos jä- 
gare). sbitter, adj. o. ade. Bitter, bäsk, 
soin galla. :blafe, Sf. 4. Gallbläsa. sfieher, 
a. 3. Gallfeber. ⸗ſucht, 7. 4. Gall uka, 
gallsot. fühtig,. adj. 0. adv. Gallsjukz 
argsint. ee 
Gallerie, f. 4. Galleri, — 
Gallette, f. 4. Gelée eller mös. 
Galliht, adj. 0. adv. Gallaktig, allartad. 
Gallig, adj. o. ade. Som har galle, bitter. 
Gällig, adj. o, adv. Härd, fast. . 2 
Galmei, m. des zes, pl. die =e. Galmeja: en 
med jernokra mineraliserad zink, och 
med hvars tillsats messing göres af kop- 
par, Lapis calaminaris. sblumen, $. pl. 
fiug m. Galmejblommor, hvit nickt: 
en hvit ullrik kro; P, som i öppen eld 
stiger upp ifrån Galmeja, Nıkilum at- 
Galoſche. ; 4. Galosch. | 










A 
sen, v..n. h. Stamma. Er weiß weder 
98 nody gafs davon, han vet ingen ting) 
Gala, f. Gallas. galladrägt. . (derom. 
— — Statsvärja, shänhler, 
Mar ‚'pperhandlare.. siwaare, f, 4. Nipp, 
Balatag, m. 1. Galladag. jr ni 
Ibanum, a. Ett slags glänsande, hvitak- 
tigt eller rödgult harts af bitter och 
.a$Karp: smak; samt: angenäm balsamisk 
at, som 'fås af Bubon galbanum. 
Bateeıe,.f. 4. Galer. —— 
Gateerenfelave,. m. 4, Galerslaf. =vogt, m. 1. 
Ppsyningsman öfver galerslafvar., 
Galgen, m. 3. Galge. Geh an ben Galgen, 
gå till fanders. sdieb, =fchelm, m. 1. =[chiven: 
—A — Reid, m. 3 — 
* + 2. DOFT € . 
kaglig sak tid eller uppskofi en obe 


Galimatia8, m. indekl. Omening. Galopp, m. 1. Galo å 
: . . . ‚Mm. 1. pp, fyrspräng. 
Galigenftein, m. Hvit vitriol.. e Galoppiren, v. sn h. Galoppera. —S.n. Ga- 
adj. ©. adv, Ofruktsam. — S. m.| lo pening., . 
des is, die- se, Skall, ljud. glas, n.|Gatftern +, v. rn. Begära något häftigt och 
Stora utstäende lasögon. oartigt. -- f. Vara eller bli härsken, 
gala, m. 3. Galläple. Galſtrig, se Ranzig. (härskna, 
* 4 Galle; galläple; röta; vrede,|&amafdyen, s. pl. Damaskor. = ; 
Hterhet; förtret. Gallen einer Kanone, |Gämtid, adj. 0. adv. Sok äcklig. 
; gallror eller gropar i kanoner. (Jäg.)|®anaffe, f. Undra käften på en häst. | 
‚aransen på hjortar, rådjur o. d. Die Ganerbe, m. 4. Medarfving ‚med.delägare; 
®. wird bei ibm wege, die G. lief ibm über,| slägting på sidan. 
(allen lopp öfver för honom » han blefjGanerbfhaftiich, adj. o. adv. Gemensam. 
‚smarsticken. Gr hat fine G. an mich auss|Gang, m. des -c8, pl. Gänge, Gäng; gäng, 
ubiterker en bar utgjutit sin galle eller) passgäng (hästars); g, marche, mar- 
* emo 


lbum. 


mig. . chering ; sätt att gå; sakers gång, lopp; 

N, Pp. r. h. Gifva genljud, skalla, då- besök, pähelsning; allee; korridor, ge- 
ge = Fa. Blanda med galla. nomgång ; rör, gång, kanal; malmgäng; 
: len, v. a, gegallt, pare. Einen Fil g..] Omgång; rätt (af mat). Einen ©. mit 
; Ataga gallen ur en —— gallsprän-| jemanden mwagın, spänna bälte med mä- 
388; vid gallens uttagande krossa gall! gon. Etwas zu cıft in den G. bringen, 


- 





nn — 
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komma först upp med något. @r geht 
immer feinen alten G., han håller sin gam- 


—— odj.. o. .ado. Gäng ar, 
gr 58; of esökt. »barkit,f.4 Gäng- 
'"barhet; afsättning, afgäng. [gängse. 
Gänge und Gebt, adj. o. adv. Gängbar, 


Gänge, adj. 0. adv. Gängse, gångbar. Se 
“ zbav. (Jäg.) Ein gånger Hund, en snäll 
hund. + Das ift nun fo g., det är så 
modet nu. — $. f. Gängbarhet, bruk. 
— Pl. af Gang, Gängar &e, > >. 
—— rn. ä. Ledband. -wagen, m. 3. 
Gaãngstoi. — 
Gängelei, Sf. Förande i ledband. (Fig.) E- 
envillig ledning. »wagen, sm. Gängstol, 
‚ @ängein, vo. a. Leda eller föra med ledband. 
Gängig, adj. o. adv. (Jäg.) Einen Leithund 
. mon ‚ lära honom att gå i koppel. 
in gängiger Hund, en munter, snäll 
hund. 5 J 
Gänglid, adj. 0: adv. Gångbar, som man 
kan gå eller vandra. Ein gänglicher Weg. 
Gängling, m. En, som låter andra föra sig 
5 edband. änf | 6 
ans, 7. 1. Gänfe, pl. Gås, gäss; ett fång 
halm, hvaraf 4 Utgöra én kårtvé; äfves 
en grof stenart vid Pirna, som nyttjas 
till qvarnstenar o. d. (Bergv.) Fast, 
hård sten; äfv. jerntacka celler gös. I 
saltverken vid Aldendorl i Hessen, en 
klump eller massa tillverkadt salt. + Die 
junge G., gäskräs. | | 
Sanschen, rn. 3. Liten gås, gåsunge, 
Gänfe, pl. af Gans, Gäss. (Bergv.) Galtar: 
de tackjernsstycken af 4 till6 qv. längd 
och 8 till 15 hspunds vigt, hvaraf stång- 
jern tillverkas vid Tysksmide. Die Gäne 
beißen ihn, säges om en bra dum menhi- 
. ska. saugen, =füße, se Hafenörchen, blume, 
J. 4. Pytter, tasenskön, som I 
mer vid päsktiden. sbraten, m. 3. Gäs- 
stek. sfett, a. 1. Gåsister, gåsfett. :fröfe, 


Gant, f. Auction. 


| Gant 
n. 3. klein, m. indekt.'Gäskräs. —A—— 
m. 3. Gässtia. ⸗kohl, m. r. Mjölkti el; 

fettistel. =Braut, Ar. 2. sgarbe, S.' 4. Gäs- 
Ört. spappel, S. 4. (Bot) Kattost: =pfeffer, 
m. 3. Se ⸗ſchwarz. rich, Ganfert, m. r. | 
Gäse, gäskarl; gäsört. ⸗ſchwarz/ n. in- 
dekl. Svartsoppa, gässöppa. wein, m. I. 
i (Vatten. 





Ganten, m. Skampäle, der förbrytaren mä- 


Gan 


G 


Bar, 5 


ramkom-|' 


ste sticka hufvud och händer: genom 
tre hål i ett bräde, samt stå krokryg- 
gig och skämmas. — 
adj. All; total, hel, hel och hållen, 
fullkomlig, orörd, oskadd, fullständig, | 
(Bergv.) Ein ganzes Gebirae, som man 
äumı icke börjat arbeta; Ganzes Geſtein, 
fast. berg, som ej behöfver timring. (Mål.) 
Eine gange Dinte, ren färg. Mir ganzer 
Haut davon kommen, komma oskadd ell. 
lyckligt undan. Es ift mein ganzer Ernft, 
et är mitt fulla allvar: Die Weinflaſche 
ift nicht mehr g., den ärutdrucken. Da$ 
ift ein ganzer Mann, han är en hel karl, 
d..ä. en mycket skicklig och fullkom- 
lig man. Gin ganzer Thaler, en Spe- 
cie R:ur. (Jäg.) Die Jagdbauern g. ma⸗ 
chen, ställa dem i rad och ordning. — 
Adv. Alldeles; helt och hållet, idel. Da® 
®anze, det hela, alltsammans. Ein Ganz 
rg, ett helt, en helhrt. Ganz anbers, 
Ft annat; på helt annat sätt. Gang 
gewiß, helt säkert. Im Ganzen, ı det 


Ö fvud, 
hela, öfverhufvu ots inl och hål- 


vnatide adj. 0. ade. 
en, fallkomlig, i grund. ; 
Nog, kokt, stekt, mör; färdig ; 
; rengarfvad, sämskad beredd; 
insyltad, inlagd. — do. Alldeles, helt 
och hållet; mycket, ganska, nog, — éll. 
fo gar, till och med. Gar ſchön, ganska 
skön eHer vacker. Gang und gar, helt ör 
hället. Warum nicht gar, hvarföre icke 


tillre 
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J Mera, stod, m. 1. Gärkock, sEüche, f. 4.) nät, srara. Einen aus dem G. Yaffen, släp- 

4 Car * på eh fri igen. Einen Ka . baben , haf- 

" Saraus, u. 0. m. (första stafy. lång) Än-| va en uti sitt våld. @. firiden, binda 

de; förderf förödelse; + sista timmen] nät. baum, se Weberbaum. zgabel, £. 

| afdagen eller natten. Giner Sache dasl (hos jägare) Gillerstäng ;. gaffel att stäl- 

| 6. macen, göra ände med en sak. Das] la upp nätet, :baspel, m, 3. Härfvel; 

I 9 mit jemand fpielen, förderfya en i _varptra... ? Mi 

| Bert. f. 4. Kärfve, sädesband, [grund. |Gathat, m. (Skepp.) Löstalja, staggarnat. 

ätben, p. a, Garfva, barka, sämska, be-|Sarncıe, /. „Räka. 
reda skinn, läder; barkbetsa ; piska upp.|Garftig, adj. o. adv. Otäck, stygg, ful, ge- 

— A, 3. Gärfning &c. men, nedrig, oren, smutsig; 

Gärb by n1. 3. Gärfvare, läderberedare. :ei: Garftigkeit, f. Fulhet m. in. 
fen, a, 3. Ska Jern. slohe, J. 4, Garfvare- Gärtchen, x. 3. Liten trädgård. 

+ I. 4. Garfyeri. [bark Gatten, m. 3. Trädgård. zampfer, m. 3, 
syra, spenat. sarbeit, f. 4. =bau, m. 1. 
tunt, f. 1. Trädgårdsskötsel. serdbecte , 
J: 4 Jordgubbe. =haus, r. 2. Trädgärds- 
hus, lusthus. traut, a. Trädgärdsväxt. 

wbietsöl, n. Den finaste, bästa och sö-] zleiter, f. 4. Träd — melde, F. 
taste bomoljan , som nästau af sig sjelf] (Bot.) Molla. sme er, n. 3. Trädgärds- 
flyter eller genom en lindri pressning] knif, krumknif, 
ur den fullkomligt mogna frukten vid|@ärtner, m. 3, Trädgärdsmästare, 

di Garda nti Italien. Gärtnerei, S. 4. Trädgärdsskötsel. 

Bare, Såret, S. 4. Gödsel; tillrednin » be-| Gärtnerinn, f. Trädgärdsmästarchustru. 
redning. &. är äfven. det tillståndet dålGSärtnerifd, adj. o. adv. Som hör till en 
Y!ssa saker äro älldeles färdigejorda ell. trädgärdsmästares konst och vetten- 
tillredda” att brukas. Vid pipbruk är| skap; på träd ärdsmästarevis. b 
®. den bränningsgrad piporna böra hal@ärtnern, e. n. ysslosätta sig med träd- 
for att kunna nyttjas. Die ©, des Mei: gärdsarbete. 
ferö, bivisens skic lighet till fortplant- Garzeröl, se Garbfecrdt. 
ning; äfven verktyget, hvarmed hon Gad, n. Gas: dunst eller ånga, eller en 

Ber sina egg.- + Gåskarl; äfven göd-| ganska fin elastisk flytande kropp, som 
ach, dynga; armbåge. . Eine G. DHäute |. wid de flesta gäsningar eller upplösnin- 
(Säms nn 24 skinn, som på en gång) gar utvecklar sj ur kropparna; är no- 

Fas ı alunbetan. Die G. haben, varal ‚ga skild från Ren > men för öfrigt 

färdig eller tillr dd. osynlig som den: 

— 

ä 















Gardine, f. 4. Gardin ; sparrlakan. 
5 ebinenvrebigt, F. 4. Sparrlakauslexa 
n. 


— n. (Berg.) Garspik ettlitet jern-} Gäfden, v. n. b. Gäsa, skumma sig, frad- 
y st att taga garprof vid Tyska garma-| gas, bornera, porla. 
Ser Gä’ht, m. 1. Gäst;skum, fradga, lödder. 
8: adj. o. adv, Såges om en bivise ,| Gäfpe , f. 4. Göpen eller bägge händer 
som är skicklig till ortplantning. _ fulla. [kring gatorna. 
I. Tråd, garn; spänad, spinning; Gaflatim gehen, v. n. irr. f. Stryka om- 


fv. nödsatt ern. 
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Gäfden, n: 3. Liten gata.eller gränd. Gaſtfreund, m. 1, Gäst; gästvän. sfchaft , 

'GBaffe, AA 4. Gata; älven tältgata; Vägen fs. 4. Gästfribet, gästvänskap. r 

"emellan soldaterne i en haie; i bistoc- Gaftieren, v. a, h. Gästa, hålla gästabud; 

ökar, mellanrummen emellan skifvorna.} hälla värdshus. _ ; | 
Etwas über die ®, hohlen, hemta 'nägot|Gaftieren, n. 3. Gästning, gästabüds anstäl- 

mr ett annathus, In eller auf-dee lan] lande; värdshushällning. 

fa Gafttich, adj. oe. adv. Gästlri; i egenskap. 


gen wohnen, bo på samma gata. Gaſ⸗ 
enbube, sjunge, m. 4. Tjufpojke, gatpoj- af gäst; körande till främmande eller 
gäster, dem egen ; äfven hörande till, 


steute, emeifter, m, 3. Uppsyningsman öf- assande för eller lik ett gästabud. 
i hrer, 0, * kör Safer, GBaftfreundfchaftlich, ia Gäsifri. 


e. hatten, m. så Aied, haupfman, m. pl. 








| 
| 
"ver gator. ⸗kehrer, m. | 
| gatsmuts, gatsopare. sfoth, m. 1. Gat-|Gaftfrıihet, Baftfreundfchaft, . 4. Gästfriket: 
| muis, gatorenlighet. =laufen; 22. 3. Gat-| Gaftaeber, Gaftpalter, se Gaſtwirt. shof, m. 
lopp. zlied, n. 2. Gatvisa , slagdänga, 1. Gästgifvaregärd, värdshus. smahl, se 
| Gaffel +, S. Ett stycke bräde, hvarined ba-] ” Bafterei. sftube, Sf. 4. Matsal; gästrum, 
re sätta degen i en het bakugn, att] gästkammare. avirth, m. 1. ärdshus- 
‘den hastigt får en brun skorpa. ; värd ; gäsigifvare, värd. :wirihihn, I. 4: 
| > &affeln +, v. a. Insätta degen till bröd il Värdshusvärdinna, gästgilverska, vär: 
| | - en het bakugn, att den hastigt må fål dinna, sgimmer, se sftube, _ 
| i Gaftung, S. Gästning$ värdshus; gästabud; 
Bat, nr. (Sjöf.) Öppning eller hål; bak: 
| 4 8 delen eller eftersta ändan af något. Gat 
J Gaßler, m. Landsslagtare. einer Kanone, botthen på en kanon. Die 
SGaſt, m. 1. bed se, pl. Gäfte. Gäst; främ-| Beſan aufs Gat feben, hala an mesan- 
| os mände. Zu Gaſte bitten, fenn, bjuda tilll] skoten. | [ogräs. 
| 


én brun skorpa. . 
Gaſſenloch, nr. (Bergv.) En särskiltöppning 
rugnen, der slaggen afdrages. 
' 


gäst, till någon högtidlighet, bjuda främ-|Gäten, v. a. Harka, kratta, rensa bort 
mande; vara bjüden till &c., vara pål|Gäten, n. 3. Harkande ‚ krattande ; ogräsets 

kalas m. m. Gäfte fehen, hålla källare, bortrensande. 
| Gafte +, f. ut. pl. Brukas blott i vissa ta-| Säter, m. Gäterinn, 7 En, zum DD rycket 

V lesätt, utan art. med pre@p. zu, t. ex.| ogräs, rensar fält- och äkerfrukter, 

} Einen zu Gafte bitten, bjuda en pä ka- Bäthade, Gäthaue, f. 4. Harka, kratta. 
las. Jemanden zu Gafte haben, undfägna]| Gätlih, adj. o. adv. Beqväm; medelmättig, 
en; Cr ift heute ju Gafte, på kalas. lagom stor. flars)» 

Gaſtelknecht, m. Så kallas hos handtverka-|@atte, m. 4. Make, äkta man; make (fäg- 
re.en dräng, som passar upp på hela|@atten, v. a. Förena, para ihop; sam: 
embetet, kallar det tillsamman, 0. s!v.| manpassa.. = / | 

Gaſten, v. n. Vara på Kalas; besöka såsom] @atter, n Rutigt allerverk, galler; grind: 
gäst eller främmande; äfven hälla spis-| sthor, zn. 1. Se, s. 4. Galletpott, 1. 

— BEE - jerdöfr. =pins, m. Ett slags ränta eller 

> fterei, f. 4. Gaftgebot, Gaftmahl, z. 1.| skatt, som erlägges utom grundräntan 
Stor måltid, gästabüud, kalas. äfven 'spannmälsräntä, som 5 
man 


Fu 


| 
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erhåller, men mäste i egen person in- putslustga upptåg. — 7, a. Einem etwas 
ordra, in die Zafche * ee 9 
Gautier, m. 3. askspelare, gycklare, lin- 

nsare, konstmakare, en,:som förblin- 
dar-ögonen, hexmästare; en,'som pe- 
tar 1 eller leker med ljus, eller ovårdigt 
umgäs dermed ;- äfven en; som genom 
allahanda gyckel skymmer för ljuset; 
















”Cattern, », a. Göra gallerformi ; försam- 

—* V.on. h. GÅ och Jura R å något. 

Gattin, f. 4. Maka, äkta maka, us. 

Gattlich, adj. ©. adv; Som Parar sig, pas- 
"Sår sig för hvärtannat: tillhörande, pas- 
sände för en maka. Gattliche Liebe und 

Treue, [ning. 
Gattung, 4. 4. Art, slag, sot, slägte, par- : q 8 

Tu m ot. eller . deg zes, pl: ʒe ell. sen, |Gautlerifh. adj. o. adv. Gyckelaktig. 
nd vi aul, m. I. Häst, verkhäst. 

* Gaumen, m, 3 Gom. : ⸗ 
skälm, sp-tsbof, zgericht, a. 1. Landting.|Gaumfen t, v. a. Kippa efter andan, ängs- 
:araf,.m. 4: Landtgrefve, landtdomare. ligt öppna munnen, för att andas. 
auch, m. des seg, pl. »e eller Gäuche. Narr,|Gauner, m. 3. Ficktjuf, skälm,. spetsbof. 
tok; spansk fluga. — des :eg eller zen ‚|Öaunevei,-f. 4. Bedrägeri skälmstycke. 
pl» eller sen, Gök, @, kallas äfven Gauneen, oa Listigt, hemligt , fint ba- 
sädane fåglar, hvilkas läte eller skrik] draga. Bautfåbret, h. (Pappersbrisk) 
nar detta ljud, t. ex. göken, kräkan, | Gnskbräde: ett fyrkantigt bråde, hvar- 
kajan och ufven. sbart, se Bodshart, på de ur formen tagna arken läggas, 
sblume, f, 4, Angkrassa. :heil, a. 1. (Bor.)| att vattnet ına pressas ur dem. 

Önsbett, rödarfve. :flee, m. 3. Gok. Gautfchen, b. a. (Pappersbr.; Guska eller 
at, arsyra, > 'aga arken ur formen och lägga dem 
ge, fs. 4. Dyn pass vid gödselhögar. på filten. farken på filten. 
oc lem Uf. Der & der Hand, flata handen, Gautſcher, m..G säll, som lägger pappers- 

auffeln, se Bäspe, Gaze, F 4. Flor, gaze, + 
Gautekei, I. 4. Gaukelwerk, z'piet, m. 1. :pof: 
fen, J. pr. Konstigt g ckleri, bländverk, 
Synens förvändande, örblindelsr, däran 
€, tjusning; taskspeleri ; bokuspokus ; 
kastiga upptåg. : 


Gaufeli + dj. 0. adv, Gyckelakti 
Gaukellicht 7. Ljus af skraptalg dank; intrycket efter dem i jorden. 
loss, "mann, m. Liten menniskobild | Srartet, adj. o. adv. Artad, gjord &e. 
„er docka af trä, kork o. d. med rör- Gräß, Geäg, n. des, =e8, på. se. (Jäg.) Det 
— och ben, samt invertes för- . som tjenar vildtet och fäglarne till mat. 
* med qvicksilfver, genom hvars rö {Fıg.) Stället der hjorten ofta betar ; äf- 
“se. dockan tumlar upp: och nedföre| ven munnen på. hjortar och rådjur 
; Bebäd, Bebad, n. 1. En vgn full, bakning. 
‚Rd. Göra bakuspokus, hafva Gebackenes, Gibackniß, Gchädfel, n. — 


Gazette, se Zeitung. = 

Geädir, m. 3. Adrorna i ett djurs och an- 
dra kroppar. ( Fig.) (srannläter af upp- 
höjdt och drifvet bleck mellan stafvar 
och stänger på en gallerport o. d. 

Beäfter, n. (Jäg.) Hjortens bakfötter och 


. 


+ 
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Gebå Geben 


de? Was hat es gegeben? hvad har händt, 
uldregii sig, skett? Sid; von einander g.s 
gå ätskils. Zu erkennen 9-, tillkännagifva. 
Er muß fidh fon g., ban lärer nog gif- 
va köp; blifva fogligare till sinnes. 

blof g., förräda, upptäcka sin svaghet. 
Auf etwas oder einen g., bry sig. om ni” 
got eller någon. — Sich g. u. 7. Gifva 
sig, eftergilva. 

Geben, 2. 3. Gifvande, gifning. 

Geber, m. 3. Gifvare. 
Geberde, Is. 4. Åtbörd; ställning, manér; 
uppsyn; hy. Gr macht fo viele Geberden, 
wenn er fpricht, han har så. många mi« 
ner, så många underliga, tyuugna Oc 

oanständiga äthäfvor för Sig, när han 
talar. Gr ergrimmte und feine ganze ©. 
verftellte fih, och hela hans hy förvand- 


1 . 
fich Geberden, v. r. Hafva åtbörder, hafva 
för mänga eller löjliga äthäfvor, göra 
Geberbenfprache, skunft, S. Mimik. [miner. 
Geberbung ‚, I. 4. För många eller öfver- 
drifna ätbörder. i 
Gebet, (bet som båt) n. i. Bön (till Gud): 
Dad ©. der Herrn, Herrans bön, Fader 


Vår. :budy, nr. 2. Bönbok. 
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ebätf, rn. I: Bjelklag. | 

Gebären, v. a. irr. 3% — du gebier ſt 

(aebärft), ec gebiert (ge et)3 imp. ich ge⸗ 

bars part. geboren; imperat. gebärt. Fö- 

till verlden, framföda; förorsaka, 

öra, åstadkomma. Ein geborner Schwe⸗ 

e, en infödd Svensk. Er wird einen 

ehler 9-» det lärer slå felt för honom. — 

g. o.r. Födas, förnyas, u pkommå. 

GSebärerinn, I. 4. Barnföderska, barnsängs- 













‘ hustru: 

Gebärmutter, F. 3. Se Bärmutter. 

Gebäude, rn. 3. Gebäu, Gebau, n. tr Bygg- 
nad, byggning ; ställning, resning. 

Gehauer, Se Be 

Gebe, se Gänge och Gehe. 

Gebefall, m. 1. sendung, f. Dativus. 

Gebeier, a. Ett beständigt ringande eller 
pinglande. 

Gibein, n. 1. des seb, I. se Ben, benhög , 
bensamling: de dödas mull. Der Feind 
drohet, ed folle kein G. davon tommen, fi- 
enden hotar att ej skona barneti vaggan. 

Gebeiße, n. utan på. Träta, kif, oväsende. 

Gebelfer, n. 3. Gnäll, bjebbande. [de. 

Gebell, rn. 1. Ständigt skällande, bjebban- 

Geben, ov. a, o. n.irr. h. Sch gebe, du giebfk, 
er giebt, wir geben ; imp. gab; — gege⸗ | Gebete, n. Ett ständigt bedjande. 
ben; imperat. gieb. Gifva, Ö verlemna ; |Gebetlein, n- En liten bön eller bönesuck: 
skänka, — P. n. irr. b. Gifva, vara gif-[@ebett, a. I. Så mycket sängkläder, som 
vande. — V. impers. irr. Gifvas, fin-| höra till en hel säng; äfven en 
nas; hända, tilldraga sig, ske. Die Spel: 
fen von ſich g., kasta upp maten. Sid 
die Mühe g., göra sig den mödan. €i- 
nem Schuld 9. , beskylla en. Kurz gege: 
ben, kort sagt. Die Sache ‚giebt 26 von 
ſich ſelbſt, saken talar för sig sjell, Die 
Beit wirb ed g., tiden lärer utvisa det. 
Sich zuſammen g. laſſen, läta visa sig. 
Das wird einen Spaß g., det skall blif- 
va roligt, Die Flucht g., Reißaus g., tar 

ga flykten. Was gisbtö? hvad är ä fär- 


—* 3. Tiggeri 
ebettel, zn. 3. Liggerl- 3 
Gebiet, n. 1. Herrelöme, välde, öfvervil: 
de; domsaga, distrikt , område , lags# 
ga, gebit. . 

@ebieten, v. a. Befalla, anbefalla , bjuda: 
ålägga; herrska, råda öfver, vara radau 
de, hafva öfverhand. J 

Gebieter, m. 3. Husbonde, herre; befälbaf 
vare, herrskare. (der; herrskarinna 
Gebleterinn, /. 4. Fru», Värdinna, matm® 
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Gebieteriſch adj. o. ade. bindand dig] Einem ein Gebiß ins: Maul leden, tvg- 
oci betande; olnsklänkt. WE la en. En De 














r, Ett fortfarande, upprepadt bil-|@ebläfe, }. 3, Bläsbäljarna , blästren, Das 
fande; dålig bildning, bildverk, bild,] &. antäffın, låta bl sbäljärna på. 
konststycke (Hand.) Dräll. Gebleiche, rn. Fortsatt upprepad blekning; 
Gedimmel; se Gebeier. . dålig blekning: så mycket linne, som 
Sehinde, rn. 3. Härfra eller docka; tunn-f på en gång blekes. 
band; tunna, fat, laggkärl, (Bygenk.) Geblöte, n.3. Bräkande;yrälande, råmabdes 
Ett band, en afdelning; korsverkshus Geblümt, adj. o. adv. Blomerad; utsirad, 
emellan två stolpar , som i Skåne kal- beprydd med blommor:; 
las: spenne, Hos spinnerskor är ®: ett|Gebfüimte, m, Allt hvad bien samla till föda, 
antal af 40, somligstädes äfven af 40 ©eptät, n. 1. Blod; slägt, härkomst, börd. 
trådar af & alnars längd, 20 G. utgöra] Das wird freilich Bein gutes G. unter ihnen 
en Haspel ell, Zahl, 3 Haspeln en Sträjne, J geben, det lär visst förorsaka misstro: 
och 4 Strähnen ı Städt. Hos timmer] ende och ovänskap (ond blod) dem’ 
man föra 2:ne med tverträn och sträf-J] emellan. 
vare förbundne stolpar en G. I Böh- Gebogen, Adj.o. adv. Krökt, krokig, krum; 
. men är G. ett vätvarumätt, som håller] böjd. @. Eifen, ögeljern: 
ms annor. Auf einem Ader "muß einerlei Geboten, adj. Född. 
kärfvarne vara bundna Geborgen, adj, 0; Adv. Bergad, under, i 
skygd af eller för, i säkerhet för; länt, 
Gebot, n. 1. Befallning, bud, order; bud, 
tillbud, anbud; bud högre bud eller 
öfverbjudning. ©. und Verbot vön je⸗ 
mand annehmen muͤſſen, einem zu Gebote 
ftehen, stå under ens lagsaga och väldes 
Vernunft zu Gebote ftchen, lyda förnuf- 
tets lagar. Er glaubt, daB ihm alles zu 
Gebote ftcht, han tror att allt står ho» 
ett h nom till buds, att allt är honom tillä- 
nes Gen put berg, klack. Qin gemeis| tet, Soth bat Bein GL, roder hor ingen / 
Bediraen ' en bergart af grästen. Jag. Ein ©. auf eine Waare thun, göra 
en 9. a, Upphöja till ett berg. | ett bud, bjuda på en vara. 
919, adj. o. adv, bergaktig, bergig. Gebrärhe, m. 3. Brämykantning, brodering, 
bo adj. 0. adv. Belägen på ett berg;|&ebraten, se Braten. Lschämrering, 
Cebitssber . Sebrau, se Gehräube. ER: 
Be —— m. 3. Bergsbo. stette, 5.4. Gebrauch, m. 1. Bruk, nytta; nyttjandes - 
ska ö' kedja. sEunde, f. Bergverksvetten-| bruk, användande; vana, sedvana, sed, 
Schi bd bruk. Durch den ©, Eatın man alles ler⸗ 
änder: 2% Te, på. sffe. Tandrad ell; nen, genom öfning kan man lära allt. 
‚wünstychepä ett betsel; betsel.] &r fåt im &. Jeitig aufzuflehen, lan bär 


Gebirge, n. 3. Berg, bergsträcka: bergs. 
bygd, bergslag. Ein abgeſetztes G., afsält. 
ningsberg: så kallas de, som bestå af 
S era öfver hvarandra |; gande bergar- 
er, då den öfra delen får namn af kä- 
Pa (aufgefegt), Gin geſchüttetes, ein roi: 

'$ G.,tösberg. Gin ptallehdes G., stöt; 
tes Smed torra branter. Ein fanf: 
®., längslutt berg. Ein fteiles &. 


- 








— — — 


" Gebredhe, nm. Ständig uppkastning. (Jäg. 


- Gebrüder, pl. Bröder. stinder, rn. pl. Sy- 
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Bebräll, n. 1. Ramande, bölande , vrälan- 
morgonen. : , .de, rytande. [dän, sork 
Gebrauchen, v. 4. Nyttja, bruka, använda,|Gebrumme, 2. 3, Mumlande; knotande; 


betjena sig af. — F. n. b. Se Brauchen. — Gebrüte, n. Beständigt ynglande ; kull:al- 


Sich g. v. r. Betjena, begagna sig. Sid la ungarne tillsamman. 
Gebuͤckt, se Büdern. 


feiner Augen 9. ——— 
Gebräudlich, adj. o. adv. Bruklig, veder- Gebühr, I. 4. Pligt, skyldighet, åliggande; 
tagen; gångbar, gängse, vanlig, allmäntÅ tillbörlighet; afgift; pälaga, skatt; lön, 
bruklig eller brukbar. | arfvode; honorarium, äres änk. uber 
Sebräude, n. 3. Bryggd: så mycket, som| bie G., mer än man är skyldig; öfver 
brygges på en gång. ; höfvan; öfvermättau. Ich will ihm nad) 
Gebraufe, n. 3. Bit oupphörligt susande;| ©. begablen, jag vill betala honom efter 
sorl, susande,. brusande. p förtjensten. Jedem nad ©., bvar' och 
Gebred) , r., Se Gebrechen, 7. — 7 adj, o.] en efter som honom tillkommer. Na 
adv. (Bergo.) Mör, lös, skör. Standes ©., efter stånd och värdighet. 
WBjider die G, emot pligten; emot. för- 
tjensten; emot rätten; emot billighe- 
ten; emot anständigheten. : 
Gebühren, vo: n. h. (einem) passa eller skic- 
ka sig för, anstå, höfvas: tillkomma, 
höra till, vara en pligt, skyldighet, haf- 
va förtjent Ehre dem Ehre gebühret, ara 
den, som ära bör. j i 
Gebuͤhrend, Gebührlich, adj. o- adv. Til- 
börlig, vederbörlig , passande; rättmår 
tig; ojäfaktig. he 
a ei . med n. — pre | 
SGebürſch, S. Jagt, jagtdistrikt. . 
Geburt (u långt Hl Barnsbörd, nedkomst, 
förlossning3 födelse; början, ursprung» 
källa; foster; börd, bärkomst , nation; 
qved, födsel, qvinnobl ed. Unzeitige ®.,, 
missfall. Die GB. abtreiben, fördritva fo: 
stret. Etwas in der ©. erſticken, dämva,, 
qväfva något i början. Sich die ©. ſtel⸗ 
ten Laffen, läta spå sig 1 anledning af san, 
födelse och planeternas ställning ı sam- 
ma stund. Er ift ein Schwede von BG. 
1 han är Svensk född. = 2er.’ 
Gebürtig, adj. o. adv. Född i, bördig ifrän. 
Geburtsabel, m. Ärftligt adelskap. zarbeit,, 
f. 4. Barnsnöd. brief, m, 1. ördsbrei. 







den sedvanan att stiga bittida upp om 


) 
Vildsvinstryne; äfven ställe der vi d- 
suggor :bökat upp jorden. (Bergp.) 
Feiges G., malm, som är lätt att bryta 
eller vinna. 

Gebrechen, n. 3. Brist, fel, ofullkomlighet; 
fel, lyte. Das ſchwere G., fallandesjuka. 

Gebrechen, vo. impers. irr. h. Fattas, brista, 
fela, tryta, hafva behof af. i 

Bebredjlid, adj. o. ade. Lyit, lam, van: 
för; krasslig, krämpig; svag, skröplig, 
vansklig; som har bräck,. ov 

Gebrechtichteit, S. 4. Svaghet, bräcklighet, 
krämpa; skröplighet. 

Bebreite, ». Fortsatt, äfven dålig bredning; 
åker, fält i allmänhet. I Meissen och 
Thüringen är G. ett bredt fält af obe- 
stämd storlek, men som är bredare än 
en Gelänae; d ä. öfver4 Ruthen bredt. 
Ein Gebreitchen är blott i längden olika 
med en Gebreite, men för öfrigtaf sam- 
ma bredd. 

Gebrochen, se Brechen. Ein gebrochener Bo: 
den, en couperad mark. 

Gibrudel, se Brubel. 


skonbarn, kusiner, 


Gebü 


‚geile, f. Pungstenar, testiklar. Se Hosi 


ben: äfven eggstockarne hos quinuan. 
gli, m. Fodslolem (hos båda könen). 
. “Ytad, m. Menniskoälder, generation. 
. ?ublein, na. Segerhufva: en liten huf- 
v4 af båd, som bärnen stundöm hafva 
på hulvudet med sig till verlden. =haut, 
« Hinnap, hvari fostret ligger, Amwos. 
‚#08, m. 4. Födelseort. fein, m. Dop- 
altest. »ſchmerzen, m. pl. Barnväıkar. 
; fadt, 5. 1. Födelsestad, sfteller, m. Pla- 
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16 fots register. Mittel g., ett 8 fots. 
Klein eller il g, ett 4 fots register. 
sflöte, $. Ett flöjtvérk i orgor af 16—4 fot. 


Gedanke, m. 5. deg =n, pl. =n. Tanke; tank- 


bild, inbillning; fantasi, föreställning; 
mening, begrepp. Sich Gedanken: über 
etwas machen, vara bekymrad öfver nä- 
got; fatta misstankar för något. Sich 
große Gedanken auf etwas machen, göra 


‚sig stort hopp om något. In Gedanken 


figen, vara tankspridd. 


netställare :" en som ' spår i anledning afl Gedankenteer, =Io8, adj. o. ‚adv. Tanklös. 


eys födelsestnnd och de då herrskande 
Planeter. sftellung, S. En sådah spådom. 

‚ en, m. i. Stjerna, planet under hvil- 

en en född 

Gebũſch n. 1. 

glund. — 
eck, M.. 4 Gede, 

‚ Yadskälen. — des zen, pl. sen, Gäck, 
narr, tok, däre. Den & fteden, öppna 


sleere, sloflgkeit, S. 4. Tanklöshet, sftrid, 
‘m. 1. Tankstrek. svoll, adj. o. adv. Tank- 
full. [inmäte; räk (af fisk). 


es. stag, m. 1. Födelsedag.} Gebärm, n. 1; Gedärme, Tarmar, inellvor; 
Smäskog, snär, buskar; Gedeck, z. 1. Täckelse; tak; täcke; skjul 


kuvert. . 


pl. Fogningen uti huf-|&cedehne, -z. Fortsatt utsträckning af en 


sak, kropp, röst &c.; äfven obehaglig 
uttänjing af en tanke eller sats. 


hufvudskälens' fo ning; göra narr af. Gedeien, Gedeihen, v. a. irr. ſ. imp. id» 


edelbraut, n. a. "Alster, se Spindelbaum 

* v. a. Gäckas med, göra narr af. — 
Gedirei » Yara en narr. 

u, % Gäckeri; en gäcks uppförande 

tal och bandlingar. 
G.dicht, ‘adj. Lik en 


äck eller narr. 
Gechaft, Gickenhaft, Geckiſch, adj. Narrak- 
tig, lik en gäck. 


Gedecht, adj. ©. adv, Ofvannämnd, förbe- 


— part. a a imperat. gedeih. 
rifvas, tilltaga, törkofra sig, tillväxa, 
lyekas , hafva framgång eHer lycka; gö- 
ra godt; komma; blifva. Unrecht Gut 
gebeihet nicht, orätt fangadt gods kom- 
mer ej ull tredje arfvingen. Die She ift 
aufs ävgerfte gedichen, saken har kommmit 
till det yttersta. Es ift dahin gediehen, det 
bar kommit derhän. 


rörd ; öfverlagd, eftertänkt. Gedachter⸗Gedeihen, rn. 3. Lycka, med- eller fram- 


mogen, såsom omtaldt är. 
Gedachtaiß, n. 1. Minne; hägkomst,, ätan- 
6 > åminnelse. sbudj, ns. 2. Minnesbak. 
aft, sf. t. Minneskuaft. ⸗tunſt, f. utan 


gång, välgång, välstånd, fortgäng. Es 
hat tein rechtes @. mit ihm, det vill ej 
lyckas för honum, han kan ej komına 
rätt fort i verlden. 


Pl. Mnemonik: konst att underhjelpaſ Gedeihtich, adj  o. adv. Gagnelig , nyttig, 


‘ Minnet. 
de, J. 4 


+ Mid, ; . 
Gerade, DE äminnelsedag. 


:münße, S. 4. Skädepenning. art: 


» 0. adv. Säges om de med 


fördelaknig, indrägtig; sund, helsosam. 


4 minnelseral, äreminne. -ætag, Gedenken, v. a. irr. Tänka, pätänka; äm- 


na, hafva för afsigt ; omrära, omuÄämna; 


anföra. Wo g. Sie bin? hvart päller 


‚Iock betäckta orgpiporua. ‘Grob g., ett! resan? Jemandes in allen Ehren, zum Bes 


— — — 
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en g., omtala en till hans heder oenſſich Gebdulden ‚e. 7, Hafva tålamod, gifva 
beröm, till hans hästa, Ich will es dir ſchon) Sig tålamod, vänta tåligt. are 
8 jag skall nog hålla dig räkning derför, Geduldig, adj. o. adv. T IB längmodig. 
st 














Du fouft an mich a., du skall ej hafvalGebunfen, adj. o. adv. Upp , stolt, hög» 
et olönt eller ogjordt , jar skall nog| modig; uppsväld; svulstig> högtraf: 
hämnas på dig igen, | vände, 
@ehenten, a. 3, Minne, åminnelse, Bei Bedtinft, rn. Dunst, fin doftande ånga. 
Menichen g. , i mannamjnne. Bedift, n. Stark eller bebaglig lukt. 
Gedenklich, adj. Tänkbar. Geehrt, adj. o. ade. Arad; hedrad. Se Ehren. 
Gedicht, 2. r. ikt, uppdiktande, ſabelak · Geeignet, adj, o. adv. Zu etwas, passande, 
tig unppfinning ; Poem, skaldestycke. tjenlig, begväm, duglig» skicklig til 
Berti, adj. ©. adv. Poetisk, nägot. 
Gediegen, adj. 0. adv. Gedigen; massiv ‚[Öter, Geerde , se Billing. ©. der Beſan, 
tät, fast, bastant; varaktig, stadig. garder. Pubſche Geerden, — 
Bediegenheit, f. Renhet, kraft, kraftfullhet.[Geeft, S. Gee land, n. a. Högländt land, I 
Gedinge, 2. Beting; Ööfverenskommelse;| motsats a sidländt vid er 
prutande. Gefächel, a. Fortsatt fägtande. Fig.) be 
&idoppelt, adj. 0. adv. Dubbel, tvefald, haglig flägt. Å Styr. 
i sah fs 4 Fara, väda, farlighet, äfven- 


fördubblad. 
Gedrange, n. 3. Trängsel; trångmål, för-]Sefährbe, S. 4. Förfördelande, inträng, 
orätt, skada, bedrägeri. 


lägenhet, fara. — .1dj. o. adv. Trång. 
Schr g. ſiden, sitta mycket trängt. Gefährden, v. a. Skada. Gefährdet ſeyn, 
Gedränge, — ade, Trång, hopträngd.| lida skada; vara i fara. ‚[farande- 
@edrängt, adj, o.adv. Hopträngd, trängd; Gefahre, rn. Ett beständigt flackande och 
ansatt; kort, nätt; bopdragen. Gefährlich, adj. o. adv. Farlig, vädlig, äf 
Gedrängthiit, Se 4. Korthet, nätthet. = : ventyrlig; slipprig, hal. 
Gedritt, adj. Trefaldig. Gebritte Zahl, tre- Gefährlichkeit, I. 4. Farlighet, fara. 
tal. (Kortspel) Ein Gedrittes haben, haf- Gefähet, n. Vagn, fordon, Kr ell. spår. 
va en ters eller ‚3 kort 1 följd af en[Gefährte, m. 4. Kamrat, stallbroder, följer 
färg. Ein Gedrittes giebt es nicht, det slagare ; deltagare. (Berge.) En gångna 
tredje gifves icke, Der edritte Schein] som stryker utmed hufvudgängen. (Mu- 
kallas (1 — när — stål sik.) I en fuga den korta satsen , som 
120 grader ifrån hvarandra, Trigonum| härmar eller upprepar hufvudsatsen så 
Trinum, | ofta den förefaller .i en annan stämma: 
Gedrön, ra. Ett fortsatt drönande, Gefäbrtinn, /, Sällskapssyster; följeslaga 
Gedrungen, adj. o. adv. Nödsakad, Se f,| rinna, ; 
ö. Gedrängt. Eine gedrungene Stirn, ut- Gefäll +, n, Fallande. (Qvarn.) Vattenfal: 
stäende hvälfd panna. lets höjd framför qvarnrännan, (fly tt.) 
Bedutd, f. Tålamod, tålighet. Endlich ris) Öfra delen. af planhärden, (Geom.) är 
ihm bie ®., slutligen förlorade han tåla] ©. den höjd hvarje gifven ort ligger 
modet. Dieß Zimmer liegt in der &., i| lägre än en annan. ae 
skygd för väder och vind, Gefälle, pl. Renta, intresse, afkastning, 8° 
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em eller afgift; afgifter, påla-| r —— käril löpa, foramina nu- 

Gefallen, o. n. irr. h. Behaga; finna nöje, Gefaßt, adj. o. adv. Beredd, färdig, till: 
Vara road af, tycka om. Ich taffe mir) , reds; resolverad , modig, tilltagsen, rask, 
alles g, was er thut, jag är nöjd med Gefecht, n. Strid, kamp; fäktning; drabb- 

vad han gör. - . ning, träffning;bandgemäng, skärmytsel. 

Gefallen, m. 3. Behag, nöje; godtycke ; vän- Gefege, rn. 3. Sopande, —— (Jäg.)Ba» ° 
skap, tjenst, ynnest. Einem etwas zu &| Stel, som betäcker de nya hornen på en 
thun, göra en något till nöjes, till viljes. hjort, och han rifver af. 

Orfälig, adj. 0. adv. Behaglig, angenäm; —— s. pl. (Bergv.) Följeslagare ell. 
artig, hötlig, foglig, tjenstfärdig, efter- 4 — drummer, —* följa fången 
gilven; förfallen. Das Feſt ift "morgen på dien BLUINJDRINER. MOB A: SER DEN 
8.) högtiden infaller i , e | 
eb ihnen 0. if | — air eier, Paul * o. ade. (Fig:) Sorgfälligt ut: 
om, när ni finner det för godt.  Ginem Gefiedel, n. ee 
jemand Pa He — 2% bei Gefieder, m. 3. Fjäder, fjäderbuske; fjädrar ' 

Gefäuigkit, I. 4. Nöje: arti VA ti * på en pig fJädoptng stälfjädrar i lås ell. 
tjenstaktioh & höllster —* r —— ie ſtille Nacht ſchwingt ihr brau⸗ 

* ifvenhet. ” ghet; foglighet, el- —*— — tysta natten utbreder sina 
eralljukt; 5. . . I15aT. er 

ee [acknert af 8; ade Beftärad; äird 
a d; fånge. ———— 4. inge Seflammt. au — 3 fammi E 

hde, arrestering, bysättning, häktan-|Geflatter ni: or a ee 
en Mllfängatagande. eſchaft, 7 4. Fän-| u prevadt — — arigt eller ofta 
3 en E 9 . 

Gtfang — ——— 2— 2. 1. Hopflätade figurer; inbun- 

Gilnlid, adj. o. ade, Fangslig, som fån.| hårfiäta. I ov nns I galler och dyket; 
‘Fe. Einen g. einziehn, in aeänn | * lisprangil. 

a Peer on air. Mlskie, Abe, 
x 2 * ' . T. 
ul Fängelse, häkte, arrest3|Geflimmer, rn. Beständigt tindraude eller 

Gefäß, n. 1. Kärl; åder: blodrör: väri Geflimterer, se Flitterfhläger. 
fäste. <haut, 5, Äderhinnan i ögat. TE. Gefliffen, se Befliffen under Befleißen. _ 
nica choroidea ; äfven ee Pia Gefliſſentlich, adv. Med fit eller uppsåt, 
‚Mater. steel, m, (Ana) Käril, vom | Gelbe ee hvi 
utgöra hufvudet af bitestiklarne, i —* x. 3. Ett beständigt hviskande; 
väsculosi, slebre, f. (Anat.) Angeiologi: Seflu as —— ä 

Se ädrorna eller de vor, som —* ee — RENA 
ra vätskorna. elody * ränna: ä 
5m 5 ob, n. (Anat.)|Befluder, n. Plankränna: bredränna, hvar: 
å inte ytan af nackbenet, igenom vattnet kan rinna. : 
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Seflägel;.m-+3: Fjäderfä; flygfä, Aypande| 
] 


Grflügelt, — 

Grflug ae ni Nägot ygande. 

Geflunker, 2: Löga ee ljugande, 

Srflüßt, adj. (Tygfabr.) Nockad. 

Geflüſter, se Grflifter. 

Gwolge, n. 3: Medfölje, medföljande be- 
— följe, medfölje; svit; pack; 
oljd på följd. - 

Sefölgig, se —* ſam ‘ fde. 

Gefrage, n. 3. Ständigt, upprepadt frägan- 

Gefranzet, adj: o. ade! Försedd, besatt 
med fransar. 

Gefräh, rn. 1. Se Fraß;- äfv. trut. 

Gefräßig, adj. o. ade. Glupsk, snål på mat, 
slukunde. as 

Gefräfigkeit, 7. 4. Glupskbet, frässeri. 

Gefrcity, adj. 0. adv. Fri, fridlyst; privile. 
'gierad, undantagen, Ein gefreiter Dit, 
riställe, fristad. 

Gefreite, m. böjes som adj. Corporal. 

Gefreſſe, n. 3. Ständigt, långvarigt frossan- 

Gefreundet, adj. Se Verwandt, de. 

Gefrieren, v. n. irr ſ. o. h. Frysa, frysa 
bort, Kälna, stelna, isa sig, frysa till is. 

Gefrieren, na. Sammanfrysning. 

Gefrierkalt, adj. Fryskalt. punkt, m. 1. 
-Fryspunkt. | 

Gefroͤrnes, n. böjes som adj. Dryck, frukt 
‘m.’ m., som förtäres, afkyld med is. 

Gefüge, rn. Fogningarnei en kropp. (Bergv. 
Gry, malmernas sammansättning. Öde, 
skickelse, Stein G. thun, göra sin tarf. 

Gefüge, Gıfügig, adj. o. adv. Böjlig, smi- 
dig; foglig, efterläten,- eftergifven. 

Gefühl, a. 1. deg -es, pl. =e. Känsel, smak; 
känsla: känning; ömhet. «lod, adj. o. 
adv. Känslolös, hård.  =fofigkeit, I. 4. 
Känslolöshet. voll, adj. o. adv. Känslo- 
full, lättrörd, öm, ömsint; rörande 
bevekande, z 


Grfühlig, adj. o. adv. Känslofull, känslig. 


a‘ 


— 


ur. Gefüllt, adj 










Gefü 


n. Fyllning. a er... 
. 0. adv. Full, fylld, uppfylld. 
Gefällte Biumen, dubbla rosor. 

Gefünft, adj. o. adv. Som innehåller ell. 
består af fem. Die gefünfte Zahl, femta- 
let, femman. — $. n. Ett antal af fem; 


Gefättfer, 


jen (in guincuncem), plantera trän 1 
örbund eller så att fem trän utgöra en 
qvadrat med 
niugsfemma, 
andra likt ett X. eller såsom rutorna 
på ett schackbräde. 
Gefunkel, rn. Ständigt, 
en lifligt gnistrande sak. 
Gefärftet, adj. 0. adv. Upphöjd till Fur- 
ste. Ein gefärfteter Abt, en Abbot, som 
: har furstelig värdighet. Eine 9. Graf: 
ſchaft, ett grefskap, som bar titel af fur- 
Mh, m. (Jäg.) Länga r h 
Gefüße, rn. (Jäp. nga remmar, hvar- 
med falkar hällas. . flande. 
Gegautel, n. Ständigt gyckel eller gyck- 
Gegen, prep. med Accus.. Mot, emot; åt; 
jnemot; vid; i jemförelse med, emot; 
till; emot, för, Er ift taub’ gegen ‚alle 
Bermaßnungen, han aktar inga forınanın- 
ar. — Prep. med Dat. ©. über, gent 
Sfver eller gent emot. G. zu, in emot, 
nära vid. Er wohnt gerade ag. Über mir, 
midt emot mig. ©. der Gtadı zu, In 
emot staden, nära vid staden. — Adv. 
Ungefär, vid pass, omkring. sanftalt, 
J. 4. Motanstalt; försvarsständ. santmwort, 
f. 4. Gensvar, laglig vederläggning. »bes 
fehl, m. 1. Contraorder, återbud. sbes 
tenntniß, 2. 1. Bekännelse emot.nagon, 
som bekänt på en, contrabekännelse. 
:beffagter, m. böjes som adj. 1 
tillbaka. =beleidiaung, J. 4. Contralöro- 
lämpning: bericht, m. t. Contrarappatt 
elter berättelse. sbefdquidigung, fs. 4. Kla- 


lifigt blixtrande; 


qvint i kortspel; Bäume ins G. pflans 


ett midtuti, såsom en tär» 
eller så att de korsa hvar- 


baskyliad 


" eller vartannat 3 motsatt, stridig, mot- 
_ se sidor, 
" Hkna med 


“en anklagelse eller beskyllning. serinne-| 


‚ filer vidrig händelse. 
Genfordran. sfrage, f. 4. Fråga tillbaka | 
Antipoder: folk på andral- 


. ewalt,f.4.'Re ressalier, vedergällning. 


„ R« 1. Motgift. 


i 


i rand 


; ®. 2. Contrabok, Contraregister; scom: 


= emot en 
3 aan; reconventions-talan. :fläger, m. 


weise, dare läggning, svar. spart, m. 6. 
( 


Gege 


„Womäl emot en anklagare, contrabesk yll- 
ning, sbefuch, (u längt) m. 1. Contrabe- 
sök, besök tillbaka, sbeweis, m. 
bevis, sbild, a. Motbild, 













sbuch (u längt) 


Plimint, a. 1. Aterhelsning. Ein 
‘bin, helse tillbaka. 
tjenst. sdrud, m. 

afteyck. stinander, 


⸗denſt, m. 1. Äter- 
ı. Tiilbakatryckande; 
adv. Mot hvarannan 


svarande ; midt emot hvarandra; å öm. 
inbördes. ©. halten, jemnfora, 


F. 4. Jemnförelse, seinbringen, n. (Zagf. 
" anföra: eller svara på 


tung, f. 4. Moterinran. fall, m. 1. Mot- 
‚satt fall. fang, corj. (Lagf.) I annor 
sforderung,, S. 4. 


' sfüßler, m, pi! 5 
sidan af jordklotet, som vända sina föt- 
„ter emot vära, ( ie.) Person; som i 
tänkesätt och: handlingar är oss allde 
mem nOlsatt. sgefälligkrit, S. 4. Återtjenst. 
“gewicht, n. i. otvigt; jemnvigt. gift, 
grund, m. 1. Motskäl. 
Aterskall. sEläge, f: 4. Käro- 
kärande vederpart, gen- 


syal, m. I. 


> SOM "anställer käromäl emöt sin kä- 
€ vederpart. stBroft, f. ı. Motsatt 
Ge ke "lage, f 4. Vederlag. slaut, m.'r. 
Moral. liebe, f. Genkärlek. =tift, f. 

OlltSt. "mine, S. 4: Contramina. mittel, 
Motmedel. nothburft, f. ı. Möt 


trpart, vederdelöman. 
* 4. Motparti. sprobe, f. (Bergv.) 
tredje prof, för att fälla utslag mel- 


A —— 


ı. Mot-j- 


: skall. :fehattig, ( 
skugga ät motsatt sida. (Geogr.) Anıi- 


hvarandra. stinanderhaltung, |: 


Adv, 


"sak, ämne; 
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lan tvenne stridiga prof; äfven afdrag 


eller aftryck af ett annat nyss afdraget 
kopparstick eller ritmng. stechnung, JS. 4. 
Afrakning; contrabok, moträkniug. sve: 
de, Sf. 4. Gensvar , motsä else; -ursäkt, 
undskyllan, inkast. zregifter, rn. 3. Con- 
traregıster. =fat, m. ı> Motsats, stridig- 
het, antites, motsats;' ätersvar; gen- 
svar; replik. -ſchall, m. ı. Genljud; åter-: 
adj. o. adv. Som kastar 
scii: Som kasta sin skugga: imot hvar- 
andra vid middagstiden, säsom de gör 
ra, hvilka bo på ömse sidor om eqva- 
torn. =fein, m. 1. Atersken;-hemligt 
dokument, som dötlar ett publikt. -fhiag, 
m. -Motslag ;- äfven Amphimacer: en 
versfot, som bestär af en läng , en kort 
och en läng, t. ex. castitas. sfchreiber, 
m. 3. Conwrollör, som för contrabrok. 
«f&reiberei, I. 4. Controllörsysslas schrift, 
f. 4. Motskrift, försvarsskrift, :fhuld, 
J. Skuld, som sättes emot, eller gar i 
afräkning på en annans skuld, passif- 
skuld. Schulden und fhulden, det, som 
man är andra skyldig, och det, som de 
äro skyldige oss igen. Debet och Cre- 


dit. fåmvager, m. Sådane svågrar, af 


hvilka den ene är mannens, den: andre 
hustruns fader. ſeite, /. 4. Motsida, mot- 
sa't sida; revers på mynt. sfeitig, adj.'o. 
Inbördes, ömsesidig, motsvurig, 
hvarandra tillhörig. =feits, «adv. Ömsesı- 
digt. =fiegel, a. 3, Motsatt sigill. :fenne, 
se -Nebenfonne, zfpiel, Aa. it. Vedeispei, 
motsats. fand, m. rt. Objekt, föremål, 
‚motständ.- »ftändtidh, adj. o. 
ade. Befintlig hos eller förbunden med 
ett föremäl; objectif, varande utom oss. 
sfiandefall,, - m. (Gramm.) Acvusativns. 
glas, n."Objeotifglas i kikare. stellung, f. 
b > 
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(Mäln,) Mångfaldighet af stridiga fär-] märke (på varor); contrasignal; cons 
er, figurer och ställningar, contrast. tramark. =fufage, f. 4. Se sverbeigung. . 
Lagf.) + Confrontation, sftich, m, Stick, |@egenb, I. 4. Nejd, trakt; ort, land; kli- 
som göres emot ett annat, från motstå-| mat. Aus weicher &. fommt der Wind 
ende sida, t. ex, i landtmäteri, vid dik: her? från hvilket väderstrek eller kant 
gräfning o. d. ett stick med spaden il kommer vinden? — F. m. (Mål.) Ett 
Jorden, som. gör vinkel med det första] landskap, 
och lossar torfven, sftimme, fs. Röst ell.{Gegitter, se Gitter, 
mening, stridig mot en annan, (Musik.)|Seaittert, adj. o. ade. Försedd med galler, 
Contrepartie, =ftola,J. Stolthet mot stolt-|Geglieder, 2. Ständigt eller ock dåligt för: 
het, eftoß, m. Motstöt, genstöt. sftäd, n. seende med leder; äfven alla leder } 
ı. Matsvarande stycke, make, pendant.| kroppen sammantagna. ſende. 
.stheil, a. 1. Motsats. Im Gegentheile, I Gegner, m. 3. Motständare, vederpart; fi- 
tvert emot. stheild, adv, Tvertemot. süber, | Gegnerinn, f. 4. Motständerska. 
on. Vis & vis, förtrolig , sammanvaro.|Gegneri'd, adj. o. adv. Motsvarande. Die 
sider, prep. med Dat. och adv. Midt} gegnerifgen Waffen, fiendens vapen. 
emot. zunterfchrift, f. 4. Contrasignering [Gegrunge, n. 3. Grymtande. 
sverehrung, S. 4. Gengäfva, »verheifung ‚I @ehäbe +, adj. o. adv. Ein gehähes Faß, 
sverfpredjung, f. 4. Genlöfte. svermädt:] eit tätt kärl utan sprickor. Die Garhen 
niß, n, Testamente, försäkring, skänk,j g. an einander Irgen, tätt intill hvarandra. 
som mannen gifver åt hustrun för hen-]Gehaben, e. r. Förhälla, uppföra sig; må. 
nes hrudskatt och till dess säkerhet ,| Gehab did wohl, far väl, må väl,, 
vederlag; äfven inbördes testamente.|@&rhade, rn, 3. Ett ständigt, långvarigt hae · 
‚ svernunft, £. Ett konstord att beteckna) kande, % / 
il@ehäge, 2. 3. Hägn, stängsel; hägnad, in- 


stängd plats; ınbägna 'skogspark; ba: 


e fall eller satser, dä förnuftet är i 
strid med sig sjelft, hvilket Kantiska 

ö ge, beteshage ; färg &c. hvar- 

På man tagit färbud. Einem ins G. schen, 










skolan kallar förnuftets antinomier. ⸗ver⸗ 

ſchreibung, s. 4. Hemligt dokument, som 

dödar ett publikt, eontrarevers. -vorz mmen, jaga på en annans ägor. (Fig.) 
Smickra sig in och taga s} riheter hos 


Relung: #4. Föreställning till någon 
en} ett fruntimmer, till bvars ärlek en an: 


| es misstag &c. "wart, f. 4. Närva- : 

— närvaro. G. des Geiſtes, fintlighet,| nan tror sig ensam ha rättighet (Skogs- 
mar yndighet, rädighet. swärtig, adj.| ver.) Einen Schlag ins ©. legen, utmir 5 
Närvarande; nuvarande. — Adv. Nu,f ett hygge med halmruskor, till tecken 
* det närvarande. =wehr, f. 4. Mot] att det skallinhägvas. szciter, m. 3: Hägn- 
st ad, motvärn. zmerth, m. Något jemn-| ridare. , — 
odt, motsvarande ersättning, eqqyiva Gehalt m. 1. Halt (i guld och silfver), 
ent. swind, z. ı. Motvind, motväder.| myntfot; värde; pension; lön, arfvo- 

wirkung, /. 4. Motverkan. swohner, m.] de, sold. . — 
(Geogr,) De, som bo under lika mid-|&ehalten, part. örbunden , förpliktad ; 
dags rets, ach i lika men motsatt lati-| fast, stadgad örbebällsam; tvungen» 
', Antoeciz -äeldjen, nm. 3. Särskilt! Aterhällen; tillfreds. (Gin gut gebaltenes 
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'Gtmälbe, der alla delar pä det fullkom- pä ett hemligt och för dem ensamt be- 
ligaste öfverensstämma, och liksom sam- kant sätt läggas under rästenarne. svoll, 
manhällas till ett heit. [de.] adj. o. adv. Hemlighetsfull; mystisk, 
Bebjaltig, adj. a. adv. Rymlig, innehällan-| &, thun, göra eller Jätsa, som man hade 
hänge, a. (Bergv.) Det, som sluttar ut- stora hemligheter för sig. 
före; medlersta delen af ett enstaka Geheiß, n. 1. Befallning, order. 
berg, äfven gehäng. Das G. von Schweiz Gehen, v n. irr. f. SH ade du geheft (gehſt), 
ven, innanmätet -pa svin. (Jag.) Slo-| er gedet (geht); imp. id gings part. ges 
kande öron på jagthundar, gangen; imperat. gehe eller geh. Gå, re- 
Scharniiht, adj. ©. adv. Klädd i harnesk, sa, fara; vandra; gå, resa, ara bort, 
Gehäffig, adj. ©. ade, Forbatlig, batfull. afresa; sträcka, räcka sig. Dev Zeig geht, 
bau, a. 1. y88e; småskog, ungskog. degen jäser. Das Gehen wird ihm fauer, 
Gehäuft, adj. o. adv. Rägad; lagd i hög;| han har svärt för att gå. Aus einander 
öfverbopad , ökad. s, skiljas åt. Es geht —* bier ſehr glatt, 
häufe, n. 3. Ask, dosa, läda; bur, fä- är är mycket halt att gä. Er hat fig 
gelbur ; religvie- eller helgedomsskrin;] Siaſen in die Fife gegangen, Nah Beil: 
oder, foderal; fruktgömme, kärnhus. ın 9., gå ut och plocka, Hervor ge, 
ehed, 2. (Jäg.) En kull af fäglar, i syn-| 'stiga fram. Sn die Irre 9, gå vilse. 
nerhet änder. Sn fi ſelbſt g. , gå tll sig sjelf. Diedz 
Geheckt, n. 3, Ett beständigt häckande ell. mal mag es fo a., för denna gängen mä 
kläckande ; ungar. et sä vara, må han slippa. Der Fluß 
Orhene, se Gehäge. geht mit Eis, floden för stora isstycken 
Kat adj. 0. ad». Hemlig, förborgad, med sig. Der Wald geht vol Bild, par- 
lönnlig, dold; 'nära bekant, förtrolig,] ken är full med djur. An die Arbeit g., 
„mästadd, förtrogen. @ine geheime börja att arbeta. “Meine Meinung geht 
a ppt, en lönntrappa. Ins g., i lönn-| dabin, min mening gär derpä ut. €8 
ht 1 tysthet. Er fann nichts g. halten, | geht ing vierte Jahr, det är på fjerde 
an kan icke förtiga något, som ej bör) äret. Er ſchwer daran, han gör det 
vara kunnigt. Gine geheime Schrift, en| ogerna. t Unglüd fchwanger g., haf- 
va ondt i sinnet. Im Haufe über alles 
9., styra om allt i huset. Das geht ihm 
febr im Kopfe herum, det förorsakar ho- 
nom mycket hufvudbry. Biel auf etwas 
9: laffen, använda mycket penningar på: 
nägot; lefva präktigt. Auf die Neige g., 
vara på hällningen. Auf der Grube g.. 
gå på grafvens brädd. Es geth febr über 
ihn her, han är illa utkommen. Bon Stat: 
ten g., gå för sig. Das Fenſter geht nach 
dem Garten, fönstret är beläget ell. 7 
ger ut ät trädgärden. Das Haus geht 
nach dem Wall, huset stöter intill vallen 


















skrift med siffror, tecken eller chiffer, 

en Ingen kan förstä, som ej förut 
er kunnig om deras betydelse. = Itung, 
Gh F Arügande , tysthet. stath, m. I. 
terar nRerad, sfhreiber, m. 3, Handsekre. 
—— sfÖreiveret, f.4. Sekreterare-kon- 
Sch ov Peditions -rum, s[drift, 5. 4. 


Seheimnig, 7, ı Hemli ö 
» I. ghet, förborgad ell. 
vortrodd sak; förborgad konst, hemligt 
Ho Fi eller utväg m, m.; arcanım, 
beim ‚U, som sälta rästenar kallas Ge: 
mn de oförruttneliga stycken, som 


| 
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Es ift ihr unrichtig gegangen, hon har fått 
missfall. Die Leute bilden fid ein, es gebe 
im Daufe um, att det spökar i huset. 
Enem übers Geld g., bestjäla nägon. 
über fich 9. laffen, tåla, uthärda. Es geht 
hier drunter und drüber,’ det går här hol 
ler om buller. [snäll. 
Gebend, adj. o. adv. Behändig, snabb, 
Gehenk, n. ı. Gehäng, värjgebäng; hand- 
tag, grepe, öra på kärl; hänge. 
Grhentelt, adj. o. adv. Som har handtag, 
grepe eller öron; som -har ögla eller 
tågring. : flarm. 
Bihege, an. Ständigt fortfarande, jagande 
Geheuer +, adj. o. adv. Sagtmodig; tam; 
-angenäm, behaglig; säker (för spöken); 
"betänklig. — 
Geheul, n. 1. Zustande, tjut, skrän. 
Gehirn, a. 1. Hjerna; förständ. Im ©. 
nicht wohl verwahrt feyn, ej hafva sitt ful 
la förständ. 
Gebirnlein, 2. Lilla bjernan, 
Geht, adj. 0. adv. Gul. 
Grhöfde; gehöft +, mn. Alla till en landtgärd 
hörande byggnader och hus. 
Gehöhne, nr. 3. Begabberi, bespottelse. 
Sehölz, 2. 1. Liten skog, lund. 
Gehör, 2. 1. Hörsel; gehör; audiens; upp: 
wärksamhet ; rygte. gang, m. 


hörsel. 


Gehor en, Gehorfamen, v. n. h. (einem) Ly- 
örsamma, efterkomma; lyda under, 
Gehören, o. 2. h. (einem) Til!höra, tillkom- 
ma; lyda under ell. till; passa ell. skic- 
‘ka sig för, anstå; vara nödigt, behöfvas. 
Gehörig, adj. o. adv. Tillhörig; behörig, 
vederbörlig, erforderlig , b’fogad; pas- 


a, 


sände, lamplig, tjenlig, ullbörlie. 
Gehöm, n. * —84 ig — 


Gehorfam, adj. o. ade, Harsam, lydig. 



















ı. Höt- 
selgång. 106, adj. o. adv. Döf, utan 


13 
[horn. 
Grhörnt, adj. o. adv. Kornig, som har 


Geho | 
m. 1. Hörsambhet, lydnad!” Ein 
thätiger ©., en verksam Iydnad uti allt 
hvad som befalles en att göra. Gin lei⸗ 
dender G., beredvillighet att läta ske 
allt det, som beslutes öfver en. Der 
bürgerliche @., ett slags fängelse för stur- 
ska och näsvisa borgare. 
Gehorfamen, se Gehorchen. | 
Behorfamft, adj. Hörsammast, ödmjukast. 
Gehre, S. 4. Behren, m. 3. Brödkant, skalk 
stuf; kil; vaxskifvor i en bikupa ; snedd, 
sned rigining. 
Gehudel, rn. Ständigt hutlande ell. slarf. 
Gehrig, adj. o. adv. Som har en sned rigt- 


ning. | 

Gehrung, fs. (Sniek.) Sneddning, rigtning 
efter diagonallinien af en rätvinklig fyr: 
kant, äfven en sådan yta. 

Gehülfe, m. des sn, pl. =n. Hjelpare , med- 
hjelpare, bjelp , biständ; kamrat;. em- 
betsbroder, collega. 

Gehülfinn, J. Medbjelperskat hustru. 

Gehwert, a. 1. Hjulverk. | 

Sei, 1. (.Sjöf.) Das Segel in die Gei ſeten, 
se Aufgien. stow, n. (Skepp.) Gigtäg » 
giglöpare. ©. eines Schtupiegels, eller 

Geidel, s. Bomdirk: gigtäg på ett slup- 

Seien +, v. a. Giga. Die Segel a. segel. 


Gehorlam, 


Stier, m. 3. Gaw. Geh zum G. gå till 
fanders! =: 
Beifer, m. 3. Dregel, fradga, spott. Sei⸗ 


nen ©. gegen jemand aus chütten, fräsa a 
..vrede emat nägon. bart, m. I. zmaul, 
pi a. Geiferer, m. 3. Dreglare, racklare. 
tu, rn. 2. Dregelduk, haklapp. 
Geiferig, adj. o. adv: ‚Dreglig, vät af spott. 
Beif.rn, vo. n. b Dregla, fradgas. (Fig.) 
Yttra sin ovilja genom ett häftigt tal. 
Beige, S. Fiol; giga. Eine aute G. fpielen, 
spela väl på fiol; T Ihm hängt der Him⸗ 
mel voller Geigen, han dansar på rosor, 
han är utom sig af glädje. . 


Geig 

Geigen, o. n. h. Spela: på fiol. Einem et: 
was g. ke göra hvad en annan Onskar. 
Einem die Wahrheit g., säga en sannin- 
gen rent ut. sharz, x. ı. Confonium, 
stwäkharts. sfattel, siteg, m. Stall på en 
fiol. [de på fiol. 

B:igerei, S. Ständigt, äfven dåligt spelan- 
vil, adj. o. ade. Kät, okysk, lösaktig, 
kättjefull, otuktig; fet, flottig; alltför 

@riten, f. pl. Testiklarne. [frodig. 

Sein, v. 2. h. Vara kåt, kättjofull; oför- 
‚Skämt och träget bedja eller tigga. Um 
feines unverſchäntes Geilens milen, der: 

öre att han så enträgen är, Luc. 11:8. 
— Y,a. Skära ut, snöpa; äfven göda 
åkern. - [eller bedjare. 

Geiler, m. En oförskämd, trägen tiggare 

Geitheit, S. 4. Katija, otukt, ”fösaktig et; 
för mycker frodighet. 

Geiß F: Get, sbart, m. 1. Bockskägg: Jo- 
-hannisört; brudbröd, galte knappar. sblatt, 
‘n. 2. Rosentry (ört), getblad. »bod, m. 

1. Bock, getbock. sbohne, fs. 4. Getlort. 

Geiße, I. 4. Get. 

Geißel, m, 3. Gislan, 

Geißel, J. 4. Gissel, piska, karbas; gissel 
att späka költet, landspläga , lägris. 
sbruber, Geißeler, m. Flagellant: de, som 
1 13:de och ı4:de seklet offentligen pi- 
skade sig sjelfva, att plikta för sina syn: 
der. fahrt, 5. Flagellanters tågande ge- 
"nom: ett land: 

Geißeln, o. a. Piska, gifva piskslängar, 

Bi fva ris, spö, risbastu ; 

Geißetung, 5. 4. Stryk af ris eller piska, 
giiebastu; spö, ris; gisslande, hudfläng- 
eißlein, na. Kid, kidling. Ining 

tift; m. 2, deö =e8, på ser. Andes spöke; 
» rå; snille, förstånd, vett, begrepp, qvick- 
Net; lynne; spiritus, sprit; själ: hfsan- 

ar; utdrag; styrka, kraft, eld. Einen 


' hohen GB. Yaben, sträfva efter nägot högt ; 


1— _ 


gissla, hudflänga. | 
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hafva höga tankar nm sig sjelf, vara, 
mycket storsmt,- Gin ſchöner G., ett 
qvickt snille. . 

Geiſterlehre, F. 4. Läran om andar. sfeber, 
m. 3 Andeskädare. smwelt, £. 4. Ande- 
ver li. 

Geiftesall, n. Andarnes rike eller hela an- 
deverlden. fähigkeit, f. 4. Snillegälva. 
sgegenwart, se Gegenwart. sfraft, S. 1. Själs- 
kraft; snillessiyrka, sinnesstyrka. swerf, 
n. ı. Snilleverk , snillefoster. 

Geiſtig, adj: 0. adv. Andelig, anderik, gud- 
lig; förständets, förständs-; som inne- 
haller mycken spiritus eller sprit, sprit- 
stark, spritaktig. Die geiftige Weit, alla 
skapade förnuftigt tänkande väschden, 
allt hvad som ej hör till den materiela 
verlden; betyder äfven det, som blott 
angär förståndet och ej. sinnena. Geis 
ftige Empfindungen, invertes känslor. Eine 
geijtige Liebe, en kärlek, som ej syftar på 
sinnenas föruöjelse. Eine Geige Schon⸗ 
heit, en skönhet, som icke beror” af nä- 

ra utvertes eller kroppens,. utan :sjä- 
ens fullkomligheter. & 

Geiftigkeit, S. 4. Andelighet, andeligt vä- 
sende, andelig lefnad; gudaktighet. 

Seid, adj. 0. adv. Andäktig, icke äkta 
andelig (i elak mening). _ 

Geiſtlich, adj. o. ado. Andelig, gudlig; ec- 
clesiastisk, andlig, presterlig, kyrko- 
prest-; religions-s klosterord«ns-. Der. 
geiftliche Stand, presteständet. Das geift:. 
liche Recht, Romerska kyrkolagen, jus 
canonicum. Geiſtliche Güter, kyrkan till- 
höriga gods. In ben geiftlihen Stand 
treten, träda-i andeligt stånd, bli prest- 
vigd, bli munk eller : nunna; antaga 

; munkekäpan. : f[son, Prest. 

Geiſtlicher, m. böjes som adj. teg Per" 

Geiſtlichkeit, F. 4. Andeliga ständet, kleri 
si, presterskap. | 


$02 Geif ’ Get 
Geiftreich, «voll, adj. o. ade. Anderik, qvick, ;Gelöpert, adj. Kiprad. - j [kornig; 
akarpäinnig; —— spritstark. Getörnt, ad). o. adv. Gjord till smä korn, 
Geiz, m. 1. Girighet, snälhet, gnideri. —|&ekofe, . Beständigt smekande. [de. 
bes ed, pl. se. Onyttiga blad, som skju- Gekrach, a. 3. Brak, buller, ların, uppseen- 
ta fram, helst på tobak, och derfore|&eträufc, r. 3. Kräs ; spetsar. , 
mäste afplockas; äfven ögon i spetsen Gekreiſch, m. 3 Gällande skrik; [deri. 
af de fruktbara grenarne på vinstocken ;| Gefrigel, n. 3. Kräkfötter, plotter, klud- 
-korn i toppen på Turkiskt hvete. — Gekrösader, S. 4. Tarmkäksädıa. | 
©. är äfven hos färherdar och jägare] Gekröſe, n. 3. Tarmkäx, krås; halskräs. 
en svart stinkande salva för skabbiga|Getröfendräfe, J. 4. Kröse. 
hundar. =hals, m. ı. Girigbuk, gnidare.|Getrumel, a. 3. Sınul. 5 
Geizen, v. n. bh, Vara girig, snäl. Mit der Gekünſtelt, adj. o. ddv. Med konst gjord, 
Zeit g., hushälla med tiden. — V. a. eftergjord, genom konst, konstlad, tvun- 
Förvärfva, samla genom girighet och] gen, tillgjord. 
snälhet. Den Tabat g., tjufva tobak :|Gclady, geladje, rn. 3. Mycket skrattande. 
plocka bort de onyttiga bladen. Gelächter, n. 3. Skratt, löje , storskratt; 
Gtizig, adj. o. adv. Girig, karg, snål. Nah] åtlöje. Ein ©. auffchlagen eler erheben, 
Ehre 9. ſeyn. . gapskratta. 
Geſauchze, rn. 3. Glädjerop, fröjderop. Gtladene, m. En, som är buden; gäst 
Gelatel, r. 3. Kackel, kacklande;; slidder-|Gelag, a. 1. Slutet lag, sällskap, klubb; 
sladder. [tillsammans.| kalas, stor måltid, gästbud; äfven lag, 
Grlämmer, n. Flera rum eller kammare] drickeslag; en lustig sammankomst. 
Gekämpfe, n. Långvarigt kämpande. goda vänner; äfven lag; hvad som lig: 
Getrife, n. 3. Trätande, skällande, ger på hvartannat. (Fiske) Ett ställe i 
Sekeicht, adj. o. adv. (Bot.) Försedd med| vattnet, som är beväxt med rör och vass. 
biomioder, calyculatus. ‘ns ©. hinein leden, reden, lefva, tala 
Sekeiter, n. Så mycket vin, som pressas] obetänksamt. 
på en gång. . [de, ovett.j@elahrt, se Gelehrt. 
Getläffe, n. 3. Bjebbande, glafs; skällan-[Gelalle, n. 3. Stamning, lallande. 
Gellapper, n. 3. Slammer, stoj, buller, ovä-|Geläymt, adj. 0. adv, Lam, borttagen» 
sende, sorl, sus. [smällande; sqvaller.| contrakt, förlamad. 
Geklatſch, mn. 3. Klappande med händerna;}@eländer, n. 3. Bröstvärn, gallerverk, I 
Seklimper, Getlicre, z. 3. Slammer, slam-| lerstängsel; ledstäng; spaljer. faule, J. 4. 
—— klin — F —— —— Fr Athuch,) Hvarje stycke 
i ‚ n. 3. Ständigt klingande, rug-|Gelänge, J. andthusA. varje 
Geklüft, rn. En rad med klyftor. ® fält af betydlig längd. I mera inskränkt 
Seknaupel, n. Ett beständigt knäpande. bemärkelse kallas ©. ett åkerstycke af 
Geknixſch, n. 3. Ständigt gnisslande. obestämd längd, men som är fyra Rus 
Seköch, n. Kokad maträtt; äfven närings-| then bredt; til skillnad från Dreigerte, 
medel, som bör kokas. Strichel och Sottel. 
Gekoller, n. Ett beständigt kollrande eller|&elangen, o. n. f. ©. h. Anlända, ankom- 
kullrande; orrens kutter eller läte, ma, komma eller hinna fram; komma 
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Gelä 
eller hinna till, ernå. Sie gelangt. an dich 
meine Bitte, jag ber dig. G. taffen, skic- 
a; föredraga. 

Geläpp, n, (Jäg.) Hundöron; 

Gelärm, se Rärm. 

Belag, m, 1, Rymlighet, vidd ; plats, rum, 
ställe, beqvänlig et, läglighet. G. ha: 
ben, bo mligt; bo beqvämligt. 

Gelaſſen, a 7 0. adv, Tålig; lugn, stilla , 
rolig, tillfreds, sagtmodig. 

Gelaſſenheit, .4. Lugn, stillhet, ro, kall 
blod, kallsinnighet 3 undergifvenhet, 
underkastande, sjelfförsakelse , nöjdt 
Sinne, sagtmod, [gaude, 
elaufe, n, sÖP —— löpande , sprin- 

Bug, adj. ©. ddo, Otvungen, flytande, 

bekant. Er hat eine geläufige Hand, 

‚ en lätt och flytande hand till att skrif- 
va. Eine geläufige Sunge baben, vara myc- 
ket —— äfven bafva en talande 

‚ eller flytande tunga, Die Sache ift ihm 
8., är honom ganska väl bekant. (in 
geläufigeg Sedächtniß, ett starkt, godt 

inne, som lätt kommer ihåg något, 
Seläufgteit, 7. 4, Lätthet, hastighet, 

Geläut, n. 1, Rin ing; klingande; bjellror, 

Belb, adj. 0. adv, Gul, Das Gelbe im Ei, 
ARE gula. Gelbe Küben, morötter. Mir 

. DOrd Grün und Gelb vor den Augen, det 
„artnade för ögonen på mig. sammer, 
. 4, Gröning, :braun» adj, Brungul. 
zgießer, m. 3, Gelbgjutare. "grän, adj. 
gulgrön. "holz, 2. 2. Gulholts (sort trä), 
2.00, adj, Gulröd, rödgul. sfdynabel, m. 
gi yngling . våp. glop, snorkilling , 
nodd, zfy ty f. 4. Gulsot. fühtig, ad). penningar; gäld och skuld, — 
* ade. Gu siktig, som har gulsot, swurz, |@elede, n. 3. Slickande, slick, beständig 
—F Gurkmeja, >kwiebet, I, 4. (Bot.) kyssning; ständigt läckande, läckage. 

Gay, udagslök, : Gelee, se Gallerte. [desskyl. 

et, 1. Gulhet, Gelege, n. Aflägening af vinstöckar; sä- 

en 4; Gulna. — P. a. Färga gul,|&etegen, adj. o. adv. Belägen; beqvämlig, 
‚dig, adj, o. adv, Gulaktig, läglig, passande; vigtig, betydande, an- 
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Gelbng, m. (Skepp.) Rummet öfver rod- 
ret , ifrån häckbalken till snitsverket. 
Gelblich, adj. o. adv. Gulaktig , ljusgul, 
hvitlett. 
Gelb, n. 2. Gelder, på. Penningar, mynt. 
Nicht bei Gelde feyn, hafva brist pä pen- 
ningar. Am Geide firafen, älägga pen: 
ningeböter. 3u Geld madien, vända: i 
Penningar. ge G., klingande inynt. 
Leit ©. leichte Waare, lätt mynt, lätt 
vara, eller varan svarar i godket emot 
betalningen. + &r figt im Gelbe bis fiber 
die Ohren, han har stora rikedomar, 
mycket enningar. G. auf eines Kopf 
feßen, utlofva en belöniug ät den, som 
kan taga en lefvande eller bringa ho- 
nom om lifvet. Das gehet übır das G. ' 
ber, det kostar mycket penningar. sarm, 
adj. ©. adv. Fattig på penningar. zau- 
abe, . 4. Penningeutgift. =begierbe, 5.4. 
enningegirighet. sbegierig, adj. o. adv. 
Penningegirig. =beutel, m. 3. =fat, m. I. 
Penningepung, penningepäse. =buße, se 
sflrafe, seinnahme, f. 4, Penningeuppbörd. 
seinnehmer, m. 3. Uppbördsman. gülte, 
f. 4. Penringeränta, sfaften, m. 3. Kas- 
sakista. -katze, J. 4 Penningekatta, lång 
oeh smal penningepäse. smangel, m. 3, 
Penningebrist. fa, se zbeutel. forte, 
f. 4. Penningsort. sfpielig, »fplitternd, adj. 
Kostsam. =ftrafe, »buße, S. 4. Plikt, bo- 
ter. ⸗wechſel, m. 3. Vexelbank, börs, all- 
män kassa. -wechsler, m. 3. Bankör , 
banquier. 4 
Gelber, pl. af Gelb. Penningsummor, reda 
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. gelägen. Daran g. feyn, vara angeläget|@eleiter, m. Ledsagare.. — S. Rn. (Jagt) 
eller maktpalı gande; göra nägut till} De fyıkautıga maskorna och deras för- 
saken; vara af intresse eller ensintres-} hällande i ett nät; äfven nät med säda- 
se, m. m. An ihm ift mir nichts g., jagf__ na maskor. 

bryr mig'’e) om honom. . Daran war|Gcteitlid, adj. o. adv. Som angår säker- 
mit ſehr diel g., det var af mycken vigt het och beskydd på vägar o. d., lejd 
för mig. re ı m. m. Die geleittiche Obrigkeit, som har 

Gelegenheit, f. 4. Tillfälle, läglighet; inträf- Geleitögerechtigkeit. Sid g. aufführen, Ic- 
fand« händelse, förefallande omständig-| ke ofreda någon på vägar och stigar. 
het; lägenhei, tillfälle; utväg, lägenhet ;| @eleittbrief, m. r. Leidehref, pass, resepass. 
belägenhet, läge; afträde. (Örd:pr.) ©.| zeinnahme, S 4, Uppbörd för eskort ell, 

macht Diebe, tillfället gör tjufven. Der] convoJ; convojafgilt. — eller samt, n. 2. 

‚ Brief it mit ©. gekommen, brefvet har Uppbördskontor för convo) &c. eins 

kommit med nägon resande. - nehmer, m. 3. Uppbördsman af convo) 

Gaegenheitlich, Gelrgentlih, adj. Tillfällig.} eller eskortafgiften, :geld, n. Afgift för sä- 
. — Ad». Tillfälligtvis, vid tillfälle, vid kerhet på vägar och stigar. mann, se 

läglig tid; efter omständigheterna; när Begleiter. fi, mn. 1. Convojskepp. s$et? 
det faller sig så; lätteligen; makligen;| tel, z. 3. Tuilsedel. . - 
med beqvämlighet. | Bilent, a. 1. Led; fogning; led ‚ledgäng, 
—— —— n. 1. Occasions- eller| ledfogning; knut; länk (i en kedja). 
tillfällighets poem. ⸗macher, se Kuppler. Gelenk, Gelenkig, Gelentſam, adj. o. adv. 
Gerehrig, Gelehrfam, adj. o. adv. Läraktig,| Böjlig, smidig, vig; villig, eftergifvande. 
som läter tukta sig, lydig, villig. deüfe, 7 4. Ledkörtel. sfåft, se Glied⸗ 
Gelehrigkeit, f. 4. Låraktighet; villighet, waffer. -famj se Gelenk, adj. =famteit, J. 4. 
foglighet, lydaktighet. . böjlighet, smidighet, vighet; villighet, 
"7" Gelehrfamteit, I. 4. Lärdom, litteratur ,| eftergifvenhet. 
vitterhet, insigter. [tenskaplig; erfaren.|&etentig, adj. 0. adv. Smidig i lederna. 
Gelehrt, adj. o. adv. Lärd, vitter; vet- (Bot.) Ledad, knäförsedd, knäböjd: 
Gelehrte, m. des en, pl. =n. böjes som adj.| försedd med en eller flera knälika le- 
. En lärd, vitter person. Den Gelehrten] der, Geniculatus. [ningens läsnıng. 
ift gut predigen, en kännare förstår sa-|@elefe +, n. Läsande; lectur. (Päfv.) Rän- 
ken lätt. | @elefen, adj. o. ade. Allmänt läst och om- 
Gelehrtengeſchichte, f. 4 Litterär - historie, tyckt. [eklärering. 
Gelehetheit, se Gelchrfomkeit. fordning.|&eieut, m. Ljus o. d., som tjenar till 
Heleiſe, n. 3. Djupt hjulspär; spår ; skick,/Seticdter , 2. 3. Band (af tjufvar 0. d-); 
Geleit, n. I. Ledsagande ; eskort, betäck- följe, like; slag. 
ning, medfölje, convoj. Das fidjere G., Geticben, v. n, h. Täckas, behaga. j 
lejd, lejdebref; pass. "Das ©. geben, äf-|Geliebt, adj. o. adv "Älskad; kär, älskelig. 
ven beledsaga. Getiebter, m. Geliebte, f. böjes som ad). 
Geleiten, v.a. Ledsaga; leda; eskortera,] Alskare, älskariuna, fästman, fästmö, 
vonvojJera» Der Geleitete, en anklagad, käresta, -käreste- —— 
sorn fätt lejd. Geticgen, v.n. f. Ligga; falla i barnsäng. 
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det går: ej an, det kan ej så vara. Er 
pitt. Her am eller bei Hofe, förmår myc- 

et, har mycket att sa Sie gilt alles 
bei ibm, kan uträtta allt. Seine Befeble 
geltend zu machen wiffen, förstå ätt for- 
skaffa och gifva sina befallningar anse- 

ende och kraft till verkställighet. — 7. 

a..Gälla, snöpa. 

Gelter, m. Skuldenär; äfven boörgenär ; 
äfv,. en som gäller ell. skär ut kreatur. 

Geltling, m. Ko o. d., som är gall; äfv. 
sättlök, som man hindrat att #% i frö. 

Geltung, S. ( Musik.) Noternas Befydelsz, 
värde eller gällande , om de äro hela, 

allva o. s. v. 

Gelübde, n. 3. Löfte, heligt löfte, förhopp- 

Gelüft, n. Luft. [ning. 

Geluft, Gelüft, z. Lystnad, - j 

Gelüften, Gelüftern, ov. z. 0. Han t ästunda, 
äträ, hafva lust eller begärelse till, 

Geluftig, adj. 0. adv. Lysten. 

Gelüftlih, adj. o. ade. Aptitlig, som väc- 
ker lust eller begär. 

Gemach, pl. Gemädyer, n. 2. Kammare, rum. 
Das heimliche G., afträdet. ; 

Gemach, adj. 0. adv. o. inter). Långsam 3 
makligt; sagta! ; 

Gemãchlich, Gemachſam, adj. o. adv. Beqväm- 
lig, bedvam, lätt, behagligt, fri, mak- 
lig, längsam. [het, 

Gemädtichkeit, S. 4. Maklighet, beqvämlig- 

Gemädjt,. 2. 1. Verk, arbete, tillverkning 3; 
födslolem, 

Gemahl, m. o. rn. 1. Make, gemäl, man. 

Gewmahlinn, f. 4. Gemal, maka, hustru, 

Gemählde, n. 3. Mälning, tafla, skilderi; 
porträt; mälning, beskrifning, afskil- 
dring. a 

Örmagnen, v. a. o. n. h. Påminna, erinra; 
förekomma, synas. Es gemapnt mid, als 
wenn ich läfe, det förekommer mig, som 
jag läste. 


— 


Kellefern, se Gerinnen. lyan 
Gelinde, adj. o. ado. Blid, mild; lindrig, | 
stilla; mjuk, smidigs fen efterläten; 
god, mild ; benägen att öfverse. Gais 
‚ten aufziehen, gifva efter. Tin gelindes 
peter anmachen, göra upp en liten eld-| 
rasa. 


Gelindigkeit, I. 4; Lindrighet, mildhet; 
denhet; eftergifvenhet, godhetz mildhet, 

nägenhet att öfverse. 

G-linger, v. 2. irr. f, IH gelinge, du ge: 
lingeft (gelingft), er gelinaet ( gelingt) ; imp. 
Klangz part; aelumgen.. Lyckas, slå väl 
at, slå in; hafva framgäng, lycka. 

Geli’pel, n. 3. Hviskanı e; tisslande och 
tasslande; läspande, skorrande; sagta 

Gellen, se Gällen, [susande eller sorl. 

Geloben, v. a. Lofva; göra löfte om. Dag 
aelobte Land, det förlofvade landet. 

Gelöbniß, 7. 1. Gelobung, f. 4. Se Geluͤbbe. 

Gtlobt, adj. 0. ade. Berömd 3 lofvad. 

Gelod, n. Lockande ; lockfägel; äfv. läg- 



















gande i lockar: lockigt här. — [något. 
OM 9 m. f Blifva lös eller qvitt ifrån 
— iaterj. Är det icke sannt ? Get, adj. 
AL ofruktsam, icke drägtig. 
Cette, 7. 1, Balja, så, bunke; ett stort kärl 
att aftappa vin uti, stänka, 
elten, 2 Rn. ir. b. Ich gelte, du giltft, er 
Fl} imp. id) galt (+ golt); part. gegol: 
vet Imperat. gilt; conj. id) gälte (golte), 
rälla, 'vara värd; kosta; vara gällande, 
Billig ; gälla, angä, komma an på; hafva 
"seende på, sy ta på. Mir gilts gleich 
Del, mig gör det lika mycket. G. laſſen, 
ita gälla, passera. Nun gilt es dir, ord- 
Dingen kommer nu till dig. Was gitt's? 
tviflar icke, Jag vet visserligen. Was 
3 A die Wette? hurn högt skola vi slä 
i Kan ? Was it's, ob ex fommt? hvad 
— a vi slä vad nm, att han icke kom- 
mer? Das gilt nidt, det är ej tillåtet, 


806 Gema Geme 


Gemangkorn, n. a. utan pl. Blandsäd. 

Gemanfiht, n. ı. Röra, matens hoprörande. 

Gemäß, n. Se Maß. adj. Enlig, öfverstäm- 
mande med; anständig, passande. prep. 
med Dat. ur efter, | 

Gemäßpeit, s. 4. Enlighet,' öfverensstäm- 

molse, likställighet. 

Gemäßigt, adj. Tumpererad ; modererad, 

Gemäuer, a. 3. Murar, väggar. 

Gemein, adj. o. adv. Allmän, samfält, ge- 
mensam; publik, allmän; vanlig; bruk- 
lig, allmän ; allmän, vedertagen, allmänt 
bruklig, hvardags-, daglig, trivial, ut- 
nött; dälig, gemen. Gemeiner Menſchen⸗ 
verftand, favelt, Sens commun, godt na: 
turligt begrepp, förstånd, vett. Der ge: 
'meine Mann, allmogen , menige man, 
menigheten. Sich einem zu g. madıen, 
göra sig för mycket bekant eller för- 
trolig med någon. Das gemeine Weſen, 
för det allmänna. anger, m. 3. Utjord, 
allmänning till betesmark.  geift, m. 2. 
Medborgelighet; medborgelig samfunds- 
ande. shirt, m. 4. Gemensam herde. 
Bi adj. o. adv. Allmänt nyttig ell. 
gågnelig. nützigkeit, S. 4. Allmän nytta, 
Popularitet. ⸗ochs,/ m. 4. Bytjur, stads- 
tjur. plag, m. 1. Allmän plats, allmän, 
gemensam egendom. sfhaft, f. 4. Com- 
znunitet, samfund; skrå, societet; ge- 
———— communication; umgänge, 
ber — öfver gerri se.| knorr, knot, ımumlande, mumme!. 
ud, a bv måga — ide n. er trätor, bannor; mum- 
sfÖreider, m. 3. Se Gtadtfchreiber. finn, lm be UN frukt, grönt 
m. — PO FR medborgerlig Gemüfe, n. 3. Mat af skidirukt, — 
"samfundsande; sundt förnuft. »tri grönsaker. _ 3 . 
'sweide, f. 4. Allmän betesmark. FEN Gemüßigt, adj. o. ade. Nödsakad —— 

Gemeinde, Gemeine, /. 4. Menighet, anmo-Gemüth, p/. Gemüther, rn. 2. Själ, sinne, sin- 
ge, bylag, socken, församling; samfund] nelag, lynne, hjerta. Med ordet ©. för 
af dem, som äro af en lära, trosför-] stäs stundom själen 3 anseende till vi F 
vanter- »gut, 2. 2. Allmänning. jan och dess begärelser, liksom ordet: 


















samfäldt bruk; menighet. 
Gemeiniglich, ade. Gemenligen, vanligtvis, 
vanligen, allmänt, i allmänhet. = - 
Gemeinfam, se Gemein. 
Gemenge, Gemengfel, r. 3. Blandning; rö" 
ra, ıölja, mischmasch. 
Gemerk, n. 1. Se — | 
Gemeffen, adj. o. adv. Mätt, mäten, be: 
stämd, inskränkt, noga, ackurat. | 
Gemeßel, n. 3. Blodbad, blodsutgjutelse; 
slagtning, nederlag. | | 
Gemind, n. Ett längdmått i Tyrolska berg- 
verken, som häller längden af.en knyt- 


göra en Wiener aln.' | 

Gemiſch, se Gemenge. [rad. 

Gemodeit, adj. 0. adv. Figurerad , fasone- 

G@emorde, rn. Fortsatt mördändek. (Fig.) 
En mördad person: 

Gemsbod, m. 1. Stenbock. 

Gemfe, f. 4. Stenget. 

Semfenballen, m. 3. skugil; I. 4. Kula af 
hår 0. d. omgilven af ett härdnadt 
klibbigt ämne, som stundom finnes 1 
magen på stengeten, 

Gemöthier, Gemöziege, se Gemfe. fvad, 

Gemüht, adj. o. adv. Med möda förvärf- 

Gemül, Gemüten, Gemülfter, m. Byggnings- 
grus. 

Gemurmel, n. 3. Sorl, sus, sagta dän; 


Gemeinheit, f. 1: Gemensam ägande rätt; 


näfve med utsträckt tumme. 48. u 


T 
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Stift, betecknar själen i ans. till förstän-] genauer geben, ban lärer nog gifva bättre 
det och förnuftet. Stol; von G., hög- öp, läter handla med sig. (Fig.) Gif 
"dragen till sinnes. Zu Gemüthe führen, - va sig, låta visa och säga sig. ' 
föra till sinnes. Sid etwas zu Gemüthej@enauigteit, /. 4. Noghet, noggrannhet; 
alehen, lägga nägot på hjertat, oroa sig) riktighet; punktlighet; sparsamhet. 
” mycket vär något. Ihm geht nichts Genecke, n. Ett fortsatt .gnabb: 
zu Gemüthe, honom rörer ingenting, Genehm, adj. o. adv. Be Laglig » angenäm, 
Gemürblih, adj. o. ade. Full af dunkla): öfverensstämmande med viljan. G. hals 
' begär eller böjelser. Es ift mir heute} ten, billiga, samtycka, hålla för godt, 
‚ nicht g. ſpazieren zu geben, i dag har jag — antaga, stadfästa. shalten, ». a. irr. 
"Ingen lust att spatsera. jenchmigen, v. a. Väl upptaga, tillåta , : 
Gemütblichkeit, /. Munterhet, m. m. bifalla, villfara, gilla, godkänna, antaga; 
Gemüthsart, sbefchaffenpeit, /. 4. Sinnelag,| samtycka. shaltung, /. Samtycke, gillan- 
" lynne, karakter, temperament. sbefiee| de, stadfästelse; godtfinnande, tillstäd- 
sung, S. 4. Sipnesbättring. bewegung,f Jelse. SE 
fs. 4. Häftig rörelse eller känsla, sinnes- [Geneigen, ». n. h. Behaga, vara benägen, 
rörelse, sgabe, S. 4. Natursgäfva. =traft,] Einem g., vara en benägen eller bevägen. 
f. 1. Själskraft. sPranfpeit, S. 4. Svärmo-|Geneigt, adj. o. adv. Böjd eller fallen för, 
dighet. sneigung, I. 4. Sinnesböjelse. ⸗re⸗ —— på, hägad; sinnad; bevågen, 
“gung, f &. En svagare sinnesrörelse.] tillgifven, gynnande, benägen, gunstig. 
stube, . 4. Sinnesro, sinneslugn. svers| Fär eine Sache g. fegn, gynna, hjelpa, 
faffung, ft. 4. Sinnesförfatining, sinnes-| understöda, befordra en sak. swillig, 
' ställning, sinnelag, lynne. =zufland, m. ı.| adj. o. ade. (Lagf,) Tjenstwillig och 
- Sinnets tillstånd eller beskaffenhet. —— 
Gen, prap. G. Himmel, emot himmelen. mr eit, F. 4. Böjelse fallenhet, begif- : 
Benadett, adj, o. adv. Naflad; försedd med] venhet, håg; bevägenhet, benägenhet, 
nåfvel, eller med en nafvellik upphöj-| tillgifvenhet, gynnande, gunst. 


ning. General, m. 1. General. adjutant, m. 4. 
Benage, n. 3. Ett ständigt ande. Generaladjutant. sbaß, m. 1. General- 
Genannt, adj. 0. ad». Kallad , enämnd;l bas. sfeldmarfchall, m. 1. Generalfältmar- 

med tillnamn af. skalk. sfeldwachtmeifter, m. 3. General- 
Genafdye, n. 3. Se Ledderhaftigkeit. [ker.| major. sftaaten, pl. Generalstaterna (i - 


Grnäfdig, adj. o. adv. Begärlig på sötsa-] Nederland). :ftab, m. 1. Generalstab. 
Genau, adj. 0. ado. Snäf, trång, Knapp, =fuperintendent, m. 4. Generalsuperinten- 
härd, utspänd ; noga, noggrann, grann-| dent. =fuperintendentur, I. 4. Gene- 
Ba, sträng, punktlig, precis, bestämd;}j ralsuperintendents embete ; dess boning. 
hushällsaktıg, sparsam; ordentlig, rik. swachtmeifter, m. 3. Generalmajor. = wa» 
—4 Genaue Freundſchaft, intim vänskap.| genmeifter, m. 3. Trossuppsyningsman. 
genauer Noth, med möda, knappast.|Generalität, 5. 4. Generalitet, högste be- 
,‚ on muß nicht jedes Wort fo g. nehmen,!. fälhalvarne vid armeen. 
man bör ej så noga granska hvart ord, Generalömärde, S. 4. Generalsembete. 
& vara så nogräkuad. Gr wird es ſchon Genefen, v. nm. irr. f. IG genefe, bu geneſeſt 


——— — — 
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. er gendfet > imp, ich 

— — Blifsa fy isk; komma 
sig före igen, återfå helsan; tillfriskna; 

- »falla-i barnsä blifva förlöst. , 

Gentſung, ss 4: Tıllfrisknande, bättring. 

Genette, Genegfaht, Benotte, f. 4. Desmaus- 
kat 


Altız N 

Genid, n. 1. Nacke, nackben. Sid das 
G. abftoßen, bryta nackbenet af sig, fang, 

m. 1. Härsvängarhugg. sfänger, m. 3. 
Härsvängare, jagtspjut. 

Benin, n. Ständig nickning. 
ıniden, vo. a. (Jag.) Afbryta nackbenet. 

Gınie, ns 6. äfven pl. 8, Snille. sflu ‚m. 
1. Snillets flygt eller stigande. =Eraft, f. 
ı. Snillets styrka, :' ” 

Genich, se Nugenz Umgang. bar, * Som 
kan njutas; ätlig. ⸗brauch, m. ts, Nyttjan- 

. de rätt, 

Genießen, o..a. irr. Ich genieße, du genies, 

‚ neuft) 3; imp. ich genoße; part. genoffen 3 
imperat. aenieße eller gencuß), Njuta, 
nyttja; . profitera, vinna, förtjena; få, 
undiä} smaka; smaka på; äta; dricka, 
förtära. | fätlig; egennyttig. 

Genießlich, adj. 0. adv. Som kan njutas; 

Genießung, F. 4. Njutande; ätande. 

Genift, n. Små qvistar och grenar. 

Geniſte, S.- 4, Pingstblomma, Genista. 

Genöpft, adj. Nockad. 

Genoß, m. 4. des sffen, pi. sffen. Kamrat, 
deltagare, embetsbroder, collega. 

Genoffam, m. Invånare i en 

Genoffame, f. Samfund. Canton Uri är än- 
nu fördelad i vissa Genoffamen ell. kret- 
sar, hvilkas invånare kallas Genoffame. 

Genoſſenſchaft, F. 4. Kamratskap, delaktig: 
het, sallskap, samfund. 

Genoſſinn, I. 4. Deltagerska, sällskapssy- 
ster, — följeslagarinna. 

Genfer, se Geniſte. 


feft (+ geneuß:ft), er genteßet (genießt + ges] Genüglich, adj. o. adv. Tillräckli 


Genug 


enas; pdrt. genefen;]Genug, adj. o. ade. Nog, tillräckligt, till- 


fyliest, nogsamt, ledsen. Sid) \elbft 9 

" feyn, ej behöfva andras hjelp till nägo!, 
vara nöjd med sig sjelf och sitt till- 
ständ, veta med sig sjelf att man gjört 
sin skyldighet, förnöja sig med sig sjelf: 
sthuend, adj. Tillfyllestgörande. sthuung, 
s. 4. Tillfyllestgörelse, tillfredsstallelsu, ” 
förnöjelse; upprättelse. G. begehren, 
mana uten,. os 

Genüge, F. o. n. BERN: Nog, sä —— som 


behöfs, tillräckligen, tillfyllest, non 
samt. Ein ©. leiften, göra tiilfyllest, till- 
. fredsställa; uppfylla, Zur G., Tillfyllest. 


Daraus fann man zur ©. abnehmen, deraf 
kan man med säkerhet sluta. , ._ 
Genügen, v. n. 0. imprers. b. Förslä, räcka 

till, vara nog, göra til'fyllest, vara till- 
räcklig. Stå g. laffen, vara nöjd eller 
nöja sig med. "= [näm ; förnöjd. 
; ange- 
Genugfam, adj. o. adv. Tillväcklig, till- 
fyllestgörande, .  fbeläten. 
GSenügfam, adj. o. adv. Tarflig, förnöjsam, 
Genügfamkıit, 5. 4. Tarflighet, sparsamhet, 
förnöjelse , tillfredsställelse._ j 
Genuß, m. 1. des =ffes. Njutning; besitt- 
ning, nyttjande; fördel, gagn, vinst. 
Geograph, 20. se: Erbbeichreiber ze. ” 
Gcometit, m. 3. Geometer; landtmätare, 
ingeniör. 
Geometrie, f. 4. Landtmätarckonst. 


Geometrifch, adj. Geometrisk. 


Gcorgenfraut, 2. 2. Vändelrot. 
Gepäde, n. ı. Tross, ressaker. 


‚Gepfeffert, adj. Br yo äfven dyr. 
i 


— — n. Ständigt pipande, qvillande. 
Gepfneilh, nr. (Jäg.) Den andel Jun“ 
darne få af det fällda vildtet. ” frande. 
Gepint, rn. Ständigt knackande eller ham- 
Geplapper, Geplauder, 2. 3. Ständigt prat» 
_ sladder, pladder, sqvaller. 


Gepil 

Geplärr, n. ı. Skräl, skrikande. 

Geplatſcher, a. Ständig plaskniug. 

Geplatze, n. 3. Dän, brak. Ark 

Gepolter, n. 3. Stoj, buller, oväsende, slam- 
mer, brak, larm. | 

Gepräge, n. 3. Prägel, aftryck ; märke ef- 
ter något; stämpel, till aftryck. = 

Beprabte nm. 3. Präl, beständigt skryt... 

Gepränge, as 3. Pomp, ståt, prakt, pråli 
talsikt medföle, 

Gepraſſel, z. 3. Brak, buller; larm; gni- 
strande, sprakande, fräsande, sp: ättande 

Gepräg, n. Skräp, afskrap; strunt; ogräs; 
sr folk.' 

Gepitfer, n. Flera pulver sammantagna. 

Gequake, a. 3. Grodornas läte. 

Gtquäße, n. 3. Burns grät. 

Sequãte, n. Ständigt qväljande. 

Gerade, f. 4. Husgeråd, lintyg, kläder, rin- 
gar, klenodier o. d., som efter Sachsi- 
ska lagen, när mannen dör, faller hu- 


strun till, och kallas. Die volle @., Hälf-|@erant, n. r. Se Ranken, Ranke. 


"tid rätt fram, utan krus och 


Gerädtäufig, adj. o. adv. 


; re 
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Rach p., efter hand, småningom, med 
bden, Allezrit den geraben Weg gehen, gå 
alltid rätta vägen; ej bruka några vm- 
svep eller konstér. Immer feinen geras 
den Weg fortgeben, gå alltid" sin jemna 
gång. Er ift febr gerade zu, han är all, 
A compli- 
menter. ©. ins Geflät, midt i ansigtet. 
G. Weg, okonstladt, utan ormsvep. ur 
ade, I rät eller rak rigtning, ända rätt 
fram. (Fig.) Utan omständigheter ell. 
omsvep, rent ut; omedelbart, direkte; 
o'öfligt, plumpt, ge — m. ındecl 
En man, som är rätt fram3 en plump, 


ohöflig man. 


Geradheit, Gerabigkeit, f..4. Räthet, rakhet, 


redlighet. 

4stron.) Som har 
elt rakt lopp (om planeter, när de gå 
ifrån öster till vester). slinig, adj. Rät- 
linig. sfinn, m. Rättsinnighet, rättskaf- 
Lfenhet. 


jemnhet ; — 


ten deraf, som, efter hennes död, hen-|Gerafe, n. Ett ihällande raseri. 
nes närmaste blodsförvandt af qvinno-|Seraffel, mn. 3. Brak; buller, dän, larm; 


könet ärfver, kallas: die halbe ©. eller 


rullning, kullrand«. 


Niftelgerade. G. är äfven rakhet, räthet.|Geräth, rn. ı. Geräthfchaft, I. 4. Möbel, lös- 


erade, adj. ‚Rät, rak; välväxt, rät, som 
får ı rät linie eller sätt fram $; omedel- 


r, direkt; jemn, slät; jemn, (mot Gerathen, ». n. f. 


satsen af udda). — Adv. Rätt fram, rik: 
tigt, utan omsvep, ärligt, redligt; rätt, 
rakt, rätt upp, rätt fram; omedelbar, 
direkte, genast; riktigt, noga, lagom, 
jet ®. heraus, rent ut. Fünf g. feyn 
affen, ej räkna så noga, 3 nagelfara 
allt. ©. als wenn, liksom. G. gegen fiber, 
Kent emot. Der gerabefte Weg, genaste 
vägen. Gerades Wages, gerades Fußes, ge- 
nast, straxt på stund, Einem g. auf den 
eid gehen, gå bröstgänges på en. Der 


Dfeller | r 
tenpass, lutar litet ät den ena sidan. 


ſteht nicht g., stär icke efter vat-|®erathen, adj. o. 


ören, husgeräd, saker , kläder , tross, 
ressaker; redskap, verktyg; bodkärl. 
pe gerathe, du gerätäft, 
er geräth; imp. gerieth; part. gerathen, 
Lyckas, hafva framgång, lycka, aflöpa 
efter önskan ; råka, komma i eller på,. 
falla på; möta, träffa, råka, råka våg 
räka för. Un einander g., råka i slags- 
mål, über jemanden g., anfalla någon. 
Die Kinder find ihm gut g., barnen haf- 
va svarat emot hans förväntan. Ins Stec⸗ 
Een g., afstadna, blifva ogjordt, Wohl 
gerathene Kinder, välartade barn. Es hat 
ibm jemand dazu g., rädt bonom dertill.; 
ado. Rädlig, fördelaktig. 
Für ihn wäre 68 am geratheften, för bo- 
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., nom vore det rhdlige 

nicht viel g., dermed vore hau ej myc- 
ker hulpen. — 
bl, nm. indecl. Vägspel, slum 


Gerathew 
få, händelse, hända: hvad 


ka, mä 


Gera 


Geräthichaft, se Geräth. 


Geraum, Geräumig, Geräumlid, adj. 0. 
rymlig, rumrik, vid, vidsträckt. 


geraume Beit, länge. 


Geräumigteit, S. 4. Rymlighet, rumrikbet, 


Geräumte, n. Afröjd sko 


l 
Pl 
Geräuſch, n. I 


ver och 
Geräusper, n. 


(Jaet) 


Gerben ⁊t. se Gärben 20. 


Gerecht, adj. o. adj. Rättmätig, billig, rätt- 
vis, rätträdi | 


feyn, vara fallen till allt, veta att skic- 
ka sig i allting. Ein ſchulgerechtes Pferd, 
en häst, som är tillriden uti ridskolan. 
Einen g. ſprechen, frisäga en , förklara en 


st. Damit wäre ihm 


plyc- Gereed, adj. o. a 


En för jagtens 
enem skogen huggen väg. 

'. Sorl, buller, sus, stoj, brak, G 
larm; orolighet; inmäte af hjerta, lef- 
lungor. | 
. Racklande, hostande. 


« varan. 
erenne, 


Bere 


ka i folks tal, komma i folks mun, bli | 


ett talämne. 


Gereden, v. a. (Zagf.) Tillsäga, lofva. 
j v. (Sjöf.) Klar. ©. feyns 
som|Ötrege, S. (Fågelf.) Fäglarnes uppdrilvans 


de eller uppskrämande. 


I@ereichen, v. n. h. Lända, tjena till. 
Eine}Gereime, m. Rimen. . a. 
(vidd.[&ereimfel, m. Rimsnideri, dålig vers. , 
Gereiß, Gereiße, n. Iver, bemödande, slis 
tande, ref. €8 ift vieles G. um die Waare⸗ 


de rifras och slitas ständigt om 


nande efter något. 


Gereuen, v. impers. h. Ångra. 

Gerfalt, m. Gamfalk, Falco gyrfalco. 
Gerbeliren, Gerbeln, ov. a. (Bergv.) MediGergel, m. (Tunnbind.) Laggen: rännan: 
trähammare slå till en massa jernmalm| eller skåran, hvari bottnen infattas; äfv. 
på smälthärden och derigenom förbe- 
reda den till smältning. 


verktyget, hvarmed denna skåra göres, 
som ock kallas sfamm. 


Gergeln, o. a. Lagga ett käril, sätta bot 


ten 1 en tunna. 


rättfärdig; som passar| Gerhab, se Bormund, 3 
väl, lagom; äkta. In allen Gätteln 9. Gericht, n. 1. Rätt, domstol; ting, lagskip- 


för oskyldig; rättfärdi 


nug 


Gerechtigkeit 
rättfärdig 


rättvisan hafva 
Gerechtigkeitsliebe, 
Gerechtſame, I. 
— * 
erede, a. 3. Allmänt rykte; allmänt tal, 
omdöme. Ins ©, der Leute fommen, rå 


nug g. werben, han ska 
äfv. jag vill nog taga rätt på honom. 
Gerechten, o. a. Passa. Einem ein Kleid g., 
J. 4. Rättvisa, rättrådighet, 
et; fri- och rättighet, rätt; 
domstol. Der ©. freien Lauf taffen, låta 


sin — 
f. 4. Kärlek till rättvisan. 
— rãttighet; företrä- 


. Er foll mir ge: 
nog betala mig; 


ning, ransakning; domsaga, lagsaga; tri 
bunal, domsäte, yttersta domen ; afrätts- 
lats; rätt, mat, spis; anrättning: 
jängfte B., yttersta domen. Gottes ges 
rede Gerichte werben did frefien, Guds 
rättvisa domar skola drabba dig. bar? 
keit, S. 4. Dom, eller lagsaga, jurisdik- 
tion, domsrättighet, välde. 


Geridtlid, adj. o. adv. Laglig, laga, i la- 


a ordning, genom domares ätgärd, 
aggil, juridisk. Ginen g. belangen, lag- 
söka, lagföra en, stämma en för rättens 
Ein gerichtlicher Beſcheid, utslag ifrån 
domstolen. ©. beftätigen, lagfästa. 


Gerichtsacten, pl NRättegångs andlingat- 


bank, 5. ı. Domstol, domsäte: sbatkeit, se 
Gerichtebarkeit. sbothe, m. 4. zbienee, 0: 4 





n. 3. Springande, fikande, rän- 
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Exekutions-betjent, slottskansli-betjent, Getiefel, n. 3. Strömmande, forsande, fru- 
politie-betjent, stadstjenare. sferien, på. sande, sorlande, por!ande. i 
sferier, dä rätterne ej sitta. sfiohn, m.|Geringe, ad). o. adv. Ringa, inedelmättig, 
foss; bödel. gebühren, I pl Rätte. måttlig, slät, obetydlig; låg, Arie: ge- 
Fängskostnader ; sportlar. shalter, m. 3, men, nedrig, ringa, föraktlig; liten; 
Omare, domhafvare, dombafvande;| tönn; klen. ®. ſchätzen, ringa akta, — 
lagskipare; Justitiarie, underdomare, värdera. Dad iſt etwas geringes, det är 
handel, m. 3. Rättegängssak. -herr, mh. 


en ringa sak; det kan lätt ske. Geringe 
omhafvande, justitiarie. hof, m. 1. 


Leute, smått folk. Die geringen Leute, ge- 
ribunal, domsäte, domstol, rätt. "Enedjt,| mena folket. Er bilder fig nichts gerins 
se sbothe. =Eoften, pl. Rättegängskostna- ges ein, han har stora tankar om sig. 
er. sobrigkeit, se sherr, ordnung, f. 4.1 Das halte ich mir Zur g., dertill håller 
ttegängssätt, Tocessväg eller pro- 


Jag mig för god. + Er wird es ſchon 
cessordning. ꝓerſon, 4. V agistratsper- eringer geben, han lär nog gifva bättre 
son, ledamoti en rätt. plag, m. ı. Tings- öp. ©, madden, förmins a, förringa, 
ställe; afrättsplats. face, 7 4. Rätte-] förklena. „G. werden, taga utaf, förmin- 
Bängssak, tingssak, {höppe, m. 4. Bisit-] skas, förringas, försvagas, Nicht im ges 
tare, ledamot i en rätt. sfhreiber, m, 3. ringſten, icke i ringaste måtta, icke på 

ekreterare notarie, aktuarie vid en| det minsta, alldeles icke. ; , 
domstol. sfÖåulg, m. 4, -ſchuldheiß, m. 1. Geringfügig, adj. 0. adv. Oduglig, onyttig, 

ydomare; domhafvande. sfprengel, m.| lumpen, obetydlig. »fügigkeit, 7. 4. Obe- 

ller lagsaga. =ftab, m. En staf, tydlighet. —* adj. ©. adv. Ringhal- 
50m är ett symboliskt tecken till doms-| tig, af ringa halt. ehäßig, adj. o. adv, 
som brytes sönder öfver Ringa, föraktligt, låg, er spotsk. 

en till döden dömd missgerningsman. s{häßigkeit, s. 4. Ringhet; förakt, spotskt 

:ftand, m. Instansrätt, forum, behörig| förakt. gägung, f. 4. Spotskt förakt. 

domstol; äfven skyldighet att stå till Geringel, n. tändig ringning; ringformig; 

rätta. Der erfte G., underrätten. sftatt,] vindning ell. slingringel; ringar, Iyngor. 
. sftätte, s. 4. stelle, (ä långt) Tingsstad, |Gerinnbar, adj. o. adv. Som kan ysta sig, 

tingsställe, tingsplats, afrättsplats. sftube,] löpna, stelna. 

+ h. Rättegängsrum, tingsstuga. ftuhl,jSerinne, an. 3. Ränna, qvarnränna, 

. 1. Domstol; domaresäte; domsaga. [Gerinnen, ov. n. trr. f. Ysta sig, löpna, lef- 

fühl, m. ı. Lagstyl, rättegängsstyl,| ras, skära sig; tjockna, stocka sig, stel- 

Canslistyl. stag, m. 1. Rättegängsdag,| na, löpa ihop. 5 
rätten sitter. sunterthan, m. 6. Berippe, n. 3. Benrangel ; skeppsskråf. Das 
Som lyder under nägons domsaga, vers] &. einer Rede, hufvuddelarne af ett tal, 
alter, se halter, verwaltung, I. 4. Lag-| utom allt hvad som hör till dess utar- 
skipning. *verweſer, =voat, se halter. betning och prydnad. 
svogtei, f. 4. Se Gerichtsbarkeit. zwang, Gerippt, adj. Refflad; försedd med ref- 
he I. La saga , domsaga, domsrättig-| ben. Se Rippen. 

et} välde; tvång. sw ngig, adj. o. adv. Berm, se Hıfen. 

ydande under en dom- ell, lagsaga. 'Germen, «. n. h. Jäsa, 


— — — 
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Germer, m. Hvit prustrot. , Seruhig, adj, 0. ade. Rolf; stilla, nöjd. 

Germig, adj, 9, adv. Som hyser jäst. Gerubfam, 2dj. 0. adv. Bosam, lugn. 

Gern, adv. Gerna; väl; . me Hit, uppsåt-|Geräue, rn. 3. Skrap, bråte; filspän. 
ligen. :groß, m. indecl. En, som gerna Gerumpel, 2 3. Ständigt bullrande, ska- 















villvara stor.'staufcher, m. Sä kallar Klop- ande. é 
stock en Christen, som af hjertans lust] Gerümpel, n. 3, Gammalt skräp, bråte. 
"hänger efter tviflen i sin re igion. " stammer„f. 4. Skräprum. schavott. 


Gerebre, Grröhrig, Geröhricht, nr. 1. Bör, 
vass, rörständ; en med rör beväxt plats. 

Gerf&, n. (en ört) Kirs, kirskäl. 

Gufte, I. 4. Korn, bjugg. Die zweizeilige 
®., tväradıgt korn, guariskorn. 

Gerften, Gerfting, m. Ett slags rätt afkorn- 
mjöl, egg och mjölk. 

Gerſten, adj. o. ade, Af korn, korn. sgraus| samling af nägot. s 
pen, S. pl. Helgryn. -grütze, F. 4. Korn- | Grfammt, adj. o. adv. Hel, all samfält, 
pen; korngrynsgröt. ⸗korn, n.2. Bjugg-|. samtlige, gemensam, samt och synner« 

orn; (i ögat) vagel; linie: ıfıa:del aft 'T gen. zgut, 3. 2. Samfält gods. »ſchaft, 
en tum.:=fchrot, r. 1. Korngröpe. strand, | I. 4. Samfund. sftimme, f. 4. Gemensam 
m. ı. Kornyatten, ett slags mandelmjölk.| rost. | 
:suder, m. 3. Kornsocker. Gefandte, m. 4, Ambassadör; sändebud; 

Gerte, S. 4, Spö, smal käpp eller staf,l&efandte, Gefandtinn, f 4. En ambassadörs, 

@ertel, n. Äbrodd. (ridspö.| ett sändebuds Fru, 

Gertenkraut, zn. 2, Ferula. Gefandiſchaft, f. 4. Ambassad; legation, 

Gertwurg, J. 4. Abrodd. nuneiatur; sändebud. ‚fchaftsfeeretär, nm. 

1. Legationssekrveter. 


Geruch, m. 1. Lukt; luktsinne; dunst, re- 
tande lukt; väderkorn. (Fig.) Ein guter]Sefang, m. 1. bes =e8, på. Gelänge. Sång; 
visa; sång, läfsäng ; fågelsång; psalm; 


G.; ett godt. namn, beröm. Sie ftarb 
im ©: der Heiligkeit, Hon dog och lem-| lockfägel. stud, z. 2. Psalmbok. sbroßch 
nade ett heligt namn efter sig. hon dog]. fs. 4 Sjungtrast. zvoqel,, m. 3. Sjungfå- 
. som ett h-Igon. 108, adj o. adv. Utan el. zweife, S. 4. Ton, melodi. — Adv. 
Sängris. 


lukt: både utan luktens sinae, och som 
Gefäß, a. 1, Bakände, stuss, sätet, sits ell. 


ej 'sprider lukt. , 
Gerädt, n. ı. Rykte; namn, anseende.| sätet i en stol; äfven det urhålkade stäl- 
let i en bikupa, der bien talrikast upper 


Ein G. EN det har utgått ett 
rykte. Gin gutes 6, haben, hafva ett| hålla sig; undra delen af en rästen, 
sbein, a. s. Isben. fiftel, J. 4- Fistel ı 


'odt rykte om äg. Jemand in ein bör 
äc sätet. 


e6 G. bringen, befläcka ens goda namn | 
| ‚Gefat, m. des ses, pl. Gefäge. Så kallas vid 


och rykte. 
Gerufe, n.3. Ständigt ropande. [värdigas.| kopparhamrar flera ı hvarandra satta 
skålar af jemut aftagande storlek. un 


Gerüſt, n. ı. Ställning, ställningsverk ; 
Sefage, se Gerede: Gerücht. i 
Gefäge, ma. 3. Ständigt sägande, sågning. 
GSefälbaber, 2. Narraktigt, träkigt prat. 
Geſälbe, zn. Allabanda slags salvor. 
Gelame, a. 3. Allehanda slags Irö. - 
Gefammel, 2. Ständigt samlande; äfven 


Geruhen, v. n. h. Vara så nådig, täckas,] 


Grfaufe, a. 3. Stän 
Beſäuge, a. Spenarne hos djur. 
Rai; z Pelareverk : 
Yggna 

Gefauf, n. 
Geſäuſei, n. 
n. Oafb 

skafvande; äfven 
Geſchaͤft, n. 1. Göromäl, förrätt 
« angelägenhet: 
Ihäften nachgehe 
a göromål. 
ad). ©. adv, 
angelägen, män, bes 
erksamhet, 
emödande, beställsam 
4. Ar 


Gefchabe, 


» Ja, sak 


Geinen Se 


skota sin 


Geſchäftig, 


arbetsam, 


Gefchäftige 


liver, b 


Geſchäͤftsform, f. 
M. 2. En ia 


dermed 


eit, 1.4. V 


affaires, 


Sekbäum, 7. En m 


Geſcheckt, adj, o. adv. 
d 


lig, tigrerad. 


Geſchehen, 
fiepeft 


* 


v n 


Gefa 


|. ur. Sch eich 


(gefchichfkt), es —*8 


gefdjahe; part. 
| Ske, händ 
stöta, vederfa 


an kunde gö 


8., ännu h 


(Fig.) &s if 
är Destäldt med: honom. 


Geſcheid 


Geſchei 


ar ir 


ar förtjent det, 
Sett honom rätt. ch muß es g- laſſen, 
Jag kan Icke hindra det. Ales was von 
einer Seite dagegen g+ Eonnte, allt hvad 
ra deremot. No 
genting blifvi 
um ihn g., det är ute, det 
[förständig. 


th adj, Klok, 


Verksam, 


A u draga sig 
ras. Geſchehene Din 
nicht ‚zu Ändern, d — 


digt supande. 


alla pelare i e 
5a Mınantagne, 

Ständigt susande. 
3. Ständigt surr 


; sorl, sus. 
rulet eller up 


repadt 
det som afskalves. 

Ning, syss- 
handel], affär. 
n, fie abwarten, 


ckenhet sknm. 
rokig, fläckig, spräck- 


che, du ge: 
t (gefchieht); 
efehen ; imper. 
> till: 
ge find 


i 
— 


ch iſt nichts 
t uträttadt. 


förnuftig , 









driftig, 
tällsam. 
flit, drift, 
het. 

endenas gäng. mann, 
Ilmänna ärender öfva 
Å sysselsatt man; Imi 
träger, m. 


d eller 
kommissionär. 
3. Agent, fullmäktig, charge 
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Geldjenl, n. 1. Skänk, gåfva; mutor. 


burde, S. 4. Kännedom 
ztundiger, m. 3. Kännare 
Mahler, m. 3. Historiemäl 


m. 3. Historieskrifvare, häfdet 


willenfchaft, se =Eunde, 


‚ tidbok. 
af historien. 
af historien. 
are. ={chreiber, 
ecknare. 


Geſchichte, #4, Historie; berättelse; hän- 


delse; äfventyr, öde. 


Gefhichtenträger, m. 3. Örontasslare, 
Geſchick, n. 1. Skicklighet ; lämplighet, till- 


börlighet Proportion, öfveren 


se; öde, försyn, skickelse. 


Geſchicke, 7. Ständigt skickande. 
Klyfter och gån arter, som 1 


sstämmel- 


(Bergv.) 
jena att 


föra ett mralmfall eller en gång fyndigt 


eller malmförande. Vid flötsver 


och 


äfven vid strykande gångar förstås med 


©. så väl sjelfva flötsen med 
och sola, som ock hela gängen 


hängande och liggande vä 
Gejhitlih, se Geſchat. 


dess tak 
med dess 
8gar, 


—A— f. 4. Skicklighet, färdighet; 
Se | 


idt, ad). o. adv, Skick 


lig, kunnig, 


snäll; skicklig, färdig, händig, behän- 
dig, passande, tjenlig; beqvam, dug- 


ig ; disponerad; färdig, till 


reds, beredd, 


Geſchiebe, n. (Bergv.) Vaskverk; äfy, berg- 
eller jordart, som i någon stor vidd 


bredt sig horisontelt öfver 


äfven stenkastning. 


en annan; 


Geidire, n. i. Kärl; bordkärl; seldon, 
zfammer, f. 4. Redskapsbod ; ridtygs- 
förråd. <meifter, m. 3. Vagnmästare. 


Geſchirren, v, a. Betsla hästarne. 


Geſchlabber, a. Sqyal, tunn 


Obehagligt, onyttigt sladder. 


Geſchlacht, adj. o. adv. Af od 
rak, smidig, väl bil 


mör. Ein gefdjladter Bod 


dryck; (Fig), 


art, välartad; 


; äfven mjuk; 


en, Kor och 
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— — hvari vildtets spår väl 
intryckas. : 


Geſchlachte, rn. 3. Slagtande. 

Geſchlank, adj. o. ade. Spenslig, smal, smärt. 

Ge'chtankheit, Gefchlankigkeit, J. 4. spenslig- 
het, smalhet, smärthet. 

Gelchlicht, MN. 2. des 328, pl. se ©. ser, Släg- 
te, slag, art, kön, ätt, slägt, stam, af: 
komma; familj, slägt, auborige.. 

Geſchlechter, m. Sä kallas i vissa riksstäder 
en — som härs ammar från en 
rädsherre eller patrivisk slägt. Gin G. 
von Nürnberg. | 

Geſchlecht shalter, n. 3. sfolge, S. 4. Slägtled, 
generation. =gut, 2. 2. Familjegods. na: 
me, m. 5. Familjenamn. zregilter, 2. 3. 
Slsgtregister, genealogi. =trichb, m. I. 
Begär, drift eller böjelse att fortplanta 
sitt slägte. smwappen, ». 3. Familjvapen. 
wort, 2. 2. Artikel. :zeichen, a. 3. Föds- 
lolemmar. 

Geſchleif, a. (Jäg.) Ingången till räf-, gräf- 
svins-, hamster- och bäfverlyor. 

Geſchlepp, nr. 1. Betjening, medfölje, svit, 
tross, Iyg; släp på fruntiinmerskläder. 
(Jäg.) Lockmat, som släpas med ett 
snöre -framför skogen, för att locka 
vilddjuren till bestämd ort. (Bergv.) 
Enkelt stängverk, hvars i hvarandra 
fogade stänger dragas hit och dit ge- 
nom en vattenkonst. i 

Geſchleppe, a. Ett ständigt släpande, 

Geſchliffe, se Geſchleif. ſvad 

Geſchliffen, adj. o. adv. Slipad, fin, belef 
Geſchlinge, Geſchlinke, n. 3. Inmäte af hjer- 

ta, leiver och lungor. 

Geſchlingel, rn. Tillstånd då något är slin- 

gadt eller inveckladt i hvartannat. 
Geſchluchze, n. Ständig snyftning. 
Geſchmack, mi. ı. Smak. =[os, adj. 0. adv. 

Osmaklig, smaklös; utan liflighet och 

behag, platt. zlofigkeit, f. 4. Smaklös- 


Geſch 


het, osmaklighet; platthet, äcklighet. 
vol, adj. o. ade, Smakfull, smaklig, 
aptitlig; behaglig, angenäm. 
Sefhmadler, m. En, som är mycket fin 
och kräsmagad. , 
Geſchmacklich +, adj, o. adv. Smaklig, som 
har eller tillkännagifver smak. = 
Gefhmatter, z. Kråkfötter, oläslig stil. 
Gefhmaufe, n. 3 Kalasande. , 
Gelhmeide, r. 3. Klenod, smycke, juvel; 
> Hr bojor, fjettrar.⸗-käſtchen, se Schmuds 
äſtchen. ei 
Geſchmeidig, adi.: 0. adv. Smidig, mjuk; 
vigböjlig; lydig; läraktig. Geſchmeidige 
Worte geben, gifva goda ord. , 
Seiameidigteit, S. 4. Smidighet, böjlighet, 
' vighet. 
Geſchmeiß, n 1. Smuts (af flngor o. d.); 
ohyra, insekter; slödder, pack. . 
Geſchmeiße, n. Smiskande, kastande, släen- 
de, sınällande. 5 
Gefchmetter, n. Smattrande toner eller ljud; 
t. ex. af trompeter. / — 
Geſchmiere, a. 3. Smörjande, gnidning; 
sudderi; nsel målning eller skrilning; 
klotter, plottrande, kludderi, kräkfötter. 

Geſchmuck, se Schmud. 

Geftnäppig, adj. o. adv. Pratsam. 

Gerdinarte, n. 3. Skorrande. 

Geihnatter, ra. 3. Snattrande; pladdrande, 
sliddersladder. 

Geſchneide, n: (Jäg ) Fägeldonor. 

Beſchnuder, 2. Snafva, 

Geſchnurre, a. 3. Surrande, snorrande. 3 

Geſchoben, adj. o. adv. Skjuten, I . 
Ein geſchobenes Viereck, en skufrad fyr 
kant, rlıomb.  Trelse. 

Geſchöpf, n. 1. Kreatur, skapadt ting, vår 

Geſchoß, m 1. des filed, pl. fie, Skatt, ut: 
skyld, gärd. i sc 

Geſchoß, rn. 1. Skjutgevär; pil, kastspjut; 
våning. ; 


Gefch 


Geſchoſſen, adj. o. adv; Skjnten. +3... 
ollas, göra eller präta fånigt. 
Grichräge, 2. Gärdes ärd. 
eſchrei, A. 1, Skri , Top, s 
trätor och oväsende, käbbel; skräl, stoj; 
sorl, er, sus. — Von etwas machen, 
göra mycket väsende af en sak. Es geht 
ein &., det' går ert rykte. Ein @. aus: 
bringen, utsprida ett rykte. Ins BG. tom: 
—* blifva förtalt. Ins ©. bringen, för- 
tala, cv | 


‚ta | 

Seſchrit, m. Syrsors läte. (Jäg.) Gällt ljud. 

Geſchröt, 7. Püng, taskor hos hästar + 
ortar, 


Be chühe, in. Skor 


" fötter, koplagg. 
Sefhär, Hytto,) En slaggartad med 
rästen blandad massa, som lägger sig 
ı smältugnen och utrakas med ett 
Befhig, 2. 1. Artilleri, "kanon 
stunft, £ 1, Artillerivettenskap, —— 
Geſchweber, 2. 3. Sqvadron; eskader. 
'Gefdwåren, se Schwären, - — 
Geſchwãt nr. Ordprängel, ordkram, slid- 
dersladder, prat, slachler. sqvaller, plad- 
der. Einen, ins ®, ri 
förtal, : [mångord 
Seſchwãtzig, adj. o. adv. Pratsam, pratsju 
Gelhmähigkeit, f. 4. Mängordi 
samhet, '-' . 


Geſchweigen, oc n. ifr, h. Förbigå ‘m 
stillatigande ; att förtiga att; 


' 


















eller remma 


IT. 


» Vet att straxt finna 


tjut; skrik ;}- 


hästar och Gefh 
r på falkars G 
G 


ern. Geſch rät, se Schwul 
er, stycken Sefärvuft, f. 1. Svulln 


(OT 
Geſechſt 


ngen, bringa en il . 
"I Sefegtien, bv. a. Välsigna, signa; 
k,l@er 


gbet, prat-4 


Ihweigel@efeten,. 0. a. Förfoga sig 
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- ket shabb I sina vändningar; äfv. han 
sig på ett cller an- 
Gr war au 9. damit, han för- 
hastade sig dernti. Ein gefhwinder To, 
" brädöd, — S. fı Se Geſchwindigkeit. ⸗fuhre, 
f. Velocifere: ett slags äkdon hvarmed 
Man far mycket fort. :[hreibzer, m. Den, 
som förstär konsten.att skrifva hastigt 
och med tecken, sä att det gär fort, 
zſchus, m. Gesvindt skott. :ftüd, zn. Styc- 
en, hvarmed man inom en viss tid 
an «skjuta flera skott än med de vanliga. 
windigkeit, S, 4. Hastighet; snarher, 
skyndsamhet, snabbhet, flinkhet. 
eſchwiſter, m. 3, Syskon. find, n. a. Sy- 
skombarn, kusin. Andergefchwifterkind , 
sysling. 
e 


Ömorerte, m. böjes som adj. Edsvuren 
LH person. 
ad; svulst. sfraut, m. 
2, Huslök, käringkäl, 
d, varsär, rötsie, 
Som bestär af sex 
Astrol.) Dee gefchfte 
neter äro 60 grader 


nat sätt, 


. 


chwür, a. 1. Böl 
, adj. o. adv, 
delar af-ett slag. ( 
Schein, när två pla 
ifrån hvarandra. ’ 
efell, m. 4. Gesäll: sällskapshbroder, stalls 
Ein junger @., yngling. 
arl. Ein ſchlauer 
menniska. · 

till, förena sig 


broder; sälle, 
Ein älter G., gammal ung 
«sv en listig, förslagen 


denn (da$), mycket -mindre, långt ifrån med, taga medi sällskap, till biträtle, | 
an, — Ya. TE Tysta, tillffé sställa.) till hjelp — Sich g. oc r. Göra sällskap, 

Geſchwelge, n 3, tändigt frässande,, rut ta a till kamrat, sälla sig ihop , med, 
stande, 2 — 1 tillsamman, gifva sig till en. Gtei und 





Beſchwellen, Se Schwellen. 

Gefdjvet, se Schipager. u 

Geſchwind, adj; o. adv. "Fort, hastig, $nar, 
skyndsam, ‚snabb, flink, Er eis fi 

8. U Rede und zu wenden, han är myc: 


Gleich gefent ſich gern, kaka söker maka. 
Se a. 0. u Sällskapslik, Ingång 
sam. Das gefellige Leb.n, sällskapsle 
naden. = fi sällskap. 
Sifelligen, v. a. Göra — — 
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Gefelligkeit, 5. 4. Sällskapslikhet, umgäng:] förnekare, lagfiende. (Theol.).En, som 
"samhet. förnekar lagens kraft och verkan. ⸗wi⸗ 
Geiellinn, S. Sällskapssyster. | bdrig, adj. o. adv. lagstridig, olaglig. _ 
Gefeufchaft, S. 4. Samfund, samhälle, säll:|Gefeglid, adj. o. adv. Taglig, laglikmätig. 
skap; Compani, bolag, handelssällskap; Geſehlichkeit, S. 4. Laglighet, , er 
sammankomst, assemble; närvaro. In|Gefest, adj. o. adv. Satt, ställd; stadig, 
der G. ſoicher Männer fagte cr es, hansa-| jemn, ordentlig; bestämd; viss; satt (1 
“ de det i sådana mäns närvaro. Die menſch⸗ tryckerier); componerad; grof ell. läg 
Yiche &., samhället, eheliche G. äktenskapet:| (ton.); tagom för gifvet eller afgjordt, 
Geſeilſchafter, m. 3. Sällskapskarl; sällskaps-|. i händelse eller om så är att. 
man, medlem af ett sällskap; ſöljeslas Geſeufze, n. 3. Ständigt suckande. 
gare. = '1@efihert, adj. o. adv. Säker, tryggad, 
Gefeufchafterinn, /. 4. Sällskapssyster; lek-] under skygd af eller för. 5 
"syster; följeslagarinna, Geficht, n. 2. des -es, pl. Geſichter. Ansigte, 
Geſellſchaftlich, en. o. adv. Sällskapslik, um-] anlete; syn; äsyn; ögnasigte; uppsyn, 
gängsamz; samhälls-, samfunds-. @. lee] min; figu, bild; syn, uppenbarelse; 
‘ ben, lefva i samqyäm med ändra ; äfven) sigte på skjutgevär. Bors G. kommen, 
älska sällskap och umgänge. Das Ger] komma för ögonen. Aus dem GÖ. gehen, 
ſellſchaftliche Leben, borgerliga lefvernet,] gå ifrån ens ögon. Bon &. fennen, kän- 












samhälle, [gängsamhet.| na till utseende. Finſteres (3., sur min, 
Befeltfchaftlichkeit, I. 4. a ee om-| mörk uppsyn. Die Freude fah ihm aus 
Geſellſchaftsfräulein, 2. 3. Sällskapsfröken.]| dem G,, glädjen lyste ur bans ögon. 


zliebend, adj. o. adv. Sällskapskär. red: 

nung, f. 4. ‚Bolagsräkning. strich, m. 1. 

Sällskapsböjelse. _ . | 
Geſellung, f. Sällskaps ingående, 


Fn dem Haufe giebts wunderliche Gefichtik, 
i det huset äro underliga imenniskor, 
Einem ein freundliches G. machen, se myc 
. nn ket vänligt på en. Es fält gut in das 
Geſenk, n. 1. Sättgren ; sänke (hos fiskarne).| G., det ser bra ut. Geſichter maden, 
Gefeg, n. 1. Lag, stadga, förordning,:re-| göra miner. Geſichterſchneider, m. En, 
gel; artikel eller strof i ett poem. Ei-J som gör miner eller grimaser. · s 
nem das, G. predigen, tilltala, banna upp|öefidtsdildäng,.s. 4. anletsdräg, fysionomi, 
en: Uoertretung des Gefeges, lagbrott.| tycke. sfarbe,.f. 4, Hy, anletsfärg. Feh⸗ 
. zbud, n. 2. Lagbok, lagsamling. =gebend, | ier, m. 3. Fel på synen. streid, m. 1. Syn- 
” "adj. Lagstiftande. «geber, m. 3. Lagstif-| krets, horizont. «Funde, 5.4. Konsten att 
tare. >aebung, 7. 4. Lagstiftning. =(08,| dömma af anletsdrag., snerbe J. 4. Syn- 
adj. ©. adv. Laglös, utan lag. :lofigkeit, nerf. punkt, m. 1... npunkt, älg) 4 
4 a ee mäßig, adj. o. adv. ı.'Lineament, änletsdrag. = | 
. Laglig, laglikmätig, ‚ageiltig, tillätlig.|Gefiebent, adj. 0. adv... Som består af sju, 
"" smäßigteit, /. 4. Laglighet, laglikmätig.] Die gefebente 3åbl,. sjutalet. Ein Gelie: 


het, laggiltighet. pflege, f. 4. Lagskip-| bentes. haben, hafva. svit af sju. kort I 
ning. rolle, I. Pergamentrulle, ** baden, halva, sylt ai sJU-.> 


7 k hvarpål en färg. | fler te NLRA 
udarne hafva sin la eller de fem Mo· Geſims nr, 3. Krans "eller ARG omkring 
ses böcker skrifna, zjtügmer, m, 3, Lag-Å något; bylla i eit rum, taflett. Hobel, 
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m. Gesimshyfvel. stadjel, f. Kransen på Gelpiele, n. 3. Ett beständigt "spelande 
en kakelugn. sflammer, m. Ett 'styckel eller lekande, lek. ! N 
trä, som inlägges i muren, der nägot | Gefpilde, n. Naborätt, likväl blott i de 
utstående arbete skall göras. | fall då egendomen, som skall försäl äs 
Geſinde, n. 3. Tjenstfolk, domestiker. ton, f är utbruten från en större, med hvil-: 
m.ı. Tjenstfolkslön. =ftube, £. 4. Tjen-| ken den fordom varit förenad, | 
Stehjonsstuga. Gefpinft, a. 1: Spänad, spinning. «= 
Gefindet, n. 3. Pack, slödder. Öefpött, n. 1. Spe, bespottelse, åtlöje, be. . 
Gefinge, n. 3, Ett ständigt sjungande, gabberi, , 
Gefinnen, ov, 7. irr. |. Imp. id atieng; part. Befpotte, n. Beständigt spottande. | 
gefonnen, som endast användes; t. ex. Geſpöttel, nn. Ett beständigt spottande, i 
gelonnen feyn, vara sinnad, — V.a.(Lag- egabberi, , | 
stil) Betyder mer än bedja och mindre Geſpräch, n. 1. Samtal, conversation ; dia- 
än befalla, t.ex. Wir gefinnen an euch log 3 rykte, — 4dj. 0. adv. Se Geſprächig. 
zweife, ado. Samtalsvis. 


nädigft,, det är vår nådiga vilja till e- ; RE 
er. Alles was an euch gefonnen werben Gefprääig, adj. 0. adv. Talför; vänlig , 
ntlig; pratsam, pratsjuk. 


‚Tann, allt hvad som fordras af eder. ry 7 . 
„nen zu etwas g., förmå en till något. | Gefprähtichteit, F. 4. Vänlighet, fryntlighet; 
pratsamhet. > u, 


Befinnet, adj, Sinnad. 
Gefinnung, I. 4. Uppsåt, afsigt; tänkesätt Geſprenge, n. Sprängande. (Bergv.) Hvad 
— som afviker ifrån den tätta hnien. 


Sinneslörfattning. A ne 
efippt, se Verwandt. Geſprenkelt, adj. o. ad». Fläckig, prickig, 
insprängd. 5 ande. - 


Gefittet, adj. 0. ad. H fsad, civiliserad. | — 
eſöff, n. 1. Supande, fylleri. i Geſpritze, n. 3. Ständigt sprutande, pästän- 
Geſproß, n. Telning. 


Gefonnen, adj. 0. adv. innad; som har | . | 
eslutit, Öresatt sig, ämnar att. Geſprudel, n. Sprutning ; springvatten, 
Gefottnes, nr. böjes som adj. Kokt kött. |Gefpfle, n. 3. Sköljan is. > 
Geſtade, a. 3. Stran » åbrädd; kust. 


efpan, m. des 208, pl. se. Kamrat, stall- 
roder; äfven höfding 4 en viss afdelt] Gejtatt, I. 4. Figur,. skapnad; form ; ut- 
seeudé, kroppsställnin ; art, slag, be- 


Provins i Ungern, Comes. -[baft, f. Höf- 
skaffenhet; skepnad. Ale Geftalten an: 


ngdöme i Ungern, Comitatus. | { 
Gelpann, 7. I. Spann, förspann. nehmen, skapa om sig på allt sätt. Das 
Gefparr, n. ‚Bjelklag. heil. Abendmahl unter beidertei G.nehmen, 
Gelpenft, n. 2. des es, pl. ser. Spöke, in. njuta bröd och vin i nattvarden. Glei⸗ 
m ÖMDASsYn. sthier, 7. I. Pyssling. der G., på samma sätt och vis, sam- . 
Gefpenftergefchiähte, I. 4. Spökhistorie. malunda. Sotcher ©, der Gehalt, säledes, , 
\ i så mätto. Welcher G., huruledes, ı 
vad måtto. 


Gefperrbawm, ». (Skeppsb.) Knän. 
Gefperee, n. 3. Motspjernande; (pä böcker) — | 
G.ftalten +, vo. a. Forma, bilda, tillskapa, . 
gifva eller sätta skapnad eller skick på 


beslag, krampa, spänne, 
nagot, brukas nu mera allenast i part. 


Gelpeye, n. 3. Ständigt spottande; spyning 
Gefdiete, m. Gefpieliun, f- 4. Dekkaures 
k — U geflaittt, tillskapad, beskaffad. Ein vun 


eKSyster, 














m — 


— 
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geftalteter ‚Leib, en välskapad kroppi|@eftien, n. 1. Stjerna, constellation, stjern- 
Bei fo a. Sachen, vid så fatta omstän-| bild; öde. = — | s 
digheter. Die oe pg Kraft bis Saa⸗- Geſtirnig, Geftirnt; adj. o. ädr, Stjernbe- 
‚mins, sädens danande kräft. — Cuny,| strödd; — 
Emedan. fskapad. Geſtirnung, f. Stjernornas stånd på him- 
Geſtaltet, adj. 0. adv. Formerad, bildad,| m-lenz stjernbild, (der. 
Geftattung, I. 4. Formerande, bildande, Geſtöber, rn. 3. Stoft, damb; yrsnö, yrva- 
skapande, Geſtolper, a. 3. Snafvande, stapplande. 
Geftammel, n. Ett beständigt stammande ‚| Seftotter, R. 3. Stammande, 
äfven hvad som, framstammas, Geſträuch, 2. 1. Sınäskog, buskar, = 
Geftände, a. (Jäg.). Botfäglarnes fötter, Geſtreckt, adj. o. adv. Zn geftredtem Lauf, ı 
Geſtändig +, adv. (f. samt saken i genit.| ‘ sträckande, i fyrspräang, _ 
0. arcus.) ©. feyn, tillstä, vidgä, be-|Gcftreift, adj, Strimig, randig. . 
känna. -Einer Sache g. feyn. Ich bin|Gefteinge, adj. 0. ade, Sträng, skarp, all- 
ihm die Schuld nicht g., jag kan ickel: varsam; (titel) stor, mäktig, | 
vidkännas att jag är skyldig honom den|&eftricke, a. 3 Stickande; stickadt arbete, 
summan. Geſtrig adj. Gärdags-. Dir.geftrige Tag, 
Geſtändniß, n. 1. Tillstäende, bekännelse.| . gärdagen. Geſtrigen Tages, am geftrigen 
Geſtank, m.’ 1. Stauk; elaka dunster, elak] . Zagd, i gär. > [Stpitatus, 
lukt. Grfrunft, adj. o. ade. (Bot) Skaftad, 
Geftatten, ». a. (einem etwas) Tillstädja,|&eftühbe, a. 3. Stybbe, kolsiybbe. . 
tilläta, medgifva, bevilja, eftüber, a. (Jäg.) Träck etter äkerhöns. 
Geftattung, IS. 4. Tillätelse, tillstädjelse. 
















Geſtück, z. Stycke, kanon, lniug. 
Suftäube, a. 3. Dammande. ffalkbo, Öfiädl, n. 3 Stolar och bänkar; ställ. 
Geftäude, n. 3. Smäskog, buskar, snar,|@situnden, v. a. (Lagf ) Lemnå uppskof 
Sıltıd, se Bekec. Geitäte, n. 3. Stuteri. — eller anständ, 


Geftehen, v. a. irr. Tillstå, bekänna; med. 


Gö fud. (u långt) a, t. Begäran, ansökning. 
gifva. — V. n. T. ſ. Se Gerinnen. ( P 4 


: Geludje, nm. Ständigt sökande efter något. 
— Sich g. vo. r. Töras, understä eller|@efubel, z. Besudling.  / 
fördrista sig. Ginem g., stå en till|@efumme, Geſumſe, n. 3. Brummande, surt, 
!jenst, till svars. berg.| > susande, susning. , 
‚ Geitein, a. 1. Gräberg, fältstensart, malm-|Gefund, adj. o. ade, Sund, frisk; helso- 
Geſtell, ». », Ställning; piedestal, bildfoty} sam, förnuftig, klok. (Sjöf.) Eine ger 
> fot; bylla, underrede på en vagn. -mas| + funde Klipre, som ej är omgifven af blind: 
der, m. 3. Vagnmakare. flätsa.| klippor. ‚Eine gefunde Küfte, kust med 
Geftellen, ». a, Ställa. Sid g., visa sig;| rent, farvatten. =bad, 2. 2. Helsobad, 
Geſtern, ads. I går. G. Abend ell. Abends, | ‚ sdrunnen, m. 3. Hel-obrunn. ,_. 
. The aftons. Gefunden, 2. a. f. Tillfriskna, bli frisk. 
Geftidel, n. 3. Stickord; stickande. Gefundheit, S. 4. Helsa, sundhet; helso- 
@eftid, nm. Stickarbete; konst att sticka.| saınhrtz skål; prosit. Geſundheits colle⸗ 


Geſtiefelt, adj. o. adv. Stöflad, försedd med ium, 2, Sundhetscollegium. strunt, 1m 
Geftift, a. ı, Stifining. ’ ""[stöflar. * K ige 


Getå 


B:tåfel, n. 3. Se Täfelwerk. 
Getäuſche, n. Bländverk , bedrägeri. 
Gethue +, a. Hyekleri, igjordt väsende. 
Das ift nun fo ein G., det är icke så 
ment. [på bvartannat. 
Gethürme, n. Hvad som är uppstappladt 
Getigert, adj. Tigrerad, 
Getöne, zn. 3. Ljud; läte, klang, gen!jud. 
Gitbppilt, adj. 0. adv. Försedd med en 
tofs eller fjäderbuske på hufvudet. 
u: Xx. 3. Dän, buller, stoj, sorl, gny, 
oljud. e 
Getrampel, n. 3. Trampande. 
Getränt, n. ı. Dryck. 
Getroppet, a. Fortsatt traf ellertrafvande, 
fig Getrauen, v. r. Tilltro sig, pästä eller 
inbilla sig att kunna; väga, töras, drista 
sig; säkert hoppas. 
Getreide, a. 3. Säd, spannmål; årsväxt, 
rg Hartis eller glattes G., råg, 
vete och korn. Weiches eller rauches 
G., hafre. ©. im Stroh, otröskad säd. 
satt, f. 4. Sädesslag. =bau, m. 1, Sädes 
' skötsel, äkerbruk. =toden, m. 3, Sädes- 
vind; sädesjord. feld, a. 2. Akerfält. 
sbänbdler,.ın. 3 Spannmälshandlare sman: 
"gel, m. 3. Sädesbrist. :prei®, m. 1. Spann- 
‚mälspris. -ſperre, IS. 4. Förbud emot 
‚spannmälsutförsel. =zehent, m. Skafttion- 
de, spannmälstionde. 
Getreu, Adj. o. adv. Trogen, trofast itro- 
gen, ärlig, redlig. Unfer tiebir Getreue, 
vår Troman och oss älskelige. Eine ge: 
‚ treue Abſchrift, en sannfärdig och pälit- 
lig afskrift. Er ift feinen Pflichten Fehr 
iu han uppfy'ler sina skyldigheter på 
et nogaste. Ein ‚giteeues Gemählde, en 
målning, som på det nogaste liknar »o- 
Meinalet. Etwas fu gitreuen Händen ab: 
liefern, alemna något i säkra, i ens egna 
ön er. oc redligen, ärligt. 
etreulich, adj. o. adv. Troget, trofast, 


X 
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Getriebe, n. 3. Drifverk, dref, dreſhjul.“ 

Gitrejt, adj. o. ade. Modig, oförskräckt; 
säker, trygg. 

ſich Getröften, v. r. Hoppas, förtrösta på, 
förlita sig på. Ich geträfte mich meiner 
rechtmäßigen Sache, jag litar på min rätt- 
märga sak. Er getröſtet fich fremder 
Hülfe, ban tilllörser sig andras hjelp. 

Getürmel, a. 3. Tumult, buller, oväsen- 
de, ların, stoj. 

Getüpfelt, nd). 0. ade. Punkterad, pric- 
kad; prickig, fläckig 


Beübt, adj. o. adv, Ölvad, erfaren, kun- 
nig, hemma eller bevandrad i, föıfaren, 
väl inöfvad, skicklig. 

Gevatter, m. 6. Fadder, medfadder, mans- 
fadder. ©. ftehen, stå fadder: stäipant, 
vara pantsatt. sbrief, sm. 1. Fadderbref. 
fchaft, f. 4. Fadderskap. frid, n. Barn- - 
fot: bakelse, som på nägra orter gifves 
äl faddrar. [me«ıfadder. 

Gevatterinn, f. 4. Qvinnofadder, gumor; 

Seviere, n. Fyrkant, qvadra'. (Berge.) De 
till en fyrkant sammanslagua schakt- 
träden. 

Geviert, adj. o. ade Fyrfaldig, fyrdeld. 
(Astrol.) Der gevierte Schein, når pla- 
neterne stå 9o grader ifrån hvarandra. 
Ein Geviertes: haben, hafva en qvart (i 

“ piket). Geviertis Feld (Bergo) Utmäl: 

det omkring” en »ppad malmanvisning 
eller ny upplägen grufva, till viss stor- 
lek utstakade fält, hvarinom endast den 
får arbetas, och vid hvars gräns upp- 

- finnarens rätt upphör. 

Gevierte, 2. 3. Qvadrat, fyrkant. 

Gevöael, n. 3. Fjäderfä, fåglar. 

Gevollmädtigter, se Berollmädtigter. 

Gewächs, a. ı. Växt; utväxt, växt ; gröda, 
frukt. Wein von eigenem G., vin af egen 
fineteg ein vom beften G., vid af 

ästa slaget. Ä 


\ 





Gewa 


våld , lägga under sig. Mit aller G., 
utan krus och komplimenter, med all 
makt. + Die G. Gottes, slagfluss; äfv. 
fallandesjuka. ©, bet. äfven på några 
ställen i Westfalen, gränserna för borg- 
friheten, eller den tıll ett slott höran- 
de adelıga grund och mark.’ Det heter 
dä Gewäld, brief +, m. Fullmakt på en 
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Gewachſen, adj. 0. adv. Växt, vuxen. 

Gewãchshaus, 2.2. Drifhus; orangeri. sreich, 
se Pflanzenreich. 

Gewädjig, adj. o. adv. Växtrik; skicklig 
att frambringa växter. 

Gewäff, r. (Jäg.) Djurens vapen, i synn.| 
betarne på vildsvin. . 

Bewahr,adv. ©. werden, blifva varse, märka. 







Gewähr, sleiftung, ⸗ſchaft, f. 4. Borgen, ga- 
rant:, caution, säkerhet; besittning, ä- 
gaude. ©, leiften, värja köpet; stånda 
hemul. Wer feiftet bie G. dafür? hvem 
» vill gå i borgen eller caution derföre ? 
Die Sache verhält fi fo wie ich Ihnen fa: 
ge, ic) Leifte Ihnen die ©. dafür, jag gär i 
god derföre. Ich übernehme die G., Jag 
vill vara man derföre. + Etwas in feine 
©. nehmen, taga något i säkert förvar. 


Gewaltig, ad). 


syssla, förordnande; äfven ett Sände- 


buds creditif, i; — 
o. ado. Mäktig, väldig, 
stark, kraftig, eftertrycklig; våldsam, 
häftig; stor, ansenlig, betydlig. — Adv. 
Väldigt, ganska, af alla krafter. + Da 
geht mir g. im Kopf herum, det förorsa- 
ar mig stort hufvudbry, det oroar mig 
mycket. Du bift mie ein gewaltiger Kerl, 
man skulle tro att du vore en stor och, 





Gewähren, o. a. Garantera, gå i borgen) mäktig man, men så har man icke or- 
för ; — bevilja, bifalla ens be-| sak att frukta för dig. tiga; 
gäran; lofva; förskaffa, gifva, lända till. Gemwältigen, v. a. Öfverväldiga; befullmäk- 
— F.n. Ansvara, gå i god. Da laßt Giwaltiger, m. Gevaldiger, profoss, skarp- 

‚uns g., låt oss afgöra. den saken, dra- Gewaltiglich, se Gewaltig, ade.  Lrältare. 
ga försorg derom. — $. Låta vara, lem-|Gewaltfzm, Gemaltthätig, adj. o. adv. Väld- 
na i fred; låta få sin vilja fram, icke] sam, häftig. } 
vara emot eller hindra. . |Gewaltfamkeit, f. 4. Väldsamhet, häftighet. 

Gewährmann, m. 2. Löftesmann. fställe.| Gewaltthätigkeit, f. 4. Väldsamhet, väld. 

Gewahrfame, f. ı. Förvar, vård, säkert! Gavand , n. 2. ds :e6, plur. , Gewäns 

Gewährfhaft, se Gewähr. der, Kläde, tyg; klädnad, klädning; dra- 

Gewährung, f. 4. Bönhörelse, uppfyllande;| peri på en målad, graverad eller hug- 
förskaftande, gilvande; caution, sä-| gen bild. Einer Sache ein G. zu wiſſen 
kerhet, u.  fstor skog.| geben, veta att sätta färg på en sak. — 

Gemwälde, z. Alla skogar tillsamman i en S. m. Graf eller grop hvari afläggare 

Gewalt, S. utan pi. Våld, tväng, väldsam-| eller vinqvistar läggas. =fal, m. Egen- 
het, makt, väld, styrka, välde, herra.| domsherrens rättigbet på vissa ställen, 
välde, myndighet. Einem G. anthun,| att vid en abderbälvändes död ärfva 
föra våld" på någon. Sid @. anthun,| dess bästa klädning; äfven rättighet att 
tvinga sig till; göra af med sig. G. tra:| fordra och taga den. =hauß, n. Byggnad 

en, hafva makt och myndighet. Sn| på ärsmarknader, der kläde, lärft o. d. 
einer G. haben, råda öfver; kurina styra; |. säljas. =fchneider, m. 3. Klädeshandlare, 
vara fullkomligen hemma uti ell. mäk-|] krambandlare. sfchnitt, m. 1. Klädets säl- 
bg. Sn feine G. bringen, bringa i sitt! "jande alntals. 


Gewãä 
Gtivände, se Gewand, m. 
Gtwanden, v, a. Drapera. : , 
Gewandsieife, ade. Underband, i tysthet; 
för syns skull. 
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stämda mått, som likväl icke öfverallt ' 
är lika. På de flesta orter är det lika 
med en Morgen. 


as. . 
ewendig, adj. o. adv. Som lätt kän vän- / 


Gewandt, adj. 0, ade. Vig, snabb eller Gewerbe, a. 3. Gängjern; ledgäng; led, 


skyndsam ı sina förrättningar, ledig; 
förslagen, listig; vänd. Å 
Gewandtheit, S. 4. Vighet, behändighet. 


fog', fogning; knota; näring, handte- 
ring, födkrok, 'näringsfäng, profession, 
yrke; värf; ärende; handel, affär. 


Gewarten, v. a. o. n. h. Hoppas, vänta, Gewerbiich, adj. o. adv. Som angår han-” 


örvänta, förmoda. 
zu g., det stär oss ännu före. 
Gewärtigen, v. a. Gemwärtig feyn, po. 2. Vän- 


Wir haben es no] del och näringar. 


Gewerbfam, adj. o. adv. Idog, flitig och 
skicklig; fallen för handel o. näringar. 


ta sig, göra sig säker på; varatilltjenst.|Gcwerbfamfeit, s. 4; er fp yr om- 


Ich din es von ihm 4. Ich bin feiner alle 
Stunden g.,jag väntar-honom hvar stund. 
vara sin Kouung huld, trogen och fär- 
dig till hans tjenst. | 
ewäſch, a 1. Prat, sladder, pladder, 
sqvaller, sliddersladder. 

Gewä'djig, adj. Sladderaktig. : 

Gemwäller, n. 3. Vatten; farvatten. In den 
ſpaniſchen G., i Spanska sjön. 

Gewebe, 2. 3. Välnad; väfdt, flätadt, vir- 
kadtarbete ; blandning, sammansättning. 

Gewehr, adj. o. adv. Se Gewärtig. 

Gewehr, n. 1. Gevär, vapen. =fabrik, f. 4. 
Gevärsfaktori, zgeridht, adj. o. adv. (Jäg.) 
Som förstär att handtera och nmgäs 
med skjutgevär, =hänbler, m. 3. Vapen: 
säljare, vapeısmed, svärdfäjare. srüden, 
m. 3, Gevärständare. 

Geweih, n. 1. Horn (på bjortar), ar- 
De (på hjorthorn). . 

Ben — Si 3. — stän 

gen, 5. på epp.) Gräflin 19° 

Bewende, n. et Sen ;spann. ( DT 
Omvändning med 

malt, så längt äkerstycke, som man i 

rak linie TI 


k 


digtigrå- | Sewichtig. adj. Vigtig. 


nie plär plöja med plogen, utan|Gewillet ſeyn, 
all vända, Vanligen har en ®, sitt be- Gewillig, adj. 0, adv. 


tanke, flit och skicklighet, slughet att 


förvärfva något. 


Seinem Könige treu, hold und g. ſeyn, Gewerf, n. (Jär.) Huggtänder på vildsvin. 


Gewerk, n. 1. Gille, skrå, embete. — S. 
m. des zen, pl. sen, Så kallas i bergsla- 
gen de personer, på hvilkas gemensam- 
ma kostnad en grufva bearbetas, och 
dagen då de samlas till rådplägning 
kallas Gewerfentag. — 

Gewerklich, adj. o. adv. Fabriksmässig. 

Gewette, n. 3. Vads uppsättande, vad. 

Gewidt, n. 1. Vigt; lod; väglod; vigtig- 
het, eftertryck, betydlighet, värde. Ein 
abgezogenes Gewicht, en vigt, som är pröf- 
vad och märkt, att den är rıktig, juste- 
rad, krönt vigt. Das ©. an einer Band 

uhr, lodet på ett väggur. (fig.) Ein 
Mann von vielem G., som gäller myc- 

' Ket, som kan uträtta mycket. Er. weiß 
feinen. Worten ein ©. zu geben, eftertryck 
och styrka. :ftange, I. 4. Vigtstäng, ba: 

Llanserstäng-. 

Erfaren, öfvad i 


Geiviegt „adj, o. adr. 
| något. 


plogen; äfv. ett; fält- |Gewietig, adj. o. adv. Svarande emot ens , 


önskan, önskelig ; villfärig. , 

Vara sinnad, vilja. — 
"lie nstfö ,. > 

Villig, tje SR ig 


— — — 


a 
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Gewimmel, n. 3. Trängsel eller hop af 
folk, vimlande, krälande. _ 
Gewimmer, 2. 3. Qvidande, skrikande. 
Gewinde, a. 3. Vindning vridning; skruf- 
gänga; gängern; vindspel. : 
Gewinn, m. I. Vinst, vinning, fördel, ın- 
tresse. :fucht, Sf. 4. Vinnings stnad. sfäd: 
tig, adj. Vınningslysten. \ 
Gewinnen, ev. a. Oo. n. irr, h. Ich gewann, 
imp.; idy gewönne, conj. : gewonnen, part.; 
gewinn, imper. Vinna; bringa pä sin si- 
da; profitera, vinna, förtjena på; stiga 
uppå; intaga; erhälla , få; segra, Wie 
gewonnen fo zertonnen , med orätt fäs, 
med sorg förgås. Geſchmack woran 9-1 
finna smak uti något, Erz g-, bryta 
malm, Einem gewonnen geben, ifva vi- 
ka; gifva tappt för en, Rehtmäßig gr: 
» wonnenes But, välfängen egendom. Ci 
: Märchen ſich g., fatta kärlek till en flicka. 
Gewinfel, n. 3. Suckning, suck, qvidan, 
jemrande, klagorop , veklagan.. 
Gowinſt, m. Vinst; pris, premie. haft +, 
adj. o. adv. Indrägtig ; vinningslysten. 
Gewirbel, n. Hvirtlande; hvirfvelvind ; bvirf- 
vel på en trumma; tofva; hvirflande 
folkınassa, [te honungskaka. 
Gewirt, n. ı. Virkadt feller väfdt arbe- 
— 9.3. Invech rag, hoptrasslande; 
örvirrıng, ore rvderı, färlä s 
Villor i ie. N förlägenhet 
Gewiffen, n. 3. Samvetej medvetande, Rach 
feinem G. handeln, handla efter sin öfver- 
tygelse. Einem etwas in fein ©, fchieben, 
bjuda en att gä ed pänägot. shaft, adj, 
o. adv. Samvetsgrann. ehaftigteit, J. 4: 
Samvetsgrannbet. :lo8, adj. Samivetslös. 
stefigkeit, F_ 4. Samyvetslöshet. | 
Gewilfensangft, S. 4- Samvetsqval. bf, m. 
1. Samvetsagg. fall, m. I. Samvetsmäl. 
Amang, m. I. Samvetstvång. . oc 
Gewißermaßen, adv. På visst sätt. 

























Der Hund macht den Fäger g., när 


n heter Damon 
Sache G. geben, en säker underpant. 
Gimitter, nm 3. Oväder, äskväder; 

åskan gör. wolle, I. 4: Äskmoln. 
Gewittern, v. imp. Aska; bli åskväder, 
Gewigel, n- 3. Spetsfundigt tal: fukter. 


vetlig, varsam — 
Bewogt, n. 3. Svall, svallande, 


benägen, tillgifven; vägd. 
ynnest, gunst. 
‘ eller vara van, vänja sig. vid, 3 


afvänja (baru), 


peiteW Wines jeden Orts fchieten, man — 


peitsfünde, hemsynd. . — 
Gewöhnlich, adj. Ordinär, vanlig, ruk- 
Ne lindu ; allmänt bruk a b 


Gewiß, adj. o. adv. Viss, säker, försäkrad, 
tillförlitlig, pålitlig, ofelbar, utsatt , be- 
stämd. öiner Sache g. feyn, vara viss 
om något. Er will fi au nichts gewißes 
verfteben, han will ej ingå något visst. 
Der TJifd ſteht nicht 9., ®) stadigt. (Jag-) 

er honom vissa tecken om det han sö- 
er. Ein gewiflee Damen, en VISS Da- 
mon, en person, om hvilken jag Ingen- 
ting vidare vet, eller om hvilken in» 
enting märkvärdigt är att säga, än att 
Gewißheit, J. 4. Visshet &e. Wegen einer 
Gewißlich, ade. Visserligen, sannerligen. 


storm, storinväder; olycka, zvegen, m. >» 
Äskregn, »ſchaden m. 3, Skada, som 


Gewitziget, adj. o. adv, Försökt , klok; 


SGewogen, adj. (einem) Bevägen , gyanande, 
Gemogenpeit, I 4. Välvilja, bevägenhet, 
Gewohnen, Gewohnt werden, ov. 2: 6. Blifva 
Gewöhnen, v. a, Vänja vid, tillvänja att; 


Bewdbhnheit, I 4. Vana, #edvana plägsed; 
—— t. Man muß fih in die Gewohn⸗ 


iaa vedeu der man kummer. ewohn⸗ 


ruk- 
bar, vedertagen. — Adv. Vanligen, 6% 





— 
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menligen, merendels. Mie 9.3 gewöhn⸗ Gezeit, 5. Viss bestämd tid; tidén för ebb 
licher Maßen, efter vanligheten, | och flod. En G. hår. sex, men ebb och 

Gewöhniidteit, fs. 4, Vanlighet, vanligt till-| flod tillsamman 12 timmar. 

stand. Gezelt, se Zeit. 

Gtwohnt, adj. Vand. Jung gewohnt, alt ge: Gezeug, n. Verktyg, redskap. 

than, den smak kärlet får i början, den |Boziefer, n. Insekter. 

» behåller det [stet.|Geziemen, v. n, a. impers. (einem) Passa 
Gewöhnung, f. Barns afvänande från brö. eller skicka sig för, anstå, höfvas. | 
Gewölbe, u. 3; Hvalf; bod, magasin. Geziemend, adj. o. adv, Passande, tjenlig, 
Gewölbt, adj. o. adv, Hvälfd, ullrig, ku- tillbörlig, anständig. 

Pig, bugtig. Sezi.re, a 3. Tillgiordt väsende. 
-Gewölf, m. 1. Sky, moln, Geziert, adj. o, * Utsirad, prydd; till- 
Gewollig, Gemwöttt, adj. o. adv. Molnbe-| gjord, konstlad, 

. täckt, höljd med skyar. Gezimmer, a. Timmer; byggnad af för- 
Gewölle, a Här eller fjädrar, som roffåg. timringar i grutvor. , 

r svälja ned tillika med rofvet, oc Gezichel, 7. 3. Hvisslande, pipande, hvi- 
sedan kasta upp igen. nande, hväsning. j 

Gewäpt, an. 1. Gräfning, bökning; stojan- Gezogen, adj 0. adv. Dragen, se Ziehen. 

„de folkhop, tumult, buller, oväsende;| Gezogene Federkiele, preparerade pennor. 

wibrig, se GBemieria. Ikrälande.| Ein gezogenes Rohr, räffelbösca, Übel 

Bewürfel, n, Tärningkast; afgörande ge- gezegene Kinder, ilia uppfostrade barn., 

nom Iyekträff, Gesucht, a. 1. Afföda, slag, slägte, ätt. 

Öewürm, n. 1. Ohyra, maskar. Gezüngel, a. Flitigt slickande; äfven sjelf- 
Gewürmt, adj. o. ado. Maskäten. „, va Tungan. (fig) Läcker begärlighet 
Gezupfte, z. Linneskaf. lefter nägot. 
Gezweig, n. Ert hop sammanflätade grenar. 
Gezweit, adj o. adv. (Bot.) Parvis, gemina- 


a 


tum, då tvenne blad vid fastniugen för- 













ewürz,n. ı. Kryddor, speceri; äfv. hvarje 
LOPP af skarp ‚mask, som nyttjas att 
BOTA maten smaklig. Salz ift das befte G. 
ebaft, adj. Aromatisk. handel, m. 3. 
dd- eller speceri-handel. bändier, 
‚ #främer, m. 3. ryddkrämare, speceri- 
handlare. :£ram, m. 1. zlaben, m. 3. Krydd. 
od. znägelein, n. 3. Kryddneglika, waa⸗ 
ten, J. på. K ddvaror, specerier, 
Gewurzet, m. Alla rötterna på ett träd o. 
d. sammantagna. : 
Geyer, se Geier. Ihyttor, 
Sezäh, 7. Allt redskap vid grufvor och 
Bezaint, adj. 0. adv. ©. Eifen, spikjern, 
smedsjern. 
Gezänf, 7. Se Zank, Zänkerei. 
Öcejauder, 7. 3, Dröjande, söl. 
Cezäum, n. Betseltyg, 


ı ytan. 
Gegwitfeer, n. 3. Qvilter, qvittrande. 
Gawötft, adj. Tolffaldig. Die gezwölfte 

3ahl, tolftalet, ’ 
Gegwungen, adj. 0. ade. Tvingad, nödsa- 

kad; tillgjbrd, konstlad. Gezwungene 

Thränen, —— falska tårar. ‚Ge: 

å'vungener Weife, med väld eller tvång. 
Bidt, f. 4 ut. pl. Gikt, iorrverk. sbecre, 

F. 4. Svarta vinbär, häggbär.. zblume, I. 

Oxlägga. sbridig, adj. o. ad. (gammalt), 
borttagen, lam, förlamad. sförner, pl. 
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Pionkärnor. sråde, S. 4. Hundrofva. En}Gierigkeit, f. 4. Snälhet, begär; glupskhet. 
sympatikur emot flyggikt. Einem eine|Gierling, z. Snål, girig menniska. 
G. fegen, med den ıktsjuka lemmen Gierfch, m. Svallerkäl, se Gerſch. 
stryka jord i en kruka och samman-|@ießbad, m. ı. Sqvalbäck, regnbäck. zbete 
trycka den, och sedan plantera en rof-| ten, n. 3, Handbäcken. «bogen, sm. 3. Mynt- 
va deri, dä det tros att gikten går bort] form. ebudel, S. 4. Smältbägare. fa, 
så snart rofvan börjar slå ut blad.| n. 2. Handfat. stanne, J. 4. Vattenkan- 
:{[hwamm, m. ı. Giktmurkla. «urz, sel na, handkanna; sprutkanna. -kelle, JS. 4. 
Diptam. stöffel, m. 3. Stöpslef. wert, 2. Gjut- 
Gicht, f. :en, pl. Kallas vid masugnar öpp- verk. I synnerhet kallas så de i jern- 
a 


ningen, hvarifrån kol och malm ne hamrar för hammarverket gjutna jern- 
stycken, zzange, J En täng att taga 


stas i ugnen; äfven uppsättningsmål. 8 
Gichteriſch adj. o. adv. Plågad eller hop-| deglarna ur elden med de smälta me- 
i [af gi tallerna uti och gjuta dem i formen. 


dragen af gikt. ikt 
szapfen, m. Det öfverflödiga, som blir 


wat adj. o. adv. Bekännande; pl ad m | 
dh, adj. o. adv. Giktaktig, giktfull. öfver vid jutning och fastnar vid öpp: 
ningen af formen. | 


Gichti 
" Gidern 7, v. a. Smäskratta. 

@ieber, m. 3. Gafvel eller högsta spet-|Girfen, v. a. irr. Ich gieße, du gießeft 
sen på ett hus. (Jäg.) Toppen af ett) (+ geußeft), er gießet eller gießt (+ geußt) 3 
träd. I Mark-Brandenburg kallas (Fig.)| imp. ih goß 3 part. gegoflen 3 imperat. 

©. hvart hus med tillydande åkrar, träd-}| gicß (+ geup). Ösa, hälla eller slä uti el- 

gårdar o. d. =fenfter, 7. 3. Gafvelfönster,|- ler ut; gjnta, stöpa; smälta; vallna, fuk« 

vindsfönster ell. glugg. i 


| ta, bestänka; stöpa ı form; gjuta. — 
Gieben, o. 2. h. Med öppen mun och pi-| F. imp. Es gießt, det hällregnar- 
pande läte snappa efter luft (om vissa 


Mr = n Gieber, m. 3. Gjutare. smältare, stöpare. 
fåglar) ; äfven skrika på ett sädant sätt.| (Skepp.) Gjutare eller gitare, gisare ; 
Giebigkeit, se Abgabe. 1 


i L stor skofvel att befukta segel 2 stark 

Gief, m. (Skepp.)Läsegelsbom. sbaum, m.] värme. . . — 
— af ett bomsegel. =fegel, n. Bom-| Gießerei, f. 4. Gjuteri, gjuthus , masugns 
segel. 

Gienmufchel, 5. 4. Båtsnäcka, Chama L. 


smältugn, smällhytta. 
Gießung, J. utning , smälta. 
Gientau, n. 1. (Sjöf.) Ginlöpare. eh 
Siepen, pv. n. b. Taga efter andan, andas 


Gietau, n. (Skepp.) Gigfäg. 
tungt. (Sjöf.) Gipa (om bomsegel). 


gift, 2. o. m. 1. Gift, förgift, etter, — S. f. 

; Gäfva, skänk. zarznei, f. 4. Lükmedel 
Giepern, ov. 7. h. Se gerna eller begärligt 
Bier, se Begierde. [på något. 


emot gift, motgift. zbeder, m. 3. Gift- 
— bägare. =biffen, m. 3. Förgiftad lockbit, 
Gieren, v.n. h. Vara begärlig. — F.a 


rälkaka. -æerz, 2. I. Arscnikmalm: ffa 
4 — .a.| se VeftcMig. shätte, S. 4. Arsenikhylta 

(Sjöf.) Gira. Nah dem Anker zu g. sty- N 

ra skeppet till ankaret. 


Gierig, adj. o. adv. Snål, girig ; lysteb; 
glupsk, snål på mat, slukande. d E 









stieg, m. I. Arsenik-kies, misspickel, 
:Eraut, z. 2. Gul stormhatt. smchl, 7. Ie 
Hvitt arsenikmjol, zmifcher, m. 3. Gift- 
blandare, furgiltare. zmifcherei, f. 4. Gift 
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blandning, förgiftande, —— mit:]Girgeln, Gergeln, v. a. Lagga elt kärl, sät- 
e 


tel; se zargnei; smwurgel, f. 4. Tulkegräs. 


ta botten i en tunna. 


Biftig, adj. o. adv. Förgiltig, giftig; för-|Giriren, v. a. (Hand.) Öfversända ett 


= 


glad; etterfull, ond; arg. s 
Giftigkeit, J. 4. Giftig beskaffenhet; ond- 
Bike, se Gatfen, 
Gilbblume, Gilbenblume, I. 4. Se Färber: 
Gilde, S. Gul färg, gulhet; älven ett slags 

silfverhaltig gul be 

lernockra ; äfven gult färggräs. 

Gilben, v. nr. Gulna. — 7. a. Färga gult. 

Gilbicht, Gilbia, Gilblich, se Gelblid. 

Gilblichen, se Giebel. 

Gilbling, m. Gröning. fgille. 

Gilde, F. 4. Handtverksembete eller skrä- 

Gildenhaus, z. 2. Gillhus ; skräherberge. 

Gilft, se Gilbe. | 

Gilge, I. zus 

Gilling, f. Hvalfvet på ett skepp. Die 
feine G., öfra hvalfvet. Gillingen der 


vexelbref till en annan, till betalnings 
infordran eller beräknande. 


ſſcharte. Girobank, m. En bank, hvari en summa. 


penningar blott genom beräkning traus- 
porteras på en anvan. 


rgart; en art gull|Girren, o. rn. h. Kuttra (som dufvor); qvida. 
Giffen, po. n. o. a. (Sjöf.) Gissa, bestamma 


efter förmodan, ungefär beräkna. 


Giſſing, S. (Sjöf-) —— 
Gitter, 2. 3. Rutigt gallerverk, galler; 


skrank, staketverk. (Bergv.) Rist, hal- 
' ster. G. är äfven Transportör : en fyr- 
kantig ram med rutor af träd, atttraus- 
portera figurer frän större scala till 
mindre. -fenſter, r. 3. Gallerfönster ; fön- 
sterskärm. sthär, I. 4. Gallerdörr. -werk, 
n. 1. Gallerverk. 


 zerbeochenen Gänge eller der Bad. und Gitterich, adj. o. adv. Pickhägad. 


Schanze, förtynningsgillingar. 
Gimf, m. ——— Issa stycken rund- 
snören, som nyttjas till underla 


Gittericht, adj. o. ado, Försedd med galler ; 


gallerlik, gallerformig. 


i klä- Gittern, v. a. Förse med galler. 


desschleifer och till tjock infattaing|&lamme, /. Gränsskillnad emellan åtskil- 


kring knappbäl. 
Gimpel, m. 3. Domherre (fågel); våp. 
Ginfena, se Kraftwurgel. 
Ginſt, Ginfter, se Genifte, 


iga ägor. 


Glander, m. Se Golander. — S. f. Isskälla; 


äfven isbana att äka 


4. 
Glandern, v. a. Åka, skrilla på isen. 


Gipfel, m, 3. Topp, spets, öfra delen afl&lang, m. 1. Glans, starkt sken ell. klar- 


nägot; höjd af ära m. m,, 
Der Ehre, hederstrappa. brud, m. 1. 
(Skogsv.) Toppbrott: när trädtoppar 
nedbrytas om vintern genom snöns ell. 
> Istapparnas tyngd. Pi adj. Lummig 
ı toppen: säges om träden, när de haf- 
a en stor och vida utbredd topp. sftån: 
ig adj. 0. adv. (Bot.) Sittande i top- 
PER terminalis. 
Se, v. a. Förse med spets ell. topp. 
ips, se Gyps. feller tunna). 


äs, trappa. 


het; prakt, stort anseende; glanspoli- 
tur; blyglans. erg, n. 1. Blyglans. :gras, 
n. a. Flen, Phataris L. =täfer, m. 3 
Lysmask ; guldbagge. -kobold, m. I. 
Glanskobold. =leinwand, I. 1. Glanslärlt. 
:taffet, 2. 1. Glanstaft. 


Glänzen, v. rn. h. Glänsa, lysa, blänka, ski- 


na; glimma, stråla. (Fig.) Falla i ögo- 
nen, präla. — ZY. a. Göra glänsande, 
skinande; polera. Einen Hut g., bögla 
en hatt med kallt vätten. 


Sig, Gergel, m. 3. Lagg (på ett kärll@:ängend, adj. o. adv. Lysande, klar, glän- 


U — — 
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Glån 


sande, präktig, ypperlig; blänkande; 
polerad, glansslipad. 
Giängig, se Glänzend. 
Glas, (läs glaß) n. 2. des sed, pl. Gläſer. 
Glas; spegelglas, fönsterglas; bornlun- 
nart i hästögat; timglas. Gläd und Glas, 
wie bald bricht das! lycka och glas gå 
" snart i kras. sadjat, m. 1. Islandsagat. 
samiantb, m. ı. Stälskörl. zartia, adj. Glas- 
- aktig. =blafer, m. 3. Glasbläsare. »bürfte, 
J. 4 Borste att rengöra bureljer o. d. 
setz; m. ı. Sılfvermalm. sfenfter, n. 3. 
Glasfönster; vagnsfönster. =feudjtigfeit, 
fs. Glasvätskan i ogat. :fluß, m. Gla«fluss : 
hvarje ämne, genom hvars tillsats en 
annan kropp förvandlasi glas, eller för- 
lasningen lättas; äfven fältspat. sflun: 
er, s. Sträperlor. sfritte; se Fritte, »galle, 
J. Glasgalla, glasskum. Hos guld- och 
silfverarbitare kallas äfven G. den oren- 
lighet, som flyter ofvanpä, dä man med 
_pottaska, vinsten, koksalt och silfver- 
oh smälter den renade afgängen af 
dlare metaller; äfven medelpnukten af 
sådana glastaflor, som vid tillverknin- 
en icke bläsas utan blott svängas om- 
ring i luften. :glode, f. Glasklocka ell. 
kupa, som sättes öfver ur, växter, m. 
m. »glödtein, n. (Bot.)Bläklockor, Cam- 
‚panula rotundifolia. sgrün, adj. Grön, 
som glas. shaus, 2. 2. Drifhus. haut, I. 
Glashinnan i ögat. :honig, n. Sockerho- 
' ning: ett slags genomskinlig honing. 
shätte, f. 4. Glasbruk. :topf, m. 1. Glas- 
kopp: en glänsande strälig, stundom 
äfven fjällformig jernmalm. Rother G., 
blodsteh. sforalle, f.4. Glaskorall. =Eorb, 
m. Glaskorg , äfven en korg i glashyt- 


tor, hvari glasskifvorna till — | 


- Och försändning inpackas; äfven sjel 
- va glasskifvorna, hvaraf'ıa till 24 lig- 
ga I hvar korg, som ock kallas en 2aft. 












Glas 


‚Körper, m. Glasvätskan I ögat. strayt, n. 
2. Dag och natt. «Euget, /. Glaskula med 
vatten i, som skomakare m. fl. nyttja 
att upplysa arbetet. sfupfererg, m. En. 
länsande, svartgrön och strimmig rik- 
altıg ee Be som tillika innehäl- 
ler mycket silfver och träffas i hvita 
qvartsiga gångar. lampe, F Färgad glas- 
lampa, lampion. staterne, f. 4. Glaslan- 
terna. =mader, m.’ 3. smann, m. 2. Glas- 
makare, glasbläsare, glasarbetare. smab? 
ter, m. 3. Glasritare, glasmälare, appre- 
tör. smahler:i, I. 4. Giasmälning, glas- 
ritning. smehl, 2. Fint sönderstött glas. 
smeifter, m. Ägare eller förpaktare a 
en glashytta; äfven förste arbetaren el- 
ler uppsyningsmannen der. smifler, 
mn. Vitrometer: instrument att bes'äm- 
ma skörbetsgraden hos alla sorter glas. 
snuth, f. Skäran eller nätet i fönsterbä- 
en, hvari rutorna insättas. sofen, m. 
lasugn, hvari kroppar smältas till glas. 
spafte, 5. Konstfärgadt glas , oägta eller 
af färgadt glas gjorde ädelstenar. sperlt, 
J. 4 (slasperla. Glasperlen: werden Ma: 
ſchenweiſe verkauft 520 Schnüren machen 1 
Mafchen. petterlein, a (Hand.) Sträper- 
lor. spufter +, m. Glasbläsare. slalg, 2; I» 
Soda ; se sgalle, =fcheibe, S. 4- Glasskifra, 
glasruta. sf&hrank; m. ı. Glasskäp, hvari 
allahanda glas förvaras; äfven skäp me 
lasdörrar. sfärer, m. Den, som un- 
Berhäller och bestyr om elden vid glas- 
bruk. sfpatb, m. Fluss-spat. :fpiel, R- 
Ett slags harmonica fordom. :fein, m. 
Italiensk glassten , kallad Quocolos ; äf- 
ven oägta eller konstgjord ädelsten. 
sftod, m. Bistock eller kupa af glas. sta’ 
fel, f. Glastafla, glasskitva. stiegelfalg , 
n. ı. Glasgalla. =thür, f. 4- Glasdörr. 
sweide, f. 4. Skörpil. werk, 72. 1. Glas- 
arbete, glaskram. 


| Bläs 

@'äschen, n. 3. Litet glas, 

Glaſer, m. 3. Glasmästare. sarbeit, S. 4. 
"Glasmästararbete. 

Gtäfern, adj. o. adv. Af glas, glas .... 

Glaſern, v. n. Drifva glasmästarehandt- 
verk (helst om fuskare). ” 

Glaſicht, adj. Glasartad, — 

Glaſig, adj. o. adv. Som innehåller eller 
består af 'glas. 

Gtafiren, v. a. Glasera. Se Glafuren. 

Grafur, f.4. Glasering; glasering på post- 
lin; emalj. 

Gtafuren, v. a. Glasera; glansa, göra blank. 

Glätſcher, se Gletſcher. 
satt, adj o. ade. Glatt, glansk, jemn, 
slät, polerad, glasslipad; hal, halkig, 
slipprig; smickrande; rent af alldeles. 
Ein glatte Kinn, haka utan skägg. Glatte 
Worte, söta ord. ©. abfchlagen, afslä 
helt och hället. sei8, a. Isbark; glausk- 
is, -eiſen, o.-impers. h. Falla isbärk, 
regna och frysa på en gång, blifva 
halt, bli isgata. — ». 3. Strykjern; po- 
lerjern, ⸗felle, S. 4. Slätfil. shobel, m. 3. 
Släthyfvel, 

@lätte, I 4, Glans, politur, släthet, glatt: 
het; glitt, silfverglitt. Die ©. frifchen, 
äter bringa glette till bly. Die gelbe G., 
se Goldglaͤtte 
lätten, ov. a. Glatta, glanska, släta, pole- 
ra; planera, lissera, 

Slattheit, 5. Glatthet; finbet, belefvenher. 

Gättyolz, n. 2. Pol-rträd eller verktyg. 
sftahl, m. ı. Polerstäl, polerverktyg. 
sftein, m. 1. (znidsten, Sale szahn, 
m. 1. Polsttand. 

Glättung, S. 4. Guidning, polering. 


Sage, I. 4. Sıalligh-t, Hintskalle, plätt på 


ufvudet. (snat.) Rummet emellan ö- 
genbrynen, Glabella. 

Glatzig, Glatzkopfig, adj. o. adv. Flintskal- 
&» kal; bar. . 
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Glatzkopf, m. Som har ett skalligt hufvud. 
Glaw adj. o. adv. Ljus, klar ;”skarpsynt, 


ok. 

Giaube, m. 5. bed ⸗ns, p’. =n. Tro; tro, 

: troslära; religion; löfte, forsäkran ; 
credit. Jemanden G. beimeffen, sätta 
tro till någon. Allen G. vertieren, mista 
all kredit; mista all trovärdigbet. Zreu 
und Glauben halten, hälla tro och lof- 
ven. Auf Zreu und ‚Glauben, pä god tro. 

Glauben, v. a. 0. r. h. Tro, mena, hälla 
före; lita på, sätta tro till; vara öfver- 
tvgad om. Einen Gott g.; tro alt en 
Gud är. An Gott & , tro på Gud. 

Glaubensartikel, m. 3. Trosartikel. sbebennts 
ni, 2. 1. Trosbekännelse. »genoß, m. 4. 
Trosförvant: sgeridt, z. Kättaredomstol, 
inqvisi'ion. sIchre, S.. Troslära; dogma- 
tik »riinigung, /. 4. Trons förbättring. 
sfadhe, S. 4. R-Iigionssak. =verbefferer, 
m, 3. Reformator. sverbeffetung, f. 4. 
Reformation. -wort, n. Så kallas i Theol. 
pron. poss. mein, dein, fein, o.s. wi 
uttrycken mein Gott, mein Erföfer o. s. 
v. emedan Tron sysselsätter sig med 
deras — —— sig sJelf.. 

Glaubhaft ⸗würdig, adj. Trolig, trovärdig. 
:haftigkeit, =wärbigkeit, J. 4. Trovärdig- 

Slauhig, se Glaublich. Ihet, troligbet. 

GStäubig, adj. Trogen, troende. . 

Gläubiger, mm. Gläubige, f. böjes som ad). 
Trogen, rättrogen. ö 

Gläubiger, m. 3. Borgenär. - 

Glaublich, adj. Trolig, sannolik. | 

Glaublichkeit, Glaubwürdigkeit, se Glaub⸗ 
haftigkeit. 

Glauch/ adj. Ljus, glatt, glänsande; vacker. 
(Bergv.) Ljusblå, som nästan liknar mö- 
gel. Ein glaucher Gang, malmåder, som 
ej bar mågon ägta och duglig malm. 
:herd, m. Ett slags väskränna; äfr. ett 
litet fägelgiller. 
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Glede, F. En näfve halm. 


. 


Gleid, r. Led, ledgäng, i synnerhet ; djurs 


Gleich 
ER. 
logisk; parallel, staut, m. It. Likstäm: . 
mighet, instämmande i samma ton; con- 


kroppar; äfven knä eller led på halm, 
sfädtig +, adj. o. adv. Plägad af poda- 
ger eller gikt i lederna. — 
Gleid, adj. o. adv. Rät, rak; lika, jem- 
. lik; jemn, slät; platt, flack, flat, slät; 
lik, likadan , dylik, sådan, jemugod; 
lik. Gleich eller foateidh, adv. På stund, 
strax, genast. — Conj. Ehuru, ehuru- 
väl, änskönt. Wenn g., om än, om 
ock, änskönt. Das ift mir 4 oder gleich: 
viel, det gör mig lika mycket. Scines 
Gleichen, sina likar. Gleich als, gleich wie, 
liksom, likasom. Gleich und gleich geſellt 
fih gern, kaka söker maka. :artig, adj. 
Likartad, enahanda. zartigfeit, f. Lik. 
artighet. =bedeutend, =deutig, adj. Likty- 
dig, synogym. sfalld, conj. Likaledes, 
älvensä. sförmig, adj. o. adv. Likformig, 
enlig, öfverensstämmande med, likstäl- 
lig; enformig. =förmiakeit. f. 4. Likfor- 
mighet, enlighet, öfverensstämmelse, 
‚likställighet. geltend, adi. o. adv. Lika 
ällande, jemngod, motsvarande. -ge— 
innt, adj. o. adv. Lika sinnad. -gewicht, 
n. ı.jeihnvigt. -gradig, adj. o. adv. Som 
bar lika grader, ı synnerhet i sjöfarten, 
der gleichgradige Seekarten äro sädana 


. 


sonans, samljud. zlautend, adj. o. ade. 
Lika lydande; sammanstämmande. sma? | 
chen, v. a. Göra lika, Jemna, släta. Der 
Erde g., jemna med jorden, i grund 
förstöra. maß, rn. 1. Proportion, öf- 
verensstämmelse, symmetri. zmäßig, adj. 
Likmätig. =mäßigkeit, I. 4. Likwätighet. | 
zmuth, m. Sinnesjemnket, liknöjdhet. 
zmüthig, adj. och adv. Sagtmodig. Se 
GBelaffen, zmüthigkeit, murb, se Gelaſſen⸗ 
beit. snamig, adj. Afsamma namn. :{dät= . 
zen, v. a. Hålla, skatta, värdera hkas 
=fdjägung , , 4. Lika värdering. ⸗ſeitig, 
adj. o. adv. Liksidig; ömsesidig, in- 
bördes. =finn, m. 1. Lika sinnelag. -ſtel⸗ 
len, v. a. Ställa i likhet med, härma, 
- efter. ftellung, I. 4. Likagörelse, 
1 


Jikaställande, härmande, eftergörande. 


sftimmig, adj. o. adv. Likstämmig, lika 

ljudande, harmonisk, enig. =ftimmigfeit, 

f. 4. Likstämmighet, harmoni, samljud, 

enighet. wie, adv. o. conj. Liksom. 

swinfticht, adj. Likhörnig. wohl, ade. ı 
o. conj. Likväl, icke dessmindre. zeitig, 

adj. o. adv. Samtidig, liktidig; ‚samtı- 

da. :zu, ade. Rätt fram, burdus på, utan 

krus och komplimenter. 


sjökort, när ytorna och deras delnings- Gleiche, f. Gikt i händer och fötter. Se 
linier, äro rätliniga. =gültig, adj. o. ado.| Gieihheit. _ a 
Lika gällande, jemngod, motsvarande; Gleichen, v. a. Göra lika jemngod el. jemn, 
liknöjd, likgiltig, håglös, känslolös, trög ;| jemna, göra slät, polera; justera; jemn- 
lika mycket. Gleich zültige Münze, mynt] föra. 

af lika värde. Gleichgültige Sylben kal. lGreidjen, ov. nm. irr. h. Ich glich, imp.⸗ 
las i prosodien stafvelser, som lika kun-| geatidjen, part. Likna, vara lik; gå upp : 
na nyttjas såsom långa och korta, an-| emot, vara jemngod med. 

cipites. sgültigkeit, f. 4. Lika värde, li-|Gteidjer, m. 3. fEqvatorn eller dagjem- 
ka beska fenhet, Jemngodbet; liknöjd-| ningslinien. [sätt, likaledes. 
hat; likgiltighet; hägloshet, tröghet. |Gteidrrgeftalt, — maßen, adv. På samma ı 
stommen, o. a. trr. |. Likna, vara lik.|@teihheit, F. 4. Likhet, likformighet;Jemn- 
‚aufend, adj, Parallel. :läufig, adj. Ana-| likhet; jemnhet, 


Gleich 


Bleidnif, n. 1. Liknelse;jemförelse. ⸗weiſe, 
adv. Liknelsevis; jemförelsevis, swort, 
n. 2. Metaphor. i 

Gleihfam, adj. o. ade. Liksom, nästan så 
godt som, för alt så säga. , 

Gleichſamen, v. r. Si 9: , hjelpa sig fram 
med eller begagna ordet gleihfam i 
emförelser och liknelser. | 

Gleihung, f. 4. Jemnande; likhet; zqva- 
tion; jemkning. (Fortif.) Glacis. 

Gleihungslinie, f. 4. eqvator, dagjemnings- 

» Gleis, a. Hjulspär. Se Geteife. Llinie. 

Öttiße, f. 4. Vild persilja. 

Gleißen, o. n. h. Följa i spåret. 

Gleißen, v. a. irr. b. Glänsa, blänka, ski- 
na; glittra, glimma matt; synas$ se 

ra ut. — 7. a. Förställa, efterhärma. 
Die Soldaten gleißeten die Flucht, lätsa- 
de Oy. kande, fager. 

Gieifend, adj. o. adv. Glänsande, blän- 

male m, 3. Skrymtare, inbunden men- 
nıska, 

Gteißnerei, I. 4. Skrymteri; förställning. 

SteSnevifd, adj. o. adv, Skenhelig, skrymt- 
aktig. 


Gleitbagn, f. 4. Kana, isbana. 

Gleiten, o. n. irr. f. Ich glitt, imp. geglits 
ten, part. Halka, slinta$ glida, röra sig 
sagta och lätt. (Fig.) Begå ett fel af 
oförsigtighet. Das Meffer glitt mir aus 
der Hand, slant. + Der Wein wil nicht 
8-, har icke godt fall, vill ej lätt rinna 
ned, — 4. Aka kana på isen. 

Glefte, f. Sand, som nyttjas till lerkärls 
glasering. i 

Glatſcher, m, pl Isberg. Så kallas i Schweiz 

e från snö- och isbergen i stora ofta 
ofantliga stycken — och ur 
alarne framdrifna isk um par, som visa 
Sig emellan de 
R. Bergsalt. 


Glied, n. 2. des :t6, pl. Glieder. Lem; led; 


fruktbara bergen. =falg, 


— ! 


: Glie 329 


sats (i en syllogism) ʒ länk (ien kedj®); 
medlem, ledamot. -kraut, z. a. Mära 
märgräs. maß, z. Lem, ledamot i de 
stora yttre lemmarne hos menniskan 
(nyttjas mest i p/.). sfhwamm, m. Led- 
— ⸗ſucht, se Gliederkrankheit. ⸗Wweiſe, 
se Glicderweiſe. | 

Gliederkrankheit, F. 4. Gikt. smann, m, 2. 
Rörlig bild, som mälare och bildhug- 
gare bruka att derefter formera  dra- 
perier, steißen, sweh, nr. 3. Ledvärk, torr- 
värk, weife, ade. Ledvis, led för led, 
led från led. , 

Gliedlich, adj. o. adv. Sällskaplig, höran- 
de till ett sällskap. = 

Glime, se Engerling. [dande, 

&limm, se Fünken. — Adj. a adv. Glö-- 

Glimmen, ov. n. bh. Brinna utan lågor. un: 
a der Afde g., brinna sagta under 


askan. 
Glimmer, m. 3. Glimmer, kattguld. 
Ölimmerig, adj. o. adv. Som innehåller. 
— lik glimmer. + Skimrande. 
Glimmern, v. na, h. Glimma, blänka, | 
Sinp ‚m. ı. Lindrighet, foglighet, mått- 
lighet. [dig. 
Glimpflich, adj. o. adv. Lindrig, sagtmo- 
Stinftern, Glinzen, o. rn. h. Glänsa, glimma. 
Glippauge, rn. Skalkaktigt öga. Ein Zeus 
fel nennt den anderh G., den ena åsnan 
kallar den andra längöra. 
Slippen, se leiten. a | 
Gtiftern, o. 2. h. Glimma, glänsa starkt. 
Glitſch. Ett ord, som härmar ljudet afnä- 
ot, som halkar eller rasar. sn 
Bkallergräs. [man slär kane. 
Glitſche +, Sf. Kane: ett ställe på isen, der 
Gtitfchen, v. n. f. o. h. Halka, slinta; slå 
kana, äka bana. Islipprig. | 
Glitſcherig, Glitſchig, adj. o. adv. Hal, glatt, 
Blisern, se Gliſtern. 
Glötden, r. 3: Liten klocka, hand, port- 
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eller bordklocka; bjellra; klockblom-[ 


ster. 

Glocke, f. 4. Klocka (i torn &e.); ur, ur- 
verk, klocka. Etwas an die ©. fehreiben, 
Er något hastigt och allmänt bekant. 


Glid 


läte, då hon lackar kycklingarne, dels 
judet ur en butelj eller fla-ka med 
träng hals, hvarur hägon vätska hälles, 
älven så när man klunkar eller dricker. 
Blu, glu madden, klunka när man dricker. 


e ©. ift fiber ihm gegeſſen, hans under- | Slüd, n. I. Lycka, sällhet, välfard, med- 


gång är besluten, en ståmpling är gjord 
emot honom. 
Glöckeln, #. a. Ringa med små klockor. 
Glockenblume, f. 4. Klocka, nesselklocka. 
ARTEN: n. Klockringning. -gießer, m. 3. 
lockgjutare. :gut, na. 2. Klockgods. 
Blöppei, m. 3. Klo kkläpp. zläuter, -tre⸗ 
ter, sgieher, sm. 3. Ringare, klämtare, 
klocktrampare, flag, m. Klockslag i 
ett slagur; äfv. tjockleken af en klock- 
"krans. An Eeinen G. gebunden feyn, icke 
hehöfva räta sig just efter en viss tid 
. om dagen, :fhwengel, se =Elöppel. -Peiſe, 
se gut. ftubt, m, 1. Klockstapel; vakt- 
torn, streter, szieher, se släuter, -werhe, 
J. 4. Klockors invigning, 
Gtodenift, m. 4. Klockspelare 
Giöttner, m. i 
Glorie, f. 4. Ära, härlighet, — stort 
namn; pris, lof; gloria, strå 


" hégons hulvud. (Må!) Tafla ell. 


mäl- 


a : fkare. Glucken, Gludfen, ov. 
3. Klämtare, ringare; kloc-|@iüden, v. nf. o. 


‘gang. Zum ©., till all lycka. Ein blin— 
des g., en slump, slumplycka. Auf gut 
6. , på vinst och förlust.” Sig in fein 
G. zu finden wiſſen, kunna båra sin Iyc- 
ka, Er hat von ©. zu ſagen daß, ban 
mä tavka sin lycka, att. Im ©. figen, 
(i spel), sitta och vinna. Werden Se mir 
G. bringen : få se om ingen har lycka 
med er, Weder Stern nod G. haben, 
hafva motgängar. ein G. machen, gö 
ra lycka. shaft, se Glücklich. -ſelig, adj. 
o. atv. Lycksalig, säll. »ſeligkeit, S. 4. 
Lyeksalighet, säilhet. smcdh’el, m. 3. Lyc- 
kans onıskiften, =wunfd, m. 1. Ly:k- 
önskning. | 

Glucke, se Gluckhenne. [böns). 

n. b, Skrocka (som 


h. Lyckas, slå in, slå 
väl ut, gå väl i hand, hafva framgång. 


krans kring Gluckhenne, Glucke, S. 4. Skrockhöna; ligg- 


höna. [säll; lycksam. 


ning, som föreställer himmelen öppen! Bitdiid, adj. o. ade. Lycklig, Iycksalig, 


med änglar o. d. 
Glorreich, Glorwürdig, adj. Glorvördig, 
ärorik, ärofull, härlir, 
Sloſſe I. 4. Noter, förklaring, utläggning. 
Gloſſiren, v. a. Glossera, göra aumärk- 
" ningar, förklara, uttvda. 
Glöthe, Glöthe, se Glätte. 


Slotzauge, Glotze, S. Stort utstående öga.l: 


Globen, v. n. h. Lysa, skina, glänsa; glo, 
se stint på något. 

Glotzer, m. En, som glor eller gapar på 
något; en, som har stora utstående ögon. 

Gluchzen, e. n. h. Se Gluten. 

Sind} Ord, som skall härma dels hönans 


(Siitsbaul, m. En, som ofta röner lyckans 
omskiften, en kastbull för lyckan. zbaum, 
m. En Ostindisk buskväxt, C/ieroden- 
drum fortunatum. sbud , I. —— 
lotteri, bod på en marknad, der varır- 
lotteri hålles. =fall, m. 1, Händelse — 
lig händelse. -güter, pl. Lyckans gätvor. 
sbafen, m. Lyckpotta: en art lotteri 
händchen, z. Ett slags rot, som liknar 
en barnnäfve, och skall medföra lycka, 
när man bär den på sig. shaube, / Se- 
gerhufva, bvarmed somliga barn födas. 
sfind, 2. 2. Lyckans barn, lycklig men- 
niska. sritter, m. 3. Äfventyrare, lyck: 
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sökare, en som lefver af knep, spel och Gnabe, f. 4. Nåd, gimst, bevägenhet, yn- 
bedrägerier. suche, fi 4. a na, i nest; mildhet, näd; tillgift, förlåtel- 
‚m. ı. Lyckligt tillstånd. sftern, m. 1.1 se. Halten Sie mir zu Gnaden, tag ej 
Lyckstjerna, lycklig planet eller kon-|: onädıgt ‚app. Einem G. wirderfahren 
stellation, =fpiel, z. i. Vägspel, — laffen. gifva en tillgift för sitt brott, 
spel; lotteri, ·xmſtände, pl. Lycka, lyck-|- lindring i straffet, Unfere König. ©. 
liga omständigheter, goda vi kor. swurf,l. Zuvor, vår synnerliga ynnest och vädiga 
m.ı, Lyckligt kast. s benägenHet med Gud allsmäktig tillfor- 


Sluckſen, se Gluten. | ene. Auf G. arbeiten, kallas bos handt- 
Gtuh, Gluͤh, adj. o adv. Glödande. verkare dä en gesäll icke arbetar för 
Glühe, f. Jernets glödhetta eller glödandel. viss lön, tan mäste ätnöjas med hvad 

tillstånd. ' han får. Auf @. ſuͤnbdizen, synda på nå- 


Glühen, v. a. Glödga. — P. n. h. Varal den, i hopp att synderna skola förlätas. 
eldröd, bli röd. Etliche d. nad Ehre, alle Gnaden, v. a. gnade (euch 20.) Gott! Gud 
brinna af äträ efter ära. Für etwas g.,| vare (Eder &c.) nädig! :brot, n. 1. Nå- 
häftigt älska, brinna af kärlek till nå-|. debföd. =bund, m. 1. Nådeförbund. sate: 
got, Einem eller einen 9-., hysa den häf-| Halt, m. A+. Pension, ‚nädeunderhäll, 
tigaste kärlek till en, gratial..=ge'chent, 7, i. Nädegäfra, skänk. 

G:ühend, adj. 0. adv. Röd, eldröd, glö-]' zjahr, n. 1. Nädär. =fraut, n. a. Jord- 
dande; brännande, brinnande. galla. -ſtoß, m, 1. Nädestot; dödsstöt 

Glühfeuer, 2. 3. Glödeld. (Ordspr.) Er pe bröstet på en, som rädbräkas; äfv. 
greift ein glühendes Eifen an, han tager] krutpäsen, som hänges på halsen om 
på ett rödhett jern: d. ä hau pätager| en söm skall brännas på bål. ⸗ſtuhl, m. 
sig en svår ch farlig sak. 1. Nädestol. =troft, m. ı. Andeli tröst, 

Gtühmürmden, n. 3. Lysmask. ztafel, I. ztifch, m. i, Nädebord, den 

Glümede, se Bachbunge. i heliga Nattvarden; frikost. swabhl, S. 4. 

Ölumm +, adj. o. adv. Grumlig. — S.m.| Nädeval. »zeihen, z. 3. Nädetecken. - 
Smuts, orenli het; äfven eld, som glim- Gnädig, adj. o. adv. Nädig, gunstig, mild, 
mar. under askan. | nädig, blid. 


upauge, se Gluper. fpå en. Gnaffen, v. a. h. Låta såsom då man skär 
Ölupen, ov, nb. Snegla på en, se lömskt| i nägut mjukt. — 
Gluper, m. En, som sneglar... Önättern +; o. n. Gnaga och skafva, kälta 


Glupiſch, Giupfd +, adj. o. adv: Sneglan.| eller gräla utan skäl. 
de lömsk. Gnaͤtze, Önäse, f Skabb, utslag:.' 

Guth, s, 4. Gläd, koleld, eldbrasa; fam-|&ncis, m. Ett slags granit, som bestär af 
ma, låga - (Fig.) Häftig hetta eller ifver,] glimmer, qvarts och lera. + Skabb, ut- 
mt. =baum, m. (Skugso,) Ett ihåligt träd,| slag; äfven affall, spånor o. d. Der 
som anvises askbrännare till utbrän. rothe G., se BZinnopet, 

Ding; äfven träd, som lemnas till ſör· Gneihe, se Schierting Er , 

"Anning i $lashyttor, zmeffer, m. Verk-|Öneißicht, adj. 0. ado. Som liknar gneis. 
tyg att mäta graden af glöd eller hetta. Gniebein, Gnieden, v. a. Glätta, gnida. 
>planne, S. 4. Glödpanna.' Gnüge, se Genüge. 
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Gnurren, se Knurren. 

Göbe, f. Simpa. | 

Goͤckelhahn, Gökelhahn, m. Tupp. 

Goding, se Gaubding. | 

Gögler, m. Bofink. [af istappar. 

Gofelaut, zn. Hvit gedigen vitriol i form 

Golander, se Eisvogel,. ' 

Geld, n. t. Guld, guldmynt. (Berge.) 
När talet är om flera arter eller qvan- 
titeter guld eller guldmalm, säges die 
Golde, die Gölder eller Golder i på. saber, 
s. Guldåder, guldstrek. -adler, m. Guld- 
örn, stenörn, Falco chrysaétos. after, 
m. Ett slags nyss ur puppan utkrupen 
$järılhona, hvars bakdel år betäckt med 
en ljusbrun ull. sammer, f._ pl. 4 Gul- 
sparf, gröning. samfel, S. 4. Guling. zarz 
beiter, m. 3. Guldarbetare, sbarren, pl. 
Guldstänger. sbergmwerf, n. I. —— 4. 
Guldgrufva. -blättchen, n. 3. Bladguld. 
sdraht, m. 1. Guldträd. sdraht, m. ı. 
Guldträd. sbrahtzieher, m. 3. Gulddra- 
gare. sbroffel, S 4. Guling. finger, m. 3. 
Ringfinger.- fint, m. Domherre;, gröning. 
sflimmer, sflitter, %. Glitterguld. =forelle, 
I. 4. braffen, m. 4. Guldmälare (fisk). 
zgelb, ad|. o. adv. Guldgul ; ljusgul. =gtät: 
te, S. Guldglitt. <glimmer, m. 3. Kattguld. 
sgrube, S. 4. Guldgrnfva. grün, adj. Guld- 

rön. -haar, n. Guldfärgadt hår. (Bot.) 
jörnmossa ; äfv. ett örtslägte Chryso- 
coma L. :hafer, m. Gulbaire, Avena 
Flavescens. zhähndyen, „. Se Biattkäfer; 
äfven kongsfägel. shaltig, adj. Guldhal- 
tig. tarpfen, m. 3. Guldfisk. stad, n. 1. 
Gylienlack ; lackviol. lan , m. Guldlan, 
tunn och flat slagen guldträd. =tafur, m. 
En med guldfärgade fläckar isprängd 
lazursten. stebererz,. zn. En lefverbrun 
kisig, guldbaltig Jordart. -leder, n. Gyl- 
lenläder. stim, m. Borax. zleifte, fs. Ett 
slags jordborrare (insekt), Carabus vio- 


"Gold 


Inceus. sletten, m. Guldhaltiglera. stilie, 
J. Eit slags Daglilja, Hemerocallis ful- 
va. slutte, f. Vaskränna i guldbergverk. 
smaden, m. Guldmakarekonst, Alchemi. 
smacher, m. 3. Guldmakare. =plätter, m. 
3. En, som uthamrar guld till tunna 
skifvor. -ſcheider, m. 3. Gnidskedare. 
sfchläger, m. 3. Guldslagare. :fchlägerhäutz, 
chen, a. 3. Guldslagarhınna. „ſchlich, ‚m. 


2. Guldslick. -f&mied. m. 1. Guldsıned. 


sfpinner, m. 3. Gulddragare. fange, I. 
4, Guldtacka, guldstäng. ⸗ſticker, m. 3. 
Guldbroderare, sftoff, m. 1. Guldbrode- 
radt tygstycke. =ftüd, a. 1. Guldstycke; 

Idmynt; guldbroderadt stycke. =fuft, 
; 4. Guldstoff : ett stycke guldmalm. 
swage, f. 4. Guldvigt. :wä'fger, m. 3. 
Guldvaskare eller -letare. wefpe,-f. 4. 
Guldstekel. Chrysis L. =wiefenbltume, f.4. 
Kalfleka. swurm, m. a. Gulddocka,pup- | 
pa. zwurg, — wurzel, J. 4. Svalört. äte" 
ber, se ⸗ſpinner. 


Golden, adj. o. adv. Af Guld, guld. ., 


Idene ; guldgul. ine goldene Uhr, 
At guldur. Die Zeit ift g., tiden är dyr. 
Einem goldene Berge verfprechen, lofva en . 
orimliga saker, Die goldene Regel, Re- 

ula de tri. + Er ift noch g. gegen ihn. 
Ban är vida bättre än den andre. 


Goldig, adj. o. ade. Gyldene. 
Götpner, se Goldwalder. 

Golf, Golfo, m. Hafsvik. 
&ölte, Sf. Sump, Puss, jnlle. 
Golkr, se Koller; jfr Grünſpecht. 

Selle, 

Golſe, se Mücke. , 2 
Gondel, f. 4. Gondol .(roddarbät i Vene- 


m. Ett slags blärandigt parkum. 


dig). »fühver, m. 3. Gonbelicr, m. 1. Gon- 
dolförare eller «roddare. 


Gönnen, v. A. reg. Oo. irr. d. Ich gönnete, 
ich gönnte, dmp. 5 grgönnet och gegonnt, 


part. (einem ctwas) Unna, förunnd, 


Gönr 

„tillönska; medgifva, tillstädja. (Ordspr.) 
Er gönnt ihm nit die Augen im Koph, 
han unnar honom icke andas samma 

Gönner, m. 3. Gynnare, beskyddare. (luft. 

Spot, in. (Skepp.) Se Keep: 

Göpel, m. (Berge.) Ett nppfordringsverk 
eller vindspel, som står under en rund 


och ofvanpä spetsig byggnåd; äfven] 


sjelfva byggnaden. 

Borl, m; Grof tråd eller snöre, som öf- 

- versys med grannlätssöm. 

Goſch, Böfhe, J. Gös: en fyrkantig flagg 
på ändan af bogsprötet. =gaft, m. Ma- 
troå, som har gösen i förvar. 

Goſche, se Maul. 

Go, s. 4. Dricka brygdt i Goslar. 

Gofft, f. 4. Afloppsränna; rännsten, 

Goßftein, m. ı. Ränna, rännsten. 

Gothe, m. 4. Göt: .. _ 

Gothildh, adv, Götisk? " — 

Gott, mi. Gud. DÅ Toy Gott für! Gud för- 
bjude det, In Gott entfdlafen, dö sa- 
lig, Wollte Gottr Gifve Gud! Um Göt: 
tes willen, för Guds skull, för intet, gra- 
tıs.,, Die, Liebe Gottes, Guds. kärlek till 

‚ menniskan; äfven hennes till Honom 

Ein Beta’ Gottes, ett stort högt berg. 
sgefållig, adj. o. adv. Gud behaglig. zlos, 
adj, o. adv. Gudlös, ogudaktig. =lofig: 
keit, 7. * Gudlöchet, ‚ogndaktighet. 

ienſch, m. 4. (om Christus) Gudamen- 
niska, Gud och menniska. sfelia, ad).o. 

‚adv, Gudfruktig, from, gudlig. -felig: 
kit, 5. AT” Gudsfruktan,; gudaktiglet, 
(OT GK | 

Bottergeben, :gelaffen, adj. Güdi tillgifven. 
öttergleih, adj. o. adv. Lik Gudarne. 
elthre, J. 4: Mythologi, fabelaktig, gu · 

.‚Galära, =fpeife, /. 4. =brot, u. 1. Ambro- 
sa. sförudg, ”m. 1. Güdasvar, oräkel. 

rer wein, m. 1, Gudadryck, nektar. 
te, Gen at Gott, zader, in. 3. Byıko- 


— 


| bater das 
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gård, begrafningsplats. stienft, m. r. 
Gudstjenst, gudsdyrkan, messa. bienft= 

' lid, adj. o. ade. Hörande till 'gudstjen- 
sten, religions.... =furdt; I 4. Guds- 
fruktan, gudaktighet. =fürdtig, ‘adj. o. 
adv. Gudfrmktig, zudaktig, from, gud- 
lig. =getehrfamteit, f. 4. Theologi, gudar 
lära. =gefchrter, m. böjes som adj. Theo- 
log. -haus, a. 2. Guds hus, kyrka; tem- 
“pel. fajten, m. 3. Kyrkokista, fattigki- 
sta; äfven alla penningar den innehäl- 
ler samt de, som hafva vård om hen- 
ne. lfäfterer, m. 3. Gudshädare. ⸗läſter⸗ 
lid, adj. o. ade. Hädisk emot Gud. 
zläfterung, I. 4. Hädelse, Guds försmä- 
delse. släugner, m. 3. Atheist. pferd, n. 
Trollslända. :tiid, m. 1. Guds bord, 
Herrans Nattvard. =urtheil, n. 1. Eld- ell. 
vattenprof; jernbörd. zverehrung, I. 4. 
Gudsdyrkan. svergeffen, adj. o. adv. O- 
gudaktig, gudlös. zvergeffenbeit, S. 4. 
Ogudaktighet, gudlöshet.: wort, n. 1. 
Guds Ord, Bibeln, den heliga Skrift. 

Gottheit, S. 4. Gudomlighet, gudom; gu- 
damakt; gudalära. 

Göttin, f. 4. Gudinna. j 

Böttlih, adj. o. adv. Gudomlig, öfverna- 

‚turlig, högst förträfflig; gudlig. 

—5 fs. 4. Gudom, gudoulighet. 

Gottsfeisbeisung, m. indecl. utan pl. Gud 
'vare méd 0ss; Gunäs. 

Göte, m. des sen, pl. sen. Afgnd. 

Götzenbild, rn. 2. Algudabild. =diener, m 3. 
‚Afgudadyrkare. zdienft,; Is. ı. Afguderi. 
:pfaffe, m. 4. Afgudaprest. ztempel, m. 
3. Algudatempel. ® 

Grab, n, 2. des -e8, pl. Gräbe. Graf; graf- 
värd, grift. Schon einen Fuß im Grabe 
haben, gå redan på grafvens brädd. Sie 
nahm bie Sorge mit ins Grab, den sor- 

en följde henne i grafven. Niemand 
heil, Grab umfonftl, ingen Bor 


' 4 
— — — 
— — — — 
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något för intet. seifen, n. 3. Spade; graf- 
stickel. sgerüfte, n. 3 Grafställuing. ⸗hü⸗ 

el, m. 3. RESORT grilthd . traut, n. 
Malört. smahl, n. ı. Grafvård, griftvärd. 
smeißel, se =ftichel. »fäule, f. 4. Grafstod. 
⸗ſcheit, n. 1. Spade. =fchrift, f. 4. Graf- 
skrift; epitafium, öfverskrift på en graf- 
värd. =ftätte, f. 4. (ä längt) begrafnings- 
plats, grafställe. =flein, m 1. Grafsten. 
sftidhel, m 3. Grafstickel. -tuch, nr a. 
Sve»kläder. 

Grabekelle, S. Trädgärdsspade. -land, n. 
Ett stycke land eller äker, som kring- 
gräfves„till skillnad frän ett land, som 
plöjes. | | 

Graben, ov. a. irr. Sch grabe, du gräbft, er 
gräbt; ımp. ich grubz part.’gegraben; m- 

. Perat. grabe. Gräfva; gräfva i, genom- 

..gräfva; ingräfva, uthugga, rista eller 

skära 13; sticka. 

Graben, ». 3. Gräfvande, dikning. | 

Graben, m. 3. Graf, dike; löpgraf; kanal, 
vatturänna. @inen ©. ablaffen, afleda 
vattnet ur ett dike. + Nod nicht über 
ben ©. feyn, ännu icke hafva undanröjt 
alla hinder, 

Gräber, m. 3. Gräfvare, dikare; 

Grachel, Sf. Agn på ax. 

Grad, m. ı. Grad; led; grad, värdighet, 
Grade bet, äfven på vissa orter sten- 
trapporna utanför en domkyrka. :bogen, 
m. Gradbäge: en i grader eller 360 de- 
lar af en cirkel indelt båge, hvarmed 
skeppare finna solens höjd; äfv. gruf. 
mästares vattenvåg. bud, nm. (Sjöf.) 
Gradbok , hvari utsigten af håfskanter, 


> skär o d. samt graderne af deras längd | 
och bredd — antecknade. Sj, | 


m. Gradvisare, skala. sftot, m. Grad- 
stock, Jacobsstaf, hvarmed man på sjön 
mäter höjderna. zweife, adj; o, adv. 
Gradvis, efter hand, småningom, 


Grad 


Grabieren, ov. a. (‚Salto ) Gradera eller gö 
ra solan eller saltvattnet starkare ge: 
nom de vattenaktiga delarnes afdunst 
ning. (Guldarb.)' Gifva guldet högre 
färg genom sjudning. 

Gradierhaus ‚rn. 2. merd,r. 1. Graderverk, 

Gradierung, S. 4. Gradering. Lläckverk. 

Gradfinn, m. 1. Uppriktighet. 

Gradual, n. En bok i tatholska kyrkan, 
söm innehåller de så kalladé versus gra: 
duales, eller psalmer på sön-öch helg- 
dagar, hvarpä .choret svarar. 

Graduiri, adj. o. adv. Graduerad, pro: 
morerad. [f. 4. Grefskap. 


I Graf, m. des sen, pl. sen, Grefve. »ſchaft, 


Srafenftand‘, m. Grefligt, ständ eller vär- 
dighet; samtlige Grefvarne i ett land. 
Gräfihn, J. 4. Grefrinna 
Gräflich, ad). —— fmer. 
Gram, m. ı. Grämelse, sinnesoro, bekym 
Gram, ade. f. (einem) Hata. 
Gräm. lei, f. Grämelse. a G 
fi) Grämen, v. 7. Gräma sig, oroa Sif. 
Sid über eller um etwas 9. [ska. 
Grämler, m. En harmsen, buttör. menni- 
Grämlih, adj. o. adv. Orolig: —— 
knarrig, vresig. .[rig menniska. 
Grämling +, m. En vresig, butter, knar- 
Grammatik, 5. 4. Grammatik; grammatika, 
Grammatiter, m: 3, Grammatikus. k 
Grammatiſch, adj. o. adv. Grammatikalisk. 
tan, n. o. m. Grän eller gran: en vigt, 
som utgör ı/ao af en skrupel och 1f50 
""af ett qrintin. .. 
Grän, n. Grän:. en liten guld och öillver: 
vigt. Tre grän göra ett gran$ I * 
äro 12 grän ı karat, och 24 karat 
mark; men i silfver äro 18 grän ett 
lod, och 16 lod en mark: således utgör 
ra alltid 228 grän en mark, - 
Granabilla, f. Passionsbioınma. F 
Sranadilfenpols; 4. ı. "Röd ebenholts.' 


. Gran 







— — 
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» Granat, Granatftein, m. 1. Granat. ken har redan längesedan kommit i 
° Granatapfel, m. 3, Granatäple. glömskan. Er fann @, wachfen hören, 
Granate, Sf. 4. Granat, granatkula; gra-| han kan höra gräset gro, d. ä. han in- i 
nat (en röd ädel sten); granatäpie, billar sig. vara mycket klok och skarp» 
Granatenbaum, m. 1. ranatträd. synt. sånger, m. 3. etesplats. sbanf, se 
anatier, m. t. Granadör. zmüge, f. 4.4. Kafenbanf, blume, S. 4. Ängnejlika; 
ranadörsmössa; =tafhe, S. 4. Patron. strandblomster, garten, m. 3. Gräsrik 
Granatftiin, se Granat, [taska trädgård. sgrün, ad). Gräsgrön. : uhn, 
Grand, m. R. 2. ngsnärpa, korsknarr. biäpfer , 


rof sand, grus; äfven vört. 
andad med finbo- 
ad qvarts, hvarmed borrhiålet tilltäp. 
pes vi sprängning. + Fint hvetckli 
smehl +, a. Groft kliblandadt mjöl. :ftein, 
m Granit, [eller grof sand. 
Grandicht, adj. o. adv. Som li nar grus 
Grandig, adj o. adv. Grusig, som inne- 
häller grus eller gr sand. + Stor, 
häftig, utomordent . 
Granit, m. ı, Granit (gråberg). 
ranne, S. 4. Snärp: spetsarne af hafre- 
orn Arista's barr på tall och gran, 
M. m.; svinborst; murrhår pä kattor 
och andra djur. Mustasch. Grannens 
holz, 2. Gran. forn, se Spelt. -=[o8, ad). 
9. adv. (Bot.) Utan snärp eller borst, 
Mutica, 
Grannen, ov, 
(Bot.) Ge 
Grang, m. 
Gränge, se Grenze. | 
Gräpel, m. (Bergo.) En spann: « 
man kan gripa med utsträckta 
: utgöra I Rachter, 


kar. (Bergo.) Lera 


4. Förse med styfva Spetsar. 
rannt, taggig, arıstata. 


' ‚mergen eller 
till skillnad från Röthe, som bered 
€ yttre sämre delarna. 

















en spetsiga ändan af ett skepp. 


.1Gräferti, S. 4, 





m. 3. Gräshoppa. släufer, se shubn, zmäs 
‚der, m. 3. Slätter karl. ⸗magd, f. i. Ko: 
vakterska; piga, sum skär gräs och 
bär bem äl ———— zmäber, m. Slåt- 
terkaıl ; äfv, ett slags nattfjäril, PAal, 
Bomb. graminis. pappel, f. 4. Kattost. 
pferd, A. Häst, som icke hålles på stall, 
utan ständigt går i bet; äfv. gräshop- 
pa. =plaß, m. =ftüd, n. 1. Gräsvall, grön- 
gräset, betesmark ; grön plan. zfpecht, 
m. 1. Grönspik, gröngöling, vedknarr; 
hackspett. swittwe, se Strohwitiwe. 
Grafen, v. a. Afskära eller slå af gräset. 
— Y.n. bh. Afbeta, beta, gä i bet. Die 
Kugel grafet, kulan gräsar: säges när 
on -blifvit något matt, och under studs-, 
ningen stryker utät marken. + (Fig.) 
Nach etwas g., eftertrakta, söka att er- 
hålla något. J 
Sräſen, v an. h. Rysa af förskräckelse. 4 
Grafer, m. En, som afskär gräs med skä- 
(Jäg) Hjortnnge. . 
Slå ter; bete, betesmark. 
adj. ©. adv. Gräsaktig; som lik« 
nar eller smakar som gräs 


Den i form af deg sönder. Grafia, adj. o. ado. Grästik, gräsbeväxt. 
kärnan af krapp, 
esi Gräsling, 
toth, adj. 


Gräfig, adj. o. adv. Gräslig, —— 
m. Arsgaminal vintelning; vid 


två års älder kallas den Fächſer. 


0: adv. Krappröd. Gras, se Schrecklich. 

Gras, (läs: Graf) n. des ⸗es, pl. Grä'er, Graf, Gräßlich, ad). ©. advi Faslig, stygg, 
Gräs; ört; växt; bete; arrest, fängelse. l. vede stygglig, hisklig, förskräcklig, 
Darüber Hb lange ©. gewachſen, den sa- gruflig. 


m 
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Graffiren, v. n. d. Grasera, vara gängse; 


gã starkt. 

Gräßtichkeit,f. 4. Faslighet, stygghet, veder- 
stygglighet, hisklighet, förskräcklighet, 

Grafung, 7. 4. Slätter ; bete. [gruflighet. 

Grath, m. 1. Spets, skarp kant. (Skogsv.) 
Spänor, små qvistat o. d.; bergspets; 
äfven ryggrad på hästar o. d.; raägg på 


nyslipade äggjern. zeifen, n. (Tunb.) Jern, |‘ 


‚hvarmed banden utskäras. -hobel, m. 
‘ Snidhyfvel. =fäge, 7. Såg att i härdt trä 
- inskära lister. =fparren, m. Nocksparre 
på ett taklag. =tbier, z. En mindre sort 
" 'stenget eller vildget. 
@räthe, f. 4. Ben i fisk, 
- ausnehmen, bena. fick. ®. är äfven ryg: 

gen eller kanten på näsan. (Anat.) De 

spetsiga bakre utskotten på 
" torna; äfven den utstående 


gående delen af sluttningen på en Gla- 
cis; äfven nocken eller åsen på ett tak: 
lag. ©. är äfven en sjukdom i bakföt- 
“ terna på en häst. 
Grathig, adj. o. ade. Benig (om fisk); äf- 
ven tyckmycken, snarsticken, spetsig i 
"tal och svar. | 
Gratial, n. 1. Skänk, gäfya. | 
Grätſchen +, v. n. h. Skrefva, skeka, gre- 
"na ut med benen; äfven gå bredt med 
benen, ſlyekõnska. 
Gratuliren, Pe... (einem) Gratulera, 
Grau, adj. o. adv. Grå, grähårig. G. wer: 
ben, gräna. Sid) feine graue Haare wor: 


über wachſen laffen, ej oroa eller bekym- |Graus, n. 1. 


sa sig öfver något.  =bart, m. 1. Grä- 
skäggig, grähärig gubbe. :bärtig, adj. o: 


ade. Som har grått skägg. :fint, se Kint.|Graufam, adj. 


hänfling, m. ı. Gräsiska. =fopf, se »bart. 


Die Gräthen] Grauen, 


ryggkno-|Grauen. n. 3. Fasa, 
Eee aflGrauertich, se Graulich. 
axelbenet; äfven den främre skarpa de-|Graulih, adj. o. adv. 
“len af'skenbenet. (Fortif.) Den hop-| 


Bräulid, adj. ©. 


Graupeln, Gräupeln, 


Graufal, n. Hvad som väcker rysning, fa- 
’ 


Grau 


ling. s'dimmel, m. 3. Gräskymlig häst. 
zfpecht, m. ı. Nötväcka; krypare. -werk, 
n. 1. Gräverk. i 
Grauchen, ». Grått djur, helst åsna. 
Graue, Gräue, J. Grå färg, grähet. : 
Graueln, m. o, n. Fruktan för spöken; äc- ' 


"kel, afsky. | 

@räuel, m. 3. Faslighet, gruflighet, veder- 

stygglighet. =that, f. 4. Faslıg, gruflig, 
vederstygglig gerning. J 

Gräuel, Graueln, o. n. b. Känna äckel, 
vedervilja; afsky. Dir gräuit vor den 
Götzen. [gry eller synas. 

Grauen, o. rn. h. Gräna, få grå här; börja 

v. impers. h. Dat. Hafva afsky, 

fasa eller fruktan för, grufva sig, rysa; 

fasa för. | 

afsky; fruktan. 


Gråaktig; + rädd 
för spöken o. d.; äfven som förorsa- 
kar fasa och rysningar af räddhäga för 


spöken. , 

adv. Ryslig ; vederstygP- 
lig, hisklig, förskräcklig, faslig, gruflig; 
omättlig, ofverdtifven. 


Graupe, I. 4. Helgryn; fint hagel, trind- 


snö, — 
Gräupelerg, 2. (Bergo.) De grofvaste styc- 
ken af malmen, som efter bokning oc 
"tvättning blifvit öfriga, stora som ar 
ter eller bönor. 
ov. impers. Hagla fint, 
— ae — — f. på Fint 
. hagel, trindsnö, snöglopp. =. 
18, Grus; fasa. — Adj. o- adv: 
Förskräcklig. [sa 0. d. 


här 


0. adv. Grym, 
[gas 


Oo” 
mensklig. =feit, 5 Grymhet. vid. 


" smetfe, S. 4. smeishen, z. 3, Entita, tom-|Gtaufen, yır. h. Dat, Fasa, hisua, ry BR 
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Staufen, n. 3. Afsky; fasa, hisning. Ein Gremſig +, adj. och adv. För mycket hes 

G. fam mid. an, betet mid), enrysning öf-| gifven, pickhägad på oågots - be 
verföll mig, jag hisnade. Grenadier, se Oranatier: 

Graufend, adj. o. adv. Faslig, förskräcklig, |Grendét, m. Bom, rigel; äfven Phptisiel ; 

' gruflig, afskyvärd;. rädd; lättskrämd, —— på ett armborst. sbatn, m 

. Plogtistel: stette; f. =wiede, F eller vid. 

Ja: kedja pä en plogtistel, hvam..d 










5 vg . , z x 
Graufig, adj. o. adv. Ryelig, förskräcklig. 
Grauslich, adj. o. adv. Något ryslig. - plogen ställes ått gå mer eller min 
Grazie, S. 4. Täckhet, behag; täckhetsgu-|@rengel, m, Ett slags kringlor: Wjup 
Greve, 7. Silkand. ldinna. Grenis, n. (Bergv.) Attondedelen al en 


Grecp, s. Kriet eller skägget på ett skepp.) grufvepart: 
:taumind, Sf. ($jöf.) Backstagsvind. Grenſel +, m: Portulak ; äfven ett utländskt 
Greif, m. 1. sgeier, m. 3. Grip; kondor, ett| örtslägte, Sesavium IL. [rölleka: 


Grenfing, se Gänferidh; äfven ältgräs ; älv. 
Grenzbaum, m: Gränsträd, som är, satt till 
rämärke. sbefichtigung, -beſuchung, F. 4. 
Gränsesyn. :bild, n. a. Gränsstod: :budj; 
n. 2: Jordbok. =feflung, f. 4. Gräns- 
fästning. linie, 7. 4. Gränslinie, rägäng: 
fäule, f. 4. -Gränsstod ell; -pelare. =fdyei= 
de, sv Markſcheide. »⸗ſcheider, m: 3; Landt- 
mätare. „ſcheidung, 5. 4. Gränsskillnad > 
rägängs utstakning. »ftadt, S; 1: Gräns- 
stad. <ftein, m; 1. Rämärke; gränsstens, 
setriidung, 7. r. Rästenars ell. rämär- 
| kens flyttning. =geicheh, A. 3. Rämärkes 
Greiflich +, adj. o. adv. Som lätt låter gri-| Grenze, S. 4. Gräns, gränsskillnad; skrankz 
pa eller taga sig. 5 [gnägga.] binder, förmur: EEE 
Greinen I b. n. b. Grina, lipa; grymta;!@®tengen, vo. mn: h. Gränsa eller stöta ın- 
Greiner +, m. Ett lipigt barn; äfven em| till; angränsa. Frankreich gränzet au 
butter tvär menniska. = - | Spanien, 3108, adj: 0. Adv. Gränslös ; 
Sreis, adj. 0. adv. Grå, grähärig. oändlig: 5 . 
Greis, m. 1. Gammal gubbe. (Bergv.)|G@rct; n. Bild. In das G. WEHR; kalla 
Qvarts och stenstycken, som vid vask-| tygväfvarne i Nürnberg allt slags kon- 
Ning ösas upp med träget och afskiljes| stigare väfnad, säsum kypradt, fasö- 
ifrån Zwittern. neradt ©. si v. [venkrysse segel: 
Breifen, ov. n. b. Gräna (mest om håret). |Gretden i; n. (Skepp.) ©. vom eich, bof- 
Grelien, Greling, m. (Skepp.) Pertlina: Sreuper, m. Malms!uffer, stora som val& 
Grempe, Grempel +, m. Minuthandel ;krä- Grenl, Greulich se @räuel. - Lnötter: 
‚ mare; [handlare, hökare.|®ritbe, $. 4. Talghinna ; grummel. 
Bremper, Grempler }, m. Krämare, minut |Griebs, m, Kärnbns i frukt; p 


ur gam ı Peru.. 
Greifgeier, se @reif. : 
Greifen, v. a. o. Am. irr. b. Sch griff, imp. 
gegriffen, — Gripa, fatta, taga till «ll. 
ut; vidröra, taga på. Das greift ihm 
an die Ehre, det rör hans heder, det går 
hans heder för när. Einem in fein Amt 
: *8 göra ingrepp i någons embete. In 
einen eigenen Bufen g., gå till sig sjelf. 
Greifig +, adj. 0. adv. (Skogsv.) Ein grei: 
figer eller eingreifiger Baum, som man 
kan gripa om med begge händerna. 
Greifige Waaren, som lätt kunna stjälas. 





3358 Grie . Grif = / 


Gr 


Grit 
Sriechſör 


4. 
Sriche, Md: Grekisk. 


mer allt än på handgreppet eller hurt 
man bär sig åt vid en sak. Er hat «6 
am Griff, han kan taga på det i mör- 
kret, han vet det på sina fingrar. >beett, 
n. 2. Gripbräde, strängbro; handtag, 
ofrantill genom tisteln, den han skaft. =!odj, r. Tonhäl på en flöjt o. d. 
på ersiöder. - Gtiffel, m. 3. Griffel; pekpinne. . 
vd, 2 1. Grus , sandgrus, ör; njur-|Grille, f 4. Syrsa ; griller, nyck , egensin- 


4 Grek. 
echiſch, 22 
— n. 3. Grekeland. 
(e, 5. En liten ståndare på plogen, 
nedantill går genom ploghufvudet 





grus; gryn, hafregryn; grus i bläsan.] nighet, infall; pl. Grillen fangen oder nad 


"Svart, m. ı. Svallerkäl, kirskäl. «gram, 
adj. o. adv. Tvär, butter. — S. m. But- 
terhet, tvärhet; tvärvigg. sgramen, v. N. 
. b. Göra grimaser ; lätsa vara förarglig. 
Om en stark köld, som förvänder an-| 


hängen, plägas med onyttigt hufvudbry. 
Grillen Hoden; grubbla djupsint pä en 
förtretlig sak. Ginem Grillen in ben Kopf 
fegen, inbilla en något; sätta en myror ! 
hufvudet. Das ift eine G. von ihm, det 





letsdragen, säges e$ griesgrammet. ⸗grä⸗ är ett infall af honom. RR 
miſch, adj. o. adv. Högst missnöjd, but-|Gvillenfänger, m. 3. Nyckfull, egensinnig, 


‚ ter och tvär. grauern, se gramm. ⸗hä⸗ 
rig, adj. o. adv. Filtig, tofvig (om ull). 
. sbubn, se Stranbläufer. «mehl, m, 1. Grö- 


uppsyningsman, som förde en Gries: 

ftanat och sköt den emellan de käm. 
.pande, när de — voro för häf- 
- ige, eller den ene a 
Griefein, #..n.%. Grusas, falla sönder i 
grus. — V. a. Krossa 1 små stycken. 
— Y. impers. Känna en lätt rysning af 
köld ell. fasa. - [hirs o. 
Griefetwirt, rn. Bönor, ärter; lins, korn, Grillig, Grilifd T, adj. o. adv. Full med 
Griefen, v. a. Gröpa, mala gröpe. 
Griefiht, adj. o. adv. Grusaktig, lik grus. 
Gricfia, adj. 0. adv. Grusig, stenig. — S. 


x 


knarrig menniska, grillfängare. ‚fänge? 
‚zei, JS. 4. Nycker, griller, grillfängeri. 
ix adj. 0. ade. Nyckfull, egensinif- 
piel, 2. Spel, som fordrar m cken: ef- 
tertanke, egentligen ett spe med 33 
käglor, som efter viss ordning stå 1 81- 
na hål på ett bräde, och efter vissa 
reglor böra så uttagas, att blott en år 
qvar; äfven ett slags spel med. ringar 
på en vaffel. -ſucht, F. jeltsjuka. werk, | 
n. 1. Groteska, sällsamma och löjliga 
figurer. | | 
d.!Srillen, v. 2. Ha griller, vurma. | 


e. =ftein, m. 1. Njursten. zwärtel, m. 
å kallades vid fordna tornerspel den 


- 
- 






dem begärte fred. 





griller, envis, underlig, förtretlig, mur 
risk, knorrisk. | F 
Grimaffe, f.. 4: Grimas, underlig, ful. eller 


m. Det som ibistockar faller på bottnen.| försmädlig min; förställning , — 


Grieten, s. pl. (Skepp.) Ribbor emellan | Grimm, adj. se Srimmig väsende. 


. 


balkarne, ; | Grimm, m. ı. Raseri, häftig vrede, för- 
riff, m. 1. Vidröring, handtag, grepe, bittring, grymhet. sdarm, m. Stortar- 
skaft, öra på kärl; en hand full, göpen,| men, Intestinum ‘Colon. savamfen, ev. M- 
nypa; tag, fattande- uti ett fing; grep-| b. Vara trumpen, mjeltsjuk, ha spleen. 
bräde, grephand (på instrumenter); fä-| salt, adj. o. adv. Mycket kall. 

ste (på en värja); (hals på en luta). E&|&rimmen, «. 3. Kolik, magrel. 

fommt alles auf den Griff an, det kom-I@rimmen, se: tmpers. Hatva kolik, magref 





| Grim | Grob 350. 
eller slitningar i inelfvorna, = P.n.b.}Srobian, m. I. Lymmel „tölp, bondlurk, 
„rar arg, * sv I Oröblid, adj. oc adv, Nägot grof eller 
6 mm:s, adj. 0. adv, Rasande, anıg,| plump, Sid g. irren, fela groft, fara 
£ruflig, häftig, vred; förskräck ig, för- mycket vilse, ; 
‘ Märande, faslig, ovanlig, utomordentlig, | &rö 













röbs, m. 1. Kärnhus 
omättlig, 


nhus. — 

Grobhaus, Grobpäufern, n. Gråpojs, ett slagg 

Grimmigkeir, JS. 4, Raseri gruflighet, häf. „ Kortspel. — 7. an. Spela Kr 39 

= tighet, vrede; förskräcklighet, faslighet. Groden, m. Så kallas inederläsdsk. arsch- 

Grind, m.ı. Skorpa eller de på sår, änderna en ütanför en dam liggande 
'skorf i hufvudet. (Fig.) Hufyud. (Jäg.)| ä ä ei od, 

Jortens hufvud; äfven fin mossa på i 
mark och trän. Der böfe &. , fulskorf. | 

"SER trockne G,, ref-orm. sbolz, n. 1. Brak- 

; ved. sbopf, m. 1. Skor ufyud; skorfvig 

Person. :frout, a. 2. Vädd. SWUTA, Dur; 
an 4 Hästsyra. 

Seinbrisaum, Ja. I. (i qvarnar) Hjulstock. 
tindidt, adj, o. adv. Som liknar skort. G 
indig, :ad;. o. ado. Skorfvig. 
fen, oc. h. Smila, grina, småskratta 
af dumbet eller arghe 
Säges om svartkopparn, när han bör- 
Jar gå i skärfyeln, 

Bellen, ®. 2. h. Kännaen lindrig rysning. 
rob, (b som Pp) adj. 0. adu. jock, 
stor , prof; plump, rå, ohyfsad. Grob sjelfva färtyget. 

Geld, härdt mynt. Grobe &ee, håll.jö; @ropp, m. 3. (fisk) Simpa. fstycke. 

Stark sj ång. =drä tig, <fädig,.adj. Grof Grofhen, m. 3, Groschen, tväskillings- 
trädig. zielt, S. 4. Rasp, grof hi. häu⸗ Grob n. indekl. (0 kort) Gross eller tolf 
tg, adj. Grofskinnad sjährig, adj. o. ussin, 

adv, (Skogsv,) Som har mycket tydliga Groß, (långt 0) adj. o. adv. Stark , lång ; 
'och ba { tjock, stor, grof; stor, hög, förnäm , 
ädel. &eln größerer Bruder, hans äldre 
broder. Der aroße Haufe, gemena ho Jen. 

Ein großer Gelehrter, En m cket lärd 

man. Das bat ibm ein Großes gekoſtet, 

det har kostat honom stora penningar: 

Er achtet nicht g. darauf, han akter i-ko 

stort derpä, han frägar icke mycket der- 

efter. Er fpielt 9. @ptel, han spelar högt. 
| Ich habe. durch ihn ein Großes ann 


LA bh: 
PARA neett 


som floden sjelf formerar. sich ‚m. Di. 
ke eller dam me: en äng utanlore; äf. 
ven dam vid en liten flod,.som till lätt- 
‚nad vattendammen kan öfyersvämma, 
Gröten, v. n. Skrika gällt och, obehagligt. 
Örol, m. 1. Gammalt agg, hat, ovilja , 
förargelse, er 
tollen, v. a. Uppväcka gammalt agg ell. 
hat. Nyttjas blott med 3:dje person 
och rccus. Diefe Behandlung grolfte ihn, 
EEE N Harmas, vredgas, 

Grolzen, se Rülpfen. f(om åskan.) 
Grommeln, vo. n. b. Dundra doft, mullra 
Grönfandefahrer, m. Skeppare, som seglar 
till. Grönland på valfiskfängst; äfven 


— 
we 
3 
2 
& 
3 
* 
— 


‚Sig hvar dag i barnsäng. ⸗Peiſig 
ber, gr En ( here.) Grofgnistrie , som 
at grofva eller stora tärningar. 
röde Folk, rof beskaffenhet. 


obgeit, F 4. Gro et, plumphet. _ 
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‚ sbinder, n. Tunnbindare, som förfär.ligar 


Ä IR, Ett antal af 120 stycken. =jährig, adj, 





Groß 


jag har lidit en stor förlust geriom ho- 
nom. &. werben, växa till, tilltaga, kom- 
ma till heder och anseende. ©. ziehen, 
uppfostra. ©. machen, öka. Sich womit 
a. madjen, berömma sig af, skryta med 
vågot. G. thun, vara stor på sig. 

leden, lefva stort, präktigt, slå stort på. 
G. gr skryta. ©. denken, tänka 
högt, ädelt. Etwas g. madjen, öka något. 
Ginen g. machen, bringa en till heder och 
anseende; berömma någon. Großen 
Tpeits, till en stor del, till större de- 
len. Im Großen handeln, handla i gross. 
sadıtbar, adj. Högaktad, ansenlig. züde: 
tig, adj. o. adv. Som har stora ädror. 
sältern, pl. Farfar och farmor, morfar 
och mormor, :äugig, adj. Storögd. «bän= 
ter, m. En, som har rättighet att hålla 
stor salubod, i synn. bagare. :bafe, f. 
Farfars eller farmors, morfars eller mor- 
mors syster. =baß, m. Contraviolon, 


blott stora kärl. sbledh, nr. Ett slags starkt 
ernbleck , som brukas till pontoner: 
allas äfven großes Kreuzblech. -botſchaf⸗ 
ter, m. Ambassadör. =ving, r. Stadsrät- 
ten i Breslau, settern, se -ältern. sen: 
fe, m. Husbonddräng. enfel, m. 3. Bar- 
nabarn. =fürft, m. 4. Storfurste. =für- 
ftinthum, a. 2. Storfurstendöme. garn; 
n. Vinternot; äfven stort kastnät, som 
brukas vid Rhenströmmen, med tusen 
blykulor eller sänken på. sgärtner, m. 
Så kallas i Öfra Sachsen en trädgårds- 
mästare pä landet, som äger 1/8:dels 
tufinland (Hufe) trädgärdsjord. shändler, 
m. 3. Grosshandlare. herr, m. A. Stor- 
herre, Sultan. -herzig, adj. Storsint. 
ehergog, m. 1. Storhertig. =hofmeifter, m. 
Öfverste Hofmästare: Chnurfursten af 
Pfalz kallades ©. des Reiches, hundert, 










.makare, so) 


‚ter, m. 3. 


Groß 


Myndig, till myndiga år kommen. stäm? 
mirer, m. Öfverkammarherre. ⸗kammer⸗ 
herr, m. Ett af de förnämsta riksembes 
ten t Polen och Lithauen. stnedbt, ms 
1. Husbonddräng. (Skepp.) Storknekt. 
smagd, S. ı. Deja. =mögend, adj. (titel) 
Edie großmögende Herren, Ädle, Stormö- 
gende Herrar kallades Staterne af pros 
vinsen Holland. General-Staterne kal- 
lades Hodhmögende, Högmögende Her- 
rar. ⸗mundſchenk, m. Stormunskänk: ett 
riksembete i Polen och Lithäuen- ** 
f ut. 2 Ädelmod (i en hög grad) ; hjel- 
temod. zmüthig, adj. 0. adv. Ädelmo- 
dig, ädelsint. »mutter, J. 3. Farmoder, 
mormoder. :neffe, s.. Sonsons son eller 


dotter. =oheim, m. Faders eller moders 


farbror eller morbror. =prahlen, ⸗ſprechen, 
p. n. b. (det sista irr.) Skryta, skräfla. 
sfprecher, sprabler, =thuer, m. 3. Storskry- 
tare. — $. 4. Storskryteri, skräf- _ 
leri, stortalighet. ſprecheriſch, adj. o. adv. 

Skrytande, skrytaktig. »ſtädter, m. 3- 
(& långt) Invänare af en stor stad, in- 
vänare i stora städer. =ftädtifh, adj. 0% 
adv. Som passar för stora städer. tanter 
fs. 4. Farfars eller morfars syster. =faus 
fend, n. Stortusen eller 1.200 stycken 
sthuer, se sfprecher. subemadjer. m. | r- 
gör tornur, väggur, 0. d.⸗ 
äfven som gör ur i gross eller parter 
surentel, m. 3. Barnbarns barnbarn. °va? 
Farfar, morfar. sväterlid, ad). 
0. adv. Som en farfar eller. morfar plä- 
gar göra, ell. som dem tillkommer. ⸗va⸗ 
terftubt, m. I. Länstol.; svegier, m. Le 
Storvisir, första Turkiske statsrmini- 
stern. vorfchneider, m. Storföreskärare ® 
ett riksembete i Polen och Lithauen! 
swablherr, m. Storvalherre (Grand-elec- 
teur): en hög Statsperson 1 Frankrike; 
som hade uppsigt öfver alla valförsam- 


——— 
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lingar,' =waibel, m. Storväbel: förnäm-@rute T, S. Glödande aska, askmörja; äf- 
sterättsbetjentenien Schweizer-Canton. 'ven grätt salt. Grudenhaus, z. Hus ien 
Wröße, f. A. Storhet, storlek ‚storhet,} by der askan förvaras. 
höghet, makt, höjd,, förträ lighet. Gruden +, eo. a. Så kallas i saltverk, der 
Größen, v. a. Förstora. slebre, S. 4. Ma-] man bränner halm under pannorna, att 
‚ thematik. stbeil8, ade. Till större delen. range halmen under pannan och laga 
a om den. 
a rn — Störst. Gruft, s. 1. Graf, grafställe; likhvalf. 
toffierer, se Großhändler, - _ Grunimet, n. I. Efterslåtter, =tvelfe, 5. Äng, 
Gröoßlich, adj. o. adv. Något stor. som slås två eller tre .Bänger Om året. 
Sroteſt/ ad). o. adv. Grotesk, sällsam och — — — det > 
il; . i . 
Grotte, f. 4. Grotta. llöjlig. Brin, adj. o. adv. Grön; grönskande; 
färsk fisk; gunstig, bevägen. Der grüne 
Markt, gröna gången. Grüner Donnerd= 
tag, skärthorsdag. beere, F. Stickelbär. 
sfinf, m, 4. Gröning; grönsiska. -getb, 
adj. Gröngul. hänfliag, Grünling, in. t. 
rönsiska.  sfofl, m. 1. Blåkål. frant, 
n. 2. Spenat, grönkäl. zſchling, se :fint. 
[hwanz, se sh nfling. =fpan, m. indekl. 
Spanskgröna. ⸗ſpecht, m. ı. Vedknarr, 
Fröngöling (fågel). Vg f. Jordrök. 
Grund, m. Gründe, pl. Botten, grund, 
djup; grund, grundval; dal; däld; 
mark, grund, fält, jordstycke; jordmän, 
jordart; Krundning, anstrykning; tryck 
På tyger); orsak, grund ; basis, grund, 
ot, grundämne, grundstöd, hufvud- 
grund; ursprung, grundorsak » grund- 
sats, molif, bevekande orsak, riftjä- 
der. 3u Grunde richten, ruinera, försiö- 
‘7a; Ölverändakasta. 3u @, gipen, gå 
under. — Öfverända; sjunka , omkom- 
ma. Ein Schiff in den ©. fegeln, ©. bob: 
gen, segla ett skepp omkull, skjuta det 
i sank. G. vor fih haben, hafva rätt el- 
ler sanning på sin sida. Seichte Gründe, 
grundt vatten, lågländ mark; sraga 
skäl. Xuf den G. gehen, grundligen un- 
dersöka. Bon &, meiner Geele, af bjer- 
fans grund, alltför gerna. Din ©, auf: 












Erottenarbeit, I. 4. zwerf, n. 1. Arbete af 
musslor, snäckor,» kiselstenar o. d., 
hvarmed grottor klädes. zarheiter, m. 3. 
- Den, — gör arbete af musslor, snäc-|. 
. Or 0. . 


Grogen, m. Det inreaf en blomma. (Bunt. 
mak.) Ryggen af ett skinn » i synner- 
het fårskinn. - 


Sruafche, 7. (Smälth.) Aska efter halm och 
stubb, som hvarken duger till tester 
eller pottaska. — 
rübchen, x. 3, Liten grop eller graf; häl 
I kinderna, dä man ler. 

Grube, J. 4. — graf; grufva, häla, 
Srsröpning ; grufva, ) 
‚Se Spunning, Auf der @, gehen, gå på 
Brafvens brädd. Einen in die G. "brin: 
Ben, förorsaka ens död. _ 

Grübetei, I. 4 Öfverdrifven rannlagen- 
het ell. spetsfundighet, grubblande, 

Gräbelkopf, se Gruͤbler. 

Grübeln, v. n. b. Peta (i näsan); gå in i 
en fin undersökning, grubbla. 

Gruben, v. a. Gräfva; äfven fänga vilda 

Jar I gropar, In den Weinbergen Bes 
föra gropar för afläggare, 

Grubig, adj. 0. adv, Gropig. i 

Grübter, m. 3. Grubblare, gräler, 

Vrübieriſch, adj. Grubblande, 


Här 


342 
tragen, sätta ör 


Gr un 


aus, aus dem Gtunde, I Grund. sbau, m. 
i Grundval till en byggnad, zbegierde, 
J. 4. Hufvudbegär. sbegriff, m. 1. Huf- 
vndbegrepp. 
sböfe, adj. 0. ade. Grnomarg. -ond. 
stud, r. 2. Jordbök. seis, z. 1. Botten- 
is. seifen, a. 3. Se Sonde sfalld, adj. o. 
adv. Gründfalsk, alldeles ogrundad. ste: 
fte, S. 4. Grundval. sfläde, S. 4: Grund- 
yta, bas, grundlinie. gelehrt, adj. o. adv. 
Grundlärd , spränglärd, »gescchtigkeft, I. 
Egendomsrättighet. »gefeß, n. Grundlag. 
egütig, adj. 0, ado, Genomgod: shell, se 
Gauchheil. herr, m. 4. Jordägare. herrs 
ſchaft, S. 4. Jordägare ; egendoms-rät- 
tighet. sgeufrt, se szind. eirrihum, m. 2. 
Hufvudvillfarelse. stage, 5. Basis, grund, 
fut, grüundstöt, grundval; första orsak. 
slagerbolg. rn. (Byggnk.) Virke, som läg- 

es i botten eller sanden; äfven stun- 

om ja pålar, för att derpå lägga ro- 
stet eller botten till byggnaden: »lau: 


sing, f. Stor svörmassa i Schweiz, somj 


sliter sig lös ifrån bergen och nedstör- 
tar i dalarne, »legung, fs 4. Grundlägg- 
ning. slehre, S. 4. Grundlära; — 
stinie, $. Basis, grundlinie. (Fortifik.) 
Yttersta sidan af en polygon. I per- 
spectiven är ®. den linien, der geome- 
triska ytan och ——— hvar- 
andra, slo8, adj. v. ade. Grundlös, bot- 
tenlös; ogrundad: emauer, f. 4. Grund- 
mur, steht, a. I. Egendomsrätt. sreid, 
adj. o, adv. Öfvermättan rik. stiß, m, i. 


rundsats; axiom; maxin, hufvud- 


stchoß,, 


regel. sfäule, f. 4. Grundpelare, 


grundfärgen. Bon. @.| 


sbtfißer, m. 3. Jordägare.!: 







—1 keit, 
Be ndlina, m. I. 
Grundritning, utkast, plan. sfåg, m.|&ı van 
2. 


| Grun 

på landet, =f&reiber, m. Jordeboksskry: 
vare. :'Öwelle, 5. Understa syllén I en 
byggnad, närmast jorden. fee, S- (Sjöf.d, 
Grundsjö, -fidel, 7. Skära på en lang 
stång att afskära vass 0. d. vid sjöböt-, 
ten. sfylbe, Sf. Stam- eller — 
se, sfoble, S. 4. Grundstock: ⸗ſprache, 
4. Grundspräk, moderspräk, 6. elle? 
Grundtert, ma. 1. Omginal, hufvudskrißts' 
sftein, m. 1. Grundsten. »ſteuer, 5. Far 
stighets- och grundskatt. -ftoff; m. Grund. 
ämne, urämne; lärgrunder (i en vetlen- 
skap). sftrid, m. 1. Ben eller räkt drag 
im, n.'e. sflät, n. 1. Fastighet, 
egendom. »ſtütze, J. 4. Grundstöd, ba- 
sis. «fuppe, S. 4. Grammel på botten i 
en vätska; drägg; orenlighet, smuts. 
stert , se — stheil, m. I. Stamdel. 
strieb, m. I. Hufyuddrilt ;naturlig drifts 
spefte, se sfefte. swafler, n. 3. Underjor- 
diskt vatten. swefen, n. 3. Väsen, grung- 
väsen. ‚wort, se Stammwort. :jahl, J. hr 
Grundtal, kardinaltal. sgehnte, m. 1. AT 
radstionde, skafr-tionde. ⸗jins, m. N. 
Jordränta, tomwtören. sug, ml. I. Huf». 
vuddrag, grunddrag ; äfven det väsendf- 
liga draget i en hufvndbokstaf eller 8». 


gur. Grundzüge der Charaktere. 
Gründen, ov. a. Grunda, lägga grund eller 
rundval, stifta; grunda, slätmäla, räc- 
fa botten. 


Sründiih, adj. o. adv. Grundlig, som lig-- 


er djupt eller bar djup insigt. - 

Y i Sf. 4. Grundlighet. s 
Simipa. | ; 
J. 4. Grundläggning , grund; 
, inrättning, anläggning; grund, 
ning. 


stiftnin rätt 
ning, slätmälning, anstr 


m. Skatt, som betalas af fast egendom. | @rüne, f.Brodd, färskt, grön gräs; spansk-- 


⸗ſchnur, f. (Fiske) Gängrad: ett snöre 
med många metkrokar, som sänkes till 
botten, och är på båda sidor fästadt! 





gröna. — S. rn. Grönt löf. gröna växters, 
rünen, v. n. bh. Grönska, bli grön. 
:ünend, adj. Grönskande. 


* * w 
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Srũnlich, adj. Gröhaktig, grönlett. 
Grunzen, «. n. b. Grymta; knorra, mor.| 
ra, brumma, käxa;z sjunga, groft och 
Gruppe, . 4. Grupp. lvidrigt. 
tuppiren , oe, a. Gruppera, föreställa: i 
us, se Graus, Skutt. - lgrupp. 
‚ Srufche, Gruſe, se Rafen, [grus. 
Grufiät, adj. 0. adv. Som smakar likt 
Gruß, m. Grüße, pl. Helsning , salutering; 
elsnin » compliment. seit, Sf. (Jäpg. 
Den tiden, dä vildtet ej får skjutas. Gülten, ov. a. Betala skatt eller ränta. [bar. 
Grüßen, o. a. Helsa; salutera. Gott grüße | Gültig, adj. ©. adv. Gällande, iltig; gäng- 
xch, Guds frid, god dag, Gültigkeit, f. 4. Giltighet ; gällande kraft. 
Grite, I. ntan Pl. Gryn. (Fig.) + För-|@unmi, + indekl. Gmami. 
stärd. G. im Kopfe haben, ha förstånd ; Gummicht, adj. Gummiartad. | 
+ vara dum. Grüghafer, m. Skallös haf- Gummiguttä, n. indekl. Gummigntta. 
re, Jvena nuda. Gummiren, vo. a. Gummera. 
Grlspändter, m. 3. mann, m. a. Grynhand- Gümpel, se -Gimpel. [hederacea. L. 
lare, stopf, m. ı. Purdhufvad. Gundermann, m. (Bot.) Jordref. Glecoma 
Guardian, m. 1. Klosterföreständare, Gänfet, m. (ört) Käringruka. 5 
ts Gunſt, f. 4; Gunst, ynnest, bevägenher, 
välvilja, benägenhet. Nad @, urtheilen, 
BÖrA mannamän, ej vara oveldig. Etwas 
zu jemandes Gunften thun, göra något till 
ens fördel. Mit G. zu melden, med för- 
lof sagdt. zbezeigung, J. 4. Välvilja, gunst, 
bevägenhet. wur 
Günſtig, adj. o. adv. —— bevagen, 
fynnande, benägen, förmän ig, beqväm. 
Günkling, m. 1; Favorit, gunstling , för- 
trogen. . i , 
Gurgel, JS. 4: Strupe, svalg , hals. Einem 
die G. zufchnüren, strypa ‚en; taga nä- 
ringen ifrän en. Sein- Vermögen durch 
bie ©, jagen, supa och äta upp all sin 
egendom, förslösa den i mat och dryck." 
sbein,'n. Strupknöl. shapa, m, Tjäder. 
rohr, n. Gurgelror: ett krokigt mietall-: 
2 rör, som går i'rän pumpstöfveln i ett 
me sg upplösta. Metallifche GSufren, tryckverk, der det med siigverk är för- 
metalliska Jordarter, upplösta af vatt. enadt. swafler, n. 3, Gurgelvatten. 
Me Des Ganges, Kraft gichret is dag Ge: Gucgeln, sv. a. Gurgla; sjunga ur strupen. 


m — 














flein aus, säges, dä en sådan metalliska 
Buhr tränger igenom stenen. 
Gührig, adj. o. adv. Skör, kallbräckt. 
Gulden, m. 3. Gyllen (mynt). 
Gälden, adj. Se Golden. sElee , m. 3, Blå- 
Güldiſch, adj. o. adv. Guldhaltig, Lsippa, 
Güttbar, adj. Skattskyldig. baner, m. 6. 
Skattbonde. brief, m. ı. Skattebref, | 
sbirr, m. 4. Uppbördsman. 
)]Sülte, f. 4. Ränta, hemmanskatt. 


Gudeln,' v. a, Titta Renom ett litet hål. 
Guden, v. 7. 9. Titta, se på. Gr bat fichl: 
in bie Karte a. laffen, man bar tittat il 
rten för honom. Er mag ſich ver- 
ſtellen, wie er will, fein wahrer Charakter 
guckt doch allemal unter der Maike hervor, 
sticker ända fram undan masken, Durch 
die Finger 9-, lätsa som man ej såg det, 
„om man verkligen ser. 
Sudfenfter, n. Ett itet fönster ellar Iu ka 
I ett fönster art titta igenom, zPaften , 
7, Camera optica: en låda eller liiet 
skäp med optiska föreställningar uti; 
alven en liten ensitsig vagn. 
Tatt, se Kudukb, . [tittar |’ 
år od, m. a.: Hål, hvarigenom.man osedd 
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Gurgeln, 2. 3. Gurgling. _ 

ſich Gurgein, ve. m Gurgla sig, 

Burke, S. 4. Gurka. 

Gurkumei, se Gelbwurz. 

Gurten, e. n.d. (om inelfvrorna) Kurra, 
bullra i magen. 2 

Surt, m. des ses, pl. se. Gjord; gördel, bäl- 
te; byx- eller kjortellinning. (Zyggn.k.) 
Torus, band: en sirat, som får rundt- 
omkring ett hus, en stod eller en pe- 
lare. ©. einer Kanone, längden från 
medlersta affallet till munstycket, band, 
m. Medjeband. =bett, n: Tältsäng: säng 
med gjordar i botten. -riem, 22.5. Buk- 
gjordsrem, 

Guͤrtel, m. 3. Gördel, bälte; midja. (Skepp.) 
Refsejsinger. =fraut, an. 2. Gurtelmoodr 
n. 1. Mattegräs, vispmossa, stbhier, r. 1. 
Bälta. 

Bürteln, v. a. Förse, fästa med gördel, 
(Trädg.) Låta ett träd dö ut på stam- 


men, genom barkens skalande rundt-[ 


. omkring. 

Gürten, pv. a. Omgjorda, gjorda; spänna 
(en rem, gördel eller bukgjord) på ell. 
omkring; binda (värjan) vıd sidan. 

—Gürtler, m. 3. Gördelmakare. 

Guß, m. Süße, pl. Gjutning, smältning, 
om- eller uppsmältning. Das ift ein 
heftige Guß, det regnar så det häller 
ned. (Zrygg.) Sä mycket vatten, som 
fordras till en —— seifen, a. 3. Tack- 
Jern, sregen, m. 3. Slagregn, sqvalregn, 
erg råg Pe 1. Köksrännsten. wert, 
n. ı. Gjutna jernvaror . 

Side, I Su, äk Se 
üfte, Sf. Trädesäker; ofruktbarhet. 

Güftekoht, m. Brunkäl, som säs i medlet 
af Augusti och planteras i början af 

@üfter, m. 3. Braxenblicka. [November. 

Gut, ad). 0. adv. God; bra, väl; vacker; 
sagtmodig, vänlig, mild. Helsosam ; för- 


Gut 


näm; hederlig; stark; säker; gilllig; 
försonad; beffer, bättre; beft, am beften, 
bäst. Ich bin g. dafür, jag svarar der- 
för. Es g. feyn laſſen, vara nöjd, med, 
tiga med.. Es mag g. feyn, det må vara 
nog, jag vill tiga. Du baft 9. reden, 9. 
tröften; det är lätt för dig att tala, — 
trösta. Etwas g. heißen, gilla något. Gus 
ter Dinge fenn, vara vid godt mod: ; 3u 
gute haben, bafva till godo. Seine Sache 
gut machen, göra väl ifrån sig. Die Bir: 
nen find nod nicht gur, icke mogna. Zur 
guten Stunde tommen, komma 1 en god 
och lycklig stund. Er ift aus gutem 
Haufe, han är af hederlig, förnäm slägt. 
+ Sich etwas zu Gute thun, laga väl om 
sig. Sid einen guten Tag thun, göra sig - 
goddagar, roa sig, pläga sig väl. Dat» 
auf thut er-fich etwas zu Gute, han är 
stolt, han yfvas deröfver. Die Manus 
facturen thun bei uns nicht gut, komma 
icke fort. Meine Augen wollen nicht mehr 
ut thun, bli svaga. Es waren gut gera 
fee — Menfchen im Saale, icke no- 
a räknadt. Ein guter Gulden, en Gul- 
en om aı groschen. Etwas im Guten 
thun, göra någonting frivilligt. Gut 
machen, ersätta; godtgöra. Zu ut ſchrei⸗ 
ben eller bringen, kreditera. Sie haben 
gut reden, ni må säga hvad m vill. Es 
läßt fidj mit der Krankheit gut an, det 
liknar sig till bättring. @taubft du, daß 
mir alled gut genug fey? tror du att Jag 
skall vara nöjd med allt? Er mil nicht 
aut thun, han vill icke göra godt, € 
lyda. An ihm ift nicht viel Gutes, detär 
icke stort värdt med honom. Aus ihm 
wird nicht Gutes, det blir aldrig något godt 
af honom. 2af es immer gut fenn, lät sa 
vara, tala ej vidare derom. Diesmal mill 
ig es ihm au Gute halten, se igenom fing- 
rarna, förlåta honom det. Die Antwort 
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ſollt du zu Gute behalten, en annan gång 
skall du nog få Svar derpä, In Guten 
aus einander fommen, förlika sig, komma 
i godo ifrån hvarannan. ir waren in 
allem Butcm sufammen, vi voro med all 
sämja tillsammans. Sch bin dir von Her: 
gen gut, jag älskar dig af allt hjerta. Er 


de G., lösören, lös egendom. — Hol- 














indelas i Sandgur, Erdgut och befle But. 


Gute, n. böjes som Adj. Det goda. 

Güte, f. ntan pt. Godher; välvilja, vänlig- 
het, mildhet. Den Weg ber Güte vers 
uden, der Bite Pflegen, sökå att i godo 
förlika sig eller anıra In der Güte, i 
vänlighet, på vänligt sätt. Gi eine 
Güte tbun, pläga sig väl. 

Gütersefchauer, mn. 3. Besökare. sbeftäter, 
m. 3. Skaffare , inköpare; efverant ; 
Speditör: en Person i vissa städer , som 
emottager och vidare fortskaffar varor, 


. som komma med forbönder. fein, m. 
“dünfen, se zadhtın, seder, mm. 3. Ett slags Gränssten, "ämärke mellan ägor. 
Vita vindrufvor. finden, se befinden. Gutheit, f. Godhet, välvilja. 

sbeigen, vo. R. h. Gilla, samtycka. — „. 3. Gütig, adj. o. adv. God, välvillig, benä- 
illande, samtycke, bifall. bergig, smi: gen, vänlig, mild, synnande, nädız, 

‚adj. 0. adv. Godhjertad, gifmild, gunstie, | 

godsint, from. sherzigkeit, "müthigkeit, f. Gütigkeir, I. Godhet ; välvilja, bevägenhet, 
4. dhjertenhur, gifmildher, fromhet. ynnest, 

"malen, vo, 2. Göra väl; Bodtgöra, er. Gütlich, adj. 6. adv. änlig, i godo. Güt⸗ 
Sita, förbättra. müt hig, ad). .o. ade, liche Handlungen pflegen, söka att förlika 


Sint, godlynt from. -müthigkeit vs Eine Sade g. abhelfen, afgöra sa- 
* 4. dsinthet, fromhet. sfagen, v. a. ni ira 


“ ken i godo. Sid g. thun, göra sig go- 
Gi rgen för, that, sthätig ze, Sc) da dagar, pläga sig väl. 

Wohltyat ze, *thätigkeit, I. 4. Välgörenhet. Sutscigev, adj. o. ade. Säges om en bonde, 
“hun, vo. a. ir 7. d. (einem) Godigöra som tillhör herre ärden, sä att han ej 
ö an flytta derifrån , lifegen, Glebe ad- 
iptus. <herr, m. Egen omsherre, jord- 
ägare, O8sessionat. I Halliska salt- 
verken kallas @, en, som har andel i 


färdig, eftergifven, swilligkeit, 5 4. 2 
villighet , frivillighet , tjensfärdig- solan, till skillnad ifrån Pfännern, 
m. m. \ I Bymnafift, m. 4. Cymnasist. fum, 
But, m; Güter, pr. Godt; fördel, lycka; Eymnafium, ». på. in för ium, Eymnasi- 
gods, rodom; vara, gods; gård, hem. | Syps, m. 1. Gips, sabdrud, m. I . Gipsbild, 
man. bewegliche, liegende Güter, fast aftryck i gips. zarbeir, f. 4 Gipsarbets, 
egendom, Jordagods, Brwegliche, fahren. ‚erlig, adj, ©. adı. Gipsaktig, a 


— —— — — 


Onom. Das ift zu allem gut, det kan 
brukas till allt, Er ift gut Engliſch, han 
r en god Engelsman. sadten, bünfen, 
n. 8. Tanke, omdöme, betänkande , 
godtfinnande, -artig, adj. o. adv. Af god 
naturlig art, egens ap ell. böjelse; väl- 
artad, välüppfostrad. sbefinten, heißen, 
ur odtiinnande, gillande, bifall. 


! Five helsosam, > ig, adj. a. adv, 
tjen Br Olvungen; artig, höllig, foglig, 


ländska bladtobaken, som växer i Hanau, . 


Bienen find reich an But, på boning . 
vax . 


u 
a 
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| Haar. | 
tadt, sbruch, m. 1. »grube, f. 4. Gip fva,f lon; smultron. sbereiter, m. 3. Ta elbe- 
sbedte, I. 1 Gipstak. | ipsgruf / 'sgedare. sbeutel, m. 3. Hårpung. + inen 


Gypfen, v. a. Gipsa. — Adj. o. adv. Be- 

stående, gjord af gips. q 
Gyyſer, Öypsbereiter , m. 3. Gipsmakare, 
gipsarbetare. 


Hb. haben, eller ſich einen 9. trinken, haft 
va eller dricka sig ett litet rus. sbinde, 
fs. Strykband, härbindel. sbirfe, S. 4. 
Hängbjörk, glasbjörk. -boden, m 3. Här: 
fäste, härgäng. =breit, adj. 0. ade. Nit 
ein D., icke ett härs bredds icke det 
minsta ; alldeles icke. =fein, ⸗klein, ad}. 
Fin, som ett här; egentlig, tydlig 
— Adv. På det nogaste, ända till de 

minsta omständigbet. sgärtel, m. 3. Ta 
gelgördel. shpemd, a. te Tagelskjorta: 
stamm, m. ı. Härkam. -klauber, m. 3 
Härklyfvare, perukmakart, =ftaut, a. % 
Se Kreuenhaar. =Erone,f. 4. Fröfjun. »lode, 


H. 


Du interj. ah! ha! hå! ack! 

Haar, ni. Haate, pl. Här; bärstrå; tagel; 
alviga sidan på kläde: snärp på korn: 
ax. Mit Haut und Haar, med hull och 
här, helt och hället. Die Haare franden 1 
mir zu Berge, håret reste sig på mitt| J. 4. Härlock. zmoo8, r. t. Björsmossa, 
hufvud. Es ift Fein gutes Haar an ihm, znadel, f. 4. Härnäl. zneft, a. neftel, Jo 
det är ej det minsta godt i honom. Er] Flätädt och üpplagdt här. ⸗neſtel, 2. Ett 
bat Fein Haar von feinem Vater, ban är! slags nät, som fruntimmer nyvja öfver 
alldeles icke lik sin fader. Auf ein 9.,| håret. (Bot.) Smähär: nåtforn.igt hop» 
på det nogaste. Bei tinem Haare, så när, väfda hår, sem fästa fröna hos 'visså 
nästan, på ett hår när, Um fein H. niht,| svampar (Baubpilge) , Capillitium, pas 
um tin 9., alldeles icke , på intet sätt ,| ſtete, J. (Perukm.) Deg, bvari håret iS 
icke det ringaste, Ich frage kein D.dars| ges och bakas. sraufer, m, (Hoitgarfv. 
nach, es frågar ej det ringaste derefter.] Skafstock. #raupen , J. Häriga eller lid" 
Ein H. in etwas finden, finna anledning] na larver, larvae pilose (Phal. bomb. 
till misstanke, betänklighet o. d. Mit| tomentosa; Neustria). ereiber, m (Koré- 
den Haaren herbei ziehen, tvinga. Haare] mål.) Härfilt, hvarmed det — 
auf den Zãhnen haben, ha ett ganska vör-| papperet tryckes på formen, för att ta 
digt skägg. vara en förfären man, ve-| ga färg åt Sig. srinde, S. Ett slags Sten- 
ta ätt väl försvara sig. Sich graue Haare} väf (dyurväxt), Plustra pilosa: rökte, ,n 
worüber wachſen laffen, oroa , bekymra| Hårrör; rör, fina som härsträn.: "=fälbe) 
sig tmyrket öfver något, Ihm fol fin| I. Pomada. falk, n. Ett saltaktigt ämne, 
z gekrümmt werben, honom skall ej ske| liknande hvita tunna hår, som 'ansk 

ME minsta ondt. In die Haare gerathen,] ter ut sten, Halotrichum. Ihaber, MM. 

blifva oense, * i slagsmål. Haare] (Hvitgarfv.) Verktyg att skafva häre 
laſſen müffen, lida skada och förlust. Flies] af,skinnen, bar n, Mattegräs. sicharf,.. 


ande Be utslagna här. Ginem in die] adj. o. ad viket skarp eller hvassı“ 
Haare wollen, söka sak med nägon. Ganz ” ; 4 : Fb 


oga, noggrann! =feil, n. I. =! i 
eller voll in. Haara ſtehen, vara öfver- 7 "snål 


i 5 tech: äg, snöre al bär; hank. .fieb, u. 1 
ixt med trän-eller löfrik, <tsitt, f Hal! Härsikt. »fiider, m. En, som bereder bär. 











Haar 


sfiller, n. Gediget silfver i små härfina 
tridar. stud, 2. a. Härduk, siktduk, 
silduk, »wachs, a. ı. Hårväxt; pomada, 
kärvax; äfven ändan af musklarne, ı 
synnerhet hos större djur, som liknar 
hvitt eller gult läder. zwidel, m. 3. Pa- 
viljott. wuchs, m. 1. Hårväxt; äfv. här- 
beväxt ställe på. kroppen. swurm, m. 
Tagelmask ; äfven ett slags sjukdom, 


som fräter framfötterna hos får; äfven) 


en art rosen. =wur;, f. 4. Näckblad. 
szopf, m. ı. Härtofs ; härpiska ; martofva. 
Haaren, ov. a. Göra skallig, raka af häret, 
göra aft hären falla af, rycka upp hä- 
ren, aftaga hår. ' Sid H., fälla, släppa 
* förlora hären. — Adj. o. adv. Se 
ren, 

Haaricht, adj. o. ado..' Hårlik , härformig. 
Haarig, adj. o. adv. Härig, härbetäckt, här- 
full, luden, luddig, in 


ınig; länghärig. Haber, m. 3. Haf 


4 
x 
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fagen, det vill mycket säga, det.kan haf- 
va stora päfölider. Niemand fann es ir: 


gend beifer bei jemand d., als er bei ihm, 


ingen kan någonsin må bättre än han 
hos honom. Da haben wir's, se der, 
der ba vi det, det har jag nog sagt, o. 
s.v. Geine Andacht b., förrätta sin 
gudstjenst. Wer hat, der hat, beari pos- 
sidentes Hab' id, ift beffer als hätt’ ich, 
barkött är bättre än fårkött. Wornach 
ibn euch zu richten d., som eder. till ef: 
terrättelse länder. Mit jemanden ju thun 
h., stå i förbin:«!else, ha affärer med 
någon. 5u tbun ha'en, vara försedd 
med arbete. Etwas nidt Umgang b. kön⸗ 
nen, icke kunna undvika det. Er hat 
es auf ein Mahl bei mir weg, han har 
förlorat min ynnest. Das hat mid) Wunz 
der, det förundrar wmig, 
afre. 


[rätt. 
Habe, f. utan pl. Gods, egendom; hand-|Pabercht, m. ı. En, som alltid vill haſva 
tag; —— fasthet. 9. und Gut, allt Habergrütze, f, utan.p/. Hafregryn. 


hvad en har och äger eller besitter. 


Habhaft, adv. x werden, hafva, få; få fatt, 
Haben, v.n.irr. Ich habe, du haſt, er bat; Habicht, m. I. R 
wir haben, ihr habet eller habt, fie haben ;: Habichtsnaſe, f. 4. Krokig 


ök. lerhälla, vinna, 
näsa, 


bolt ich hatte; conj. ih bätte; part, ges Däbig, adj, o. adv. Snål, girig; halsstarrig. 
abi; 


ımper. babe. 


afva ;innehafva, äga, | Habit, se 


leidung. 


besitta; få, bekomma; känna; finna. Habſeligkeit, f. 4. Egendom, förmögenhet, 


Viel auf fid 6., vara af mycken vigt; 


allt hvad en äger och besitter. 


hafva mycket att tänka på, att draga|Babfudt,f. utan pl. Girighet, omättlig®, 


omsorg för. Nidt mehr zu bh. feyn, ej 


anas mera, Vergnügen an etwas H.,H 


finna nöje uti något. Etwas auf einer) 
g förtjena något på en vara. Hachel, f. 4. Agn (pä.ax). 
Das leere Nachſehen h,, icke få nägotijHadt +, m. Hök. 


Waare 


med. Etwas an ſich h , pläga, vara van 


att; hafva. Er hat nichts von feinem Va=}' 


fer, han har ingenting ärft efter sin fa- 
der; han 


brär visst icke på fadern.|Hadıten, v. a; Sy öglor - 


begär efter gods och penningar. 


abfädtig, adj. 0. adv. Girig efter gods 


och egendomar, 


— 5. f. Skaft; äfven 
ögla på en väf att fästa den på blicke. 
sgericht, n. En af de fem små eller så 
kallade Flägelgeriddte i Köln am Rhein», 
C en blekväf. 


Seine Gedanken wo anders h., varatank-|Had, m. Hackning; slag eller stöt med 


spridd. Er will c6 nit Wort h., han 
vill au ej tillstä det. Das Hat viel zu 


en hacka. + Had und Mad eller Hack 
und Pad, lapprisvaror; pöbel, pac 


348 Had Häd 
sbeil, a. 1. Liten hackyxa. sbloct , ⸗ſtock, Häckſel, m. Hackelse. — 
m. ı. Hackho, hackkubb; hacksſtoek; Hodel, s. Blomvippa. i 5 
huggkubb på tre fötter, -bord, bort, a. Hädet, m. (Bergv.) Den gröfsta och bä- ” 
Hackbräde: öfversta delen af bakbor-| sta sligen, som vinnes genom malmens 
det på ett skepp. =brett, a. 2. Hackbrä-| slamning. 
de, köksbräde att hacka på; hackho ;| Hader, m. 3. Habern, pl. Trasa, slarfva ; 
hackbräde (ett instrument). -klotz, se kökshandnk, disktrasa, torklapp, tvätt- 
ebtoct. zmeßer, 2. 3. Hackkuif; hackelse-| trasa. slumpen, pl. Lumpor. slumpen: 
‚knif, -ſtock, se =blod. | fammter, m 3. Lumpsamlare. =fuppt, Sr 

Hade, IS. 4. Tväuddig trädgärdshacka ,] Soppa med förlorade egg-, 
“vingärdshacka, spade; häl på en strum-| aber , m. 3. Träta, kif, strid, oenighet: 
pe; hackning, 1 synnerhet omkring sbalg, m. 1. Tape, J. 4. en trätgirig men- 

umle och vinberg. Die erfte Hade ell.| niska, shaft, adı. o. adv. Trätgirig, tra-. 

as Karften, backningen sedan vinran.j tosam. Tages fs. 4. Trätgirigbet. :füdj: 
orna blifvit lagda omkring Philippi] tig, adj. Trätgırıg. j 

och Jacobi dag. Die zweite H. eller das] Haberer, m. En, som gerna träter i hugg" 

Wiederkarften, kort före blomningen ; die] tänder hos svin. s . 

dritte H., die Beerhacke eller zwiebrade,jHadern,, v. a. h. Träta, gräla, kifva, haf- 

omkring Agidii dag. (Fig.) Der HÅ va tvist eller oenighet med nägon. 

Leicht einen, Stiel finden, lätt hitta på en Hafen, ım.3. Häfen, pl. Burk, kruka, — 
örevändning. &$. betyder äfven hos| potta; hamn; håla i berg, hvari kristal 

hafslagare knävecket på hästens 

en; äfven stockfisk ; leden på en falk- 










finnes; håla i stampqvarnar, hvari det 
lägges, som skall stampas. | 
Hafchanker, m. Ett ankare, som ligger fast 
ıen hamn, och bvarvid skeppen fästas 
med ett tåg. =bafe, se Hafenlẽ uchte. »gaft, 
m. Skeppare, som går ini en hamn oc 
der ligger för ankar. tapitän, m. 1. 
smeifter,, m. 3. Hamninspektor. -leuchte, 
f. Lykta vid sjökuster, yrbäk. =meifter, 
m. Uppsyningsman öfver hamnen, och 
ä 3 . a de deri hggande skepp. TAumer, m. 3. 
Häderling , m. 1. Hätfel, m 3. Hackelse.| Mudderpräm. sfåtupfs m. Liten, hamn 
Finer Braut 2 fireuen, en plägsed bland] eller lugn plats. Br . 
öbeln, att gen före bröllopet ströl®afer, m. Hafre. (Ordspr.) Nun if gut 9 
‚hackelse utanför brudens port, om hen: 
nes rykte är misstänkt. ; | 
Häderlingsbanf, Is. ı. Hackelselåda eller | ä 
kista. =fhneiber, m. 3. Hackelseskärare.| hafre sås. i Der 9- fit ihn, ban är 
Hackſch, m, 1. Fargalt. (Fig.) En svin-| öfverdädig af för många goddagar- 
aktig menniska; oanständig förlattare. [Hafcrei, f. 4. Hanınpenningar ; älven lots- 
Hactſchen, 9, se Skrifva eller tala großheter.! "penningar; äfven Avant: skadeständ för 


. vinge. 
baten, o. a. Hacka, gräfva; sönderhacka, 
"sönderstycka , klyfva (ved); backa: sjun- 
ga osäkert; äfven arbeta ojemnt. — P. 
n. 5. Låda vid, hänga fast. — Sid 4. 
löpna, ysta sig. 
Sön m. Hackelse. — 
acker, m. En, som hac eller h 
sönder något; hackelse. rd 


fäen, nu är det godt att så hafre: säges 
när det är mycket tyst 1'ett sällskap » 
emedan det fordras lugnt väder, når 


Haff 


varor, som, man i storm måst kasta ı 
sjön; godtgörande af alla utomordent- 
liga omkostningar, som en skeppare har 
på sjön, och al all skada , som skepp 
och varor lida af olyckshäudelser. 
Haffdorn, 2. 1. Haftorn, hafstörne. 
Hafner, se Zöpfer. i 
Daft, I. 4. Arrest, arrestering, bysättning, 
fängslighet; qvarstad; fängelse, häkte; 
fängslande. — m. Häkta, hake, spänne; 
bokspänne; fasthet, ige 5 Etwas 
ein Paar Hafte geben, fästa nägot med 
ett par sting. Das Eis it zu glatt, id 
abe feinen H. darauf, jag kan ej fäfot- 
äste, — 5. na. Dagslända. 
Häftel ıc. se Heftel 20. 
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ringen hålles på fria fältet, dä mål, som 
angär åker, äng o. d. afdömmas. ⸗rei⸗ 
‚ter, m. Hägnridare. =fäule, F Päle till 
rämärke för en inhägnad park och jag- 
ten derpä. :fdhau +, m. Syn, besigtuing 
pä hagar och gärdesgärdar vid vägarne. 
flag, m. En ınhägnad del af skogen. 
wafler, 2. Vatten, hvari man icke får 
fiska, i motsats till Freiwaſſer. sweide, I. 
Äng, hvarpä man ej fär.beta boskap. 
zwif, m. En halmtapp på en stång, att 
tillkännagifva att åkern , skogen, ängen 
0. s. v. hvarpå den är uppsatt, skall va- 
ra inhägnad. zeit, f. Tid, när vild'et 
ej får skjutas eller jagas, förbuden tid. 
Hageidje, S. 4. Hagek, jernek. 


Haften, v. a. h. Sitta fast; bli, dröja ell.| Hagel, m. 3. Hagel; "hagel eller skrot. 


stadpa qvar, fastna; vara fästad. Für 
etwas h. , gå i borgen eller vara ansva- 
rig för något. Auf etwas h., vara an: 
gripen, besvärad, graverad af något; 
vara behäftad med något. Da haftet e$, 
der står det (om en vagn, som ej kom- 


anns (Fan) H., den stora eller all- 
— ——— sdicht, adj. o. adv. Ha- 
geltät; hageltätt; det ena slaget tätt breds 
vid eller efter det andra. sBorn, a. 2. 
Hagelkorn. :{cloffen, pl. Stora hagelkorn, 
agelstenar, 


‚mer längre). Es haftet nit on mir, det a vo. impers. h. Hagla. 


beror ej på mig. 
Haftgeld, se Angeld, Handgeld, 
ftung, J. Borgen. 


ag, m. Hägn, hag; instängning; äfven 

tjur. sapfel, sn. Vildäple, suräple; äfven 

nypon. 

Däge, 5. Skydd, säkerhet; välbehag, tyc- 
ke; lust, förnöjelse; kalas; bröllop. 

Dagebuche, f. 4. Hagbok, äfv. enbok. =but: 
te, J. 4. Nypon. born, m. a, Hagtorn. 
sftolg, m. ı. Den som lefver ogift, gam- 
mal ungkarl. ⸗ſtolzenrecht, z. 
som Landsherren pä nägra orter bar, 
att indraga en sådan ungkarls egendom 


fter dess död. ztorf, m. Ett slags dä-| Hager, adj. o. ade. Mager, torr, spinkig. 


PL * * —— torf. . 
wigeholg, z. Inhagnad skogspark, som ej 
får huggas. :mahl, n. Ting. som i Thü- 


— 


——— — — 


ägen, v. a. Hägna, ingärda, instänga; 
underbälla, vidmakthålla; lemna till- 
flyktsort; hafva, hysa. Das Wild h., 
skona vildtet. Gericht h., hålla ting, 
Ein Wald der pebäat wird, fridlyst park 
" der ingen fär hugga. Eine Wieſe h., e) 
låta boskapen beta på en äng. Ein Ge— 


richt 6., hålla ting. Die Bosheit an feis 


nen Kindern h., hålla med, -ej straffa. 
+ Geld zufammen h., spara ihop pennin- 
ar. Diebe h., hysa tjulvar. 


ättighet| Sägen, n. 3. Dägung , f. 4. Hägnande, in- 
vic 


makthällande; bysning; 


gärdning: 
lande; vildtets skonande. 


tingets 


Häger +, m. En liten backe af sand «ller 
jord, som vattnett tillsatt vid stranden. 
:gut, n. Så kallas vissa slags skattchem: 





— — — 
— — — — 
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man i Neder Sachsen, hvars besittare, Hainbuche, se Hagebuche. 

⸗mann, njuter heinmanet, men måste till Haiterneſſel, f. Etternessla. | 
egendomsherren, hier, sjunter, betala | biten, n. 3. Liten hake, krok eller häk- 
tiuende och en viss arfräuta. Rätten, ta; tamburnål; apostrof Ta (Anat.) 
under hvars domsaga dessa hemman ly-1; Ofra omböjda ändan af det hlädet, som 
da, kallas : sgeridt, och rättigheten att!) delär snäckan i Örat i två gångar, Ha-, 
bälla en sådan domstol kallas sredht, hu: | mulus. 
fe, f. Ett slags hemman i Neder-Sach- Häkel, a. En liten krok, hake eller häkta ; 
sen af 60 Morgen äkerjord eller 4 Ha:|| svarfjern alt svarfva invändigt med.’ 
tenhufen, eller 4 Land: elkr Dorfhufen.]| + Smuts. »ſtahl, m. Krokigt svarfjern 
En 9. håller der 15, en £and= eller| hos konstsvarfvare, att svarfra kulor 
Dorfhufe 30, och en Zripelyufe 45 Mor: _ inom hvarandra. 2 

Hagerkeit, S. 4. Magerhet. lagen. | Hakel, Häktet +, adj. 0. ado. Öm, som lätt 

Hägereiter, m. 3. Hejderidare, | smutsas eller fläckas, eller förlorar siu 
agern, ov. n. b. Magra, bli mager. | glans (om färger). 

Den m. (Sjöf.) Köttdag, då besätt- båtkelei, f. Stickord. ; 
ningen spisas med kött. äkelig, adj. o. ade. Försedd med smä, 

Haha, 2. indecl. Öppning med fri ütsigt| hakar.; betänklig; envis, 7” 

„4 ändan på en trädgård, med en djup båten +, ov. a. Draga till sig med små 
ärung, se Hägen. [graf utauföre. |: krokar; äfven göra stickadt arbete. 
äher, m. 3: Ollon- eller nötskrika. = > ‚ + Smutså, Die Kasen h., när de under 

Dahn, m. des =08, sen, pl. Hähne. Topp ;!' lek hugga klorna i något. | | 
hanne; hane (på gevär); lästapp, Swei'Saten, v. a. Fåsta med en hake, &c., plöja 
Hähne vertragen fidy nicht gern auf einem! med en Hakenpflug. — PF. n. h Da bar 
Miſt, två stora förlikas ej gerna på ett | tet «6, der hänger det, (Fig.) Dei 
bräde. Kein 9. wird darüber Erähen, in- |! ger det, det, är hindret. — Sich 6, o. re 
gen lär bry sig derom. Einen cinem 9.|' Löpna, ysta sig. 4 
aufs Dach fegen, tända eld på ens hun. |Balın, m. 3. Hake, krok, häkta.' Ee hat, 
Der befte OH im Korbe feyn, vara mest| einen H., dervid är någon betänklig- 
afhållen, gälla mest. buche, sbutte, f. Ny- : het; derunder kgger någonting hemligt; 

on. spoot, m. (Skepp.) Hanfot; nät- i ankarfly eller skofvel; ett slags skjurge-. 
ake. | vär fordom; ögontänder på hästar. 

Hahn, m. des seg, pl. Hahne, Habnen eller)! ( Urm.) Der Englifhe H., affall i ur. 9.. 
Hähnen. Se Herdkorn. (Skepp.) Hatnen| är äfven så mycket land, som kan på” 
kallas äfven metallbössor i blockskif. |; viss tid köras upp med en >»pflag, t. ex.. 
vorna. ee i Meklenburg håller en vanli ufe två 

Hähnker, m. Bisvärm, som flyttar sig in il Hafen, (Bergv.) Der Bang wirft einen D., 
en öfvergifven kupa. 0 -[rejskap.|. gången kröker sig. -mörfer, m. Ett slags 

Hahnrei, m. ı, Hanrej. . (daft; 4. 4. Han.|: hendmörsare att keitahter. ranater med. 

Pai, m. bed =e$, pl. sen, Haj: ett slags stor]: snadet; f. (Arrill.) Nål med hake att ge- 
bafsfisk. nom fänghålet mäta metallens styrka i 

Pain, m. 1. Skogspark, lund, döden, en kanon, :0d58, ‚m. Dragoxe, -pflug, mr 


, 


| 


Haki 


Plog med tvåäggad bill, som drages af 
öxar. spulver, m. Muskötkrut. rad, vi. 
(Urm.) Steghjul. stein, adj. och ade. 
(Slagt.)-Söges vm slagtade svin, som 
säljas utan imelfvorna efter vigt. »zahn, 
m. ı. Kroktand; kindtand (på hästar). 
Hakicht +, adj. o. ade. Lik en hake. 
Halig, adj, o. ado. Försedd med en eller 
era hakar. j 
Häkſe, F. Has, hasar på djurs bakfötter; 
knäveck, helst på bakbenen af större 
djur ;. äfven hela den nedra seriga de 
len af foten på dem, ifrån knäet ända 
sad Cr wer pä — i 
alb, (läs: halp) adj. oo: prep. Half: til 
'hälften, till balter. Xuf den. batben Mann 
anſchlagen, med ett skjutgevär sigta midt 
på en. Auf der halben Zeit feyn, vara half- 
gängen (om hafvande), H. und h., half- 
ord; ofullkomlig, medelmåttig; nä: 
slan. Es gefäut mir 4. , det är icke så 
illa, det behagar mig nästan. Sie iſt 
ſchon feine halbe Braut, bon är nästan så 
odt som hans fästmö. Ich habe ſchon 
6 bj und h. etwas davon gehört, jag har 
redan hört glnnkas derom, Die Zeit ift 
fon h. vorbei, tiden är redan halfliden. 
BD. zeug. balb gezwungen, halft med 
väld och halft med: vilja. Mit halber 
‘Stimme, med låg röst Halbe Farben, 
färger, som äro midt emellan. Mit hat: 
ben Augen fehen, hastigt genomögnä nå- 
got; betrakta en sak blott ifrån den 
a sidan, ej noga öfverväga den. Alles 
nur h. verftehen, förstå litet i hvardera. 
St verſteht es ſchon, wenn ev nur ein hat: 
bes Wort hört, så snart han får höra 
&t halft ord , eller. märka en. halfdra- 
. ande. =atlaß,-m. ı. Half-atlas, half- 
Adensars bier, n. I. Svagdricka. =bru: 
der, Wu. 3; Halfbroder, sfenfer, n, 3, Hall. 


——— 


Halb 36 
fönster för balfvåhing. »geſchoß, m. I 
Halfväning, mellanvån:ng. 79 
pl. Haltsytkon. shemd, a. 1. Halfskjör 
ta, nattkappa. sinfel, f. 4. Halfö. =jährig 
adj. ov ade, Halfärig, 'halfärs ... ztuge 
F. 4. Halfklot, h+misfer. »Eutfche, 7 Hal 
täckt vagn. slafén, n. En väfnad me 
bampgarn till ränning och linne till ir 
slag.- slavve, f. Halfmasque, som blo! 
betäcker halfva delen af ansigtet. *lau 
m. Halfljudande: så kallas de fyra bok 
stäfverne /, m, n och r, som för dera 
lindriga ljud anses för halfvokaler. - 
Adj-Halfijudande ; rädd, förlägen, fruk 


tande, sieben, r. Hemma , som på” viss 


'är gifves I förläning eller snarare för 


paktas. =maft, f. Svinmat i bokskog 
emedan den icke göder sä väl som dei 
i ekskog. Deraf batbmaftige Wälder, bok 
skog, smeier, m. Skattebonde på ett half 
hemman. smeifter, m. Bödelsknekt, rac 
kare. smeffer, m. Halfdiameter, radıus 
smetall, z. Halfmetall: mineral, som vä 
lıknar metaller till tyngd. och glans 
men är flyktig i elden och ejkan sträc 
kas under hammaren, t. ex. vismut 
zink, kobolt m. m. mutter, 5: Styfmo 
der. "neue, . (Jäg.) Upptivande mor 
gonsnö. ⸗ſcheid, se Hälfte. -feiden, adj 
Halfsıden. zftiefel, m. 6, o. 3: Halfstöf 
vel. sftündig, adj. o. ado. Som räcker er 
half time eller är em halftimme gam 
mäl; äfven som varar eller fordrar er 
half timme (om vägar). ⸗ſtuͤndlich, ad 
0. adv. Som sker hvar halftimme. “ud 
n. (Jagt.) Tre alnars höga jagtlappar 
äfven. Halfkläde, casimir. =berö, m. af 
ten af en. vers, 'hemistich. -vieh, r. Får 


hvars afrel:h 


l:hereskapet och herden nytt 
ja. till afvel. =vogel, m. Smätrast, min 
de än Kramsvogel, Avagen, m. Caleche 
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⸗weg, se Halb. zwege, adv Medelmåt- 
tigt, ofullkomligt. :jimmtr, m. 3. Rum 
1 en halfväning eller mellanvåning. 
Halbe +, f. Hälft, halfva, en sida. Jemand 
von der H. anſehen, se på sned på nä- 
on. Ic babe e8 nur von der 6. gefchen, 
lott på ena siden. Auf die 6. fiten, 
sitta på sned. [vera. 
Halben, v. a. Dela i två lika stycken, half- 
Halben, pr@ep. med Genit. För, 
förskull. bete. 
Halberhabene, Arbeit, /. 4. Halfupphöjdt ar- 
Dalberling, m. Bastard (i synnerhet af ru- 
dor och braxen). 


Halbig, adj. o. adv. Half (om tid). Es ijt 


d. sehen, kl. är half tio. (Fig.) Temlig, 

: medelmåttig, något. Der Kranke befin: 
det fi fo 4. , sä der. 

Kalbieren, v. a. Halfvera, 

Halbling, m. En ofullkomlig menniska. 

Halde, f. Backe, klint. (Berge.) En hög 
af sten och oduglig bergart, varp, varp- 
hög. Die Halden frärgen, lägga sådana 
högar. Die Halden ausklaubem anlägga 
‚after- och sofreverk. @inen auf die H. 
fegen, Iagligen afdömma en rättighen till 

on gång eller grufva; äfven bedra- 

ga, svika en. 

Halden, o. n. h. Slutta, vara brant. 

Halen, v. a. o. rn. (SJöf.) Hala, draga. 

Härfte, I. 4. Hälft, halfpart, halfva. 

Halfter, f. 4. Grimma; byxhängslen. Gin 


Pferd an die $. legen, lägga grimma päl 


en häst. (Chir.) Ett slags binda som 
lägges under kindbenet och går tillho- 
på öfver hufvudet, sgeld, a, Drickspen- 
ningar, som en hästköpare ger drän- 
gen, som haft hästen om hand. fette, 
F. Jerngrimskaft. 

Halftern, ©. a. Päsätta grimma. får. 

Hal, m. 1. Skall, ljud. -iabr, n. 1. Klang- 

Balle, F. 4. Publik och betäckt plats der 


* 
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varor är till salu; betäckt ingång till en 
kyrka, vapenhus; portik, pelargäng. 


Hallen, v. n. 4. Skalla, gifva genljud. 
Dallige +, f. Allt’det land, som ligger vid 


öppna sjön blottstäldt för öfversvämni *. 


Hallor, m. 5. Arbetare vid saltverk;s 


sjudare. 


Palm, m. u Halm, strå, stjelk, pipa. -⸗leſe, 


se Äbrenlefe, 


Hälmchen, n. 3. Litet strå, liten stjelk. bs 


nem das H. durch das Maul ftreichen, smie⸗ 
kra en. 


Halmen, v. n. h. Få eller skjuta halm. 
Hald, m. des ses, pl. Hälle, 


als, strupe; 
svalg ; krage (pä en skjorta &c.). (Skepp.) 
Hals: tåg i nedra hörnen på ett segel; 
den öfre smalare delen af ankarläggen. 
Den 9. abſchneiden, balshugga; skära hal» 
sen af sig. Den H. umdrehen, strypa. 
Einen langen 9. machen, räcka ut halsen. 
Es will mir nicht zu Halſe, det vill e 
smaka mig. Einem zu Halfe gem, gi 
löst på en, angripa honom. (Fig.) Trä- 

et bedja en. Er will allen Leuten die 

älfe bräden, han vill slåss med alla men- 
niskor. Das bricht ihm den H., det gäl- 
ler hans hals, det gör fyllnaden af haus 
olycka. Biel. auf dem Hatfe haben, hafva 
mycket bekymmer, arbete. Sid etwas 
vom Halfe ſchaffen, slita sig lös ifrån nå- 
got; undanrödja, skalfa bort något, Auf 
den D- ſitzen, Sitta i fängelse för lifssak. 
Bis an den H. in Schulden ſtecken, vara 
fördjupad i skald. Aus vollem Halfe., öf- 
verljudt. Etwas in den unrechten H. kom⸗ 
men, få nägot i vrångstrupen. Jemand 
an den 6. fålagen, gifva nägon en örfil. 
Ih werde mir feinen Zorn auf den H. zie⸗ 
ben, jag lärer ädraga mig hans. vrede. 
Jemand einen Praceß an den H. werfen, 
begynna rättegång med en, göra att en 
blir invecklad i en rättegång. Auf dem 


I 


Hals 


Hatfe laſſen, lemna till last. Es geht ihm 
an den H., det gäller hans lif. über 9. 
und Kopf; hals öfver hufvud. Jemanden 
über den H. fommen, oförmodadt öfver- 
falla en. Du lügft in deinen H., du lju: 
ger så att det smäller i balsen. + Ein 

» Perien, så mycket perlor, som for- 

ras till ett halsband. + Der todte H., 
en mördad person. (Sjöf.) Zwiſchen zwei 
Halfen fahren, mit offenen Halſen fegein, 
segla för-di-vind. Auf dem 9. reiten, 
säges om ankarct, dä det är stark sträck- 
ning pä tåget. Die Gegeit. bricht den H., 
floden eller ebbon begynner. :aber, f. 4. 
Blodädra; pulsädra. =band, n. a. Hals- 
"band, halskedja. =binde, f. 4. Halsduk. 
bräune, f. Halsbränna. -brechend, adj. o 
adv. Halsbrytande, farlig. =bürge, m. 4 
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ga. sfappe, I. Halskappa med capuchon ; 
äfven en art hästtäcke, som hetäcker 
halsen och hela framdelen. Sammer, 
se ıifen, lampe, f. (Stepp.) Halsklamp 
omkring halsgatet; äfven sjelfva hals- 
gater. =tnoten, m. (Anat.) Vissa knutar 
ı halsnerverna.. -kragen, m. Halskrage; 
krage på lintyg omkring halsen. =fraufe, 
7. 4. Halskräs; krusig balskrage fade, 
fs. 4. Lifssak. -oſtarre, f. Styfbet, stelhet 
i balsen. =ftartig, adj. o. adp. Halsstar- 
rig, envis, styfsıat, tresk ; gensträfvig, 
geustörig, 'stursk. =flarrigfeit, fı 4. Hals- 
starrighet, envishet, treskhet. -ſtrafe, f. 
4 Lifsstraff. sfucht, se Bräune. =tud, nm, a. 
Halsduk ; halskläde. weh, 2. 6. Ondt i 
halsen, halssjuka. 
alfe, J. (Jäg.) Halsband på en hund. 


Borgen i en lifssak. -dreher, m. 3. Sädes-| + Borgträd; äfven jernring, arg tap- 


gök, — 


. eigen, adj. o. adv: Eit 
slags hfegne i Hildesheim, som erkän- 


Br på en fiygeldörr vänder sig. (Skepp.) 


alsar: starka täg. 


na Hertigen af Braunschweig - Lüneburg] Halſen +, v. a. Falla en om halsen, famn- 


för deras Halsherr, och till bevis deraf 


ärligen skatta till honom en höna, kal- 


taga, — V. n.(Sjöf.) Rumpa om: vända 
för vinden. 


lad Halshuhn. -eiſen, z. 3. Halsjern; äfv.[Halfina, Hälfing, Hälsling, m. Rep att hän- 


halfcırkelformig platt jernskena, som är 


a upp en med, 


fästad i en slussmur, för att ofvantill| Halfung, f. Hundhalsband. 
hålla portarne tillbaka. sfeifel, f. En svull-|.Dalt, m. 1. Fasthet, stadighet; stöd; balt, 


nad ı hästars halskörtlar. 
Strupfisk, Jugulares, som hafva buk- 
fenorna framlör bröstfenorna. :gat, a. 
(Stepp.) Stor öppning, hvarigenom stor- 
sege 


sfloßer, m. 


mälsdomstol, pinlig rätt. :gicht, f. In- 
flammation i halsen af gikt; äfven lam- 
het i halsmusklarne af gikt. gräblein, n. 
Hal«grop. —* n. Man. -hemd, A. Natt- 
kappa eller bröstlapp för ringare qvins- 


stannande under march; halt, värde; 
äfven en wiss trakt, som lyder under 
ens uppsigt, och der han är skyldig att ' 
vaka för allmänna säkerheten. [hält! 


shalsarne gä. :aefangener, m. böjes| Halt! interj. Halt! håll upp! nog! tyst! 
som adj. Lilsfänge. »gericht, a. 1. Brott-| Halttar, adj. o. adv. Som kan 


ehållas 
och förvaras, som kan hälla sig. :ftatt, 
J. Ställe der man lade sig i försät. (Jäg.) 
Ställe der jägarne sammanträffa sedan 
hundarne vädrat. stau, n. (Skepp.) Brass 
pä besanstängen. . 


personer. herr, m. Domare i en ⸗gerichtz/ Halten, v. a. ırr. Ich halte, du hält, er 


alven’egendomsherre till halsegna un- 
dersäter, joch n. Ok, hvarmed oxar dra: 


hält, wie halten, Oo. s. v. conj. id halteg 
imp. ich bielt; part. gehalten i imper. halte 


354 Halt 


eller halt. Hålla; stanna, ‚stanna qvar ; 
qvarhålla , fasthälla, uppehälla, under- 
hälla; hålla, hålla ihop; vidmakthålla, 
bibehålla; göra halt; vänta; iakttaga, 
efterlefva;_hälla, våga eller sätta på 
et kort. Er mwonte ſich nicht länger bh. 
laſſen, a 
sig, ej längre bli qvar. Sit heimlich b., 
hålla sig ae: förbarga sig. ör mtb 
nicht an fi zu H., han vet icke -att be- 
hålla något inom sig. Sie Eonnte fi 
für Freude nicht länger b., | 
tvinga sig. Das Abendmahl 6. , utdela, 
begå Nattvarden. Zafel b., spisa. Den 
Kauf nicht h. wollen, uppsäga köpet. Hob 
'b., skatta högt. Einen fieb und werth b.. | 
visa en all kärlek och aktning. Ginen| 
fehr.gut h., bemöta en mycket väl. Er 
Hält ihn in Kleidern, han gifrer honom 
alla kläder, som han behöfver. Umgang 
mit jemand 5., umgä3 med någon. Zur 
Zugend h., hålla, förmana till dygd. 
Man muß 

















kärngkrok. Fig.) Listigt befor- 
dra en annans olycka. Das Faß hätt, 
läcker icke. Mitragsruhe h., sofva mid- 
dag. Ich bin gehalten, Jag är tvungen, 
Jag bör, Von fih, H., tycka om sig. &3 
bält ſchwär, det är, blir svårt. Auf feinch 
Ghre.b., vara mån om sin heder. Hasl. 
Seinige zu Rathe h., hushålla sparsamt. |: 
Halts Maul, håll munnen på dig. Reis 
nen Mund h., tiga med en förtrodd hem- 
lighet. Får genehm 6. , hålla 


Schwachheit zu Gute 
sin svaghet, Er hält feinn Kindern zu 
viel zu gut, ec hätt Re nice furg genug, 


ej längre] 


ld: 


Kaus sig braf, försvara sig väl, 
i väl ifrån sig. Wenn die Sache Übel ads 
i täuft, fo halte a 
samtycka till något. Ich will ihm feine ) 


i vara mig — derför. 
ita 
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han lemnar sina barn för mycken fri. 
het, Ich halte mir das zu ſchlecht, jag hål- 
ler mig för god dertill. Einem die Stans 
ge h., försvara någon. Mit einer Sache 
hinter dem Berge h., hålla någet hem- 
ligt. Dart h., Gå svärt,, kosta, på. — 

. a. d, Hålla. Der Centner hält 100 
Pfund, en centner håller 100 skälp. i 
vigt, Der Strid hält, repet håller. Der 


Nagel, das Brett, das Eis, der Kalk hält 


nit, spiken tager ej fäste, brädet får 
sönder, eller ligger ej fast, isen bär 
kalken binder icke. Das Zeug hält 
Stid, tyget håller icke till att sy 
uti. Die Soldaten hielten nicht Stand, 
soldaterne togo till Aykten. Er „mußte 
feften Fuß b., han måste blifva ståendes, 
han torde ej vika derifrån,. Bei ber Klin⸗ 
e her hålla sig vid saken. Das Feld h., 
älla sig på fältet. Bet der Gtange ke 
blifva ståndaktig, trogen. Der Feind pt 
2 


‚ hinter dem Berge, fienden ‚har fattat st 


bakom backen. Mit einer Sache binter 


ib dem Berge he (Fig.) Hålla något hemligt ; 


dölja en sak. - Er hält es immer mit fris 
nem Bruder, han är alltid af samma me- 
ning, som siv broder. Sö. halte es 
mit dem Weine, jag är för eller tycker 


‘ om vin. Wie pält’8? hurn står det till? 


huru går det? Solon evlaubte es feinen 
Bürgern nicht, es mit keiner Parthei ju bs 
att vara neutrale. Das wird hart h., det 
lär gå svårt, det lär kosra på. — Sich 

vo. 7. Hälla "sig. Sid an etwas h., 


* 


gora 


ich an bich, så tager jag 
Ti eller så måste du 
Ich —— 
mid an ihn, jag litar på honom. Das 
Dich Hält Ach bier ſehr gut, boskapen trif- 


min tillflykt ti 


Halt. 


ves här mycket väl, har godt bull. Das 

Obſt hat id dies Jahr nicht gut gehalten, 
' begynte snårt att skämmas i år. | 
balter; m, I F 
“ Tyämedjernstift sammanfogade trän att 

hålla i små saker under arbetet. (Mu- 


sik.) Fermate: ton, som uthålles, päl i 
| | richt + Ey til f 

VP grå e. + En tilltagsén. man; äfven 
jaltung, f. 4. Hällandez tiden, under hvil-] så n 


hvilken rösten hvilar. 
älter, se Fiſchhälter. 


ken något hälles eller påstår; fasthet, 
beständighet, stadighet, stadga; 
sel, sätt att kı 
stöd, det som uppehåller en ting; s 
tering, - > | 









Fäherde. (Chir. instrum.)| 


kläd-} 
äda sig, kroppsställning ;f: 
chat-|®ämmerbar, adj. o. adv. Som kan.hamras. 
Hämnierer, m. u 
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tecken, hyarmed domaren eller Schulze 
sammankallar menigheten. H. är i Os- 
nabrück, när någon öfverläter ett styc- 
ke land till en annan , kastas en ham- 
mare ur en vagn under venstra benet, 
för att beteckna storleken af det afträd- 
da jordstycket, och hvilket bruk kalläs 
. kallas äfven knäet på en 


—— — benämning af djefvu- 
len; äfven af bödeln. «ffd, m.‘ı. Ham- 
marha). =herr, m. 4. Bruk⸗patron.⸗ſchlag, 
m.'ı. Hammarslag; smedjeslagg. 


amrare, smed. 


g : 
Halunke, m. 4. Skälm, skurk; trashank. Hammern, ov. n. h. Slå, klappa, som en 


Damen, m. Håf, fiskhäf. Mit einem golde⸗ 

nen 9, filden, fiska med guldkrok; få 
ör penningar. 

Damen, Hämen, e. a. Fånga med häf, 


"tig; äfven stark och plump. 

Yimifh, adj. o. ade. Öndskefull , elak, 
illsk, illsint, bitande, försmädlig. 
Hamm, m. Sk 
"är äfven ett ord, som i synnerhet nytt 
Jas ı Nedersachsen , när man förbjuder 

ett barn nägot. 

Damme +, m. Knäveck ; foten på ett djär, 
I synnerhet af ett slagtadt svin; bie 

ing; skinka. — S. f. Den bredare de- 
len af en lie; inhägnad. 

Dammel, m. 3. Hämmel, pl Gällgumse; 
bakfjerding af ett slagtadt djur; efter- 
börd; äfven lortrand nere pä kläder. 

Dammeln, v. a. Snöpa gumsar. 

Dammen, #. a. Hugga, skära, stympa. 

Dammer, m. Hämmer, pl. Hammarc; ham- 
marhaj; masugn, stäng)jernshammare, 
Jernbruk. (Jäg.) Bakfjerding afett slag- 
tadt svin. I några byar i Obersachsen 
är die Herumſchickunge des Hammers ett 







hammare. Wie mein Her; unruhig Hans 
meet, — S. n. Hamrande, smidande, 
bultande. : 


Hämmern, ov. a. Hamra, 
Dimflih +, adj. o. ade. Grof, stark, dug-|Pämmling, m. 1 a 
Hampelmann, 2. Små dockor i glas, söm 


I. Snöping, 


alltid "hoppa upp och ned. 


Hamfter, m. 3. Hamster, äkerrätta. 
og; afven fiskhäf; oxok. H. Hand, (d som t) f. Hände, pl. Hand; st 1; 


försäkring. (Fig.) Högra handen; sida; 
besittning; makt; verkande person. 
(Jäg.) fötterne på en falk. 9. anlegen, 
ägga hand vid. An die H,, till handa, 
vid handen. 3ur Des bei der H., till 
hands. Unter der 9., under händ, i 


tysthet. Eins drüdre des andern D , 2 
vie © 


tryckte hvarandras hand. Wit ſchwe 
9. Über einen kommen, gå härdt pä nä- 
on. Das Bud) ift mir von Händen ger 
ommen, boken har kommit bort för 
mig. 30 habe e3 von guter H., från sär 
ker hand. Bon hoher $., från hög hand, 
af en förnäm person. Zur gefammten Dir 
samfält. Sid mit 9. und Fub wogegen 
fegen, sträfva emot nägot med händer 
och fötter. Gr fchreibt sine gute Ieferlidfe 
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Fa‘ 


"habe alle Hände voll zu thun, jag 


Hand | 
H., en god, läslig styl. @inem Kinde 
die $. führen, styra pennan hos ett barn, 
som skrifver. 30 habe feine H. darauf, 
jag har hans förskrifning derpä. Unter 
eigener H. und Siegel, med egenhändig 
underskrift och sigill. Wie man eine 
9. ummwendet, i en handvändning. Einem 
etwas.an bie H. geben, gifva en något vid 
handen, @inem zur H. eller an die 9. 
gehen,.gä.en till handa. Es hat alles 9. 
und Bu ‚mit ihm, allt är lif och anda 
hos honom. Die Arbeit geht ihm gut von 
ber $., arbetet lider för honom. J 
är öf- 
‚werhopad af arbete. Unter Händen ba: 
ben, hafva om händer; arbeta på. Wie: 
der vor der H. nehmen, — något på 
nytt igen. H. an frembc# Gut legen, an- 
gripa främmande egendom. He an je: 
mand legen, begå väldsamhet emot en. 
H · an fi) ſelbſt Legen, bära händer på 
sig sjelf, bringa sig om lifvet. Gottlob, 
ich habe reine Hände in der Sache, jag har 
intet att förevita mig i den saken, jag 
är oskyldig deri. Einem etwas aüf die 
9. geben, på hand. Einem freie Hände 
laffen, gifva en frihet, fri makt till nä- 
ot. Etwas auf freier H. thun, på fri 
and, med bara händerna, utan andra 
verktyg. Aus freier H. eller aus ber 9. 
verkaufen, frivilligt, af egen makt, Man 
Fann es mit den Händen greifen, det 
är ögonskenligt, —— Er hat 
weder H. noch Fuß, är högst oskicklig. 
Der Glaube wird ihm wohl in die Hände 
kommen, han får nog erfara det med 
egen skada. Wir werden hier faft auf den 
‚Händen getragen, man visar oss all möj- 
ig aktning och kärlek. Meine &. eh 
vergeben, jag är redan förlofvad. Etwas 
nad) der 9. verkaufen, sälja efter unge- 


färligt mätt eller vigt. Ihm find biel 


Hand 


ände febr gebunden, han är mycket ins 
skränkt, bunden. (Spel.) Bor der H. fein, 
hafva för handen. Hinter der 9. feyn, 
sitta i efterhand. Einem die Hände bie> 
ten, räcka en handen, hjelpa honom. 
Die Hände wozu bieten, söka att befor- 
dra en sak, Die H. worüber halten, hålla 
tillsyn öfver något. Einem auf die Hänz 
be fehen, se någon på fingren. Einem in 
die Hände fehen, vänta sitt understöd af 
en. Mein Tifd wird mit lauter Spriftn 
befegt, die mir in die H. wachen, som Jag 
sjelf odlar, slipper köpa. Die Klage gehe 
dem Betlagten an die H., säges da han 
förverkat högra handen. + Einem in et» 
was aus Handen gehen, afslä eller vägra 
en något. Über eine 9. arbeiten, säges 
om en hop handarbetare, när de alla 
äro antingen till höger eller venster. 
Hos Neder-Sachsiska forbönder o. d. 
betyder zur 9., venstra, (ät) och von 
der H. högra sidan (från). Sid eine Perz 
fon zur linker 9. eller an die linke 9. ans 
trauen laffen, gifta sig till venster. Mit 
efammter H., alla tillsammaus. Die ge⸗ 
ammte 9. (1 länesaker), när alla släg- 
tingar tillika belänas med ett och sam- 
ma län. Die obere H., länsherren. Die 
untere 9. vasallen. (Skepp.) Die britte 
H., en —* med batistjert. Hände des 
Ünters, ankarfly. Die Hände in den Schoos 
legen, lägga händerna i kors. Eine frumz 
me 9. madjen, muta. Die eine H. wäſcht 
die andre, det ena hjelper det andra. 
+ Sein Brot andern aus den Händen fehen, 
se andra i händerna efter bröd. Alle 
Mittel jur H. nehmen, försöka alla me- 
del och utvägar. + Jemand bie Hände 
verfilbern, mit der Erummen H. kommen, 
muta en med penningar. - Auf feiner ei» 
genen &H., på egen hand, helt allena fär 
sig. + Sich auf feine eigene H. legen, 


— 
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sätta sig för sig sjelf, lägga sig pä egen 
hand (om tjens olk). Gin Gut-jut * 
ten 9,, Ett ze som blifvit kyrkans 
eller de andeligas egendom. Einer Per: 
fon die H. geben, ir sig med en. (Berg- 
vett.) Bur H. arbeiten, arbeta på ell. till 
höger ; äfven Bit: snällt. Bor ber Ds 
- för det närvarande. Bor der 9. gefchicht 
es noch nicht, det sker icke så snart. Du 
muß did) vor der H. damit behelfen, du 
mäste vara nöjd dermed ännu en tid 
bortåt. Nach der H., efter hand, med 
tiden. arbeiter, m. 3. Arbetare, handt: 
verkare. :baum, m. (Skepp.) Spelspakar 
I ett vindspel. =beden, a. 3. Tvättfat, 
tvättskål, bäcken, rakfat, handfat. =beil, 
AR. I, Handbila, handyxa. :bud, an. 2. 
‚Handbek. -eiſen, p/. Handklöfvar. -faß, 


n. 2. Handfat med tapp eller skruf. 


sfeflel, se seifen. =feft, adj. o. adv. Hand. 
fast; stark. Einen iibettbäter h. machen, 
ängsla en missdädare. + Eine Kauf h. 
machen, göra köpet säkert, genom hand- 
pe geld, r. a. Handpenningar; 
ıand-sol; städsel. =gelcnt, m. 1. Handled. 
sgelöbniß, a. ı. Handfästning, handslag. 
sgtmein, adv. På nära håll. H. werben, 
räka i handgemäng eller slagsmål. ge: 


‚menge, a. 3. Handgemäng, slagsmål. ges 


ſchmeide, a. 3. Armband, han dnad; 
handklöfvar. ⸗greiflich, adj. Handgriplig, 
påtaglig. =greiflihkeit, S. 4. Pätaglighet. 
satiff, m. 1. —— handtag, gre- 
pe, skaft; vana, färdighet genom läng 
öfning och vana, handlag ; konst epp. 
—* S. 4. Handtag, re, öra på kirl, 
skaft, -haben, v. a. Handhafva, sköta, 
bedrifva, förvalta, förestå, skipa. :habung, 
J. M Handhafvande, förrättning, befatt- 
. ning , bestyr, förvaltning, skötande. 

=fauf, m. ı..Köp nr fri hand; minute- 
ring, hand-söl. :forb, m. 1. Handkorg. 


‚(Artill.) 


— 
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sfeaufe, $. 4. Manschett. stunft, £.. Han- 
daslöjd. »tuß, m. 1. Handkyss. slangen, 
vo. n. b. Vara handlangare vid murning 
&c. :langer, m. 3. Handlangare. -leder, 
n. Sälbandske. stehen, rn. Ett omedel- 
bart län; ett arflän, som ock tillfaller 
— ‚leitung, f. 4. Handledan- 
e, undervisning. zleudjter, m. 3. Ljus" 
stake eller ljusknekt med handtag, ljus- 
stake utan fot. =tohn, m. Dagspenning ; 
äfven penningar, som måste betalas till 
länsherren, af dem, som länet tillfaller. 
Se Lehenwaare. per ri stöhnig, adj. oc 
adv. Förpligtad till bandlän. =lo®, adj. 
6. ade. Handlös, utan händer. Das hat 
der handiofe Mann gethan, säges dä-en 
dörr eller fönster far ıpp af en plöts- 
lig vindflägt. :mahl, 2. Handslag;; förlof- 
nıng; äfven domstol der domare 
ledamöter mäste med utsträckt hand 
aflägga ed; sjelfva eden; ett märke i 
handen. Die Handmähler Chriſti, hålen 
efter spikarne. =mörfer, m. Handmörsa- 
re att kasta handgranater med. =-muff, 
m. Liten muff att hålla händerna var- 
ma. Små med skinn fodrade handıkar 
utan finger kallas + —— zmühle, 
f. Handqvarn. (Fig.) Einen unter bie DÅ 
—5 nyftla, torrbulta en. smünze, ⸗. 
Skiljemynt, småpengar. ⸗ochſe, m. Den 
oxen, som går till venster för plogen. 
sorgel, f. Positif. spferd, n. ı. Handhäst; 
äfven den hästen, som går till höger 
om spannridarens. (Fig) Fjäskig per- 
son. ‚pi, f eng: sproßwagen, m. 
öreställare, som kan' dragas 
med handkraft. =quehle, se study. sreihung, 
J. 4. Handräckning, hjelp, bistånd. rel» 
le, S. Liten handkafle att pressa eller 
mangla linnekläder med. Handduk. 
sroßhandlehn, z. Penningar, som .arfa- 
garen till ett län betalär, när ban icke 
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sjelf bör på godset, utan har det blott 
' "såsom ett bihemman. »rüden, m. Utan 
sidan af handen. sruthe, f. Skaft på en 
piska 'eller slaga. =fäge, f. Hund såg, stick- 
såg. -faum, m. Armlinning på en skjor- 
. ta. sfchelle, se seifen. =fhlag, m. 1. Hög- 
. tidligt löfte, handslag, handfästning. 
ſchmitz, m. Handplagga. »fehraube, /, Hand 
. skruf: ett torturinstrument. sf&reiben, 
‘ na. Handbref: en förnäm herres bref, 
hvari han talar om sig i sing., som 
skiljer sig ifrån eigenhändigen Schreiben 
“ derigenom, att det icke säsom detta är 
af houom skrifvet med egen hand, utan 
‚ af häns handsekreterare och blött af 
honom nnderskrifret. I ett Kanzelei— 
. fehreiben talas om den skrifvande i plur. 
sfchrift, 7. 4. Handskrift, handsul;, ma- 
nuskript; stil, hand; biljett, sedel. 
egchriftiich, adj. o. adv. Skiifven med 
. handskrift. -⸗ſchuh, m. 1. Handske. -ſchuh⸗ 
madher, m. 3. Handskmakare. =fhuhmaare, 
7. 4. Handskmakararbete. =feite, f. Ven- 
stra sidan. =fiegel, ». En regerande per- 
. sons enskilta sigill, som han nyttjar på 
| —— och handbref, till skillnad 
"från Kanzeleffiegel, =“piet, n. Manual, ela- 
viafgt, på eit musikinstrument. =fpieß, 
‚ m. Stekspett, som vändes af en person. 
. ftein, m. (Bergv.) Stuff. stag, m. Dag 
. dä en sfröhher gör sitt dagsverke, =tafte, 
J. Tangent-r 1 ett. musikinstrument. 
.zteller, m. 3. Flata handen. -tuch, n. a. 
Handduk. :völl, adj. 0. ade. Handfull; 


liten hop; ringa antal. I städad stil] 


. skrifves eine Hande voll, swaae, S. 4. Bes- 


man; handvigt. wert, a. ı. Handtverk,| ' 


rofession ; handtverk-embete ell. -skrä. 
Sinem das H. legen, förmena en utöfnin- 
‚gen af något. Ins H. freien, gifta sig 
med en person af sämma handtverk; 
genom gifte kommä iu i embetet. @is 





‚Handeln, v. n. 4. 


Handelsbiener, m., 


Hand 


nem ins H. greifen, falla en i embetet: 
Gin zünftiges D., som hör under embe- 
te eller skrå. Ein gefperrtes, geſchwor⸗ 
nes D., som endast fär idkas på vissa 
orter. ‚Ein geföjloffenes H., som består 
blott af ett visst antal mästare. Ein ge: 
ſchenktes Handwerk, ett skänkt handtverk, 
der gesällerne på sin vandring få en 
skänk. Gr ift feine® Handwerkes ein Bäcs 
fer, han är till sin handtering en baga- 
re. swerker, m. 3. swerlömann, m pl. 
— [eute, Haundtverkare. -werksburſch, ae: 
fe, m. Lärling; handtverksgesäll. -werks⸗ 
leute, pl. Handtverkare. ⸗wertömäßig, adj. 
På handtverksvis; mekanisk. -werkszeug, 
n. 1. Handtverksredskap. -werkszunft, 
F. 1. Embete, skrä. smurgel, f. 4. Hand- 
lofve. zeichen, x. 3. Bomärke. zug, m. I. 
. Handstil, sätt att skrifva.  .- | 
Händen, n. 3. Liten hand; handkusse. 
(barnspr.) Einem Kinde die H. geben, kal- 
las iÖfra Sachsen, dä man 8 dagar ef- 
ter födelsen icke mer lindar ner armar- 
ne pä ett barn. 5 
änbElatfchen, mn. 3. Handklappning. 
andel, m. Händel, pl. Tvist, process, mål, 
. sak; handel, handelsrörelse, köpenskap, 
köp. An den 9. fallen, gä i förköp. »idafr, 
LI. — — Ei 
ändel, Slagsmål, trätor, gräl, oenighet. 
Kan o A Santa. ek, driva digt 
del eller köpenskap ; köpslaga, pruta, 
öfverenskomma ; afhandla,. handla om, 
underhandla om; göra, förhä'la eller 
uppföra sig. Graufam mit einem b., för 
fara härdt med någon, . Er läßt ſich ge: 
nug 5, han. låter nog pruta med sig, 
( Fig.) gifver nog efter. Mit jemand wor⸗ 
über H., hålla underhandling, söka att 
komma .öfverens med eg om något. 
3 Handelsb-tjent. fraw, 
7. 4. Handelsfru. -genoß, m, 4. Conipan- 


i 


Hand 


jon. :geridt, n.3. Handelsdömstol, rärt, 
som afdömmer handelsmäl. sgefellichaft, 
f. 4. Handelscompani. -geſellſchäfter, m. 3. 
Handelscompanjon. shaus, rn. 2. Han- 
delshus; bandelskontor. =teute, pl. Hand- 
lande, köpmän. Können wir nicht h. wer: 
den? kunne vi icke komma öfverens om 

. köpet ? zmann, m. pl. sleute, Handlande, 
köpmän. sfdiff, m. ı. Handelsskepp , 

> köpmansskepp. sftadt, f. 1. Handelsstad, 

Handig, Händig +, adj. o. adv. Egensin- 
nig. (Sjöf.) H. Wetter, händigt väder. 

Handlich, adj. o. adv. Handterlig; medel: 
mättig, dräglig; 'foglig. 

Handlung, f. 4. Gerning, förrättning, 
-bandliug ; akt; handel, handelsrörelse, 
köpenskap ; underhandling. Die 9. nad 

weben, handeln på Sverige. 

Dandlungsdiener 20. :se Handelödierer ic. 

HYandtieren, vp. a; Handıera; arbeta, be- 
arbeta; handtera, bemöta, förfara med; 
-‘göra buller, stoj; idka näring ; handla. 

Handtierung, I. 4. Handtering, profession; 
-haudtering; berhötande, förfarande; nä- 
„ringsfäng, köpenskap, handel. 

Hanf, m. ı. Hampa, både växande och 
"beredd, men ospunnen ; hampfrö. satter, 
m. 3. Hampäker.' sbereiter, zn. 3. Hamp- 
"häcklare. sfint, se Hänfling. «tbrn,'se ‘fa: 
men. sfraut, a 2 Fingblamster. smeife, 
'f. 4. Entita.: -neſſel, s. 4. Hampört, ph- 
ster. =fämın, m 3. Hampfrö.' :fdhwinge, 
‘I. 4. Skükta. -ſtängel, m. 3. Skäfva I 
-hampa; hampstielk., sweide, /. Korgpil. 

Dänfen, adj. o. Adv. Af hampa, hamp... 

Pänfling, m. 1. Hämpling, hampticka. 

Hang, m. 1. Häg, lust, böjelse; sluttning, 
‚branthet. 5 

Hangebade, f. Hängand» kinder. :bant, f. 
(Berge.) Lafvez; vindlafve; äfven en 
vid väggen fästud bänk, som kan fällas 
Vpp. sbaud, m. Hängbuk, stor hängan- 
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de Huk. ne, se Hängebohne. stompaf, 
m. Hängande kompass, som grufvemä- 
tare bruka. sleudhter, m. Ljuskrona ; ljus- 
arm. smatte, f. 4. Hängmatta. >riemen, m. 
3. Vagnsrem, hvarpä korgen hvilar. 
Dängebohne, f. Donor, som hängas på bn- 
skar och trän. =pfahl, m. 1. Grindstol- 
pe ⸗ſchloß, z. 2. Hängläs, utanläs. 
Hängeln, ». n. h. Ein Fahrzeug hängelt, Mär 


det för varor ifrån den ena redden till 


den andra. : 

Dangen, Hängen, v. n. irr. b. IQ hange el- 
ler hänge, du bangrf, hanaft eller Hängeft ; 
er hanger, hangt eller hängt; wir bangen 
0. 8. v. con. ich hangez imp. id hing; 
part. hangend, gehangenz imper. hange 
eller hänge. Hänga, vara upphängd;fast- 
na, hänga vid; luta, slutta. Mit hän⸗ 
genden Haaren, med utslaget här. Da 
bärgt es, deruti ligger svårigheten. 

Hängen, v. a. Hänga; upphänga. Den Kopfr 
das Maul h. lafien, hänga hufvudet, — 
läppen, Sich an: jemand h., hänga sig 
vid, hänga efter nägon, hålla mel en, 
vara en tillgifven. Sein Herz ån etwas 
h., fästa sitt hjerta vill nägot. Etwas 
an dn Nagel b., icke göra eller vilja 
göra hågot bruk deraf. 

Hänger, m. (Skepp.) Hängare; äfven fylls 
nings-upphängare. [Hängverk; 

Haıngivert, Hangewerk, Hängewerk, An. I. 

Dante, J. Bakdelen af en häst. 9. ın der 
Roth, nödhjelp. H. und ale Mann, hvar 
och en; pöbel, pack. -meier, m. Bre- 
misk FE som mot slåttertiden går 
till-Friestand för att slå gräs. , 

Hänker, m En ledig lemnad bistock med 
fullt verk, som besättes med en ny 
svarm. a 

Hans, Hanns, a. pr. Hans; Hänsdyen, Hän= 
fel, lilla Hans. ‘Hans ohne Sorge; en sörf- 
lös menniska. Hans hinter der Mauer, 
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en rädd stackare. H. in allen Gaffen ‚!Päring, m.-des 
en, soın är öfverallt, Was Häringsbüſe, I. 


stora hopen; 
* Hänsden nicht lernt, wird H. nicht können. 
hvad man e) lär i sin ungdom, lär man 
'‚aldrig på älderdomen. Meifter H., skarp- 
rättare.' H. murft, pickelhäring. =wurft, 
'm. I. Harlekin. 
Hanſtatiſcher Bund, m. 
Der Hanſeatiſche B. 
Saure se Hans, 


1. Hanseförbund. | Harfe, 


Häri 
206, på. 2e, Sill. 
4. Bät eller fartyg till fiske; 
sillbuise. =fang, m. 1. Sillfiske. stonner 
f. 4. Silltunna. :weib, r. 2. Sillmäugel- 
ska; hökerska. Wie eine 9. ſprechen, 
hafva en frisk mun. . sill, 
Häringer; m. Hökare, som handlar med 
f. 4. Harken, m. 3. Räfsa, harka, 
kratta. (Fig.) Er kennt die 9. niit mehr, 
ban har utomlands glönıt modersmålet; 


änfeln, v. a. Inviga, intaga en nykom- Harken, v. a. Räfsa, harka, kratta: (Fig:) 


men m. m.; (sjöt.) förrätta hönsning, 
. döpa; begabba, narras med. 
line . 1. Hansestad. 


aperig, adj. o. adv, Med afbrott, afbru- | Harm, 


tet. H. prebigen. 
Hapern, v. n. Oo. impers. h. Fastna vid; 
stappla, haka emot. | 
Happ, m. Smack (helst om hundar, när de 


Kamma ovårdigt eller tungbändt; älv: 
slå, banna upp en. _ 

Harlekin, m. ı. Harlekin. 

m. ı. Grämelse, bedröfvelse, harms. 
z{o8, adj. o. adv. Harmlös, utan gra- 
melse, bedröfvelse och harm. 

Härmeh, v. a, Väcka harm. Sich b., har: 
mas, grüma, förtreta sig. i 


med munnen gripa efter något); munbit. |fih Hirmen, v. r. Gräma ell. bedröfva sig. 


Happen, v. n. Gripa efter me 
och smacka (om ——— äfven bita, 
+ äta (om små barn); äfven dö. — S. 

Happig, se Begierig. 
ar, se Hott. 
arbe, J. 4. Härad. 

— m. ı. Häradsfogde. 

Haren, 9. n. Ropa, brumma, surra. 
Hären, adj. o. adv. Afhär,här.... 
Harfe, f. 4. Harpa; sädesharpa; skjul att 

"torka säd uti; äfven ett slags flundra. 
Die edle H., se Granatapfel. Die 9. 

Nchtagen eller fpielen, auf der H. fpitlen. 

sfhlüffel, m. Harpstämmare; äfven harp- 
Harfen, ov. z. h. Spela på harpa. Lelaf. 
Harfenen, ov. a. o.n. Spela på harpa. — 

> $. Låta höra harpetoner. 
Harfer, Harfenet, m. Harplekare: en som 
spelar pä harpa. (Fig.) Skald. 
Harig, adj. o. adv. (Sjöf.) Die Luft Ut h. 
det är bägring, Fata Morgana. 


(m. Munsbit. | Havmonita, f. pl. 


munnen |$armonie, f. 4. Harmoni, samljud, satn- 


välljud, öfverensstämmel- 

[strument). 
en för a Harmonika (in- 
6. Harmoniera , blifva 


manstämning, 
se; enighet. 


Harmonieren, v. n. | 
ense, stämma öfverens; förlikas. 

Harmoniſch, adj. o. adv. armonisk , väl< 
ljudande; enig; öfverensstämmande. 

Harn, m. des sed, pl. =. Urin, piss: atzt/ 
m. Öknamn på en läkare, som vill be- 
dömma alla sjukdomar efter urinens 
beskaffenhet. 'sblafe, S. 4: Urinblåsad 
sbrennen, z. Sjukdomstillständ, däurinen 
går med bräunsveda. :fiuß, m. Oförmö- 
genhet att hålla sitt vatten. sgaMg, mi 
Uringäng; äfven rören, som föra url- 
nen från njurarne till blåsan, Urethr@, 
hatt, f. Hinna, som sätter sig på urin.. 
(Anat.) Korfskitinet: en hinna örande 
tilefterbörden och ligget emellan Amni+ _ 
on och Ckorion, samt träffas en 


Harn 


Araut, 2.2, Flugblomster, ljungpinriär , 


lukttorne. ⸗röhre, S. 4. 


gång. srubr, f, Mjölkpiss: en sjukdo, 


når drycken går ifrån 


ommit in, Diabetes vera; äfven när 
mera vatten kastas än man druckit, D. 
nothn. »treibend, adj. Urindrifvande. swin: 


‚de, I. 4. Kallpiss. 
Darnen, ov. a. o. n. b. Lå 


Harniſch, m, 1. Harnesk, rustning. + In 9. 
gerarhen, bli sticken, uppretad. Ginen 
N .D. jagen, reta en till verde, =: 


i 
Harnifden, ov. a. Kläda i h 
Harpune, f. 4, Harpun. 

Darre +, S. En tort Qvist. 


D. fein But, det gör i langden intet godt. 
Etwas in die H. ziehen, på längden, på 


tiden. 


Barren, v. n. bh. Vänta, afbida ; dröja. Xufl 
- Gott. H., sätta sin förtröstan på Gud. 
Hoffen und Harren macht manchen zum 
Nareen, hopp och väntan gör mängen 


galen 
Darren, a. 3, Väntande, vä 
dröjande.. 


Hard, adj. ©. ade, Härd, sträf, skarp, 
grof, härsk; hes. Eine harſche Luft, ku: 


en och ruskig väderlek. 
arſchen, inf. Skorpna. 


art, adı. o. adv. Härd, fast, tät, stadig, 
stark, styf; härd; sträng, svär, skarp, 
sträf, — ogen, sträf. Das wird H 


halten, det lär lifva' svå 
bm H. an, det får svårt 


harter Schaf, en. djup sömn. Ein ters! 


rinrör , urin- 


en sädan han 


ſpissa, pinka. 
ta sitt vatten , 


arnesk. 


Das thut in die 


ntan, afbidan, 


rt. Das kommt 
för honom. Er 


st hufvud. Ein 


re 5 
fer bättre: fdt.chter Bezahler, en slät be- 


talare, . 9, Wafler, vatten 
bppinjukar ävter o. du U 


— — — 


son icke; väl 
uder kökpiig; 

















till hafre, 


Dart 561 
brünnsvatten, brakt 
treide, råg, hvete och korn, i motsats 


i motsats till halm 
äta. med god aptit. 
na kallas hart då ho 
och har goda krafter. Eine harte Schreis⸗ 


art, en härd skrifart; äfven en gan 


penna. Eine harte Malerei, en sträf må 


nina, 


esvärar ma 


Die GSpeife I 


len ein hartes Reben 


serlilvade. 
zogen, er bat 


han är icke klemigt 


ifrån ungdo: 
äfven hän 
uppfostran. Sein 
tj klema med sin 
sträng emot dem 


rjar surna. Einen 
på en, Sid I ‚harte 
vara frisk och sun 
adv, Härdskiunaul, s 


o 


Kot godt vå. =häut 
tjockhet eller härdh 


ade. Härdbjertad 
keit, J. 4. Ob 
Hyfvel att hy 


tig; Ad). Lomhörd. 
Som har ett styft si 


vis, tresk, 
om har sv 
:leibig, adj. 


stop; 


zlernig. 


⸗näck g/ at 
halsstarrig; 


Hartes Futter, foder af säd , 


vatten. Hattes Ges 


. 


höa.d. H. effen / 
En barnsängsqvin= 
n mär temligen väl 


* 


iegt h. im Magen, 


gen mycket. Die Katzen fols, 


haben, säges vara; 


Er ift von Jugend auf h. er⸗ 
eine harte Erziehung gehabt, ' 


upplostrad, han är' 


nen vand att nthärda allty 
har haft en sträng, allvarsım ' 
e Kinder fehr h. Halten, 
a barn; vara mycket 
Das Bier f&medt 


th, 
5. zuffegen, gå häre ' 
8, hälta sig styf; + 
d. -hautig· adj. or 
om ick« biter ni 
igkeit, S. 4. Hndens 
et: zherzig, adj: Oc 


> 


>» obarmhertig. zherzig⸗ 
armhertighet. -hebet, m. 3. 
fla hårda saker med. hög 


*Föpfid, adj. 6. Adv; ' 
tıne, är mycket en: 


slehri j lernig adj. Ö, adv: i 
ärt ör att lära eller fatta; 
0. had. Härdlifvad, för- 


ad: leibigkeit, S. 4. Förstopphing. 


‚Münstyf, styfnmnt, 
I. tb; adv, Envis, härdniackad, 
längvarig, wfterhätigsen. 


nädigkeit; S. 4, Env 


L tå 


1alsstarsiyher; ] 


f 


se siejrig. -mäulig, a lj. 6: adv, 


smeißel, a: Pensel: 


ishet, Härdnäcken: 
ängvarighet, ge | 


362 Hirt —- Hald 
‚hängsenhet. -riegel, m: 3. (Bot.) Ligu-| Hafen, v. a. Få fatt uti, fånga, gripa, taga. 
ster, benved. ztindig, adj. o. adv. Som | Hästen, rn. 3. Ung hare; harungr. Er 
har en härd skorpa eller bark. :fpat,| denkt ed habe ihn ein H. geleckt, att det 
m. ı. Fältspat. händt honom nägot förmånligt. fdel. 
Härte, f. 4. Härdhet; stränghet, obarm- Häſcher, m 3. Stadsvakt, polisbetjent; bö- 
hertighet; hårdhet, sträfhet; jern och | Haft, m. 4. Hare; pultron, kruka; inbilsk 
stäls härdning, härd i stäl. Dem Eifen| narr; strumpskaft utan fötter. Der 9. 
die 9. geben, härda jernet. (Mäl.) Die) wird genidt, när jägaren slär honom i 
9. ded Pinfels, penselns styfhet eller] nacken så att han dör. Der 9. fipt, 
sträfhet. Die 4. des Kopfes, dumhet, ynglar. Der 9. feht Über das Zeug, sprin- 
tjockhufvighet. ger öfver vägar och gärdesgärdar. Der 
Hatten, e. n.:f Hårdnas [kallhamra.| Hafe macht ein Männden, när han sitter 
Därten, v. a. Härda, göra hård, förbärda;| på bakfötterna, räcker hufvudet fram, 
Hartheit, S. Härdhet. - och med framfötterna putsar hufvudet 
Hartheu, 2. 1. Johannisört. . och skägget.. (Fig.) Han bär sig narr- 
Härtigteit, se Härte. flig.| aktigt ät. Er ſitzt oder drückt fi im tar 
Härtiglid, adj‘ o. adv. Mödosam, besvär | ger, han sitter eller har tryckt: sig I 
Härtlid, adj. ov. adv. Något hård, sträf.] trampet. Er wird von Hunden gerahmet, 
Das Bix fängt an etwas h. zu f_hmeden,] när hundarne komma honom för när, 
börjar bli litet surt. , men han likväl undslipper dem genom 
Härtung, f. 4. Jerns och stäls härdning;] en vändning. Gr wird ausgeworfen, När 
kallhamring, inmätet tages ur honom. Er wird ges 
Harz, m. En hög stor skog eller bergs-| ftreift, han blir flådd. Ein gefpidter Haft, 
bygd i Tyskland, som mest stryker ige-| en späckad hare; äfven en valls på 
nom Brunsvigska landet, Syiva Hercy-| sträckbänken med spetsiga taggar, som 
nia. lige, S. En grof lögn. ⸗ſchlacke S.| rifva upp dens rygg, som skall pinas 
Gammal slagg ifrån fordna byttearbe-f till bekännelse. Da liegt ber Haſe im 
ten på Harzskogen. -ſtadt, F. En stad pål Pfeffer, der ser man orsaken, till hvad 
Harzberget. som händt. Er bleibt bei feinen Worten, 
Harz, 2. ı. Harts, kåda, harpös. sbaum,| wie der Hafe bei der Trommel, han häller 
m. ı. Kädaktigt träd, tall, gran &c. aldrig ord. Der Hafe brauet, en tjock 
Harzen, vo. n. h. Taga kåda af granar, som| dimma stiger upp. SBafenampfr, m- 
äro ristade ı barken, att kädan må bät-| (Bot.) Harsyra, harväpling, gökmat. 
tre rinna fram; äfv. hartsa. :fuß, m. 1. Harfot ; fjollig menniska. Er 
Haͤrzer, Harzer, m. 3. En, som bor i Har.| trägt einen H. in der Taſche, han är en 
ziska skogstrakten. = | visper, gör sig småaktig. sberår M- 5. 
Harzer, m. En, som samlar kåda af träns] Rädsla. =heße, /. Harjagt med vindhun- 
äfven en trög, nölaktig person. dar. =horde, hürde, J. his ärdesgärd, som 
Ze adj. o. adv. Som liknar kåda. uppsättes efter en spetsig vinkel att fön- 
Qarzig, adj. o. adv. Kädaktig, som gifver a harar uti. =jagb, f. Harjagt, ı synner- 
käda eller harts. i Eu med nät och hundar. hund, m. Hund, 
Safardfpiel, n. ı. Hasardspel, vägspel.” | som brukas till harjagt. sfaften, m. Stor. 
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låda eller kista med lufthäl på, att föra | Hafelieren, Häfeln, v. mn. h. Bära sig tokigt 
harar lefrandes ifrån ett ställe till ett) ät, fjollas, tokas, haslera, » , 
annat. stiee, m. 3. Fläsgräs; bergsyra ;|Hafein, Häſeln, ad). o. adv. Af hasselträ. 
okımat, harväpling. =Elein, nr. zndektl.\Gaferei, J. Gäckert. . Tson. 
ramdelen af en-bare. ⸗kohl, m. ı. Mjölk- Haſewitz, m. En gäck, narr, toklustig per- 
tistel, :topf, m. Harhufvud; äfven häst-|Häsian, S. 4. harhona. Hafpe, F. 4. Haſpen, 
hufvud, som är ganska starkt kring| m. 3. Dörrhake, hake; gängjern på 
pannan och ganascherna, men mycket] dörrar eller fönster. x 
smalt omkring munnen; äfven en sort Haspel, m. 6. 0.S. 4. Härfvel, nystfot; vind, 
* och påron. (Fig.) En fjoller.| Haspeler, m. (Bergv.) En karl, som med 
‚ traut, a. Fläsgräs, stühlein, s. Kanin.| viudspeler vindar upp något ur grufvan. 
— n. Stället, der en have har sitt till- Haspeln, o. a. Härfla cller“ härfva af, af- 
bäll och läger. =tattig, m. Mjölkblom-| nysta; hissa, vinda upp. + Das Pferd 
ster, svinkäl, staduflur, Zrontoden au-| häspelt, hästen gär fortare med fram- 
tumnale. zmaul, rn. Bit slags flundra,| än med bakfötterna. 
Pleuronectes nn smous, f. En art| Hoffen, v. a. Hata. - 
kanin på Java. znefl, se stager. ( Fig.)|Haflenswerth, adj. ———— 
Felaktiga ställen på en åker, der plo- Haſſer, m. Hatare, fiende, ee 
gen halkat öfver. sodr, n. Haröra ; äfv.| Haß, m. des =fied. Hat. H. auf ſich laden, 
öronen på en häst, dä de äro smala,| ädraga sig hat. $. an jemand auslaffen, 
länga samt stå upprätt-och tätt tillho-| släcka sitt hat Eg nägon. 
pa; äfven darrgräs. :öhelein, no. Byll: ett| Häßlich, adj. o. adv. Ful, vanskaplig ; otäck, 
'örtslägte, Bupleurum I.. panter, n..ı.| stygg, gemen, nedrig. j 
Flykt. zpappet, f. 4. Kattost. pfeffer, se|Häßlichteit, f. 4. Fulhet, vederstygglighet. 
Hafenktein. =fcharte, I. 4. Klufven öfver-|Haft, I. Skyndsambet. | . 
" läpp, harmynthet. =f&rot, a. ı. Harskrof.|Haftefopf, 'm. En snarsticken menniska, 
Ex ift mit $ gefchoflen, han är tokrolig.] som är kort om hufvudet. . 
"[worz, n. Svartsoppa af frambogarne|$aften, v. r. 0. impers. Hasta, ila, fal ll 
på haren med hareblod och mycket pep-| da. Es hafter nicht, det brådskar icke. 
par. :fprung, m. 1. Krumspräng. (Jäg.)| — Sich bh. v. r. Skynda sig, ha brädtom. 
‚ Bakfötterne på en hare; äfv. harspär ; Saftig, adj. o. adv. Hastig, skyndsam, 
äfv. harspräng: ett litet krokigt ben i| snabb; hetsig, snarsticken, vresig. 
lederna på harens bakfötter; äfven mär-|baftigteit, f. 4. Hast, hastighet; snarstic- 
ke i form af ett harspär, som inhugges| kenhet. 
1 ett träd vid slutet af den upprojda|Pätfchen, v. a. Smeka, fägna, klema med. 
Jagträgen. (Geräumte.) Hatfchier, m. ı. Lifdrabant i Wien. 


Hafet, 9. 6. Hassel, hasselbuske. -buſch, m.| 228 Dates se Hege. . | i 
1- Hasselbuske, fastalskag: m: ei Hau, m. !. des sed, pl. * Hugg; stag 
ierpe. =nuß, Sf. ı. Hasselnöt, svutbe,/f.4- bygge; smäskog, — dar, adj. O- 
sselspö. zjtaude, se Haſel adv, Som kan fällas eller huggas. fr. 

' , Haube, /. 4. Hulva, mössa, tofs gr g 
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lar); kalott; döme, kupigt torn eller 
tak. Mit Ehren unter die H. fommen, 
blifva ärligt gift. Einem auf die H. feyn 
ever figen, gilva noga akt på en. Se: 
manden auf die H. greifen, drifva till nä: 
gov. Ihm ſteht die H. nicht recht, huf- 
zudet är icke rätt pa honom, han är 
misslynt. (Falkm.) Mössan, som sättes 
på en falk dä ban tämes. (Jäg.) Säck 
att fånga gräfsvin med; äfven kongs- 
hättan: —— magen hos idislande djur; 
öfra delen eller hufvan på en Holländsk 
väderqvarn; äfven den delen på en 


Hauer 


haue. Hugga; skära; hacka; slå; piska; 
ingräfva, uthugga, rista eller skära i; 
utgräfva , urhå'ka, urgröpa. Über bie 


Schnur h., gå öfver skredet ell. utom 


skrankorna. Das war weder gehauen nod 
geftochen, det var bvarkea. hackaudt eller 
malet, 


Hauer, m. 3. Hoggare, klyfvare; liten sa- 


bel, stor knif; vildsvin. — pl. Se Hau⸗ 
zähne 


Haufe, m. bed ⸗ns, pl. sn. Haufen, m. des 


6, pl. 1. s. Hög, hop, stack; samling , 
mängd, myckenhet ; tropp, band, säll- 


skap. Übern Haufe werfen, kasta öfver- 
ända; tillintergöra , förstöra ı grund. 
| Auf einen 9. bringen, samla ihop på ett 
ta bindel för ögonen på lalken. ställe. Es tiegt alles über einen D.. det 
Hauben, v. a. Päsätta hufvan. Die Braut] ligger allt i en hög, i en mölja. bien 
ift gıhaubt, bruden bar fått hufvan, d.| 9. fallen, faila omkull, öfrerända. R 
ä. hustrudrägten pä sig. Häufeln, ov. a. Lägga eller sätta i små 
Hautenbond, rn. 2. Hakband på en hufva| bögar; göda, kupa. Das Hu H., väl- 
eller mössa; -droſſel, f. 4. Sidensvans.| ma hö. 
sfint, m. 4. Domberre. :flor, m. 1. Sort|äufen, v. a... Lägga i hög eller högtals, 
skirt flor. =Eopf, se =ftod. =neß, n.ı. Huf | samla, hopsamla, föröka, hopa, upp- 
va; huf. :ftod, m. ı. Möss-stock, docka| stapla, vräka ihop; råga. Sid) h., kom: 
(för barn öch hos svarfvare). ma tillsamman; taga, växa till. a 
Haubige, J. 4. Haubits. 9. eller Haubite Haufen, v. a. b. Tilltaga i vidd och. höjd. 
fugel, haubits-granat. |kubb.| Haufenweife, adv. Högtals, hoptals; skack- 
Saublod, -klotz, m: 1. Huggklubb, hugg-| tals, troppvis, | 
Haud, m. des =e$ på. se. Väderpust; andtag.|Häufig, adj. Ymnig, öfverflödig; som of- 
Hauden, v. rn. b. Bläsa; pusta, fläsa, an-| ta äterkommer eller sker, tätt; män- 
‘das, flämta. — F.a. Utanda härdt,| ‚ga; flera. — Adv, Ofta;talrikt, i mängd. 
uttala med aspiration. Ginen Buchftaben| Häufung . I. 4. Samlande, förökande; rår 
b.; äfven frambringa, verka genom ut- de. | [törne. 
andning. i Haͤubechei, F. 4. (ört) Ljungpinnar, puk- 
Haudegen, m. 3. Huggvärja, huggsabel.|Hauflog, se Haublod. 


hammare, der ögat är. 
Häubel, n. Liten hufva. 
Häubeln, v. a. (Jäg.) Den Falten h., sät- 


Haudern +, o. a. Skjutsa resande. — F.n.|Haupt, n. des seg, pl. ‚Häupter. Hufvud; 
Läta. som en kalkun. Ä —— lade befälhafvare.‘ 
Haue, I. 4. Vingärds- ellerträdeärdshacka.| Aufs H. ſchiagen, slå för -hufvudert, s 


på flykten ; slå helt och kället. An je: 
mandes Häupten figen, : sitta vid ‚näguns 
hufvudgäard, — (Ü sammansättningar): 


Haueiſen, a. 3. irr. Sch baue, du haueſt, er 
bauet ; — ich bieb; du hiebeſt el- 
ler biebft, er hicb; part. gehauen; imper. 





xt 


Haupt 

godt för Infvudet, hufsudsaklig, för- 
nämst, vigtigast; hufvud... saltar, m. 
7. Högaltar. santer, m. Pligtankar. -armee, 
f. 4. Hulvudarmee. sdalten, m. 3. Arkı- 
traf; hanbjelke. »bär, m. Liten hvitlätt 
björn. sbau, m. Hufvudbyggnad, Corps- 
de-logis, i motsats till flyglar och andra 
hus vid en gärd. «baum, m. Träd, som 
är fullt utvåxt, och 50 till 100 är'gam- 
malt. sbinde, £. 4. Hufvudbindel, diadem; 
turban; strykband. sbohrer, m. Trepan. 
sbud, n. Hufvudbok. sbämpfung, f. Däm- 
ammare på ett klaver, som hindrar 
 strängammes cfterljud. sdeid, m. Hufvud- 
dam,som skyddarlandet emot öfversväm- 
ningar, sbididt, n. Tjockaste skogen, 
som är full med buskar, der vildtet up- 
pehåller sig och söker sin tillflykt. sdrus 
fe, f. Körtel i hufvudet; äfven den för- 
nämsta körteln ibland flera. serbe, / 4. 
: Förnämsta arfvingen. sfüll, m. En vig. 
. tig händelse; äfven en länsherres eller 
‘ läntagares dödliga frånfälle. sfarbe, J. 
Haufvudfärg, grundfärg. sfiaur, S. Hufvud- 
figur; förnämsta figuren i en mälning. 
. :fluß, m. Förnämsta eller största floden 
or +tt land. (Med.) Fluss i hufvudet. 
flüge, m. (Jäg.) Hufvudfiygel. =frau, I. 
En dogtig ‚hustru. sfünfte‘, f. (Mus A.) 
Dominant: qvinten af hufvudtonen i 
‚ ett stycke. sgana, m. Hufvudgäng: en 
stor gång med hvilken andra forena sig 
(Berge) En rikhaltig gång. »gaſſe, I. 
Hufvndgata: förnämsta bredaste gatan. 
‚ yebäude, z. 3. Hufvudbyggnad, karak- 
tersbyggning. sgefälle, n. (Fattenb.) Fal 
let i en flod, der floden flyter snabbast. 
gegend, f. De fyra hmfvud-väderstrec- 
en. »geld, a. Hufvudstel, kapital. sger 
1006; a. Förnämsta ellér första vänın- 
gen a ctt hns, öfver jordvån'ngen. »ge⸗ 
ſimſe, a. Hulvudkrans på em pelare. zac: 
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ftett, rn. Tlafvudställning ; äfv: hufvudlag 
på ett hästbetsel. sgewenbr, „. Plogland 
eller äker der flera äkerstycken päbred- 
den stöta till hvarandra. -glied, z. För- 
nämste ledamoten i ett sällskap. (Bygg- 
nadsk.) alla delar af en pelare 0: d., 
som nödvändigt fordras dertill. sgraben, 
m. Graf, hufvuddike: (Fortif.) Gral- 
ven, som omgilver sjelfva fästningen 
och ej utanverken. satenge, f. Hufvud- 
gräns: förnämsta gränsen af ett land. 
gut, a. Hufvudgods/ stamgods; sätes- 
gård; ett stort och indrägtigt gode. 
shaar, ». 1. Hufvudhär. shandtuna, f; Huf- 
vudbandling i ett skaldestycke; äfven 
stört handelshus. =hedht, m. Stor gädda. 
sheer, n. Hufvudarmee. speftel, m. (Jäg.) 
Hufvudpanna. -hirſch, m. (Jag.) Hjort, 
som är ätta år och deröfver. shol;, n. 
(Tımm.) Hammarband: trän, som l:vila 
på öfra ändan af stolpar och ståndare 
och sammaubinda dem. -hufe, f. Så myc. 
ket äker, som en -hüfner bör balva. 
shüfner, m. Helgärdsbonde. \ -jagd, f. 
Stor jagt, hufvudjagt. sinhalt, m. 1. Huf- 
vodinnebäll, kort och snmmariskt m- 
nchäll, kort utdrag eller begrepp. -kir- 
de, 5. 4. Domkyrka; modeikyrka. sti 
fen, se. 3. Orngott, hufvuddyna. »Erani= 
beit, f. 4. Hulvndvärk; farlig sjukdom. 
straut, z. Hvitkäl. »Ereuß, ». Hutvudarm 
vid ett vindspel. =Iade, 5. Hufvadläda 
eller största embetslädan i ett skrå. 
slager, rn. Hufvudläger, hufvudqvarter. 
zlaut, mi, Medljudande bokstaf, conso: 
nant. stehen, r. Förnämsta länegodset 
ibland flera; äfven bufvudlän, hvaraf 
de andra länen bero. (Bergev.) Förnüm- 
sta grufvan. — S. f. (Länväns.) Se Ce 
henwᷣaare (die hohe). >leute, på Höfdin- 
gar, höfvitsmån. lidt, a. Förnämsta 
Jjuser iblanıl flera. (Mäln.) Naturligt 
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ljus eller dager, till skillnad ifrån” Wic: 
—— :fied, 
an. 


hängbrıkı 
ket fall si 


m. 2. Ka 
auförare; 


valk. 


den, hufvudstol. 
sfeite, f. Atsidan på mynt. 
(Skepp.) Nollspant. -ſprache, f. 4. Mo- 
‚derspräk, hufvudspräk, . grundspräk , 
originalspräk. =ftadt, f. 1. Hufvudstad. 
:ftein, m. Grundsten , hörnsten. 


Mangel, m. 


stiß, m. 1, 


Haupt 


n.. Psalmen 
| Hufvudbrist eller fel, 
i synn, hös hästar, hos hvilka räknas 
bland bufvudfel att vara istadig, blind, 
kollrig och skabbig, i hvil 
ren är förbunden att 24 tim 
mar efter köpet ätertaga hästen. =mann, 
ten. -leute, pl. Hufvudmän, 
öfdingar, höfvidsmän. -—mann⸗ 
fchaft, f. 4. Stäthållarskap. mittel, 2. 
Ett allmänt och säkert medel; läkme- 
‚del emot sjukdom eller skada i hufvu- 
det; äfven förnämsta skrået eller em: 
betet i ett handtverk. :narr, m. 4. Stor 
narr eller tok. sort, m. a. Hufvudort, 
hufvudsäte :perfon, S. 4. Hufvudperson ; 
hufvudmau; —— 

(Skepp.) Bordläggningsplanka. 
m. i. Hufvudpunkt, hufvudartikel. squar: 
tier, a. 1. Hufvudqvarter. sting, m. Fall: 
rundritning. 
J. 4. Hufvudsak, hufvudpunkt. -ſächlich, 
adj. o. adv. Hufvudsaklig ; väsendtlig; 
hufvudsakligen. flat, J. 4. Hufvud- 
batalj, hufvudträfining. ⸗ſchlüſſel, m. 3. 
Hufvudnyckel. -ſchuld, f. 4. Största skul- 
sfegel, rn. Storsegel. 


öfverh 


ränsstenar kallas den 
örjan eller slutet af 


‚, som sättesi 
en begränsade 
marken, eller ock i hörnen deraf. =ftimz 1" 
me, f. Discantstämma. :ftollen, m. (Bergo.) 
Grundstoll, djupstoll: förnämsta stol- 
len vid en grufva. :ftrahl, m. (Persp.) 
Den strälen, som ifrän ögat faller lod- 
rätt på taflan. =ftraße, S. 4. Landsväg; 
förnämsta gatan. =ftüd, z. 1. Hufvud- 


Haus 


stycke ; hufvud punkt; artikel; hufrud- 
del. =fumme, Sf: 4. Hufvudeumma; huf- 
vudstol, kapital. =tau, a. Vanttäg. -thuͤr, 
fs. 4. Hufvuddörr eller -port; portal, 
stor dekorerad ingängsport. sireiben, 
n (Jag) Jagt, dä vildtet sammandrıfves 
ur en bel og: äfven sista drifvingen 
vid en hufvudjagt, då vildtet drifses 
tillhopa. -uhr, f. Solur, som tjenar till 
beskrifning af andra solur, och lättast 
låter beskrifva sig. swadhe, f. Högvakt. 
wind, m. 1. Ett af de fyra väderstrec- 
ken. swort, rn. 2. Hufvudord ; substan- 
tiv. zwunde, Sf. 4. Sär i hufvudet; far- 
ligt sär. zahl, S. 4. Grundtal, kardinal- 
tal. "geidn, n. Hufvudtecken. (Astron.) 
De fyra himmelstecknen: Väduren, 
Kräftan, Vägen och Stanbocken, i hvil- 
ka /Eqvatorn genomskär Ekliptikan. 


Häupteln, v.sr. Sich h., knyta sig (om sal- 


lat och kälhufvuden). [vudstupa. 


Häuptlings, ade. Med hufvudet förut, huf- 
Haus, n. — pl. Hus; hem; boning; 
8 


familj, slägt, anhörige. Zu Haufe, hem- 
ma. Nah H , hem. Herr vom Haufe , 
husbonde. Ein Schalt von 9. aus, en 
hnfvu!skalk. Damit hätteft du immer zu 
Haufe bieibın können, dermed bade du 
kunnat tiga. Ein H. nieder wohnen, kom- 
ma på husröta. Das werde ich dir wi! 
der nach Haufe bringen , det skall du fä 
så godt igen, derför skall du få din lön 
eller betalning. Gs wird ihm zu Haufe 
fommen, han lär nog få sin lön, sin be. 
talning derföre. Mit vielen hält man Haus, 
mit wenigen fommt man auch aus, me 

mycket håller man hus, med litet kom- 
mer mau ock ut, hvar och en bör rät: 
ta munnen efter matsäcken. Haud . « - 
(i sammansättningar) hus- » hem-, hus- 

hålls. . . zarmer, m. zarme, I. böjes 

som adj. Husfatlig, som biyges att Ug: 


Haus 

a; pauvte honteux. ⸗backenes Brot, n. 1. 
-Hembakailt bröd. =balten, m. Husbjelke. 
(Ordspr.) Bom H. einen Befenftiel_ mas 
hen, begagna en dyr och vigtig sak till 
nägot obetydligt och derigenom för- 
derfva den; äfven vara sparsam der det 
icke behöfs. =befichtigung, f. 4. Hussyn. 
:budj, 2. Räkningsbok öfver ntgifter och 
inkomster i ett hushäll. :büffel, m. Hus- 
dräng, som förrättar det tyngsta och 
svåraste arbetet. =burfche, m. Ogift ung- 
karl, som bor hos en i huset. Vid Aka- 
dem:er kallas H. de studeuter, som bo 
i ens hus. :Gommentur, m. Ordensrid 
dare, som förestär ett enskilt ordens- 
hus. :bieb, m. Hustjuf; äfven tätting. 
sdiele, /. Förstuga. =ebre, 7. Husfru, hus- 
ära (på skämt); äfven husets heder. -flur, 
J. 4. Förstuga. —— J. 4. Matmoder. 
värdinna; frun i huset. »gebadın, ad), 
o. adv. Hembakad. zgeficdber, se =geflüs 
gel, n. Hemtamde fåglar, fjäderfä, som 
underhälles hemma. vid gårdar. =geift, 
m. Tomtgubbe. geld, z. Hushyra. (Zag- 
arenh.) Penningar, som betalas en ade- 
ig enka till husrum. sgenoß, m, Hus- 
folk: de som bo i'ett och samma hus; 
äfven tjensthjon i huset; äfven ett helt 
hushåll utom herrn och frun; äfven ett 
slags lifegue i Westfalen; + inhyseshjon 

å landet. Fordom kallades 1 Tysk- 

nd Hausgencfiin de, som Kejsaren sat- 
te vid myntet. :geräth, rn. 1. Hausrath, 
m. ı. Husgeräd, möbler. =gefäß +, se 
haltung. =gefeffener, m. Husägare. -geſetz, 
n. En såsom lag antagen 6 Auch le, 
‚ melse i en furstelig familj. =gefinde, n. 

Husfolk, tjensthjon, drängar och pigor 
‘tett hus. =gemehr, z. Käpp. 3um 9. 

gyrifen, ripa till eldgaffeln. -glocke, J. 

usklocka ; klocka vid förstugudörren. 
gott, m: Husgud. zgottesdienft, m. En- 
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skilt gudstjenst utan prest. ⸗»götze +, mr. 
Husgud, afgudabeläte i huset. -grilte, f. 
Syrsa. shaft, f. Husarrest, civil arrest. 
halten, v. n. irr. 6. Hushälla, hälla hus- 
håll; lefva väl eller illa ihop. hälter, 
m. 3. Hushållare, ekonom, shätterinn, 
F. 4. Hushällerska. -hälteriſch +, -hältig, 
adj. o. adv. Hushällsaktig, tarflig, spar- 
sam. =hältigkeit, f. 4. Hushällsaktighet. 
sbaltuna, S. 4. Hushällning, hushäll, eko- 
nomi; husbäll, husfolk, familj;’matlag; 
äfven G. och N. Testamentet. ine «ei: 
gene 9. anfangen,‘ sätta eget hushåll. 
shammel, m. En, som beständigt sitier 
hemma. =herr, m, Hnsbonde, husvärd; 
husfader. =hofmeifter, m. 3. Hofmästare. 
hund, m. ı. Hund, som man har hem- 
ma; bandhund, — ⸗jungſer, f. 
Jungfrun eller dottern i huset; hus- 
jungiru, hushållerska, :feller, -kellner, m. 

öreständare för en hofkällare. kirche, 
f. Huskyrka. =Eleib, n. a. Hvardagsklad- 
ning, vårdslös drägt. sttöppet, m. 3. Port- 
klapp, =fnecht, m. ı, Husdräng; värds. 
husaräng. stoft, /. utan p/. Husmanskost. 
sträbe, S. Bläkorp..sEreug, rn. ı. Huskors, 
husförtret. =trieg, m. Oenighet emellan 
ägta makar. sfrone, f. Huskrona, till 
skillnad från rikskronaz i synn. Öster- 
rikiska huset, der H. betyder Erkeher- 
— slaub, slaud, nr. 1. Huslök, tak- 
lök. sleinmand, fs. ı. Huslärft, slitlärft. 
sleute, pl. Hyresmän; husfolk, tjenste- 
on, jfr smann. smann, m. pl. — leute, 

yresman; husbonde, busvärd ; husman ; 
ift husdräng; tornväktare. } Värden i 

uset; hvarföre ock de, som ha eget 
hus och hem, stundom kallas sicute, 
Mest bet. :mann och =leute de, som ej 
ha eget hus, utan bo hos andra, hus- 
män, hyresfolk. I Holstein kalla fräl- 
sebönderne sig sjelfva sä. Dausleute är 


308 Hau 


i Schleswig ett slags landsmän, som b 
i Marsebländerna och på ön Femern, 
och hafva större förmäner än vanliga 
bönder. =manmsthurm, m. Torn, hvari 
toroväktare hälles. smarder, m. Bok- 
juärd, aspmärd,  Mustela foina. zmarf, 
a. Björnulill. zmarihal‘, m. Husmarskalk; 
adelig hofbetjeut, näst under Hofmar- 
skalken. smaße,f. Så kallas i Nedersach- 
siıska Marschländerna den afdelta mark 
pa grafvar och diken dem husägarne 
böra vidmakthålla. =maft, maftung, f. 
Svinens gödning på stia. smeifter, .m. 
Lägsta betjenten 1 ctt Collegium; hus: 
dräng. smieihe, /. 4, Hushyra, zmittel, 
rn. 3. Husmede), huskur. zmutter, f. 3. 
Husmodcer, matmoder ; god hushäller- 
ska. -nath, f. Hussöm, slätsöm. =natter, 
sotter, JS. Tomtorm. :poftille, f. Huspo- 
stilla. 7 En ärbar husmoder af gamlaf 
verlden, =geräth, m. 1. Husgeräd, svett, 
n. I. Husrätr, husbondrättighet. sregis 
mint, a: 1. Hushällsregering; anordning 
i huset. =faß, =fällig, adj. o, adv. Haus. 
ägande, bofast. sfdabe,S. Torraka. sfhlad- 
ten, n. Slagt till husbehof. -ſchlächter, m. 
Slaptare, som slagtar åt andra ſchian⸗ 




























Saufen, v. n. b. Bo, 


Hauf 
lärft. vater, m. 3. Husfader, husbonde, 
värd. zverwalter, m.‘ 3 Husforvaltar«, 
hofmästare. svoat, m. Husfogde, gärds- 
fogde. (Bibl,) Redosven. I Berlin kal- 
las 6. det Kammarrätts-Rädet, som bor 
i Kammarrätten, och tillika har högsta 
uppsigten öfver fängarne der. «vogtti, Is. 
Fögderi under gärdsfogdens uppsigtz 
stadsfängelse. =walter +, m. Lus. ⸗wanze, 
J. Vägglus. swarm +, adj. o. adv. Hus- 
varm, van i buset. swärme 7,5. I Ober- 
sachsen säges om en, som högtidligt 
flyttar in j ett nybygdt hus; er vollbringt 
die erftc 9, Furstliga personers hem- 


komöl. swäfde, If. Hustvätt, stortvätt, 


zwefen, z, 3. Det, som hör till ens hus 


eller hushällning, hushäll, hushällning. 
swirth, m, 1. Husvärd, husbonde: hus- 
hällare. rwirthlich, se -haushãltig. swirthe 
fhaft, f. 4. Hushåll; hushällets förestä- 
ende. smwura, swurzel, 7.4 Taklök. szehent, 
m. ı. Tomtören. »zins, m. 6. Hushyra. 
szucht, Sf. 4. Hnstukt, husaga, Äh 
hafva qvarterg lefva 
väl eller illa ihop; gå illa åt, förfara 
hårdt med ; framfara, husera$ stoja, gö- 
ra oväsende. — V. 


a. Hysa. 
ar, S. Huggorm. =fhlüfel, m. Portuyekel.|Haufen, m. 3. Hosen: stor stör (fisk). «blafe, 


*choß, m, Afgifter eller utskylder af ett 


septicus ), vastator. ef&wille, S. Förstu- 
gutröskel. sfraen, m. Välsignelse i huset; 
afven barn. sfonnenwirbel , f. Ringblom- 
mä. <forge, 7, Hushällsbekymmer ; för- 





äufern, e. M Stryka i och ur hus, | 
ra aller sälja; hushålla illa; lefva li- 


Sf. 4. Husbläs: lim af husens bläsa. 
hus, :fhwamm, m. Hussvamp, Meralius Häuſerer, m. En, som 


går omkring i hu- 
sen oelı bjuder ut varor till salu. 
för att 


derligt. 


tretligheter inom hus; omsorg för bar-| Haufieren, 9. gchen, v. 2. b. a, 1. Bära om: 


nen och hushållet, sfpeife, f. 4. Huskost. 
Sperling, m. 1. Tätting, gräsparf. =ftand, 
m. r. Hoshålsständ. -fuchuna, f. 4. Hus- 
visttation efter lurendrejeri och anna 
tiufgods, =tenne, f. 4. Se -flur. trauer, 


f. utan pl, Enskilt sorg. zstrunf, m. i. 
NHusdryck, vaulig dıyeh“ =tuch, R. Hus- 
CW 








kring till salu; illa regera, hushälla, 

husera. 

Haufferen, Baufieren gehen, a. Varors kring- 
bärande till salu. _ 

Saufierer, m. 3. Gatkrämare; krämare, som 

går omkrivg med varor i påsar eller 

packor, - 
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Häus Haͤut 369 
Hausler, m. 8: Husman, hyresman, inhy- | Häuteln +, vo, a. Taga bort d:n tunna hin- 
seshjon, torpare, nan på harkött. 
Blusiih, adj. 0. ade. Huslig, hushällsak- | Hausen, v, a. Alf. eller horttaga huden, 
ln. Das häustiche Reben, huslefnaden.| flå, ‘ufdraga skinnet. Sid b., krypa ur 
‚Die häustiche Sicherheit husfred, hemfred. skinnet; ömsa hud (soni ormar); kry- 
ih h. niederiaffen, sätta bo ell. hushäll. pa ur skalet (som insek'er), 
Hausling, se Häusler, Säutidt, adj. o. adv. Hinn- ell. hudlik, 
Hauffen, se Draußen. Häutig, adj. o, adv, Som har hud eller 


kinn; hinnakt'g, som består af hinnor. 

Baufen, se Draußen Außerhalb, yn äbne aan ildsvin' 

- u ' ne, m. pl, Bet ä vildsvin, 
Däufung, se Vertbeurung. ——— SN FR SINNE RA YRAN 


. ay, se H 
Haut, f. Haͤute, på. Hud, skinn; hinna; skal, Haverei, se Haferei. 
: De ba! interj. Nä! åh! hå" ack! hur- 


ligt! friskt upp! hör! komhit! . 

















€ 


m. Häfarm, fıiskel, lyftarm, kugg i hju- 
let, som lyfter upp hammaren; stamp 
0. d. (Hyttv.) Stäng med två ringar, 
' varmed segerstyckena häfvas ur frisk. 
pannan, =funft, f. Barnförlossningskonst, 


\ — karl. Mit ganzer H. davon kommen, 
- gndslippa helskinnad eller utan skada 
inem die H. Über bie Ohren zieben,. die 

+ abziehen, skinna en, Man muß ihm 

. auf die 9, greifen, man bör hälla bra 
efter onom, förfara strängt emot ho 

. nom. Er fürchtet fik feiner 9., han är 
rädd om skinnet. Einem die 9. voll fü: 
nen, Iinga mycket för en, Sich feiner 
» ihren, försvara sitt Lif. Seine 9. 

:, (heuer verkaufen, sälja sitt lif dyrt. Mit 
ber 9. b’zahlın, betala med lifvet. Ich 

. möchte nic in feiner 9. fleden, jag vill 
€] vara i hans kläder. Auf der fauten 9. 

‚ liegen, ligga På laisidan, lättjas. (Skrpp.) 
”Ordläggningar eller yttre huden. Wie⸗ 
per in der alte H. ſchleifen, förfalla i gam- 
7 synder, Seine 9. zu Markte tragen, 
Orsöka nägot på egen fara, Er wird 
die atte H. nicht ablegen, han lär aldrig 


g. ; 
och hår; helt och hållet. sEcantbeit, f. 4. 
| Sukdom i huden: ⸗wurm, m. N — 
5 "teet, fulslag ; ett slags tagelmask. 
Biden, a 3. Tuor och fin hud, hinna. 


opftr, r. Häfoffer, -ſchüſſel, f. Uppfor- 
dringsverk, som uppbringar vattnet 
från sådant djup, der det mest har en 
och samma höjd. 
Hebebalken, m. 3. Vägbalk. -baum, m. r. 
Häfıyg, häfstäng. (Fimmerm) Liten 
majstang på taket, till tecken-att det 
är färdigt. zgabet, I. (Jagt.) Jerngaffel 
på ett längt skaft att upphänga nätet. 
»gerüſt, n. En anstalt att upplyfta något 
med, t. ex en kranvind, o. d, storb, 
m. ı. Handkorg; dragkotg. «forn, n. 
Räntespannmäl. =tunft, f. Häfkonst, me- 
kanik. lade, $. Machin, som nästan lik- 
nar en aflång kista, att lyfta stora trän 
på vagnar med. ztciter, f' Ett slags vind, 
som något liknar en stege, och brukas 
helst al formän vid fragtvagnar. on 
ter, f. (Bibl.) Frambogen af ett till häf- 
offer slagtadt djur, fpieget, m. ln 


N 


Hebamme, f. Barnmorska ‚Jodgumma. arm, ' 


ztifen, n. Häfstäng a Jern; jernstör. ” 


370 Hebe Hedt 
Träskifva, som sättes på proppen ell.} som på en vindhund. »grau, adj. 0. adv, 
kamnmarspegelu af en eek kam | Blägrä. =tönig, m. Gul: och svartfläckig 
marstycke, att dermed fördämma, gra- ei da. :topf, m. Gäddhufvud; äfven dy: 
naten oeh andra kulor. sftange, £. 4.| Ik form på ett hästhufvud. faut, n. 
Häfstang.. Nate. maul, 2. Ett visst fel på hästars 
Hebel, m. Häfvel, häfstäng ; surdeg. » underläpp. sreißer, m. Så kallas i vissa 
bel S d d städer de, som egentl. sysslosättas me 
— ee att salta, packa in och skicka bort sal- 
Heben, v. A. tri. Ich hob (+ bubimp. : ich höbe tale gäddor. sfaß, m. Unga gäddor tills 
(häde) , conj.; gehoben part. Häfva, lyfta,] de blı tre år gamla, »f&himmet, m. Gädd- 
upplyfta, höja, uppresa; undanrödja;| grå häst.. :ftirn, m. För smal och in 
värfva; upp ära. (Bibl.) häfva, offra, öjd panna på en häst. 
gå bort. Aus der Taufe h,, vara dop-| Hediden, n. Gäddsnipa. 
vittne. Hebe did weg von bier! gå bort, da, n. Grind, se Thor, n. ( Skepp.) Ak- 
laga dig undan. Der Zeig hebt fih, de-| terspegel. -balken, m. Häckbalk: öfver- 
gen gäser. Diefe Wage hebt hundert Pfund,| sta och yttersta bjelken i en skeppsak- 
man kan väga hundra skålpund på den- J 


ter. zboof, mn. Häcker ett slags lätt far» 

: na väg. Er hub ihn bard aus dem Sattel,] tyg eller flöjtskepp. :dotn, 2. Stärkbär, 

ban kastade honom snart ur sadeln.| hagtorn. feuer, n. ( Taktik.) Häckeneld: 

(Jäg.) Der Buchs hebt die Lockſpeiſe, räf:| dä soldaterne springa ur ledet och gif- 

ven äter upp lockmaten. Der Wind hebt] va eld, samt sedan tillbaka igen. «199° 
fih, blåsten tager till. - 


e, f. Campagneflagg på skepp: sgrofchen, 
Deber, m. 3. Häfvert ; sugrör. m En vanligt stor groschen, som fü 
Hedlich, adj. o. adv. Ganska mycket, i hö ket tror afla af sig flera; äfven en Ik 
Hebling, m. Se Hebarm. “ lgrad.| groschen. zeit, f. 4. Liggetid; tid att 
Hebräer, m, 3. Hebreer. 


e vngla. . 
Hebräith, adj. Hebreisk. Did 5. 4. Häck, snar, smäskog, buskar; 
Hebunqe S. 4. Lyftand»; häfvande; insam-| häck, bur, liggbur; värptid. 2 ei der De 
lande, uppbörd; bortförande, undauröj-| ftyn, vara tillceds, färdig, ville. 
nıng; värfning. SS I Heden, v.a.o n. be Ligga på egg» ligga 
Hechel, f. 4. Häckla; bamphäckla. -bank, 


d eller kläcka ut ungar; få ungar, "| gla 
S. ı. Häckelstötta, bäckelbänk. frau, S.| (om smäfägel). Er heckt nicht gutes aus, hat 
4. Häcklerska. smadjer, m. 3. <mann, m.| har intet ti sinnet; tänker på ondt. 
2. Häckelmakar«-, häckelsäljare. 


Zähne b., få tänder. + Auf einander-b, 
Hecheln, v. a. Häckla, grofhäckla; tadla,| . sitta nära iotill hvarandra. — F. 4. 
häckla. Picka, sticka. =beere, f. 4. Krusbär. k 
Hett, m. 1. ded sed, pl. se. Gädda; knif.|Hedidt, adj. o- adv Lik häckar. [buskar. 
skaft. Kleiner H., gäddsnipa. Frifdel Hedi ‚adj. o. adv. Lik häckar; full af törn- 

eller grüne Hechte, färska gaddor. Der) Hetthaler, se Hecgroſchen; 

9 ift blau, säges om en person, som |Hede, S. Blår, i synn. mellanblär. år 
alltid vill ba rätt. bauch, m. Säges om | Heden, adj: o. adv. Som gjord af blär. 
buken på en häst dä den är inknipen,' «ller blängarn. 










Hede | Hefi 871 


ra m. ı. Väggkrassa, dufrokäl. fiten, komma emot eller till slutet. Die 


Heer, a. 1. Här, armée, krigshär. Das wäs|] HD. des Volks, slödder, pack. 


thende Heer, Wodans Heer, inbillade spö-|Heficht, adj. o. adv. Jästlikt, som smakar 
ken i skogar, som der tros skrika, väs-| jäst. = fjäst. 
nas och jaga. =bann, m. ı. Folkets upp- |Hefig, adj. o. ade. Dräggig; grumlig af 
bädande till landets försvar ; äfven skyl-I.Heft, n. 0. m. ı. Handtag, grepe, skaft; 
dighet att gå i krig efter ettsädautupp-| häkta, bake, spänne, fäste; söm , nåt; 
bå . sführer, m. 3. General; anförare,| sät, fogning; äfte (af papper o. d.). 
fältherre. ‚peräth, n. ı. Krigsförnöden-| ine Sache bei dem Hefte angreifen, be- 
heter, allt hvad som fordras i fält. »ge:| handla en sak på tillbörligt sätt, seifen, 
mette, n. Full rustning och annat bo: a, 3. Lödhnlt. sade, f 4. Häftbräde (bok- 
hag: som äldste sonen eller närmaste] bind.). snadel, £ 4. Häftnäl; krappnäl, 
vingen, vid arfskifte, får af odelt bo,| =pflafter, .n. 3. Häftpläster, spulver , n, 
framför de andra arfvingarne. :pfühl,| Häftpulver nyttjadt i samma ändamål, 
m. Bästa sängen med allt dess tillbe-| som häftpläster, sfharte, S. Skaftet af én 
ör, som närmaste: manliga bröstarfvin | knif, som brukas vid vinträdsskötsel. 
gen vid arfskiftet får utom lott och by | (Tunnb.) Haket eller skåran vid ändar- 
te. ꝛxauch, m. 1. Solrök. =fdhar, f.4. Här | na.af tunnbanden, eg de bin- 
skara. ⸗ſchau, se Mufterung, »fchnepfe, IS. 4.1] das ‚hop, kallas också Heftfpäne. -ſchnur, 
Horsgök. sfpisen, J. Spetsen af en i slag-| f. (Bok&b.) Snören, hvarpä en bok häf- 
ordning uppställd krigshär ; äfv. spet-| tas. sftrid, m. (Bergo.) Rep omkring 
sig slagordning. =fteuer, S. Landtägs-| ved, som släppes ned i grufvan. 
gård ; äfven penningar, hvarmed en va |Hrfre, f. Vinrankornas fastbindande._ 
sall eller undersäte köper sig fri frän|»Xeftel, n. o. m. 3. Häkta, hake, spänne, 
Personlig krigstjenst. =ftraße, F. 4. Stora] Hefteln, v. a. Häkta ihop, haka fast. _ 
ndsvägen. wagen, m. 3. Krigsvagn,| Heften, ov. a. Fästa; binda; hopars häfta 
trossvagn; äfven en trakt af vissa byar] (böcker); fästa (ögonen). inem etwas 
eller underhafvande, som i krigstider| auf die Ärmel h., missbruka ens lättro- 
ora pppsä'ta och underhålla en sådan! genhet; påbörda någon en asanning. 
vagn. Der H. am Himmel, karlavagnen.|Hıften, n. h Heftung, f. 4. Fästände, bin- 


. wuem, m. Ett slags små spräckliga ma-| dande; hopsyning ; häftning; fästande. 


N 


skar (harkranklarver) med svarta huf- Heftig, adj o. adv. Häftig, våldsam ; ha- 
vuden, som hänga sig vid hvarandra] stig, häftig; skarp. stark. #. meinen, 
ofta till en längd af två alnar, och dä] gråta bitterligen, vända sig. Einen $. 
liksom ett starkt och spräckligt rep| anfahren, öfverfalla en med smädelser. 
draga sig fram på landsvägar. =zua, m. t.| Heftigkeit, s. 4. Häftighet &c. 

erde, se Herde. LFälttäg. | Segen, se Håaen. , 

eeresfolge, 7. Skyldighet att följa sin öf-| Hecht, Ihr Werfen hat fie kein 8 Es. 3:9. 
verherre i kri De skyla icke sitt väsende. Thue nichts, 


Sen, 4. pt. Drägg; jäst. Die H. aus frin] das did ©. hat, hvad du villhafva-doldt, 


en, fä kännas vid alla oangenäma följ-| Er bat «3 au keinen H., han fördöljer 
er af en sak. Auf die H. kommen, H.' det icke, 


2 
+ 


372, Hehl 


Hehlen, se Verhehlen. 

Hehler, m. 3. Tjufgömmare. Der 9. iſt fo 
gut wie der Siehler, hälaren år lika god 

‚ „med stjälaren. 

Sehr, adj. ao. ade. Hög, sublim; helig. 

Heide, Sf. 4. Hed, Ijungmark; ljunghed; 
stor med barrskog beväxt skogsmark ; 
blar. grüße, f. utan pl. Bokvetegryn 
sforn, a 2 Bokhvetr. sEvaut, m. 2. Ljung. 
elerche, 5. 4. Tofslärka, skogslärka. gti: 
ter, m. 3. Skogvaktare, srofe, f. 4. 
Smörnjupon. 

Heide, m. 4. Heduing, : 

Heidendreck, m. Becket: nyfödda barns ex- 
krementer, =baar, 2. Hednioghär: håret 
på nyfödda barn. (Fig.) Första fjädrar- 
ne på dufvor, -haut +, f. Hedninghud; 
orenligh’t på nyfödda barns hufvud, 

Heidel, m Bokhvete. -beerbuſch, m. 1. Biä- 
bärs: eller lingonris. ebecve, f. 4. Blåbär. 

Heidenreich, m. 1. (Bot.) Penninggräs. sret: 
tig, 2. ı. Stillfrö. -thum, ». 2, Heden- 

Heidniſch, adj. o. ade. Hednisk. ldom, 

Heiduck, m. ı. Hejduk. 

Heie, f. Klubba. 

Heien, ©. a, Stampa med en klubba, slå, 
bulta; vårda, inhägna; skonsamt be: 
handla. | 

Bell, adj. o. ade, Läkt, helad; botad, ku- 
rerad. 9. mager, helt mager. Aus hei: 
lee Haut fterben, dö utan synlig anled- 
ning dertill. 

* li. Sd —— rd välfärd 4 väl ång, 
timhg lycka; salighet. it! act. 
Hell! en tillönskning af 9. dt: älv. 
betygelse af låf och tack. 9. mir! väl 
mig! lycklig jag! 9. unferm Gott! pris 
vare Dig, o Gud! zart, Heilunasart, S. 
4. Botande, läkningssått. -bar, adj. Bot- 
lig. blatt, 8. 2. Tofrvörksgräs. sbrin: 


ard Ar. brunnen, m. 3. Helsobruun. 


I edj. o. adv. Som länder till väl-|Seitfgen, vo. a. Helga, heliggöra ; 


Heil, 
:£zaft, S. r. Läkande kraft. -kraut, n. a, 
Läkedomsört. -kunde, S. 4. Den delen 
'af läkarekonsten, som angär botmedlen. 
stunft, S. utan pl- Läkarkonst. :l08, adj. 
o. adv. Ogudaktig, gudlös; bufaktig, 
skälmsk, trolös , lastfull. -loſigkeit, f. 4 
Ögudaktighet, gudlöshet;. bofaktighet, 
trolöshet 3 s#edrıghet; nedrig gerning , 
skälmstycke, zmittel, z. 3. Låkmede!, 
botmede!, hjelpmedet. monat, se Ghrift 
monat. ='chmied, m. Hofslagare, som till- 
lika botar hästar. »fätte, £. Er fucht Heils 
ftätten, säges T = flepa ställen om en 
sjuk, som kort före döden blir orolig , 
och vill flyttas till annat ställe, i hopp 
att befinna sig bättre. ftoff, m. Droguer, 
medicinalier. zwärtig. adj. 0. adv. Hel- 
sosam ; äfven sund, frisk, 
Heil! interj. Hell! väll 
H itand, m. ı. Frälsare. | - 
Heilen, a, a. 0. n. ſ. Sköta, kurera; läkas, 
h-las. Jemand vom Ficher h., bota nä- 
gon för frossan, flar eller snöper, 
Heiler, m. Vallack ; läkare; en, som gaål- 
Heilig, adj. o. adv. Hig; obrottsl:g, 0- 
rygelig, Einen h. ſprechen, canonıser? , 
införa en ibland helgonens antal. Der 
heilige Abend, högtidsafıon. Die peitige 
Woche, dymmelveckan. Das beitige Jahr 
jubelår. Die heiligen Örter, das heili. 
tand, det förlofvade landet. Die heilige - 
Kleidung, prestens skrud under Guds- 
gensten :mä 


hend, adj. o. adv. Helgan- 

+, heliggörande, :mader, m. 3. Helig- 
örare. «machung, S. 4. Helgelse, helgan- 
de :fpreden, ov. a. irr. Conomsera. efpre= 
Kung, I. 4, Canonisering. sthum, 2. — 
mer, pl. Helgedom; relik , qvarlefva ell. 
öfverlefva af-nägot helgon eller af nås 
got start ell. märkvärdigt, af skönhet, 
i hälla he- 


lig; inviga, viga, helga ; cgna, uppoffra. 


Heil 


Heiligenbein, z, (bättre: sgebein.) Reliquie: 

























en 0. d, efter ett helgon. zbud, n, Hel- 
gonens lefvernesbeskrifning » legend. 
efreſſer, m. 3. En skenhelig, en stor 


 skrymtare, »elligenhofg, a. a. Poppel- 
träd., sein, m. Gloria, nimbus: ske- 
net eller strälkransen kring helgons 
hufvnd. sfohle, S. (Saltv.) Den so an, 
‚som hvar vecka sjudes till kyrkans för: 
del. zwode, f. Octava: veckan, som föl- 
Jer efter ett helgons fest. gon, 
iliger, m. Heitine, IS. böjes som ad). Hel- 
Peiligteit, I. 4. Helighet, en hel: person 
'eller sak. Seiner &., Hans helighet: 
Päfvens titel. | 
Peiligung, I. 4. Helgelse, helgande; in- 
'vigning ‚fig, nyttig. 
Hen adj. o. adv. Sund, helsosam, tjen- 
tilfamEeit, S. 4. Sundhet, helsosamhet. 
Deilöglaube, m, 5. Saliggörande tro, :gut, 
; 2. 2. Nädegäfva. socdnung, f. 4. Nädens 
- Ordning; äfven sammandrag af de till 
Theologien hörande samlingar; dog- 
matik, fkur, botande. 
Bring, J. 4. Tillfrisknande, bättring, 
Am, adv. Hemma; hem. — $. n. Gär. 
desgård, inhägnad ; hydda, by. :budh, n. 
Jordbok, som innehåller alla lagar och 
författningar, rörande åker och äng. 
⸗bürge +, m. Så kallas i Thüringen en 
7155 Person i byn, som är liksom dess 
mrer aller adyokat 5. och dess em- 
ete Peimbürgenamt. ⸗eſchaft. Samma namü 
öra älven vissa personer, som afdöm- 
ma stridigheter om åker och äng efter 
Jordhoken, och denna 
en gång om’ året under 


ter Geimbürgengericht, 


nn 


SEE 


bar himmel, he- 
9. kallas äfven 


rätt, som hälles|& 


Heime, 
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hemväg. fall, m. 1. Hemfallande ; dana- 
arf; hemfall, ätergäende till sin förra 
ägare, fallen, v. n, ırr. h. Hemfalla, kom- 
ma i andras händer, äterfalla. s -recht, 
a. (Lagf.) Hemfalls-rätt: rätti het, hvar- 
igenow ens qvarlätenskap tillfaller n&- 
gon efter dess död, Jus devolåtianis. 
sfällig +, adj. o. adv. Hemfallande. sfeld, 
n. Fält, som DEBer pä en bys inägor. 
gang, S. Dödsfall &c. Se Heimfahrt, =ho= 
len, v. a. Hemta, ledsaga hem, föra hem 
i sıtt hus. (fine Braut h., hemföra sin 
brud, hålla hemkomöl. Eunft, f. Hem-. 
komst. sreife, se fahrt. =fehnen hv. r, 
Sid b., tränga hem, önska sig vara 
hemma igen, ſiech, adj. 0. ade. Hem-. 
sjuk. sftellen, v. a, Hemskjuta , hemställa. 
Seine Sade Gott H. -ſteuer, Sf. Hemgift. 
feuern +, v. a. Utstyra, gifva hemgift. 
fuchen, v. a. Hemsöka; plåga, hbemsö- 
ka. ⸗ſuchung, f. 4. Hemsökning; plåga, 
bedröfvelse. Mariä &., Marie bebädel. 
se eller besökelsedag traten, o. z. b. 
Längta hem. -tåde, f. 4. Hemlig ond- 
ska, ilska, skälmaktighet; spratt, skölm- 
stycke, skalkstycke. ꝛtũctiſch adj. o. adv. 
Ondskefull, arglistig, illsk; illparig; 
skalkaktig; försmädlig; dolsk, lömsk. 
swärtg, adv. Hemåt. seg, se sfahrt. ⸗weh, 
2. 6. Hemsjaka. Das 9. haben, längta 
hem. »weiſen, v. a. Visa hem; afvisa. 
wollen +, e. 2. f. Gerna vilja hem, ell. 
gerna vilja komma kem igen. sgiehen 7, 
pv. a. ©. n. |. Draga hem till sitt igen. 
zug 7, m. Hemfärd, hemtäg. 

eimath, S. 4. Fädernesland, fosterland, fö- 
delseort, hemort. 

F. 4. Heimen, n. 3. Syrsa. 


ett slags vaktmästare eller stadstjenare. | Heimeln, ov. n. h. Likna hembygden: upp- 


gi Fy Sf, 4. egang, m. 1. =Eehr, sEunft, 
lan på zreife, f. 4. zweg, mm. 1. Äter- 
gång, äterkomst, äterresa, hemresa, 





1— — 


Heimiſ 


väcka, komma vid sig; vara plågad af 
hemsjuka. 2. Jtam. 
J adj, o. adv. Huslig; inhemsk; 


| Heiß 


vankades mycket stryk eller bannor. 
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Heimlich, adj. o. adv. Hemlig, förborgad ; 
Jönnlig ; tyst; glad, munter. Heimlider] hunger, m. 3 Ätsjuka, omättlig hunger, 
Handel, en konstig, sammanspunnen an- —— shungrig , adj. o. ad», Ut- 
läggning; kärlekshandel. @in 4. @emad,| hungrad, glupsk , slukande. 
afträde. Heimtiche Laterne, tjuflykta, blind- [Heißen, ov. a. irr. Ich heiße, du heißeſt, er 





lykta. Jemand einen heimlidgean Stich vers 
fegen, baktala en. Em heimlicher Schaut, 
en räf. Etwas h. halten, hälla något 
tyst. Sid h. haften, hälla sig undan. 
Einem h. nachſtellen, lägga försät för en. 
(Bibl.) Die Heimlichen, husfolk. + Es ift 
hier nit h. här är icke trefligt, här 


heißt z imp. id hießz part. geheißen; im. 
per a Narngifva, kalla, nämna ; be- 
alla, anbefalla, päbjuda, ålägga. Gr hieß 
ihn willkommen, han bad bonom vara 
välkommen, ban betygade med många 
ord sin välfägnad att få se honom. Gi: 
nen Lügen h., beslä en med osanning. 


spokar. Heimlihe Theile des Leibes, hem- 
lig ting, födslodelarne. 

Heimtichkeit, S. 4. Hemlighet, förborgad el- 
ler förtrodd sak; förborgad konst; af- 

fih H.immaden, v. r. Gå hem. lträde. 

Heinz, m. (Bergv.) Uppfordringsverk, att 
med jernkedja draga vattnet ur gruf- 
vor. (Chem) Der faule 9., ett slags ugn 
kallad Athnnor; äfv. dragoxe i Sachsi- 
ska bırgverken. 

’ Htirath, J. 4. Giftermål, gifte. Auf die 9. 
auögehen, gå i giftas-tankar. brief, m, 
Skriftlig ‚öfverenskommelse om ett gif- 
termäl, helst kvad hemgiften angär 
gut, n. 2. Utstyr, hemgift, hemföljd > 
— sverfpredjen, n. 3. Äktenskäps- 
öfte. 

Heiſchen, v. a. Begära, fordra, äska. 

Heilhefad,; m. 1. Postulat. ij 

Heiſer, adj. Hes. 


Jemanden eu und lang b., gifva .en 
skällsord. + übel h., ogilla. Wer heißt 
dich ſolche Sachen? Wer hat did) das ges 
en: bvem bar befallt dig det? — 
. a. irr. h. o. f. Heta, kallas; kalla fi 
betyda, vilja säga, vara; sägas. Mit 
deiner Gelehrfamkeit wills nicht viel b-, 
din lärdom har ej mycket att betyda; 
Es heißt in der Stadt, det säges 1 staden, 
ryktet går. + Das beift nicht viel, det 
vill ej — säga. Was foll das bh.? 
hvad skall det betyda? hvarföre sker det? 
Heifter +, S. Ett ungt löfträd; äfven en 
ung smidig ek eller bok; skata. + Er 
hat seier gegeffen, han kan icke tiga; he- 
ter äfveh er hat vom @ntenfteiße gegeflen. 
Heiter, adj. o. adv. Lugn och klar, mild, 
blid; glad, munter, —— klar, ljus. 
* FÅ ar ljus; gladhet, munter- - 
: et, hımmelsluft. , 
SHeiferkeit, S. 4. Heshet. Heiterfeit, $. 4. Klarhet och lugn, mildhet, 
Heib, adj. o. adv. Varm, het, hettande,] blidhet, gladhet, munterhet. 
—— ;, bastig, häftig, ifrig, brännan- |.Heitern, o. a. Förljufva, uppklarna, upp- 
‚ de, brinnande, het. Einem die Hölle d.| lysa; muntra. 
madhen, göra en het om öronen, hota|.heizen, v. a. Värma, upphetta, elda. 
en med härdt straff. Hier ift ein heißes |.Heizer, m. 3. Fyrbytare, calefactor. 
pflafter, här är alltiog mycket dyrt. Er| Heizung, f. 4. Värmande, eldning; bränsle. 
üt febr h, vor der Stirne, han är mycket |.Hektit, f. Tvinsot. . 
het om hufvudet. &s Ag ie ſehr heig| Hektiich, adj. o. adv. Som har tvinsoten: 
åu, det gick der mycket hårdt till, der! Ein hektiſches Fieber, tränfeber. 
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Held, m. des zen, pl. sen. Hjelte. mit hellen Haufen, de kommo i helaho- 
Heldenbrief, m. ı. Heroid, hjeltehref. * par, i mängd. sblau, adj. Ljusblå. =braum, 
diät, n. 1. Hjeltedikt, epopé, episkt! adj. Ljusbrun. zbutie, F. 4. Helgeflun- 
poem. sfraft, I. 1. Hjeltekraft, hjelte-| dra. =duntel, n. Clair obscur: halfdag, 
styrka..:mäßig, adj. o. adv. Hjeltelik,| ljusdunkel eller ljusets och skuggans 
*roisk. smuth, m 1. Hjeltemod. smi: konstmessiga fördelning i en mäluing. 
thig, adj, o. adv. Hjeltemodig, hjeltelik. — 5. ‚n. Ljus, klarhet; en klar genom- 
=tbat, I. 4. Storverk, hjelteb -drift, — skinlig kropp. (Skepp.) Tägrum, hel- 
tebragd. stugend, f. 4. Hjeltedygd, he-| gat fram i fören. bewahrer, m. Matros, 
Belbinn, IS. 4. Hjeltinna. [roisk dygd.] som har värd om tågrummet. :Elingend, 
Delenenfeuer, z. St. Elms eld: smä elek. adj. o. adv. Klart ljudande, klingande. 
iriska eldar, som stundom synas pa] ⸗ſcheinend, adj. o. adv. Klart skinande, 
sjön omkring master, rär o. d. sfraut, sfehend, adj. Skarpsynt. weiß, adj. Snö- 
Se Alansrot. & 1 — ag — 
en, v. n. ffr. h. I elfe, du hilfſt, ev] Helle, f. utanp larhet, glans, starkt sken; 
hüft, wir helfen, o. s. Ko impf. id halfz| tydlighet, redlighet. — S. n. Klar ljus 
Con. idy hülfe ; part. geholfen; ımper. hilf. färg: ljus, klar ört. sbarde, f. 4. Hille- 
Hjelpa, bispringa , bistå, undsätta, bi-| bård (korsgevär). sbardierer, m. 3. En, 
träda; bota; gagna, vara nyttig eller] som är beväpnad med hillebärd ; ständ- 
förmänlig, medverka, bidraga,.hjelpa till.|_ drabant. ; 
1 Ih will dir Lachen b., du ska nog fa Hellen, v. a. Lysa upp. (Guldsm.) Höja 
etala din skratt. Ich will dir aus dem — färg genom pulvret. —  V. n. 
Traume $., jag vill förklara bela saken,| Slutta, rinna utföre. — Sid h. oe. r. 
-. hela sammanhanget för dig. + Einem| Klarna. — F. a. Göra sluttande; luta, 
vom Brote h., bringa en om lifvet . ställa på häll ell. lutning. Eine Zonne bh. 
Delfer, m. 3. Hjelp, biständ, tillhjelp, med- | Helfer, m. 3. Halföre, skärf o. d. Nicht 
pare; diaconus. drei H. werth feyn, vara af intet värde. 
Helfershelfer, m. 3, Medarbetare, medhjel-| Er foll es mir zu 9. und Pfennig bezahs 
pare, anhängare, medhällare (i en fal sak).] len, betala. till yttersta skärfven. + @e 
Deling, m. (Skepp.) Ett slags stek ellknut.| hat feinen rothen H., han har icke ett en- 
el, ad: 0. adv. Klar, ljus, blank; skär;| da halföre. 
Ten; gles, tunn; skäll; gäll ; tydli , ögon: |.Hellig, adj. o. adv. Trött, matt. 
sken 18; uppenbar; upplyst; bar ÅR Das | Helligfeit, f. Klarhet; trötthet. 
belle e, det öppna e. Helle Hölger, löf- | Heling, m. Helling, hvarpä ett fartyg 18: 
skog; äfven gles skog, Hell ſehen, sel per af stapeln ; älven honhaınpa. 
skarpt. Hell madıen, göra glänsande,|Hellung, F. ällning, lutning; klart sken. 
polera, (Fig.) Göra en sak ganska tyd- Helm, m. 1. Hjelw, stormhatt; hatt (på en 
ek ögonskenlig. Nun ift mir die Sache bränvinspanna); skaft på en bila, tälj- 
et belle geworben, nu har jag först fätt yxa; — ell. Heimbad, a. 2. Dome, kn- 
. ljus i saken. Ev at einige helle Zwiſchen⸗/ pigt torn ell tak. =fenfter, «gitter, n. 3. 
täume, han har nägra ljusa, goda mel- jelmgaller.. =ftug, m. ı. Panasch, fjä- 
lanskof. HEN bet. äfven hel. Sie famen| derbuske. | 
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Helmen, ov. a. Göra fäste och handtag på; : 


- förse med skaft, 
Hemd, Hemde, n. 1. Lintyg, skjorta >; särk ; 
"tröja, Einen bis auf das H. ausziehen, 
_(fig.) alldeles utblotta, ntarma en. Da$ 
9. ift mir näher al$ der Rod, jag är mig 
sjelf närmast. =£nopf, m. 1. Skjortknspp. 
Hımmen, v, a. Hämma, tillbakahälla, hin- 
dra, bejda, uppehålla; sätta hämkedja 
eller brinkhake på (hjul). 
Hemmerling, se Göldammer,  . 
Hemmgabel, I. 4. Brinkhake.. «fette, fs. 4. 
Hämmkedja. -ſchuh, m. Hjulsko: ett trä 
. vid hällkedjan, som brukas på fragt- 
vagnar, att hälla hjulen tillbaka utföre 
backen, [lare, hällbake. 
Hemmung, f. 4. Hinder, hämmande; hål 


Sengſt, m. Beskälare, hingst; äfv, en väl- 


lustig karl. (Färg+) Haspel, hvarmed det 
, färgade godset vindas ur bläkypen; äf- 
‚ ven hinken på en dragarebrunn, hvar- 
vid ämbaret fästes; äfven. + roderha- 
kar. :geld, n. Penningar, som betalas 
för det att en främmande hingst får 
: släppas till ens sto. „mann, m. Den, som 
vid stora stuterier har uppsigten öfver 
beta, bespringuing. 
ntel, m. 3. Handtag, grepe, öra på kärl 
”sforb, m. 1. Korg hand eller 
grepe =topf, m. 1. Polta eller kruka med 
' öra eller; handtag, | 
Henteln, o. a. Förse med öraell. handtag. 
Henten, o. a. Hänga, upphänga. 
Henkenswerth, adj. o. adv. Som förtjenar 
att hängas. . 
Henker, m, 3. Hängrum, bödel, tyrann, 
- plägare. Der. d., zum (beim) H.! fan! 
Gch zum H., gå för fan i väld! Er ift 
gas des Henfers, det är omöjligt att 
„Komma till rätta med honom, han är 
alldeles förbannad. Er fragt den H. tat: 
nad, han frågar alldeles icke derefter. 









Hanf 


Daß dich der H, att hin onde må ta dig. 
sbeil, a. 1. Bödelsyxa. zmaftzeit, S. 4. 
Sista måltiden för en deliuquent. 
Benkerei, se Scharjrichterei. = 
Henne, f. 4. Höna; fägelhöna; polst)er- 
nan ; honhampa. Es flieget keine 9. über 
die Mauer, man tager ingen lifegen till 
borgare; eller ock bet. det att ingen 
borgare betalar Zinshühner, Die H.trägt, 
das Hauptredht auf dem Schwanze, betyd. 
att den, som ger en höna I tionde , er- 
känner derigenom att han efter sin död 
är underkastad Hauptecdht ell. Hauptfall. 
Das Fi will Elüger feyn als die D., eggek- 


vill lära hönan att värpa. 


Hennegat, n. Häl för roderpinnen. 
-| Henning, m. Tupp. | 
Her, adv. o.prap. Hit; från; fram. Wo 


— Her, hvar — ifrån. Es find acht Tage 
her, det är åtta dagar sedan. Borher 
gehen, gä framför. Hin und be, hit och 
dit. @ieb h., ta hit.. Bon Ewigkeit ., 
ända ifıäu evigheten. Bon ferne b. ‚fjer- 
ran ifrån. Hinier einem 6. feyn, slå efter 
en, förfölja en. Bon Alters ber, ifrän 
forntiden. Wo Eommt er her? hvarifrån 
kommer han? + Id komme vom Siten 
her, jag har nu nyss stätt upp ifrån 
stolen. + Sid worüber her machen, an- 
ripa, företaga en sak. Hinter einem Her 
tun, vara, slå efter en, förfölja en. 
+ Nicht weit her feyn, bo ej långt borta. 
(Fig.) Vara ej stort värdt med. 

Herab, adv. Ofvanifrän, u pifrän, ner; 
ucd, nedåt, utföre. 9. fahren, gehen, 
fommen, ftcigen, laſſen, nehmen ꝛc., fara, 
stiga, gå, komma, stiga, släppa ned el- 
ler utföre, taga ned. Sid bh. laſſen, ned- 
låta sig. 9. råka ell. wärdigen, förrin- 
par nedsätta. 9. flürgen, nedstörta ; 

vädstörta eller kasta sig. slafleu, v..a. 
irr. Nedläta, nedsläppa. Sich an einem 


Herab 


Strich h., gilva sig ned på ett rep. (Fig.) 
Sid zu andern heraͤblaſſen, umsäs med de 
ringa, som man vore deras jemnlike. 
Es ift eine groffe Kunſt fi zu den Schwach⸗ 
heiten anderer h., att lämpa sig efter 
andras svagheter. slaffend, adj. o. adv 
Foglig, efterläten, nedläten, vänlig emot 
de ringare, zlafung, f. 4. Foglighet, ef- 
tergifvenhet, nedlätenhet, popularitet, 
vänlighet mot de ringare. werfen, v. a. 
Kasta ned, utföre, kasta på nägotsä att 
det faller ned, kasta af, slä ned. »wür⸗ 
bigung, I. 4. Förminskande, nedsättan- 
‚de, försämring, förfall. 

Herabwärts, adv. Utföre, nedåt. 


Heran, adv, Hität, bättre hit, närmare ,| 


fram, intill, annalkande. 9. brechen, bry- 
ta fråm; instundaz tillstunda, nalkas; 
inträffa; sfommen, komma närmare, när- 
ma. sig. 9. nahen räden, nalkas , kom- 
ma, rycka närmare, närma sig. H. wach⸗ 
fen, växa, blifva större. 'snahung, J.! 4. 
Annalkande, «riden, oe. a. Komma, TYC: 
ka närmare ; fillstunda, instunda, ſchlei⸗ 
den, v, n. Smyga sig sagta fram eller 
intill. zfteigen , v. n. Gå uppföre, stiga 
fram. streten, ».n. Träda närmare intill. 
perauf, adv. Upp eller i höjden; uppåt, 
uppiörez hit upp. H kommen, reiten, 
fisigen, treten, komma. rida, stiga, trä: 
da upp, rppföre. zgchin, o. m, irr. Gå 
uppföre$ g upp (om solen); uppstå 
ur grafven; äfven rymmas, få rum, Es 
„Hehe nicht alles h. (auf den TG). 
peraufwärts, adv. Uppåt, uppföre', emot 
höjden. 
»taus, adv. Ut, hitut, utåt. H. Eommen, 
ulbekomma, få ut; utröna, utforska, 
rätt på. ebrennen, v. a. trr. Bränna 
nur. — F.n.h. Brinna utur. Daß 
Pur brannte zu den Fenſtern heraus, — 
> PADna upp. Das Holzwerk ift mitten 
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heraus gebrannt. »bringen, v. a, irr, Föra 
ut, utskaffa, få ut. Er hat wenig aus 
der Waare gebracht, han har icke fätt myc- 
ket penningar för den varan. Man fann 
nichts aus ihm h., han vill ej bekänna, 
man kan ej få veta något af honom. 
Er konnte fein Wort h., han kunde ej 
få fram ett ord. Sie müffen ſuchen, es 
von ihre Heraus zu bringen, j måsten söka 
att läcka det ur henne., Einen Fleck be. 
taga ut en fläck. sfahren, v. a. Fara ut. 
(Fig.) Tala hastigt och obetänksamt. 
sfallen, v. rn. Falla utur, utfalla; göra ett 
utfall. Aus den Fenftern h. feuern, vo. 2. 
Skjuta utur. finden, o. a. Hitta, komma 
ut. IG fann mid; nicht 6. , jag vet icke 
buru jag skall bitta ut. (Fig.) Jag kan 
ej begripa det. =fobern, v. a. Utfordra, 
utmana. sforderung, S. 4. Utfordring, ut- 
maning, fejdbref. sgabe, f. Utgifvande, 
upplaga af en bok. 9, fordern, utfor- 
dra, utmana; utkräfva; reta, uppägea, 
— 9. geben, gifva ut (en bok); 
utlefverera; gilva, lemna tillbaka, ut- 
lemna, ätergifva, återställas kungöra, 
utgifva. ⸗geber, m. Utgifvare, den, som 
utgifver en bok eller befordrar den till 
trycket. gehen, e. rn. Gät ut. (Fie.) 
Säga. Wenn er nur aufrichtig damit her: 
aus gehet. »graben, v. a. Utgräfva. Einen 
Stab b., gräfva upp ur jorden. halten, 


po. a. Hälla ut igenom, Er hielt es zum 


Senfter heraus. Men är det jag, som 

äller, bör det vara hinaus. =heben, v. a. 
Draga, lyfta ut, bjelpa utur. Das Befte 
h., utväha det bästa. H. helfen, ziehen 
26. , hjelpa eller draga ut, fara ut. — 
fid) aus einer Sache h. helfen, ziehen, re- 
da sig ifrån en sak. sholen, e. a. Hem- 
ta utur, taga fram. Er bat c8 aus hun— 
dert Büchern h. geholt, han har tagit det 


ur hundra böcker. jagen, v. a. Utjaga, 
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köra ut. -klauben, v. a. Utplocka, söka, 
hemta tillsammans med mycken möda 
och besvär; gräla. 9. fommen, komma 


» ut, börja synas, framkomma, utkomma; 


- släppa. — 


buifva bekant; befinnas riktigt; tjena 
till; uppkomma, erhällas (i räkn.). Es 
fommt auf eins heraus, det är ett och 
detsamma. Dabei kommt nichts heraus, 
det lönar ej mödan. Eadlich iſt die Sa— 


he Heraus gekommen, omsider har saken 


blifvit upptäckt. Was wird da h.? hvad 
blir följden deraf? Das kommt fhön 9. ? 
(på skämt) det låter alltför väl, det har 
ni stör heder af. -kratzen, v. a. Utkrafsa, 
utplåna sfricdin, v. z. Krypa fram, krä- 
la ut. stangen, v. a. Hemta ut, taga fram ; 
äfven betala ut, staffen, ov. a. Utläta, vt 
V.r. Gig b., utläta, yttra 
sig. Er fat fi fchon zu weit herausge: 
laffen, han har redan sagt för mycket. 
slaufen, v. r. Utlöpa, rinna bort. siegen, 
v. a. Utlägga, låta se. sloden, v. a. Läc- 
ka utur, ifrän, fram. smadıen, ov, r. Gå 
ut. Sid aus dem Bett h., lemna, stiga 
upp ur sängen. smöflen, v. rn. Vara nöd: 
sakad att gå ut. + Es muß wieder ber: 
ous, det mäste gifvas tillbaka igen. Die 
Sache muß heraus, man bör få veta hu- 
ru det hanger ihop med den saken, zneh: 
men, v. a. Uttaga, taga bort. Sid, zu: 
viel h., taga sig för mycken frihet, va- 
ra för djerf. =plagen, ov. n. Mit etwas h., 
yttra sig hastigt och oförsigtigt. ⸗pol⸗ 
tern, v. n. f. Med buller utfalla.. — V. 
a. På ett buttert ock knarrigt sätt fram- 
föra något. (Kopparsi.) Till fullo ham- 
ra ut en kettil med polterhammaren. 
pugen, v. a. ‚Pntsa, göra mycket grann. 
zquetfhe, f. (Guldsi.) Andra slaget af hinn- 
formar. ragen, v. n. Nå utom, stå fram 
eller ttöfver. sreden, v. a. Tala fritt ut. 
Sich h., söka att undskylla sig. sreißen, 


Hera 

o, a. Slita, rycka ut. Sich bh. utreda 
sig, slita sig lös. <rüden, v. a. Rycka ut. 
Er will mit dem Gelde nicht h., ban vill 
ej ut med penningarna, — V. n. Rycka 
fram, sfagen, v. a. Säga ut, bekänna; 
tillstå. -ſcheren }, ». r. Laga sig bort, 
utur. sfdheinen, vo. nz. Skina utur, titta 
fram. ⸗ſchießen, ov. a. Skjuta utur. Gr 
fchoß wie ein Pfeil aus dem Haufe heraus, 
han kom rusandes, som en pil ur bu: 
set. sfchiffen, v. rn. Segla bort ifrån ett 
stalle. sjchimmern, ev. rn. Skymta fram. 
sfihlagen, v. a. Slå ut, bort. Die Kupfır 
b., slå ut kopparstycken. Der Feind 
warb aus feinem Lager zgefchlagen, drifven 
ur sitt läger. — Z. a. Utfalla häftigt 
och våldsamt. „ſchleichen, v. a. o.r. Sid 
b., smyga sig sagta bort sfdütten, v. a. 
Ösa ut. Ein Glas Waſſer zum Fenftır 
b., slå ut ett glas vatten genom fönstret. 
{hwagen, v, n Sqvallra ur sitz.⸗ſchwim⸗ 
men, v. 2, Komma, hjelpa sig utur ge 
fa ee er —— v. a. * a 
ut. ie Auſtern h., bryta upp ostron. 
sftehen, o. n. Stå fram, stå utöfver. ⸗ſteh⸗ 
len, v.n. Stjäla utur. — Sich bh. o. 7. 
S:jäla sig bort eller undan. sftofen, v. a. 
Utstöta, utkasta. Jämmerlide Klagen b; 
framföra jemmerliga klagomål. :ftreicyen, 
e. a. Berömma, npphöja, göra större, 
utmäla. sfuchen, v. a. Wtsöka, söka, ploc- 
ka utur, välja ut. =thun, v. a. Uträcka, 

ifva sig ut, sticka fram. treten, v. n. 

räda ut. Der Soldat mußte aus dem 
Gliede h., träda fram ur ledet. -wallen, 
v. n. Sjuda ut; äfven vandra ut. wc 
kein, v. a. Utveckla, linda upp det, som 
är insvept. Sid aus einer Sache h., vec 
kla sig ut, göra sig lös, hjelpa sig utur 
en sak genom klokhet och list. =mwolln, 
ev. n. Vilja ut, fäut Nicht mitber Spradt 
h. wollen, ej vilja bekänna rent ut. ⸗wũt⸗ 
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gen, v. a. Tvinga fram ur sig. sjichen, 
va. Draga ut. Einen Nagel d. — Fin. 
Draga eller taga ut. 

Derauswärts, adv. Utåt, hit utär. 

Herb, Hirbe, adj. o. adv. Skarp, kärf, hård, 
sträng, svär, bitter. 

Herbe, Herbigktit, I. 4. Skarphet, skärpa, 
bitterhet, kärfhet, sträfhet. 

Herbei, adv. Hit, nära intill, hitåt, fram, 


— — —— 
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korn. »geftien, ». Vägen, i hvilket tec- 
ken Solen går in då hösten —— -herd, 
m. Ett slags giller för kramsfägel om 
bösten. smäßig, adj. o. adv. Höstaktig, 
höstlik. «monat, m. ı. Höstmänad,, Sep- 
tember mänaıl. zwetter, rn. 3. Höstväder. 
szeitlofe se blume. 


Herbften, v. a. Hösta, hösta in, inberga. 


— V. impers. Börja att bli höst. 


till, närmare. 9. bringen, tillföra, bära |Herbfilid, adj. o. adv. Höstlik, höst.... 


fram, hitföra. medföra. sbringen, ov. a. 


hösten. 


Bära fram, skaffa fram; Er fann bas|Herbfiling, m. Som födes om bösten, sid- 


Geld nit b., han kan ej förskaffa pen- 
ningarna. Zeugen h., framställa vittnen. 


seiten, v. m. — fram, intill.⸗fließen, Herd, m. 1. Spis, spishäll, eldstad, ärik 


v..n. Flyta intill, nära förbi. 9. führen, 
föra fram; hitföra: utverka, ästadkom 
ma, framkalla. -hoten, v. a. Taga, bära 
eller hemta fram. @in Schiff 4., nalkas 
det. 9. kommen, rüden, treten, komma, 
rycka, eller gä fram , intill, närmare. 

Herben, v. n. Bli kärf, sträf. — 7. a. Gö- 
ra bitter, kärf. 


födling (om kreatur); äfven riska, ett 
slags ätlig svamp, Agaricus del:ciosus. 


(Skepp.) H. eines Blocks, understa kan- 
ett block, 


ten eller botten i skifgattet 
afva hvars 


Nieder Fetter nod H. haben, 


ken hus eller hem. Eigener 9. ift Gol: 


beg werth, lycklig den, som>har eget 
hus och hem, som står på egen bot- 
ten. =vogel, m. 3. Lockfågel; äfven fä- 
gel, som fängas med giller. så 


Herberge, S. 4. Hesberge, qvarter, värds-|$erte, s. 4. Hjord, hop, skock. 


us; nattläger, nattqvarter. 
Derbergen, ov. a. c : 


Herdenmeife, adv. Hoptals, skocktals. 
o. n. $. Hysa, inqvartera,| Herdburd), adv. Igenom; hit igenom. 


berbergera, rymma; bo, hafva qvarter. Herein, ade. Härin, hitin ; kom in. brechen, 


Herberger, m. Gästgifvare. 
Herberglich, adj. * ade. Som liknar ett 
erberge; gästvänlig, som ger herberge. 
——— m. Värden på ett gesäll- 
ner erge. 
Herbeftelen, o. a. Bjuda, kalla eller be- 
stämma till sig, beställa hit. 


Derbeten, v. a. Uppläsa, läsa en bön ur 


Herblich, adj. Se Herbe. minnet, 


v. n. Bryta in; visa sig, bli synlig; nal- 
kas. Die Nacht bricht herein, natten in- 
stundar. »bringen, o. a. Bringa, föra, få 
in. sdringen, ov. n. Tränga sig in; till- 
stöta. H. fahren, gehen, fommen, treten, 
ıc., fara, gå, komma, stiga, träda in &c. 


Herfahren, v. n. irr. Fara, åka, köra fram 


eller hit; bli bekant, Worüber b., fara 


- fram öfver något. 


dv 
Orbringen, Skaffa, föra hit, tillföra, bära! Herfließen, v. nm. irr. f. Flyta hit ell. fram; 


fram, Eine hergebrachte obnbeit , e 

lörd sc — dte Gewohnbeit, en 
Recht, en gammal häfd 

Derbſt, m. 1. des seg, p/. se. Höst; vin- 
skörd. sblume, /. Höstlök. sgerfte; /. Grof- 


Ein altes hergebrachtes 


hafva sitt ursprung ifrän, härleda sig 
ifrän, komma af. 


Herfordern, v. a. Fordra eller kalla hit, 


fram; stämma, inkalla. 


119 
Herführen, v.-a. Föra hit, framföra, leda 
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Oergang m, 1. Hitgång; förlopp, tilldra- Hesking , m. Sur eler omogen drulva; 
gr | r É 


se. vindrufva. _ 

Hergehen, v. a. irr. Gifva fram , framlem- Hermachen, ». a. o. n. h. Sich Über ctmas 
na; släppa till. Sid) wozu b., — sig) d., angripa, ſöretaga något. Einem etc 

något, befatta sig med nägot, Gie bad} mas h., inbilla, narra en. 

Bud) her, tag Lit boken, Hermelin, rn. ı. Hermelin. 
ergeben, e.n. irr, f. Gå fram, kommaHernach, ade. Härefter, sedan, hädanefter, 

eller närma sig; .tillgå, tilldraga sig,f sedermera, derefter. »mahl&, ade. Hä- 
. hända. Nun fot et darüber h., nu skolaj danefter. ' 

vi börja dermed. Es geht über ihn Her,| Hernehmen, o. a, irr. Taga hit eller fram; 

det gäller honomg: man talar illa om| taga, hemta ifrån. 

honom; det stannar allt på honom; han Hernennen, v. a. Nämna efter hvartan- 

blir illa medfaren. nat. Sid wovon h., taga, härleda sitt 
Hecthalten, v. a. irr, Hålla eller räcka fram.| namn ifrån nägot. | 

— /.n. irr. h. 9. müffen, hålla här, fä} Hernieder, se ‚Herunter. [dig fan före. 
utstå, uthärda, slita ondt, lida. Herodes, m. Das danke dir H., det tacke 
Berholen, v. a. Hemta hit, hafva, föra rag o. adv. Heroisk, hjeltemo- 

fram. Das ift weit hergeholt, det ärbem-| dig. (Bildh.) Eine heroiſche Figur, men- 
; tadt eller taget längt bort ifrån, (fig.)| niskostaty emellan 6 och 7 fot. Der: 

det är hårdraget. Gin weit hergehottes| öfver kallas den Koloß. 

Gleichniß, en mycket tvungen liknelse. Herold, m. 1. Härold. | 
Hekommen, ». a. irr. ſ. Komma hit, an· Heroldsſtab, m. 1. Häroldsstaf. 

nalka, närma sig hit ell. fram; kommaldHerplappern, plaudern, eo. n. 6. Pladdra, 

ifrån; komma eller härröra af. prata' fram. 
Herlommen, z. 3. Anna!lkande; härkomst, Herr, m. deö sen, pl. sen, Herre, busbon- 
. slägt, familj; vana, bruk, plägsed. Das| de, Ein füßer H., sprätihök. ‚Gr mit 

iſt To Herfommens, det är så brukligt.]| immer den Herren fpielen, han vill alltid 

Ein uraltes H., urmiunes häfd. spela mästare. och allt skall gå efter 
Herkömmiich, adj. o. adv. Daß tft h., det] hans sinne. Den großen Herren fplelen, 

är brukligt, vanligt, antaget genom| uppföra sig som en stor förnäm herre. 


‚ bruket. Mit großen Herren ift nicht gut Kirſchen 
Herkunft, f. utan pl. Ankomst, framkomst;] effin, det är bäst art ej halva mycket 
härkomst, slägt, familj, stånd. att dela med stora herrar. 
Herlangen, e, a. Taga, räcka hit eller fram. |Derriichen, 6. a. Framräcka, sträcka fram. 
— F.n. h. Räcka, hinna fram. Herreiſe, S. 4. Hitresa, återresa. 
Derlegen, sfeben, o. a, Lägga, sätta hit el-|Herreifen, mn. n. f. Resa hit; resa, fara hem 
| er fram. | eller tillbaka. 
Herleiten, o. a. Leda hit eller fram, fram-[Berrensrot, rn. Bröd, som bakas för herr: 
. föra, härleda, skapets bord; raspebröd; äfven bvad 


; ursprung, man får af andra till sitt uppehälle. OD 


Derleitung, f. Härledning; 
Herleſen, v. a. irr. Upplasa. effen, tjena. sbicnft, m. Hervegåed raria 


Herleſung, S. & Uppläsande, uppläsning,| te. Öv geht vor Vottredienſt, krorans 
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tjenst.gär framför-allt. seffem +, n. Her- [Herrinn, fs. Herrskarinna, fru. 

remat, en förträfflig matrått. -faſtnacht, Herrifd, adj. o. adv, Som herre ell; häst 
f. Fastlagssöndag. -gebäcket, z. Ett slags] bonde, myndigt, befallande; 
sockerbakelse, som nyttjas vid thebor- Herrlich, adj. o. adv. Präktig, ståtlig, här+ 
det, och som i Holland kallas: Dominis| lig, lysande, förtıäfflig, ypperlig. 
Klütches sgebot, n. Herrebud eller her-| Herrlichkeit, f. 4. Prakt, ståt; pomp, här: 
regärdsbud. sgefälle, s. pl. Inkoınster,| lighet; Mewärtighets (titel) härlighet. 
som en landsherre har, afrad, ränta, Herrſchaft, f. 4. Herskande, herradöme ;- 
skatt af en gärd. geld, m. En skatt il makt, välde, herravälde; herrskap, öf- 
Holland, som herrskapet bör betala för! verherrskap, herren och frun, bnsbond» 
sitt tjenstefolk, sgelder, s. p/. Landsher-| folk. H. genug über ſich felbft gewinnen, 
rens penninge-inkomster. zgerfte, f. Perl-| vara nog herre öfver sig sjelf. 
gryn. speldjent,. n. Så kallas vid Halliska | Herrſchaftlich, ad. o. adv. Herre ..«y herr+ 
saltverken en skänk i sola, som sjudes] skaps.... 
till förmån för verkets embetsmän. -hau$, | Herrſchen, o. n. 4. Herrska, råda öfver; 
n. a. Herrgård; ett stort och präktigt} regera, vara rädande, hafva öfverhand. 
hus; ett furstligt hus. På landet kal-|Herr'hend, adj. o. adv. Herrskande, rå- 
las 9, stället der godsägaren ellerdom-| dande, regerande. [väldsherre. 
hafvauden bor. shof, m. Herregärd; äf-|Hereicher, m. 3. Herrskare, monark, qn-- 
ven sjelfva gärdsplatsen eller borggär-|Derefderinn, f. 4: Herrskarinna, monar- 
den der. =Enödtein, n. En art sınä, platt-] kinna, regerande furstinna. 

runda, på ena sidan högröda, pä_den|Serrfcherling, m. Liten despot, aristokrat 
andra hvita vinteräplen, Pommes d'Api. Herrſchſucht, f. Regeringslystnad, sjelfmyn- 
forn, 2, Spannmålsafrad till lands- ell.| dighet, herrsklystnad. -ſüchtig, adj. o. 
ependomsherren. trankheit, f. Podager.| Adv. Regeriugssjuk, regeringsiysten. 
»traut, z. Rökpnlver. tod, z. Sä kallas| Scrrüden, v. a. Näcma, föra närmare, — 
de främsta hälen på plogbalken, tilll 7 n. f. Komma närmare, nalkas, rye- 
skilnad från de medlersta eller £chn:| ka hit, rvcka närmare. 
lider, och de eftersta eller de närma-Herrühren, v. rn. h. Härröra, komma af el- 
ste näst intill hålet i plogtisteln, hvil-] ler ifrån, vara eu följd af. [berätta. 
ken kallas Frohnlöcher, förmodligen eme-}Herfagen, p. a. Uppläsa, läsa ur minnet, 
dan plogen ställes efter dessa hål, allt| Herfaguna, I. 4. Uppläsande ntantill. 

efier som bonddiängen plöjer för sin|Herfäichen, v. a. irr. Skjuta hit tll. fram; 
husbonde, för lön eller för dagsverke.| försträcka, göra förskott. — 7. rn. Skju- 
*löffifrauf, z. Ett slaggs daggört, Dro-} ta fram. 

sera longifolia. =(08, adj. o. adv. Utan|Herfänattern, se Herplappern, 

terre eller husbonde. papier, a. Min- Herſchreiben, v. a. irr. Berätta skriftligen. 
och finaste sortskrifpapper. !pfarrt,| — P,n. irr. h. Härröra, komma af; 
. Patronelt pastorat. ⸗ſchnepfe, f. Hors-| hafva sitt nrsprung, härstamma ifrån. 
Rök. :fåmamm. m. Champinjon, riska,! ber fiyn, v. n. irr. Vara född ; hafva sitt 
m. fl. fit, m..t. Sätesgärd. ursprung ifrån; vara ifrän, vara koni- 
traott, m. Gud; den hel. Nattvarden, men ifrän. 
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Herienen, v. a. Sätta hit. — Sich h. v. r. 
Sätta sig hos en. 
Serftammen, v. rn. be Härstamma, komma 
ifrän, leda sitt ursprung ifrän. 
Herflammend, adj. o. adv. Härstammande, 
uppkommen , gingen. 
Herſtammung, f. 4. Härkomst, härstamman- 
de; etymologi, ordledning. 
Serftellen, v. a. Sätta, ställa hiteller fram; 
återställa i sitt förra ständ; åter upp- 
rätta, upphjélpa. [rättande. 
Herftellung , I. 4. ÄAterställande, äterupp- 
Serſtrecken, ov. a. Sträcka fram; gå i för- 
skott, förskjuta penningar. 

Herftreiden, a. a. Sträcka hit eller fram. 
— V. n. f. Sträcka åter eller hit. Die 
Zugvdael ſtreichen her. 

— m. (Jäg.)Sträckfäglars återkomst. 
erteeten, v. n. irr. ſ. Träda fram, sti 
hit, nalkas, komma närmare, BE 

Sirfiber, adv. Häröfver, hitöfver. 


Herum, adv. Omkring, rundtomkring, i 
nejden af; vidpass. $. drehen, vända, 
vrida omkring. 9. fahren, fara , -resa 
eller åka omkring; köra, skoja omkring. 
sdrehen, v. a. Vrida omkring; vända om. 
‚Einem dad Wort im Munde b., vända 
bort, förtyda ens ord. 9. führen, föra 
omkring. 9. bei der Naſe h. führen, 
ee sachen, .. Gå, lö- 

N ring, omgifva. Die Sade geht 
mir fehe im Kopfe H , den ee 
mig — gör mig mycket hufvud- 
bry. Gehen wie die Kate um den heißen 
— ej veta hvad man skall göra; bru- 

a många omsvep. Es geht im Haufe 


sökt igenom alla vinklar och vrär. 










kit med vid a 


9. werfen, kasta omkring; kasta hit o 


. 


redan flyttat hela staden omkring. 


skojare. 


L — spökar. H. geben, gifva om-| Herunter, adv. Här ned, bit ned, ned till 
ring. :tommen, o. rn. Komma omkring;) jorden. + bringen, bringa ned, nedfö- 
ra; försämra, störta i fattigdom, göra 
fattig, utarma; ruinera, förstöra. 9. ge 
ben, fahren, ſteigen, taflen, nehmen 16, 8? 


sluta med nägot; komma ned eller 

I > K nar- 
ori Gr ift weit in der Welt berumge: 
ommen, han har kummit, han har rest 


vida omkring i verlden. Die Sache kommt 
wunderlich herum, den saken hur balt 
mänga och underliga omskiften. Ich 
fann mit der Arbeit nie b., Jag kan al- 
drig komma till slut med det arbetet. 
stricchen , v. a. Kıypa omkring, Er if 
in allen Winkeln herumgekrochen, han har 


laufen, löpa omring eller fram och till: 
baka, drifva eller stryka omkring; £å, 
rulla omkring. 9. nehmen, taga omkring; 
bry. Sich 6. fåtagen, slås. D. ftreichen; 
fireifen, drifva eller stryka omkring. 
sftreifer, im. Landstrykare, ströfvare. <treis 
ber, m. En, som hela dagen går och drif- 
ver omkring, som slär dank. :teimfen, 
v. n. Dricka omkring. Er hat allt Ge: 
fundheiten herumgetrunten, bau har drne- 

la skålarna. slummen, 
a. v. Tumla. Ein Pferd H.. tumla en 
häst. + Gr bat fig brav in der Welt her: 
umgetummelt, han bar mycke! försökt 
sig i verlden, utstått mänga farl:gheter. 


dit. S. mideln, inveckla, insvepa, om‘ 
linda. $. zaufen, luggas; slitäs, här 
dragas, rycka och slänga eller knuffa 
fram och tillbaka; illa tilltyga. 9. a7 
ren, rycka, slita, nappa, draga hit och 
dit eller omkring. +. sieben, 0. 2. dra: 
ga omkring: flytta omkring Cr ift ſchon 
in der ganzen Siadt herumarsogen, han har 


Herumläufir, Herumſtreicher, m. 3. En, som 
skojar omkring; som drifver af och 
an, stryker om ring &c., landstrykare, 


Herv 


fara, stiga, släppa, taga ned 9. fommen, 
komma ved ell. utför; komma af sig, råka 
i förfall ell. lägervall. staffen, v. a. Släppa 
ned. Sich h., foga, lämpa sig efter de ringa- 
re, föruedra sig. Sich ju jemandes Begriff 
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Framdraga. Einen aus dem Staube bh , 
draga en ur stoftet, upphöja en till he- 
der. Er ward febr gezogen, han blef i 
många mål hedrad framför andra, myc: 
ket firad. 


b., lämpa sig efter ens begrepp. =taufın,| Derwärts, adv, Hität, åt denna sidan. 


v.n. Löpa ned; rivna ntföre, smadhen, v. a.|D 


erweg, m. i. Hitresa, hitväg. 


Taga ned eller af. (Fig.) Einen h., van-|perweifen, v. a. irr. Visa; visa bit. 


fräjda, förtala. müßen, v. n. Vara nöd-| Betz. r. des sens, 


sakad att komma eller stiga ned. ⸗ſchies⸗ 
fen, v. a. Skjuta ned. — 7. n. Storta 
ned (om vatten). =fegen, v. a. Sätta ned. 
Den Preis h., sätta ned priset. Die Münze 
b., minska myntets värde. :ftlimmen, ov. 
a. Stämma lägre. Er hat feine Forderun⸗ 
gen fåon febr heruntergeſtimmt, han har 
mycket eftergifvit af sina fordringar, 
han har gifvit köp. $. flürgen 20., se 
Herab. =wärts, adv. Nedåt, nedföre. 
lehen, v. a. Draga ned; taga af, t. ex. 
ringen af fingret. 
wedor, adv. Fram. Hervor bringen, fram- 
bringa, frambära, framföra; förorsa- 
ka, alstra; förebringa; framföra, ut- 
tala, framstafva. 9. gehen, kommen, tre⸗ 
ten, gå, komma fram eller ut; sticka 
fram eller upp; träda, stiga eller gå 
fram, H. ftechen, sticka fram eller upp; 
börja synas, framkomma, utkomma; 
glänsa, blänka, lysa framför det öfriga; 
ligga öfver eller högre. 4. ragen, fteben, 
stå eller gå fram eller ut, skjuta fram; 
synas utöfver; framskymta; sticka fram; 
vara utbygd. Aus dem Waffer h.,.näupp 
öfver vaitnet. Unter dem Mantel h. , hän- 
ga fram under kappan. Weit Über andere b:, 
vara myrket större än andra. ( Fig.) Va- 
ra I större anseende och heder än de, 
öfverträffa dem. ' 9. ſuchen, söka fram, 
ramleta. Sid h. thun, utmärka sig. ⸗wi⸗ 
Iden +, o. a. Mit etwas h., komma oför- 
modangdes fram med något. :zichen, «. a. 


j pl. sen, Hjerta; mod, 
behjertenhet ; bröst; känsla, sinne, tan- 
ke, samvete; tycke; själens krafter och 
rörelser ; det, sum är midt uti något; 
äfven bjertat af någonting. Das 9. in 
den Pflanzen, hjertblad. (Repsl.) Det 
medlersta 1 ett tåg; äfven midten a 
skeppssidan. Zu Herzen feffen, nehmen, 
lägga på bjertat Ans 9. greifen, röra 
det innersta af hjertat. Zu ‚Herzen gehen, 
röra hjertat, gå till hjertat. Bon Herzen 
gıhen, mena, som man säger. Bom Her: 
zen wegreden, tala, som man tänker. 9. 
zu einem faflen, fatta förtroende till nA- 
gon. Sein 9. an eine Sade hängen, fä- 
sta sitt hjerta vid något. Er ift ibm ans 
5. gewadfen, han håller så mycket af 
bonom, sem af sig sjelf. Übers H. brin⸗ 
gen, vara för ömbjertad. Das 9. voll 
baben, vara bekymrad. Das macht ibm 
das H. in, mid, det förorsakar honom 
mycket bekymmer eller oro. Die Anaft 
will” mir das Herz abfloßen, ' ängsten 
qväfver mig. Es will ihm bad He abs 
ftoßen, säges om en, som med orol'ghet 
ger tillkänna att han har en hemlighet 
att upptäcka. Etwas mit H. und Mund 
verfprechen, lofva nägot med hand och 
mun, Bon Herzen ſchlecht, allt för usel. 
Bon Herzen arm, utfattig. Herzen (i 
kortspel) hjerter. 9. faffen, fatta mod. 
Wieder 9. faffen, repa ınod igen. Ginem 
9. machen, einfpredhen, sätta mod i en. 
sallkesiichft,ad;. Allrakärast. «beflemmung, f- 
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fljertklämnin 
3. »fil, n. I: 
bändsel på ett vanttäg. =blatt, a, 2. bröst: 


ben. (Bot.) Hjertblad. (Fig.) En hjer- 


tans vän, hjertunge; äfven ett hjerter- 


‚ Ijertängslan. »beutel, m. 
Ijertsäck. =bindjet, s. Hard: 


berg 
lan. swurm, m. En. mask; söm gemene 
man tror vistas i hjertat, och som ge- 
nom sin bortgäng orsakar menniskans 
död. När derefter vattnet stiger upp 
magen och i munnen på en säger man 


der 9. befeicht ihn. H. bet. äfven svår 
hjertklappning; äfven ett s'ags skada 
på hvitkål; spolmask. =wurzel, f. Hjert 
stor förtret. 
1. Sorg, bedröfvelse, harm, 
ssa, omfamna, Ä 
1. Ängest, ängslan. freund, 
skündiger, 


kort. zbredend, adj. o. adv. Rörande, 
bevekande. :brüden, n. 3. Hjerttryck- 
ning, hjertängest. zgeolüt, a. 1. Hjert- 
blod. »gelpann, a. 1. Hjertspräng; kramp] rot. 

i öfra magmunnen, (Bot.) Bonässla,|$.rzeleid, n. 
äskenäta, Zeonurus cardinca.=grube, S. 4.| Deren, v. a. 
Hjertgrop. haft, adj. o. adv. Modig, Herzensangft, .. 
hurtig, behjertad, tapper, dristig, väg-| m. 1. Intim, förtreg:n vän. 
sam, djerf, tilltagsen. zhaftigkeit, 5. 4.] m. 3, Som ransakar hjertat. _ å 
Mod, bebjertenhet, dristighet, tilltag- Herziehen, ©. a, irr. Draga till sig ell. hit. 
senhet, vägsamhet, djerfhet. zinnig, ins] — n. irr.f. Täga, färdas eller resa 


niglid), se Herzlich. stammer, S. 4. Hjert- hit; flytta hit. 


kammare. (Jäg.) Häligheten i framde-| bergig, adj. o. ado. Förtjusande, inta- 
len af ett vildt djur, der hjertat och gande, Dehaglig, angenäm, söt, täck, 
lungan ligga. -kirfche, S. 4. Bigarrä. stiv:| älskad. ganska. 


chenbaum, m. 1. Bigarrä-träd. stopfen, Herzlich, adj. o. adv. Hjertlig, uppriktig; 
n. 3. Hjertklappnine. stnorpet, se Beuft:] Herztigpkeit, S. 4- Hjertlig vänskap, upp-. 
bein, =Eohl, m. En art bläkäl, kvars blad] ri tighet. ; . LA 
sluta midti plantan ihop i skapnad afl| Herzog, m. I. -inn, *. 4. Hertig, inna. 
ett hjerta; hufvudkäl. -kraut, 2. Bonäss-| thum, rn. 2. Hertigdöme. 

la; äfv. bläsippa; citronmeliss. släpp: Herzoglich, adj. Hertiglig. 

chen , släpplein, n. 3. Hjertöra. leid, sel Derzu, se Herbei, Heran. . 
Herzeleid. =teuchte, n. (Bot.) Blek katt. Hetze, f. 4- Jagt med hundar; stor Japt; 


vst. znagend, adj. o. adv. Ujertgnagan-| stället der en sädan jagt anställes. Eine 
de, oroande. -ohr, n. 6. =öhrlein, n. 3. 


H Hunde, så många hundar, som ärv 


Hjertöra. spodjen , se sEtopfen. sröbre, f. inöfvade och vande att drifva tillsam: 
Stora pulsådern, Aorta. :fad,se=beute,] mans, ett koppel jagthundar. (Fig.) 
sfhlähtig, adj o. adv. Trängbröstad,| + In der DH. feyn, vara i stor förlägen- 
som har qvickdrag. s'dlädtigkrit, s 4.| het. Eine 9. unter Freunden anrichten, 
QOvickdrag. =fneidind, adj. o. adv. Skä-| 'stifta osämja ibland vänner. Nun has 
rande ben fle ihn vecht in der H., nu hälla de 


: alle efter honom, nu skona de honom 
styrkning, hjertstyrkande medel. zwals] icke. Eine 9. mit einer haben, drifva 
fer, n. Vättnet, som finnes i hjertsäcken;]  b-gabberi med någon. | 
äfvın ett hjertstärkande distilleradt vat-| Hetzen, #. a. Jaga; hetsa eller tussa (hun- 
fen. “weh, ra. Värk i hjertat; hjertängs-| dar). Un einander h., upphetsa, uppre. 


genom hjertat. -ſtärkend, adj. 0. 
adv. Hjertstyrkande. äntung, . 4. Hiert. 
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ta emot hvarandra. Mit allen Hunden boskapen ej får gå i bet förr än gräset 
gebegt, bakslug, listig. — Y. n. h. Skyn-) är afslaget. ' 

‚da, springa. | -1 Deu, m. Tungspen. [se Heuchelei. 
Hetzhund, mu. 1. Hetshund. Schwere Heb: Deuchelbuße, 5. 4. Förställd änger, ⸗ſchein, 
hunde, hetshundar ‚som brukas att taga| Hcuchelei, f. 4. Skrymteri. 
' och bita ihjäl vild ur. Leichte Heshun: | Heucheln, v. n. h. Skrymta; lätsa, förstäl. 
de, hundar; som brukas blott till att i ig. 


la sig, vara skenhelig. fterska. 
Jaga och förf, > vildjuren, vindhundar. | Heuchler, m. 3. sinn, f. 4. Skrymtare, skrym- 
=lo$, adj. 0. adv. (Jäg.) Lös utur kopp: 


Heuchleriſch, adj. 0. adv. Skrymtaktig, sken- 
let. ns J. 4. Jagtpiska. I — 
ö. 


helig. 
Heu, n. I. H. machen, utbreda, vän- 

da och torka hö. — $.m. Hoj, ett slags 
Holländskt fartyg. sboum, m. 1. Stäng, 
höstång. binder, m. 3. En, som hop- 
binder bö. =boben, nr. 3 Höskulle. :bund, 
m. 1. Bunt hö. sdrufe, f. Ett slags hals- 
svullnad. sernte, $. 4. Höbergning. zga= 
bel, J. 4 Hötjnga, bögaffel, "Das pårte 
ih mit der 9. nicht in ihn gefudt, det ba- 
de jag visst icke väntat af banom.shau: 
fin, m. Höstaek, hösåte; bövålm. shüps 
er, m. Gräshoppa. stand, z. Ängsmark, 
höbol. zteine, f. Eos eller streck, hvar- 
med hö eller halm fästes på vagnen. 
⸗machen, a. 3. Höets utbredning , vänd- 
ning och torkning. zmadjer, m. 3. Den, 
som ansar hö till torkning, höbergare;; 
bihök. =mäher, m. 3. Slätterkarl.. amei- 
fler, m. Fodermarsk. »monat, m. I. Juli 
mänad. pferd, a». 1: Trollslända. tath, 












Heuen, v. n. bh. Slå hö; äfven breda, vän- 
da och röra hö att det mä torkas. 

Heder, I. Hyra. - 

Heuerling f, m. En, som hyr eller leger 
något af en annan; äfven som är fölt 
eller tillkommet i är, t. ex. lam, som 
äro lammade i är, detta ärets vinran- 
kor pä vinträd o. s. v. 

denern, ov. a. Hyra, lega, pakta. , 

Heulen, v, n. h. Tjuta; hvioa; gråta, jem- 
ra sig. 3 

Heulen, a. 3. Tjut, tjutande; gråt. 

Hut, Heute, adv. I dag. 9. zu Tage, nu 
för tiden, i vära dagar. D. morgen, i 
morse. Noch h. morgen, än ı morse, &. 
Abend, i afton. AH. über acht Tage, i dag 
åtta dagar till. 9. oder mergen, framde- 
les, en gäng. Lieber h. als morgen, jn 
förr ju hellre. 9. mir morgen bir, eller 

b. roth, morgen todt, i dag frisk och sund, 


se Peirath. sehen, m. 3: Rafsa. zrecht,| i morgen kall ji mun. — In. (ut. car. 
n. Rättighet att slå gräs på en äng tilll o. pl.) Den dag i dag är, hvad som 
hö. Eine Wiefe hat H., när ängen ejsä] sker i dag. 


ange fär betas, tills: höet blir bergadt. 


Heutig, adj. 0. ade. Som sker eller skett 
:fame, m. Höfrö. -fdjeibe, /. Hövälm. ⸗ſchein, i 


! | i dag, denna dagens. Heutiges Taget, 

«mm Ny i Juli månad. zfcheuer, fdeune, £.| wu för tiden, i våra dagar. Die heutige 
Hölada. fdober, m. 3. Höstack, hösäta. Wett, den hu varande verlden. Die heu⸗ 
=hoppın, 3. Hölada, höskulle. -chret⸗— tigen Geiehrten, de lärda i närvarande tid. 
ke, fi. 4, Gräshopna. Zivane, f. 4. Hoväg. | Hcre, Sf. 4. Trollpacka ;- trollkona, hex: 
vägen, m.‘3 Hövagn.. werbung, f. 4.| :(Fig.)-En liatig, illfundig qvinne, kä- 
Höbergning. wirft, S. Äng, på hvilken| ring; nattskrälva; harkrauk. 
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Hiel 


Hiren, e.n. h. Trolla; bruka trolldom. "Hieher, adv. Hit, hitåt. sab, ade. Hit ne- 


buch, 2. 2. Svartkonstbok. =burter, J. 
Smör, som är för mjukt och ännu in- 
nebäller kärnmjölk. =tier, pr. ‚Tuppegg: 
hönsegg utan gula; äfven giftmurkla. 





Hid, s. Mastfo'. , 
Dielen. v. n. (Siöf.) Vara sjölastig. 


der. zauf, adv. Hit up bit upp åt. sein, 
adv. Hıtın. zum, adv. Hitomkring. -wärté, 
Lade. Hität. 


fahrt, f. Trollpackors föregifna resa till| Hi. nieden, adv. Här i verlden. 
bläkulla. =fall, m. Trolldoms-process.| Hier, ade. Här, på detta ställe. Hieran, 


sfeft, ». ı. Trollkarlars eller hexors sam: 
' mankomst. :gefchichte, f. 4. Saga, berät- 
tels- om trollpackor. -meiſter, m. 3. Troll- 
karl, <progeß, m. 1. Bitteräng mot troll- 
vackor. sfabbath, m. Trollpackors sabat 
om vatten, helst den s Maj i Tyskland, 
men 1 slutet af dymmelveckan i Sveri- 
"ge. *ſpiel, z. Ettslags kortspel i Baiern, 
som spelas med 36 kort, föreställande 
åtskilliga slags karlar, 2 trollpackor och 
2 arlekiner. =flih, m Ett slags hälsöm. 
tanz, m. Trollpackors dans i bläkulla. 
Hexer, m. Hexmäktare, trollkarl, 
Drterei, S. 4. Trolldom, hexeri. Das gehet 
ohne 9. zu, det går ganska naturligt till. 
Hen da! Deylat inter). Ab! nå! ack! 
Did, m. Hicka. 
Hiden, v. A. h. Hacka, picka; hicka. 
Hit, se Hier. 
Dieb, m. ı. Hugg, slag; sår; bett; märke 
efter ett hugg o. d.; hygge; rättighet 
till hygge; ett litet rus; stiekord. Auf 
einem 9., 1 ett hugg, på en gång. (Fig.) 
Ein 9, mit der Zunge, baktal. Der DH. 
galt mir, han hugger på min skog, det 
— ei = j ah 
nirber, mi 3. Huggsvärd, huggsabel. 
Diebig, adj. o. 2* (rn Som kan 
Hiedurch, se Hierdurch. [fällas. 
Dief, m. Jägarerop, när de blåsa i hor- 
net och släppa hundarne på ett djur. 
Der Hennebergiſche H., består af tre jån- 


ga stötningar. horn, a. J . 
Dirfe se — BURN 






härpå, häraf, härefier. Bas ift h.? hvad 
är häraf saunt? Mir liegt viel H., detta 
är af mycken vigt för mig. Hierauf, 
härpå, härefter. Hieraus, harutur, här- 
usa. härifrån. Wird er ſich h. «twas ma: 
chen? lär han bry sig härom? Hlierbei, 
härvid, vid eller på denna tid; hosgå- 
ende. Hierdurch, härigenom. Hierem, 
härin, bitin, häruti. Id gebe meinen Wil: 
len nicht h., jag samtycker icke. — dam. 
Detta adv. kan blott nyttjas dä in for- 
drar accus.; med dativ. nyttjas bicrin. 
— Hierfür, ade Härföre, hit. + Ih fann 
nicht h., jag rår ej härföre. Diergegen, 
Hierwider, Se Dagegen ze. Dierber, hit, 
hitåt. Hierherwäris, hität, ät denna sr 
dan. Hierhin, hitåt. Hierin, häruti, här 
inne. Diermit, härmed, med detta, således, 
Hiernach, härefter; efter detta. Hiernädft, 
härjemte, näst härefter ell. intill; dessut- 
om. Hierneben, härvid, härhos, härjrmte. 
Hiernieden, adv. Här nere. Bättre hier 
nieden. Hierſelbſt +, adv. Här på denna 
orten eller detta stället, just här. Hier: 
feyn, s. n. nt. pl. Närvaro, närvarelse. _ 
Beit meines Hierſeyns så länge jag uppe 
håller mig hör på orten. $ierüber, bit 
öfver ; häröfver ; utomdess; bärom. Pitt? 
um, häromkring. $ierunter, härunder, 
häribland. Hiervon, härifrån , härutaf; 
härom. $ierzu, härtill; härom. fier: 
zwifchen, adv. Här emellan. . 9. lege id 
mid nidht, jag blandar mig ej härut!. 


Hierarchie, /. 4. Kyrkovälde. 


Hier 
ierob, se Hierüber, Dierfelbft, se Hieſelbſt. 
sierogipph, m. deg =n, Hieroglyf, sınmebild 
ell. Ggur med hemlig betydelse. 
>iefeloft, adv. Hörstädes. 
)iefig, adj. o. adv. Härvarande, dettalan- 
dets, denna stadens &c. e 
ue, f, Hösknlle. 
ifhorn, se Hiefhorn. 
imbeere, Sf. 4. Hallon. fIdens L. 
imbeerftraud, sm. 1. Hallonbuske, Audus 
ıimen, o. z. h. Kikna. 
vimmel, m 3. des sed, pl. I. s. Himmel; 
Gud; thronkimmel. Um bes Himmels 
willen! för all del i verlden; hvad, nur 
i all verlden! Ihm hängt der 9. immer 
voller Geigen, hau dansar alltia på ro 
sor. beit, n. ı. Säng med himmel öf- 
ver. sblau, adj. Himmelsblä. :6laumeffer, 
m. Lyanometer: ett instrument att mä. 
ta graden af himmelens blå färg, brant, 
m. Kongsljus. sbremet, /. Hallon. brot, 
n. Himlabröd, manna. -erz, a. Malm, 
som brytes ej djupt nere i jorden, utan 
strax uppe under. matjorden. brand, 
m. 1.Kongsljus. -fahrt, Sf. 4. Himmels- 
färd. =fahrtsblämtein. n. 3. Jungfrau Ma- 
rie lin. :hod, adv. Himmelshög, som 
räcker till skyarna. &. bitten, besvärja. 
sreidj, nr. Himmelrike. sting, m. R’gn- 
båge. =fhiff, a. Gondole: fartyg med 
himmel. :fhön, Oförliknelig. :f&hreis 
nd, adj. o. adv. FHimmelskriande, som 


ropar hämd af himmelen. =mwärts, arv. 


Uppät himmelen, weit, adj. 0. ade. Vi-}- 


da afskiljd, ofantligt vid eller stor. 
mmelan, ⸗·wärts, adv, Emot himmelen. 
mmein, ®. n. 4. Himla med ögonen, se 
ıpp år bimmelen; blixtra; hastigt sy- 
"as; dö, fara till himla. 
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n. Rödväplivg. -gegend, f. 4. ⸗gürtel, m. 
sftrich, = Fihseelsttrock, felistroek. 


klimat. sförper, m 3. Himlakropp. tu: 
et, F 4. Himmelsglub. länge, f. (Aser.)., 
in orts längd ell. afständ ifräu första 
middagscirkeln. -leiter, f. Himlastege. 
(Bot.) Kosjnss -zlilie, Sf. Svärdstilja. 
ztuft, f. ı. Himmelslaft, ether. =pferd, 
rn Gräshoppa. :rand, m. Horisont. :f&:ä'- 
fet, m. 3. Oxlägga (blomma). »ſpur, f. 
(Jäg.) Spår, som en bjort leınnar ef- 
ter sig, icke på marken, utan t. ex. på 
ett träd, genom löfvet, som han afrıf. 
vit till ätskilinad af dess fotspår: Fägrte. 
swäagen, m. 3. Karlvagn. frräfilig. 


Himm'ifd , adj. o. adv. Himmelsk; för- 
Dimpeibeere, se Himbrere. 
Himten, rn. Ett sadesmätt af olika storlek 


»å olika orter. 


Hin, (läs: Sinn) adv. Dit; borta, död; 


hän. 9. und her, h. und wieder, af och 
an. &o hin, så der, temmeligen, medel-. 
måttigt. Es geht nod fo hin, det går an 
är så der, midt emellan. Kreundfchaft 
h., Freundſchaft her, man kan ej lita på : 
ens vänska 


Dinab, adv. Utföre, nedföre, nedåt. 9. 


fahren, gehen, hangen, bommen, fteig n 10, 
fara, köra, gå, hänga, komma, stiga &c. 
utföre eler nedföre. 


Öinabändern, v. a. Förändra F ringare 


eller sämre. shänacn, v. n. Hänga ned- 
ät. Bis auf die Erde h. släpa på backen. 
stufen. v. a. Ropa en att komma ner. 
= P. n. Ropa uppifrån till dem, som 
stå nedanföre. sfeb n, v. a. Se ned: Mit 
Verachtung auf jemand h., anse en med 
förakt. =flürgen, v. a. Störta utföre. — 
V. n. Stupa nedföre. :wärté, ade. Nedåt. 


mmelsbefen, m. ($jöf.) Nordvest storm. Hinan, hinauf, ade. Uppföre, emot höjdeu, 


blatt, wu. 2. sbiume, f. 4. Skyfall, =brot, 


intill, inemot. reihen, v. a. — räc- 
4 


‘ 
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ka fram eller uppåt. — ‚7, rn. Anländaj Hindurd), ade. Igenom; midtigenom, tvert- 


ull. srüden, ev. a. Rycka upp, intill] igenom; under. 

Rüdıt doch näher h., maka er närmare|Hinein, ade. In; uti. In den Tag 6. Ichen, 

intill. — reden, handeln, lefva bekymmerslöst ; ta- 
Hinaufwärts, ade. Uppföre, uppåt. la obetänksamt, handla utan eftertanke, 
Hinaus, adr. Ut, utät, framåt, utom, ut-| 9, bringen, fchaffen zc., bringa, föra, 


ur. D. gehen, ga ut. Wo dentft du b.? 
hvad tänker du pä? hvartät syftar du? 
Darüber bin ich weit h., det sätter, Jag 
mig mycket öfver, jag häller mig för 
för dertll. Das täuft auf eins h., det 
kommer på ett ut. reichen, ve. a. Rücka 
fram, igenom. (Fig.) Ölvergå, ölver- 
träffa, =jchieben, #. a. Uppskjuta, draga 
‚ut, sfölrider, v. r. Sid b.,, smyga sig 
ut, slinka sig undan. :feßen, ov. a. Ut- 
- sätta, uppskjuta. Er fepet es gar zu weit 
h., han nt uppskjuter saken, halar 
ut tiden alltför länge, :fpielen +, v. a. 
Eine Sade h., utdraga en sak på läng- 
bänken, =wärts, ade, Utät. -wiſchen, v. 
on. |, Slingra sig bort. zwolfen, v. n. irr. 
bh. Vilja ut. hoch H. wollen, hafva stora 
förslager i hufvudet. Wo will das h.? 


bvad skall det taga för ett slot? Ich Hinfabren, v. a. 0. n. irr. f. Föra, — 


ſehe ſchen wo er h. will, jag ser nog hvart: 
ät han syftar. Ai g [bör 


— in. 
eller genom, genomtränga ; tränga si 

eller gå in. fallen, o. ET * ellee 
uti. Das Schiff it gefallen säges på Do- 
naufloden, när strömmen så fattat skep- 
pet, alt det ej kan styras mer. »grei— 
fen, v. rn. Gripa uti. Tief in den Beus 
tet h., utbetala en stor summa. 9. gehen, 
Eommen, treten, gå, komma, stiga eller 
träda in. H. ſchlagen, fteden, slå in, ın- 
drifva, insticka. =fegen, v. @. Insätta utt. 
(Fig.) + Mitten in die Feinde h., rusa 
midti fiendens hop. -ſteigen, ov. a. Stiga 
in uti, klifva upp (i en skorsten); sti- 
ga ner (i en bruan). 9. wagen fid, vä- 
ga sig in, in uti. Er wagt alles in den 
Tag b., han frågar ej efter sitt lif, han 
sätter allt på spel. =wärts, adv, Inät. 


sa hit eller bort; köra bort, fara hä- 
dan, gå sin kos; aflida, dö. Da fährt 


9. dringen, intränga; gå in I 





ſich Hinaus machen , ov. r. Laga sig ut ell. 

Dinbringn, v. a. irr. Bringa, bära dit, 
tillföra, skaffa dit, tillbringa , fördrilva, 

Sindbeere, 5. Hallon. »täufte; 1.4. V 
indbeere, f. Hallon. = %, S.4. Vägvär- 
de, wilde NE LIST 

Hinde, f. Hind, bjortko. 

Hinderlich, ade. D, feyn, hindra; vara hio- 

saalig konträr. | 
indern, v. a. Hindra; ä 

Hinderniß, n. 1. un: 
förbinder. 


er bin, der reser han sin väg. Längs dem 
ufer h., fara ell. segla längs efter stran- 
den. Sachte über eine Sache h., kallsin- 
nigt eller endast litet vidröra en sak. 
geichtfinnig über eine Arbeit h., slarfva 
ifrån sig ett arbete. . 
Hinfabrt, I. 4. Bortresa, hädanfärd ; död- 
ligt . fränfälle. (Jäg.) Hjortens gång 
ifrån fältet till skogen. 
| Hinfährte, pl Hjortens spår, FERN: 
Dinderung, I. 4. Hinder, Hinfail, m. Fallande baklänges; instört- 
ning, ras. 


Hindeuten, &. a. Wo ſoll id) dieß h.? buru|Hinfallen, v. a. irr. f. Falla, falla ned,. 


skall jag förklara det ? förfalla; vissna, dåna bart, dö. Die hin: 
Hinkinn, I. 4. Hind, bjortko. fallende Sucht, fallandesjuka. | 


—re9R — — — rr 


Dinf | Hinh 389 
Hinfällig, adj. 0. adv. Förfallen , orklös,] mertih 6. ; laga sig med möda fram, 
utlefvad ; förgänglig ; kraftlös, svag,i lefva knappt och inskränkr. | 
 skröplig, vansklig ; bofällig. +. IPinbolen, vo. a. Komma och taga med sig 
" Hinfälligteit, I. 4. Bräcklighet, älderdoms- ull en ort eller till någon, + 
svaghet, orklöshet; bofällighet. Hinken, o. n. bh, Halta, linka, vara van- 
Dinflichen, v. n. irr. |. Fly dit; gå hastigt kelmodig. + &s hinkt mit ihm, hans sa: 
= bort, försvinna fort.. ker stä ıcke väl, han är på väsen alt. 
Dinfort, Hinfäro, adv. Hädanefter, fram- gå under. - + Ihre Freundfchaft fängt an 
> deles; framgent, . su b., börjar blifva kallare. Es bintt 
Hinfracht, F. tragt. mit feiner Ausfage, hans utsaga är ej till- 
Dinfragen +, v, r. Sid h., Hjelpa sig fram förlitlig, [Botbe, Sanzenäm underrättelse, 
ned frägande, fråga sig fram. ' Dbintend, adj. o. ada. Halt. Dee binfende 
ingang, m. 1. Afresa, -bortresa; algäng | Hinfommen, v. 7. irr; f. Komma dit eller 
med döden, hädanfärd. fram, anlända till; blifva af, taga vägen, 
Dingeben, v. 2, irr. Bortgifva, bortskän- Hinkunft, fı Ditkomst, framkomst till en 
ka; öfvergifva, släppa, lemna, afstå. ort. = N 
Dingeben, n. 3, Öfvergifvande; afträdande. Hinkriechen, v. nr. f. Krypa dit ell. fram, 
Hingedenken, ov, n, irr. b. Tänka sig dit; | Hintächen, v. n. h. Seleende, mycket nüjd 
tänka, syfta på något. [utan.| pä något. 
\ ‚ adv, Deremot, tvärtom ; men, Dinlangen, v. a. Framräcka, framlemna. 
Hingehen, o, 7. irt. ſ. Gå dit, fara åstad, | — Zn. h. Hinna till, uppnå; träffa, 
gå sin kos, förfoga sig till; lida eller komma intill; förslä, räcka tıll, vara 
örfiyta, upphöra; gränsa intill, slutas nog, göra tillfyllest, vara tillräcklig: 
vid; syfta på, få ut på; dö. Es mag Hinlänglih, ad; "ov. adv. Tillräcklig; till- 
1; det må så vara. Er läßt allıs fo b., y!lestgörande: = 
han låter allt gå som det vill. Dies Hinlänglichteit, I. 4. Tillräcklighet; till- 
Medt wird es dir nicht fo h., denna gån-| räckligt förråd, nog, så mycket, som 
pen lär du ej slippa onäpst. D. laffen,] behößs. 
Täta gå förbi. ä Hinlaſſen, o. a. irr. Släppa dit; släppa fram. 
Dingichen, ov. a. Bortgjuta, utgjnta. Dintäffig +, adj. o. adv. Släpphändrt, efter- 
ingegoffen, liggande otvungen och i ett| läten; trög, orklös; oaktsam, värdslös. 
behagligt läge, fpå nägot. Hinlaufen, ov. a. f. Löpa dit eller åstad. 
Hinzuden, v. n. h. Se dit, kasta ögonen Hinleben, vo. 2. Lefva vårdslöst. | 
"Pinhaken, on. irr. Hafva, hafva fått, Er Hinlegen, v, a. Lägga dit; läggå. Sich h., 
bat frine Sabre ſchon Hin, han har redan] lägga sig; sträcka sig. F 
tillbragt sin tid. Wie weit Haber wir Hinichnen, ov. a. Luta På, stöda vid. 


big an die Stadt H.? huru långt hafva Dinliefern, v. a. )verstyra, föra; lefvere- 
vt till staden. - Wie lange haben wir nch| ra fram eller dit. fsig dir. 


6. bis Ofen? buru längt är det till Påsk > Pinmaden +, v. a. o. r. Maka, RÖR 
Dinhalten, e. a. irr. Hålla fram, framräc- Dinmüffen, v. r. h. Våra nödsa ad, skyl- 
sr PPpehålla (med toma ord), | dig att gå dir. ‚SH muß heut nod Hin, 
Dinheifen, v. 7. b. Hjelpa fraw. Sich kim: jag mäste än dit i dag. 
















——— — 
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Hinnach, ade. Derefter efteråt. Hinſchlafen, von. irr. f. Somna hädan, dö 
Hnnehmen, v. a. trr. Taga dit; taga, hälla| en stilla dod. 
till godo, tåla; borttaga; taga hädan, Hiaſchlagen, v. a. Slä omkull. i Ich müßte 


ifrån denna verlden. nicht wo ic meine Augen 6. follte, hvart 
Hinnen, ado. Bon bh. , härifrån, hädan. jsg skulle vända mina ögon. 
Hinraffen, v. ad. Borttappa, borttaga, bort- Hin ſchleichen, vo. n. ſ. Sticka, smyga sig un- 
föra. : | ; | dan eller ästad. Die Zeit ſchleicht bald 
Hinreidjen v. a. Framräcka. — Y. n. hå bin, tiden loper smart förbi. ſtra. 
Hinna till, uppnå, förslå, räcka till. vara] Hinſchlendern +, ov. 2. Gå och drifva, slän- 
"nog, göra tillfyllest, vara tillräcklig. Dinfchleudern, v. a. Kasta bort nägot med 


Hinreichend, adj. o. adv. Tillräcklig, till-| slunga, slänga åstad. 

fyllestgörande, ; Hinfhtumm.en, vo. NA. f. Bortslumra., dö. > 

Hinreiſe, S. 4. Ditresa, bortresa. Hinſchlüpfen, v. 2. f. Slinka fram, förbor- 

Hinreißen, o. a. irr. Borttaga; hänföra,l| 82: försticka sig. Über eine Sache h · 1 
draga, föra bort med sig; förleda ; dra- hastighet öfverfara, hafsa öfver en sak. 
ga bort med väld. Er läßt fi zu leicht Dinfchreiben, e. a. Skrifva bort till en af- 
von feinen Begierden binreigen, han lä-1- lägsen ort. Er ſchreibt alles ohne Beda 
ter alltför lätt öfverväldiga sig af sina b., han skrifver, utan betänkande, 
begärelser. Ein hinveißendes Bergnügen, hvad som kommer för honom. 
ett förtjusande nöje. Junge Leute find Hinfchütten, #., a. Skaka, slå ut. 

— hingeriſſen, lätt förförde. binfehen, o. n. irr. hb. $e dit, kasta ögo- 
inridter, o. a. Vända, rikta dit, åt; af- nen på. . | 
rätta; döda, taga lifvet af; störta för Hinfegen, v. a. Sätta, ställa dit eller bort. 
derf, skada, förderfva, skämma bort. Ich will mid hier b., Jag vill sätta mig 

Hinrichtung, f. 4. Afrättande. här. + Einen h.. sätla en 1 fängelse. 

Binrötheln, v. a. Teckna med rödkrita. Hinſeufzen. v. 2. bh. Sucka efter något. Sie 

Dinrüden, v. a. o. n. f. Rycka, flytta dit, hat die ganze Nacht bingefeufzet, hon har 
bort, närmare: rycka, tåga eller närma suckat hela natten igenom. 
sg dit eller bort. Hinſein, 7 n.irr. f. m. bör ängen, —* 

Hinſch inſchkraut, se Si rest; alven vara rta e Tr orlorad; 

— m. Fig elälle hädanfärd död — vara förbi eller förfluten (om 

Hin cheiden, v a. irr. I. Skiljas hädan, dö. I sinGdt. 2 
i ; - : 1, dö. | Hinfidt, 5: 4. Hänseende, afseende. _ 

en 244 — Shi 3 * dit. Hinſichtlich, adj. o. adv. 1 hänseende till. 

Hinfbiefen, -v. a. Skjuta fram pf och a Hinfinten, v. — An —— eller digaa 
Gelb au ctwad h. försträcka , förskjuta — m ID 0 t. [va dit 
penningar, — P. n. h. Nach dem Ziele nn af För "till; sträf- 
b., skjuta efter målet. —f. Skynda f binfireben, v. 2. b. Sträfva fram ti Beer? 
bort, Wie ein Pfeit ich $ . Skyn ort | Hinftriben, rn 3. Ditsträfvande ; framsträl- 
inr . of ev hin. vande till. Ihrer aller H. durch To un: 

— chiſſen ov. n. ſ. Segla bort. Am Ufer| zätlige miltlere 3wede hindurch, zu einem 
-, segla utmed stranden. einzigen und großen Entzwed, allas deras 


Hinf 
atralvande gemowr så otaliga mellanän- 
damäl fram till det sista och enda sto- 
ra ändamålet. - 
Hinftreden, v. a. Sträcka fram. + @id in 
das Gras h., lägga sig sä lång man äı 
i gräset. : 
Hinſtreich, m. Flyttfåglars ‚borttägande. 
Hinſtreichen, ov. a. irr. Skrida, stryka fram, 
bort, sivu kos. — F. n. f. Stryka bort 
(om flyttfåglar). faf folk. 
- Hinfturz, m. En hastig sammanskockning 
Hintan, adv. Bakpä, bakefter , baktill. 


Hintanſetzen, vo. a. Äsidosätta, försumma ;} 


förakta. 8 [manıle; förakt. 
Bintanfegung, I. 4. Äsidosättande, försum- 
Sinten, adv. Bak, bakom, bakefter, bak- 
till, bakpå. H. an ftehen, stå bakefter. 
Sich 4. an fehließen, följa strax efter. IG 
fügte noch 4. an im Briefe, vid slutet af 
brefvet tillade jag än. $. auf, bakpå. 
H. avs, bak ut, m. fl. d. + Er kommt 

‘ hadh, han kömmer för sent. Bon h. ber, 
af erfarenhet a posteriore. 9. nad, 
härefter, slutligen, 
Hinter, præp. med Dat. och Accus. Bak- 
om, bakefter, efter; baklänges. Das hat 
etwas bh. fich, da ftedt etwas dahinter, der 
ligger något hemligt under. H. der Hand 
ſi en, (i kortspel), sitta i efterhand. DH. 
die Ohren ſchlagen, gilva örkl. 9. ber, 
efteråt. H. einem her feyn, förfölja en. 
9. eine Sache fommen, kom ma under fund 
med något. Ich mil ſehen was h. ihm 
ftebt, jag vill lära känna honom nogare. 

5 q einem ſtecken, skyla sig bakom en, 
söka att få en på sin sida. Hinter eines 
Sprünge kommen, upptäcka ens skälm- 
stycken. &. einer Sache ber ſeyn, sköta 
den med ifver. H. der Thür Abſchled 
nehmen, smyga HR sin väg. H. dem Berge 
halten, vara dolsk. ej vilja fram med 
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: sanningen. Es if nichte h. dim Dinge, 


Det är ej bevandt dermed. Run fann 
er weiter weder h. nod vor fid, nu sitter 
han så i klämman, att han icke vet hvart 
han skall taga vägen, nu vet han allde- 
Jes icke mera räd. + Sid h. db n Ohren 
tragen, rifva sig bakom öronen. Er hats 
b. den Ohren, han har det bakom ora!, 
han är förbehållen, bakslug. Die Pferbe - 
b. den Wagen fpannen, spänna hästartıe 
bakför vagnen, angripa en sak på orik- 
tipt sätt. Die hintern Räder am Wagen, 
bakhjulen på en vagn. Das hinterfte nach 


‚Vorne kehren, vända bakfraın, vända upp, 


och ned på saken. 9. der Sache firdt 
feiner als er, detär ingen annan än han, 
som i tysthet drifver saken. Das hat 
etwas b. fidh, det har mer att betyda än 
man tror. 9. das Lidt führen, bedraga. 
9. das Ohr fehreiben, tekna till minnes. 
— Ad;. Sednare ‚,efter, :bade, f. 4. Klin - 
kor. :bein, rn. ı. Bakben, bakfot. (Fig.), 
Auf die Hinterbeine treten, sälta sig till 
motvärn; äfven rigga sitt beslut. =blei- 
ben, v. n.f. Bli efter. till rygga; äfveu 
bli ogjordt, icke ske; (helst i part.) 
die Hinterbiiebenen,de efterblifvande.:brin® 
gen, v. a. irr. Berätta, förkunna, angif- 
va, rapportera. Der Hals ift ibn ger 
ſchwollen, er fann nicht h., han kan icke 
få ned en tår. =bühne, S. Fouden eller 
bakgrunden af en theater. scaftell, 4. 
Akterkastell på ett skepp. + Se Bin: 
tere. sebbe, S. (Sjöf.) Sista tiden vid ebb, 
då vattnet rinner lingeamt och står 
lägst. =eifen, n. Baksko på en häst. =fäbr- 
te, f. (Jäg.) Spåren efter en hjort o. d.; 
spår efter bakfötterna; äfven spåren 
efter ett djur, när det går till någor stal- 
le, till. skillnad från Åädfädrte. Med, m. 
Klacklapp. :flagae, f. Flaggen i aktern | 
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på ett skepp. =fleth, n. Aktermast och 


aktertacklage, =flügel, m. Bakvinge på 
insekter, -fries, m. Frisen på första ban- 
det af en kanon. :fuß, m. Bakfot; äfven 
hälen på menniskor, galerie, f. Altan 
på ett skepp. =gang, m. Förande bak- 
. om ljuset, svek, + Forlikning, com- 
promiss, - (Jäg.) Vildtets gång ur sko- 

en utåt gärdet, gebäude, a. 3. Bak- 

yggnad; äfv. bakre delen af en bygg- 
nad. gehen, v. a, irr, Besvika, snärja, 
bedraga, föra bakom ljuset, — V. n. |. 
Ich gehe h., Gå bakät eller tillbaka; äfv. 
kunna bringas bakät. eller nedunder. 
⸗geſchitrr, n. Ryggstycke på selarz; äfven 
seldon på stänghästarna. grund, m. 1. 
Bakgrund, fond; det djüpaste eller in- 
norsta; framtiden. =halt, m. 1. Bakhåll, 
försät, hemlig anläggning att skada; re- 
— (Chem) Det silfver, som sked- 
vattnet .lemnar qvar i guldet. (Salrsj.) 
Vid en sola af salt, vitriol &c. den man 
vägt och undersökt med saltvigt, kal- 
las H. det vågen visar för litet, eme- 
dan den icke ger. ut sig för rätta vigten. 
sbalten +, ov. a. irr. Hälla tillbaka eller 
till rygga. Einem cin Pfand 6. , inné- 
hälla en pant för nägon. Einem etwas 
b., hålla något hemligt för eu. — V. n. 
Ich halte H., hälla bakom. shältig, adj. 
o. adv. Förtigen ; hemlig, lördold, z$and, 
f. £. Handlofve; efterhand, bela bak- 
delen på en, häst. her, adv. Bakföre, 
bakefter; efter, efterät. hof, m. ı. Bak- 
gård. =laden, m. 3. Bodkammare zlage, 
J. Inlagsiä, depositum. :laß, m. (Jäg.) 
Så kallas vid en hjorts gång, dä han 
med bakfoten icke hinuer fram till fram- 
foten. slaffen, v. a. irr. Efterlemna, lem- 
na efter sig; qvarlemna; säga. Seine 
staffene Gemahlinn, hans efterlefvande 
maka. Die <taflenen, de efterlcinnade, 


Hint 
barn, arfvingar. — V. n. (Jäg.) Der 
Hirſch =täffet, när han i gängen ej kan 
med bakfötterna hinna framfötterna. 
staffenfchaft, 5. 4. Qvarlåtenskap. staftig, 
adj..0. ade. (Skepp.) Styrlastig, bakla- 
stad, lauf, m. Bakfot. <tegen, v. a. An- 
förtro, lemna i förvar, deponera, ned- 
sälta. slift, S. utan pl. Svek, bedrägeri, 
list, knep. stiften, v. a. Bakslugt bedra- 
ga, zliftig, adj. o. adv. Svekfull, listig, 
baks ug, ıllistig, ilparig, förslagen, för- 
sätl:g. <mann 7, m. Siste man ı ordnin- 
en; efterhand i spel. (Sjöf.) Beiftän: 
der. :nath, f. Baksöom, söm på eftersta 
delen af nägot. sniererlaß, m. (Jäg.) 
Eno vildsvinshönas djupa bakspär. =pfan: 
ne, S. (Salto.) Graderpanna. pferd, m. 
Stänghäst. «pflicht, f. Kajuta på flediar- 
tyg. :pforte, f. Bakport. + Stussen. zquat? 
tiee, n. (Skom.) Ena hälften af baklädret. 
sreft, m. Äterstod. «tüds, adv. Baklän- 
ges; bakifrån, baktill. =“aß, »fattler, m. 
4. Torpare. =faß, m. ı. Slütsats, efter- 
sats. s{diff, n. Skepp, som seglar bakef- 
ter; äfven akterielen af ett skepp ifrån 
spegeln till stormasten. ='chlägel, m. Bak- 
fjerding af ett vildsvin eller af en ham- 
mel. zfdleihen, v. a. Smygvis anfalla 
bakifrån. fchraube, S. Svansskruf, »fegel, 
n. Aktersegel, baksegel. zfeitentakel, n. 
(Skepp.) Taklet på hvardera sidan af 
-besanınasten. »fiß, m. r. Baksäte (i vagn). 
sfpil, a. Dubbelt gängspel på skepp. 
sftellig, adj. o. adv. Som äterstär, qvar- 
stäende; + listig. Etwas h. maden, hin- 
dra att något går fram. 9. feyn , -åter- 
stå, vara ifrig. sfteven, m. Bakstäf, ak- 
terstäf. sfiridj, m. Apostrof (?). frid, a. 
Akterkanon på ett skepp. sftudel, m. 
(Smed.) Det stående jernet ı bakdelen 
af ett läs. stou, a. Landfästa i aktorn 
» på ett fartyg. ztheit, mn. Bakstycke, bak- 


Hint 


: del; bakstam (på ett skepp). treffen, z. 


Eftertroppar. treiben, oc a. irr. Hin- 
tra, afbryta, upphäfva. "wage, f. 4. Bak- 
drägt: eftersta drästen, hvarı nägon af 
stänghästarne spännes för en vagn. mas 
gen, m. Bakvagn. wärts, adv. Baklän- 
ges, bakifrän, .bakfram. Einen h. anfal: 
ten, anfalla en på ryggen , stjäla sie på 
en. I Er fann meber vor nod) h. fommen, 
han kan komma hvarken fram eller till- 
baka. =;anaı, f. Andra träskrufven på 

: en hyfvelbänk. "ug, m. ı. Eftertroppar. 
Dintere, Dinterfte, ad}. o. adv. Sist, efterst, 
som är baktill. —* 

Hinterſt, se Hintere, ady. N 
Hinthun, v. a. irr. Sälta, lägga. Er weiß 
nicht. wo er fein Geld b. fol, han vet ej 
hvad han skall göra af sina penningar. 
i «1. Bortgäng, frånfällé, död. 
Hintſch, m. 1. traut, n. 2. Qvesbär, orm- 
‘_ bär, trollbär.. 
Hinüber, adv. Öfver, ditöfver, åt andra 
sidan. — 
Ta, resa öfver. 9. geben, gå öfver åt 
audra sidan ; passera eller gå tvert öf- 
ver, tvertigenom; H. fommen, komma 
„Sfver eller ditöfyer. 
Hinunter, adv. Ned, dit ned; utföre. Se 
Sinab. swärts, adv. Nedät, nedföre. 
Hinwãrts, adv. Dit bort, bortät, pääter- 
eller bemvägen. 
Mpeg, m. I. Ditresa, bortresa. 
Pinweg, adv. Se Meg. 
Dinweifen, ov. a. ir. Visa, ledsaga dit; hän- 
visa, förvisa. 
Inwerfen, 0. a. irr. Kasta dit, bort. 
Dinzäblen, 9. a. Räkna fram ell. 
Instehen, ov. @. irr. Draga dit, bort. — 
+ A. irr. I. Draga åstad, täga bort, 
dit; flytta dit; långsamt draga förbi. 
Eine Sadje:H, , dråga ut den på läng- 


Hä — 


Dinzugang, m. I. | ] 
Hinzuſetzen, o..7, Sätia till; sätta bredvid, 


Dippel, f. Tuunran; 


fahren, ölverföra; öfverfa- 


tus callosum. 





den, fördröja. Sein Erben hb. ‚ tillbringa 


sitt lif på ett tråkigt sätt, 


Hinzieten, vin. h. Syſta, süſsom när man 
Vill skjuta, päsyfta‘, bafva sitt afseende 


pa. Man weiß richt wo das hinzielt. 


Hinzu, ade. 9, fügen, legen, Tegen, thun ze,, 


tillägga, bifoga; foga vid eller till. 9. 
führen, tillföra, föra intill.- » achen, 
närma sig, nalkas, gå, träda intill, gå 
fram. 9. fommen, komma ull, påkom- 
mä, mellankomma ; tillstöta; blifva till- 
lagd, bifogad, komma till. 


Hinzufügung, Hinzuſetzung, 20. I. 4. Tillägg- 


ning, tillsats, bihang. ftillträde. 
Annalkande, tillgäng, 


föröka, tillägga, Cr fege noch h., han 
tillade eller sade vidare. 


Hippe, I. 4. Liten trädgärds- eller krum- 


knif; (kaka) gorå, tunnrä. N 
frodlem; kidling. 
-eifen, ». Jern att grädda tunnrän i. 


Pippenkäder, m. 3. Gorä- ellor tunnräns- 


agaro. 


Hirn, se Gehirn. -ba'ken, m. (Anat.) Den 


hvita och fastare delen af hjernan, Cor- 
befchivmer, ım. (Chir.) 
Ett verktyg att vid trepanering hindra 
hjernhinnans skadande, Meningophy- 
fax. :blafe, S. Fit slags bandmask, som 
orsakar hiran hos får, Tenia cerebra- 
lis. zbehrer, m. 3. Trepan (fältskärsin- 
strument). breder, m. Däliet vin, som 
slår i hufvudet. «brud, m. Hjernbråck : 
ett slags svulst i hufvudet. brüten, r. 
Stilla vansinnighet utan medvetande. 
sbriltig, adj. o. adv Vansinnighet; älv. 
Bee. ursinnig. -einfchnitt, m, (Arat.) 
Fossa Sylvii. sende, f. Ändan af ett styc- 
ke trä, som är skuret efter ängden al 
stammen. :flädje, S. (4nat.) — 
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Hirſch 


af nielanvingen på kilbenet, Superflcier 
cerebral:s. ⸗geburt, S. zgefpinft , sarwebr, 
n. '.Hjernsyöke, falsk inbillning, gril- 
ler. sgritie, f. Krypare. =baut, f. Hjern- 
hinua. Die obere, fefte eller barte H., 
Dura mater. Die untere, weide eller 
dünne 9., pia mater. stammer, I. Hjern- 
kammare, :tnoten, m. (Anat.) Forenings- 
punkten emellan stora och lilla hjernan, 
Protuberantia annularis; äfven den 
riugformiga upphöjningen,, Pons Va: 
rolir. toralle, S. Ett slags stjernkorall, 
Madrepora labyrinthien. =Eraut, n. Ba- 
silika. ztappen, m.:(Anat,) Hjernflik , 
Lobus. :iehre, f. Läran om hjernan, 
dess beskaffenhet, delar, förrättningar 
m. m., Encephalologia. 208, adj. ©. 
ade. Utan hjerna; vettlös, zmafle,f. Hjern- 
massa. Die gelblide H., Substantia in 
termedia; Die ſchwarze 9. är i undra 
ytan af stora hjernan. <rinde, f. (Anat.) 
Cortex cerebri. zvob, m. Qvarka, som 
skal! ha sitt säte ı hjernan och vara 
obotlig, sihädel, m 3. *ſchale, 5. 4. Huf- 
vudskäl, ⸗ſchnelle, se Nafenftüber, ⸗ſchnitte, 
J. Brödskifva med kalfhjerna på. sfeite, J. 
(T:mmerm.) Den sidan eller ytan af ett 
bygguadstimmer, der det är genomsä- 
gadt på tveren, zflein, m. Sten i hjer- 
nan, stoben, se smwut. sıweber, zu. Fantast, 
smund +, adj. o. dde. Fanig; vansinnig, 
rasande. :wurft, f£. 1, Ett slags korf, cer- 
velatkorf, -wut, J. utan pl. Ursinnig- 
het, raseri, =wiütig, adj. 0. adv. Ursin- 
ing, rasande, 

Hirſch, m. 1. Hjort, bein, 2. Ett korsfor- 
migt bruhärdt brosk i hjortens hjerta, 
som af några anses säsom ett förträff- 
Iigt läkmedel, -dorn, m. ‚a. (Bot.) Get- 
apel, =fährte, /. 4. Hjortspär. =fänger, m. 
3. Härsvängare, farben, färbig, adj. o. 
ade. Rödbrun, som bar bjortfärg. sfei: 






delen af en hjortfat. 





Hirſch 

fte, S. Tiden, när bjortarne äro somfe- 
tast, eller ifrån skörden till Jacobsmes- 
sa. =gallerte, f. Hjorthornsgelee. garn, 
». Garn eller nät till hjortjagt. >gefeger 
n. Det ludna skiunet, som hjorten rif- 
ver af de nyvuxna hornen. zgeilen, pl. 
Hjortknappar, -gelos, n. Hjortträck. ge: 
redt , ad). o. adv. Som väl förstär sıg 
på allt hvad hjortjagt angår. +geweih, 
n. 1. Horn på bjortar, grenarne på 
hjorthorn. =horn, a. a. Hjorthorn. hör: 
nern, adj. a. adv. Gjord af hjorthorn. 
hund, m. Stor jagthund att jaga p 
tar. -fäfir, m 3. Hornoxe, ekoxe. stalb, 
n. 2. Hjortkalf, i synnerhet banen; till 
skilload frän Witbfaib, honan, då den 
ännu icke är ett år gammal. :faftın, m. 
Brädkista eller lår, hvari en björt kan 
föras lefvande, >sfeule. f. 4. Hjortlär, 
lärstycke af en bjort. »Hammer, m. Ek- 
oxe. =tohl, m. 1. Lungört. ztolben, M. 
Första ansatsen till hjorthornen: ett 
ungt och ännu mjukt hjorthorn. strant 
heit, f. En krampaktig sjukdom hos 
hjortar ach hästar. fuael, /. En kula, 
som stundom finnes. i hjortars mage, 
och består af nedsväljdt hår. =fuß, J- 4 
Hind, hjortko. ztattig, se — — lauf⸗ 
m. I. Hjortfet. steder, rn. 3. Hjortläder, 
hjortskinn, «lud, m. 1. Varglo, man? 
old, melde, se :tohl. zruthe, I. 4. En 
Korte födslolem. ⸗ſchale, J. Hjortklöf. 
eijchlägel, m. Hjortlär. ⸗ſchröter, m. Ek- 
oxe. sfhup, m. (Jäg.) Det spär efter en 
hjort, dä på en fet jordmån jord fast- 
nar i klöfvarna efter regn, den han tar 
med sig, och som åter faller af. ⸗wa⸗ 
ben, m. 3. Hjortsvans. ⸗ſchweiß, m. (Jäg) 
Hjortblod, mjölk och bröd, som jagt- 
hundarne få. sfprung, m. Understa flata 

j sthräne, f. ort- 
tårar: ögonvaret på bjortar och elgar:. 


b 
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Hirf " 
:teüffel, f. Hjortsvamp: en ärt blind- 
mjö', som liknar baräple, men ätes ic- 
ke, Lycoperdon cervirum, :wilbbret, n. 
1. Hjort och hind; hjurtkött. wolf, m. 
Varglo. zziemer, m. Eftersta stycket af 
' ryggen på en hjort, hvarvid svansen 
Birkhling m. Riska, 
Diele. I 4. Hirfen, m. Hırs, hirskorn. 
Pirfenförmig, adj. Hirslik. 
Dirt, m. bes, sen, pl. sen. Herde. 
Dirtenbrief, m. Herdebref: cirkulär af en 
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skarpt till. H. vor der Stirn, kort om 
hufvudet, snarsticken. + Er bat eine 
hisige Leber, han är hetlefrad; äfven han 
kan ej länge vara utanıdricks. Hihige 
Gifenftelae, lättflytande. . Ein hitziger Bo: 
ben, för fet jordmån. 


(sitter. |Om! inter). Hem. , 
90, inter). Hå, 
Hobel, m. 3. Hyfvel, slärhyfve!. -bant, I. t. 


Hyfvelbänk. zeiten, n. 3. Hviveljera, 
hyfveitand, =!pau, m. i. Hyfvelspän. 


Biskop. =flöte, F. 4. Herdapipa, herde-[Hoseln, v. a. Hyfla, släthyfls. 
flöjt. :gidicht, m. 1. Eklog; idyli, herde-| Doboe, f. 4. Oboe, 


v gvåde. 


gras, rn. Timotheigras. sieben, Hodoiſt, m. 4. Obvist. 


n. 3. Herdelsfnad. -ſpiel, a. 1. Herde- Hoch, adj. o. ade. Hog; upphöjd; stor; 


spel, herdeqväde, =ftav, m. ı. Herdestaf. 
ie fs. 4. Herdinna. 
irtlig, adj. o. adv. Herdelik, herdelef- 
naden tillhörig. fantall. 
In: Tuss: ert ord att drilva bundar till 
et, f. Hiss: i syonerket att bissa upp 
segel med. 
Hin, o. a. Hissa, draga upp. 
Hitörden, a. 3. Liten historia. 
Hiſtorie, f. 4. Historie, - 
PA adj. o. adv. Historisk, 
itichet, T. Fläder, 
zblatter, Hißblafe, f. 4. Hetblemma. 
ide, F. utan pl. Hetta, värme; hetsighet, 
häftighet, betta, öfverilning , förifran; 
solbränna. Bag.) Eine H. Brot, en ugn 
eller så mycket bröd, som på en gång 
bakas i ugnen. 9. är äfven vid päl- 
ning arbetet med klubban från epa 
hvilpunkten till den andra. : 
biben, e a. Värma, upphetta, elda, upp- 
värma. — VV. n, bh. 
hetta: vara her. 
Ditig, adj. o. adv. Varm; het, hettande, 
brinuinde ; brännande ; hetsig, häftiy, 
het, ifrig. Eine Soche fehr H. angreifen, 
taga bett uti en sal. H. hergehen, gå 





afva eller känna] 


brant: förnam; högdragen; stolt; stor. 
Eine hohe Stirne, en hög panna. Das 
hehe Meer, öppna, vida hafvet, H'ehes 
Wofler, högt vatten, tlod. Tin bohir 
Wald, en stor timmerskof. Ein hoher 
Ofen, masugn, Hohe Mefle, mässa vid 
högaltaret; hogmässa. Hohes Wild. stort 
vildı, såsom hjortar, vildsvin, björnur, 
rädjur, tjädrar, svanor o. d. Jagten ef- 
ter sådant vildt kallas derföre bie hohe 
Jagd Die bohe Woche, passionsveckan. 
Hohe Tücher, förnämsta jagttyget af 5 al- 
nars hojd och 150 stegs längd, Eine 
hohe Schufe, högskola, universitet, Das 
hohe Licd Salomons, Salomos höga visa. 
Die Hohen der Erde, de store, de mäk- 
tpe på jorden. Bon hohem Gefchleht, 
af förnäm slägt, af hög börd. Gin bo» 
bes Verbrechen, statsbrott, högmälssak. 
Tin bhober Gib, en dyr ed. Drei Mann 
hoch, i tre led, tre man hög!. Es iſt nech 
b. om Tage, det är änon långt till gväl- 
len. Es ift ſchon bober Tag, det är ré- 
dan långt lidet på dagen, solen är re- 
dan Högt uppe. H. achten, halten, får: 
ken ‚ värdera, skatta, sätta värde ri, 


ögakta (Jag) Der Hirſch gubri Ho el 





396 Hoch Hoch 

i veredet, säges dä.de nya hornen| ligen. 9. fommen, komma till. heder 
——— do fåjwanger feyn, gå l ge anseende: blifva dyr; gå, komma 
väntande dagarne. (Jäg.) Ein Zhier| längt. Die hohe See haben, (S/6/.) Haf- 
gehet h. beſchlagen, när det är gra, va sjörum. Hoch beim Winde ſegeln, se- 
Hohe Farbe, hog klar färg ; äfv. mörk-| gla bi-de-vind. 

blått. Einen h. leben laffen, ropa vivatHechachten, v. a. IG achte hoch, hoch gtach⸗ 
för en. 9. är dä älven subst. n. t. ex.| tet, hochzuachten, högakta, skata; varde- 
Won den Studenten würde eine H. gebradit,| ra högt, hålla mycket utaf, vörda. sad: 
de ropade virat. 9. hinaus wollen, s'räf-| tung, sfhäsung, f. 4. Aktning, högakt- 
va efter nägot högt och stort; sätta;| ning. zadelig, adj. o. adv. Adelır. Nylt- 


bögt pris på. Din Kopf fehr h. tragen,| jas blott när man med vördnad talar 
sätta näsan högt i vädret, hafva stora 


eller skrifver om adelige; men sager 
tankar om sig sjelf. ‚Einen febr hohen) platt ingenting mer än det enkla X: 
Gift haben, vara mycket storsint; vara] lid. -altar, m. I, Högaltar. samf, 2 u: 
högdragen. Bei jemand hoch am Brett] Hogmessa. -äugig, adj. o. adv. Stoll. 
‚feyn, stå mycket väl, vara i stor gunst] zbeinig,, adj. ©. adv, Hogbent, (Fig.) 
hos någon: Ich kann mid; nicht höher ats] Hochbeinige Jahre, svära ar. sbelebt, adj. 
bis auf mein 16.te8 Jahr befinnen. jag] o. adv. (Cansli-st.) Mycket berömd; 
kan ej minnas längre tillbaka, än fe äfven omnämnd. -beſchla en, adj. o. adv. 
‚Eine Teiche Begegung hatte er allerdings] (Jäg.) Drägtig (om vildtet). sbetagts 
Urſache hoch aufzunchmen, att illa uppta-] adj. o. adv. Högt beda ad, ålderstigen- 
ga. Einem etwas body anrechnen, beräk - 


‚na en nägot mycket högt; väl ihaghom- 
may, söka att vedergälla en något. + &t: 
was bod aufmutzen, göra mycket väsen 
‚afen sak. 9. in Ehren hatten, hedra 
.mycket. Die Saiten zu h. ſpannen, gå 
för längt i sina fordringar. Es ift bei 
‚‚boher Strafe verboten, det är vid svårt 
vite förbudet. Einem etwas hoch und 
theuer verſichern, försäkra en något på 
‚det högsta, bedyra det. Ich zweifle, das 
er es in hiner Kunft hoch bringen wird, 
„att han lär bli stor ımästare i sin konst. 
‚Er hat fein Leben fehe hoch gebracht, han 
‚har kommit till,en häg ålder. Er hat 
ſich hoch vermeffen fid an ihn hoch zu rä: 
chen, han har Surit att &c. Einem. et: 
was bod) vermeifen, Eva någon en stor 
‚skrapa för något. Wenn e8 b. kommt, 
på det högsta, på sin höjd. Aufs höch— 
ſte, till det yttersta; på det högsta, hög- 









bitraut, adj. o. adv. Väl owmbetrodd, 
högt betrodd. -bord, m. Skepp med högt 
bord. =bothe +, m. Budskap, sändebud. 
:deutig, adj. o. adv. Högtysk. zchelr 
edelsgeboren, adj. o. ade. Högädel, hög- 
välbördig. =ehrwürdig, adj. 0. adv. ge 
Hodhehrmwürben, Eders Högvördighet. sei: 
en, adj. o. ade. (Cansli-st.) Egen (om 
högre personer). fliegend, adj. o- adv. 
Host flygande; högtrafvande: svulstig; 
stolt. flug, m. 1. Större villbräd (a 
fåglar). =fürftlich, adj. o. adv. Högfurst” 
lig, dorchlauchtig. =geadtet, adj. o. ndv- 
Högaktad. -ogebenedeihte, I. Jungfru Ma- 
ria. =geboren, adj. o. adj. Högboren. °9° 
bruftet, adj. o. adv. Högbröstad ; hög 
dragen. 'zgeehrt, zzuebrend, adj. o. arv. 
Högtärad. ⸗gelobt, adj. 0. adv. Högt 
lofvad. sgericht, e. 1. Galge, afrättsplats. 
£aetwild, se wild. ⸗graf, m. Öfverdomare 
på vissa ställen i Westfalen. heilig, a®- 


— 


Hoch 


0: adv. Mycket'helig. Das -beilige Ga: 
. erament. =her, adv. Ofvan ilran, från 
höjden. :herzig, se -müthig. -holz, se D: 
berholz. zhüfener, m. Ordförande i en 
tıngsrält; Jänsprost. =Eittig, adj. o. adv. 
Hochkettige Teppiche, hautelisse-tapeter. 
z£raut, z. Dill. sland, n. Eit högländı 
land eller ställe. »länder, m. Hoglända- 
re, som bo i öfra delen af Skoıtland. 
. slehrer, m. Professor. -löblich, adj. o. ade. 
Hoglofvad. smahl, 2. Festin; stort präg- 
tigt kalas. =muth, m. 1. Högfärd, hög- 
mod, stolihet. smutbin, v. z. b. Högmo- 
das. zmüthig, adj. 0. ade. Högfärdig, 
högmedig, stolt, högdıragen, trotsig , 
'stermordig. zmürhigen, v. a. Ingifva högt 
‘mod eller storsinnighet. =nothpeinlid), 
adj. Ein znotbpeinliches Gericht, se Hals: 
gericht. zobirlig, adj. o. ade. Utgången 
eller utgifven af Öfverheten. pflafter, 
in. (Bibl.) Stenlagd öppen plats, dom- 
stol, domsäte. preislih, adj. o. adv. 
(Cansli-st.) Titel, som vissa Collegier 
föra, t. ex. Hofrätten i Greifswald. 
priefter, m. Ölversteprest. aragend, “I: 
o. adv. Högt uppskjutande. -roth, adj. 
Högröd, ponso-röd. =fhäßbar, adj. Hög- 




























Höchlich, adv. Högeligen. 
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der 9. liegen, ligga ı barnsäng. swarte 
F. Värdtorn på ett berg. ——— Sten- 
lagd väg, chanssée. smweife, adj. o. adv. 
Mycket vis. wild, nn: 1. Vildt af större 
och ädlare slag , såsom: hjortar o. d. 
wohlcdel, adj. Hogvälädel. swohlchrwürs 
din, adj. Högvälärevördig. -wehlgebohren, 
adj. Hogvälboren. zwürde, f. Prelatır, 
wilrdig, adj. Högvördig. Em. Hodwür: 
den, Eders Högvördighet. Das Hodje 
würdige, det heliga sakramentet. -wür⸗ 
digfi, adj. Högvördigste. >zeit, f.4 Bröl- 
lop. Zur 9., auf die 9. gehen. + Eine 
Mannshochzeit, ett bröllop, der endast 
manspersoner äro budne. Kalte H., 


"bröllop der endast kall mat frambäres. 


Nakhhochzeit Halten, undfägna gästerna 
flera dagar efter bröllopet. = zbett, n. 6. 
Brudsäng. = :bitter, m. 3. En, som bju- 
der till bröllop. s «brief, n. 1. Brölleps- 
bref. ==gaft, m. ı. Bröllopsgäst. = :gebicht, 
n. 1. Brudskrift. = =gefdent, rn. ı. Bröl- 
lopsgäfva. =:gott, m. 2. Hymen. =:Eeib, 
n. 2. Bröllopsklädning. = sfrang, m. 1. 
Brudkrans. = mutter, J. 3. Brudens.mo- 
der. ==vater, m.3. Brudens fader. Nligt 

igt. 


aktad. ⸗ſchãtzen, se Hoch. ⸗ſchenkelig, adj.| Hödt, adv. Högst, ganska, utomordent- 


Högbent (om djur). :fdmwanger, adi. 6. Höchſte, adj. o. adv. 


adv. Som faller snart i barnsäng. sfelig, 
ad). o. adv. Högstsalig, afliden. sftäm 
mig, adj. Högstammig (om trän, hvil- 
kas stam är 12 fot till kronan). sftift, 
2. 2. Högstift, erkebiskopsdöme. =ftim: 
me, f. Diskant, sopranstämma ; älv. per- 
son, som sjunger den. =trabend, ad). o. 
adv, Högtrafvande;z svulstig. 
m. 1. a bong statsbrott. ">verrå: 
ther, m. 3. Som har begått -statsbrott. 
svieh, 2. Hornboskap. zwache, f. Vakt, 
- utställd på höga berg; 








Högst, förnämst, yp- 
perst; — Aufs hoͤchſte 2c. Se Hok. 


— m 


. . ud. 
Hödftens, ade. På sin höjd. 
Hochzeitlich, adj. Bröllops... 
Hochzuehrend, se Hechgeehrt. 
Hock, n. 


Fähus på skepp. 9 zu Maften, 
Mastgrop, mastställe i sjön. 


sperrath , Hocke, f. Börda, knippa; rygg; en rök, 


skyl; huk-i brädspel. Einem -in die 9. 
fommen, taga huken af en, Aus ber H. 
ſchlagen, bryta huken. 


värdkase. swand|,Hodeln, v; a. Bära på ryggen. . 


t, 7. Bakre delen af en bondstuga. In boden, v. a. ov a. bh. Bära på ryggen; |’ 
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bära sig på ryggen; huka'sig, krypa kran, som en bonde får af herrskapet, 
ihop, buka sig ned; sätta i rökar, i på en gärds besittning och nyttjande. 
skylar. *  fäkern.| >brot, n. Bröd, som lefvereras till hof- 
Hodir, m. En, som uppsätter skylar pål vet; äfven bröd för dagsverksfolket vid 
„ Höder, m 3. Puckel, knö', utväxt; backe;| en herrgärd. H. effen, vara i tjenst vid 
tufva; mullvadshög. (Anat.) Andra öf-| hofvet. sbud, n. Bok, hvarı u ptecknas 
ra fortsättningen af armbågen. alla de, som lyda under en herr ärd, 
Hödwidt, dj. o. ade. Knölig, som har| samt deras rättigheter; äfven bok vid 
små ojemnhbheter. | ett hof, hvari hofbetjeningen antecknas, 
Höderig, adj. 0. adv. Puckelryggig ; ojemn, när de gå i tjenst och när de flytta. 
knölig; knagglig, obanad. sbuttie +, Smör, som kärnas och säljes 
Hocus pocus, blaudverk; narrspel. ä — ladugårdar och så käl- 
bod ,f 4. Testickel, pungsten. ade holländerier. dragen, m. Statsvärja. 
Hovcnbruch, m. 1. Bråck. ad, m. 1. Te- sbiener, m. Hofbetjent, frälseb'nde. sdienft, 
stikelpungar. m. Syssla vid hofvet; äfven berregårde- 
foof, m 1. dei sed, pl. Höfe. Hof, gård ,| arbete,som bönderne göra. (Fig.) 


| jenst, 
gärdsrum, borggärd; hufstat, hotfolk;} som göres för intet. Gemepene Hofdiens 
arendehemman, afvelsgärd, hemman, 


fie, vissa faststälda dagsverken, Unge: 
landtgård ; ring (om solen eller mä-| mefſſene Hofdienfte, dagsverken; som bön 
nen). Haus und H., hus och hem, Mit| derne maste göra efter herrskapets god- 
von Hofe feyn, vara af hofstaten. H.] tycke. sbrefcher, m. Inhyseshjon, som 
battın, hå'la hofstat. Einem den H ma: för viss lön måste tröska i herrgården; 
den, göra sin uppvaktning hos nägon,| äfven en, som tröskar för dagsverke. 
uppvakta en. 3u Hoſe dienen, göra dags-| sdrufd, m. Herregärdströskoing. fähig. 
verkeu till herre arden. Nach Hofe gehen, |] adj. o. arlv. Som har rättighet att Vi- 
a på hofv-t; äfven vända sig med sin) stas på hofret. sfaltenmeifter, m. Öfver- 
ansokning till Konungen. Ein m den 9 | falkenerare vid Wienska hofvet. =farbt, 
machen, uppvakta en, acer, m. Äker,| f. Hoffärg, höflivree. folge, J. Skyldig- 
som egentligen hör til} en bonde- ell.| hetatti vissa mål följa hofvet; äfven 
herrgård. samt, n. Embete, tjenst vid] att utgöra skjutsdagsverken vid hofvet. 
hofvet. sorbeit, S. Arbete för hofvetell.| sfråutein, 2. 3. Hoftröken, stebbraud, Te 
. hofstaten; äfven' herregärdsdagverke.| 1. Hofsed , hofbruk, = ericht, n. i. Hof- 
sbauamt , a, Ett Byggnings-Collvgiem il rätt. sgefinde, n. 3. Ho * pv 
Wien, som bestyr om alla herrskaps-| a. 2. Kronogods, domän, ber —— 
byggnader vid Kejserliga hofvet. sbauew,| ten, ». a. irr. h. Hålla hof, hafva hof- 
m. Lifegen frälsebonde. :beamte, m. Del stat. =balfung, 7. 4. Hofkällning, hofstat. 
förnämare embetsmän vid ett hof. -be⸗ 


— ⸗handwerker, m. Handtverkare vid ett 
freit, adj o. adv. Som har sitt försvar| hof; äfven handtverkare, som blott har 
vid hofvet, och derigenom är befriad| försvar vid hofvet. shäuster, m. Torpa- 
ifrån vissa borgerliga skyldigheter. Se| re under ett säteri. »hieb, m. Den 9. kei⸗ 
Hofhandwerker. blume, f. Gulvifva. brief, 


ee en, skära säd vid herr ärden för dags- 
‚ Ett skriftligt kontrakt eller försä- * shörig, adj ©: de. Som lyder 
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under herregärd«n. I Nya Tyskland i 
synnerhet i Westfalen äro hofbörige teu= 
%, egentl. sädane, som väl till sin per- 
son icke äro lifegre, men likväl äro 
förbundne att till gudset göra vissa En 
verken, som åligga lifegne, så att lif- 
egenskapen häft+r vid egendomen, Ef- 
ter deras död får egendomsherrn en- 
dast hälften af deras boskap, då han 
tvertom efter en @igenhörig får hela 
qvarlätenskapen. =hund, m. r. Gärdvard, 
ärdshund; banıhund. =Sapeile, f. En 
'urstes kapell eller kyrka, der han för- 
rättar sin andakt; äfven hofkapell: 
musici, som underhållas vid ett hof. 
stind, n. Barn ät en, som lyder under 
berregärden, stirche,f. Slotiskyrka.-knecht. 
m, Ladugårdsd:ång; herregärdsdräng. 
stunft, J. Konst att smickra sig in vid 
hofvet; äfven ränker, som dertill an- 
vändas, slager, n. 3. Ställe der ett bof 
residerar, leben, r. 3. Hoflefnad, <tder, 
m, Låg hofsmickrare. stehen, ». Ett län, 
hvar före en bör göra vissa tjenster vid 
hofvet, sterhen, 5. Gulvifva. -leute, på. 
Hoffolk, hofmän; dagsverksbönder ell, 
torpare, zluft, Sf. Hofluft. (Fig., Det 
bemötande man röner af bättre och 
sämre hoffolk, =magt, f. Piga, som tje- 
nar på en hırregärd; äfven piga, som 
lyder under he ärden, smann, m. 
zkute. «smännee, pl. Hofman; äfv. per- 
son, som lyder under berregärden ; skaf- 
. före eller hofmästare på en landtgärd. 
, männerei, f, En hofmans uppförande, 
yttrande o. d. smart, f. Det, som lyder 
under ett säteri eller eımherregärd; äfv. 
ett adeligt gods, lägre domsrättigket. 
3 erechtigkeit, f. Ärftlig domsrättig- 
het, mäßig, adj. o. adv. Hoflik, på hof- 
mansvis. smeier, m. Gärdsfogde. mei: 
fr, m. 3. Hofmästare; guvernör; in- 





‚den til} en bo 


Hof 399° 


formator ; förpaktare, arrendator; slotts- 
fogde. zmeifterinn, 5: 4. Hofinästarinna; 
Mög, förpakterska. =meiftern, v. a. 

ästra, häckla, tadla, klandra. — F.n. 
b Lefva som informator. snarr, m. 4. 
Hofnarr. :plos, m. ı.*Gärdsrum. srath, 
m. ı. Hofräd, sraum, m. 1. Gärdsrum; 
åbrodd ; vinruta. steht, z. Säterifrihetz 


äfven dit , som är bıukligt emellan de 


Kong!. och Furstliga hofven; äfven la- 
fer som röra herrgärdsfolk, och sam- 
ing-n deraf; äfven samling af de lagar, 
hvarefter tvis'er vid Hoflän afgöras. &e 
plaget mih auf H., —— Jemanden 
etwas auf H. erlauben, tilläta wägon en 
ovarlig och annars otillätlig sak. =teite, 
f. Gärvsp'ats vid en bondgärd. -richter, 
m. 3. Ordförande, President i en Hof- 
rätt elter öfverdomstol, role, f. Röle, 
som någon sprlar vid ett hof; äfven 
förteckning öfver en herregärds under- 


. hafvande och deras rättigheter. ⸗chma⸗ 


rotzer, m. 3. Tallrickslic kare vid hofvet. ' 
sfhöppe, m. Bisittare i hofrätten (i Sclle- 
sien). fåran, m. 4. Hofman: hufsvat- 
sare, lismare. sfitte, manier, f. 4. Hofsed, 
hofmener. =ftaat, m. 1. Hofstat; prag- 
teu vid ett furstligt hof; äfv. hrla hof- 
betjeningen med deras hofhällning. sflatt, 
ftätte, f. Gärdstomt; residens. (Salte.) 
Stället för en sump att samla saltvat- 
ten. ftätrer, m. Ett slags dagsverkskarl 
i Österrike. stog se Srobntäg. vieh, m. I. 
Herrgärdskreatur. =vogt, m. ı. Gärds- 
fogde; wer, smwehrung, f. Värdören: 
egärd erforderliga äker- 
och körredskap, stundom äfven boskap 
och utsäde inberäknadt, som uppföres i 
en bo-uppteekning, och som altid bör 
blifva Se hällas i ständ vid bondegär- 
den ; hvarföre det ocksä kallas eiſten, 
ftählern Geräthe oder Geſchirr und Bich 
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sweib, f. Qvinnsperson , som lyder un 
der en herregärd. -wirtfcaft,f. Hofhus- 
hållning, i syuncrhet förvaltningen af 
nödiga penningar för hofvets kök och 
källare. =wort, a. Compliment, höfligt 

‚ eller artigt uttryck. =jwang, m. i. Rät- 

tigbet att begära dagsverken. 5 

KHöferei, 5. Höfviskt uppförande. . 
Heffahrt, Hofart, f. utan p/. Högmod, hög- 

färd, stolthet. + 9. treiben, vara högfär- 

dig. 9. muß Zwang tiden, den, som 
,„ vill vara grann mäste pina skinn, 






Hohe 


der H. von Frankreich, på höjden af Frank- 
rike, eller vid Franska kusten. Die H. 
eines Menſchen, en mans eller menniskas 
längd. Die 9. eines Gewölbes, ett hvalis 
bugt. Die 9.. cines Bataillons, antal-t 
af led, hvar soldaterne ı en. bataillon 
äro uppställde. Sid in die H. richten, 
resa sig, stiga upp. Die Beine in die H. 
ftreden, sätta benen i vädret. 


Hoheit, f. 4. Höghet, storhet; höghet (ti- 


tel). Unter jemandes 9. ſtehen, lyda un- 
der nägon. 


Hoffärtig, adj. o. adv. Hözfärdig, högmo- Hoh:itsecht, a. or. Höghetsrätt alt draga 


dig, stolt, högdragen. 
Hoffen, v. n. h. Hoppas, vänta, förmoda. 





ınkomsternaaflediga biskopsdömen och 
bortgifva pastorater under ledigheten. 


Zu eller auf Gott h., hoppes på Gud.|Hohelied, z. 2. des Hohenticdes, dem Hohen: 


(Jäg.) Der Hirſch Hoffet, eller verhoffet, 
säges dä hau stär stilla eller häller in- 
ne med att äta och ser sig omkring. 
Hoffen und Darren. macht manchen zum 
Narren, hoppet bedrar menniskan ofta. 
Hoffentlih, adj. o. ade. Förmodeligen , 
. som man hoppas, önskligen. 
Hoffnung, f. 4. Hopp, förhoppning. Gu: 
: ter 9. feyn, vara i välsignadt tillstånd. 
Hoffnungẽſlos, adj. o. adv, Utan allt ho 





liedez pl. Hohenlieder. Salomons höga 
visa. spricfter, m. 3. Öfversteprest. zpriez 
ftertih, ad. Öfverstepresterlig. zprie: 
fterthum, 2.2. Öfverpresterlig värdighet. 


Hohenlootſe, m. Lots, som lotsar fartyg ut 


i öppna sjön. =mefler, m. Holometer: 
instrumentatt mäta höjden af en kropp; 
äfven qvadrant att mäta höjden af en 
stjerna. 


pp-| Höher, adj. o. adv. Högre, större. 


voll, N 0. adv. Förhoppningsfull, som] Hohl, adj. o. ad». Ihälig, urhelkad ; tom. 


sie a) — 
ö adj. o. ado. Höflig, vänli ti 
beskedlig, belefvad. Frhr 
delmättig. Cine Höfliche Zeche, en rik 
tufva. Frågar man en bergsman, hu- 
— * —— —* det star till, så 
v de je 
| Ska bra er alles h., det är bra, gan 
ichkeit, J. 4. Höflighet, artighet, belef- 
öhe, S. 4. Höjd; höjd, kulle.” Die H. der 
Sonne, solens höjd: dess skenbara af- 
stånd ifrån horisonten. Die H. eines 
. Schiffes, dess afstånd ifrån landet, äfv. 
” åfrån zqvatorn. Auf der Höhe des Meers, 
pi öppna hafvet, midt på hafvet. Auf 


[veshet.F 


Die hohle Hand, djupa handen. Der Hohle 
Leib, veka lifvet. Die See geht h., sjön 
svallar. =aber, /. (Anat.) Hälädern : stör- 
sta blodädern, Vena cava. zäugeln, e. n. 
Titta fram med insjunkna ögon. zäus 
gig, adj. o. adv. Hälögd. som har in- 
sjunkne ögon. =badig, adj. o. adv. Glä- 
mig, som: har infallna kinder, =beil, n. 
1. Skarfyxa. sbohrer, m. 3. Nafvare, 


. borr. gang, m. (Fortif.) De under boll- 
‘ verk, halfmänar och alla utanverk vid 


en fästning grafna, utmurade och hyälf- 
da gångar. :gefhliffen, =rund, adj. o. ade. 
Congcav; ihålig, urgröpt, urhälkad. =gie®: 
iqu n. (Metallarb.) Gjutning, dä alla 


| 
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ihäliga saker gjutas, utan att samman-|Hohlung, f. 4. Ihålighet, hålighet, urhålk- 
e 


sättas af två eller flera stycken. zgla$8,n. 


ning. q 


(Opt,) Concavt glas ; lorgnett. =häring,|Sobn, m. 1. Hin, begabbelse, spe, för- 


m. En sämre art saltad sill, som lekt 
redan om våren, och fängas, när de 
hvarken ha mjölke @ller rom. =hippel, 
m. En sort hoprullade tunnrän. =hippeln, 
v. a. Gifvastickord. =hobel, m. Ploghyf- 
wel. tehle, f. 4. Ploglist, inplöjd list, reff- 
la, reffling. =tirfhe, 5. Häggbär; äfven 


brakved. =fopf, m. Dumhufvud. -krähef. H 


sfrohn, m. Spillkräka. =fugel, f. Ihälig 


kula eller'’bomb. lau, m. Pıplök. «meis=] Höhnerei, f. 4. Narri; spe, bes 


smädelse, förakt. 9. ſprechen, häda. 
gelächter, n. 3. Hänskratt, spotskt, spe- 
fullt skratt. =lachen, Lächeln, v. z. h. Skrat- 
ta ät eller begrina af förakt, spottskt 
skratta ät. =idrift, Sf. 4. Smädeskrift. 
sfprecher, m. 3. Hädare, bespottare,, be- 
— 

nen, v. a. Gäckas med, göra narr af, 
s bespotta. 


ämta eller narras med, bry; 
ttelse. 


fel, m. 3. Hälmeisel, hälkjern. ⸗æünze, Höhniſch, adj. o. adv. Försmädlig, spefull, 


fs. Bracteat. =ting, m. ı. Fatring. ⸗ſchna⸗ 


spotsk. 


bel, m. 3. Kräftfängare (fågel). -fdnäbler, | Hohneden, v. a. Begabba, gäcka , göra ät- 
m. 3. Tukan. =fpiegel, m. 3. Goncav,| löje eller spe af. beri, gäckeri. 
ihålig spegel, brännspegel. =taube, Fı 4.|Hohnederei, J. 4. Spe, bespottelse, begab- 
Skogs(ufva. =treppe, f. Svängtrappa: ett|Höbr, /. Penningar, som en ny åbo på 
slags vindeltrappa. ewagen, m. (Berge.)| ett Hägergut måste betala till jordägaren. 
Ett slags fordon att köra malm uti. =weg,| Hoien, v. a. o, n. Smickra; tũska, byta. 
m. 1. Hälväg: en årg » utskuren, ur-| Hög, m. 4. Höker, m. 3. Hökare, viktualie- 
gröpt väg mellan två höga backar, de-] handlare. :bann, m. =leim, m. Ärlig af- 
lé. =wurg, S. 4. Jordrök, hållrot. »zapn,| gift eller skatd af dem, som sälja skid- 
m. Tänder ; bredvid hörntänderna hos] frukt och hö. — 
bästar. -ziegel, m. Kupiga takpannor éll. | Höken, Hökern, vo. a. Minutera, sälja i 
utböjdt taktegel. [met i ett skepp. | böterei. f. 4. Minutering. smått. 
Pohl, 2. Ett ihåligt rum, djupet af rum- | Hökerild, adj. o. adv. Som liknar eller 
Hoͤhle, I. 4. Grop, häla, ihälighet, urgröp- passar en hökar, snusförnuftig. 
 ming; häla, kula, grotta , kryphål. Hekerkram, m. 1. zıwaate, f. 4. Hökarvara 
Höhlen, e. a, Uthälka. ” Hökinn, Hökerinn, f. Mänglerska. 
Hoblen i, o. impers. Es hohlet, det drar ;] Hokus pokus, se Docus pocus. 
det är ett fint drag: — 7. a. Se Holen. | Hothe, se Holen. — 
Hehler, m. En, som uthålkar något; djup| Hold, adj. o. adv. Bevägen; tillgifven,, 
källare i en bergig jordmän, der man| gunstig, benägen ; ljuf, angenäm, huld; 
nedstiger ifrän bakgrunden af den egent-| ljuflig, täck. =felig, ad). o. adv. Nädig, 
liga källaren. hier, z. Ett slags öl ell. nnstig, ljuf, blid, mild. -ſeligkeit, f. 4. 
dricka i Gera, som förvaras i en källare Tjuflighei ‚ behaglighet, mildhet. I de 
ofta 90 trappsteg under jorden. bildande konsterna är $ högsta gra- 
Hchlunder, m. 3. Hohlunderbaum, m. 1.1 den af behag i himmelska bilder.” 
» Fläder," fläderbuske, fläderträd. Der Holde, m. Holdinn, S. Vän, väninna; äfven 
Türkiſche, Wälſche eller Spaniſche, syrén. | underhafvande, som för sin Jord är för- 
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bunden till vissa pligter, i synnerhet 

till tro och lydnad. — 

Holder, se Hohlunder. 

Holdinn, F. af Holde; jfr Holdinn. 

Holen, vo. a. Heinta, taga, låta komma, gä 
att söka. Athem b., andas. Ernen fie: 
fen Seufzer h., sucka djupt. Weit ber 
b., söka långväga ifrån. Sich eiren 
Schnupfen h., ädraga sig en snufva. Eine 
Inſel herbei h., nalkas kusten. 

Holfter, F. 4. Pistolhölster. ſbottin. 
otf, m. Halk: ett lastfartyg med flat 
olla : interj. Hör! kom hit! tyst! nä! 
åh! hå! : 


Dollan", Konungariket Holland. (Ordspr.) 
H. ift in Rötpın, det är för band, här 
behäfs = . zaänger, m. Så kallas fat- 
tigt landfolk och daglönarei Westfalen, 
I synn. à Oxnabrück, som vid skörde- 
tiden gä till Holland att förrätta arbete. 


Holländer, m. Holländare. (Pappersbr.) En 
i Holland nypfunnen:. vals må då 
knifvar, hvilken rifver och skär alld-- 
les sönder luimporna, som förut redan 
äro uppblötte. (Z ndthush.) En, som pä 
en gård tager ett visst antal kor under 
arrende, samt säljer ost och smör ef- 
ter dem. (Sjöf.) Holländer, smackstek: 
en art slag med täget. (Er gehet durch 
wie cin D., säges om en, som rymmer 
1 synnerhet om soldater. ; 

Holländerei, f. 4. Holländeri; 

Holländifd, adj. Holländsk. 

böll:, IS. 4 Helvete; frafs jordens medel- 
—— — * rl Hei afgrund. 

„€ 9. beiß machen, göra en ängs- 
lig, högligen förskräcka > — 

Höllenangft, /. utan pl. I. Dödlig ångest. 
sbange, adj. Fasansfull. brand, + Hel 
vetes eldbrand. En gudlös menniska. 


fahrt, JS. 4. Helvetesfärd. -fürft, m. Hel- 


afvelsgärd. 


FÅ 


Höll 
vetets furste. -heiß, adj. o. adv. I hög- 
sta grad het. stind, nr». Ett helvetes 
barn : af äldre Theologer nyitjades det- 
ta uttryck om syndare o. kättare. =ftein, 
m. 1. Helvetessten, frätsten. _ 
Hölliſch, adj. o. adv. Helvetisk , helvetes 
..., afgrunds, faslig, hisklig; umätt- 
lig, öfverdrifven. 


Holm, m, ı. Sk-ppshvarf; liten ö, holme. 


( Timmerm.) Tverträd, slana eller bjel- 
ke, som håller eller binder ihop nä- 
got. smajor, se Pafencapitän. Ä 
Dolper, m: 3. Ojemuhet, stöt; lerkoka. 
Holpericht, adj. 0. adv. Som liknar ler- 
kokor. ‚Igropig, knölig. 
Holperig, adj. o. ade, Ojemn,. napgliß 
Höltgen, n. Höltid, m. Höltjes, s. Surapel; 
skogspäron. 
Holunder se Hohlunder. | — 
Holt, r. 2. des sed, pl. Hölzer. Trä; virke; 
skog; ved. (Bibl.) Kors, galge; afgu- 
dabild af trä. Das Ilofe H., loshols: 
tverträdet i en fönsterpost. Dir Jäger 
achet dem Hirſch nad, bis er ihn zu H. 
bat, tills han finner stället i skogen, der 
han har sitt läger. Ein Wildbret zu H. 
fhießen, icke skjuta så att det genast dör, 
utan släpar s’g ett stycke in i skogen. 
Wie man ins H. fhreiet, fo ſchallet es wie: 
der heraus, som man ropar i skogen, 
får man svar igen, d. ä. såsom man 
" bemöter andra, så bemötes man af dem 
igen. Ins 9. treiben, bli lummig. Gin 
heit 9., ett vedträ. sanfdhlag, m. För- 
slag på nyttan eller värdet af en skog. 
sapfel, m. 3. Skogsäple, vild- eller sur- 
. äple, arbeiter, m. En, som förfärdigar 
konstiga arbeten ntaf träd. safe, I. 
Aska af ved. saft, m. Tjockaste och 
.” stärkaste grenar på ett träd. -aufſetzer, 
m. Den, som lägger ved i famnar. -au$: 
wäſcher, m. Person, som vid träflotar 





Holz 


bringa verket ur vatten och på land. 
sbalfam, m. Mekkabalsam. bar, adj. o. 
ade. Beväxt med unga trän, —— 
bau, m. En träbyggnads uppförande; 
äfven skogsodling. =bauer, m. 6, Bonde, 
"som bor i skogstrakten, vedbonde; ved- 
huggare. :binder, m. Arbetare vid salt- 
verken. i Halle, som biuder den till 
sjudning nödiga veden, rör och halm i 
knippor. bien, S. 4. Skogspäron, vildt 
päron. =blume, f. Hvitsippa; äfven blå- 
sippa. =bod, m. ı. Bock, sagbock ; brand- 
Jern, (insekt) timmerman ; | insekt) qval- 
ster. sboben, m. 3. -kammer, S. 4. ⸗ſchop⸗ 
pen, m 3. sflall, m. 1. Vedbod; vedgärd, 
vedskjul. =tohrer, m. 3. Skeppsmask. 


stund, a. ı. =bündel, a. 3. Vedknippa;| 


bunt afträn eller stänger. stage, 5. Harf, 
som brukas att bereda äkern till sädd 
af trädfrön. =erbe, m. Den, som besitter 


egen skog eller del i en skog. -erbſchaft, 


f. Del af skogen, som en besitter. =erdr, 
J. Jord af rnitnade spånor o. d. farbe, 
f. Träfär ; äfven en af trä beredd färg, 
(Färg.) Jadiſche H., ett slags färg af 
Iudiskt trä, som icke står länge, sfafet, 
fs. Träämne: förnämsta beståndsdelen i 
växterna, som ej låter upplösa sig och 
hvarken har smak eller läkt. sfeile, I. 
Rasp. fertig, adj. o. adv. Säges om en 

olmila, der veden redan är lagd i ord- 
ning, och som endast behöfver betäc- 
kas. flöte, f. (Orgv.) Ett slags flöjtverk 
af 8 fots ton. =förftır, m. Skogsvaktare, 
frei, ad,. o. adv. Som slipper betala 
ved o. d.:frevel, m. Nidingsverk på trä- 
den i skogen. ⸗frohne, fs. Skogskörsel vid 
herregården. :fücft, m. Skogshöfvits- 
man. sgedinge, f. Beting om lefverans af 
en viss myckenhet skog eller ved. »ge— 
re Inkomster af skog. -gelänge, n. 
En till skogsplantering bestämd jurd- 
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remsa. =qeld, nr. Penningat till ved; äf- 
ven penningar för säld ved. sg le, I. 
Stor båt lastad med ved. sgerschtigkeit, 
f. Rättighet öfver en skog och i skogs- 
saker. söerigt z. Skogsrätt eller dom- 
stol i skogsmål. -göker, m. Spillkråka. 
saraf, m. Öfverste domaren i en skogs- 
rätt ; domare i eller öfver en skogs- 
mark. zgräferei,. Sf. Nyttjande af det i 
skogen växande gräset. -graupe, J. Ett 
slags malm, som liknar förstenade qv:- 
star, och stundom håller silfver. sgrund, 
m. Ett stycke land, som tjenar till skogs- 
växt. shader, m. 3. Vedhuggare. -haten, 
m. (Timmerm.) Hållhake. shammer, m. 
Stämpel att kröna eller. märka träd, 
som skola fällas. shanbel, m. Handel med 
träd och timmer ; vedhandel. shau, m. 
Hygge:; ställe der man fäller ug — 
m. Vedhnggare. -haufen, mi Vedkast, 
vedtrafve. shebir, m Verktyg att Iylıa 
stora trän af och på en vagn. her, 
m. Magistratsperson vid Hallıska berg- 
verken, som har uppsigt öfver vrdhan- 
deln. shof, splag, m. t. Vedgärd ; tım- 
merplats. ⸗huhn, 2. Snörtpa. sfammer, 
se sboden. sBirihbaum, m. i. Fäge'bärs- 
träd. stiriche, T. 4. Fågelbär. sEnedt, m. 
Skogsbetjent; skogs»vaktare. -kohle, S. 
Kol, träkol, till skillnad från -torf- och 
stenkel. -krähe, f. Kråka; äfven spill- 
kråka. ⸗-lure, m. En grufvedel, som be- 
arbetas utan b- talning för kronans räk- 
ning; endast för det hon består virket 
till grufbvggnader. ⸗olach, ». Gummi!ack > 
som än sitter på qvistarna, till skillnad 
från det, som är smält och gjordt platt, 
Pattlad. =tager, ». Tiimmerlada eller 
skulle, hvarpå virke —5 timmerla- 
ger. :leite, f. Den skog beväxta sluttan- 
de sidan af ett berg. >lerdje, f. Änglär- 
ka. stefe, f. Affallna qvistar och deras 
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hopsamlande, af fattigt folk. ⸗made, :f. 
- Larfven till väggsmeden. zmännden, n. 
Tibast. smart, f. Gräns af en skog; 
skogsmark, skogsallınänning. =märtır, 
‘ m. Skogsbo. smart, m. Vedtorg; of- 
fent ig försäljning af ved, samt tider 
när den säljes. =maft, f. Svinens göd- 
ning i skogen; äfven den föda boskap 
och svin få i skogen. mehl, n. Mask- 
mjöl..smeifter,. m. Timmerman (skalin- 
sekt), Cerambyz @dilis. zmeffer, sleger, 
m. 3. Famnmätare. stechen, m. G'est 
pälverke tversöfver en flod, att hindra 
vedträn flyta igenom. ⸗recht, n. Rättig- 
- het att taga skog eller vedbrand. recht: 
: ler, m. En, som njuter vissa rättighe- 
ter till timmertägt och vedbrand.-=rei$- 
fer, m. En, som hugger eller skär spä- 
nor i skogen till säll, korgar o. d. 
« eridter, m. Bisittare i en skogsrätt. -vut- 
fer, F. Brant ställe der fällda trän, tim- 
mer o. d. rullas utföre. s'äuve, f. Trä- 
syra, träättika. ⸗ſcher. m. sfåere, S. Äl- 
lonskrika. sfdieber, m. En sort ugns- 
spade, att skjuta in ved i ngnen. : diff, 
n. Vedskuta. =fdtag, m. 1. Utsyning oc 
fällning af skog, skogshygge. =fchläger, 
m. En, som fäller ved i skogen; älven 
(ı Marschländerna) en, som slår ned på- 
lar att förvara vallen för vattnets ut- 
skärande; sjelfva pälverket kallas sfchla: 
gung. ⸗ſchneider, m. 3. Formskärare i trä, 
en som skär figurer i 


ı trä; vedsägare. 
=[dhnepfe, 5. Morkulla. ="chnitt, m. 1. Trä. 
snitt. ⸗ſch 


. ı@oppen, se =boben. =fchragen, m. 3. 
På nagra ställen ett visst —— en 
amn högt och tre eller flera långt; såg- 
bock. draube , f. En art skarp jern- 
skruf att. inskvufva i träd. z’chreier, se 
späger. sfchuh, m. i. Träsko. ⸗ſchwamm, 
m. ı. Trollsmör; Svamp i bus. 
tt, S. Saghak, svall. fhwarg, ad). 





















0. adv. 


Hoͤlz 
(Färg,) En svart färg, som färgas med 
Braun: eller. B'aubolz. =fpalter, =fpeller, 
se -hacker, =floß, m.ı. Vedhög; bål. =tau: 
be, I. 4. Ringdufva, skogsdufva. trage, 
J. 4. Vedbär. -trank, m. i. Dekokt af 
träd. :trift, f. Boskapens drifvaude i-bet 
på skogen; äfven ved eller timmerflot- 
te. - sveildjen, a». Buskviol, Viola hirta. 
⸗verwalter, m. Den, som har förvaltnin- 
gen af de till salu fällda trän och af 
veden, som skall säljas; äfven en, som 
förestär handeln med trävirke eller en 
stor vedgärd. =waare, f. Trävara, träsa- 
ker; äfven nyttjande rätten af en.skog. 
wagen, m. Vagn att köra stockar eller 
ved på; vedlass. „waldrebe, f. (2ot.) 
Clematis flammula. wand, f. Travägg; 
äfverr pälverke eller träfodring i en vat- 
tengraf. =weg, m. 1. Skogsväg. zmeitel; 
m. 3. Gräsugga. wert, n. 1. Träverk, 
timmerverk. zwefpe, f. 4. Sprötstekel. 
«zeit, J. Bästa tid att fälla skog.ti:l tim- 
met och virke. -zettel, m. Anvisnings- 
sedel på timmer eller ved. ginn, n. Ett 
slags brun, trådig tennınalm. zzmang, 
m. Käringkäl, | | 
Hölzel, n. Trävirke; verktyg af trä. ofen, 
m. Smältngn, hvari smältningen sker på 
groft stybbe. | 


Holzen, v. a. Bekläda, fylla med trä eller 


ved. Die Deiche werden geholzet, graf- 
varne fodras på sidorna mör träd eller 

"ankor. Den Ofen h., lägga så myc 

et ved i en bakugn, som behöfves till 
dess vppeldande. — 7. n. b. Fälla, läg- 
ga ihop, köra hem ved, -fara, gå till 
skogs. (Jäg.) Klättra upp i ett trå 
(om räfvar). Die Mardern und Eichhör: 
nern h., springa ur det ena trädet ı det 
andra. 


ſchwar⸗Hölzermeſſer, ». (:Skom.) Knif art skära ut 


träklackar med. -nagel, m. Spik till frun- 


| 


Hölz 


‚timmersklackar. rand, m. Skinn eller] 


tyg, som betäcker en klack. 

Hölzern, adj. o. adv. Al trä, trä.... 9. 
feyn, ( Fig.) Vara en träkarl. Ein - höl: 
zerner Peter, att tjockhufvud, en tölp. 
Es klingt fo h., det läter så: doft, det 
klingar icke. . 

Hol zicht, adj. o. adv. Träaktig, träartad. 

Holzig, adj. o. adv. Skoglupen, skogrik. 

HDomogen, adj. Se Gleichartig. | 

Donidht, adj. o. ade. Söt, som honing ; an- 

genam, intalande ; smickrande. 

Honig, m. ı. Honing. 9, ausnehmen, skat- 

" ta bi. H. bauen, idka biskötsel. 9. im 
Munde und Galle im Herzen führen, vara 
hal på tungan och bitter i hjertat. sar: 
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nom är bäde besvär och kostnad för- 
spilld. =feld, z.:2. :garten, m. 3. Humle- 
gärd. -keim, -keimchen, z. 3. Humlespira, 
små telninger, som spricka fram om 
våren på humlerötter. sElee, m. Jord- 
bumle, skogshunle, gulklöfver, — 
la, Trıfolium agrarium. -klette/ f. Kard- 
borre. =torb, m. (Brygg.) En korg, 
hvari den kokta humlen qvarblifver ef- 
ter skedd silning. -kühn, s. Humlespira. 
zmebl, nm. Ett bittert och starkt luktan- 
de stoft under kalkbladen pä humle. 
öl, nn. Hummelolja af Spansk humle. 
sranke, f. Humleranka, refva eller räx. 
na. =falat, m. Salat af unga hümlespi- 

Hopfen, v.r. Lägga humle på. lror. 


tig, ⸗reich, adj. o. ade. Honingslik, ho-Höpfener, Höpfner, m. En, som förstår 


ningssöt. =bau, m. 1. Biafvel, biskötsel. 


humlegärds anläggning och skötsel. 


zbehältniß, se ⸗kelch. diene, f. Arbetsbi,jHoppeln, v. rn. f. Hoppas gå och dangla. 
‚som .insamla honing, till skillnad från |Hörbar, adj. o. adv. Hörbar, som kan 


drönare och vattenbı. :blämden, 2. He- 


höras. \ 


denblomster. =fleden, pl. Fräknar. gras, | Horde, I. Lyssning. + Örfil. Sich auf bie 


n. 2." Myskegräs, majgräs. sgrube, se 


H. ftellen, ställa sig att lyss. 


feld). grund, m. Första boniugen ell. Horchen, «. n. b. Lyssna, lystra, spetsa 


vaxét, som bien sätta i bistocken. =gülte, 
f. Skatt, som betalas i honing. halter, 


öronen , stå på lur. 


z Es horcht jemand, 
någon står och lyss. | 


ætfelch, m. Honingshus, Nectarium, på en|Horden, a. 3. Lyssnande &c. 


blomma 
samlas af Bin. 

honingsklöfver ; 
sfuchen, se Pfifferkuchen. -ſcheibe, -wabe, 


flieg, m. Melotengräs , 


stafel, f. 4. Honingskaka. -ſeim, m.-ı.|Horde, f. 4. Färfälla; flätadt 


Jungfruhoning. -ſtein, m. 1. Mjölksten. 
:füß, adj. Honingssöt. =vogel, m. 3. Ko- 
libri. szeile, f. De små sexkantiga pi- 
porna i bikakor, hvari honingen ligger. 

Honigt, se Honicht. - , 

Honoxarium, a. 3. pl. ien. Honorarium, äre- 
skänk, arfvode. =» co co 

Hopfen, m. 3. Humle. Spanifher 9., ett 
slags dosta, Origanım creticum. Un 
ihm ift H. und Malz verlohrin, hus ho- 


Trıfolium  meltlotus.| Hordywintel, m. 3 Ställe 


hvarı honingen finnes, som |Sorder, m. En, som står på lur, söm 


lyss efter något. ä 

der man kan Se 

eller höra utan alt ses. | 

vide 0. d.; 
bord, flock af Tartarer eller andra no- 
madiska folkslag. 

Sören, v. a. Höra, åhöra, höra på; ätly- 
da, hörsamma; erfara , höra , få veta. 
Sch babe ibn loben b., jag har hört ho- 
nom berümmas. ' Bon eintm b.,hörata- ° 
las om någon. Wer nicht H will,“ dee 
muß fühlen, den, som ej vill lyda, han 
får lof.att kännas vid. Bir wellten nur 
b. was er bädıte, allenast , ungefär ‚vera 
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hans mening. Das täßt ſich h., det lä- 
ter böra sig, det är väl sagdt. Er wil 
nicht h., han vill ej höra på det örat, 
ej följa goda råd. Sie wollen von feinem 
Vergleich h., de vilja icke höra talas om 
uaßon förlıkning, icke förlikas. Sid) h. 
lafien, (om Virtuoser), låta höra sin fär- 
dighet i sjungande och spelande. Laß 
b., säg ut, låt höra din tanke. Ich höre 
daß er nicht kommen werde, jag hör, d. ä. 
man har sagt mig &c. 
Hörenſagen, x. 3. Sägen, hvad man hört 
. sägas, berättelse, rykte, andras utsago. 
Er hat es nur von H., han talar efter 
sägen, han hat ej sjelf förfarit det, utan 
blott hört det af andra. 
örer, m. 3. Hörare, åhörare. 
örgaft, m. Främmande personer, som af- 
hora föreläsnivgarne vid en högskola, 
utan att vara studerande, Hospes. -kam⸗ 
mer, J. Ett rum eller kammare i Räd- 
huset i Lübeck, dit Rädsherrarne af- 
träda, då de icke få öfvervara ett mål. 
Horizont, m. 1. Horizont, synkrets. 
—— adj. o. adv. Horizontal, vågrät. 
orn, rn. 2. bed :e$, pl. Hörner. Horn ; horn, 
Jagikorn, valthorn. Die Hörner abmwer- 
fen, släppa hornen. Ins H. ftoßen, blä- 
sa på valthorn. @inem die Hörner bie: 
ten, bjuda en spetsen. Ih will es auf 
meine Hörner nehmen, jag vill taga det 
på mig. Sich die Hörnen ablaufen, blif- 
va förständigare. Einem das Seil übr 
bie Hörner werfen, tygla en’ med list. 
Örner tragen, hafva en otrogen maka. 
—— Hörner auffegen , förföra ens hu- 
ru, vara en otrogen. Mit jemanden 
in ein 9. blafen, göra ett, —— 
med usgon. satbeiter, sberetter, m. 3. 
Hornarbetare. :bläfer, m. 3. Tutare; en 
som bläser ı born; vaithornist. »blatt, 
rn. Flohär: ett örtslägte, Ceratophylium 



























> Horn 


L. :blei, n. (Chem.) Hornb!y, saltsyradt 
bly. :biende, f. Hornblende: en forste- 
nad fjällig jernlera ; strälskimmer, skörl- 
blende. =vod, m. Horngumse. sbogen, m. 
Ett slags stockfisk, Callarius barbatus. 
Kl. =brett, z. (Saltv.) Bräde, som sättrs 
vid hörnen eller kanterna af pannan, 
att luften ej må verka på pannan. -dre⸗ 
beg, m. 3. Hornsvarfvare. -durchfäule, 
J. En art bulnad i hstfoten. -erz, m. 
(Min.) Hornerts, hvit glaserts: en half 
genomskinlig, smidig och rik haltig sill- 
vermalm, som liknar arbetadt horn; 
saltsyradı silfver. stute, S. Horpugla, 
Strix Otus. farbe, Sf. Färg, som liknar 
born; äfven färg, hvarıned horn färgas. 
sfarben, sfärbig, adj. o. adv; Hornfärgad, 
lık hornfärg. =feile, f. Rasp, att raspa 
hästhofvar. feflel, z. (Jäg.) Rem öfver 
axeln, hvarpä jagthornet hänger. fif&, 
m. Käring: ett fiskslägte, Balistes. 
sglad.rg, n. (Min.) En smidig bornfär- 
gad glaser!s. =golb, n. Sämsta sort guld, 
som på en mark blott håller 9 till 10 
karat guld och för öfrigt tillsats. sgvo: 
fen +, m. En gammal furstlig Sach- 
sisk groschen. <haspel, m. Ett slags vind- 
spel i grufvor. haut, f. Hornhinnan t 

at. shedjt, m. ı. Horngåll, näbbgidda. 
storalle, S. 4. Sjöris. s’ohte, f. Understa 
delen af hästhofven, fpaite, f. Alla ell. 
klyfta i hästhofven. =fpaltig, adj. o. adv. 
Som har klufven hof. :fpige, f. Spetsen 
af ett horn ; äfven pipmunstycke af horn. 
sftatt, ftätte, S. (Bergv.) Rum omkring 
en plats vid öppningen af en grufva, 


hvarpä spelet står. =ftein, m. Hornsteb: . 


flinta. (Berge.) Hvarje fast bergart; 
som är svår att vinna med klubba ell. 
jern. I saltverk äro Hotnſteint de ste- 
nar, hvarpä saltpannan bvilar med st- 
na hörn. sich, r. :. Hornboskap. :watgt 





Hörn 
fs. En bornaktig värta på inre delen af 
bästens framben. wert, n. Hornverk 
vid»fästningar. : 

Hörnden, a. 3. Insyl'ad gurka; litet horn. 

„Dornen, v. a. Bläsa i horn. 

Hörnen, v. a. Förse med horn, slinga, 
med hornen. Der gehörnte Mond, ny 
och nedan. 

Dörnern, adj. o. ade. Af born, horn... 

Pörn:rträger, a. 3. Hanrej. [hornig. 

Hornicht, adj. o. adv. Som liknar born, 

Hornig, adj. o. adv. Hornig, som har horn. 

Horniß, I. 1. ar sne 
ornung, m. 1. Februari månad. 
örrohr, a. 1. Hörselröf , språkrör. 
örfaal, m. 1. Auditorium, 

Horſt, m. o. f. Roffägels näste; skogs- 
dunge, lund, snär ; skogshage; smäskog ; 

Par hög. vB ( — 
oxſten, v. a. bh. Bygga näste (om roflåg- 

Dort, m. 1. Klippa, hopp, beskyddare. 

Görseuge m. Öronvittne, som vittuar hvad 

et hört. 

Solche, f. Brädränna, hvartutät malt och 
dylikt nedhissas. 

boden, v. a. Hissa utföre rännan. | 

Söshen +, a. De tunna hiunorna på 
linrötterna; bindsäla; äfv. Iinsformiga 
mv Papa på arbetsbins bakben, som be- 
står af vaxmjöl. | 

Dole, £; 4. Tina, bytta. Die Hofen, pl. 
Byxorna. Die Hoſen haben, vara hus- 


nde. | 

Böfeln, v. n. d. Die Bienen $., när de dra- 
a vaxm)öl. — 7. a. Förse med byxor. 
Hoſenband, n.2. Byxband ; snörband, snör- 
rem. =bund, m. ı. Byxlinning; midja. 
sbutter, 5. utan — Smör i bytta. sflic: 
ker, m. (Jäg.) Ett fyra år gammalt vild- 
svin. shalfter, heber, m. Byxhängslor. 
staffer, m. Byxlucka, som stär öppen. 
stlappe, £. Byxklaff, byxspjäll, byxluc- 
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ka. :fod, m. Fuskare i handtverker. 

zitat, m. ı. Byxklaff. =fchlie, m. ı. Spritt 

på byxor. ='chnalle, f. 4. Byxspänne. 

eftrider, m. Strumpstickare. -taſche, S. 4. 

Byxficka. =träger, m. 3. shebe, J. 4. Byx- 
 hängslor. 

Dofen, v. a. Brukas blott i part. gebofet, 
och säges om fjäderfä, när det bar wyc : 
ket ludna ben eller fötter. _ 

Hö:lein, nr, De tunna vaxskifvorna på 
biens bakfötter, 

Ho'pital, r. 2. Hospital, sjukhus, fattig- 
* ⸗pfleger, m. 3. Hospitals-förestän- 

are. 

Hoſtie, Sf. 4. Oblatet i Nattvarden. 

Hott! ırteri. Till höger! (sages åt hästar). 
Er wıiß nichts von hott nody von har, ban 
vet hvarken fram eller bak ps sig. 


).}Hotte, £. Träkäril, som bäres på ryggen. 


Hotze, f. Vagga, gunga. 

Hoßel, se Schankel. s 

Hobeln, o. n. f. Skrynkla. 

Hoben, v. a. Vagga; gunga. 

Hub, m. 1. Det bästa, kärnan af något; 
upplyftande; uttagande; —* hvarnill 
nägonting af machiner upp yftes. Hos 
handtverkare kallas Hub, en enkas rät- 
tighet att; efter mannens död, af de an- 
dras verkstad, välja och uttaga en ge- 
säll, som bör arbeta för Lenne. (Hyttv.) 
Halfva omloppet af ett vattenhjul. + Uf. 
Einee Sache den Hub geben, sätta den i 


gång: 

Hübel, m. 3. Tufva; blemma. | 

Hüben, ade. Hitom på denna sidan. 

Sübfh, adj. o. adv. Vacker, täck, smä- 
nätt, artig, behaglig, hygglig ; skön. 

Hübfäheit, /. Fägring, täckhet. 

dädfhen, vo. a. Göra fager, täck. Sich , 
putsa, snygga sig. 

Hude, ———— ocke. — 

Hudtclob, n. (Kolbr.) Hål i en fördig mi- 
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la, hvarutur dä och då uppstiger en 
hvit rök, och hvilket mäste kastas igen. 


Hubil, m. Stäng eller underlag på en vagn, 
när man ej nyttjar stegar; äfven lum- 
por, trasor. =gefinde, voll, n. 3. Pack, 
trasfölje. 


Hubelei, I. 4. Fuskeri; gräl, oenighet, oro. 


Hudeln, v. a. Hutla, fuska ihop; oroa, Hüfener, m. 3. 


ya, v, a. Förse med hofvar. 


Hufe 
m: 'r. Holträng (hästsjukdom). =4mändig; 
adj. o. adv. Som har hofträng. 


Hufe, I. 4. Öresland; dagsplöja ; hermman. 


Hüfe, se Hagtbutte. u 

Ny'tjas 
lott i part. gehuft. Gehufte Ihiere. — 
V. n. Slå bakut med hofven; äfven gå 

baklänges. 

Hemmansägare. 


besvära, öfverhopa. med gräl; skämta | Hufengeld, r.’Skatt eller gärd, som bör 


eller narras med, bry. Eine Sache oben 
b.; slarfva, hafsa ifrån sig en sak. Je: 
manden b., göra en onödigt besvär och 


betalas för: hvart äkerstycke. gericht, 
n. Egendomsherrens domsrätt öfver si- 
na underhafvande. -gut, n. En hel gard, 


förtret, hutla med en, bry en. Die Ar: 
beit Hat mich recht gehudelt, har kostat på 
för mig, har gjort mig mycket besvär 
och hufvudbry. — FK. n. 4, Se Schlot⸗ 
ern. | 
Hudler, m. 3. Fuskare, klåpare, hutlare. 
Huf, m. 1. des zes, pl. se. Ein voller Huf;- 
bofträng. =bein, 2. Ett ben i hästfoten, 
som helt och hållet omgifves af hof-| i Hufen indeladt äkerfält; äfven åker: 
ven och ofvantill är förenadt med kron-| ='djoß, se -geld. 
benet. =eifen, z. 3. Hästsko: jernet pä|&uft, Hüft, Hüfte, f. 4. Höft, länd. (Skepp.) 
‚en armerad magnet. Om en kränkt) Den delen af yttre beklädningen päett 
mö säges på skämt: fie hat ein 9. ver-| skepp, som ligger närmast till akter- 
lohren. (Fortif.) Ett halfrundt eller] spegeln. 
-långrundt ntanverk med ett bröstvärn. |Hüftentahm, adj. o. adv. Låghalt, ländlam. 
> sborn, m. Hvass jernten, hvarmed häst- | Hüftweh, ». 6. Höftvärk , ländvärk, gikt i 
skohälen upprymmas. zerf&ütterung, f.| länderna. 

- Ett fel hos hästar , då benen i foten | Hügel, m. 3. Backe, kulle, höjd ; hög ; koöl. 
skiljas ifrån hornet i hofven, så att den Hügelicht, adj. o. adv. Lik en tufva, kul- 
nie ihälıg. hammer, m. (Hufsl.) Sko-| leo. d. Ljemn, backig. 
ar. slateig, m. (Bot.) Hästhof ‚|pügelig, adj. o. adv. Bergsklig, bergig, 0- 
ALCRO, skräp, Tussilago farfara.|SHigeln, o. a. Göra till kulle. o. d. — Sid 
age m. 3. Hästskosöm, :räumer, m.| 6. o..r. Höja sig i form af kulle; bli 
gg -fdlag, m, 1. Hästars skoning;| hackig. 0 
ästspär. =fchmieb, mi. r. Hofslagare, grof- | Hüaelrohr, n. 1. Bergrör. 
smed. =flempel, m. (Grofsm.) Spetsham- Hugenott, m. 4. Hugenott. 
a med trubbspetsig pen på ena si- Huhn, am. 2. beg 24, pl. Häfner. .Höna. 

an, att slå hålen i hästskor. Awans/ Junges &. , kyckling. Kluge. Hühner tes 
——— | — | 200... gem 


ett helt hemman.. =hafer, m. En afgı!t 
eller skatt i hafre, som bönderne mi- 
ste betala till jordägaren. smeifter, m. 
Tjenstman, som bär upp böndernas af- 
rad. sredt, n. Jordägarens rättighet på 
vissa ställen, att efter sina bönders död 
fordra nägot af dess qvarlätenskap. 
stichter, m. Bydommare. flag, m. Ett 








Hühn 
gen auch Windeier eller in bie Neffeln, 
u folk kan ock fela. ‚Hühner fegen, 
ägga egg under hönsen. ' 
Hühnchen, a. 3. Ung höna; kyckling. 
Dühneraar, se zgeier. sabend, m. Aftonen 
före bröllopsdagen. sauge, nr. 6. Liktorn. 
zbiß, m. dam, m. Narfgräs. =geier, m. 3. 
⸗weihe, f. 4. Hönstjuf (fägel). shändler, 
m. 3. Hönshandlare. shaus, r. 2. =ftall, 
m. ı. Höushus, =hunb, m. ı. Rapphöns- 
hund, slager, n. (Jäg.) Orten der rapp- 
höns legat om. natten. -leder, z. Fint 
och mjukt kidlingskinn till solfjädrar 
och fruntimmershandskar. zleiter, m. 
Hönsvagel. zmild), S. 4. Fägelmjölk. neft, 
n. Hönsnäste eller bo, i synnerh. flätadt 
af strä i likhet” med en npp- och ned- 
vänd bikupa. =ftange, I. 4; Hönsstäng, 
hönsvagn. =fteige, F. 4. Hönshusstege. 
sweihe, se zgeier.. ; 
Hübnerer, m. Hönshandlare. _ 
Qui! interj. Nä! äh! hä! uff! aj! fort! In 
einem b., i ett ögonblick. ‚[spen. 
Hut, S. Näs, landsuddc; fiskkrok ; tung- 
Huker, m. Hukare: ett slags lätt fartyg. 
$uld, f. utan pl. Ynnest, bevägenhet‘ Hill- 
gifvenhet, näd, huldhet. 2ttidj, adj. o. 
adv. Nådig, gönstig, mild. , 
Huldinn, Qultgöttinn, I. —— 
Gratie. | ſtrohetsed. 















Haldigen, ov. a. (cdncm) Hylla, afläggalHällen 

dölja under förtäckta ord, forblommera. - 
Hullern, ov. a. f. Rnlla, . 
Hülfe, S. 4. Skal; frukthölsa, skida eller 


Huldiauna, f. 4. Hyllning, trohetsed. | 
Hülfhegierig, Hülfsbegierig, adj. o. Adv. Be- 
förlig att hjelpa. i 
Hülfe, 7. utan pl. Hjelp, undsättning; bi- 
stånd, tillhjelp; utvag, hjelp; hjelpme- 
del, åtgärd. Einem Pferde H. geben, 
uppmuntra en häst med ridspöet, ty- 
geln, skonkeln eller sporrarna. Gericht: 
liche 9. ſuchen, gå laga vägar, (Zagf.) 

Civil exekution. 
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Hitflih, adj. o. adv. Hülfliche Hand leiften, 
vara bebjelpli | 

* a 
öftergifven. ztofigkeit, S. 4. Ofvergifvet 
eller ce tillstånd. steidh, adj. och 
ado. Hjelpsam. . | 

Hülfsarmee, I. 4. Hjelptroppar, hjelparme. 
zauflage, S. (Lagf.) En ölverräits befall- 
ning till en lägre domstol att verkstäl- 
la en dom. =bedürftig, adj. o. adv. Torf- 
tig, fattig. =brief, m. (Lagf.) Bref ifrån 
en rätt till en annan, att låta verkstäl. 
la en dom, Littere executoriales. ⸗gel⸗ 
der, n. pl. Subsidier. sleiftung, f. 4. Hjelp« 
sändning, bjelpande, np mittel, m. 3. 
Hjelpmedel; utväg. 9. eller Hütfsqueue, 
fs. 4. Utväg, bjelp, hjelpmedel, hjelp- 
reda. sredt, r. (Lagf.) Rättighet att 
verkställa en dom. =fteuer, /. Bevillning. 
sftollen, m. (Bergv.) Stoll, som leder 
vattnet till en annan. ston, m. ( Musik.) 
Den högre tonen i en drill. struppen, 
sväller, pl. Hjelptroppar. =wort, :zeitwort, 
an: 3. Hjelpverb, Verbum auxiliare. 

m. (Lagf.) Civil exekution. 

$. 4. Täckelse. (Fig.) Kropp. Hülle 

und Fälle, kläder och- födas rikligen, 


öfverflödigt. Er hat Gelbes die H. und 
nie alt, 5 har penningar till ölver- 
ö 


en, a. a. Inveckla, insvepa, omlinda; 


kullra. 


balja; stjelk 5 buss (i hjul). 

Dülfen, v. a. Sprita (ärter o. d.), skala. 
Sid h., få skal, skidor. zartig, eg. °. 
adv. Som har skidor. <frudt, £. 1. Skid- 
frukt. [nar skidor; 

Huͤlſicht, adj. o. ade. Hylsartad, som lik - 

Hülſig, adj. o. adv, Hylsig, som har Sr 


, 


elplig. — 
J o. adv. Hjelplös, ntan hjelp, 
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Hum! interj. Hem! , 

Hummel, f 4. Hum!a, mjödhumla. -fänger, 
m. En machin framför flöstret på en bi- 
kupa, som släpper ut de små arbetsbı- 
ra, men instänger drönarne, +flitge, I. 
Ett slags fluga, Musca mystacea, :milbe, 
fs. Eit slags qvalster, Acarus coleoptra- 
torum et gymnopterorum, :motte,'f. Ett 
slags skogstroli (insekt), Sphinz fuci- 
formis. | stumpig. 

Hummielich, adj. o. adv Kort och tjock, 

Hummeln, Humnen, v. rn. b. Brumma, 
surra, mumla. 

Summer, m. 3. Hummer. (SAepp.)“Hum- 
mer: det öfversta af stänger och bram- 
stänger. | g | 

Hump, m. Stump, kort afskuret stycke. : 

Humpe, f. 4. Pumpen, m. 5. Välkomma, 
stör bägare. 

Humpeln, »v. n. bh. Ragla; vackla, halta. 

Hümpeln, v. a. Fuska, göra däligt. 

Himpler, se Stümpler. 

Hum en, ve. a. o. n. Ghola: äfven hoppa 
eller dansa ovärdigt. — F. n. h. Snar- 
ka hårdt i sömnen. — 7. @. Stjäla, 
smngla, humla; bedraga. : 

Hund, (d som t) des =c5, på :e. Hand; en 
art skottkärra med fyra hjul. 9. är äf- 
ven ett slags torturinstrument; hvar- 
med. den u er hovprullas liksom till 
et nystan. I Bremen är ein H. Landes 
sjettedelen af en Morgen, elter ett slyv'- 

ke land, som bäller 20 Nuten i lüngd 
och 4 i bredd; äfven ett torfmåt', som 
håller 60 till 70 stora korgar, och hvar- 
efter lasten af ett torffartyg bestämmes. 
Hunde werfen, valpa. Der flicgende H., 
en art flidermus, Fespertilis‘ vampy- 
rus. Er ift ein neibifcher H., han är som 
hund. på hötappen, han unnär ingen 
menniska något godt. + Er lebt wie ein 
2., kan lefver mycket uselt och elän- 


Stüu 


Hundefett, n. I. 


Hund 


digt. Hunde fityren müffen, råka i stör- 
sta elände. GEs bikommt ihm wie dem 
Hunde das Gras freffen, det bekommer 
honom illa. Da liegt der H. begraben, 
der ligger kauten. Der Kaüttel liegt 
beim Qunde, käppen ligger bredvid hun 
Jen.. (Fig.) Hans knappa omständiglie- 


ter tillata det ej.” Am Riemen Iernt der 


Hund Leder kauen, man vänjer sig smä- 
ningom vid odygder. ‘&o vikannt feyn 
als ein bunter H., vara allestädes känd 
eller bekant. Komme ich fibir den H. fo 
komme ich auch Über den Schwanz, hinuer 
jag öfver alnen, så hinner jag ock öl- 
ver qvarteret, värsta förét är i portgäh- 
gev. Je fetter Floh, je magerer &H., ju 


"rikare embetsmän, ju fattigare bönder. 


Man fann keinen H. aus dem Ofen damit 
toden, det är till ingenting nyttigt. Auf 
ben 9. kommen, kommai dåliga omstän- 
digheter. Xuf dem Hunde fiyn, vara i 
knappa vilkor. Es nimmt fein ÖH. ein 
Brot von ihm, säges om en högst 
löraktlig och skymflig inenniska. Der 
D. heißt Denks, hundar hafva’godt min- 
ne. Diele Meite hat der H. (Fuchs) ar: 


— — 


meſſen und den Schwanz Zugegeben, detär' > 


en dryg mil, Den lezten briffen die Dun: | 


‘de, skalm son blir sist. (Zerge.) Sug- | 
‘ga: ett läugt, stycke trä med jerutäg- 


gar, hyvarmel det, som släppes ned i | 
rufvan kan hämmas, att dat ej löper för 


hastigt me.- Fig.) Den H. anhängen,ar- 


beta mycket trögt .och tatt, gå fåfäng. 
Hnndister. -haus, r. 2 | 
Träkappa öfver kajutluckan. -shlitte 26.7 | 
S. 4 Hundstall, hundgärd ,. hundkja- | 
sjunae, m. (Jäg )Jägarelärlug innan han 
blir Lehrburſche ; äfven ett gement skälls- 
ord. :forn +, 'n. Spannmälsskatt fordom 
al vissa gårdar till jagthundarnes under- « 
loch, n. 2. Hundkoja, fängbål, 





| 


| 


Hund: 


tinfhäl. =pflaume, S. 4. Krikon. :fålåg, m. 
undars borttagande och ihyelslagning 
af polisbetjenter eller rackare, som 
dä kallas ⸗ſchläger. =feiche +, 7. Hnndpiss. 
smadje , S. (Sjöf.) Tredje nattvakten, 
från miduatten till kl. 4 om morgonen. 
eworps, x. Mullvad, zeichen, n. Rackar- 
olett: ett märke; som i rotmanaden 
öpes af rackaren säsom säkerhetskort 
fur hundarne. 
—— ve. n. h. Valpa. 
undenende, S. (Skepp.) Hundändan på ett 
nytt tåg, der alla kabelgarnen äro dubb- 
la parter. spänt, m. (Skepp.) Kaltsvans, 
hundpynt: den spetsiga ändan på ett tåg. 
Dundert, adj. Hundra, — r.t Hundratal. 
Ein großes H., 120 stycken. fa, adj. 
Hundrafatd. =jährig, adj. Hundraärig; 
som varar eller gäller för 1v0år. jähr: 
lid, adj. o. ade. Som sker eller infal- 
ler hvårt hundrade är. sopfer, m. Heka- 
tomb: ett slagtöffer af 100 offerdjur: 
⸗weiſe, ade. Hundratals, 
Hunderte, adı..Hundrade i orduimgen. Das, 
9. ins Zaufendfte miſchen, blånda om 
hvartarınat, röra ihop, tala oredigt. - : 
Hundertel, A. Hundradedel, Gin 9., em 
procent. | 
Mindertens, ado. För det hundrade. 
Dunderter, m. (Arith.) Biffra, som bety- 
er 100. 
Huhberterlii, adj. o. adv, Hundralaldig, 
af hundra stag. 
—— —— det — 
undinn,-S. 4. Hyoda: jagthynda, tik. 
—28 y Jaftny , 


g. 
Ommdbaneit, Y. (Jäg) Spårhundens (seit: 
Bund) dressering eller ınöfning; äfven 
ett besvärligt och. gefrert arbete, sous 
sty nn. 6. Hundöga. (Pig) En, som ser 









adj. o. ade.Hundaktıg; usel, elan · 
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oförskämdt eller med afund på någon. 


zbtume, S. 4. Sutkulla. zbill, =diftel, se 
=biume, =flechte, 5. 4. Hundmossa. ⸗fott, 
m. t. Hundsfott,, skurk , skälm: (Sjöf ) 
Liten stropp fästad vid en blockstrop;j.. 
:fäteifh, adj. Skurkaktig. ⸗gerecht, ad). 
0. adv, (Jag.) Som förstår sig på hun- 
dar och kan handtera dem, ⸗gras, n:. 
2. Hundexing. hunger‘, m. 3. Omäit- 
lig hunger. stamilfe, 5. Surkulla. -kirſche, 
sf. 4. Hundrofva. stoppet, . Koppel at 
dermed koppla och leda jagthundar. 
smelde, J. 4. Stäggan. »ſtall, m. Hos för 
— stern, m. (bättre Hunbfteen), 

undstjernan; Sirius, sfteuer, £. Skatt, 
som betalas till jagthundars underhåll. 
stag, m. Hunddagarne: tiden ifrån den 
24 Juli till den 28 Aug., rötmånad. 
+ Hundstage haben, hafva ferier. sviole, 
fs. 4. Sk swiol, källblomster. sitt, T. 
Raseri af hundbe't. :gatn, m. 1. Hund- 
tand, ögontand. spwinger, m. Hundgärd : 
en instängd öppen plats att förvara 
jagthundar. 


Hüne, m. Jätte, rese. Hünenbette, z. zgrab, | 


o 


n.- ⸗hügel,m. De gamla hedniska Ty- 
skarnes gravar eller är »Eteid 1, 
n. Svepning, svepduk. ⸗ſtein, m. Graf» 
sten, sten på en ättehög, | 

unger, m. 3. Hunger; bungersnödÅ blus 
me, f. 4. Etterört. :bienft, m. Dälig tjenst 
der man srälter, sfrangofen, pl. Ett alag* 
utslag hos boskap, förbundna med er 
qväfvande hosta , hvaraf den tutmerg= 
las. <hode, 5. Kärfvar, som en tiond-- 
gifvare får taga af åkern till brödföda 
elter för att stilla sin hunger, innan hag 
aflemnar tierıden, ifraut, m. 3. ⸗»Püm⸗ 
hen, m. 3. Räghlomma. steiber, m. Sväls 
ting, mager, swulten menniskas äfven 
en, som af snälhet svälter sdf. 


4 
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sting m. Ett tlags röda och tidmogna] het att slå opp färfällor på sin åker; 


Hung 


drufvor, som gifva” mycket men elakt 
vin, -spfarre, S. + Die »pfoten faugen, su- 
ga ramarne. -quelle,/ f. Källa eller brunn; 
som ger vatten blott i våta år, och 


Härd 


äfven skyldighet att göda en annans 
åker förntedelst fållning. 


Hürbdler, m, Ett slags forbönder, som haf- 


va sina vagnar beklädda med flätverk. 


skall. bebäda hungersnöd.. srechen, m. Hürdung, f. Flätverk af ris el!. spjälar. 


Hästräfsa att hopräfsa depå åkern qyvar- | pure, S. 4- 
‘ blifna sädesaxen. ⸗ſchwarm, m. i 


som af brist * föda eller för skadligu 
insekters skull tillika med visen öfver- 
gifver kupan och tigger sigin i en an- 
nan. stud) +, n. Ett svart kläde, som 1 
fastan -bredes öfver altaret i Katholska 
kyrkan. Am stude nagen, svälta. =zähne, 
S. Små taggar på fårtänder. zzitzen, pl. 
Små vårtor, som -ofta träffas i gomen 
och inom läpparne på hästar. 


Hungerig, adj, o. adv. Hungrig. (Fig.) 


Snål, girig, begärlig efter något. 


ungern,. «. 2.0... Hungra, svälta. 


hungert, es hungert mich, ich hungere, jag 


är hungrig. eller mig- hungrar. (Fig.) 
Hafva en stor längtan efter nägot;.äfv.| Hurkepott }, m. Glödpotta, 


lida brist på något. Nad etwas h. 


Süngern, v. a. Låta en hungra. 
Yungersnoth, S. utan pl. Hungersnöd. ' 
Hunten, ade. Här under, här nere. 
Hüpfen, v. 2. h. o. ſ. Hoppa, göra små 


Hüpfen, 7. 3. 


hopp eller spräng. 
oppande, springande. 


Bisvärm, | Huren, ov. n. 


Hurtigkeit, F. 4. 


Hora; gathora. — 
h. Hora; öfverlemna' sig till 
otukt. sbalg, =fad, m. 1. Liderlig kona; 


horunge. sacfell, se =jäger. »gefinde, n. 3 


-Lättfärdigt folk eller pack. .glüd, m. 
Horhuslycka. (£ig.) En oförtjent lycka. 
sbaus, n. 2. Horhus. shengft, zjäger, m. 
1. Horjägare. =fteuer, f. Skatt, som er- 
lägges af offentliga skökor, till polisens 
uegerhäll. zwirtb, m. 1. Horkopplare; 
horhusvärd. :wirthinn, 7. 4. Kopplerska. 
swirtfchaft, S. 4. Koppleri. »zine, szoll, se 


Hurer, m. 3. Horjägare. i [>fteuer. 
Mic) Hurerei, I. 4. Hor emellan ogifta, boleri, 
.horeri ; afguderi. —— 

, 


Huriſch, adj. o. adv. Hora kt kår, okys 


— att vär- 
ma fötterna öfver. (Fig.) En, som ger- 


na sitter varmt. 


Hurkind, n. 2. Oäkta barn, horunge. 
Hurtig, adj. o. adv. Hastigl, skyndsam; 


snabb, flink. . 
Hastighet, snarhet, skynd- 


samhet, snabbhet, flinkhet. 


Hüpfling, m. Ett litet skutt eller hopp ilHufar, m. 4. Husar. 


höjden. 


Hürde, S. 4. Färfälla ; flätadt vide o. d. 
Hürbengerte, 5. Spjäle eller qvist, hvaraf 


- färfällor eller 


. lots u 


färfällor sammanflätas, lager, n. Plat- 
sen. på åkern, som är eller varit in- 
stängd med fällor, och har tjent fåren 
till nattläger. ‚pi (, m. Stör, hvarmed 
al l lika flätade risgärdsgär- 
år fästas 2 Jorden. =fdlag, m. Färfäl- 
psläende pä äkern och. färens 


vistande der ölver natten ; äfv. rättig- 


ufch, interj. Vips! 
Sl m. Bufce, 7. Hast; regnskur; 


Huſchen, v. a. Zemanden h., ir 


üfchen, v. a. 
ir tillbaka; äfven vyssja ett barn till. 


; örfil. 
Der Bergmann befommt eine H., när en 
oväntad olycka händer honom. fen 
gi 

någon ett par örfilar. — 7. a. f. Ha- 
sta sig fram. — Sich herum h., Slåss I 
hastighet. | | 

Gunga, vagga, röra fram 


sömns. 


x 


| 


— . 
— > 


m — — —— — — 


Hüſi 

Hüſing/ ri. (Sjöf.) Hysing: en smal lina af 

Huſſah, Hurra. [tre garn. 

Huflahen, vo. 2: Ropa hurra, hurra. 

Huften, m. 3. Hosta. Der blaue H., Kik- 
0*ta. | 

Huſten, v. a. h. Hosta, Flöhe h. hören, va- 
ra sjelfklok. Ich wil dir was h., vänta 
? — det är ej för dig. -kraut, se 

uflattig. 

Hut, m. ı. Hatt; topp (socker); hufvud- 
bonad. Der grüne eller der gelbe Hut, 
öknamn 'på bankruttörer. Ein Hut Zuc— 
fer, en sockertopp. (Bot.) Mössa, luf- 
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huruvida ' ens rättighet går alt drifva 
sina kreatur i bet. 


Hütchen, 2. En liten hatt; äfven circum 


flex (‘) öfver en bokstaf. 


Hüten, v. a. Bevaka, vakta. Das Bett ell. 


des Bettis H.,»ligga till sängs, vara sjuk. 
Er-muß rod das Zimmer b., han törs 
ännu icke gå ut. Das Vich H., gå vall ; 
med boskapen. 


Hüter, m. 3. Vaktare, bevakare. (Boktr.) 


Cnstod ; sista ordet en sida eller ett 
ark, som hänvisar tull första ordet på 
nästa sida eller ark. 


va, på mossor, Calyptra. Die Frau hat|Hüterinn, /. 4. Vakterska, bevakerska. 
den Hut, hustrun har väldet i huset, har Hütſche, S. 4. Fotsteg, fotpall, pall. 
tagit husbondekastet. Viele Köpfe un-— Hutſchen, v. n. f. Krypa, åka på gumpen. 


ter einen H. bringen, göra att mänga 


— h. Tuska, byta. 


bli af en och samma mening. Unterm bitte, f. 4. Koja, hydda: tjäll; 'kajuta ; 


H. nicht richtig feyn, hafva en skruf lös. 
sfeder. I. 4..Fjäder i hatten. »futter, n. 3. 
Hatifoder (inuti hatten). sfutteral, n. 1. 
„ Hattfoder, battfoderal. shändter, m. 3. 
Hattlandlare. -kopf, m. 1. Hattkull. 
‚elrämpe, S. 4 Uppfäst hatiskygge, hatt- 
ALE ⸗macher, m. 3. Hattmakare. 
sfåleife, S. J Kokard. sfdjmur, I. 1. Hatt- 
snöre. sftaffirer, sftepper, ⸗ſtutzer, m. 3. 
Hattstofferare. fülpe, se ⸗trãmpe. 
Hut, J. utan p/. Vakt; vård, uppsigt; be- 
te, betesmark; rättighet att drifva sin 
boskap i bet på andras ägor. But und 
Trift haben: der Zrift egentl. betyder 
rättighet att drifva i bet på trädes- 
äkern.. =faß, n. Fisksump. -gerechtigkeit, 
s. Rättighet att beta på en åker eller 
äng ; äfven att drifva boskap öfver och 
På en annans ägor i bete. -haus, n. 
I erge.) Hus der bergsmäns redskap 
örvaras, under tillsyn af en Hutmann. 
2108, adj. o. adv. Utan skydd, vård och 
vakt; äfv. barbufvad. smann, m. Fäher- 


e: sfleinj m. Ett rämärke, som visar! 


‚narknadsständ. H. eller Hüttenwerk, su, 
1. Masugn, hytta, smälthytta, smältugn. 
⸗gaſt, m. Officer, som bor i kajutan. 
zgeträg, n. Det, som går af vid metal- 
lers smältning och sedan på nytt igen 
smältes och tillgodogöres: -gericht, n. 1. 
Bergsrätt. ⸗ezäͤh, zn. 1. Hytteredskap. 
sbert, m. 4. Brukspatron. smeifter, m. 3. 
Masmästare. snidt, a. Hvit arsenik, som 
sublimerar sig vid caleiner- ell. swält- - 
vgnar; äfven en art zinkblomma, som : 
sublimeras i mynningen af ugnar vid 
sınäliningen af zinkhaltiga malmer ell. - 
galmejr, Nihil um album. socdnuna, f. För- 
ordning angående smälthyttor. sraud, - 
se Siftmeht, sreiter, m. Hyttbetjent, som 
håller räkning: öfver alla smälthyttorna 
i ett distrikt: sfohle, S. Golfvet i en 
smälthytta. =fpan, m. Eit bredt trä eller - 
bräde i tennhyttor, hvarpå arterne, af 
tennmalınen antecknas med rödkrita. 
sfpeife, F. 4. Atskilliga metallblandnin- 
gar, som i synnerhet uppkomma under 
vissa biymalmers smältning. »ſteiger, 
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m. Stigare vid 


Hütt 


ter, m. Den, som har — olver | 
som hör tilll Hypochondriſt, zn. 4, 


hyttorna, och allt hva 
deras vidmakthållande, arbetarnes in- 
öfning, framskaffande uf ved, kol, o. 
d, zoogt, m. Fogde vid hyttor, som har 
nppsigt öfver alt smältuingen sker i be- 
-horig tid. swä'djer, m, Hyttarbetare, som 
vaskar aflaltet (geträß) och bereder till 
smältning. swert, sw. Hyttebruk , smält- 
hytteverk, zeichen, a. Märke, som hvar 
hytta har, att märka redskapen med, 
Sätter, m. Invånare i en hydda; äfveı. 
ett slags bönder i Österrike, som de- 
las i ganze H. eller Zughüttler, som hälla 
oxar och hästar, samt halbe H. och Bier: 
telbüttler, hvilka väl hafva fast egen- 
tom, men som mest består i äng. 
Hüttlich, adj. o. adv. Som liknar, passar 
för eller tillhör en hydda eller ringa 
boning, Die hüttlichen Götter, husgndar. 
Hüttner, m. Invänare i en bydda ell. koja, 
'Sürung, f. 4. Bete, betesmark, 
Hutzuder, m. 3. Toppsocker. 
Hugin, v. u, f. Skrumpna, bli skryaklig. 
F, a, Skära i små bitar, 
Dnaeinth, m. 1. Hyacint (en ädelsten), 
Hyacinthe, f. 4. Hyacınt (ört). 
Hyane, Sf. 4. Hyäna, Asiatisk filfras, 
Hrdrolatit, f. 4. Hydrostatik: lära om 
flytande kroppars Jemnvigt. 
Hydrotechnik, se Mafferbaufunft. 
Hygrometer, m. 3. Hygrometer, hvarmed 
man utröner luftens foränderlighet i 
anseende till dess fuktigbet. 
Symen, se Hechzeitgott. 
Hymne, f. 4. Hymn, lofsäng, 
‚ouperbel, f. 4. Hyperbol; (i geometri) hy - 
— adj. ©. au. Hyperboliak , 


ölveririfven., 


Oroendrie, 1.4. Hypochondri, mjeltsjuka. 1 Fr, num. pi pron. pers. Du 


[perbel.| 


Hypo 


en smälthytta. vermal- Hyoochondriſch, adj. o. adv. Hypochondrisk, 


mjeltsjak. 2 

En mjeltsjnk. 

SHypotyck,S 4. Hypoiek, intecknad egen- 
dam, underpant, 

Hypot beſe, f. 4. Hypoles, 


\ fürslagsmening. 
Hüſterik, se Mutterbeſchwerde. 


fsjuk, 


Hyfteriſch, adj. o. ade. Hysterisk, moder- 


— J. (vokal,) | 


SS, interj. Nå! äh! hå! hem? 
Jambe, S. 4. Jamb. 

Jambiſch, adj. Jambisk, 

Joe, Ibenbaum, se Cihe. 

Ibiich, se Eibiſch. 
Ich, pron. Jag: — 
Schein, Ichen, oc rn. Alltid föra ordet jag I 

muss n, ofta tala om sitt eget Jag. 

heat, ». Ideal, ntkast i tankarne, tank- 


bild, inbillning, | — 
Ideatiich, adj. o. adv. Idealisk, inbillad. 
®pee, f. 4, Idee, b: grepp, tanke, tankbild, 
inbi!ining. [tande detsamma, 
Identiſch, adj. o. adv. Enahanda; bety- 
Idylle, F. 4, (dyl, herdeqvade. — 
Jaet, m. 3. Igelkott; piggsvin. ⸗ſchnecke, 
se Meerigel. 
Igcuic, adı. a. ade. Lik en igelkott, för- 
sedd med piggar. träggin. 
Faetskolbe, Igels ofpe, J. 4. (Bot,) Igrikolf, 
Xbm, pran. pers, Dat, af er, Honom, åt 
honom, Ich will es ihm fagen, Jag vill 
säva honom det, Was frage id nad) ibm? 
Er dachte bei ihm: (bättre: bet fidy ſelbſt) 
hos eller vid sig sjelf. 
Jim, Accus. pron, er. Honom. 
Ihnen, Dat. pt af pron. er och fie Dem; 
åt dem, eder, ät «der. | 6 
äfven dat. 











Ihre 

‚pron. pers. fem. fie, Henne. Seyd ihr da 
. gewefen ? hafven j varit der? 7 Das ift 
ein Pferd, das ihr beißt, som heter her- 
re, en förträfflig häst. Nimm es ihr weg, 
tag det ifrån henne. — Ihr, ihre, ihres, 
pron. ibre, pl. Hennes, deras; eder. Er 
it einer ihres Gleichen, han är en afhen- 
nes Jıkar. Ale drei Brüder waren zuges 
gen, akıin ich frage nicht nad ihrer Gefelt- 
daft, men jag frågar ej stort efter de- 
ras sällskap. + Gehen fie ihrer Wege, gå 
“din väg, gå bort. Ich habe es ihrem 
Bedienten Fr jag har sagt det ät eder 
betjent. Es find ihrer viel, de äro män- 
ga. Ihrer menige, få af dem. Wer cr: 
barmt fig ihrer ? hvem förbarmar sig 
öfver .henn', dem, eder? = - | 
Ihre, der, die, dag, Se Ihrige. 

Idrer, Ihre, Ihres se Ihrige. 
Ihretho ben, ihretwegen, um ihrerwilln, erde. 
"ör heimes, för deras, för eder skull. ° 
Ihrige, (der, die, das), pron. Hennes; de- 
. ras; eder: sin, sitt; de sina, anhöriga. 
. Das iſt nicht feine Schuld, fondern die J., 
utan hennes skuld. Sie bat das I. ge: 
tban, hon har gjort sitt till. Wenn fie 
alle dag I. asıhan hätten, om alle had: 
.gort sin skyldiehe', som de hade bort 
göra. Morgen wird fir die A. fonn, i mor- 
gon lär bon gifva Er sin hand, blif- 
va eder hustru. 34 bin gang der $., 
Ni bar helt och hållet att befalla öfver 
mig, jag är och förblifver eder tro- 

Ren. och tillgify. ag. | 
Ihre, pron. (1 haf- och curial-stil) Hans, 
| hennes, eder, eders. Det är felakvig! 
- när det nyttjas .om' mankön, och det 
© allenast när man :alar derom 1 tre- 
dje person, utan äfven när man ome- 
delbart tilltalar en. Ihro (bör beta Gu: 
ro Ew.) Majeſtät der Känig haben befob— 
In, I det stela Canstispräbet nyttjas det 


" bättr 
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‚ock för Dero. Skall dettaIhro eller 
Ihre änteligen nyttjas, så bör 
det blott ske om qvfnnor i tredje per- 
sonen eller ock i afseeude på flera per- 
soner. | 


Ihren, v. a. Nia, kalla någon ni. 
Slaub, se Epheu, 

Slluminiren, 4. a. Iluminera. 

Ittenſchnecke, f. 4. Rullsnäcka. 

Iltiß, m. och n. bed få, pl. aſſe. Hiller. 
Im, (in dem, in einem) preep. IT, uti &c. 


Se Zn. 
Imbiß, me. 1. Något att äta; frukost. 


Imgleichen, comj. Likalades, älventedes. 


Imter, se Bienchmeifter. [likasom 
Smmaßen, cosy. Lanseerde till, emedan; 


Zinmatrifuliren, e. a. Immatrikulera, in- 


»krifva. , 

Imme, + f. Ett bi, arbetsbi ; älven myra. 
3. kallas äfven på spetsbofvars rotvel- 
ska en, som undergätt torturen. 

Smmel, m. Kornmask. 

Smmenbänfert, s. Bıkupa. =bär, m. Myr- 

björn. =brot, m. Sandarak. =fraß, sfreifer, 

m. Bihök. traut, a. Citronmeliss. wolf, 

m. Bihök. -zopf, m. Biklase vid svärm- 


ning. 

— Immerzu, ade. Alltid, beständigt; 
allt, alltför väl, väl; gerna. ' Auf i., för 
‚allıd. Immer näher, i. ferner, allt när- 
mare, allt aflägsnare. Wer du aud i. 
bi (ieyn magit), hvem du än må vara. 
aß, ibn i. reden, låt honom tala, hvad 
onom behagar. So bald ic i fann, 
så snart jag någonsin kan. -dar, adv. 
Allt framgent. »fort, ade. Allt stadigt, 
beständigt. sgrün, ». indec!. Murgrön; 

‚ vintergrön. bin, ade. Alltid, än en gang; 
gerna. 3., interj. Må göra! nä välan! 
låt så vara! må ske! .foyd fen i. reich, 

lät honom vara så vik han vill. Er mag 


n an “ 2 rr 3 ri der, 3 u f. 
‚ch Hihtn.han må gerna gå sin väg. -kuh, 
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Inventarie-ko: kallas äfven die eiferne; aldrig någonsin ske, In langer Ziit bar 
Ruh. mehr, adv. Allt merochmer;nä-] be id ihn nicht gefrhen, på lång tid har 
onusin. während, adj. o. adv. Bestän-| jag icke sett honom. In die ecter fine 
ig, städsevarande, oupphörlig. sju, adv. en, sjunga under det man sprlar pa 
Alltid, alltid fram. [kan.} lyra. Sö den Sartın geben, Gå till träd- 
Imm&amen, m. (Boktr.) Anslag på remi-f gården för att vara i den; in dem Gars» 
SImmi, Immig, m. Ett mått för torra och] ten gehen, redan vara i trädgärden Och 
flytande varor. . promenera der. {In der Grabe graben, 
Smmittelft, adv. och conj. Emedlertid. stå inuti en graf och gıälva;in die Gras 
Smmohiliarsvermögen, rn. 3. Lösören, be graben, grälva ned nägot i en graf. 
SImpaftiren, v. a. (Mäln.) Uppdraga fär-[Inbegriff, m. 1. Innehåll; summa. Kur: 
gen tjockt och fett; äfven anlägga fär-]| zer 3., sammandrag, utdrag. Mit I; 
* utan att fördrifva den. (Grarör,)| inberäknad!, från och med, till och med. 
ed strek förblanda punkterna medjSnbiß, se Imbiß, j 
hvarandra. | Inbrunft, /. utan pl. Ifver; hetta, brinnan- 
Imperial, m. Ett Ryskt mynt om 10 rubler.| de nit ell. andakt, brinnande äträ. $es 
Impfen, v. a. Ympa (trän); ympa(koppor).| manden mit 3. lieben, älska en utaf ållt 
Impfen, 2. 3. Smpfung, JS. 4. — bjerta. 
Inb 











Impfling, m. Person, helst barn, som s rünftig, adj. o. ad». Ifrig, brinnande. 
Impfreis, 2. 2. Ympqvist. lympas.|$nbärger, m. Invånare i en stad, som har 
Smportant, se Wichtig. borgarerätt der. 


Importanz, se Wichtigkeit. Inbufen, se Ingarn. 

Imprft, m. 1. Pälaga, skatt. Sncaminiren, se Einrichten. 2 z 

Sn (läs: inn); — med Dat.l, uti, in-IIncarnat, a. ı. Lifsfärg, -hy; rosenfärg. 
nt, inom. In Grmangelung eines bef:|Incarnat, se Fleifchstebenfarbe. - 
fern, i brist af det, som bättre är. Jin Incondenienz, se Unſchicklichkeit. 

‚ gemeinen geben, i allmänna lefvernet, il Incorporiren, se Ginverleiben. . 
allmänt tal. In zwei Stunden bin ich Indächtig, se Gingebent. [bäddar. 
wieder hier, inom tvä timmar. G@inem|Snbett, a. 1. Parkum eller” tyg för fjäder- 
im Bege feyn, vara en till hinder. + In Indem, conj. Dä, när, i detsamma, eme- 
ber Karte fpielen, spela kort. Sch denfe| dan, alldenstund; medan, under detatt, 
in der Ser zu_teifen, helt bittidag med] så länge som. — Adv. Straxt, i ögon- 
accus. In den Krieg Ziehen, draga ı fält.] blicket; nyss. : 

Einem in ben Wurf kommen, möta en, Indeffen, Indef, conj. Medan; under det 

komma till en i oläglig tid. Er ift ini att, så länge som; emedlertid, ickedess- 

das Mädchen ſeht verlicht, han är mycket) mindre, likväl. 

kär i flickan, Bis in den Tag hineinfchla-| India, (des =6) Indigo, m. Indigo; ett se- 

1: sofva till ljusa dagen. + In ben] diment af ruttnå eindigo-plantor, som 
ag bincinteben, taga dagen, som han] gifver en skön blå färg. Der falſche ell. 
yes » lefva lustigt, utan bekymmer,| unächte I. , se Unform. Mother 3., Bo- 

e) fråga efter morgondagen. Daß ge-| räsfärg, byttelet: en mörkröd färg, som 


ſchieht in ale Ewigkeit nicht, det lär visst! göres af.nägra lafarter, t. ex. Lichen cals 


— —— — — — — — 


Indi— 


Inha 47. 


careus och tartareus. zammer, m. Ett|Inhaben, v. 7. h. Innehafva, besitta. 


slags fink, Amberiza cyanea. 
SIndigenat, a. ı. Hemfödslorätt. 


Inhaber, m. 3. Innehafvare, ägare, besit- 
Inhafen, se Binnenhafen. 


[tare. 


ZJadividunm, r. 3. Individ, enkel person |Inphaftiven, v. a. Arrestera, sätta i fängs- 


eller ting. en vexel &c. 


ligt förvar. 


Indoffent, m. 4. Den, som skrifver bakpälInbhalt, m. 1. Innehåll, lydelse, förnäm- 


Indulgenz, se Abtaß. 

Indult, m. se Krift. ſannan; ihop. 
SIneinander, adv, I bvarandra; om hvar- 
Infanterie, f. 4. Infanteri, fotfolk. 

Infel, Inful, S.,4. Biskopsmössa. 


eller utdrag. 
In holz, 2. (Sieppsb.) Iuhult. 


sta innehållet af ett ting; ämne, före 


mäl, rymlighet, vidd (ett skepp). Der 
kurze —* sammandrag , kort begrepp 


Inſuliren, v. a. Begäfva med biskopsmös-|Injurie, f. 4. Oforrått; skymf, nesa. 
san. Ein infutirter Abt, Abbot, som af|In;urienklage, /. 4. Stämuing eller käro- 


Pälven fätt frihet att bära biskops- 
skruden. 
AInfufionstpierdden, n. 3. Syrmask. 


mäl för tillfogad skymf. 


Injuriiren, #..a. Smäda med ord. 
Inlage, f. 4. Det inneslutna , inneliggande. 


Ingarn, a. (Jäg.) Inre nät på jägare- Inlend, z. Det land, hvarı den talande, 


garnet, som egentligen tjenar att fän- 
ga djuren i. [bez. 
Ingber, m. 3. Ingefära, Amomum Zingi- 
Ingebäude, a. Eu inom en fästningsmur 


Inländer, m. 3. Iuföding. 
Inländiſch, adj. o. adv. Infödd, inhemsk, 


skrifvande eller omtalte sig befinner; 
i motsats Lill Ausland. | 
finländsk. 


»stående byggnad ; äfven innanredet il3nted, Antede, Inlett, n. Bolstervar. 


ett bus. 
Ingeheim, adv. I hemlighet, hemligt. 
Ingeld, a. Rävtor, intressen, som inflyta 


Inlich, Inlied, 2. Bolstervar. | 
Inliegend, adj. o. ade. Iunesluten , inne- 


liggande, hosgäende. 


af ett capital; äfven pengar, som fin-|$ntieger, Inmenn, m. Hyresman; invånare. 


nas i kassan. 


Ingeräufh, se Eingeweide. [ledes. 


Inmärter, m. En, som bor inom en bys - 


rägäng. 


Ingleichen, adv. Likaledes, jemväl, äfven-|Inmittelft, se Immittelft. . 


Ingredieng, n. 

Ingrimm, m. En innerlig qvafd arghet; 
äfven högmod af ondska eller arghet. 

Ingrimmig, adj. o. adv. Innerlig ond el- 
er vredgad. 

Sngeün, n. Så kallas några plantor, som 
els hafva en hög grön färg , dels blif- 
va gröna öfver vintern, såsom Winter: 
grün, Sinngrün och Waldrebe. 

Inguß, m. Bolstervar. 

SIngut, n. Husgeräd. 

Ingwer, m. Se Ingber, 


l. sien. Ingrediens, tillsats. | Jane, adv. 


ti, inne. Brukas nu för ti- 


den i allmänt tal blott med vissa ver- > 


ber, t. ex. med behalten, v. a. Behälla 
inne, bälla tillbaka. Das Vieh inne bes 
halten, ej låta boskapen gå i bet, hålla 
den i stallet. Einem feinen Lohn inne 
behalten, icke gifva en sin lön, när han 
skall hafva den. =bleiben, #. n. Blilva 
bemma, ej gå ut. sbaben, v. 2. Innehaf- : 
va, hafva ı besittning, besilta, äga, va-' 
ra egare eller innehafvare af. halten, 
». a. Upphöra med, afstå Meka. » hålla 
5 
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tillbaka, innebålla, icke släppa ut, —f- skrå; societet. brief, m. Handlingar, 
— /F. n. Hålla sig inne. Die Wage hält| sum innehålla ett embetes friheter och 
i., väger jemnt, J. laflen, hafva inne-| lagar. :geld, sn, eller Snnungspfennig, m. 
stående. Seine Geber i. laTen. sffehen,| Lädpenningar: ett sammanskott, som 
vo. n. Tillstunda; afv, väga jemnt, hälla} vissa bandtverkare betala till skräets 
jemnvigt, smwerden, pv. ns. Blilva varse, förnödenheter. 
förmuka, få veta, känna nägot, Zulänguirfeen, ». a. Ransaka, undersöka. 
fpät ward ich des Bitruas inne, för sent Inquifit, m. 4, Brottslivg , missdådare, 
märkte jag bedrägerivt. Ex wird es fchon Ins, d, ä. In dad. . [man. 
inne werten, han lar nog få kännas vid|Infaß, m. 4, Invänare, inbyggare; bofast 
der, Insbeſondere, adv, Särskilt; särdeles; I-yP- 
Sanen, ade, Inoti, innan, invertes, Bon i. Inſchlicht, Juſchlitt, . Talg, - Inerhet, 
und ahäg, innan och utan till; inne och Srichrift, 5. 4. Inskription, inskrift, öf- 
ute, Bon i., von i. her, von i. heraus,| verskrift, påskrift, . 
von i. zu, innantvill, inifrån, innamıfran, Inſect, , 6. Insekt, yrfä. 
invändigt, welt, S, Verlden inow oss,|Infel, S. 4. Ö, 
inbegreppet af våra föreställningar och (Infelt, n. Talg: 
begrepp; den inre menniskan, Inferat, se Einlage, Inlage. 
Inner, prep, Uti, inom, innanföre, I. den |Infert, ın, Bes man. 
Mauern. Insgeheim, se a far 
Innere, Innerfte, adj. o. ade, Inre, in-|Insgemein, adv, I allmänhet, öfver huf- 
uerst, invertes; längst in; fortrolig.| vud, gemenligen , vanligtvis. : 
Dir i. Theil des Haufıs, inre delen aljInsgefamt, adv, Alla tillsammans, samt- 
huset. Der i, Rath, ett utskott af sto-| lige. Sid t. für etmas verhürgen, gå I 
ra rådet, nundre Rädet, — $, a. Der| borgen en för alla och alla för en. _ 
inre, inners.a, Er fiiht bis in das In- Jnſiegel, a. 3, Pitscher, signet, sigill; pa- 
nerfte der Sache, han ser djupt in i sa-| satt sigill eller insegel, (Jäg.), Den 
ken. Aus dem inneren des Herzens, afl mjuka jorden, som fastnar vid hjort- 
allt hjerta, af innersta hjerta, @inem| fütterna, och som under loppet åter 
das innerfte feines Herzens offendaren, upp-| affaller; äfven tibast, a 
tacka hjertats benthesta gömmor för en. Inſi nien, pl. Insignier, hedersmärken, 
innerhalb, adv, och prep. ned: Genit, | Instünftige, adv. För det tillkommande, 
Inuti, invertes, innanför; inom, inman.| hädanefter. 
Janerlich, adj. ©, adv. luvertes, innerlig, |Infofern, ade, Så vida, > 
uppriktig, $nfonberheit, com. I synnerbet, särdeles 
Innig, Innigft, adj. 0, adv. Innerlig, för-| besynnerligen, framför allt, 
trogen, fortrognast; ifrig; andäktig. MInſonders, se Befonders. 
Senigkeit, f. 4. Innerlighrt; nära förtro-|In’omeit, se Infofern. a cc 
„.'gbet eller förbindelse, Ynftändig, adj. o. adv. Enständig, trätzen. 
nad, adv. Iunerligen; ganska. nära | Inftanı, S. 4. Domstol. l 
eler förtroget, nftehend, se Bevorſtehend. 
ung, £ 4. Handtverks- embete eller!Ynftengräder, m. Gravör. 












ar 


I: 


Inſulaner, m. 3. Öbo. 


’ In ſt 


after, n. 3. Stortarmen; Krås, tarmkäxet. ;' 


afmann, se Infir. 
Suftrument, n. 


redskap. Ein gerichtlidhes J. worüber 


auffgen, uppsätta en laglig handling öf- |. 


ver något. zmader, m. 3. Instrument- 
makare. er 
| [dersätare. 
Juſurgent, m. 4. Insurgent, upprorisk un- 
Intendant, m. 4. Intendent, ölverupvsy- 
nhin2sman. 
Intereſſen, pl. Interesse, räntor. 
Intereſſent, m. 4. Interessent, deltagare, 
bolagsman. = 
Intermezzo, a. Se Zwiſchenſpiel. 
Interpunttion, f. 4. Punktnering, komma- 
Intolerant, adj. Ofordragsam. [tering. 
Sntoleranz, f. 4. Olördragsammbet. 
SIntoniren, se Anftimnen. 
Sntraden, pl. Inkomster, Näggninp. 
Intrigue, f. 4. Svek, ränka, konstig an- 
Snteiguenmader, m. 3. — 
krånglare. 
Snvalid; adv. och m. 4. Oförmögen til! 
tjenst Aller arbete: invalid. 
Inveotarium, a. 3. på ien för ium. 
Inventur, f. 4. Ioventarium, forteckning; 
Inventering, bouppteckning. 
Inwärte, se Einwärts. [nant‘}l, 
Inwendig, adj. 9. ade. Inte, invertes, in- 
Inz icht, Inzucht, S. Beskyl'ning. 
Inzwilhen, ade. o.-conj. Emedlertid; icke 
dess mindre, likväl. 
Iden, adj. Ler..., sten... 
Irdiih, adj. o. adv. Jordisk, verldslig. 
Iraend, adv. Kanske, tilläfventyrs; — 


händelse; nästan, vidpass; nögon gang ;|' 


, någonsin, — ein, eine, — einer, — je: 


mand, någon, nägot, en. — wo, — wo) 


bin, nägonstädes, nägonstädes ät. — 
moher, nägonstades ifrän. Iſt i. ciner 
bier? är någon här? Um i, einey Urfache 
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mitten, för hvad orsaks skull det må va- 
ra. 3: etwas, nägönting. ' i 


1. Instrument; verktyg, Irre, adj. o, adv. Vi!'sefarande, förvillad; 


irrigy oriktig, falsk. 3. führen, leiten, 
föra vilse, förvilla, leda i villfarelse: 
5. geben, vå, fara eller räka vilse. Es 
gehet mir irre, det misslyckas för mig. 
J. maden, förvilla om väderstrecket; 
göra att man ej vet hvar man är; för- 
virra; föra vilse; bringa ur conccpter- 
na; bringa 1' oordfiing. S.reden, prata 
däraktigt ; yra. J. werden, förirra sig, 
bli förvillad, förlägen, oredig. 3. feyn; 
misstaga eller irra sig. | | 
Irre, F. 4. Villa, villervalla; villoväg; irr- 
gäng, labyrint. In der I. fenn, vara 
villrad'g, + villfarelse. 
Irren, v. n. h. Irra sig, fara vilse, fela; 
misstaga sig. — F. a. Förvirra, bringa 
1 oordving, föra vilse. Las dich nicht i., 
låt icke förhindra, stora dig. 
Jerenhaus, z. ©. Därhus. 
Sreereder, 2. 3. Yra, yrsel, tankvilla. 
Irrfahrt, I 4 Villofart eller -Härd. | 
Seraang, m. I. Irrgäng, villoväg, oriktig 
vag; labyrint, 
Surgarten, m. 3. Labyrint, irrgång. 
Irrgeiſt, m. 2. Kringswäfvande menniska; 
villoande. 
Irrglaube, m. 5. Irrlärighet. 
Sıraläubia, adj. Irrlärig. 
Irrhaus, 2. Därhns. 
Strhäuster, m. Därhushjon. | | 
Irrig, adj. o. ade. lırig, oriktig, falsk. 
Irriger Weiſe, falskligen. | 
Serläufer, mm. En, som gär och vankar hit 
och dit, landstrykare. i 
Irrltehen, n. Det först ledigt blifvande län, 
som man har försäkring på att få. j 
— F. 4. Falsk lära, 
rrlehret, mm. 3. Falsk lärare. 


Surticht, 2.3. Lyktgubbe, irrbloss; dim : 
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eld. ( Fig.) Falskt ljus eller sken. ( Pro.) Jatobsblume, J. 4. Ständs. 


Små svärmare, som slingra sig på vatt- 
net likt Ormar. 

Irrlichteriren, Irrlichtern, v. m. Fladdra 
hit och dit, som ett irrbloss eller en 

Xrepfad, m. Villostig. 

Irrſal, se Irrthum. 

Serfam, adj. o. adv. Som lätt irrar sig 
eller går vilse; äfven villsam, der man 
lätt kan förvilla sig. 

Irrſtern, m, ı. P'anet. 

Irrtum, m. 2. Villfarelse, misstag, irring, 
“villa, fel, missräkning. | | 

Strung, I. 4, Misstag, förseende, irring; 
tvist, tvistigbet, missförständ. : 

Strwahn, m. ı. Falsk mening, tanke, in- 

5 billning. : [väg. 
rrweg, ‚u. 1. Irrväg, villoväg, orikti 

Irrwiſch, m. Större irligalber NE 

Sfegrinm, m. Sä kallas vargen i Reiniche 

> Fuchs; äfven en butter och vresig per- 

Stop, m. ı. ded -es. Isop, (son, 

sig, Se Jetzig. 

Itzt, se Jetzt. 

JIwe, Iwenbaum, se Eibe. 


3 (Consonant). 


J. adv. Ja; jo; j få 2 
bruder, se —— u 
pe adj. se Zähe, 
achern, e, a. b. Springa och rasa, stoja 
ä t h * 5 ’ , 
k ja | Varannan för ro skull, brottas, 
acht, F.4. aſchiff, A. 1 
— Ba — —— 
Jäckchen, a, 3; Liten jacka, 
* J.4. Jacka, 
ckern, ov. : dä 
— ing % rn. Rida fort; jägta, flac- 
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slaudh, rn. 1 
Hällök; gräslök. »ſtab, m. (Sjöf.) Ja- 
cobsstaf att mäta höjder, gradstock. 
(Astron.) Orions gördel; äfv.-svansen. 
sftraße, fs. 4. Se Müditraße. 


Ilyktgubbe.$ Jade, se Bitterftein. | 
Jaab (d som f) f. 4. Jagt; jagt, eller jä- 


geri, jagtväsendet; jagtstat, jagtbetje- 
ning. Hohe 3. , rättighet att skjuta stort 
vildt. Niebre I. , lägre jagt. I. ma: 
den auf, förfölja. (Skeppsb.) Kilar, som 


drifvas emellan plankorna och jagtbul- - 


tarna kallas Jagden. samt, zn. All-betje- 
ning, som hör till jagtväsendet; äfven 
ett Collegium, som ransakar och döm- 
mer i jagtmål. =bar, adj. o. adv. Jagt- 
bar, som kan jagas. sbauer, m. En bon- 
de, som bör göra dagsverken vid jag” 


ter. sbolzen, pl. (SAeppsb.) Jagbultar. 


shrüde, f. En med bög pelare försed 
brygga öfver en graf, att den mä kun- 
na ses på långt håll. =bienfl; m. Betje- 
ning vid jagtväsendet. :flinte, S. 4. Jagt- 
bössa. :flur, f. 4. Nejd, trakt, der jagt 
anställes. folge, f. Skyldighet att ölja 
en på jagt; frihet att färfölja ett vild- 


djur, som är upptaget och af skott sä-- 


radt på en annans ägor. sfrobhne, f. Tjenst 
eller dagsverke, som en bör göra vi 
anställda jagter, ⸗ſröhner, m. Se Jagd» 


bauer, sgehäges 2, 3. Jagtpark. :gelb, a. 


Penuingar, som betalas å stället för 
tjenst eller dagsverken, som borde gö- 
ras vid jag; sgercht, adj. o. adv. (Jäg.) 
Som väl förstär sig pä jagt och allt 


hvad dertill hör. rg ek Rättig-- 


het eller frihet att jaga på en skog, el- 
ler något annat ställe soefchrei, z. I: 
Jagtrop, jJägarrop. : ränze, S, En orts 
änser i anseende till Jagten och fri- 
eten att jaga. =handwerf, z. Ett handt- 
verk, som förnämligast sysselsälter ng 


ER 
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med att förfärdiga allahanda förnöden- Fagen, o. a. o. n. f. Jaga; löpa, springa, 


heter, som brukas vid jagt, t. ex. sfdjmidt, 


⸗riemer, O. 8. Vv. Big m. Sill, som 
ifrän den tid fångsten börjas , till den 
16 Juli, med vissa Holländska fartyg 

kallade Bentjagers, föres strax öfver till 
Holland, ifrån det stället der han fån- 
Ras i hafvet vid Skottland. sbhief, m. En 
stöt eller ton ur jägarehornet. -horn, n. 
Jägarehorn, skallhorn. :hund, m. 1. Jagt- 
hund, :tteid, n. 2. Jagtklädning. =tehın, 


‚a. Jagträttighet, gifven någon såsom 


—— sleute, pl. Alla till en jagt och 
Jagtväsendet hörånde personer. ⸗pferd, 
n. En till jagt fi synn. parforcejagt) 
ınöfvad häst. =pforte, S. Portar ell. dör- 
rar i staketen eller — 
som öppnas när jagt bälles. plat, m. 
Stället der en jagt skall slutas. spoften, 
m. Ett visst tecken, som gilves med 
Jägarehornet. ⸗recht, n. En viss del af 
det fällda vildtet, som tillfaller ägaren 
af jagtmarken. sregal, n. Jagträttighet, 
betraktad säsom ett regale. sfdloß, n. 
Furstligt slott, bestämdt för jagtnöje. 
sftein, m. En sten, som tjenar till rå- 
märke, huru vida en jagtpark sträcker 
sig, flod, sn. En käpp med en liten 
gaffel på, som bäres i handen af folk, 
som går ut på vildsvinsjagt. sftåd, n. 
Jagtstycke: målning, som föreställer en 
agt; äfv. jagtstycke att bläsa på valt- 
orn; åfven kanon i bogen på ett skepp. 
stag, m, En till jagt utsatt dag; äfven 
dag då bönder böra göra dagsverke 
vid jagt. -taſche, F. 4. Skjutväska, jägar- 
taska. steufel, m. (Skepp.) Ett litet se- 
gel på flaggstocken, ståder, pi. Jagt- 
appar, subr, $. 4. Jagtur. zug, n. 
spann af fyra raska 


Jagen, a. 3. Jagande, jagt; 


ränna; sätta I Ralopı), låta galoppera 3 
springa eller sätta efter. Durch den Leib 
j., genomborra. Durd die Gurgel j., 
förslösa. Gin Pferd zu Tode j., köra 
ihjel en häst; In die Flucht J., drifva 
vä flykten. Er ift im vollen Galopp vor⸗ 
ei gejagt, han har ridit, kort förbi t 
fullt fyrspräng. Er jagt immer mit dem 


Eſſen, ban äter alltid för fort, för ha- 


stigt. — bh. Köra eller rida ganska fort. 
Er bat zwei Pferde zu Tode gejagt, ». a. 
Han har ridit eller kört ıbjeltvä hästar, 
| örande , ri- 
danda i fyrspräng. 


Jäger, m. 3. Jägare; äfven ett litet snäll- 


seglande fartyg, ‚som seglar efter sill- 
böjsarna, tar sillen af dem och bortför ' 
den till afsalu; äfv. skepparen derpä; 
äfven klyfvert eller jagare: klyfvare ell. 
främsta storseßlet på et sädant fartyg. 
sburfd, m. 4. Jägarlärling i tredje året 
(i det första kallas han junge, Hunds⸗ 
junge eller Lehrlingz i det andra £ehrs 
burfd). garn, 2. 1. Jägargarn, jägarnät. 
⸗hof, m. 1. Jägeri, jagtstaf. =horn, n. 2. 
Jägarborn. stunt; fs. Jögerikonst, jagt- 
konst; äfven vissa vidskepliga konster 
hos jägare, såsom att göra sig hård, 
0. S. V. smantel, m. Jägarekappa; äfv. 
ett slags ostra, Ostrea plica. mäßig, 
adj. Jägarlik. =meifter, m. 3. Jägmästa- 
re. acht, n. ı. Jägarrätüigbet) de de- 
larne af vildbräd, som gifvas åt jagt- 
hundarne. ⸗ſprache, f. Jägarespräk: sätt 
att tala, som jägare bruka. :ftod, m. En 
stark käpp me spetsig Goppeks. eug/ 
n. Jägarerem, horn och jagtknif. 


tt | Yagerei, S. Ett idkeligt jagande (på spe). 
ästar, som draga | Sägerei, f. 4. Jägeri 


i långa linor, och dem kusken styr från | Jägerifch, Zägerlich, adj. o. ads. Jägarclik, 
tig. 


sadelhästen, i synnerh, på jagt, 


Jägareak 
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Jagetrob⸗ m, Ett kabelvis slaget tåg. till 
bogsering. 

Jah, adj. o. adv. Brant, tverbrant; ha- 
stig; plötslig, bråd. Die jähe Zaufe, 
nöddop. 
be, f. 4. Branthet; hastighet, förifrån. 
—— m. 4. Jaberre , som säger ja till 
allt, . > 

EA adj. o. adv. Plötslig, uförmodad. 
äbling, adj. © adv, Hastig, plötslig, 

‚ bräd. 

Jählings, adv. Hastigt, plötsligt. Etwas 

j. thun, göra något i brädskan. 
$abn +, m. (Landtbr.) Det toma rummet, 

' "som en slätterkarl eller skördemau leın- 

nar efter sig under slättern. Das Ge: 
treide liegt noch auf dem J., ligger än- 
nu på slag, är ännu icke bunden i kärf- 
var. Då man e) kan göda ett stort vig- 
berg på ett år, delas det i anseende till 
gödningen i vissa Sahne, hvaraf en gö- 
des hvarje år. (Skagso.) Fällda och i 
rad på hvarandra liggande buskar; äfv. 
utmätta delar af skogen till hygge. 
Fabr, a. 1. Ar. Des Jahres, om äret. 
über J., efter ett års förlopp; ät året. 
Ein 3. lang ell. hindurch, ett år; ett är 
bortåt ell. igenom. Jemandes Jahre ha: 
ben, vara lika. gammal med någon. Bei 
Zapren feyn, vara kommen tillären. Die 
Fabre eller feine Fabre fühlen, börja att 
känna älderdomskrämpor, Bor den Zah: 
ren, eller vor feinen Jahren ſterben, dö i 
förtid. Jahr und Tag, år och dag, kal- 
Jas i Sachsiska lagen en tid af eıt är, 
6 veckor och 3 dagar; på andra stäl- 
len ett år och 4 veckor. Die Jahre bei 
jemanden ſtehen, stå ut sina läroår hos 
en. bet. äfven safring i ett träd. 














3u feinen Jahren fommen, komma tilll|Fägrig, adj. o. adv. Ä 


Sähr, 


r, han är på sjuttionde äret.. Es giebt‘ 


ch 

ich mit den Jahren, Jet ändıar sig med 
tiden. Ein, 3. ums andre, hvart anuit 
är. Weiter hin im J., längre fram pa 
året. I. aug I. ein 5. fir J., är ut 
och år in, år från är, hvart år. sarbeit, 
f. (Handtv.) Ett betingadt arbete för 
en gosse eller gesäll på ett är; äfven 
ett ärs arbete. zarbeiter, m. En, som 


‚stadt sig i arbete hos en mästare 


»ä 
ett eller flera ärs tid; profgesä!l. eb. 
n. 9. Arbok, krönika, annal. feſt, n. 5 
Arlıg fest. gang, m. 1. Argang- 386 
re J. (Lagf.) Venia wtatis; då en 
omyndig ı förtid fövklaras myndig. 
⸗gedachtniß, nm. ı. Arlig minnelsedag- 
geld, zu 2. Pension. «gericht, 
som saıplas hvart år. >gefell, 
som på elt år tingat sj | 
en mästare; äfven gesäll, som står ! 
ärsarbete för att viona mästareratt. 
ern, n. rat, m. I. In 
ärsgroda. soehalt, slobn, m. ı. Arstap. 
——— n. åå Ärhundrade, sekel. Aleid, 
n. Klädning, som skänkes barn, dä de 
äro årsgamla. -knecht, m. Dräng, som 
stadt sig för ett år, $å kallas ock vid 
saltverken i Halle de arbetare, som bär 
ra solan i kokhuset. »fönig, m. Vid skjut- 
sällskaper en konung, byars värdighet 
räcker ett helt år. slohn, se gehalt, 
smartt, m. 1. Ärsmarknad; marknads” 
göfva. =pacht, f. 4. Förpaktning på vis" 
sa år. taufend, 2. ı. Tusentalet. weile, 
adv. Årligen. ⸗wuchs, se -gewächs. eh 
J.-4. Artal ; tidräknıng ; tidhvarf. 74% ent, 
n. ı. En tidrymd af tio år. »zirtel, m- 
Ett tidhvarf i tidräkningen , ärscirkel, 
såsom mäntirkeln , solcirkeln , 0. 6. V- 
ärsgammal. 


n. En rätt, 
m. Gesäll, 


ri 
mogna är, bli myndig. Daß heilige I. ,|FJäbrlid, adj. o. adv. hg: årligen. 
se Jubeljahr. Er acht in fein fiedyigftes) Jäbrling, mm. 1. Ärsgamimal. i 


ı arbete bos 


sväxt, | 


Jahr 
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Jabrrefriſt, f. 4. År; ett års rädrum. Bin: Jauche, f. En aren, dålig vätska; gement, 


nen $., inom år och dag. fall, m. Lag, 


gtumligt dricka, 


hvarefter gift folk har efter ett års för- Jauchert, n..Egentl. så mycket åker, som. 


lopp hka del i boet; äfven rättigheten 
att afstå derifrän. stag. m. ı. Avlig åmin> 
nelsedag. =geit, S. 4. Arstid. 

Jahren, Jähren, ». r. Blifva, fylla ett år. 
Es wird fid nun bald j., det lär snart 
bli ett år, Es jabret fich heute, daß er 
geftorben iſt, det är i dag ett år sedan 
han dog. [raseri. 

Zähzern, m ı. Häftighet, hetta, hetsigbet, 

Jähzornig, adj. o. adv. Häftig, betsig, 

Jakob, se Jacob. loregerlig. 

Jammer, m. 3. Jemmer, — 

de, klagorop, veklagan; fallandesot; en 
stor mängd eller myckenbet. Ein 3. 
Leute. In I. und Roth fleden, lefva istör- 
sta elände och uselhet. O. des Jam: 
mers! o! hvilket elände. «fall }, m. En 
omklig händelse, zgefcheei, nm. 1. Jem- 
merskri, jemmerrop, slied, n. a. ⸗geſang, 
m.ı. Qvidan. =thal, a. a. Jemmerdal. 

Jimmerlic, adj. 0. adv. Olycksfull; elän- 
dig, use!, ömklig; beklaglig, jemmer- 
lig, ömklig, erbarınlig. 


Jammern, ov. a. h. Jemra sig, hafva med-]%e dennoch. Se Doch. 
ömkan med. Sich jemandes Unglück j.|Sebenfalls, adv. I allt fall, 


man med ett par oxar kan köra opp 
om dagen. Ett fält eller äkermätt, som 
nära öfverensstämmer med cn Morgen, 
men är icke lika på alla ställen, och 
nyttjas dels om åkrar ensamt, dels om 
ängar, vinberg, skogsmark a. d. 

Jauchzen, v. n. 5. Upphäfva fröjde- eller 
glädjerop, hoppa, springa af glädje, 
hoglizen : glädjas. Jauchzet dem Herrn 
alle Welt, Zauchze des: Siegs in beinem 
Herzen, : 

Saudzen, n. 3. Jauchzer, m. Glädjerop ; 
fröjderop ; juburring. 

Zawort, a. ı. Jaord, bifall, jakord. 

Se, partikel. Ju; någonsin. Je nur, nu, 
nå, må göra, nå välan. Je zwei und 
zwei, två och två; parvis. Je mehr, 
mer. Je weniger, ju mindre. Je not: 
dem, allt efter som, 1 samma man, Bon 
j. ber, ifrån första tiden tillbaka. 8. 
und j., alltid, beständigt. I. zuweilen, 
ibland, stundom. I. 0 j.! Der J.: 
o! åh! hem! Herre Jesus. Hext Je. 

. som vill. 

hända. hvad 


Laffen. Er jammert mich, ed jammert mid] Feder, ein jeder, jede, jebes, pron. Hvar och 


feiner, jag ömkar honom, det ömmar 

mig em bonom, 
Jan, Johan. Jan Hagel, pöbeln ell. packet. 
Sanfın, v,r. Klaga högt, jemra sig. 
Summer, m. 3. Januari månad. 

apen, v. rn. Gapa, 

Jappen, v. n. Med sväri 
nen. — h. Uppstä; 
Jasmin, m. 1. Jasmin. 

Jartpiß, des ⸗ffes, en 
Jaspis blandad m pgat. 
Säten, se Båten. 


Jauch, Jauchart, se Jauchert. 


et öppna mun- 
stå, 


e. Jaspis, ⸗achat, m.|Iedesmahl, adv. Hvar gång. 
r 


en, hvarje; en hvar, hvardera. in j.. 
en hvar, hvar, hvar och en; hvardera. 
Sie lebt in jedem, meiner Eirdanken, jag 
tänker beständigt på henne. «hand, ei, 
adj. och adv, Allehanda, af alla slag. 
smann, pron. Hvär och en, alla. :mäns 
niglih, adj. Öfverallt, allmänt. 8. zu 
willen tbun, göra hvar och em vetterligt. 
sgeit, adv. Alltid, beständigt, - . j 
smablig, adj. 
0. adv. Som sker hvar gång. 
Jedoch, se Doc). 
Jedweder, Jeglicher, se Foder. 
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Selängerjelieber, rn. 3. Rosentry (õri). 

Semabis, ade. Nägonsin. 

Jemand, pron. Någon, en viss. 
Jener, Jen, jenes, pron. Den det förra, den, 

det der; den det andra.” Er wird bald 

diefes bald jenes, nu det ena, nu det an- 
dra. An jener Seite des Strohms, på an- 
dra sidan om strömmen. Jenir Gelehrte 
fagte, en viss lärd sade. In jenem Le: 
ben werben wir uns wieder fehen, vi se 
åter hvarandra i det tillkommande lif- 
'vet.. An jenem Tage, på yttersta dagen. 
Daß dich diefer und jenes! den och den 
skall anfäkta dig. 

Zenerlei, adj. På det sättet, af det slaget. 

Senfeit, Ienfeits, (läs: jenn:) prep. med 
Genit. och ad». Bortom, på andra si- 
dan. 3. des Grabes. — Anm. 1 ädlare 
och högre stil nyttjas jenfeit hellre än 
jenfeits, utom när det står absolut, t. ex. 
Sie bleiben jenfeits. 


Joͤkel 


J., mäbär. -beerſtrauch, m. i. Vinbärs- * | 
buske, brot, z. ı. Johannisbröd ; fruk- 


ten af. :brotbaum, m. I. Johannisbröd- 
träd, Ceratonia. stäfer, m. 3, Allonbor- 
re. :fhießen, z. Högtidlig mälskjutning 
vid midsommar. =jegen, m. Vin, som 


i Katholska kyrkan signas midsommars- . 


dagen; äfv. afskedsskäl (på landsbyg- 
den). stag, m. Johannis eller midsom- 


marsdagen. =topf, m. En lustbarhet för 


barn, dä de midsommarsnatten sätta 


ljus i en kruka full med blommor. : 


straube, 7. Röda och svarta vinbär. 
spöglein, zn. Jungfru Marie nyckelpiga. 
swedel, z. Johannisört, alprän> elggräs, 
bytigräs. sweide, S. Äng eller betesmark, 
dit boskapen släppes på bete först ef- 
ter midsommarsdagen. =weihe, f. Vinets 
invigning midsommarsdagen. =würmden, 
n. 3. Lysmask. , or 
Jökel, m. ⸗gut, rn. Gedigen vitriol. 


Senfeitig, adj. o. adv. Belägen på andra|%oten, v. a. Skrika. — Y. a. Skrikande 


sidan, bortom; yttre. 


afsjunga. 


Senfeits, adv. Se Jenſeit. — S. n. Hvad Zöulblod- m. stau, n. ((Sjöf.) Ett tåg, t. 


a 3 på andra — — på an- 
dra sidan om grafven, über das nn 
des I. hat biefes kleine * 
Segla, adj. o. adv. Nuvarande, närvaran- 

e; denna, innevarande; vär tids. 
Jetzo, Iegurd, se Jetzt. 
Seth, adj. o. adv, Nu, i denna 
et närvarande, nu för tiden. Bon j. 
an, från denna stund. — $.n., Nu, när- 

varande ögonblick. ji 

Joch, rn. 1. Ok; par, ko 

ragoxe. =pfahl, 


iverbjelke. :0dj8, m. 4. 
m. > som äro fästade med en tver- 
bjelke. —— „ıverbjelke (vid bro- 


pel; dagsplöia; 


. _ och slugsbyggni 
Johann, Johannes, * mansdopnamn. 3. 


und alle Mann n 
Johannisbeere, * Röda vinbär, Wilde 


ex. i masttoppen, som löper genom ett 
enskifvigt block Kalladt blod. 


Jetzt keine Stimme. I Föle, S. Julle i äfven ett slags 80 fot län- 
[+] 


ga och 18 fot breda vedbåtar på Spree 
och Elbefloden. 
ope, se Jade. 


stund, för — 53 J. Bockskägg, bafrerötter, 
Tragopogon pratense. :ftab, m. (Trädg.)' 


Hvit dubbel narcissa. 


ot, ind. Consonanten J eller Jod, det. 
ringaste eller minsta skriftecken; älven 


ett lappri, en bagatell, ne jota quidem. 
Jubel, m. 3. Fröjderop, glädje, jubilering. 

sbruber, m. En lustig tore 
. vande sälle. hochzeit, nf Gul - elle 

verbröllop, efter 50 eller 25 ärs ägten- 


d- eller silt- 


kap, då mannen kallas sbräutiaam och, 


s 
dess hustru =braut, jahr, rn. Jubelär, 


en ntsväl-_ 
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friår, klangär; hvart 100:de eller 50:de] Jude, m. 4. Jude; en nedrig procentare. 
år, som fira> för någon märkvärdighet.|Jubelei, f. Judisk vinningslystnad; äfven 


. Jubbeifa, se Juch. 


I Katholska kyrkan är 3. hvart 25:te 
är; då aflat utdelas åt alla, som besöka 
vissa "kyrkor; äfven 5e:de eller 25:e 
året af ett ägtenskap. =fönig, m. En Ko- 
nung,som firar sin regerings jubelår; 
äfven Konung vid en jubelfäst. »priefter, 
m. Katholsk prest, som firar 50:de 
årel sedan han blifvit — Mes- 
san, som han dä läser, kallas ⸗meſſe. 
sta2, m. Dagen då en jubelfest firas; äf- 
‚ ven dä en embetsman firar sin 50:åriga 
tjensttid, eller ett ägta par sin 50:åriga 
örening. 
Subeln, ubilieen, v.n. bh. Jubilera, upp- 
häfva fröjderop; äfven sväfva ut, lefva 
1 sus och dus (om studenter). — F. a. 
Förafskeda en tjenare för älder skull 
med bibehållande af halfva lönen. 
Sud) Ft be! interj. Hej lustig! (Ord- 
språk.) Auf ein Juch folgen gemeiniglich 
åwvel A, på stor glädje följer dubbelt 
lidande. 
Juchten, m. 3. Se Juften. . 
Suchhei, se Juch. I Schlesien nyttjas det 



















som s. m. och bet. ett gällt glädjeskri.] Zuften, 


In einem I. fortlaufen, springa ständigt 

utan att se sig om. 

5* n. Ropa hej, gifva sin glä- 
e tillkänna genom fröjdeskri. 


Sudt, F. Ett mätt vid hammarverk, hvar- 
med kol o. d, mätes; vid masugnar kal- 
las det Gicht. I. feben, kasta in kol 
och sten i smältugnen. =maf, rn. Mätt- 
stock af nio tverhands längd, hvar- 
med undersökes huru djupt malmen 
och kolen äro smälta i ugnen. 

Zuden, v. n. h. Klia, krypa, sticka i skin- 
net. Der un judt ifm, han vill ha 
stryk. — F. a, Rifva, klå. 


Jüdeln, v. n.b. 


Juden, v.n.h 


hebraismus: —— falesätt. 
ckrå, skinna; nyttja he- 
braismer eller ebreiska uttryck ; äfven 
tala Jodisk Tyska. er 
ckra, skinna. saenoß, m. 
4. Judisk proselyt. stirfde, I. 4. Jude- 
kersbär. spec, sharg, a. ı. Bergbeck, 
bergbalsam. =fdyaft, f. 4. Judarne, jade- 
samfund. ⸗ſchule, £. 4. Synagoga, Judisk 
kyrka eller församling. sfpieß +, m. Ju- 
despjut; oskälig ocker eller vinst. Mit 
dem sfpiefe *5 söka juderänta; gå 
omkring och schackra. =ftabt, f. Sıad 
eller en del af en stad, der Judar få bo. 
sftein, m. Judesten: förstenad sjöborre, 
Echinus L.; piggarne kallas snabet. stbum, 
a. 3. Judendom, judiska läran. z0pf, 
m. ı. Martofva. 


Subenzen, vo. 2. h. Vara lik en Jude; tän- 


ka, tala och handla, som en Jude. 


Jüdinn, I. 4.-Judinna. j 
Sübifh, adj. o. adv. Judisk, hebreisk. 3: 


Deutfh, förderfvad Ebreiska blanda 
med Tyska. 
m. Juft: Ryskt pä visst sätt be- 


redt läder, som är rödt och blankt 


' på ena sidan och har en stark lukt. — 


Adj. Gjord af juft. 


Jügelbetre, Sf. Odon. 
Sugend, f. 4. Ungdom; ungt. folk; barn. 


Bon I. auf eller an, ifrån ungdomen, 
— barndomen. 3, bat nicht Zugenb, ung- 
domen är sällan förståndig. >febler, m. 
3. Ungdomsfel, sjahre, pl. Ungdomsär. 
sfünde, /. Ungdomssynd; sjelfbefläckel- 
se. >zeit, F. 4. Ungdomstid. 


Jugendlich, adj. 0. adv. Ung, som tillhör 


ungdom, som sker eller skett i ungdo- 
men, ungdoms... Das jugendliche g 
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det späda gräset, första lofret,, som 
spricker ut. | 


Quts, m. Smuts, orenlighet; liten men] 
orättmätig vinning, underslef, skämt. 
JZubſen, v. n. Göra sig en oloflig vinst, 
begå underslef. | 


Jung, jünger, Jüngfte , adj. o. adv. Ung, i 


ogre, yngst; späd; nykommen ; tidig; 
In 3 ‚gewohnt, alt gethan, hvarvid 
man vänjer sig i ungdomen, det gör 
man på ålderdomen. Am jüngften Tage, 
på yttersta dagen. Die junge Magd är 
> Meissen en huspiga, till. skillnad från 
- kokerska och kökspiga. Die junge Gans, | 
gåskrås, Junges Bier, dricka, som väl 
. gäst ut, men icke fått sin fulla styrka.f 
Junge Mild, mjölk af en qviga eller) 
uyburen ko, till skillnad från frifdet 
Mild, nymjölkad mjölk. (Fig.) Jung 
werden, födas, vara född. In dieſem 
Dorfe ift er j. geworden. | 
Zunge, m. 4. Pojke; lärling, lärgosse, 
Zunge, n. Böjes som adj. Unge, ungar. 
"IF. werfen, yngla, få ungar. I. ausbrü: 
ten, ligga ut ungar tom fäglar). + Sic 
- hat etwas, Junges, cin Junges befommen ‚| 
„bon har .färt ett barn. 
Jungemagd, S- 1, Kammarpiga. 
Zungen, v. nh. Yngla, få ungar, 
Zungenhaft, smäßla, adj. Pojkaktig, barns- 
lig. spoffen, vi. Pojkstrek, barnsligheter. 
Zünger, adj, Ynere; sednäre, nyare. 
Sfinges, m. 8. Lärjunge; atihöngare, prof- 
: gesäll. trå 
Zungfer, T.4. Jungfru ‚mö ; jungfru; mam- 
sell. (Stent.) Junefru, garlaggarecklub- 
ba; värmflaske ; äfven vid hammar- och 
myntverk en stor jernsief med lånet 
traskaft, hvari de till mynt ämnade små 
"plåtar glödgas innan de präglas; i fän- 
-gelser en art stock ellur. black, som 


+ 


lägges cher smjdes på eu fönge, deu], 







| dom. 


Jüng 

han mäste.taga under armen sä snart 
ban vill gå. (Skepp.) Vissa block att 
fåsta tågen. + Säges ibland om en sak, 
som än är ny eiler obrukad. Es ift nod 
eine Jungfer, det är en mödom. Dit 
nadte J. Hösrlök. 3. im Grünen, im 
Grafe, eller im Nehe, jungfrun i det gro- 
na; (insekt) verfluchte S., en art trol- 
slända. sihaft, I. 4. —— — 
Xp 
Jüngfertich, adj o. ade. Jungfrulik. (Fıg.) 
Jungfernhäutchen, vw. 3. | 
dom, mödomsbionan, bymen. sbhonig; 
m. 1. Jungfruhoning: honing efter un- 
ga bin; äfven honing, sowm af si sj- If 
dryper ur kakorna, Bo m. Humle, 
som första äret växer $ en ny humle- 
gärd. stind, a 2. Oäkta barn. -krank⸗ 
eit, sfucht, £. 4. Bleksot. mild), f.Jung- 
rumjölk ; äfv. ett slags smink af tk- 
lökssaft och viasprit; älv. en blandning 
af blyättika och alun; äfv. benzoeharts 
upplöst i vinsprit blandad med vatten, 
till skönlietsmedel. -moos, m. Brau“- 
mossa, Gymnostomum. ⸗nelte, S, Äng- 
nejlika , Dianthus deltoides. söt, n. 1. 
Jungfenol}ja, den klaraste och bästa ol- 

jan. zjminaer, m, 3 Jungfruklester. 
Jungfrau, I. 4. Jungen, möj jungfiu, 
flicka. (Fig.) Sven (bättre: Zungarfel); 
+ stad, som. aldrig varit intagen af. nå- 
gon fivude, äfven Jungfrun: ett af teck- 
nen i djurkretsen. — Anm. I hög "Bi 


ständig stil nyttjas Zumgfvou a ställe 


Junafer. i | BL 

FJungfrävlidy adj. o. ade. Jungfrulik, jung- 
fru..., kysk, blygsam; tillhörande 
jungfrur. 


Juͤnggeſell, m. 4 Ungkar); sven, en, som 


har svendamen. 8, är älven «m, som 
nyss Met ut eller blifsrt gesäll; äfven 
gesäll, som varit kortaste tiden på ett 


schloß, n. 2. Mo- 








- ! 
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något krökt sparre af starkt. trä, med 
en skifva på ena ändan; penterbjelke. 


Jung 
; ställe. sgefellenfchaft, f. 4. Svendom. ⸗ge⸗ 
fellenftand, m. ı. Celibat,. tiiständ, dål 
en lefver ogift. mann, m. Juugman,| J. der Luvpardunen, dävert, * 
upplöpare : ung, obefaren matros. zmei=}Juwel, ». och m. 6. Juwele, I. 4. Juvel. 
fter, m. Ungbror, ungmästare: yngste Juwelenhandel, m. 3. Juvelhandel. ; 
mästaren i ett skrå. <thier, n. (Jäg.) En Juwelier, m. ı. Juwelenhändltx, m, 3, Ju- 
ung hind, som ännu icke är fullvuzen,} velerare, juvelhandlare. FR 
Jungfrauſchaft, se Jungferſchaft. uwelierkunſt, f. Juvelerarkonst. 
QJungheit, f. Unghet. Die Jugend muß trotz! Jur, se Schmutz. 
ihrer I. zur Bedächtſamkelt gemöhnt werben. 
Süngling, m. 1. Yngling. : 
Sünglinasalter, n. 3. sjäbreé, n. Pl. Yng-k 
‚ Jingsälder eller -år. | ; 
Jüngſt, adv. Nyss, nyligen, nyligast, sist.| 
Zünaft, adj. Yngst; sist. Das jüngfte Ge: 
vidt, yttersta domen. SS 
Jüngſthin, adv. Nyligen, för ej länge sedan. 
Sunte, f. Ett Chinesiskt fartyg med mast- 
segel, som drager 1 till 200 läster. 
Junker, m. 3. Junker, ung adelsman ; ca- 






K = 
+ NF så 


(De ord, som saknas under &. ,, 
' +. uppsökas under | 


Ros, fs. Färkette; hytta, koj; . 
Kaaf, m. (Sjöf.) Häftig by; hi. & 
Kabbeln, v. n..b; (Sup) Kabbla. Die See 


valjer hos en furstlig person ; äfv. Mar- 
burger-öl; junker i brädspel; äfv. yng- 
ste bagardrängen eller larliogen, på vis- 
sa ställen, t. ex. i Hamburg. . »bauern, 
pl. Frälsebönder, som äro giebme ad 
scripti, på några orter. «birn, J. Cy- 
perpäron. | 

Juntern +, e. n. Junkrera omkring, drif- 
Hy lefva makligt, förndta tiden i få- 
arga. 

Jento, Sf. Jurta (collegium i Spanien). 

Zupe, S. 4 Jacka; lıfstycke, lif, korsett. 

Serit, m. 4. Jurist, lagfaren man, lag- 
klok; som -studerar juridiken. ftig. 

Zuriftifch, adj. o. adv. Juridisk, laglikmä- 

Juſt, adv. Just, aceurat, preeist, uu nyss, 
1 de'samma; lagom riktigt. 

Juftiren, e. a. Rätta, måtta, passa, justera. 

Suftitiarius, m. pl. ien för iu$, Justitiarie. 

Suftig, I. 4. Lagskipning; domstol. pflege, 
Sf. 4 Lagskipning, 

Sütte, f. (Skepp.) David: en kort och 


fabbelt eller die Gre gehst fabbel, när vå- 
gorna löpa tvert emot bvarandra.. 


Kabel, £. 4. Kafvel; en viss andel; ett 


visst parti varor; en viss delafenskog, 
som är indelt i vissa hyggem; NN a pd 
formig jernhake på en vagusvind. ebier, 


n. Dricka, som brygges tull en viss ag- 
del och efter. tur. :gajten, pl. Batsmans- 
gastar. ⸗gat, nz. (SAepp.) Tåg:um: ställe 


der tägverket förvaras. -kleid, a. En ka- 
bels eller ankartägs bekläduing med, 
gamla tåg, för att icke skafvas. -länge, 
J. Kabellängd, kabeltägslängd, vanligen 
räknad till 129 ſamnar. sfel, 2. Färjli- 
na. tang, m, Ett slags högtidlig daus 
hos, skeppare. stay, n. I: E93 ankar- 
täg. smeile, ade. (Sjöf.) Kabelvin. & ge 
ülagened Tauwerk. swwfk, S. Allmän ängs- 
mark, som i vissa lotter upplåtes åt del- 


brljau, m. 1. Kabiljo. 


ägare. | | rin. 
Kabeiaar, Kablarna, f. (Skepp.) Cabella- 
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Kabeln +, o. n.%. Lotta, kasta loft om. — 
F. a. Fördela, indela efter lott. 

Kabeftan, m. des sed, pl. se, (Skepp.) Spel, 
ett slags ankarvind. 

Kabus, sEraut, se Kopfkohl. 

Kabufe, F. 4. Kabysa. 

Kachel, S. &. Kakel. sofen, m. 3. Kakelugn. 

Kat +, adj o. ade. Naken (mest om fåk- 
lar). ⸗feber, 5. Första fjädern eller blod- 
piggen på nyväxt fågel. 

Kade +, F. Menniskoträck. Die bünne 8., 
rödsot. . 

Kacken, v. n. b. Göra sitt behof. 

Kabdig, Kabbit, se Wachholder. 

Käfer, m. 3. Tordyfvel, tordbagge, skal- 
bagge. :biume, S. 4. Flugblomster. smu: 
fået, S. 4. Skalsugga: ett snäckslägte. 

Kaff n. 1. Agnar. 

Kaffee, m.’ des ⸗8. Kaffe. sbaum, m. 1. Kaf- 

'feträd. =bohne, s. 4. Kuffeböna. sbraun, 

adj: Kaffebrun, kaffefärgad. =bret, n. a. 

Thebräde, kaffebricka -geſchirr, zeug, 
n. i. Kaffeservis. :haus, n. a. Kaffehus. 
 stannt, 5.4. Kaffekanna. ⸗æmühle, F. 4. Kaf- 
feqvarn. sfag, m. 1. Kaffesump. zfchafe, 
J. 4. ⸗ſchãlchen, z. 3. Kaffekopp. -ſchent, 
m. 4. Kaffekokare. -taſſe, se =fdale. ⸗tiſch, 
m. I. Kaffebord. strommel, spaufe, f. 4. 

— — 

fich, Käficht, äfig, m. 1. Bur, fäge 5 

Kafller, m. 3. Bödel; üäbuse — ſaelbur 

Kag, m. Ett slags Holländskt fartyg. 


Kahl 


bloß auf einen kahlen Reichsthaler an, på 


en endå lumpen riksdaler. (Jäg.) Kahle 
Thiere, rådjur o. d. som icke har horn, 
Ein Bahles Schiff, kalt eller afrackladt 
skepp. :fopf, m. +. Flintskalle , skalligt 
hufvad; menniska med skalligt hufvud. 
stöpfig, F. 4. Skallıg, flintskallıg. 
Kahlheit, S. 4. Skallighet. [varor.) 
Katm, ell. Kahn, m. I. Mögel (på väta 
Kahmen, ». rn. h. Mögla. . Mad, 
Katmig, Kahnig, adj. o. adv Möglig, mög- 
Kahn, m. i. des sed, pl. Kähne. Lien båt, 
julle; ökstock. sbein, x. (Anat.) De: bät- 
formiga benet i handen; äfven jullen el- 
ler julibenet i foten, Os scaphoideum 


J. naviculare. seidje, Sf. Ek såsom nyttjad, 


till bättimmer o. d. igeld, n. Slusspen- 
ningar af små fartyg och bätar. 

Kahr, m. Träg eller anhat ihäligt kärl. — 
Ss. f. Ett slags sätt att plöja eller köra 


i åkern; äfven den väg en forman ta- 


ger, när han vänder. 

Kai, m. 1. Kaj, strandgata, skeppsbro. 
sbeidh, zn. Kajdam eller inlopp till en 
lastplats. ⸗geld, 2. ‚Lastpenningar, som 
betalas för friheten att lasta ät och in 
varor på lastplatsen. zmtijter, m. Kajmã- 
stare: den, som har uppsigten öfver en 


sädan plats vid bryggor, der mau kan _ 


lasta ut och in varorna. 


Kaien, v a. (Sjöf.) Die Raaen E,,kajarär- 


“ na, brassa dem längskepps. 


Kahl, adj. o. adv. Skallig, naken, bar,|Kaier, m. (Skepp:) Brass på smackar och 


blott, kal; arm, usel, eländig. Eine 
Zahle, Entfhuldigung, en lam — (Fıg.) 
1'Er ift gang kahl, ban är blott och bar, 
—— — + Es ging da nur 
{ ‚ det gıc er myc n 
till. Er beftond ee 
specatulen, Damit wirft du Zahl beftehen, 

u lärer ej komma fort dermed, du lä 
rer ut dig dermed. &s fom 


redt kahl, han var rättl. 


smärre fartyg; äfven kokosbast, hvaraf 

pä Cejlon goras täg. 
Kaifer, m. 5. Kejsare. Über des Kaifers Bart 
fireiten, träta om ingenting. Auf benals 
tem K. borgen, eller :zehren, göra skul- 
der utan hopp att kunna betala dem. 
K. är äfven ett slags pepparkakor; äf- 
ven en dagfjärıl, Papilio Paphia. — 
£. kallades äfven bos handelsbetjenter X 


— — — — — — — — — —— — 


— — — —— — — — R — 


| Kaif 
Königsberg en‘stor sten af ro alnar i 
omkrets, hvaremot en nykomınen mä- 


ste stöta stussen (Kaifern). -ſchnitt, m. 
1. Barns utskärning ur: moderlifvet, 


sthee, m. indecl. Kejsarıbe. sthum, a. 2.1 


Kejsardöme. swurg, Sf. 4. Mästärört. 
zahl, a. Skattetals eller indiktionscir- 
kein, som innehåller: ı5 år. 

Kaifteinn, 5. 4. Kejsarinna. 

Kaiferli, adj. Kejserlig. | 

Kaiſerling, m. Ett slags ätlig skilsvamp; 
Agarus ceesareus; älven 

Kaiſern, se under Kaifer. 

Kajute, S. 4. Kajuta. Die obere K., com- 

Kaf, se Pranger, Halseifen, 

Kakao, m. Frukten eller nöten af >baum, 

. m. Kakaoträdet, Theobruma Cacav. 

Kakeln, v. a. h. Kakla (som höns): 

Kalen, ov. a. (sill) Gela. 

Kakerial, m. 4. Torraka. För den hvit- 
tigrade färgen skull kallas de af en sjuk- 
dom hvitfläckade menniskor i Ostindien 
också: Kakerlaken. 

Kaland, m. Kaland, ett visst bröderskap i 

. 13:de seklet, som församlade sig den ı 
af bvar månad; deras församling och 
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färtörna någon. Mit jemandes K. pfläs 
gen, få hemligen hjelp af någon. -Die 
Kuh mit dem K. befommen, få en förut 
lägrad person till hustru. Gin 8. mas 
den oder anbinden, spy. ⸗fell, zn. Kalf. 
skinn. (Fig.) Trumman. Dem sfele 
folgen, bli soldat. ⸗fleiſch, rn. ı. Kalfkötr. 
sfleifcpElöschen, nm. 3. Frikadell af kalfkött. 
zteder, a. 3. Kalllider, kalfskinn. 


Kalbe, f. 4. Qviga, qvig 

5 Kalben, v. 2. b. Kallva. 

mjölblomma. |Kätber, pl. af Kalbs Kalfvar. braten, m 3. 
[panisal.| 


Kalfstek. sbriffel, rn. sbrösdgen, a. :drufe, 
se Milchfleiſch. fang, m. (Jap) Sting, 
som hjortar 0. d. få genom bröstet ı 
hjertat. :gefröfe, n. 3. Kräs, tarmkäxet 
och siuä-tarmar af kalf. haft, adj. o. 
ade. Kalfaktig; narraktigt, lustig, som 
en kalf. =paus, rn. Lifmodern hos en ko. 
straut, 2. Björnloka. stropf, m. (Bot.) 
Hundkax, hundloka, hundfloka, spok- 
ter, hundkummin, Chrerophyllum syl- 
vestre. stub, S. En ikalf eller drägtig ko. 
slamm, a. Tacklam. »ſtoß, m. 1. Kalbs⸗ 
Zaun) J. 4. Steken af slagtade kalfvar, 
alllär. 


huset der de samlades. I Schleswig och |Kätbern, v. a. h. Kalfva; springa och ra- 


andra orter kallas Presternas ärliga sam- 
mankomst: Kaland. 


Kälbern, adj. 0. ade. 


sa med hvarandra, fjollass. [kalfaktig. 
örande till en kalf: 


Kalander, m. Fläskänger; äfven en machin|Katbstraten, se Kälberbraten. mild, S. En 


uti yllefabriker med två tvervalsar, och 


Körtel i framdelen pä kalfvar. 


en uppvänd metallvals -emellan dem,/Kaldaunen, pl. Inmäte af slagtade kreatur; 


hvarpä tyget pg 
Kalb, (b som p) n. des =e3, pl. Kälber. Kalf. 
(Skepp.) Klots; klamp. Das 8. eines 
Rapertö, bröstet på en rapert. Ein K. 
ift gefallen, en kalf har blifvit född. Ein 


R. abbinden, ab'egen, afvänja en kalf. Wo 


ift ein Ochs, der nicht vorher ein K. gewes 
fen, de små -bli också stora. Das X. 
auslaffen, vara sjelfsvåldig. Das K. fn 


dis Augen fihlagen, högligen förolämpa, 


kalun, renta. -främer, m. 3. Den, som 
handlar med inmäte. smarft, m. 1. Stäl- 
le — slagtade kreaturs inmäte för- 
säljes. 


Kalender, m. 3. Kalender, almanack. 8 


machen, göra almanackor; + vara i dju- 

a tankar, grubbla. Er bat einen K. an 
finn tigenem Leibe, han är en lefvande 
almanack, d. ä. hans kropp underrät- 
tar honom om alla väderskiften. 


EEE VV— 


— — — — 
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Kaleſche, I. 4. Kalesch. 

Katfaterer, in. 3. Kalfatrare, kölhalare. 
Kalfaterh, v. a. Kalfatra, kölhala, (Tig.) 
Bearbeta: med mycken oömsorg bringa: 
Kalintenbeere, I 4. j i 
Kall, im. 1. des 203, på. se. Kalk. Leben: 


Rate 


ägelbär. i stånd: 
biger eller ungetöſchter K., osläckt kalk. 
Het Anwurf von KH. , kalk 
brenneh, caleinera: genom eld göra till 
kalk eller pulver. + Er kommt in den K., 
han råkar i stor förlägenhet, blir olyck- 
lig, rurrig, adj. Katkartad. zäfher, m. 
(Hoitgarf 

vedes att beta skinnen; äfven sjelfva 
Ketan. =bad, n. (Sockerbr.), Utmurad 
prop,hvari sockervat'nettillredes. *beere, 
7. Olvon. :brenner, m. 3. Kalkbrännare. 
örn, m. 'ı. Kalkbror. -brühe, f. Tunn 


utspadd kälk, hvarı hvitgarfvare beta 


skinrien. =ftein, m. 1. Kalksten. Stin-— 
kende K,, Orsten. «ftreicher, m. ( Pergam.) 
Några skinn, bundna i ändan på en 
Käpp, att dermed pästryka kalken. stiff, 
m. Kalkjord, som afsätter sig från vatt- 
riet, utan ält detta dryper genom jord- 
lager, Calcareus tophus. =wwurf, m. Grof 


band. Zu 8. 


v.) En prop, hvari Kalken ıHi-} 


Kälte 


kallsinnig, likgiltig, känslolös. Mir tft 
©, jag fryser. Kaltes Bieber, frossa.R+ 


Ribe, kallkök, kall mat. Kalter Brand, 


kallbrand. Kollte Piffe, strangur, kall- 
piss. + Ein katter Schlag, starkt äske- 
slag, som ej tänder. Jäg.) Eine kalte 
Fährte, ett gammalt »pär, sont kundar- 
ne ej mera hafva någon känning af. 
+ Zu allen Füſſen Fart werben, häpna. Ihe 
ward bald E. bald warm brim Verdör, hon 
skiftade ofta hy, hon sveftades mycket 


- 4 förhörer. Etwas mit kaltem Blute thun, 


göra något af berädt mod, htan att vara 
uti ifver. Ein faltes Gediht, en dikt 
utan lif och eld. :btütig, ay. o. vdv. Kall- 
sinnig, trög. ⸗blütigkeit, S. 4. Käll blod; 
kallsinnighet, liknöjdhet, :trüdig, adj. 
Kallbräckt. :sierig, adj. o. adv. ( Bergo.) 
Svaflig (om kopparmaltn). zgründig, m⸗ 
Som har en kall grund. ‚Ein Ealtgründis 
ger Boden, en kall fuktig mark; äfven 
frost!ändt. »lager, 2. Kallas, när det ic- 
ke sjudes på saltsjullerier. smeifel, Mm. 
Hugkborr, som stmederne bruka, at 
sönderhugga det kalla jernet. eſchlacheer/ 
se Abderer, Schinder. =filber, n. (CO 


delm.) En Blandning af vinsten och sıt- 
verkalk, hvarmed for tredje Fangen fürs 
silfras det, som blifvit försilfract med 
smält- och brännsilfver. »ſinn, m. 7I- 


Pr Kalk 
Ratten, v. a. Kalka, blanda eh kalk: 
Kalticht, ad). o. adv, Kalklik. gå 
Kurkis, ed) o. adv. Kalkig, som innehäl- i 
ler kalk'; äfven nerkalkad eller fläckad| Kallsinnighet. _finnig, adj Kallsinnige 
are kalk. Git k. machen, kalka ner sig. ſinnigkeit, se finn. 
alm, ad). 0. adv. Stilla, hägn (i synnerh Kätte, S. Köld, kyia; kallsinnighet. 
ae och sjö). — $. m. i (Sjöf.) ören, eo, a. Kyla, görd eller — 
ST. tyve.i köld. alina, 
Kalmank, m. t, Kalmink , ‚strimmigt yl * Råltin, vo. n. f. Se Erfatten. — h. Bli kolll, 
un m.3. Drömmare, grillfängare, | Kältend, adj. 0. adv. Som förorsakar köld. 
Pi er och folkskygg menniska. |Kätttid, adj. o. ado. Kylaktig, något kalt, 
gr —* n. b. "Fånga grilter; vara'Rättling, m. Eu kall, känslolös menni⸗ko⸗ 
Pe | fror.!xamäfde, 4. 4. Stöflett, dtöfvelkrage. 
* * indecl, Kalmus, en aromatisk | Kamel, Kamebl, n. 1. Kamel; äfven en 
; adj. b. ade. Kall, kylande, Kylig;| :machin att lyfta svära skepp; äfr. an- 


' 





Kame 
kartäg; troltslända. blume, f. Kamill- 
fomster. »fiiege, S. 4. Syslända. garn, 
n. 1. Kamelgäarn. -hals, se fliege, abeu, 
:firob, A. ı. Kainelho. zparder, m 3. Gi- 
raff, kamelopard. =ftrauß, 'm. 1. Struts. 
streiber, m. 3. Kameldrifvare. >ziegt, Kä: 
melziege, f 4. — get 
Kamelinn, f. Kamelhona. 
Kamelott, m. ı. Kamlott. 
Kamerad, m. Kamrat. 

Kamille, f. 4. Kammillblomma. . | 
Kamin, m. ı. Spis, eldstad, skorsten. fe: 
ger, m. 3, Sotare. br 
Kamiffot, n. 1. Undervest med ärmar, gröja. 
Kamm, m. ı. des =e8, pl. Kämme. Kam; 
man (på hästar och lejon); ax (på eu 
nyckel); sked (hos väfvare); klase (på 
vindfalvor); skäbg (på ostron); sten, 
bergart. Es ſchiegt ein K. vor, säga bergs- 


män, vär de träffa på fast berg; öfver- 


stä toppen af ett berg; äfven en liten 
vattendam. "(SAögsv.) Nedhuggua och i 


rad Iggahde buskar. (Stäge.) Ett styc-] 


ke kött, som hugges tr halsen meflan 
nacken och bogen ; älven etvslags fisk- 
nåt med finå maskor. Ein weiter K.; 
eh gies 
(Skum.) Bakte öfre delen af en läst. K. 
bet.. äfven öfvermäl på säd. Alle über 
einen K. Scheren, dömına eller behandla 
alla på et uch samma sätt. Jemanden 
Über den K. hauen, snäsa eh. Roth um 
den K. werben, :rodna af vrede, :blatt, 
n. 2. (hös väfvare) Blad eller sked hos 
väfvare, :blume, se Kamille, <bobter, nr. 

ort att borra häl för hjulkuggar. -bra⸗ 
ten, m. Ett slags refstek. svvitt, n. Tall- 
rikstege, fathylla. brud, m. Spricka ell. 
remna, som vattnet gjort; öfra delen 
af en dam. <eiftn, 2. Kamjern hos ster- 
huggare, -fett, hn. Det feta af halsen , 
som ’sitter under wanen på Lästar, :futs 


kam. Ein enger &., eu fin kam. | 
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ter, n. 3. »futteral, n. 1. Kamfoder. :Yaar, 
a. ı,. Häret i härgmanen på en höst. 
smäcdır, m. 3. Kammaäkare. stad, n. 2. 
Kugghjul, kamhjul. ⸗-ſtrich, m. 1. Stfek 
eller tåg med kammen. swolle, f: Katn- 
ull. sjäbne, pl. Tänder i en kam; kug- 
"gar i ett hjul. :zwede, f. (Spiksm.) Stnå 
spik med plat’ra hufvuden, hvarmed 
skinnet, deri ullkamstaggarne sitta, fast- 
sp’kas vid det tunna brädet: När de 
smidas till mästerstycke, böra 1500 \af 
dem i ett äggskal simma på vattnet, 
hvarföre de ock kallas Waſſerſchwimmer. 

Kämmeltamm, m. Finaste sort ullkam. 
— a. Bıarbeta med en sådan 
am. ? — 
Kömmen, oc a. Kamma, häckla, karda. - 
Kamtier, f. 4. Kammare; ett rum utan 
kakelugn; kabinett ; bod; —————— 
Die kalſerllche K. in Wetzlar, Kejserliga 
Kammarrätten i Wetzlar. K. bet. äfv. 
gallror i eri känon ; krutkammaren i én 
mörsare eler baubits; äfven häligtreten 
i svänsıkrufven på ettskjutgevär ; torht 
hål i en selja, der stoppmugen är ntfa- 

vn, för att icke trycka hästen. (Jar) 
Br med jägtyg omgifna platsen, Hér 
vildtet kommer i trängsel. samt, m. Kam- 
ma betjening ; äfven ett Collegium, sötn 
förvaltar si.densinkonister, bränn, hn. 3 
stöpf, m. t. Närrpofta. sbedienre, sh. Kant- 
martjenare; äfven betjent vid en räut- 
kamımare. sbiume, S. Sötblonister. «bofe, 
ih. 4. Vaktmästare Vid en Kammarrätt. 
-collegium, hk. på. in för ium, Kammar- 
'cölegiuta.' :topitt, ‚m. 4. Kuinharstri- 
vare. :bame, f. 4. Kainmarfru för p3- 
klädning. =degen, m. Srätsvärja, ‚spat- 
servärja. =diener, m. 3. —— 
doxf, se squt. ⸗feſt, a Eu Kögtida "heist 
i Wien, som icke firas af hela höfver, 
utav endäst af Öfrerh-ten och de när 
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mast till dem hörande personer i små 
rummen på slottet. sfrau, f. 4. Kam: 
marfru. skräutein, n. 3. Kammarfröken. 
eriht, n. 1. Kammarrätt. »geſchitt, se 
sbeden. sgut, n. 2: Kronogods, domän. 
sherr, m. 4. Kammarbherre. sjäger, m. 3. 
Kammarjägare, rättfängare. zjungfer, I. 
4. Kammarjungfru. :junker, m. 3. Kam- 
marjunkare. stähhen, a. 3. Kammar- 
jungfru. =!nabe, m. Kammarpage. -knecht, 
m. Kammardräng; lifegen pä ettkrono- 
ods. Fordom kallades Judarne des 
aifer® Ancchte. skutfdjer, m. Kusk, som 
kör för hofvets kaunmarbetjening; til 
skillnad ifrån lif- och hofkusk. »lakei, 
m. Kammardräng, kammarlake). satte, 
fs. Spjälverk för vinstockar. slaugt, I. 
Urin. =ieben, n. En viss penningsumma, 
som en Vasall får på litstid ur Länher- 
rens räntekammare; äfven län, som 
förlänas af en herres kammargods. 
steute, pl. Kammarbetjening. =mäbdhen, n. 
3. Kammarjungfru, kammarpiga. zmagbd, 
fs. ı. Kammarpıga. “smatrifel, 5. Förteck- 
ning på det hvar Riksfurste skall beta- 
la till Kejserl. Kammarrättens under- 
håll; äfven lista på personalen derstä- 
des. smeifter, m. Kamrerare; olmästa- 
re; räntmästare. ⸗menſch +, n. Uppas- 
serska af lägsta rang, som förrättar de 
zingaste sysslor i slottsrummen: står 
under en sweib. '=rath, m. 1. Kammar- 
råd. stidhter, m. Öfverdomare eller Pre- 
sident i en Kammarrätt, -ſchuld, /. Kam- 
marskuld: som en Furstlig Finans-kam- 
rerare i länsherrens namn gör eller 
skall betala. sfpiegel, m. (Artill.) Spe- 
gel eller träskifva, hvarmed kanonkam- 
maren fördämmes. =flüd, n. Fordom en 
art stycken; ur hvilka man sköt stora 
stenar. =fiuhl, m. Nattstol; äfven stor 


Kamm 


Enstol. :tare, S. 4. Markegängs-taxa: 


ston, m. (Musik) Kammarton, i syn. 


på orgour, den ton, som vanligen nytt- 
as i kapeller och är ı 1/2 ton djupare 


. än chorton. stopf, se ⸗æbecken. strawr,f. 


. stud, n. a. Kammarduk. =ma> 
gen, m. Husgerädsvagn, vagn för kam- 
marfolket; äfven pustvagn. seid, n. 
Qvinsperson, som förrättar ringare syss- 
lor i rummen vid ett hof. swefen, z. Kam- 
marverk, Cameralväsen. szahlmeifter, m. 
Furstlig kammarbetjent, som har band- 
kassan under sin vård och besörjer.ul- 
betalningarne; äfven Kassör vid en 
räntkammare. ⸗giel, 
som hvar och en af Tyska Riksständer- 
ne skall betala till underhäll af A 
serliga Kammarrätten i Wetzlar. »zoſe, 


Lätt sor 


- f. Kammarjungfru. i 
Kämmerer, m. 3. Kamrerare ; Skattmästa- 


re, Räntmästare, Kassör. päpftlider Au 
Påflig Öfverkammarherre. 


Kämmerei, I. 4. Finans-collegium , Kam- 


mar-collegium ; räntkammare. 


Kämmerier, m. Hofkamrerate: 
Kämmerling, m. Kardinalen, som är Påf- 


vens Öfverste Skattmästare, och som 
efter Päfvens död Beste om allt, tills 
Kardinalerne gå in i Conclaven. vid 
orientaliska hofven kallas vissa snö- 
pingar, som hafva uppraktningen Kim: 
merlinge ; äfven kammardräng, kammar- 
tjenare. 


Kämmerlein, n. 3. Liten kammare. 
Kammern, v. a. Fördela i rum: o. kamrar. 
Kämmling, m. Ull, som kammas af den 


finare; kort ull, som vid kamningen 
blir qvar i kammen, flockull ;”ull, som 
med en viss kam i manufactorterna 
kammas af tyg. =feide, f. Flocksilke, som 
staunar qvar 1 kardorna. 

| Kamp 


r. Penningsumma, , 
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Kamp, m. ı. des sed, pl. Kämpe, Hägnadlkannetaffen, ad). o. adv. Gjard af kanfa«, 
Kanıpeln, vr. 2. 0. Se Zanfen. Lwark. Itannenpürfie, S 4. Borste att rengöra bar 
Kampf. In. bes seg, pl. Kämpfe, Kamp teljer 0. d. :ießer, IM, 3: Tenngjutar e, 
stenl: fäktning , lansbiytning ; brottning, kaonstöpare. (Fig.) En, som pratar och 
kawp, täflan. =babn, m. Tupp, som är! dömmer efter sitt lilla skefva förständ 
inöfvad till fägtning; älven brusbane.] öfver statssaker: skrifves i den Imening 
(Fig.) Grälig, stridslyst n menniska.]' Sannegiefer. sgläd +, z. R. Baden, få son 
singen, a. Djyrstrid: en Instbarhet, dä] Iyckan.: -Eraut, m. a, Räfrumpa, skaf- 
vilddjur på en instängd. plats måste gräs. meife, ade: Kanntals. 
kämpa med hvarandra; äfven björn-IRanoni, I 3. Kanon, styckej vida stöflar. 
skall. plat, m. 1. Kämpplats, s’rids- | Ranonıntugel, f. 4. Kanonkula. | : 
plats, valplats ; fäktarplats, bava, skrank. I Kanoniren, v. a. Kanonera, beskjuta med 
sridter, m. Domare, som skall tilldom-| kanoner. — Y. a, Kanonera, skjita 
ma kämpare deras ‘segerlön. *fpiel, a.| med kanoner. - i 
Kämpelek, fäktarelek, + weile, adv. |Kononiver, m. 3. Constapel, styckjunkare 
Kämpevis. zwärtel, wärter, m: Secun- Kante, f. 4. Hörn eller kant; brädd, kant; 
dant vid ett envig. | strand, bräm;. skarp kant; spets. 
Kämpfen, o. n. b. Strida, fäkta, kämpa;lKantetn, v. a. Ställa på kaut. — 
ta lansar; brottas, täfla.- Mit ſich Ranten, v. a. Kantra, sättå på kant, vål- 
ſelbſt 2, vara i strid med sig sjelf. Iml| tra omkring; äfven kantra omkring. 
Ringen mit einandır k., brottas, Mit dem Kantiz, adj. 0. adv. Hörnig, kantig; dj. rf. 
Aode 8. , kämpa med döden, ligga i själ-| Er ift fehr k., han är mycket djerf, han 
täget, Sie kämpften um den Mor ug, del är mycket pä sin kant. 
täflade om företräder. (Jäg.) 8. nytt-|Kant'Gu,m, Et slags Ryskt afstraffnings- 
jas ock om hjortar, när de stängas, el- redskap, bestående i en kört, tjock 
er vildsvin, när de huggas. — /Y..a.| af smala remmar flätad piska med kort 
Einen Kampf E., bestå, sluta en strid: skaft. ⸗cheuen, vm. Piska med kantschu. 
Kämpfer, m. 3. Stridsman, kämpe, fäktan- | Kanzel, £ 4. Predikeal, + Katheder, lä- 
de; lansbrytare, fäktare, kämpare; käm-| rostol. sandacht, f. Andåligt tal ifrån 
pe, hjrlte, . brodd.| predikstolen. =ticd, m. Versen, som sjan 
Kampher, m. Kamfer, kamfert. =fraut, n. ges när Prest-n går upp på prediksto- 
Kandelbläte, f. Syrén. sjuder, m. Socker- Ien; äfven vers eller psalm, som sjon- 
kandi, bröstsocker, \ g-s, under predikan. »fprung, m. Sie thun 
Kaneel, m. Kanelbark. den K., säges om brudfolk, när det Iy- 
Kaninchen, a. 3. Kanin. sgebäae, n.3. Ka-V ses för dem. sur, m. Tim las på en 
ningärd. zwärter, m. 3. Kaniuvaktare.|. predikstol. :bortrog, i». Predikostil ell. 
Kanker, m. 3. Spinnel. gälvor, utförsgäfvor. 5 . 
Kanne, f. 4. Kanna. Konzelei, f. 4. Cancellie, Cantzli, Causli; 
Kannıfaß, m. hanfas: ett slags groft oblekt! Kansli (allt Svenska Akademiens skiif- 
läckt, till styfnad i kläder: äfven en sätt); älven afskrankning i ett stort 
. sort bomwlstyg med upphöjda rävder.j rum, der. en Rätt och dyl. sitter. bo⸗ 
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tbe, m. 4. - Vaktmästare i cansliet. -rath, 
ni.» Canslıräd. =fhrift, J. 4. Cansli- 
stil eller bokstäfver. . Auf KX. fiben, haf- 
va rättighet att på sitt gods stå ome- 
delbart under n-öfverrätt. sftyl, m. I. 
Canslistil.. , —F 
Kanzelliſt, m. 4: Canslist. 
Kanzler, m. 3. Cansler; 
äfv. Canslivaktmästare;. 
Schweidnitz’ska rädhuset: , 
Kap, n. Se Vorgebirge, Das Schiff hält. gute 
Käpe, seglar väl bi-de-vind. 
Kapaun, Käppbahn, m. ı.. Kapun; castrat. 
Kapaunen, e.a. Kapunera. , 
SKapele, I. Kapell, lydkyrkas äfven ätskil- 
liga ställen i en Katholsk kyrka, der 
Gudstjenst hälles ; slottskyrka. K. bal: 
ten, sades om Päfven, dä hån, beled- 
sagad af Kardinalerne, bevistade Guds- 
tjensten> K. .bet. äfven den andeliga 
betjeningen vid ett kapell;: äfven de, 
“som vppföra musiken vid Gudstjensten;; 
äfven kapell eller sällskap af skickliga 
Musici hos en Furste o. d. I prote- 
stantiska kyrkan är £. en täckt stoli 
kyrkan. 
gel af fnkrad aska och brända ben, att 
derpä afdrifva guld och silfver; slotts- 
kyrka. Eine 8.. fchlagenz; äfven smält- 
digel, ⸗aſche, J..Utlutad aska af något 
lätt träslag samt rena ben och fiskben, 
hvaraf chemiska kapeller slås. =futter;; 
n. Messmgsform , hvari_ en chemisk 
kapell slås eller formas. :Mar, n. Ettaf 
ben brändt, hvitt pulver, hvarmed ka- 
' pellen beströs, att silfret 'ej må fastna. 
stift, J. (Proberk.) Täng, hvarmed ka- 
arg insättas och uttagas. fat, m. Form 
vari kapeller slås till malmprof. -fchla= 
ger, m. Så kallas i smälthyttor den ar- 
betare, som slår eller tillagar kapeller. 
=filler, n. Sillver som blifvit afdrifvet 


Canslipresident; 


dörrvaktaren ir 


(Chem) Kapell: en flack di-| 


el | Kaper: 


— på kapell, eller renas ‚med bly, se 


ranpfilber. 
Kaper, f. 4. Kapris (ett slags DAN 
Kaper,.m. Kapare, kaparefartyg; kapare- 
kapiten; commissfarare. — 5. f. Kapris. 
ebrief, m. Kaparebref: tillständsbref att 
utrusta kapare, markbref; lettres de 
marque. :gaft, En af: besättningen på 
en kapare. :[diffj, se Kaper. 
Kaperti, /. Kaperi.,, (Fig.) Listig åtkomst 
af en:sak. 
Kapern, v. 2.0.0. 
tyg; äfven ‚med list bemäktiga sig, 
. snappa. j 
Kapernftaude, se Kapernftraud), | 
Kapernfirauch, m. 1. Kaprisbuske. [kalott«. 
Käppchen, n. 3. Liten mössa, hufva, käpa; 
Kappe, f..4. Mössa, hufva; kalott; frun- 
'timmerskappa; munkkäpa; kåpa; kay- 
pa på pistolhölster; täkappa; kolt (für. 
— Die K. ausziehen, öfvergifva klo- 


Kapra, uppbringa fär- 
bort: 


‚sterlefnaden. Er hat die K. verlohren, 
han har mist kappan, blifvit afsatt från, 
'prestembetet. &. eines Falken, mösså > 


som sättes på en falk, så att han €) kan 
se... KX. eines Pferdes, täcke, som lägges. 
öfver halsen på hästen. Die 8 am Schub, 


det styfva lädret frammantill öfver tän: 


Gleiche Brüder, gleiche Kappen, kaka sÖ- 


ker maka. Amt .bringt Kavpen, ingen, 
syssla är så ringa, att den ju icke lein- 
nar någon inkomst. 

Kappen, v. a. Förse med kappa; kapp? ell. 
käpa , afbugga (ankartåg , mast o. d.); 
toppa, taga hufvudet af; snöpa, vallac-, 
ka, utskära. Einen 8, hanna upp en. 
Sit k., gräla. 
+ Träda (om tuppar).. — 

Koppfenſter, rn. 3. -lob, n. 2. Vindfönster, 
vindsglugg. :hahn, m. Kapun; äfven tupp» 
som slåss med en annan. -zaum, m. I. 
Kapson. 


V.n. b. Trampa. 
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Kapfel, /. 4. Fröhus; ask, dosa, låda, fo- 
Kapufe, f. 4, Karpus. -. (der, foderal. 
Karat, z. ı. Karat; en liten vigt, hvar- 
med guld och ädla stenar vägas. Af 
ld håller en karat 12 gran och 2/4 
arat en mark. Af perlor och ädla ste. 
nar gör en karat 4 gran. gewicht, n. 
Karatvigt; Inessings- eller sılivervigt, 
indelad ı karat oc gran, ifrän ı mark 
Hill 1f4 gran. : 
Karaufde, I. 4. Ruda. 
Karavane,.f. 4. Karavan. 

Karbatfche, S. 4. Karbas, piska. 
Karbatfgen, ov. a. Karbasa, piska, slämed 
karbas, piska upp. oc | j 
Karbunkel, m. Högröd rubin; äfven en li- 

ten mörkröd svulst i hvitögat eller pä 

hornhinnan, som ofta är dödlig; äfven 

sot på säd. . 
Kardbamomme, fs. Kardemummor. ° 
Karbätfche, f. 4. Karda; borste för hästar. 
Kardätihen, vo. a. 'Karda; skrapa, rykta 

med borstar. pare, -ryktare. 
Sardäticher, mn. 3. Ullkardare; 'hästskra- 
Karde, 7. Ullkam eller karda. Karbendiftel, 
"I. 4. Karder, tistelkarda. 

Kardeel, n. (Skepp.) Kardel; tross, hvaraf] 

abelvis slagna tåg slås. | 

Kardinal,-m. Kardinal: högste andelige 















karduserna vid en sJöträffuing.  =ftoct, 
‚n. Kardusform, 
Karfunkel, se Karbunkel. 


bar, knapp, ringa. É 
Kargen, v. n. 6. Skinna, gnida. — PV, å. 
Jugga ihop: mest i sammansättningar, 
säsom abtargen, erkargen. 
Kargheit, s. 4. Karglıet, gnideri, on! 
Kärglich, adj. Nisk, enidaktig; ofruktbar, 
knapp. — Ado, Sparsamt; knappt, med 
möda och bekymnier. > | 
Karmin, m. Karmin: en mycket fin, vae⸗ 
ker och dyrbar mälarefäre. Man har” 
röd och blå karmin ; men den röda för- 
stäs med Karmin. sente, f. Ett slags and,- 
Anas rufina. =pelifan, m. Ett slags sked« 
gås, Platalea ajajn, 
Karnieß, m. 1. Krans omkring eller på en 
pelare, sims, list eller krans under ett 
tak. :blei, n. (Glasm.) Fönsterbly i form” 
af en karnis. =hobel, m. Listhyfvel, sims.. 


hvari bäda bälfterna af karnisblyet sam- 
manlödas. :fäge, f. (Glasm.) Liten fin ' 
såg att söndersåga karnisblyer; ſtaht, 
m. Svarfjern, hvarmed man svarfvar ut 
arniser. [bulta. 
Karniffein, Karnuffeln, ov. a. Knuffa, torr-- 
Karotte, f. 4, Morot. | | 
Karpfen, m. 3. Karp. zbruf, fs. Unga kar-. 
par. shälter, m. 3. Karpsump. = ein, m. 
Karpsten, ett litet trekantigt ben, som 
karpen har bak vid hufvudet, och ‚som 
Femene man nyttjar emot follandesjuka, 
steih, mm. Karp ame zzunge, f. (Fig.) 
Ett rutformigt spetsigt jern hos klen- ' 
amn .: | smeder, att teckna före med, der ett 
sta fodrad med lärft och bly på krigs-| häl-skall.släs in. 
skepp, att hafva fyllda med karduser Karre, Ai 4. Skotikärra. Gin Dreier 
i ; ev E 2 


2 


kyrkan ; äfven ett slags domherre (få- 
ED i N. Amerika, Loxia cardinalis; 
‚ven en keglesnücka, Conus cardina. 
dis. zblume, f. En Virginiansk växt, Lo: 
elia cardinalis. 
Kardiviof, se Blume nkohl. 
Kardufe, f. Kardus för kanoner. 5 
Kardusgarn, m, Otjäradt hampgarn, hvari 


nti. :Föder, m. Karduskoger: trädosa för ' 


Karg, adj. o. adv. Nisk, gnidaktig; ofrubt⸗ 


hyfvel. slöthbrett, Ra (Glasm.) Bräde, ’ 


[| 
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zur K. verurtbeiten, in die K. fhmicden, denväfv:) Den egenskapen hos siden- 
domma en missgerniogsman till fäst-| tyg d det knarrar. Jemanden in die K. 
ningsarbete, till slafveri. guden; upptäcka ens afsıgt. Sich in die 
Karren, m: 3. Kärra; kärra till gödsel,] K. guden taffen, obrtänksamt uppenbara 
sand o. d.; skottkärra. Haft du den K.| sin afsigt. Die K verrathen, upptäcka 
in den Koth gefchoben, fo magſt du ihn auh| en anläggning. ine angelegte Ken 
wieder heraus ziehen, har du skämt bort] tillställd sak. i 
saken, så må du också hjelpa henne|Karten,. v. ra. b. Spela kort. — F. a. Af- 
igen. Er bar feinen K. aufs Trockene ges tala, öfverlägga om, rädslå. Sie hasen 
fügrt, ban har väl försett sig, väl sörjt die Sache fo gekartet, de hafva sä anlagt, 
för sig, satt sig i fullkomlig säkerhet,| tillställt saken. ‚Eine Sache zu feinem 
hans lycka är gjord. Ein angelegter R.,| Vortheit K., vrida en sak till sin för- 
en anlagd sak. del. Das Spiel ift wunderlich gekariet, 
Karren, v. a. Föra i skottkärra; föra i kär- det ser underligt ut dermed. «blatt, sn. 2. 
ra. — F. n. ſ. Föras i skottkärra. Kort, kortblad. sgeben, a. 3. Gifning (t 
Karrenbüchſe, S. Ett slags grof kanon. (Jäg.)| kortspel). -aeld, n. 2. Kortpenningar. 
Dubbelhake: grof bössa att skjuta trap-| haus, 2.2. Korthus. fünfte, f. pl. Kört- 
er och vildgäss. führer, m: Åkare, kärr-| konster. zmacher, mater, m. 3. Korima- 
arl, =gaul, m. 1. Kärrhäst, -ſchieber, -zie-— kare. sfpiel, a. 1. Kortspel. 
ber, m. 3. Kärrkarl. Karthaune, se Kartaune. 
Kärener, m. 3. Åkare, forman, Kartbaufe, f. Cartheuserkloster. 
Karrofſe, J. 4. Täckvagn. Karthäufer, m. Cartheusermurk; äfv. ett 
Karft, m. ı. Trädgärdshacka, vingärds-| slegs små röda och gula äplen. statt, J. 
hacka, spade. “ Blå katt. =pulver, n. Chermes minerale., 
Karften, v. a. Hacka, gräfva.. = I Kartoffel, 5. 4. Potates, jordpäron. :naft, 
Kartäfche, S. 4. Patron eller skott till ge: i 
vär; gesvindt skott, kardus ell. skret- 
kappa till kanoner: Ordet bör ej för- 
blandas med Karbätfche. Kartätfchenbüd) > 
fe, f. sfaffer, m. futter, a. Träfodral till 
Karteschhylsorna. 
Kartätfchen, #, n. o. a. Skjuta och döda 
med cartecher. m. 3. Osıkaka; sort bakelse med ost. 
Kartätichenfhuß, m. 1. Skott med skrot.| znapf, m. ı. Ostkar. _ . 
Kartaune, f. Kartau: ett slags ganska kort Käfen, v. n. f. Ysta, löpna, ysta sig, skä- 
kanon, -pulöer, rn. Großt styckekrut. ra sig. — PF. a. Ysta, se Laben. 
Karte, I. 4. Kort; karta. Ein Spit Kar⸗Käſicht, adj. o. adv. Som liknar ost, blek, 
ten, en kortlek, Karten (bättre Karte)) hvitgul. | 
un spela kört. Die K. tegen, lägga] Käfig, adj. 0. ade. Som innehåller ost. ' 
‚kort, göra kortkonster. Die K. ſchia⸗ I Kafftenrinde, I. 4. Moderkanel. . 
gen, slä volt i kert. Aus einer K. ſpie⸗ fa ) 


- | Kaftanie, f. 4. Kastan)e. = 
len, händla efter en afgjord plan. (Si- Kaftanienbaum,- m. 1. Kastanjeträd. braun, 













* 


potates. I 
Käle, m. 3. des :8, pl. Käfe, Ost; sur mjölk. 
sfrau,.f. 4. mutter, J. 3. Osthandlerska- 
:händier, me. 3. Osthandlare. haus, N. 9 
stammer, f. 4. fram, m. I. Osttillverk- 
ningsställe, =torb, m. ı. Ostkorg. ⸗kuchen/ 


— 


fyKnölig och röd näsa, som liknar röd. 


— — — — 


Kaft 
adj. 0. adv. Kastanjebrun. =wald, m. 2. 
Rastanjeskog. 

Käſtchen, a. 3. Schatull, skrin. 

Kaften, ın. 3. Läda, kista, packkista, kof- 
fert; infattning om en juvel; kast (i 
Boktr.); vagnskur. =futter +, a. Dop- 
kläder, som pläga hyras ut, och som 
en af faddrarna betalar'v:d dopet. (Bok- 
tryck. . Kastı gal, -geſtell, ». Ställning 
eller fot, hvarpå bokstafslådan står. 
shau$ a. Hus, hvari vissa inkomster 
samlas och förvaras. herr. m. Magistrats- 
person, som har värd om stadskassan. 

“ stäfmer, m. Kistmakare. -kunſt, S. En 
machin ätt .uppfordra- vattnet aredelst 
de vid en kedja fästade lådor ell-r äm- 
bar. »û“nſchreiber, m. 3. Kassaskrifvare. 
zpogt, m. ı. Klosterföreständare ; fattig- 
foreständare; kyrkoföreständare. =vogs 
tei, J. En sädan föreständares värdig- 
het, rättighet och lagsaga. zvorfteher, 
m. De fattiges föreståndare ; äfven Kyr- 
koföreständare. 

Kafteien, v. a. Späka köttet. * 

Kafteiuna, S. 4. Köttets späkande. 

Kat, s, (SAdpp.) Katt eller knutpiska; äf- 
ven katt eller päle vid —— hvar: 
vid skepp fästas; äfven kattgina. santér, 
s. a. Kattankare. sfteert, ftehrt, s. (Sjöf.) 
Katistjert på ankarbojen; äfv.n vaka- 
re: en kort vimpel, som upphissas ef- 
ter solens nedgång, äfven kattstjert ell. 
surrning af et stjertblock. 

Kataloa, m‘ 4. Katalog, för eckning. : 

Katarrh, m. ı. Fluss, sunfva, 

Katarrhalfieber, z. 3. F.ussfeber, 

Katechet, m. 4. Barnlärare i christendo- 
men, kateket. 

Katichifiren, v. a. Undervisa i christendo- 
men, hälla katekesförhör. ” 


Katshismus, m. indecl. Katekes. :"Giter , ım.| 


En, som undervises i christendomen. 


Kater : 


Kater, m. 3. Ktor outskuren katt. 
Katharinenzflaume, I. 4. Cathuiuplommon, 
Ketbed.r, m. Kateder.— [kyrka. 
Ka: hedralkirche/ f. 4. Katedralkyrka, * 
Kathen, m. 3. Torparekoja. smonn, på 
sleute, Käthner, a. 3. Torpare. 
Käthe, f. Kitbhin, sv. Carin, Cajsa. 
Katholik, m. 4. Katolik. 
Katholiſch, adj. o adv. Katolsk. [giva. 
Katrol, s. (Skepp.) Svärt ginblock med 
Katt, f. Kattankar ; katt; älv. en liten åker. 
Katte, f. Katta. Kattengold, »Bar, n. Kers- 
bärskäda, -kopf, m. (Skepp.) Stoppare 
eller kattkopp till ett bräsvel. oſpeer, 5. 
Puktörne. sftert, s. Räfrumpa. £ 
Katterol, se Katrol. Br 
Kattun, m. ı. Kattun: tryckt bomullstyg. 
Kattunen, adj. o. adv. Gjord af kattun, 
Kattuntein, zn. Tyg at lin och bomull, 
Katanfer, a. (Sjöf.) Kattankar. :blod, A. 
(Själ) Kattblock, att katta upp ankaret. 
shalen, m. Katthake på kattblocket. slaus 
fer, m. Kattgina. »ſchiff, 2. — 
sfparren, ⸗poren, m. (Skeppsb.) Kattspär: 
timmer öfver kölsvinet. _ 
fi) Ragbalgen, v. r. Slåss, rifvas. 
Kasbalgerei, f. 4. Slagsmål, grä. 
Kästchen, 2. 3. Kattunge; (på träd) hänge. 
Kabe, f. 4. Katt, katta; hästi schack; katt- 
ankare; äfven en art farkost med rund 
bakstam, master och stänger, men utan 
mastkorg. (Krigse.) En’ art betäckt 
gång, fordom; ett slags murbräcka; äf- 
ven Cavalier:; en mycket hög bastion 
eller pphöining derpå. Wie die K. um 
den heißen Brei gehen, gå försigtgt till 
väga. Einer guten K. entgeht oft eine 
Maus, så skicklig man än är, så lyckas 
det likväl ej alltid. Die 8. im Sacke 
kaufen köpa grisen i säcken. Davon geben 
wie die K. vom Tauberfchlage, gå derifrän 
med lång näsa. Der K. die Stelle nit: 
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Kabeln +, vo. n. h. Lotta, kasta lort om. —] bloß auf einen kahlen Neithstharer an, på 

F. a. Fördela, indela efter lott. en enda lumpen riksdaler. (Jäg.) Kabe 

Kabeftan, m. des sed, på. se, (Skepp.) Spel,] Thiere, rådjur 0. d. som icke har horn. 
ett slags ankarvind. Gin kahles  Shif, kalt eller afrackladt 

Kabus, traut, se Kopffebl. skepp. stopf, m. +. Flintskalle , skalligt 

Kabufe, f. 4. Kabysa. hufvad; menniska med skalligi hufvud. 

Kachel, S. & Kakel. ofen, m. 3. Kakelugn. :Pöpfig, 7. 4. Skallıg, flintskallig, 

Kat I, adj 0. ade. Naken (mest om fäg- | Kahfkeıt, I. 4. Skalligber. [varor.) 
lar). =feber, S. Första RR eller biod-[Katm, ell. Kahn, m. i. Mögel (på väta 
piggen på nyväxt fågel. Kahmen, ». 2. h. Mögla. ‚  Nad, 
ade +, £. Menniskoträck. Die dünne &., Kahmig, Kahnig, adj. o. adv Möglig, mög- 
rödsot. . Kahn, m. 1. des sed, pl. Kähne. Liten båt, 

Kadın, v. n. b. Göra sitt behof. julle; ökstock. sbein, z. (Arat.) De: bår- 

Kaddig, Kadbit, se Wachholder. formiga benet i landen; äfven jullen el- 

Käfer, m. 3. Tordyfvel, tordbagge, skal-| ler julibenet i foten, Os scaphoideum. 
bagge. :biume, 5. 4. Flugblomster. smu:| 1. naviculare. stidje, S. Ek såsom nyttjad, 
fåel, S. 4. Skalsugga: ett snäckslägte.| till bättimmmer o. d. rgeld, n. Slusspen- 

Kaff n. I. Agnar. | ningar af små fartyg och båtar. 

Kaffee, m. des ⸗6. Kaffe. sbaum, m. 1. Kaf- Kahr, m. Träg eller anhat ihäligt kärl. — 
feträd. =bohne, f. A. Kaff-böna. sbraun,] S. f. Ett slags sätt att plöja eller köra 
ad). Kaffebrun, kaffefärgad. =bret, n. 2.| i åkern ; äfven den väg en forman ta- 
Thebräde, kaffebricka zgefcier, :4eug,| ger, när han vänder. 

n. 1. Kaffeservis. haus, n. 2. Kaffehus.|Rai, m. ı. Kaj, straudgata, skeppsbro. 

stannt, 5. 4. Kaffekanna. smüple,f.4.Kaf-| :bei, m. Kajdam eller inlopp till en 

feqvarn. sfag, m. I. Kaffesump, zfcyafe, lastplats. ⸗geld, a. ‚Lastpenningar, som 

f. 4. ⸗ſchãälchen, n. 3. Kaffekopp. zfåent,| betalas för friheten att lasta ut och in 

m. 4. Kaffekokare. -taſſe, se =fchate, stiih,| varor på lastplatsen. ⸗meiſter, m. Kajmä- 

m. I. Kaffebord. strommel, spaube, S. 4.] stare: den, som har uppsigten öfver en” ' 

| sådan plats vid bryggor, der man kan | 


Peer 
san, Kaficht, Käfig, m. 1. Bur, fägelbur.| lasta ut och in varorna. 
Kafi buse. g Kaien, v a. (Sjöf.) Die Raaen k., kaja rår- > 






















Safiller, m. 3. Bödels flåbus 
ag, m. Ett slags Holländskt fartyg. “ na, brassa dem längskepps. | 
Kahl, adj. 0. adv, Skallig, naken , bar, |Kaier, m. (Skepp) Heads på smackar och 
blott, kal; arm, usel, eländig. Eine| smärre fartyg; äfven kokosbast, hvaraf 

Table, Eptſchutdigung, en lam ursäkt. (Fig.) på Cejlon goras tåg. 
dn JR gang Eaht, ban är blott och bar, |Kaifer, m. 5. Kejsare. Über des Kaiſers Bart 
alldeles penninglös. + €8 ging da nur ſtreiten, träta om ingenting. Auf den al⸗ 
Tabl ber, det gick der mycket knappt| ten X. borgen, eller sgehren, göra skul- 
till. Er befand recht kahl, han var rätt). der utan hopp att kunna betala dem. 
odstulen. Damit wirft du Zahl beftehen, | K. är äfven ett slags pepparkakor; äf- 
| ven en dagfjäril, — Paphia. — 


u lärer ej komma fort dermed, du lä 4 J 
rer ut dig dermed. Gs fom £. kallades äfven hos handelsbetjenter i 
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förtörna någon. Mit jemandes K. pfläs 
gen, få hemligen hjelp af någon. -Die 
Kuh Mit dem K. befommen, få en förut 
lägrad person till hustru. Gin K. mas 
hen oder anbinden, spy. fell, n. Kalf. 
skinn. (Fig.) Trumman. Dem sfele 
folgen, bli soldat. fleifh, rn. ı. Kalfkötr. 
⸗fleiſchklsschen, a. 3. Frikadell af kalfkött. 
steder, a. 3. Kalfläder, kalfskinn. 


Königsberg en‘stor sten af to alnar ij, 

omkrets, hvaremot en nykomınen mä- 

ste stöta stussen (Kaiſern). =fchnitt, m. 

1. Barns utskärning ur. moderlifvet. 

sthee, m. indecl. Kejsartbe. =thum. m. 2.4. 

Kejsardöme. =wurg, f. 4. Mästärört. 

:jabl, a. Skattetals eller indiktionscir- 

kein, som innehåller: 15 år. 

Kaifteinn, S. 4. Kejsarinna. _ | E 
Kaiferlid, adj. Kejserlig. | Kalbe, S. 4. Qviga, qvigkalf. 
Kaiferting, m. Ett slags ätlig skiflsvamp;,|Kaiben, v. rn. 4. Kallva. 

Agarus cesareus; älven mjölblomma. Kälber, pl. af Kalbs Kalfvar. »braten, m 3. 
Kailern, se under Kaifer.” [panisal.|: Kalfstek. sbriffel, n. sbrösden, r. :drufe, 
Kajute, S. 4. Kajuta. Die obere K., com-| se Milchfleiſch. fang, m. (Jag.) Sting, 
Kaf, se Pranger, Halseifen, | som hjortar o. d. få genom bröstet 1 
Kakao, ın. Frukten eller nöten af »baum,] hjertat. -gekröſe, n. 3. Kräs, tarmkäxet 
. m. Kakaoträdet, Theobroma Cacao. och ssuä-tarmar af kalf. haft, adj. o. 
Kakeln, v. n. h. Kakla (som höns). ade. Kalfaktig; narraktigt, lustig, som 
Kalen, ov. a. (sill) Gela. en kalf. -haus, rn. Lifmodern hos en ko. 
Kakeriak, m. 4. Torraka. För den hvit-| sfraut, n. Björnloka. -kropf, m. (Bot.) 

tigrade färgen skull kallas de af en sjuk-]| Hundkax, hundloka, hundfloka, spok- 

dom hvitfläckade menniskori Ostindien] ter, hundkummin, Cherophyllum syl.- 
också: Kakerlaken. ‚vestre. stub, f. En ikalf eller drägtig ko. 
Kaland, m. Kaland, ett visst bröderskapif =lamm, n. Tacklam. =ftoß, m. 1. Kalbs⸗ 
13: de seklet, som församlade sig den 11 keule, f. 4. Steken af slagtade kalfvar, 

af hvar månad; deras församling och] kalflär. . 

huset der de samlades. I Schleswig och |Kätbern, v. a. h. Kalfva; springa och ra- 

andra orter kallas Presternas årliga sam-| sa med hvarandra, fjollas.  fkalfaktig. 
_mankomst: Kaland. „ IRälbern, adj. o. ade. Hörande till en kalf: 
Kalander, m. Fläskänger; äfven en machin |Katbshraten, se Kälberbraten. mild, s. En 
. uti yllefabriker med två tvervalsar, och] Körtel i framdelen på kalfvar. 4 

en uppvänd metallvals emellan dem, Kaldaunen, pl. Inmäte af slagtade kreatur; 
hvarpå tyget drages, kalun, renta. ⸗krämer, m. 3. Den, som 
Kalb, (6 som p) n. des =e8, pl. Kälber. Kalf.| handlar med inmäte. smarlt, m. 1. Sıäl- 

(Skepp.) Klots; klamp. Das K. eines| le der slagtade kreaturs inmäte för- 

Raperts, bröstet på en rapert. Ein K.| säljes. „ 

ift gefallen, en kalf har blifvit född. Ein|Kalender, m. 3. Kalender, almanack. K. 

RK. abbinden, ab'egen, afvänja en kalf. Wo] machen, göra almanackor; + vara i dju- 

ift ein Ochs, der nicht vorher ein K. gewe⸗ a tankar, grubbla. Er bat einen K. an 

fen, de små -bli också stora. Das #.| feinen tigenem @eibe, han är en lefvande 
auslaffen, vara sjelfsväldig. Das K. in] almanack, d. ä. hans kropp underrät- 
dig Augen fihlagen, högligen förolämpa,! tar honom om alla väderskiften. 












' 


> 


Kälte 
kallsinnig, likgiltig, känslolös. Mir tft 
€, jag fryser. Kaltes Fieber, frossa. K. 
Kuͤche, kallkök, kall mat. Kalter Brand, 
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Kateſche, I. 4. Kalesch. | 
Katfaterer, in. 3. Kalfatrare, kölbalare. 
Katfaterh, v. a. Kalfarra, kölhala. (Fig) 


Bearbeta: med mycken ömsorg bringa 
Kalintenbeere, I 4. Fägelbär. i stånd. 
Kall, m. 1. des ses, på. se. Kalk. Leben: 
biger eller ungelöſchter K., osläckt kalk. 
Der Anwurf von K., kalkband. 
brenneh, caleiniera: genom eld göra till 
kalk eller pulver. + Er fommt in den K. 
han råkar i stor förlägenhet, blir olyck- 
lig, ruärrig, adj. Katkartad. -äſcher, m. 
( bjexärfo.) 
redes att beta skinnen; äfven sjelfva 
hetatı. -back, n. (Sockerbr.) Utmurad 
gro hvari sockervaät'’nettillredes. :beere, 
7. Olvon, zbrenner, #2. 3. Kalkbrännare. 
bruch, m. 1. Kalkbror, bräde, fs. Tunn 
utspadd kalk, hvarı 'hvitgarfvare beta 
skinsieh, fein, m. 1. Kalksten. Stin-— 
kende K,, Orsten. -ſtreicher, m. ( Pergam.) 
Nägra skinn, bundna i ändan på en 
käpp, att dermed pästryka kalken. stiff, 
in. Kalkjord, som afsätter sig från vatt- 
net, Uran ält detta Ärsper genom jord- 
lager, Calcareus tophus. =wurf, m. Grof 
rappuıng. . 
Kalten, v. a, Kalka, blanda en kalk: 


Bu K. 


n prop, hvari kalken till-1: 


kallbrand. Kollte Piffe, strangur, kall- 
pigs. + Ein fatter Schiag, starkt äske- 
slag, som ej tänder. Jag.) Eine kalte 
Fährte, ett gammalt spär, som hundar- 
ne ej mera hafva någon känning uf. 
+ 3u allen Füſſen fart werden, häpna. Ihre 
ward batd E. bald warm beim Verhör, hon 
skiftade ofta hy, hon sveflades mycket 


- 4 förhöret. Etwas mit kattem Blute thun, 


göra nägot af berädt mod, tan att vara 
uti ifver. Ein kaltes Gedicht, en dikt 
utan lif och eld. =btütia, ay. o. vdv. Kall- 
sinnig, trög. sblütigfeit, S. 4. Käll blod, 
kallsinnighet, Kknöjdhet. :trüdig, ad. 
Kallbräckt. ⸗gierig, adj. o. adv. (Berge.) 
Svaflig (om kopparmaltn). -gründig, m. 
Som har en kall grund. Ein kaltgründi⸗ 
ger Boden, en kall fuktig mark; äfven 
frost!ändt. lager, 2. Kallas, när det ic- 
ke sjudes på saltsjudlerier. smeißel, m. 
Hugkborr, som smederne bruka, at 


 söhderhugga det kalla jernet. sfåtädra, 


se Abdetker, Schinder.  sfilber, n. (GÖ > 
delm.) En Blaudning af vinsten och s'f- 
verkalk, hvarmed for tredje gången före 


silfras det, som blifvit fötsilfradt med 


Kalticht, nå 0. adv, Kalklik. 
Hj smält- och brännsilfver. finn, m. 


Karkig, 92 adv. Kalkig, som innehål- 1. 
l —— ffven nerkalkad eller fläckad] Kalläinnighet. =finnig, adj Kallsinnige 
«in | u Sit t. maten, kalka ner sie.] =finnigfeit, se finn. 

— ot vg ade. Stilla, ngn (i synnerh. | Kälte, /. Köld, kyla; kallsinnighet. 
 Stitrjo. er och sjö). — F. m. *( öf.) An e. a. Kyla, görd eller — 

Nr . t . köld. and: 

—8 m. ı, Kalmink , strimmigt yfle- Kåltin, ov. 'n. f. Se Erkalten. — h. Bli kalll, 
fn å på 3. Drömmare, grillfängare, | Kältend, adj. 0. adv. Som förorsakar köld. 
data —* och folkskygg enniska. |Kältlid, adj. o. ado. Kylaktig, något kalt. 
äl beh 'folkek 4. "Fånga griller; vara'Kättling, m. Eu kall, känslolös menniska. 
tms, D de 2 1 Pe ſtot. Kamaſche, f. 4. Sröflett, stöfvelkrage. 
Fiir — in eél. Ralmus, en aromatisk | #ameil, Kamebl, n. 1. Kamel; äfven en 

ty adj. 6. ade. Kall, kylande, Kylig;| :machin att lyfta svära skepp; äfv. an- 





Kame 

kartäg ; trollslända. ⸗æblume, f. Kamill- 
blomster. ‚fliege, S. 4. Syslända. *garn, 
a. ı. Kamelgäarn. zhals, se =fliege, abeu, 
:firob, ». ı. Kainelho. sparder, m 3. Gi- 
raff, kamelopard. sftrauß, m. 1. Struts. 
steeiber, m. 3. Kameldrifvare. >ziege, Kä⸗— 
melziege, 4. Angorisk gef“. 

Kamelinn, f. Kamelhona. 

Kamelott, m. ı. Kamlott. 

Kamerad, m. Kamrat. 

Kamille, I. 4. Kammillblomma. . 

Kamin, m. ı. Spis, eldstad, skorsten. fe: 
ger, m. 3. Sotare. 


Kamm. 481 


ter, n. 3.-futteral, n. 1. Kamfoder. »Yhhr, 
Ah. 1. Häret i hangmanen på en höst, 
:mäder, m. 3. Kammakare. stad, nr. 2. 
Kugghjul, kamhjul. sftrid, m. i. Ntfek 
eller tag med kammen. swolle, f: Kaln- 
ull. sjäbne, pl. Tänder i en kam; kug- 


"gar i ett hjul. :zwede, I. (Spiksm.) Stnå 


spik med platra hufvuden, hvarmed 
skinnet, deri ullkamstapgarne sitta, fast- 
sp:kas vid det tunna brädet: När de 
smidas till: mästerstycke, böra 1500 'af 


‚dem i ett äggskal simma på vattnet, 


hvarföre de ock kallas Wafferfdwimnter. 


Kamifot, n. 1. Undervest med ärmar, tröja. |Kämmeltamm, m. Finaste söt ullkam. 
Kamm, m. ı. des -es, pl. Kämme. Kam;|Kämmin, v. a. Bıarbera med en sådan 


man (på hästar och lejon); ax (på en 
nyckel); sked (hos väfvare); klase (på 
vindfafvor); skä&e (på ostron); sten, 
bergart. Es ſchiegt ein K. vor, säga bergs- 
män, när de tfälla på fast berg; öfver- 
sta toppen af ett berg; äfven en liten 
vattendam. "(Stkögsv.) Nedhugpna och i 


rad Iregahde buskar. (Siagt.) Et styc-] 


ke kött, som hugges ur halsen meflan 
nacken och bogen ; äfven etv slags fisk - 


nåt med fiua maskor. Ein meiter K.; 
en gles Kam. Ein ehger &., eu fin kam.| 


(Skum.) Bakte öfre delen af en läst. K. 
bet. äfven öfvermäl på säd. Alle über 
einen KR. ſcheren, dömma eller behandla 
alla på et uch samma sätt. Iemanden 
Über den KR. baufn, snäså eh. Noch um 
ben K. werten, -rodna. af vrede, blatt, 
n. 2. (hös väfvare) Elad eller sked hos 
väfvare, :blume, se Kamille, zbobter, nr. 
Borr att borra hål för hjulkuggar. -bra⸗ 
ten, m. Ett slågs refstek. svett, m. Tall- 
rikstege, fathylla. »bruch, m. Spricka ell. 
remna, som vatmet gjort; öfra delen 
af en dam. <eiftn, 2. Kamjern hos sten - 
huggare, fett, n. Det feta al halsen , 
som "sitter under wanen på Lästar, -fut-⸗ 


kam. 


Kämmen, v. a. Kamma, häckla, karda. - 
Kammer, I. 4. Kammäre; ett mim tan 


kakelugn; kubinett ; bod; hytta på skrpp. 
Die Talferlihe K. in Wetzlar, Kejserliga 
ammarrätten i Wetzlar. > &. bet. äfv. 


' gallrorv i en kanon; krutkammaren i én 


mörsare eller haubits; äfven häligtreten 


i svansskrufven på ettskjntgevär ; tomt 


hål i en selja, der stoppniugen är utta- 

en, för att icke trycka hästen, (Jar) 
Den med jagl'yg omgifn« platsen, Hér 
vildtet kommer i trängsel. samt, m. Kam- 


mä beijening ; äfven ett Collegrum, son 
förvaltar st.deusinkomster, becken, nn. 3 


:topf, m. ı. Närrpotta. sbediente, Mm. Kam- 


wmwartjenare; äfven bajent vid en räut- 
kamımnare. -btume, J. Sötblomster. »bote, 


ih. 4. Vaktmästare vid cn Kammacratt. 


:eollegium, hk. på. i.n för ium, Kammar- 
'collegiumm. :topitt, m. 4. Kammarskrif- 


vare. :dame, 1. 4. Kammarfru för p3- 
klädning.' degen, m. Srätsvärja, ‚spat- 
servärja, =diener, 22. 3. at 
edorf, se squt. sfift, a En högtid: "heist 


i Wien, som icke firas af 'hela höfver, 


utan eadäst af Ölverh-ten och de aär- 
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Kamm 
mast till dem hörande personer i små 
rummen på slottet. sfrau, f. 4. Kam: 
marfru. sfräulein, A. 3. Kammarfröken. 


ericht, n. 1. Kammarrätt. »geſchirr, se 
sbeden. sgut, n. 2. Kronogods, domän. 
sberr, M. 4. Kammarherre. sjäger, m. 3. 
Kammarjägare, rältfängare. zjungfer, J. 
4. Kammarjungfru. junfer, m. 3. Kam- 
marjunkare. stäßdhen, a. 3. Kammar- 
jungfru. =*nabe, m- Kammarpage. ⸗knecht, 
m. Kammardräng; lifegen på ett,krono- 
gods. Fordom kallades Judarne deg 
Kaifers sEncchte. skutfder, m. Kusk, som 
kör för hofvets 'kammarbetjening; tl 
skillnad ifrån lif- och hofkusk. »lakei, 
m. Kammardräng, ‚kammarlake]. -latte, 
f. Spjälverk för vinstockar. slauge, J. 
Urin. zieben, n. En viss penningsumma, 
som en Vasall får på lifstid ur Länher- 
rens räntekammare; äfven län, som 
förlänas af en herres kammargods. 
sleute, pl. Kammarbetjening. =mäbden, n. 


. än chorton. :topf, se =beden. 


Ramm 


Enstol. :tart, 5. 4. Markegängs-taxa: 
ston, m. (Musik) Kammarton, i synn. 
på orgor, den ton, som vanligen nytl- 
jas i kapeller och är ı 1/2 ton djupare 
strat, f. 
Lätt sorg. stud, n. a. Kammarduk. ⸗wa⸗ 
gen, m. Husgerädsvagn, vagn för kam- 
marfolket; äfven pustvagn. seid, nn. 
Qvinsperson, som förrättar ringare sy$s- 
lor irummen vid ett hof. swefen, r. Kam- 
marverk, Cameralväsen. szahlmeifter, mn. 
Furstlig kammarbetjent, som har banı- 
kassan under sin vård och besörjer.ul- 
betalningarne; äfven Kassör vid en 
räntkammare. sgiel, 7. Penningsumma, 
som hvar och en af Tyska Riksständer- 
ne skall betala till underhäll af BT 
serliga Kammarrätten i Wetzlar. 330% 


- f. Kammarjungfru. f 
Kämmerer, m. 3. Kamrerare ; Skattmästa- 


re, Räntmästare, Kassör. Päpſtlicher Au 
‚ Päflig Öfverkammarherre. 


Kämmerei, I. 4. Finans-collegium, Kam- 
mar-collegium ; räntkammare. 

Kämmerier, m. Hofkamrerate: 

Kämmerling, m. Kardinalen, som är Päf- 
vens Öfverste Skattmästare, och som 
efter Päfvens död — om allt, tills 
Kardinalerne gå in i Conclaven. Vid 
orientaliska hofven kallas vissa snö- 
pingar, som hafva uppvaktningen Käm: 
merlinge ; äfven kammardräng, kammar- 


3. Kammarjungfru, kammarpiga. =magbd, 
fs. ı. Kammarpiga. smatrifel, 5. Förteck- 
ning på det hvar Riksfurste skall beta- 
Ja till Kejserl. Kammarrättens under- 
håll; äfven lista på personalen derstä- 
des. smeifter, m. Kamrerare; hofmästa- 
re; räntmästare. ⸗menſch +, n. Uppas- 
serska af lägsta rang, som förrättar de 
—— sysslor i slottsrummen: står 
under en sweib. ⸗rath, m. 1. Kammar- 
 räd. stidter, m. Öfverdomare eller Pre- 
sident i en Kammarrätt. -ſchuld, /. Kam- 
marskuld: som en Furstlig Finans-kam- 
rerare i länsherrens namn gör eller 
skall betala. =fpiegel, m. (Areill.) Spe- 
gel eller träskifva,hvarmed kanonkam- 
maren fördämmes. =flüd, n. Fordom en 
art stycken; ur hvilka man sköt stora 
stenar. =fluhl, m. Nattstol; äfven stor 


tjenare. 
Kämmerlein, n. 3. Liten kammare. 
Kammern, v. a. Fördela i rum o. kamrar. 
Kämmling, m. Ul, som kammas af den 
finare; kort ull, som vid kamningen 
blir qvar i kammen, flockull ;”ull, som 
med en viss kam i manufactortern 
kammas af tyg. =feide, f. F tocksilke, som 
staunar qvar 1 kardorna. 
| . Kampı 


— \ 
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Kamp Kann 


Kamp, m. ı. des sed, pl. Kämpe, Hägnad Kannefaffen, adj. 0. adv. Gjard af kanfa«, _ 

Kampeln, ec. a. 4. Se Zanfen. Lwvark. [tannenpürfie, I 4. Borste att rengöra bar 

Kampf. in. i, des ses, pl. Kämpfe, Kamp teljer o. d. :gießer, m, 3; Tenngjutare, 
sind; fäktning, lausbiytning ; brottning; kannstöpare, (Fig.) En, som pratar och 
kamp, täflan. zhahn, m, Tupp, som är| dömmer efter sitt lilla skefva förständ 
inöfvad till fägtning; älven brushane. öfver statssaker: skrifves i den menig 


(Fig.) Grälig, stridslyst n menniska. Kannegießer. sgläd +, m. K. haben, få son. 
jagen, a. Djurstrid: en Instbarhet, dä lyckan. : traut, a. 2. Räfrumpa, skaf- 
: gräs. ⸗weiſe, ade: Kanntals. 


vilddjur på en instängd. plats måste ; 
kämpa med hvarandra: ä ven björn-IRandoni, 7 4. Kanon stycke; vida stöflar. 
skall. =plaß, m. 1. Kämpplats, s'rids- Kanonıntugel,.f. 4. Kanonkula. , 
plats, valplata; fäktarplats, böka, skrank.|Kanoniren, v. a. Kanonera, beskjuta m«d 
sridter, m. Domare, som skalltilldom-} kanoner. — V. ns Kauonera, skjäta 
ma kämpare deras ‘segerlön. Hfpiet, a.| med kanoner. - 

Kämpelek, fäktarelek. t zweife, adv. Kononiter, m. 3. Constapel, styckjunkare 
Kämpervis. zmwärtel, wärter, nt: Secun- Kante, f. 4. Hörn eller kafıt ; brädd, kant, 
i strand, bräm ;. skarp kant; spets. 


Kanten, ov. a. Ställa på kant, . 

Kanten, v. a. Kuntra, sättå på kant, väl- 

Ira omkring; äfven kantra omkring. 

Kantis, adj. o. ado. Hörnig, kantig; dj. rf. 
Er ift febr k., han är mycket djerf, han 
är mycket pä sin kant. 

Kantihu,m. Ett slags Ryskt afstraffnings- 
redskap, bestående i en kört, tjock 
af smala remmar flätad piska med kort 
skaft. -f&ruen, va. Piska med kantschn. 

Kanzel, f 4. Prediksral, + Kätheder, lä- 
rostol. zandacht, Sf: Andöligt tal ifrån 
predikstolen. stith, m. Versen, som sjan 
ges när Presten går upp på prediksto- 
Ien; äfven vers eller psalm, som sjun- 
g·s, under predikan. :fprung, m. Sie thun 
den K., säges om brudfolk, när det Iy- 

ses för dem. zuhr, m. Tim las på en 
predikstol. sbortrag, ‚m. Predikostil ell. 
gälvor, utförsgäfvor. | . 

Kanzelei, f. 4. Cancellie Cantzli, Cansli; 
Kans!i (allt Svenska’ Akademiens skiif- 

sätt); älven afskrankning i ett stort 
rum, der. en Rätt och dyl.. Mt bo⸗ 
















dant vid ett envig. 
Kämpfen, v.n. b. Strida, fäkta, kämpa; 
bryta lansar; brottas, täfla.- Mit fid 
felbft E. ; vara i strid med sig sjelf. Im 
Ringen mit einandır E., brottas. Mit dem 
Code E., —— med döden, ligga i själ- 
täget. Sie fåmpften um den Morzug, de 
täflade om företräder. (Jäg.) 
jas ock om hjortar, när de stångas, el- 
er vildsvin, när de huggas. — Pan. 
Ginen Kampf E., bestå, sluta en strid. 
Kämpfer, m. 3. Stridsman, kämpe, fäktan- 
de; 'lansbrytare, fäktare, kämpare ; käm- 
pe, hjelte, ” [Ahrodd. 
Kampher, m. Kamfer, kamfert. frau, n. 
Kandelpläte, Sf. Syrén, sjuder, m. Socker- 
kandi, bröstsocker, ; 
Kaneet, m. Kanelbark. 
Kaninchen, a. 3. Kanin. saebåag, n.3. Ka- 
ningärd, swärter, m. 3. Kaniuvaktare, 
Kanker, m. 3. Spinnel. 
Kanne, f. 4. Kanna. 
Kannıfaß, m. hanfas: ett slags groft oblekt 
lärft , till styfnad i kläder: äfven en 
. sort bomullstyg med upphöjda räuder, 
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the, m. 4.-Vaktmästare i cansliet. =rath, jr å kapell. eller renas ‚med bly, se 


m.» Cansliräd. =fhrift, S.. 4. Cansli- 
stil eller bokstäfver.. Auf 8. fisen, haf- 
va rättighet att på sitt gods stå ome- 
delbart under en: öfverrätt. ⸗ſtyl, m. 1. 
Canslistil.. . a 
Kanzellift, m. 4; Canslist. 


Kanzler,.m. 3. Cansler; Canslipresident; 


äfv. Canslivaktmästare ; . dörrvaktaren it 


Schweidnitz’ska rädhuset: 
Kap, n. Se Vorgebirge, Das Schiff hält gute 
Käpe, seglar väl bı-de-vind. 

Kapaun, Kapphahn, zz. ı.. Kapun; castrat. 
Kapaunen, v. a. Kapunera. 
Kapelle, f. Kapell, 


liga ställen i en Katholsk 


. Kaper 


Brandſilber. 

Kaper, f. 4. Kapris (ett slags um); 

Kaper,.m. Kapare, kaparefartyg; kapare- 
kapiten; comanissfarare. — 5. f. Kapris. 
sbrief, m. Kaparebref: tillständsbref att 
utrusta kapare, markbref; lettres de 
marque. :gaft, En af. besättningen på 
en kapare. :fhifj, se Kaper. 

Kaperti, S. Kaperi.,, (Fig.) Listig åtkomst 
af en sak. | FR 

Kapern, v. n. o. a. Kapra, uppbringa far- 
tyg; äfven ‚med list bemäktiga sig, bort- 


| - snappa. gr —J 
dkyrkas äfven ätskil-| Kapernftaude, se Kapernſtrauch. lott. 
kyrka, der|Kapernftraud, m. 1. Kaprisbuske. [kalott«, 


Gudstjenst hälles; slottskyrka. K. hal- Käppchen, nm. 3. Liten mössa, hufva, kåpa 


ten, sades om Päfven, då han, beled- 
sagad af Kardinalerne, bevistade Guds- 
tjensten. 
betjeningen- vid ett kapell;: äfven de, 
“son uppföra musiken vid Gudstjensten ; 
äfven kapell eller sällskap af skickliga 
Musici hos en Furste o. d. I prote- 
stantiska kyrkan är K. en täckt stol i 


kyrkan. (Chem) Kapell: en flack di-| 


gel af fnkrad aska och brända ben, at! 
derpä afdrifva guld och silfver; slotts- 
kyrka. Eine 8. fålagen; äfven smält- 
digel, ⸗aſche, 5. Utlutad aska af något 
lätt träslag samt rena ben och fiskben, 
hvaraf chemiska kapeller slås. =futter; 
n. Messingsform, hvari en 'chemisk 
kapell slås eller formas. :Mar, n. Ett af 
hen brändt, hvitt pulver, hvarmed ka- 
' pellen beströs, att silfret ej må. fastna. 
stiwft, S. (Proberk.) Tång, hvarmed ka- 
peller insättas och uttagas. :faß, m. Form. 
vari kapeller slås till malmprof. -fchla: 
ger, m. Så kallas i smälthyttor den ar- 
betare, som slår eller tillagar kapeller. 
"filter, n. Siliver som blifvit afdrifyet 


K. .bet. äfven den andeliga] 


Kappe, f..4. Mössa, hufva; kalott; frun- 
immerskap a; munkkäpa; kåpa; kap- 

a på pistolhölster; täkappa; ! olt (för. 
har Die K. ausziehen, öfvergilva lo- 
‚sterlefnaden. Er bat die K. verlohren, 
han har mist kappan, blifvit afsatt från, 
‘prestembetet. K. eines Falten, mössa 
som sättes på en falk, så att han e) kan 
se. . 8. eines Pferdes, täcke, som lägges, 
öfver halsen på hästen. Die K am Schub, 
det styfva lädret frammantill öfver tan: 


Gleiche Brüder, gleiche Kappen, kaka sö-, 


ker maka. Amt .bringt Kappen, ingen 
syssla är så ringa, att den Ju icke lem- 
nar någon inkomst. 


Kappen, v. a. Förse med kappa; kapp2 ell. ; 


käpa, afbugga (aukartäg, mast o. d.); 
— ——— af: snöpa, vallac- 
ka, utskära. Einen k., banna upp ep. 
Sid k., gräla. — 
+ Träda (om tuppar). — 

Kappfenſter, n. 3. lod, n. 2. Vindfönster,, 
vindsglugg. :bahn, m. Kapun; äfven tupp, 
som slåss med en annan. -zaum, m. is 
Kapson. 


V. n. bh. Trampa. 
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Kapfel, I. 4. Fröhus; ask, dosa, läda, fo- nt. :Pöcher, m. Karduskoger: trädosa för 
Kapufe, I. 4, Karpus. „.. (der, foderal. karduserna vid en sjöträffaing. flod, 
Karat, a. 1. Karat; en liten vigt, hvar-| m. Kardusföorm. 
med guld och ädla stenar vägas. Af Karfunkel, se Karbunkel, FL 

uld häller en karat 12 gran och 24 Karg, adj. o. adv. Nisk, gnidaktig; ofrukt>" , 

arat en mark. Af perlor och ädla ste-| bar, knapp, ringa. ; 

nar gör en karat 4 gran. ⸗gewicht, n.|Rargen, o. n. $. Skinna, gnida. — pr. A. 

Karatvigt; messings- eller silfvervigt, Njugga ihop: mest i sammansältningar, 

indelad ı karat oc gran, ifrän ı mark sasom abkargen, erkargen. 

"Hill 1/4 gran. : | Kargheit, s. 4. Kargliet, gnideri, oa? 
Karaufce, I. 4. Ruda. Kärglich, adj. Nisk, enidaktig; ofruktbar, 
Karavane, f. 4. Karavan. , knapp. — Adv, Sparsamt; knappt, med 
Karbatfche, Is. 4. Karbas, piska. = | 


möda och bekymnier. | 
Karbatſchen, vo. a. Karbasa, piska, slå med! garmin, m. Karmin: en mycket fin, vac- 
Xarbas, piska upp. N . | ker och dyrbar mälarefärg. Man har” 
Karbunkel, m. Högröd rubin; äfven enli-| röd och blå karmin ; men den röda för- 
ten mörkröd svulst i hvitögat eller pä| sts med Karmin. zente,f. Ett slags and,» 
orahinnan, som ofta är dödlig; äfven]. Anas ru ‚na. spelifan, m. Ett slags sked. 
sot på säd. | gås, Platalea ajajn. - 
Kardamomme, J. Kardemummor. 
Kardätſche, f. 4. Karda; borste för hästar. 


Karnieß, m, r. Krans omkring eller på en 

pelare, sims, list. eller krans under eıt 
Kardätichen, v. a. 'Karda; skrapa, rykta 
med borstar. [pare, -ryktare. 


tak. :bfei, n. (Glasm.) Fönsterbly i form” 
Sardäticher, mm. 3. Ullkardare; hästskra- 


af en karnis, hobel, m. Listhyfvel, sims-, 
hyfvel. stöthhrett, 7. (Glasm.) Bräde, 
SKarde, f. U'lkam eller karda, SKardendiftel, i 
f. 4. Karder, tistelkarda. 


hvari bäda hälfterna af karnisblyer sam- 
Karderl, 7. (Skepp.) Kardel; tross, hvaraf] 



















manlödas. :fäge, f. (Glasm.) Liten fin’ 
såg att söndersäga karnisblyer. =fapr, 
abelvis slagna tåg slås. j 


; ; . m. Svarfjern, hvarmed man svarfvar ut 
Kardinal, m. Kardinal: högste —— i 
a 


a karniser. [bulta. 
embetsman näst Päfven, i Romers Karniffein, Karnuffeln, o. a. Knuffa, torr-- 
yrkan ; äfven ett slags domherre (få- rot. 


i  ‘„ariKarotte, f. 4. Mo 
gel) i N. Amerika, Zoxia cardinalis; Karpfen, m. 3. Karp. -brut, f. Unga kar- 
äfven en keglesnücka, Conus cardina-| par. sbhälter, m. 3. Karpsump. =ftein, m. 
dis. blume, 7. En Virginiansk växt, Lo: arpsten, ett litet trekantigt ben, som 
elia cardinalis. _ karpen har bak vid hufvudet, och som 
Kardiviof, se Blume nkohl. Femene man nyttjar emot fallandesjuka. 
Ardufe, J. Kardus för kanoner. vari! Kid, we. Karpdam, sjungey f. (Fig.) 
Karbusgarn, nr, Otjäradt hampgarn, hvaril Ett rutformigt s etsigt jern hos klen- ' 
i i-| smeder, att teckna före med, der ett 
hål skall. slås in. 


skepp, att hafva fyllda med karduser Karre, I, 4. Skottkärra. Einen Sander 


+ 
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zur K. verurtheilen, in die K. ſchmieden, denväfv:) Den egenskapen hos siden- 
domma en missgerniogsman tll fäst-| tyg då det knarrar. Semanden in die X. 
ningsarbete, till slafveri. guden; upptäcka ens afsıgt. Sig in die 
Karıen, m: 3. Kärra; kärra till gödsel, | K. guden taffen, obetänksamt uppenbara 
sand o. d.; skottkärra. Haft du den K.| sin afsigt. Die K verrathen, upptäcka 
in den Koth gefchoben, fo magft du ihn audl en anläggning. ine angelegte Ken 
wieder heraus ziehen, har du skämt bort) tillställd sak. : 
saken, så må du också hjelpa henne| Karten, v. n. h. Spela kort. — Y. a. Af- 
igen. Er bar feinen K. aufs Zrodene ge: tala, Öfverlägga om, rädslä. Sie hasen 
führt, ban har väl försett sig, väl sörjt] bit Sache fo gekartet, de hafva sä anlagt, 
för sig, satt sig i fullkomlig säkerhet, tillställt saken. ‚Eine Sache zu feinem 
‚ hans lycka är gjord. Ein angelegter K., 'Bortheil K., vrida en sak till_sın för- 
en anlagd sak. = del. Das Spiel ift wunderlich gefariet s. 
Karren, v. a. Föra i skottkärra; föra i kär-| det ser underligt ut dermed. sblatt, n. 2. 
ra. — 7. n. ſ. Föras i sko'tkärra. Kort, kortblad. geben, n. 3. Gifning (8 
Karrendüchſe, J. Ett slags grofkanon. (Jäg.) kortspel). zaeld, nr. 2. Kortpenningar. 
Dubbelhake: grof bössa att skjuta trap- haus, a. a. Korthus. «fünfte, 5. pl. Kört- 
par och vildgäss. führer, m; Åkare, kärr-| konster. æmacher, maler, m. 3. Kortma- 
arl, zgaul, m. ı. Kärrhäst, sfchieber, zzies] kare. sfpiel, 2. 1. Kortspel. = ' 
her, m. 3. Kärrkarl. Karthaume, se Kartaune. 
Karrner, m. 3. Akare, forman. Karthaufe, f. Cartheuserkloster.  * 
Karroſſe, S. 4. Täckvagn. Kartbäufer, m. Cartheusermunk; äfv. ett 
Karft, m. ı. Trädgärdshacka, vingärds-| slegs små röda och gula äplen. -katte, I. 
hacka, spade. 
‘Karften, pv. a. Hacka, gräfva. 
Kartäfche, S. 4. Patron eller skott till ge- 
vär; gesvindt skott, kardus ell. skrot- 
kappa till kanoner: Ordet bör ej för- 
blaudas med Kardätſche. Kartätfchenbüd) = 
fe, f. sfaffer, m, futter, a. Träfodral till 
Karteschhylsorna. 
Kartätfchen, ev. n. o. a. Skjuta och döda 
med cartecher. m. 3. Ostkaka; sort bakelse med ost. 
Kartätichenfchuß, m. 1. Skott med skrot: snapf, m. ı. Ostkar. . N 
Kartaune, S. Kartau: ett slags ganska kort|Käfen, v. n. 1. Ysta, löpna, ysta sig, skä- 
kanon. :pulver, x. Großt styckekrut. ra sig. — PF. a. Ysta, se Laben. 
Karte, I. 4. Kort; karta. Ein Spit Kar] Käſicht, adj. o. adv. Som liknar ost, blek, 
ten, en kortlek. Karten (bättre Karte)] hvitgul. | 
fpieten, spela kort. Die K. tegen, lägga) Käfig, adj. 0. ade. Som innehåller Ost: 
‚kort, göra kortkonster, Die K. ſchla⸗ Kaſſienrinde, I. # Moderkanel. . 
gen, slå volt i kert. Aus einer K. fotes|Kaftanie, I. 4. astanje.: , 5 
len, händla efter en afgjord plan. (Si I Kaftanisnhbamm mm. 1. Kastaujeträd. «braun 











- 


I Kartoffel, S. 4. Potates, jordpäron. snaft, 


potates. * 
Käle, m. 3. des :8, pl. Käſe, Ost; sur mjölk. 
frau, Sf. 4. «mutter, J. 3. Osthandlerska- 
shänbler, me. 3. Osthandlare. ⸗haus, u. 2 
stammer, f. 4. fram, m. I. Ostillverk- 
ningsställe, =torb, m. 1. Ostkorg. ⸗tuchen/ 


Per 


Blå katt. spulver, n. Chermes minerale., 


faKnölig och röd näsa, som liknar röd. 


— — — 


Käſt 


adj. o. adv. Kastanjebrun. zwald, m. 2. 
Kastanjeskog. 

Käfden, a. 3. Schatull, skrin. 

Kaften, m. 3. Låda, kista, packkista, kof- 
fert; infattning om en juvel; kast (i 
Boktr.); vagnskur. futter +, a. Dop- 
kläder, som pläga hyras ut, och som 
en af faddrarna betalar'v:d dope!. (Bok- 
tryck.» Kastı:gal. -geſtell, ». Ställning 
eller fot, hvarpä bokstafslädan står. 
⸗haus a. Hus, hvari vissa inkomster 
samlas och förvaras. herr. m. Magistrats- 
p-rson, som har värd om stadskassan. 

” stäfmer, m. Kistmakare, stunft, Sf. En 
machin att .uppfordra- vattnet medelst 
de vid en kedja fästade lådor ell-r äm- 
bar. «“ſchreiber, m. 3. Kassaskrifvare. 
sboat, m. ı. Klosterföreständare ; fattig- 
föreståndare; kyrkoföreständare. =vog* 
tei, J. En sådan föreständares värdig- 
het, rättighet och lagsaga. zvorfteher, 
m. De fattiges föreständare ; äfven Kyr- 
koföreständare. 

Kafteien, v. a. Späka köttet. * 

Kafteiunp, I. 4. Köttets späkande. 

Kat, s. (Sköpp.) Katt eller knutpiska; äf- 
ven katt eller päle vid stranden, hvar: 
vid skepp fästas; äfven kattgina. santér, 
s. n. Kattankare. sfteert, ftehrt, s. (Sjöf.) 
Kattstjert på ankarbojen; äfv.n vaka- 
re: en kort vimpel, som uppnbissas ef- 
ter solens nedgång, äfven k itstjert ell. 
surrning af ett stjertbloek. 

Katalog, m. 4. Katalog, för eckning. : 

Katarrh, m. ı. Fluss, suufva, 

Ketarrhalfieber, 2. 3. Fiussfeber. 

Katthet, m. 4. Barnlärare i christendo- 
men, kateket. 

Katichifiren, v. a. Undervisa i christendo- 
men, hålla katekesförhör. >> 

Katechismus, m. indecl. Katekes. -ſchüler, m. 

n, som undervises i christendomen. 
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Kater, m. 3. Stor outskuren katt. 
Katharinenpflaume, S. 4. Cathiinplommon, 


Ketheder, m. Kateder, . Ikyrka. 

Ka: hebratticche, I. 4. Katedralkyrka, dom- 

Kathen, m. 3. Torparekı.ja. man, på 
sleute, Käthner, n. 3. Torpare. 

Käthe, F. Käthchen, sv. Carin, Cajsa. 

Katholik, m. 4. Katolik. 

KRatheliih, adj. o adv. Katolsk. [gioa. 


Katrol, s. (Siepp.) Svärt ginblock med 
Katt, f. Kattankar ; katt; älv. en liten åker. 
Katte, f. Katta. Kattengold, »Blar, n. Kers- 
bärskäda. =Eopf, m. (Skepp.) Stoppare 
eller kattkopp till ett bräsvel, »{peer, 5. 
Pıuktörne. sjtert, s. Räfrumpa. . 
Katterol, se Katrol. , 
Kattun, m. 1. Kattun: tryckt bomullstyg. 
Kattunen, adj. o. adv. Gjord af kattun, 
Kattunlein, n. Tyg at lin och bomull, 
Katanker, n. (Sjöf.) Kattankar. «blot, n. 
(Själ. ) Kattblock, att katta upp ankaret. 
lhaken, m. Katthake på kattblocket. slaus 
fer, m. Kaltgina. »ſchiff, nr, — 
sfparren, sfporen, m. (Skeppsb.) Kattspär: 
timmer öfver kölsvinet, _ 
fi) Kagbalgen, v. r. Slåss, rifvas. | 
Katzbalgerei, f. 4. Slagsmål. grä. 
Käßchen, 2. 3. Kattunge; (på träd) hänge. 
Rabe, S. 4. Katt, katta; hästi schack; katt- 
ankare; äfven en art farkost med rund 
bakstam, master och stänger, men utan 
mastkorg. (Krigse.) En art betäckt 
gäng, fordom; ett slags murbräcka; äf- 
ven Cavalier:; en mycket hög bastion 
eller npphöjning derpå. Wie die K. um 
den heifen Brei gehen, gå försigrigt till 
väga. Einer guten K. entgeht oft eine 
Maus, sä skicklig man än är, så lyckas 
det likväl ej alltid. Die K. im Satt 
faufen köpa grisen i säcken. Davon geben 
wie die K. vom Zauberfchlage, gå derifrän 
med lång näsa. Der K. die Stelle nid! 
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anhängen wollen, ej vilja gifva sig i fara smätt;.äfven låta som en kalkon; äfv. 
för andra, Die K. aufiweden, welche ſchläft, tala rotvelska. _ [rotvelska. | 
> väcka björnen, när han sofver. In ber. Kauderwätfd, adj. o. rn. Råbråkadt språk, 
Nacht find alle Kagen grau, alla svin äro Kauderwäifchen, v. z. Prata dumt o. otyd- 
+ svarta i mörkret. Wenn die K. nicht zu; ligt, tala rotvelska. >- 
Haufe ift, fo tanzen dir Mäuſe auf den Bän- Kauc, S. (Lergv.) Ett litet trätak ell. byd- 
Zen, när katten är borta, dausı mössen! da öfver rufvan, der vindspelet står; + 
qWpå bordet, Sic; wie die Kacen wafchen,| färkätte; hönsbur. ; 
tvätta sig illa. Die K. föllt auf die alten; Kauen, Käuen, v. a. Tugga. Einem etwas 
Fife, saken står på gamla foten, Sicht) in das Maut E,, tugga iten .nägot; tyC- 

doch bie K. den Kaifer an, katta såg päl higt och omständligt beskrifva. — F.n. 
kung. Das ift für die K., det dugericke.] Kura, sitta på huk. 

— Kahenglas, n. 2. Ryssglas. »gtimmer, m. Kauern, 9. 7. h. ell. ſich — ». r. Krypa 
(Miner. ) Smäfjällig, smäskifrig glim-} ihop, huka sig ned, i 2 
mer. gold, n. ı. Kattguld. sgrau. adj 0.|Kauf, m. 1. des. std, pl. Käufe, Köp; för- 
adv. Grå, som kattor, . Hos Klensme- värfvande, köp. Din RK. aufheben, slå 

" der säges ett arbete vara €, gefeilt, när| upp köpet. Den &. halten, stå vid kö- 
det blott är öfverfäret med groffi!. =fer:| pet. In den K. drein geben, gifva på kör 
bet, (ört) Jordrök, zEtee, mu. 1. Fläsgräs.| pet. Nähen Kaufs geben, gifva köp. 
straut, rn. 2. ⸗mMünze, Sf. 4. ⸗nept, m. Das Haus ift zu Se, huset är till salu. { 

“ eneffel, 7. Kattmynta, -loch, rn. 2. Katt-| Zu RK. haben, hafva 'att försälja. Hier | 
häl, kattglugg, 'ritter, m. Slagskämpel ift allen guten Kaufs, här säljes allt för - 
fordom, som för penningar stridde mor| godt pris. 7 Kaufs cinig werden, kom- 

" djur, srliden, m. Kattrygg på skepp, fas] ma ölverens om priset. Waarın auf der 
pbir, m. Hvitblä safir. »ſcheu, adi. o. adv.| &. verfertigen, förfärdiga varor utan att 
Som har afsky för kattor. =fdhwang, m.| de äro beställda, tills någon köpare 
1. —— (Bot.) Räfrumpa. -ſilber,, kommer. Einem Geld auf den R. begab? 

on. 3. Kattsilfver, :fprung, ın. Kattspräng.| Ten, gifva på hand. (Ordspr.) RK. bridt 

Tr 68 ift nur ein. K. bis dahin, det är ic-| Miethe, äga går för lega, köp bryter 
ke långt dit. =theria®, m. Venderot. sti) hyran. brief, m. 1. Köpebref. =diener, se 

, ger, m. Amerikanska tigerkatten.. -tiſch, Kaufmannsdiener. sfahrer, M. Köpmans- 
zn. Am tische effen, äta vid ett särskilt) skepp; äfven Coopvardie-Capiten, Sjö- | 
bord eller + vrän, till straff eller skam.| kapiten eller Skeppare. :fahrtci, .Coop- | 
straube, S. 4. (ört) Fetknoppar. zwurzel,] vardie; skeppsfart för handelns skull. | 


„T 4 Vänderot. [tor) sfahrteiflotte, f. 4- Handelsflotta. sfahrs 
Käkeln, o. 2. b. Kisla: få ungar (om kat- Ae ı. Handelsfartyg. geld» R- 
Run vo. "a. Rifva ned med en hacka. —| Köpskilling. :glätte, % (Hyttv.) Glete till 

P. n. Spela kastboll, fkattartad. | afsalu, till skillnad från Krifchglätte. gut, 
Kayen, Kaplih, adj o. adv. Kattaktig,| nr. Köpwansgods, handelsvaror. =handel, 
KRauber, m. Smäprocentare. m. Handel, köpenskap. Kauf- und Han? 
Kauberei, f. Ocher i smätt. detöherr, m. Grosshandlare. :hauß, n. 2- 


Raubern +, ov. a. Procenta eller ockra il Publikt förrådshus eller magasin ; pack- 


— ——— 
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hus, tullbus. -herr m. 4. Grosshandla-!Saug, m. r. Käuzchen, Käuzlein, m. 3.. Ugg- 
‚ve. starte, Sf. Köpkort, tillbytta kort (il la. Gin reider K., en botteurik karl. 
spe!). :tühn, adj. o. adv. Rask i Kan-|Kaujen, v. nr. hb. Kusa (om hundar). Er 


del. (Berge.) Die Zeche macht k., dä den 


är mycket gifvande. :taden, m.’Köpmans- 
bod, krambod. 
som: vıd länskifte betalas till länsher- 


ren’af ettköpt bondhemman. =leinwand, 
J. Lärft, som är tillverkadt för .afsalu.}- 
pi. af mann, m. Köpman ;gross- 


leute 
handlare, till skillnad frän Krämer, + Kö- 

| pare: zmännifdh, adj. o. adv. Köpmans- 
1 


, handels .. ..smannfchaft, f.4. Handel, 


handelsrörelse, köpenskap; köpmän- 
nerna, handelsmännerna. zmannédiener, 
m. 3. Handelsbetjent. preis, m. ı.’Kö- 
. Pepris.' :f&illing, m. Köpskilling jhand- 
penning. flag, m. Ett slutadt köp; 
handel; contrakt. =fchoß, m. Skatt eller 


I 


stehen, f. Penningar, 


-muß k., förödmjuka: sig, gifva efter. 
Kaviller, se Kafiller; ” 
Kayſer it. se Keiſer ic. 
Kebsehe, I. 4. Oäkta samwmanlefnad. smann, 


i 


m. 2. Den, som Har en frilla. =weib, n. 
— frau, f, 4.- Frula. 


Keck, adj. o. adv. Dristig, tilltagsen, oför- 


skräckt, oförvägen, vägsam, djrıf; oföı - 
skämd, fräck, näsvis. Sehr keck thun, 
vara oförvägen.:'+ Du Bannft fet glau— 
ben, du kan helt säkert tro det. 


Kede, Kedbeit, S. 4. Dristighet; tilltagsen- 


het, vägsamhet, djerfhet; skawmlöshet, 
fräckhet, näsvishet. 


Kecklich, ade. Dristigt, vagsamt, djerft, allt- 
för fritt, oanständigt. 


afgift på köpt landtgods. sfohle, . (Salt-I Keep, s. (Skeppsb.) Käfva ell. skåra i. trä. 
verk.) Sola, som ägarne sjelfva icke vilja|Kefier, m. (Bergv.) Ett slags häftyg; äfr. 


eller kunnå sjuda och den de försälja. 
„ sfpiel, a. Piket: ett slags kortspel. 
Kaufen, v. a. Köpa, handla. 
‚Käufer, m. 3. Köpare, afnämare. 
Kaufamm, m. (Bergv.) En liten yxa med 
‚ kort skaft och ett hål midti jernet, att 
draga ut spikar. mittel, a. 
som blott tuggas, Masticatorium. zmu$: 
. tel, m. (Anat.) Tuggmuskel, Masseter. 
..„. spfeffer, m. Tuggpeppar, Piper betle. 
Kau:bars, m. 1. Girs, gers (tisk). -kopf, 
m. ı. (fisk) Stensimpa. 
Kaulicht, Kaulig, se Kugelicht, Kugelig. 
Kaum, adv, —— med möda, svärligen. 
Kaupelei, f. Tuskning, byte. d 
Kaupeln, v. n. o. a. Tuska, byta. 
Kaufche, Kauffe, S. (Skepp.) Kusa :jernring, 
varomkring linor och stroppar ligga. 
Kaute t, J. Byte, utbyte; liten grop eller 
älighet (1. ex. i hakan); äfv, lindoc- 
«ka; stor träslef; gers. 


äkmedel,|fegel, m. 3. Kägla; kon, 


Ne Rs har har 


små tennkorn, som »tilgodogöras: ger 


now bokning; äfven ett slags små far- 
' tyg på Elbströmmen. =rad, n. Ett slags 


bjul vid. saltverket i Halle, som tram- 


pas af menniskor, och hvarigenom det 


ur brunnen. 
ägla; axelben 
å hästar.. (Boktr:) Kegel på stil: den 
55 fyrkanten; som utgör bokstafveus 
höjd.-.(Bössm.) Den långa 'spetsen på 
slagfjädern i ett bössläs. (Artill.YBigt- 
kil af'trä; på en kanon; äfv. knyppei- 
pinne; äfv. oäkta barn, K. fdieben ell. 
umf&ichn, spela kägla, slå käglor: Kind 
und K., hela familjen. Er hat weder Kind 
varken äkta ell. oäk- 
ta barn, eller i" allmänhet inga nära 
— ade, S. (Geom.) Axel på en 
kegelfigur. såder, f. Inre äderu på hä- 
stens axelben. =bahn, f. 4. Kägelbana. 


salta vatthct ' drages up 


“ sfåönede , I. 4: Käglesnäcka, tutsnäcka, 


i 


+ 
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Romes L. »ſchnitt, m. 1. Konisk sektion, Unrehte 8., vrängsteupa. väders'tupe. 
sfchub, m. sfpiet, m. 1. Kägelspel; kägel-| Ginem die K. fåömntren, gifva en att drie- 
Ick. :ftubt, m. Ett slags väfstol, hvarpä| ka så mycket ban vill. Helle K., klar, 
blummerade tyg välvas. stifd, m. For- genomtrangande röst. | 
una: ett slags kegelspel. :wiigen, m.|Kchien,v Aa Urhälka, urhyfla; plöja med 
Engelskt kvete, Triticum tur gidum. ploghyfvel. Einen Fifd k., eller aug: 
Ke ein, v.'n. ba K-ela, slä keglor, spelal fehten, gäla fisk. . 
keglor, — 7. a. Göra kegelformig, för-}Kcht, fi Vändning. zab, sau, m. En släng- 
se med en kegla eller något krgelfor-| dans, som vanligen dansas sist vid en 
migt. — S. n. Klotspel, krgellek. lusrbarhet. -beſen, m. 3. — dam- 
Kehtader, S. 4. Strupådra. zba'ten, m. En borste, viska. sbärfte, J. orste, kläs 
bjelke i taklag, som häller de andra ull-| desborste; damborste. ”frou, J. 4 80- 
samınan. sbarg, m. Aborre, sbraten, sel perska. smann, m. 2. Sopare. stad, N. 
Halsbratın; äfv. isterhaka. -brett, n. Qvarnhjul, som pä bäda sidor kan drif-, 
(Snick.) Bräde, hvarpä lister läggas,| vas om ring. svuder, n. Styre pä Donau- 
som skola nthälkas. sbuchftabe, nı. Gut-| fartyg. ⸗ſalpeter, m. Salpeter, som i In- 
turalbokstaf, som uttalas genom stru-] dien skjuter an i kristaller på jorden 
pen. sdedel, m. 3, Locket ofver väder-| och stenar, och som man blott behöf- 
strupen, tungspänne, :hobel, m. 3. Plog-| ver sopa af med en-qyast. ⸗ſeite s. 4. 
hvfvel; zteifte, se Hohlleiſte. ztinie, 5. (For-] Fränsi an, andra sidan, :tau, n.(Skepp.) 
t'f.) De nigorge: de tvålinier. som bil- Skot och hals. «wand, S. (Wattenb.) Brad- 
då ingängen ı en bastion, punkt, m.| vöggar under slus- bot'en och pä sıdor- 
(Fortif,) Punkten, der demigorgen eller| - na, som hindra vattnet att framtrang?. 
dessa linier stöta NO som då tillikal swieber, m. 3 Ätervändsgränd. swildr 
formera en vinkel, hvilken kallas Kehlwin⸗ 


- m. v. Damborste, viska. _ 
til. stieme, m, Rem på ett betsel, som|f#ebren, v. a. Sopa, sopa bört, sopa ren; 
snöres under halsen på en häst, -rinne.| borsta; vända; vrida. In fich gefehrt, 
J. Ränna, som tvä tak göra, när de stö- 


dragen inom sig sjelf; Dos unterſte zu 
ta tillsammans. :fparecn, m. Bjelke, hvar- 


Ä i ob:rft f., vända upp och ned på något. 
på en sådan ränna ligger. =ftiefel, m.] Eine Sache zu k. und gu wenden wine, 
Ett slags stöflar, der skaften äro afskur-| förstä att äka och vända, alltid. veta 
na vid knävecket. »ſtoß, se :hobel och] godt råd eller att bjelpa sig. ‚Sid an 
sieifte. :fudt, se Bräune. eine Sache nicht ®., icke akta, ej bry SB 

Kehie, J. 4. (Byggn.k) En viss lång och] om en sak. Er kehrt fig an Feine Or: 
smal ränna ell. uthälkning. (Fortif.) En i 

. trång ingängi en bastion. Gorga. Ye.) 

l- 














— — aktar inga rg) 
| Mer wird ſich an ipn und feine ek. 
Se Brüde,. (Handtv.) Hälkel: en uth hvem lärer bry sik om honom och hv 
kad lång ränna ell. fåra i trä eller an-| han säger? Er kehrt fig an nichts, han 
nat arbete, Matstrupe, väderstrupe. 

(Fig,) Röst. Einem das Meffer an bie K. 


blir — — är, han går allfid — jam: 
,gö sr säga hvad m 
ſeten, sätta koifven på strupen på en; na gäng fram', göra eller sag 
sättasen I yttersta forlagenhet och fara. 


vill. Die Hühner £., skräma bort hön 
seh. Ginen Schaden E., ersättas godtgö- 


u |—t 


js NE — — —— 
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ra en skada. (Sjös.) Die Ser E., släpalKeimen, m. 3..Groning, uppskjutning. 
ett långt segel utåt hafsbotten för att|fein, Keiner, Keine, Keines, pron. Ingen, 


i 
| 
| få rätt på ett förloradt ankare. — V. n. 
f- Vända, vända sig. 
Kehricht, n. ı. Sopor, sophög. «winkel, m. 
3. Vrå för sopor, 
Kehrung, S. Vändning; jfr Gehrung. 
Aeichen, v. A. h. Flämta, flåsa, pusta; kik- 
na; hosta med andtäppa. 
Keichend, adj. Flämtande. 
Reichhuſten, m 3 Kikhosta. 
Keifen, o. a. irr. h. Ich tif, imp; geliffen, 
— Kifva, träta, käbbla, gnabbas, 
rumma. — 7. a. Bita, äta. 
Keifiſch, adj. o. adv. Trätosam, kifaktig, 
| knarrig, 
Keil, m. ı. Kil; kil att klyfva med ; vigg. 
(Skepp.) Stockar, som äro lagde i skep- 
en emellan andra, för att bälla dem 
Nast. (Berge.) Ädra, som vid ändan 
blir allt smalare och smalare, Ein X. 
Brot, en brödskifva, som är — i 
ena ändan. Auf einen harten Ajt gehört 
ein harter Keil, om man skall piska bön- 
der, måste man nyttja bönder dertill, 
härdt emot härdt,“ baue, f 4. Malm- 
hacka. *hauig, adj. o. adv. ( Berge.) Keil: 
hauiges gebirge, en bergart, som ej är 
svår att hugga lös. sbolj, nr, Trän eller 
ved, som klyfves med kilar. -ſpit, n, 
(Fortif.) Linien, som göres med hac- 
kan i jorden efter snöret , då man teck- 
nar en figur på marken. sftüd, a. (Ar- 
till.) En art stycken, som laddas bak- 
ifrån och brukas i mycket trånga fäst- 
Keiten, o. a, Kila, slå, drifva in. lningsverk. 
Reiter, m, I. Brunstig, vildsvinsgalt. 
Keim, m. r. Feuktämne, grodd; brodd ; 
frö i ägg; frö, ämne, orsak. | 
Keimen, on. h. Gro, gå i brodd, sticka 
eller skjuta upp; taga sin början. 












Keiner von beiden, ingendera. Sid Lei: 
ned Dinges annehmen, bry sig om ingen- 
ling. Das weiß feiner, det vet ingen men: 
niska, Er ift feiner von den ftärkften, han 
har icke stark belsa. Man Hält ibn für 
einen Gelcheten, aber er tft &,, men han 
är det visst icke, Er hat keine Frau no 
Kinder, han har hvarken hustru eller 
barn, + Das thut in der Länge kein gut, 
det gagnar ej i — 

Keinerlei, adj. Ingendera, intetdera. Auf 
k. Weiſe, på intet sätt, ; 

Keinerfiits, adv. Pa — sidan. 

Keinesweges, ade, Ingalunda. 

Keinmal, (bättre kein Mat) ade. Ingen 
gång, aldrig. sfeitig, adj, 0. adv. Neu- 
tral, opartisk, som icke häller med nä- 
got parti, | | 

Kelch, m. 1. Bägare, skål, drickskärl; kalk 3: 
blomfoder. Den &. trinken, uthärda li- 
dande, saltlag, n. 2. Pokal. | 

Kelle, S. 4. Stef; murslef, + Mit Einem 
effen mas die K. giebt, hälla till goda hus- 
manskost hos en, 

Keller, m 3. Källare, 

Keller, Kellner, m. 3. Den, som i ett hus 
eller kloster har källaren om hand; käl- 
larmästare, kypare; munskänk. . 

Kellerefel, m. 3. Se swurm. fenſter, nm. 3. 
Inät sluttande fenster. -geſchoß, mn. 1. 
Jordvåning. slaus, se swurm. :lod), n. 2. 
Källårglugg. :meifter, m. 3. Källarmästa- 
re; , som har hushållningen eller 
källaren om hand i ett kloster. sfdjabe, 
swurm, m. 2. Gråsnugga; mångfot: = 

Kellerei, S. 4. Munskänks-syssla ; källarmås 
star-syssla; hofkällare; källarbetjening. 

Kellern, e. 2. f. Lopna. 

Kellner, se Keller. 7* 
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Kellſchlacke, I. (Hytto.): Slagg, som skra- Kerb, Kerbe, I. 4. Utskärning, skura, in- 


pas ur ugnen, sedan zinken är uttagen, 
och som "ännu har korn i sig. ° 
‚Kelter, I. 4. Vinpress ; presshus ell. -ställe. 
ebann, m. Rättighet att andra böra ut- 
. pressa sina drufvor i en press. baum, 
m. Pressträ i en vinpress. =haus, z. Hus 
der vinpressningen sker. herr, m. Äga- 


re till en vinpress. =faften, m. En stor 


läda, hvari vindrufvor ligga vid vin- 
mern Eneht, m. Dräng, som 
rukas vid vinpressning. meifter, m. 3. 
Pressmästare. =moft, m. Utpressad druf- 
vesaft. zorbnung, f. Förordning angäen- 
de vinpressning. -recht, r. =fat, m. Rät- 
tighet att hälla vinpress för sig och 
andra, Den, som äger en sädan press, 
? kallas =treter, m. Se Stelterer. swein, m. 
I. Pressvin; äfven vin, som gifves åt 
ägaren af pressen, hvari vinet pressas, 
Kelterer, Keltertreter, m. 3. Vinpresstram- 
pare, 
Keltern, v. a. Pressa vin, utkrama saften. 
Keltern, 2. 3. Vinpressning. 
Kennbar, Kenntlich, adj. o. adv. Kännbar, 


skärning, skåra; 
Kerbbeil, rn. (Skepp.) Liten yxa att kappa 
tåg. :eifen, zn. Trädklinkor. holy, 2 2, 
Karfstock. (Bergv.) Ett stycke trä, af 
1 ıfa tums längd och en tums bredd, 
hvarpä bergmästarens namn är inbrändt. 
Deraf finnes ett bvitt och ett svart. 
Skickar Bergmästaren till en bergsman 
det hvita, så är det ett slags stämning, 
och bergsmanuen måste inlinna sıg hos 
bergmästaren ; skickas åter det svarta, 
så är det arresteringsorder; och bergs- 
mannen måste träda i häkte. -ſtock, m. 
Karfstock. =thier, rn. Insekt. »weh, n. 
Sjukdom i foten hos boskap, dä klyf- 
tan i klöfven svullnar. lag adj. o. 
adv. (Bot.) Naggtandad (om blad), den: 
tatocrenatum. -zettel, m. Så kallades for- 
dom två lika lydande skriftliga handlin- 
gar, som lades på hvarandra, då man 
af begge tillika utskar små stycken, för 
att i stridiga mål igenkänna deras rık- 
tighet på dessa märkens öfverensstäm- 
melse, Chartre dentatœ, indentate. 


kännelig ; tydligen utmärkt, tydlig. Er| Kerber, m. En, som karfvar eller gör skå- 


ift fehe &., ban kan lätt igenkännas, 


Kennen, ov; n. irr, Ich kannie, imp. getannt,| Kerbig, adj. 


part. Känna, förstä sig på. 
Kemer, m. Kännare, [skaper. 
Kennerei,.S. Förståsigpåeri ; inbillade kun- 
Kenntlich, se Kennbar. | 
senntniß, f. 1. Kännedom, kunskap, in- 
sigt, lärdom; sansning. 
Kennung, I. 4. Svart fläck 


hörntänder , hvarigenom dess älder|Serl, m. 3 des =6, pl. 


kännes, ' 


på en hästs] Kerfner, m. Fängvaktare. 


ror; spelman. 
* o. adv. Försedd med skäror. 


Kerkedortjen, s. (SAepp.) Karkedor eller 
släpgording, hvarmed fock- och stor- 
seglet lyftas. an 

Kerker, m. 3. Fänghäl, tjufhäl, fängelse, 
häkte. -meifter, m. 3. Fängvaktare. _ 

Kerkern, v. a. Sätta i fängelse: plåga, pina. 


se. + Kerld. Karl, 
dräng, betjent; gemen karl, skurk: 


Kennzeichen, n. 3. Kännetecken, kännemär- | Kermes, m. o. n. Skarlakans-bär. 


ke, tecken till‘ bevis pä; tecken, an-| Kern, 


ledning, spår. 
Keper, m. "Kypert. 
Kepern, v. a. Välva kypert. 


m. 1.” Fruktkärna; sten (i plom- 
mon, kersbär o. d.); mandel; omogen 
valnörkärna; frö; trädgärdsfrö ;' korn; 
sädeskorn; det innersta, midten af nå- 


Kern 


got; kärna i trän 3 det utsöktaste el. bä- 


.sta, kärnan; musten, kraften. (Artill.) 


Den inre uthälkningen af pipan eller 
loppet i en kanon ifrån mynningen till 


- botten. (Hofsi.) Gom på hästar; äfv. 


‚ de svarta tecknen på hästländer ; äfv. 


inre delen af hästfoten, som omgifves 


af hofven. Der britie $.,gompulsäldern 


på bästar. Der K. am Ochſen, oxbrin- 


ga. (Garfv.) Dem Leder den K. geben,]- 


sätta narf på lädret. Der K. an einer 
föte, kilen i munstycket- af en flöjt. 
er K. des Heeres, de utvaldaste trup- 
per. — &. bet. äfven sönderskuret och 
torkadt kött af sjelfdöd boskap, hvar- 


.med hundar spisas; äfven kött af var- 
gar, räfvar o. d. :äftig, adj. 0. adv. Träd, 
. hvars qvi i 
så att 
‚ ven ger dåliga bräder. =aufter, f. Ostron 
‚med Rurpuztärgnd. 


vistar äro utväxte ifrån kärnan, 
et icke duger att klyfva och äf- 


frans eller skägg 


kring köttet. «beiféir, 22. 3. Stenknäck. 


‚ brav, adj o. adv. Ganska bra eller dug- 
tig. sfaul, adj. o. adv. (Skogse.) Rutten 


in'i kärnan. =fäule, f. Röta i kärnan af 
träd. sfleifh, a». Fast godt kött. =freffer, 
m. Tallbit, Svensk papegoja , Nattvaka. 
=frudt, f. r. Kärnfrukt. =gehäufe, n. 3. 
Kärnhus. -gerſte, f. Storrkorn. »geſchütz, 
n. Kanoner, som bafva lika lopp ifrån 
mynningen intill bottnen: zgefpinft, n. 
Spunnen guld- eller silfverträd, der sil- 
ket under lanen lyser igenom, :geftell, 


on. Kärnhus. »gülte +, f. Afrad i spann- 


5 u 
2 


. Inre fasta delen af trä; 


mål. :gut, adj. o. ade. Utvaldt god. — 
n. 2. Utvaldt gods. haft, adj. o. ade. 
Kärnfull; fast, kraftig, närande‘ (om 
kött). haus, ». Kärnhus. -holz, n. Den 
s god ved; äfv. 
ford.‘ :häte, pl. Finaste ‚sort ullhattar. 


skraut, z. Eggling. =lauge, f. Vitriollut I 
som häller Då + F 


lod 'och sjudes till vi- 
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triol; äfven lut; som afgår vid kärnvi- 
triolens vaskning. -leder, n. Fast, godt 
läder. -lehm, m. era; hvarmed kärnan 
elier inre formen öfverdrages: i gjute- 
rier. zmann, m. En dugtig man, en kärno- 
karl. =mof, 2. (Stilvj) Vinkelhake att 
gifva» rät- vinkel åt kärnan i formen. 
zmater, f. Pipmur. =mehl, n. 1. Mjöl- 
doft, fint siktadt mjöl. mild, se But: 
termilch. schft, za. 1. Kärnfrukt, såsom 
äplen, päron och dylikt, till -skilluad 
frän stenfrukt; äfven trädstammar, som 


äro uppdragne af kärnor. =raupe, fs. En. 


larf, som fräter kärnan af käl. recht, 
adj. o. adv. (Artill.) Jemnt efter vat- 
tenpasset. =fad, m. En liten påse med 
alla slags kärnor afstenfrukt, som nytt- 
jas tillsängvärmare. -ſchälig, adj. o. adv. 


(Skogsv.) När det fasta i trädet skiljer _ 


sig ifrån dess kärna, eller dåsafringar- 
ne skiljas åt (ofn barrträn). fit, a. 
Vedträd af bästa delen af trädet, till 
skillnad från Kleppel- eller Walzenfcheit, 
som hugges af grenarne eller Stockſcheit 
af de qvarstäeude stockarna. =fchule, f. 
Träd:kola af unga trän, som äro upp- 
vikta af kärna eller frö. =[huß, m. Kärn- 
skott, till ätskillnad ifrän bägskott,; äf- 
ven ett lyckligt, ett godt skott. ⸗ſchwin⸗ 
den, a. En sjukdom hos hästar, då de 
antingen få torra höga hofvar, ell. hvar- 
under hofvarne alldeles affalla. - =[prud, 
m. Kärnspräk, maktspräk ‘ur den Hel. 
Skrift. =ftabl, m. Så kallas det hästa 
Steiermarkska stälet, som göres afdropp- 
stenaktigt jern. =ftange, f. En stäng, hvar- 
efter man formerar sjelfva pipan, eller 
loppet af en kanon. »ſtechen, n. Ader- 
lätning på hästarnas gom. :ftein, m. Gra- 
nit. sftüc, za. Stycken af vax eller ler, 
hvarmed bildzjutare ifylla hålen i en 


- gjuten bild. stud, rn. Kläde af bästa 


* 
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sort ull. ⸗wächtet, m. Ett slags vifvel 
(skalinsekt), Carculiv pericarpius. ⸗wol⸗ 
te, Sf. Ull af hals eller rygg på får. =zup: 
fen, n. (Jäg.) En högtidiighet efter slu- 
u jagt, dä hundarne få sin andel-af 
ölt. | 
Kernen, v, a. Kärna smör. — Sid E., kor- 
ua sig, bli gıynig (om smör under kär- 
ningen). 
Kerner, m. Ett verktyg att märka för 
hål, som skola utbuggas. [formig. 
Kernicht, adj o. adv. Lik en kärna, kärn- 
Kırnig, adj. o. adv. Kärnfull. 8. eller 
Kerndaft, stark ; — , kraftfull. 
Kırze, S. 4. Vaxljus; talgljus, Bar: 
Kerzenkraut, rn. 2. (Bot.) Kongaljas. smei- 
fier t, m. Kyrkobetjent, som bar vär- 
den om att alla vänliga straffljus i Ro- 
merska kyrkan riktigt inlemnas ; äfven 
älderman i ett skräcmbete; älven taxe- 
ringsman hos slagtare, =ftod, Leuchter. 
träger, m. Facklebärare vid högtidliga 
processioner i Katholska kyrkan. 
Ferzlet, m. En, som säljer ell. stöper ljus. 
Reel, m, 3. des -8, pl. I. s, Kettil; stor 
panna; strömgöl, vattugöl; krater. (på 
ett eldsprutande berg). (Bergv.) Ett 
djupt ställe i jorden efter något jord- 
fall, (Krigso.) D-n medlersta platsen 
i ett tomt bålverk; en något gropad 
Bat der mörsare ställas vid en be- 
Hering; loppet — occare till kam- 
naren, der krutet ligger. (FVattenv. 
Ert djupt bål eller dies i —— 
dike, ett bäcken der vattnet samlas vid 
vattenkonster, (Jagt.) En rundtom- 
kring instängd plats, gräfsvinsgrop ; äf- 
ven ett vildsvins läger, safe, se Pott: 
she. baum, m. Träd, klippt i kettil- 
form, -:btere, f, Tranbär. bier, n. Hem- 


ar till husbchof, -brauin, 2. Hembrygd! 


brygdt dricka, som brygges i sma kitt-|& 


Kefſ 
till husbehof. :braun, rn. Ett slags brun 
jord, hvarmed kopparslagare gifva de 
nygjorda kopparkettlarna den rodbra” 
na färgen; äfven det fina, som faller 
af vid kopparslagning. -fang,'m. Ett 
sla,ss sanningsprof, Ordalium, fordom, 
dä man stack handen i bett vatten, för 
att bevisa sin oskuld. :flider, me. 3. Ket- 
tilflickare. :haten, m. 3. Gryt- ell. ket- 
tilring eller krok. (Skenpp.) Spetsvink- 
liga knän. -hautz, m. (Bag.) Den, som 
vid kriogelbakning värdar eld«n under 
kettiln. jagen, n. Ett slags jagt, då vild- 
tet är förut instängdt inom en viss rund 
plats ; vildsvinsjagt, dä de uppjagas ifrän 
de ställen , hvarest de gemenligen haf- 
va sitt uppehälle. stauf, m. Det stället i 
en mörsare, der bomben ligger. «mei: 
fir, m. Den, som hos kläjesmakare 
ger akt på färgkettiln. spaute, se Pauke. 
sfchläger, K.fler, m. 3. Kopparslagare » 
i synnerhet en, som gär — att 
sälja sina varor eller laga gamla kop- 


parkärl. Rn 
Keffein, o. r. Sich k., få en rund fördjup- 
niug i skapnad af en ketıil. 
Keffer, m. Fıskbäf; äfven bernstensfiskare 
på Preussiska kusten. 
Kefte, S. Djefvulens öga: den homnartade 
-värtan inpå hästars framben; äfven 


kastanie, 3 , 
Kettchen, ns. 3 Liten kedja. . _ 
Kette, IS. 4. Ked, kedja; band, bojer; ran- 

ning i väl; länk, sammanhang. (Skepp ) 

Ketten am Bonnet, listor till bonneften, 

(Jäg.) Eine K. junger Hühner, en kull 

rapphöns, FG; rar. 
Kettel, 5. 4. Liten kedja; kasthake på dör- 
Kettein, v. a, Fästa med kedja, fastkedja, 
fasthälla med kedja: NS 
etten, e. a. Binda med kedja, fjeltra; 
förknippå , sammanfoga. Qin Unglüch 


- 
* 


— 
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iſt an das andre ** den ena olye- Kichern, v. n h. Skratta; smile, grina , 

kan följer tätt efter den andra. småskratta af dumhet eller arghet, flina. 
Kettenanter, m. Hamnankar. baum, m. ı.|Rider, Kid.rerbfe, 7 4 Kikärt. 

Väfbom, 2gelenf, n. 1. sgliid, n. a. Länk Kids, m. i. Felstöt (i biljardspel). 

i en kedja. hund, m. ı. Bandhund. fu: Kidfen, v. n. Kicksa i biljardspel. 

gel, £. 4. Kedje- eller stängkula. naht, |Kiefe, S. 4. Käft; kek, gel. 

J. ı. Kedjesöm. spanzet, m. Pansarskjor- | Kiefen, v. n. Gräla; gnaga, skafva, tugga. 

ta. spumpe, fS. Stormpump. sreim, m. Kiefer, m. 3. käft. 

djerim : ett slags poetiskt lekverk for-| Kiefer, S. 4. Gärtall, martall ; furu; gel. 

dom, dä hvar vers rimmade i början | Kiefern, adj. o. adv. Utaf tal], tall... . 

och slutet samt midtuti. srechnung, f. 4.|Kiele, f «4. Glödpanna att varına fötter- 

Kedjeräkning. sting, m. ı. Län ı en| na; fyrfat. | | — 
kedja; äfven ring i ändan af en kedja.|Kiet, m. ı. Rör på en penna; — (ien 

fhluß, m. 1. (Log.) Länk-slut, sorites.|  clavecin o. d.); ‚Penufiäder; öl; blom- 
Keitich, se ** sterlök. (Zig.) Fjäder, skrifsätt. sbanf, 
Kettler, m. Handtverkare, som gör smål se Brabanf. sbeit, m. Bädd für fattigt 

kedjor, i synnerhet af stål eller mes-| - folk af ospritad . fjäder. sbod, m. En 

singsträd, bock utan born. sbrief, m. Bodweribref 
Ketzer, m. 3. Kättare. (Ullarb.) En med pä skepp. sflügel, m. Ett slags virfvel- 

ullgarn fullepunnen rulle. smeifter, m.] snäcka, Strombus Asserula. -froſch, ın. 

Hufvudkättare; öfverdomare i en an. Rumptroll, grodunge, :ganz, m.(Skepp.) 

delig ingvisitionsrätt. smüge, f, -Sanbe-] Sandbordplanka. sherr, m. Kölherre, 
skeppare. stolen, v. a. Kölhala ett far> 


nito: en målad mössa, som i Spanien 

bäres af till bålet dömda kättare. tyg, lägga det på sidan att kalfatras el- 
Kegerei, I. 4. Kätteri. ler lagas. Einen Bootsmann #., läta en 
båtsman sprivuga rå, eller på ena sidan, 


Kegerid, adj. 6. adv. Kättersk. - ang 
Ketzern, o. n. Hysa eller yttra kätterskal af skeppet släppas ned ifrån råen i vatt- 
net, men på andra sidan dragas upp 


meningar. — P. a.(Ber v.) Göra spric- s 
i —1* igen. När en sådan blott kastas i vatt- 


kor-öller remnor i något. a 

net och i hast drages upp igen, kallas 
det: da8 trodne RK. skog, m. Kölkloıs. 
ilopf, a. Fågel, som stannat:i växten. 
sEtopf +, m. En stor växt frampå hal- 
sen, som barn ibland födas med; äfv. 
byting; äfven ett litet ** oroligt 
barn. :lichter, m. sprabm, m, Holk. -ra⸗ 
be, m. Korp, echt, n. Afgift af skepp, 
som första gången ligger för ankarien 
hamn, ⸗rücken, m. Ett slags mallısk, $i- 
Inrus carinatus. :{&wein, n. sfårionef, 
(Skeppsb.) Kölsvin: bjelken, spm Jig- 
Ber på kölen i fartyget, bvaruti marteu 













euchen 26. , Se Keichen uw. 

Keule, I. 4. Klubba; stöt, mortelstöt, 
stamp; lär, lårstycke af vildt; fårlår. 
Grobe É.,( skymford) groft stycke, slyna. 

Kıuten, v. a. Slå med klubba. 

Keulet, se Keiler. [klotformig. 

Keuliht, adj. o. adv. Klubblik , kul- ell. 

Keufch, ad). 0. ade, Kys » am. baum, 
m. Ett utländskt erädslag, ex Agnus 
casfus, | - [hyckla kyskhet. 

Reufdern, 0. n. Fara med att vara kysk, 

Reufchheit, 5. 4. Kyskhet, biygsamnbet. 
big, m. i. Vipa, . 
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står. =waffer, n. Kölvatten: vattenfåra, 
. som: syns i sjön efter ett seglande far- 
tyg. werk, 2. Blomsterlökar, lökväxter. 
Kielig, adj. o. ade. Som har pennor, men 


inga rer (om fågel). 
Kieme, 7. Gäl på fisk. : 
Kiemendedel, m. 3. Gällock. shaut, fs: 1. 
Igelbinna. _ , “ . 
Kiemer, m. Tunnbindare, som i synner- 
het gör-stora kärl, såsom vinfat, brygg- 
- kar.och * 
Rien, m. 1. Käda;torrved. -apfel, m. Tall- 
kotte. sbaum, m. 1. Gärtall, martall, 


tall; ee träd, i synnerh. gran. *fac: 
- Fel, S..4. Bloss, stickbloss. ⸗-harz, sn. I. 
Tallkäda, zöt; m. 1. Beckolja.. :zuß,; (u 
långt) m. ı. Kimrök. sftct, m. Stubbe 
af kädigt trä. sftöde, pl. (Segerh.) Se- 
gerstyc i 
dan större delen af det tillsatta. blyet 
tillika med silfret blifvit derutur i se- 
- gerugnen. utsmält. 
Kiene, se .Kienbaum. 
‚Kiener, m; Kolare, kolbrännare. 
Kienig, * o. adv. Kädig. . 
Kiepe, J. En liten korg med lock på at 
- bära på ryggen. 1- Lybeck håller en 
- 8, flundror 600 st. . 8. är äfven halm- 
— — 
ieper, m. Kypert: ett slags tyg. 
rd se —— = iye 
ies, m.:1. Grus, sandgrus, ör; i 
kis, f sten. saber, F. Kisäder, Appl 
. nehäller svafvelkis. zapfel, ball, m. ⸗frucht, 
_J. Kis eller svafvelkis i-stora runda bol- 
> Jar.. »grüube, S.. Kisgrufva; . klappergrop. 
- stoff, m. stugel, S. Se ⸗ball. zlauge, f. 
(Bergo.) Cementvatten. sniere, J. Kis- 
-boll: små :njurformiga svafvelkisstyc- 
- ken; nuß,-f. stogen, m. Se :ball. sofen, 
m..Krumugn, hvari- torkad svafvelkis 


smältes. =fand, m. Kissand, se. Kies, ⸗ſcha⸗l 















Kief | 
te, I. (Bergo.) Ett öfverdrag af svafvel- 
kis-,-som ‚stundom träffas -på qvarts; 
äfven ett urhålkadt stycke svafvelkis ı 
form af ett musselskal. =trubt, f. (Vat- 
tenb.) En af bjelkar gjord kista, som 
fylles med sand och tillika ‚med tall- 
qvistar sänkes i vattnet, antingen för 
att göra det grundare eller bämma dess 
väldsamhet. meg, m. En med grof sand 
gjord eller beströdd allmän landsväg , 
chanssee. :jeche, f. En del af. en grul- 
der svafvel eller annan kis brytes. 

m. Ben: till en gehe. . - 
m. 3. Kiefelftein, m. 1. Kisel, flin- 
ta, flintsten, klappersten; äfven. bagel- 
sten. smebl, a. Fint stött kiselsten, flint- 
mjöl. "fand, se Kies. . ES 
Kiefelhart, adj. Hård, som en kiselsten. 
Kiefern, v. a. o..n. 4. Hagla. .. .. 
Kiefen, vo. a. Undersöka, välja, utvälja. 
(Sjöf.) Einen Hafen K., löpa In I EM 
hamn.' Die Räumte k., sticka ut i öpp- 
na sjön. ? . 
Kieficht, adj. o. adv. Likt grus ell. kis. 
Kiefig, adj. o: adv. Grusig, stenig, full af 
små sten eller grof sand; kiesartad, 
Kiesling, se Kieſel. 
Kieze, f. 4. Katta. 
ieiet, m. Fin fisksil eller durkslag. _ 
m. Malen garfvarebark ; äfv. gräl, 
skällsord, bannor. «+, [sladder. 
Kifelkakel +, n. Narraktigt, onyttigt Prat, 
Kifelfakeln, v. r. Sladdra. * 
Rillen, e. n. (Sjöf.) Die Segel k. laſſen, 
brassa seglen på rand. Die Segeln ber 
slå eller Haddra. . Bee 
Kimmbanb, r. 2. Laggband. seifen, n. (Tunn- 
bind.) Liten yxa, hvarmed kimmar € l. 
laggar uthuggas. “gang, mM. plante, I 
(Skepp-) Plankor, som på yttre sidan 
bekläda kimmingen. :&lag, 77. Tags = 
en tunna o. d. sweide, f. (Korg: e 


Kimme 


viden, hvarmed stafvarne i bottnen af 
ett såll sammanflätas, och hvaromkring 
sjelfva korgen bildas. -weger, m. Kim- 
mingsvägare på skepp. | 

Kimme, I. 4. Lagg, fog ell. inskärning, 
der något skall infogas. (Skepp.) Kim- 
ming: bordläg [ 
Den skarpa inskärningen i tandbju- 
let på en väfbom, hvari klinkan faller. 

Kimmen, ov. a. Göra inskärning ; lagga kärl. 

Kimming, m. (Skepp.) Se Kimme. 

Kimmker, m. Tunnbindare, som gör ät- 

„„„Skilliga laggkär! med blott en botten. 

Kimmung, f. (Sjöf.) Hägring. 

Kind, n. 2. des =e8, pl. Kinder. Barn. Bon 
Kindesbeinen an, allt ifrån barndomen. 
Ie lieber K: je ſchärfer Ruthe, den, som 


älskar sitt barn han agar det. Das K. 


"mit dem Babe ausſchütten, på en gång för- 
derfva allt i grund. Einen zum Kinde 
‘ machen, vilja inbilla en något. bett, n. = 
Bärnsäng, nedkomst. sbetterinn, F. 4. 
Barnsängshustru , barnföderska. =fchaft, 
J. 4. Egenskap af barn, af annex; bar- 
narätt; 
=taufe, 
barnsöl. 


| arndop, dop, döpelse; 
KRindeln, ov. a. Einen E., på Menlösa barns 


dag helsa en med bara riset. Se Kins|findern, v. n. 


„dertag : äfv. falla i barnsäng. 
Kinder; 
är: räknas ifrån födelsen till 10:de året. 
sbifchof, me. Biskop, som barnen under 
sina lekar utvälja på Menlösa barns 
> dag eller tredje dm Jul. | 
Kinderblattern, I. pl. Koppor. :fleden, se Ma: 
" fern. frau, f. Qvinna, som vårdar och 
sköter barn; torramma; barnmorska. 
sfreffer, m, Buse att skräma barn; äfv. 
Saturnus. «gelb, rn. Penningar, som till- 
höra omyndiga barn. -haft, ) 


Barnaktig, barnslig. -haube, f. 4. Barn- 





ning. + Horisont. (Fäfv.)l| 


I. af Kind, Barn. salter, n. Barna- I Kindesaber, I. 


Kind A47 


' hufva, barnmössa. -huſten, m. 3. Kik- 

> hosta. ={ehre, f. 4. Undervisning i chri- 
stendomen, kateches. -lehrer, m. 3. Barn- 
» lärare. =lieb, adj. Barnkär. s!o6, ad). 0. 
adv. Barnlös, utan barn. -markt, m. Jul- 
marknad. =meifter, m. Guvernör, upp- 
fostrare för barn. smord, m. ı. Barn- 
mord. =mörder, m. 3. =inn, 9.4. Barn- 
mördare, -erska. ⸗æWuhme, f. 4. Smek- 
namn, som barn gifva sina guvernanter. 
mutter, f. 3. Moder för flera barn; 
barnmorska. =müße, se =haube, =poden, se 
zblattern, ⸗poſſen, se Kinderei. ⸗ſchuh, m. ° 
1. Barnsko. Die Kinderfchuhe austreten, 
trampa ut, träda ur barnskorna, lägga 
bort barnsligheterna, «j vara något barn 
mera, bli manlig. =fpiel, r. 1. Barnspel, 
"barnlek, nårri, skämt; lek; en lätt be- 
griplig sak. stag, m. Menlösa barns dag 
eller Tredje dag Jul; äfven dagen ef- 
ter stora helgedagar, då barnen hafva 
skollof. Die stage, barndomsären: zzudt, 
f. 4. Barnauppfostran, barnatukt, upp- 
fostringsanstalt. 


arpsgede säcom eget barn. |Kinderci, f. 4. Kinderpoſſen, Is. pl. Barns- 
ce 


lighet, barnjoller, pojkaktighet. 
Kinderlid, adj. o. adv. Barnslig, af barns- 
ligt sinne. 
» Falla i barnsäng; nar- 
ras, skämta, leka, fjollas, som barn. 
Äderbrock på häfvande qvin - 
nors lår och ben. salter, r. Barnålder; 
barndom. :beine, pl. Bon Kindesbeinen 
on, allt ifrån barnaåren: -kind, 2. 2. Barn- 
barn. -kindeskind, ». a. Barnbarns barn. 
smörder, m. Barnmördare, som mördar 
sitt eget barn. snöthen, f. Ps In K., 
barnvärkar, i barnsnöd. -ſtatt, J. An K. 
annehmen, upptaga för sitt barn eller ı 
barns ställe. :t$eil, n. Barnarf. 


adj: o. adv. | Kindheit, 5. '4.. Barndom. Bon K. an, ifrån 


barndomen. 
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Kindifd, adj. o. adv. Barnslig, barnaktig. 
Kindlid, adj. o. ade. wert dötterlig, 
barnslig. — Anm. Kindiſch har blott al- 
seende på åldern och den dermed för- 
enade brist på ”allvar och förstånd; 
Kindlig deremot på förhållandet och 


—— 

Kinduͤchkeit, F. Barnslig kärlek. 

Kindskod; m. Barnvälling. stopf, m. Barn- 
hufvud; dumhufvud. ⸗pech, s. Becket: 
första alföringarne efter nyfödda barn. 

Kint, m. Kink eller öga på ett »ytt eller 











långsidan. | 

Kipper u, Wipper, #2. 3. Utprånglare af dä- 
ligt mynt, en sum klipper mynt.- 8. 
und Wipperzeit, f. Den tid i treitioäriga 
kriget, dä genom det oda och gröfre 
silfvermyntets utsökande, undanstickan 
de och omsmältande, det blef så säll- 
synt att en R:dr steg till tio gyllen, sä 
att nästan all handel och vandel upp- 
Körde, och folket på många orter upp- 
roriskt. ” 


bårdsnodt tåg. horn, n. 2. Eu mussla ,)tipperei, S. 4. Utprängling af däligt mynt. ” 


som liknar ett valtborn. 

Kinn, n. I. bed sed, pl. se. Haka på men- 
niskor; undra delen af munnen på hä- 
star; äfven främsta nedhängande listen 
pi en takränua. (Skepp.) Underlo p af 

ölen. sbaden, m. 3. lade, f. 4. käft, 

Kindben. (Skepp) Se Kinn. = baden? 
pda m. 1. Oxeltand. s sjwang, m. I. 

rampdrag i kindbenen. sbadstod, m. 
(Skepp.) Kipblock. =banbd, n. 2. Bakband. 
stette, f. 4. Kindked. siade, se =baden. 

Kine s. 4. Brad, k 
ppe, S. 4. Brädd, kant, brant. Xuf ber 
Er, hålla på eller vara Rn att 


Kippfarren, m. 3. enge 2 
Kirchdorf, r. 2. Kyr Se sfahet, f.A. Pro- 

cession, process, kyrkogäng; jfr ⸗ſpiel. 
sgang, mm. 1. Kyrkoväg, kyrkogäng, kyr- 
kugängsöl; äfven en gäng i en kyrka. 
(Jäg.) Hjortens gång till skogen. Die 
ge hält heute-ihren K., tages i dag i 

yrkar; sgenob, m. 4. Församlingsbo, 
sockneho. zherr, se Kirdenpatron. :hof, 
m. 1. Kyrkogård. sböre, se sfpiel. «ifop, 


till- eller ifrån kyrkan. Du fonft es 

ben mit den ieben Kirchenleuten, sägesi Os- 
nabrück,dä mån lofvar nägot, som man 
icke vill hålla. =meffe, svweibe, . 4. ⸗weih⸗ 
feft, n. 1. Kyrkovigning, k a 
fest. &. eller Kirmfe, årlig fest till ämın- 
nelse af kyrkovigningen och de högtid« 
ligheter, som dä anställas. =‘hmwalbe, F. 4. 
Rıngsvala. sfpiel, n. 1. Församling, soc” 
ken. z svogt, m. t. Socknefogde, :fpren: 
ku m. 3. Biskopsstift. sftuhl, se Kirchen: 


Kippeln, v. a. o..n. h. Vippa litet eller 
flera gånger. — Sid &.,». r. Grä 
„nahe! F ch &,». r. Gräla, 

pen, o. n. h. Guppa, vara öfvervigti 
— utslag. — a. Lyfta, u koderna 
äppas med egg: försöka under lek 
hvilketdera egget är starkare. K. und 
wippen, brukas om mynt, när det goda 
och fullvigtiga utsökes, undanstickes 
eller omsmältes och det sämre bringas 
i glog; Hven kringskära mynt, förfal- 
ska, skafva det. - Sätta något på kant; 
äfven sortera, utvälja. (Sjöf.) Den Un: 


uhl. sthurm, m. ı. K rktorn. vater, m. 

. Kyrkovärd, kyrkoföreständare ; kloc- 
kare. :weihe, sweihfeft, se smelfe. 
Kirche, I. 4. Kyrka; guistjenst; försam- 
ling. Die 8. iſt aus, gudstjensten är 
slutad. In die Kirche, eller zus K. läns 


fr L., kipa ankaret, hala upp det på 


m. Harmynta, leute, f. Folk, som & 
s 


Kirch 
ten, ringa tillsamman. Bur K. geben, 
tagas i kyrkå, hålla kyrkogäng. 
ſtirchenagente, I. 4. Kyrko-ritual, kyrko- 
hanı'bok. »ältefter, :vater, se Kirchenvor⸗ 
fteber. samt, a. a. Andligt embete; äfv. 
ett Gollegium af sådana personer , som 
hafva bestyret med kyrkogodsens för- 
valtning och användande; äfven 
koråd, Consistorium. sbann, m. ı. Bann- 
lysning. sbedienter, m. böjes som adj. 
iyrkvaktare. sbudj, a. 2. Kyrkobok; 
ritual, kyrko- eller messbok. sbuße, (u 
långt) S. 4. Kyrkstraff, kyrkplikt. sdien:r, 
m. Kyrkotjenare, Prest , andelig man, 
som följer Biskopen ell. Presten ikyr- 
kan uti sina embets-förrättningar ; Kloc- 
kare. sdienft, m. Kyrkoembete, prest- 
lägenhet; ringare syssla vid en 
seid, m. Kyrkoed. :fahne, f. Kyrkofana, 
som brukas vid processioner; flagga, 
som sitter . på Ar fat, m. 
Kyrkofalk, tornfalk, 
Vigningsfest; äfven en hos Katholiker- 
ne päbuden fest till. något he’gons ära. 
sfeiebe, S. Kyrkofred ; äfv. enig et emel- 
Jan lärare och åhörare i en församling. 
gebet, a. 1. Kyrkobön efter Gudstjen- 
sten i Evangeliska kyrkan. zgebot, n. 
Eyrkobud : ett af Pälven gifvet mara- 
hskt bud, som äro fem till antalet. 
+ Dad ift nur K., säges om något, som 
man icke behöfver göra. -gericht, n. 
Consistorium. :gefang, m. Kyrkusång; 
zum; äfven sättet, hvarpå sången ut- 
öres ı en kyrka. sbraud), m. 1. Kyrko- 
ordning, kyrkobrnk eller ceremonier. 
sgelhichte, . 4. Kyrkohistorie. shufe, I. 4. 
" Kyrkohemman. :jabr, n. Kyrkoär, som 
borjar förste Adventssöndagen, zstnecht, 
m. — 8 er kyskovak- 
tare. stråke , Sf. (Sm ith.) verkorn , 
som alsprioga på drifbärden och till- 


Kyr-]. 


stadga. ⸗ſchein, m. 


kyrka. | 


: sfefty a. Kyrkoin-F 


Kirch 449 


höra kyrkan. :tur, m. Grufvedel, som 
erbetas för kyrkan. stehen, m. Kyıkıfö - 
läning; patronaträttighet. =lıhrer, m. 
Kyrkolärare ; kyıkofader. sotbnung, f. 4. 
Liturgi, kyrkobruk, kyrko-ordning. spa: 
tron, m. ı. Kyrkopatron. «pfliger, se svors 
ſteher. spfründe, J. 4. Kyrkoprebende. 
srath, m. I. Consistorium ; Consistrie- 
råd. sraub, m. ı. Kyrkorän. zräuber, 
m. 3. Kyrkoröfvare, — steht, 
a. 1. Kyıkorätt, kyrkolag. ruf, m. Lys- 
ning pä ig wenn, kallelse till prest. 
sfag, m. ı. Patronat. =fagung, f. Kyrko- 
Prestbevis. ⸗ſchmuck, 
m. Kyrkoskrad. -ſchutz, m. Beskärm ell. 
skydd, som någon är skyldig kyrkan 
och andeliga personer, ⸗ſitz, se sftubt. 
sfpaltung, S. 4 :Schism, split eller sön- 
dring i religion. sftaat, m. 6. Kyrko- 


»stat. ⸗·ſtand/ se sftubl. =fteuer, Sf. Insam- 
ling för en kyrka, collect: almosesam- 


ling vid Gudstjensten. sftod, m. Fattig- 
kista i kyrkan. -ftrafe, se sbube. sftubl, 
m. 1. Kyrkobänk. sthum, z. Kyrkosam 
het: allt hvad som rör kyrkan, dess lä- 
ra, satser, bruk och dess handhafvan- 


de i det yttre, till skillnad ifrån Chri- 


stendom. stud, r. Kläde, som tillhör 
kyrkan; äfven ett hvitt kläde, som qvin- 
folken i Franken slå omkring sig i kyr- 
kan. später, m. pl. Kyrkofäder. sverbe"s 
ferung, f. 4. Reformation. sverfammlung, 
J. 4. Kyrkomöte, en pr sporfteher, 
m. 3. Kyıkovärd eller kyrkoföres’ända- 
re. sgettel, m. Utdrag ur kyrkoboken, 
restbesked. -zucht, J. Kyrkotukt, kyr- 
odisciplin. 


Kirdhlein, ». Liten kyrka, kapell. 
Kirchlich, adj. o. adv. Ecclesiastisk, and- 


lig, presterlig; kyrko... prest... 


Kirchner, m. 3. Den, som har uppsigt öf- 


ver sakristian, klockare. 
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Kireh; m. 4. Mantel, snrtut, kappa, fodradj En flack skifva, bvarpä det kittas, som . 


‚ med pelsverk , tulubb. . skall»svarfvas.. «fläbhen. m. AStenglip. 
Kirmfe, se Kirchmeße. | Se Kittftod. ⸗ſtock, m. (Guldsm.) Pinne 
Kirre, adj. o. ad». Tam, spak, spakfär-} med ett bräde på ena ändan, hvarpi 

dig; villig, undergifven , eftergi vande.| en beckkula är fastsmetad, för att der- 


— S. f. Turturdufva; vinterand. pä fästa ett arbete, som skall drifvas 
Kitten, v. a. h. Knurla. J — En aftorkad kegla, hvarpi 
Kirrung, I. 4. Tämjande; lockande. (Jäg.)| stenen kittas, som skall arbetas. 


Lockmat eller luder för vilddjur; lu-|kittet, m. 3. Stallrock, buldansrock: 
> ders utlläggande ; luderplats. . stubb ; underkjortel. | 
Kirfhbaum, m. 1. Kersbärsträd. zbeißer,[Ritten, v. a. Kitta; limma eller fästa mec 
"se sfinf. =garten, m 3. ⸗wald, Kersbärs-| stenlim; we med mastix; lutera. 

skog. =faft, m. ı. Kersbärssaft. =vogel,|Ritten, n.3. Rittande, limmande eller fi- 


> m. Guling. wein, m. 1. Kersbärsvin. stande. med stenlim ; limmande med.mi- 
Kirſche/ F. 4. Kersbär. : x stix; Juterande. 
Kirfchenfchneller, m. 3. Kirſchfink, m. 4. Kitz, S. Ett slags fartyg: 

Stenknek. - Kitze, S.. 4. Katta; kid, killing. 


Riffen, a. Kudde, dyna, hyende, bolster. Kigei, m..Kittlande; kliande, klåda, kits- 
" (Skepp.) Furufyliningar‘, bolster eller| Jighet; lust, begärelse , retelse. „ Der 3 
dynor af gamla tåg. Kiffenbühne, f. Bol- för ihn, ban har en stor be ägelee: 
_stervar, Öörngottsvar. an är mycket sjelfsväldig. =huften, nm 
Kifthen, n. 3. Liten kista, skrin. Kittelhosta. , i 
Kifte, S. 4. Låda, kista, packkista,lär, kof-[Kigeln, v. a. Kittla; kittsla; reta, roa. Gi 
fert med’kupigt lock. Kiften und Kaz| nen die Ohren, E., tala en till behag: 
ften von haben, hafva fullt upp. Bei ci:| smickra en. Sich über etwas k., rom 
“ner offenen K. fündiget au; wol ein Ge:| fägna sig innerligen åt något. 
fheuter, tillfälle gör tjulven. Eine K. Kitzeln, 7. 3. Kittlande; kittslande; relas- 
Fenfterglas, en glaskista, som häller 20] de; roande. Ds 14 
Bund af 6 taflor eller skifvor hvardera.|fKißelig, adj. o. adv. Kittlig; ömtålig, kin- 
Kiftenfüllung , I. Så kallas i Osnabrück| kig, svår; snarsticken. Das Perd. it 
kläder, linne 'o. d., som en bonde ger| febr E., tål icke sporren. Gin kigeliget 
sin dotter till hemgift. »geräth, a. Lös-| Menfd, en, som lätt förtörnas, snarstic- 


' ören. =holf, n. Bokträ, som vanligen| ken: äfven en, som lätt förför sig Pi: 


brukas till kistor; äfven sockerkist.| andra. Über den Punkt der Ehre it er 
zmadher, m. Kistmakare, snickare. :pfand,| äußerſt Fißelig, mycket grannlaga, stötes 
n. Löspant. =fhlagen, nr. (Bergv.) Kist-| lätt, förstår ej skämt. Das ift eine fig 
ning; förkistning. :guder, m. Moskovad.| lige unten det är en betänklig. farlig; 
Kijter, m. (Hytto.) Jern med strykträ i| äfventyrlig sak. — 
ena ändan, att aftaga slaggen på smält|Kibter, m. (Anat.) Kittlaren, Clitoris. , 
metall. i Klabaien, s. pl (Skepp.) Klabajar: små 
Kitt, m. 1. Kitt, cement, eementpulver;)  tverträn, som s ikas under balkarnr. 
chemiskt kilt; stenlim. zfdei2e, S. (Urim.) Kladde, S. 4. Kladd, concept; smuis, Vau: 


- 
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Stlägeln, v. n. Klaga och jemra sig onö- 
digtvis ; smäpjurka. J u 
Klagen, ev, n. b, Klaga, sörja, beklaga sig 
öfver; kära, stämma för rätta, an- 
ställa" process emot en. Ttoſtlos Elagt 
fie ihren Gatten, tröstlös sörjer hon sin 
make. Das fe) dem Himmel,gefiagt! Gud 
förbarme sig deröfver! — 7V.n. h. Kla- 
ga, qvida, beklaga sig, jemra sig, kära. 
Sch habe nicht Urſache über ihn’ zu £., att 
beklaga mig öfver bonom. Er hat fchon 
einige Tage geklagt, han har redan nä- 
gra dagar klagat öfver, att han mår 
illa. Vor Geridt k., kära, anställa rät- 
tegäng emot en, stämma en för rälten. 
Sid k., få ondt, däna; beklaga sig. Auf 
die Ehefdeidung k., begära ägtenskaps- 
skillnad. ; agan, äklagan. 
Klagen, a. 3. Klagande, sorg; käromål, 
Klagendung, I. 4. Accusativus. sführer, m. 
Advokat, fullmäktig.. .. - 
Klagenswerih, adj Klagansvärd. [gare. 
Kläger, m. 3. Klagande, kärande; ankla- 
Klägerei, f. Ett beständigt, träkigt kla- 
gande, i synnerhet inför rätta och öf- 


Kladden, v. a. Rena från smuts; göra ett 
skriftligt utkast. + Sälja under det van- 
liga priset. “ fmussla, Mya. 

Kıaff, m. Fjert, drunt. -muſchel, m. Perl- 

Klaffen, v. 2. h. Gapa, glappa, ej sitta tätt; 

prata, pladdra, sqvallra, sladdra.. 

Kläffen, v. A. b. Skälla, bjebba, glafsa. 
(Fig) Snubba, banna utan skäl. + För- 
räda, angifva. : 

Kıäffen, n. 3. Skällande, bjebbande, glafs.}. 

Klaffer, m. Klaffare, sladdrare, pratınaka- 

re; äfven skallergräs. 

Kiäffer, m. 3. Den, som ständigt skäller, 
Ktaftır, I 4. Famn, famnmätt ;famn (ved). 
holz, 2. 2. utan pl. Famnved. :mef, 

n. ı. Famumätt. smeffer, m. 3. Vedläg- 

" gare. =weife, ado. Famntals. - 

Klafterig, adj. o. adv: (Skogsv.) Som häl- 
ler en famn. in zweiklafteriger Baum, 
som gifver två famnar ved. ine drei: 

klafterige Eidye, som häller 3 famnar i 

omkrets, Ifamnmöätt. 

Klaftern, v. a. Famna (ved); mäta med 

Klagbar, adj. o. adv. Anklaglig. K. wer: 
den: — bringen, kära. | 

Klage, S. 4. Klagan; klagomål, besvär;| ver lappri. 
klago:krift, besvärsskrift; jemrande, Klagfähig, adj. o. adv. Som fär klaga; 

klagorop, veklagan; äklagan, tilltal,|. som fär äklaga«. * 

käromäl. Ich habe keine K., jag har ej|Klaglibel,, n. 1. Käromälsskrift. h 

alt klaga. Gerichtliche K. anftellen, stäm- | Kıäglih, adj. 0. adv. Klagande, beklaglig, 

ma för rätta. Er wird fhwerlid mit der! klagofull, jemmerlig; ömklig, erbarm- 

X. forttommen, han lärer svårligen kun-| lig, eländig. Schr E. thyun, bära sig 

na bevisa sitt käromäl. frau, £. 4. Grä- ömkli t ät. Sie weinte recht k., hon gret 

‚terska. ⸗gedicht, a. 1. Elegi, klagodikt.] bitterligen. - 

sgefdrei, nm. 1. Klagoröst, klagorope-haus, Klaglied, Se Klagelied. 

n. 2. Sorghüs. :lied, n. 2. Klsgovisa, Klagtos, adj. o. adv. Einen E, ftellen, för- 

—— klagan. ⸗ærede, f. 4. Sörjetal,| nöja den kärande. [drefvet i’näten. 

" @innelsetal. =facde, f. 4. Käromälssak.|Rlameien, v..a. (Skepp.) Klameja : drifva 

=fhrift, J. 4. Klagoskrift, käran. =meib, | Klamm, adj. o. ade, Träng, smal, knapp, 

„se frau. | | snäf; kram (om snö); rar, sällsynt, oge- 

Kiägelei, S. Ett beständigt och onödigt! men; fuktig. — S’m. Ett slags kramp 

klagande, | . i luftröret. .. — 
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Klammen, ov. n. 6. Bli kram, ängslig m. m. Klavphandſchuh, 


Kammer; Sf. 4. Krampa, hake; hällbake; 
Perg TTT ankär ; 
⸗haken, m. Kasthake ; änterliake. 

Klanımern, v. a. 
ka fast. 

Kiampe, f. Hake, krampa. (Timmerm.) 


Tverbjelkar i underlaget till en bygg-|Kların, o. 


Klämpner, se Klempner. Inad ; klamp. 


Fästa med murband ; ha- | Kıappti &, m. 1. Fällbord, 


Klap 
m. 1. Klaffhandske, half- 
bandske. SKO 


arenthes.|Kiapps, m. ı. Smäll, knäpp, örfil, 


Kiavpfen, v. a. Smäcka, smälla, daska. 
slagbord. 
Klar, adj. o. ade. Klar, ljus, blank; skär; 

ren; gäll; tydlig, ögonskentig ; skir. 
n. ſ. Vara eller blifva klar, klar- 
na. — 7. a. Klara, göra klar. 


Klang, m. 1. des =6, Klänge, pl. Ljud, lå-|Klären, v. a. Klara, rena, göra klar, ren; 


te, ton; klang; skall. 
Klapp, m. Klapp, slag , smask, ljudet af 
en smäll, sboje, f. (Sjöf.) Kun tunna. 
Klappe, IS. 4. Pumphjerta; lock på en 
flöjt o. d.; klaff på ett bläsinstrumient; 
— fällucka; — n 
lappen, v. a. o. rn. hb. Klappa, smälla; 
klappa händerna it den Hinden t., 
klappa. Mit der Peitfche E., smälla. Die 
Thuͤre Mappt nieder, dörren faller igen. 
Es tloppt nicht, det går icke ihop. Wir 
werden fehen, wenn e kum Ktappen kommt, 
fär se, när det blir allvar utaf. Klingt 
es nicht, fo Elappt es doch, klingar det ej 
: väl, så låter det dock något. 
Klapper, I. 4 Qvarnklapp; barnskallra; 
. skallergräs. sjagb, Sf. Klappjagt, då vild- 
brädetdrifves med klappande, smällande 
och skramlande in i nätet. «fern, »Eraut, 
n. Skallergräs. mann, m. Brandvakt; 
äfven en, som tigger eller insamlar al- 
mosor, och ger tecken dertill med en 
skallra. (fig.) Döden. =maul, R a. 
Slammertaska, smühle, /. 4. Qvarn med 
sko ell. klanp; barns kräkslamra eller 
| —— A 
erska. znuß, okosnöt. zrvofe, f. &. 
Akervalmo. sfdlange, IS. 4. Skallerorm. 
sfhlangenkraut, n. 2. Wurz, Sf. 4. Skal- 
lerorınsgräs. sftein, m. ı. Skallersten, 
örnsten. [skallra (om tänderna). 
Klappern, pv. n. 5. Slamra, göra buller; 


Pr 


(Fig.) Siamrare, pratma-| 
K ’ Kiaubericht, Klauberig, n.(Berged ar Er | 


skira; uppmuntra, t FS polera, brin- 
gai — — Sich L., v. r. Klarna. 
Kiarfärdig, adj. Finträdig. e 
Ktarheit, S. 4. Klarhet, sken; ljus; tydlig- 
het, redighet. : 
Ktärlid, ado. Klart, ljust; tydligt. 
Klaffe. I. Klass, afdelning: klass ien skola. 
Kıatid, m. 1. Smäll, släng, smäck, örfil. 
ebüchle, S. 4. Fläderbössa. «haft, adj. o. 
adv. Sqvalleraktig. «weib, se Klalſche. 
stofe, se Klapperrofe. 
Karfche, S. 4. Sqvallrare, sqvallerbytta; 
flugsmälla; tisseltassel. - ' N 
Kiatfchen, ». nr. b. Klap a händerna; smäl- 
la med en pi-ka. — F.n. h. o. a. Sqyall- 
ra, — — 
läticher, m. 3. Sqvallrare. = 
* WS. 4. Sqvaller, sladd-r. 
Katfehig, ad. o. adv. Sqvalleraktig: 
Klauben, v. a. Plocka, rensa, plocka, ut ell, 
bort; taga ur skalet; fuasa, putsa al; 
noga undersöka, forska i; gnaga (ett 
ben . Worte &, klyfva ord. 
Klauber, m. Den, som utsöker det goda, 
det dugliga ibland det odugliga; äfven 
& nötväcka. (Fıg.) En grubblare. 


liga bland malmen. g id.s 

Rake, f.4. Klo, ram; nagel, - klo. (Fig.) 

Klauen, ov. a. oc n. Klä; äfven gripa oc 
hålla fast med klorna: + Springa fort; 
kila. (Sjöf.) Kalfatra. 


— — — 


| Klau 


Klauer, m. Kalſatrare; kalfathammare.( Fig) 
Ein großer X. , en grof, stor menniska Klee, m. 1. 


 eller djur. 
Klaueru, e. n. Fatta eller 
na; klättra. 
* adj. o. ado. Klöfvad, försedd med 
klöfvar eller klor. 
» Klaufe, f. 4. Liten klosterkammare. ; ere- 
.zmitkoja, enslig boning eller ort. 
Klaufer, S. Slutmening; Beting, förbehäll. 
laufener, m. 3. En, som lefver instängd 
och skild frän alla sällskaper; eremit. 
Klaver, s. En sirat i form af ett klöfver- 
blad pä baksidan af styrhufvudet, pä 
Galioter o. d. study, s. Ett slags sämre 
segelduk, som blott nyttjas till bram- 
Klavier, a. Klaver. 
Klavieren, v. n. Spela på klaver. 
Kleben, v. a. o. n. h. o. f. Klibba, låda 
vid, fästa sig vid, sitta fast, hänga vid, 
fastna vid, häfta i fägellimmet; blifva 
qvar, sitta qvar. Am einen Orte k. blei⸗ 
ben, blifva sittande på en ort utan nöd 
och utan att komma tillbaka. 
an den Fingern k. taffen, stjäla. 
Kleberich, z. Snärjgräs. ö 
Kieberiht, adj. ©. adv. Limaktig. 
Kieberig, adj. o. adv. Klibbig, seg, 


gripa med klor- 


Lsegel.], 


slem-| Klıid, a. 2. des -eå, pl. ser. Klädnin 
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Kiedig, adj. o. ade. Fläckig, suddig. 
Klöfver, väpling. blatt, n. 2. 
Väplingsblad ; klöfverblad; tretalet ; klöf- 
ver i kort: sdang, =. Klöfver ess, basta. 
. farbe, S. Rödväylingsfärg; äfven" klöf- 
verfärgen 1 kort. svotb, adj. 0. adv. Röd, 
som väpling. Der kleerothe Weinſtock, 
ett slags vinträd, som gifver emellan 
rödt och blått skiftande vin. 
Harsyresalt. - 
Klei, m. Ett slags fet och seg jord eller 
mylla, i synnerhet mergel i en art ler- 
jord. sbalten, m. Så kallas i Nedersach- 
siska slussbyggnader den bjelken, som - 
under jorden ligger pä den första af 
grund jelkaroe och mellan hvilka god 
erjord instampas. sland, a. Jordmän af 
lera eller fet mylla. =fporn, m. Ett slags 
—— med fyra taggar. — S 


sfalg ı As 


Kl.iven, v. a. Mura med halm och ler, 
fastsmeta, päsmeta; limma, klistra. — 
V. n. se Kieben. 


Etwas| Kleiber, m. 3. En, som murar med halm 


och ler. :fefm, m. ı. Lerblandning af 
oskuren balm. ⸗werk, rn. 1. Blandning af ' 
halm och ter. ud 


mig, limaktig. faktighet.| nad, drägt. Kleider machen Leute, som 
suberigkit, J. 5. Klibbighet, seghet, lim-| man är klädd, så blir man hadd 
Kiebfyibe, I. En Stafvelse, som är likasom! Kleiden, v. a. Kläda, 


sammanklistrad af tvenne, t. ex. geboren] pryda (ett alter &c.) (Sjöf.) 


för geboren. 

Kled, Ktecks, m. 1. Fläck, smutsfläck. Ei: 
nem einen K. anhängen, sätta en klick 
på någon. bud, nm. 2. Kladd. sfchulden, 
pl. Småskulder. f 

Kiecken, v. 2.4. Fläcka, påsätta fläckar ell. 
plumpar; sudda, kladda, plottra ned; 

P Nee rn 
eder, m. 3. Plumpare; snddare, 

Klederil, Z. 4. Sale? sudderi. 


may smycka, 


in Tau B. ' 
omveckla det med gamla tåg. 

Kleider, på af Kleid. Kläder; älven de sär- 
skilta väderna i ett segel. =befen, m. 3. 
Klädborste, viska. =bürfte, S. 4. Kläd- 
borste. handel, m. 3. smarft, m. 1. Kläd- 
mäkleri, klädmäklarständ eller -bod. 
shänbler, =tröbler, m. 3. Klädmäklare. 
:fammer, S. 4. Garderob. ⸗narr, se Stuger. 
‚sorbnung, S. 4. Klädordning , reglement 
för kläder. (Fig. ; Das tft wieder bie 8. , 





:fläbter, m.3. Smästadsbo. »fläßtifch, adj; 
v. adv. Som göres i småstäder ;medel+ 
mättig, slät, dälig. =vich, n. Smäboskap, 
smäkrealur, såsom fär, getter, svin 0% . 
d. =waare, J. $mäkram, i synnerhet ör- 


det är emot all vana ‘och bruk: -rechen, 
m. Klädkängare. -oſchrank, m. i. Klädes- 
skäp. trat, I. 4. Klädedrägt. 
Kleidung, f. 4. Klädning, klädnad; bekläd 
ning; mundering; dräperi 
lad, graverad eller huggen 
på skjutgevär. 
Kleidungsſtück, z. 1. Klädespersedel. 


» Dika; krafsa; sudda, 
; muddra. =brot, n. 1. 


Kleine, /. Litenhet, ringhet, se Kleinheit. 
Kleinen, ov. ni: Sträfva. efter småsaker! 
lappri. — bh. Vara smäaktig. Es kleinelt 
mit ihm, det går kräftgängen med ho 
nom. — V. a. Göra liten, göra smätt, _ 
Kleinin, v. a. (Berge.) Slå sönder eller I 
niindre stycken, = 
Kleinern, o. a. Minska. | 
Kleinheit, F. 4. Litenhet, rın 
lighet, föga anseende; lappri, småsaker. 
Kleinigkeit, /. 4. Lappri, ringa sak, smäsak. 
Kleinlich, adj. o. adv. Liten 
lig, klen; slät, obetydlig; lå BR 
Kleinling, m. En, som mycket sysselsät- 
g med lappri eller småsaker. 
Kleinod, nm. des sed, pl. se. Klenod, emyce 
ke, juvel, nipp. + = N 
Kieifter, m. 3.. Klister; stärkelse; mistel; 
Kleifterig, adj. o. adv. Betäckt, full med 
klister; lik klister, klibbig, degig. — 
Kleiſtern, v. a. Klistra. Sid zu Zode br 
äta ihjel sig af degig mat, pastejer o. th - 
Klemme, I. 4. Klo (roffäglars och kräftors); 
klämma, kafle att lägga i munnen; träng- 


Krama, klämma, tätt ell. 
härdt omfatta, tvinga ihop, knipa ät. — 
V. n. Klättra, klänga. 

Klemmen, n. 3. Klämning; trän 
tvingande, älknipande. 

Klemmbölzchen, rn. 3. Knipträ. 

Klempern, v. nz. bh. i 
eller metall; bulta, slå, slamra. Den. 
ganzen Zag auf dem Klaviere I, klinka: 


3. Bleckslagare, | 


Kleie, IF. Kleien, 
Kleien, ev. n. 
skrifva kräkfötter 
Klibröd. -mehl, n. 
Kleiig, adj. o. adv. Som innehåller kli; 
om bestär af blå och fet lera. . 
Klein, Kleiner, Kleinfte, adj. o. ado. Liten, 
mindre, minst ; pl. Små, smärre, smärst; 
(Fig.) Nedrig, kort, 
S fin; ringa, slät, klen. 
Der, die, das Kleine, den, det lilla. Bon 
k. an, allt ifrän barnaären. 
Wer das Kleine ve 
bes Großen nidt Herr, 
pä rundstycker, 
gig, se Klein, Gerin 


klen; ringa; yngre. 
klen, smal, tunn, 


den, som ej ser 


ing. geifti Gh, ad). o. 
„gläubig, adj. 0. adv. 
gläubigkeit, S. Kientrogen- 


Klentrogen. = 
Som är liten, 


het. groß, adj. o. adv. 
men gerna vill vara eller 
| odset icke ä 

tjockt öfver fänghäl handel, = F 
handlare, -laut, adj..o. adv. 
tystlåten, modstulen, 
nedslagen. =meifter, 
hök. smeiftern , 'o. 
bättra på ett små 
Bära 'sig åt, som en 


Klemmen, vv, d. 


m. Smäherre, sprätt- 
n. ©. a. Mästra, för- 
igt sätt. — P7. n. 
en sprätt :eller snus- 
m. Mikrometer: ett op- 
nt att mäta små storhe- 
m. I. mt £ 
-müthig, adj. o. ad». 
-[hmib, m. ı, Klensmed. 


tiskt instrume 


Klenmodig, feg. 


— — on er nn — 
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Kling, s. Innanmäte. ⸗»gedicht, n. Sonnet. 
Klinge, 7. 4. Knifblad, klinga; värjklinga. 
En förläning, hvars” ofrälse besittare 1) Vor bie K. fordern, utmana på värjan. 
ställe för krigstjenst bör tillställa lähs-] Bei der K. bleiben, blifva vid saken. 
‘ herren, en ridhäst eller i dess ' ställe, ett | Klingel, f. 4. Liten klocka, hand-, port-, 
visst mått af spannmäl, Feudum cabal-| eller bordklocka; skälla; bjellra. :beus 
linum. Den, som' har en sådan förlä-| tet, m. 3. sfad, m. 1. Kyrkhäf. = träger, 
ning, heter: smann, och’ hästen, som| m. 3. En, som går med häfven. 
han ställer: der Lehenklepper. Klingeln, v. 2. h. Ringa med hand-,port-, ' 
eller bordklocka. @inen t£., ringa ef- 
ter en. i 
Klingen, o. n. irr. h. IG Hang, imp.; ic 
Hänge, conj.; geklungen, part. Liuds. hö- 
ras, läta, klinga; ringa. Es Elingt in die 
Ohren, ih habe Klingen in den Ohren, det 
ringer eller susar för öronen, — 
Klingen, rn. 3. Ljudande, lätande, klin-' 
' gande, ringande, susande. probe, f. Prof, 
'uppklättrar, för att vinna ett derpä lig-| som göres med värjklingor o. d. att 
gande pris. ; : klifva.|- försöka deras styrka. =f&mib, m. 1. Värj- 
Klettern, v. n.f. o. h. Klättra, klänga sig,| smed, knifsmed. flod, m. Käpp med 
Key 20. se Klei 20. | värjklinga i.  _ | 
Klibbern, o. n. 4. Frysa, darra af köld. Klingend, adj. o. adv. Klingande; ringande. 
Kid, m. Klimp; träklots på ctt spad- | Ktlintbolgen, ın. (Skepp.) Klinkbult. =Etar,' 
blad att trampa på, att spaden må trän-| + ={hön, adj. o. adv. Klar, genomskin- 
ga djupare. (Skepp.) Klick. K. de Ru:| lig (om flytande varor). | “ 
ders. häl af rodret. Klinke, S. 4. Klinka. (SAcpp.) Klink : *pet- 
Kliebeifen, rn. (Tunnb.) En bred tjockknif] sen af en spik eller bult. (Klädesvafe.) 
att klyfva virke med, spaltklinga. Spärrhjul på underbomen afen välstol. 
Klieben, ov. a. Klyfva. — F. n. Spricka, | Ktinten, v. ». hb. Trycka på klinkan. 
klyfva sig. i Klinfer, m. Flisa, se Flieſen; Klinkert: 
Rtiebenkböppel, m. (Kolbr.) Ett stort trä-|' Holländskt tegel. (.Skeppsb.) K. gebauet, 
stycke, förmedelst hvilket, "genom del byggd på klınk. . 
derpä lagda vedträn, antändningshälet| Klinfert, m. Ett slags Svenskt och Danskt 
formeras i en mila. sig.| fartyg med flat botten.  ' | ; 
Klicbig, adj. o. ade. Som lätt låter klyfva| Ktinfe,. 7. 4. Spricka, remna, refva, klyfva. 
Klima, z. pl. Ktimate, Klimat. Klipp, m. Smäll, slag. filh, m. 1. Kabil- 
Klimmen, v. n. irr. Se Klettern. jo, som torkas på klippor: stotf, m. Bä- 
Klimpern, ov. n. b. Förorsaka ettklingande,| sta’slags torf, som är mycket svart, fast 
klinga. Auf dem Klaviere K,, spela dä-| och hård, så att ban, när man slär der- 
ligt på klaver. på, gifver ett ljud ifrån sig, «werk i, 2: 
Klimpern, n. 3. Klingande. 1 Små trävaror Och leksaker. (Myatr.) 


Ktepper, m. 3. Klippare, ridhäst. 7 Gat- 
strykare; äfven barnskällra. »lehtn, n. 





















Klette, I. 4. Kardborre. (Fig.) Einem eine 

" MR. anhängen, sätta en klick på en.. 
Kltttenftange, f. 4. Limstäng. 

Kletterer, m. 3. Klettgemann, m. 2. Klättra- 
re, klängare, =fuß, m. Så kallas sädana 
djurs fötter, hvilka äro försedde med 
klor, och hvaraf de' betjena sig för att 

länga sig upp, Pedes 'scansorii. zftan= 
ge, f. Lång och hal stång, hvarpå man 


i 
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En machin att prägla 'skiliemynt me-| shenaft, m. ı. Vallark. sholg, z. 2. Klapp” 
delst slag af bammåren. -geift, s. Kit] trä, klappholts (1 Boukt:.). :Eeulv, 4 


slags råtta i Sibirien, Mus saxatilis. Klappträ, träklnbba. | 
SKtippe, S. 4. Klippa eller skär i ett far- Klöpkl, Ktöppet; m. 3. Klubhas klapptrå; 
" vatten, helleberg; stötesten, fara. kubb; knyppelpinne; portklapp, dörtr- 
Kipper, m. Träkinbba i form afen stym- app. _ i 

pad kegla, som nyttjas af sten ochiRtopfen, ov. n. bo. a. Kappa, slä, bulta; 
Kiippirn, se Klimpern. .[bildhuggare.] klappa, piska; klappa (formen 1 Boktr.). 
Kıtppidt, ee o. ade. Lik en klippa. Das Herz kiopit mir, hjertat klappar i nig. 
Kıippig, adj. 0. adv. Full med klippor] @in pferd £, vallacka en häst derige- 

eller skär. . [knarra.]| nom att Stenarne söndersläs, Auf den 


Kıirren, vo. a. h. Slamra; gnissla, gnälla,] Bulbd k. ftlag.n, lossa ett skott. 
Kiieren, a. 3. Klingande, slamrande al Ktopf:n, .n- 3. Iappande, bultande ; klapp- 
värior. -  [stirsprura.| ning; klap vand. , piskandes 
Küfier, n. 1. Klistir. sfprige, S. 4. Kli-|Ktoprer, m. 3. Portkla p;klappträ. (Jäg ) 
Klitſch, m. ı. Slag med banden, smäck, Den, som vid ett skall dritver vildtet 

släng; bit, — fram med klappande. (Hatém.) En, 
Klitfden, v. a. Smälla till, smäcka, klat-| som piskar ullen. för att reda och ren- 
Klitfhig, adj. o. adv. Degig. Ischa.| sa henne, som då kallas aclopfte Arbeit 
Klitter, m. Klick, fläck, plump. »buch, ».|Ktöpflerinn, I 4. Koöpplerska. 

Kladd, conceptbok, minnesbok. ⸗ſchuld, |Kıopfung, se Kiopfen. 

J. Småskulder, tockskulder. Kloppe, se Kluppe. . 
Klittern, v. n. h. Kladda, kludda, plum-|Ktöppel, se Klöpfel. 

pa, nedsöla. | e Kıöppeltiffen, n. 3. Knöppeldyna. stadt, 
Ktoben, m. 3. Trissa, skifva till block; talja|_ JS. 4 Knöppelläda. ' ; 

ell block med sina trissor; hållhake;[Slöppeln, v. a. Knöppla, virka, slinga. Ein 

lyktstång, skyltstång ; krycka; klyfva ( ä Hund K., sätta klabb eller kafle på en 

en vägbalk); filklofve; sädeskärfve ell.] hund. 

skyl. (Smälth.) En art täng att taga ut Kö ;pler, m. En, som knöpplar spetsar 0. d. 

glödande kol, proberskärfvor o. d. Kto, (0 långt) m. 1. bed sed, på Kloͤßt. 
Klocke, se Glocke. Klimp, jordtor[va; degklimp + klimp: 
Kiopf, m. Slag, stöt, duns. =bamm, m. En Kıötchen, 2. 3. Klimp, köttbulle. 

med grästorf betäckt dam. -eifen, n.|Ktopia, adj. o. adv. Degig, klibbig 

(Korgm.) Ett fyrkantigt verktyg af jern |Klofter, (0 längt) a. 3. dc8 =6, pt. Suöfter. 

ell. messing, hvarmed de flätade sprö-| Klöster. sbeere, 5. Krusbär. sbruber, 1.3. 

tarne hopdrifvas. -fechter, m. 3. Slags- Klosterbroder, munk. «frau, S. 4. Nun“ 

kämpe, öfversittare; pennfäktare. =fifh,] na. =3ang, Mm. I. S;atsergäng omkring 

m. 1. Stryk; stockfisk. =garn, rn. Ljus-| kloster. sgeifttidjer, böjes som adj. Munk, 

ga hammer, m. Bulthammare,i synn.| -gelübde, u. 3- Ordens- ell. klosterlöf- 

ammare med tvä pener, bvarmed äg-| tens afläggande. -habit, m. !. stappe, Jh 
gen på skäror o. d. klappas tunnare.] Klosterdrägt. sfhwefter, /. Nunna. sö 


| 
| 
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Klöſterlich, adj. Kloster. ... >» klosters. .:, Klügelel, I 4.“ Spetsfundigt tal; grubbleriz, 
munk ..., kloster-ordens .:. ... + oo) Stmäklokhet; härklyfverry.konst!ande. 
Klote, I. Fyrkantig torfhög. (Skepp.) Klot.I'RKitigeln, eo. 7. b.o. a. Gå in i en fin och 
RKlod, m. I. Kubb, block; huggkubb -päl , setsfundig undersökning ; vara öfver- - 
trefötter, af hu gen kubb: stubbe; drifvet grannlaga; alltför noga nagelfa- -⸗ 
stump; stock;! kluns; kegleklot; såg- ra, klyfva hår, konstla. | 
stock. Gergo.) En stor handklubba Klügeln, a. 3. Se Klügelei. ſtighet. 
eller hammare. (Skom.) Klackträ eller Klugheit; I. 4. Klokhet; slughet, ständak- 
träklack. (Fyrp.) Starkt trästycke, hvar- Klügier, m 3. Som är spetsfundig, klyf- - 
På satsen eller laddniugen indrifves il tig småklok', öfverdrifvet grannlaga , 
raketstocken. (Hattm ) Tjockt o. rundt hårklyfvare. ; — Be | 
trö,.hvarpä formen till hattkullen. slås. Klüglich, adv. Klokt; försigtigt, visligen, - 
(Fig.) En orörlig, grof, olıyfsad, ovig | Rlügling, m. I. Näsvis ; sjelfklok menni-- 
dum menniska. Da ſteht er als ein KX. ,| ska; näsperla, fämne; klimp; koka, 
der-.stär han, som en trästock. zaugen, Klump, m. ı. Massa, klusop, oformligt 
Bi, Stinna ögon; ugleögon. bahn ,. S. Kıumpen, m. 3. Massa, — hop, hög; 
elbana. :beute, 7. Bistock af ett. helt klimp, klump, klase. swtile, adv. Ho I 
träd. zerbfe, f. Stora gula ärter. bolg, n. Klümper, m. 3: Klimp. , Ltals; högvıs. 
En stockände af härdt träd; kort och Rlümperig, Klumpig, adj. 0. adv. Klimpig. 
tjockt stycke trä, hugget ned. vid stam- fi Klümpern, o. r. Lefra.ell. klimpa sig, 
men. zmönd, m. Barfotamunk. pumpe, rinna ibop-, stocka ihop. a 
Klumpfuß, m. ı. Klumpfot. 


» Vattenpump -med en stor träkluns | | 
vid bandtaget. =rübe, 5. Kälrot. ug +, | Klunker, m: 3. Gatsmufs, vägsmuts, oren- 
lighet i sätet eller. eljest På kroppen; 


m, kräsko. =wagen, m. Liten läg vagn 
) a | nedhängande qvast o. d. serbfe, Sf. 4. 


med .smä hjul; drög. 
Kloten; v. n. h, Spärra "Pp ögonen, sel Kronärter, mid, f. Käromjölk. mus, 
I n. Kliwpvälling. '[gande klimjar, 


slint-pä nägot. — V. a. ikta, böta. mp 
Rtobig, adj. o. adv. Tjock, grof, ovig, Klunkerig, ad). 0. adv. Fult med vidhän» 
ohyfsad, kiumpig. „ [Rlunten, v. n. h. Hänga klimpvis. 
ludırn, vo. rn. b. Göra-sig till; smeka. Klunſe, 5. 4. (Bergv.) Spricka ; .refva, fem- 
Klüffock, 2. Klyffock eller klyfvare på smac- na; en grof plump, ovig qvinna, 
kar o. d. farıyg. | Aluppe, 5. Klotve; stryk; klämma; väld, 
Kluft, S. 1. Kiüfie pl. Ihälighet, häla,grop,} Zn die K. befommen, få i sig makt eller 
afgrund, svalg; refva, remna, klyfta. ;| våld. Einem in ell. unter die K. kommen, 
stort vedträd. . — fFamnved.| falla i ens händer ell. väld.. > [tebarn. 
Knäbchen, Knäblein, n. 3. Liten gosse, pil- 
Ruabe, m. 4. des zn, pt: zn. Gosse, pojke. 
Knabenalter, n. Alder, dä man anses vara 
g0sse, Pojkär (räknas till 14:de ell; 15:de 
äret) »fraut, on: Stärndört 3 käringkäl, 
-[händer, m, 3; Prängaskändare , p- 




















ter, m. Stamändan af ettträd. :holb, n. 
Rlüftig, adj. o. ade. Som har klyftor ell; 
‚ temnor; qvick, klyftig. — 
Klug, nd). o. ade. Klok; försigtig, vis, 

veitig. Aus der Sache wird man nicht &., 
ingen begriper den saken, 
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derast. »ſchãnderei, 5.4. Otukt' emellan|Knaree 5. 4. Skallra, skramla. . 
manspersoner, sodomiteri, pz=derasteri.|Rnarren, v. n. 6. Kuarra, knarka, gnissla; | 

kuorra, knota. ' 


ftimme, f. Altstämma. 
_ Knad!interj. Bums! vips! knaps! pladask!|Rnarıen, x. 3.:Knarrning, knarkning; 
i gnisslande, gnällande, knorrande, kuo- 


nad, m. 1. Knarkning, knarrning,, kra- 
‚sande , knakande. zmandel, 5.4. Krak-| tande. [rande. 
mandel. zwurft, S. 1. Ett slags rökt härd |Knarrig , adj. 0. adv. Knarrande, knor- 
köttkorf, som knakar vid brytningen.|Knarzen, o. 2. bh. Knarra (om nya stöflar). | 
Knaden, v. n. b. Knaka, braka; knarka, Knaſt, m. 1. Qvist, knöl. 
knastra, krasa. — Fı a. Döda med si-|Kaafter, m. 3. Knaster. sbart, m. ı. En, 
na naglar; knäcka. som ständigt knotar. =. Ikande. 
Knader, m, 3. Nötknäcka. [mört bröd). Knaftırig, adj. 0. adv. Knarrande ,. spra- 
Knaderig, adj. 0. ade, Som kaaprar (om|&Knaftern, Knattern, 9... h. Knastra, smal- 
‚Knagge, m. 6. J. Knän hos’ bätbyggare. tra; spraka, braka ; nistra. ( Fig.) Knor- 
, vara murrig; älv. Inkta som knaster. | 


Knall, m. ı. Knall, brak, smäll. K. und] ra | 
Fal, hastigt, plötsligt, i-ett ögonblick.|Knaftern, Knattern, 7. 3. Knastrande, smat- | 
zbüchfe, f.. 4. Fläderbössa. -glas, n. Glas-|. trande; sprakande, brakande, gnistrande. 

Knakig, adj. o. adv. Qvisuig. 


smällare, springglas: små runda med 
luft @ler vatten fyllda glaskulor, som|fnäten, se Kneten. V. a. Se Knitfden. 
Knatfchen, ov. n. h. Snaska, smacka. — 


sönderspringa med en knall, när de 
läggas r brinnande kol. -gold, a. 1.|&nauel, m. Tandgräs., 
Knäuel, n. 3. Nystan. 


Knallguld. =fugel, se -glas. 
Knallen, v. n. b. Knalla, smälla, braka. — | #naueln, Knäueln, v. a. Gifva form af ett | 
Y. a. Skjuta med en knall. (Fig.)} Be-| nystan; nysta. (Bot.) Getnauelt, gyttrad, 
1 glomerata. . 


— — 5 a | 
napp, nappt, Ja 0. aa, Knapp, trång Knauer, m. (Bergo. Ett slags ast. erg- | 
; ‚art, a af — Es bäumt 


smal, snäf: mätllig; ringa, obetydlig ; 
karg , nisk; rar, sällsynt. Knapper Zu⸗ ſich cin K. auf,  säges då bergsmannen 
under arbetet räkar på en sådan sten. 


ftand, dåliga vilkor. Knappe Zeiten, svä- 
ra tider. Das Geld. if &., det är ondt|Knauerig, adj. o. ads. Som innehåller en 
sådan, bergart. i 


efter penningar. sfad, m. ı. Tvärsäck, 
resebylte. ⸗ſchaft, S. 4. Bergmanskap. Knaulgras, z. 2. Hundexing. 2 
Knappe, Knape, m.(Riddare) ungadelig väp- Knauf, m. I. Kapitäl pa pelare. J 
nare, i tjenst hosen Ridd., vapendragare. | Knaupeln, v. a: $. Knapra; gnaga. 
Knaufer, m. 3. Gnidare. ; 


Knappen, v..a. 0. 2. h. Knapra; äfven hal- 
ta. Das Feuer Enappt , sprakar.  Nüffe| Ruauferei, 7. 4; Gnideri, niskhet, karghet- 
-IRnauferig, adj. 0: adv: Gmidaktig, msk, 


u ' — us | | ik 
nappheit, F. 4. Knapphet, trånghet; mätt- | Knaufern, v. 72.:D: Skinna, gnida. arg. 
Knarpelkirſche, I. 4. | — — (lighet &e. Knebel, m. 8. — ;k ockklöpp; mun-| 
„Knarpeln, o. n. h. Äta något, som krasar| .kafle. sbart, m. 1.- ustasch. zipieß, A- 
under tänderna, knapra på något ; (gna-| Jagtspjut med handkäfle :och. med. ett 
ga ett ben.) litet jern tvert under »petsen, som på 





















Kneb 


vilderinsjagt kallas: das Fangeſſen. -ſtich, 
an. (Skepp.) Knäfvels’ck: ett slags köut. 
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eller klämma (helst om mjuka ämnen, 
vätt ler o. d.); hopskrynkla. 


⸗trenſe, J. Kapson: en art notbetsel.|fnid, m. i. Knäck, spricka, bräck.- «bei: 


zwachs, m. Vax till mustascher. ' 
Knebeln, e, a. Binda till händer och föt- 


nen, v. n. Koeka 


på knäna. '2lötg, n. =: 
Låga buskar. i 


- ter; hopyrida med packkäpp ; lägga kafle/Kniden, v. a. — (glas, lerkärln. d.); 


i munnen. 
Knecht, m. ı. Dräng; träl, slaf; knekt (i 
kort). ⸗ſchaft, I. 4. Träldom, slafveri. 
Knechtelei, 7, Drängaktigt sinue och upp- 
fforande. 


ga sig. 


[och handla drängaktigt. | Knider, m. 3. Smul rät, girigbuk : knäck, . 


knäcka, 'slä ibjel. — 7. mh. of. Spric- 
ka; spillra eller splittra sig, springa i 
"stycken, knalla, braka, brista; niga, bu- 

a sig,” som barn feka med. 


Knechteln, Knechten, v. 2. Vara dräng, tänkålKntderei, f. 4. Snälhet, gnider), karghrt. 


Kyechtiſch, Kaechtliſch, adj. o. adv. Slafvisk ‚IKniderig, adj. o. ad 


trälaktig, feg; krypande. 
Kneif, m. I. 


v. Karg, nisk, snäl, 
ıdaraktig, 


nif art skära läder, krok-| Knickern, v. n. h. Skinna, gnida. 


.. knif,skomakarknif, trädgärdsknif, krum-|Rnids, m. ı. Nigniug, bugning. Einen &. 


knif; knif. sbindfet, z. (Skepp.) Bindsel, 
att sammanvrida något ig 
: Koipjern, skrufstäd. = 
- Kneifen, e. a. irr. Ic Eniff, imp. gekniffen, 
“part. Koipa, nypa. | ÖN 
—* fs. 4. Kmpningar eller slitningar i 
inelfvorna; dålig krog ; verktyg att koi- 
pa med. 7 
„Kneipen, v. a. reg. o. irr. IG Enipp, imp. 
% nippen, part. Knipa, nypa, klämma. 
8 Eneipt mid im Leibe, jag har  knip- 
ningar «ller slitningar i inelfvorna. 
Kneipen, n. 3. Knipande, 'nypande. Im 
Reibe, ref, kolik, knipningar eller slit- 
‚ _Ringar i inelfvorns. = 4 
Kneivfchente, Is. 4. Eländig, usel krog. 
zange, f..4. Kniptäng. 
Knenten +, ». n. Tala i näsan med en grä- 


tande ton; äfv. klaga på ett sådant sätt. 


Kneten, v. a. Knåda, älta. 
Kneten, a. 3. Knådavde, ältande. 


stifen, n.|&nit, n. 


machen, niga. 
1. (ıstafv.) des sed, (astafv.), pl. 
Knie, (astafv.) Knä; led (på: strån) 
(Skeppsb.) Knän eller vränger. band, 
n. 2. Strumpeband. =beuge,’stehle, F. 4. 
Knäveck ; has (på kreatur). —— 
J. 4. Knäböjning» :bug, se sbenges ⸗gür⸗ 
tel, m. 3. Knäband. spolfter, a. 3. Pall 
‚eller dyna, hvarpå man knäfsller. sries 
men, m.3. Knäläder; spannrem. scheibe, 
F. 4.Knäskäl. -ſchnalle, f. 4. Knäspänne, 
stief, adj. o. adv. Djup till knän; knähög. 
Knien, v. n. h. 0.1. Knäfalla, fälla på knä. 
V. a. Förse med ett knä. , 
Kniff, m. 1. Knipring; märke efter knip- 
ning: list, knep, svek, puts. 
niffein, vo. a. Handtera ,' vidröra med 
händerna; knapra. ' 
Kuippchen, a. 3. Knäpp, nässtyfver. Ein 
& in der Tafche "Graaen, knyta näfven 1 
Keippen, ov: n. h. Knä ka. 


—— 
. Xneter, m. Knädare: bagaregesäll, som |&nippfäuichen, nm; 3. Knäck, elfen uskula, 


knådar degen, 


‘flerknädning. 


bvarmed barn spelå knäck; 


‚ Knetgetriche, ». Ett slags bästqvarn för!Knipps, Kairps, m. 1. Pyseling, liten men- 
Knetſchen, v. då Sammanpressa, hoptrycka| viska; näsknäpp; nässtyfver. 


+ 
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Knollen, v. a. Knåda tillhopa söndersmu? 
‚lad deg, hos kringelbagare. 
Kuollig, adj. Knotirig, knölig; grof, plump- 
Knopf, m. 1. des =e8, pl. Knöpfe, Knapp; 
kant; koopp (på blommor); klot (t.ex- 
under bordsfötter). zgießer, m. 3. Knäpp- 
utare, gördelmakare, =flodj, n. 2. Knapp- 
äl. zmadher, m. Knappmakare. mager? 
arbeit, f. Knappmakarearbete. :fpann, n. 
(Skepp.) Ett slags vantknop. «flein, m. 1. 
Knöpfein, se Klöppeln. [Svartsten. 
Knöpfen, v. a. Knäppa. es 
Knöpfitrumpf, m. Damaska. [knöl: 
Knorpel, m. 3. Brosk. X. am Halle Hals- 
Knorpelicht, adj. Broskaktig, brosklik. 
Knorpelig, ‘adj. o. adv. Broskig, af broski 
Knorpeln, v. n. h. Knapra, läta som brosk 
under tuggning. — en 
Knorren, m. 3. Knöl, knut, knölig utväxt 
Snorridt, adj. o. ade: Lik en knöl o. d- 
Knorrig, adj. o. ade. Knölig, knottrig. > 
Knots, m. Qvistknöl. filla växt, ofärdig. 
Knorzig, adj. ©. adv. Koölig. (Fig.) Liten, 
Knospe, J. 4. Knopp, skott på tråd. Knos⸗ 
pen bekommen, ſchießen, går knopp, kuop- 
Knospen, v. n. h. Knoppas. | [påse , 
Knospenhäutchen, n. 3. Täckbastet. | 
Knospidt, adj. 0. adv. Knopplig, knoltrig- 
Knospig, adj. o. ade. Knoppig full af / 
Knötchen, n. 3. Liten knut. (knoppar. 
Knote, m. Se Knoten. (Fig.) En pkump , 
grof, obildad menniska. — 
Knöteln, v. a. (i söm) göra knutar. [(nät). 
Knoter, v. a. Förse med knutar; knyta 
Knoten, m. 3. Knut; led; knöl; knopp; , 
hufvudasklig punkt, svårighet. (Astron.) 
Nodus eller nod. Den vegten K. tref⸗ 
fen, råka på saken, träffa på punkten. 
Einen K. Tudgen wo keiner ift, söka svär!g- 
heter der inga finnas. Da ftedt ber 8 
deruti ligger svärigheten: Ein bareer 
&,, en härd nöt, ett svårt vilkor. Den 


Kuippfin, vo. n. Supa bränvin; äfven knäp- 
pas — F. a. Gifva knäppar, knäppa pä 
Knirren, v. zn. h. Knarka. Lfngrarne, 

Knirren, a. 3. Knarkande. 

Anirfchen, e. nz. h. Kuarka, knarra; kros- 
sa; knastra. Mit den Zähnen k., skära 
tänder, bita ilıop tänderna, gnissla. — 
Y. a. Krossa, knastra; bråka bampa. 

Knitſchen, n: 3. Knarkning, knarrning. K. 
mir den Zähnen, tandagnisslan. [guldlan. 

Kniſtergold, Knittergold, r. 1. Glitterguld; 

Snifterig, adj. o. adv. Som lätt o. myc- 
ket koastrar. 

Kaiftern, v. a. h. Knarra, knarka ell. kna- 
stra ofta och smått, smattra och spra- 
ka, gnistra, fräså, spritta. 

Kniſtern, z. 3. Gnistrande, sprakande, frä- 

_ Knittel, se Knüttel.  [sande, sprittande. 

Knittergold, se Kniſtergold. flag, m. 1. 
Äskslag, som brakar. 

Knittern, se Kniftern. 

Knoblauch, (b som p) m. 1. Hvitlök. 

Knoblauchebrühe, . 4. Hvitlökssäs. 

Knöchel, ın, 3. Knöl, knoge; fotkunöl. 

Knöcheln, pv. n. Kasta tärning, spela med 
tärning. ; 

Knochen, m. 3. Ben, benknota. zavtig, adj. 
Benaktig. »dreher, m 3, Bensvarfvare. 
shauer, se Fleiſcher. -krebs, m. 1. Ben- 
frat. mann, m. Benragel, döden. ⸗ſchwarz, 
n. indecl. Bensvärta. ftein, zn. 1. Ben- 

— 
nöchern, adj. o. adv. Af ben, ben... 

55 ad. 0. — Benlik. = 
nohig, adj. 0. adv. Som -har s : 

Knode, f. Linvippa eller docka. ie 

Knoden, v. a. Vippa lin. 

Knockenflachs, m. ı. Lin uti vippor. 

Knollen, m. 3. Massa, klump, klimp, knöl; 
stort stycke (t. ex. bröd); balkar (pä 
händer och fötter); potat. -kraut, 2 2] 

wur, f. 4, Väkta lahritsrot. 
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K. auflöfen, förklara saken , upplösa gä-]Knütten,.v. a. Sticka; knyta. Ein Ne I. 
‚tan. >perüde, f. 4. Knutperuk, lockpe-| Strümpfe k. | 
. ruk. -ſprache, f. Ett slags språk och skıift | oaren, v. n. Qrike, låta. som -grodor. 
hos Amerikanerne, som består i knu-|Kobalt, m. i. Kobolt. 
tar, dem man efter vissa reglor gör pä/Koben, m. 3. Svinstia. 
band och snören, —— fpreu, J. Agn|Kober, m. 3. Korg. [gast, smädjefru!, 
af fröknoppar..zftod, m. ı. Knölig, knot-|Kebold, m. 1. Tomtgubbe, (elak), bergsrä, 
trig käpp, knölpåk. sweife, adv. I knu-Koch, m. 1. des =i8, pl. Köche. Kock. Es 
tar. 2wur&, f. 4. Flenört. . find nicht alle Köche, dte lange Meſſer ha— 
Rnöterich, m. 1. (Bot.)- Fryle.. > [ning.]| ben, man bör ej dömma efter utscen- _ 
Knothölzer, pl. Vinraukor till fortplant-| det. Viele Köche verderben den Brei, ju 
Knotig, adj. o. adv. Kuutig:'knölig;knö-| flere kockar, ju sämre soppa. »Eraut, 
lig, qvistig; som har leder; ohöfsad,| n. 2. Grönsaker. . =falz, n. 1. Koksalt, 
plump. [knyfnäfven.] kökssalt. Ika, sjuda; smälta. 
Knüffeln, Knuffen, o. a. Knuffa, stöa med] Koden, v. 2.5. o. a. Koka; laga mat; ste- 
Knülle, S. 4. Skrynkla. | i Köder, m. 3. Röker, pilkoger. 
Knüllen, o. a. Skrynkla. Kidinn, J. 4. Kokerska. 
Knüpfeln, se Klöppeln. Köder, m. 3. Lockmat, agn, bete. 
Knürfen, ov. a. Kuyta, fästa med. knut, Ködern, v. a. Sätta agn, bete elter lock- 
bopknippa el'er binda. mat på elter för.‘ 
Knüppel, se Knüttel. — IKofent, m. 1. Spisöl, svagdricka. 
‚Knüppeln, v. a. Trumfa, knyffla, slä ;,för-IKoffev, m. 3. Koffert. 
Kopl, m. 1. Kål, hvitkäl o. d. =garten, m. 


se med en klabb. . Einen Hund FE. 
Knurcen, ov. rn. h. Mumla; knota, knorra.] 3. Kälhage, kälträdgärd, källand. =Eopf, 
Knurxhahn, m. 1. (en fisk) Rötsimpa. im. ı. Kälhufvud. zmeffe, f. 4. Talgoxe. 
Knurrig, se Mürriſch. smällen, m. 3. (en fisk) Lyrhlek, zaj. 
Knute, f. Kort piska med bred rem, som] portutaf, m. 1: (Bot.) Portlaka. srabi, 

ı.Byssland nyttjas vid_afstraffningar,] m. indecl. Kålrabi: -raupe, f. 4. Kälmask. 

särdeles vid polisen och bland militären.| zrübe, f..4. Rotkäl, kälrötter, zftrunf, 
m. ı. Kälstock. — adj. Kolsvart. 


Knuten, oc a. Gifva knut. 
Knürtel, m. 3. Päk;kubb;träk'ubba. Im-Kohle, 5. 4. Kol. Wie auf Kohlen fisen, cı 


merimit dem K. hinter einem her ſeyn, drifva 
ständigt på någon. "damm, m. 1. Kafle- 
‚bro , qyistbro. :holg,. rn. 2. ‚Oklufven 
qyistved.- sreim, ⸗vers, m. Koittelvers, 
‚som väl har rim, men hvarest hvarken 
‚masculina och feminina rimslut eller 
„Yersfötternas antal heböfva motsvara 
.„hvarannan; brukas i satirer och ko- 
mısk genre. | 

‚Knütleln, eo, a. Slå med päk; förse med en 
.klabb. — Y. n. Göra knittelvers. 


1 















hafva tålamod att sitta stilla, vara i fruk- 
tan och oro. 
Kohlenball, m.. Rund massa af lera oc, 
kolstybbe, till’ bränsle. =bedin, r. =pfans 
ne, $. 4. Kolfat, fyrpanna, kolpanna, 
lödpanna. =brenner, Köhler, m. 3. Kol- 
Dränuaze, kolare. sdampf, m. 1. Kol-os. 
sdämpfer, nm. 3 Kolsläckare. feuer, a. 3. 
Koleld. händler, m. 3. mann, m. 2: 
strärer, m. 3. Kolhandlare, sforb, m. tr. 
Kolkorg; hästkorg. ⸗ſäure, F. Kulsyra. 


- 
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efchaufel, F. 4. Kolskyffel. ztopf, m. ı. 
Kolgryta, kolpanna. zträger, se händler. 

Kobr, Köhren, se Wahl, Wähten. 

Köken, se Speien. | 

Koter, m, 3. En smal gång på däcket mellan 
roddarebänkarna på en galer; äfven ko- 
ger: —— eller kantigt rör af trä, 
hvarmed åtskil 
— för att icke skadas, såsom mast- 

oger 0, d. ;flüd, rn. En stor kanon i 

förn af en galer. | 

Kolbe, S.4 Kolben, m. 3. Klubba, mas (i 
biljard); kolf, anslag pä en bössa ; bult, 
klump; bjelm (på en distillérpanna) ; 
fäste (på en växt); ett flintskalligt huf- 
vud. Narren die K. laufen, varrar måste 
man förstä att afvisa. cos 

Kolben, .v. a. Die Hirfe P.,.sKära af de 
många fröknoppårne af hirs. Die Seele 
eines —— * göra loppet af ett 
gevär jemnt och slätt. (Jäg.) Der ir 
foibet, "hjorten fär nya — — 


‚ Kolbenredht, n. Näfrätt; äfven rättighet att 


bevisa sin rätt genom envig. -rohr, 2. 
Kolfrör, svöbre, I. ———— — 
stången går. fpeife, /. Blandning af tenu- 
aska, talg och tenn, som glasmästare 
bruka att förtenna med, medelst löd- 
bulten, ⸗ſtange, f. Pumpstång. taucher, 


m, Vrakfägel. :zirkel, m. (Urm.) Stäng-| 


eirkel med kolfvig spets, Kolbezeit, S. 
Tid ifrän Mars till Hörde af Juli , då 
‚bjortarne fälla sina horn, 
‚olbicht , adj. o. ode. Kolflik, klubblik. 
Kolbig, adj. 0. adv. Kuutig, full af knu- 
rare I, —— ltar 
doldergat, a. (Skepp.) Koldergat. zlufe, ä 
(Skrpp.) Kolderlucka. m. (Skepp) 


Rode kult, kolderstock , hvarmed rod-| 


ret slyres. 


Kolerifd), adj. 'o. adv. Kolerisk, ig 
dj. 0. . Kolerisk, af 
temperament, Sö SR 


t 
iga saker pä skepp omı-, 


Koloffati', Koloſſiſch, adj. 0. adv: 





Kolik 
Kolik, S. 4. Kolik, magref. 


Soten, v. n. b. Rolka, klunka, när: mån 


dricker; låta, såsom då hästar springa 
och deras inelfvor slå emot bukcavite- 


ten. 
Kotter, m. 3. Kyller utan ärmar; koller 
(hästsjuka). bahn, m. 1: Kalkontupp. 
Kollerer, sm. Bistock, som svärmar. 
Kollerig, adj. o. adv. Som bar kollern. _ 
Kollern, o. u. 9. Kollrs, bafva kullern.  — 
F..a. 0..n. f. Rulla, trilla, tumla, kull- 
ra; locka, som. kalkontuppen. [rande: 
Kolern, n. 3. Kollrande; rullande, kull- 
Rollet, J.o.n. Kyller. bes :t’8 ell. sten, pl. -tö. 
Kolon, n. indecl. Kolon (:)- j 
Kotoß, m. 1. Koloss, jättlik stod u Fe 
olus- 
salısk, jättstor, jättlik, ofantlie. =. 
Kolfhwein, Kolfem, n- (Skepp.) Kölsvin. 
Kolter. m. 3. Sängtäcke, plogbill. 
Komttiie, S. Kajuta på skep] 


* Br: 
Komifb, adj. 0. „do. Komisk, löjlig, Instıg: 


Komma, n. pl. Kommata, Komma (, = 
Kommen, v. n. Irr. Ich komme, du kommſt 
(fömmft); er kommt (fömmt) 3; imp. I 
fam; conj. id käme; part. getommen 5 
imper. tomm. Komma; anlända; gå. 
Du fommft mir eden recht, du kommer 
just i rättan tid. Bon dem Wege k., Få 
villse. Sch fürchte, id komme hier nicht 
recht, jag fruktar att jag gär orätt. Er 
fommt nie unter Leute, ban gär aldrig 
ut ibland folk. Si, als wenn man geru⸗ 
fen wäre; einem in den Wurf £ , möta en. 
Auf die Welt E., födas. IH glaube nicht 
daß er gut von der Weit Fommt, Jag fruk- 
tar att han icke dör på naturligt sätt: 
(Fig.) Hirunter k., komma af sig, råka l 
lägervall. Hinter etwas £., komma nn- 
der fund med, få veta något. Der Preis, 
it Tehe herunter gefommen, prisct har 
mycket fallit. 36 graube ev kommt wit? 


Komm 


der auf) jag tror alt han kömmer sig fö- 
ve igen. Wieder zu fig ®., sansa sig, 
korma till sansning. Sehe wohlfeit wo: 
su k., få för mycket godt pris. Das 
kommt theiter, det är dyrt. Das Pferd 
kommt an 30 Rthir, kostar västin 30 
R:dr. @s fom jedem auf 10 Atbir, hvar 
och en ik betala 10 R:dr. Das wird 
ibm theuer zu ftchen k., det lär han få 
betala. dyr', Wieder zu fih k., samla 
sıg. But mit jemand zu rechtek., väl för- 
likas med nägun: &o dürfte mir keiner 
t., så torde ingen våga bemöta mig, 
det: torde ingen understå sig emot mig. 
Gleid) £., likna; komma upp emot. Ich 
fann nicht an ihn k., jag kan ej få till- 
fälls att tala med honom. Warte bis es 
an did kommt, vänta tills ordningen kom- 
„mer till dig. In Hise E., blifva het om 
hufvudet. In Worten fharf an einander 
t., ordkastas. + Ginem unvermuthet auf 
ben Leib k., öfverfalla en. Komm ich auf 
meinem Kopf, om jeg füllt uch fast. fö- 
Tesätt-r mig det. Auf den Bau B., döm- 
mas till fästningsarbete. Wie ift er dar⸗ 
auf gefommen? "huru har han fallit på 
den tanken? Sc fann nit darauf E., 


jag kan ej besinna mig derpä, det villf 


ej falla mig in. Mit etwas auf die Bahn 
t., komma fram med något, bringa en 
sak ä bane. Wir wollen auf etwas 
anders k., lår oss tala om nägot annat. 
Wieder auf die alten Sprünge £., komma 
på gamla infall tillbaka, falla i gamla 
tralien igen, hegynna sitt fordna lef- 
nadssätt, uppförande. Die gange Schuld 
wird auf ifilE, han får bära hela skul- 

en. &ines fommt aus dem Andern, det 
ena följer-af det andra. Was wird dar: 
aus E? hvad lär följden blifva deraf? 
Das kommt ſchön heraus, det är väl gjordt, 
det later vackeit (på spe). Da tommı 


.E., fürlora frafterna. 
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am Ende nichts heraus, det lönar till slut 
icke mödan. Aus aller Faßung k., kom- 
ma utom sig sjelf, ej veta hvad man 
skall säga, göra eller låta. Wir: wollen 
ſehen, wie wir aus einander k., tär se hu- 
ru vi förlikas. Sie werben ihm nidt ans 
Leben k., de lära ej få rättmätig orsak 
att taga lifvet af bonom. Noch habe id 


nicht dazu 8 fönnen, jag har annu icke 


haft til och tillfälle dertille Mit ein.r 
Sache krumm hirun E., foredrsga en sak 
med många omsvep. Hinter die Wahre. 
heit k., upptäcka sanniugen. Das ift, 
mir nie in den Sinn gelommen, jag bar. 
aldrig tänkt derpä. Es ift ibm ganz aus, 
ben Gedanken getommen, han har. allde- 
les glömt det. In der Leute Mund k. 
komma i förtal, i folks prat. Mit einer 
leichten Strafe dadon k., straflas lindrigt. 
Mit einem blaue Auge davon k., lida en 
dräglig skada.. Wozu wird es endlich mit 
ipm,E.? hvarı skall det taga vägen med 
honom? über jemand #,, fa rangen öfs 


‚. ver en; äfven straffa en, lära: en veta 


hut. üver twas k., falla på nägot, + Er 
ift ibm über fein Gelb gefommen, han har 
hemligen bor:tagit något af hans pen- 
ningar. Um etwas E,, mista något. Die, 
Sache ift fon unter die Leute gekommen, 
saken har redan blifvit allmänt bekant. 
Sie will nidt gerne, daß es vor ihrem, 
Mann fomme, bon vill ogerna att hen- 
n:s man får veta deraf. Bon Kräften 
3u Ohren .f,, få 
kunskap om. 3u Schulden k. laſſen, gö 

ra sig skyldig till. Kurz von der Sache 
zu E., att tala kort om saken. Zur Rid: 
tigkeit &. bringa till slut; blifva afgjord. 

Zu Falle #,, lägras. Zu Atbem E., andas, fi, 
fram andan Ich kann zunichte Ejag kan ej få 

något, jag kan ick" börja med mitt arbe- 

te; ingenting lyckas for mig, Wer nidt 
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Königsapfel, m. 3. Ananas. 


Komd 


arbeitet, fann zu nichts k., den, som ej 
« arbetar, kan ce) heller‘ förvärfva sig nä- 
- got. T Wenns zum Treffen fommt, fo ift 
er nie zu Haufe, när det blir allvar af, 
så är han aldrig bemma, Rad) dem es 
- fommt, allt efter omständigheterna, Wie 
viel kommt auf mid? huru mycket blir 
“min andel? Blind £,, komma illa an, se 
sig illa före, Es wird noch beffer £., det 


äv icke allt, det lärer äunu blifva mera|Köper, m. 3. Kypert, 


eller värre utaf, 
Komödiant, m. 4. Komediant, aktör. 


Komödiantinn, £. 4. Komediantska, aktris. 


Komfdie, J. 4. Komedi, lustspel. 
Komöbienhaus, 2. 2. Komedihus, 
m. 3. Komedisedel, affiche, 
Kompan, 27. 1. Kamrat; följeslagare; han- 
delskompanjon. ; 
Konft, m. Tjock löpnad mjölk, filbunke; 
äfven hvitkälshufvuden kökade hela el- 
ler skurna i fyra delar , och sedan in- 
syltade till surkå!; äfven hvit bernsten. 
König, m. 1. Konung; (i chem.) regulus 
ell, metallisk kung ;- konung i schack , 
kort och keglor, zreid), n.- 1, Konunga- 
rike, (fo, *. [bivise. 
Röniginn, J. 4: Drottning ; frn (i kortspel); 
Königild, adj. Royalist. Kåniglid, Kong- 
hg; förträfflig, präktig, kost lig, ypper- 
hg; hufvudgaleren tillhörig. 2 
3 - r . 
Isfägel, Aleedo Ispida. Sy — 
ljus. traut, a. 2. Flocks :små- borrar. 
‘zmord, ». 1. Konungamord, ⸗mörder, m, 
3. Konungamördare. =rofe, S. 4. Pionros. 
T. 4. Kongsväg; eriksgata. stag, m. I. 
sftraße, Trettordagen. würde, I. 4 
„unonungavärdigher, 2 
wonnen, e. a. irr. h. Sch fann, du f 
er kann, wir Fönnen; a; Id inser net 
„Id könnte; part, gcEonnt; imper. könne. 


⸗zettel N 


Kunna, förmå; kunna, förstå. Ich fann! 


Kopal 


nicht dafür, jag rär icke:derföre: Fr Tann 
auch ein Liedchen davon fingen, han har 
också fått veta, fätt lära det, erfarit det. 

Kopal, m. Ett slags hvitt, gläusande öch 
genomskinligt gummi af Kopalträdet; 
äfven ett slags brunt, guldgult och äfv. 
hvitt jordharz, frän kusten af Guinea, 
och som nyttjas til kopalfernissa, 

Köpeln, v. a. hb. Vackla, hota att ramla 

lell. falla öfverända, 

Köpirn, v. a. Noppa, frisera (tyg). 

Kopf, nr. 1. des: sed, pl. Köpfe. Det yttersta, 
det främsta och öfversta på något, knapp; 
Kopp, th&kopp o. d., bägare ; kopphorn. 
Köpfe fegen,koppa. 8. är äfven ett mått för 

. torr- och vätvaror ; hufvud. Bor den 8. 
ftößen, förolämpa. Den K. aus der Schlinge 
- zieben, draga sig ur faran. Auf feinem 8. 
befteben, stå fast vid sitt beslut. Mit dem 
K. durch wollen, K. ‚wider die Wand lau: 
fen, söka att få sin vilja fram, det ma 
kosta hvad det vill, Einem zu X. wach⸗ 
fen, ej vidare vilja lyda en. Zu K. tom: 
men, hålla i ordning, i lydnad. Einem 
den K. waſchen, gifva någor en skrapa. 
Sich etwas in den K. ſetzen, fast föresät- 
ta, inbilla sig något. Einem den: K. warm 
maten, göra att nägon blir ond. Den 
K. misder empor beben , repa- mod. Aus 
dem K. fchlagen, slä ur bågen. Aus dem 
K. berfagen,, läsa Kan Wire TN 
K. geſchlagen, häpen, bestört. sband, R. 
2. — 4. J———— brechen, 
n. 3. Hufvudbräk, hufvudbry. »geld, 2. 2» 
zfteuter, f. 4. Koppskatt, mantalspennin- - 
ar, =hänger, m. 3. En, som hänger på 
ufvudet, skenhelig; en gndfrnktig hyck- 
lare, =tiffen, ». 3. Hufvudkudde, hufvad- 
gärd, örngott. sniden, n. 3. Nickande 
med hufvudet. spfühl, m. 1, Hufvudbol- 
ster, hufsudgärd, -puts, mm. 1. -zzeug, 
n. ı..Hufvudbonad. »ſchatz, se geld» 


Köpf 


eſcheu, adj... Skygg (om hästar). :fchmerz, 
m, 5. Hulvudvisk. sfieuer, se :geld. =tud), 
.n. 2. Hufvudkläde., über, adv. Framstu- 
pas ⸗-wunde, F. 4. Hufvudsär. -weh, se 
⸗ſchmerz. sjeug, se spuß. 

Köpfen, v. a. Halshugga ; toppa. 

Kopfen, v. n. h. Få hufvud, knyta sig (om 
kål och sallat) i synnerhet om humle- 
De när de börja mogna. _ 

Söpfildet, adj. o. adv. Som har sitt cget 
- hufvud, egensinnig, envis. 

Koppe, S. 4. Topp, spets, öfre delen af en 
ting; hufvud ; tofs, 

Koppel, I. 4. Koppel; koppelrem (för hun- 
dar); gärde, inhägnadt äkerfält, täppa, 
stiemen, m. 3. Koppelband, halsrep. 
wirtfchaft, 5. 4. Circulations-äkerbruk. 

Koppeln, v. a. Koppla, sammaukoppla; 
hopkoppla (hundar). | 

Koppen, v. a. Tappa, kulla, topphugga. — 
F.n. h. — äfven bita i krubban 

Koralle, 5. 4. Korall. [(om hästar). 

Korallenfarbig, adj. Korallfärgad. 

Koranzen, v. a. Pıska upp. 

Korb, m. 1. des seg, pl. Körbe. Korg; 
bögeln på fästet af en ryttarepal- 
lasch; äfven ett slags spatt ınidti hof- 
ven på hästar. (Fig.) Hahn im Korbe 
feyn, vara högsta hönset i korgen, gälla 
mest. Einen 8. befommen, durch den X. 
fallen ;' fih einen K, hohlen, få korgen. 
Sie hat ihm den. K. ‚gegeben, hon har gil- 
vit honom korgen, eller afslag. -Auder, 
m. Handtverkare, som cj blifvit uppta” 
gen i embetet, men likväl drifver. sitt 
yrke. feige, 7. Fikon, som föras till oss 
1 korgar. =füller, m. Ett slags äplen; på 
Eng. Basketfiller; zhagel, m. Drufha- 
gel: hagel eller smä- stenar , jernbitar 
0. d:, som är packadt i aflanga korgar 


” 
—2 


af stälträd och skjutes utur stora styc- 
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ken. emadjer , m. 3. Korgmakare.,: sar: 
beit, J. 4. handwerk, a. ı. Korgmakeri. 
zwagen, m. 3. ‚Korgvagı. 

Korinter, f. Korinter (russin). = 

Kork, baum, m..s. -holz, 22.3. Kork, kork- 
träd. =fiöpfet, m. 3. Kork, Korkpiop > 
‚eller -stopp. on ın. 3, Korkskraf 

Kormoran, sm. r. Hafstjäder. 

Korn, sv. bed -es, pl. Körner. Säd, spann- 
mäl; korn, ädeskörks frökorn; korn 
(på skjutgevär); skrot,och korn, halt 
af et mynt. Einen aufs Korn nehmen, 
komma en på spåren; utleta, utforska 
nägon, Auf dem Korne haben, syfta på, 
trakla efter; hafva i tankarne, tänka på. 
ähre, T. 4. Sädesax. blume, f. 4. Blå 
klint. sboden, m 3. Sädes- ell. spann- 
mälsvind. :brand, m Brandkorn. haus, 
n. 2. magazin, st. ı. Sädesbod, spann- 
mälsbod eller ınagasin. =jude, m. 4. Korn- 
jude, spannmälsockrare. =lefe, f. 4. Skör- 
detid. =nägelein, n. 3. (Bor.) Klint. ‚=rofe, 
F. 4. Akervallmo; agersilke. wide, f. 4. 
(Bat.) Dufärt. :wurm, ar. 2. Sädesmask, 
kornmask. 

Körnden, n. 3. Litet korn, grand, gryn. 

Kornelbaum, m. ı. Kornelträd. »Eirfche, S. 4. 
Kornelkersbär. 

Körneln, e. a, Korna, granulera bly o. d.; 
äfven göra lik små korn. £eder f,, sätta 
narf på läder. | 

Körnen, v. 2. 0. n..b. Granulera, bringa 
(en metall) till små korn; körna; gifva 
korn eller frö; förvandla i små korn, 
krossa eller mala till korn; göra gry- 
nig, körna; knostra, sätta narfkorn ch. 
små prickar på läder; locka (fåglar). 

Körnicht, adj. o. adv. Lik små korn , smått 
som korn. 

Körnig, 'adj. o. adv. Korarik, kärnfull , 





strid; kurnig, prickig, grynig; efter- 
Us a 


i 
% 
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trycklig, kraftig, (Fig.) Som i smått Koflen, v. a. Smaka, smaka på, försöka. 
innehäller eller säger mycket. Ein Eörs|Koften, o. n. h. Kosta; kosta på 
niger Gedanke, kärnfull tanke. [tryck.|Koften, pl. Kostnad, omkostnad; bekost- 
Körnigkeit, f. Inre halt och värde, efter-| . nad; förfäng. Das wird die Koften nicht 
Körnung, I. 4. Körning (t, ex. krutets). tragen, det lär ej bära sig, ej' betala om-, 
Körper, m. 3. des =6, pl. I. s. Kropp, Einel: kostnaden. Er hat die Koften nicht dazu, 
—— die viel K. hat, som har mycken) han hår. icke råd dertill. - Die Koften: 
ärgstoft. „Einen ſchwachen K. haben, va-| Überfchlagen, öfverlägga kostnaden. frei, 
ra af svag. helsa, in entfeeiter K., en] adj Fri från omkostnad. s 
död kropp, ett lik, Er ift ein X. ohne Köſt lich, adj. o. adv. Dyrbar, köstbars' 
Seele, han är en enfaldig menniska. :all |, kostlig; Arge kräslig, öfvermät-, 
a, Universum,. verldsalltet: hela den|- tan angenäm, vällustig. 
skapade naturen tillsammantagen, -ſchaft, Kot, s. (Skepp,) Durk, tägrem. , 
7. Corporation, =ftoff, m, Materie, äm-| Roth, m. ı. des ed. Smuts, orenlighet,' 
ne, hvaraf en kropp består, welt, f.| gyttja, gatsınuts; vägsmuts; exkremen- 
‚Sinneverlden, alla kroppar i verlden, il ter, orenlighet, som gär utur kroppen, 
motsats till Geifterwelt, =zapl, S, (Arith-| lort, träck. sbürfte, f. 4. Skoborste. gr: 
met,) Ett tal, som uppkommer när trel! be, se -lache. lade, S. 4. Pöl, dyng-- 
andra tal multipliceras med sig. sjelfva,] puss, gödselgrop. A 5 
numerus solidus, Så är t, ex. slet 30,1 Rothe, S. 4. Skäp, matskäp ; knota: under-- 
hvilket uppkommer af multiplication] sta leden på hästfoten. | 
med 2, 3 och 5 ett Körperzahl. Köther, m. 3. Gemen hund, byracka. 
Körperchen, a. 3, Liten kropp, grand, smolk.|Kötherei, Köthnerei, f. Torp med dess ägor. 
Körperlich, ad}, 0. adv, roppslig, lekam-|Kotbig, adj. 0, adv. Smutsig, oren, gytl- 
lig, Körperlicher Eid, högtidlig ed, jig, full af dy; lortig. 
Kofen, v, a. h. Pladdra, prata, — VW, a. | Kobe, S. 4. Täcke, ludet täcke; korg. 
Smeka, — visa sig kärlig, vänlig|Koßen, v. n. b. Spy kasta upp; hösta. 
’ 


emot en; klappa, Krabbe, IS. 4. Kra kräfta; räka; pyss- 
pe Kothfaß, mm, 4, Torpare, lin ; liten stackare, — — 
Koſt, I, Föda, näring; kost, kosthäll; un- Krabbeln, v, a. Rifva, klä, kittla, skub- 


derhäll, pension, bar, adj. o. adv, Kost-| ba, krafsa sakta. — F. n. Krypa, kräla, 
sam, dyr; kostbar, kostlig, dyrbar;|. röra sig, flytta sig, möda eller besvära 
sipp, öfverdrifvet eller osmakligt grann-|Rrady, m. ı. Brak, buller, larm. sig. 
laga; tillgjord; högfärdig. barkeit, S. 4.|Krachen, ov. n, hb. Knaka, braka, knalla; 
ostsambhet, dyrbarhet; kostbarhet,| znistra, spraka, fräsa, — F. a. Rüſſe Er, 
dyrbarhet, kostlighet. frei, adj, Som knäppa nötter, _ a 
njuter fri kost, zgänger, =fchüler, m. 3.|Kraden, r. 3. Krasande, knakande; brak, 
Kostgängare; pensionär, helpensionär,| 'buller, larm; gnistrande , sprakande, 
‚uch, a. 2 Kustponningar, haus, nr. 2.| fräsande, sprittande (om elden). 
de ule, f. 4, Pension. zidjule, se zhaus.|Rrädyj;en, v. a. h Ropa (som korpar); sue- 
RUE, se gängen. -ſpielig, adj. o, advb.| ka, qvida, jemra sig, stänka, pusta, 
Ksisam, gifva sig, — f. Krypa, klänga, klatıra. 


* 





Kräch 


Krächzen, n. 3. Karprop, korpläte; suck- Krahl, Krail, m. ı. GBergu.) Rostharka. 
Krabn, m, ı. 


ning, suck , qvidan. 
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Kran. [sorl, gräl. 


Kradı, f. 4. Dålig häst, skinkmärr ; van-|Krafeel, m. ı. Träta, kif, tvist » käbbel, 


artigt barn; tränärter. 


Krakeeten, ov, n.. b. Träta, kifva, gräla. 





Kraft, prep, med Genit. I kraft af, i Krakeln, v. n. 4. Låta, som när eggskal 


stöd af, igenom, 


Kralle, f. 4. Klo, ram, 


Ikrossas. _ 


Kraft, f. Kräfte, pl. Kraft, styrka, makt, Krallen, ov. a. Klösa, rifva eller rıspa med. 


reg: ar kraft, egenskap ; kraft, ver- 
kan; det bästa, musten, kraften, Wie: 
‘ der zu Kräften kommen, repa sig. sans 
ftrengung, f. 4. Kraftansträngning, »äuße: 
zung, S. 4. Kraftyttring. -brühe, /. 4. Kraft- 
soppa, -los, adj. o. adv. Kraltlös, svag, 


matt, vanmäktig ; kraftlös, utan verkan, | 


ogiltig. slofigkeit, f. 4. Kraftlöshet, svag- 

het; ogiltigbet. smebi, 2. 1. Stärkelse, 

sfuppe, F. 4. Kraftsoppa, svoll, adj. o. 

adv. Stark, kraftig, kraftfull, rask, käck, 

dugtig, eftertrycklig, 

Kräftig, 2.4 o ad», Stark, kraftig, kraft- 
full; rask, käck, dugtig; heftig; kraftig, 
mustig, födande ; mäktig, väldig, efter- 
tr —* verkande; kraftig, gällande. 
giltig, 

Kräftigen, o. a. Gifva kraft eller styrka. 

‚ Krägeln, ov. a. Lalla, börja att tala (om 
; barn), | [ning. 

Kragen, m. 3. Krage, klaff, uppslag; lin- 

Kraaflein, m. ı. Kragsten, 

Krähe, f, 4. Kräka: bläkorp, 

Krähen, vo. nz. bh, Gala. Kin Habn wird 
darüber K., ingen lär bry sig derom, 

- -Ingen lär fräga derefter, 3u früh E., 
glädja sig för bitrida. 

Kräben. a», 3. Galande. -auge, rn. 6, Kräk- 
öga ; liktorn; rälkaka, =fuß, zn. ı. Kräk- 
fot. ( Bot.) Små groblad. (Zig.) Illa skrif- 
na bokstäfver. :Elaue, f. 4. Kräkklo, 


Spilkräkä. 


(Bot,) Kär'ngtand,, björnklor. =fpedht,|. — 
Krämerei, f. Krämeri, minuthandel. 


Krallicht, adj. o, adv, Lik klor, 
Krallig, adj. o. adv. Kloig, försedd med, 


IRram, m, 1, Minutbandel, kramhandel;, 


Krämer, m 3. 


klor, naglar, nålar 0, 


krämeri; krambod; kram, kramvara; 
kram, sak, Das taugt nicht in meinem K., 
det gagnar mig icke; j i 
till ingen ting, jag kan ej mwyttja 
använda det. Dad verdarb ihm SÅ 
am K., det skämde bort hela saken för 
onom. sbubde, f. 4. sladen, m. 3. Kram- 
bod; stånd. 


eller 


et, tjenar mig: 


ar. 


1 


ganz, 


sfaften, m. 3. Krawmskåp, | 


(som bäres pä yeRen): sladen, se · bude. 


mutter, se Kindbetterin, 


Kramgods. 


att göra, vara beställsam; sätta hit och 
dit; drifva handel med smäkram, Gie 
muß immer etwas im Haufe zu k. haben, 
hon bör alltid vara i rörelse i huset, 
— F.n. h. Ligga i barnsäng, 

Kramhandlare, krämare, 
minuthandlare, gewicht, a. ı. Handels- 
vigt. sinnung, S. 4, Krämarskrä, krä- 
marembete. :lade, f. Läda, hvarı Krä- 


mare-societeten förvarar sina frihets- _ 
bref o. d. stand, a. Krämareland, der _ 


mänge.köpmän och krämare bo; 


la. =meifter, m. Älderman vid ett krä- 
mar-emhete, 


Kräher, m, En, som gal. En, som skriker | Kramme, se Krampe. 


obehagligt eller väsuas öfver lappri: 


Krammitsbaum, m. Enbuske. -vogel, m. 3. 





ewaanreı JS. 4. 


Kramen, v. a. 6. rn. h. Skaffa sig nägot 


+ 


Krameramt, n. Krämare-embete til. skrä, _ 
shandiverk, a. Krämarhandiverk ell, syss- _ 


amen 


— —— — — — 
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Trast eller kramsfägel, egentligen snö- 
skata, [bokspänne, 
Krampe, Sf. 4. Krampa, hake; hällhake, 


— 1.4. ara pattskygpe; äfven 
ratt-träns; älv. uppslag på en klädnine. | - 
» Krämpel, F. 4. Gro AT 


Krämpeler, m. 3. Ullkammare ell. -kardare. 
SKrämpeln, ov. a. Karda, kamma ull. ar 
Krämpen, v, a, Uppfästa haltskygget. 
Krampen, v, a. Lägga haken på: - 
Krampf, m. 1. des zes, pl. Krämpfe. Kramp, 
— ⸗fiſch, m. 1. En art räcka, drag- 


Krampfen, v. a. Krampaktigt sammandra- 
#a, fatta uti eller hålla. — Sid k. o. r. 

Krämpfig, Krampfhaft, adj. o. adv. Kramp- 
aktig, convulsivisk. 

Kramsvogel, se Krammetspogel. 

Krän, se Meerrettig. 

Kranbeere, se Preißelbeere. fihop sig. 

Nrangeln, v. r. oc r. (Sejl.) Trassla, soo 

Kranid, m.ı. Trana; kran. :hale, m. I. 
Tranhals. (Bot.) Storknäbb. sfånatel, 
m. 3. (Bot.) En art storknäbb, 

Krank, adj. vo. adv, Sjuk; krank. K. am 
Semüth, svärmodig.” 8. am Verftande 
— dr gate Ein krankes Gewiffen, 

säradt samvete. Si skr 

a såg förderlvad, Sid k. ladyen, skrat- 
vante, f. Hvad som är sjukt; sjuk 

Kränke, F. Krankhet, ee 3 
äfven fallandesjuka. Pi het. 

Me he f. Kraslighet, krankhet, uk. 

„och kraslig, > Häogla, vara sjuklig 
ranken, v. 2. b. Vara sjuk, si 

Kränken, v. a. Smärta , TERN för- 
arga, oroa, förolämpa; kränka . 

— m. Bulletin: en läkares be- 
— om en sjuks tillständ; så kal- 
as älven dä en prest communicerar en 


uk, bett, n. 6. lager, n. 3. Sjukſang. Kräpp, m. (Bot.) Krapp. — Adv. (Sjäf.) 


Krän 
( Fig.) Tillstånd då man är sängliggande, 


fall, im. En sjukdom med alla dess om- 
ständigheter; äfven berättelse derom, 
⸗geſchichte, f. Berättelse om en sjukdoms 
—— och förhällande. ⸗tbaus, 2. 
Sjukhus. lager, 2. Sjuksäng , sjukdum. 
swärter, m. 3. Sjukvaktare. 


Kräntend, adj. o. adv. Smärtande, föröl- ” 


mjukande,förarglig. = Br 
Kranker, m. böjes som adj. En sjuk. 
Krankheit, I. 4. Sjukdom, sjuka, > 
Kränkler, m. Sjukling. 


Franklich, adj. o. ade. Sjuklig, krämpig, | 


svag, bräcklig._ 

Kräntlichkeit, 5. 4. Sjuklighet. 

Kränklina, m. Sjukling. ; 

Kräntung, f. 4. Förtret, förargelse, harm, 
smärtande, skymf, kränkande, föro- 
lämpande. 

Kranz, m. 1. bed sed, pl. Kränze. Krans; 
krona; karnis pä en pelare; allahanda 
rydnader ofvan omkring nägot; bjul- 
ring. Den X. gewinnen, vinna kronan 
eller priset, Guter Wein bedarf Feines 
Kranzes, godt vin rosar sig sjelft. Sie 

- hat ihren 8. ſchon verlohren, hon ärıcke 
jungfru mer. sleifte, f. 4, Karnislista. 
naht, f. 1. (Anat.) Kronsöm, ftüd, n. 1. 
( Fattenb.) Löt. [skap, klubb. 

Kränzchen, n. 3. Liten Krans; slutet säll- 

Kränzelcifen, n. Svarfjern, hvarmed sneda 
inskärningar göras på en kransformig 
rand. sjungfer; f. Jungfru, som fär böra 
krans på bröllopsdagen; brudfrämma. 

Kränzen,lo.a. Bekransa, omkransa. (Skog s- 
vett.) Taga af barken i ring omkring 
stammen. (Jäg.) Der Hirld kränzet, då 
han i gången rıfver upp’jorden. 

Krapf, m. des sen (-c8), på. sen (ie), eller 
Krapfen, m. bed .:8, pl. I. m. s. Kräppels 
chen, n. 3. Ett slags bakelse;  pannkaka. 





Krat Ä 


Gin E. gefchlagenes Tau, ett styft slaget 
täg. ⸗eiſen, a. (Tunnb.) Märkjern. 

Kratie. sm. 3. Krater; öppning på ett eld- 
sprutande berg. | 

Kratiden +, v. n. o. a. Med en krokig 

- knif göra jorden lucker omkring plan- 
tor, eller under jorden afskära rötter- 
.na på ogräs. [nen. 

Krätſchen, v. a. o. a. Spärra ut med be- 

— m. Kalkon, -meſſer, r. Kro- 

ig knif, 

Kratzbeere; f. 4. Björnbär; hjorttron ; hal- 
lon. =bürftt, S. 4. Kratsborste; skobor- 
ste. Er fist da wie eine K., han sitter 
som han vore dragen på stälträd. =eifen, 
n. 3. Krats- eller planerjern. =fuß, m. 1. 
Skrapning mod foten under det man 

ockar sig. :traut, a. Kratstistel. 

Krane, F 4. Skafjern; raderkaif; krats; 
kratta, harka, skrapa. = 

Krätze, I. utan pl. Skabb, utslag; skorf i 

bufvudet; skorf; alskaf, skaf eller fil- 
spån. (Bergv.) Krats, alfall. (Fig.) 
+ In die K. gehen, gå till spillo, gå för- 
lorad. K. är äfven skummet på smält 

. messing eller tenn; älven korg. 

Kratzen, v. a. Kratsa, krafsa, rifva, 
klä, skafva, skrapa; karda; utradera. 
(Fig,) Skrifva illa; äfven kinka eller 
spela illa på ett klaver o. d. Sich bin: 
ter die Ohren E,, ängra en sak. Wolle 
k., karda ull. Es tra6t mid, det kliar. 
Mit den Fisen k., skrapa med fötterna. 
Die Fiber trast, pennan sprättar. Der 
Mein kratzt, rifver i halsen, J 

Kratzer, Krätzer, m. 3. Skafjern, skrapjern; 
krats, plunderskruf; däligt vin. 

Krägerig, adj. o. adv. Som rifver i hal- 
sen (om dåligt vin). . . 

Ktägig, adj. o. adv. Skahbig, skorfvig. 

Kreäyel, m. 3. Köttgaffel. , 

Kraueln, e. a. Krypa, klättra. Sid müde 
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k., bli trött, utmattad af mycken rö- 
relse; äfven sagta' klä. . 
Krauen, e. a. Klä, rifva. , 
Kraus, adj. o. adv. Krusig, krusad; knor- 
lig; kantad; "äfven osammanhängande,” 
utan viss ordning; svär, obehaglig, elak ; 
äfven fin (stil, röst). Kraufer ee 
pipkrage. Einen Eraufen Sinn haben, va- 
ra kinkig att hafva att göra med. K. 
werden, "blifva ond och trotsig, snar-: 
sticken: Sid k. madıen, blifva trotsig, 
djerf. Ein krauſer Kragen, pipkrage. Er 
bat cinen Eraufen Sinn, han är kinkigatt 
"hafva att göra med, det är eilt krus- 
hufvud. 8. werden, bli ond och trot- 
sig, snarsticken. + Sich k. machen, slå 
stora spikar af litet jernz; vara kıusig, 
bli trotsig eller djerf. Ein krauſes Ge— 
fiht machen, rynka på pannan, se fun- 
dersam, missnöjd ut; äfven ge veder- 
vilja tillkänna. =bart, m. En, som har 
ett tjockt och krusigt skägg. :härig, 
⸗köpfig, adj. o. adv. Som har knorligt 
här; snarsticken. =fohl, m. 1. Kruskäl. 
«topf, m. 1. En menniska med knorligt 
är. 


klösa, | Kraufe, I. 4. Krusning; krusig halskrage; 


halskräs. Sid die K. zerreißen, yttra en 
hög grad af smärta eller otälighet. - 
Kräuſel, m. o. n. Pisksnorra; älv. bröst- 
krås. -beere, f. Krusbär. =bohrer, m. Fri- 
serborr. seifen, n. 3. Krusjern, friser- 
jern. (Myntv.) Stälplatt med krasig rän- 
na, hvarı myntet får den krusiga kan- 
ten. holz, n. (Perukm.) Friserstock. 
smile, $. Friserqvarn: machin, hvari 
‚kläde friseras eller ruggas. werk, z. En 
inrättning i myntlus att göra mynt 
kantiga på -randen. -—Zange,“ S. Friser- 
täng, krustång. — 
Kräufein, o. a. Krusa, göra krusig. Sich 
+, skrynklas. Ein Lied 8, deilla. Di 
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x 


derast. *fchänderei, S. 4. Otukt! emellan!&narre, J. 4. Skallra, skramla. 


Knar 


manspersoner, sodomiteri, pæderasteri. Knarren, e. ns. h. Kuarra, knarka, gnissla; 


ftimme, f. Altstämma. 


uorra, knota. 


. Rnad!interj. Bums! vips! knaps! pladask!|Rnareen, a. 3. Knarrning, knarkning; 


Knad, m. 1. Knarkoing, knarening,, kra- 
sande, knakande. ⸗æmandel, S. 4. Krak- 
mandel. :wurft, Sf. 1. Ett slags rökt härd 
köttkorf, som knakar vid brytningen. 

Knacken, v. n. h. Knaka, braka; knarka, 
knastra, krasa. — 7: a. Döda med si- 
na naglar; knäcka. 

Knacker, m, 3. Nötknäcka. ſmört bröd). 

Knaderig, adj. -o. adv, Som Kaaprar (om 

Knagge, m. 6. J. Knän hos' bätbyggare. 

rt - 1, ge smäll. 2 > 

all, hastigt, plötsligt, i ett ögonblick. 
"lichte, 1. 4. Fläderböss : 
smällare, springglas: små runda med 
luft Öler vatten fyllda glaskulor, som 
sönderspringa med en knall, när de 
läggas brinnande kol. -gold, a. 1. 
Knallguld. sfugel, se ⸗glas. 

Koallen, v. rn. h. Knalla, smälla, braka. — 
F. a. Skjuta med en knall. (Fig.) i Be- 
draga, lura. | ; 

Knapp, Knappe, adj, o. adv. Knapp, trång, 
smal, snäf: måttlig ; ringa , obetydlig; 
karg , nisk; rar, sällsynt. - Snapper Zu⸗ 
ftand, dåliga vilkor. Knappe Zeiten, svå- 
ra tider. Das Geld if £., det är ondt 

efter penningar. sfad, m. ı. Tvärsäck, 

- _resebylte. <fchaft, f. 4. Bergmanskap. 
Knappe, Knape, m. (Riddare) ungadelig väp- 

nare, I tjenst hosen Ridd., vapendragare. 


Knappen, v..a. o. n. h. Knapra; äfven hal- 
ta. Das Feuer knappt } r. Ni 
k., knäppa nötter. as, 7. est 


Knappheit, I. 4. Knapphet, trånghet: mått- 
Kuarpelkirſche, I. 4. "Bigarcå. lighet &c. 
-Rnarpeln, vo. n. h. Äta något, som krasar 


under tänderna, : 
ga ett eg knapra på något ; (gna- 


derbössa. :glas, n, Glas-|- 


gnisslande, gnällande, knorrande, kuo- 
tande. rande. 
Knarrig, adj. o. adv. Knarrande, knor- 
Knarzen, o. a. h. Kuarra (om nya stöflar). 
Knaſt, m. ı. Qvist, knöl, 
Kaafter, m. 3. Knaster. sbart, m. ı. En, 
som ständigt knotar. "tt  fkande. 
Kpaftirig, adj. o. adv. Knarrande,: spra- 


Knaftern, Knattern, v..n. h. Knastra, smal- 


tra; spraka, braka ; gnistra. ( fig.) Knor- 
ra, vara murrig; älv. Inkta som knaster. 
Knaftern, Knattern; nm. 3. Knastrande, smat- 


trande; sprakande, brakande,gnistrandt. | 


Knaſtig, adj. o. ade. Qvisug. 
näten, se Kneten. V. a. Se Knitfden. 
Knatfhen, v. n. h. Snaska, smacka. — 
Rnauel, m. Tandgräs., 
Knäuel, 2. 3. Nystan. | j 
Knaueln, Knäueln, v. a. Gifva form af ett 
nystan ; nysta. (Bot.) Geknauelt, gyttrad, 
glomerata. a 
Knauer, m. (Bergo.) Ett slags fast. berg- 
art, särdeles af skifersten. 
fi cin K. auf, säges då -bergsmannen 
under arbetet råkar på en sådan sten. 
Knauerig, adj. o. ade. Som innehåller en 
sådan, bergart. ——— 
Knaulgras, n. a. Hundexing. 
Knauf, m. 1: Kapitäl på" pelare. . 
Knaupeln, v, a; 0. Knapra ; gnaga. 
Knaufer, m. 3. Gnidare. . | 
Kuauferei, 5. 4: Gnideri, niskhet, karghet. / 
Knauferig, adj. 0. adv. Gnidaktig, Disk, 
Kaaufern, v. nm... Skinna, gnida. (karg. 
Kmebel, m. 3. Packkäpp; klockkläpp ; ınun-. 
‚kafle. sbart, m. 1. Mustasch.” sfpieb, 2. 
Jagtspjut med handkäfle och med-ett 
litet jern tvert under spetsen, som’ på 


@s bäumt 


Kneb 


.. vildevinsjagt kallas: das Fangelſen. »flich, 
m. (Skepp) Knäfvels'ek: ett slags kuüut. 
strenfe, 7. Kapson: en art notbetsel. 
zwachs, m. Vax till mustascher. ' 

Knebeln, ov. a. Binda till händer och föt- 
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eller klämma (helst om mjuka ämnen, 
vätt ler o. d.); hopskrynkla. 

Knie, m. i. Knäck, spricka , bräck.: ⸗bei⸗ 
nen, ov. n. Koeka på knäna. »hotz, n. 2: 
Låga buskar. | 


ter; hopyrida med packkäpp ; lägga kafle 
i munnen. — 


Knicken, v. a. —— (glas, lerkarlo. d.)* 
Kntcht, m. ı. Dräng; träl, slaf; knekt (i 


knäcka, slä ihjel. — 4. mh. o. ſ. Spric- 
b ka; spillra eller splittra sig, springa i 
kort). ⸗aſchaft, S. 4. Träldom, slafveri. |. "stycken, knalla, braka, brista; niga, bu- 
Knechtelei, 7. Drängaktigt sinme och upp-| "gasig. > 7”: som barn feka med. 
> förande, "Toch böndie drängaktigt. | Knider, m. 3. Smulgråt, girigbuk ; knäck, . 
Knechteln, Kncchten, v. r. Vära dräng, tänkålKnotderei, f. 4. Snälhet, gnideri, karghet. 
Kyechtiſch, Kaechtliſch, adj. o. ade. Slafvisk ‚|Kniderig, adj. o. adv. Karg, nisk, snäl, 
trälaktig, feg; krypande. | nidaraktig. | a | 

Kneif, m. ı. Knif ätt skära läder, krok- | Rnidern,'v. A. hb. Skinna, gnida. 


 knit,skomakarknif, trädgärdsknif, 
knif; knif. sbindfet, z. (Skepp.) Bindsel, 
att sammanvrida nägot * 

: Koipjern, skrufstad. 

- Kneifen, o. a. irr. IG kniff, imp. gekniffen, 
“ part. Koipa, nypa. | = 2 

„Kneipe, S. 4. Koıpningar eller — 

. inelfvorna; dålig krog ; verktyg ått koi- 

‚ pa med. ' | 

.Kntipen, v. a, reg. o. irr. IH knipp, imp. 

- & nippen, part. Knipa, nypa, klämma. 

: 8 Eneipt mich im Leibe, jag har knip- 

ningar «ller slitningar i inelfvorna. 
Kneipen, n. 3. Knipande, 'nypande. Im 
Leibe, ref, kolik, knipningar eller slit- 

‚ _ningar i inelfvorne. = | 
Kneiofchente, S. 4. Eländig, usel krog. 

szange, S..4. Kniptäng. 

‚„ Knenten +, ov. n. Tala i näsan med en grä- 
. tande ton; äfv. 
Kneten, v. a. Knåda, älta. 
Kneten, a. 3. Knädande, ältande. 


‚‚eifen, n.I&nit, n. 


laga på ett sådant sätt. Knivppchen, ». 3. Knäpp; 


krum-[Knid8, m. ı. Nigning, bugning. Einen K. 


madden, niga. 

1. Cıstafr.) des sed, (astafv.), pl. 

Knie, (astafv.) Knä; led (pa strån) 

(Skeppsb.) Knän eller vränger, band, 

n. 2. Strumpeband. =beuge,’stehle, F. 4. 

Knäveck ; has (på kreatur): Non: 
rc⸗ 


J. 4. Knäböjning» bug, se sbenge: = 
tel, m. 3. Knäband. zpolfter , A. 3. Pall 
‚eller dyna, hvarpå man knäfsller. sries 


men, m.3. Knäläder; spannrem, siheibe, 
F. 4.Knäskäl. =fdjnalle, f. 4. Knäspänne, 
stief, adj. o. adv. Djup till knän; knähög. 
Knien, v. n. h. 0,1. Knäfalla, fälla på knä. 
— V. a. Förse med ett knä. j 
Kniff, m. 1. Knipring; märke efter knip- 
ning: list, knep, svek, puts. 
Kniffeln , v. a. Handtera ,' vidröra med 
händerna; knapra. | ' 
nässtyfver. Gin 
knyta näfven 1 


"&laaen 
K in der Taſche chlagen, [byxeäcken. 


Krippen, v. n. bh. Knäck 


2. 
„Kneter, m. Knädare: bagaregesäll, som |&nipnfäuichen, m. 3. Knäck, elfenbeuskula, 


knådar degen. 


.  *flerknädning. 


bvarmed barn spelä knäck. 


‚ Knetgetriche, ». Ett slags hästuvarn for Knipps, Kairps, m. 1. Pyseling, Iiten men- 
Knetſchen, v. a? Sammanpressa, hoptrycka| piska; näsknäpp, nässtyfver. Ua 


— 
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Knippſen, vo. n. Daps bränvin; äfven knäp- 
pas — V. a. Gifva knäppar, knäppa på 

Knirren, v. rn. b. Knarka. 6 

Knieren, 2, 3. Knarkande. 

Anirfchen, v. zz. h. Knarka, knarra; kros- 
sa; knastra. Mit den Zähnen E., skära 
tänder, bita ikop tänderna, gnissla. — 
V. a. Krossa, knastra; bråka bampa. 

Knieihen, nn: 3. Koarkning, knarrning. K. 
mir den 3äfnen, tandagnisslan. le 

Kniftergoid, Knittergotd, 2. 1. Glitterguld; 

$enijterig, adj. o. adv. Som lätt 0. myc- 
ket knastrar. 

Kniftern, v. 2. b, Knarra, knarka ell. kna- 
stra ofta och smått, srhattra och spra- 
ka, gnistra, fräsa, spritta. 

Kuiftern, z. 3. Gnistrande, sprakande, frä- 

Knittel, se ——— 

Knittergold, se Kniſtergold. »ſchla m. i. 
Askslag, som brakar. Ma, om 

Knittern, se Kniftern. 

Knoblauch, (b som p) m. i. Hvitlök. 

Knoblauchsbrühe, 7. 4. Hvitlökssäs. 

Knöchel, m, 3. Knöl, knoge; fötknöl. 


Lfingrarne, 


Knöcheln, v. rn. Kasta tärning, spela med 


tärning. . 
Knochen, m. 3. Ben, benknota. :artig, adj. 
Benaktig. zdreber, m 3, Bensvarfrare. 
hauer, se Fleifder. =Erebs, m. ı. Ben- 
frat. zmann, m. Benragel, döden. ⸗ſchwarz, 
n. indecl. Bensvärta. =ftein, m. ı. Ben- 
ten. p ’ 
nöchern, adj. o. adv. Af ben, ben...‘ 
Kuodicht, adj. o. adv. Benlik. pαν 
Knochig, adj. o. adv. Som -har stora ben. 
node, I. Linvippa eller docka. 
Knoten, v. a. Vippa lin. 
Knockenflachs, m. ı. Lin uti vippor. 
Knollen, m. 3. Massa, klump, klimp, knöl; 
stort stycke (t. ex. bröd); balkar (på 
händer och fötter); potat. sfrauf, 22 
wurs, F. 4. Väkta lakritsrot, 


lsande, sprittande. | 


Knol 


Knollen, v. a.-Knäda tillhopa söndersmus 
‚lad deg, hos kringelbagare. 
Kuollig, adj. Knotirig, knölig; — 
Knopf, m. 1. des sed, pl. Knöpfe. Knzppz 
kant; knopp (på blommor); klot (t. ex. ' 
under bordsfötter). ":gießer, m. 3. Knåpp- 
jutare, gördelmakare, flod, r. 2. Knapp- 
äl. =macher, m. Konappmakare. ⸗macher⸗ 
arbeit, f. Knappmakarearbete. :fpann, zn. 
(Skepp.) Ett slags vantknop. =flein, m. 1. 
— In, se — [Svartsten. 
nöpfen, v. a. Knäppa. ar 
Knöpfftrumpf, m. Damaska. [knöl: 
Snorpei, m. 3. Brosk. 8. am Halle, Hals- 
Knorpelicht, adj. Broskaktig, brosklik. - 
Knorpelig, adj. o. adv. Broskig, af brosk; 
Knorpeln, v. n. h. Knapra, låta som brosk 
under tugguing. er 25 
Knorren, m. 3. Knöl, knut, kniölig utväxt« 
Knorricht, adj. o. ade: Lik en knöl o. d. 
Knorrig, adj. o. ade. Knölig, ——— — 
Knorz;, m. Qvistknöl. filla växt, o ardig. 
Knorzig, adj. o. adv. Kvölig. (Fig.) Litén, 
Knospe, S. 4. Knopp, skott på träd. Knos⸗ 
pen bekommen, fchießen, går knopp, kuop- 
Knospen, oc. rn. b. Knoppas. [pä 
Knospenhäutchen, rn. 3. Täckbastet. | 
Knodpidt, adj. o. adv. Knopplig, knoltrig. 
Knospig, adj. o. ade. Knoppig, full a 
Knötchen, rn. 3. Liten knut. (knoppar. 
Knote, m. Se Knoten. (Fig.) En plurep;, 
grof, obildad menniska. SE: 
Knöteln, ov. a. (i söm) göra knutar. [(nät). 
Knoteg, v. a. Förse med knutar; kuyta 
Knoten, m. 3. Knut; led; knöl; "knopp; . 
hufvudasklig punkt, svårighet. (Astron.) 
Nodus eller nod. Den vedten K. tref⸗ 
fen, råka på saken, träffa på punkten. 
Einen K. Fuchen wo Eeiner ift, söka svärig- 
heter der inga finnas. Da ftedt der 8./ 
deruti ligger svårigheten: Ein harter 
K., en hård nöt, ett svårt vilkor. Den 


- 
I 


‚KEnotig, adj. o. adv. Kvutig :'knölig ; knö- 
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&. auflöfen, förklara saken , upplösa gä-IKnötten,.o. a. Sticka; knyta. Ein Nes I. 
‚tan. sperüce, S. 4. Knutperuk, lockpe-| Strümpfe k. | \ 
. ruk. -ſprache, f. Ett slags språk och skrift Koaren, v. n. grike, läta. som -grodor. 
.hos Amerikanerne, som består i knu-[|Kobalt, m. i. Kobolt. 

tar, dem man efter vissa reglor gör pä|foben, m. 3, Svinstia. 

band och snören, Quipos. -preu, 7. Agn|Rober, m. 3. Korg. [gast, smådjefvul. 

‚af fröknoppar..zftod, m, ı. Knölig, knot-|Kebold, m. ı. Tomtgubbe, (elak), bergsrä,, 

trig käpp, knölpäk. zweife, ade. I knu-|Xod), m. 1. des sed, pl. Köche. Kock. Es 

tar. zwur&, f. 4. Flenört. . find nicht alle Köche, die lange Meſſer ha— 

Knöterid, m. 1. (Bot.). Fryle.. > [ning.]| ben, man bör ej dömma efter utscen- | 

Knothölzer, pl. Vinrankor till fortplant-} det. Wiele Köche verderben den Brei, ju 
flere kockar, ju sämre soppa. »fraut, 
n. 2. Grönsaker. . =falg, rn. 1. Koksalt, 
kökssalt. [ka, sjuda; smälta. 

Koden, v. 2.5. 0. a. Koka; laga mat; ste- 

Köder, m. 3. Koger, pilkoger. 

Köchinn, F. 4. Kokerska. 

Köder, m. 3. Lockmat, agn, bete. 

Ködern, v. a. Sätta agn, bete elter "lock- 
mat på eller för. 

Kofent, m. 1. Spisöl, svagdricka. 

Koffer, m. 3. Koffert. 

Kohl, m. 1. Kål, hvitkäl o. d. »garten, m. 
3. Kälhage, kälträdgärd, källand. =Eopf, 
m. ı. Kälhufvud. zmefle, f. 4. Talgoxe. 
:müßlen, m. 3. (en fisk) Lyrbick, zaj. 
portulaß, m. ı. (.Bot.) Portlaka. =rabi, 

: j m. indeel. Kälrabi: <raupe, f. 4. Kälmask. 
särdeles vid polisen och bland militären.| =rübe, ..4. Rotkäl, kälrötter. -ſtrunk, 

Knuten, oc 2. Gifva knut. m. 1. Kälstock. -ſchwarz, adj. Kolsvart. 

Knürtel, sn, 3. Päk;kubb;träklubba. Im-Kohle, F. 4. Kol. Wie auf Kohlen fisen, eı 


Knröt 











LU 

lig, qvistig; som har leder; ohöfsad , 

plump. [knyfnäfven. 
Knüffeln, Knuffen, v. a. Knuffa, stö a med 
Knülle, I. 4. Skrynkla. i 
Knüllen, oc. a. Skrynkla. 
Knüpfeln, se Klöppeln. 
Knüpfen, v. a. Kuyta, fästa med kout, 

bopknippa el'er binda. | 
Knüppel, se Knüttel. > 
Knüppeln, v. a. Trumfa, knyffla, slå;,för- 

se med en klabb. Einen Hund FE. 
Knucren, ve. a. h. Mumla; knota, knorra. 
Knurrxrhahn, m. 1. (en fisk) Rötsimpa. 
Knurrig, se Mürriſch. u 
Knute, Sf. Kort piska med bred rem, som 

ı.Byssland nyttjas vid afstraffningar , 


mirimit dem K. hinter einem her ſeyn, drifva 
ständigt på någon. "damm, m. ı. Kafle- 
bro, gvistbro. :hoölg,: 2 2. ‚Oklufven 
qvistved,- sreim, ⸗vers, m. Knittelvers, 
‚som väl har rim, men hvarest hvarken 
‚masculina och feminina rimslut eller 
‚versfötternas antal behölfva motsvara 
bhvarannan; brukas i satirer. och ko- 
misk genre. 


‚Knütleln, o, a. Slå med päk; förse med en 


‚klabb. — Y. n. Göra knitte!vers. 


ti 


hafva tålamod att sitta stilla, vara i fruk- 
tan och oro. 


Kobhlenball, m.. Rund massa af lera och. 


kolstybbe, till’ bränsle. =bedın, 2. -pfan⸗ 
ne, F. 4. Kolfat, fyrpanna, kolpanna, 
»lödpanna. brenner, Köhler, m. 3. Kol- 
rännare, kolare. sdampf, m. i. Kol-os. 


sdämpfer, m. 3 Kolsläckare. feuer, n. 3. 


Koteld. :händler, m. 3. mann, m. 2: 
sträser, m. 3. Kolhandlare, »forb, m. tr. 
Kolkorg; hästkurg. ⸗ſäure, F. Kulsyra. 


- 
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sfchaufel, F. 4. Kolskyffel. stopf, m. 1. 
Kolgryta, kolpanna. träger, se händler. 

Kobr, Köhren, se Wahl, Wählen. 

Köten, se Speien. | | 

Koler, m, 3. En smal gång på däcket mellan 
roddarebänkarna på en galer; äfven ko- 
ger; valsformigt eller kantigt rör af trä, 

varmed åtskilliga saker på skepp om-, 
gilvas, för att icke skadas, såsom mast- 

oger 0, d. ;flüd, n. En stor kanion i 
förn af en galer. , . 

Kolbe, J.4 Kolben, m. 3. Klubba, mas (i 
biljard); kolf, anslag på en bössa; bult, 
klump; hjelm "(på en distillerpanna) ; 
fäste (på en växt); ett flintskalligt huf- 
vud. Narren die K. laufen, varrar måste 
man förstå att afvisa. —— 

Kolben ,.v. a. Die Hirfe k., skära af de 
många fröknoppärne af hirs.. Die Seele 
eines — * görs loppet af ett 
gevär jemnt och slätt. (Jäg.) Der Hir 
fotbet, hjorten får nya — eu 


NKaolbenrecht, a. Näfrätt; äfven rättighet att 


Kolik 
Kolik, S. 4. Kölik; magref. | 
Koiten, v. n. b. Kolka, klunka, när: mån 
dricker; läta, säsom dä hästar springa 
“och deras inelfvor slå emot bukcavite- 
ten, 
Koller, m. 3. Kyller utan ärmar; koller 
(hästsjuka). =habn, m. 1: Kalkontupp. 
Kollerer, m. Bistock, som svärmar. 
Kollerig, adj. o. ade. Som har kollern. _ 
Kollern, o. sv. b. Kollre, bafva kollern. — 
F..a. G. M. f. Rulla, trilla, tumla, kull- 
ra; locka, som, kalkontuppen. [rande: 
KRolern, n. 3. Kollrande; rullande, kull- 
Rollet, I. o. n. Kylier. deg =t’6 ell. sten, pl. #16, 
Kolon, n. indect. Kolon E). F 
Kotoß, m. 1. Koloss,jättlik stod ell. kropp-' 
Koloffaliſch, Koloſſiſch, adj. 0. adv: Kolus- 
salisk, jättstor, jättlik, ofantlie. | 
Kölfhwein, Kolfem, n. (Skepp.) Kölsvin. 
Kolter. m. 3. Sängtäcke, plogbill. 
Komttiie, Sf. Kajuta på skepp. .. Nor 
Komif&, adj. 0. „do. Komisk, löjlig, Instig: 
Komma, n. pl. Kommata, Komma (,) 


bevisa sin rätt genom envig. -rohr, n.| Kommen, p. n. irr. Id komme, du kommſt 


Kolfrör. sröhre, f. Puampstock, hvarı 
stången går. :fpeife, f. Blandning af tenu- 
aska, talg och tenn, som glasmästare 
bruka att förtenna med, medelst löd- 
bulten, =ftange, f. Pumpstäng. staudher, 
m, Vrakfägel. szirkel, m. (Urm.) Stäng- 
eirkel m — spets, Koibezeit, I. 
Tid ifrån Mars till början af Juli, dä 
‚bjortarne fälla sina horn, 
— a 0. — Kolflik, klubblik. 
ur, - 0, Adv. | i = 
ae ft. — gor 
oldergat, 2. (Skepp.) Koldergat. slute, f. 
( Skepp.) Kolderlacka. ik m. (Skepp) 
Rode kult, kolderstock , hvarmed rod- 
ret siyres, 


temperament, 


Noten, adj. o. adv. Kolerisk, af hetsigt]. 


(fömmft); er kommt (kümmt); inp. ich 

fam; con. ich käme; part. gekommen 3 

imper. tomm. Komma; anlända; gå. 

Du fommft mir eben redjt, du kommer 
' jost i rättan tid. Bon dem Wege B,, £å 

villse. Ich färdte, ich komme hier nicht 
recht, jag fruktar att jag gär oratt. Er 
fommt nie unter Leute, ban gär aldrig 
ut ibland folk. K. ald wenn man geru® 
fen wäre einem in den Wurf  , möta en. 
Auf die Welt E., födas. IH glaube nicht 
daß er gut von der Weit Eönimt, jag fruk- 
tar att han icke dör på naturligt sätt, 
(Fig.) Hirunter k., komma af sig, råka i 
lägervall. Hinter etwaß E., komma un- 
der fund med, få veta något. Der Preis, 
ift Tehe herunter gekommen, priset har 
mycket fallit. Ich glaube er kommt wit? 





Komm 


ber auf) jag tror alt han kömmer sig fö- 
re igen. Wieder zu fih Lf; sansa. sig, 
korma till sansning. Sehe wohlfeit wo: 
su E., få för mycket godt pris. Das 
tommt theder, det är dyrt. Das Pferd 
kommt an 30 Rthir, kostar västin” 30 
R:dr. Es fom jedem auf 10 Atbir, hvar 
och en fi k betala ı0 R:dr. Das wird 
ibm theuer zu fichn E,, det lär han få 
betala. dyr!, Wieder zu ſich k. samla 
sig. Gut. mit jemand zu echte k., väl för- 
likas ıned nägun: So dürfte mir keiner 
k., så torde ingen våga bemöta mig, 
det torde ingen understä sig emot mig. 
Sleich E.., likna; komma upp emot. Ih 
kann nicht an ihn k., jag kan ej få till- 
fälls att tala med honom. Warte bis es 
an did kommt, vänta tills ordningen kom- 
„mer till dig. In Hitze E., blifva het om 
hufvudet. In Morten fharf an einander 
E.,-ordkastas. + Ginem unvermutbhet auf 
ben Leib P., öfverfalla en. Komm ich auf 
meinem Kopf, om jeg füllt uch fast fö- 
resätt-r mig det, Auf den Bau k., döm- 
mas till fästningsarbete. Wie ift er dar: 
„auf gefommen? huru har ban fallit på 
den tanken? Ich fann. nicht darauf - 


















jag kan ej besinna mig derpä, det villl: 


ej falla mig in. Mit etwas auf die Bagn 
8. , komma fram, med något, bringa en 
sak ä bane. Mir wollen auf etwas 
anders k., lår oss tala om något anuat. 
Wicder auf die alten Sprünge E., komma 
på gamla infall tillbaka, falla i gamls 


tralien igen) hegynna sitt fordna lef-| 


nadssätt, uppförande. Die ganze Schuld 
wird auf ifn k., han får bära hela skul- 

en. Eines fommt aus dem Andern, det 
ena följer-af det andra, Was wird bar- 
aus E? hvad lär följden blifva deraf? 
Das kommt fhön heraus, det är väl gjordt, 
det later vackert (på spe). Da tommı 


nicht dazu B. können, 


Komm 


am Ende nichts heraus, det lönar till slut 
icke mödan? Ans aller Faßung k. kom- 
ma utom sig sjelf, ej veta hvad man 
skall säga, göra eller låta. Wir: wollen 
fehen, wie mir aus einander k., tär se hu- 
ru vi förlikas. Sie werben ihm nicht ang 
keben k., de lära ej få rättmätig orsak 
att taga lifvet af bonom. Mod habe ich 
Jag har ennu icke 
haft tid och tillfälle dertille Mit eine 
Sache krumm brun £,, föredrsga en sak 
med mänga omsvep. Hinter die Wahr⸗ 
beit k., upptäcka sanniugen. Das iſt 
mir nie in den Sinn gelommen, jag har. 
aldrig tänkt derpä. @s ift ihm ganz auf, 
den Gedanken Gefommen, han har. allde- 
les glömt det., In der Leute Mund k. 
komma i förtal, i folks prat. Mit einer 
leichten Straf? dabon k., straffas lindrigt; 
Mit einem blaue Auge davon k., lida en 
dräglig skada. Wozu wird es endlich mit 
ipm.E.? hvart skall det taga vägen med 
honom? über jemand E., få rangen öfs 


‚ ver en; äfven straffa en, lära: en veta 


hut. Üder twas k., falla på nägot, + Er 
if ibm über fein Gelb gekommen, han har 
hemligen boritagit något af haus pen- 
ningar. Um etwas E,, mista något. Die, 
Sache iſt ſchon unter die Lıute gekommen, 
saken har redan blifvit allmäut bekant. 
Sie will nidt gerne, daß es vor ihrem, 
Mann komme, bon vill ogerna att hen- 
n-s man får veta deraf. Bon Kräften 
k., förlora krafterna. 3u Ohren k., få 
kunskap om." 3u Schuiben k. laflen, gö 
ra sig skyldig till. Kurz von der Sa 
zu £., att tala kort om saken. Zur Rid: 
tigkeit k. bringa till slut; blifva afgjord. 
Bu Falle k., lägras. Zu Athem É., andas, fi, 
fram andan Sch kanm zu nichts E. jag kant j få 
något, jag kan ick" börja med mitt arbe- 
te; ingenting lyckas for mig, Wer nidt 
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Rönigsapfel, m. 3. Ananas. 


Komd 
arbeitet, fann zu nichts E., den, som ej 
« arbetar, kan cj heller förvärfva sig nä- 
got. T Wenns zum Treffen fommt, fo ift 
‚er nie zu Daufe, när det blir allvar af, 
så är han aldrig hemma, Rad) dem es 
: fommt, allt efter omständigheterna, Wie 
viel kommt auf mi? huru mycket blir 
- min andel? Blind £,, komma illa an, se 
sig illa före, Es wird noch beffer £., det 
äv icke allt, det lärer äunu blifva mera 
. eller värre utaf. - 
Komödiant, m. 4. Komediant, aktör. 





„Komödiantinn, £. 4. Komediantska, aktris. 


Komfbie, S..4. Komedi, lustspel. 
Komöbienhaus, an. 2. Komedıhus. 
m. 3. Komedisedel, affiche. 
Kompan, m. ı. Kamratz följeslagare; han- 
delskompanjon. . 
Konft, m, Tjock löpnad mjölk, filbunke; 


zzettel N 


älven hvitkälshufvuden kökade hela el-I 


ler skurna i fyra delar , och sedan in- 
syltade till surkä!; äfven hvit bernsten. 
König, m. 1. Konung; G chem.) regulus 
ell, metallisk kung; konung i schack, 
kort och keglor, sveidj, a.-1. Konunga- 
rike, Probe a [bivise. 
Königinn, J. 4: Drottning ; frn (i kortspel); 
Khnigiſch, adj. Royalist. Faniglich, Kong- 
bg; förträfflig, präktig, kost lig, ypper- 
lig; hufvudgaleren tillhörig. : 
— -fiſcher, m. 3 
Isfägel, Alcedo Ispida. —— Kongs- 
ljus. ⸗traut, n. 2. Flocks ;smä-borrar. 
smord, m. 1. Konungamord. ⸗mörder, rm. 
3. Konungamördare, =rofe, J. 4. Pionros. 
f- 4. Kongsväg; erviksgata. =tag, m. I. 
sftrafe, Trettondagen, würde, S. 4. 
Konungavärdighet. 
Können, v. z. irr. H. Sch kann, du kannſt, 
ec fann, wir können; conj. id fönnes imp. 
ich könnte; part, gekonnt; imper. könne, 


Kuung, förmå; kunna, förstå. Sch Kann! 


Kopat, m. Ett slags hvitt, 


Kopal 


nicht dafür, jag rär icke derföre: Gr Kahn 


auch ein Liedchen davon fingen, han har 


också fått veta, fäut lära det, erfarit det. 
länsande och 


genomskinligt gummi af kopalträdet; 


"äfven ett slags brunt, guldgult och äfv. 


hvitt jordharz, från kusten af Guinea, 
och som nyttjas till kopalfernissa, 


Köpein, v.:n. b. Vackla, hota att ramla 
Köper, m. 3. Kypert, 
Köpirn, vo. a. 
Kopf, nr. 1. des ⸗es 


lell. au — 
oppa, frisera (tyg). 

Fn J Köpfe. Det yttersta, 
det främsta och öfversta på något, knapp; 
Kopp; thékopp o. d., bägare ; kopphorn, 
Köpfe ſetzen, koppa. K. är äfven ett mätt för 


. torr- och våtvaror; hufvud. Bor den K. 


ftößen, förolämpa; Den K, aus der Schlinge 


- ziehen, draga sig ur faran. Auf feinem K. 


befteben, stå fast vid sitt beslut. Mit dem 
K. durch wollen, FK. wider die Wand lau: 
fen, söka aut få sin vilja fram, det må 
kosta hvad det vill, Einem zu K, wach⸗ 
fen, ej vidare vilja lyda en. Zu 8. fom: 
men, hålla i ofdning, i lydnad. Einem 
ben K. walchen, gifva någon en skrapa. 
Sich etwas in den K. foren, fast föresät- 
ta, inbilla sig något. Einem den: K. warm 
machen, göra att nägon blir ond. Den 


K. wieder empor biben,, repa- mod. Aus 


dem K. fchlagen, slä ur hågen. Aus dem 
K. herfagen, läsa utantill. Wie vor dem 
K. geſchlagen, häpen, bestört. ' -band, nr. 
2. zbinbe, S, 4. Hufvndbindel,: sbrechen, 
nr, 3. Hufvudhräk, hufvudbry. «geld, n. 2» 


zfteuer, f. 4. Koppskatt, mantalspennin- - 


ar, shänger, m. 3. En, som hänger på 
aa skenhelig; en gudfrnktig hyck- 
lare, =tiffen, ». 3. Hufvudkudde, hufvad- 
gärd, örngott: sniden, rn. 3. Nickande 
med hufvudet. =pfühl, m. rt, Hufvudbol- 
ster, hufvudgärd, =puts, m. r. =2009, 
rn. 1.7 Hufvudbonad. -=f&a6, se geld» 
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eſcheu, adj... Skyge (om hästar). =fhmerz,] ken. smadjer , m. 3. Korgmakare. ,: -ar⸗ 
m, 5. Hufvudvärk. =fteuer, se -geld. — beit, f. 4. shandwerk, r. ı. Korgmakeri. 
A 2. Hufvudkläde., über, adv. Framstu-] wagen, m. 3. Korgvagıl. 
pas wunde,.f. 4..Hufvudsär. -weh, se Korinter, I. Rorinter (russin). - 
⸗ſchwerz. såeug, se spub. Sork, baum, m.. 1. -holz, 2.34. Kork, kork- 
Köpfen, v. a. Halshugga ; toppa. träd. =fiöpfel, m. 3. Kork, Korkpiopp 
Kopfen, v. n. h. Få hufvud, knyta sig (om) ‚eller -stopp. a in. 3. Korkskru 
kål och sallat) i synnerhet om humle- Kormoran, m. r. Hafstjäder. 
tuppor, när de börja mogna. _ Korn, n. des =e6, pl. Körner. Säd, spann- 
Söokfhr adj. ©. adv. Som har sitt eget] mäl; korn, sädeskorn; frökorn; korn 
hufvud, egensiunig, envis. . (på skjutgevär); skrot, och korn, halt 
Koppe, f. 4. Topp, spets, öfre delen af en| af ett mynt. Einen auf Korn nehmen, 
ting; hufyud; tofs, komma en på spåren; utleta, utforska 
Koppel, J. 4. Koppel; koppelrem (för hun-| nägon. Auf dem Korne haben, syfta på, 
dar); gärde, inhägnadt äkerfält, täppa, trakla efter; hafva ı tankarne, tänka på. 
⸗xiemen, m. 3. Kopprlband, —— säbre, F. 4. Sädesax. -blume, f. 4. Blå- 
⸗wirtſchaft, s. 4. Circulations-åkerbruk.| klint. sboden, m 3. Sädes- ell, «pann- 
KXoppeln, o. a. Koppla, sammauköppla;| mälsvind. brand, m Brandkorn. haus, 
bopkoppla (hundar). n. 2. magazin, 7. i. Sädesbod, spann- 
Koppen, v. a. Toppa, kulla, topphugga.—|  mälsbod eller ınagasin. jude, m. 4. Korn- 
F.n. h. Rapa; äfven bila i krubban jude, spannmälsockrare. =lefe, J. 4. Skör- 
Koralle, 5. 4. -Korall. L(om hästar).| detid. =nägclin, rn. 3. (Bot.) Klint. xroſe, 
Korallenfarbig, adj. Korallfärgad. F. 4. Akervallmo; agersilke. wide, F. 4. 
Koranzen, ov. a. Pıska upp. I Bat.) Dufärt. swurm, m. 2. Sädesmask, 
Korb, m. 1. des seg, på Körbe. Korg;| kornmask. 
bögeln på fästet af en ryttarepal- Körnden, rn. 3. Litet korn, grand, gryn. 
lasch; äfven ett slags spatt ınidti hof- | Kornelbaum, m. ı. Kornelträd. ⸗kirſche, I. 4. 
ven på hästar. (Fig.) Hahn im Korbel Kornelkersbär. | 
feyn, vara högsta hönset i korgen, gälla] Körnetn, e. a. Korna, granulera blyo. d.; 
mest. Einen 8. befommen, durch den K.| äfven göra lik små korn. Leder: #,, sätta 
fallen vr fih einen K. hohlen, få Korgen.| narf pa läder. J 
Sie hat ihm ben, K. gegeben, hon har gif- | Körnen, v. a. o. n..4. Granulera, bringa 
Vit honom korgen, eller afslag. Auder, (en metall) till små korn; körna; gifva 
m. Håndtverkare, som cj blifvit uppta-} korn eller frö; förvandla i små korn, 
gen i embetet, men likväl drifver. sitt) krossa eller mala till korn; göra gry- 
yrke. sfeige, f. Fikon, som föras till oss nig, körna; knostra, sätta narfkorn cl}. 
i korgar. =füller, m. Ett slags äplen; pål små prickar på läder; locka (fåglar). 
Eng. Basketfiller; :hagel, m. Drufha- Körnicht, adj. 0. adv. Lik små korn , sınätt 
gel: hagel eller små- stenar , jernbitar] som korn. € , 
0. d;, som är packadt i aflanga korgar|fKörnig, 'adj. o. adv. Korarik, kärnfoll , 
af stälträd och ‚skjutcs utur stora styc- strids kurnig, prickig, Brymgi, aaa | 
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trycklig, kraftig, (Fig.) Som i smått Koſten, v. a. Smaka, smaka på, försöka. 
innehäller eller säger mycket. Ein £örz|Koften, v. n. h. Kosta; kosta på - 
niger Gebante, kärnfull tänke. [tryck.|Koften, pl. Kostnad, omkostnad ; bekost- 
Körnigkeit, S. Inre halt och värde, eher. ‚nad; förfäng. Das wird die Koften nicht 
Körnung, f. 4. Körning (t, ex. krutets). tragen, det lär ej bära sig, ej betala om- 
Körper, m. 3. des :6, pl. 1. s. Kropp, Eine]! kostnaden. Et hat die Koften nicht dazu,“ 
Farbe die viet K. hat, som har mycken| han hår. icke råd dertill. - Die Koften: 
färgstoft. Einen ſchwachen K. haben, va-| überfchlagen, öfverlägga kostnaden. :frei, 
ra af svag. helsa, in entfeeiter $.,“en| adj Fri från omkostnad. 
död kropp, ett lik, Gr ift ein X. ohne Köſt lich, adj. 0. adv. Dyrbar, kdstbar,- 
Seele, han är en enfaldig menniska. =all kostlig; — kräslig, öfvermät-, 
n, Universum, . verldsalltet: hela den]: tan angenäm, vä lustig. 
skapade naturen tillsammantagen, =fchaft,|Kot, s. ( kepp,) Durk, tägrem. E 
f. Corporation, =ftofl, m. Materie, äm-|Koth, ‚m. x. des :e6. Smuts, orenlighet,- 
ne, hvaraf en kropp består. =melt, S.| Pyttja, gatsınuts; vägsmuts; exkremen- 
‚Sinneverlden, alla kroppar i verlden, i ter, orenlighet, som gär utur kroppen, 
motsats till Geifterwelt, =zapl, S, (Arieh-| lort, träck. sbürfte, f. 4. Skoborste. ⸗qru⸗ 
met,) Ett tal, som uppkommer när trel! 
andra tal multipliceras med sig. sjelfva, 
numerus solidus, Så är t, ex. A Di 30, 
hvilket uppkommer af multiplication 
med 2, 3 och 5 ett Körperzapt. 




















yuss, gödselgrop. 

Köche, sei Skå ; Tmatekäp ;knota: under-- 
sta leden på hästfoten, 5 

d . Köther, m. 3. Gemen hund, byracka. 

Rörperden, a. 3, Liten kropp, grand, smolk. Kõtherei, Köthnerei, f. Torp med dess ägor. 

Korperlich adj. ©. adv, Kroppslig, lekam-|Kotbig, adj. 0, adv. Smutsig, oren, gytt” 
lig, Körperiiher Eid, högtidlig ed, jig, full af dy; lortig. 

Kofen, v, a. 4. Pladdra, prata; — PF, n.|Köße, S. 4. Täcke, ludet täcke; korg. 
Smeka, fögna; visa sig kärlig, vänlig|Kosen, v. n. b. Spy» kasta upp; hösta. 
emot en; klappa, Krabbe, I. 4. Krab a, kräfta; räka; pyss- 

stoffet, Hothſaß, Mr 4, Torpare, ling, liter stackare, NEL, 

soll, /. Föda, näring; kost, kosthäll; un-|Krabbein, v, a, Rifva, klå, kittla, skub- 
derhäll, pension, bar, adj.o,ade, Kost-| ba, krafsa sakta. — P.n. Krypa, kräla, 
sam, dyr; kostbar, kostlig, dyrbar;). röra sig, flytta sig, möda eller besvära 
PP» öfverdrifvet eller osmakligt grånn-|Krad, m. ı. Brak, buller, larm. [sig. 
laga; tillgjord; högfärdig. sbarkeit, S. 4.|Kraden, v,r, h. Knaka, braka, knalla; 
Kostsanı et, dyrbarhet; kostbarhet,| enistra, spraka, fråsa, — F. a. Nüffe &, 

yrbarhet, kostlighet, :frei, adj, Som näppa nötter, _ — 
njuter. fri kost, »gänger, fchüler, m. 3. Krachen, ». 3. Krasande, knakande; brak, 
Kostgängare; pensionär, helpensionär.| 'buller, larm; gnistrande, sprakande, 
‚geld, a, 2 Kustponsin ar, -haus, 2, 2,) fräsande, sprittande (o0w' elden). 
gr ne f. 4, Pension. -(djute, se shaus. |Rrädj;en, v. 2. bh. Ropa (som korpar); suc- 
K iver, se zgänger, sfpielig, adj. o. adv.| ka, qvida, jemra sig, stänka, pusta, 
MOslsam, gifva sig, — f. Krypa, klänga, klältra. 


be, se sladje, lade, S. 4, Pöl, dyng-- ' 


— 





| Kräd: 


ning, suck, qvidan. 


q : : 
Kradı, fi 4. Dålig häst, skinkmärr ; van- |Krafeel, m. 1. zen kif, tvist » käbbel, 
räta, 


artigt barn; tränärter. 


Krahb - 


Rrabn, m, i, Kran. [sorl, gräl. 


Krakeelen, v. n..b. kifvs, gräla, 


467 
Krädıen, n. 3. Kerprop, korpläte; suck-Krahl, Krail, m. 1. (Bergv.) Rostharka. 


Kraft, prep. med Genit. I kraft af, ijRrafeln, v. n. h. Låta, som när eggskal 


stöd af, igenom, 


Kralle, Sf. 4. Klo, ram, 


krossas. 


Kraft, S. Kräfte, pl. Kraft, styrka, makt, Krallen, ov. a, Klösa, rifva eller rispa med. 


förmåga; kraft, egenskap ; kraft, ver- 
kan; det bästa, musten, kraften, Wie: 
‘ der zu Kräften kommen, repa sig. san: 
ftrengung, S. 4. Kraftansträngning, »äuße: 
zung, S. 4. Kraftyttring, =brüge, f. 4. Kraft- 
soppa, -los, adj. o. adv. Kraltlös, svag, 
matt, vanmäktig ; kraftlös, utan verkan, 
ogiltig. slofigkeit, f. 4. Kraftlöshet, svag- 
het; ogiltigbet, smebb, 2. ı. Stärkelse, 
sfuppe, S. 4. Krafisoppa, svell, adj. o. 
ade. Stark, kraftig, kraftfull, rask, käck, 
dugtig, eftertrycklig, 2 
Kräftig, m; o ad», Stark, kraftig, kraft- 
full; rask, käck, dugtig;hsftig; kraftig, 
mustig, födande; mäktig, väldig, efter- 
tr chi, verkande; kraftig, gällande, 
giltig, 
Kräftigen, o. a, Gifva kraft eller styrka. 
‚ Krägeln, vo. n. Lalla, börja att tala (om 
; barn), ning. 
Kragen, m. 3. Krage, klaff, yppslag; lio- 
Kraaflein, m. 1. Kragsten, 
Krähe, S, 4. Kräka; bläkorp. 
Kräben, v. n. h. Gala. Kin Hahn wird 
barüher K., ingen lär bry sig derom, 
-"- ingen lär fräga derefter.” 3u früp E., 
glädja sig för bitrida. 
Kräben. rn, 3, Galande. zaugt, r. 6, Kräk- 
öga ; lıktorn; räfkaka. =fuß, x. 1. Kräk- 
fot. (Bot.) Små groblad. (Zig.) Illa skrif- 
' na bokstäfver. :taue, f. 4. Kräkklo, 


(Bot.) Kär'ngtand,, björnklor. =fpedit,}. 


m. 1. Spilkräkä, 


Kräber, m, En, som gal. En, som skriker | Kramme, se Krampe. 


obehagligt eller väsuas öfver lappri: 


klor, nag!ar, nålar o. 
Krallidt, adj. o, adv, Lik klor, 


[klor. | 


Krallig, adj. 0. adv. Kloig, försedd med. 


Kram, m, 
krämeri; krambod; kram, kramvara; 
kram, sak, Das taugt nicht in meinem K., 
det gagnar mig icke; det, tjenar mig 
till ingen ting, jag kan ej mnyttja eller 
använda det. Dad verdarb ihm 
en K., det skämde boıt hela saken för 
onom. sbubde, f. 4. sladen, m. 3. Kram- 
bod; stånd. 
smutter, se Stindbetterin, 
Kramgods. 


Kramen, v. a. 0. A. h. Skaffa sig nägot 


vara beställsam; sätta hit och 


att göra 2 
Sie 


dit; drifva handel med smräkram, 
muß immer etwas im Haufe zu B | 
hon bör alltid vara i rörelse i 
— F.n. 9. Ligga i barnsäng, 
Krämer, m 3. Kramhandlare, krämare, 
minuthandlare, -gewicht, A. ı. s 
vigt. sinnung, f. 4, Krämarskrä, krä- 


uset, 


marembete. :lade, /. Läda, hvarı Krä- ° 
mare-societeten förvarar sina frihets- - 
bref o, d. stand, n. Krämareland, der _ 


mänge.köpmän och krämare bo: 


Krameramt, n. Krämare-embete ell. skrä, _ 
handwerk, n. Krämarhandiverk ell; syss- _ 


la. smeifter, m. Älderman vid gott krä- 


mar-embhete, 3? er 
Krämerei, f. Krämeri, minutbandel. 


Krammetsbaum, m. Enbuske, -vogel, m. 3. 


ı. Minutbandel, kramhandel; 


1 


en ganz 


sfaften, m. 3. Krawmskåp, | 
(som bäres pä — sladen, se sbude, _ 
swaares S. 4. 


ben, ” 


Handels- - 


N 


" Krämpel, F. 4. 


18° Kram | Krän 


Trast eller kramsfägel, egentligen snö-| (Fig.) Tillstånd då mari är sängliggande, 
Ar ata, j bokspänne, | fall, m. En sjukdom med alla dess om- 
Frampe, f. 4. Krampa, hake; häl hake,;} ständigheter; äfven berättelse derom. 
Keämpe, fs. 4. Uppfäst hattskygge; äfven] -=gefbidte, , Berättelse om en sjukdoms 

ratt-träns; äfv. uppslag på en klädning. |- ursprung och förhållande. -baus, sn. 2. 
8cämpel Grof ullkam, Sjukhus, lager, z. Sjuksäng , sjukdom. 
trömpeler, m. 3. Ullkammare ell. -kardare, | »wärter, m. 3. Sjukvaktare. 
Krämpeln, ov. a. Karda, kamma ull. 
Krämpen, v, a, Uppfästa haltskygget. 
Rrampen, v. a. Lägga haken pä- - 
Krampf, m. I. des =e$, pl. Krämpfe, Kramp, 

fo drag. fil), m.ı. En art räcka, drag- 
Krampfen, v. a. Krampaktigt sammandra- 

#2, fatta uti eller hålla, — Sid k. ov. r. 
Krämpfig, Krampfhaft, adj. o, adv. Kramp- 

















mjukande, förarglig. r_ 
Kranter, m. böjes som adj. En sjuk. 
Krankheit, I. 4. Sjnkdom, sjuka, °* 
Kränfler, m. Sjukling, 

svag , bräcklig. | 
Kränklichkeit, 5. 4. Sjuklighet. 

Kränkling, 2. Sjukling. >, | 
Kränkung, Sf. 4. Förtret, förargelse, harm, 
smärtande, skymf, kränkande, föro- 

läm pande. . 
Krans, m. i, bes =e8, pl. Kränze, Krans; 

rona; karnis på en pelare; allahanda 
prydnader ofvan omkring något; bjul- 
ring. Den X. gewinnen, vinna kronan 
eller priset, Guter Wein bedarf keines 

Kranzesd, godt vin rosar sig sjelft. Sie 
hat ihren K. ſchon veriohren, hon är icke 

Jungfru mer. »leiſte, f. 4. Karnislista. 

naht, f. 1. (Anat.) Kronsöm, =ftüd, x. 1. 

(Fnttenb.) Löt. [skap, klubb, 
Kränzchen, nr. 3. Liten Krans; slutet säll- 
Kränzelcifen, a. Svarfjern, hvarmed sneda 

inskärningar göras på en kransformig 

rand. sjungfer; f. Jungfru, som får bära 
krans på bröllopsdagen; brudfrämma. 
Kränzen, lo. a. Bekransa, omkransa. ( Skog s- 
" vett.) Taga af barken i ring omkring 


aktig, convulsivisk. 

Kramspogel, se Krammetsdogel. 

— se Meerrettig. 
dranbeere, se Preißelbeere. fibop sig. 

Krangeln, v.n. oc r. (Sejl.) Triss. sun 

Kranid, m. 1. Trana; kran. hale, m. I. 
Tranhals. (Bot) Storknäbb. sfåna set, 
m. 3. (Bot.) En art storknäbb, 

Krank, adj. o. adv. Sjuk; krank. K. am 
Gemuͤth, svarmodig. RK. am Verftande 
svaßt förstånd. Gin Prankes Gewifen, 

saradt samvete. Si— ;skrat- 

Kr se förderivad e. Sid) k. ladjen, skrat- 
tante, f. Hvad som är sjukt; sjukd 

RKränke, F. Krankher —— ie 
äfven fallandesjuka. ee 

Seel F. Krasligher, krankhet, * 
och kraslig. 3 Häogte, vara sjuklig 

Kranken, ov. n. h. Vara 


Kränfen, 0. a. Smärta sjuk , sjukna. 


arga, orea, förolämpar ka Duka, —— 


Arankenbericht 7. Bulletin: er läkares be- han i gången rifver upp jorden: 


'ättel vu. € Krapf, m. des sen (=t8), på sen (ie), eller. 
las äfven då sJuks tillständ; så kal- Scapfen, m. bei .:6, — m, S. Kräppels 
sjuk, bett, 7 Bo Sommuniceraren} den, n. 3. Ett slags bakelse ; : pannkaka, 
| ı R.O, lager, n. 3. Sjuksäng. Kropp, m. (Bot.) Krapp. Zu a: (Sjöf) 


Kränkend, adj. o. adv. Smärtande, föröl- " 


Kränklich, adj. ©. adv. Sjuklig, krämpig, 


stammen. (Jäg.) Der Hirich kränzet, dä ; 


— 


— 


— 


— — 


Krat 
Ein k. — Tau, ett styft slaget 
täg. seifen, mn. (Tunnb.) Märkjern. 

Kratir. sa. 3. Krater; öppning på ett eld- 
sprutande berg. 

Kratiden +, v. a. o. a. Med en krokig 

- knif göra jorden lucker omkring plan- 
tor, eller under jorden afskära rötter- 
"na på ogräs. >” (nen. 

Krätſchen, v. zn. o. a. Spärra ut med be- 

Kratſchhuhn +, m. Kalkon, -meſſer, z. Kro- 
kig knif, 

Krahzbeere, f. 4. Björnbär; hjorttron ; hal- 
lon. -bürſte, f. 4. Kratsborste; skobor- 
ste. Er fist da wie eine K., han sitter 
som han vore dragen på stälträd. =eifen, 
n. 3. Krats- eller planerjern. =fuß, m. 1. 
Skrapning mod foten under det man 
bockar sig. :trout, a. Kratstistel. 


Kratze, F 4. Skafjern; raderkmif; krats; 


kratta, harka, skrapa. | fe] 
Krätze, I. utan pl. Skabb, utslag; skorfi 
bufvudet; skorf; afskaf, skaf eller fil- 
spån. (ergo.) Krats, affall. (Fig.) 
T In die K. geben, gå till spillo, gå för- 
lorad. K. är äfven skummet på smält 
messing eller tenn; äfven korg. _- 
Kratzen, v. a. Kratsa, krafsa, rifva, klösa, 
klä, skafva, skrapa; karda; utradera. 
(Fig,) Skrifva illa; äfven kinka eller 
'spela illa på ett klaver o. d. Sich bin: 
ter die Ohren k., ängra en sak. Wolle 
Et), karda ull. Es rast mid, det kliar. 
Mit den Fisen k., skrapa med fötterna. 
Die Feder trast, pennan sprättar. Der 
Mein Fraßt, rifver i halsen, — 
Kratzer, Krätzer, m. 3. Skafjern, skrapjern; 
krats, plunderskruf; dåligt vin. - 
Krägerig, adj. o. adv. Som rifver i hal- 
sen (om dåligt vin). | , 
Krätzig, adj. o. adv. Skahbig, skorfvig. 


‚Kräuel, m. 3. Kättgaffel, 


Kraueln, ov. a. Krypa, klättra.. Sich müde 
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‘2. , bli trött, utmattad af mycken rö- 


relse; äfven sayta klä. 


Kraucn, vo. a. Klä, rifva. . 
Kraus, adj.o. adv. Krusig, krusad; knor- 


lig; kantad; "äfven osammanhängande,” 
utan viss ordning; svär, obehaglig, elak ; 
äfven fin (stil, röst). Kraufet Kragen," 
pipkrage. Einen krauſen Sinn haben, va- 
ra kinkig att hafva att göra med. K. 
werden, blifva ond och trotsig, snar-: 
sticken. Sid k. machen; blifva trotsig, 
djerf. Ein froufer Kragen, pipkrage. Er 
hat cinen Eraufen Sinn, han är kinkig att 
hafva att göra med, det är ett krus- 
hufvud. K. werden, bli ond och trot- 
sig, snarsticken. + Sid & machen, slå 
stora spikar af litet — vara kıusig, 
bli trotsig eller djerf. Ein krauſes Ge— 
fiht machen, rynka på pannan, se fun- 
dersam, missnöjd ut; äfven ge veder- 


'vilja tillkänna. =bart, m. En, som har 
"ett tjockt och krusigt skägg. :härig, 


⸗köpfig, adj. o. adv. Som har knorligt 
här; snarsticken. =fohl, m. ı. Kruskäl. 
stopf, m. 1. En menniska med knorligt 


är. 
Kraufe, £.4. Krusning; krusig halskrage; 


halskräs. Sid die K. zerreißen, yttra en 
hög grad af smärta eller otålighet. 


SKräufel, m. 0. n. Pisksnorra; älv. bröst- 


krås. -beere, S. Krusbär. =bohrer, m. Fri- 
serborr. seifen, a. 3. Krusjern, friser- 
jern. (Myntv.) Stälplatt med krusig rän- 
na, hvarı myntet får den krusiga kan- 
ten. holz, n. (Perukm.)- Friserstock- 
smiible, Sf. Frisergvarn: machin, hvarı 


kläde friseras eller ruggas. =werf, z. En 


inrättning i mynthus alt göra mynt 
kantiga pä Enden. szange „ f. Friser- 
täng, krustäng. 


Kräufein, ov. a. Krusa, göra krusie. Sid 


t., skrynklas. Ein Lied &,, drilla, Die 
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kan svingar sig högt i luften. 

Kraufemünze, f. J Krusmynta. 

Krauſen, vo. n. 6 Bli ell. vara krusig. . 

Kräuſen, v. a. Krusa. Die Nofe t., rynka 
på näsan, | 

Kräuferinn, f. Fruntimmer vid hof, som 
krusar klädningar o. d. 

Kräusler, m. Härkrökare, frisör. 

Kraut, n. 2. des =e8, pl. Kräuter. Gräs, 
Ört, växt; kål. Wild ins K. hinein hauen 
gå blindt på en sak, ej skona nägot. 
Er muß dag Ke fett machen, han bör göra 
det bästa vid den saken. Muß ift ei 
hartes (bitteres) K., det är svärt att va- 
ra tvungen till YE Er miſcht alles uns 
ter einander, wie K. und Rüben, han blan- 
dar ihop allt i en röra. Kür den Tod 
kein K. gewachſen ift, mot doden ges in- 
Rem bot. zadır, m. Källand. zbiene, f. 

rädgärdsbi, z=biatt, .n. Hvitkälsblad. 
seifen, z. Kälknif, käljern,. =garten, m. 3. 
Kryddgärd, kälgärd, kälhage, köksträd- 
"gård. =hade, f. 4. Trädgärdshacka. =hänf: 
ing, m. 1. Gräsiska, =junfer, m. Er Lum- 
en dålig adelsman. -ſtrich, m. Ett slags 
arf att, draga fåror eller linier me 9 
att deri plantera kålplantor. sftrunf, m. 
‚Kälstock; äfven dumhufyud. .fiüd, n. 
Kälhage. "vogel, pr. Änglärka; äfv. käl- 
fjäril. sweide, S. Dvergpi ‚Saliz herbacea, 
sweihe, S. J. Maria himmelsfärdsdag , 
Napoleons, födelsedag ; ell, d; 15 Aug. 
⸗wüurm, m. Larf, kälmask. 

Kraut bh n. Krut. KR. und Loth, krut och 
kulor. horn, z. Kruthorn på skepp. 
slaterne, / Lyktan vid krutdurken på 


—— n. Li | 
räutdjen, z. Liten ört. + Du biff mir ein 
ſchönes K., du är mig en le gosse. 


Krauft, I. -Ogräsets bortreusande ı vin-| 


gårdar, 






‚ örter. =bad, r. 2. Kryddbad. stud, n. 2. 


Krau 


Lerche kräuſelt ſich hoch in der Luft, lär- Krauten, ov. av. Utrota,-upprensa ogräs i 


vingärdar, äfven fuskare, 


Krauter, m. En, som rensar. bört ogräs; 
Kräuter, m. Gronmänglare; äfven 


4 arfva- 
re, som nyttjar Sumak. — Pl. at, Kraut, 


fammlung, S. 4. Örtsamling, örtbok, 


I zfrau, f. 4. Qvinna, som samlar och säl- 


jer örter till — -hüt te, f. Torf-- 
täckt hydda, hvarifrån man skjuter krå- 
kor. stammer, /. Ruminet, der apothe- 
kare förvara örterna. ståfe, m.'3. Krydd- 


ost. -kenner, m. 3. Örtkävnare , bota- - 


nist. mann, m. 2. Örthandlare. sfädden, 
n. 3. Krydpåse. -ſammeln, 'z- 3. Botani- 
sering. sfammier, m, 3. Botanist, ört- 
samlare. :fuppe, S. Grönsoppa, ⸗weib, se 
frau. ⸗werk, a. 1. Örter, 


Kräuterig, adj. o. adv. Beväxt med örter,. 
Kravıl, Krameel, s.(Skeppsb.) Ein K. Plans 


ten, ett antal af 30 stycken 2 ı/a tums: 


tjocka plankor. 


Krebs, m. 1. Kräfta, (Fig.) Der böle K., 


se Erbgrille, Kräfveta, bröstharnesk. 


(Astron.) Kräftan: ett af tecknen i djur- | 


kretsen, (Med,) Kräftan: en frätande 
—— äfven kärnhus i frukt, Einen 


im Beutel haben, icke gerna ge ut- 


pengar. zartig, adj. o. adv, Kräftaktig. 
saugt, n. 6, Kräftöga; kräftsten, sbrühe, 
J. 4. Kräftsoppa, zbutter, f. Kräftsmör, 
gang, mu. 1, Den K. gehen, Krebsgänaig 


ı werden, gå baklänges, bakut, -geſchwüc, 


nn. ı. Kräftsärnad, frei, m. (Astron,) 
Kräftans vändkrets, norra vändkretsen, 
sleudhten, n, Ett slags kräfıfiske mied ljus - 
ell, bloss, snafe, f. Kräftnäsa, Gtfülte 
snafen, f. fyllda kräftskal, =reufe, f. Ryssja, 
att fånga kräftor uti, =falbe, f, Kräftsal- 
va | 
tjenlig empt kräftan, ⸗ſchale, f. 4. Kraſt 
skal. ⸗ſchere, f. 4. Kräftklo. 


gjord af sönderstötta kräftor och: ” 


,” 
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Krebfen, v. a. Fånga kräftor. (Fig.) Leta,| krets. feuer, f. 4. Kretsskatt. sfteuer: 
trefva sig fram, söka. : sinnehmir, m. Krets-uppbördsman, tag, 

Krebſicht, se Krebsartig. m. ı. Möte i en kreis. tanz, m. Ring- 

Krechente, S. Ärta. «> Å dans. svierung, f. Quadra:ura cirenli: 

Kreide, F. 4. Krita. Rothe K., rödkrita. Te af en qvadrat, hvars inn⸗- 
Mit doppelter K. anfchreiben, skrifva sjul. häll är lika med en cirkels. swig, m. 
för tu. In die K. gerarhen, räkaiskuld.]| (Jäg:) Väg omkring en skog, för att se 
Ih weiß, wie feine K. fchreibt, jag käu-| i hvilken del vildtet har gömt fe. 
ner honom, Auf die K. zebren, taga pä|FKreifchen, ov. zn. h. Ofta ell. jemt och samt 
räkning. =tiefel, m. 3. Bössflinta; stugel,] skrika; fräsa (om smält fett). — KF. a. 
f. Ett slags örnsten. =fchiefer, m. Svart-| Fräsa upp eller steka i fett. 
krita. Kreidenei, z. Kulformiga flint-|Kreifel, m. 3. Snurra, pisksourra. =fchende, 
stenar med tjock kritskorpa. :glad, x.| f. 4. Torn. > 

. (Glasbr.) Hvitt glas, till hvars sats kri-|Kreifein, v. z. h. Gå, slänga. sig omkring 
ta nyttjas: grund, m. Kritgrund hos| sin tyngdpunkt. . 
mälare.-siand, a. Kritör: jordmån der/fteifen, v. a. Draga, beskrifva en krets 


krita finnes, =fäure, f. Kolsyra.. eller cirkel; göra cirkeliormig. (Berge.) 
Kreiden,:v. a. Krita, öfverdraga med kri-| Krossa. — 4. m h. Beskriſva en cirkel, 
„ta; skrifva. med krita. | gå i kretslopp. (Jag.) Gå omkring sko- 
Kreidenweis, adj. o. adv. Krithvit. gen för att se hvar vildtet gömt sig. 
Kreidicht, adj. o. adv. Lik krita. k Kreißen, v. n. h. Vara i barnsnöd, hafva 


Kreidig, 4: o. adv. Kritaktig; nedkritad.| barnvärkar. ; 

Kreier, m. Krejare,: en art lastdragare med | Kreißerinn, f. Qvinna i barnsnöd. J 
tre master, men utan mastkorg och|Krellen, Krempe, Krempel, se Krällen, Kräm⸗ 
stänger. , pe, Krämpel. 

Kreis, m. 1. Krets, ring; rundel, cirkel.|Krepiren, e. 2. ſ. Dö, omkomma. 
sabfhied, m. ı. Kretsbeslut. samt, a. 2. Krepp, Kreppflor, m. 1. Krusflor. - | 
Fogderi, som står under en amtman.|Kreppi‘d, adj. o. adv. Motspänstig, som 
sausichreiteamt, m. 2. Dirsctorium util sätter sig till motvära (om smä elle 
en krets. zaubfdhreiben, z. 3..Kallelsebref| svaga djur o. menniskor,. 
till ett möte utt en krets. sausfchreibend, | Kreſſe, f. 4. Krasse; stensimps. 
adj. Tillkännagifvande att de till en krets | Kretiham, m. Krog. x J 
hörande ständer skola samlas. «brief, m. | Kreuz, mn: 1. Kors; kors, plåga; föns'er- 
Cirkulär. sförmig, adj. Kretslik, kvetsfor-| kors eller -bäge; länd, bakdel (på en 
mig, rund. shauptmann, za. 2. Höfding il häst); ryggen , ryggraden; gump (på 
en krets. slauf, m. ı. Omlopp. sfhluß,] fäglar). Das K. maden. fhlagen, göra 
m. 1: Kretsens: beslut.. sftadt, f, 1. Huf-| kors för sig. Das K. vor jemand madjep, 
vudstäd i en krets. »ftand, zw, Ett ständ| undfyen. In das (ins) K. und in bie Quere, 
i en krets, sorh har säte och. stämma| härsoch tvers, (Ordspr.) Wer dos K. Hit, 
på en berredag:i en krets, »flandfdjaft,| fegmet fidy damit, den, som har korset ı 
7. Rättighet ochelirdighet, att hafva| handen, korsar sig först sjelf, kärleken 
säte och stämma på en herredag i en! börjar af sig sjelf. Ins K. fegeln, love- 
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Kreu 
ra. =bein, n. (Anat.) Korsben, Os sa: 
crum. =binbfei, a. (Sjöf.) Kryssbändsel. 
sble, rn. Korsbleck: den starkaste ar- 
ten af jernbleck, som ocksä kallas: 
Kreuz. 
set, hvarmed de käril tecknas, hvari 
det packas och bortskickas. =brav, ad). 
0. adv. Ganska käck, täpper, brav, är- 
lig eller beskedlig. =bruder, sfahrer, m. 
3. Korsfarare. (Fig.) En, som lidit 
mänga eller lika vedervärdigheter med 
en annan. ⸗capriole, S. 4. =fprung, m. 1. 
Korssteg i dans. zerfindung, -S. En helg- 
— Katholska kyrkan, som firas d: 
3 Maj till äminnelse af Christi kors 
förmenta igenfinnande. =erhöhung, f. Chri- 
sti kors uppphöjelses helg, som firas d. 
14 Sept. sfabne, S. Korsfaua: en fana, 
som vid processioner i Katholska kyr- 
kan bäres på en lång stång, hvilken lik - 
nar ett kors. -fahrer, m. Korsfarare; 
kryssare. -fahrt, S. 4. Korsfärd. flüchtig, 
adj. och ade. (Theol.) Som skyr att ı- 
da i gemenskap med Christo, som un- 
dandrager sig Hans kors. ⸗flüchtigkeit, 5, 
Olust att lida med Christo. sflügel, m. 
(lag) Ställvägar , som huggas korsvis 
eller'korsa hvarandra: — m. Kors- 
'räf, tecknad med ett svart eller" gult 
kors på ryggen. =fuß, m, Korsfot, foten 
af ett kors; bordsfot o. d., som liknar 
ett kors. =gana, m. 1. Spatsergång om- 
kring kloster. =gaffe, =ftraße, 7 4. Kors- 
ata, athörn, korsväg. gericht, n. Ett 
slags Ordalier fordom eller sätt att be- 
vittna sin oskuld , som skedde på det 
sättet, att den anklagade och åklagaren 
måste ställa sig med. utsträckta armar 
fästad vid ett kors, då den, som längst 
uthärdade var naturligtvis den oskyl- 
dige.-sgrofdjen, m. En groschen fordom 



























med ett kors på: guet, m. Bukjord på K 


amnet härleder sig ifrån kor-|. 


Kreu: 


ridhästar, som ligger-ı.kors. hammer, , 


m. Korsbammare, som kopparslagare 


bruka vid förteuning. =haspel, m. Ett. 


vindspel, hvars axel kringvrides med två 
armar, som sitta i kors. herr, m. Kors- 
riddare, sbieb, a. 1. Hugg ı kors. fel, 
m. Kalk med vin, som i Romerska kyr- 
kan bäres vid sidan af en missgernings- 
man, som skall afrättas, till att styrka 
honom dermed. -kirche, f. Korskyrka. 
Elampe, f. (Skepp.) Hornklamp. "luft, 
J. (Bergv.) Gängar, som stryka i kors, 
som korsa.hvarandra. sEnoten, m.(Anat,) 
Ganglia sacralia. -kopf, m, Ett godt 
skickligt hufvud. -kraut, n. 2, Stenört. 
⸗lahm, adj. o. ade. Lam i länden eller 
höften, låghalt. =pflange, se Kreuzkraut. 
spforte, S. (Skepp.) Ar —— „predigt u. 
f. Korspredikan eller uppmaning, som 


gjordes. folket att deltaga i korstågen. 


spuntt, m. (Math.) Punkten, hvari, två 
linier afskära hvarandra. -raute, f. 4. 
Vinruta. zreefe, S. (Skepp.) Kryssref på 
blindan..sreid, n. (TAeol.) Guds nåde- 
rike, sriemen, m. 3. Rygg- eller hars- 
rem på en häst. =ritter, m. Korsrid are. 
sruthe, S. Ett stycke fält, som är tio fot 
långt och tio bredt. sfalbei, f. Salvia. 


⸗ſchaffirung, f. Ett slags gravering med 


korsstreck. =fchnabel, m. 3. Korsnäbb, 
kägelrifvare (fågel). ⸗ſchraube, /. Den 
långa skrufven, som går igenom svan-- 
sen af svansskrufven och sjelfva stoc- 
ken på en bössa. -ſchuh, m. Qradratfot. 
sfchwefter, f. En qvinna, som. bör utstå 
mycket : lidande och nöd; korsbärer- 
ska, korsdragerska, korssyster. =fpinne, 
f. 4. Korsspinnel. zvogel, se ⸗ſchnabel. 
⸗weg, m. ı. Korsväg, skiljeväg. weiße, 
adv. Korsvis, i kors. -wurz/ f. 4. Sten- 
ört. -zug, m. ı. Korstäg, korsfärd. 

reuzen, ov. a. Teckna med korset, korsa, 
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Kreu Krie 
öra korstecken. Korsfästa. (Sjöf.)| Krieger, m. 3. Krigare, stridsman, krigs- 
ryssa. Ein Bindfel &. — F.n. h. Slän-| bjelte, [tapper. 


ga sig i körs, som ljungeldar, Korsvis| Kriegeriſch, adj, o. adv, Krigisk, stridbar, 
få öfver hyarandra, som vägar, + Hål-|Striegsbautunft, 5. utan på. Befästnings- 
vallfart med kors och fanor, (Sjöf.)| konst, fortifikation. zbaumeifter, m. 3. 
Kryssa, lovera. Sid 8, gå om hvar-] Krigsbyggmästare, fortifikationist. =caffe, 
andra; komma'i collision; genomskäral I. 4. Krigskassa. =dienft, m. 1. Krigs- 
— hvarandra, vå tjenst, serfläruna, I 4. Krigsförklaring, 
Kreuzer, m. Ett slags skiljemynt.(Ordspr.)| gefangener, m. böjes som adj. Krigs- 
Kein 8. kein Schweizer, förintet får man] fånge. -gericht, n. 1. Krigsrätt. -geſchrei, 
"intet. | a. 1. Krigsrop, härskri, fältrop. -rath, 
Kreuzigen, v. a. Korsfästa; späka (sitt|f m. 1. Krigsräd. srcät, n. 1. Krigsrätt; 
» kött). Sid) E., korsa sig. . krigslag, krigsreglemente eller artik- 
Kreuzigung, f. 4. Korsfästning. larne, srüftung, f. 4. Krigsrustning. »fteuer, 
Kribbel, Kriebelkrankheit, f. 4 Dragsjuka. f. 4. Krigsbjelp, krigsgärd; brandskatt- 
. Kribbeln, Kricbeln, ov. a. 5. o.impers. Kry-| ning, brandskatt, =vogel, m. Sidensvans, 
pa och sticka i huden, morla; kräla, je 3 n. 3. Krigsväsen. | * 
som i en myrstack; vimla; sticka „Kriekente, Se Kriechente. 
Kriebs, m, Kärnhus. Lpicka.| Krimmen, se Juden. 
Kriche, S. 4. Krikon.. Krimpin, ov. a. o.'n. h. o. ſ. Krympa. 
Krichen. o. n. irr. ſ. o. h. Id Erichhe, du|Kringel, m. o. I. Kringla. 
fricchft (Tkreuchſt), er Eriecht (jkreucht)) Krinne, F 4. Inplöjning, spunt, reffla; nt- 









imp. ich kroch; conj. ih kröche; part. ges 
krochen ; imper, krieche (+ Excudh). Krypa, 
kräla; oanständigt förödmjuka sig. Das 
"Beug Ericht zufammen, eller kriecht ein, 
wenn es naß wird, tyget krymper. Zu 
Bette t., gå sagta till sängs. In alle 
Winkel E., undersöka hvar vrå. Zu Kreuz 
k., krypa till korset, förödmjuka sig, 


Ber andere k., förödmjuka sig på ett 


nedrigt, oanständigt sätt för folk. Eine 


» skärning , skura, inskärning ; spricka, 


refva, remna. 


Krippe, s. 4. En dam af pålar, utfyllde med. 


sten och jord, för att, när vattnet är 
uttappadt, kunna uppföra en mur eller 
dylikt arbete i vatinet; äfven flätverk” 
vid stranden för att göra den fastare. 
Eine 8. ſchlagen, göra ett sådant flätverk ; 
äfv. häck 1 en krubba, ho för fäglar; 
krubba, bås. 


Frichende Schreibart, ett simpelt, lägt| Krippen, v. a. h. In bie _ beißen, vara 


skrifsätr, 
Kriehenbaum, a. ı. Krikonträd. 
Kriechend, adj. o, adv. Krypande. 
Kriechente, I. 4. Krypand, ärta, kräcka, 
&ritg, ‘m. 1. des -es, pl. Kriege. Krig. Mit 
RK. überziehen, anfalla med krig. 
Kriegen, v. a. Få bekomma, EL; yin- 

na. — V. n. h. Kriga, föra krig. 


Krippenbeißen, n. 
" Krnb 


krubb-bitare (om hästar). =. 
3. Krubb-bitning, en 
krampaktig gr Tepe sbeißer, m. 3. 
B-bitere. sreiter, m. 3. Fatlig landt- 
junkare, som rider omkring, för att sö- 

a uppehälle. =feßer, se =beißer. 


Krispeln, v. a. Sätta narf på läder. 
Kriftail, m. I. Kriftalle, Sf. 4. Kristall. 


Kriegend, Kriegführend, adj. Krigförande,!Kriftallen, adj. Af kristall. 


> 
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Kriftallificen, ov. a.. Läta anskjuta i kristal- 
ler, kristallisera. | 

Kritik, f. 4. Kritik, granskning; tadel. 

Kritiker, m..3. Kritikus, granskare; tad- 
lare, häeklare. 

Kritiſch, adj. o. ade. Kritisk, granskande; 
tadlande , bäcklande ; ömtålig ; grann 
laga, kinkig. taılla. 

Kritiſiren, ov. a. Kritisera, granska; häckla, 

Krittein, ov. a. Dömma smäaktigt och öf- 
ver småsaker; tadla, kritisera. 

Krigeln, v. n. Skrifva för petigt eller fint, 
mäla kräkfötter. Die Foder kritzelt, pen- 
— illa, rispar, gnislar, sprätter. 
-V. a. Inrista, inskära. 

Kritzeln, n. 3. Kråkfötter, plotter, kludderi. 

Krisler, m. 3. Kluddare. i 

Krittlich, adj. o. adv. Kinkig, laggrann. 

Keöbs, m. Kärnhus; äfven strupknöl. 

Krokodil, ar: 0: n. 1% Krokodil. 

Krollen, v: 2. ıJag.) Der Birkhahn Erollt, 
orren spelar. — V. a. Koka upp; äfv. 
krusa, vika ihop. — F. a. 4. Lopatill- 
samman i hett vatten. _ [spelar. 

Krolzen, v. n. Låta, somtjädern, när han 

Krone, J. 4. Krona, krans; klase (på blom- 
mor). Etwas in ber K. babın, heiss ett 

Krönen, v. a. Kıröna. litet rus. 

Kronengold, a 1. Kronguld. 

Kroniebe, m. 4. Kronarfving. gut, n. 2. 
Krongods, domän, :leudter, m. 3. Ljus- 
krona. spring, m. 4. Kronprins, zprin: 
gan. — 4: —— srad, n. 2. 

ronhjul, stort ku ul. = om. 
Ögontand,; bundtande 5 * ü 

Krönung, f. 4. Kröning. . 

Kröpel, m. Någonting Ttet och oansenligt. 
ge Låg —— med böjda kar- 
i — Ku k : 
länstol, sn a 

Keopf, m. 1. Kräfva; strupe, sval 


svampaktig halsväxt » hals; 


er kuöl, hals- 


Kröp 


bölder, skrofler. -ans, J. ı. Pelikan. 
zholg, a. a. Toppträ. zvogel, m. 3. Röt- 
drum. ’ 2 
Kröpfen, v. a, Böja efter en rät vinkel. 
Die Weidendäume 8. ,kulla pilträden ; al- 
bugga toppen och grenarne, att de må 
växa bättre; 8. är äfven — eller 
göda kalkoner o. d. (Jäg.) Äta (om 
roffäglar). v 
Kröpfig, adj. o. adv. Som har en växt på 
strupen ; böjd efter en rät vinkel; hals- 
starrig, envis. Kröpfiges Holz, träd som, 
icke fått sin tillbörliga växt, lurfträd. 
Kröfchen, v. a. Brunsteka, bryna. — Fu 
b. Gnissla, gnälla, knarra. 
Kröfen, v. a. Lagga, förse tunnor 0. d. 
med lagg, + Pläga, martera 
Kröte, I. 4. Padda, groda. 5 
Krötindille, f. 4.Surkulla. diftel, I. 4. Torr- 
värksgräs. =tod, a. 2. Grodpuss. ⸗gras, 
n. 2. Sälting; kryptäg. =fraut, „. Ständs., 
ſchnecke, 
sftuin, m. 1. Paddsten, bufonir. 
Krücke, I. 4. Ungsraka, raka; krycka. 
Krüdın +, v. a, Draga till sig, rensa med 
rakan eller harkan. Ein'n Fluß É. , mud- 
dra en flod: — + n. Gä påksyckor. 
Krug, m. ı. des sed, pl. Krüge. Kruka, 
keus; stop; krog, ö källare. :bürfte, f.4. 
Borste att rengöra buteljer o. d 
Krüger, m. 3. Krögare.- = oc. 
Kruke, se Krug. — - färter o. d. 
Krüllen, v. a. Förse med lockar; sprita 
Krull n, vo. a. Krusa, göra lockig: 7 
Krümchen, Ketimelchen,z. 3. Smula, bröd- 
: smula, matbit. | — 
RKrume, I. 4. Malle i bröd; brödsmula. 
Krümelig, adj. o. adv. Som söndersmulas., 
Krümeln, v. a. Söndersmula. 
Keümeln, 2. 3. Söndersmulande., : 
Krumm, adj. o. adv. Krum, krökt, kro- 
kig, vriden, buglig, sned, vind; sliug* 


fs. 4. En art spikklubbesnäcka. 





Krüm Krnf 

rande, K. machen, kröka. Einen k. und Kryſtall, se Kriftall. 

lahm: fdjtagen , slä arm och ben af en.|Kübel, m. 3. Balja, så, bunke. 
Einen 8. fließen, binda ihop bänder och |Kubil..., (i sammansätın) Kubik.... 
fotter på en. Krumm: Ränte, räfkro-| =fuß, m. ı. utan pl. Kubikfot. 

kar. Eine frumme Hand machen, muta. Kubiſch, adj. Kubisk. . 

Das Krumme gerade machen, vränga rät-| Kübler, m. Tunnbindare.. 

ten. K. herum kommen, göra mänga|Kubus, m. Kub. | Er 
omsvep. sbein, rn. 1. Krokigt ben. zbeis| Küche, fs. 4..(ü långt) Kök; mat, matlag- 
‚ nig, adj. o. ade. Krokbent, hjulbent.}| ning. Die K. beforgen, laga maten. 
‚darm, m. Den längsta aftarmarne, Ileum.|Kuchen, m. 3. Kaka, torta, allahanda slags 
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eiſen, n. 3. Krokknif. :haue, s. Skarf- 
ya ‚sbolg, n. (Skeppsb.) Krumbult; 
” kantringstimmer. (Fagnm.) Gesäll, som 


är stadd på vandring. = baum, m. En]. 


art tall, som växer mycket lägt och 


‘ krokigt på bergen i Schweiz m. m. Pi-|. 


nus montana eller Mügo. »sÖöl, n. Ett 
slags "olja, som fås af nämnde träd, 
Oleum templinum. -horn, n. — — 
bläshorn; en art register i orgverk. 
slinig, adj. kroklinig. macher, m. En elak 
Advokat, som vränger rätten. :ftab, m. 
1. Biskopsstaf. -ſtroh, 2. 1. Stött, små, 
oredig halm. 

Krümme, Krümmung, f. 4. Krökning, böj- 
ning; krokighet, krumhet, bugt, bug- 


tighet, slingrande lopp. 
Krümmen, ov. a. o. r. Kröka; böja sned 
eller krokig, vrida, böja, krokna. Das 
Recht E,, vrida, vränga rätten. Sid) vor 
Utter f., gå krokig eller lutad af älder. 
Ein Haar E., sära, tillfoga något ondt. 
Sid vor jemand E., förödmjuka sig för 


bakverk, bakelse ; äfven hvad som blir 
öfrigt efter pressningen af oliver, lin- 
frö o. d.; tacka ‘af jern o. d. (Glasbr.) 
De lerproppar, hvarm:d }ufthäl i ug- 
nen igentäppas. sbedder, m. 3. Pastejba- 
gare, de, som bakar allehanda bakelser. 
Küchengarten, m. 3. Köksträdgärd. sgeräth, 
sgefhire, n. 1. Kökskärl, kökssaker. 
⸗gewächs, a. ı. Kökskrydda. sjunge, m. 4. 
slatein, ». 1. Kökslatin, då- 
lıg, usel latin. =teben, a. Kokslefnad ell. 
lefverne. + Das K. haben, säges om 
farligt sjnka personer, som sannolikt 
; snart dö.. ⸗ſalz, n. Koksalt, i synnerhet 
salt, som sjudes af saltkällevatten. ⸗ſchabe, 
J. Torraka. sfchaf, r. Får, som läggas på 
till klagt. »fhapp, ». Köksskäp. sfchelle, 
f. Backsippa. =idilling, m. Kökspennin- 
ar. (Fig) Stut, som Pagerne få i kö-' 
et, när de förbrutit sig. s[drant, m. ı. 
Skafferi; köksskåp. sftube, f. 4. Fatbur, 
skafferi. =zettel, m. 3. Uppsats, ölverslag 
å en mältids-anrätining; matsedel. 


nägon. Sid zur rechten Zeit su E, willen, Kuͤchlein, rz. 3. Kyckling. 


veta alt eftergifva i rättan tid. 

Krümmung, se Krümme. ° 

Krümpelducht, f. Toft akter i en bät. 

Krüppel, m. 3. Krympling. 

Krüppelig, adj. oc ade. Lytt, ofärdig, för- 
amad 
ee 

Keufte, S. 4. Skorpa päkbıöd, sår o: d. 


hj > 


> lam,-vanför; krympling, van-Ku 


Kuden, se Guten. . 
Kudtud, äfv. Guduf, m. 1. Gök. + Kucku; 
ett slags öli Wittenberg. daß did) der K. 
(helst G.), dig ska satan ta! (Skepp.) 
———— ett slags — 
ucksblume, S. 4. snågeltiny a. 3. Käll- 
krasse, ängkrasse. J 
Küdid, m. 1. Äkersenap; krampfrö,. 
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Kufi,J.4. Kar, så; mede.(under en.släde):] . lättflytande jernmalm, som för sin rin- 
Küfer, Küfner, m. 3. Tunnbindare. ' ga halt nyttjas som fluss för rikhaltiga- 
Ruf, 2. Ett slags fartyg. : | re malmer. =fauger, m. Nattskrãfva.⸗ſchel⸗ 
Kugel, S. 4. Kula, klot; boll, Kula; kanon- le, £. 4. Koskälla, kobjällra. =ftal, m. 1. | 
kula, bösskula; biljardkula; glob, sfer,| Kostall, kohus, fähus. | 
klotrund eller sferisk kropp. =bahn, f.4.IKühlamm, m. (Bergv.) Ett slags . bila. 
Kegelbana; ett klots, en sfers bana ell.| traut, on. Ett! slags säpört. ſchicht, F. 
väg; ett slags spel med klot.. =bat, n.| (Bergv.) Ett skicht af '12 timmar, som ) 
(Skepp.) Kulback. blume, J. 4. Bergs-| äfven kallas die lange Schicht. zunter, m. 
krabba. sbidfe, f. 4. Bössa, reftlad bös-| Skuggrikt ställe på en äng, dit korna 
sa. :biftel, f. 4. (.Bot.) Klottistel. =fang,| -drifvas under starkaste hettan för ätt 
zn. Bilboquet: en art leksak. -feſt, ad).| hvila sig, eller ock för att mjölkas. 
o, ad». Hård emot kulor, som kulan ejjKühl, adj. o. adv. Frisk, kylig; sval. 
genomtränger. :firaus, s. Guling. :flafhe, | =eimer, m. 3. Kylfat med is uti att hålla 
J. Flaska med rund buk och lång hrals.| vin m. m. kalt. =faß, nr. 2. Kylfat. :aeld, 
sflehte, I. (Bot.) Lichen globiferus.| n. Penningar, som betalas för sädens 
sform; f. Kulform att gjuta kulor i. =fut:| omskäfling eller uppfriskning i skepp. 
ter, a. SL ISapp, som vecklas omkring| =pflafter, n. 3. Kylpläster. [kyla. 
kulan innan; hon drifves in i lodbös- |Kühle, f. o. n. utan pl. Svalka , angenäm 
Kuhle, S. 4. Grop, graf; kulan pä ett skepp. 
Kübten, v. a. Förfriska, läska, svalka, ve- 
dergvicka, kyla. Seinen Muth oder fein 
.Mütbchen an jemand E., släcka sin karım 
på nägon. — V. n. h.Svalkas, svalna. 
gräber, se Zchtengräber. 
Küblend, adj. o. adv. Förfriskande ,. lä- 
skande, vedergvickande, svalkande, ky- 
lande; | | Tde. 
Kübhlig, adj. o. ade. Kylig, sval, svalkan- 
Kühling, m. (en fisk) Id. | 
Såblung, I. Svalkning, svalke, förfrisk- 
ning. 
Kühn adj. o. ado. Dristig, tilltagsen, 
djerf, oförskräckt, vägsam, behjertad. 
Kühne, Kühnheit, F. 4. Dristighet, tilltag- 
senhet, vägsamhet, djerfhet. WE 
Kühnlich, adv. Dristigt, vägsamt, djerft. 
Kühnlina, m. En rask; tilltagsen menniska. 
Kuhr, Kühr, se Wahl. 













san. ⸗gerade, adj. 0. ade. Säges. om et: 
-gevär, hvars lopp är noga och jemnt 
borradt, så att det skjuter väl. Aceifet, 
m. 3. Snurra. string, m. 1. Fingerring. 
stund, adj. 0. adv. Klotrund, sferisk. 
z{[chrot, m. 1. Rännkula, ⸗zzieher, m. 3. 
Krats, plunderskruf. >zirkel, m. (Geom.) 
Cirkelyta, som uppkommer dä en yta 
genomskäres, Circulus spharee. | 

Kugeln, e. x. b. 0. f. Rulla, vältra, trilla. 
tumla, knllra, hvälfva sig, hvälfvas; spe- 
la keglor; lotta med kulor. j 

Kuh, f. Kühe, pl. Ko. Zunge K., qviga. 
K. mit dem Kabe nchmen, gifta sig med 
en förut lägrad person. Blinde K. fpie: 
len, leka blindbock. «blume, I. 4.-Kalfle- 
ka. sbille, f. 4. ‚Surkulla. fladen, m. 3. 
Kornka, :hirt, m. 4. Koherde, fäherde. 
stoppet, I. 4. Kohage. = il, m. ı. Ko- 
—— spocen, I. pi. Kokop or. zreigen, 
ei; — vacke: koherdarnes dans Kühren, se Wäblen.. : 

c= musiken dertill på Schweizer-Al- !Kübfewind, m. Härfvelvind. 

perne. -riem, m. Ett slags fattig och Kufs, se Kur. 
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werksgeſellen, skriftligt bevis, vittnesbörd 
af en mästare, lärobref. -ſchaften, v: a. 
Inhemta — utspeja, spana efter. 
«fchafter, m. 3. ion, utskickad i nä- 


Käll 
Küllmitt, n. Ett sädesmätt i Lifland. 
Kumme, Sf. Kum: ett djupt, rundtträg ell. 
käril, spilkum. [minost.]’ 
Kümmel, m. 3. Kummin., :fäfe, m. 3. Kum- | F 
Kümmeln, a. Supa kumminbränvin. | gon elak afsigt; kunskapare, efterspä- 
Kummer, m. 3. Grämelse, förtret, harm,| nare, spejare. | : 
bekymmer, oro, sorg. K. leiden, lida| kunde, f. 4. Kännedom, kunskäp. ' _ 
nöd. (Zagf.) Seqvester på fast egen-|Kunde, m. 4. Kund, afnämare, köpare. 
dom. shaft, se «voll. slog, adj. o. adv. Be-|Künden, v. a. Kungöra, förkunna, göra 
kymnerlös, sorglös, utan sorg och be-| Kunden, v.r. h Vara bekant. |bekant. 
kymmer. ztofigkeit, f. 4. Bekymmerlös-|sünbdig, se Rund. 
het, sorglöshet. =voll, adj. o. adv. Be-|Sundig, adj. o. adv. Kunnig, förfaren, 


kymmerfull, bekymmersam , sorgfull, 
bedröflig, ängslig. Ä J | 
Kuümmerlich, adj. o. adv. Bekymmerfull, 
bekymrad, orolig, eländig, usel, ömk- 
lig, slät, dälig. 

Kümmerling, se Gurke, 

Kümmern, se Bekümmern. 

Kümmerniß, J. 1. Se Kummer. 

Kummet, rn. ı. Verk- och arbetssele,, lo- 


skicklig. Er ift der Wege im Lande fehvE., 
han känner alla vägar i landet ganska 
noga. Eine Sprade £, feyn, vara hem- 
ma 1 ett sprak. 


ändlig, adv. Uppenbart, klart. 
Kunft, f. Kommande, ankomst. 


] Die K. 
Chriſti. sfohntag, m. Advents-söndag. 


Künftig, adj. o. adv. Tillkommande ; näst- 


kommande. 


kor. =horn, rn. 2. Bogträd. '=Eette, I. 4.| Künftig, Künftighin, ins Künftige, adv. för 


Kedja, som gär frän selen eller hästens 
hufvudlag till vagnsstängen. 
Kummkarren, m. Vippkärra. 


stare i vissa handverk; äfv. cistern. 
Kumpf, m. 5. Kumpen, m.3 Skäl, spilkum. 


det tillkommande, hädanefter, fram- 
deles, med tiden. 


Kunkel, f. 4. Rockhufrud; totte; spinn- 
Kumpe, m. Kamrat, gesäll; äfven skråmä-] 


rock. (Fig.) Spinnkammare ; äfven qvin- 
nokönet. -adel, m. Adelskap på möder- 
net. :lehen, 2. 3. Qvinnolän. 


Kund, adv. Kändt, bekant, vetterligt. sbar. | Kunft, f. 1. Künfte, pl. Konst; skicklighet, 


adj o. adv. Allmänt bekant, kännbar. 
eleute, pl. af -mann, m. Kund: en, som 
vanligen handlar hos någon; äfven af- 
nämare. Sie ift mein 8. (icke :frau, el- 
ter =iungfer). -ſhaft, /. 4. Kännedom, 
kunskap , underrättelse; bekantskap; 
kunder, handel; skriftligt betyg. Auf X. 
ausreiten, rida ut att utspana fiendens 
rörelser. Er bat viele Kundfchaften in der 
Stadt, mänga bekantskaper. K. fom: 
men, säges om en köpraan, när han blir 
bekant, kommer i rop för goda varor 
och sgudt "köp. Dit 8, bei den Hand: 


färdighet, händighet, vighet; handt- 
verk, handtering, konst; vattenverk ell. 
vattenkonst, pump, pumpverk. aus: 
dbrud, m. 1. Konstord. zbefliffener, m. 
böjes som adj. Som studerar en konst, 
sbredhöler, za. 3. Schatullmakare, konst- | 
svarfvare. =erfahren, adj. Förfaren ı en 
konst. :fleiß, m. 1. Iudustri ,: idogbet, 
kontflit. =gärtner, m. Konst-trädgärds- 
mästare: trädgårdsmästare, som e) al. 
lenast ser på nyttan, utan tillika på 
konst och skönhet i sin trädgärd, 
-gefühf, rn. Färdighet att känna det vae- 
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kra uti konsterna. sgenoffe, m. Den, som | Künfteln, v. a. Arbeta. med konst ;- konst- 
med en annan idkar samma konst. :ges| la; vara öfverdrifvet grannlaga. 
ſchwür, 2. Fontanell. sgeftänge, z.Konst-|Künftia, adj. o. ade. \onstig, hemma i 
stäng: stängverk vid en konstbyggnad] ‚en konst; hörande till en konit. 

« eller vattenkonst. =gizeug, rn. (Bergv.)| Künftier, m. 3. Konstnär, artist. | 
Konstbyggnad; vattenkonst, konst. sgras| Künftüigh , adj., 0. adv. Med konst gjord, 
ben, m. Graf, dike, som leder: vattaet| konstig, fintlig, fyndig; eftergjord ge- 
till en vattenkons:, -griff, m. 1. Konst-| nom konst; listig, slug. - 
grepp; händighet, handlag. ‚shändter, | Künfttichkeit, f. 4. Konstighet, konst. Ä 
m. 5 En, som. handlar med koppar-| Kunterbunt, adj. 0. adv. Brokigt om hvart” | 
stick 0. d. stammer, .f. 4. Konstkabi-] annat. _ | N 

. nett. sEnedt, m. (Bergv.) Dräng vid|Kuntjes, på. (ikepp.), Stafningskilar. 

konstbyggnader ell. vaitenkonster. sele Kung + m. Katt, katthane; askpäse; far- 
ber, 2. Lädret på vattenkonster. slieb:| Küpe, S. 4. Kar, så... gle: älv. Conrad. 
haber, m. Alskare af de bildande kon-|Küper, m. Kypare. sfpiter, m, En sortspik 
sterna, i synnerh. af. målare, bildhrg-] af I 1/4 tums.längd. | 
. gare- och graver-konsten. mäßig, adj.| Kupfer, n. 3. Koppar, ‚kopparkärl; kop- 
0. adv. Öfverensstämmande med kon-| parstick; finnar i ansigtet, zättig, ad). 0. 
stens reglor; tecknisk, konst... och| ad». Kopparaktig. <bergwerf,n. 1: Rop- 
vettenskaps... <meifter, m. 3. Konstinä- pargrufva. : =blatt, ax. 2. Kopparstick. 

stare, brunnsmästare. spfeifer, m. Stads-| "=zraht, m. 1. Kopparträd. zdruder, m. 3. 
musikant. -reich, adj. o. adv. Konstrik, oppartryckare. geld, a. 2. Koppar- 
konstig. stichter, m. 3. Grauskare af ett! penningar. gang, m. 1. Kopparstreck. 
konststycke eller snilleverk. =ting, m. zgeräth, zgefchirr, nm. 1. Kopparkärl. :ge: 
- (Berge.)Ring på en vattenkonst. ='adıt,| ficht, 2. 2. Kopparansigte, kopparfär- 
m. Konstschackt, vattenschakt, hvarige- gadt, rödfnasigt, ‚rödbrusigt ansigte. 
nom vatten uppfordras i grufvor., [hloß,| »grün, a, indecl. Koppargron. *platte, 
n. (Bergv.) Jeruringar och skrufvar,] I. 4. Kopparplät; kopparstycke. -ſchlan- 
som förena två konsistänger med hvar- ge, f. 4. Äsping. -ſchmied, m. 1. Kop- 
andra. =f&reiner, stifhler, m. 3. Ebenist, parslagare, ⸗ſtecher, m. 3..Kopparsticka- | 
schatullmakare. fpradhe, J. 4. Konstspräk.| re; gravör. =ftecherfunft, S. utan på Kop- 
sfteiger, m. Bergsman, som har konst- parstickarkonst. sftein, m. 1. Skärsten. 
vegnaden under sin uppsigt. sfiraße,| =ftid, m. I. Kopparstick. -ſtichel, m. 3. 
n. Chaussee; en upphöjd med smä ste- Grafstickel. spitriot, m. Blästen, kop- | 
parvitriol, blävitriol. =waare, f. 4. Kop- 


nar lagd väg. =flüd, a. 1. Konststycke. Ko 
sverftändiger, m. 1. böjes som adj. Konst-| parslagarearbete. »waflır, n. 3. Vitriol. 
wurm;, rn. 3. Skeppsmask. 


—— konsterfaren. ⸗ewaſſer, n. 3. 
Springkälla , vattenkonst. »werk, n. 1.1 Rupfericht, adj: o. adv. Kopparrik. 
Konstverk, konstarbete. swort, n. 2. Kuppe, se Koppe. 
ssonstord. _ Kuppel, S. 4. Kupikt tak eller torn, döme, | 
Künftelei, I. 4. Konstarhete ; öfverdrifven koppel. ⸗pelz, m. ı. Gäfva eller arfro- 
 rannlagenhet.eller spetstundighet. de till en. koplare eller -erska. | 
| 
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"Ruppelei, I. 4 Koppleri. lemna honom mycken frihet. @inen um 


uppein, ov. a. Koppla, rg Bi eine Spanne kürzer machen, slå hufvudet 
— V.a.o. n. 4 Förskaffå (ett frun-| af en. In kurzem, innan kort. Bor Eur: 


'timmer); agera kopplare el. kopplerska. en, nyligen. Übte EB. ober lang, snart el- 
Kuppter, m. 3. sinn, f. 4. Kopplare,--erska; er låvgt efter, med tiden. bein, n. 1. 


K 
K 
K 


-- sockenstämma 0. d. Die Kur ha 


en, som befajtar sig med att stifta äk-| En art öd!a. zgewehr, n. 1. Korsgevär, 
tenskap. . —** 
upplerei, F. 4. Koppleri. som har inskränkta insigter eller trångt 
uppleriſch, adj. 0. adv. På kopplarevis. begrepp. fidjtigkeit, S. 4. Närsynthet; in- 
ur, S. Valrättighet. + Liten penningplikt,| skränkta insigter. -ſtämmig, adj. o. adv. 


som den bör erlägga, hvilken på do-| Lägstammig. :um, adv. Kort, med ett 


marens kallelse icke infinner sig vid en] ord; utan krus, rent af. «waare, J. Al- 
e 


va frihet att välja. Kur bet. äfv. Cur enkelt, okonstladt. ⸗weile, f. 4. Skämt, 
ellet sätt-t att bota sjukdomar: nårri , löjligt- tal eller upptåg, — 
Skä 


Räraf, m. des »ſſes, pl. »fe-Harnesk;bröst-] tokeri, tidsfördrif. «weiten, on. h. Skäm- 
harnesk. ta öfver, fördrifva tiden. zweilig, adj.o. 
Küraßier, m. 1. Ryttare i harnesk.’ adv. Nöjsam, rolig; skämtsam ; tokro- 


Kurbe, Kurbel, S. 4. Vef, krokigt hand- lig, löjlig, lustig, putslustig, ⸗wierig, en 
| o ⸗ 


tag ; spel, vindspel. - . Kort, som ej.varar länge, mil 


‚Rurbiß, m. 1. des “»ſſes, pl. «Me, Kurbis,] bret, m. Testiklarne på en hjort. 


Kurkume, f. 4. Gurkme 


mpa; kurbits: :flafche, Is 4. 'Kalebass, Kürze, f. Korthet. In der.K., inom kort 
urbisflaska (frukt). =tern, m. 1. Kur-| tid, innan kort. Indie 8, bringen, ziehen, 
biskärna. sammandraga, pöra ett sammandrag utaf. 
Kürzen, v. a. Förkorta, afkorta, göra 


ja. 
Kürfchner, m. 3. esse, körsnär.! kortare. 


banbiwetf, rn. ı. Bundtmakarehandtverk.IKürztidh, adv. Korteligen , i korthet; för 
<waare, f. 4. Buudtmakararbete, pels-| kort tid sedan, nyligen; med få ord. 


adj. 0. adv. Kortsynt, närsynt;. 


n,haf-| lahanda små träsaker. weg, ad». Kort; ' 


Kürfte, se Krufte. (verk.|fi Kufchen, v. r.. (om hundar Kusa), läg- : 
Sun, adj Kort; kort och nätt, hopdra-| ga sig ned och op på magen. — 
u 


gen. rje Waare, kramvaror af Jen Küſſen, v. a. Kyssa, gilva kyssar. 

stäl, koppar, messing &c. — Ad». Kort; | Käffen, (rättare Kiffen) n. 3. Dyna, kudde, 
kort och nätt; kortrligen. Zu 8. foms| hyende; sadelputa, selputay knyppel- 
men, ‚den Hirgern ziehen, komma tillkor-| dyna. -ziehe, J. 4. Bolstervar, örngotsvar. 
ta. über k. ober lang, förr ell. sednare.|Kuß, m. 1. des ⸗ſſes, pl. Küfle, ae sbanb, 
K. angebunden fenn, vara kort om buf-|.f. 1. Handkyss. smalt, a. 1. Märke ef- 
vodet, snarsticken. Tin kurzes Gefiht]| ter en stark kyss. ” 
haben, vara närsynt. K. fagen, säga med|Küfte, 7 4. Kust, strand, hafskant; läng- 
få ord. 8. und gut, med få ord, utan] sträckt och jemn strand, öppen redd. 
omsvep, utan krus. K. abfertigen, gifva |Küftenbewahrer, m. 3. Strandridare. -be⸗- 
ett kort besked. K. abbrechen, brytatvert| , wohner, m. 3.. Strandbo. . =fahrer, m. 3- 
af. Ginemt, hatten, hälla en i tygeln, ejl Kustfarare; skärgärds- eller kustfartyg. 


% 
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«fahrt, F. 4. Kustfart. awache, f. 4: Kust- 
vakt, strandvakt. é 

Küfter, m. 3. Klockare. . 

Küfterei, 5.4. Klockarhus ell. -boställe. 

Küterhof, Küttelhof, m. 1. Slagtarehus. 

Kutiche, I 4. Täckvagn. 

Kutſchen, se Kutſchiren. 

Kutſchenbaum, m, ı. Bom på en vagn. 
sbod, m. 1. Kuskbock.  sfenfter, n. 3. 
Vagnsfönster. :geftel, rn. 1. Vagnsunder- 
rede. :haus, n. 2. Vagnshus, lider, skjul. 
himmel, m. 3. Himmel på en vagn. sta: 
ften, m. 3, Vagnskorg ; vaguskoffert. -le⸗ 
der, n. 3. Läderdörr på en vagn. -ma= 
cher, m. 3. Vagnmakare. zquaft, m. 6. 
squafte, J._&4. Tofs bakpä en täckvagn, 
vagntofs. =rad, rn. 2. Hjul på täckvagn. 
sriemen, m. 3. Vagnsrem, Ivarpä kor- 
EP hvilar. =fchlag, m. 1. =thür,f. 4. Vagns- 

örr. 

Kuticher,; m. Kusk. Wie ein 8, fluchen, svä- 
ra, Som en äkare. 


ul | 


Kutlcherſitz, m. i. Kuskback. -ſteuer, f. Af- 
gift för rättigheten att få hålla. hästar 
och vagn. | 

Rutihieen, v. n. f. o. h. Kuska, köra en 
vagn. = ' 

Kütt, se, Kitt. 

Kutte, f. 4. Munkkäpa, kjortel. Die K. 
anlegen, blifva munk. Die 8. ablegen, 
öfvergifva klosterlefnaden. . 

Kuttel, S. Kutteln, pl. Inmäte, inellvor; 
kallun, ränta af kreatur; .räk af fisk. 
sfifch, m. 1. Bläckfisk. =flede, S. Slarfsyl- 
ta. »markt, m. 1, Ställe, der slagtade 
kreaturs inmäte försäljes. 

Kütten, se Kitten. 

Kutten, v. a. Gräfva. 

gam, Fultur papa. 

Kutter, m. 3. Kutter (fartyg). 

Kübel, se Kiel. | —— 

Kur, m. 1. Lott, part eller andel i-en 

‚grufva. Seinen K. liegen laſſen, upphöra 
att deltaga i grufvebyggnaden. 


egeier, m. 3. En arb 


- 


— —, 


N * 


L. 


and, lab, n. 1. löpe. 

Labbe, 5. 4. läpp; munn. . 
Labber, adj. 0. adv. (Sjöf.) :dan, m. 1. sal- 
" tad kabeljo ell. torsk. [1a, jollra. 
Labbern, v. a. 0. n. pladdra , sqvallra, pra- 


Lächbar, adj. o. adv. (Skorse.) Säges blott 
om hartsträd som år så stort att ‘det 
kan lakas eller npphuggas för att få 
harts deraf. Till mätt af ett sådant träd 
brukas en jernring kallad Lachring. 


faben, ov. a. ysta, göra lupen; förfriska,|tadje, S. 4. Sätt att skratta; kärrpuss, pöl; 


svalka, vederqvicka, läska, kyla, roa, 
örnöja; fi I., ysta Sig» löpna, lefras; 
svalka sig, svalna, afkylas, bli kylig; 
hvila, rasta ut; friska upp (om en vind); 
förfriska, svalka, vederqvicka, läska; 
kyla, roa, förnöja sig, finna nöje uti. 

Tabend, adj. förfriskande, läskande, veder- 

 qvickandr, svalkande, kylande. 

Labet, Labetfpiel, (et längt) a. 1. och adv. 
bet; fabet werden, blifva bet; komma i 
lägervall, 

Labet runk, m. 1. förfriskande, läskande, 
yederqvickande, svalkande, kylande 

ck. 

Eablraut, m. 2. Jungfru Marie sänghalm. 

fabmagen, m. 3, mage som innehåller löpe ; 
sur eller ystad mjölk i fjerde magen på 
unga idislande djur , och hvarmed an: 
nan mjölk ystas, ſmakare. 

Laborant, m. 4. chemist; alchemist, guld- 

Laboratorium, r. pl. ien för ium, 3. labo- 
ratorıum. 

Labſal, n. ı. —— J. 4. förfriskning, 
svalkande, läskande; afkylning; veder- 
qvickelse; tröst, tillfredsställelse, lin- 
dring, lättning, lisa. [het, förvirring. 

SUR n. ı. labyrint, irrgång:; svärjg- 

2 Dei, f ' 


sumpigt ställe, (Skogse.) Märke som a 
Skogsbetjeningen huggesi utt träd; äf- 
ven ställe på ett furu- eller granträd der 
barken är borttagen eller rıstad, att kä- 
dan må bättre rinna ut, laka; skratt, gap- 
skratt, löje, högt skratt. 

Lächeln, vo. 2. h. smäle, mysa, smäskratta, 
le. Etwas lächelnd anfehen, mysa munnen, 
ät nagot. Höhnifch über einen I. le spotskt 
åt en, — KW n. Sagta löje, smäleentde, 
mysande. 

Lachen, ov: a. (Skogsv.) Blecka; märka ett 
träd; aftaga barken att kädan må rin- 
na ur; äfven göra en gängstig i smu- 
skogen till afdelning af huggen. — 
V. mh. skratta. Laut 1. storskratta, 
gapskratta. + Semandes L., über jemand 
l., auf jemandes Unfoften L., le öfver en, 
göra gäck af en, 'bespotta en. Einen 
Xx. madıen, komma en att skratta. Bor — 
berften wollen, fich bald Brant i,, daf einem 
des Bauch plagen I., möchte, skratta' så 
att det värker i magen. £. baß einem bie | 
Augen übirgehen, skratta så att tärarne 
komma en i ögonen. Innerlich (., ins 
Fäuftchen 2, le i mjngg. Aled lacht ihm 
an, allting leker för, N Jer 

4 


2 | Lach ' Lack 


not bimom. (Eins ladjenhe Ausficht, en ange · 8:del i io tum- sftab, m. En art milt: 
näm utsigt. Auf dieſem Schloſſe lacht alles, stock , som brukas när man vill rita nå: 
ä detta slottet är allt öfvermärtan vac- for på papper. sfdnur, 7. Ett snöre af 
ket: Run lacht alles auf dem Felde, nu är ampa or 10 till 12 famnar, som bru- 
den ljufligaste tiden på landet. (Ordspr.) kas alt mäta med. sftab, m. En art mätt: 
Bartö Geld lacht, för reda penningar kan] stock som är en famn lång och två tum 
‚man få allt; betyder äfven att pennin- tjock och bred, och som brukas att mMä- 
gar locka säljaren att lemna för godt köp. | ta med, särdeles vid nivelleringar, Han 
7. n. 3. Skratt, löje ; förmågan att skrat-| är indelad i 6/8:delar och hvar deli 10 
ta; das iſt zum 2.,-zum Todtlachen, der-| tum. . i 
ät kunde man skratta sig till döds. tad, m. 1. lack-gummi,ack-fernissa ; lack; 
Lachend, adj. o. ade. leende, ‚glad, täck, lackering. 
tad, m. 0. n. Ett ostindiskt räknemynt 


behaglig; leende, skrattande. | äkne 
&ader, m. 3. en som gerna skrattar; spe-| om 100,000 Rupier, hvar Rupie räknad 
till 36 skill. i guld; äfven lack; gum: 


fågel, begabbare. : 

acherhaft, adj. o. adv. Vid godt mod,| milack; breflack; lackering. (Hyttr.) 
fallen för skratt: ‘ Lägan som visar sig öfver ugnskransen , 

zächerlich, adj. löjlig, narraktig, värd att och hvaraf smältaren ser smältans be- 
skratta åt; se Lacherhaft. Mir ift jegt nicht skaffenhet. Goldner Lad, se Lackviole. 

1. zu Muthe, jag är nu icke fallen före, | sfarbe, f. Lackfärg: en med saftfärger 

' jag har ej lust att skratta. Ein lãcherli⸗ färgad jord, som duger till mälning. 
des Geſicht machen, draga på munnen, |2adei, m. 1. la 9 i a | 
smila. Er fieht fo I, aus, han ser ut som gadfirniß, m. 1. lackfernissa, Kinesisk Jac 
han ville skratta. , kering. i 

gächerlichkeit, S. 4. löjlighet, narraktighet. 

Lädern, ov. imp. Es lachert mich nicht, jag 
har ingen lust att skratta. — V. a. Das 
Lächert mich, det väcker löje hos mig; 
förmår mig att skratta, 

Ladig, adj. gyttjig, äfjig. 

gädıler, m. En som skrattar ell. ler. 

Lachs, m. 1, Lax. fang, m. ı laxfängst, lax- 
fiske. sforelle, S. 4. örlax. sweibchen, rn. 3. 
laxhona. wurm, m. a. laxhus. 

Lachtaube, I. 4. Skrattdufva. Columba ri- 
soria. (Fig) Flicka som skrattar gerna. 
sweihe, f. Dufhök. zahn, m. Framtand. 

Lachter, 2.3. famn, famnmätt. baum, se 

Lachbaum. ⸗kette, S. (Bergv.) Messingsked- 
ja om 5 till 6 famnar, slatte, se =ftab. 
maß, za. Mättstock af famnslängd, ' och 

om är indelt i fyra 8:delar, och hvar 








gadiven, e. a. lackera, glasera. — PM. 3 
lackering, glaserıng. 

Zadirer, m. 3. lackerare, — 

tadmus , 2. I. lakmus. sftod, m. 1. gul 
fiolbuske. sviole, J. Ett slags dubbla leur 
kojor af guldgul och brun färg, Chei- 

i —— cheiris 
actuke, se Lattig. 

Bade, S. 4. låda, kista; dragläda ; låda, kas- 
sa. (Handtv.) Se Amtslade. (Yafr.) En 
viss ställning vid väfstolar, eller spänn- 
bågen. hvarigenom aus slås fastare 

intill ränningen. (Landtbr.) Ställningen 
af en plog med en tvåäggad bill. 

gaben, v. a. irr. Ich lade, du ladeſt (tädeft, 

Läbft, er ladet (lädet, lädt), wir laden 1%; 

imp. i ludz conj. id übe; pare. gela⸗ 

den; imper. lade, lasta, lassa; ladda; 





Ladu | 3 
stämning. Eine 2. Steine, en last sten, 
+ Er hat fetne volle €, han har färt så 
mycket han behöfver, han är drucken. 
Laddning, skott; krutmätt. Das Schiff 
gab dem Feinde die volle &., skeppet gaf 
eld på fienden med hela laget. —(Bergv.) 

asugnens uppfyllande med malm, kol, 
kalksten; äfven ett visst antal af kor- 
gar, malm, kol, o, d. m. som slås i 
masugnen. N 

Ladungsſchein, m. I. Förteckning på en 
skeppsladdning ell. last. 

gaf, s. (Sjöf.) Vatten. af: in die Pumpe 
gießen, windig, ad). 0. adv, (Sjöf.) Laf- 
a lofgirig (om skepp). 

Laff, adj. o. adv. Slapp; äfven osmaklig, 
som förlorat sin smak. Gin laffır Wen, 
vin som slagit af sig. + (Fig.) Laffe Re: 
mv osmakligt, narragtigt tal, — 5, Se 

ab. 

Baffe, m. 4. Tok, narr, dåre, dumhufvud, 
väp, enfaldig stackare; cin junger £., 
en rå yngling, våp. 

Läffeln, v. a. o. n. b. Göra kär ell. föräl. 
skad; kurtisera , smeka, smickra, 

fäffelei, S. 4. Kärlekshandel, smek, sme- 
kande, 

Lafete, f. $ Lavet, styckevagn, zblöde, Sf. 
Skepp.) Blockar under kanonerna ist. 
f. laveter, wand, J..Sidstycke ell. plan- 

a på en lavet. * 

Lafetenſtange, I. 4. Bult på en lavet. wand, 
S. 1. lavet-planka. j Sv 

täffter, sa. 3, Jnngfrupilt, kurtisör. 

age, S. 4. Belägenhet, ställning, läge; till- 

<ostånd ; hvarf, lag ; bäddning, underlag, 
grund; lag el. salfva (af alla kanonerna 
pä ena sidan af ett skepp); läg af ark 
I ett exemplar; (i fägtning) positur. a 

Lägel, n. 3. VARE, läge. (Skepp.) Lägele, 
ödror på segel, 

kagenweiſe, adv. Hvarftals, Aa 


Lade 
bjuda. Vor Gericht £., stämma , instäm- 
„ma för rätten; auf fi £., lägga, lasta 

på sig; ådraga sig. 

Laden, m. 3. Fönsterlucka ; bod; a 

- sin, Einen &, anlegen, börja att handla. 

Ladendiener, m, 3, Bodbetjent. =flygel, m. 3. 
halfdörr i en bod ;' ena hälften af en 
fönsterlucka. sgefell, m. lädgesäll, som 
för räkning öfver embetets kassa, kas. 
saföreståndare. sgewirk, 2. ett slags präg- 
tigt sticktyg eller "broderi. hüter, m. 3. 

dvaktare; förlegadt gods som ingen 

öper. sjungfer, f. 4. Bedian fru. sEeit, m, 
(Boko.) Rigel eller trästycke som gär 
ifrån den ena bokkistan till den andra 

- och sammanhäller dem. smeifter, m. Läd- 
mästare: mästare som på embetets väg. 
nar biyistar gesällernas sammankom- 
ster vid embetslädan, =fceider, m. Serge.) 

otten i en vind- eller väderläda för att 
drifva elakt väder ur rufvor. ⸗ſchwen 

‘gel; se ⸗diener. vater, (Boktr.) se sgefelt, 
„#06, m, Bodhyra. 

fäder, Lader, m. 3. Pälassare, lastare; lad- 
dare; befragtare. 

Ladefchaufel, I. 4. Laddskyffel. -fteden, »ftod, 
M. 1.laddstock ; sättare (i artill.). =ftopfer, 
m. Laddstock vid ergsprängning, =ftuhl, 
m. (Salt eters]j,) Trebenig stol hvarpå 
ställas de kärl som skola fyllas med 
vatten, aska och salpeter. stgEel,se Stag: 
tatel. =tafhe, s. Patronkök- swaller, z. 
( Bolw,) Kistyatten; vattnet som vid 

ning insläppes pä bokkistorna, stinie, 

I. (Sjöf.) — ett skepp, som 

visar huru mycket det bör lastas. san: 

ge⸗ (Messingsv.) Smedjetång med långt 

grepp, hvarmed diglar insättas och ut- 

tagas vid brännugnar, sjeug, 2. Ladd: 
tyg till kanoner. 

fadung, f. 4. Laddning, last; skott; fora; 
last; skeppsladdning ; fragt; bjudniag; 


——— — 
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tager, Läget, 
- Xäger, lag, hvarf; säng, bädd; läger, 
' gasin; läger, 


ein ſchweres £., h 
- sjukdom. Ein langes 2. haben, vara län- 


e 
Stroh machen, strö halm under bästar- 


fade 
ado. (Landtbr.) Das Sefteis 
de wird I, , säden lägger sig; se tager, n. 
3, Das Vitt kommt zu 1. boskapen fastnar 
i gyttjan. (Sjöf.) Ridt 1. icke lägre! 
commando-ord till styrmannen att icke 
falla af mer. — P. n. 3. pl. \. 28 och 


tillhåll, kula (för djur); varulager, ma- 
a fältläger; positur (i fägt- 
ning); bottensats, drägg. Ih fand das 
2. Icer, jag fann näste, tomt. Ein £. ha: 
ben, ligga på sjuksängen. Er hat alle Jahr 
an har hvart år en svår 


sängliggande. Den Pferden ein 2. von 


“na; se Laden. Das 2. des Wildes, vildbrä- 


dets läge, hide, kula, näste. Ein. Huͤh⸗ 
ner, rapphöns som fallit ned på ett ställe, 


‚en kull rapphöns. Ein &, v. Waaren, ne- 


” - 


"bädden eller ett lag af stockar, hvarpå 


— a a stort nederlag 
- af vin, hafva många störa, vinfat fall 
" 3 källaren, Der . . 


Lager, 2. 3. ‚Eagerbaum, m. 1. vedgärd; 


N, 3. Fältsjuka. sgeld, n. Penningar som 


derlag af gods. Gute Waaren bleiben nicht‘ 


auf dem ©. liegen, goda varor säljas lätt. 
Das L. zu den Fällen im Keller, under- 


tunnor läggas i källaren. Viet Wein auf 


2 ein ſchmeckt nach dem 
£., Ymet smakar af modern — fatet. 
Bier aufs L. brauen, brygga dricka söm 
skail ligga länge. (Mur.) 8. eines Schluß: 
fteins, den 'sıdan af en slutsten som ta- 
ger i hvalfröret, 


vedstapel; timmerplats; brädgärd; sta- 
på i underlag, :bitr, n. 1. Marsöl, som 
ıäller sig länge. -buch, n. 2. jordbok, 
mantalsbok; varulagerbek. :faß, z. Ett 
stort fat ell. liggkäril i källaren. sfieber, 


på nägra ställen betalas för. nederlags- 
tribkelen, se =zind, saenof, m, Sängkaim- 










' Qvartermästare, 


Lagerobſt, z. I. 


- ät bräder som ligga 


Lage 
rat. ⸗geſtell, n. Sängstälning. =haft, se 


Bettlägerig. haus, z. 2. varulager, ma- 


gasin, förrädshus; stapel- ell. nederlags- 

lats. sholg, 2. Omkullfallnå eller kull- 

låsta trän, som blifvit lipgande i sko- 
gen; äfven tunnstockar eller bjelkar i 
en källare, hvarpä tunnorna ligga; se 
sbalten. shütte, 5. Barack i fält- slorn;'n. 
Korn som lägger sig pä äkern. stran: 
heit, /. Fältsjuka. »Erone, . Guldkrona 
ıned tinnar på, hvilken gafs af de Ro- 
mare åt dem, som först bade trängt 
sig in i fiendens läger , Corona vallarıs 
l. castrensis.- »tunft, J. Konsten att stic- 
ka- ut läger, -meiſter, m. Regements- 
smierhe, /. Hyra för ne 


derlag af varor, ma asinsbyra. 


@agern, v. n. lägga; slå läger; nedslä. fich 


ẽ., lägga sig, lägra sig. | 
vinterfrukt. ⸗ↄpunkt, m. 2. 
(Artill.) Inskärning eller fördjupning 1 
laveten för kanontäpparne: srebe, J. Ett 
slags vinstock hvars refvor, så snart de 
slå ut nedvid stocken, krypa utåt jor- 
den. :ruhr, f. Rödsot i fält. ="alg, z. 1. 
Stensalt + bäddar. =fdit, n. (Skogsv.) 
Vetl som hugges af sjelfva stammen; 
till åtskilnad från Stockſcheiten. —ſeuche, 
J. Ar re sftatt, f. sfätt, sftele, f. 4. 
bädd; bäddning; nattläger; tillhåll, lä 
er; hvilorum, lägerstad. ⸗ſtein, m. 
Berge.) Formvägg. :flod, m. Bistoek 
ä längden; se 

Ständerftod. sftäsen, I. (Sheppsb.) Stöt: 
tor- hvarpå ett skepp hvilar. sfudt, se 
an swache, 5. Lägervakt. :mand, 
‘ (Bergv.) En fast bergart, som ej ber 


8 stödas med timmer eller mur; | 


äfven fast grund eller bergart, hvarpå 
tiıpret 1 Se kenn kan ställas, ⸗wein⸗ 
m. Vin som kan ligga länge eller hålla 
sig länge. :weife, ade. (Min) Flelägig. 


* 


Lahn 


swuch®, m. Växtgirighet: nãr säden skju. 
ter för hastigt upp i lägg, så att des 
lägger. sig. sjin8g, m. t. Magasinshyra. | 
Lahm, adj. Lam, borttagen, contract; halt; 
‚den som linkar ; eländig, oduglig; som 
' icke passar. Einen frumm und lahm 
ſchlagen, slå arm och ben sönder på 
en. £. betyder äfven rankig, såsom 
fällknifvar, saxar o..d. som äro för lösa 
i vecket eller gångjernet. slendig + adj. 
o. ad». Halt, ofärdig i höfterna. 
* m. o. f. böjes som' adj. den lame, 
, alte. 2 
gi —* lamhet, borttagenhet; slag, gikt. 
kähmeifen, nr. (Krigsk.) Träkulor försedda 
med fotanglar som kastas på ställen man 
"satt i brand med bomber eller eldku- 
"lor, för att hindra de 'belägrade att 
släcka elden. | 
ae en v. ein 
ans die Flügel I., bryta sönder virigen 
på en gås, att Ba md flyga. <> 
men, rn. Ett slags vallackning dä sädes: 
dern krossas med en trähammare. 
Lähmung, f. 4. borttagenhet, lamhet. 
£ahın, m. 1, Guld och silfverlan. | 
fäpnig, adj, (Repsl.) Gin I, gebrehetes Tau, 
tåg som är drejadt mindre än r 3:del, 
Lähnmacher, m. 3. Guld- eller silfverlan- 
makare treffe, S. 4. Snöre af guld- ell 
silfverlan. 
Laib, Laib, Laibbrot, nm. 1. Ett slags hem: 
bakadt bröd. 
Laich, n. 1. Fiskrom; grodrom. 
kai, Laichzeit, f. 4. Fisklek eller par: 
ning, lektid. 
Laichen, v. mn. h. Leka (om fisk). / 
Laic, m. 4. Lekman; en oerfaren, okunnig. 
Laienbruder, m. 3. ⸗ſchweſter, J. 4. munk, 
‚ nunna som blott förrättar verldsliga 
sysslor ell. passar upp i kloster. spfründe, 
f. Ett andligt : prebende som besittes 


göra lam, förlama. . Einet. 


Late 5 


af en verldstig persom eptiefter, m. 
Prest hos katholikerna , som ej är munk 
eller som ej antagit någon andelig or- 
den , ovigd prest. 
Rate, S. 4. Sallake. -i © wen 
talen, n. 3. Kläde; tyg; lakan; duk. 
Lakritze, f 4. Lakris; Jakritsört ell. -rot. 
tatrigenfaft, m. ı. Lakris. 
tallen, v. n. h. Stamma, lalla, jollea — 
JV. n. 3. Stammande, lallande, jollrande. 
Lambertönufß, £. 1. Lombardisk hasselnöt. 
Lamentiren, v. z. h. Jemra sig. 
Lamm, n. des =6, pl. Sämmer. Lam, / Fig.) 
En mild, tålig, ' oskyldig, from +? enni- 
ska. =gebet, z. En bön i romersk kyr- 
kan, som börjas med orden Agr. 5 Dei. 
⸗zeit, f. Tiden när fåren damma = 
Lammen, e. n. h. Lamma, ” 
tämmer, pl. al Lamm, Lam‘, lamungar. 
sabend, m. Fredagen före. Pingst: en 
glädjedag: för barnen i Hamburg, eme- 
an alla gå:ut till stadsporten för: att 
köpa lefvande eller: träläam, som der 
försäljas. blume, f: Korskäl, swolle, f. 
Lamull. 
gammer, f. =braten, m. (Jäg.) Långt smalt 
köttstycke, som invändigt skäres ifrån 
ryggraden på ett rådjur. - > - 
tammfleifd, 2. 1. Lamkött, fårkött. : 
kammsbauch, m. Ett slags arfränta på vis- 
sa orter af ett slagtadt lam, eller dess 
värde i penningar, som. årligen betalas 
till länsherren. sbraten, m. 3. Lamstek. 
' sgefchtinge, z. 3. Inmäte af lam. 
Lämpchen, a». 3. Liten lampa. 
tampe, S. 4. Lampa. Seine nächtliche 2. er: 
bellet den ganzen ErdEreis, hans nattlam- 
pa upplyser hela — * (Fig.) 
Hans arbetet utbreda en allmän upp- 
Iysning. &eine 2. wirb bald verlöſchen. 
(Fig.) Han lärer snart ej mera vara 


till. 
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fämyp 


Sampenfüller, smann, m. 2: spuker, m. 3. 


Lamprete, I. 4. 


swärter, m. Lykttändare. =ofen, m. Ther- 
molampa. 4 m. fdmwarz, n. Lamp- 
sot, som slundom .nyttjas till en svart 
färg. :ftod, m. 1. sträger, m. 3. Ställ- 
sing under'en lampa ell. Iykta, 
Nejnöga. 


Lancette, se Lanzette. 
Tand, n. 2(d som t) des seg, pl. Ländes, Land ; 


- 


landskap; landsort , landet , landsbygd ; 
åker, äkerfält; jordmän; mark, nd, 
fält, jordstycke. (Skepp.) kallas på 
klinkfartyg” stället der plankorna ligga 
med kanterna öfver hvarandra. Som 
Lande ablegen, abfioßen, lägga ut med far- 
tyg. Das 2, bauen, bruka jorden. über 
£, geben, resa landsvägen; resa utom: 
lands. In meinem Lande, i mitt fäder- 
nesland ; i min fosterbygd. zaccife, f. 4. 
Accıs. sadel, m. 3. Adel från landsor- 
ten. samman, m. Högste embetsmannen 
på landet i Schweiz. samt, n,; 
på landet; embete. som förvaltas vid 
vissa. högtidliga tillfällen , hvilka tillika 
angå lundsherren och landstä 

t. ex. Landmarſchall, o. s, 


v.zanh “ 
3, Jordörukare, Saga er Bar 


⸗ausſchuß, m. Landmi- 


lice, soldater som hela landsbygden bör | Länderifd, se under Ländern. . 
tandern, v. a, Omgärda,inhägna. — 


underhålla. =bar, adj. o. adv. Tienli 
till landstigning ; äfven som kan tillan: 
das. Ein landbarer ‚Dufen, sbau, m. Land. 


* åkerhruk, ordbruk. sbauer, m. 
Bonde på slättmar 


en, till skillnad frå 
Bergbauer. beamte, m. Embe tu å 
landet ; se samt. sbecter, m. pP 
landet. sbebe +, f. Plogskatt. bereiter, se 
sceiter, ‚uekbäler, m. Hingst som hålles 
få —* bekostna 

i a landfol ts ston. =beutler, m. Fuskare 
ibland hvitgarfvare, sbiber, se Erbbiber, 
sbilhof, m. Biskop som förvaltar sitt 
embete blott pä landet, se Chorbiſchof. 





Landen, v, a. ſ. o. h. Land 









för att betäc-]- 


Land 


sbothe, m. Landbäd :- Isk riksdäg.sfull- 
mägtig af adeln; se Enecht. sbrett, n.: Så 
kallats vid sågqvarnar de vanliga brä- 
der som till ätskilligt enickarearbete skie- 
kas ut på landet och der förbrukas; 
till skilnad ifrån &pündebrettern, som 
äre starkare. (Skepp.) Landgånge:bud, 
n. Förteckning på adeln; dess besittnin- 
gar m. m.; äfven landslag, ⸗deich, m. Ett 
stort dike eller dam, till säkerhet för ett 
helt land emot vattnets våld ; äfven dike 
som har framför sig 24 Ruthen Land, till 
skillnad från ett Schordeich, som blott har 12. 
a, komma:ı 
land, landstiga. zenge, f. 4. Näs, smal 
landsträcka emellan tvenne land. -fah⸗ 
rer, se sfireidjer, falling, se Aufduning. 
sfaß, a. Ett vätvarumätt. sfefte, f. Land- 
fäste, landfästning; äfven tåg hvar- 
med .skepp'fasthållas i land... = bt}. 
En art feber som är gångbar på landet; 
äfven epidemisk feber i ett land. =flaggt, 
» En art flagg som hissas på skepp bör 
man upptäcker land; se fandesflogge. 
sfleifcher , m -Slagtare som bor på landet, 


Ländereien, f. pl. Jordägare, jord, gods, 


landtegendomar, 

Vin. 
Dansa långsamt omkring ı ring. Man 
säger äfven länderifd) tanzen, eller en läns 
berifcher nr Nyttjas (%g.) om verlds- 
kropparnes kretslopp. | 


Landesabfchied, f. Landdagsbeslut; beslut 


på ett möte af landtständerne.- sältefit, 
m. De förnämste bland Adeln i en pro- 
vins. samt, se Landamt.⸗anwalt, se — — 
mann. sart, S. 4. Ett landskaps eller en 
landsorts sed, vana, bruk ell. plägsed; 
klimat, luftstrek; ett ‚lands art, egen- 
skap, beskaffenhet. ⸗ausſchuß, zn, Utskott 
af landständerne. -beamte, se kandbeamte. 


Land 


befhreibung, fs. 4. Landskapsbeskrifning. 
⸗beſtallte, sbeftallter, m. Fullmägtig for 
Adeln vid Landscansliet (t. ex. i Schle- 
sien). sflagge, fs. Flagg hvarpä man kän- 
ner ifrån hvad nd ett "skepp är; se 
Candflagge. sfolge, S. Efterföljd i regerin- 
— äfven invänarnes skyldighet i ett 
and, alt i trängande fall lyda lands. 
herrens uppbåd ; se &andfolge. »fürft, herr, 
m. 4. Landsherre, regerande furste, 
sfürfttih, adj. Landsfurstlig, enväldig , 
oinskränkt. högsträdande. shauptmann, 


m. 2. Guvernör, landshöfding, stäthäl-| 


lare, landsdomare, —— J. 4 
landshöfdingdöme ; stäthällerskapt-herr⸗ 
lid, adj. Oinskränkt, enväldig, högst- 
rådande. sherrlichkeit, Sf. 4. Rättigheter 
som tillkomma en landsherre. :herr: 
Schaft, F. 4. Envälde, regerande magt; 
regerande furste ell. furstinna. Hoheit, 
f. 4. Envälde, regerande magt. sbulbis 

ung, S. 4. Allmän hyllning. =hülfe, f. 

andshjelp. sfämmerer, m. Landskam- 
rer. stanzier, m. Lands-Sekreterare i 
Sachsen, stennung, se Landkennung. sobrig- 
keit, f. 4. Öfverhet uti ett land. >pflicht, 
J. 4. Hylining, trohetsed; in ®. nehmen, 
taga trohetseden af en. egierung, S. 4. 
Étt lands regering ell. styrelse; rege- 
ring, de som föra regeringen. sfdjutd, I. 
Gäld och skuld hvarföre ett land häf: 
tar, i synherbh. landtständerne, ⸗ſchule, f. 
Skola som är inrättad på landets be- 
“ kostnad. -ſprache, £. 4. Modersmål, lan- 
ets språk, tungomål; munart, dialekt, 
sftelle, F. Lands-Collegium i Österrike. 
stradht, f. Nationaldrägt. svater, m. Lan: 
dets fader: landsherren betraktad säsom 
en fader för sina underhafvande. ver: 
trag, m. Landsförening. sverwalter, sver: 
wefer, m. Vice landshöfding. svermweifung, 
F. Laudsförvisning. sverwiefener, m. bö- 


tand 


jes som adj. en landförvist. flüchtig , adj. 
o. ade. Flygtig,landsflygtig, biltog.sfolge, 


f. Undersäternes skyldighet ‚att följa 


landsherren vid vissa” ti'lfällen, såsom i 
krigstäg , med skjutsning, när missdå- 
dare skola efterspanas.o. s. v. älven en 
samling af adeliga tjenstemän på lan- 
der till rättvisans vård. Jfr Landesfolge, 
sforftmeifter, m. Öfverjägmästare. ⸗fracht, 
S. 4. Forlön, fragt. frau, S. 4. Bondhu- 
stru. sgeriht m. 1. Provincial-domstol, 
jfr Feldgericht. sgeftüre, ». Stuteri på lan- 
det, se sbefchäter. <graben, m: Dike som 
går igenom en stor del af landet, eller 

ör gränsskillnaden deraf. sgraf, m. 4. 

andgrefve; ordförande i en landsrätt. 
sgrafenbrot, a. Ett slags hvetebröd med 
mycket smör uti, som nyttjas i Ham? 
burg. :gräfinn, S. 4. Landgrefvinna. »gräfs 
ſchaft, = sthum,f. 4. Landgrefskap gränge, 


f. Gränsen af ett land; äfven rämärke, 


sten eller dylikt som utmärker den. 
sgüstig, se gängig. sgut, a. 2. Landt- 
egendom, gods, landtgärd, sbaten, rn. 
($jöf.) Ankare med en arm, som bru- 
kas vid strömmar och vid stränder. 
shanbel, 'm. 3. Handel som drifves land- 
vägen ; landköp. ⸗haus, n. 2. Landtgärd 
ell. hus, -haushalter, m. 3. Landthus- 
hållare. shaushätterinn, 5. Landthushäller- 
ska, reddeja. =hert, m. Burgherre. »bauss 
baltung, /. 4. Landthushällning. =junfer, 
m. 3. Landtjunker, adelsman pä landet. 
stammer, fi Landscontor. starte, f. 4. 
Landtkarta, sPaften, m.  Landkassa (1 
Pomern). =tennung, S. ($j6f.) Landkän- 
ning, :tirde, 5. Sockenkyrka, landskyr- 
ka. »Eircheninfpector, se Infpector. sEnecht, 
m. 1. Fjerdingsman. Se Büttel. :Erämer, 
m. 3. Krämare som gär omkring pä 
landet med smätt’kram. stranfheit, f. 
Sjukdom, som grasserar på landet; äf- 
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* 


"fändlidh, adj. Laudtlik, landsbygden eller 


Landluft, £ ı Landtlaft. "macht, S. ı Krigs- 


. Sjelfv: Jorden, och sä 


ö > Tänd 


-ven epidemisk sjukdom, farsotz ende- 
misk sjukdom, Ivartill grunden finnes 
1 ett lands särskilta beskaffenhet. strebg, 
m, Ett slags Amerikanska kräftor utan 
stjert, eller krabbor, som gräfva små 
bäl i jorden och uppehålla si 
Cancer ruricola. =&xofobill, m. 























tt:slags 


ganska stor ödla i Ostindien, sfundia, | 


adj. Allmänt bekant, kunbar, ⸗kutſche, 
f..4. Forvagn, postvagn. ‚sEutfcher,, sm. 
Den som kör en, sädan vagn; äfv. den 
som äger eller förpaktar den, zlage, se 
achbarrecht. =läufer, m. 3. Landstrykare, 
skojare. släuferinn, f. 4. Sko erska, slin- 
ka. zfcben, a. 3, Landt efnad. zleute, pl. 
Landifolk, landtmän, bönder. 


landtväsendet tillhörig ; enkel, okonst- 
land; + —7— fryntlig,  ( Ordspr.) 
Ländlich, fittlich, hvart land har sin sed; 
man bör ta seden der man kommer. 


magt till lands, Jandttroppar. + 
m. 3. Bondflicka, landiflicka. — 
pl. —tentt, Landtman, landtbo; bonde, 
Riddare eller adelsman som är bosatt på 
RR ra m. 3. Landtmätare. zmiz 
‚7. 4 Landtvärn; vargernine. =mü 
f Inländskt mynt. 1 pen A Tr atı 
slags individuelt räkenın nt, som gäller 
2 och en half Kreuger eller 10 Pfennige. 
24 Landmünzen ulgöra_ i Gulden. spfen: 
nig, m. Jordränta, I Osnabrück är-®, 
ett slags jordeänta, som köparen ärligen 
mäste godtgöra säljaren ‚ emedan afgil- 
terne der ıcke häfta * ägaren utan päl 
—— edes icke öfver- 
Pr I Köparen. spfarre,- f. 4. Pastorat 
pg landet. "rlarrty, m. 3. Soc neprest, 
ei; pä landet. :pfleger, m. 3, Prefekt, 
Holding, ståthällare, landshöfding. zpla: 


deri;|, 


‚sfaß, m. 4. 


U| 
Land 
e, S. 4. Landsplågå, plågoris, arecht, n: 1: 
stadgar, lag, som tillhöra en provins 
eller landsort; lag grundad 
sedvanor, landslag, =tegen, m. 3. rega 
som: faller i ett helt land; dagsregn. 
sreiter, m. Landtridare som rider om- 
kring pä landet och vakar öfver ord- 
ningen. :vciterei, f. En landtridares trakt, 
boställe och syssla. srichter, mm. 3. Do- 
mare på landet, häradshöfding; lag- 
man, landsdomare, -röthe, f. Vanlıg 
krapp, som fortplantas genom telningar 
och Ken frö icke mognar. sruhr, f. 
Epidemisk rödsot på landsbygden; äfv. 
4 ett helt land. srutbe, f. Ett längdmått 
om 16 fot; deremot eine Stadtruthe, räk- 
nas endast till ro eller 12 fot. sfafran, 
f. Inländsk safran: som växer i landet. 
Ägare af ett jär: era 
fig, adj; besutten. ‚Ein landfälliges Nits 
tergut, frälsegods som är taget i förlä- 
ning af landsherren, hvars äbo är för- 
ligtad till tjenst och skyldigheter, och 
F * eh — landda ar. 
sfafligkeit, f. Egenskap, stånd, rättighe- 
ter * — af en innehafvare 
på ett frälsegods. =fchaft, f. 4. Landskap, 
provins, hö dingedöme, landsort ; land- 
—— målning; ständerna i ett 
land ; nation vid en akademi. ⸗ſchaftlich, 
adj. Provincial, en provins ell. lands- 
ort tillhörig; som är ifrån eller bruk- 
lig i landsorterna. zfchaftsmater,, m. 3. 
Landskapsmälare, -ſchnecke, S. 4. Jord- 
snäcka, snigel. -ſchöppe, m. 4. Bisittare 
i en lagmans- eller häradsrätt. -ſchreiber, 
m. 3. Häradsskrifvare; sekreterare, no- 
tarıe, aktnarie, -ſchreiberei, f. 4. Lands- 


 kanslı, landskontor, landsarkiv. ⸗ſchule, 
f. Sockenskola; jfr Kandesfchute. ⸗ſchwalbe, 
‚f. Hussvala. ='hweifee +, m. Landsstry- 


kare, :fedel, m. Ett lands offentliga kassa 





på gamla 


— 


Land 


eller skatt. sfee, m. 6, Insjö. sftudhe, f. 4. 
Farsot. 


‘Lang 9 

. nes advokat och taleman. stabal, m. In- 
'Jändsk tobak. tafel, f. Landkarta ; äfv. 
Landshauptman. Se Landbeshauptman. landständernes archiv. stag, m. 1. Land- 
Lanpfiht, f. (Sjöf.) Landsigte. =fiebel, m.o.| dag, riksdag. stagen, ov. n. Hålla landt- 
An. Så kallas på några ställen i Tyskland,]| dag. =tare, se sfteuer, =thurm, m, Torn 
särdeles vid Rhenströmmen, ett landt- vid ett landtvärn; jfr zwehre. strauer, F. 
pods helst det som en besitter ärfte-| Lands- eller allmän sorg. =üblid, adj. 
igt för en viss ärlig skatt, på arfränta,] Vanlig, bruklig ell. vedertagen i ett land. 
skattegods. Se Meier. herr, m. Egen-j@anbung, f. 4. Landstigning; anländande. 
domsherren, som gifvit ett sådant gods|£anbungsplaß, m. ı. Landstigningsplats. 
till skatte. Se Grun herr. sfidelbof, m. 1.| sverderblid, adj. Landsförderflig. =vogt, 
Skattegärd, skattehemman. fig, m. 1.1 m. ı. Guvernör, landtfogde, landsdo- 


Landtgärd; gods, landtegendom. 
‚Landelind, ». Inföding, landets barn. Ein 
Preusifches®. en infödd Preussare.⸗knecht, 
m. Landsknekt, landssoldat ; äfven Lans- 
u: ett. franskt kortspel. =teute, pl. 
ndsmän. ⸗:Mann, m. pl. sleute, Lands- 
männer, landsman. smannfdaft, f. 4. En 
landsmans heskaffenhet ell. egenskap; 
nation. sfpige, I 4. Näs, udde, lands- 
udde. sfpradıe, f. Bondspräk; jfr an: 
desſprache. »ftadt, f. 1. Stad som lyder 
unuer landshrrren; uppstad; småstad. 
sftanb, m. sftänbe, pl. Landständ, land- 
ständerne. =ftändifh, adj. o. ade. Det 
som landständerna tillkommer. =ftein, m. 
Gränssten; äfven myrmalm. zitelle, f. 
Syssla på landet, i synnerh. en land- 
rests. sfterben, a. 3. Dödlig farsot. 
euer, J. 4. Jordeboksränta, hemmans- 
ränta; äfven kronoutskylder pä landet. 
sftraße, f. 4. Landsväg, sträkväg. =ftreis 
her, m. 3. =ftreifer, sftreiner, ftrömer, 
sftörzer, ftürer, Landstrykare. ſtrich, m. I. 
Landsträcka, distrikt, domsaga. :jtube, 
J. 4. Domsäte, domstol ell. rätt i en 
landsort. sfturm, m. 1. Storm till lands; 
landstorm; alla invänarnes uppbäd till 
landets försvar. -Tudung, f. Misstänkta 
— efterslående eller uppsökan- 
: de i landet, sfyndicud, m. Landständer- 


Lane, f. 
Fang, länger, längfte, ad). o. adv. Lång: 


mare, landshöfding. svogtei, f 4. Lands- 
höfdingdöme, fögderi, höfdingdöme. 
volf, n. 2. Folk på landet, allmoge. 
swärt®, ade. Inät landet. swehre, I. 4: 
Landtvärn ; hinder, gräns, förmnr. swein, 
m, 1. Inländskt vin. (Fig.) Dåligt vin. 
zwefen, m. 3. Landthushällning. wind, 
m. Vind som blåser om dagen afrån sjön 
inät landet; äfven vind som blåser inifrån 
landet åt kusten till. swirt, m. 1. Landt- 
hushällare, jordbrukare, äkerbrukare: 
swirtfchaft, f- 4. Landihushällning, jord- 
bruk , åkerbruk. swolle,‘f. ut. pl.‘ In- 
hemsk ull. -zinz, m. 6. Hemmansckatt.. 
:zögling, se Landskind. -zunar, I. 4. Udde. 
ottenhräde i en båt. 


längre, längst; ig bi 5 Ein langer 
Mann, en stor ell. lång karl, "läng till 
växten. Ein Ellen I, en aln lång. Der 
Länge I. — så lång mari är. 
(Ordspr.) Wer I: hat, läßt I. hängen, den 
som långt har, låter långt häuga, d. a. 
den som har räd, slår stort på. Es ift 
ſchon eine range Zeit her, det är redan län- 
gesedan. Im ward die Zeit 1. Ein Langes 
und Breites fchwäsen, Prata länge eller 
onödigt om en sak. über lang oder furis 
förr ller senare. Ein langer Wein, tjock! 

segt vin, Einen furz nennen 

ao 
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Lang 
verhopa en med ovett. Bor langen Jah⸗ 
. xen, för mänga år sedan. Lange Weile 
habın, ledsna, ledas. Sich £. ‘vertreiben, 
fördrifva "tiden. För bie I., för tidsför- 
drif. Eine lange Brühe, lång: eller för 
tunn säs. Das Effen wird mir im Halfe 
lang, säges i allm. tal när man äter en 
mat utan aptit. , 

Lange, länger, längft, adv. (äfv. lang) långt, 

långvarigt, långsamt, för länge ; på långt 
när; |. ber, längesedan. Eine Beit bör 
en tid; en tid bortät; en stund. nod I, 
nidt, ännn icke på läng tid. Bis aufs 
längfte, i det längsta. Ganze Zag I., hela 
dagar igenom. Er ift I. nicht fo groß als 
fein Bruder, han är på längt när ej så 
stor som hans broder. Es dauert mir zu 
l., tiden faller mig för lång, Endlich ward 
ihm bie Zeit lang, till slut blef han otå- 
lig. Laß dir die Zeit nicht lang werben, 
bis ich wieder Tomme, roa dig bäst du 
kan, tills jag kommer igen. Es hilft dir 
nichts, wenn du ihm lange gute Worte giebft, 
om du gifver honom än så många go- 
da ord, $ä uträttar du likväl intet der- 
med. Lange vorher, långt förut. Lange 
nachher, långt efter. Ja warte nur fo lans 
ge du ur du kan vänta derefter, 
det sker ändock icke. Ze länger bier, 
je fpäter dort, ju längre här , ju senare 
der. Xufs längſte in drei Fagen, på sin 
höjd nom tre dagar. Es ift 1. gut für 

mid, det är godt nog för mig. Was 1. 
währt, wird gut, den Väntar icke för län- 
‚ge som väntar på något godt. 
Länge, f. 4. Längd; långvarig et; längsam- 

het, —— longitud. In der ®,, 
ı längden. Nah der Fa efter längden, 
längs efter, längs utåt. Der 2. Nach ell. 

T ber ©. tang, sa längt han eller det var. 
å —* liebe lange £., en ganska lång tid. 

‚bet. äfven länga eller täg att slå om 


Lang 

en :packe-vid hissning; äfv. Långa: ett 
slags kabiljo, Gadus molva. In bie et. 
ziehen, draga ut på tiden. Etwas ber 8. 
nach erzählen, berätta något med alla om- 
ständigheter. Die 2. hat die Laft, tider 
för bördan tung. Die £. eines Drts (Sjöf.) 

ongitud : — af en ort eller dess 
afständ ifrån första Meridianen. Die 8 
eines Sterns, en stjernas längd. 

gangen, 9. 2. bh. Hinna till, uppnå, kom- 
ma intill, förslä, räcka till, vara nog ell. 
tillräcklig; växa, tilltaga. — 7. n. ſ. An- 
lända, ankomma. In bie Schüffel &., ta- 

a sig något ur fatet. — F. a. Gilvä, 
en — ell. + on 

Zängenmaß (a långt) z. 1. Längdmätt. 

Sanamneile, fo — | 

fangfifd, m. ı. Långa. sgedebnt, adj. Läng- 
sträckt; vidlöftig: — s. (Skepp.) Läng- 
hals: ett slags mycket vida stroppar på 
block ; äfven skeppsmask (snäcka). -hån: 
big, adj. o. adv, Lähghändt. ( Fig.) Som 
har vidsträckt magt. =heit, se Lange, 
shin, adv. På längden, längsefter. -hols, 
n. (Hand.) Bjälkar och plankor. sfragen, 
m. Skedanka, se xöffelente, jfr Moorentt- 
streis, m. Oval eller Ellips. 

tänglid, adj. Något lång , afläng ; länglägd. 

Länglichrund, adj. Långrund. 

Langmuth, müthiakeit, f. utan på Långnfo- 
dighet. =müthig, adj. Längmodig, efter- 
låten, god, mild, benägen att öfverse; 
tålig. sohr,_r. 6. Sloköra; åsna. sort, M- 
(Bergv.) Längort: ställe i en grufva 
hvarifrän man börjar bryta den Ba 
den; äfven de försökningsorter vid Al? 
tenbergska tenngrufvorna, som drifvas 
i fast klyft, endast genom bränning el: 
ler tillmakning, sedan arbetet hunnit 
med rollorteu genom raset. rund, se 
sEüeis. sfahling: m. (SAepp.) Långsalning 
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$ängs, prep. med Dat. och Genit, Längsf@ange, f. 4. Lans, spjut, pik. Eine 2. mit 
efter, utefter, utmed, jemand breden, kämpa, strida eller spän- 
fangfam, ad): Senfärdig, långsam, trög, na bälte med någon. Die 8. ſinken laffen, 
lingvarig. Ein langfamer Kopf, en som gifva sig, gifva efter. Mit eingelegter 
längsımt fattar något. £, werden, taga ange, med fälld lans. fler harpun, 
af, förminskas. Wer ©. kommt, kommt Fänzen, v, a. Döda hafsfisk med spjut el- 
auf, bättre sent än aldrig. danzenbruhn, za. 3. Landsbrytning. ’ 
Pangfamteit, f. 4. Senfärdighet, längsambet, kanzenreiter, Eanzenträger, m. 3. Ryttare 
med lans, lansföräre, i ; 


tröghet Å 
LangfÖattig, adj. o. adv. Som kastar en Lanzette, f. 4. Lansett, äderjern. 
Yanzieren, ov. a. Uppjaga hjorten och för- 
8 


läng skugga. (Geogr.) Så kallas de falk- 
slag som bo i de kalla klimaten, Ma- följa honom, tills de andre ägarne blif- 
va honom varse. bogsprötet. 


croscit, hvilka kasta en lång skugga , : 
emedan solen kastar en sned skugga paltapp. Se Schlaff, Schlapp. S. m. Skål på 
dem, s[&erbe, f. (Skepp.) Länglast. =|chlä:]&appatie, 5, 4. Lappri; osmakligt tal, platt 
3 qvickhet ell. skämt, ; 


fer, m. 3. sinn, f. 4. Sofvare, -verska, 
sjusofvare, -verska. =fchote, f. (.Skepp.)|täppden, a. 3. Liten lapp ell. stycke, li. 
ten slarfva, trasa; liten lob;: pn estkra- 


Läugskott i handelsfartyg. hub, m. I. 
Kägelspel på långt häll. sfihtig, adj.) ge; slokiga hängande öron på jagthun- 
ngsynt, som ser på långt håll. =fplif:] dar; örtipp. sarbeit, f. Lapparbete: ett 
fung, (S/öf.) Spansk splissing: sftange, konstarbete, dä smä tygslappar af alle- 
se Stemmieifte. <ftielter, m. En sort pä-f handa slags färg sys tillsamman, så att : 
ron med ovanligt lång stjelk. de föreställa vissa speglar elter figurer. 
tängft, adj, Längst, högst. Am Kinaken, fappe, m. 4. Lapp, lappländare. Se äfven 
längst. [detta.] Kaffe, 
Längft, adv, Länge, längesedan , längt för 
tängftens, aufs, Rängfte, adv. I det läng- 
" sta; sednast. 
rangſtroh, m. 1. Långhalm, halm af råg 
och hvete, bunden i kärfvar , i mot- 
sats af: Krummftroh. som är halm af 
korn, hafre, ärter; äfv. stött halm, o. d. 
stöged, +, se Wierig. svieret, m. Paral- 
” lelogram, vagen, m. Längvagn, bak- 
vagn; äfven en stång eller trä sam går 
ifrån bakvagnen till framvagnen. sweile, 
'f. Ledsnad. Zveilen, ov, n. Oo. r. Leds- 
na. F. a. Ledsna ut, förorsaka leds- 
nad; göra ledsam, träkig. »weilig, adj. 
Långvarig, ledsam, tråkig. sivierig, adj a 
Längvarig, långsam, länglig. swierigteit, 
f.4. Längvarighet. :warz, se Lämmeekraut. 


















Lappen, m. 3. Slarfva, trasa, lapp. Das 
Kleid hängt ganz in , zufammen, är sön- 
dersliten, hestär blott af traser. (Bot. 
Blomflikar , blomfoderflikar , Lacinie. 
Die £. der keber, loberne eller flikarne 
på lefvern. Rhenskeppare kalla sina 
segel £, Den som har uppsigten öfver 
seglen, kallas derfüre der: Zappenmann. _ 

ssm,) Se Kiiche, (Jag.) Jagtlappar 
att skräma vildet, se $eberlappen och 
Tuchlappen. Durch die €. gehen, säges, när 
vildbrådet brytef igenom jagtlapparne. 
(Fig.)Komma lyckligt undan. Slagt.) Die 
Lappen, den köttagtiga huden vid väm- 
ben under buken på kreatur. Lappen 
betyder älven lappskor. — &. a. Lap- 
pa, laga. ' 


12 Lapp 


fapperei, I. 4. Lappri, strunt: 
gäppern, v. a. h. Smulta. — F. a Es lap: 
pert fi) zufammen, det blir ändå nägon- 
ting af, det stiger ändå till någonting. 
Einem Geld abläppern, fordra vengar al 
en I små — Einem etwas — 
plocka till en i små poster eller sum- 
mur. 
— — f. a — 
appia, adj. o. ado. Trasig, slarfvig, lappig. 
vild, adj. o. adv, Matt, plätt, Lernia S 
pojkagtig, fjollig. [Lappsk. 
2apriänter,m. 3. Lapp. sländifdy adj. o. adv. 
Sapppelz, m. ı Lappmudd. sveis , m. (Jag.) 
Små tunna trästakar , hvarpå fjäderlap- 
pen fästas. -flatt, f. Park eller ställe i 
skogen som är instängd med jagtlappar. 
Läppſchen, «. rn. b. Fjollas, skalkas, galnas, 
rasas zfcherei, S. 4. Fjolleri. 
Lärche, S. 4. Lärchendaum, m. 1. Lärkteäd. 
Lärm, m. 1. Buller, brak, oljud, stoj, 
oväsendc, oro; alarm. 
färmen, v; u. h. Göra, förorsaka buller, 
stoj, ell. oväsende, bullra. — Y. a Lar- 
mande afsjunga. [stiftare. 
färminbläjet, sm. 3. Alarmbläsare, upprors- 
Lärmer, sm 3. Stojare, bullörbas. 
——— J. 4. — stormklocka. 
ärmplatz, M. ı, Samlingsplats för igs· 
folk då alarm släs, ee — 
Larre, S. 4: Larf, täckmantel, förställning; 
mask; skräpuk. Unter der ®, der Freund: 
ſchaft, under sken af vänskap. Immer 
die 2. vors Geſicht nehmen, alltid förstäl- 
la fig eller hyckla. 
Rafdır, f.4. Späunrem, skarem,, lask; öf- 
verblifven lapp, flik, ficklock , släng- 


Laſch 

daſchen, o. a. Laska. + Smörja upp , piska, 
siä (helst med en rem). 

£afe, S. 4. Kruka, krus, stort kärl att af- 
‚tappa vin uti, stånka. . 

Laße, m. Ett slags skattebonde; jfr &afe. 

Laſſen, v. a. o. n. irr. h. Ich laſſe, du läfs 
feit (täßt, egentl.. läßſt) ev läſſet (läßt); 
imp. id ließ; part. gelaflen; imper. laß. 
Läta; lemna , släppa, öfverlemna , öfver- 
gifva; tillåta, tillstädja. Sein Waſſer £. 
kasta sitt vatten. Sich gegen jemanden 
heraus 2. yppa sig för en. Sif zu je— 
manden, herab &. nedläta sig till en, rätta 
sig efter dess svagheter. Einen nicht aus 
dem Haufe 8., stänga dörren för en. 
Den Bedienten gehen É., gifva afsked åt 
en betjent. Er wird fi nicht L., nicht 
von ihr 8., han lärer icke öfvergifva 
henne. Dem Pferde den Zügel ſchießen Ls 
gifva efter, sänka betslet. Eine gute Ge⸗ 
legenheit aus den Händen L., släppa ur 
händerna ett godt tillfälle. Das Böfe 8., 
underlåta det som ondt är. Er bat dag 
Thun und &,, han kan göra och låta bli 
det. £af dir das gefagt fein, tag det till 
minnes, rätta sig derefter. Dahin geftellt 
fein ®,, lemna derhän. Aufjemandes Thun 
und 2, Adt haben, gifva akt på någons 
uppförande. Ein Wort fahren £.; kasta 
fram, fälla ett ord, Sein Leben L., sätta 
lifvet till. Bon feiner Meinung 2. , gå ifrån 
sin mening. Sid vor Freunde nidt AU 
2, wiffen, vara utom sig af glädje. © 
dankbar finden L., visa sig tacksam. Et? 
was gut fein &., gifva- sig tillfreds; € 
göra sig oro. Sid gefallen 2., finha 55 
1, vara nöjd med, gilla? 


kappa. (Skom.) Plös, skolask, (Timmerm.)|&affın, v. n. 0. impers. irr.h. Låta, ljuda, 


Listen i ett stycke trä, hvarigenom det 
fogas in i en list af samma slag i ett 
annat stycke. (Zerge.) Lasklöt eller Jåt 
I ett vattenhjul, siten, nm, Et slags spik. 


höras, synas, tyckas, förekomma; se ut; 
sitta passa, kläda, anstä. Es läßt ſich als 
menn es ſchneien wollte, det liknar sig til 
snö. Ih will dad fehin, wir es ibm (af 


É 
\ 
|| 
| 
| 
| 


| käſſ 
får se huru han bär sig åt dervid. Das 
Täpt hier ja nicht wie eine Hochzeit, det ser 
icke sä ut, som här vore bröllop. Das 
Kleid läßt ihm gut, klädningen passar 
honom rätt väl. Das läßt für feinen ehr⸗ 


tiden Mann, det anstär, det Kläder icke 


en hederlig man. Die Bienen laffen, bien 
svärma. Blut 2., läta — åder. 
täffig, adj. o. adv. Trött, försumlig, värds- 
"lös, efterlåten. . . fefterlätenhet. 
"Bälfigkeit, S. 4. Försumlighet, vårdslöshet, 
Laf, adj. o. adv. Trött; lat, lättjefull. =bant, 
m. Domstol för skattebönder (8affen), 
der Ordföranden kallas sridter och bi- 
sittarne. sf&höppen. sbauer, se kaffe, =baum, 
m. (Skogse.) Ett trä som man läter stå 
i hygget af löfskogen. sdündel, m. 3. 
‚ Egenkärlek, stor inbillning om sig sjelf. 
‚etifen, na. 3. Lanseit; snäppare. :gut, n. 
Ett gods som lemnas nägon emot ärlig 
ränta. shahjn, m. Lästapp, skruftapp. 
sbain, m. Skog som öfverlätes åt andra 
emot arfränta; jfr £affe. ⸗-kanne, se Laſe. 
stopf. Se Schröpfkopf. spflihtig, dj. o. 
adv. Skyl iR att betala arfräuta (z3ins). 
:saum, m. Ett stycke land eller skog, 
som emot arfränta öfverlemnas andra 
till uppodling. reis, z. Små unga trän, 
som man Jäter stå i hygget att ännu 
‚ ‚tillväxa. ⸗richter, ſchẽppe, se bank. :ftamm, 
m. Se sbaum. sfünbe, F. Förlätlig synd, 
i Romerska kyrkan, i motsats af: Tod⸗ 
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väl år mycket olika på åtskilliga stäl- 
len. Eine Schiffs L., en vigt om 40 a45 
Centner eller a tunnor vatten som hvar- 
dera räknas till 4000 skälp. @ine Laſt 
wird in Schweden nur zu 12 Tonnen ges 
zechnet, men en Storläst till 18 tunnor. 
Einem feine Laft aufbürden, päbörda en 
något. Ihm wird viel zur Raft gelegt, det 
är mycket som han blifver skylid före. 
— På kofferdifarare som ej ha nägon 
Kuhl, utan ett platt däck, kallas rum- 
met pä detta däck mellan bräspelet och 
stormasten eine Laft. =balfen, m. Bjelkar 
pä s'ora skepp, som lıgga 3 ıfa fotun- 
der första däcket och 6 fot ifrän hvar- 
andra. Einem zur Laft fcyn, falla en be- 
svärlig, Er levt ſich felbft zur Laft, ham 
lefver sig sjelf till vedermöda. Die La⸗ 
ften, öffentliche buͤrgerliche Laſten, pälagor,. 
skatt, borgerlig tunga. bar, adj. o. ade. 
ein laftbares Shier, ökdragare, lästkrea- 
tur, dit laftbaarın Stände, borgarc- och 
bondeständen som draga statens tunga; 
i motsats till prester och adelsmän. =beere, 
£ Smultron. -holz, » Veden eller vir- 

et af lindträd. spicvd, z. Packhäst, häst, 
som bär bördor. raum, m. Lastrummet 
i skepp. -ſand, m. Barlast af sand.-ſchiff, 
n. Lastdragare. sftrobf, se Lademwafferlinie. 
sftein, m. Ovanligt stor och tung sten, 
Zach. ıa: 3. [på. — P. a. T.asta. 


aften, v. a. h. Tynga, betunga, ligga tungt 


finde. stag, m. Dag dä det är tjenligt Laſtend, ar G o. adv. Tung; svår, besvärlig- 


alt låta sig åder. -wieſe, f. Äng som öf- 
verlätes åt andra emo: arfränta. =zapfen, 
m. Tunntapp. sting, m. Arfräntan som 
betalas för ett Ofverlätet stycke land, 

— skog, äng, 0. s. v. 

Läflid, adj. o. adv. Förlätlig. 

Laft, f. 4. Börda, last, tyngd; börda, tun- 
ga, svårighet, möda: läst; pålaga; en 
Yıss vigt; afven ett visst mät’, somlik- 


äg n. 


Last, odygd, ogerning; last” 

‚ll menniska; förolämpning; skada. 
Den Laſtern ergeben fein, vara begifven på 
Jaster. [talare, hädsre, bespottare. 


gäfterer, m. 3. Lastare, försmädare, bak- 
gafterfrei, adj. o. adv. Fri ifrån laster. haft, 


adj. o. ad». Lastbar, lasıfull, odygdig, 


> shaftigkeit, S. 4. Tastbarhet, ody 


brotislighet. Aiben, x. 3. Lit jäst 
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lefverne. ⸗ſtein, m. En sten i vissa orter, 
på eller med hvilken vissa förbrytare 
förra, od. 0; adr. Smädkfall ock < 
fäfterlid, adj. o. adv. Smädefull och ogrun- 
ad; skändlig, skamlig, nedrig, gemen. 
gäftermaul, Se Läſterzunge. 
£ältern, v. a. Baktala, beskylla falskt, för- 
smäda, smäda, vanrykta, förtala tadla, 
ljuga på, förolämpa, smäda, skyınfa; 
svarja och förbanna. Gott £., häda, för. 
smäda Gud. 
gäftern, n. 3. Smädande, hädande. 
gärterrebe, f. 4. sworte, pl. Försmädliet tal, 
baktal, hädelse. sfårift, f- 4. Smäde. 
skrift, pasqvill. -fudt, Sf. ut. pl. Häftig 
begärelse att tadla, baktala och smäda, 
that, S«4. Ogerning, nidingsverk. 
Läfterung, J. 4. Baktal, nedrig och falsk 
beskylining ; försmädelse, hädelse; ovett, 
— - 
erzunge, J. 4. Försmädlig tunga. 
Laſtig, Stig) Lastig. Gin. Binterlas 


















- himmelsblätt. sfarbe, I. Himimelsblått, la- 
surfärg, Ultramarm; äfven ett slags oäg- 
ta Lasur, som göres af blått pulverise- 
radt gi: bergblän &c. farben, sblau, 
adj. Hıimmelsblä. 

tatein, m. Latin, latinska språket. + Das 

iſt L. für ihn, det går öfver hans för- 
ständ. + Nun ift fein Latein aus, han har 
icke vidare något att säga, han vet éj 
vidare något att begynna. i 

gateiner, m. Latinare. Er ift ein guter L., 
han talar eller skrifver god latin; 

kateiniſch, adj o. ade. Latinsk. 8. geben, 
öfversätta på latin. Ein lateinifcher Reu⸗ 
ter, så kallas på skämt en dålig ryttare. 
Ein lateinifches Segel, ett trehörnigt segel. 

Laterne, f. 4. Laterna, lykta. (Byggnk.) 
Ett rundt hvälfdt tak på ett torn eller 


pel; äfv. en uppsats af bleck öfver skor- 
stenar, att vädret ej må drifva röken 
tillbaka. ( Mekanik.) 
ett litet aflängt hjul med långa taggar, 
som drifver ett annat hjul omkring. 
+ Ett menniskohufvud. Etwas in der 2. 
haben, vara litet drucken. 2. kallas ock 
bläsen på en häst när den gär längre än 
näsan. 
faternenmann, på. sleute, m. 2. spuner, m. 3: 
Lykttändare. =pfahl, m. 1. Lyktpåle el- 
ler stör. | 
Latichbein, a. =fuß, m. Fötter, som under 
gäendet släpa utät marken, säsom pä 
björnar och andra djur. + Hate. = 7 
Latſche, S. 4. Gammal utsliten sko. 
Latfchen, v. 2. h. Draga benen efter sig när 
man går, gå ovigt på fötterna. 
Latſchgang, m. 1. Släpgång. 


friges Shi 

täftig, adj. o. adv. Tung, svår, besvärlig, 
som är till last, betungande. ; 

Laftigkeit, S. (Skepp.) Ett ske ps bärning. 

Laftpferd, m. I. Arbetshäst, ök. sraum, m. 
Lastrummet i skepp. =fand, m. Barlast 
af sand. ⸗ſchiff, ‚A. 1. Lastdragare, trans- 
portskepp. stbier, a. I. Lastkreatur , 
dragare , ök. sträger, m. 3. Bärare, en 
som. bär bördor. (Byggnk.) Bild som 
—— del af ett * 2. kallas äfven 
jJarılar som 1 Aug. a ur pupporn 
till Bürftenraupen — hancn under 
parningen ofta tar honan med sig i luf. 
ten. strägerinnen, s. Pl (Byggnk.) Caria- 
tider: fruntimmers: stoder utan armar, 
satte såsom" prydnader eller stöd på ar- 
chitraven i byggnader. :wagen, m. 3. 

astvagn, trossvagn, fraktvagn, pack- 


i är. (Fig.) Ovärdig, liderli 
vagn. svich, nm. ı. lastkreatur. n går. (Fig.) 1183 g 


meuniska; slaskig, vät, smutsig (om 


gafur, Lafurftein, m. 1. Lazur, lazursten, 


en kyrka, med glasfönster i, se Kup⸗ 


Trilla i en qvarn, . 


Pp | 
Latſ — 0. adv. * släpar fötterna 
då 


[| 


Latte 


väderlek eller väglag); äfven mjuk , 
sladdrig, osmaklig Com vissa djurs kötf). 
Latte, Sf. 4. Lekt, ribba, spira; räfta på 
bendhustak; spjäla. ( Fig.) Lång och 
mager menniska. @eriffene Latten, kluf- 
na spiror af tall eller gran. Geſchnittene 
Latten, sågade takribbor. (Skepp.) tat: 
ten der Ruften, röstlister. (Skogsv ) Un- 
a telningar. Se Laden. + Mit ber 2, 
aufen, säges om en löjlig, ostadig men- 
niska; äfven vara pultron. 2attenart, f. 
Bila att klyfva lekter. sbaum, m. Träd 
som duger att hugga ribbor eller lek: 

‚ter af. 

‚Ratten, v. a. Beslä, förse med / läkter. — 
part. belatten. snagel, m. 3. Lektspik. 
swerf, n. 1. Lektverk, lektlag. 

Rattig, m. ı. Laktuk. 

£atun, z. Latun: tunt slaget messings- 
bleek. :hütte, f. Bruk der messingen slås 
till bleck eller plåtar. sfchläger, m. Mes- 
singsslagare. | | 

Latwerge, F. 4. Latverg, medicinskt mos. 

tab, m. ı. Stycke; lapp; bröststycke, lif- 
stycke, undertröja, nattröja: 

Lau, adj. o. adv. Ljum, liknöjd. :gold, n. 
Falskt, oägta guld; metall slagen i form 

- af bladguld.: 


Raub, si. ı. Löf; löfverk eller alla löfven 
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faller af; älven dess affallande. sfäller, mm. 
Hösten (på skämt). : 
kaube, f. 4. Löfhydda, löfsal, buskhvalf, 
sal ell. hvalfgäng af växande trän. 
Lauberhuhn, 2. Tupp som på. vissa orter 
gifves egendomsherren såsom ' skatt. 
shitte, S. 4. Löfhydda, löfsal. shütten: 
feft, nm. 1. Löfhyddehögrid. | 
—— adj. o. adv. Liklöf eller en löf- 
TOO. A ER 
taubig , adj. o. adv. Löfrik, tät, tjock, 
tätt hopvuxen, tofvig, lummig. 
Laubſink. Se Dompfaff. :frofch, m. 1. Groda 
som klifver i trän. =hahn, m. 1. Orre, 
—* a. 2. utan pl. Löfskog. -rolle, f. 
(Bokb.) Filet: messingsrnlle att sälta si- 
rater på band. ⸗roſt, m. Ett slags sjuk- 
dom på vinstockar, då de eftersta bla- 
den förtorka och det ena bladet smit- 
tar det andra, :rüft, f. Löfhydda. =fäge, 
Sf. Fin sag hos åtskilliga .handtverkare, 
hvarmed de utsäga antingen ganska fina 
blad eller andra små sirater. :fhnur, f. 
Feston: en lång rad af sammanbundna 
blomster och fr«kter. sitreu, f. Löf som 
brukas till strö 'under boskapskreatur. 
Laubthaler, am. 3. Ett mynt om sex francs. 
Laubwerk, 2. ı. Löfverk. —— 
Lauch, m. 1. Purjolök. -farbe, f. 4. Gulgrön 
färg. farbig, adj. Lökgrön. 


sammantagna på ett träd. Meg) Laue, f. Ljumhet. 
s 


Der Schlag fehet im dritten Laube, lö 


en är tre år gammal. Hos konstnärer|£auen, v. n. 


et. -2aub sirater af löfverk. 8, bet. ock 


ko-|Läue, se Lauwine. 


hb. Vara ljum; upptina (om 
snö). 


å några orter den andel en egendom |£auer, m. 3. Efterlank af vin när drufvor- 


ar i nyttjande af en skog; ett helt 


na pressas andra gången, sedan man 


hemman har das gange faub, som äfvert| slagit vatten pä dem; kallas äfven wein. 


stundom bet. 5 eller 6 famnar ved, 
sapfel, m. 3. 
Löfverk af jern på en dörr. =dad), nn. 
Tak eller skjul af löf. sefche, f. Asp. 


Jfr Lauerer. 


Galläple. sband, a. (Smed)|tauer, f. utan pl. Auf der ©. fein, 8. ſtehen, 


vara, stå på lur ell. i bakhäll, lyss, lyss- 


na. :grube, S. (Jäg. En fortäckt kula 


. fall, m. Löfaffallning: tiden vär löfvet! der jägaren lurar på vildet för att 
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få skjuta det. swinfel, 5. Bakhåll, göm-| , trä omkrin 


vra, 

Sauerer, Laurer, m. 3. Lurant, en som lig- 
ger ell. står på lur ell. i bakhåll, spion, 
spejare. | 

Tavern, v. n. h. Lura ell. passa på, spio- 
nera ell. lura ut; — lyssna; vänta. 
Der Fuchs lauret auf die Hühner, räfven 
lurar efter hönsen. + Ich habe ſchon ein 
par Stunden auf ihn gelauert, jag har 
redan väntat på honom ett par timmar. 
An die Thüre [., lystra vid dörren. Se 
Laufen. Einem auf den Dienft I. , lura på 
en, lura på tillfälle att skada honom, 
stämpla efter en. 

Kauf, m. 1. bes, se, pl. Läufe, Lopp, lö 
pande; lopp, gång, fortgäng, fart ; rör, 
pipa (på en bössa &c.); lopp, drill. Der 

. des Fluſſes, strömmens rinnande; äf- 
ven dess bädd eller kanalen hvari den 
rinner. Der t. eines Schiffes, skeppets 
ång eller väg i hafvet. Seinen 2, nady 
eften richten, segla vesterut: Im vollen 
Laufe, i fullt språng (om menniskor); i 
fyrsprång (om fyrfotade djur); med ful- 
la segel (om skepp). (Fig.) Nad dem 
gewöhnlichen Lauf der Natur, efter natu- 
rens vanliga SR Der Lauf der Zeit, ti- 
dens omlopp. Die Zeitläufte, tidens om- 
skiften, tidernas lopp, omständigheter. 
Kriegsläufte, krigstider. Seine Einbils 
dungstraft freien 2. laflın, gifva fritt ut- 
— åt sin inbillnihgskraft. Laß der 
ache ihren Lauf, Låt saken hafva sin 
fång. Bald wird er feinen ©. volländen, 


an lär snart hafva slutat sitt lefnads-} 


lopp, snart vara död. Die Läufe, fötter- 
na på vissa vilddjur, t. ex. le 
- eines Hafen, framfot af en hare. (Jäg.) 
En med jagtlappar instängd jagtplats. 
Der ©, eines Gewehrs, pipa på ett skjut- 
gevar, kullopp. (Qvarn.) Infattons af 


Lauf 


- qvarnstenar, som hindrar 
dtt den malna säden ej sprides omkring, 
utan faller i Zee Der 2. eines 
Siebes, båge på ett såll. Schafe nach dem 
Laufe verkaufen, sälja fåren stycktals allt 
efter som de komma ur färhuset. Djurs 
parning och löpetid. (Anat.) u 
största benet i hälen. sbahn, f. 4. Rän- 
— ridbana, Ma oban; lefnads- 
opp, lopp, bana. =band, n. 2. sjaum, 
= . Tedhand, bank, 1. Gängstol,. 
rullstol för barn: -bohne, J. Turkiska 
bönor. :brett, rn. (Boktr.) Presskärra. 
(Sidenv.) Ftt bräde fullt med små hål, 
hvarigenom silket ledes på spolarne. 
sbrief, m. Cirkulär. sbrüde, & Liten bräd- 
bro att gå upp på, eller skjuta en skott- 
kärra. sburfdje, m. 4. Gosse, dräng som 
går ärender. -dohne, I. (Jäg.) Ett slags 
donor, som ställas tätt intill marken 
för vildfågel. ꝛespe, f, Asp. faden, ‚m. 
(Jäg.) Tåg eller lina kvarpi inre nätet 
(Ingarn) löper fram och tillbaka. 


taufel, f. (Jag.) Fjät eller spår i gräset 


efter höns och boskap. Jfr taufdobne. 


Laufen, o. 2. irr. f. o.b. Ich laufe, du läufſt/ 


er läuft; imp. ih liefz Löpa, springa, 
ränna; rinna; flyta, läcka; förlöpa for- 


flyta; para sig, vara i brunst, vara löpsk; - 


(Jäg.) Nyttjas i samma bemärkelse om 

väfsvin.(Fisk.) Afla eller föda ungar 
* ål). Die Aale haben gelaufen, Davon 
&., fly, rymma, löpa bort. Gelaufen 
tommen, komma springandes. Worte ®. 
raffen, kasta fram ord. &id aus dem 
Arhem L, springa sig andtruten. Id wil 
ihn kuͤnftig & laſſen, jag sköter ej vidare 
om honom. Laß die Sache L., låt saken 
gå vara så. Laufenbes Jahr, Innevaran- 
e år. Ein Gerücht läuft, ett rygte gär- 
Das Gebirge läuft nad Norden, bergs 
ryggen sträcker sig åt norr. Auf die Neige 








‚ fängt. Sie gaben den Dieb L. laſſen, de haf- 


Vid rå och rör kallas de stenar £, som 


Läuf 


t., vara på hällningen; vara snart ute, 
förbi. Mit dem Kopf wider die Wand 8, 
vara envis. Das läuft wider die Ehre, det 
strider emot äran. Das läuft nicht in 
mein $adj, det hör icke till min syssla, 
det är ej min sak. (SAepp.) Laufendes 
Zauwert, löpande tägverke, som ej sit- 
ter fast, utan kan dragas upp och ned, 
bit och dit. (Fig.) Ich bin mehr als zchn- 
mahl vergeblicy gelaufen, jag har sökt ho- 
nom mera än tio gånger, men alltid fä- 


va låtit tjufven rymma. Diesmahl mag 
er fo I. denna gången må han Suppe 
onäpst. — F. a. ( ergv.) Erze I, Lö- 
pa: fortskaffa malmen ı kärra. 


gäufer, m. 3. Löpare; en som löper lätt; 


en som skojar omkring, schässare ; sprin- 
gare (en sort häst); löpare att rifva 
trycksvärta; rullning, lopp i musik; lö- 
vare (i schack). (Fågelf.) En art lock- 
ägel, som utom buren kan hoppa fri 
omkring på gillret, (Musik.) Lopp» drill, 
tremulant; äfven ett slags villhampa. 
Gbandeiy) Ungt afvandt svin innan det 
örsta gången parar sig. (Öfversk.) Den 
rörliga skalmen af saxen. (Klädesv.) 
En utlupen spole hvarpä är för litet ull. 


stå emellan hufvud- och hörnstenarna. 
( Mur.) Stenar som ligga längs utät mu- 
ren; jfr Binderzäfven refvorna på smul- 
tron; rotskott. (Nat. hist.) En afdel- 
ning bland spintlarne, Phalangium; 


- äfven ett slags kräfta, Cancer Cursor; 


äfven eit slags timmerman (skalinsekt), 
Cerambyx Cursor; äfven sparfkung, 
skogsknekt, Motaeilla trochilus. Jfr 
Lauf täfer. (Skepp.) Löpare på ett tåg; 


‚ Hr Sandäufer. (Qearn.) Löparen eller 


öfversta qvarnstenen, som löper om- 


- kring på den nedersta, hvilken ligger 


- 





Lauffeuer, 2. 3. Löpeld, 
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orörlig och kallas: Bobenftein. (Sjöf.) . 
Den rörliga delen som sitter vid Ja- 
kobsstafven, se Sakoböftab. ( Mål.) Löpa- 
re till en rifsten, sten hvarmed, färgen 
rifves. (Repsl.) Hjul som ständigt mä- 
ste löpa omkring, när bampa spinnes. 
(Hand.) Se Schüler. sbädfe, I. Dosa 
hvarı budbärare hafva bref o. d. fall, 
m. Slaghök, se Bienenfreffer. -plaß, m. 
Plats på gillret hvarpä_lockfägeln kan 
hoppa fritt omkring. zſtock, m. Löpare- 
staf. svägel, m. (Fägelf.) Se Läufer, :zug, 
m. Små remmar som fästas om vingar- 
na på sådana lockfäglar, att de ej må 
kunna flyga bort; äfven drag med löpa- ' 
ren eller löparens ing i schackspel, 
öpareld; äfv. ett 


slags salva ell. sätt att skjuta bland sol- 
dater. =fuß, m. Fötter som tjena attlö- 
pa med (hos insekter). geld, n. Hand- 

engar, värfningspengar, se Handgeld. 
IHandtis.) Respengar för en förskritven 
ee er: se bräde, graben, m. 3. 

öpgraf. (Skepp.) Slaggäng. Äfven rö- 
ren i en brännare, som innehålla löp- 
elden. =hund, m. Parforce-hund; jfr 
—— jagen, n. Parforce-jagt. junge, 
se bur a: stäfer, m. Jordborrare: ett 
insektsslägte, Carabus, L.; jfr Glimmer⸗ 
£äfer, =fameel, 2. Dromedar, 


täufig, adj. Löpsk (om hundar). 
Lauffarren, m. ir 5 


kottkärra. =tugel, f. 4. 
Rännkula. stüfter, m. Klockare som ic- 
ke bor invid kyrkan. zlatte, f. Stege 
vid sidan af en pålkran. sleiter, m. (Jäg.) 
Smä låga, nät på båda sidor framför 
jagtlapparna (Zreibgarn), att rapphöns 
sen ej) må springa förbi. smabl, 2. M 

eller ställe hvarifrån man börjar loppet 
vid kampränning o. d. -paf, m- Res 
pass. + Einem den 2. geben, låta en. gå 
sin väg, drifva en urtjensten. :pfannt,f» 





is ffåuf | faug 


(Sockerbr.) Se Kuͤhlpfanne. splanken, mn. Laugen, v. a. Lata; byka; utlaka. | 
(Skepp.) — som förena back | kaugenartig, Laugenhaft, adj. o. adv. Lat. 
o. skans; äfven landgäng, lapdtbräde.| agtig, alkalisk. zafche, f. 4 Bykaska, 
platz, m. 1. Rännbana. (Jig.) Det stället] sbütte, S. 4. :faß, n. a. Bykkar, byksä; 
i en skog, som är bestäindt till jagt-|” lutsä; fiskbalja, sforb, m. 1, Durkslag. 
" plats. spulver, ». 3. Löpeld. srad, n ad sil. meld, n. 1. Lutsalt, alkali. stud, ». 
rampbjul, täddjen, 2. Horisontal rulle] 2. Askkläde, lutkläde, bykkläde eller 
ä en silkesmöl, hvari linealen (Lauf: bykduk. a na 
hoc) är 'fästad med ena ändan. zrock, Läugnen, e. a. Neka, förneka, neka till; ej 
n. En lätt klädning, -ſäge, se £aubfäge.| erkänna ell. vidkännas. Sie (dugnet ala 
⸗ſchicht, 5. (Mur.) Ett schikt eller hvarf| les, hon tillstär, medgifver icke det rin- 
i muren, som bestär af Läufer, chießen, gaste, Ih läugne die Folge, jag säger, 
n. Färdighet att kunna "skjuta ett djur] att det ej följer deraf, att det år ingen 

» 3 loppet. ⸗ſchleich, se Austäufer. sfehlinge,| följd. 

se, =dohne »fchmied, zu. Smed som gär om-|äugnen, n. 3. Nekande, förnekande. ' 
kring på landet byarna emellan och ar- Lauigkeit, Laulichkeit, J. 4. Ljumhet, lik- 

‚ betar. ⸗ſchmiede, s. f. En sådan smeds nöjdhet. i | At 
verkstad. sfdneider, m. Arbetare som iltaulih, adj. 0. ade. Litet hum, liknöjd, 
skogen skär ut bågar till säll och sedan|@aune, /. 4. Lynne, sinnelag; nyck,gnil), 
försäljer dem till sällmakare. sfchneiße,| egen smak, egensinnighet, fantasi; iten 
se dohne. sfhreiben,n. Cirkulär. =fhuh,| dårskap som en föresätter sig. Heute ift 
m. Lätta skor med ganska smäklackar;| er bei ‚gutee &,, i dag är han vid godt 
' som 7* mest af löpare. ⸗ſchütze, m. lynne, Wenn feine böfe 2. Eommt, fo ift 
Snäll skytt som skjuter vildbrådet i fullt) nichts mit ihm anzufangen, när hufvudet 
OR . fpiet, n. Maillelspel: spel då man icke står rätt på honom, så är intet 
nilver en liten kula framför sig på mar-| att uträtta med honom, &ie hat wuns 
ken; älven stället der det spelas. sftag,| derlidje Launen, hon har ett ombytligt, 
se Klimmftag. sftod, m. Trälineal på en| ett underligt sinnelag. Nun ift wicder 
silkesmöl, som hindrar trädarne att lö-| feine ernfthafte €., nu är han åter ganska 
Pa öfver hvarandra, =fuhl, m. Gång-| allvarsam igen. Ic bin jegt nicht bei b. 
stol. =tud, se Rolltuch. swagen, m. 3 dazu, det faller sig icke nu för mig Je 
ik 

















. Gängstol, barnvagn, :gaum. Se sband.|] bar ej lust att göra det. In Yoriké SÅ 
: apebnter m. Så kallas på vissa orter tion. 
e af de åkrar som ligga vid. tionde- 
gränser, der tvenne tiondeägares ägor 
— seit, J. 4. Tid dä vissa 
jur lopa. szettel, m. 3. Cireulä ; 
orlofssedel; led — — 


lök adj. 0. "adv. Yr; yster (om hä- 


®auge, f. Lut; byk. Mit ſcharfer 1. waſchen 
lexa upp, gilva en dugtig skrapa. en 


i 


ten herrfcht eine urnadhahmlihe £. Yoriks 
skrifart är så — och liflig, att 
man omöjligen kan härma honom der: 
uti. Die Zwenkiſche 8. kallas på skämt ı 
Meissen, benägenhet att taga sig en 
middagslur.” Zaunen kallas ock vissa obe- 
tydliga sjukdomar, t. ex. snufva, fluss, 
hosta o.d. | RAN: 
Launen, v. n. h. Vara egensinnig; äfven 
kasta en vresig blick ät sidan. : 





+ 2aun 
Launer, m. Egensinnig, nyck full — 
Launerei, Sf. Besynnerligt, ombytligt lynne. 
gaunig, en 
munter, lustig, skämtsam, 
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ler platsen framför backen på traliver- 
ket i en galion. 


. adv Gladiynt, glädüg ,|taufewenzel, m. 3. Lumpen karl; sämsta 


slag af röktobak, fusel, galgknaster. 


taunifd, adj. os adv. Underlig ell. ojemn]|faufig, adj. o. adv. Lusig; senfardig, läng- - 


till sinnes, som oltä är vid elakt 
lynne... 
Laure ze Se Lauer 20. . 
kaus, S. Läufe,.pl. Lus. Einem Läufe in den 
Pelz fchen, säga en något som kan oroa 
bonom. Gr prangt, wie eine 2, auf einem 
Sammtlragen, säges om en stackare som 
prälar med länta kläder eller fördelar. 
Er fist fo ficher, wie eine 2. zwifchen zwei 
Nägeln, han är i yttersta fara. Er würbe 
eine £. finden um des Balges willen, sä- 
es om en ytterligt snäl menniska Die 
aus Läuft ihm über die Leber, han är myc- 
ket sharsticken. Er weiß einer jeden 2. 
eine Stelze zu mädchen, säges om en som 
är alltför klok i främmande angelägen- 
heter. Eine &, im Ohren haben, hafva ett 
ondt samvete. :' 
Laufche, f. Lyssning. Auf die 2. fMeen, stå 
.. och lyssna,. Die 2. haben, lurpassa. 
Laufen, ov. rn. h. Lura, lyssna, stå på dur; 
spionera, lura ell. passa på. Nad dem Ef: 
fen ein wenig I. , sitta och lura efter maten, 
Lauſchgarn, z. Garn eller nät. som ställes 
framför skogen för harar och räfvar. 
Zäufekrankheit, Läuſeſucht, S. 4. Lussjuka. 
Laufen, v. a. Löska, lusa., Einem bie Kolbe 
l., tukta en. Einem ben Beutel I., narra 
penningar af en. — F.n. h. Få löss, 
söla, a. skinna, gnida. 
£aufer, m. 3. En som är mycket trög och 
— i sina sysslor; girigbuk. 
Läuſekrankheit, Lävfefudt, f. 4. Lussjuka. 
Lausfliege , S. Fäfluga. Lauſegeld, n. Hund- 
penningar, en lumpen penning; äfven 
dåligt mynt. :gold, n. Föga oc 


sam, trög; snäl, girig, uisk, gnidar- 
agtig. , 

auf, m. 1. Ljud, läte, ton; klang; skall; 
lydelse ;innehäll ; bokstaf; snäcka, (Fig.) 

ydelse. Ein langer £., en lång vokal. 

Nah 8. des Briefe, enligt breivets Iv- 
» delse eller innehåll. — 8. brukas ock 
som en partikel med 'Genit. Efter ,'i 
följe, i kraft, likmätigt. £. og ef- 
ter räkning. &. meiner Bollmadıt, i kraft 
af min fullmagt. | j 

Laut, adj. o. adv, Hög; stark, gäll; högt, 
med bög röst. Ein lauter Budftab, en 
sjelfljudande bokstaf. Die Gefellfadhft warb 
febr i. sällskapet blef ganska högljudt. 
Schr I. in Gefellichaft feyn, tala mycket 
och högt i sällskap. + Du haft nidt Uts 
fade dich I. zu machen, du har ej orsak 
att visa dig, att skryta. Die Hunde wer⸗ 
den I. , hundarne skälla. (Jäg.) Hundar- 
ne skalla. Der Jäger giebt J., när han 
gifver tecken åt hundarne med skrikan- 
de, bläsande. Eine Sade I. werden tafs: 
fen, läta en sak blifva allmänt bekant, 
Man redet nicht gerne I. davon, man ta- 
lar ej gerna uppenbarligen, offentligen 
derom. Es ift heute I., sag. s dä frost in- 
träffat utan snö och det är — 
att man på långt håll kan höra det min- 
sta buller. Der Schnee ift I., knarraf,. 
vid stark köld. + faut geben, skrifva of- 
fentligt. _ s 

Xautbar, adj. o. adv. Som kan höras, hög- | 
Ijudd; äfven rygtbar, allmänt brkant. 
sredig, adj. o. adv. Stortalig, mäldjerf. 


dåligt | Lautbucdhftabe, m. 5. Vokal. 


guld. <pfliht, f. (Skcpp.) Lusplikten el-|&aute, S. 4. Luta. Eine 2. beziehen, sätta 
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strängar på en luta. In die £. fingen, sjun- eäuferänt, m. (Lagf) En som begär lin- 
ga till lutan. Eine gute 2. fpielen, spela] dring i en dom, se $äutern, Motparten 
" väl på luta. Er fått fih dazu, wie der) kallas Läuterat. : 
Efel zum Lautenſchlagen, han förstår sig|Läuterbefen, m. (Bokqv.) Vaskqvast, vask. 
derpäsom suggan på väderqvarn, (Ull-| =taften, m. (Alunv.) Lutterkar. stifte, S. 
färg.) Lång träkrycka, ätt röra om fär-] (Bokv.) Krycka, lutterkista. sofen, m. 
gen i bläkypen, (Sjöf.) In. der 2. liegen,| Lutterugn eller distillerugn i svafvel- 
vara i lä under en kust. £autenbalten, Lauterkeit, S. 4. Renhet. [byttor. 
m. Tverbrädet på en luta. zblatt, n. Grip-|tåutern, v. a. Rensa, skära, luttra, lara; 
. brädet på en "luta. ⸗ſteg, m. Strängbro| raffinera, * finare och renare, distil- 
på lutan. =zug, m; Lutstämma päklaver.| lera om; egära ändring i en dom. Ho⸗ 
Lauteltag, Dag af hvars beskaffenhet man| nig t., skira honing. Der Himmel läutert 
spår om en blifvande väderlek; t. ex.| fi& (bättre Härt fit auf), himmeln klar- 
Sju sofvares dag. | nar upp. (Skogsv.) Die Hölzer l., hng- 
Tauten, ov. n. h. Ljuda, gifva ljud ifrån sig,| ga bort några trän i skogen när de s 
läta, klinga; skalla; låta höras; lyda,| för tätt, se £idten. (Sämskmak.) Die 
heta. Sein Rahme lautet, han heter, kal- Felle I., rensa skinnen med skafjernet. 
lar sig, hans namn är. Das ſautet nidt/|Lauterftall, m. utan pl, Kallpiss. a 
fein fär einen chrlihen Mann, det anstär £äuterung, f. 4. Rening, renelse, luttring, 
icke en ärlig man. klarning, skedning, raffinering; rektifi- 
Lãuten, ov. a. o. n. h. Ringa; klämta. Zur cering, omdistillering. = - 
Grube ell. zur Seide 1., Ringa för lik.|Lautredig, adj. Stortalig. =: 
Er hat 2. bören, aber nicht in welcher Kir= | Lautrebigfeit, I. 4. Stortalighet. 
de, han vet icke rätta sammanhanget af|Lauwarm. Se Lau, Laulich. Er | 
saken. ; f[klämtning.|Lauwine, Lawine, f. 4. Shödrifva som ra: 
fäuten, n. 3. Läutung, I. 4. Ringning;| sar ned af berg, snö-ras. 
Eautener, (Bautner), m. En som spelar luta.|&ava, If. pl. 8, Lava. 
‚Räutener, (Läutner), m. En som ringer el-|&avendel, m. 2. Lavendel. | 
ler klämtar. spelare. |&avendelöhl, n. 2. Lavendelolja. 
dauteniſt m. 4. Sautenfpielet, m. 3. Lut.|Lavette. Se Laffete. — 
Lautenmacher, m. 3. Lutmakare. raviren, e.'n. h. Lofva, loſvera; vänta, 
fautenfteg, m. 1. Tvärträ på en luta. afbida lugnt, stilla. Våra 
£äuter, mr: 3. Ringare; klämtare, gariren, v. a. Purgera, afföra, gifva in af- 
— adj. 0. adv. Pur, ren, oblandad,| förande. — F. n. & Taga in afförande. 
olörfalskad; obefläckad; bara, idel, blott, garirmittel, n. 3. A förande medel, pur- 
‚€ annat än. Lauterer Mein, äftappadt] germedel. R 
In utan: dräge. Der lautere Stall ber Lazareth, z. i. Lazaret, sjukhus. 
Pferde, sapes då vattnet hästarne dric-|£eben, n. 3. Lif, lefnad, lifstid, lefnads- 
a, går oförändradt bort vid stallnin- lopp, lefverne. lefnadshändelser; lefver- 
en; kallpiss. Es find I. Lügen, det är nesbeskrifning; lefnadssätt; föda; up- 
dat lögn. Es ift nicht 1. Bold mas gleißt,] pehälle; lif ell. liflighet; gvicka i'en 
et ar icke allt guld som glimmar, - hästhol + Väsende, buller; äfven kärnan 


















Leben 


i en sten; bröd. Alles ift (ran den Kna: 
ben, allt är lif hos den. gossen. Es gilt 
Leid und £., det gäller lit och lefverne. 
‚ Gein.®, für jemand laffen, sätta lifvet till 
för nägon. Sid ſelbſt ums 2. bringen, 
mörda sig sjelf. Im gemeinen 8., i ag 
. ligt tal; + det dagliga lifvet. Ums £. 

bringen, döda.. Mit dem 2. davon kom: 
men, slippa undan med lifvet. Um Le— 
bens und. Eterbens willen, för dödsfall 
skull. Sein €, aufgeben, dö, gifva upp 


anden, aflida. Der Arzt hat ihm fchon das]: 


. 2. abaefprochen, läkaren har redan för- 
kunnat honom döden. Run fängt er fein 
- altes &. wieder an, nu börjar han på 
nytt igen sitt gamla lefnadssätt. + Das 
war ba ein £., der var ett roligt lefver- 
ne, det gick lustigt till der. Jemgndes 
2. befchteiben, ugpsätta ens lefnadslopp, 
göra hans .lefrernesbeskrifning. , Rad) 
dem 2. mahlen, måla efter naturen. Am 
‚ Leben feyn, vara vid lif. Etwas für fein £. 
gern thun, göra något allt för gerna, 
Beit meines Lebens, i all min tid. Das 2. 
an einem Pferdefuße, kallas den köttag- 
tiga delen af hästfoten, som hofven om- 
gifver. (Hofsi.) Einen Huf bis auf bag L. 
. auswirlen, verka upp hofven med verk- 
jernet ända till qvickan. Bei Leib unde. 
nicht, alldeles icke, för all del icke. Ei— 


nen dürren Aſt bis aufs I. abfchneiden, af-} 


skära en borttorkad qvist in till det 
friska, 
Leben, v. n. h. Lefva, vara vid lif, hafva 
lif; uppföra sig. Es lebe der König! lef- 
ve Konungen! Wie er gelebt, få ift er 
auch geftorben, som han har letvat, så 
har han ock dödt. Gut £., lefva väl, 
ona sig. In ben Tag hinein 2, lefva 
riskt och ej sörja för morgöndagen, 
taga -dagen som han kommer, Bon ber 
Tider I, föda sig med pennan. Mit je: 


ben Ba fo 
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mand ®., lefva tillsammans med en, stän- 


- digt umgås med honom. Ginem zu Wils 


len (., vara en till viljes. Eines andern 
Gnabe I., lefva af en annans nåd. Er 
lebt fchon — Jahre in der Ehe, han har 
redan tolf år varit gift. Er weiß nicht zu 
£ , han har intet föllvett. Für das Bas 
terland I., använda sittlifoch sina kraf- 
ter till fäderneslandets bäs'a. Ganz ben 
Geſchäften 1., endast sysselsättas med ” 
sina göromål, bry sig icke om annät 
än sina sysslor. Run fange ich erft an mit 
felber zu ĩ., nu börjar jag först att blif- 
va min egen herre. Lange lebt ſchon der 
Wunſch in mir, jag har redan länge hyst 
den önskan. £, und I, laflen, äfven unna 
andra en fördel. Wie er leibt und lebt, 
som han är skapad, lifslefvande. £ebe 
wohl, far väl. F 


tebend, adj. Lefrande. 
Lebendig, (läs: läbänndig) adj. o. ade. lef- 


vande; liflig; färsk. £. machen, sätta lif 
uti, lifva; upplifva. Keine lebendige Seele 
weiß davon etwas, ingen menniska vet 
något deraf. £ebendiges Fleiſch, färskt kött 
som sitter under det döda. Ein lebens 
diger Glaube,‘ en lefvande, saliggöran- 
de tro. Lebendige Hoffnung, fast, säkert 
hopp. 8. Holz, löfskog som, när den af 
hugges, slår ut igen ur roten. Lebendi⸗ 
ger Kalk, osläckt kalk. (Mek.) Lebendige 
Kraft, kraft som åstadkommer nägon 
—— rörelse. Eine lebendige Quelle, 
springbrunn. | (Stenhugg.) Lebendiger 
Stein, en sten af hvilken allt det lösa 
och förvittrade är borthugget, så att 
han nu är fullt härd och fast pä alla 
ställen, (Qvarn.) Lebendiges offer, nog 
och så starkt vatten, att det kan drifva 
omkring qvarnhjulen. (Jäg.) Lebendige 
Ik som i ställe för jagtlappar 
ställes omkring én del af skogen att vild: 
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be, 


Yebe 


tet ej må slippa derigenom. (Skeppsb.) te5erblume, f. 4. Slotterblomster, braun, 
eie 


E. Werk, den 


tillvarelsc. 
—— * J. 4 
Lebenlang. Se Lebensi 


Lebensart, S. 4. Lefnadssätt; uppförande; 
skick, umgängessätt, verld. =befchreiber, 
m. 3. Biograf. =befchreibung, 5. 4.Biografi, 
lefvernesbeskrifning. sende, n. 6. 
far :faden, m. 3. Lifstråd. sfriftung, I. 4. 

ifvets uppehälle. =gefahr, 5. 4. Lifsfara. 
zgeift, m. 2. Lifsanda, lifskraft. sgefchichte, 
J. 4. ge leivernesbeskrif- 
Ning. :größe, S. 4. naturlig kroppsstor- 
lek; =holz, n. Pockenholis, skaft, 1: 
Lifskraft. lang, adv.auft, 


eller för lifstid. =lä 


n af ett skepps kropp 
som är under vattengängen, i motsats 
af: todbtes Werk. Lebendiger Zaun, växande 
gärdesgärd, lefvande häck, 
3ehnte, qvicktionde, 

Lebendigkeit, S. Die 2, der Erfenntnig Got: 
te8, den innerliga öfvertygelsen om Guds 


. Upplifvande. 
ang. 


nglid, adj. o. adv. Som 


‚ är för lifstid eller räcker i ens lifstid. 


slauf, m. 1. Lefnadslopp ; lefvernesbe- 


skrifning, slidt, z. 2. Lif. stirie f. 4. 


Lifslinien i handen. =tuft, f. Lifsluft, 


- Gas oxygene, aér purus. mittel, n. pl. 


hifsmedel. sordnung, f. 4. Diet, ordning,| 


återhållsamhet i mat och dryck. sregel, 


I. 4. Lefnadsregel 


ell. -föreskrift. =faft, 


se Rervenfaft. zjatt, adj o. adv, Ledsen 
vid ell. mätt af lifvet. =ftoff, m. (Chem,) 


Oxy 


jene. sfirafe, S. 4. Lifsstraff » döds- 
straff. zunterhalt, m. ı. Lifvets uppehälle. 


swanbel, m. 3. Lefverne, uppförande, lef. 
nadssätt, waffer, n. 3. distlleradt brän- 


vin. zeichen, ». 3, L, 


ifstecken, tecken till 


kf. zielt, JS. 4. Lifstid. Auf £,, föralltid; 


. På ell. för hfstid, 
Leber, T. 4. ; Lever. 
tala fritt eller ofö 


Bon der L, wegreden, 
rskräckt, 






















Lebendige 


nda- 


‚lallsin tid; på 













sfarben, adj. o. adv. Lelverbrun, lef- 
verfärgad. engündung, S. 4. Lefversjuka 
ell. -ınflammation. zerz, .Lebererz ; 
kopparlefvermalm : en art kopparlazur ; 
äfven brun silfvermalm; äfven» en gan- 
ska rikhaltig lefverfärgad kopparmalm, 
som ofta häller gedigen koppar. I nä- 
gra koppargrufvor kallas ock en röd- 
agtig jernmalm. %, eller * äfr. 
en Beben qvicksilfvermalm i Idria, 
som håller 80 skälp. på Centnern. sfarbe, 
fs. 4. Lefverfärg. »fleden, m. 3. Fräkne; 
lefverfläck. -fuchs, m. 1. Lefverfärgad 
häst. =gang, m. ge ee a» 
nal som leder till ifrän- lefvern; 
äfven gallgängen. »gefledit, m. (Anat.) 
Plazus hepaticus. ⸗ties, m. (.Bergv.) En 
brunlett, lefverfärgad — -klee, 
m. Väpling. stiette, f. 4. (Bor.) Smäbor- 
‘rar. :Erantheit, f. 4. Lefversjuka. traut, 
n. 2 YA Len teim, m. 1. Rimklåperi, 
rim för lefvern eller gröten. fudt, Sf. 
utan pl. Lefversjuka. sfüchtig, adj. 0: adv. 
u i lefren. —— m. Tran af lefrar - 
efter stora hafsdjur och som fäs ifrån 
staden Bergen i Norrige. -wurm, m. 
Lefvermask, Fasciola hepatica. ⸗wurſt, 
f ı. Lefverkorf. i 
Lebewohl, n. 1. Farväl, afsked. | 
Lebhaft/ adj. o..adv, Liflig; qvick; efter: 
trycklig, häftig. Lebhafte Augen, qvicka 
ögon. Sein Bild ftebt mir immer l. vor 
ugen, hans bild står liksom lefvande 
för mina ögon. (Fig:) Der alte Mann 
ift noch fehr I., gubben är ännu rätt kry; 
äfv. vid ett muntert sinne. Eine lebhafte 
Freude, en liflig, stor glädje. Ein lebbaf⸗ 
ter Verdruß, en kännbar förtret. Eine 
lebhafte Schreibart, en munter stil, Eine 
lebhafte Gemüthsart, ett sinne som lätt 
kan röras, uppeldas. Es ift in der Stadt 





Lebh 

ſehr l., det är — Be i staden. 
in lebhafter Handel, handel som sätter 
mycket folk i vörelse. Er hat das febr I. 
empfunden, daß fie nicht darin willigen wollte, 
han har tagit ganska illa opp, att hon 
ej samtyckt dertill. (Mäln.) Lebhafte Far: 
ben, höga färger. &. werden, blifva mun- 
ter, lustig; äfven hetsig. 2, machen, upp- 

qvicka, upplifva. —— 
Lebhaftigkeit, f. ee lifagtighet ; qvick- 
het; eftertryck, häftighet. 3 
Lebkuchen, m. 3. Pepparkaka. slog, ad). o. 
adv. Liflös, död. stofigkeit, f. 4. Liflös- 
het. stage, pl. Lifsdagar. Mein &,, hela 
min lifstid. Lebtagstecht, a. En enkas 
rättighet att i sin lifsud f&'sitta i orub- 

badt bo. »geiten,, pl. Bey 8., i lifstid. 
Lechen eller 


spricka, remna af 
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+.Bet. leden, Ara mycket och ofta. 
Hos målare kallas en_tafla geledt, dä 
färgerna äro pir ett tvunget och pinadt 
sätt fördrifne eller sammansmälte, så 
att den ser ut som vore den slickad. 
I Brunswig säger man: ba fommt der 
Amtmann, den muß man I., d. ä. stänka 
med vatten att dammet sätter sig. 


£eder, m. 3. Slickare, t. ex. ein Zellerlecs 
ker, tallricksslickare. (Fig.) + En som - 


kysser ofta och mycket. Er ift nod) ein 
L., han har ännu mjölk i fingrarne,. Jfe 
smaul. Der &, ſteht ihm darnach han vatt- 
nas i munnen derät. + Bet. 2, tungan, 
i synn. på boskap. (Jäg.) Hjorttunga. 
Jfr Lapphorn, Ein junger &., en rä yng- 
ling, väp. äsli 


na, vara otät. (Fig.).Längta, trängta|&ederei, f. 4, Läckerhet, kräslighet. haft, 


efter något. Bor Durft I. Die Erde led: 
zet, weil es nicht regnet; Jer. 14: A Jor- 
den remnar eller spricker af brist på 
regn. Rad Blut I., törsta efter blod. 
Ein lechzendes Berlangen, en stor längtan. 
Lechzend, adj. o. adv. Törstig; brinnande, 
brännande; ifrig, häftig. 
tet, adj. o. adv. Läck, otät, 
fein, rinna, vara .otät, läck. 
få läck (om skepp). . 
Led, m. 1. Läck, spricka, springa; läcka. 
Leckaſte, f. (Sjöf.) Läckasie: förlust på vät- 
varor genom läckning. = oc och 
Bede, f. Hal eller spricka hvarigenom vatt- 
net nedrinner, droppställe; äfv. ställe 
der sleke lägges för kreatur. 
Lecken, v. r. o. f. Riona, flyta ut ell. bort; 
flyta; läcka; drypa; vara otät ell. läck. 
Ledin, v. a. Slicka; lapa. Wieder den Stas 
det I., spjerna mot udden. 
nad) etwaé I., slicka fingerna efter nå- 
got, njuta det med mycken begärlighet. 


isten. £. 
. werben, 


6 o. adv, Läcker, matgrann, kräs- 
lighet. zmaul, a. 2. Läekermun. 
keckern, #. rn. b. Vara läcker; hafva lust 
att slicka Ber njuta något. 
Leckerwaare, I. 4. werk, n- ı. Klifs, sötsa- 
ker. szahn, m: (Zig.) Sich den 2. ausreißen, 
förneka sig njutningen af något läckert. 
Leckfäßchen, z. 3. Droppbalja, -så ell. -bun- 
e, zmäulen, ». ne (Berge.) Säges om 
gängar dä de löpa tillsamman och bör- 
a bli gifvande. =ftein,m. Ett slags gips. 
efteindjen, 2. En art vindelsnäcka, Tur- 
bo politus. =wein, m. 1. Droppvin; vin 
som dryper vid tappning. wer, z. 
(Salt sj.) Eraderverk: resverk med män- 
a smala ribbor hvarpä ligger samman- 
lätadt ris, helst af hagtorn. + = 
tection, S. 4. Lexa, läsning; föreläsning, 
“ undervisning. 


Die Finger|Leder, #. 3. Läder, skinn, hud; hank 


å 
hästar, se Haarfeil. Engliſches L., engelskt 
läder; äfven engelskt skinn: bomulls- 


| g ) räslig, . 
chzen, v. n. h. Plågas aftörst;l Leder, adj. 0. adv. Läcker, —— 
brist på vatten, rin-|£ederbiffen, m. 3. Godbit, läckerbit. 
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satinet, som för sin styrkas skull äfv.: talnıng. + (Landeh.) Die Ledige, åker 
kallas fans skinn. Bon 2. sieben, draga| som ligger i linda. gang, m. ösdrif- 
värjan. Einem das &, gerben, piska upp| veri, sysslolöshet. =gänger, m. Lösdril- 
en. Einem immer auf das 2, rar gifva| vare. / | 3 , 

zu akt pä en, drifva på en. Ordspr,)|tebigteit, f. 4. Ogift stånd. -lich, adj. o. 

. Aus fremdem ©. ift gut Riemen fehneiden,| ade Blott, allenast, endast; absolut. 

‘ det är godt att skåra breda remmar af |&ee, adj. (astafv.) Lä: säker för vågor och 

' andras hud. ; vind. — S. n. En ort som är säker för 

Lederband, z. 2. Läderband. :berciter, m.3.| vågor och vind. :borb, 2. (Sjöf.) Läbord, 
Garfvare, läderberedare. -bekeitung, I. 4.| bakbord. =febel, n. Läsegel: smä segel 
Garfning, läderberedning. som i lugnt väder uppsättas bredvid 

Lederer, m. Garfvare. de stora. sfegelftange, f. Rä, hvarvid 

Lederhandel, m. 3. Läderhandel. -händler,] dessa små segel fästas. =feite, f. (Sjöf.) 

m. 3 Läderhandlare; skinnhandlare.| Läsida, den sidan som är emot vädret. 
sfram, m. ı. Läderhandel, -bod. :wärte, adv. Lä, lävart: hvartät vädret 

£edern, adj. af läder eller skinn, läder...| bläser. . 
skinn. ..v (Fig) Dälig, föraktlig. — Leede, Lehe, I. Ouppodladt fält, 

" Wa. Förse med läder. PPrygla dugtigt. Leene, f. Vildsvinssugga; jfr eeme. 

£eberwaare, I. 4. Lädervara; skinnvara. teer; adj. o. adv. Tom; ledig; öde. (Fig.) 
zwerf, z. ı. Läderarbete; skinnarbete,| ”Utan nå ot; utan kraft och verkan. 

Ledig, adj. o. adv. Tom, ledig; fri, ogift.| Leere Drohungen, fåfänga hotelser. £. aus⸗ 
Ein Lidiges Pferd, en ledig, lös häst. eben, ej få något med. L. ablaufen, vara 

, Ein lediges Schiff, ett skepp utan ladd: fåfängt, blifva till intet. Es fiet fehr 8 

ning. Nun ift ein Dienft ledig, nu är en 
syssla ledig, ett rum öppet. Das aim: 
mer ficht Icdig, rummet * ingen hy- 

” resman, stär ledigt. Das Haus ſteht tes 

dig (bättre teer), huset står öde. Gie ift 

‚ nod) hon är ännu ogift; Gin ledigtr ne-månad, som har 29 dygn. — 8. n. 
Menfd , en ungkarl. & fein, vara a Det toma rummet, lofttomt rum. 
ifrån sysslor, sysslolös. + Xemandeé los Leerbaum, stanne. Se Lärchenbaum. 
und I. — blifva af med nägon. £,|&eere, S. 4. Tomhet, tom rymd, tomt rum; 
ſprechen, frisäga, frikalla. Sid) wovon £. brist, saknad ; tomhet. 

MAGEN, göra sig lös, slita sig lös. @. auss|@ecren, o. a. Tömma ; göra tom, uttöm- 
geben, ej få något; ej få sin vilja fram.| ma, utrymma. 

(Ber 80) Ein lediget Stein, ren tennmalm Leerheit, f. Tombhet. [mande. 
som — i Vaskverk. Eine ledige Berg= Leerung, Tömmande, uttömmande ‚utrym- 
art, ofyndig, som innehåller föga eller|&efze, S. 4. Läpp (på vissa djur); flabb, 
Ingen melm. Lediger Schicht och I. fåiten, | trut. Ä 

eg, r. (Hrtev.) Den på trenne eldar ro- 


‚ bet. arbete efter slutadt ordentligt ar- 
bete, och hyarföre erhälles särskilt pöl stade skärsten. Dünne &xg, — 
⸗angel, 
















gjordé sig. ®. abgiehen, ej få sin vilja 
fram. Ein leeres Papier, som ingenting 
är skrifvet på. Leere Speiſen, kraftlös, 


führ ibn aus, det var fåfängt hopp han: 


icke födande mat. Ein leerer Monat, må- . 


| 
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sangel, £. Längref, sbett, n. (Hyttv.) Enl delsstäder ett bord, hvarpå färdigväf- 
grop framför smältugnen hyåri den smäl- da lärftsstycken laygas, utbredas och 
1a ern åf samlas. =eifen, n. (Berzv,) 




















mätas pä längden och bredden för att 
Fotjern ; äfven betekil. :fohre, se Ktumm=| se om de hälla behörigt mätt, och till 
bolzbaum. =benne, fö Värphöna, li ghöna,.} hvad sort det hör, för atı kunna stämp- 
"Moor, se Leegmoor. zneft, nm. agelbo.f ladet. zeit, JS. Fäglarnes värpetid, Jiggtid. 
zftraße, Is. En af slagg, kol och stybbeitegen, ov, a. Lägga, sätta , ställa; lägga, 
£jord ränna, hvari köpparskärstenen nedlägga, lägga eller föra till sängs; ut- 
| breda, utsträcka; (egg) värpa. (Jig.) 
Eifen I., lägga fotanglar; älven uppsätta 
ndt. Leges Waffer, lägsta vatten vid] räfsaxer for rofdjur. Gier l., värpa. 
ebb, Leges Land, sank mark, land som] Feuer I, sätta eld på en byggning. Sale 
ligger lågt. (Fig.) tege8 Bier, dufvet „J daten in die Stadt L., Ingvartera solda- 
4 


icka, som slagit af sig. Ein tegır] ter i städen. (Fig.). Der Zrieb zur Ge⸗ 
Menf=, svag, kraftlös menniska, Leg) felligkeit, den die Natur in uns gelegt bat, 
bet. äfv. kraslig, sjuklig; föraktlig, läg, 


ent, Sege, adj. ©. adv. Låg, sank, låg- 


sällskapsböjelsen , som. naturen. har in- 
plantat isvärt hjerta, Bom Ufer 1,, läg- 
fa, styra ifrån landet. Zus Gcefingnibl., 
asta i fängelse. Er hat: alles fein Geld 
auf Zinſen gelegt, han har satt alla sina 
penvingar på ränta. Zu recht L., lä ga i 
ordning ; lägga afsides; lägga tillreds ell. 
i beredskap. Er legts darauf an, han har 
för afsigt. Geld an etwas legen, använda 
penningar på något. An den Tag I,, åda- 
galägga. Hand anlegen, an ripa, göra 
våld pås lägga hand vid. Hand an fi 
ſelbſt » bära händer * sig sjelf. 3u Bos 
den 1., slå i. backen ell” mar en; ned- 
slå, dräpa. Einem etwas naße t., lätaför- 
stå någon; reta någon. Gin Fold in den 
Grund (., göra en grundritnin på ett 
stycke åker eller fält. Sein Mibvrrgnda 
gen zu Tage L, giva tillkänna sitt miss- 
nöje. Einem die Worte in den Mund I., 
) förestalva en allt bvad han skall tala. 
insekter lägga sina. esg ı andra djurs! Hand an jemand I, angripa en, göra 
kött. -ftadt, /. Stapelsta ; äfven stad il våld pä en. Die Hände ans Mer L, 
Tyskland, der riksskatter och utlagor gripa an saken. Band’ am fi legen, 
nedläggas och förvaras. :flubl, se under] bära händer på sig sjelf. Seinen —* 
Peart; lc, m. Så kallas i några han- åu Boden L., nederslå sin Gende, räpa 
2 Leh 


hedrig. | : 
Legal, adj. Laglikmätig. å 
kegat, n. 1. Testamenterad gåfva, donation. 
£tgat, m. 4. Legat, påfligt sändebud. 
tegafionsrath, m. 1, Legationsräd, | 
fege, S. Underlag, grundval; stället der 
nägot lägges; bräde hvaröfver lärft dra. 
ges dä det skall mätas, och hrarpä det 
ter sammanlägges; äfven allt lärftet 
som är nppveckladt på ett sådant brä. 
de. — adj. o. adv. Sa u =banf, se 
tif, =büchfe, se Selbfifhuß. feuer, n. 
Löpeld. zgefd, m. Sing se sgränate, 
se Sallgranafe, slinnen, r. Lärft som är 
upplagdt eller uppveckladt på bräde 
och stämpladt. =meifter, m. En som har 
uppsigt öfver hurn lärft upplägges, se 
til, steuft, f. Ryssja som sänkes ned 
F bottnen i vattnet. :[huf, se Selbſt⸗ 
Gus =ftahel, m. Tagg, hvarmed vissa 
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h 
honom. Er legte ihm die Sache febr nahe, 
‚ham lät honom det tydligen förstå; äf- 
ven han retade honom. &Sie t, 
zur Laſt, de räkna honom allt till last, 
de skjuta all skuld på honom. @inem 
das Handtwerkel., förbjuda en att drifva 
ett handtverk, förhindra någons före- 
tagande. Die Hand auf den Mund I. , tiga 
af vördnad, lägga handen på munnen. 
Ein Feld in den rund I. , göra en grund- 
ritning deraf i smått eller i liten scala. 
Bauren I., indraga bönderna och lägga 
deras åker under herregärden. Ein Pferd 
bt, vallacka en häst. (Sjöf.) Das Land ift 
Helegt, landet är lagdt: säges dä man 
seglat alldeles ur sigte aflandet. Sid) L., 
v», r. sätta, lägga ell. ställa sig; lärga 
sig, gä till sängs; postera, lägra sig; 
npphöra, afstadna, förminskas, aftaga, 
stilla, sagta sig. Sich auf etwas (., vin: 
lägga sig om, ägga Sig på något; "egna 
sig ät något. barein I, lägga sig 



























Si 
€mellan; blanda sig i, befatta sig med, 
lägga-sig uti. Sid ins Mitter I. ‚ lägga 
sig: emellan, förmedla. "Eid aufs Bitten 
I‘, börja att-gifva goda ord. | 
Legende, F. 4. Legend, helgons lefvernes. 
beskrifning. . — 
Legendenſchreiber, m. 3. Författare af le- 
gender, — u 
Leger, m. Nöd, släta omständigheter. (Pap- 
persbr,) Gesäll som tager de nyss gjor- 
da och pressade Pappersarken och däg- 
ger dem pä en stol som lutar ät en sı- 
da, hvilken kallas: Regeftuhl. (Sepp. 
Vattenliggare; äfv. landgäng; jfr Kiez] 
Lichter. =haft, se Bettlägerig. wall; m. 
(S/6f.) Lägervall: strand hvaremot vind 
och vågor stöfa, 
Eegegeit, 5. 4. Värpning, värptid. 
Legiren, 0. a. Nyera; testamentera. - 
leer. ‘3. Lovering, tillsats. 


— 


* 


ibm alles Lehen, n. 3. 


Echnanfall, m. 1 


Lehde 


Lehde, f. (Zandth:) Linda; öde, obrukadt 


stycke land; äfven trädesäker. | 

techn, 2. 1. Län, förläning: en 

gård, sak eller rättighet, hvars nyttjan- 

de rätt är under vissa vilkor öfverlem- 

nad åt någon. Adeliches L., adeligt län, 

hvarföre besittaren är förpligtad till Rid- 

daretjenst. Krummſtäbiſch, &,, ett ande: 

ligt, ett Biskopslän. Das &, muthen, gö- 

ra inom viss tid ansökning att få stad- 

fistelse på sitt län, göra eden som Va- 

saller böra aflägga. Von jemand zu & 

oehen, härröra af någon såsom län, och 

stä såsom län under samma herre. 3u 

2, tragen, hafva ett län i besittning. — 

8, bet. äfven -beläning.' Die L. fügen, 

söka beläning, göra ansökning om be- 

läning. Die 8. veiden; gilvaiförläning, 
beläna', insättå uti ett län. Die &. ent⸗ 


richten, betala en viss summa penningar 


för beläningen. 
Ett mätt om 7 
3 ıfa i bredden. 


Se Lehnwaare. (Bergv.) . 
inner i längden och 


&ehen, f, utan pl. Beläning, insättning 1 


län ell. embete. . . 
Hemfall af eft län. sbar, 
adj. o. ado. underlydande; feodal; 

län . : sell. läns . . . > zbarkit, I. 4. 
Länbarhet, besittning såsom aflän; tro- 
het och hyllning som en vasall ärskyl“ 
dig sin länsherre. brief, m. 1. Förlä-, 
ningsbref. =dienft, m. 1. Läns-afgift, läns- 
pligt. zerbe, m. Arftagare till ett län. — 

Son, Se Schupfleben. :feib, z. Fält som 

lemnas nägon i förläning. frau, She. 
Länsfru; läntagerska. =frei, adj. o. adv. 

Arf och eget, som icke är län , länfri. 
:geld, z. Penningar, som måste erläggas. 
då man får ett län i besittning; ål 

ven kapital som hör till ett längods, 
* har naturen af länet. -gericht, se 

⸗hof. 


1 


| 


aut, a. a. Länegods. :baft, adj. 0, h 
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ade. TH län hörande, Jfr bar. -hauer, Beherter, mm: Person; som har en sak i för- 


m. (Berzo.) Bergsmän som päläga- sig 
alt bryta en grufva som tillhör andra, 
under beting pä vinst och förlust. =herr, 
m. 4. Länsherre, längifvare. -hof, m. 1. 
l,änedomstol; länegods ell. egendom. 
sindutt, m. Det uppskof länsherren be- 
viljar läntagaren i anseende till tiden 
dä länet skall emottagas., sfammer, se 
sbof. sElepper, se under Klepper. -knecht, 
m. Bleckimästarens första gesäll på bleck- 
hamrar. :mann, m. 2. Läntagare, vasall, 
pferd, a. ı. Häst som bör lemnas som 
‘ Jänspligt. svedjt, ». r. Länsrätt; lag och 
förordningar angående län; jfr hof. 
svidter, m. Domare i länssaker; äfven 
er. landsdomare som har sysslan säsom 
förläning af en annan. =rößler, m Hyr- 
kusk. haft, f (Berge.) Grufva som är 
gifven en annan i förläning ; älven gruf- 
vebolag; äfven egenskap af ett län. 
⸗ſchatz, se =waare, — * m. Böndernas 
förman i en by, hvars embete är ärft- 
ligt och har egenskap af ett län. sfinz 
nung, f. Ansökning om ett län. stafel, 
F. Vid saltverken ı Halle kallas vaxtaf- 
Jan € , hvarpå namnen af de belänta 
yannorna efter gammalt bruk skrifvas; 
fven den i anledning deraf sittande 
rätten och dess sammanträde. Jfr hof. 
träger, m. Läntagare; äfven en somi 
läntagarens namn tager emot belänin- 

en. =tecue, f. Trohet som en läntagare 
är skykdig sin länherre. =veränderung, f. 
Länskifte. swaare, f. Penningar som 
höra erläggas vid länskifte eller en ny 
förläning. Die hohe &., penningar som 
‘mäste betalas när länsherren blifvit död: 
⸗weſen, n.3. Länbarhet , egenskap ell. be- 
sittning af län. -zins, m. Skat} som be- 


Wlas för någotsom blifvit gilfveti förläning] 


1 
i 


Lehmern, adl. Af lera, ler 


läning af en annan; daglönare. 


Lehenserbe, m: 4. folder, :dettet, m. 3. Arf- 


tagare ell. efterträdare till Jän. ⸗fähtg, 
adj. Längill. sfall, m. 1. Hemfall af ett 
län, hvad som tilldrager sig vid ett län, 
sfolgt, f. 4; Efterträdandei ett län. -ge⸗ 
bühr, Lehenwaare, f. 4. Länsafgift. -4es 
fälle, pl. Länherrens inkomster af Va- 
sallen. shand, f. Se folge, Die &, haben, 
vara berättigad att efterfölja £ ett län. 
Zu 8. haben, hafva fätt i förläning. -herrs 
lichkeit, 5.:4. Länsherrskap: smuthung, f. 
Läntagarens ansökning om ny förlä- 
ning, antingen när den förra länherren’ 
blifvit död, eller han först tilltwädt ett 
län; äfven edens afläggande, jemte de 
vanliga utlagornas betalning, pfliht, f. 
Länspligt; äfven ed som läntagaren mä- 
ste göra länherren. In ör wine. LEN 
ga eden af en läntagare, sat, f. En 
sak, som angär länet och länrätten, 
länsaker. -ſchein, m. Skriftligt bevis af 
län-kanslirt att man sökt och undfätt 
förläningen på ett län, se Muthſchein. 
⸗ſchuld, ; Skuld , hvarföre länet häftar. 
sverbindlichkeit, 5. En läntagares förbin- _ 
delse, veterbung, F. Efterföljd i ett län 
genom .arlsrätt, vergleich, m Förlikning 


“ angäende ett län, verwi:tung, J. För- 


verkande af ett län. »vvettern, m. pl. 
De af samma slägt, som hafva rättig- 
het att efterträda i samma län. * 


1. Bland. 


Lehm, m. 1. Fot lera, ler. 
Lehmarbeit, S. 4. Lehmwerk, n. 


ning af halm och ler, 


Echmartig, Echmigt, adj. Leraktig: - 
Lehmen, se Kleiben. er 
Lehmer, m. En soin arbetar i lar; bestry- 


ker väggar o d. 
bba 


Se N 
” 
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Lehmgrube, I. 4. Lergrop. -klicker, se Leh-⸗ Lehnen, o. a. (läs Ienen), Låna af; låna. Se 


mer.” spugen, se =ftein, 


gropar, för att deri bygga 

. Sprötar eller spjälar i ji 
kydda, hvars väggar 

och län 


”Edlangenftein. zwand, I. 1. Mur af blan- 

— alm. werk, . Hvad som 

är gjordt af ler, t. ex. en ervägg , log- 

son bakugn o. d. "ss flie. 

Lehmicht, adj. o. adv. Leragtig, lerig, grum. 
tehmig, adj. Blandad med ler. 

Lehn. Se Lehen. 

Lehnbank, (af Ichnen, stöda), JS. 4. Bänk med 
ryggstöd, :beet, a. Trä gärdssäng, som 
stöder sig på solsidan emot en mur ell. 
vägg. zbrett, n. Bräde, hvaremot man 
stoder sig, (Sämskm.) Bräde , hvaremot 
de Inta kroppen då de skafva skinnen. 
=fdnur, J. (Boktr.) Anslaget, hvaremot 
däckelramerr hvilar. sfeffet, m. Liten län- 
stol, :ffubl, m, Stor länstel, Lvari 
man kan beqvämt hvila sig. 

Lehnbank, (af jchnen, låna » S. Länebank, 
se Leihbank. ⸗tutſche, f. 'rvagn. > i 
m. Hyrlakej. zpferd, z, Hä 
pä en kort tid mot betalnin ; bör no- 
fa skiljas från Lehen eller” Lebnpferd. 
at, m. Lånsats: en sats som öfverfö- 
res, ifrån en vettenskap till en annan , 
Lemma, 

Lehne, (läs läne), I. 4. Stöd; ryggstycke; 
"188 På en stol. — (läs (ene), Axelsprint 

. eller bult, hjulpinne. 

Tehnen, v. a. (läs lånen), Stöda; ställa med 
regen emot — F.n, b, Stöda Sig, ställa 
Sig med ryggefi emot, 


s{hindein, f. Ett 
slags tak pä bondhus af halm med pä- 

s6metadt ler. ——— f. En art 5 
som gora vägräta bäl i väggarne af ler- . er 

= be. ftafe, F. Lehnen, a. 3. Lehnung, s. 4. Stödjande; lå- 

. erväggar hvar- 
emellan balmrepen flätas, sftätte, f. Ler- Lehns. t I ; 

äro gjorde af ler|&ehnung, f. Karm , stöd. Die & an einer 
halm. »ſtein, m. Mursten afler, 
els torkade i luften, dels brända. Sc 


brett, a. (Brgpgnk.) 









reiben. — F. n. h. Vara ett län af nå- 
on; äfven ränta, Das Gut Ichnet den 

Seren. Der Ader lehnt zwanzig Thaler, 

äkern betalar 20 R:dr i arfränta. , 


nande. J 
Se ofvanföre tehens, äfven Lehen. 


Treppe, ledstäng vid en trappa. Die 8. 
um ein Dad, Sa omkring ett tak. 


Lehr, n. Mått, modell(hosätskilliga handtv.). 


t. ex Kugellehr, knulform. Nyttjas mest 
som f. Die Lehre. bogen, se Bogengeräfl. 
j räde hvarpå ut 
kastet till allt trävirket är tecknadt. -ge⸗ 
züft, se Bogengerüft. sgefpärr, n. (Byggnk) 
Sparrlag, hvarefter alla andra göras. -tobs 
len, pl. Bästa sort stenkol. sfpann, n. 
(.Skepp.) Nollspant. =fparren, fe sgeipärr. 
wand, J. Sidväggen af en flodbädd. 


Cchrab/hied, (Jäg., se zbrief. amt, A. 


2. Läroembete. ⸗—art S. 4. Lärmätt, 
läromethod zbegierde, f. 4. utan pl. 
Hg att lära; läragtighet; lärgirighet. 
begierig, adj. Lärgirig. zbegrift,, Me. bo 
Lärobyggnad, system. bild, a. Mönster, 
braten, m. Kalas, som en handtverks- 
lärling gör när ban blir gesäll eller lös- 
gifven ur läran. brief, m. tv. Lärbref, 
gesellbref. -buch, n. 2. Lärobok. -burſche, 
m. 4. Lärling , lärgosse. (Jäg.) Gosse, 
som fjenar på andra året. I första äret 
kallas han Lehrling, Hundsjunge eller Jäs 
gerjunge, och i tredje äret Fägerburſch. 
zejlen, se —— fran, se under 
gebäude, z. Lärobyggnad ; system. : 

en 1. Lärodikt. ⸗ br rn 2 Lär- 
venningar (isynnerhet hos handtverk.) 
(Fi .) 2. geben, betala lärpenningar, blı 
klok af skadan. zgötte +, se zmeilter. 
zgeund, m. Grundsats, shaft, adj. 0. ade. 


Lehre 


Läragtig ; lärorik; skicklig att lära an: 
dra. »häuer, m. Lärling vid grufvebryt- 
ningar. herr, m. Mästare (vid skrån och 
‚ handıverk,. Dess hustru kallas frau. 
Hos jägare, trompetare och barberare 
" kallas spring, principal. jahr, nn. 
_ Läroär, lärotid. In die Lehrjahre treten, 
börja att gå i läran hos nägon mästare. 
sjunge, m. 4. kehrling, m. ı. Lärling, 
lärgosse ; nybegynnare, smeifter. Se Lech: 
rer. smethode. Se Lehrart. -pring, se herr. 
probe, f. 4. Lärprof; lärspän. ⸗punkt. Sc 


⸗ſatz. :riih, adj, o. adv. Lärorik, un-f, 


dervisande, upplysande. sfaal, m. 1. Au- 
ditorium. =fag, m. 1. Lärosats. sfprud, 
m. 1. Sentens, märkvärdig eller sinnrik 
utlätelse, språk , tänkespräk. sftand, m. 
ufan pl. Läroständ. :&tube. Se =faal. 
fluhl, m. i. Lärosäte, predikstol, kate- 

‚ der. sftunde, f. 4. Lärostund; förgläs- 
ning; lästid, termin, =werf, a. I. Lär- 
spån. zeit, F. 4. Lärotid, läro-är 

Éehre, f. 4. Lära; lärosats; underrättelse , 

. erinring; regel, föreskrift , lärdom, råd ; 
lära, läro-år; mönster; efterdöme, ex- 
empel; kaliber. In die I. geben, sätta i 

läran. 

Lehren. v. a. o. a, hb. Lära, undervisa, in- 
formera, unterrätta; lära, hälla före- 
läsningar uti. Er lehrt Kinder, han läser 
för barn, Noth lehrt beten, nöden drif- 
ver hunden i band. = 

Lehrer, m: 3. Lärare , informator, läromä- 
.stare; Professor. 

£ei, a. Tak, skärm. -kuchen, m. (Salte.) 
‚Kit slags rökfäng eller skorsten som 

„lägges ofvanpä brädden af härden eller 
saltpannan, ätt hettan må kunna stryka 
rätt uppät båda sidor om pannan. za: 
tin +, a. Lakan, ſegel, se Beiſegel. 

‚Keib, m., ded sed, pl. Leiber, Kropp; hf; 
kroppen emellan axlarne och ölten; 


+ | 


Å 


2 


Leib 

buk: mage, lif, underlil;. Hf (på 
der); hull. Er wendet allıs auf feinen 
han använder allt pä kläder. Der hö 

Leib, veka lifvet. Er faßte ihn um & 

Leib, han. tog honoın om lifvet. Rei 
im Leibe, ref, bukref. Geſegneten Leib 
feyn, vara i välsignadt tillständ. Wo 
bei Leibe feyn, vara vid godt hull. 4 
hat den Teufel im Leibe, fan regerar bi 
nom. Bleib mir vom Leibe, kom mig ich 
för nära. Einem auf den ®. geben, gå I 
en. Mit L. und Eeben, med hf och sj 

Mit 8. und Seele, i egen person; afal 
hjerta. Bei Leibe nicht, för Guds sku 
icke; för all del icke. Seines Leibes keine 
Rath willen, veta allsintet råd. Er ha 
es eben nicht auf dem Leibe, han här ick 


medel dertill; äfven han har icke skä 
dertill. + Vom Leibe fallen, magra. Off 
Offne 


nen Leibes ſeyn, hafva öppet hf. 
Leib machen, befordra afföring. + De 
Leib gehet dem Kinde aus, ändtarmerr fal 
ler ut. Sid) in feinem 2, ſchämen, inner 
ligen biygas. Drei Schritte vom Leibe 
kom mig icke för nära. Mit feinem ſelbſt 
&., i egen person. Big auf den britteı 
R., ända till tredje led. 5 
Yeibarie, S. 4. Favorit-aria. zarzt, m. 1. Lil 
medikus. band, m. Gördel. :beder f. Et 
slags afgift, hvarigenom visse hfegn: 
beirias ifrån lifegenskapen. =biene, f. Mo 
derkupa: bistock, som förvaras till af 
vel. sbinde, f. 4. Skärp omkring lilvet 
sbienft, m. 1. Dagsverke. zeigen, adj 
Lifegen. zeigener, m. Böjes som adj. Lif 
“ge, träl, slaf. seigenichaft, S. 4. Li egen 
skap, träldom. zeigentbum, n. 2. Lit 
egendom. seffen, nm. 3. Lif- ell. favorit 
ratt fall, m. Så kallas den Händelse 
när en lifegen dör utan arfvingar, d 
dess herre får! ärfra honom, Leib 
fäuige Güter, se Schupffall.-farbe, f. Lil 





0 | Leib, 


färg: färg, som man nfest älskar; äf- 
ven liffärg, köttfärg, som likrrar en na- 
ken menniskokropp. :farben, adj. Lil- 
färgad. =frohne, Se =dienft. sgarde, SF: 4. 
Lifgarde. -gedinge, n. 3. Lifgeding,, det 
en man gilver sin hustru att lefva af 
efter hans död; enksäte, lifränta för 
en enka. geld, n. Vissa penningar, som 
lifegne bönder pä nägra ställen böra 
betala till egendomsherren, för att der- 
med gifva tillkänna att de äro lifegne. 
När 1 stället för penningar betalas en 
höna, en gås, ett mått hafre, så kallas 
det: Leibhuhn, Leibgans, teibhafer , o. s. v. 
£. kallas äfven de penningar som vid 
en lifegens frånfälle betalas till egen- 
domsherren af arfvingarne, i stället för 
den honom annars tillfallande 'tredje- 
delen af qvarlätenskapen; äfven konf- 
skatt. zgeleit, z. Personlig convoj eher 




























beledsagning af resande personer; äfyv. |: 


rättigheten att låta personligen con. 
vojera resande. sgericht. Se ie Jag gülte, 
Se stente; sgurt, m: 1. =gürtel, m. 3. Gör. 
del, bälte; sadeljord, bukjord, -gut, n. 
Fast egendom, som är anslagen till Kf- 
geding. sgrößerinn, se sträuferinn. 2hafer, 
se sgeld. shaft, -haftig, adj. o. adv. Kropps- 
lig, lekamlig; i egen person; i egen 
hamn; lifagtig. Das Weib ift der Ieid- 
baftige Zeufel, fan sjelf i ewen Person, 
shenne, se saeld. -herr, m. En lifegens| 
husbonde eller egendomsherre. shege , 
(Jäg.) De till ett koppel hörande Jagt- 
bundar, hvilka jagtherren behäller ör 
sig till vildsvinsjagt, och i sin närvaro 
låter lössläppa, =bölger, pl. (.Skepp.) Va- 
terbordsplankor. lägen, m. 3. Täljkgare. 
stnot:n , m. ($jöf.) Lifknop. stod), m. 
Mun- eller Jifkock.. sträuferinn, f. Kam- 
maılru vid hof, som har manchetter, 

ras 0, d, under sin vård, slakii, Is. 4. 


Leibchen, An. 
— det, Sf. 4. Kroppsbeskaffen- 


Lei 


Första eher liflakej. »aus; f. ”Flat- 
Ins. slicd, 2, 2. Favorilvisa.. ⸗pacht, m. 
Lifstidsförpakining. spfennig, se sgetds 
secht, n. Ägande rätt öfver en annans 
person, sregiment, 7. 2. Lifregement, 
rente, f. 4. Lifränfa. srod, m. 1. Rock, 
Lifrock ; (presternas) kaftan. -fdyitling , 
se geld, ⸗ſchirm, m. (Jäg.) Jagtskärm. 
s[dmerzen, pl. zichneiden, a. 3. weh. n.6» 
Magref, knipningar ell. slitningar ı m- 


 elfvorna. -ſchütz, m. Lifskytt, se zjäger, 


Fordom kallades äfven Drabanter :ttibs 
ſchötzen. sfprudj, m. Lifspräk, symbolum, 
devis. ⸗ſtock, se biene. fiüd, m. I. Lif- 
stycke, hf; favoritstycke. ſtückchen, n. 3. 
Favoritpjes ell. -stycke. sftubt. Se Radıts 
ftubl, stwagen, m. Så kallas vid hofret 
sådana vagnar, hvari hofvet ensamt 
äker, till skillnad ifrån Hof⸗ och Kams 
merwagen. ⸗wächſe, f. Linne, som bäres 
dagligen: på kroppen: -æwäſcherinn, f+ 
Tvätterska, som endast tvättar en för; 
näm herres linne, swaffer, n. Vatten 1 
underlifvet. sweb, n. Kolik. :zeiden, m 
Så kallas vid krimmaldomstolar, i syn- 
nerhet i Öfra Tyskland, det inför rät- 
ten uppvisade kroppsliga märket, til 
bevis af "ett — mord, Corpus de: 
licti. yädjter, m. En som njuter lifge- 
ding, i synn. en bonde, som vid af- 
trädet af sin gård betingar sig under- 
håll, rum &c. af äte se Auss 
dinger. ⸗zwang, se uhlzwang. 

—* 3. Lifstycke ell. lif. 


het, kroppsbyggnad. sbemwegung, £. 4: 
Krop 1srörelse -bätrde, f.4. Foster, barn 
— * serbe, m. 4. Lifsarfving, 


' bröstarfving. »frudt, f. Foster, lifsfrukt, 


bärn, i synn. ofödt. zgaben, s. p.Kropps- 
skickligheter; välskapad kropp, va, 
kert utseende, o. s. v, sgebredens m 4 
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Leib 


Lyite. leben, ». 3 bei⸗l., På liſxtid; i 
liistiden. Bei 2, nicht, för all del icke. 
zftrafe, f. 4. Kroppsswaff. zübung, I. 4. 
Kroppsöfning, 5 a 

Leiblich, adj. o. ado Kroppslig, lekam- 


lig; köttslig; liflig (ed). Die leibliche 
Schönheit, kroppens skönhet. Leibliche 


Geſchwiſter, köttsliga syskon, Sein lcib⸗— 
lider. Vater, haus egen fader. Ein leib— 
licher Eid, en liflig ed. Die leiblichen Gi 
ter, det timliga goda. Der leibliche od, 
den naturliga eller timliga döden. Leib: 
liche Kinder, ägta barn, 

Leich. Se Laich. „ee 

Leichbier, 2. Graföl. 

Leihdorn, m. 6. Liktörn. : 

Leiche, S. Lektid eller: parningstid för fisk 
och srodor. Die Fide treten in bie L., 
fisken börjar att leka. 


Lei, F. 4. Lik, död, menniskokropp.: 


3ur £ bitten, Bjuda till begrafning. 
geidhen, ov. u. h 
och grodor). + Leka, roa sig; rasa; äf- 
ven stinka. — 7. a. Hugga, skära; 


äfven vaska, skölja. Flachs 1. skäkta lin.} 


2eihenbegängniß, a. I. eralning, likbe- 
gängelse, likfärd;, sbegleitung, f. 4. Lik- 
följe, likprocession. sbeftattung, Sf. 4. Be 
grafning. »befteller, m. 3. Som styr om 
en begrafning. sbitter, m. 3. Den som 
bjader till em -begrafning. =bud, 2 >. 
Förteckning på döda. =cafft, f. 4 Be 
grafningskassa, seffen, z. 3. smabl, n. I, 
Graföl. sfarbe, f. 4. Likfärg, dödblek 

« färg. ⸗gedächtniß, a. 1. Grifttal. -gedicht, 
7 1, Grafskrift, begrafnings - poem. 
' geld, a. 2. Likstol; hksängspennin- 
gar, »gepränge, . 3. Likstät, Iikfärd. 
sgerüft, a. 1. Katafalk, upphöjd dekora- 
‘tton:der en likkista är till äskädande. 
" shaug, rn. 2. Likhus. smahl. Se Zeichen: 
eſſen. smafit, Sf. 4. Sorg- eller begraf- 


Leka;.para sig (om fisk 


Reich urn 


ningsmtsik. -predigt, rede, 5 4. Likpre- 
‘ dikan, liktal. =ftein, =. 1: Grafsten. =text, 


m, i. Liktext, text till ett: Iiktal, -trä— 
ger, m. 3. Likbärare. -tuch, . Bärkläde., 
zwärter, m. 3. Likväktare ' ell, skötare. 
swurm, m. Gräsngga. =zug, m. 1. Lik- 
procession, likfärd. i 


Leichnam, m. 1. Död menniskokropp, lik. 


sftein, m. (Bergv.) Bredt jernbleck hvar- 
med grufljuset pntsas. 


Leicht, adj.-0. ade. Lätt; föga vigtig; fly- 


tande, naturlig, olvungen, Leichtes Ge— 
fiide, rent eller fint stybbe. Leichtes Ge— 
wicht, haridelsvigt, till skfülnad frän ſchwe⸗ 
re Gewicht, eller Fleiſchergewicht. X. auf 
den Süßen, eller-I; von Füßen feyn, röva 
sig fort och med ringa möda. Ich wit 
fuchen ibm die Laſt Leicht zu machen, jag 
vill söka att lätta ‚hans börda. Eine 
leichte Sprache, ett språk som är lätt alt 
lära, Eine hichte Schreibart, ett skrifsätt 
som ärlättatt förstå, som är flytande. Er 
ift leicht zu Fuß, han är snabbfotad. Das 
Pferd hat einen leichten Gang, hästen bär 
lätt. Die leichten Truppen, lätte troppar— 
ne: Eine leichte Fregatte, en hiten fregatt. 
Leichte Kleider, tanna kläder. keichte Spei® 
fen, lättsmält mat. Eine leichte Mahtzeit 
thun, äta litet, ej göra ett starkt mäl. 
Ein Leichtes Genie, ett qvickt snille. Gine 
leichte Hand, en flytande hand, (Afain.) 
Ein leichter BHinfel, en ledig pensel. Eine 
leigte Stimme, en angenäm och otvun: 
gen röst. Ein leiter Sinn, ett obestän- 
digt, flygtigt sinne. Eine leichte Wunde, 
ett litet, snart läkt sår. Mit leichter Mübe, 
utan mycket besvär. Das Sprechen wird 
ihm febr [., han har mycket lätt för att 
tala. Das ift ein Leichtes, det är snart 
gjordt. 2. * — öra nar 
sonting ytligt, ec) ga djupt in 1 saken. 
efährig, adj. e. adv. Lättseglande (far- 


Reid 


oroa, bekymra dig ej, låt icke förtryta 
dig, ångra ej. 

Reiden, e. a. ©. n. irr. Ich litt, imp.; conj. 
id litte; t. gelitten; imper. leide. Li- 
da, tåla, fördraga, öfverse ell. hafta 
fördreg med. &. mögen, gern 8. mögen, 
tycka om, tyck& mycket om. Lieber 2. 
mögen, tycka mera om. Ich fann ihn vor 
meinen Augen nicht &., jag täl icke se 

onom för mina ögon. Er ift allenthal: 
ben gelitten, alkı tycka om honom, So 
viel die Zeit leidet, så mycket tiden til- 
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tyg), «fertig, adj. o. adv. Fjollig, lustig, 
lekfull; lättfärdig , — —— 
tig, skalkagtig; alltför fri, oanständig, 
sfertigteit, I. 4. Fjolleri; lättfärdighet, 
lösagtighrt; skälmstycke, puts. flüffig . 
edj. Qvick, lättsmält. -füßig, adj. o. adv, 
‚Lättfotad. (F'g.) Lättsinmg, lättfärdig. 
zgläubig, wdj. o. adv, Lättrogen, 
trogen. gläubigfeit, S. 4. Lätsagenhet, 
godtrogenhet. hin, t. ex. etwas machen, 
föra något ytligt, ofullkomligt. »finn, 
‚m. 1: Flygtighet, bets ken ner. läıt- 
sinnighet. sfinnig, adj. 0. adv. Flygtig , 
— lättsinnig. ⸗ſinnigkeit. Se 
sfiun, 


Leiter, m. (Sjöfs) Ligtare, lättare, se 
Lichter. 
Ledy heit, Leichtigkeit, I. 4. Lätthet. 










äter. 

@eiden, z. 3. Lidande; tillåtelse; öfver- 
seende. _ 
Leidend, adj. o. ade, Lidande ; tålig; passıT. 
Keidendrich, adj. o. adv. som kan passera, 
‚antaglig, temlig, ej oäfven; passiv, li 


feidtlid, adv. Lätteligen, lätt, utan möda. 
Seid, a, 1. Ondt, oförrätt; sorg, bekym- 
» mer, oro; förtret, ledsamhet, bedröf 


velse; klagan. 2. anthun, tillfoga ofor-] 


rätt; göra af med, bringa om lilvet. Sid 
ein Leides thun, göra ar med sig sjelf. 
7 Lich und Leid mit einander theilen, dela 
Ijuft och ledt med hvarandra, In Eich 
und Leid, i nöd och lust. Er fieht feines 
Leides fein Ende, han ser intet slut pä 
sin sorg. Bor Leid fterben, dö af sorg. 
(Ordspr.) Kıine Freude ohne Leid, ingen 
ros utan torne, ingen glädje utan sorg. 
£. um jemand tragen, sörja någons död. 
Gincm fein ©, Hagen, klaga sin nöd för 
någon. Das e. Elagen, eklaga nägons 
sorg. Im Leide gehen, gå 1 sorgdrigt; 
älven gå i Iihp- seession. :bar, ad). 0, 
ade, Som kan lidas, fordragas, bitter, 
m. Likbjudare. »brief, m. Sorgbref. 
$eid, adj. ©. adv, Ondı, okärt. &s ift (tbut) 
—*— das 20. det gör mi ondt, jag 
är ledsen att &c. kap dir nit &, feyn, 














teideffen. 


dande. Sch werde mich dabei gang I. Vers 
halten, jag skall åtminstone ej vara med- 
verkande dertill, jag skall i ‘den delen 
handla med fullkomlig öfverlåtenhet. Die 
Hitze ift noch 1. hettan är ännu dräglig. 


Reidenfchaft, I. 4. Passion , sinnesrörelse, 


böjelse, begär, häftighet. 


Leidenſchafilich adj. o. adv. Full af pas 


sion, ifrig, upprörd, häftig; öm, kär. 


Leidensgefchichte, S. 4. Passionshistoria. 
Beider, interj. Thy värr! olyckligtvis, be- 


klagligen. 

Se Leicheneſſen. haus. Se Leidens 
haus. Heid, rn. Songdrägt. »tragend, adj. 
B+dröfvad, oroad; som har sorg. 


tidig, adj 0. adv. Bedrößig, sorglig, led 


sam; olycklig, skadlıg, förderflig; oud, 
elak , arglistig. Ein leibiger Menfch, en 
ledsam menniska ; äfv. en som med hst 
vet att göra sig till, att ställa sig in hos 
folk. Ein leidiger Zvoft, en svag tröst. Ein 
leidiger Zufal, en ömkelig händelse: ? 

thut der leidige Geis nicht? hvad gör rn 
den olyckliga begärelsen efter gods o 


Leib 


penningar? Der teidige Teufel, djofvulen|tein, m. 


sjelf. 
teidlid, adj. o. ade. Dräglig ; temlig; ljuf, 
angenäm. 
— J. 4. Dräglighet; 
‚tighet. 
Leidwefen, n. 3. Sorg, plåga, bedröfvelse, 
"saknad; änger, karm. 
Leihbank, F. 4: Länbank. bibliothek, I. 4- 
‚Länbibliothek. =haug, r. 2. Assistans" 
“ kontor. -kaſſe, $. 4. Länkassa, -kauf, m. 
ı. Lidköp; plägning, som gifves på kö- 
> penningar på hand. slaten, r. 3. 
akan eller sängtäcke‘ =fegel, se Beifegel. 
Leihen, v. a. irr. Ich lich, imp. 3 ich liebe, 
con}. gelieben, part.; liebe, ümper. Låna; 
. läna ; lemna pi kredit; taga pä kredit. 
Leihen, rn. 3. Länande. , 
Leiher, m. 3. Länare, låntagare ; längifvare. 
£eit, a. (Skepp.) Lik på ett skepp eller 
— utan plankor; äfven lik på ett 
segel. 
feiten, v. a. Lika. 
£eim, m. ı. Lim, 
Leim, Leimen, m. Se Lehm. 
£eimen, e. a. Limma, fastlimma ; öfverdra- 
ga ell. bestryka med lim. Das Papier 
l., limdränka eller planera papper. 
£eimen, 2. 3. Limmande, fastliunmande; 
öfverdragande ell. bestrykande med lim. 
Leimern. Se Lehmern. 
Leimfarbe, S. 4. Limfär n 
gummi. füge, f. 4. Limfogning. spinfeh, 
.. m. 3. Limpensel. sruthe, I. 4. Limspö. 
. fiber, m. 3. Limkokare. ftange, f. 4. 
. Limstäng. stiegel, topf, m. 3. Limpanna. 
. wafler, rn. 3. ‚Limvatten. -zwinge, I. 4. 
Skrufkläfve, limtväng. ER 
Leimig, adj. o. adv. Som innehåller lim. 
Leimicht, adj. o. adv. Limagtig, klibbig; 
Se älv. Lehmig. 


medelmät- 


vattenfärg med 
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Lin; linfrö. säder, mm. 3, Leinfeld, 

n. 2. Linknd. sbau, m. 1. Linskötsel, 

odlande af lin. -blatt, n. Berglin. =bolle, 

se =Enoten. »botter, m. 3. (ort) dodra. 
sfeld. Se Leinacker. fine. Se Hänfling. sfift, 
se Schleiche. grau, m. Ett slags gräagtig 
färg, som uppkommer af. blıhritt, lack. 
och berlinerblätt. sfabben, sfaff, se fpreu. 

seneten, m. 3. Linknopp. -kraut, n. 2. 

Liuört -tuchen, m. 3. Linfrökaka. sökt, 

rn. tr. Linolja. famen, m. 3. Linfrö, fpreu, 

f- Agnar cfter linfrö. wand, S. 1. Väf,, 

väfnad; duktye, lärft, linne. swanden, 

adj. 0. adv. Af väf, lärft &c. swandtram, 

m I. handel, m. 3. Linnehandel, lärfts- 

handel, linnevaror, lärftsvaror. shänds 

ler, m. 3. Lärftskrämare. sweber, m. 3. 

Linneväfvare. =weberftubl, m. I. Linne- 

väfvarestol. 

Leine, I. 4. Tä ‚rep, lina, streck ; shöre 
alt mäta med, att hugga eller bygga 
efter; spränglina, (.SJöf.) En lina u 
om 200 famnar med blylod. (Bot.) Se 
Bettlersfraut, + Se Lünſe. Leinenmeifter, 
m. Så kallas i vissa sjöstäder, t. ex. I 
Inibeck „en person, hvilken det åligger 
att syna och .mäta upp den der tillver- 
kade segelduken, innan den afsändes. 
⸗ſchießer, m. Matros, som släpper efter 
linan så snart harpunen är kastad i val- 
fisken. ⸗wächter, m. Den som vid fartygs 
bogsering på floder, ser efter att linan 
icke fastnar. 5 

teinen, si. 3. Linne; lärft; allehanda klä- 
der och tillverkningar af linne. 

Leinen, o. a. Se Lehnen. — V.n. 5.0.0. a. 
Tina upp, se Thauen. Es feinet, det töar » 

Reinen, adj. Af lin, af linne ell. linväf, 

Reinenband, nr. 2. Linneband. waart, f. 4 
— * linnevara. 

Leiſe, £ Se Geleiſe, nu. 
fe, fe, öb5 


54 Leif on 

teile, adj. 0. adv. Låg; lindrig, 
(hörseh). &., ade, Ty, sagta; stilla; lång- 
samt; lätt; lindrigt; noga. =treter, m. 3, 
Spion, polis-spion, snok; uolsk, för. 
behållsam menniska. + vs 
eishörig, adj. o. adv. Som har fin hörsel. 

Leiſſels, pl. Steoppar på segelrån. 

Leiſt, m. En_hästsjukdom. 

£eifte, f. 4. Smal stång ell. list; ten; krit- 
snöre; platt list, litet band; ram; list, 
mfattning, kant; rand; ljumske. (Skepp.) 
Senta. 5 

eiften, m, 3. Läst. über eincn I. gefchlagen, 
af ett och sarhma slag, lika hvarandra. 

. Über einen 2. ſchlagen/ skära öfver en 
kam, behandla på lika sätt. [hneider, 
m. Lästmakare, klackskärare. 

Leiſten, e. a. Göra, verkställa, bevisa, upp- 
fylla; gifva, öfverlemna; aflägga; hälla, 
efierlefva, noga efterkomma ; göra (säll- 

— Einem Hülfe oder Hälfreide Hand 

l., hjelpa, hispringa en. Bürgschaft F., 

&å ı borgen. Wiederftand I, sätta sig 
emot, göra motstånd. Die cheliche Pflicht 
l., uppfylla ä tenskapspligten, (Fafe.) 
Väfva staden ell. kanten på ett tyg. Die 
Leitern eines Råftwagens l,, hänga ste- 
arne på ständarne, se Stemmleifte. 
Leiſtenbeule, £ 4, Venerisk böld iljumsken. 
zbruch, m. 1. Ejumskbråck. 2hobel, m. 3. 
Listhyfvel, =hobe, $. En tredje testikel, 
som hos somliga manspersoner stun. 
dom ligger i ljumsken. ⸗holz, se Stemm- 
leiſte. Nagel. Ett slags spik hvaraf -fin- 
nas två sorter; ganze Seiftennägel, som 
aro ı ıfa tum, och halde, som äro I 
tum länga, tillika breda med långt huf- 
vad. >fåein, se Schnittfchein, vers, m. 
Aerostichon. werk, 2. I. List, karm, 
deiſtung, I. 4. Verkställande , fullbordan- 
de uppfyllande; alläggande (em eds). 














i 


sagta; fin] Leit, m. Töm, 


Leit 
arm, m. (Berzv.) Ledarm: 
stång i en konstschakt, som ej går lod- 
rätt, utan leder stänggängen ät någon, 
sida..=band, n. 2. Ledband. sblet, z. En 
sort bly af mycket hög och glänsande 
färg; vanligen smittadt af en mängd ge-' 
ment bly. =bleihe, f. En art braxenyan-, 
kor af mycket hög och glänsande färg, 
som beständigt ätföljas af en mängd van-, 
liga pankor.: »faden, m, 3. Vägvisare; . 
vägledare 3 ledtråd, -feuer, n. 3. Brand- 
rör, löpeld. zgefang, m. ( Musik.) Canon, 
graben, m. Dike, hvarigenom vattnet 
afledes. -haar, n. Snarrefva, se Flachſei⸗ 
de. -hammel, m. 3. Skällgumse, som zär 


först ibland fåren, =hund, m. 1. Spår? . | 


hund: den bäste jagthunden, som all- 
tid föres vid streck, och först lössläp- 
pes, för att i tysthet spära upp vildtet, 
(Jäg,) Der weiße. &., 'snön. skaften, m.‘ 
Litet trärör, hvari krutkolfven förvarae' 
hvarmed en mina skall pätändas. znägel,, 
m. —— Jerndubb på en sugga ell, 
grufkärra, Nagel i den så kallade sug- 
gan (se Hund), nedantill mellan de tva 
främre naglarne, hvilken likasom leder 


' suggan, att den x kan vika ifrån spä- 


ret; äfven styre eller roder. spferd, n. 
Handhäst. eitsmann, se Gelcitsmann, 
sriemen, mr, 3. Bedstrek, ledtöm , kors 
töm,; draglina; koppel, dragrem, rem 
ell. band, hvarmed jagthundar ledas. 
feil, m. Lina vid segelstängen att draga 
upp scglen; äfv. tygel på ett beisel. 
sfeite, f. Högra sidan om vagnstisteln, 
i motsats till Sattelfeite eller ‘den ven- 
stra. fange, X. Ledstång. sftern, m. 
1. Ledstjerna, nordstjernä, peut 
sfirang, m, Ledsträng. (Anae.) 8. der 
Hoden, Gubernaculum. sftrid, ». Kop- 
pelstreck ajt leda vindhundar. stav, se 
fit, wagen, se Benvagen. sseiden, 76 


Lit i 


”Musik:) Custos Mostra, Guidon. ⸗-ʒeug, 
ni (Chem. 0. Med.) Upplösningsmedel. 

« Menstrunm. 

keiten, v. a. Föra, leda; visa vägen, väg- 
leda, styra, ledsaga, regera. 

Leiten, z. 3. Se Leitung. | , 

£eiter, m. 3 Ledare, förare, vägvisare, 
ledsagare, styresman. (Elektr.).Conduk- 
tör. (Skepp.) Ledare: tåg, hvarpå klyf- 

: varen hissas och firas. 

Leiter, S. 4. Stege; skala; vagnstege eller 
häck, Einen auf die 2. fpannen, lägga en 

ä sträckbänken. :baum, m, 1. Stegskalm, 
al, sfproffe, f. 4. Steg ell. pinne 
—— stege. :wagen, m. 3. Vagn med häc- 
ar. : , 

Leitung, I. 4. Ledsagande ; anförande ;upp- 
sigt, handledning; vattuledning. Die 

" göttliche 8.-, Guds försyn ell. skickelse. 

Zende, I. Länd, höft, lär;-en hästs rygg- 
rad. fände, S. 4. Länd; lår. Aus feinen 


Lenden entfproffen, född af honom. Frucht 


der Lenden, barn, son, afkomling &c. 
Lendenbraten, m. 3, Lärstek (afkalf); rygg: 
. stycke (af oxkätt). -gries, m. 1. Grusig 

njursten. =franfheit, f. Engelska sjukan. 
einoten/ m. (Anat.) Ganglia lumbaria. 

”straut, 2. Hästsyra. -lahm, adj. o. ade. 

Läghalt, ländlam. -oſchmerz, m. 5. och 
weh, 2. 6. Ländverk. =ftein, m. 1. Njur- 

sten. zwirbel, m. 3. Ryggbensknotor. 
Lenken, v. a. Vända, vrida; rigta, vrida; 

länka, leda, styra, sköta, vårda. Der 
Menſch denkts, Gott lenkts, menniskan spår, 
men Gud rär. Das Schiff t., styra rod- 
ret. Das Schiff beim Lavieren auf die an: 
dere Seite I. , gå öfver stag. ( Fig.) Ei: 
nen" Stein beim Aufziehen tl, afhälla en 
stor sten, att den under upphissningen 

. slöter emot muren, 

Lenkriemen, m. 3. Vändrem. -ſchämel, m. 

Framvagnen på en böndvagu. ⸗ſcheit, 








; * 

Lenk 5% 
». Det länga trädet under en vagn som 
‚häller tisteln, och hvarmed hela vagnen 
styres, =feil, a. Lina hvarmed man ve-, 
gerar en tyngd, som : skall upphissas; > 
äfven tygeln på betslet. Be 

Benkfam, adj. o. adv. Läragtig, lydig, vil- 
lig; böjlig. 

tentfamfeit, f 4. Läragtighet, 
villighet; böjlighet. 

Lenkung, I. 4. Vändning, vridning; rigtan-: 
de; ledning, styrelse. 

Lenne, F 4. (Bot.) Lönn; vildsvinssogga. 


Iydighet,, 


Lens, adj. (Sjöf.) Läns. Die Dumpe lung + 


pumpen. 
Lenz, m. I. Vär, värtid; äfv. vårsäd. — 
Adj. o. adv. Upplöst, svag, malt. zalter, 
‚na. Ungdomsälder. smonat, m. ı. Mars 
‚mänad. 


Lenzen, ». 2. bh. Upptina, bli ljum; blom- 


stra. — V. a. (Sjföf.)Länsa:ı svår storm 
löpa för-de-vind, 
Lerche, SF. 4. Lärka. Die Lerchen ſtreichen 
v. n. säges om lärkor när de hösttiden 
flytta till värmare länder, v. a. fånga 
lärkor med nät. . 
Lerchenammer, se Schneeammer. sbaum. Se 
Lärchenbanm. =biume, J. Majblomster, se 
Schlüſſelblume. -falE, zw. Lärkfalk,, träd- 
falk. Falco subbuteo. Jfr Schmert, fana, 
m. Lärkfänge; äfven tiden då det är 
bäst att fänga lärkor. sfänger, m. Fär- 
kefängare ; äfven: ett slags sparfbök, se 
:Schmerl. -fink, m. Ett slags fink (fågel); 
 Fringilla -Lapponica. :gavn, n. ı. Fägel- 
nät, lärknät. shaube, f. Fit Iitet nät, som ' 
slås öfver lärkorna, när de dnka under 
för falken. -herb, m. Gilder att fånga lär- 
kor på. -heuſchrecke, f. En art lärka, Alau- 
"da obscura. znäusdhen, zz. Poringla. »Hauce 
J. 4. (Ori) riddarsporre. »fpicgel, m. En 
machin på vals med många små speg- 
tar, att bedraga och fånga lärkor: sfyivf: 


term 


ka lärkor på. sftreis 
Lärkfängst * nät. 


36 
om. Lärkspett att ste 
chen, ⸗ſtreich, n. 3. 

ferm, Se Lärm. | : 

2ernen, v. a. o. nr. b. Lära. Geben, I. , lära 
att gå. Er lernt jegt bei einem Meifter, han 
är pu hos en mästare i läran. Dag lernt 
fi) bald, det lär man sig snart. — V. a. 
Se £chren. 

SLernzeit, J. 4. Läroår. 

Leſe, S. 4. Afplocknin 
frukt); vinbergning; 

.(i kortspel), förhand. 

Eeſeart, s. 4. Textförändring, olika läsart 

af en text. -buch, nr. 2. Läsebok; com- 

pendinm. :erz, a. (Bergv.) Sofvergods: 
vasket, som blifvit ntsofradt af gamla 
slaggvarp. :tfel, m. Hög stoppad stol el- 
es säte hvarpä man sitter nsle och 
skrifver. ⸗hotz, 2. 2. utan pl. Plockved. 
stinder, pl.Barn, som begynna att läsa. 
sleie, Eit lik, på hvars begrafning 
på några ställen i Tyskland, i st f. lik- 
eg läses något utur en bok. smeis 
er, m. Föreläsare i vissa kloster; äf- 
ven på några ställen en 'edsvuren per-! 
son, som har nppsigt öfver vinbergnin- 
gen, och uppbär tionden deraf. spult, 

71. i. Pulpet, arifpulpet. efhule, f. 4. 

Barnskota, üdung, J. 4. Läsöfning. zzeit, 

J. 4. Vinbergningstid, skördtid; tid att 


läsa, läsetid, 
Leſen, v, a, 0. n. irr h. Fö leſe (+ ich li 
n. irr. bh. 8), 
du lieſeſt, er liefet, wir tefen ee 5 
lad; conj. id läſe; part. gelefen; imper. 
0 lefe). Läsa, föreläsa. Einem den 
et ne Gapitel, die Epiftel, den Leviten 
— upp någon, gifva någon en 


Leſen, a. 3. Leſung, I. 4. Läsning, — P. a. 


Irr. Samla; plocka ell. afterhemta ax 


vid bergningen; plockå ; upplocka; af- 


8, inbergming (af 
Arufsköcd, nr 


Leſer 
placka, samla insamla, uppsamla; af: 
plocka, berga vindrufvor. 

Lefenswerth, adj. o. adv. Värd att läsas, 
som förtjenar att läsas. / 

Leſer, m. 3. Läsare; föreläsare. 

£efer, m. 3. Vinbergare,, en som plockat 
eller bergar frukt och säd, axplockare} 
axhemtare. 

te ſerlich, adj. Läslig- 

£efung, f. 4. Läsning, läsande; samlande; 
plockände. . E 

£etten, m. 3. Fin sundfri lera, krukmakar- 
lera, piplera; lera; ler. sgeube, f. 4. Ler- 


* 


grop. | 
Eettern, pl. Stylar, typer, 
etticht, adj. o. adv. Liklera. | 
kettig, adj. o. ade. Som innehäller lera 
gegen, v. a. Roa sig: 
test, adj. o, ade, Sist; ytterst. Im festen 
iertel, på nedanet. In ben legten Zügen 
liegen, kämpa med döden. 3u guttr L., 
till beslut, till afsked. Für bad L, pä 
der sista. Bis auf das I, intill det yt- 
tersta. : j , 
Letztens, Letzthin, Letzlich, adv. Sist,nyligen, 
ör kort tid sedan, F 
Leu, adj. o. adv. (Skepp.) leke nog böjd 
eller krum. — S. m. Eejon. stauen, 
Vissa korta tåg i ändan på laddbom- 
men, då salt eller stenkol lossas. swar 
gen, m. Levagen päctt skeppsroder; äf- 
ven för-mesanskott ; äfven ‚borste med 
långt skaft, som doppas i vatten och 
nyttjas att göra golf öch * rena. 
‚Leuchte, S. 4. Lykta, lanterna ; äfven tiden 
dä lammen utskäras ; äfven sjelfva snüp- 
ningen, i , 
geuchten, v. 2. 5. och a. Lysa, blänka, ski- 
na, glänsa, gifva återsken, glimma; ly” 
sa, upplysa; blixtra, junge — KF: a. 
Snöpa, gälla, sköra ut (i synn. Jam) 
Einem heim-L., draga em vid näsan: 


zeue 


Leuten, r. 3. Lysande &e.; Mangande. 

Seuchter, m. 3. — sftuht, stifch, m. 
i. Gueridon ; fot eller ställning att sätta 
en husstake på. 

Seuhtfeuer, n. 3 Fyr, båk, fyrbåk. sfuget, 
J. 4. Lysande kula, eldkula. loch, se 
sröhre. pfanne, Sf. Fyrpanna, att nattetid 
npplysa något ställe med. »röhre, f. (Bag.) 

—— ett hål på sidan af ugnen, 
hvari vedst ” 
lysa den. =thurm, m. 1. Bäk, fyrbak, 
bäktorn, fyr. 

Leue. Se Löwe. 


Leuen, v. 2. Böla, räma; ryta. — P. at 


(Skepp.) Lasta ur en viss. sort stycke- 


ods. 
28* Se Läugnen. 
Leumund, m. 1. Namn, rygte, 
Leuten, pl. Små menniskor. 
Beute, pl. Folk. Unter die %. bringen, spri- 
- da ut något, görå allmänt — 
"ra bekant med verlden; ſörsläsa, för- 
störa. Die gemeinen &., den gemena håö- 
pen. Einige &., nägra. Befbiedene I. ſeyn, 
ej hafva något mera att dela med hvar- 
andra: =betrüger, m. 3. Spetsbof , bedra- 
are. sfherer. Se finder, ⸗-ſcheu, adj. 
id, folkskygg, ohyfsad. sfdinder, m. 3 
Skinnare, prejare. sfdjinderei, f. 4. Skin- 
neri, prejeri, folkets pressande ell, ut- 
sngande. | 
Leutern, se Läutern. (Sjöf.)-Se Killen. 
Leutfelig, adj. o. ade. Vänlig, fryntlig, 
mild, öm, som hysev menniskokärlek ; 
—— liflig genom folk och menni- 
ö 


fregd. 


skör.: . 

Seutfetigkeit, F. 4. Vänlighet, fryntlighet, 
mildhet, menaklighet- gollket. : 

keuders, s. (Sjäfi) se Lägels. 

Levante, f. Levanten: hamharne i Medel- 
hafvet, särdeles de närmare ät öster; 
äfven levautsrock, se Schanzläufer, - 





eckor pätändas för att upp-| 


\ 


Levi 57 


Cevafdl, n. En blandning af rofolja och 


rapsatolja. | | 
Levit, m. 4. Levit. Einem ben Leviten leſen, 
Gifva nägon en skrapa, lexa upp en. 


Levkoje, I. 4. Levkoja. stojenftod, m. r. Lev- 


kojbuske. 
Leyer, se Leter. | 
Leyer, f 4. Lira eller lyra. Immer bet der 
‚alten. bleiben, slå alltjemt på en sträng, 
blifva vid sin gamla trall. ⸗gang, m. 
Sländrian. 
&eyermann, m. 2. Lyrspelare. =ftüd, z. Ett 
musikaliskt stycke för lyra. (Fig.) Ett 
enformigt stycke att spela eller sjunga, 
som är tråkigt och fullt med upprep- 
ningår: swerf, n. Tråkig sak, det eviga 
samina ; äfven vals- eller sträckverk vid 
mynt. en 
Tenerer, Leyern, ov, n. h. Spela på lyra;.dıö- 
ja, söla. (Fig.) Göra en obehaglig mu- 
sik eller dålig vers. FDen ganzen Tagan 
etwas I. nöla ell. våra mycket långsam 
med något. — F. a. (Myntv.) Valsa eil, 
sträcka ut myntplattar. ö 
teyern, z. 3. Spelande på Iyra; dröjs- 
mål, söleri. - 
Liverei. Se Livree. 


.|icht, m: 2. Ljus; upplysning; lysande him- 


lakropp; talgljus, ljus, vaxljus. Einem 
dag &. verbauen, bygga så att dagsljuset 
derigenom betages någon. Mit anbredhens 
dem Lichte, uti dagningen, gryningen. 
+ 3mwifchen zwei Lichten, i skymningen. 
Das volle Licht (des Mondes), fullmäne. 
In ein falldyes €. fielen, kasta skugga på. 
Das neue L., se Neumond. Im abriebmen« 
ben Lichte, i nedanet. In biefem Lichte iſt 
nicht gut fäen, det är icke godt att så i 
detta månskifte.” Das 8. der Welt ecbiic: 
Eon, födas. Es derfaffen, dö. Jemanden im 
2. ftehen, skymma en; vara någon 1 vår 
gen. Etwas ins 2. fesen, göra nagot txd⸗ 


Licht 
spånor nyttjade såsom ljus. (Skogsv.J" 
Löfskog. :hut, m. ı. Ljussläckare. far 
ften, m. 3. Ljusläda. =fncdt, m 1. Ljus- 


88 Licht 


„bgt, upplysa något. Su8 8, bringen, brin. 
ga fram i dagsljuset. Einem das L, aus: 
‚blafen, taga -hfvet af någon, Einen hin: 






















ter das 2, führen, bedraga en. 
Lidt, Lichte, adj, o. adv. Klar, ljns; gles, 
tunn; tydlig. (Skogso.) Ein lidter Vald, 
gles skog, som ej har mänga trän. Eine 
„ Lichte Stelle im Holz, ett ställe i skogen, 
‚der få eller inga trän-äro. Einen Wald 
ligt machen, hugga bort trän ur skogen. 
Lichte Hölzer, löfskog. (Jäg.) Der lichte 
Seug, Jägare-garn, nät, Jagtlappar. Ein 
Netz mit lichten Mafchen, ett grofmaskigt 
nät. Einen an den lichten Galgen hängen, 
upphänga en i galgen vid landsvägen. 
Die Thüre ſoll im Lichten, noch ein mahl 
fo body als breit feyn, dörren skalli öpp- 
ningen vara än en gäng så hög som| 
bred. Ein lichter ‚Kopf, ett ljust, redigt 
hufvud. Ein Schiff hat 12 Ellen im Lich: 
ten, när det är 12 alnar bredt. Ein im: 
mer ift im Lichten 18 Fuß lang und 16 
breit, invändiet eller väggarne oberäk- 
nade. zader, f. Den hvita ädern hos vill- 
bråd och slagtade kreatur, hvarvid bjer- 
tät, samt lefver och lunga hänger; äf- 


7. Folium under en ädelsten. sblau, adj. 
Ljusblå, zblume, se Zeitfofe, braten +, m. 
En stekt gäs, som „handtverkare gifva 
sitt folk när de börja att arbeta vid ljus. 
sbrett, n. 1 jusbräde, ljusbricka vid ljus- 
stöpning. =: arben, adj, Ljusgul, hvitlett. 
»fuchö, m, Ljusröd fuchs. sgans, se bra: 
ten. :garn, n. Ljusgarn, se Dochtgarn. 
ala f. Ljusgestalt 'eller hamn. Die 
Lichtgeſtalten des Mondes, månens ätskil- 
In Eimiten vid dess skiften. 
 PWwnIng ‚hvarpä de stöpta ljusen hin- 
Ras. "giefer, m. 3. Ljusstöpare. sbalter, 
Bi Lijusknekt, holz", z. Tall och bok- 
— | 


knekt. -köhler, m. Kolare, som i oro- 
par bränner ris -och buskar till kol? 
sEraut, se Lichtenkraut. loch, z. Hälhvar- 
igenom Skenet af dagen eller ljuset kan 
falla in. 8. kallas äfven de små sänk- 
ningar eller schakter, som slå neder 
till stollen att skaffa vädervexling från 
dagen; Jfr -ſchacht. smarder, se Baum: 
marder. smeffe, f. 4. Kyudelsmessa, J 
Marie kyrkogäng, som infaller. den 2 
Febr. smeffer , m. Photometer: verktyg 
att mäta ljusets grader. smirte, se Ker⸗ 
zenbeerftraud), ⸗Moos, se ⸗flechte. motte, 
f. Fyrbytare: en afdelning ibländ natt” 
flyn. =puge, Ljussax. -puhenſchale, S. 4. 
steller, m. 3. Ijussax-plät eller -foderal. 
spußer, m. 3. Ljusputsare,. som tar af lju» 
set. :reht, a. Rättighet att bryta ige- 
nom grannens vägg, för att få dagi 
sin byggning. stöfden, n. ———— 
L.divica, srö$slein, n. Studentroser, Lych- 
nis chalcedonica, =fauger, se =ftein. ſcha⸗ 
be, Sf. Torraka, se Schabe. -ſchacht, m. 
Schakt, som föres ut dä man vill haf- 


va ljus i grufvan. ſchere. Se Lichtputze. 


«eu, adj. Som fruktar för ljuset. ⸗ſchirm, 
m. 1, Ljusskärm. ⸗ſcherenſchale, se Licht: 
pusenfchale. =fchnuppe, F. 4. Ljusskarn, 


en sfehben, ». En ögonsjukdom | 


å föremålen synas glänsande som eld: 
ett förebud till svarta starren, Photop- 
sia, Marmaryge. =fpalter, m. Prisma. 
fchnäuge. Se Lichtpuse. =fpieß, m. 1. Ljus 
spett. sftecher; Se Lichtknecht. sftod, m. En 

emen ljusstake af. trä. ⸗ſtrahl, m. 6. 

jussträle. =thurm, m. Fyrbäk, sträger, 
m. Den som bär ljuset; äfven phosphor, 
voll, adj. ao. ade. Ljus, klar, lysande, 
tydlig, ziehen, n. 3. ‚Ljusstöpning. 








Licht zieher. Se Lichtgießer. 


ich 


tidjten, v: a. Eysa, upplysa. Einen Edelſtein 


fr 


tid) 


gi 
gi 


lt, gifva den en klarare, färg derigenom 
att den slipas tunnare. (Skogsv.) Ut- 
hugga en skog, — den ljusare. — ®. 
betyder äfven lyfta, lätta; lossa; minska 
lyfta, draga upp (ankar), Ei⸗ 
önne I., tömma ‘den. Ein Stiff t., 
lossa, utlasta ett skepp. (Hand.) Den 
Proteft I., upphäfva protesten. Einen 
zurüdgewiefenen Wechjel I , låta den löpa 
tillbaka. (Fig.) Sein Verftand lichtet ſich 
auf, klarnar upp. 2. Lite! ropa äkare 
vill hästen då han skall lyfta foten. 
ter, m. 3. Ligtare: pråm hvarmed man 
Jastar ur större fartyg. S. pl. af Licht, 
Ljus. (Jäz.) Ögonen på en hjort, -loh, 
adv. &, brennen, brinna i Jjusan läga. 
tung, S. 4. Ankarets Iyftande, uppdra- 
gandex 
eb, adj. or adv. Kär; älskad; afhällen; 
älskvärd, älskelig; behaglig, angenäm. 
Unfer lieber getreuer, vår Troman och äl- 


‘ skelige, Einen lieb haben, älska någon, 


hålla honom kär. Für I. nehmen, hålla 
till goda. ®, gewinnen, fatta kärlek till. 
Er Hat nidt das liebe Brot im Haufe, han 
har icke en gäng bröd i huset, Am lieb— 
ften, kärast; helst. Es gcht mehr Liches 
als Schömes zur Kirche, det gär flera täc- 
ka än verkligen sköna menniskori kyr- 
kan. -äugeln, v. zn. h. Kasta vänliga, öm- 
ma ell. kärleksfulla blickar på nägon, 
gifva någon kärliga blickar, =blümden, 


“ n. Tusenskön. ⸗gewinnen, v. a. irr, Fatta 


kärlek till. shaben, ». n. irr. Hafva kär, 
älska. =haber, m. 3, Alskare; libhaber; 
köpare; aktör, som i synnerh. spelar 


"älskare; en sem tycker om något, som 


är begärlig efter nägot, Ein $. von fran: 


‚zöfifhin Büchern, en som gerna läser 
" frausyska böcker, Gin L. vom Wein, en 


Liebchen, n. 3, Alska 
Liebden, (titel) Euer 1., 
Liebe , f, ulan 


kiebenswerth, würdig, adj, 0. 
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som gerna dricker vin. Seine. Waare fins 
det keine L., hans vara finner inga kö- 
pare, den är 9 begärlig. Es kommt auf 
den &, an, det kommer an på att finna 
nägon hågad. -haberei, f. 4. Kärlek „a- 
stundan ell. begär till något, begärlig, 
het, libhaberej. -)haberinn, f. 4. Alska- 
rinua. -herzen, £ofen, v, a. Smeka, klap- 
pa. :ko‘;nd, adj. o. adv. Smekande, klap- 
pande, =tofung, f. 4. Kärlckshbetygelse, 
smek. =!o8, adj. o. adv. Härd, obevek- 
lig, känslolös , obarmhertig. »loſigkeit, 
f. 4. Känslolöshet, obarmhertighet. «reich, 
adj. o. adv. Kärleksrik; vänlig; god- 
hjertad, gifmild, njelpsam. reis, m. 1. 
Retelser, behag, fägriug. reigend, adj, 
o, adv. Förtjusande, intagande, behag- 
lig, angenäm. »ſchaft, I. å. Kärlekshan- 
del; käraste, kärestä. ftödel, m. 3. (En 
ört) libsticka, swerth, adj: Kär, dyr. 
rinna. ; ; 
Eders Kärlighet. 
pl. Kärlek; bevägenhet, 
kärlek, ömhet, vänskap; christlig kär- 
lek. Die 2. Gottes, Guds kärlek till sina 
skapade verk; äfven menniskans kärlek 
till Gud. Zu 2. thun, göra till viljes.. In 
&. und Leid, i nöd och lust. (Ordspr.) 
Luft und 8. zum Dinge macht alle Arbeit 
geringe, oförtrutet arbete öfvervinner 
allt, trägen vinner. 


giebelei, f. 4. Kärlekshandel: coketteri, 


behagsjuka, flygtighet i kärlek; pjäskig, 
barndlie kärle ei er lek. — 


Liebeln, ov, a. o. an. h. Visa ig behagsjuk 


m. ın.; visa sig kärlig, vän 


ıgemot en; 
klappa, smeka. 


&ieben, >. a. Älska, tycka om, hålla af. 


Herzlich 1., älska ömt; innerligen, _ 
adv. Älsk- 
värd, dyrbar, swütdigfeit, f. 4 Aiskvär- 
dighet, 


40 Lieb 
Lieber, Liebſte, camp. o. sup. af Lieb, Kära- 


re, kärast. 
Lieber, adv. Hellre; snarare, förr, hellre. 


Lied | 
kann ein 8. davon fingen, ellor id weiß ein 


Liedchen davon zu fingen, jag har också 
erfarit det, kan äfven J erfarenhet tala 


Licber! — Ey 2: för all ting i verl- 
den! min käre! 
Liebesangelegenheit, S. 4. Kärleksintrig, sbe- 
eigung, J. 4. Kärleksbetygelse, kärleks- 
evisning. =blid, m. ı. Kärlig, öm blick. 
sbrief, m. 2. Kärleksbref. =vienft, m. ı 
Kärleks- ell. re ri kärleks- 
yerk. serffärung, S. 4. Kärleksförklaring. 
sfieber, f. Kärlekssjuka. 


derom. Ein £, fingen, betyder äfven blott 
att säga något, i synn. säga det flera 
gånger; äfveır klaga. Def Brot ich effe, 
deß Lied ich finge, man måste hålla med 
den, i hyärs bröd man står. 


Sieden, n. 3. Liten visa. Davon weiß ih 


auch ein k. zu fingen, jag vet också att 
tala derom. | visa. 


Då den urar-|®iedeln, v. n. Sjunga eller dikta en liten 


tar till raseri eller bränad för samlag , Lieder, pl. af Lied. Sånger, visor, -buch, m. 


kallas. den ⸗wut, ⸗gedicht, a. 1. Kärleks- 
' verser, gefdichte, S. 4. Kärlekshistoria; 
kärlekshandel. <glut, f 
leksläga. gott, m. a. Kärleksgud, Cu- 
pido. :göttin, 5. 4. Kärleksgudinna, Ve- 
nus. handel, m. 3 Kärlekshandel. =Eind, 


2. Visbok. dichter, m. 3. Vismakare, ly- 
risk skald. 


. utan pl. Kär-|@icderde, 5. Valklera. slohn +, m. Tjenst- 


folks lön; arbetslön. =löhner, m. Daglö- 
nare, arbetskarl, som arbetar för dags- 
penning, 


n. Ett oägta barn. <teute, pl. Brudfolk. eiederlich adj..Värdslös; nedrig, lg; li- 


smabl rn. Kärleksmåltid hos de förste 
Christne. spaar, ꝓ. 1. Ett par älskande. 
‘ stranf, n. ı. Kärleksdiyck. zwerk, n, r. 


derlig, utsväfvande. Liederliche Arbeit, 
slätt, ovärdigt arbete. Eine liederliche Ur⸗ 
fade, en lappris orsak. Biel Geld lieder⸗ 


Kärleksverk. 
Lichlid, adj. o..ado. Ljuf, söt; öm, inta- 


ande, älskvärd, angenäm, behael; 
Huf ° ” | — lemna en fästning ät fienden. Liederli— 


5 
tiebtihkeit, I. 4. Ljnflighet , hehagli het es Gold, slätt ringhaltigt guld. _ | 
‚Ijufhet; finhet, nätthet. i ES e — m. Er bom sv. vidlyftig 
Liebling, m. 1. Favorit, gunstling, förtro-| sälle, rustare, rucklare. BR 
‚gen; älskling , hjertunge, smekunge. [£icbertichkeit, f. 4. Värdslöshet ; liderlighet, 
Lieblingsmaterie, f. 4. Favoritämne. utsväfningar, rustande, [köpare. 
zichft, am Lichften, Se Lieb, Sieferant, m. 4. Lefverant, in- eller upp- - 
Liebfte, m. och f. böjes som ad). Älskare,|@iefern, v. a. Lefverera; förskaffa; lemna. 
Eee käraste, käresta; hustru; man + Einen l., i grund förstöra en. 
ne . Lieferfchein, m. 1. Qvitto. ; 
fied, pl. Lieder, n, 2. Visa; aria, sångstyc- rd f. 4. — — Lite 
ke; sång, lofsång, psalm. Das hohe 2. ,| ferunaen ausfchreiben, göra reqvisitiouet. 
Salomos höga visa. i Fig.) Das ift ein] Jfr Liefern. 
ganz ander Lich, det låter helt annorlun- Lieferungsſchein. Se Lieferſchein. 
da. Das iſt das Ende vom Eiche, det är) Liegegeld, rn. (Sjöf.) Liggepenningar, path 
slutet på icken, desvid blir det. IH; n. Querantaine"shus. <ftunde, I. (Berge. 


licher Weife verzehren, slösa bort mycket 
penningar. Einen Ort dem Feinde lieder: 
licher Weife übergeben, snöpligen öfver- 


\ Sieg 
Hvilostund. stage, pl. (:$j6f.) L’'ggedagar. 
szeit, J. Fäglarnas higgtid. (Sjöf.) Lig- 
getid: de 40 dagar ett skepp ov. d. lig: 
ger 1 quarantaıne. n 
Liegen, ©. n. irr. h. Ich Meat, du tiegeft ell: 
liegſt, er lieget ell. liegts emp. ich lag5 
part. gelegen; imper. liege. Ligga, Vara 
utsträckt, lagd, satt, stäld ell. belägen ; 
vara. £., v. impers. irr. Er hat viel Geld 
l., han har mycket penningar, som icke 
stå på ränta. Liegende Gründe, fast egen- 
dom , fastigheter, till ätskillhad I rån 


- lösören. Wir tiefen die Stadt zur Rich— 


ten I,, vi lemnade staden till höger. 
(Fästmäst.) Im Bortheite (., hafva en 
fördelaglig ställning. (Bergv.) Bor Ort 
I., arbeta på en ort i grufvor. Mit je: 
manden unter Einer Dede l., spela un- 
der ett täcke med nägon , stämpla till- 
sammans. + Sich beftändig in den Haaren 
4. , härluggas, träta ständigt. Es liegt 
mirs fo auf det Bruſt, det trycker, spän- 
ner mig så öfver bröstet. &r fiegt mir 
auf alle Glicder, jag känner en viss tyngd 
i alla lemmar, Mit dem Gewehr in An: 
fdhlage t., lägga an med bössan.  Eiegende 
- Schrift, eursivstil. Es liegt mir “in allen 
Gliedern, jag har värk i hela kroppen. 
3u Felde I., vara i fält. Die Spanier I. 
ſchon zwei Jahre vor Gibraltar, Spanio- 
rerne hafva redan i två är belägrat Gi- 
braltar. Auf feinem Gute 1. 100 Mann, 
han har hundra man till inqvartering 
på sin gård. Mit jemand vor Gericht l., 
afva rättegäng med nägon. Immier über 
- den Büchern 1., läsa beständigt. + Einem 
auf dem Halfe I., vara någon till besvär. 
+ Einem mit Bitten immer in die Obren 
l., ligga ölver en med böner. Hier liegt 
aller Handel und Wandel, all rörelse har 


stadnat här på orten. €8 liegt an ihm, Lierbaum, m. 
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‚nom. Es licat mir daran, det är mig an- 


geläget, iniresserar- mig. An mir lage 
nicht, daß es nicht, det var ej min skuld 
ell. mitt fel, att det icke. Woran liegts? 
hvad är orsaken. Bor Augen, am Tage 
l., vara tydligt, uppenbart. Es Liegt viel . 
datan, det har mycket på sig; det be- 
ror mycket derpä; det är af mycken 
vigt. Was tft daran gelegen? hvad är det 
mer? hvad skall man bry vig derom? 
Liegt was daran, ob? hindrar det något, 
om? Liegend toll, bindgalen. 


iegende, n. (Bergo.) Nedersta planen i en 


gäng, till åtskillnad ifrån den öfre: das 
Hangende. 


|Eieger, m. Liggare; köpmansbetjent, som 


ständigt ligger eller uppehåller sig å 
en främmande ort för handelns s all. 
(Öfversk.) Den fasta eller orörliga skal- 
men af saxen. (Skepp.) 8. des Schiffs, 
se Bauchftüde. E. des Gaͤlions, öfra de- 
len af skägget. sbugt, JS. (Skepp.) Bugt 
pä bottenstockarna. | * 


Bien, f. (Ske p.) Lina. Inder ß, laufen, bog- 


sera ett fartyg med lina. + Se Lünfez- 
äfvenlin. bahn, f. rn ae pre sbaum; 
se Ahorn, »gut, a. (Skepp,) Lingods ell. 


 tägverke, söm räknas tull linor. :hod+ 


m. Liuhock: stället akter och för på 
Grönlandsfararare der valſis klin orna lig" 
a. -oſcheibe/ S. Jernskifva med häl i, sord 
Fastas vid ändan af axeln; och hrar- 
med 3:dje hästen drat när man fartre: 
spännigt. ⸗ſchießer, m. Så kallas på Grönt 
landsfarare den-som skjuter upp val- 
fisklinan. ⸗ſchläger, m. Repslagare. swäds 
ter, m. Den som går långt efter dem, 
hvilka bogsera ett flodfartyg, och ser 
efter att linan icke fastnar eller hin- 
dras på något ställe, 
‚ärkträd. [Phleum L. 


det. beror .eller. kommer an: på - ho- |Siefch, gras, r.. Kampe: elt grässlägte, 
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Liefen, m. ‘0. f. Det inre fettet eller flä- 


sket på ett svin. fnetten. 


Liesten, f. (Skepp.) Lina att Jitsa an bon-] 


Ließpfund, a. ı. Lispund, pund. 

vilak, m. Syrén. 

Lilie, tilje, S. Lilja. 

Limitiren, v. a. Inskränkaz uppskjuta. 

Limonade, F. 4. Limonad, 

Limonabmader, m. 3. -ſchenk, m.4. Den som 
tillverkar ell. säljer luuonad. 

Simone, Limonie, S. 4.. En sort citroner, 
Iimon. . 

Limonienbatm, m. 1. Limonträd. 

Limpf, m. (Skogsv.) Toppen ell. skaten af 
ett träd; äfven det årligen nyväxta träet 
ell.:veden på ett träd. ſGelinde. 

Linde, adj. o. adv Fugtig, däfven ; jemf. 

Linde, S. 4. Lindenbaum, m. ı. Lind, lindträd. 

Linden, adj. ao. adv. Gjord af lind eller 

. lindträd. sallee, S. 4. "Allee af Jindträd. 
sbaft, m. ı, Lindbast, alm. sbaum. Se 
Linde. =blüte, f. 4. Lindblomma. 

Zindern, v. a. Göra ljufvare, mildra; lena 
lindra , minska, lätta; lisa; upplena, 
indra. 

Zindernd, adj. o. adv. Stillande, li 
‚de, Sulärande, lenande. ne 

Linderung, S. 4. Lindring, mildring, lätt- 
inf lisa. j 

Lindigkeit. Se Gelindigkeit, 

findwurm, mt. 2. Lindorm, drake. 

— I. Lineal, 

intamente, pl. Ansıgtsdrag,, Jineamenter. 
£inie, 7. 4. Linie, strek; * ; linie (tolfte- 
dels tum); slägtlinie, ättledning, stäm. 
ma; eqvator. (Sicppsb.) Rang. Förskans- 

‚ Ding med graf och vallar ; penselstreck ; 
tommar, hvarmed framhästarna regeras. 
Ein Schiff von der Linie, rangskepp. &, 
machen, lägga krigsskepp i linie att slåss 
emot fienden. (Anat.) Ling och sınal 
upphöjning eller kant på ett ben. Dit 
















| Limi 

weiße 2.; stället der de yttre sneda hab · 

musklarne förena sig. (Stilgj.) Die L., 

der Lettern, likartade stilars likställighet. 

(Skepp.) Se Lenkſeii. 

Sinienblatt, Randpapper ; linieradt papper 
att lägga under dä man skrifver. =fober, 
f. Rostral. papier, n. Linieradt papper 
till räkningar o. d. =[hiff, 2 1. Raug- 
skepp , linieskepp. struppen, pl. Linie 
troppar. sverjüngung, /. Linieperspectif: 
den perspectifritning, som lär att efter 
geometriska reglor noga förjynga de- 
larne och linierne af ett object. -zieher, 
m, 3. Ritsuft, rostral. Sr 

Ziniren, ov. a. Liniera, draga linier. 

Eint, adj. o. adv. Venstra; oskicklig, ta 
fatt, bakvänd, Zur linken Hand, ät ven- 
ster, till venster. Einem linker Hand figen. 
"Linke Seite des Tuches, alviga sidan af 
klädet. König Ludvig XIV ließ fi die 
Maintenon zur linfen Hand antrauen, Ko: 
nung Ludvig XIV lät viga sig till ven- 
ster vid Mad. Maintenon. Sie find von 
der linken Seite verwandt, de äro slägt, 
men litet på sned. Die linke. Seite, eines 
Berges, den sidan af ett berg hvilken 
man har till venster då man vänder re" 
gen derät. £. feyn, vara vensterhändt; 
äfven irra sig. 

Einkheit, f. Vensterhändhet, tafatthet. 

tinkifd, adj. o. adv. Orätt, förvrängd, la: 
fatt, oskicklig. 

Linfsum, ade. Vensterom. 


Sinnen. Se Leinen. 
Linfe, S. 4. Lins; hjnlpinne. 


Linfenglas, r. 2. Eine, S. 4. Optiskt glas Bi 
plattrund form; convext synglas. +fup 
pt, f. 4, Linssoppa. 

£ippden, 2. 3. Liten läpp. 


Lippe, S. 4. Läpp; läpp på vissa djur; flabb, 


trut. Mit den 2. zuſchmecken eller ein? 
ſchlupfen, läppja. Es fol nie über, meine 





tipp 
tippen fommen, det skall aldrig. komma 
ur min mun, jag skall aldrig sägå det. 
tippenbuditab, m. 5. Bokstaf, som uttalas 
med läpparne, t. ex. h, m, PÅ fi d,w, 
hvaraf de tre sista likväl äro Blaſelaute, 
emedan de uttalas med ett slags hväsning. 

Lippfiſch, m. 1. Snylıra. 


Eispel, m. Hviskning; sagta susande ton.| 


Zispeler, m, En som läspar. 

Lispeln, v. n. b. Hvisla, pipa, hvina, ross- 
la, snarka, hväsa; hviska; läspa, skorra. 

Lift, S. utan pl. List, knep, svek, bedräg- 
lig konst. Auf Lift bedacht feyn, mit Lift 
ungehen, Lift brauden, umgäs med svek. 
Ohne Kl und Gefährde, utan svek och 
arga list. R 

fifte, f. 1. Lista, längd, förteckning. | 

Liftig, adj. o. adv. Listig, bakslng, illistig, 


illparig, förslagen, slug, klyftig, fin och] 


bedräglig. 

Kiftigkeit, se Liſt. 

Ritanei, f. 4. Litanik i 

itterarifch, adj. o. adv. Litterär, vilter- 
hets..., lärdoms ...., lärd, vitter. 

Eitterator, m. 6. Litteratör, vettenskaps- 
idkare; vitterbetsälskare. 

Litteratur, S. 4. Litteratur, vitterhet, 

Riturgie, F. 4. Liturgi, kyrkobok. 

tige, F. 4. Snöre, snodd, band, litet snö- 

re, smalf band. 

£itenbruber, m. 3. Postbärare: så kallas 
de som hafva uppvaktning vid postvag- 
nar att packa på och af dem, samt bä- 

ra beh skaffa stora paket och kofler- 
‚ter på posthus och derifrän till sina 
ägare igen. — 

Livrec, IS. 4. Livre ell, livri, drängoniform. 
b.bienter, m. böjes som adj. Lakej. 

Lob, n. 1. Beröm, loftal, loford ; ära, he: 
der. Eigenes 2. ftinkt, eget beröm luk- 
tar illa. =begierde, f. 4. Begär efter' be- 
röm. :btgierig, adj. o. adv. Begärlig ef- 
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ter beröm. sgebidjt, z. 1. Äreminne,tof- 
tal på vers. sgefang, ‚m. 1. zlid, mn, 2. Lof- 
sång. »gier, -gierde, f. utan pl. Lofgixig- 
het. :gierig, adj. Lofgirig, — slide 
Se Lobgeſang. sopfer, n. Lofolfer; lof, 
pris. spreifen, v. a. Berömma, utropa, 
skryta af, rosa. :pfalm, m. 1. Lofpsalm. 
stede, f. 4. Loftal, äreminne. 2. auf Nas 
poleons Thaten. sredner, m. 3. Loftalare; 
berömmare; rosare, smickrare. -ſagen. 
Se £oben. schrift, f. 4. Äreminne, lof. 
tal. fingen, e. n. irr. h. (einem) Lofsju - 
pp. gobfinget dem Herrn. ='prud, m. I. 
‚oftal, beröm. -ſucht, f, Lofsjuka. äre- 
girighet. =würbig.. Se. Lobenswürbdig. 
Loben, v. a. o. n. bh. Berömma, prisa, lof- 
va. Wi hoc) lobt er die Ele? huru myc- 
ket hegär ban för alnen? Er hat mir den 
Degen um zehen Thlr gelobt, han bar 
un mig värjan för 10 R:dr. Da lobe 
ih mir die Morgenzeit, tacka vill eller 
. vet jag morgonstunden. j 
toben, rn. 3. Berömmande, prisande, lof- 
vande. . | 
kobenswerth, adj..o. adv. Lofvärd, pris- 
värd. würdig, adj..o. adv. Berömlig , 
lofvärd 
Robeserhebung, f. 4. Beröm, loford. | 
Löblich, adj. o. adv. Berömvärd; aktnıngs- 
värd, loflig. Rad) feiner Löblichen Guvolms 
heit, efter hans gamla vana. Das löbliche 
Geridt, den lotliga Rätten. e 
Loch, pl. Löcher, n. 2. Hål, öppning; hälaz 
äfv. bärsaft o. d., somi är något tunnare 
än ett mos. Sit ein Loc in den Korf 
fallen, slå sig ett hål i pannan. Ein tod 
in der Erde, grop, jordkula, bäla, Er 
mußte ins Lod, han mäste krypa i fän- 
gelse. Alle Löcher durchkriechen, krypa "ft 
nom alla vrår. In einem elenden Tod fits 
zen, sitta i ett eländigt rum. Ein Loch in 


* 


den Feind madien, bryta in genom fien- 
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dens led. Daz machte cin großes Loch in 
den Feind, det gjorde ett stort nederlag 
ibland fienden. Das wird der Sade ein 
och machen, det lär göra slut på saken. 
Wenn er ein Loch zuftopfe, fo kommt ein 
anderes wieder offen, när han tillstoppar 
ett hål, så öppnas strax! ettannatıigen, 
när han betalar en skuld, så blir han 
skyldig igen på ett annat ställe. Gin 
Loch auf das andere zumachen, betala skuld 
med skuld. + Auf (aus) dem legten Loche 
pfeifen, ligga i själtäget; vara bragt till 
det yttersta. Loch bet. äfven en ätervänds- 
ränd ; älv. ett torrvarımatt. Den Ort 
uden wo der Zimmermann das Lod gelaf: 
fen hat, söka dörren, gä bort, skynda 
sig bort ur rummet till att rädda sig. 
Der Wind bläfet aus einem kalten Loche, 
det bläser en mycket kall vind. Ein £. 
madhen, kasta klotet emellan käglorna så 
alt ingen faller. (Mål.) töder kallas de 
för mörka och i svart fallande ställen, 
som oriktigt äro anbragte i förgrnnden 
och på afständ se ut som häi. :fäge, f. 
4. Handsäg, sticksåg: :[djeibe, f. Plåt med 
många häl på, som lägges under, när 
man vill slå häl i något annat. ſchiefer, 
m. Den undra mörka skifvan af en ski- 
böj ö 

Oden, ov. a. Göra hål på. (Skogse.) Se 
Lachen. I Öfra Tyskland ee un das 
geftorbene Vieh ein, när man begrafver det. 
tocher, m. Borr för hjulekrar. 
Lochern, v. a. Undersöka, besöka hål, för 

att spana eller snoka upp något. 
Löcherig, ad). o. adv. Hälig; söndrig, som 
har porer, porös, pipig, hålig. 
£od, m. ( Bot.) Älnase, Reunhenbni aqua- 
tilis. Jfr Log. =gat, mn. Rännor pä botten 
af ett skepp, som löpa längs utät och 
leda vattnet till pumparna. spftife, f 
+ Lockpipa. Apeife, f. Lockmat , agn, 





Lock 


bete, vette, lockand; retelse, frestelse. 
vogel, m. 3. Lockfägel, lockand. 
Lockaas. Se Lodfpeife. 2* * 
Locte, f. 4. Härlock, hårbuckla; fügelfänge 
med lockpipa; lockpipa. Die lebendiget. 
kallas när fåglar läckas genom andra lef- 
vande och dertill inrättade fäglar, Die 
. todte 2, ———— sker med läckpi- 
a eller på dylikt sätt. = 
eddetn, v.a. Kiun, lägga I ringar el, lockar, 
Locten, v. a, o.n. hb. Lägga ı lockar ell 
bucklor ; locka; locka ell. fånga (fåg- 
lar med fågelpipor); locka, inleda, sät- 
ta agn, bete; tillvinna, locka, ådraga. 
Damit fann er keinen Hund aus dem Dfen 
(., dermed uträttar han ingenting. Sig 
I. , falla i lockar. : 
oder, adj. o. adv. Slapp, slak, lös; lös, 
lätt (jord); rörlig, lös ; mjuk, blöt, mör; 
— pp ai; 5 —— 
ig. (Mjoöln. ahlen I., ställa qvarns 
—* högre. Lockere Kohlen, Haddri a kol. 
(Fig.) 7 Re —— lös- 
agtigt. + Ein Loderer Vogel, en lustig bra: 
Ib sieben, 2. Lättsinnigt , liderligt ef 
verne. zug 
Lockerheit, S. 4. Slapphet, slakhet; löshet, 
lätthet; rörlighet, löshet; pijukpey I» 
het, mörhet; pipig egenskap; liderlig 
het, oordentligbet; liderligt, oordent, 
Iıgt kefverne. # 
godern, o,n.b. Lefva oordentlig;, locka 
till sig (penningar). — 7. a. Göra loss 
ell. löst, * 
godherd, m. 1. Fägelgiller. ſgar, krusad. 
doctiq, adj. o. ade. Lagd i lockar ell. rın- 
Lodung, * 4. Läggande i lockar; lockande: 
Lode, Lapp, klut, trasa; ovalkadt kläde 
(Skogse.) Unga löfträd, som ej äro stör . 
än telningar; äfven ärsskett på ett trög 
salring; äfven grof malta; hängande 
oredigt hår. 


ö— —— — — —— 
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Lohhad, m. (af Lohe, bark). (Garfe.) Ställe: 
der "barken torkas till garfming.- :beet , 
#. Drifbänk i trädgärdar, som i st. É. 
gödsel drifves med garfvarebark, -fars 
ben, =farbia, ad). o. ade, Mörkbrun som 
ekbark. fin, Se Dompfaff. =gar, adj. o, 
ade. Tillredd med ekbark. zgärber, m. 

‚‚Logarfvare, <gärberei, f. 4. Logarfve- 
Tl. sgrube, se -beige. stäfe eller kuchen, 
m. Den utlutade barken, som sedan 
stampås till bullar ell. kokor och nytt- 
Jas till bränsle, :fumm eller stump, m. 
Jungfrupilt, snushane. »£raut, z. 2. Sked- Träg hvari ekbarken stampas, smüble, 
ört, skörbjuggräs, -veiher. Se sgan8. :fhate, | I. 4. Bark qvarn, | 
7. 4. Skedblad. :fpeife, I. 4. Supanmat.|&obe, f. 4. Låga, flamma; garfvarebark, 
“fiiet, m. 4. Skedskaft. ftint, m. Siklöja.]| Die , geben, barka, gärfva, 
weile, ado. Skedtals, Lohen, vs a. Barkb-tsa, er ha 

Söffetei, I. 4. Hängande efter manfolk ell.|&ohen, x. i. Barkning ( udars). 
fruntimmer. f Zohlientje, f. Så kallas på fartyg med fast 
öffeln, v. a. 0. n. b. Äta med sked ; plä- gafle] täget hvarmed dämpgärdingarne 

a älskog, hänga efter manfolk eller] och gigtägen upphalas. larcticus, 

runtimmer., Lohme, J. Lom, skarf (fågel), Colymbus 

föffeln Se Loͤffelei. 7' 


‚ Lohn, pl. Röhne, m. i. — art. 

föffter, m. En som gerna äter snpanmät; e, belöning ; lön, vedergällning, straff. 
äfven fruntimmers curtisör; jfr Löffel] Undant ift aller Welt Lohn, man får of. 
gans. 


verallt skam till tack. Anm. I Hög- och 

tog , m. (Skepp.) Logg: ett instrument Ölvertyskan mase, zen. men i Neder- 

att mäta skeppets fart. tog feyn, vara en | tyskan aeurr, Denna öbeständigh.t' har 

dålig seglare. -gat, n. Väghål, se Rüs] äfven insmygt sig i vissa sammansatta 

fiergat, :Holz, n. Loggbräde. glas, n. ord,t. ex. der Arbeitslohn, der Gnaden- 

»tafel, f. Logg-glas och loggtafla. lohn, ©. s. v. men dag Bothenlohn, das 
Logarithmus, m. Logaritm. 


' Wochenlohn ec, zarbeit, f 4. Arbete som 
Loge, I. 4. Loge ell- afstängd bänk päko-| sker för betalning. zarbeiter, m. 3, Lego- 
medier och spektakler j 


hjon. :bauer, m. Skicklig äkerbrukare, ‘ 
koggen, ov, a. Logga: mäta skeppets fart.| som man emot årslön begagnar för landt- 
Logik, f. Logik, sintkonst, - 


skötseln. zbegieria, adj. o. adv. Vinnin s- 
Logiker, m, ogikus. [stens reglor. 


r Iysten, zbrot, a. Bröd som en herde fär 
Soilf, adj. o. ade. Logisk, efter slutkon-| så 


såsom lön. :gold, se Lahn. shandmweré , n. 
fob; 7; des -e8, pl. Lohe. Moras, kärr; torf;|] Handtverk, hvars idkare arbeta blott 
äfven ungt skott på trän o, d. — ad; | 


J.| för lega. -häuer, m. Bergsman som ar- 
Klar, fladdrande (om eldslågor). =feuer,| betar för viss lön. sjunge, m. Timmer- 
N. Ljusläge; stark lügeld. 


manslärling, som redan får lön. sfnect, 
Hit — ——— — — 


koden, v..n. f. Slå skott ‚rotskott.ell. tel- 
ningar. ; 

fodérafdje, S. 4. Falaska. 

Sof, mn. Ett Eifländskt spannmälsmätt. 

Löffel, m. 3. Sked, slef. Er ijt deſſen fo fatt, 
als hätte er es mit Löffein gegeſſen, han är 
alldeles mätt deraf ell. ledsen dervid. 

eblech, nn. 1. Bleck hvarpå köksskedar 
hänga. zente, f. 4. Skedgås, Anas cly- 
peata; äfven brunnacke, se Breitſchna⸗ 
bet. =gans, I r. Pelikan skedgäs, Pla- 
talen L. stage, I. 4. Sköka. -£ncdit, m. I 
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m. Legodräng, ⸗kutſche, f. 4. Hyrvagn, 


‘sEutfcher, m. 3. Ilyrkusk. -ſchäfer, m. Fär- 
herde, som tjenar för en viss betingad 
lön; eller ett visst antal affären. ⸗ſchnit⸗ 
ter, m. Skördeman som arbetar för viss 
lön. -ſucht, Sf. Vinningslystnad, -ſüch⸗ 
tig, adj. Vinningssjuk. stag, m. Aflö- 
ningsdag. 

Lohnein, ov. a. o. n. h. (Einem etwas) be 
tala, löna, besolda; belöna, vedergälla 
Das Getreide lohnt dies Jahr nicht, säden 
‚gifver icke i spann i är. Diefe Art Ge: 
treide Tohnt Biel beffer als alles andere, det- 
1a sädesslaget kastar mycket mer af sig 
än allt annat. 

Löhner, m. Daglönare. 

Löhneriſch, adj. o. ade. Såsom arbetare, 
sasoın daglönare eller blott af begär att 
få lön, ; fsold. 

Löhnung, f. 4. Fem dagars sold, aflöning, 

Löhnungstag, m. 1. Aflöningsdag. 

£old), m. 1. (Bot.) Repe därrepe, ZoliumL. 

Lombard, zn. ı. Assistans-contor, 

komber, r. 3. Lomberfpiel, 2. 1. Lomberspel. 

£005, a. 1. Lott, andel; lottsedel; öde, 
lott. Durchs &. entfcheiden, afgöra genom 
lottkastning. =£ugel, f. 4: Valkula. Durch 
ae ae — välja ge- 
nom kulor. =topf, m. c tta. = 
BB ee ra a 

£oofen, v. n. h. Draga ell. kasta lott, af- 

' göra ell. slita genom lottkastnine. 

Loofung, f. 4. Lottning, lottkastning. 

Lootſe 20, Se Lothſe. Bee 

topf, m. 0. n. En viss myckenhet af garn. 
Man har Sauflopf som håller 100 och 
-Werklopf, som håller 1000 Haspeifäben. 

£oppe, 7. Lopp: så mycket hampa som 
repslagaren slår om lifvet för att spin- 
na kabelgarn. | 

Lorbeere, f. 4. Lagerbär;; lager, lagerkrans. 

Lorber, Borbeerbaum, m. Lagerträd,:tran;, m; 







ford 
Lagerkrans, s | 
gerolja. -vöje, fan Oleander, sort ro- 
senbuske. zweide, f. 4. Jolster, zeig, 
m. 1. Lagerqvist, ı 


gorbing, z. Lärdig : fyrtrådigt sjömansgarn. 
£oreng. Ett mans-dopnamn, som + fürän- 


dras till Lenzet. Einen Erummen L. macen, 
göra en djup bugning. 


808, n. (Skepp.) Lös eller bugt af en tac- 


kellöpare; äfven tåget emellan ankaret 
och skeppet. 


208 adj. o. adv. S!app, slak, lös, lossad; 


löstagen 5 ledig, fri, obehindrad, qvitt; 
(Fıg.) Lättsinnig, lättlärdig (helst tofe), 
Lofe Zähne, lösa tänder. Kofe Erde, los 
jord. Er geht frei und los, han går lös 
och ledig omkriug. Los Gelb, sınapen- 
ningar. Eine lofe Perfon, en qyinnsper- 


son, en förnedrad jungfru. Gott lobba 


ich von der Arbeit 108 bin, jag tackar Gud 
att jag slipper det arbetet. Endlich bin 
id feiner ios geworden, ändtligen har ja 
blifvit af med honom. Einer Eduld lo 
werben, betala sin skuld, Einer Waare los 
werben, afsätta en vara. Einen Schuldner 


106 borgen, genom sin borgen skaffa en‘ 
s 


skuldenär sin frihet. Nun gebt es 108, 
nu börjar saken att gå raskt. Auf jeman⸗ 
den los ziehen, tadla, förtala en utan 
skonsmäl. (Sjöf.) Der Anker if 108, 


ankaret draggar med. Ein tofer Kiel, en - 


falsk köl. Lofes Gut, reserfgods af rund- 
hult, segel, tåg o. d. på en resa ound- 


' gängliga saker, Ein loſer Maft, som än 


nu är otacklad och står lös i skeppet 
Anm, Alla de sammansatta verber som 
härefter följa, t. ex. Losbeichten, losar⸗ 
beiten 2c. skrifvas rättare åtskiljs, t. ex. 
[08 beidhten, o. s. v. 8. arbeiten, arbeta 


löst. =baden, v. n. ſ. Skilja sig ifrån hvart-“ 


annat (om kanten och inkrämet af bröd 
under gräddningen).. =häder, m: Ett slags 


egerkrona. :öl, 2 I. La 


| 


— — 


208 - 


bagare , som baka ett lösare bröd, 1 


hvetebröd, till ätskill. 
nad "ifrån: Kaftbäcer, zbeichten,. bik- 
ta rent ut. sbinden, e. a. lösa, lösa 
„ph, upprifva, lossa. £, brechen, o. a. 0, 
2. bryta löst; bryta sig, brytas; gä af, 
brista; brista ell. bryta ut, frusa eller 
orsa ut. (Fig.) Ej längre hålla ell. för. 
ställa sig. (Jäg.) Die Hirſche und Saue 
brechen 108, när de jagas och nödgas 
lemna deras läger. € brennen, v. a. af- 
skjuta, lossa, gifva eld eller fyr; afbrän- 
na (svärmare). — F. n. f. Brinna af, 
gå loss (om skjutgevär) 2. dringen, ». a. 
taga löst, lossa, taga utur eller ifrån. 
=brödeln, se Abbröcdeln. zbrot, n. Semla. 
brüdig, adj. 'o. adv, (Jäg.) Eine Sau 
eller cin wildes Schwein wird. gemacht, när 
det jagas upp ur sitt läger. :bärgen, ». a. 
Få nägon fri derigenom att man gär I 
borgen för honom. sdriden, vo. a. tryc- 
ka lös ell. af, afskjuta, lossa; släppa, 
lossa, eftergifva. nedsläppa, nedspänna. 
— 7. n. Bryta lös, yttra sig. zeifen, 6. a. 
Arbeta löst ur isen. (Fig.) Frigöra, be- 
fria. sfabren ©, a. Auf einen © fahren, 
bryta löst, rusa på en, utbrista ell. fara 
ut i ovett emot en. geben, v. 


och särdeles 


a. lös- 

ifva, släppa på fri fot; afdanka; låta en 
— bli er gehen, v. a. loss- 
nå, gå upp eller ifrån, gå lös; skilja ell. 
raga 'sig ifrån; gå, springa af som 
skjutgevär , brytas, gå af, brista; loss- 
nå, ägna. slakna; begynnas, börja. Auf 
einen I. geben, rusa På en, anfalla, an- 
tasta någon. 'zgürten, o. a. lösa upp 
gördeln, taga gördeln af. :hauen, P. a. 
0. n, hugga lös; hirgga på helfen, o. a. 
Hjelpa lös. zhegen, vo. a. Hetsa på, släppa 
Indarne lösa. Freunde auf einander l,, 


stifta 'evänskap emellan vänner. -tauf, m. 


Utlösning; återköp, friköpande. >faufen,! 


- 


fär 





- Någonting. Sich von etwas I. agen, g 


Te Tr TN 


808 
P. a. Äterköpa, in- ell. utlösa, igénlösa, 
äterlösa, köpa fri. Sich von der Leibeigen⸗ 
ſchaft 1. betala en viss summa pennin- 
gar för att blifya fri ifrån lifegenska- 
pen. fäuflidh, adj. o. adv, Hvad som kan 
äterköpas, inlösas, infrias, ⸗knüpfen, o. a. 
Upplösa, göra lös. kommen, e. n. Kom: 
ma lös, fri, undan ell. utnr, undkom- 
ma. slaffen, v. a. Släppa lös, fri ell. ef- 
ter;.göra slapp eller slak, eftergifva; 
lösa ur kedjor eller bojor. — F.n. Das 
Band hat lo6gelaffen, bandet har gifvit 
efter, har gått upp. Se gehen. -machen , 
P: a. "Göra lös, lösa upp, lossa; sätta 
på fri fot, frigifva. Sid I., göra sig lös, 
fri, befria sig ifrån ; sätta sig i frihet, 
skilja sig; afvänja sig ifrån; frisägn sig; 
veckla sig utur. Sid von feinem Bedien⸗ 
ten l.skalla sin betjent bort ifrån sig. 
Er muß fuchen fi aus der Geſellſchaft los— 
zumachen, han bör söka att skilja sig vid 
det sällskapet. Sid) von jemandes Um⸗ 
gang. I. , upphäfva umgänget med nä- 
gon, höra upp att umgås med honom. 
Morgen will ich mich endlich einmal von 
meinem Berfpredhen I., i morgon tänker 
Jag ändteligen att uppfylla mitt löfte. 
Er wird fid fchon loszumachen wiffen, han 
lärer nog veta att veckla sig ur saken, 
Sid vom Joche I., afskudda oket. plag, 
m. Sluttande plats vid ett lastställe., 
plagen, ov. zn. Taga bladet ifrån mun- 
nen. zteißen, p. a. Slita, rifva, rycka lös 
eller ifrån. sfagen, v. r. Sid L., Säga 
sıg lös, uppsäga; afsäga ; afstå; upphäf- 
va. Er bat fih von allen Geſchäften los— 
geſagt, han befattar sig icke mera pr 
ifrån, afsäga sig, afstä ifrån n got. Sich 
bon einem Kauf L., kullkasta , upphäfva 
ett köp. Se Entfagen. -fdenfung , ‚f. Em‘ 
lärgosses förklarande för gesäll med vissa 
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47 


I 


4 
- 





— — — — 
+ 


48 oo 2öich 


vid åtskilliga handtverk brukliga tere- 
monier, sfhicfrn, ov. a. Afskjuta eller 
lossa. Auf einen 1. Schießen, skjuta på nå- 
on; rusa på någon. chlagen, v. a. Slå 
ös: börja att anfalla fienden; sälja till 
hvad pg som helst, -ſchnallen, Spänna 
lös ell. af. =fchneiden, Skära lös. sidjwös 
ten, ov. r. Göra fri genom ed. -ſpannen, 
v. a. Syänna lös ell. ifrån; nedspänna. 
sfprechen,.v. a. Frikalla, frikänna, frisä- 
ep; tıllkännagifva att en lärgosse utlärt, 
fpühlen, ». a. Skölja lös, bortskölja. 
:fiod, m. Vägmärke,, som utvisar hva 
del af vägen en bör underhålla. ⸗ſtufen, 
v. a. (Berge.) Slå sönder i stora styc- 
ken. sftärmen, v. rn. Bryta löst på, rusa 
på, anfalla. Einen, etwas t. werben, blif- 
va af med eller qvitt någon eller nä- 
got. Wideln I., taga, lösa, sno upp nå: 
got hoptrassladt, snodt, knutet, flätadt; 

öra los och 1-dig; befria. -zählen, Fri- 

änna. zichen, v. a. Draga lös. Auf eis 
nen I, ziehen, Rusa eller fara fram emot en. 
drücken 26. Se under 20$, adj, sgeben 2. 
Se under 208: -gebung, I. 4. Lösgılvande, 
befrielse; nedspänning , slappande; lös- 
ifning ur fängelse. zqurtung, S. 4. Gör- 
> Ma upplösning, aftagande. -tkaufung, 
F. 4. Återköp, inlösen, utlösning, igen- 
lösande. =taffung, S. 4- Afkoppling; fös- 
släppande , lösgifning, -machung, I. 4. 
Lossande; lösande, upplösniug, befriel- 
se. reihung. S. 4. Lösslitnieg. sfagung, 
J. 4. Afsägelse, afstäende. dära. f. 
4: Lossande, afskjutande, -ſpannung, f. 
4» Lös- ell. fränspännande; nedspän- 
nande. sfprechen 20. Se under Los. — 
hung, 4. Frikallelse; befrielse. ⸗ſtür⸗ 

na, /. 4. Pärusande, anfall, 


gäfchen, v. a, Släcka, utsläcka; 


eöfchung, 


esich 


läskpapper, grått HBappet: able, ve ai 
ferbiei. sdpden, m. Ett: slags grund 
vid rästäls smältning.=bord, a» (Skepp.) 
Losbord. :brand, m. I. Sage ) 
seimer, m. 3. Brandämbar, sleu 
$. 4. Läsksmide, »geräth, m. I 
redskap horn, n. 2. L ussläckare, | 
f. Släckta eller dämda kol i en mi 
franz, m. Ett lager af kolst [ 
kring härden. ‚tübel, im. 3. Smedjek 
(Clagör.) Stora tråg med vatten, 
släcka eld eller afkyla redskapen. nap 
se horn, spapiet, 7. — 
papper. :plag, Se 2oöplag, u di 
zauaff, se sedel. = ———— Hylte. 
Skyfvel att. kasta kolstybi i med 
sfpieß, 'm. Jernstäng som hyttarnert 
och smeder brika, att stöta lös lagga 
och kolen, som sätta Sig m. i härden, 
strog, N. Smedjeho. manne, /- (Koppar 
hamm) Ho hvarı kopparaskan 

ifrån kopparkettlarna. Waſſer, Dach 
vatten, smedjevatten; ilven, — 
hvari glödande jern släckes : —* 
stål härdas. swebel, wifch, m. Stå 
hos smeder. Jfr Kühlqualt. 


















plåna , stryka ell. su 
sta, utlasta (ett fartyg); 
(Ordspr.) Was did; nicht brenuk, ITA 
du nicht lt, du behöfver icke lägga 

i det som dig ej ängår. — V. ni IR 
(öfche, du liſcheſt, er liſchet r Kot 
imp. id tofh; part. — ne 

Erlöfchen, ( ergv.) O Berg! 
säges dä ljuset slocknar för bone 
Släckning , utsiockt 





2, eines. Schiffes, ett fartygs. ell, 
lossning, 


2316, F Bisvärm. <bank, m. Fyrkantig bräd- |oft, ad dv. Släpp, elak lös, Se 8085 
, f. Bisvärm. =banf, m. Fyrkantig bräd- | £ofe, a j. 0. adv, Slappa. "IOFS 
nee J Bisvärm. sbant; m: Pyrkantig bråd [ofe RÖ Fo”: ekfull, skalkagtig: iv 





eöſeg 


Befindel, lösagtigt folk. Ein lofes Maul 
haben, vara oṽettig. Er tft ein’lofer Bo: 
el, ‘han är en skämtfull, lättfärdig 
sälle. (Skepp.) 2ofe® Gut, förrädsgods. 
Löſegeld, n. 2. Ranson, lösen för en fänge. 
sfhlüffel, m. 3. Lösenyckel. 
£öfel, pl. Så kalla jägare vilddjurs-öron, 
utom harens, som kallas Löffel. -nacht, 
f. Så kallas bland gemene man vissa 
nätter i början af året, då man genom 
vidskeplig lottning söker erfara till- 
kommande ting. , i 
Loſen, v. m. f, Bli lös, qvitt eller befriad 
ifrån nägot. — (med h.) + Höra; äfv. 
lystra. ae: kasta lott, afgöra genom 
lottniug , lotta. Ran 9 
töfen, o. a. Lösa, upplösa, göra löst; upp- 
lösa (t. ex. en gäta); in- eller utlösa, 
igenlösa, äterlösa; frikalla; afskjuta, af- 
bränna ; inkassera; göra. Einem Geld 
zu 1. geben, köpa u af en. Er mußte 
fi mit vielem Gelbe L; han måste betala 
mycket penningar, för att blifva fri. 
(Jäg.) Sich 1., eller som v. a. löfen, 
förrätta sin tarf; träcka (blott om fyr- 
fotade djur). Die Hunde IL, släppa hun- 
darna lösa. Ein Sefe8 l., upphäfva en 
lag. Die Sünde I., upphä dens 
'skuld och straff, förlåta synder. — 
F. n. h. Få in penningar. 
doſigkeit, S. Älskvärdhet, täckhet; äfven 
löshet, mjukhet. j 
ed, adj. 0. adv. Löslig, som kan lö- 
sas. (Fig.) Löetiche Einmfirfe. . 
'sfung, f. Lös örande, lösning, lossning; 
afsättning; jfr Eofung. Unter £, der Ka: 
none. Er hat heute eine gute 2. gehabt, 
i dag har han inkasserat mycket pen: 
ningar. A 
tofung, f. 4. Signal, tecken, lösen; upp- 
— inkassering; skatti pen- 
2 Del. 
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ningar (i vissa riksstäder); äfven andel 
alt betala i en gemensam skuld. Zur £, 
Ihwören, edeligen förpligta Ken be- 
tala sin andel. + Kassa, hvari krämare 
kasta penningar, som de om dägen in- 
kassera. (Jäg.) Orenlighet efter fyrfo- 
tale djur, \ 

Eofungsamt,'n. Ett Collegium i några Ty- 
ska Riksstäder, t. ex. i Nürnberg, som 
har Se m: bly öfver skatten..«budh, 
n. En art handelsbok, hvari allt upp- 
tecknas som säljes för reda penningar. 
sfeuer, zn. Eld som upptändes till lösen. 
herr, m. Så kallas i Nürnberg de tre 
Borgmästare, som. hafva tillsyn öfver 
skatten, dess — och förvalt- 
ning. -taſſe, f. Kassa, hvari krämare 
kasta de penningar, som influtit om 
dagen. ⸗ſchuß, m. Skott, som göres till 
lösen. ⸗ſtube, f. Ett rum der skatten 
förvaras i Närnberg och på några an- 
dra ställen. ; 

Loth, z. 1. Göthe, Löthung, S. 4. Lödning; 
lödkorn, — 

Loth, n. 1. Lod; lodi ur; blylod, sänk- 
lod. (Sjöf.) Das 2. auswerfen, kasta ell. 
sänka lodet för att undersöka djupet. 
Das ſchwere L., se Ziefloth. Falſches 2. 
und Maß haben, nyttja falskt mätt och 
vigt. safe, f. (Chem.) Bränd aska af 
soda och andra alkaliska växter. -balje, 
f. (Skepp.) Balja, hvari lodlinan ligger. 
büchjfe, f. 4. Lodbössa. -garn, r. Fint 

ga som säljes lodtals. haar, n. ( Hand.) 

‘int hvitt menniskohär, -kirſche, f. En 
sort stora kersbär, som ofta kunna vä- 

‚ga ett lod. =leim, m. En blandning af 

rifven hästgödsel, ler och vatten, som 

knädas tillsamman och nyttjas vid stäls 

lödning. :leine, f: (Sjöf.) Lodlina. sperz 

len, pl» Små perlor, som säljas — 
c 
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till skillnad ifrån Zahlperlen. steht, adj. 
e. adv, Lodrätt, 
2bðthblech r. (Gördelm,) Ett ihåligt bleck 
att löda fast öglan vid knappar. sbrett, 
a. (Glasm.) Bräde med flera uthälknin- 
gar, hvari slaglodet till fönsterblyet gju- 
‚tes och formas till små tunna och fån. 
ga stänger. serde, f. Ett sla Ö 
1 Thüringen. sform, JS. (Gulds!.) En form 
af tarmhinnor;, hvari guld och silfver 
slås till fina blad. summer, -kolben, m. 
Lödbult. sforn, n. Lödkorn, slaglod. 
slampe, f. Lampa, hvarvid något lödes. 
snagel, m. (Bössmak.) Nagel på hvars 
pet armen fastlödes vid fängpanne- 
ocket. zofen, n. Ugn, som blec slagare 
nyttja vid sina arbeten. spfanne, f. Kol- 
panna, hvaröfver småsaker lödas. srobr, 
a. Blåsrör som nyttjas vid lödnin . zfatz, 
se safche, eothichale,f.(Glasbr.) Tvåträskå- 
lar att fatta den heta lödbulten. 
fer, m. Klensmed, som blott gör häng- 
lås, sflein, m. 1. (Glasm.) Lödsten: sand 
sten med hål, hvari snälllodet ligger. 
sftiel, m. (Tenng;.) Handtag på lödbul 
ten; äfven sjelfva lödbulten. - ange, f. 
Täng att fasthälla det som skall 
ssiegel, m. (Orgb.) Stor 
bvarpä lödtennet till piporna lägges. 
föthen, o. a. Löda, Pressa horn. 
fotben, o. n. 5. Bruka blylod, loda, un- 
dersöka om en mur o. d.ä 
äfven pejla djupet. Das Erz lothet, sä- 
e3 når centnern af malmen håller flera 
od — 
Tothendaal, epp.) se Pumpkeſſel. 
Löther, m. Lödare: en —* föder, äfven 
ett verktyg af jern att sammanlöda flera 
vaxljus till en fy rkantig fackla. 
öthig, adj. o. are ödig , som häller 
vissa lod, t. ex, ſechzehn thiges Silber, 
fint, rent silfrer utan all tillsats, Bier: 


sfchlof- | Lotter, 








lödas. | Lotterie, f. 4. Lotteri. 
at tegelsten |totterielo8, r. 1. Vinst på 
Lotto, n. indekl, Eottofpiel, nummerlotteri, 


Löwe, m. bed, = pl. sin. Lejon. 
» är lodrät; öwenfuß, m. 1. Bot.) Jungfru Marie kå- 


Loth | 
ehnlöthig Silber, Fjortonlödigt silver 
—W marken hälfer 14 lod rent silf- 


ver och det öfriga är tillsats, 8. Gold, 
rent guld utan tillsats. @ine töthige Mark 
Silbers, är 14 1/2 lod rent silfver jemte 
ı ı/2 lod koppar i tillsats. Se Mark 
‚Eine Jöthige Kugel, kula, som väger ett 
lod. (Aytto.) Löthiges Erz, en'ödig malm, 
som blott häller ett lod silfver på cent- 
nern. ; 

Loöthigkeit, s. Lödighet, halt. 

othie, m. 4. Lothsmann, m. a. Lots. 


Lothſen, nm. 3. Lothegeld, n. 2. Lotsning; 


lotspenningar. 


Löthung, f. 4. Lödning. ' — 
— (Bergv.) Lutt: fyrkantig kanal 


eller rör af fyra sammanslagna bräder, 
att föra frisk luft eller vatten in igrüf- 
van. 1 förra — — de: Wetter⸗ 
lotten, i sednare Waſſerlotten. 

| adj. 0. adv. Se Locker. (Fig.) Ef: 
terlåten, oordentlig. Flygtig, ostadig; 
liderlig. — S. m. Gyckelmakare; tjuf, 
röfvare,  sbett, Soffa, mjuk hvilsäng. 
sbube, m. 4. Tiggare, kältring; gnidare; 
skälm, skurk, tjufpojke. [sedel 


lotteri; lotteri- 


lottospel. [lejonunge. 
Junger 8, 
a; mattegräs. -geſellſchaft, f. Ett säll 
skap kvart den ena delen har all vinst,. 
den andra all förlust, Societas Leoni- 
na, sarube, f. Lejonkula. shaft, Adj. o. 
adv. Modig som ett lejon. -haus, A . 
En ort der lejon och andra vilddjur 


förvaras, shaut, f. Lejonhud. Den Fuchs⸗ 


balg an die £. binden, förena våld med 
list berg, n. Hjeltemod som ett lejon, 


lejonmod, (4stronm). Stjerna af första 





| 
ang | 


— — — — 
— r — — — 


Loͤwi | 
storleken i stora lejonet. shunb, m. Ett 
slags små knähundar. a f. Ett slags 
apa. Blaue, f. Lejonklo. (Bot.) Se Bär: 
renflau.. tbaler, mn. Ett holländskt silf- 

' vermynt, som gäller en tysk R:dr och 
8 gr. i Guld; äfven ett mynt, som gäl- 
ler särdeles i Turkiet 34 skill. och hvar- 
af 500 stycken göra en turkisk pung. 
szahn, m. 1. (Bot.) Lejontand; mjölk- 
blomster. j | 

Löminn, f. 4. Lejoninna. 

£ude, m. ı. Lo, lodjur. (Fig.) Skarpsynt 
person. (Astr.) Lodjuret, en stjernbild 
emellan Kusken och stora Björn. zauge, 
F. Loögon. (Fig.) Skarpa ögon. -ftein, 
m. ı. Lynkur: en half ädelsten , som 
egentligen är en art agat eller fin horn- 
sten. | 

Lucifer, m. 3. Morgonstjerna ; 

Lucke, f. Lucka. (Skepp.) Fall 
locket af en locka, 

fåde, S. 4. Tomhet, tom rymd, tomt rnm ; 
brist, saknad; —— lucka , bräck, 
hål; öppning, lucka ell. torut rum (i en 
bokhylla &c.). 

gücenbüißer, m. 3. Fyllkalk; onödigt ord; 
vikarie, en som lider för andra; jemf. 
Flidmwort. shaft, adj. o. adv. Bristfällig, 
ofullständig. »ne&, se Laufchgarn. - 

Lüden, v. r. 6. Utbryta häftigt (om eld). 

tidigt, 


öppning. 3 

tidig, adj. o. adv. Full af hål, öppningar, 
‘som har Inckor &c. 

uber, f. Dihorn; äfven tobakspipa; puss, 
orent vatten. »horn, a. Kruthorn till 
fängkrut för kanoner. -lerche, se Baum- 
lerche. =macher, m. Öknamn på klädes- 
väfvare, som arbeta med fem skaft; fu- 


djefvul. 
dörr; äfven 


sKkare. 
Puder, n. 3. As, luder, ätel; liderlig kona, 








Rs 
adj, o. adv. Lik ett hål eller] 
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(Jäg.) Kokadt kött af odugliga och 
dödade hästar; äfven uppstoppad fågel 
bvarmed falken lockas tillbaka. I Öfra 
Sachsen nyttjas det som ett artigt smek- 
ord, som till och med en älskare gifversin 
älskarinna. Gi! du kleines Luder! Du us 
derchen ! Spel, lek, skämt. 2. mit einem - 
fpielen, skämta groft och gement med 
en. Im 2, Liegen, lefva liderligt. bätte, 
f. Jägarehydda bredvid luderplatsen. 
-krähe, f. Spillkråka, sleben +, rn. Lider- + 
ligt lefverne; äfven en högst besvärlig 
och mödosam lefnad, srabe, m. Ett slags 


gam. 
Lüberli. Se Renee: 
dudern, v, n. 6. SI sig på liderlighet. 
(Jäg.) Äta lider. — F. a. Locka rof- 
djur med luder; läg a lockmat ät räf- 
ven, locka falken till sig igen medelst 
utkastande af en med konst gjord fä- 
el, se Federſpiel. . 
tuf, S. ($76f.) Lof- eller vindsida. Eine 
die Luf abftechen, vinna lofven af en. Die 
uf halten, segla väl bide-vind och ej 
rifva. Ett skepp som har den egen- 
— kallas ein guter Lufhalter. „baum 
m. Vissa starka trän som nyttjas till 
kölhalning. sbug, m. (Sjöf.) Den sidan 
‚af bögen dit vinden blåser. -gierig, adj. 
o. adv. Lofgirig (om skepp.) alter, 
se under. Luf. ⸗wärts, adv. Lovart. 
Luft, f.. Gifte, EB Luft; väder, vind; at- 
mosfer ; ändedrägt. $reie &. fehöpfen, an- 
das fritt, Wieder Le. (Göpfen, & bekom⸗ 
men, få luft, komma till sig; vepa sig 
igen, komma utur betrycket. €. machen, 
skaffa luft. Sich 2. machen, gifva Sig luft. 
Dem Gebläte &, machen, äderläta. In bie 
®, reden, hauen, tala, hugga i vädret. Die 
2. geht, luften blåser. töffer in die Luft 
bauen, bygga slott i luften, göra SIR 
+ p 


- 


> 


"dra; väderbläsa. :brunnen , m! Luftbrunn: 


nar till vädervexling. 


. krubbebitare, =freis, Se Lufthimmel. Eu: 


Br Luft 








































men fåfänga förslag. saber, f. Luftäder, 
ulsäder. ball, m. 1. Luftboll, luftkula, 
uftseglingsmachin. sblafe, 7 4. Luftbläd- 


ett svalt hvalf under jorden , hvari den 
utifrån inledda luften förvandlar sig i 
vatten. edrudwerf, n. Machin att sam- 
manpressa luften. -erſcheinung, f. 4. Me- 
teor, luftsyn. =effe, f. =fang, m. Luftrör, 
som för frisk luft till en ort, som tje- 
När ett sädant 
Auftrör är muradt och gär mera lodrätt 
ned, kallas det: =effe, =farbe, f. Den blå 
färgen som luften tyckes hafva. (Mål.) 
Färgblandning , som föreställer föremå- 
len på afstånd. sfenfter, n. Ett litet fön- 
ster eller glugg, hvarigénom man släp- 
per frisk luft ı ett tillstängdt rum. feuer, 
n. 3. Konsteld, genen. J. 4. Luftkrets. 
zgeift, m, 2. Sylfid (förmenta andar i 
luften). eeigwulft, F. 1. Vädersvulst. 
=gefpenft, 2: Sken, skuggverk, en bild, 
som man — inbillningen förestäl- 
ler sig. fuftgefpenfter, inbillningar. gli 
temeffer, m. Eudiometer: ett verktyg att 
mäta luftens tjenlighet till inandning. 
bahn, m. Tapp, hvarigenom luften släp- 
pes ut eller in, ventil, =harnifch, se Waf⸗ 
ſerharniſch. shimmel, m. 3. Luftkrets, at- 
‚mosfer. =honig, m. Honingsdage. =Eifte, 
se Wettermafchine. =Elappe, I. 4. Ventil, 
wäderlucka, tunga i orgverk eller blås: 
bälgar &c.; klaff i en pump. föder, 
sfopper, m. Så kallas en häst, som med 
häftighet drager andan jåt sig, utan att 
likväl bita i krubban, såsom vanliga 


gel, F. 4. Eolipil: kula som fylld med 
vatten och hällen öfver eld gi liksom 
ett blåsväder. -funde, f. Rörometri: vet- 
tenskap om luften och dess egenskaper. 
ltr, adj. o. adv, Lufttom, beröfvad 


Luft 


luften. slodj, n. 2. Lufthäl, draghäl; 
trumma, glugg i källrar &c. slödjer ; pl. 


Svetthål, porer. Die £. der Inſekten, ande ' 


hål, lufthäl, Spiracula. smalj, m. Sol- 
torkadt malt, som torkats genom väd- 
ret pä vinden, till ätskillnad ifrän .det 
som blifvit torkadt pä kölnan ochsom 
‚kallas: Darrmalz. -meſſer, m. Luftmäta- 
re, t. ex. Manometer, Barometer, Hy- 
grometer, 0. s. v. :pfanne, f. Så kallas 
vid saltverken i Halle figurl. en panna, 
som icke i sjelfva verket finnes, utan 
anses vara det. spflanze, f. Så kallas vis- 
sa mossarter och andra örter, som växa 

ä murar o. d., utan att behöfva myc- 
* näring; äfven ett Chinesiskt öft- 
slägte, dérides.-pumpe, f. 4. Luftpump, 
sugpump. :tand, m. Horisent, synkrets. 
staum, m. Rum, som blott är uppfyldt 
med luft; äfven spelrum på en kanon. 
Äfven kallas lavetthälen eller porerne 
Luftrãumchen.-rohr, n. Väderbössa. sröhre, 
f. 4. Luftröret; hvisselpipa. :falz, n. 1, 
Salt, som finnes på höga — sfäule, Je 
Luftpelare; äfven den ıhäliga spindeln 
i en yindeltrappa. sfäure, f. Luftsyra, 
kolsyrad luft. =fhadt, m. (Bergr.) Luft- 
schackt, dragöppning i en grufva. =[deu, 
f. Aörophobıe: äddhäga eller frugtan 


att utsätta sig för friska luften. -ſchiff / 


rn. 1. Luftske P aérostat. =fchififahrt, f- 4 
Lufiresa , luftfart. ⸗ſchiffer, m. 3. ‚Lult- 
seglare. =fhtoß, z. 2. Luftslott, inbill- 
ning. fchnapper, se föder. =fchwärmer, m. 
Svärmare ell. raket, som stiger upp 1 
luften i form af en orm. ⸗ſchwefel, m 
Luftsvafvel, svafvelagtig dunst ı luften. 
+ Gult blomstoft efter barrträd, som 
stundom finnes på regnvatten efter äsk- 
väder. =fchmwere, f. Luftens egentliga 
tyngd; äfven den föränderliga tyngden 
af atmosferens med dunster uppfyllda 





Luft 


loft. =fegel, se Kühlſegel. sfpringer, m. 3.1 


uftspringare, kapriolmakare. sfprung, 
m 1. Luftspräng, kapriol. -ſtreich, m. 1. 
- Väderhugg, skryt. =ftreidye ıhun, hugga, 
slå i vädret. sveränberung, f. 4. Väder- 
skifte. spogel, m. Paradisfägel. swäger, m. 
Barometer, =waffer, a. I luften varande 
och ur luften kommande vatten, säsom 
regn, dagg 0. d.; äfven ett slags distil- 
leradt bränvin eller vatten ,; som lättar 
andedrägten. swechfelmafdine. Se ⸗zieher. 
⸗werk, rn. Sugverk i vattenkonster. smwirs 
bel, m. Luftvirfvel, skydrag. =wurzel, se 
“ Angelika. szapfer, m. Trokar: verktyg, 
som man sticker 1 buken på boskap, 
som blifvit väderstinn af för mycket 
klöfverbete, :zäpflein, z. En liten svicka 
i en tunna eller fat, som brukas innan 
det blir rätt anstucket. zeichen, n. Se 
sRufterfcheinung. =zieher, m. 3. Ventil, vä- 
dervexlings-machin. ⸗jug, m. Luftdrag, 
väderdrag, häl, hvarigenom luften drar 
eller hviner, =zünder, m. Pyrophor: en 
art fosfor, som tager eld, så snart luf- 
ten tillkommer. -zwick, se -zäpflein. 
eüftbaum, m. Häfstäng vid vädergvarnar 


att lyfta löparen eller öfra qvarnstenen. 


güftchen, z. Väderpust. j 
Lüften, o. a. Vädra, gifva frisk luft åt, 
sätta i fria luften; lossa, göra vidare. 
£uftig, adj. o. adv. Luftformig, luftens. . 
som består af luft, bör till luften, som 
är eller ligger i luften; utsatt för luf- 
ten; vädergifvande; flygtig: ostadig, 
lättsinnig, sval; lätt, tunn. Ein tuftiges 
3immer ,- ett rum, som är frisk luft i, 
som är rymligt och svalt. Dies Haus 
ift febr l. här är mycket 
Ein füßer luftiger Schlaf, an ljuf sömn i 


Figuren, figorer, som synas 


Lügen, v. n. irr. 5 


friska. luften, i svalkan. (Mäln.) Luftige | Lügner, m. 
längt bort 
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tig ‚gekfeibet fein, vara mycket Jätt, tunt 
klädd. 


Lüftung. Se täften, v. a. 
Eug, n. (Jäg.) Kula, håla, björnide. Dee 


Bär gehet zu Lug. — S. m. Se Lüge. 2, 
und Zrug, falsk inbillning och irring, 
villfarelse ell. lögn; bedrägeri, svek. 
sgeftalt, f. Bedrägligt utseende. sgold , 
se Flittergold. 


Lüge, f. 4. Lögn, osanning. Ginen Lügen 


ftrafen,.slä en med lögn. Einen auf einer 
£&, ertappen, beträda en med lögn. (Ord- 
språk) &ügen haben Eurze Beine, man kom-, 
mer icke längt med osanning. 

+ Sch Lüge, du lügeft (lügſt, 
+ leugft), er Lüget (lügt, + leugt)3 imp. 
ih log; conj. Ich löge; “part. gelogen; 
imper. lüge (leugz leuge), Ljuga, säga 
osanning. Einem bie Haut voll T.,inbilla 
någon en hop osanningar. + 2. als wenn 
es gedruckt wäre, das fig die Balken biegen, 
tala uppenbara, stora osanningar. In 
feinen eigenen Beutel, lügen, ljuga i sin 
egen pung. Bon fern ift gut Lügen, den 
som kommer ifrån fjerran land bar godt 
före att tala osanning. (fig.) Dein Auge 
lüst, du ser falskt, orätt. Sollte meine 


. Abhndung 1.2? skulle min aning bedraga 


mig? Ihre Stirn lågt Freude, det är en 


» förställd glädtighet, som hennes anlete 


utvisar. 7 Du lügft in deinen Hals, det 
var lögn i halsen på dig, det var en oför- 
skämd osanning. =geift, m. 2. Ljugare, 
lögnare. shaft, adj. o. adv. Löguagug, 
osannfärdig. <haftigkeit, Sf. 4. Lögnagtig- 
het, osannfärdıghet. smaul, n. 2. Stor- 
lögnare. 


drag-i huset. |£ugger, m. Ett slags tvåmastadt snällseg- 


lande fartyg. «bank, se Faulbett. 
. sinn, J. 4. Ljugare, lögnare, 
-erska. 


och liksom svälva i luften. Sehr Iufz|Lügnerifh. Se Luͤgenhaft. 
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Lump 


—— n. Sköljvatten! för en rentvät-| Lumpicht/ adj.-o. ado. Lik trasor; nisk, 
tad byk. 


| fpå däck. 
Luke, f. 4. Vindsfönster, vindsglugg ; lucka 
Lülch, se Lolch. 
full, se Klüfock. 
fLullen, v. n. h. Lulla. 
Lümmel, m. 3. Dumhufvud, Iymmel, tölp, 
“ bondlurk, grobian. —, $. n. Tarınarne 
af kreatnr; lungmos. - 
£ummel, m. Gammalt knifsblad utan skaft. 
(Krukm.) Färad skena att 
utanpå bukiga kärl. + Se Geſchlinge. 
fummeln, v. n. b Hänga sladdrig, fladdra; 
äfven vara sysslolös, liderlig. 
fämmeln, v. rn. Vara en lymmel, — 
sig som en lymmel. — V. a. (Färg.) 
Vadra färggodset flera gånger innan ky- 
pen kommer i full kokning, att tärgen 
må bättre tränga in. [gnidare. 
tump, m. 6. Stackare, tiggare, kältring, 
Lumpchen, n. 3. Liten trasa. 
fumpen, v. r.Vara läghalt; anse någon såsom 
en. stackare. Sid) nicht I. laffen, visa att 
man också är karl. | 
Lumpen, m. 3. Slarfva; trasa, lum 
lapp; kökshanddnk, disktrasa, tork app, 
tvätt-trasa. Das Feuer fängt dald in einem 
£., olyckan träffar blott fattigt folk. ding, 
a. Lapprissak, ringa ting, af intet vär- 
de. =frau, J. Hustru, som samlar lum- 
por. geld, a utan 
vareköp. ⸗geſindel, 
byke. =bunb, m. 1. 


or, 


pl. Dåligt mynt; röf- 
na. Slödder, pack, 
1. -kerl, m. 3. Skojare, 
slusk, stackare, tiggare, prackare. smann, 
m. 2. Lumpsamlare., spad. Se: -geſindel, 
sfammler, n, 3. Lumpsamlare. -ſchneider, 
m. (Pappersbr.) Skärverk, 


med vatten, att sönderskära lumpor.|£unte, f. 4. Lunta. 
—— se zgefindel. ⸗zucker, m. Lumpsoc- A 


*waare, S. 4. Lappri, oduglig vara. 
zzeug, 7. Lappri , strunt; lum orsslödder, 
pack, byke., 


öra ränder! 


gnidaragtig ; usel, eländig, slät, lumpen, 
ålig. 
—— adj. o. adv. Trasig, söndersliten, 
—— — — 
Lunge, f. 4. Lunga. (Jäg.) Hela ran 
eller inmätet al ett djur tillika med bjer- 
tat och lefvern. _ . 5 
ungenaber, f. Lungäder; på hästar är ®. 
en äder på halsen; jfr Droffilader, bal: 
fam, m. En balsam att läka sär och ul: 
nader i lungan. sblume, f. A. Höstklac-, 
kor. sentziindung, f. 4. Inflammation ı 
lungan, :fledhte, f. 4: Lungmossa._ ges 
(dwür, 2. 1. Lungböld. :hicb, m. Stiuk- 
ord. Einem einen &, verfegen, säga —— 
skarpa eller bitande sann:ngar, som han 
ogerna hör. Lungenhiebe austheilen, tala 
bittert och stickande. -klee, m. Vatten- 
väpling, se Fieberklee. -kraut, a. 2. Lung 
ört; flocks. smittel, n. 3. Läkmedel emot 
lungans sjukdomar. «muß, n. 1. (u längt) 
Lungmos. probe, S. 4. Lungprof, wir 
anställes med nyfödda barns lungor, 20r 
att undersöka om de äro dodfödda eller 
ej. =ftein, m. En stenartad härdnad, som 
stundom träffas i luftröret på stenhug- 
gare, och andra, som arbeta i stenbrott. 
zfucht, S. 4. Lungsot. =fühtig, adj. © 
adv. Som har lungsot, lungsiktig. 
Rungerig, adj. 0. adv. Lat; begärlig, apr 
titlig, : 
fungern, vo... h. Latas, ligga och sträcka 
sig i sängen utan att sofva; slå dank; 
se med begärlighet efter något, sträfva, 
stryka omkring efter något. 


som drifves|£üänfe, f. 4. Hjulpinne, axelpinne. 


£. vichen, få rök al 
något , märka oråd. Die 2, geroche 
ben, hafva varit med i fält, (Jäg.) Svans 


på räf, varg o. 


d. 
‚auer, m, 3. Lumpsocker. ' tuntenfeuer, a. (Zyrv.) Eld dä allahanda 


Lupf 


bilder och bokstäfver föreställas brin- 
nände. :redt, z. Den starkares rätt, näf- 
rätt (på skärat). På samma sätt säger 
man das kanoniſche Recht, med allusion 
* kanonerna. ⸗aſchoß, n. Ett slags lås, 
ordom på handgevär, som påtändes 
med lunta. =fto@, m. 1. Luntstock. 

Lüpfen, Lupfen, v. a. Lyfta, lyffa sagta ell. 
litet. Den Hut I. Die Thürl., oförmärkt 
läsa upp dörren. 

fuppe, f. Gös, lupp: en af flera stycken 
sammansmält jernklump, af något öfver 
en centners vigt. + Hynda; sköka; äf- 
ven en höknippa. ! 

Ruppenfeuer, nm, Smälthytta, der ingen mas: 

ugn utan blott en smältugn är. sarbeit, 
J. Luppsmältning. sftåde, s. pl. De utaf 
en sådan sammansmälfad jernklump 
sönderhuggna stycken. u 

Surde, S. Lurding, m. (Sjöf.) Smala tjära- 
de rep, som Tas: omkring de stora 
skeppstägen, att de ej må nötas. 

Surf, adj. 0. adv. Venster, vensterhändt, 
tafatt. — S. m. Groda; tafatt menniska; 
jfr Klette. fjfr Sauer. 

Lurte, /. Knutar, njemna ställen på garn; 

Surfen, o. n. (Sof) Die Pumpe lurkt, pum- 
pen lurkar: säges, dä pumpbjertat icke 
tar botten; äfven di; tala oredigt. 

urrendreber, m. En som snor strek eller 
täg; ränkmakare, skutskeppare, som 
bedrar sitt husbondfolk , lurendrejare, 
bedragare, skurk. slaam +, adj. Läghalt. 

Lufce. e füge. z . 5 

Luft pl. Läfte, I. 4. Nöje, ro, glädje, fröjd, 
lust, nöjsamt-tidsfördrif; lust, längtan; 
lystenhet hos bafvande qvinnor; lusta; 
begärelse, åtrå, lust. Einem eine L. ver: 
ſatzen, förbittra ens nöje. Nach Herzens 
£., efter önskan. Die 8. ift mir vergan— 
En jag har mistat Insten. IG hätte nicht 

el. €., jag skulle gerna vilja ell. ön- 
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ska. Seine 8. mit jemanden haben, göra 
narr af någon. E. und Liebe gu einem 


Dinge maht Mühe und Arbeit geringe, 
» när man har lust till någon sak, så går 
allting lätt. =barkeit, f. 4. Nöje, ro, tids- 
fördrif, förlustande, lustharhet, högtid- 
lighet; lustparti. =fahrt, f. 4. Lustresa, 
lustfärd till sjös, promenad. »garten, 
m. 3. Lustträdgärd , lustgård. shaus, 2. 
2. Lusthus. shäuschen, n. 3. Löfsal. sort, 
m. 2. Lust-ort, lust-ställe. sreife, S. 4. 
Lustresa. -ſchloß, z. a. Lustslott. sfeudje, 
S., 4. Venerisk sjuka; sfpiel, n. 1. Läst 
spel, komedi. »ftädt, n. 1. Blomsterplan, 
wald, m. 2. Lustpark. smwäldden, rn. 3. 
Liten lustpark. zwandeln, v. 2. f o. h. 
Promenera. - 

güftelei, f. Sinnligt begär efter njutning, 
1 synnerhet frässeri. 

&fiitein, », n. Vara lysten på eller after. 

Mach etwas l. 

euſten, v. n. impers. h-Hafva begärelse till 
eller vara lysten efter. 

Lüſtern, v. rn. h. Hafva lust för något, ly- 
sta; äfven lyssna, böra still. (Sjäf.) täs 
ftert! vanligt befälsord. Das Schiff tä: 
ftert gut aufs Steuer, skeppet lystrar väl 
roret, — S. a. Lystnad, Iystenhet hos. 

- hafvande qyinnor. — adj. o. adv. Be- 
girig, Lysten. - [stenbet. 

Lüfternpeit, f. 4. Begärelse, åtrå, lust, iy- 

£uftig, adj. o. adv. Nöjsam, rolig , lustig, 
plad, munter; skämtsam; tekrolig, lö 
ig. Sid worüber I. machen, skratta åt 

. en sak. Sid) Über jemand I. machen, göra 
narr af någon. Sid 1. machen, Roa sig. 

Euftigkeit, f. 4. Munterhet, glädtighet. 

Luftigmadper, m. 3. Narr, gäck, en tokro- 
lig menniska, putsmakare. ” 

gäftlich, adj. o. adv. Aptitlig, som väcker ı ' 
smak till njutning. i , 

güftling, m, 3. Vällusting, i synn.-i otukt. 


Mach 
skratta, jar Sich davon, auf bie Site 
m, skynda sig bort. Etwas vorzüglid 
m., sätta 'mesta värde på något, 3u 
nidt m., 'tillintetgöra, förderfva. Zu 
rechte m., laga till; laga till rätta. Bars 
aus iſt nichts zu m., det duger till in- 
genting, dermed kan man ingenting ut- 
rätta. Scine Sachen fhon zu m. willen, 
veta att vinna sitt ändamål; nog förstå 
sig på sin fördel. Händel m., göra för- 
tret, börja trätor. Einem Luft m,, hjelpa 
‘en ur betryck. Gelegenheit m., skaffa 
tillfälle. Es lange m., dröja länge; äfr. 
vara vidlyftig i sitt tal. Den Kopf warm 
m., reta. Viele Worte m., vara mång: 
ordig. Made do! skynda dig! Was mas 
chen Sie? hvad gör ni? huru mår ni? 
Einem etwas weiß m,, inbilla en något 
Das Bett m., bädda sängen. Heu My, 
 räfsa hö. Holz m., hugga sönder ved; 
äfven slå &ller träffa många keglor i ke- 
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£utte, f. (Bergo.) Sluttande plan, hvrarpå 
en slik tvättas; äfven lutt väderlutt: 
trumma, som befordrar vädervexling. 
futter, m. swafler, n. Förbränna till bränvin. 
Freie adj, Luthersk, 
utherthum, 2. utan pl. Lutherska läran. 
£uv, m (Sjäf.) Lof.' Se Luf. — 
— (Sjö 2å ve —— 
uxus, m. indekl. Lyx ighet. 
—5 — —— = ; 
riſch, adj. o. adv, sk, lämplig ti 
musik eller sång. dö — 


M. 


aal, (rättare Mahl) n t. Märke; fö- 

delsemärke, Iyte; mäl, syftemäl; 

mäl, rämärke , milstolpe. sbaum, 
m. 1. Träd, som tjenar till råmärke. 

Maarfdein, s. (Sjöf.) Marsken: en lysande 








glans nattetid på hafvet. 


Maaf, se Maß. 


Maat, m. (Skepp.) Mat biträ 

t. ex. Bootsmannsmaat, hat * Mar 
skap, kamratskap; ——— 
Made, F. 4. Arbete ; tillverkning; x 
» fein, vara under 


nod) vieles in der IM, +» (fg.) de hafva än 


en, angripa en med 5 
med förebräclser, med — 
— Pp. a. 0.n. h. Göra - förfärdiga; 
orma, bilda, dana, skapa, tillskapa; 
göra, —— tillaga, anstalta, uträtta ; 
utarbeta, fö atta; laga, skynda sig; för- 
—— göra, Niemand Fann es ibm zu 
a on * Ingen kan göra honom något 
pF Ä it Irmanb gemeine Sachen m., 
86: ett med någon. Gr hat feine Sachen 
at It gemacht, han har gjort väl ifrän sig. 
nen lachen, weinen m., kommä en att 









elspel. Einem Beine m., sätta fötter un- 
do en. Ein gemadjter Mann, en välbe- 
hållen man. M. Sie von mir piete Grüße, 
helsa mycket ifrån mig. M. Sie es kurz, 
tala utan omsvep. Er macht e& mir & 
lange, han dröjer för länge för mig. Cr 
fen m., tillreda mat. Der Preis iſt ges 
macht, priset är bestämdt. Der Kauf i 
gemadjt, köpet är slutadt. Gemachtes Gold, 
falskt guld. Gemachter Wein, eftergjordt 


" vin. Er ift gerade zum Soldaten gemadt, 


han är just fallen för att vara soldat, 
IH weiß nicht, mas ich aus ihm m. foll, 
äfven jag förstår mig icke på honom. 
Sid aus etwas m., bry sig om något. 
Sid) auf den Weg machen, begifva sig på 
vägen. Sid) an die Arbeit m., börja att 


arbeta. Sich über jemand her m., öfver- : 


alla någon, taga ihop med en. Sid Ges 
banken m., oroa sig. Sid groß m., vara 
stolt, uppblåst. Sid gemein m., förne 


Mach 


dra sig. Sich weiß m., veta att ursäkta 
sig, gora sig fri och ren ifrån en be: 
.skyllning, Sid; auf die Seite m. , gömma 
sig undan. Sid) davon m., gå bastigt un- 
.dan, Sihaus dem Staube m., fly undan. 
+ Etwas m., göra sin ög beställa. Das 
Kind hat nichts gemacht. (Jag.) Das ge: 
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Gang it drei Lachter m., gången är 3 
famnar bred. Die Scieferflöge ift vier Zoll 
m., Skiferhvarfvet är 4 tum tjockt. Er 
ift mir zu m., han öfverträffar mig myc- 
ket i magt och styrka. Er ift fehr m. 
geworden, han har fått stor magt och 
myndighet, 


machte Reue, Ra on snö. »Der Hirih)Mächtiakeit, S. (Bergv.) Mägtighet: "bredd 


macht einen guten Fuf, har en god fot. 


och tjocklek af en gäng eller malmäder. 


Der Hirfh hat wenig oder viel gemacht, Mader, (Siepp:) se Benfteher. 
säges dä hjorten fått ett horn med fälMädern, v. z. Stamma; j(r Medern. 


eller mänga grenar. Ein Ha 

. eget husbåll. (Cpel) Bank m., hålla bank. 

Etwas zu Gelde m., sälja något. | 

Macerei, Is. 4. Madwerk, n. I. Arbete, 
verk; tillverkning; dåligt arbete. 

Macheriohn, m. 1. Arbetsloön. 

Macht, pl. Mächte, f.1. Kraft, styrka, magt; 
magt och myndighet; förmåga, magt, 
väld; magt (till lands ell. sjös), troppar. 
sbothe, m. Sändebud, minister, ambas- 
sadör. =brief, m. Fullmagt. =geber +, m. 
En som ger fullmagt åt en annan. ⸗ge⸗ 
bünde, z.. Fasces eller spöknippor, som 
af Lictorerne buros framför de högste 
embetsmän i Rom. =fprud, m. 1. Maßt- 
språk. wort, z. 2. were wage eller 
myndigt ord. Der Streit wird nicht auf: 
hören, bis er ein M. dazwiſchen fpricht, 
trätan lärer ej lyktas, förr än han med 
ett ord gör. slut derpä; äfven ett ord, 
som har ett synnerligt eftertryck med 
sıg, t. ex. smälta i tärar. 

Ma tbeil, a. 1. Guldris (ört). 

Mächtig, adj. o. adv. Mägtig, väldig, stark, 
kraftig, eftertrycklig. Einer Sache m. fein, 

hafva en sak ı sitt våld; vara den mäg- 

tig; äga en sak. Seiner Sinne nicht m, 

fein, vara ifrån sig: Eine mädtige Speife, 

en mägtig mat. Der Rahm ift mir gu m., 

grädden är för fet för mig. (Zergr.) Der 


us m., sätta] Mädchen, a. 3. Flicka, piga. sjäger, m. Flick- 


jägare: en som snor efter flickor. »Eraut, 
n. Vintergröna, se Sinngrün. -fommer, 
m. Eftersommaren i September omkring 
dagjemningen ; äfveu de spinnelträdar 
man dä ser på fälten, (se Marien-Faden) 
till åtskillnad från Gallus:Sommer, som 
innefaller omkring d. 16 Okt. Namnet 
är ifrån Matthäus, hvars dag infaller 
d. ar Se 


pt. 
Made, S. 4. Maik ell. mask; daggmask, 


(Landtbr.) Ett slags sjukdom hos kalf- 
var, då tungan blir fläckig och knottrig, 
och de icke ha lust att di. =beere, f. Hal- 
lon. Madenfreſſer, m. ‚Flotthacka, se 
Tickenfreſſer.-kies, m. Pipformig kis. :traut, 
n. Säpört, se =Gcifenfraut. =fad +, m. 
Maskmat, wmasksäck (om menniskan). 
siwurm, m. Springmask. 


Madig, adj. o. adv. Full af maskar; mask- 


stungen, maskäten lart. 


Mabrigal, m. 1. Madrigal, kort sinrik vers- 
Magazin, n. 1. Magasin, förrådshus; pro- 


viant för krigsfolk; foder eller foder- 
magasin för hästar under march. =dofe, 
J. (Hand.) Mycket stora snusdosor. 
forb, s. En ny tom —— som sältes 
under en gammal och full, att bina må 
flykta dit. -maus, se Wurzelmaus. vers 


walter, m. 3. Mågasinslörvallere. 
5 cC 


, 
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Magb, pl. Mägde, f 1. Piga, tjehstpiga. 
sthum, 2. utan pl. Mödon. 

Mäadiglid, adj. o. adv. Lik en piga eller 
tjenarinna. piga. 

Mägdlein, a. Flickebarn ; liten flicka eller 

Magen, m. 3. Mage. zarzenei,f. 4. Magstär- 
kande medel. :hrti, m. Den gröfre mjölk- 
saften, Chymus. brennen, n. En brin- 
nande hetta i magınunnen och magen. 
brud), m. Magbräck. =bürfte, f. Mag- 
borste: ett fordom brukligt chirurg- 
instrument, att genom magstrupen upp- 
hemta slem ur magen. sdrang + , m. Hun- 
ger. «drildın, n. 3. Tryckning öfver mag- 
gropen, hjertklämning, Cardialgia :drä: 
fe, f. (Anat.) Kröset, Parcreas. senglün= 
bung, f. 4. Inflammation i magen. zges 
ſchwulſt, f. Magens uppdrifning af väder. 
sbaut, f. Maghinna. -tlee, m. Vattenväp- 
ling, se Fiberklee. =trampf, m. i. Kramp 
å magen. »Erantheit, f. 4. Magpläga , 
magvärk , magref. :Eräger +, m. Då 
ligt vin. =tüdhlein, n. Magmorseller, smunbd, 
ſchlund, m. Magmun, maggrop. spflafter, 
nr. 3. Magplåster. sftärkend, adj. o. adv. 
Magstyrkande. sftärfung, f. 4. Magstyr- 
kande medel. tropfen, m. pi. Magdrop- 
par. =wafler, n. 3. M getärkande vatten. 
wände. f. pl. Maghinnor, zweb, n. 6. 
Ondt 1 magen. ziwein, m. Gammalt, starkt 
och kraftigt vin; äfven kryddadt vin. 
OKT, n. *— art springmask hos hä- 
star. smwurft, F. 1. Ett slags svinkorf. 
sgipfel, m. Mångfällan : 
idislande djur. > RER 


Mager, m. Ett slags sjukdom hos äple- 


trän ; äfven reform ; äfven ett slags skug- 
fe ( fak), Sciena cirrosa, som SE kal. 


agtr, adj. ©. adv. Mager, ofruktbar, 


napp, ringa. (Boktr. 
Er ga. (Boktr.) Ma 


ere Sckift,| 
er strecken äro alltför tunna, . 


— Mage 


(Mur.) Magere Steine, stenar, som äro 

förmycket huggne, och ej nog fylla upp 

sin fr sfildj, se Mager. =fled, m. Ställe 

på åkern, som ej fått någon gödning, 

och der säden således är tunn. smann, 

m. ( Skepp.) Bolinerna på förmärs- 
t. 


e 
Magerkeit, f. 4. Magerhet, se Mager, 
Magern, v. n. hb. Magra, bli mager. =” 
Mägern, v. a. Utmagra, göra mager. 
Magie, f. Se Zauberei. i | 
Magier, m. 3. Magus, österländskt vis. 
Magifch, adj. o. adv. Magisk, hexande, 
förtrollande, trollsk, troll ;... 
Magnefie, I. 4. Hvit magnesia. Schwarze M., 
Mac ee Pragt, stät pomp, här 
agnificenz, f. 4. Pragt, ståt, „ här: 
oket. ei. ei, jag titel för rektorer 
vid ett universitet. N 
Maafamen, m. Van * 
Mahagoniholz, rn. 2. Mahogonitra. 
Drache f. letter skörd; äv. sträng: slag 
af slaget hö; jfr Swadenz äfv. — 
skall slås; äfven så mycket, som slåsp 
Ries Män | 
ähder. Se er. s we 
Målen, ev. a. Slå hö; meja ell. skära —* 
Dtähen, n. 3. Afsläende, mejande, afskä- 
rande. 
Mäher, m. 3. Mejare, slätterkarl. sohn, 
m. I. — ud 
Mäpezeit, S..4. Slättertid. _ 

—8 n. Svedjeland; äfven den gräs 
beväxta botten af en graf eller. dike. 
Mahl, n. 1. Gång. Se Mal. Ado, Ibland, 
stundom; framdeles. Es trifft fid woh 
m., det händer ibland. — RM. ng 
äfven språk; församling; afgift; skatt; 
äfven mål; måltid. Förbindelse, före- 
ning; äfven mål, måltafla; tecken, DET" 
ke. Rach dem M. fchiegen, skjuta till m vd 
Mahl oder Unmahi fpielen, spela kron 





— — — —— 





Mahl 


aoch klafre eller kronvägg. Blaue MEH: 
o 


ler, blå fläckar på hästhofven, som upp: 
komma af stannad blod Dürren Mähler, 
Komma af hofvens förtorkning. Jfr Mat. 
sart, sbarte, se For ſthammer. sbaum, m. 
Träd, som tjenar till rämärke, se £adj: 

baum. (Qvarn.) Damstock , som tillika 
är mått och tecken till den höjd vatt- 
‚ net bör hafva i qvarndammen. Se Grund: 


Mahl. ‚59 
(Ord,pr.) Harte Gteine m. felten -tein, 
härdt emot härdt gör sällan godt. Mer’ 
eher kommt mahlet eher, den, som först 
kommer till qvarn, får först mala. Das 
mablet mir im Kopfe herum, det går kring 
kring i hufvudet på mig. Der Sand mahlet 
eller die Räder m., säges då man kör i 
torr och djup sand. Waſſer und Schlamm 
aus Zeichen m., fordra upp vatten &c. 


baum, sbeere, se „Himbeere, »boben, m.|Mabien, v. a. gemahlt, part. Måla. (Fig.) 


(Skeppsb.) Sal der modellerna tecknas 
och sammansättas. sbrief, n. (Sjöf.) Con- 
trakt med en skeppsbyggmästare, attin- 


Einem etwas vor Augen m., föreställa nå- 
on en sak mycket tydligt och klart, 
jfr Malen. 


om viss tid bygga ett skepp af visst an-| Mahler, m. 3. Målare, sacabemie, f. 4. Må: 


tal läster, utan att, såsom vid bilbref, 
; uppgifva längd och tjocklek af hvart 
stycke. seifen, se Forfthammer. gang, 
m. Qvarngång att mala mjöl på. =gaft, 
m. 1. Qvarokund. geld, n. 3. Mahl: 
mege, S. 4. Mölnarepenningar, tullkap- 
pe, qvarntull. sgerinne, r. 3. Qvarnrän- 
na.'sgold (unãchtes), se. Mufivgold. =gra: 
ben, m. Dike, som tjenar. till rämärke. 
‚ sgrofen, m. Qvarntull. smühle, f. Mjöl- 
qvarn. :pfahl, m. Lång stark ekpäle vid 
vattengvarnar, som utvisar vattnets egen- 
teliga höjd, och är damstockens mått; 
äfv. | änspäle. ⸗pilz, se Birkenpilz. >plaß, 
m. Moderfläck: stora rödbruna 
i huden; jfr =ftatt. fand, m. Flygsand. 
sfäule, f. Gränsstod, ⸗ſchat, m. 
brudskatt, hemgift , medgift, giftgods. 
⸗ſchloß, rn. Utanläs. =fieb, m. a 
‚„mjölsikt. sfilber (unädhtes), se Mufivfilber. 
satt, f. Tingsplats, tingställe; äfven 
ställe, som bär märke efter något. »ftein, 
m.-Råst 
upprest till minnesmärke. sfirom, m. 1. 
Vattengöl, strömgöl. >zahn, m, Oxeltand. 


Mabien, v. a. irr. gemablen, part. Ich 





Mahlholz, n (Bag.) 


äckar 


ostbar 


en eller gränssten; äfven sten, 


larakadeıni. »metall, nr. Slagen — 
hvilken nyttjas såsom bladguld. ⸗muſchel, 
s. Ett slags perlmussla, Mya pictorum. 
snabbt, Sf. Brodering, söm af blommor 
o. d. sfcheibe, f. Palett, målarebrädes 
sftod, m. 1. Käpp, hvarpä en målare 
stödjer handen. 


Mahlerei, fi 4. Måleri ; målning, skilderi, 


tafla, målning. 


Mahleriſch, adj. o. adv. Pittoresk , jenlig 


att afskildras, lik ett skilderi, liflig. 

rä, hvarmed märke 
sättes på bröd. -horn, a. Horn ell. dosa 
med pip för flytande färger, hvarmed 


"krukmakare måla sina lerkärl. -hügel, 


Kulle eller backe till råmärke. 


Mahnbrief, m. 1. Fordringsbref, bref som 


utkräfver en fordran, :tegifter, z. Upp- 
bördslängd. ai 


Mähne, f. 3 Man på hästar och lejon. 
Mähnen, v. a. Förse med 


man, + Den Zug 
m., fara, köra, styra och drifva på bär 
starna. 


Mahnen, o. a. einen, Fordra, kräfva en; 


— erinra en. Einen um Geld m., 
räfva en för penningar. 


mable, du mählet, er mählet; imp. id muhl| Mahnen, n. 3. Mahnung, f. 4. Fordrande, 


(bättre mablte), Mala; äfven låta" mala. 


kräfvande ; påminnelse, erinran: 
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Mahr, f. Mara. Bon dem Mahre geritten] sill, och -wrackwrack är sämsta sorten 
eller gedrückt werden. sfledte, skatte, Lock, deraf. _ å z 
f. Martofva, se Weichſelzopf. squftaen, m. Mais, m. indekl. Majs, turkiskt hvete. 

a erg på björkar, dem maran — = I. — 2 

ad]. Oo. v. kor mycket: ee 

Mähr, Mähre, Is. 4. Saga. Maitcef, 7. 4 Mätress, frilla.” [drejad. 

a . 3 3 - af ät f. . a estä . . . 

— * 4. Märr, sto; skinkmärr, dålig Mareftäti1å, adj. J ade. Ma estätisk. * 
J . 3. Majestätsbrott; 

Märken, n. 3. Fabel, dikt, berättelse, saga, nee aha rm. 3. Eon brutit 
shaft, ad). ir adv. mg JE EA emot majestätet. 

m. En som löper omkring med falskalsn.: ‘ram. 
nyheter, —— = F Förstfödslorätt i Spanien, 

Mährte, f. Rostadt bröd med vin, Majorenn, adj. o. adv. Myndig. 

Mai, m. Maie, Sf. Maj, Majmänad, blom- |Majorennität, I. 4. Myndiga är. fel.Iyte 
stermänad. — $. n. Gröna löfgvistar, Vakel, m. 3. Skamfläck, vanheder, tel, lyte. 
no. nyss nm — —— J. 4. N ARE 
som på några orter om våren brukas|Mäfeln, z. n. h. Mäkla. 
att pryda eller löfva hus, förstugor ‚|Mäfler, m. 3. Mäklare, tadlare; — nd 

yrkor, o. s. vidare. + Björkträd; äfv. | lare recensent. (Skepp.) Knä för ae 
unga skott på tall och gran, tallstrunt. | : 


k stocken; äfven den starka bjelken e 
Eine mit Mai umwundene ed en maj-| tappen, som bär en väderqvarn; äfven 
stång. -katze, F. stägden, n. att, som elaren i en vindeltrappa. slohn, m. I. 
a yngiad i Maj. -fdnec, m. Snö, som äklare-arfode. : 
faller i Maj. (Fig.) Blommor, som ı MajMakrele, S. 4. Makrill. 
hölja träden, likt snö; äfven silfver op-IMakrone, f. 4. Makron. 
pelns hvita färg. sfeuche, f. Ett slags blod-| Mal, n. 1. Gäng, se Mahl. 
pink hos hornboskap. sfonntag, m. Fjer- 


3 - Matefitant, m. 4. Missgerningsman. 
de söndagen i Fastan, dä på nägrastäl. Daun fall, m. a: Lifssak. brottmål. :geridt. 
len gossar gå omkring med utsirade 


2 « i i i t. re Re. 1. Pinlig 
tallqvistar och sjunga. ÖRA ade ade Se Triminalgericht. ⸗recht, 


— rätt. ⸗ſache, F. 4. Lifssak. 
vist, kallas i Schlesien; GSommerbaum, |SRalen, (rättare Mablem), v. a. Måla. 
z|pedht, se Spechtmeiſe. straube, se Mond: Mall, f (Skeppsb.) Mall eller modell. — 
— Te Sk. — » Se Ader:] + adj. o. adv. Däragtig, obetänksam. 
jicben. n.vkogsvi L :]| = boden. 
veilchen. svogel, m. Fjäril ihn rohen: ee 


Mallen, v. n. (Skepp.) Malla: springa stän- 
Meise vogel. swurm, m, Majbagge, digt (om vinden). — P. a. Se Mahlen. 


i i V. n. o. a. Handla och tala därag- 
Maid, I. 1. Mö, okränkt flicka. 


h .- tigt; äfven vara yr lättsinn: . 5 
Maitenspäring, zu, Tidigt fångad sill, med Malmta, adj. o. ad). Som innehåller stoft 
fint kött, men sem hvarken har mjölke 


ller r Å ulver eller grus; äfven bestående al 
Aler rom, swrad, s. Sämre sort utkastad era och’ mergel, 






















— — ——— — 


Malt 


Malter, m. Och n. En half famn (ved); 
skeppa. en 

Malvafier, m. 1. Malvasir-vin. : 

Malve, f. 4. Kattost (ört). 

Malz, n. 1. Malt. An ihm ift Hopfen und M. 
verloren, på honom har man förgäfves 
användt all möda och kostnad. sdarte, 
dörre, f. 4. Kölna. stenne, f. 4. Mälthus. 

Malzen, v. a. o. n. b. Mälta, göra malt. 

Maizer, Mälzer, m. 3. Mältare, + :, 

Mamiering, IF. (Skepp.) Mamiring: tjär- 
duksrör för vattnets afledning. 

Mämme, f. 4. Pultron, mes. 

Mammon, m. 3. Mammon, skatter. 

Ran, pror. Man. Man fagt, man,säger. — 
Man är ock en part. som + bet. men, 
t. ex. ich weiß es wohl, man ich fage es 
nicht. Äfven bara, t. ex. Komm man her. 

Manatin, n. ı. Ärla: ett fägelslägte, Pi- 


pra L. 

Mancher, mande, manches, pron. Mången, 
många, flera ; vissa; manches habe ich der: 
geffen, måndes Bud verkaufen müffen, åt- 
skilliga saker har jag glömt, jag har fått 
sälja mången bok. 

Manderlei, adj. 0. ado. Ätskillig, mån- 
'gahanda. M. Reden führen, tala allahan- 
saker; äfv. 2 blifva vid ett tal. 

Manchmahl, ado. Ibland, ofta. . 

Mandat, n. 1. Päbud, — 

Mandatarius, m. pi. ien för ius, Fullmägtig. 

Mandel, F. 4. Mandel; halskörtel ell, mandel. 

Mandel, f. 4. o. n. Antal af femton. Sä- 

‘ desskyl af 15 kärfvar. sbaum, m. 1. Man- 

- delträd. blume, f Backsippa. :brett, se 
Mangebrett. «brei, m. 1. »muß, (u långt) 
n. 1, Mandelmos, sbrezel, f. 4. Mandel- 
kringla. holz. Se Mangeholz. strähe, f. 4. 

' Bläkräka; mild, f. utan pl. Mandelmjölk. 
—— 2 .. 2 & Fr res erts 

4 . 8 e, =p e, 7. Bit slags per- 
» hvars kärna smakar som sötman- 
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del. pflaume, f. Cathrinplommon. sfpäne, 
pl. Mandelspän: ett slags hoprullad man- 
delbakelse. sftein, m. Mandelsten: en 
jernhaltig jaspis, som inneslater ellip- 
tiska körtlar af kalkspat och serpentin, 
Amygdaloides. sfuppe, f. 4. Kalfgele. 
staube, f. Bläkräka. =teig, m. 2. Mandel- 
deg. =torte, /. 4. Mandeltorta. =treppe, f. 
En art vindeltrappa , i hvars midtel är 
i st. för spindel, ett mest ättakantigt 
rum af större längd än bredd. zölj n. 1. 
Mandelolja. , oo 

Mandeln, v. a. Lägga, räkna i mandel ell. 
femton i hvar del. Mangla. (Landtbr.) 
Den Weitzen m., sätta hvetet i skyl. 

Mandler, m. En som drar eller skjuter ' 
mangeln; äfven svart- ell. bläfärgare; 
äfven en som sätter den skurna säden 
1 skylar. 

Manen, pl. Välnader, de dödas skuggor, 

Manage, Mangel, f.4. Mangel. brett , Mans 
beibrett, 2. 2. Mangelkafle, mangelbräde. 
sholg, 2. 2. Mangelstock. 

Mangel, pl. Mängel, m. 3. Brist; fel; hun: 
gersnöd, torftighet, armod, fattigdom, 
saknad; fel, brist. Das Buch hat noch viele 
Mängel, uti den boken finnas ännu män- 

a ofullkomligheter. — S. f. Mangel, 
lädesmanigel. shaft, adj. o. adv. Felag- 
tig, brist ällig , ofullständig , felagtig , 
origtig. =haftigkeit, F. 4. Felagtighet, 
bristfällighet, ofullständigäet. =holg. Se 
Mandelholz, B 

Mangeln, n. v. h. (einem) Felas, fattas, hri- 
sta; vara bristfällig, felagtig. Es mans 
gelt ihm an allem, allting brister för ho- 
nom. An mir fol es nit m., det skall 
visst icke fattas på min sida. Es man- 
gelt ung der vierte Mann, ber vierte Mann 
mangelt ung, es mangelt uns am vierten 
Manne, det felas oss fjerde man, — F: 
a, Mangla. - 
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Mangen, v, a. Mangla. 
Mangtorn, a. utan pl. Blandsäd, 
Mangler, m. 3. Manglare. | 
Mangold, n. 1. Beta (bot.). 
Manier, I. 4. Maner, sätt, art, vis ;ätbörd; 
ställning; umgäugessätt., 
Manierlich, adj. o. adv. Manerlig, belef- 
vad, artig, hyfsad. | 
Manierlidteit, f. 4. Artighet, belefvenhet. 
Manifeft, 2. 1. Manifest, allmän kungörelse. 
Dann, des -es, pl. Männer, m. a. (äfven 
feute i pl. om folk i allmänhet) :man, 
mansperson, karl, person; gift- man, 
make. An den M. bringen, sä ja. Seine 
tee an den M. bringen, gifta sin dot- 
ter. Er fann feine Kunft nicht an den M. 
bringen, han kan ej föra sin konst till 
— han har inga utförsgåfvor. M. 
wofür fein, vara man för, gå i borgen 
för något. Seinen M. kennen, känna en 
ganska noga; veta af hvem man fått 
‚ något. Seinen M. ftehen, vara karl för 
sik: Si an feinen M. halten, håla sig 
till den, som sagt nägot ell. man har 
att göra med. An den rechten SR. Poms 
men, räka pä den rätta; räka ut för den 
rätta. Nicht der. M. bdarnady fein, daß, 
visst icke vara den, som; icke vara så 
fatt, att. Wenn Roth an den M. geht, när 
nöden pätränger. Mann für ®., man 
för — mangrant. Ein Wort, ein Wort, 
ein IR. ein M., en heder ig karl håller 
sitt löfte. Den dritten MM. abgeben, vara 
tredje mannen; skilja trätan. (Berg».) 
Der alte M., ett utbrutet och äter igen- 
rasadt fält. + Der arme M.., bröd stekt 
— — Der fhöne M,, en keglesnäcka 
N I nobilis. (Jäg.) Der volle M. kal. 
as hjortens skränkta gång, dä han blif- 













vit fullkomligen utväxt. (Bergv.) Der] k 


filberne M. ‚kallas, då genom fl 
Sars sammanlopp, ett Vida rikbaltisare 


. sftoffel, se — fucht, 


| Mann 4 


rum uppkommer. «bar, adj. 6. «do. Mans 
bar, giftvuxen. sbarkeit, f. 4. Manbarhet, 
mannaälder, manliga är. rbegierde , f. 4: 
Giftassjuka. sbegierig, adj. o. adv. Giltas- 
sjuk. sfeft, se shaft. =geld, n. Mansbot: 
böter för mandräp; äfven ärlig lön. $e 
Echengelb. »gericht, 2. Se Lehengericht. Das 
M.in Schleſien, landt- och provincial- 
rätten, öfre domstolen i Schlesien. ⸗git⸗ 
zig, adj. o. adv. Giftassjuk ; galen efter 
manfolk. sgrab, n. Så mycket jord, som 
en karl kan gräfva upp på en dag (i 
synnerh. såsom ett mått för vinberg). 
sgut, seslehen. shaft, adj. o. adv. Manlig. 
sbaftigeit, f. 4. Manligt mod, manlighet. 
sbeit, f. 4. Manlighet, mandom; egen- 
skap af mankön. slehen, n. 3. Man-län, 
som ej får besittas af qvinnor. ®. 
tyder ock på många orter, t. ex, i Ful- 
a, ett län, som äfven förlänas på qvin- 
nosidan, då den manliga är utgången. 
smage, m. Slägting på manssidan. =[daft, 
f. 4. —— troppar; (ett skepps) 
besättning. + Manbarhet, mandom ; äfv. 
mansperson. Das Dorf hat vier und ſechig 
—— invånare. ⸗-ſcheu, adj. o. ade: 
ädd för manfolk, som ej tål manfolk. 
£ Giftassjuka, 
passion för karlar. »fühtig, adj. o, ade: 
Giftassjuk. stag, se gericht. stall +, se Mus 
fterung. =theil +, m. Del, som faller på 
hvars och ens lott efter ‚delning..sthier, 
n. Så kallas menniskan i fabeln om gro- 
dorna. toll, adj. 0. ado. Galen efter 
manfolk. stollheit, f. 4. Moderraseri, 
qvinnosjukdom med hög grad af kättja. 
sweib, rn. 2. Hermafrodit, tvreköning; ea 
rask, manlig qvinna: «wert, 2. Dagsver- 
ke, eller så mycket land, sam en kär 
an plöja med ett par oxar om dagen. 
I Zürich håller I ®. äng 320 Quadrat⸗ 


' Ruthen, - 





Mann = | Mans 63 


Manna, n. indekl. Manna, himmelsbröd.| stil! shanbihub, m.ı. Manshandske. shar: _ 
sefche, f. 4. Mannaträd. :gras, z. 2. Svin-| niſch, se ſchiid. — ** a. (Skepp.) Huf- 
svingel, mannagräs. vndet på en poll eller pollare. sberg, n. 

Mannchen, n. 3. Liten man ell. menniska,| Manligt hjerta, mannamod. :hod), adj. 
hten pyssling; hanne bland fåglar. M,| o. adv. Tre alnar hög. stänge, f. 4. Mans- 
und Weibchen, mankön och qvinnkön| längd, höjd ell. statur. sleute;jpl Manns» 
‘(om menniskor); hanne och hona (oım| volk,r. utan pl. Mansfolk, männer. smahb, 
djur): M. madden, bära sig narragtigt| f. Så mycket äng, som en karl kan af- 
ät, grimacera. (Möln.) Das arme M.,| slå på en dag; dagsverke, smenid +, m. 
3 älet der de kasta den stina säden.| bes sen, p/. sen. Mansperson. — S, n. 

er Hale, das Kaninchen made ein M.,| vesses, pl. ser. Liderlig qvinna som sprin- 
när -de sätta sig på bakbenen. (Boktr.)| ger efter karlar. sname, m. 5. Mans- 
En bok aftryckes M. auf M, då sidor] namn; man, person, karl. sperion, f. 4. 
och spalter i båda upplagorna på det] Mansperson. srod,m. 1. Mansrock. -ſchild, 
nogaste inträffa. a m. Ett örtslägte, Androsace s äfven ett. 

Männer, på af Mann. Män, männer. smord,| slags skifsvaınp, Agaricus androsaceus. 
m. Mannadräp, mord på flera män.} :sfchneider, sthuben, m. 3. Skräddare, sko- 

Mannesmord, mm. En hustrus mord på sin| makare, som endast arbetar åt manfolk. 
man. sfeite, f. Manssida, der manfolk sitter; 

Mannid), Mannig, adj. o. adv. Mången. ätven manslinie, svärdssida. :ftamm, m. 

Mannigfaltig, Mannigfad), ad/.o.adv. Mäng-| ı. Mansstam, manlig ätt, gren eller 
faldig, ätskillig, af flera slag. sfaltigeit,] stam. sflimme, f. Mansröst. ( Musik.) Bas- 
fs. 4.. långfaldighet, omvexling, olikhet, | stämma. Die hohe, M. Tenor. Die höchſte 
ätskillighet. sfarbig, * o. adv. ban M. Alt. tief, adj. o. adv. Tre alnar 

Männiglid, adv. Hvar och en. ärgad.) djup. -zucht, S. 4. Militärisk disciplin. 

Mannlich, adj, o. adv. Manlig; ägtå mans, fManfdhen, v. n. h. Plaska, slaska. 
som tillkommer en man; groflemmad , Manſcherei, f. 4. Slask, osnygg röra. 
karlagtig (om fruntimmer); masvulin Manſcheſter, m. 3. Manchester. 

(1 gramm.). Ein männlicher Reim, enstaf- Manſchette, /. 4. Manchett. 

vigt rimslut, i motsats af etttvästafvigt. el, pl. Mäntel, m. 3. Mantel, kappa; 
( Bot.) Die männlichen Blüthen, Blumen, | kåpa; kapprock. (Skepp.) Mantel på ett 
hanblommor. zteit, f. 4. Egenskap afl tackel. (Bergv.)Se Eahiband ;äfven kåpa 
mankön; manlighet, manlig charakter. | eller bälgkäpa: öfversta delen eller loc- 

Wannealter, n. 3. Mansälder, manliga ål-| ket på träbälgar; äfven rökkäpg eller 
dern, =bild, rn. 2. Mansperson. bien, se isterkur vid flamugnar och härdar. 
Würgbirn. sblut, se Conradskraut. bru: (Landek.) Ett nytt halmhvarf på ett 
ber, m. Svåger. »daumen, se hand. sdid,] gammalt halmtak; äfven kappa öfver 
adj. o. adv. Tjock som en karl om lif-| spiseln, (Timmerm.) Se XZreppenhaus. 
vet. serbe, m. Manlig arfving ; äfven arf- en M. nad) dem Winde hängen, vända 
— ett Mannlehen.⸗fahrt/ f. (Bergo.)| kappan efter vädret. Mit unter dem M. 
Nedfarande i — å stegar, i st: £.| ſtecken, veta med om en sak; spela me 
2 tunnor. shand, f, I. Manshand; mans-k andra under ett täcke. Er tief fig den M. 
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nicht zerreiffen um zu bleiben, han lät ej 
mycket bedja eller nödga sig att blifva 

var. M. kallas hos klädesberedare än- 
a på ett stycke kläde 


Mant 


börjat väfven. (Gjut.) 
jutgods, hvilken form 


ee Spanifche M å 
kroppsstraff , bestående i 
tung stånka, som den brot 
delst ett i botten varande hal 
axlarna. M, bet 


som betäcker 
de yttersta ful 
Die Mäntel är 


land ostron, =bo , 
släs om en skrift ıned päskrifven 
bär kappan efter 
en. =tind, n. Oägta barn, som le 
ras genom faderns och moderns 
skap, (emedan modern tog det 
vid vigseln under manteln.) IS 
var brukligt, att ett sådant barn 
vigseln satt i faderns eller moder 
te, hvadan det kallades skötsät 
ags kyprade band ifrån 
se Nebelfrähe, smewe, 
eemewe. smufchel, se Ohr> 
muſchel. fat, m. r. Kappsäck, vätsäck, 


zbrett, n.2. D 


=tohr, $s. Ett sl 


Harlem. =trähe, 
Hafsmäka, se & 


en som 


ränsel- =ftod, m. Käpp 


Ferdi kappan fordom hä 
ar den, tragen, 


icke 
för soldater p 


stället för gevären m 
flera vaktkappor 
(Yapenk.) Det som li 
pen , omklädd med, delad som 
äntelchen, nr. 3. En liten man 
pa; läderdörr på en va 
vändning. &ie weiß der 
M. umzuhängen, hon f 
bemantla saken, att undskylla, att sätta 


färg på henne 


å nägra orter, då dei 
åste bära tolf eller 
a axeln. 


ttre formen till | 
as — kärnan. Marbel, m. Marmor; äfven små marmor 
.,‚ ett s 


yder äfven den fj 
ryggen på en fågel; äfv. 
lväxta träden i en skog. 
äfven en underafdelni 
gen, m. Ett ark, 


gn. (Fig.) Före- 
Sadje gleich ein 
rstär strax att 


Manu 


Manual, n. * Manual, handbok; tangent: 


rad på klaver o. d. 


Manufaktur, Sf. 4. Manufaktur, slöjd, 


handslöjd.’/sgerit, n. i. Hallrätt. 


Mar, se Alp. 


knäckar hvarmed barn leka. 


ochiMarbein, v. a. Marmorera ; äfven leka med 


marmorknäckar. 


r Pa Marcus, ett mans-dopnamn; äfven ven 


kör på en biljard, =bruder, m. Så ka 
sig bagare-gesällerne. 


Marder, m. 3. Mård, märdskinn. sfalk, 


. 4. Märdfälla. = 
* ‚ ett qvinno-dopnamn. Förbytes t 
till Mariechen, Mätke, Mätje, Mei —* 
Meigeln, Merge, Miedl, Micke, Miez, Mi 


‚och Müzel, I Katholska Församlingen 


dyrkas, som bekant är, Jesu Moder un- 
der namn af Jungfru Maria, eller * 
ligare unſre Liebe Frau eller Mutter 9* 
och till hennes ära hafva de stiftat cha 
högtider, —— ee u 
Kyrkogän elsmässa, so 
den a Feb. Mariä Verkündigung, 2 
Bebädelse, d. 25 Mars. Mariä Heim — 
dung, Mariæ Besökelse d.2 Juli. - 
immelsfahrt eller Würzweihe, Värfru-dag, 
hd 15 Aug. Mariä Geburt, —— 
8 Sept. Mariä Opferung, Mariæo ring, 
d. ar Nov. Mariä Empfängniß, ’ 
aflelse, d. 8. Dec. Mariä Berlöbniß, * 
rie förlofning, d. 23 Jan. Mariä * 
machts feier, eller Bergkrampf, oder da 3 
der ſieben Schmerzen Mariä, Fredagen F 
ter 5:te Söndageni Fastan. Mariä Schne 
feier, d. 5 Aug. 0.5 


fru Marie bild, Ma: 
ienbi . 2, Jungfru Mari , 
RR f. 4, Marie-blomster, pyt- 


ter. sbiftel F. 4. jölktistel. ⸗faden, * 
3. Dvergsnät pä aka tros = * 
skepligt folk, vara lemningar efter 


| 


; Mari 

sin himmelsfärd; jfr Sommerfaden, sflachs, 
m. Fjädergräs, se Pfriemengras, jemf. 

rauenflachs. garn, se sfaden. — n. 2. 
Spegelsten, selenit. sgras, n. 
" Aderfpergels äfven bandgräs; äfv. mysk- 
gräs; jfr Holunberklee, ⸗ſchuh, m. 1. spans 
toffel, m. 6. Guckuskor, ormskalle (ört). 
stag, m. 1. Mariedag ell. fest. 
Mariniren, v. a. Lägga in (mat med salt, 
ättika &c). * 
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Marias svepning, som hon lät falla vid] Marke, f. 4. Spelpenning eller mark, I 


Wetterau är en domstol, som döm- 
mer i skögsmål. sbrijef, m. Kaparebref 9 
frihetsbref till kaperi. : 


ryle, sel Märker, m. 3. En ifrån Mark Branden- 


burg och Pommern. Jfr Markgenof. Se 
Feldmeſſer. sding, ⸗gedinge, se Holzgericht, 
steht, se Forſtrecht. 


Marketenber, m. 3. sinn, I. 4. Marketen- 


tare, -erska. 


Marketenderei, I. 4. Marketenteri. 


ar, 2.1. Merg, kärna, det bästa; köt-]Marketendern, v. zn: h. Hälla marketenteri, 


tet I frukt. zzieher, m. Mergsked. 
Mark, f. 4. Gräns, omkretsen af en dom- 


Markidt, adj. o. adv. Lik merg; senig, 


stark. mustig, 


saga ell. en församling, distrikt, gräns-| Markig, adj. o. adv. Mergfull, kärnfull, 


skillnad; mark (land); mark (vigt och|Marköbein, n. 1. stnoden, m. 3. 


mynt); utan pl. sbaum, se Lachbaum. 
sbing, rn. Gränsskillnadsrätt eller ting. 
sfriede, m. Säkerhet (i Westfalen) for 
äverkan på en skogsmark. sgenof, m. 
Delägare i en skogsallmänning. sgeredj: 
tigkeit, 5. Rättigbet att hafva aldelt by, 
åker eller skog. ⸗gericht, se Holzgericht. 
sgraf, m. sgräfinn,f. 4. Markgrefve, -inna. 
" sgräfifch, adj. som tillhör en Markgrefve. 
sgrafichaft, f. 4. grafthfum, n. a. Mark- 
Ka sbolg, n. 2. Olvon. stofung, f. 

ol, eggskal 0. d., som lägges under 
ränsstenarz; äfven ett slags bördsrätt, 
ı kraft hvaraf ingenting får säljas från 
allmänningen till en främmande, eller, 
om det skett, kan bördas eller lösas 
åter. smantı, se «graf. —— f. För- 
— * angående skogsmark. »ſcheide 
F. 4. Rägängs vppgående. »ſcheidekunſt, f. 
Markscheideri-vettenskap. »fcheider, m. 3. 
Markscheider, den som afmäter och ut- 
stakar grufvor, sfcheidung, s. 4. Mark- 
scheideri. sftein, m. 1, Rämärke, mil- 
stolpe, »ftüd, n. 1. Ett stycke, som 8? 

r en mark, markstycke, -zieher, m. 3. 
Mergsked. 





Mergben. 
stlößchen, z. 3. Mergklimp, stnocden, Se 
Marksbein. torte, /. 4. Mergtorta. 


Markt, des :e$, pl. Märkte, m. 1. Torg, 
? 


Marknadsplats ; marknad ; handelsplats 
börs, 3um M. fchenten, gilva marknads- 
äfva. Seine Waaren zu Markte bringen, 
öra sina varor till torgs. Seine Sachen 
gut zu @, bringen, hafva goda utförs- 
— samt, 2. Collegium i vissa stä- 
er, som afgör marknadsstridigheter, 
bestämmer torgprisen o. s. v. bauer, 
m. Bonde, som för något till'torgs. =bud), 
m. Protokollet, som föres hos ofvan- 
nämnde Collegium. -bude, f. Bod Pp 
torget att sälja uti eller bänk att sälja 
pä; marknadsständ. sfahne, 5. Fana ell. 
annat tecken, som uppsättes vid mark- 
nadstiderna på några orter, under hvil- 
ken tid uppkö are eller — ej få 
drifva sin handel. ⸗flecken, m. 3. Köping, 
sfreiheit, /. Marknadsfrihet: rättighet att 
hålla marknad. sfriebe, m. Allmän fred 
ell. säkerhet. sgang, m. Markegång. «gäns 
gig, adj. o. adv. Efter markgången, 
markgängs ... gut, n. 2. Marknadsvara. 
shelfer, m. Bjelpkarl vid marknader: 
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shitr, m. Magistratsperson; sem‘ har upp-' 
A öfver de lifsmedel , som föras hn 


torgs. stauf, se ⸗preis. ⸗knecht, m. Stads- 
tjenare, som verkställer Magistratens be- 
fallsangar rörande marknader. sforb, 
m. I. Stor korg, hvari torg- och mark. 
nadsvaror läggas. sleute, på. Marknads- 
folk. smeifter, sm. 3. Tor ogde, polisbe- 
tjent. ordnung, f. nacondning avgående 
varors såljande under mar naustiden, 
eller matvarornas om marknadsdagen. 
⸗pflicht, Ständpenningar. ⸗platz, m. I. 
arknadsplats, torg. spreis, m. ı. Mark. 
gång, torgpris. Ein gefeger M,, Mark. 
. gängstaxa. sredt, na. Marknadsrättighet 
eller fribet; äfven rält, som gäller emel- 
lan köpare och säljare på marknader; 
älv. en viss afgift, som Magistraten får 
af alla, som hafva något till salu på 
torget. sfåeffel, m. Ett — sädesmått, 
- sädant som brukas på torget. =fhiff, 
‚A. 1. Postjakt på flo er, som förer va- 
ror till — 
tan, qvacksalfvare, zfchreierei, f. vack- 
6a vorn bedrägeri. sf —8 8 + 0, 
ad». Lik en Charlatan eller qvacksalf. 
vare. stag, m. ı. Torgdag, marknadsdag. 
Markten, v. n. h. Falka SM tinga, handla, 
pruta på. 
Marlen, v. a. ( Skepp.) Märla. 
Marlien, Marling, I. (Skepp.) "Märling. 
Maripfriem, m. (. kepp.) Märlprim, som 
nyttjas vid —J——— » se Kerke⸗ 
| : (Skepp. ärlslag. 
stau, se Kerkedortien, PES PORLIRE 
Marlei, m. indekt; Marli: sort flor. 
Darmel, Marmer, Marmor, m. utan pl. Mar- 
mor. arbeit, f. 4. Marmorarbete ; marmo- 
rering. sband, m. I. Marmoreradt band. 
. »bsedher, m. 3. Marmorarbetare, brud, 
ms I. -grube, f, 4. Marmorbrott. :fånci: 























:fhreier, m, 3. Char- I 


Marm 


ber. Se breder, platte, S. 4: Marmor 
skilva. stifd, m. 1, Marmorbord. 
Marmoriren, ov. a. Marmoroera. 
Marmorirer, m. 3. Marmorerare. 
Marmorn, adj. Af marıhör ‚.marmor.... 
Marode, adj. 0, adv. Utmattad, trött, ut. 
släpad. =: RR 
Marodiren, v. a. h. Marodera, ströfva. 
Marone, I. 4, Sort stora kastanier. { 
Mars, n. des zes, pl. se. (Skepp.) Märs, 
mastkorg. «bank, se Maftbant. sfanal, m. 
(Sjöf.) Laterna, som främsta skeppet i 
en flotta för på stora märsstängen, för 
att lysa de öfri a skeppen nattetid. sgaft; 
sElimmer, m, Märsgastar: matroser, som 
ha sin plats i märsen. slaterne å se sfas 
nal. rand, m. (Skepp.) Märsran „sfchott, 
. Märsskot. :feget, a. Märssegel. af 
plogar !. Märfche. m. ı. March. Se älv, 
| Marfdland. Einem ben M. abgewinnen, 
komma förr än en annan, komma ı 
förväg för någon. shufe, f. Hemman, 
hvars ägare är förpligtad att taga emo 
soldater till inqvartering vid durkmar- 
cher. ⸗linie, f. Marchelinie för ‚Seiopr 
fartyg. — S. f. rg a Ett ** 
fett och vattenrikt land vid hafvet m 
stora strömmar, som en ti 
boskaps- och ängskötsel än t E- 
bruk, i motsats af hög och torr mar N 
som kallas: Geeft, Se GSecftland. stran 
beit, f. En hetsig och farlig sjukdom I 
Nedra Tysklands marschländer, Ben. | 
synnerhet angriper främmande * 
:land, a. 2. Sidländt, fett och vatten 
land vid hafvet eller stora — 
hvars jordmån består af blå och fet : 
utan slenar. — , m. 3. Invånare 
ett sådant land, 3 
Marfchall, m. 1. Marskalk. samt, n. 2. Br 
skalks-embete. {[f. 4. RT 
Marfhalsftad, m. 1. Marskalk-staf st 
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Marien, Marfhiren, .v. u ſ. o. h. Marchera. messa, stag, m. Martini dag, Mårtens 
Marſtall, m. 1. Hofstall, stallstat. dag eller d. ıı Nov. é 
Marter, S. 4. Pina, smärta, qval; oro, åri-| Märtler, m. Släckta bränder ur en utbränd 
est, qval; tortur, — inligt för-| mila, hvilka åter nyttjas i en ny mila. 
ör. Die volle M., en brottslings sträc-|Marunfe, f. 4. Ett slags stora plommon; 
kande på pinbänken: kallas äfven der] liten gul aprikos. 
Bug. bank, f. 1. Pinbänk, sträckbänk ;| März, m. indecl. Mars månad. sviole, f. 4. 
tortur, holz, 2. 2. En som alla ridaell.|; =veildhen, z. 3. Viol (Bot.). =wurg, smurs 
hacka på, som alltid får bära hundhuf-| gel, f. 4. Neglikerot. [pıstascher. 
vud, släphjon, kreatur eller möbel, som|Marzepan, n. 1. Ett slags sockerbakelse, 
man. ej skonar. sjagd, f. Parforce-jägt.| Maſche, f Maska; snara; kokard, bandros, 
etrebs, m. (Kokk.) Kräfta, som lefvandel Maſchen ov. a. o. a. Maska, binda nät o. 
slites ur skalet. spredigt, S. Passionspre-f d. snageL m. Ett stycke afetthjorthorn, 
dikan. sthum, rn. 2. Martyrdom, martyr-]| hvarmed sejlare göra maskor, 
död. swoche, f. 4. Päsk- eller dymmel · Maſchine, I. 4. Machin, konstverk. Wie 
veckan. - [gar andra.| eine M. fisen, sitta som ett träbeläte. 
Marterer, m. En som marterar eller plä-j Alle feine Maſchinen auf einmal fpiejen laſ⸗ 
Märterer, m. 3. Martyr. ⸗buch, n. m ge] fin, använda alla sina konster på en gång. 
ſchichte. 5. 4. Martyrlista, martyrhistorie.| Maſchinenmacher, smeifter, m. 3, Machinist.. 
stvone, S. 4. Martyrkrona ell. krans. konstbyggare. mäßig, ad). o. adv. Ma- 
Martern, v. a. Martyrisera; martera, pina, cbinal, mekanisk. [Maßt. 
plåga; lägga på pin- ell. sträckbänken. Mafe, f. Am Rich; — (Berge.) Se 
Sid den Kopf m., göra sig hufvudbräk, si 5 x Pekshb, ı : tälska * Tran 
Märtertod, m, 1, Martyrdöd. ie a "Spräcklighet RE 
Martialifh, adj, o. adv. Krigisk. Maferbe 4 


ell. Waferholg, A. 2. utan på. masur, ma- | 
Martinsfeſt, n. 1. Martini, indeci. Mårtens-| surträd. 

.»»gans, f. 1. Mårtensgås: dels enl Mafer, f. 4. Fläck. Mafern, pl. Messling. 
stekt gås, som ätes under ett slags hög-|Maferidt, adj. o. adv. Som är likt masur. 
tidlighet Mårtens dag; dels en gås som|Maferig, adj. o. adv. Som har krusiga 
vid samma tid gifves i skatt åt egen-| ådror och fläckar (om masur). 
domsherren, på vissa orter. -horn, r. 2.|Mafern, v. a. Förse med krusiga fläckar 
Rulladt gorä. »torn, se Mutterkorn. smann, | och ädror likt masur. Die Birke mafert 
m. En stadstjenare ifrån Lübeck, som| fi, björken får masurknölar. — Ad. 
aftonen före Mårten Biskops dag, efter] o. adv. Af masnrträ, spräcklig. 
gammal häfd, bör med vissa ceremo-|Masholder, m. 3. Lönn. 
nier lefverera en viss portion vin tilliMasöte, f. 4. Masque: maskerad person. 
Hertigens af Meklenburg kök i Schwe-| (Fig.) Förställning, fint. Se Larve. | 
rin. :pfennig, m. En viss afgift för ER Mastenball, m. 1. Maskeradbal. 
nader. ⸗ſchmaus, m. Märtensgäs. sfåoB A Masterabe, f. 4. Maskerad. 

- mn. Ett slags uppbörd i-Brandenburgska| Masten, Masfiren, v. a. Maskera, förklä- 
länderna, som uppbäres vid Märtens-| da. Dölja, förborga.. 
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_.> am | äterhäll, 
askopei, S. 4. Handelssällskap på vinst på det sättet. Ohne M., ulan re 
Dh sammanlag, A ‚7 Zu M. ger aeg rer he | 
ning; hemlig förbindelse, (Bergo.) En afmätt yta ori = och ef 
Masleidig, adj. 0. adv. Som fattat afsmak. lek, söm hör till en 'Zun 2 A ång 
sliebe, S. 4. Tusenskön, ter densamma upptages p — * 
Mas (a långt) a. I. Mått; kruka ; krus, Gewiſſer Maßen, på visst s Seorlunda. 
kanna, stop, mugg. Das M. üderſchrei⸗/ afseende. Giniger Maßen, bör Abgert 
ten, öfverskrida hofvan. Rad) dem Maße, Gehöriger Maßen, — — der M,,i 
efter måttet, allt efter som, i förhällan-| beter ‚Maßen, efter aftal. —— 
de af. På vissa orter är M. eller Mäp sä måtta. Ab elflige * Se M I der 
detsamma som en famn ved, (Ayeto,)| Was Mafen, huru. lider ee 
Ein M. Röftholz, en hög eller ett antall mättan, Biemlicher Bine imp, oformligt 
af 9 till 10 vedträn » hvardera 5 alnar|Maffe, f.4. Massa, hop, 1. Många påett 
långt. Oftare är M. ett torrvarumått;| ämne. (Mäln.) Ma * skuggor. M. 

äfven ett våtvarumått. gabe, sgebung, f.l ställe samlade dagrar!eller» r 


: ä g. (Bildh.) Stor hammare 
utan på, nah M., i samma mång; allt ef- er — nn jar ot; IE mas i bil- 


ter som, i proportion af, män af. Di jardspel. Maflenhaft, adj. o. adv. Som 


M., utan inskränkning ell. förbehåll. : 
sfanne, f. 4. Mätkanna. lade, S. 4. Cir- innehåller många delar, full af massa; 


el, passare, mätt, märke, sliche, Se 
Maslicbe. stod, adj. o. ado, Utan mått 
eller gräns, omätlig. :ofen, m. En art 
vgn hyari jernmalm smältes, men der 
smältningen ej pästär längre än 24 tim- 
mar; till: åtskillnad ifrån: Flufofen, Hos 
henofen. rad, a. Ett hjul som nyttjas vid 
Tfbysgnad, alt afmäta vägens längd 
och bredd. stegel, f. 4. Mätt och steg. 
Sine Maßregein ergreifen, nehmen, taga 
sina mätt och steg. ⸗ſtab, m. 1. Mätt; 
, Bradstock; tumstock, mätstock; äfven 
visir staf att mäta innehållet af tunnor 
och fat. Ein derjungter Maß, en geome- 
trisk måttstock, scala. Sid felbft zum 
+ annehmen, wenn man über andere ur⸗ 
an dömma — ne sig al 
t, aa), Oo. adv. ‚annlals „ stoptals. 

Mäs, se Klafter. — 






















— — — —— 


N 


tafatt, plump. 23 LA 
Mafen, zn. Sängtrast. + Mars måna | 

Conj, Emedan, helst som. — En 

Mabe, — V. . Se AInmaßen och Mu 

maßen, PER FE. 

. 4. Lönn. , 3 
Mädig, adj, adv. Som innehåller elt 

stop m. m. | * 
Mäßig, adj. o. adv. Måttlig; nykter, 

ige återhållsam; medelmättig, ringa, 

tydlig. ——— PER 
Mäbigen, * a. Moderera, inskränka, * 
pa, lämpa, hälla i skick, äterhälla, fö 
måttlig; minska, blidka, stilla, — 
Mäfigkeit, s. 4. Måttlighet, återhällsam 
het, nykterhet, — måttlig eis 
medelmätta, obetydlighet, ringhet; 

5 ion, återhållsam: 
Mäßigung, f. 4. Moderation, återhåll 4 
abe, S. 4. Mätta; maner, sätt, art, vis; Br mättlighet, måtta ; foglıghet; * 
förhållande, M. halten, hålla måtta, varaf ning, jemkning. BETEN. an 5 
mättlig, Über die M., öfvermättan. IniMafliv, adj. o. ade. Massiv, al; ex ie |; 
der M,, i så måtto, så vida. Auf die M., | Mafner, m. (Bergr.) En sum-beg 


Ha 





Maft: 


stånd att få upptaga ett eller flera fält, 
se Maße. , 

Maft, m. bed se8, pl sen. Mast, stång, mast- 
trä. Der hintere Maft, besanmast. (Tim- 
merm.) Maft kallas äfven det stora lod- 
räta träd eller bjelken som bidrager att 
formera spetsen af ett torn, och hvarpä 
sparrarne hvila. band, n. Jernringar 
som drifvas omkring en mast. sbanf, f 
Masttoft i en båt: främsta, starka bän- 
ken. sbåum, m. Mastträd; äfven mast- 
trä;silfvergran, se Zanne. =blod, m. Klabb 
öfverst på mastträden. =ducdht, duft, IF. Se 
zbant. sEeil, m. Kil hvarmed masten fast- 























kılas. «immer, se Marsgaft. -korb, m. 1.4. 


Mastkorg, märs, slog, adj. o. ado. Utan 
master. zmeifter, m. Uppsyningsman (vid 
skeppsvarfvet) öfver mastträns goda för- 
varande och ändamälsenliga begagnan- 
de. .wädjter, m. 3. Mastväktare, utkik. 
swange, J. Mastskälar , till förstärknin 
af masten. werd, n. Alla master oc 
stänger till ett skepp sammantagne. Nä- 
gre räkna äfven dertill öfver hufvud 
all rundhult samt rär och flaggstänger. 
Maftenbügel, se «band. =pafler, m. Krum- 
cirkel. 
Maft, F. 4. —— 
Die halbe Maſt, bokällon, emedan de 
icke göda så väl som ekållon. Die gange 
eller volle M., tillräcklig :svinmat i äl- 
lonskogen. In die Maft treiben, drifva 
svin i äilonskogen. Die Maft ift nicht ges 
rather, i är finna svinen ej mycket 
mat ı ällonskogen. Die Maft fällt, ek- 
och bokträn släppa sina mogna ällon 
Schweine in der Maft haben, bafva svin 
som gå på ällonskog att gödas. Schweine 
auf der Maft habın, göda svin på stian. 
T Auf der Majt liegen, gona sig, göda 
sig. Maft bet. äfv. sättet hvärpä man 
goder kreatur; äfv. tiden dä gödningen 


ällonbete, bokällon.} 
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börjat (Jäg.) Föda för vildsvin. zaber f; 
Gyllenåder. ⸗buche, F. Bök, bokträd. 
⸗darm, m. t. Ändtarm. sbarmgefröfe, n. 
-(Anat.) Hinna som håller ändtarmen på 
sitt ställe, Mesorectum. eiche, se Rothz 
eiche.=feber, f. Fetfjäder, se Fettfider. ⸗fiſch, 
m: Ett slags "bläsare (fisk), Physeter 
Tursio. =fled, m: (Landtbr.)Feta ställen 
i äkern, som fått öfverflödigt gödsel; 
se Geilhorft. zgans, f. Gås som står på 
gödstiga. =gefälle, pl. Ällongäld, inkom- 
ster af ällonskog. ⸗geld, a. Allongälds- 
penningar. sgerechtigkeit, f. Rättighet, att 
nyttja ällonskogen att göda svin uti. 
⸗hafer, m. Hafre som på några orter be- 
talas i stället för ällongäl . :hirt, m. 
Herde som vallar de i ällonskogen in-., 
tagna svinen. =h0lg, a. Allonskog hvari 
svin gödas. =falb, 2.2. Gödkalf. ⸗ſchwein, 
m. 1. Gödsvin. sflall, m. 1. Gödstiga. 
spieh, 7. 1, Gödboskap, gödkreatur. 
swaldung, se =holz. swurm, m. Barnmask. 
szeit, S. 4. Gödetid. | 
Mäften, v. a. Göda. j 
Maften, v. a. Nyttjas blott i orden bemas 
fien och entmaften. — Y. n. bh. Göda, gö- 
ra fet (om födämnen). Eicheln m. gut. 
Äfven blifva fet. Zunge Schweine m, nicht 
gut, bli ej mycket feta. 
Maftig, adj. o. adv. Fet; tjock; plump, 
tung; äfven (skog) som har mastträn. 
Maſtix, m. 1. Mastix; kitt, stenlim.-baum, 
m. Mastixträd. 
Maſtochs, m. 4. Gödoxe, stalloxe. 
Maftrind, se Maftochs. : 
Maftung, f. Svinmat, gödmat; jfr Maſtholz. 
Matador, m, 1. En utmärkt menniska 1 
Materialien, pl. Materialier. — [sitt slag. 
Materialiömus, m. Materialism. Mist. 
Materiatift, 2. 4. Specerihandlare ; materia: 
Materialtvaare, /. 4. Speceri. färgstoff, apo- 
teksvara ell. rudimaterier, krydda. 


1 
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Materie, J. 4. Materia, ämne; ettef, var.| tad; matt, dunkel; — —— opole- 

Materiell, adj. o. ade. Kroppslig. ‚rad, utan glans; matt; gulblek; platt, 

Materien, o. n. h. Varas, se Eitern. —| ljum,liknöjd. Mattim Gdjadfoiet, sc ach- 
V.a.(Handtv.) Göra mästerstycke, smei:| matt när Konungen är instängd. Matt 

ſter, m. Skrämästare som .bör öfvervara| für Durft, försmägtad af torst. Matt von 
ett mästerstyckes förfärdigande, ber Hitze, vanmägtig af hettan. -bunzen, 

Mathematik, f. 4. Mathemati m. (Guldsm.) Puns att drifva matt ell 

Mathematiker, m. 3. Mathematicus, opoleradt arbete. *gold, zn. Matt, opo- 

— adj. o. adv. Mathematisk,| leradt guld; äfven oägta bladguld. swarm, 

Mätkraut, n. Elggräs. adj. o. adv. Ljunf; qvalmig, dofvarm. 

Matrabe, S. 4. Madrass. sweiß, adj. o. adv. Hvit som porslin. 

Vatragenmacher, m. 3. Madrassmakare. szeiger, m. (Scemkär.) Ett fint verktjg 

Matritel, 7 4. Matrikel, namnregister; stu-| af messing, hvarmed glättas de inkurna 

‚ dentbref, : ställena, som skola vara matta. = = 

Matrize, f. 4. Matris, originalstamp eller|WMatte, 5. 4. Matta; äng, gräsvall; qvarn- 

 Prägel, stilgjuteriform. | kappe, som mjölnaren tager. Jfr Made 

Matrone, f. 4. Matrona, allvarsamt och| eller Motte. + Die fliegende M., dag- 
ärbart fruntimmer. fjäril. M. var fordom ett Fyrkant 

Matrofe, m. 4. Matros, båtsman. Halbbe⸗ panskt silfvermynt. + Löpe, Im 
fahrne Matrofen, jungmän. mjölk, bula på kärl. (Guldsi.) Små fe 

Matrofengericht, n. 1. Fiskrätt päsjömans-| agtiga gropar i stälvalsen. (Bot.) Se 

vis. sfold, m. 1. Bätsmanshyra, Watte, neta I 
Matſch, m. 1. 0. adj. (Spel.) M: werden , | Matten, o..a. Afmatta, utmatta; uttrötta; 
bli mats: då man förlörar och ej färl ' äfven taga qvarnkappen. Jemanden M./ 
ett enda stick eller en point. (Biljard)| göra en till matt i schackspel. 3 
Ein einfager M., när man ej kommer|Matten, pl. Ystad mjölk. smadjer, m. 9 
att räkna till 6. Ein Triplematſch, när Mattbindare, -matthandlare. a 

‚ man ej kan räkna till 2; och ein Quas Mattheit, S. 4. Dunkelhetz; fördunklande, 
drupelmatfch, när man får ingen point. glansens förlorande. | [het. 
M. bet. äfven en blöt massa, t. ex. af|Mattigkeit; Is. 4. Mattighet, vanmagt, sv2 
sönderkramade kersbär, o. d.; äfv. blöt Mas, m. ı. Ystad mjölk; färsk ost; - 
——— fsättningen.] menniska. (Bergo.) Ofyndig —5 

Matichaft, f. Kamratskap, (Sjäf.) Hela be-] stenart, oduglig malm. _ [runda balar, 

Matichen, PR. hb. Göra en till Mats, se Magenfeide, f. Silke som försändes I ha 

End äfven göra till en blöt massa. |Maudeln, Mauchen, o. n. Förborga; skå 
Pedis adj. 0, adv. Gjord till gröt el- kra, bedraga. | . 
en blöt massa. Matichiges Wetter, |Mauen, v. n. $ Jama. 

Mc askväder. wo. Mauen, n. 3. Jamande, le 
att, adj. o. ado. Matt, vanmägtig, kraft- |Mauer, f. 4. Mur, vägg. ⸗abſatz, m. 1. 
tvik. smägtande; sva ; vacklande. utan] stående del (i byggnader). saffel, "ler 
8 28 och liflighet; trött; för mycket Gräsugga. =band, n. Öfverkransen or 
arbetad och tvungen ; uttröttad, uimat-| randen omkring en mur, zbefäjlag, M 
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Mare 
"Hvad som fäster sig eller anskjuter på 
en mur, t. ex. mursalt o. d. -biene, J. 
Ett slags bi eller mjödhumla, Apis mu 
raria, =blume, f. Gul levkoja. brecher, 
m. 3. Murbräcka, :brud, m. 1. Bräck, 
breche, ell. öppning 
m. 1. Murgrön. sefel, m. 3. Gräsugga. 
sfeft, adj. o. adv. Fast som en mur, fä- 
stad i muren, :hammer , m. 3. Murham- 
mare, murpicka, stelle, f: 4. Murslef. 
strang, m. 1. Murband eller krans om- 
kring en mur. =traut, n. 2. Sommarhyll; 
dag och natt. »trone, f. Krona Ivarmed 
Romarne hedrade den. som först be 
steg en fiendtlig mur, Corona muralis 
1. obsidionalis. latte, f. Lekter, ribbor 
soın ligga längs utät muren. slattig, m 
(Bot.) Prendling, Prenanthes muralis. 
släufer, se =fpecht. släde, se -bruch. smii: 
fier, m. 3. Murmästare. =pfeffer, m 3. 
Fetknoppar. sraute, f. 4. (Bot.) Sten- 
ruta. =fhwalbe, f. 4. Ringsvala. -oſchwein⸗ 
chen, n. Gräsugga. ⸗ſchweiß, se =beichlag ; 
äfven finkel, däligt brännvin. =finter, m. 
Mursinter, se &inter. ⸗ſpecht, m. Mur- 
krypare ( fägel) ‚ Certhia mararia. ={pin= 
ne, f. Murspinnel, 4ranca scenica. sftei: 
ger, m. (Bergv.) Bergsman som är satt 
öfver de murare som undermura stollar , 
schakt o. d. =ftein, m. 1, Mursten, tegel- 
sten. :werf, rn. 1. Murarbete, murning, 
murar, väggar. »wurm, m. 2, Gräsugga. 
:ziegel, m. 3. Murtegel. 
Mauerer, se Maurer. 
Mauern, v. a. Mura, 
Maufe, f. 4. Spritt_(hästsjuka); äfv. för 
tjock ölsupa; bladlöss; äfv. en sjukdom 
ä vinträn, se Erbgalles äfven en har- 
rank, Tipula phalcenoides. M: är äf- 
ven förvaringsrum. Obſt in die M. Ile 
gen, gömma frukt; äfven lägga den nå- 


a” 


gorstädes för att mogna; älven hvad 


i en mur. =eppid,]. 


Mauf 71. 
som så är gömdt eller förvaradt hr, ex. 
sparpengar o. d 


Maul, pl. Mäuler, n. 2. Mun; mule, nos, 


tryne; trut; gap, svalg, käft; lapp, kyss; 
muläsna. (Fig.) Tal; person. Pk) 

ppningen i en hyfvel der jernet insät- 
tes. Bot.) Munbräm, Peristoma 1. peri- 
stomium. Ein lofes M. haben, hafva en 
otidig mun, vara orettig. @intm das 


M. auffperren, för någon fåfängt hopp: 


DasM. halten, Tiga, hälla munnen på sig. 
Das M. hängen taffen, eller ein ſchiefer M. 


‚ macen, hänga läpparna. @inem bag M. 


ftopfen, gifva en att äta; älven göra att 
en tiger. Andern Leuten ins M, ſehen mifs 
fen, lefva fn deras näd. Das M. hin⸗ 
bringen, skaffa sig nödtorftig utkomst. 
Sid auf das M. Magen, veta tiga i la- 
om tid. Das M. auf dem rechten Flede 
aben, ha mun pä skaftet, ha en talande 
tunga. Das M. wäflert ihm darnach, han 
vattnas i munnen derät. Ginem ums M. 
gehen, das M. fchmieren, tala en efter 
munnen, smickra en. Sich bas M. ver: 
brennen, tala frimodigt till sin egen ska- 
da. Das M. rimpfen, kasta näsan i väd- 
ret, rynka på näsan, visa sitt förakt i 
åtbörder. Dad M. zu meit aufthun, tala 
för dristigt. Ein großes M. haben, hafva 
en stor mun. (Fig.) Skryta, tala högt 
emot. Er hat es bloß im M., han har 
endast enstor mun, han är storskrytare. 
Wer fann den Leuten bie Mäuter verbies 
ten? hvem kan förbjuda folk att tala? 
Übers M. fahren, hårdt tilltala, svara, 
snäsa en. Sid in der Leute Mäuler brin— 
gen, blifva ett talämne. Alle unnügen Mäus 
ler.aus der Feſtung ſchaffen, skaffa bort 
allt onyttigt folk ur fästningen. Ein Ge⸗ 
bif ind M, legen, lägga betsel på, tygla. 
Das Pferd hat ein weiches M., hästen är 
lösmunt. Einem beißigen Pferde das M. 
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verbinben, sätta noskorg. på en folkilsk 


häst. Das M. am Schraubenftod, kläm- 
met på ett skrufstäd som ofvantıll klä 
mer ihop. Das M. am Flintenfhlof,jer- 
net som håller flintan på ett bösslås. 
(Hytto.) Das M. einer Form, formens 
mynning eller öppning. =affe +, m. En 
som förgapar sig, gapare. : den feil ha: 
ben, f. ell. saffen J v. n. h. Stå och ga- 
pa. saufreifer, se saffe. sband, n. Grim- 
.ma. =beerbaum, m. 1. Mulbärsträd. :beere, 
J. 4. Mulbär, =beerfaft, m. 1. Mulbärs- 
saft. =birn, f. Päron, i synnerh. Poire 
du buchet; äfven päronlik kafle att stop- 
pa i munnen för att hindra skrik. =brum: 
mer, m. Mungiga. schrift, m. 4. Skrym- 
tare, munchristen. =efel, m. 3. Muläsna; 
drönare ibland bin; en sort öl. =faut, 
‚adj. o. adv. Som talar ogerna. Nicht m. 
‚fein, äta dugtigt. sfreund, m. 1. Ögonvän. 
fromm, adj. o. adv. Skenhelig munchri- 
sten. sfülle, f. Nödtorftigt underhåll. zgat: 
ter, n. Verktyg af jern iform af galler, för 
att hålla munnen öppen på hästar. =ge= 
redt, se steht. =gefperr, n. Det uppseen- 
de en sak väcker. =harfe, m. Mungiga. 
sheld, se Großfpredher. =ttemme, f. 4. Sort 
betsel för styfmunta hästar. :fnebel, m. 
3. Munkafle. »torh. m. 1. Noskorg, spik- 
grimma. zmadjer, m. En som ger någon 
ett falskt hopp. =0dj8, m. M uloxe; bland- 
ning af tjur och äsninna eller sto. =pferb, 
se =efel, edit, adj. a. adv. Passande, 
lagom stor för munnen. {helle, f. 4. 
Orfil. sfperre, f. Kramp i kindmusklar. 
ne hos hästar, så att munnen måste öpp- 
nas med våld. 
stek, sftreich +, 
mun eller trut; slammertaska. «thier, 
se Maulefel. ztrummel, f. 4. Mungiga. 
⸗tuch, 2. 2, Skägg på maskar, wärter, m, 































Mäul 


Muläsnedrifvare, ⸗werk, n. 1. Talgäfva; 
munläder. swurf, m. 1. Mullvad, smurfäs 
falle, f. 4. Mullvadsfälla. grille, f. 4. Syr- 
sevad, en art gräshoppa, Gryllus gryl- 
lotalpa. _ 

Mäulchen, a. 3. Liten mun; äfven kyss. 
Maulen, v. rn. h. Visa sig sur, trumpeny 


tvär emot en; smaka. Das Efien mault | 


{hm nicht, den maten faller honom icke 


ä läppen. . 
Din. 4. Morian, 


Mauren, se, Mauern. 


Maurer, Mäurer, m. 3. Murare. sarbeit,f. 
ı. Murarbete, =£unft, f. Murmästare- 
handtverk. 


Maus,.pl. Mäufe, f. 1. Mus, liten råtta; 


muskel. (Hofst.) En muskel på hvarde- 
ra sidan om näsan hos hästar, som de 
ka sig till ögat och tjena att lyfta öl 
verläpnen. Polnifhe Maus, se Ziſelmaus. 
Mit Mann und Maus untergehen, sap 
om ett sk#pp, när det går 1 qvaf, så att 
ingen lefvande räddas, förgås med man 
och allt. (Ordspr.) Wenn die M. fatt br 
fo ift das Mehl bitter, när musen är mål 
så är mjölet beskt. Eine geſcheute Maus 
weiß mehr als cin Loch, arm rätta som 
icke vet sig mer än ett hål, råttan än: 
ner nog hål, fast stugan vore full m 
kattor, list letar sig allestädes fram. 
Die blinde Maus, blindbock. Der Kofta 
Sher: ift der Mäufe Tod, det är icke rå 
ligt att skämta med tyranner. + (Skepp: 
Stagmus. M. betyder äfven en hår — 
växt moderfläck; ilven är M. eller Mål 
den, ett smekord till flickor. 


:ftih, m. (Skepp.) Mul-|Maufdel, m. 3. Jude. 
s. -taſche I. Örkl; tar Mäus en, n. 3. Liten mus, räftunge, lar 
Maufe, f. 4. Den förändring 8 


som fä 
eller andra djur undergä, dä de * 
fjädrarne, fälla hären, hornen, * ei 


härbe- | 


mi MR am aa ar 


Miu 


skinn, skal &c.; tiden då dessa förän- 
dringar ske. In der M. f:in eller liegen, 
säges i sådant fall om fäglar och kräl- 
tor. M. är äfven hds för jagtfalkar att 
rugga uti. sfeder, f. Fjäder som fäglarné 
fälla under ruggningstiden. =Eage, f. 4. 
Rättkatt , äfven tjufagtig katt. (Fig.) Tjuf- 
agtig menuiska. = eher, m. 3. Stefans- 
frö. sftil, Mäuschenftil, adj. o. adv. Helt 
tyst. =todt, adj. o. adv. Stendöd. 
Mäusfahl, adj. o. adv. Musgrå, musblek. 
Mäusſe, på af Maus, Möss. falle, Fi 4. 
Mus- eller rättfälla. =fraß, m. 1. Musfrat. 
sgerfte, f. Vilkorn. zgift, "a. 1. Mäuſepul⸗ 
ver, rn. 3. Rättpulver, gift för rättor. 
<hafer, m. 3. Landhafre; räglosta. =holz, 
n. 2. Qvesved. :lodj, rn. a. Mushäl. (Fig.) 
Er mödte vor ren in ein DL. Eriechen 
har är en rädd stackäre, sneft, z. Mus- 
bo. + Er hat nefter im Kopfe, han har 
‚ myror i hufvudet, eller sitter i djupa 
tankar. sohr, nn. 6. sörden, r. 3. Mus- 
öra; hasselört ; musöron ; judöron; för- 
gät mig ej. . 
Mäufen v. a. Die Segel m., göra små hål. 


— en) i stående sidan af ett me- 
sansegel, tätt bakom liket, hvarigenom 


dampgårdingarne gå. 

Dtaufen, v. 2. 5. Taga eller fånga råttor. 
— ov. a. Praktisera bort, stjäla. Sid 
mauſen, ». r. fälla håren, hornen, fjä- 
drarne &c. säges ock om kräftor och 
silkesmaskar, se Hauten. + Er bat fid 
gut heraus gemaufet, säges om en som 
gjort sig grann ell, tagit en bättre kläd- 
ning på sig. | 
Raufes, m. 4 .räfta, 
Rauferet, /. 4. Tjufveri, snatteri, röfveri. 
Räufidhit, adj. o. adv. Som luktar rättpink. 


Raufig, adj. o. adv.\Djerf, ovettig. [skas.| 


för djerf,-stur- 


ch Maufig machen, vara 
2 Del, ” 


Maute 7 


Maufe, f. Mauterg, n. (Bergv.) Malm som 
icke brytes i gängar, utan klimp- och 
Mautb, A. Tull. [körtelvis. 

Mauthner, m. 3. Tullnär. 

Mauze, f. Qvinnoblygd. Mauzenkraut, z. 
Stäggarf, se Hundsmelde. sfisin, se Mut⸗ 
terftein. 

Mauzen, ov. rn. h. Jama. 

May ze. Se Mai ac. Bl 

Mayblümden, z. 3. Liljekonvalje; 

wegen, f. Mekanik. x 

Mechaniker, m.3. Mekanikus. | 

Mechanifdy adj. o. adv. Mekanisk. | 

Meckern, vc n. h. bräka; gnägga (sjunga 
ell. drilla illa). 

Medern, 2. 3. Bräkande, gnä 

Midianoctav, squart, 7. Ir 
stor qvart. i 

Mebianpapiır, nz. I. le er 

Medicin, f. utan pl. Läkmedel ; läkarekonsts 

Mediciner, m, 3. En som studerar läkares 

konsten. Er 

Meditiniren, v. za. h. Medicinera. 

Me diciniſch, adj. o. adv. Medicinsk, som 
handlar om medikamenter. 

Medicus. Se Arzt. : 

Meer, pl. Meere, n. Haf, Saltsjö ; hafsvat- 
ten; äfven insjö. Anm. De ord som 
saknas under Meer, sökas ‚under See. 
=aal, m. 1. Hafsäl. sabler, m. 3. Hafsörn, 
fiskljuse, -alant, m. 4. Slängare: ett 
fiskslägte, Mugil L. -ampfer, m. 3. Haf- 
syra. samfel, >broffel, f. 4: Ringtrast. 
sapfel, m. 3. Sjöborre. ⸗aſche. Se zalant. 
safhe, f. Hornsimpa, sallel, S. 4. Sjö- 
blick: ett maskslägte, Nercis. sauftır, 
f. En art sämre ostron som fiskas i 
öppna hafvet. -bacille, se. -fenchel. sball, 
m. Bollar af trådar” utaf sjöplantor o. 
d. som träffas i Medelhafvet, Pila ma- 
rina, zbambele, se Rornägrenfih, >barbe, 


/ 


ande. 
tor oktav, 
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f. 4. Rödfisk. :bufen, m. 3. Hafsvik,f (Bot.) Sjötrampegräs. «wärtd, nt åt &e. 
bugt. sdattet, Sf. 4. En art stenmussla. zweib, n. 2. Siren, hafsfru. =molf, m. i. 
seiche, S. 4. Svintäng. zeichel, S.4. Skägg-| Hafsvarg (fisk) swunder, a. 3. Sjö- eller 
mussla :elfier, 5. 4. Mastpilt, rödfot.| hafsvidunder. smwurgel, f: 4. Blå sjötistel, 
senat, / 4. Sund, kanal, träng sjöled. szähndhen, z. 3. Doppsko: ett snäcksläg- 
sengel, m. 3.’ Sjömunk , en haj; en art| te, Dentalium L. 


rocka. efaden, m. 3. ( Bot.) Sulträd ; pip- i 
mossa. sfrofd, m. 1. En stor sort "gro: ar 4 2 — — 
dor, öfver ıf2 aln långa, som finnas ij lt, J. 4. Lug , . 


Amerika. Se Seeteufels jemf. Frocchfiſch. Meericht, a 0. adv. Som luktar eller 
sfudh8, m. 1. En art baj.-=geiß, m. 1.) smakar li t hafsvatten. | 
Räka. -geſchnalz, 2. Snäckor, skalma- Mehl, m. 1. Mjöl Ungebeutelte® M., sam-, 
skar o. d. :gewäds, se Seeſtaude; jfr) manmalet, osiktadt mjöl. Schwarzes M. 
Hornkoralle. ⸗glöckchen, se smwinde. ad, det’ gröfre rägmjölet. Gegrabenes M, 
se ⸗grundel. gott, m. Sjögud, Näcken.| ett slags bolus som liknar mjöl, och 
gras, n. 2. Sjögräs; tång. sgrün, adj.| tillgripes i hungersnöd, se Bergmehl. 
o. n. Sjögrön; celadongrönt. grundet.) bahn, f. (Qvarn) Inre sidan af loppet 
m. 3. Sardel. ansjovis. =hafe, m, 4. Sten-| - med det deri fasthade mjölet, som på 
bit, se Seehaſe. shubn, z. 2. Vindspole.| vissa orter är en sportel för mjölnaren. 
shirfe, $.'4. (Bot.) Stenfrö. siael. Se sapfel,| =balfen, m. Den vågräta 333 1 en 
stalb, nr. 2. Sjökalf, sjöhnnd. tage, Sf. 4.) vädergqvarn. sbant, 1:1 Osarn Bänk hvar- 
Markatta med skägg och lång svans | igenom mjölhälet går. baten, m. (Bergr.) 
slerdje, S. 4. Horsgök. zlinfen, pl. and- n art mjuk och mjölig specksten. baum, 
mat, (ört). smann, m. 2. Sjörä. zmelde,] Mehlbecrbaum, m. r. jölon, mjölonris. 
«4. (Bot.) Buskmolla, snadel, S. 4. zbeere, f. 4. Oxelbär ; rönnbär ; mjölon; 
äbbgädda ; hafsnäl; kantnäl. zneffel, S. äfven lingon ; mäbär. zbeutel, m.3. Qvarn- 
EN, sjösträle: ett blötmaskslägte,| sikt; mjölpäse. sbeutelfaften, m. 3. Sikt- 
Actinia; jfr Aftermoos. zneft, n. 2. Sjö-| lår. =brei, m. 1. Mjölgröt eller villig: 
träd: en djurväxt, Alcyonium L. sobv,| =dorn, m. 6. Hagtorn. zbroffel, f. 4. Må 
n.6. Näcköra: ett snäckslägte Halyothis| bär. stäfer, m. 3. Budbärare, ett insekt: 
L.pfafle, m. 4. (fisk) Stjernkikare. =ret: slägte, Tenebrio L. -kaſten, m. 3. Mjöl. 
tig, m. 1. Pepparrot. sfhaum, m. 1. Sjö-| lår, mjölkista. sfleifter, m. 3. Klister a 
skum: en art stenmerg, hvaraf piphuf-| mjöl :flof, m. 1. Mjölklimp. traut, ne 
vuden göras; jfr (aft och ⸗ſau; äfven] 2. Etgräs, slod, z. 2. Qvarnöga. smeelt, 
sjösaltblomma, se Salzfdaum. s"haumen, f. Entita. -fdjabe, f. 4. Torraka, :fpeilt, 
adj. o. adv. Sjöskums,... sfåvalbe, f-] /. 4. Mjölmat ell. rätt. sfuppe, f. 4. Mjöl- 
4. Skränmäse. sfhmwein, a. 1. Marsvin; soppa. =thau, zz. 1. Mjöldagg, tuggas 
delfin. :fforpion, r. 6. Skrabba. sftihling,] rost på säd: egentligen en art sm 
zu, 1. Benunge, (fisk). sftrudet, zm. 3.) gröna och svarta bladlöss; äfv.honings - 
Hafshvirfvel , Strömgöl, zteufel, m. 3.] dagg, Mutor erysiphe. weiß, n. En sort 
Svärta, sothöna. -trompete, f. 4. Trom- däliga vindrufvor; äfv. ett slags ört: 
Petsnäcka, se Sinfborn, -wegeteltt, m. 1.1 Clypeola. weiße +, En liten konings 
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kaka; Afv. en liten örfil. swurm, m. 9. Meiden, ov. a. irr. Ich meide, du meideft, ee 


Mjölmask, mal, | 


Mihlicht, adj. o. adv, Mjölagtig, mjölig. 
Mål) Süges om en tafla ea — 


äro för hvita och skuggorna för grå. 
Mehlig, adj. o. adv. Mjolig, som innehål- 
ler mjöl. * 

Mehr, adv. Mer, mera, återigen; ganska; 
‚.hellre; så mycket. Glaubft du mehr als 
alle andre zu fein, tror du, att du ärför- 
nämare än alle andre, att du öfvergär, 
öfverträffar alla andra? — Adj. Mer, 
mera; flere, större; comp, Mehr Arbeit 
als Kunft, mer arbete än konst. =grbot, 
n. 1. Budy högre bud ell. öfverbjud- 
ning. Der mehrere Zheil, större delen. 
So gehts mit andern Dingen mehr, så går 
det också med andra saker. Unferer find 
mehr, vi äro starkare till antalet, Klinftig 
werde ich es mit mehrern ausführen, fram: 
deles lär jag vidlöftigare tala derom. 
Das kränkt mid am mehreften, det förtry- 
ter mig mest. + Der Überbringer wird, Ihnen 
das Mehrere fagen, budbäraren lärer be- 
rätta. för Er det öfriga. braten, m. 
Ländstek. »fah, adj. o. adv. Flerfal- 
dig. smal, mals, ade. Ofta. smalig, ad). 
0, Adv. Som ofta återkommer ell. sker. 
stheilig, adj. o. adv. Som har eller be- 
står af flera delar. szabl, f. Större tal 
ell. mängd. (Gramm.) Pluralis. 
lehren, ». a. Öka, föröka, fördubbla. — 
V. n. Besluta genom votering. &id m. 
v. r. Förmeras, öka sig. 


Meidung, f. 4. | 
Meier, m. 3. Förpaktare, arrendator, hälf- 


—— — adv. Merendels, vanligtvis ,| Meiler, m. 3. Kolmi 
u 


I större delen. 


Mehrer, m. Förekommer i Romerska Kej- 
sarens titel: allezeit M. des Reichs, Ri- 
ketsutvidgare, Semper — — (Arith-} 

Imetik) Multiplicator. 


Üehrere, pl, Flera. 
Mihrers, adv. Oftare, mer, 


meibet; imp. ich miedz part. gemieden, 
Undvika ; undfly, undgå ;afhälla sig ifrån. 
V. a. reg. Skära, snöpa. Leide und meibe, 
tål det vidriga och fly det lifliga, (susti- 
ne et —— 
ndvikande. 


tenbrukare; skattebonde; befallnings- 
man. sbrief, m. Skriftligt bevis på be- 
sittningsrätten af en skattegärd, sbina, 
sgedinae, n. Ett slags rätt ell. domstoli 
Neder- Sachsen ; äfv. contrakt emellan 
egendomsherren och skattebonden. gut, 
shof, se Meierei ⸗jagd, f. Jagt som gods- 
herren två gånger om året håller på 
sina skatteböndens ägor. straut, n. 2. 
(Bot.) Mära. stand, rn. Land. eller åker 
som tillhör ett, skattehemman. -lehen, n. 
Skattehemman såsom län betraktadt:jfr 
Meierei. ⸗ſtatt }, se Meierei. ⸗»zins, m. 
Skattebondens ränta till egendomsher- 

gärd, ladugärdshemman. 


ren, 
Meierei, f. 4, Afvelsgärd, hemman, landt- 
Meierich, m. 


Meile, F 4. 
emeſſen bat, en stor eller län 


1. (Bot.) Nate. | 
Mil. Eine M. ber die Fuchſe 
g mil. 
eilengeld, 2. Penningar som ombuds- 
män fä för hvar mil, de mäste resa i 
vissa, förrättningar. zmaß, 2. Sätt att 
beräkna nägot efter miltal. sticht, n. En 
orts ell. ställes rättighet att ingen inom 
en mil deromkring får drifva ett visst 
handtverk. fäuke, fo 4. Milstolpe, = 
ila. sdede, f. Täcke a 

fis eller strå hvarmed en mila betäckes. 
:bolg, n. Ved till kolmilor. sfoble, f. Kol 
som äro brände i milor. stöhler, m. En 
som kolar ved i milor. :ftatt, »ftätte, 
f. Kolbotien ; ställe der kolmilor an: 


läggas. pda 


# 
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Mein, Meine, Meines, pron. fork. Min ‚[Meinung, f. 4. Mening, tanka, — 
mitt. Ich meines Theils, jag för min del.| uppsåt, afsigt, syftemål; syfte, (Lagf. 
Erinnern fie fi meiner, tänk på mig. Vilja. Dar 
Mein ift das Verdienſt den Grund dag 

gelegt zu haben, jag har den förtjensten 

att hatva lagt grunden dertill, Ich bin 
a: weiter mein, jag har ej vidare att 
räda öfver mig sjelf. + Mein! Pan 
mir den Gefallen, käre, gör mig det till 
viljes. Göthe stegrar eller höjer Mein 
till ett slags comparativus : du bift mein, 
und nun n das Meine meiner als jemahls, 
ännu mera mitt än fordom. 

Mein, adj. 0. ade. Gemen, allmän. — S. 
n. Gemenhet, falsket, bedrägeri, -bothe, 
m. Falskt budskap. seid, m. Falsk ed, 
mened, menederi. Sich eines Meineibes 
ſchuldig machen, göra en falsk ed; äfven 
bryta sin ed. zeiden, v. a. Beskylla för 
mened, ztidig, adj. o. adv. Som svärjer 
falskt eller bryter sin ed. zeidiger, m. 
Menedare. stauf, m. Bedrägligt köp ell. 
handel. srath, m. Ett falskt, listigt råd. 
sfdwur, se seids [meningar (på spe). 

Meineln, ov. a. Hysa och ——— Vissa 

Meinen, v. n. h. Mena, tänka, tro, tycka. 
Es ift auf ihn gemeint, det syftar på ho- 
nom. Iſt es fo Pr är det afsigten 
dermed? (Zagf.) Gemeint fein, vara sin- 
nad. — Y. a. Älska, vara bevägen: 

Meiner, meine, meines, der, die, dad Meini: 

e, pron. Min, mitt. Erbarme bid meiner, 
örbarma dig öfver mig. sfeit8 , adv. 
För min del eller egen del. 

Meinethalben, wegen, um — willen, adv. För 
min skull, på mina vägnar. 

Meinethalben, Meinetwegen! interj, Må gö- 

an! 
























Meifh, m. Mäsk; vin -som icke hunnit 
klarna. =bottifch, m. 1. shufe, f- 4. ⸗fab, 
n. 2. Mäskkar; fat hvari drufvorna bä- 
ras till vinpressen.-krücke, f. Roder att 
röra- om mäsken med. sfufe, f. Mäskkar. 

Meifchen, ov. a. Mäska, 5 

Meife, IS. 4. Talgoxe. [för tal oxar. 

Meiſenkaſten, m. 3. -ſchlag, m. 1. Slagbur 

Meißel, f. 4. Linneskaf på sår; vele;m.3. 
Meisel, huggjern', grafstickel. -behter, 
m. En art jordborr, att borra i kalk- 
eller annan bergart. 

Meifeln, o. a. Arbeta, gravera med graf 
stickel. stubba öronen'på en häst.: 

Meift, adj. om meiften, adv. Mest, flesta. 

Die meifte Zeit, nästan alltid Am mels 

ften, mestadels. Aufs meifte, högst, på 

sin höjd. :bietender, adj. o. adv. Mest · 

"eller högstbjudande. | 

Meiftens. Se Meiſtentheils. „. fdelen: 

Meiftentheils, ade. Mestadels, till största 

Deifter, m. 3. Mästare; mäster; andt- 

verksmästare; skrämästare; konstnär; 

äfven afdragare eller fläbuse; skarp- 
rättare, mästerman. Hos frimurare kal- 

las ordförande Mästaren M. eller 2 

vom Stuhl. Ein M. der feinen Künfte, Mar 
ister. Den M. fpielen, spela mästares 

hafra öfvervälde, blifva mästare. (Ar. 

SM. werden, få i sitt våld. Sid M. von 

‘einer Stadt madjen, bemägtiga sig en 

stad. Es fält kein M. vom Himmel, * 
en födes mästare. Seiner felbft nicht = 
ein, ej vara herre öfver sig sjelf. sb ey 

se =effen. brief, m. Mästerbref. sdruts 

m- (Mäl.) Ett stort raskt -penseldrags 

som tillkännagifver en mästare. zeflen, 

n. (Handto.) Mästaremältid, som dens 

hvilken blir upptagen till mästare,-gU" 


ar väl | 

. einige, m. f. o. rn: Min, mitt, mig tillhö- 

rig. Ih habe das M. gethan, å har 
ort mitt dertill,det som mig tillkom- 
mer. Das R., min egendom, 





Meiſ Meif Br; 
ver de andra mästarne. sgebähr, »gelb, Meifterer, m. Tadlare. 5 
n. Penningar som en: betalar till skräet]Meiftern, sv. a. Kufva, spela mästare öf- 
dä han vill bli mästare; älven pennin-| ver, mästra, granska; häckla, tadla. 
gar som gesällerne hos åtskilliga handt-] Melandotie, f. 4. Melankoli, svärmodigher. 
verkare betala till mästaren för verk-|Melandolifih, adj. o. adv. Melankolisk 
tygens nyttjande; kallas äfven :grofhen.]| svärmodig. 
zgefang, m. Vers, som ett slags gamla Melde, f. 4. Molla; trädgärdsmolla. 
tyska versmakare "gjorde, och sjöngo.|Melben, ov. a. (einem etwas) anmäla, för- 
Se ⸗ſänger. =gefäl, m. Gesäll som hos en). kunna, båda, berätta, tillsäga ; omnäm- 
: na. Sid bei einem m., infinna, inställa, 
anmäla sig hos en. Ohne Ruhm zu m., 
utan att skryta, utan att berömma sig 
sjelf. Mit Ehren zu m., med förlof sagdt.. 
Der Wind fängt an fn zu m., det bör- 
jar att blåsa. Das Fieber meldet fid, fros- 
san börjar att infinna sig. (Jäg.) Der 
Hirſch meldet ſich, säges då bjorten skriker. 
Meldefhiff, n. Advisfarty 

















handtverkares enka arbetar i mästarens 
ställe, = rofchen, se - gebühr, sgut, n. 
( Hytto.) Mästergods, hvitbly. shaft, Meis 
peu, adj. o. adv. Mästerlig, fullkom- 
ig M., ado. mästerligen. :hand, f. 1. En 
mästares skrift ell, stil. sjäger, m. Erfa- 
ren jägare vid hof, i rang näst under 
Jagtjunkaren. sfnedjt, m. Den förnämste 
drängen vid ett schäferi. + Förste ge- i; 
sällen vid en fabrik. ( — Jung⸗Meldung, f. 4. —— M. thun, om 
meiſter. ⸗lade, f. 4. Embetsläda. stauge,| röra, omnämna; anföra. d 
f. (Såpsj.) Den luten som är behövigt) Melirt, adj. Uppblandad, | 
stark till såpan. spfund, an. Ett slags] Meliffe, f. 4. Meliss, citronmeliss: : 
tyngre markvigt än vanligt, hvarmed|Meliözuder, m. 3. Melissocker, 
ullväfvare väga ut ullen; som skall spin-[|Melf, adj o. adv. Som gifver mjölk. M. 
nas. zpulver, za. (Chem.) Magisterium.] werden, börja gifva mjölk. seimer, m. 
sredjt, mn. 1. Mästarerättighet, mäster-| =faß, n. 2. sgelte, f. stäbel, m. Mjölkstäf- 
stycke. =fänger, m, 3. Mästare i sång-| va, mjölkkärl stub, f. 1. Mjölkko. 
konsten ; skald —— sfchaft, J. 3. Melken, v. a. irr. — du melkeſt (mils 
Mästerskap. ⸗ↄſchuß, m. Mästerskott: ett) teſt), er melket & fet); imp. ich molfz 
skickligt, väl rigtadt skott. (Bag.) Ett| conj. ich möttes part. gemoltenz imper. 
visst sätt att skjuta bröd i ugnen,hvil-f_melfe (milf), Mjölka. 
ket anses såsom mästerstycke, sfinger,|Melter, m. En som mjölkar kor o. d. äf- 
se fänger. =fpiel}, z. Mästerspel: sistal ven skrikugla. =pappel, f. Bullerblomster. 
spelet som man kommer öfverens att|Melterei, f. 4. Ko- eller fähus;; holländeri. 
spela, =ftelle, f. Rättighet, värde af en|Melodie, f. 4. Melodi, ton, välljud. - 
mästare, rum som en mästare intager.|Melobifd, adj. o. adv, Melodisk, full af 
zftreih, m. 1. Mästerknep. =ftüd, a. ı1.]_melodı, välljudande, 
Mästerstycke. =tag, m. (Handtv.) En dag|Melone, £. 4. Melon. 
"på hvilken —— i etthandtverk plä- — 7 1. — — — —7— 
ga komma tillsammans. ter. :pfebe, J.( Bot.) Melonpumpa. :!dniti, 
Meiſterei, f. Huset der mästermannen bor; i 


m. 1. Melonskifva. 
äfven hans yrke, Memme. Se Mämme, 
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Menace, f. 4. Mängd, myckenhet; öfver- 
flöd. Die ſchwere M., en stor mycken- 
het. Biker in M., många böcker. Die 
M. mus es bringen, mäng 

Mengel, f. Krusnate. — F. n. Ett våtva. 
rumätt i Bremen. ⸗wurz, f. 4. Bäsk Sy: 
rerot, hästsyra, ängsyra. 

Mengen, v. a. Blanda, blanda upp; sälja i 
minut (helst matvaror). Unter einander 
m., inblanda; hopblanda, bortblanda 
sätta i oordning. Yunbertite ins Lau: 
fendfte m., blanda allt om hvartannat. 
Das Sommergetreide menget ſich, säges 

å de gröna axen börja gulna och mog- 
na. Gemengtes Getreide, blandsäd. Dem 
Dierde das Sutter m., blanda korn eller 
häfre iblan hackelsen. Sid in alles m., 
lägga sin näsa i allting. =maf, rz. Mätt 
alt mäta kroppars mängd ell. mycken- 
het. preis, m.'Partiepris. 

Menger, m. En som blandar ihop; äfven 

“ smäkrämare, minuthandlare, J Blandsäd, 

Rensfutter, a. 3. Blandfoder. storm, n. 2. 

Mengfel, n. 3. Blandning; mölja, röra. 

Mennig, m. i. Mönja. derdöpare. 

Mennonit, Mennonift, m. 4. Ett slags ve- 

Menſch, m. 4. des sen, pl. sen. Menniska; 
' person; karl, Junger M., Yngling. Der 
alte M., det naturliga förderfvet, i mot- 
sats till der neue M.,en ånyttfödd men- 
niska, Der innere M., den invertes ell. 
andeliga menniskan i motsats till der 
äußere M., kroppen eller den sinnliga 
menniskan. 

Menich, des zes, pl. set, n, a, Qvinnfolk , 
ga; hora, gathora. zmöglih, se Men: 
enmöglich. spferd, a. ( Myth.) Centaurer, 

som var half häst och half menniska. 
eftier, m. (Myth.) Minotaurus, som var 
half oxe och half menniska. werbung, 

FJ: 4, Guds menskohlifyande. 

"enfhenattes, a. 3. Mansålder, mennisko- 



























en fär göra det. | 


Menfchlichkeit, f. 


Menfch 
ålder, :feind, m. I Folkhatare, misen- 
trop, sfeindlih, adj. o. ade. Misantro- 
pisk. folkskygg. sfreund, m. 1. Menni- 
skovän. sfreundlid), o. ade, Mild, 
öm, som hyser menniskokärlek, sfreunbs 
lichkeit, f. 4. Mensklighet, mildhet, god- 
het. zgeden?en, n. Bei M., Så långt nå 
gon menniska kan minnas »gefälligkeit, 
f. Böjelse att behaga andra menniskor, 


blott derföre att de äro ınenniskor. ⸗ge⸗ 


lecht, mn. a. Menniskoslägte. :haß, m. 1. 
ze, folkskygghet. shaffer , se 
SER KSR RENA sind, se Menfch. »liebe, 
T. 4. 


enniskokärlek. möglich, adj. 0. » 


adv. Allt hvad för en menniska är möj” 
ligt. smörder, m. Mördare; jfr. Seidel⸗ 
baft. sraub, m. 1. En flickas eller gosses 
bortröfvande. sräuber, m. 3. Mennisko: 
röfvare. =fagung, f. Menniskostadga É 
synnerhet sädan som strider Arka "a 
lag). =fauger, se Vampyr. sfcheu. a -R Ny 
ad . Folkskygg, folkrädd. — S. f. Folk- 
skygghet. =finn, m. Menniskosinne, käns” 
la, humanitet. =fohn, m. tr. Menniskans 
son: Gud i anseende till sin mandoma 
anammelse. ftimme, f. Menniskoröst; 
äfv, vox humana: ett register i * 
stand, m. Menniskopäfund, -verſtand, 2 
1. Menniskoförständ. Der „gemeine, 8 
funde M., sundt vett, allmänt, von a 
förstånd, fävett, wer, n. I. Mennisko 
afund. lighet; mandom. 


— k- 
Menfchheit, f. 4. Menniskoslägtet; mens 
de få o. adv. Mensklig , mild, 


d. Då ift wohl etwas Menſchliches vor? 
fallen, det 7* väl icke allt tillgånget 
som det borde vara. Wenn mir enl 
Menſchliches begegnen outer = 38 ul 

4 io ulle , 
ah? 6 Mecsklighet, mildhet, 


godhet. Die Geburt giebt und bie Menf 


beit aber die Erziehung muß uns 


- 


bie M. | 


Menf 


— 


Meß 79 


geben, vi äro — menniskor ge⸗ Meßamt, nm. (af Me, Miffa). Messa, se 


‘nom födelsen , men blifva ömma och 
värdiga menniskor genom uppfostran. 

Menſur, S. 4. Takt i musiken.  Bildth.) 

" Mensur: en i tum indelt ram med ett 

Menuette, f. 4. Menuett. !kors midtuti. 

Mergel, m. 3. Mergel, jordmerg. sartig, 
adj. 0. adv. Mergelagtig. :gräber, m. 3. 
Mergelgräfvare, :grube, f. 4. Mergelgruf- 
va eller grop. 

Mergeln, #. a. Mergla, göda med mergel. 

Meridian, m. 1. Middagslinia 

"Merk, n. Märke, tecken. — S. m. Vat- 
tenpalsternacka. bar, adj. o. adv. Märk- 

« bar, märklig, som kan kännas genom 
sinnena. smahl, 2. 1, Märke, kännemär- 


ke, swätbig, adj. o. ade. Märkvärdig,|' 


minnesvärd. -würdigkeit, f. 4. Märkvär- 

" dighet. striden, n. 3. Kännetecken, märke. 

Merken, v. a. Sätta märke på, teckna, 
beteckna, märka, bemärka, bli varse, 
gifva akt på; förvänta, förmoda nägot. 

Etwas ell. fi etwas m., behålla, för- 

vara något i minnet, 

Merkenswerth, se Merkwürdig. 

Merker, m En som märker eller aktar på 
något. Så kallades äfven hos mästersän- 

. garne (Meifterfänger) föreståndaren, eme- 
dan han i sängskolorna satt inom ett 
skrank kalladt Gemerk, och anmärkte 
felen hos de sjungande. (SAepp.) M. 
der Luk, luckkarfvel. 

Metklich, adj. 0. adv. Märkbar, synbar, 

" synlig; märklig; ansenlig, betydlig, 
vigtig. 

Merkur, m. 1. Merkurius; 

Merkurialifh, adj. e. adv. 
qvick silfver. 

Merte, f. 4. Trast. 

Merz, se März. F. a. Hökeri, handel. 
sfhaf, n. Fränskildt får som skall läg- 
gas på eller ock slagtas. 


qvicksilfver. 
Merkurialisk ; 


Meile. ⸗buch, a. Messhauchbbok. -zewand, 
n, Messkläder, messhake, mess-skjorta. 
zglode, f. Messklocka, som ringes un- 
der messan. *born, 2. Skafttionde för 
Presten. swein, m. Messvin som nyttjas 
vid Nattvarden, | 

Meßbar, adj. o. adv. (al Meffen » mäta). 

Mätbar, som kan mätas. =brett, z. En 

geometrisk tafla att mäla med, se stifd. 

brief, m. Mätarebref pa skepp. »fahne, 

f. En liten fana på landtmätares ınätstang. 

:fuß, n. Ett fat att mäta vissa saker — 

I Lausitz t, ex. är M. ett mält hvar: 

med fisk försäljes vid dammarnes ut. 

fiskning, och som håller en Dresdner 

Viertel. «geld, a. Mätarepenningar. -kette, 

f. Landtmätarekedja. holder +, m. Naf-- 

verlönn. -kunſt, f. Mätkonst, landtmä- 

tarekonst, geodesie. =fünftlır, m. Landt- 
mätare. -ruthe, f.. Mätstäng. =ftab, mn. 

Landtmätarestaf. =ftange, se srutte. -tiſch, 

m. Landtmätarebord eller tafla, Men- 

sula pråetoriana, så kallad efter dess 

uppfiunare Prætorius, en Mathematicus 

i Altorf. : 

Meßbrief, m. (af Meffe, marknad). Vexel 
som bör betalas i messetiden, -buch, r. 
Messkatalog. -freiheit, f. Frihet att haf- 
va en stor marknad; äfven rättüghet 
som de personer hafva, hvilka besöka 
en sådan marknad. =geid, a. Penningar 
som betalas eller lösas vid marknads- 
tider. -geleit, a. Säkerhet för de till 
marknaden resande personer; äfv. pen- 
ningar som derföre betalas. -ogeſchent, n. 
Marknadsgäfva. =glode, f. Klocka hvar- 
med ringes vid marknadens början och 
slut. zgut, a. Marknadsgods. herr , me. 
Magistratsperson fordom i Strassburg , 
som dömde i marknadsmäl. =fram, se 
gut, zieute, pl. Främmande handlande 
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som besöka marknader. pulf,n. r. Pul. Mälareguld. -ſchauer m. (Med.) Tärande 
pet för en messbok. =waare, se gut. 
zwechfel, se <brief, 
Mefle, f. 4. Messa, gudstjenst; stor mark. 
nad. Geſchwenk zur M., Marknadsgäfva. Metallen, adj. o. adv. Af metall eller 
Meſſen, v. a. or. Ich mefle, du mi eft, ev) malm, metall eller malm... 
miſſet a, wir meſſen; imp. ich map; Metalliht, adj. o. adv. Liknande metall, 
— ich mäße > Part, gemellenz impor.|Metalig, adj.o. adv. Som innehåller metall. 
mil. Mäta; afmäta, afpassa. — V. n. h. Metalif ‚se Metallartig. 
Hålla ett visst mått. Das Tub mißt Metallurg, 2. 4. Metallurgist. 
Swanzig Ellen, håller a0 alnar. Metallurgie, f Metallurgi, lära om me- 
Meflen, n. 3, eller Meffung, f. 4. Mätning. 
Me er, m. 3. Mätare; mått; slohn, m. i. 
ätarepenningar., | 
Meſſer, n. 3. Knif. Mit Meffern auf einans 
der loögehen, knifvas, Das M, fteht ibm! Metapbyfik, f. 4. Metafysik. 
an ber Kehie, han är i största förlägeı- Metaphufiter, m. 3. Metafysieus. at 
i :|Metaphyfifd, adj. o. adv. Metafysisk. * 


säl AL : 1.1 Metb, m. 1. Mjöd. -fieder, m. 3, Mjöd 
Knifskatt. zElinge, f. 4. Knifsblad. zrüden, Br J j 


kare; mjödbryggare. 
m. 3. Knifsbak. :fhate, se <heft, - id . 
4. Knifslida, äfv. slida: ett — — 













sfilber, n. Oägta bladsilfver,' som slås 
af fint tenn eller af hvit bränd koppar. 


tallers bearbetande. 
Metapher, £ 4. Metafor; trop, ords nytt- 

jande i figurlig bemärkelse. _ [gur i 
Detaphorif, adj. o. adv. Metaforisk, I 


4. Method. | 
Wethodiſch, adj. o. adv. Methodisk. 


te, Solen L. =fchmid, m. I Knifsmed, Metonymie, f. 4. Oratoriskfigur, melonymi: 
- 4 Pp oe —— 1J-% , 
efänelöe, f.4. Knilsägg, "rige, f.4. Knifs-|Meteum, se Splbenmd.  — 
a niet, se stuft. Mett, n. 1. Kött som brukas till metvarst: 
Mefline, z. 1. Messing. draht, nr. 1. Mes- swurfl, /. 1. Metvurst. I Osnabrück har 
mugsträd. -bammer, m. 3. 4 borde f. 41 man ett ordspråk om en oförstån 
Singsbammare, messings ruk eller pratmakare: Er führt (Eöret, ſchwant 
N Mesdindler, ſclager, m. 3. fÖmicd,) als wie eine M. die an beiden Seiten offen 
F essingshandlare, messin sslagare.| if. I Baiern är M. korf, som ätes efter 
SMeffinaer, T. 4. Messingsarbete, — ... - Julottan. = 
FR a adj. o. adv, Af Messing, mes- Mette, f. 4. Ottsång. | e: 
et 9— „7.3. Klockare; kyrkovärd. {sMetten, f. pl. Flygande spindelväf om bä: 
Vet ‚2, 1. Metall, malm; klockgods| sten. :brot +, 2. Första underrättelsen 
| — es M., rickmetall: i eicksilf-| om en lycklig händelse. -gewebe, se Mas 
silfv RP öst metall, metallblandadtqviek-] rienfaden: -fommer + ‚ m, Larm , oväsen; 
| talk mald Metallifd, adj. o. adv. Me- de; jfr Marienfaden« 
3.” blä tig. "blatt, n. Oägta blad-|Mettraum, se Mutterkraut. 
me x läte, f. e flockiga, fjäderlika Mepe, f. 4. Halfspann ; mäld. 
a u Sätta sig på ytan af metall Diepe, f. 4. Hora, gathora. _ 
metall un Jattrar. *brei, m. Amalgama: Meselei, fi 4. Blodbad, slagtning , nedeti 
upplöst i qvicksilfver. gold, n. ı. lag, blodsutgjutelse, 


feber efter en oskicklig merkurial-cur, | 
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tesein, b. a. Döda, dräpa, mörda, slå ell.| Miene, f. 4. Min, utseende, uppsyn, ätbörd. 
sticka ihjäl; nedgöra, nedhugga. el vn. Göra miner, läta förstå ge- 
Megen, o. n, h. Taga tullkappe el. qvarn f. nom miner. i 
tull. sgeldg 2. Penningar som betalas tilll Miesmufchel, f. 4. Atig mussla, 
mjölnaren i st. f. qvaratull. Miethbier, 2. Öl eller dricka som icke läg- 
Wegger, se Fleifdher. ges och tappas af i hyresmannens hus, 
Mestaften, zz. Lär hvari mjölnaren kastar] utan i hyresägarens. frau, f. Qvinna 
qvarntullen. = i . som bor för hyra, eller ock hyr ut åt 
Megner, m. Den — som ta-] andra. ⸗geld, n. 2. ⸗groſchen, m. Hyra, 
gar emot qvarntullen. Hyrespenningar. shaus, 2. kb rhus: ett 
Meuchelmord, m. I, Lönnmord. zmorben,| hus som man hyr af någon eller hyr ut 
v. a. Lönnmörda. smörder, m. 3. Lönn-| åt andra. =herr, m. En som uthyr, by- 
mördare. smörberifch, adj. o. adv. Mor.) resvärd. -knecht, m. 1. Legedräng, =Eut> 
disk, mördande. . fche, S. 4. Hyrvagn. -kutſcher, um. 3. Hyr- 
Meuchler, se Meuchelmörder. fi löndom.] kusk. sleute,' pl. Hyresfolk. =mann, m. 
Meudyterifd), adj. o. adv. På ettlömsktsätt,] pi. zteute, Hyresman. smeifter, se Halb⸗ 
Meuclings, ade, Lönnligt; hemligt. , meifter. pfennig, m. 1. aſchatz, m. Hyres- 
Meute, (Fäg.) Ett parti jagthundar vid en enningar, handpenning. :pferb, n. I. 
arforce-jagt, omkring 50 eller 60; jfr 
Meuterei. smadher, m. 3. Orolig menni- 













rd eller legd häst. svieh, se Haltvich, 
elle, adv. Eh a eller lega. szeit, £ 4» 


ska, upprorsstiftare. Legotid. hyrtid. :zins, m. 6. Hyra, hus- 
Meuterei, 7— —— uppror. Miethe, f. 4. Hyra, lega; — . lhyra. 
Mere, S. 4. Fiskmås. ſcom kattor).[Miethen, v. a. Hyra, lega, städja; befrag- 


Miauen, Miaulen, Miauzen, v. 2. b. Jamaf t 
Mid, accus. af pron. pers. IG. Mig. Miethen, z. 3. Mietgung, fi 4. Hyrande, 
Michael, Michel, Ett mans-dopnamn. +@in| legande; städjande; befragtning. 

grober Michel, en grof enfaldig menni-|Micthig, adj. o. adv. Full af mal. 

ska. Ein Deutfcher M., en som blott för-|Mietbting, m. 1. Legohjon.j, 

etår sitt modersmål, då han äfven bor-}Miethung, f. 4, Se Rieihen. 

de förstå andra —— en som ilMicz, se Rate. : [glas. 

andra språk gör felagtiga germanismer,}Mitrosfop, n. 1. —— förstorings- 
Michaels blume, se Herbſtzeitloſe. Milan, m. Milane, f. 4 Glada. Se 
Micaelisfeft, rn. stag, m. 1. Mikelsmessa,|Mitbe, F. 4. Mott, mal, liten mask; klå- 

ikelsmessdag. _ | mask; qvalster, ettinsektslägte AcarusL. 

Mid, n. Mick: rigtkil på en kanon; jfr) Milbig, adj. o. ado. Full af mal. 

Pumpenmick; äfv. klyka eller käringien|Mild), 5. Mjölk; äfv. unga bilarver. M. 

båt att lägga masten på. Jfr Bed. stnopf,| der Kifche, mjölk. Gekrollte, aufgelegte, auf 

se Gichtkorn. 1 das Tuch gelegte, abgeledte M., jäsmjölk. 
Miden, v. a. Rigta en kanon. — F. n.| Gelabte oder gewellte M., färmjölk som 

Se sig omkring; tadla, smägräla. är tjock, lik filbunke, ell. som; liknar 
Mieder, n. 3. Lif, lifstycke, korsett, välling. Sie fieht aus wir Run > But, 
* + 


ta (ett fartyg). 


+ 
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hon är röd och hvit som en ros. Gr glödden. satife, 5. Mjölkkanna, shaar, n. 
hat es mit der M. eingefogen, han harin-| I. Mjölkhär, fjun på hakan. sharn, m. 
supit det med modersmjölken; han har Sockersjuka, mjölkpiss: en sjukdom," 
lärt det ifrän barndomen. @eronnene,| Diabetes chylosa. zhaut, I. Hinna eller 
efäfete 2N., ystad mjölk. Dide M., fil-| grädde på mjölk zhut, m. Mjölkbunke. | 
unke. sader, f. 4. Mjölkäder. sartig,] =fammer, f. 4. Mjölkkammare. sfeller, | 
Miichicht, adj. 0, adv. Ijölkegtigt. af, m. 3. Mjölkkällare. -kern +, m. Grädde. ' 
m. 1. Mjölkskäl, mjölkfat eller bunke. sÉnabe, m. Gosse som börjar få skägg. f 
saugt, 2. Öga hvari vattenvätskan bjif- straut, z. Sandling, —— Glauz" I 
vit förmörkad » hvilket inträffar hos] Maritima; älv. lungört, se tungenfraut; | 
rnsängsqvinnor (Hypogala). zbahn,se| jfr Kreutzölume. Koch, m. Ett slags bak. | 
sftraße. =bart, m. ı. Hullhär, skäggfjun;} verk af mjölk och egg. sfriftall, m. Ett 
ung glop eller väp. zbehältnif, nz. I. slags kristall, ogenomskinlig som mjölk. 
(Anat.) Mjölkbläsa. zbrei, m. 1. smuß,| leiter, se gang. =magb, f. Mjölkpiga, 
n. 1. Mjölkgröt eller välling. sbrot, a. 1. ladugärdspiga; äfv. mjölkflicka som går 
zbrötchen, a. 3. Mjölkbröd. bruder, m: 3.| omkring och säljer mjölk. smahler, m. 

n som haft samına amma som en an. Dagfjäril. smaut, r. Mjölkkalf: en som | 
nan, dibroder. :brübe, f. 4. Mjölksoppa. erna äter mjölk; äfv. yngling som ej 
Die gute M., med kalk uppspädt vat- * fjun på hakan. -meſſer, m. Mjölk- | 
ten som sämskmakare bruka att lägga mätare, Galactometer: ett af Cadet de 
skinn i, se Kalkorüpe, :brunnen, m. Ut-| Vaux uppfunnet verktyg att profvamjöl- ; 
ah älla nErop 1 en mjölkkällare,] kens renhet eller graden af dess upp 
ör att hälla mjölken frisk om somma. blandning med vatten. smähtte, f. & 
ren. sbätte, f. 4. Mjölkbunke, :cur, £.| Bröd uppblött i mjölk, smuf, se A 
4. Mjölkkur. zbieh, m. 1. Dagfjäril, -fie: snapf, se =gefäß. =röhrchen, zn. 3. Mjölk _ 
ber, n. 3. Daloikirosse (hos barnsängs-| sträng. sruhr, f. Diarré Hos späda di | 

vinnor). sfifih, se Milker. fladen, m.| barn. =faft, m. 1. Chylus; mjölksatr | 

stkaka. =fleiih, m. Kalfbräs: saftiga] =fauer, adj. 0. adv. Sur som mjöl i 
körtlar hos unga kallvar. sflor, m. 1.] (Chem.) Förenad med mjölksyra. ⸗au⸗ 
Mjölkflor, glanskflor. sfrau, f. 4. smäb-| ger, m. Spenhorn; äfv. nattskräfva, se 
en, „9 zweib, 2. 2. Mjölkhustru,| Nacıtrabe; äfv. skrikugla ⸗ſchale, se napl» 
‚wo kflicka. frifei, ns Barnsängsfrisel. ⸗ſchauer, m. 3. Mjölkfeber. ziänet, nm. ko | 
ar m. (Anat.) Mjölkgäng, Ductus Snömos. ='hrant, m. 1. Mjölkhylla, mjölk: | 
—— vg orfif, 7. 1. Milhgete, s. 4.1 skåp. sfåweker, f. 4. Disyster. sleipe, f 

jölkkärl; (i kroppen) mjölksträng.$ 4, sfiene, £. Sil, mjölksil. äipeife, f MJö i 
sgeihmwulft, f. Svullnad i brösten af stoc-] mat. sftraße, f. 4. Vintergatan på him 
— mjölk; äfv. svul'nad På andral melen. :ftüd, se sfleifh. sftubl, se — | 
saoppsdelar under hafvande tillståndet. strud +, zn. Dagfjäril. stud, n. Sildu be | 
Ber Fig 1. Ett slags half genomskin- mjölklapp. zverfegung, f. 4, ‚Mjölkkas | 

ar glas af m ölkhvit färg; äfv. diglas.]| ning. =warm, adj. o. ade. Ljum, * | 
»glöcchen, glödtein, m. Mjölktepplar, som] varm. =waffer, n. ı. ‚Mjölkvassla, m Ä 

pga under halsen på getter. Jfr. Bulh:] "vassla; äfven, mjölkfärg med silfverglan 
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Milch 
(på perlor). sweib, se Milchfrau. weg, 
m. ı. Vintergatan. weiß, adj. o. adv. 
> Hvit som mjölk. :zahn, m. 1. Mjölktand; 
: så kallas de,tänder hrarmed djuren an- 
tingen födas eller få under ditiden och 
som åter falla bort, när de slutat di; 
äfv..sista oxeltanden på hvardera sidan 
* i ett kalfhufvud. Jfr mau. -zZins, m. 
En afgilt på vissa orter som mäste er- 
läggas af främmande hafvande qvinnor 
till domaren i orten, der de vilja ligga 
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till enkor, till fader- och modeırlösa 
barn, till barnhus o. d. Chriſtmitden Ans 


denkens, salig i åminnelse. Das mar «in 
wenig zu m. geſprochen, det är just icke 


enligt den strängaste sanningen. »herzig, 
adj o. adv. Välvillig, vänlig, mild, god- 
hjertad, gifmild, hjelpsam. -bergisfeit, 


f. Välvilja, gifmildhet, christlig kärlek. 


rei, adj. o. adv. Se zherzig. sthäli 
ad). 0. ad», Godhjertad, gitmild, Bien. 
sam, <thätigkeit, f. 4. Christlig kärlek. ' 


i barnsäng; äfv. arrende för mjolk.|Mitde, Mildigkeit, f» 4. Mildhet, välvilja, 


szieher, m. Spenglas. :zuder, m. 3. Mjölk- 
socker. ; 

Miichen, v. a. Mjölka, se Melken. — F.n. 
b. Mjölka, gifva mjölk. Die Rut mildht gut. 
Milden, adj. o. adv. Som gifver mjölk. 
+ Das ift ibm eine milchene Kub, det är 
"honom en fon mjölkko, ban har alltid 
" fördel deraf. 5 

Milcher, se Mildner. flik. 


Milchicht, adj. o. adv. Mjölkaktigt, mjölk-| Mitdigkeit, se Milde. 
Militärifd, adj. a, ade, Militärisk, 


Milchig, adj. o. adv. Som innehållér mjölk, 


Mildern, ov: 






vänlighet, christlig kärlek, gifmildhet; 
lenhet, mörhet. . —— | 

a. Lena, lindra, minska, blid- 
ka, stılla, förmildra, mildra, sagta, till- 
fredsslälla. Der Ausdruck muß etwas ger 
mildert werden, det mäste uttryckas litet 
lindrigare, mindre härdt, 


Milderung, I. 4. Lindring, mildring, för- 


mildring, minskning. j 
ält . » « 
rigs .. 


Mitiz, fe 4. Landtvärn ; värgering ; krigs- 
väsende, 


Milz, fe 4 Mijelte; äfv, fiskmjölke; jfr 


som har mjölke (om fisk); mjölkagtig, 
Milchling, m. Dibarn. Imjölkfärgad. 
Mildner, m. 3. Mjölkfisk. 


Mild, adj. o. adv. Mör; ömsint, känslo- 
full, kär, kärlig, kärleksfull; mjuk, len ; 
Huflig, ljuf, angenäm, blid, mild; sed; 
rom, god, foglig, — godhlertad 
gifmild, bjelpsam; gudfruktig, gudag- 
tig, from; gudlig. Eine milde Bergart, 
som lätt läter arbeta sig. Milbes Doft, 
“ söt, god frukt; + mogen frukt. Ein mil: 
der Wein, ett lindrigt och angenämt vin. 
Ein milder Regen, ett sagta eller stilla 


regn. (Lagf.) In mildeſte Betrachtung! . 


ziehen, taga i nådigt öfvervägande. Mil: 
ded Wetter, mildt väder, se Gelinde. Seine 
milde Hand aufthun, vara gıfmild. Eine 
milde Stiftung, ein mildes Vermächtniß, 
from stiftelse, testamente till de fattiga, 


Pferdegift. Die M. ftiht, mjelten hugger. 
sader, f. Mjölkäder som går genom 
mjelten. Jfr Salvatelader. -beſchwerung, 


f- 4. Anfall af hypokondri. zbranb, sm. 


Mjelibrand; en boöskapssjuka hvarvid 
mj)elten svartnar och blir flytande. zent» 
zündung. S. 4. Inflammation 1 mjelten. 
sfarn, m. Mjeltört, se -kraut. zkrank, se 
füctig, strantheit, f» -Mjeltsjuka; äfven 
—* tbrand hos hästars straut, n. 2 
jeltgräs, hjorttunga. sfteden, rn. 3. 
Mjelthugg ; mjeltsjußea, =fucht, f. 4. Mjelt- 
sjuka, bypokondri. -ſüchtig, adj..o. ade. 
Mjeltsjuk; meh, se -beſchwerung. 


Mimik, se Gebärdenſprache. 
Minder, adj. o. adv. Mindre, ring” 


84 | Mind Miner” 
Midts deſto m., ickedessmindre. Von] -tridter, m. Entonnoir: den grop ellen 
bem mindern auf das igrößere fåöliefen,| öppning en mina gör, ec. 
sluta ifrån det mindre till det större,|Miner, f. Se Erz, fpl. Mineralier. 
bruder M,, Minorit: ett slags munk, Mineral, m. Bergart; malmart, Mineralien, 
„ beit, f. Tillstånd då något är mindre Mimeraliih, adj. o. adv. Mineralisk. 

an ett annat, så i anseende till tal och|Mtineralog, m. 4. Mineralog. 
mängd, som till inre styrka och vär-j Mineralogie, fe 4. Mineralogi.. , , 
dighet; äfven minoritet eller mindre|Mineratogifh, adj. o. ado. Mineralogisk, ' | 
antal af röster, i motsats till ——— Mineratreidj, zz. 1. Mineralrixke. | 
sbere[daft, f. Så kallas i Schlesien-såda-|Miniatur, f- 4« Miniatur, miniaturmäl- 
na herrskap, ‚som väl hafva åtskilliga] ning. smahler, m. 3. Miniaturmälare, | 
företrädesrättigheter framför andra gref-|Miniren, v. a, Minera, underminera, um | 
var och friherrar, men likväl icke haf- dergräfva. * 
va någon — furstedagar.⸗jah⸗ Minirer/ m. 3. Minör, skansgräfvaree |, 

“zig, ad). 0. ado, Minderärig, omyndig. |Minifter, m. 3. Minister, sändebud; stats — | 
=jührigteit, f. 4. Minderärighet, omyn-| minister, EBEN | 
diga ar. [Sid m., minskas; aftaga. | Minifterialfadjen, pl. Ministeriela ärendens 

Mindern, ov. a. Minska, förminska, slå af.|Dtinifterium, . pl. ien för ium, 3. Mini 

Minderung, f. 4. Minskning, aftagande;| steren. 
minskning, jemkning. | Minne, f. Kärlek ; godhet; öfverenskom- 

Mindeft (der, die, dag), adj. 0, adv, Den, melse i godo; äfv. (/g.) älskare, älskarin- 
det minsta, allfaminstä, 3um mindeften,] na. + Amma; äfv. asp; se Alpe, m 
ätminstone, sbarde, se finger, =baum, m, Ett ört 

Mine, f. 4. Grufva, malmbrott; mina.| slägte; Sirium L, zbrief, m. Kärleks- 
Eine M, führen, eller ziehen, gräfva en| bref, shaft, adj, o. adv. Älskansvärd, 
mina, Die M. fpringen laffen, spränga| zgefang, x. slicd, m. Kärleksvisa. finger, 
en mina; utföra sitt anslag, m. Ett slags poeter i Tyskland, ifråh 

Minenauge, n. Första gropen till en mina.| är 1138 till 1347; som mest och bäst 
=biene, » En sort bi, Apis cunicularia. sjöngo om kärleken. stag, m, En dag | 
-eule, se Kanincheneule. gang, m. Gång ä man förliker ett par oense personer | 
som leder till en mina, hal, m. Den Minnen, v. a. Alska. _ — 
på en viss sträcka från krutkammaren Minniglich, adj. o. adv. Älskansvärd. 
rn mina efter dess laddning fördäm- Minorit, m. 4. Franciskaner-munk. _ k. 

a mingängen, zherb, m. Stället i en Minute, fs 4. Minut. (Fig.) Ögonblie 
mina der svafvelträden upphör och mi-| (Matä.)Minut: 1/60 af en grad. (Mäln.). 
van antändes, sfommer, f. 4. Krutkam-| Så kallas de små delar hvarefter pro- 
mare 1 en mina, ofen, m, of _ portionerna af menniskokroppen De. 

rag ‚en mina. sraupe, se Blatts] stämmas. Så delas t. ex. hufvadet I 
grader, erinne, f.Trä- eller blyrör som fyra delar, och hvar och en består a 


1 minor gå ifrän den ena kammaren] » delar eller minuter, (Byggnk.) gr 
liten del af ett mått, som är 1/30 3 


till den andra sfpinne, f. E , 
abo we phil, 7. En sort spin- J 
—W 
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tenrad, a. Ett hjul med 64 kuggar i[Mifal, n. 3. Messbok. 

ett ur, som drifver omkring minut-Mißachten, v. a. Föragta. 

visaren. sring, m. Ring på en urtafla gg f.. 4. Missbruk. 

der minuterna äro utmärkte. suhr, f.|Mißarten, se Ausarten. — 

4. Ur som visar minuter. -zeiger, m. 3. TA ia n. 3. Misshag, missnöje. 

Minutvisare, [nut, ganska ofta.|Mifbeflern, v. a. o. r. AA och ges 

» Minutlid, adj. o. ade, Som sker hvar mi-| mißbeflert, pret. Förfeta det bättre, göra 

Mir, dat. o. abl. af pron. IH. Mig, ät] sämre dä man vill göra bättre, 

. Mirodalan, I. 4. En sort plommaqn. [mig.|Mifbieten, o. 2. irr. h. Dat. Missbjuda. 

Mirre, f. Myra.  [gummi.|Mißbiligen, v. a. Ogilla. 

Mirrhe, f: 4. Myrrha, ett-slags Arabiskı) Mißbilligung, S. 4. Ogillande. rå 

Mirrhenkerbel, m. Spansk körtvel. sförbel:|Misbraud, m. 1. sbrauden , gemißbraudf, 
traut, n. Hundloka. part. Missbruka. Einen m., draga nytta 

Mirte, f. Myrten. Deutfche M., Pors. sbeere, af ens lätttrogenhet, svaghet eller gif- 
J. Bär på myrten, äfven bläbär. sborn,] mildhet till dess skada. Ein Mäbdgen m., 
se Shriftdornz jfr Mäufeborn. beide, f- kränka en flicka; ea 
Pors. sftraud, m. Myrtenbuske; äfven) Mißbräuchlich, adj. o. adv. Origtig, lag- , 
pors. | . stridig. [kredit, 

Miſchbar, adj. 0. adv, Som låter blanda|Mißbündnif, se -heirath, serebit, m. 1. Miss- . 
if barkeit, f. 4. Exenskap att kunnalMifdeuten, v. a. gemißdeutet, mißgedeutet, 

blandas, sfutter, z. Blandfoder. =Eorn, 


part. Misstyda, förtyda; illa — — .. 
n. Blandsäd. -maſch, m. i. Blandning 2 pg J. 4. Misstydning, falsk utlägg- 
miscbmasch; mölja, röra. sfpiet, n.Blan-| ning ell. tillämpning. 
dadt skådespel, t. ex, en Tragico-komedi.|Miffen, po. n. b. Undvara, umbära, vara 
sftein, m.. Breceia; en blandad stenart,f beröfvad en ting. Eines dinges m,', sak- 
Mifchen, vo. a. Blanda, blanda upp, upp: 





















na något. VV. a. Se Bermiflen. 
blanda. Gemiſchtes Metall, en blandning] Miffetbaf, di 4. Missgerning; synd.- shäter, 
af åtskilliga metaller; Gemiſchtes Obft,] m. 3. Missdädare, missgerningsman, 
" äplen och päron om hvarandra. Wein] brottsling. | 
mit Waſſer m., späda upp'vin med vat-|Mißfall, m. 1. Ledsam händelse; missfall; 
ten. Gift m., tillaga gift för andra. Uns| sfallen, o. n. irr, 4. (einem) Misshaga, 
ter einander m., blanda, röraihop,bort-| stöta, förtörna, ej tycka om; ej vara 
nda, förvirra; sätta 1 dordning. Sichſ nöjd med. % 
in etwa® m., blanda sig uti, befatta sig] Mißfallen, z. 3. Misshag, misstycke, för-, 
onödigtvis med något. Jemand in etwas] tret, missnöje. Ich habe daran, jag tyc- 
m., draga 5ꝛ in uti något. ker ej om saken. sfällig, adj. o. adv. 
Mifchen, rn. 3. Blandande. Obehaglig, oangenäm, vidrig. 
Miſchling, n. Blandning, blandfoder; äfv.|Miffarbe, f. Mångfald i färger; äfv. obe- 
ett slags qvarts; jfr Blendling. haglig och vidrig brokighet, en svär- 
Mifdjung, f. 4. Blandning. jande och vidrig färg, falsk; oägta: äfv, 
Mifpel, f. 4. Mispel eller oxelbär, sbåum,| urblekt färg. :facben, sfarbig, adj. o. adv. 
. Mm, 1, Oxelbärsbuske. Brokig ; jfr :favbe. 
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Mißform, I. Felagtig, vidrig form eller Mißleiten, v. a. mißgeleitet, Missleda, föra 
skapnad; missfoster. sta fostret.| vilse. E 2 
Mißg-bären,. v. n. irr: h. Få missfall; ka- Mißlich, adj. o. adv. Oviss, osäker; far- 
Mißgebot, z. 1. Missbjudande. Ein m. thun,| lig, äfventyrlig; kinkig. Mir ift m. das 
missbjuda, . (missfall; kastning.| bei zu Muibe, jag är ‚tvehögsen dervid, 
Mißgeburt, f. 4. Missfoster ; missfödsel : jag spär icke godt för mig om saken, 
hr vn. ſ. Missgä, gä miste, gål Jag fruktar att jagräkari stort äfventyr. 
Mißgeſchick, n. 1. Missöde. [vilse. Mißlichkeit, f. 4. Ovisshet; farlighet; —* 
Mißgeſchöof, z. I. Vanskaplig varelse. kigher. ‚Tiyckas, slä felt 
Mißgeftalt, f. 4. Vanskaplighet. Mißlingen, ov. a. irr. f. (einem etwas) Miss- 
Misgeftalt, Mifgeftaltet, adj. o. adv. Van- Mißlingen, an. 3. Mißlingung, f. 4. Miss- 
—— ſprodukt. lyckande. ' | | TUR 
Mißgemäche, m. r. Vanskaplig växt eller Mifmuth, m. 1. Misslynthet, missnöjes 
Mifgifing, f. (Sjöf.) Magnetnälens miss- melankoli, svårmodighet. -müthig, adj. 
visning. o. adv. Misslynt; melankolisk. smüs 
Mißglücken, p. n. f. 0. h. Mißgeglückt och thigkeit, se Mißmuth. . fkalisk kıs, 
mißglädt, pret. (einem) Misslyckas. Mißpidel, m. Misspickel, hvit kis, arseni · 
Mißgönnen, v. a. (einem Gtivas) Missunna, Mißpreis, m. 1. Vanpris, 
afundas. =gönner, m. 3. Missunsam men- Mißrathen, v. a. irr. Mißgerathen præt. 
niska, afundsam. (einem) Afräda, afstyrka. — F. n. ir. ſ. 
Misgreifen, v. n. irr. ſ. mißgegriffen, pret.| WMifrathen, pret. Misslyckas, slå felt. 
Misstaga, fela, taga miste. (Musik) Mifrathbung, f. 4. Afrådande. 
Gripa falskt, taga en falsk ton. >grif,|Disrednen, 'v. 2. h. mißgerechnet, pret. 
m. 1. Misståg, örseende, irring. Bu | Missräkna ell. förräkna sig. 

f. utan pl. Afund, Ogunst. sgünftig, ad), Mipfälag, m. Misshugg; väda. + En fel- 
0. adv, Afundsjuk, missunsam. slagen afsigt. | 
Misbälig, adj: o. adv. Misshällig, stri-|Mißfhwören, v. n. irr. (se & mören), mißs 

dig; oense; shägigteit, f. 4. Oenighet,} gefämoren, prer. Svära falskt. [dighet. 
stridighet. Mißftand, m. ı. Otillbörligher, oanstän- 
Mißſtehen, v. a. irr. mißgeftanden, pi. (Se 
Stegen). Neka, icke tillstä ell. erkänna. 
— P. n. Vara oense, icke stämma KT 
verens. — h. Illa anstå, icke skicka ell. 
passa sig. , 
Mißton, m. 1. Misslind, falsk ton. 
Miptönen, vo. n. h. Missljuda, vara mis 
ljudande. , [tänka en, 
Mibtrauen, ov. rn. h. einem, Misstro, miss- 
Mißtrauen, n. 3. Misstroende, misstän 
samhet. | ftrogen, — — 
Mißtrauiſch, Mistraulifb, adj. o. adv. Miss: 
Miftreten, o. n. irr. f. Stiga miste. - 













Mißhandeln, v. a. mifae andelt 5 
handtera, misshandla. — o, — 
a, fela, vara felagtig. spandlu 4 
Elak medfart, händtersade ller Yle 
— za s förseelse, 
ifheira « 4. Mind i 
Misichr, n. i. Missväxtår oe, gifte. 
thtennen, o. a. irr, gemi annt 
kannt, prœt. Mist TER 
Mißflang, m. 1. Missliud, 
Mißlaunifch, adj. o. adv. Misslynt. 


Miblaut, m. 1. Missliud. : * 
rigg —— ud lautend, adj: 0. 


| 
Mißt 
—5 m. ı. Misssteg, felsteg; fel: 
tröftiich, adj. 0. ade. Full af misströstan, 
Mißvergnügen, a. 3. Missnöje. svergnügt, 
adj. o. ade. ne 
Mißverhalten, n. Förhällande som afviker 
ifrån lag och föreskrift. -verhältniß, n. 
. Olikt förhållande, disproportion. 
Mißverftand, m. 1. mißperftändnif, a. I. 
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‚3. Björktrast. sfli$j m. (Jag.) Ett sätt 
att fänga björktrasfaär,:när de samla si 

till en-tam björktrast som är uthängd 

: 1 buren. ' 
Miften, ov. m 4. Träcka. — F. av Gödsla. 

Den Stan M., mocka stallet. 

Miften, n. 3. Miftung, f. 4. Träckande, 


gödsläande ; mockande. 


Missförständ, oenighet; missförstäende ,|Mifter, m. En som mockar stall o. d. 


misstag. i i 
Mißverſtehen, ov. a. irr. Missförstå, ej för- 


Mißwachs, Mißwuchs, m. 1. Missväxt; fell; Ir 6 
, skadlig | Miftter, se Miſteldroſſel. 
bweichung. | Miftung, se Miften. 


agtig, dålig växt; äfv. onytti 
växt. - visning: Se 


fstå rätt, | Mijftigy adj. o. adv. Som imnehäller dyn- 


ga, eller är dermed besudlad; äfven 
mistig, smädnggande, 


Mißweifung, f. 4. (magnetnälens) Miss. |Mit, pr@p. med Dat. o. adv. Med, jem- 


Mift, m. 1. Gödsel, dynga, träck. (Fig.) 


Moln, töcken, mist. Das ift nidt auf). 


deinem M. gewadjfen, det har du icke 
utaf dig sjelf. sbahre, Mifttrage, f. Dyng- 
bår, gödselbär. =beet, ». 1, Dyngbaänk, 
drifbänk. Ein falteg eller bimdes mi, 
vanlig drifbänk med ett litet dike om- 
u och fylld med hästgödsel. sbetler, 
m. Bondhund; jfr Murmeithier. bier 7, 


N. Tanne med öl åt grannarne ıj 


en by, hvarföre de köra hvar sitt lass 
dynga på värdens åker. sfint, m. 1. 
r —— gan vr Dean ad Sher sg 
lortlolla. :forfe +, f. Dynggrep. ⸗fuhre 

: Dyegam, en då åkern bör 
gödas. =gabel, f. 4. Dynggrep. ⸗gauchte, 
F. 4 Dyngvatten. sgruhe, f- 4. Dyng- 


i te, tillika; äfven; i. Mit Stumpf und 
Stiel ausrotten, utrota i grund. Mit Ans 
bruch des Tages, i gryningen. Laß mid 

| mit Frieden, lät mig vara i fred. Mit Uns 

glück ſchwanger gehen, hafva ondt i sin- 
net. Es läßt ſich mit ihrer Schönheit noch 
palm hon är just icke särdeles skön, 
hon har mänga sina likar i fägring. 
+ Die Sache ift ihm gar nicht mit, det be- 
hagar honom icke, han tyckericke om 

: den saken, ham var ej nöjd dermed, 
Mit allem dem, likväl; slutligen: efter allt 
detta. Da ift wohl etwas menfchliches mit 

: unter: gelaufen, der har väl blandadt sig 
nägot menskligt 1, nägon svaghet röjer 

‚sig väl deri, det tytkes icke hufva gått 

: sä alldeles rigtigt till dermed. 


vu 


grob» godselhäla. taten, m: 3: Dyng-|Mitarbeiten, v. a. Arbeta med,-dela arbe-. 


ake. haufen, m: 3. Gödselhög. =hof, 


tet med någon; medverka, hjelpa till. 


m. ı. Gödselrum, halmdös.- stäfer, m. 3.1 'sarbriter, n. 3. Medarbetare, medhjelpare. 
Tordyfvel. Aache, f. 4: Pöl,‘ dyngpnss.JMitbegriffen, adv. Inbegripet, inberäknadt, 
Melde, f. 4. Gullfrö. pfüße, se sladje-| från och med, till och med. 

strage, se =bahre, wagen, m. 3. Gödsel- | Mitbehericher, m. 3. Medregent. 


vagn, dytigvågn. waffer, fe ⸗gauche. 

iftel, f. 4. Mistel: en utasitplancn af 
hvars bär göres fägellim , Fiscum al: 
bum. droffei/ f. 4. sfink, m. ⸗ziemer, m. 


Belöna tillika ‚med en 
. Tillstånd ell. för- 
ar tillika med en 
tilllän. -be⸗ 


Mitbelehnen, ov. a. 
annan. ⸗belehnſchaft, 
hällande då någon 

- annan. fått ell. får ett gods 
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Iehnte, s. m. En som fått tillika. med en; Mitgefühl, n. 1. Deltagande känsla. dsa: 

annan samma gods till län. sbelehnung,| Mitgehen, v. n. irr. fx Gå med, bele 
f. 4. Beläning med en annan, sbefiß,]) ga; kunna passera, vara antaglig. a : 
sbefigung, f. Ett tin s gemensamma ägan- ehet noch fo mit, det går så der an, — 
de. zbefiger, m. 3. Medägare. sbewerben,| kan passera, slinka med, det — — 
ſich Täfla med någon. sbewerber, m. 3. mättigt, drägligt. > Pl 
Medtäflare, sbewerbung, f. 4. Medtäflan. Mitgepülfe, m, 4. Medhjelpare, me — 
bezabten⸗ v. a. Betala sin del, sbringen,|Mitgenof, m.4. Companon; kamrat; med- 
v. a. Medbringa, föra ell. bära med sig.) brottsling. ighe ; 
sbruder, m. 3; Medbroder, embetsbro- Witgenofeuldart, f. 4. Delagtigbet, gemen: _ 
der. sbuhler, m. 3. Rival, medtäflare. skap, sällska 
sbürger, m. 3. Medborgare , som är bor- 
gare i samma stad som en annan, scheift, 
m. 4. Medchristen. 

Mitdafein, n. 3. Samvarelse, medvarelse. 

Mitzigenthümer, m. 3. Medägare. 

Mit einander, adv. Med xhvarandra, till- 
samman, ihop, pä en gäng. . 
Mitempfinden, vo. a. 0. n. irr. h. Deltaga i 

ens lycka eller olycka. i ens öden, 
Mitempfindung, f. 4.8 mpati, deltagande 
Miterbe, m. 4. Medarfving. 
Miteffen, v. m. irr. hb. Ata, spisa med. 
- Va. Nodevälja nägot jemte maten, 
Mitefier, m. 3. Medätare, Die m., på Ta- 
gelmaskar, barnmask, 
Mitfahren, v. n. irr. fü o. h. Fara eller resa 
med. rn — 21* fara illa med nå- 
on, 84 illa åt någon. efahrt, f. 4. Med- 
smitfaften, se Mittfaſten. —— art. 
Mitfolgen, vn. f. I sällskap medfölja. 
Ag adj. 0. adv, Öfverensstämman: 
de, enstämmig, ande glädje. 
Mitfreude, f. 4. Inbördes ädje; delta: 
Mitführen, vo. a. Medföra, fora med sig: 
Mitgabe, fi 4. Hemgift, medgift. | 
EHRE m. 1. Gäst alika med andra, 
| den, v. a.irr. Gifva med; uppdra a; 
befalla. Geiner Toter nichte m., ej of 
va sin dotter någon hemgift. 
anitaefährte, m. 4. Följeslagare. = [fånge. 
Mitgefangener, m. Böjes som adj. Med- 


* 





















—— a Inbördes åtnjutande. 
Mit öpf, z. 1. Medvarelse; nästa. 
Mitgerea, n. 4. Kamrat, stallbroder ; med- 


B-_ ; 
Mitgift, se Mitgabe. [betare. 
sMitglied, n. 2. Medlem; ledamot; medar- 
Mithalten, v. a. 0. n. irr. Hålla med; vr 
ra med. Eines Partei m., vara på n A 
ons sida, hålla med någon. Eine 
käkat, ein — m., vara gr 
deltaga i ett lag. Ein Gollegium Wr * 
ra samma föreläsning. Mit auf einer 
halten, hålla med, bjuda med på ett - 
samma kort, verka, bidraga —* 
Mithelfen, v. nm. irr. h. Hjelpa till, med 
Mithelfer, m. 3. Medhjelpare. 
Mithin, adv. Följagteligen,, säledes. de 
Mithridat, m. 1. Ett motgift. — [tr —* 
Mithälfe, fi 4. Tillhjelp, medverkan, |! 
Mitjagd, f. Rättighet att få jaga, ti 


.med andra. — | 
Mitkäufer, m. 3. Medköpare- ” 
Mitlommen, ov. a». irr. fr Komme me a 
Mitlaffen, v. a. irr. Låta gå ell. fö Ihn 
Mitlaufen, ov. na. irr. ſ. Löpa ell. springa 
. med; kunna passera, pa | 
Mitlaut, m. 1. Consonant. — 
Mitlauter, m. Bokstafven eller tecknet för 

én Consonant. kan 
Mitleid, n. 3. Medlidande, medömkan, 

steiden, v.n. irr. 4, Lida med, taga 


- 





Mitl 


i andras lidande, — S. r..Medlidande ‚[Mitpächter, m. 


medömkan.. sleibenheit, d 
medlidsamhet. (Med,) Smärta i en 
af kroppen, sä vida den är grundad i 
den smärta en annan del lider, eller det 
tillständ dä en del af kroppen lider ge- 
mensamt med en annan. M. betyder 
äfven det tillstånd då någon drar bor- 
erlig skatt och tunga med en annan. 
ie Klöfter mit zur M. ziehen, förmå dem 

att erlägga, borgerliga utskylder. sleis 
benswürbig, adj. o. adv, Medömkans- 
värd, ömklig. ⸗æleider, En som har med- 
lidande we en annan. + (Ordspr.) € 
ift beffer Neider als M., det är bättre att 
afundas än beklagas. =kidig, adj. o. adv. 
Medlidande. steidigkeit, f. 4. Medöm- 
kan, medlidsamhet, ömsinthet. 

Mitleidsbezeigung, f. 4. Sorgbeklagelse. 

Mitler, se Mittler, 

Mitlernen, v, a. o. a. 5. Lära med. Man 
muß nod) immer m., man har aldrig lärt ut. 

Mitmachen, v. a. o. n. h. Göra med; vara 
med. Berne alles m., vara sällskapslik. 
Ale neue Moden m., härma, vara med i 
alla nya moder, Sie macht mit, säges 
+ om en flicka som gerna öfverträder 
sjette budet. =mader 7, m. Sällskapslik, 
en som ej skämmer ett godt lag; ut- 
sväfvande; lösagtig. 

Mitmeiſter, m. 3. 
verk, embetsbroder. 

Mitmenſch, m. 4. Nästa; miedmenniska. 

Mitminner, m. Medälskare, rival. 

Mitnacht, se Mitternacht, 

Mitnehmen, o. a. irr. Taga med sig; taga 
eller sticka hos sig; medföra ; bortföra, 


25 ti; 
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3. Medarrendator. 
Mitpfleger, m. Medkurator ' ell. förestän- 
dare. I Frankfurt am Mam kallas M. 
de tolf deputerade af Borgerskapet hvil- 
ka meddesex Råds-Deputerade förvalta 
fattıghusets inkomster. 
Mitrecinen, v. a. Räkna med, föra upp 
med i räkning. Das nidt mit gerechnet, 
— — mi AM ss 
itregentichaft, Mitregierung, f. Medrege- 
Mitreifen, “. z. ſ. Resa, följa med. : 
Mitfäugling, m. 1. Dibroder. 
Mitfcheren rt, v.T, Sid m., Gä sin väg till- 
lika med andra. 
Mitfhlagbug, s. (Sjöf.) Sträckbog. 
Mitſchuldig, adj. o. ade. Medbrottslig. s[huls 
biger, m. 1. böjes som adj. Medgäldenär; 
medförbunden; medbrottsling. ⸗ſchuld⸗ 
ner, m. 3. Medgäldenär. 
Mitfchüter, m. 3. —— skolkamrat. 
— v. a. Spela med; illa handtera 
ell. bemöta. Einem übel m., Gå illa ät 
någon, illa handtera, us 
Mitftand, m. 1. Ett annat stånd: Die Mit» 
ftände, de öfriga stånden, ständerna. 
Mitſtimmen, ov. zn. b. Komma öfverens; 
ifva med rösten sitt bifall, 
Mitſtimmend, Mitftimmig, adj. o. adv. Li- 
ka ljudandez ense, sams. _ 
Mitftimmung, f. 4. Samljud; bifall. 


ästare i samma handt-| Mittag, m. Middag, middagstid; söder. 


(Fig.) Den muntra manliga äldern. 3u 
Mittag effen, äta middag eller till mid- 
dagen. Am hellen Mittage, midt på ljusa 
dagen. Das Fenfter liegt gegen en 
fönstret vetter åt söder. Sein M. tft 
dahin, han bar redan sett sin bästa tid. 


taga bort med sig; försvaga, matta,lMittägig, Mittäglid, adj.o.adv. Middags ..; 


utmatta, utmergla; uttömma, utösa, 
utblotta; härja, sköfla, ödelägga; fil- 
trera, sila. fMångt derifrän. 
Mitnidten, adv. Alldeles icke, ingalunda; 


sydlig, södra; Prdlig. | 
Miitags, adv. Vid middagstiden. seffen, z. 

3. —— n. 1. Middagsmältid. gang, m. 

Promenad före eller efter middagsınäl- 
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tiden. (Berge.) En -gång som stryker 

efter bergcompassen emellan 3 och 12 

linren, eller emellan Sydost och öster, 

eller emellan nord och nordvest. ge= 
gend, F. 4. Söder; sEreid,m. ı. Meridian- 
cirkel, solvisare. sländer, m. Söderländ- 

ning. — pl. Söderländer. slinie, f. 4. 

Middagslinie. stuft, f. Middagsluft; lätt 

sunnanvind, =mahl, z. Förnämare folks 
middagsspisning. smahlzeit, se Mittags: 
effen, = predigt, f. 4. Middagspredikan, 

aftonsäng.- zquartier, a. 1. zgehe, IS. 4 

, Ställe der man äter middag på en resa, 

middagsmältid. svube, f. 4. Middepssöme, 
sihicht, f. (Bergo.) Det sthikt som va- 
rar ifrän middagen kl. 12 till kl. 8 om 
aftonen, =feite, Sf. 4. Södra sidan. stifch, 
se seflen. wind, m. 1. Sydlig vind, ⸗zir⸗ 
tel, se -kreis. 

Mittagen, vv, h. b. Bli midd . 

Mittagmwärts, ade, At söder. 

Mitte, f. Midten; medelpunkt: Einer aus 
ihrer M,, en af deras klass. Si 

men ihm die M., de -togo honom midt 
gmellan sig. Die Mitte des Leibes, med- 
jan: In ber M. des Reichs, i hierlat af 
riket. (Kri sh.) Sid aus der M. öffnen, 
öppna sig från centern, 

Mittel, der, die, das mitte, adj. o. ade. 
Som är midtuti, medlerst. on Mittler 
Größe, af medelmåttig , lagom storlek. 
Bon mittlern Atter, hvarken för gammal 
eller för mg; Jfr Mittler, 

Mittel, nz. 3. Medel, utväg; läkemedel, 
botmedel, hjelpmedel; ledamot, med- 
lem. Mittel, pl Medel, tillgångar, för- 
mögenhet. Sid ins M. fhlagen, ins M. 
treten, lägga sig emellan, söka att för- 
lika, b:lägga err sak. Sie wählten fid ci: 
nen König aus ihrem M., de valde sig en 
Konung ibland sitt eget folk eller sig 
sjelfva. Giner aus unferm M., en af de 

















Mitt | 
våra. Bei Mitten fein, vara förmögen; | 
hafva förmögenhet, (Sergo.) Zaube M., | 
ofyndiga bergarter. Schwebende M., så 
dana malm; eller stenmassor, der. mal | 
men eller stenen både ofvan och ne | 
dantill redan är bortbruten och hvilken | 
säledes likasom sväfvar midtemellan, | 
saber, fs. 4. Medianäder, äder i armen. | 
salter, n. 3. Medelälder. art, f. 4. Me 
delart, en art eller ett slag som är midt | 
emellan, =bar, adj. o. adv. Medelbar, 
Mittelbahre Reichsſtände, medelhara riks 
ständer som lyda under högre riksstän- 
der, till skillnad från unmittelbahre, som 
endast äro Kejsaren tndergifne. —* 
keit, /. En saks egenskap i kraft an 
den sker igenom vissa dertill yerkan e 
medel och örsaker; äfv. medelbarig: 
het, så vida en person ej står omedel- 
bart under högsta öfverheten. sbaum, 
m, Ett träd af medelmättig växt eller 
storlek; äfven träd som står in 
begriff, m. — » se glied. dei 
n. Ett ben som är beläget mellan tven 
ne andra, Hos bin och andra * 
ter med 6 fötter kallas andra —— 
sbeine, sberge, pl. (Berge.) Jord- — 
stenarter som ligga midt emellan tv 4 
né andra, I Hobensteinska flötsberge 
äro M. en svart . lerhaltig äl 
fattig skifer. =bier, r. Dubbeltöls 
bradhvogel, se Golbfchnepfe. — Ban 
(Klensm.) Djup skåra midti n H gr 
på ett fränsyskt läs; äfven villan 4 

är igenom denna skära. — 
Bor are i medelmättiga omständi ur 
zdeich, m. Så kallas i Nedertyska — * 
länderne en graf eller ett dike nn en * 
midtemellan en sjö- och hafsgrat. Få 
nr. ı. Medel, medium. sfarbes f- de 
som ligger midtemellan tvenne nu 
färger, medelfärg „; Mezzotinto; 


ei 


Mitt 

äfven gebrochene Farben. sfeber, f. En 
jäder som är midtemellan tvenne an- 

ra; mellansort fjäder, emellan sprit- 
fjäder och dun. sfeld, Hjertsköld 1 va- 
pen. (Var. Aöst.) Medelfält, disk, trilla, 
medelskifva, Discus. sfell,n.(Anat,) Hin- 
na som delar: bröstet midt i tu, Media- 
stinum, ⸗fils, m. (Bergv.) En mellan- 
sort af späd (?) slam. finger, m. Med. 
lersta fingret. (Falken.) Mellantän pä 
falken. sfläde, se =feld, sfleifh, nr. (Anat.) 
Mellangärden, skek : stället emellan föds- 
lolemmen och ändtarmens utgäng, Pe- 
rinaeum. =form, f. (Gramm.) Particıpium. 
»frei, adj. o. ade. (i tyska Statsrätten). 
Medelbart frälse. Die Mittelfreien, de 
höga riksständernas Vasaller, till ätskill- 
nad ifrån Reichsfreie, som stå omedelbart 
under Kejsaren och riket. -fries, m. Mel- 
lanfrisen på en kanon mellan bakfrisen 
och bottenfrisen. =furde, /. Medelfära 
pä ett äkerstycke, som är midtemellan 


två andra, hvilka kallas: — | 


sfuß, m. Fot midtuti eller midt bland 
andra fötter. (Anat,) Fotbladet ell. föt- 
laget mellan tårna och fotleden, Meta- 


tarsus. »galopp, m. Kort galopp: dä hä-f 


sten trafvar med framfötterna och ga- 
—— med de bakres ⸗gang, m. Me. 
delg 


äng. (Anat.) Tubulas centralis, ⸗gat⸗ 


tung, f- 4. Medlersta sorten, mellansort; 
neutrum, -gebirge, n. Mellanberg: 
som är hvarken af det högsta ell. min- 
sta slaget. ( 
berg som ligger emellan förberget, och 
är beqvämligast för bergsbruk. »gebedt, 
adj. o. ade. (Orgb.) Se Gedeckt. >geige, 


4 iolonicell. ⸗geſchirr, z. Den delen af 


ästens seltyg, som ligger midt på krop- 


pen, =glied, z. Lem som sammanbinder 


tvenne andra; (Zog.) Medelbegrepp il 


en slutsats, Mcdius terminus, ⸗groſchen, 
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se smünge, »gurt, m. Ett slags sadeljord, - 
som, är anbragt midt på or FÖ sgürtel, 
se sband.. gut, zn. Gods 'eller varor af 
medelgodhet. haar, n. (Perukm.) De 
kortare håren på en peruk. =hand, f. 
(Anat.) Medelhand, som ligger emellan 
fingerna och flata handen, Metacarpus. 
shaufe, se treffen. sbedit, m. Medelgäd- 
da eller af lagom storlek. heller, se 
smünge. shengft, m. Ett slags jerhbleck 
som hör till det svarta dubbelblecket 
af medeltjocklek, =herz,n. En hjertsnäe- 
ka, Cardium. medium, =holg, n. (Skogse.) 
Trän som efter tre hyggen varstä på 
tillväxt, och kunna vara emellan 30 och 
40 är gamla. =horn, n. Jagthorn af la- 
gom storlek, ⸗hülſe, f. En art snäcka, 
se Saubohne. sjagd, f. Jagt emellan. den 
högre och nedre jagten, som innehål- 
ler friheten att jaga vildsvin, rådjur, 
orrar och — stern, £. En viss grad 
af smältvärd stuff. stläver, se Binnens 
Eläver. ⸗knecht, m. Ett slags ladugärds- 
dräng ; äfv. dräng vid schäferier. straut, 
nr. Erfurter M., ett slags hvitkål. -kreis, 
se ⸗linie. sfub, se svieh. ⸗ländiſch, adj. o. 
adv, Medelländsk. Das Mitteländifche 
Meer, Medelhafvet. slaut, m. En ton som 
är midtemellan tvä andra. =leib, m. Med- 
jan. skinwand, f. Blängarnslärtt. sterdje, 
se Brachlerche. =tinie, f. RÆRquator, linien. 


(Fig) Se =ftrafe. slog, adj. o. adv. Me- 
ös, 


del utan medel. smann, m. pl. — 
leute, Man af medelständet; äfven en 
som har sin medelmättiga utkomst. =maf, 
n. Medelmätta, lagom mätt. ‚mitte, adj. 
o. adv. Medelmättig, lagom. ⸗mãß 


keit, 
F. 4. Medelmätta, mättlighet. — m. 


Stormast, ⸗mauer, f. 4. Skiljemur, mel- 
lanvägg, smeer, m, rı Medelhaf. ⸗mehl 
n. 1. Mjöl af mellansorten. smünge, f 


. Ett mynt hvarefter man räknar wid salt- 
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verken i Halle. ⸗ochs, 


Mellanort: (Bergv. 


hin). (Urm.) 


‚spänningen på 
. Medlersta repet; 
‚ Ugt rep. (Artill. 

plattar, hvarmed 

dantill vid fängh 

som befinner sig midtutiz ä 

som sammanhäli 

zn. Ring emella 
på ett hjulsnaf, 
ret på en musköt, 

sitter. erüden, m. 

ell. kullriga delen 

(Nat. hist.) Mellanr 

del 


Tergum. sfa (4, n.Me 


s[ammet, m. Ett si 
met. JA f. Fön 


(Boko. 


sftand, m. 1. 


formater, sftein, m. ( 


eller trottsten, 


arkoppar. sfteue, 
let eller rummet. 
Alt- och Tenorstä 
heter: die hohe, och de 
tiefe M. sftollen, m, 
grufva af 30 till5o f 


se ⸗vieh. sort, m. 
) Den ort som drif- 
ver till communication emellan två 
“konstorter eller sträckor. 
- smünze, spferd, se svieh. 
— spunlt, m, 
vudsak, syftemäl. z 
n. Medlersta hj 


spreis, m, Me- 
t, Medelpunkt; huf- 
rabe, m. Kråka. srad, 
ulet; ett medelmättigt 
ellanhjulet som sätter 
steghjulet i rörelse. sraft, f. Medlersta 
ett bröstläs. reif. m. 
äfven ett medelmät- 
) Band eller staf med tvä 
en kanon prydes ne- 
älet. zrigel 


a enlavet midtpä. sting, 
n tre eller flere, t. ex. 
stöhrchen, rn. Mellanrö- 
hvarı laddstocken 
Medelrygg: medlersta 
af ett äkerstycke. 
gen pä fäglar, 
salt, nentralsalt. 
ags fyrträdigt sam- 
sterpost. 
Mellanstämpel. fd) 
oben. s[hnepfe, f. Rörsn 

"> TÖnepfes =fchod, se ⸗münze. {ch 
⸗pieh. ⸗ſohle, f. 
s[pann, se Lehrfpann, = 
Medets 
eiteg, m. (Boktr. 


äppa, se Saar: 


® 


Innansäla , 
Ipiel, se Miſchſpiel. 
tänd, medelklass. 
) Mittelsteg: medlersta 
stegct, eller spalten som sättes, midti ä 
Bergo.) En rik skär-[ Mittels, se Mittelft. mann, m. 2- 
som häller 70 a 8 
f. 4. Medlersta st 
sftimme, f. 4. (Musik.) 
mma, h 
n sednare: die 
(Bergv. ) Stoll i en 
amnars djup. »ftraße, 


Mitt 
f. 4. Medelväg; medlersta gatan; me: 


delmätta. ⸗ſtüch, n. 1. Medlersta styc- 
ket; mellanstycke, streffen, n. 3. Med- 


‚lersta delen af en krigshär, centern. 


stud, n. Kläde af mellansort. (Jagt.) 
ie A ice sticher, kallas colle- 
etive ⸗jeũg. surfade,'f. 4. Verkande or- 
sak. ih, n. Boskap af medelstorlek 


eller godhet. swall, m. (Fortif.) Curtin: 


"vall emellan två bastioner. swand, se 


smauer. ‘weg, m. 1. Medelväg, förmil- 
drande, üldrande steg. =werg, n. a 
efter andra häcklingen. swind, mt. De 
Aanvind, bivind, som är emellan tvä huf- 
vudvindar, t. ex. Nordost, Sydvest, 0. 
6. v. =wolle, 5. Ull af svans och benlin- 
gar. swort, a. 2. Participium; äfv. ett 


- ord som till sin betydelse m. m. bäller 


medelvägen mellan tvenne andra, t.ex. 
ermadnen if ein M. zwiſchen bitten 2 
befchten. (Moral.) Ord. så vidt det 

tecknar en likgiltig sak, en sak som 
hvarken är god eller ond, zahn, m. d 
kallas bos fålungar de tänder som iq 
vid 3 1/2 års ålder få i stället för Å 
nya fältänderna, Så kallas äfven a 
fullväxta hästar de i midten sittand 
tänder emellan de två framtänderna 
hörntänderna, -zeichen, a. JR). ar 
märket efter ett hjortfjät, — 
ett steg, och uppkommer då * 

med bakfoten stiger in i framio Fe 
spår. utan att likväl steget eller sp 

noga inträffar. sMittelss 


. 4. Medlare, förmedlare, skil- 

—— — f. Ett slags domsrättighet 

å några ställen i Öfra Tyskland di. 
ent. zeug, rn. Tyg som är al me 


sort; jfr —— (Hytto.) Ett slags If | 


malm af medelsort, som hvarken 
skör eller mjuk. 


[ör 222 


u 


= 252} 
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Mitterft, prep. med Genit. Förmedelst, Mittrieb, se Mitweibe,. å S 
enom, med. | | Mittrinken, P.A. 0. @irr. h. Dricka med; 
Mittelfte, adj. o. adv. Medlersta. nedsvälja det man dricker. 
Mitten, adv. DM, am Tage, midt på dagen. Mittwoce, f. 4. Onsdag. Des Mitwochs el. 
M. in, auf, unter, midtuti; på, under. ittwochs, om onsdagen ell. onsdagar- 
M. durch, midtigenom. M, inne, midt ne. Die frumme M,, Askonsdag. funder. 
uti. M. enzwei, midt i tu. M, unter, Mitunter, ado, Emellanät; med ibland ell, 
midt nd: emellan, midtemellån, .„ [Milweide, f, Samfält bete; äfv, ställe der 
Mitternacht, f. 1. Midnatt, midnattstid;| man får hafva samfält bete. — Mitweir 
“ norr, norden, sgang, m. (Berge) En den, o. a. a. n. h. Beta eller låta beta 
gång som stryker efter bergcompassen| samfält med andra. _ A 
emellan 12:te och 9:de timen ell. —!“ Mitverbrecher, m. 3. Medbrottsling, 
lan nord och nordost, elter syd och Mitverfchworner, m. ne som ad). En af 
sydvest: kallas äfven ftehender Bang, € sammansvurne, Die Mitverf wornen, 
»jfunde, f, Time ifrån 12 till I om nat. 
ten. suhr, f. Solur som anbringas på en 
mot norden liggande ja Mitternachten, 
p. n. h. Bli midnatt ell.-alldeles mörkt. 
snädlig, adj. o. adv. Nordli ‚ norra; 
midnatts;.. snachtwärg, adv, Åt norr, 
Mittfaften, f. 3. Midfastan. Inordvest 
Mitthäter, zu. Medbrottsling, ” 
Mittheilbar, adj. o. adv. edelbar; som 
kan förenas. 
Mittheilen, v. a. (einem etwas) Meddela, 
ifva del af, anförtro. Mitwoce, se Mittwoche. 
Nittheilend; adj. o. adv. Som meddelar Mitwürken, se Mitwirken. 
sig, sprider Sig som gerna meddelar] Mitzäglen, v. a. Räkna med, inberäkna. 
sina tankar eller insigter. [Mitsehren, v. a. $. Lefva på allmän be: 
stna . 5 






















de sammansvurne, 
Mitwerben, vo. m, irr. bh. Fria jemte en an- 
nan; täfla om. [de; medfriåre. 
Mitwerber, m. 3. Medtäflare, medsökan- 
Mitwerbung, f. 4. Täflan, medtäflan ; med- 
friande, [hjelpa till. 
Mitwirken, o. n. h. Medverka , bidraga, 
Mitwirkung, f. 4. Medverkan, biträde. 
Mitwiffen, m. 3. Medvetande, kunskap. 
Dhne mein M., mig ovetande. Ohne fein 
+, Utan hans vettskap, , 


— » f. 4. Medielande. vi RR. A ef Samtid, de tid. (Fig) 
ittle, n. Ett spannmålsinått på vissa or- itgei amtid, närvarande tid. (Fig. 
ter i Öfra T rekland. Samtida lefvande, ° så 


Rittler, m. 3. edlare, förmedlare. Hos 
några handtverkare är 9M. 'ett mellan- 
ting mellan gesäll och lärling, -t. ex. 


.. 


—— hos boktr. M. är ock en barr 


a 

Mirtur, f. Blandning, läkmixtur. ( Orgb.) 
lixtur: en orgstämma af många små 
Pipor på en claf, Die M,, hos gravö- 
rer är en blandning af talg och ol a, 
lax) i tredje året. varmed något ställe på plåten betäc- 

Rittter, adj. 0. adv, Medlersta; medel- täckes emot skedvattnet. . 
mättig. Bom mittlern Alter, af medelål- Mobilien, I. pf: Möbler, lösören, husge- 

dern. Die M, Zeit, medeltiden, weile, råd, lösegendom. . 

i j Mobllcht, adj. o. ade; (Garf.) Säges om. 


"geit, ade. Emedlertid, — Conj. Medan, 
under det att. * läder som blifvit för mycket gasfvadt, 
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emedan det för länge legati kalk, hvar- 
af det blir mjukt och färgen slår igenom. 

Mode, S. 4. Mod, bruk, vis, sätt. Das ijt 
niht M. unter — Leuten, det är ej 
brukligt ibland hederligt folk. =händler, 

.m. 3. Galanterihandlare. -kleid, a. 2. 
Klädning efter modet. -narr, m. 4. En 
som efterapar alla moder. 

Mobel, m. ı. Diameter; form, modell, pa- 
tron, mönster, gjutform; matris , ori- 
ginal-stamp ell. prägel, tryckning på 
tyger. ⸗æmacher, m. 3. Modellmakare. 
— m. 3. Modellskärare. stud, 
n. a. Märkduk, namnduk, mönster. 

Mobeler, m. Modellör, 

Modeling, m. Modnarr, som följer alla 

Mobelirer, m. 3. —5 ckare, Imoder. 

Model, z. ı. Modell; mönster; mall, 
skeppsmodell. 

Mobelliren, v. a.0.n.b. Modellera, forma. 

Mobelltunft, f. Modellform, konst. 

Modeln, v. a. Forma, fasonera; trycka på 
tyger. (Fig.) Bilda. Die Fregatten gut 

rag Fahrt m., bygga dem så att de 
blifva snällare seglare. Sid nad frem: 
den Sitten m. — M. bet. äfven göra 
en modell, form, mönster; model- 
lera; gjuta i en modell ell. form; afbil- 
da i vax eller ler; afforma, i 

Mober, m. 3. Dy, mudder, gyttja, äfja; 
förruttnelse, röta, förmultnande. sprabhs 
men, m. 3. Mudderpråm. 


Mobericht, adj. 0. adv. Lik mudder eller Möbnig, adj. 0. adv. 
a 


gyttja; som smakar gyttja; dvagti 
PR NIE, —— multen. Be 
tig, adj, 0. ado. Muddri ttjig. 
Modern, ov. n. b. Ruttna, miles > 


vär tids, 


Möglichft, adj. o. adv. Möjli 


Mohr, m. 1. des, sed, pl ꝛe. 


. adv. Modern, nyare, ny-|Mobr, 2. Mohre, Möhre, 
fi mod.|Möpre, Mohrübe, f- 4. 


Mög! > 


'mögft, er möge 1.5 imp. ich mochte; cony. 
id mödte; part. gemocht; imper. mige. 
Kunna förmå; må, hafva rättighet, till 
stånd, frihet; vilja, önska, hafva lust, 
tycka om. So wenig es immer ſein mag, | 
så litet det någonsin kan vara. Sie mag / 
etwa 20 Zahre alt fein, hon kan vara vi | 
pass 20 är gammal. Sie mag es wol | 
gut meinen, kanske att bon menar det 
väl. Das möchte wol wahr fein, torde hän- 
da att, det är sannt. Kommen Sie, das 
Effen möchte Balt werden, kom, förr än 
maten kalnar. Ich mag nicht mehr fees | 
ben, jag orkar icke skrifva mer. Davon 
mag er nicht hören, han vill ej höra tar 
las derom. Id möchte es ihm wohl an 
jag har stor lust att säga honom det. 
Sch möchte wohl willen, jag ville gerna | 
veta. Sie mag ihn mobl "leiden, hon tyc 
ker om honom. Er mag ſich in aaa 
men, han har orsak att akta sig be 
“ QLeute mögen fagen was fie wollen, låt fo 
ket tala hvad det behagar. = 
Möglich, adj. 0. adv. Möjlig, 5 Pr 
Möglichkeit, f. 4..Möjlighet, görlighet. 4 
meiner M., efter min förmåga. Bau 
irgend eine M. ift, om det på nägot s 


låter sig göra. ast. 36 ei 


jag skall göra t 
förmåga. 


mein möglichftes thun, 
hvad som står i min 


Mohn, m. 1. Valmo, Säges om häst då 


se Hank. 


r svullna ögon, Moire (et 
[M 


han 
slags sidentyg.) 

. M r, Neger, 

sRobry me 4. bebr Cebe Ph Me Dit 


orot 


Fi en Pirna på modet ;|Mohren, adj. o. adv, af Moire. sfarbig, ad) 


ögen, #. a. irr. bh, J mag, du magft, er 


Mag; wir mögen ic. com. ich möge, du} land, an. a. Ethiopien, 


o, adv. Svartbrun en — 


SIN AR er AN AV KR 





> Möhr? 


Möðhrenkoch, m. Morotkaka. straut, n. Ett 
slags spenört, Laserpitium — 
vorna u 


zwadjs, z. De bruna vaxski 
1 en bikupa. =wurz, se =fraut. 


vigg att klyfva virke, 
Moit, m. ı. Salamander. 


Motte, J. Vassla, mjölkvassla, ostvassla 
(mesti pl. Molken). Moltenbieb, m. Dag- 
fjäril. =faß, a. Fat hvari vasslan silas. 
stiriche, f. En sort ljusröda ell. rosen- 
röda, och på ena sidan mjölkhvita, ti- 
diga kersbär. stur, f. Vasslekur, mjölk- 

runn. sftauber, sftehler, steler, stöpfer +, 


m. Dagfjäril. 


Molliht, adj. o. ade, Lik mjölkvassia. 


Molkendieb, m. Ett slags fjäri 


Molkig, ad), o. adv. Som innehåller vassla. 
Dal, m. Ett slags tunt ylletyg; äfv. Sa- 
mander. =maus +, /. Mullvad. swurm, 


m. Salamander. 
Moltebeere, f. 4. Hjortron. 
Monade f. 4. Enhet, atom, 
Monark, rn. t. Monark: 
—— f. 4. Monarki, 
Monardinn, f. 4. Monarkinna. 


Monarchiſch, — adv.. Monarkisk. 
I. 


Monat, m. 


12 timmar, 44 minuter. Gin bär 
oder politifdher M., tid af dels 


31 dagar, 12 sådana månader utgöra ett 


nad. Ein natürlicher. ober 
aftronomifher M., en tid af 29 dagar, 


år, Der leere M., se Mondenmonat, 


Monatlid, adj. oc adv. Mänadtlig; om må- 
„naden. Das Monatliche eller die Monat⸗ 
liche Reinigung, mänadsrening, mänads- 


5) uka , 


Monatsblume, f. 4 Pytter; vattenväpling. 
Mänadsrening. -friſt, 


flug, m. Ii. 


on 


månads tid eller rädrum. geld, », 2. 


Mänadspenningar. =ftein, m. 


I 


delsten 


ppe 


Moter, m. Stor hammare att slå jernbul- 
tar i skepp. zbetel, m. (Skepp.) Jern- 
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hvarı år graveradt tecknet af den mä- 
naden hvari man är född, och som bä- 
res på fingret. Mänadssten kallades äf- 
ven hos de gamle vissa ädla stenar, som 
tillegnades månaderne i året, t. ex. Hya- 
cint; Jan.; Ametist: Febr.; Jaspis: 
Mars ; Safir: April; Smaragd: Maj : 
Calcedon: Jani; Sarder: Juli; Sardo- 
nix: Aug.; Chrysolith: Sept.; Beryll: 
Okt. Töpas: Nov. och Chrysopras Dec, 
tag, m. Dag af en borgerlig månad. - 
staube, f Dufva som får ungar i hvar 


månad; jfr Zrommeltaube. uhr, f. Ett 


ur som blott drages upp en gång i må- 
naden ; äfv. ett ur som tillika med tim- 
marne visar dagarne i månaden, -weife, 
adv. I hvarje månad, se Monatlid. 


Mönd, m. 1. Så kallas i'allmänna lefver- 


net och vid några handteringar, en art 
spindlar, stampar, upprättstående tap- 
par, o. 8. v. t. ex. Der M. an einer 
Windeltreppe, en vägrätt spindel, hvar- 
omkring vindeltrappan går. Der M., 
ell. Balfermönd im Waſſerbau, stopp ell. 
tapp ı en dam, som håller vattnet till.” 
baka att det ej kan aflöpa3 äfven sjelf- 
va rännan, hvarigenom vattnet kan af- 
tappas, o. s. v. Mönd bet. äfv. Vallak ; 
äfv. antita, se Sumpfmeife; jfr Mohren⸗ 
kopf; äfv. sjömunk, se Engeifitch. (Hytte.) 
Stampen bvarmed kapellerne stötas fast 
i ringen, se Nonne; äfv. varg, se Wolfs 
äfv. ett slags taktegel. — Mönd är ock 
Munk: po, ee Da jfr Hoblbreifet; 
äfv, de urartade vassa stjelkarne på vild 
safran. + Einem ben DM. fedjen, visa en 
knytnäfven så att tummen sitter uti; 
äfv. bedraga. smeife, f. Entita. ⸗ſchlag, 
m. (Boktr.) Munk: misslyckad upp- 
dragning med bollen, då något stäl 

å formen icke får nog färg. 


smöndetn, v. n. b. Bära sig ät som en munk. 
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Möndıen, v. a. Snöpa, gälla, vallaka, göra 
till munk: — 7. n. 6. Bli munk; jfr 
Möncheln. verne. 

Vöncherei, f. 4. Munkväsende; munklef- 

Dtöndhheit, f. En munks tillstånd ; tillstånd, 
egenskap; äfven hela munkväsendet sam- 

„. mantaget. . fkloster. 

Möndifd, adj. o. adv. Munklik, munk. ., 

Möndsbogen, m. 3. Tryckt ark med fläc- 

‚kar, hvarpå svärtan ej fastnat. =fappe, 
X. . Munkkå a; blå stormhatt. sElofter, 
m. 3. Munkkloster: stopf, zz. 1. Munk- 
hufvud, skallnacke ; ett slags mynt. sEutte, 
f. 4. Munkkäpa. splatte, F. 4. Skalli 
munkhufvud. sfcrift, f. 4. Munkstil. 
swefen, a. 3, Munkväsen, munklefnad. 
ond, m. bes, zeö (sen), pl. se sen. Må- 
ne; månad. Das erfte Viertel des Mon: 

‚ bes, det. första qvartalet; då månens 
sida är upplyst åt vester, eller man li- 
kasom kan gripa i den med venstra 
handen. Der volle M., fullmåne. Der zu» 
unb abnefmende M,, Ny och Nedan. Der 
halbe M,, halfmäne; äfv; ett slags fäst- 
ningsverk. demi-lune. (Sämskm.) Skaf- 

en. Der Mann im Monde, kallas en 

främmande och likgiltig person. abend, 

IS — salter, n. Månens 

ålder: tiden ifrån den ena nymånen till 
en andra: zauge, n. 6, fluß, m. Perio- 

disk fluss i hästögon.:äugig, adj. 0. ade. 

'Mänadsgalen. blind, adj. 0, adv 

är besvärad af auge. zepacten, P 
verskottet af tid, när en vanlıg mänad 
med en astronomisk, ell. en astrono- 
misk med en synodisk månad jemföres, 

























Mondlid, adj. 


Mond 


stalb, n. 3. Se Monkald, slicht, n. 2. Mån: 
ljus, månsken, =mild, f. Mänmjölk »ett 
slags fin hvit kalkmull. staute, f. Läs- 
gräs, Osmunda lunaria ; jfr =traut. ⸗ſa⸗ 
men, m. ⸗ſamenkraut, n. Ett örtslägte, 
Menispermum L. ⸗aſchein, se sticht. -fudt, 
. 4. Mänadsraseri. sfüchtig, adj. o. adv 
Mänadsgalen. ⸗æwechſel, m. Tungelskifte. 
sviertel, rn. 3. Ny eller Nedan. szirkel, m. 
Mäncirkel: en följd af 19 är, efter hvars 
förlopp ny- oc fallmånen åter infalla på 
samma dag af Julianska året. _ i 
Mondenhell, adj. o. ade. Mänljus. sjoht, 
r. ı. Mänär. Gin gemeines. bürgerliche 
M., ett år hvaruti räknas 384 ell. 385 
dagar. Das aftronomifche, ſynodiſche — 
som räknas till 384 dagar, 8 timmar, 
38' 48 12 ell. också till 383 dagary 
ar timmar, 33° 51” och 23” smonat, m. 
En månad som beräknas efter månens 
omlopp, eller ifrån den ena nymiads 
till den andra. Synodiſcher Mo en tid 
af 29 dagar, 12 tim. 44° 3" 11 —* 
diſcher M., tiden som månen brukarat 
löpa omkring jorden, eller 27 dagar, 
i 


tim. 43' 5' er 
i fa Os . Som varar en månad. 
Monbig, adj. o ae Mänlik; hörande 
till månen; härrörande af månen eller 
dess sken; äfven månatlig. 


Mondsbrüche, f; Tungelskifte : månens för- 
e 


vandling eller af- och tilltagande. * 
. Mänur, månvisare, som genom 
nens skugga visar timmarne om re 
swanbelung, se bräde. =zirkel, se 
Zirkel. 


sRonkalb, n. 2. Mänkalf, oformligt foster. 


och den mindre tiden af den större af- | Monopolift, m. 4. Ensäljare. 


Tragen, eller skillnaden emellan ett bor- 
er 


gt solär och ett astronomiskt män- | Monftranz, f. 


er. zfinfteniß, f. 1. Mänförmörkelse. 


/ 





Monopolium, nr. Ensäljning. 


trans: det prydliga 
äre i Auer kyr: 


huset eller a: 


| 
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Ran, hrari den consakrerade hostien Moralität, 5. 4. Moralitet, moralisk. ‚be- 
förvaras och visås. | | _skaffenhet, moraliskt afseende, , .. 
Montag, m. I. Mändag, der blaue ell. gute Moraſt, m. 1. des 0$, pl. Moräfte, Moras , 
M., frimåndag. : kärr; dy, gyttja, äfjas sumpigt ställe, 
Montiren, v. a. Mundera, utrusta. : . | 
Montirung, se Monttir, N 


Montur, f£:-4. Uniform » mundering. 













puss, po | : ont 
Moraftig, adj. o. adv, Kärragtig, sumpig, 
Savk; gyttjig, äfjig; smutsig, ören. 
. 4 Dioratorium. n. pl. Jernbret. , 
Moor, 2. 1. Moras; kärr; 0555» MYT2; Model, s, 4. Murkla. 

äfv. sugga. Jfr Mohr. Tin wildes M., Mord, m. I. Mord, dråp: Mors Shade, 

ett stort och vidsträckt, otillgängligt det är en stor, en evig skada, Ft slags 

art. zaal, m. Kärräl som fångas Pl starkt öl i Eisleben kallas på skämt 

sumpiga ställen och ser brunare ut and. Mord und Todtſchlag. Äfven nyttjas: M. 

en söm fångas i åar. =beere, S. Mjölon.| ofta som en svordom. zart, f. Strids- 

Schwarze N, blåbär. damm, 2deid) ; m) hammare eller yxa, sbrenner, 2.3 Mord- 

am, uppförd tvärsöfver eller emot ett brännare. gejchog, n. 1. Mordiskt skjut- 
träsk, =eifen, n. Myrjern. zente, S. Ett gevär. zgefchrei, mn. 1. Anskri, faslig, 
slags and, Anas muscarıa. tele, J. Dy- ängsligt rop. sfeller, m. 3, Casematt; 
‚Jord, kärrjord. fahrer, m. Skeppare i Bre- mördarkula, (od, se Mördergrube. luft” 
men, som för till staden torf ifrån trä- J. Blodgirighet. =that, J. 4. Dråp, mord, 
- sken kring Weser. «füllen, se Mutrerfüllen. weg, m. 1. Farlig väg. ; 
Mooria , adj. 0. ade, Kärragtig; sumpig, Morden, vo, a. Mörda, dräpa, döda, ne: 
sank, © dergöra, nedhugga. — S, n. Blodbad, 
Moos, nr. 1. Mossa. sbär, m. 4. Myrbjörn. I mordbrand. ; ; , 
> zbeeree S. 4. Tranbär; utterbär. sflechte , | Mörder, m. 3. Mördare; dräpare, egrube, 
. Laf, färgmossa. | f. 4., Mördarkula, röfvarnäste. s£rüppel, . 
Mooſen, vo. n. B. Sätta mossa, bli öfver-| m. Invalid, blesserad soldat, .. 
“ Växt med mossa; beta på ängmossa. —|Mörderjich, se Mörderlich. 

V..a. Förse, betäcka [red mossa. | Mörderih, adj, o. adv. Omåttlig, öfver: 
Moſicht, adj. o. adv. Lik mossa. Moofihtel drifyen, M. ſchreien, skrika med full 
“ Råtpfen, karp som småkar gyttja. hals, —— | [märdande, 
Moofig, adj, o. adv, Mosig, mossslupen, Mördifh, adj. 0. adv. Mordisk, dödande, 
full med’ mossa. Mordio +, interj. Beter M. ſchreien, ropa 
Mops, m. i. Mops. (Fig.) Dumhufvud ,).. om mord.. Ä 
„Yresig, förtretlig person, 

Miopfig, adj. 0. adv. En mops tillhörig ell. 
„„passande, (Fig.) Förarglig, dum. | 
Moral, I. 4. Moral, sedolära, | 

Voraliſch, adj. o. adv. Moralisk. 
Möralifiten; v. n. 5. Moralisera. | 
Moralift, m. 4, Mozalist, sedolärare, 

Ba Del Lig | 


Morelle, F. 4. Morelt, , degen: 
Morgeln, ora. Skjuta upp till morgoñda⸗ 
rgen. 2.6. Bli morgon. (Fig) Börya, 
begynna. — &. a, Se Morgeln, _ n 
orgen, m. 3. Morgon; öster; öresland, 
dagsplöja. Des Morgens ell. Morgens, 
om morgonen ell, morgnarne, A 
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Morgen, ade. I morgon. Heute M., i morse. vek ; matt, kraftlös; murken; förmult- 
Übermorgen, öfvermorgon. MorgendesZa:| nad; rutten. | — 
88, I morgon, morgondagen. -brot, A. Morfeüe, I. 4. Morsellkaka, ‚skifva.. 
1. Frukost. sdämmerung, JS. 4. Dagning, | Mörfeln, Mörfkhein, v. a. Krossa, stöta sön- 
dagbräckning, gryning. =gabe, I. 4. Mor:| der i morteln. R 
gongäfva. gang, m. (Bergo ) En gäng|Mörfer, Mörfet, m. 3. Mortel, mörsare. 
som stryker emellan nordost och öster,} M. des Kompafes, compassdosa. sblot, | 
eller -sydvest och vester, eller hvars| m. Block ell. lavet till en mörsare. serzt, | 
streck på compassen faller emellan 3| J. Stöpta vaxljus som äro korta samt 
och 6. :aefpred, se sföradje. sland, n. 2. tjockare uppät. sEeule , J. 4. Stöt, mor- | 
Österland, orient, Levanten. =tänder, m. Mortalität, f. 4. Dödlighet. ltelstöt, stamp. 

Mörtel, m. 3. Murbruk. :haue, f. 4. Kalk- 
hacka. -kelle, f. 4. Murslef, kalkspade. 
trüde, se shaue. :pfanne, J. 4, Kalkbänk 
der murbruk tillblandas. smäfdhe, f. Tunt 
murbruk som strykes emellan fegniu- 
garne. 















3. Osterländning. sländifd, adj. o. adv. 
Östlig; orientalisk, österländsk." -lied, 
2. 2. Morgonpsalm. zluft,-f. I. Morgon- 
luft; svalkande östanvind, -roth, adj. 0. 
adv. Aurorafärgad: lik morgonrädna- 
den i färg. sröthe, J. 4. Morgonrädnad. . 
(#ıg.) Blomstrande ungdomstid: upp-|Mörteln, Mörten, v. a. Krossa, stöta eller 
gående lycka. »fhuß, m. Reveljskott pä| rifva fint. — 7. n. f. Falla sönder i små 
skepp. =jtgen, m. 3. Mo onbön, mor-| stycken. £ [m. m. 
gonsignelse. =feite, S. 4. Den sida som|Mottifieiren, v. a. Döda en förskrifning 
ligger åt öster, östra sidan, s[pradje, S.|Morgsenkraut, n. 2. Ringblomma. 
4. (Bergo.) Sammankomst om morgo-|Mo8 ıc. Se Moos 20. | , 
nen. :jländden, n..3. Morgonmusik. Moſaiſch, adj. o. ade. Mosaisk. Mofaifdt 
:iuftand, n. (Astron.) Så kallas, dä en Arbeit, se Mufivarbeit, [m. —— 
Peach, om morgonen, tyckes stå stil-|Möfdh, na. 1. (Bot.) Myske, madra. — 
a några. dagar i en punkt af djur-JMofdjee, S. 4. Moské, mahometansk kyrka. 
kretsen. =ftunde, F. 4. Morgonstund. ⸗uhr, Moſchus, m. Se Bifam. 
J. Solvisare eller solur som visar tim- öfeln, v. n. h. Lukta mossa ; lukta ler. 
marne till 12 .. midd. =volf, a, Folkslag|Moft, m. ı. Must, söt ogäst vin sbtest , 
' som bor emot öster. =wadıe, 7. Morgon-| se Mooöbeere. sbluft, se Rebendolde. dike 
vakt. Die M. fühlagen, slå revelj. swärte,| A Så kallas på vissa orter, t. ex. 1Meis- 
adv. At öster, wind, m. ı.Morgonvind;| 'sen, ett käril i form af en strut, Som 
Östanvind ell. -väder, :zeit, f. 4. Mor-|- när vinmusten jäser, sättes i sprundet, 
gonstund , morgon, förmadligen för att hindra de spirituösa 
Morgend, + > 0. adv. Morgondags... Der| delarna att förflyga. :jöddjen, — 
orgsende Tag, morgondagen, n. Lingon. :meffet, m. Gletikometet! 
Norgendlich, adj. o. adv. Som står bittida] af Cadet de Vaux uppfunnet TON 
t me vg . onen. att bestämma — godhet 
en$, ade. Öm morgonen m . l . rei e Moſtig. 
stunden, — * ‚pä a Mo bi se FAR, Stäanteln, ell. tbpflein 
Morſch, adj. o. ade. Mjuk, blöt, mör, len n, 3. Senapsdosa eller -sk v 





Moft 
Mofteln, Moften, v. n. h. Pressa vindeuf- 


. vor; hafva "lukt af must. _ 

Moftig, adj. o. adv. Mustig, saftfull; lik 
vwmust; som smakar af vinmust. 

Möfteich, Moftrih, m. 1. Malen senap. 

Motete, S. 4. Motett, ett slags kyrkmusik. 

Motiv, n. ı. Motiv, bevekande orsak, 

- bevekelsegrund, driffjäder mal. 

Motte, f. 4. Mal, mott, bokmal, klädes- 

Mottenfraß, m. 1. Gnagande ell. frätande 
af mal; äfv. af dem förderfvade kläder. 
sfräßig, adj. o. ade. Maläten. -kraut, n. 
2. Sqyattram. i 

Motto, 2. indekl. Motto, devis. 
obig,. adj. o. adv. Kort, af liten växt. 
—— Säges om smärre gängar, hvil- 
kas sträckning i fält endast hinner högst 
till 300 famnars längd. 

Mucheln, v. i. h. Lukta eller smaka mö- 
gel ell. unken. Das Mehl muchelt; jfr 
Maudıen. AN 

Mudlig, adj. o. adv. Möglig, ankommen, 
som luktar unken. — 

Mucke, I. 4. Nyck, egensinnighet, under: 
lighet. Das, ; 
nägot hemligt inunder som hindrar 
ken. Das Pferd hat Mude, hästen är ista- 
dig eller ostyrig. + Die Mucken zeihen, 
snörpa på munnen. 


Mücke, S. 4. Mygg; fluga; harkrank , som 


ock kallas die große M. Mücken fangen, 


fånga mygg, vara fäfäng. Aus einer M, 


Elephanten macen, göra stort. väsen af 


tt lappri. — M. är äfven gevärsstån- 
dases KT ett slags gaffel eller tjufva 


hvarmed drufvorna ı fatet skiljas ifrån] 
-kimmarne. «Müdenbaum, m. Flugträd, 


se Schwarzpappel. «bein +, nr. Purrhafre;; 


Hr: Haubennabeln; äfven person med 
smala ben, :fdmalz, ». Myggfett:( fe.) 
"något som icke finnes, t, ex, ett bot- 


- 

















ing hat Muden, der liggen, 


v Muck 99 


medel emot nägot som icke kan hjel- 
pas. =fehen, 2. Ett slags ögonsjuka som 
vanligen plägar föregä svarta starren. 
Duden, v. n. h. Låta gifta ett läte ifrån 
sig; mucka, se Muckſen; äfv. gifva sitt 
missnöje, sin förtret på eit mindre an- 
ständigt sätt tillkänna genom surt ut- 
seende och stillatigande; äfv, sitta och 
lura, stå och sofva. Es mudt mit der 
Lade; ell. die Sache mudt, det villicka 
gå rätt bra med den saken, det är nå- 
got som häftar. — F. a. + Lönnmörda. 
Muder, m. 3. Dolsk, förbehällsam men- 
niska; en skenhelie. - 
Mucderei, 7. Skenhelighet. ! 
Muckiſch, adj. 0. ade. Dolsk , förbehåll. 
sam; grubblande; skenhelig. | 
Mücklich, adj. o. adv. Lik mygg; liten; 
I) 


obetydlig. 

Mudien, vn. h. Mucka, kny, knysta. Er 
barf gegen — m., han törs icke 
mucka för honom, ej säga ett ord emot 
honom, ej röra s'g. Es giebt Leute, wels 
de verlangen, daf die gefunde Xernunftin 
Religionsfkreitigkeiten nicht m. fou, attınan 
ej får bruka ell. beropa sig på sittsun- 
da förnuft i religionsstridigheter. 

Müdd, m. Ett mått för torra varor. 

Muddern, v. 2. (Skepp.) Muddra: röra 
botten under seglingen. — Y. a. Muddra. 

Mudbig, adj. o. adv. Gyttjig (om fisk och 
vatten); unken, oren (om säd o. d.). 

Müde, adj. o. ado, Trött; matt, utmattad.: 

Müden, vo. n. h. Bli trött. — F. a. Se Er: 
müden. — Sid m. ». r. Tröttna. (Fig.) 

Gifva efter. ? 

Müdigkeit, S. 4. Trötthet, | 

Muff; m. 1. pi. sen, Müffe. Muff. (Ut. pl.) 

ögel. + Säges om god knastertobak, 

som luktar. väl: er ift ein guter M.. 

(pl. Muff), Doft läte af en — hund; 
e2 


Lä 


- 
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som egentligen icke är skMUning ; äfven 
hund som låter höra ett sådant läte. 
T En butter, vresig person. -handſchuh— 
m. 1. Luden vante. :muff +, m. Hund 
söm beständigt skäller, 
Muffel, S. (Chem.) Muffel. + Hund med 
tjocka hängande läppar, ınops ; äfv. sken- 
- helig Herrnhutare, sblatt, n.(Hytto.) Te- 
.. gelstensskifva hvarpä muffeln stär. =Berd, 
m. En liten ofvantilltillmurad och blott 
‚ med smala öppningar försedd härd i 
kölnor. | 
Muffeln, v. n. h. Morra, knota; togga 
stort, mumsa , lukta illa. — V. a. För- 
mumma, utkläda. [skälla. 
Muffen, ov. r. h. Visa sig trümpen, tvär; 
Muffen, Müffen, . z. b. Lukta ell. smaka 
unken. 
Muffig, Müffig, Müffend, adj. o. adv. Un- 
en, ornad, härsk. 
Muffig,.adj. 0. adv. Trumpen , miss]ynt. 

Mühe, S..4. Möda, besvär, omak, arbete, 
släp , svärighet. Es ift nicht der M. werth, 
es lohnt der M. (bättre die M.) nicht, 

= det lönar icke mödan. Einem die M. ab: 
nehmen, taga besväret på sig i en an- 
nans ställe. Der M, foller überhoben ſeyn, 

“han 'skall slippa det besväret. Sich aile 

mögliche M. um eine Sache geben, använp- 
da all möjlig flit på en sak. | 

Muhen, v. r. b. Böla, vräla.- 

Mühen, v. a. Möda, göra omak, besvära. 
— Sid m..v. r. Möda sig, besvära sig. 
Se Bemühen, som är mera brukligt. 

Mühlarzt, m. 1. Qvarnbyggmästare. bad, 

m. ». Qvarn-ä. :beutel, m. 3. Qvarnsikt. 
=bottid), m. 1. Ovarnstenskar ell. -kista. 
sburfdje, m.4. Mjölnardräng. =eifen, Jern- 
axel hyaromkring löparen går; älven 
Jern som lägges. på qvarnhjulaxeln för 
att fästa den (Vapenk.) Qvarnjern. =gang, 


— 


74, 5. Rtt par qvarnstenar, gaft, se Mahler 


Mühle, f. 4. Qvarn. ‚Eine M. mit drei Gän⸗ 


* Mühle 


aft. sacbict, m. Ställningen i mjölqvar: 
* vån öfra stenen och kapar finnas. 
⸗gerechtigkeit, J. Rättighet att anlägga 
qvarn, särdeles mjölqvarn. gold, m. 
(Bergv.) Rent guld som lägger sig öf- 
verst pa planhärdarne. _<heimden +, n. 
Syrsa. sherr, m. Ägareafen qvarn. -lã⸗ 
fer, se Mehlkäfer. »Elapper, f. 4. Qyarn- 
klapp. =tnappe, se :burfdje. =Exapp, m. Det 

ttersta-brnna skalet af krapp. =fauf, m. 
A koastettiingen hvari, qvarnstenen lö- 
per. smahler +, m. Dagfjäril, smese, f. 4. 
Dvaratull, 'tullkappe. rad, 7. 2. Qvarn- 
hjul. stumpf, m. r. strichter, m. 3 Qvarn- 
shot: qyarnöga. =] lanımbrud), n, Page- 
mentguld: silfverhaltigt guld som ge- 
nom qvartering skall fineras. fdjnur , 
S. (Hand.) Kyprade halfsidenband, sfpiet, 
se Mühlenſpiel. =ftänder, m. Bjelken hvar- 
på en 'vädergvarn hvilar.  sfleiger, m. 
(Zergv.) En som har uppsigtöfver bok- 
verket och tennvaskningen, sflein, m. 
Ovarnsten. =wehr, 2. Is Kajdam ,  upp- 
dämning. 


gen, en qvarn med: tre par stenar, Der 
Müller ftellt die M., säges när han vri- 
der qvarnen omkring efter vädret, eller 
dä han ställer löparen något högre, Att 
ställa löparen något lägre, kallas: bie 
M. zufammen laffen. Dem Zud bie RM, 
geben, läta valka klädet på valkqvarner. 
+Das ift recht Wafler auf feine M., det 
är vatten på hans qvarn, det är Just 
som han vill hafva det. Mühlenamtmann, 
m. Amtman som förestår flera mjölqvar- 
nar. zanfer , m. Ankare hvarme ur 
qvarnar fästas. sarbeiter, m. (Bergv.)Ar- 
betare vid bok- och. vaskverk. bau, * 
1. Qvarnbyggnad. ⸗burſch, m. Moe 
dräng. “fahbaum, m: Damistock x | 

tenqvarnar. sfvobue, I. Dagsver c 


Muhme | 
quarnbyggnad, eller för att skaffa egen- 
o 


ınsherrens spannmål till qvarn. »ge: 

» räft, z. Det runda träverket öfver qvarn- 
stenarna. =haus, r. Huset eller byggna- 
den omkring en. väderqvarn. =Elapper, 


* m. Qvarnlekan. smahler +, m. Dagfjäril.| Mülleri 


- evuder, a. Platthugget virke till qvarn- 


b 
Gramspel: ett slags brädspel. Im M. 
- bat man eine Mühle, vär man har satt 
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En liten yxa med långt skaft, som mjöl- 
naregesäller fordom hade med sig 
resor och till sirat. sblau, adj. o. adv. 
Hvitblä, ljusblå. -burſch, m. Mjölnare- 
— singwer, m. Gurkmeja. 
&, adj. o. adv. Lik, egen ell. pas- 
sande för en mjölnare, mjölnareagtig. 


ggnad. :fchau, f. Qvarnsyn. =fpiel, a. 1.) Mulm, m. Mull. (Berge. Mulm: förvittrad 


malm; äfv. rutten ved. Der Baum hat 


ben M., börjar ruttna. [Blı mull, 


tre brickor i en rad. Seine M. auf und Mulmen, v. a. Göra till mull. — YV. an. f. 


zumachen, slå igen och draga upp qvar- 

' nen i detta spel. sfreuer, f. Qvarnränta, 

" qvarnskatt. ⸗ſtuhl, m. Bandstol. -teich, 

‘m, Qvarndam. s;wang, m. Rättighet som 

förbinder att mala på en viss «varn. 

Muhme, f. 4, Kusin, faster eller moster, 
slägting; smeknamn som barn gifva 
sina guvernanter. 

Miühfal, rn. 1. Besvär, nöd, lidande. 

Mähfam, adj. o. adv. Plågsam', mödosam, 
högst besvärlig. 

Mühfelig, adj. 0. adv. Plägsam, mödo- 
sam, svär, besvärlig. [svärlighet. 

Mühfeligreit, f. 4. Svärighet, möda, be- 

Muhskeule, fühl, s. Mussköl: en sort stor 
trähammare på skepp. 

Mühmwaltung, f. 4. Möda, besvär. 

Muid, rn. Ett vätvaramätt i Augsburg. 

Mulde, S- Träg, skäl, spilikum. (Zergr.) 
Fördjnpning 1 orena flötser, som när 
den är mera un än 'bred kallas Gro: 
ben, och kubisk kallas Pfeiler. Eine M. 
Blei eller Muldenblei, z. Muldan, biy- 
tacka: sgewölbe, m. Ett korshvalf som 
ofvantill någorlunda liknar ett aflängt 
träfat. sgrube, 7. Muldangrop. 

Mulje, f. Mölja: ett slags hamn. 

Drull, z. Mull; sopor. — $. m. Katthan- 
ne. »ty;, n. Ett slags silfvermalm ifrån 
Sumatra.;skcapp, m. Sämsta sort krapp. 

Müller, m. 3. Mjölnare ell. mölnare.sart, f. 


Mulmidt, adj. o. adj. Lik mulm ell. mull; 
iullrutten, 

Mulmig, adj. o.ade. Som innehåller mulgı, 
som består af malm, mull eller jord. 
hvilken börjar ruttna-likasom trå. 

Mulſicht, Mullig , adj.:o. adv. Die Bein: 
trauben fhmeden m., säges. då. de varit 
frusna. / 

Multon, Multum, n. 3. Svanboj. 

Mumie, f. 4. Mumie. svig; 

Mumme, f. Kit slags starkt öl frän Braun- 

Mummel, m. 3. Buse, julspöke, knekt Ro- 
bert; äfven sorgdok.. Ber v.)- Svart 
och rödbrun jernmalm, med Jernglim- 
mer och hvit jernspat ifrån Schmalkal- 

Munmem, v. n. 6. Mumla. Iden. 

Mummerei, f. 4. Gyckleri, förställning ; 
maskrad. 

Mund, (d som t) m. 1. begse3, pl. Munde. 
+ BMänder, Mun.(Lüg.) Öppning, ingång, 
mynning, såsom mag-mun, ä-mun, myn- 
ning al en kanon, o. s. v.; äfv. föda. 
Sie bat einen fhönen Mund, einen Mund 
zum küffen, ‚bon haren alltför vacker, 
en söt mun; (Ordspr.) Aus dem Munde 
fprechen, tala ur munnen, tala så högt 
alt-man kan förstå ‚det. IH hatte «#6 
gerade im Munde, jag ville just såga del- 
samma. Gin Btatt von dem M. nehmen, 
taga bladet ifrån munnen. Den M. hal: 
ten, tiga. Die Hand. auf den Mi, lagen upa 





104 Murr | | Mm 
Murrig, Mürriſch, adj. o. ale, Knarrig, färgade sten’och träbitar. — | 
i Vv 


trätsam, brummande; vresig, butter, upphöjd målning; mäleri'i' mos: 
Rurckorf, m. t. Knarr, tvärvigg. Muskate, f. 4. Muskot. Was foll der Kuh | 
ur, se Muß. > J die M.? Man bör icke kasta perlor för 
Mufcate, se Musfate, svin, [Muskotpäron. | 
Mufde, se Schönpfläfterehen. | Muskateller, zu, 3. Muskatvin. =dirn, f. 4. 
Mufdel, f. 4. Mussla; snäck- ell. mnssel-|Musfatenbaum, m. ı. Muskotträd. sblume; 
skal <btäthe, S. 4. Muskotblomma. snuf, f. 1. 


» Fdanf, f. 1. Musselbädd. zeabinett 
Rn. 2. Snäck- ell. musselsamling. Lehre, Muskatwein, se Muskateller. [Muskot, 
Muskel, m. 3. och 6. Muskel. 


. f 4. Läran om skalmaskar., snäckor och | 
‘ müsslor, =fammiung, se cabinctt. [hate ,|Musketei, adj. 0. adv. Bestäerde af musk- 
SJ 4. Snäck- ell. musselskal. fein, m,.1.} lor, muskelaztig, full afmuskler, stark, 

Snäcksten. wert, z. 1, Allehanda snäc-|Musfete f£ 4. Musköt, hössa. 
Musketenfener, mn. 3. Musköteri, musköteld 


kor och musslor. flik en mussla. 
Mufheliht, adj. 0: ade. Mussellormit, Musketier, m. 1. Musketerare; bofink. 
Muskus, se Bifam. 


mul, f4. Skaldmö, sänggudinna. (Fig.) i 
Poetiskt snille, sätt att dikta, att goralMuß, n. 1. (u längt) Välling, mos. 
vers, skaldegväde; äfven vettenskaper.|Muf, z. o. m. Tväng, nö vändighet 68 
Schon lange Hat feine Mufe gefchwiegen,| ift cben Fein M., Det är just icke nöd 
han har p lång tid icke gjort vers, Da "vändigt. M, ift tin bitteres Kraut, detär 
ang Ion Muſe et de n . rabe, då sjöngf härdt att vara tvuugen el något, det 
an elt sorgeqväde vid hans graf. Die] är en hård nöt att bita på. ! 
 fanften Mufen filehen vor dem Seräufch, Muße,. 4. (u långt) Ledighet, lediga 
ber Waffen, Vitterheten flyr för vapne-| ston er, arbetslöshet, Gute MM: ar 
rak. Die Mufen, muserna; vitterhet,|. hafva godt om tid. GEtiyas mit jä 
Museh M. thun, lemna sig full tid till något, 


| skaldekonst, | | 
Mufelmann, m. a, Muselman. mahometan.| göra det efter  beqvämligliét. Sich an 
einer weichlicher M. gewöhnen, vänja sig 


ufen, zn. Så kallas i Ulm ett straff: för 
äßtenskapsbrytare att äta hafvergrötf 'vid en veklig orklöshet, vid lättja. fun 
till | ©. 0° FR de, f En ledig stand. 0°. 


sammans, | 
Mufenalmanadj, 7, t. Vitterhets-almänach, Muffelin, m. 1. Nettelduk. Zu 
Muffelvagen, im. Vidden eller rymden emel- 


zgauly m. 1. Pegaäsüs, poeternas vingade | 
häst. =fobn, m. r. Apollos lürjunge ; Stu- ‚lan betingen och fockmasten på skepp. 
derande, 0 Müſſen, ov. n. irr h. I nu du mußt, ee 
Ru fi fog Musik: | 5 | muß, mir müßen, ihr müßet, fie müßen; con). 
—— yo: ade, Masikalisk, al OM TORI AE a de 
"nm + Mm, Musikants bor t Üßte; pl. gemu ara n 3 
b Wi ” ce } Yan, mäster böra : vara nödsakad, tvun 


irfilare, 
Mufitmeifter, m. 3. Lärare i musik, ver⸗ gen. Es muß fo ſeym det bör så vara, 
| N det kan ej annorlunda vara. 


Mußen, ov. a. Spisa, gifva mat; äta grötell, 
n10s; göra till: mos eller gröt. (IF 































som är hemma i musiken, 
Mauſivarbeit, 4. Mosaik; arbetö af olikt 





Muß: 

Dugtigt prygla, "piska sönder och 
samman. - 5 ) 
Muficht, adj. o. ade. Mosig, grötagtig. 
Mußig, adj. o. ade. Som innehåller och 
i synnerhet gifver mycket gröt ell. mos. 
Müfig, adi. o. adv. Sysslolös ; ledig, onyt- 
tig ell. obrukad; orklös, lättjefull. Eine 
mußige Erfenntni$, en kunskap som ej 
på nägot sätt är verksam. Das Geld 
fteht m., penningarne äro €) utsatte på 
ränta, ligga fruktlösa. sgana, m. 1. ut. 
l. Ledighet; orklöshet, lättja, sysslo- 
öshet, Eid dem Müßiggange ergeben, slå 
sig till tättja. (Ordspr.) MN. 
böfes und ift des Teufels Ruhetank, fäfänzt 
4, lär mycket ondt och är djefvulens 
örngott, M. ift aller Lafter Anfana, lätt 
jan är upphofvet till alla laster. Gin ge: 
ſchäftiger m., kallas: när man sysslosät- 
ter sig endast med onyttiga, fåfänga 
ting. sgänger, m. 3. sinn, f. 4. Lätting, 

dagdriivare, j 

SMüßigen, v. a. Nödga. tvinga, Sich einer 
Sache m., afhälla sig derifrän, undvi- 
ka den. 

Mußtheil, n. (Zag.) Hälften af de lifsme- 
del, som 30 dagar efter mannens död 
finnes i boet, och efter Sachsiska lagen 
tillhör enkan (likväl blott hos adeln). 

Muſter, n. 3. Modell; mönster; efterdö- 
me, exempel; prof, Nag eller bit; 
rofmått ell. måttstock: (Zrädg.)Pryd- 
kg figur ell. sirat på en blomsterrabatt. 
sbaum, m. (Trädg.) Prydligt träd eller 
buske som sättes på en grann rabatt. 
sbudy, n. 2. Profbok, sele, f. Aln som 
tjenar till rättesnöre för allt alnmätt i 
ett land. haft, adj. 0. adv, Exempla- 

risk, efterdömlig. =herr, m. 4. Mönster- 
herre. starte, f. 4. Prot, profbok eller 

xarta. rolle, f. 4. Mönsterrulle eller 
lista, sfchreiber, m. 3. Mönsterskrifvare. 


lehrt viel 
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Mufterlic,: se Mufterbaft. 


Muftsen, #. a. Mönstra, hålla mönstring; 
mönstra, tadla. 
Musterung, f. 4. Mönstring.. Durch die M. 
“ geben, undergå mönstring- 
Muth, rn. Ett * mätt för både våta och 
torra varor. , 
Muth, ar. ı (u långt) Mod, behjertenhet ; 
lynne, sinnelag. Guten Muthes feyn, vara 
vid godt mod. Den M. finten Laffen, fälla 
modet, misströsta. Einen M. an jemand 
fühlen. Se Müthchen. Gut maht M:, tä- 
lamod och lycka följas åt. Guter Muth 
macht alles Leit, lust och mod göra 
bördan lätt. M. hat er genug dazu, nog 
har han bjerta, nog är hau karl dertill. 
Stolzer Mi. geht vor, dem Fall, högfärd 
går för fall, ölvermod störtar sıg sjelf. 
(Helaflener M., tålamod. Ihm ift bei der 
Sache nit gut zu Murhe, han spär sig 
icke godt om saken. -ios, adj. o. adv, 
Modfälld, försagd, modstulen, nedsla- 
gen. 'lofigkeit, $. 4. Modstulenhet, klen- 
modighet, forsagdhet._mafen, e. a, Fö- 
reställa sig, förmoda, gissa, inbilla sig, 
sluta, hafva anledning att tro. maflid, 
nd). o. adv. Grandad på gissningar; 
saunolik, trolig, antaglig. ⸗maßlichkeit, 
. 4. Sannolikhet, trolighets zmaßung, : 
J. 4. Förmodan, gissning. swille, willen, 
m.5. Ondska, illska, elakliet; rasighet, 
ostyrighet, puts, putsmakeri, skälmstyc- 
ke, fjolleri; sjelfsväld, öfverdäd. Muth» 
wilfen treiben, vara sjelfsväldig; göra 
ätlöje utaf. willig, adj. o. ade, Sjelfs- 
väldig, öfverdädig, yr, rasig, ostyrig; 
skälmagtig, skalkagtig, fjollig, lustig, 
Iekfall. zwitligen, ev. a. Handla egenmäg- 
tigt och af uyck , utan afsecude på lag. 
Müthchen, z. 3. Sein M. an jemand fühten, 
släcka sin harm på någon. 
Muthen, v. a. Göra ansökning om, ästun- 
„ed 


- 
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da. Gemuthet feyn, vara sinnad; ämna 
Der Geſell muther das Meifterrecht, ge- 
sällen gör ansökning att blifva uppta: 
gen ı handtverksembetet. Da$ Lehn m., 
söka stadfästelse på sitt län, medelst 
edens afläggande, och vissa penningars 
betalande till vederbörande, niuta. (Berg- 
vett.) Muta: af Bergmästaren uttaga 
mutsedel eller tillständsbref att fä ar- 
eta någon upptäckt malm- eller mi- 
neral-anvisning. — Y. n. Hvaraf blott 
art. gemuther nyttjas Gemuthet ſeyn, vara 
Innad. Wohl. gemuthet feyn, vara väl 
sinnad; äfv. vara munter, vid godt mod. 

Mtuther, m. En som formligen anhäller 
eller gör ansökning om-nägot. _ 

Muthgeld, -groſchen, se Lehnsgebühr. jahr, 
n. (Handtv.) Aret då gesällerne böra 
göra ansökning att bli upptagne bland 
mästarne. =fdein, m. Skriftligt bevis af 
vederbörande, att en läntagare har sökt 
och fätt stadfästelse på sitt län, och så- 
ledes fullgjort sin skyldighet. zettel, se 
Muthung. | 

Muthia, adj. o. adv. Modig, hurtig, be- 
hjertad, tapper (helst om hästar). 

Muthung, f. Ansökning om stadfästelse på 
något; äfven trohetsedens släggande, 
(Bergv.) Mutsedel, tillständsbret. 

Mutje, S. Ett slags små fartyg i Norra 
Holland. 

Mutihierung, I. Afvexling i förvaltnin 
eller i regeringen hos en slägt, eller d? 
flere hafva del uti inkomsterna af ett 
gods eller ett land, men den åldsta för 
regeringen eller förvaltar den. 

Mutter +, m. Kräfta som ömsar eller nyss 
ömsat skal. — 5. Sf. (utan pl.) Moder, 

drägg. Den Wein auf der M. liegen laſ— 

fen. — M. (pl. Mütter) Mor, skrufmor; 
rörka på en böss-stock ; äfv, stälhus på 
en myutstock (Bergv.) Bergart hvari 


Mutt 


malm finnes, som omgifver malmen; 
äfven den plachma som - endast består 
af svafveHefver. (Stilzj.) Matris: form 


att gjuta stilar uti. =veint, „a. Ett ben | 


i låret på ett boskapskreatur. -eiſen, a. 
Mutterjern, hvarmed gängorna 1 en 
skrufmutter utsvarfvas. hammer, m. 
(Hofsl. och Yopensm.) Hammare me 
trubbig spets, bvarmed de slå för hi 
len till skrnfmuttrar. 


Mutter, S. Mütter, pl» Moder; lifmoder. 


Auf der M. Schooß werden die Kinder groh, 
— — barnens . trefnad. 
zaber, se Frauenader. zallein, adv. Allde- 
les ensam. zbefdymwerde, J. 4. Modersjuka. 
sbicne, f. Viseien bistock, bivise. bitit, 
F. Slokbjörk. sblume, f. (Blomst.) Blom: 
ma som 'skall gifva frö; äfv. backsippa; 
fägelört. =biutflug, f. Blodflöd ur lilmo; 
dern. zbrad, m. ı. Moderfall. erde, : 
4. Svartmylla. -eſſig, m. Ett sjags — 
som nyttjas emot moderpassion. «fi ' 
n. Feber som ofta är åtföljd af mo * 
lågor; äfv. feber som ge 
kednad er 5 — F 
⸗fluß, m. 1. Hvita flussen, =jüllen, .R- 
—— e. + Er gab fich auf fein er 
han begaf sig till fots, red på apo = 
hästarne. =gerfte, se «Forn. =gut, 7. 2 pd 
derne. =horn, z. En af de stammar ev 
rör hvari lifmodern hos åtskilliga u 
är fördelad. =huften, m. Torr kramps 4 
tig hosta, som ofta är åtfö! —— 
krämpor. sfalb, n. 2. Mjolkkalt; 1. 
kalf;. morsgris. find, z. 2. Bun a 
sforn, n. 2. Mjöldryga; bran * 
:trampf, m. Kramp 1 modermun nn 
s£rang, m. Moderring eller kransal, a 
som brukas vid, moderfall. «frau — 
2. Hvitört; matram; sqvattram or” 
lissört. =£rebs, m. Kräfta nr a 
skal; äfv. kräfta med rom under sije 





Mutt 
ten. ⸗kuchen, m. 3, Eiterbörd. :land, n.2. 


oderland: sä kallas ett land ı anseen- 
de till sina colonier, sfauge, f. (Chem.) 
Moderlut. =teber, f. Efterörd. zteib, m. 
Moderlif, qved. — Anm. Nyttjas van- 
ligen utan art. Bon mutterleibe an. =Lo$, 
a 4 o. adv. Moderlös. =tofe,f. Ett slags 
fisk. ztofele, n. Mudd. =mage, m. Släg- 
ting på mödernet. =mahl, 2. 1. Födelse- 
märke. ⸗menſch, m. 4. Menniska. =mild), 
f. Modermjölk. (Fıg.) Spädaste bariı- 
dom. =mund, m. Modermun: öppnin- 


gen af lifmodern; äfven yttre öppnin-f 


gen af moderslidan. nadend, nadt, adj. 
0. adv. Splitternaken. nägelin, x. ell. 
nike, f. Sådana kryddnejlikor som mog- 
na pä trädet, affalla af sig sjelfva och 
nyttjas till frö; äfv. trädgärdsnejlikor 
som dragas upp till frö. =pfeife, f. Pi- 
por i bikupor hvarı ungarne ligga. =pfen® 
nige, pl. Stickpenningar som mödrar ge 
barnen utom faderns vettskap ; äfven 
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sftein, m. 1. Hysterolith. sftod, m. r. Mos 
derkupa. =theit, rn. 1. Möderne, arf efter 
modern. strompete, Sf. 4. (Anat.) Mo- 
derhorn, Fallopii trumpeter. <mweilden, 


n. 3. =piole, f. 4. Matronal-viol. =wafler, - 


n. Ett slags distilleradt vatten emot mo- 
dersjuka. =weh, A. Modersjuka. weint, 
m. Ett slags sött vin som drickes emot 
moderplägor. wis, z. 1. Medfödd qvick- 


het eller skicklighet ; snille. zmut, f. Kätt- : 


ja ı högsta graden. -zäpfchen, z. 3. Ett 

otmedel eller instrument emot mo- 
derfall. =zwiebel, f. Så kallas ibland 
lökväxter en lök som redan burit blom- 
mor och satt nya lökar. | 


Mütterchen, ve. 3. Mor lilla; gumma;-(pä 


gevär) rörka. [möderne:.. 


Mütterlic, adj. o. ade. Moderlig ; moders; 
Mut, z. I. Stubbig, stubbrumpig, stym- ' 


pad. (Fig.) Dum, enfaldig menniska. 
zohr, 2. Styfvadt ell. afskuret öra; äfv. 
ett djur med sädana öron. 


penningar som man lägger på kistbot-|Müse, f. 4. Mössa, bufva; huf. ( Fig.) 
0 


ten. pferd, 2. I. Sto, fölsto. =pflafter, nz. 
Pläster emot moderkolik. -recht, n. I. 
Moderlig ell. moderns rätt, moderlig- 


het ell. 1 egenskap af moder. srördjen ,|Muben, v. a. Stympa;s 


n. Spets, rörka på en böss-stock. -ſchaf, 
rn. Tacka som burit ell. lammat. ⸗ſchaft, 


ge a andra magen hos idislan- 
de djur. Nicht richtig unter der Müse 
feyn, vara yr ı mössan, ej vara rätt klok. 

tubba , klippa ; äfv. 
utsa, snygga, kläda sig. — FK. u.-Spe- 
* leka (om barn). 


f. Moderskap. sf&eide, S. Moderslida.|Müsengeriht, ». En rätt eller domstol i 


fhmerzen, pl. Modersjnka. -ſchwein, n. 
So eller sugga som redan grisat.⸗ſchwe⸗ 
fter, f. Moster. sfdjwindet +, m. En kramp: 
agtig svindel hos — som gemene 
man tillskrifver lifmodern. -sfecte, f. 4. 
Menniska. -ſeelen, =felig allein +, adv. 


elt ensam; mol allena. sfohle, f. (Salto.)| Müser, m. Mössmakare. 


Modersola: ınoderluten af saltet. -ſöhn⸗ 
den, n. 3. Bjertunge, smekunge. zfpie: 


Hessen som hålles öfver gifte lifegne, 
som utan sin länherres tillständ gi sig 
med en annan adelsmans lifegne, o 

hvarföre de pliktfällas. =putwer, a. Pul- 
ver att rengöra ze. på granadöt- 
mössor, samt andra metall- och silf- 


[versaker. 


Myriade, f. 4. Myriad, antal af 10,000. - 
Myrrhe, se Mirrhe, 
el, m. (Chir.) Instrument att uttaga et |Myrihe, se Mirte. 


# 


ödt foster. sfpradhe, f. 4. Moderspräk ‚| Myftier, zu. 3. Mystisk skribent. 
modersmål; grund- eller hufvudspräk.IMyftifch, adj. o. adv. Mystisk. 


1 


— 


108 Rabe 


N. 


Mare, f. 4. Naf, hjulnaf, 

Nabel, m. 3. des =c6, pl Näbel. Nafle; frö- 
ärr. (Byggnk.) Slutstenen i ett hvalf; 
den spetsiga upphöjningen i midten 'af 
en sköld. (Mathem.) Brännpunkt. N. 
är äfven buckla ell. äs, Umbo, på muss- 
dor eller det upphöjda stället vid sätet. 

-binde, £. 4. Nafvelbindel ell. band. traut, 
a Nafvelgräs, cotydedon umbötlicus; älv. 
äk-rmönjag ormgräs; rylört, Priole 
umbellata; äfv. linört, se Flachskraut. 
slinie, f. (£ot.) Nafvellinie: den yttre 
upphöjda linien, som -den emellan in- 
hinnan och fröskalet löpande nafvel- 
strängen gör, Rhaphe. =toh, n. Nafle: 
så kallas 108 snäckor ett häl, som lig- 
ger vid pelarebasen i medelpunkten af 
skalets bas. Umbilicus. Öffnung, f. (Anat.) 
Nafvelög 
ı Kupeln. spflanze, se -Eraut. 
(Anat.) Fr : 
verrännan, 
Snärjgräs; 
anglossum 














srinne, £. 
ämre delen af den länga lef- 
Fossa umbilicalis. fame, m. 
äfven en art niunklöss, Cy- 
‚m omphrlodes. s{hild, m. (Va- 
pcrk.) En liten sköld som sättes på naf- 
velstället, ‚se zftelle, fchnur, f. 1. Nafvel- 
sträng, -ftelle, fl Nafvelställe, det ställei en 
vapensköld, som är nägot lägre än hjert- 
skölden. Nadeln, v. a. Nåla. Ein Kind n. 
ahen, v. a. Förse med naf. =bohter, m, 
Stor näfväre ell, borr att börra hjuls- 
naf, tidje, S. (Skogsw.) Ek som är dug- 
lig till hjulsnaf och bör hälla 11 ı/a 
tum i tverlinie samt vara 20 aln. läme, 
ech, u. Bössan. eller hälet på ett bjul 
vart axeln löper. ting, m. Jernring om- 
kring ell. i ett hjulsnat. 
Näter, wi, Nafvare, ⸗ſchmied, m. Smed som 
nafvare och borrar. 


N 


| Nahaditung, f. Ffterlefnad, efterrältelse. 
pning. (Bysgak.)Öppning midt Nach 


Nachähren, ov. a. Efterhemta, p 


N 


Nach 


Nach, prep. mei Dat, Efter, till, åt, em 
TARA Er artet feinem Vater nad, Han 
brår på sin, far. Er heißt rad) mir, han 

heter som jag. Nah dem Bode riechen, 
lukta bock. Nach ber Elle verkaufen, säl- 
ja alntals, Der Länae nach erzählen, be 
rätta utförligen. Nah etwas, arbeitn, 
sätta sig något till mönster vid sitt ar- 
bete, arbeta efter ett annat mönster. | 
Die Feder ift ſehr nach, meiner Hand, den | 
pennan går mig välı lag. Sie fft dem 
alten Mann fehr nad der Hand, hon år 
gubben mycket i lag, hon vet alltför 

väl att skicka sig efter gubben, + Et⸗ 
was nad) (aus) der Hand verfaufen, sälja 
något ur fri hand. Nah ber Hand, efter 
hand, med tiden. — Näch, adv, Rad) hins 
ten, bakefter, bakom, efter. Bor mie 

n., alltid. RN. und n., etter band, smä, 

ningom. 

athäffen, e. a. Härma, efterapa. Der A 

— nach, aber nachgeahmt hat er 

nie. säffer, m. 3. Efterapare. :öffung, 4. 

Härmnirg, efterapning. 


Nachahmen, v. a. Efterhärma, eftergöra, 


söka likna, sahmer, m. 3. Härmare, el* 
terföljare. ahmtich, adj. 0. adv. Som ya 
eller iörtjenar eitergöras. zahmung, f. . 
Härmning; efterföljd, efterdöme, ge 

el. sahmungswerth, «würdig, adj. 0. Adv. 


fterdönlig; exemplarisk. — 
Einem n. nachältern, v. n. |, Bli senare 
gammal än en annan. ” — 
acharbeit, f. Arbete som man gör. +3 
en annan. (Berge.) Arbete som en 
tas efter det ordentliga schiktet, * 
som äfven kallas die leidige Schicht. En 
färgare bestä die Nadjarbeiten ı de = 
— tygens alkokning, een fär. 
torkning, till skillnad frän sjellv 


od 


ningen: som Hauptarbeit, och Appretu-] I. 4, Eftergörande; eftera ning, härm- 
zen som Ausarbeitung. sarbeiten, v. n. h ing. | fhan bundit förut. 
Arbeta efter en annan; uppfylla, ersätta —— a. irr. Binda hvad en an. 
Nadıbittern, ov. a. Förbittra efteråt; göra 


n 
' bristen på en annans arbete. 
Nacharten, ». n. f. o: h. Einem n., brås] bittrare, — PV. n. h. Småka bittrare ef- 
eller slägtas pä nägon; vara lik, träda — se Nachzahlen. lteräts 

' Nachbleiben, vo. n. irr. f, Blifva efter, -till- 


i ens fotspår. r 

‚Nachbar, m. 6. Granne, byinvånare. «bars baka; ej ske. (Ordspr.) um eing willen 

inn, f. 4. Granngqvinna » hustru eller] Bleibt das Andre nidt nad, för... . en 
flicka. sbartih, a UY. 0. adv, 'Nära eller) munks skull är icke klöstret bygdt. 

näst intill belägen , nästgränsande; na- |Nadbreden, ov. a: o. n. irr. f. (se Bredden.) 

i Bryta efter ell. efteråt. Als die Manb 


olig, hvad grannar och nabor tillkom. 
mer. Nachbarliche Freundfchaft halten, lef-| weggenemmen ward, brach die Dede nad, 
ramlade taket efter, — b. Arbeta efter 


‚ YA som goda grannar. :redt, rn. 1. Na- i 
borätt. tatt, F. 4. Grannskap, nära be- med brytning. (Bergv.) Fortsätta arbe- 
_ lägenhet; grannar. zweg, m. Byväg. "tet i en gång. Die. Schweine breden auf 
Nachbeben, v. rn. H, Bäfva > darra efteråt] dem Ader den Furchen nach, böka u ip jor= . 
(om strängar 0. d.) — (m. feyn.) Bäf-| denlängs utät färorna. <bruch, zz. ( lasm.) 
vande efterfölja Blyets andra dragning genqm valsenz 
Nachbedenken, ov. 7. irr. (se Denken.) Efter-| äfv. satsen ell. tillbehöret till en sådan 
åt betänka: ( Ordspr.) Borgethan und nad): ragning. | | 
bedacht, hat manchen in arof Leid gebracht, Nachbrennen, o. a. o. n. irr, ſ. Bränna ef- 
förut gjordt och sent betänkt, har mån- | ter. (Jäg-) Ein Gewehr brennet nach, då 
_gens-mod och hjerta kränkt. | skottet brinner äf en stund efter fäng- 
Nachbeißen, v. n. irr. (se Beißen.) Svida cf-] krutet. — 
terät, — FF, a. Äta ell. tugga pä, sedan Nachbringen, o. a. irr, Bringa, föra eller 
man förtärt något. Nach einer tzenciet:] bära efter ; hota, laga, upphjelpa, istånd- 
was n. Bei einem Glafe W. etwas n. 
Nahbellen, o. rn. h. Skälla efter någon. Gi: 
nem Hunde n., härma en hund i skällande. 
Nahberg, (Bergp.) En schikt svarthornig 
olyndig skifer i Mansfeld, som häller en 
mark koppar på centnern. 
Nachbeſchickung, —— Förnyad be- 
skickning efter en misslyckad.” [ repa. 
Nachbeten, v. a. Repetcra, säga om, upp: 
Nachbeter, m. 3. En'som endast gör och 
säger efter andra, 
achbier, 2. Svagdricka, | 
Nacbild, 7. Afbild, gjord efter en viss 
förebild? -bitden, vo. a. Eftergöra; efter- 
„apa, härma, — PF. an. bh. Likna. sbildung, 














sätta hvad man försummat; 

Nahbrunft, f. (Jäg.) De smärre hjortarnes 
brunstüd efter de starkares vanliga 
löptid. tur. 

Nadıbruft, f. Bibringa på ett slagtadt krea- 

Nachdem, cunj. Sedan , eftersom, emedan, 
Se n., allt eftersom. — "Adv. Sedan, 
sedermera, devefter. : 

Nachdenken, v. n, ir. h. Eftersinna, öfver- 
ägga med sig sjelf, betänka, ölverväga. 

Nachdenken, n. 3. Eiftertanke > öfvervägan- 
de, eftersinnande, betragtelse, begrun- 
dan; djupa tankar. :denkend, adj. o. ade. 
Eftertänkande, öfvervägande: tankfull 
sdentlidy, adj. o. adv. Eftertänksam ; be- 
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tänklig, eftertänklig ; värd att tagas i 
öfvervågande. »donnern, v. n. h. Dundra 
efter. — Y. a. Einem Flüche n., skicka 
förbannelser efter nägon. följa. 
Nachdringen, d. ni irr. f. Sätta efter , för- 
Nachdruck, m. I. Fee aftryck ; 
vigtighet, eftertryck , betydlighet, vär- 
de, kraft, styrka, magt, emfas, tillgjordt 
eftertryck, sdrüden, ov. a. h. Eftertryc- 
ka. sdruden, o. a. Trycka, pressa efter 
eller för andra gången. — Y. n. Idisla. 
sbruder, m. 3. Eftertryckare. :drädtid, 
adj. o. adv. Eitertrycklig, kraftig, dug- 
Hp, —8 allvarsam, sträng. ⸗drücklich⸗ 
keit, f. 4. Eftertr cklighet; kraft, vig- 


tighet, allvarsamhet ; stränghet. 
Racdunkern, v..n. h. Säges hos målare om 
färger, när de bli mörkare, sedan de 


äro pästrukna, t, ex. oljefärger, 
Nachdurft +, Törst som infinner sig da- 
gen efter man rucklat eller druckit för- 


stodlifee 3. Nacheif 
eifer, m. Nacheiferung, f. 4. Täflan 
en seiferer, m. Medlällart. seffern, 
v. n.b. Söka att likna en uti något. 
— — se Nacheifer. 
Racheile, J. Skyndande efter nägon,förföl- 
ande; enrymmares eftersättaude; rättig- 
et att förfölja en sädan. steilen, v. n. 
(einem) Ila, skynda sig efter, förfölja. 
Nach einander, adv. Efter varandra ; å rad. 
Naken, m. 3 Liten båt, julle; ökstock. 
Naderbe, m. En som efter första arfvin- 
ens död är insatt 'till arfving efter 
onom. | 
Nadıerfinden, v. a. Göra redan: uppgifna 
ell. redan försökta upptäckter. * 
Vachernte, I. 4. Efterskörd; axplockning. 
seenfen, v. a. Skörda efter; plocka ax. 
Racheſſen, ov. a. Äta efteråt; äta hvad en 
annan lemnat öfrigt. — S. n. En rätt 
som ätes efter en af hufvudrätterna , 


Nach 


‚efterkost; äfv. frukt och syltsaker, som | 
bäras fram vid slutet af måltiden; desert, 
Nachfahren, o. n. irr. f. (einem) Fara, åka 
eller resa efter; eftersätta, efterträda, 
Mit der Hand gleidh n., öfverfara något 
"efteråt med handen. (Jäg.) Die Hunde 
fahren nach, när de snällt förfölja vild- 
brädet. einen Bätern n., gå till sina ! 
fäder, dö. (Berge.) Fara efter och se | 
om arbetarne gjort sin skyldighet. ⸗fah⸗ 
rer, m. 3. Efterträdare ı ett embete. 
(Bergo.) Viss tjensteman som befar 
grufvorna för att .. om Geschwor- 
nerne gjort sin skyldighet. ‚- 
Rachfahırt +, f. Eftorträdande 1 ett. fm 
bete; äfven på vissa ställen skyldig er 
ten att lägga sitt vin i en viss källare, 
mala sin säd på en viss qvarn, o. s. 
sfährte, (Jäg.) Spår efter bak ten 2 
Nadjfallen, v. a. irr. f. Falla efter. (vi . 
Nachfärben, v. a. Färga om igen. — * 

. Låta sin färg lysa igenom an lg 1 
dela den ät andra dermed brutna + 
ger en Der Umber und alt 

war; färbef nad). ra 
Nad og 5. 4. Efterträdande, efterföljd; 
härmning. =folgen, v. a. f, Följa ett 
efterträda ; bärma, söka likna, of . 
efterdöme. =folger, m. 3. Efterträdare, 
efterföljare, anhängare. _ = 
Nadfordern, Pp. a. Fordra än mera; mm: | 
komma med en förgåten ford, er 
efterräkning. =forfchen, v. n. h. E — 
ska, eftersöka, söka ell. spana € — 
sforfcher, m. 3. Efterforskare, — 
nare. -forſchung, JS. 4 Eiterfors ra 
efterspaning. frage, f. 4. Efter hp 
efterspaning, räfst , forskning. br 
fer N. feyn (om varor) vara —— 1. 
gärlig. fragen, v. n. h. Fråga; deixä 
ter, underrätta sig, göra sig un 
tad om. 
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Nach 


Nachfühlen, #. n. h. Sälta sig i en annans 
författning, antaga en annans känslor, 
die Fertigkeit in Stelle anderer zu treten 
und dem unglüdlichen n., gäfva att sälta 
. Sig i andras ställe, och att känva hvad 
en olycklig likar. — 
Rachführen, p. a. Föra eſter, låta fölia med. 
Nacdfälen, v. a. Fylla på — 
Nachgänger, m. 3. Controllör; häcklare, 
Nachgeben, v. a. irr. Tillägga, — *6 
va efteråt. — F. n. irr. * Slakna, bli 
"slapp, vek, efterläten; blifva mindre 
sträng, modig, grannlaga &c.; eftergif- 


Tach 


‚.saktmodig. sgiebigkeit, 


ven, medlåta 
. F ‚het ‚ eftergilvenhet, nedlä. 


f. 4. Foglig 
tenhet. _ , 

Nachgießen, v. a. irr. Gjuta, ösa eller slå 
pä, päfylla, gjuta efter, eftergöra. 


Nadjgrüben, p. irr. h. Gräfva efter, gräf- 


va för att söka. 


ſiadlare. Nachgraſen, v. a. o. nm. h. Slå, afbeta gräs 


efter andra. 


Nachgrübeln, v. a. Grubbla, fundera på ell. 


efter, alltför noga, naägelfära, klyfva 
hår, konstla; gå in i en fin undersök: 
ning. [gången om äret. 


Ä 
4 


bli mindre mån om; tågna; afstå; Racarummel, n. Gräs som släs för tredje 


ifva vika för; böja sig; böjas; beve-|Nadjguß, nm. 1. Eftergjutning. 
as, röras; underkasta ell. undergifvalRadihall, m. 1. Återskall, eko. shallen, ov. n. 


sig. Einem N., foga ell. lämpa sig efter 


$. Aterskalla, genljuda. 


Jen. Die Hunde geben nad, hundarne hö- Nachhand, se Hinterhand. 
ra upp att söka eller jaga efter vilder.|Nadhhangen, ov. n. ırr. f. 0. h. Hänga efter, 


Rachgeben, n. 3. Eftergifvande, eftergif- 
venhet; vilfarande. :gebend, adj. o. adv. 
Beredvillig, eftergifvande. 

Rafarbahren, adj. o. adv. Född efter fa- 

erns död. geburt, f. 4. Efterbörd. zgeben, 
v. n. irr. f. Gå efter, följa efter ell. bak- 
efter; vara mindre, ringare ell. lägre; 
gå med begär efter (t.ex. en flicka); se 
på, hafva afseende på (t. ex. sin för- 
del); sköta; lyda; slå s'g till. -gehends, 
adv. Sedermera, derefter. : 

Nachgeld, n. Pengar som någon vid ett 
byte måste betala till. ' 

Nachgericht, se Racheſſen. : 

Nachgemacht, adj. o. adv. Eftergjord. 

Nahgeffmad , m 1. Eftersmak af något. 

Rachgeſchwiſterkind, 2. 2. Syssling. 


Nachgefegter, böjes som adj. Högbätsman ;| Rad) 


nppsyningsman. 
Rad yning 


följa; vara begifven på, öfverlemna sig. 
Seiner Bitte n., vara efterhängsen i sin 
begäran. Seinen Leidenſchaften n., följa 
sina begärelser, låta dem herrska. Dem 
Grame n., öfverlemna sig åt sorg. Nur 
einem. Gtdanten beftändig n., vara stän- 
digt sysslosatt med en och samma tan- 
ke Seinem gemachten Plan immer n., 
ständigt sträfva efter att fullborda den 
lan som man en gäng fattat. (Jäg.) 
ftersöka en hjort med spärhund; sä- 
ges äfven om hunden dä han ilrigt söker. 
Rachhänger, m. (Repsl.) Nahangare. 
Rachhären, ov. a. —— Med knif bort- 
taga de finare håren på ett slagtadt svin, 
sedan borsten är aftagen. — 
Nachharke, se Nächredsen. ſekter, förföljas 
auen, e. a. irr. h. Hugga efter, sätta 


Nachhaulekunft, f. Hemkomst. 


gewinnen, v. a. irr. b. Vinna efteråt , | Racıpeffen, v. 2. irr. b. (einem) Hjelpa ef- 


senare ell. 
Se Nahlchlagen. , | 
Nachgiebig, adj. o. adv. Foglig, eftergif- 


dessutom. — V. a. (Bergr.) 


ter, hjelpa fram, hjelpa ell arbeta upp, 
Nachheifen, n. 3. — ——— 


paude, upparbetaude. 
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Nachher, ado. Sedan, sedermera, efteråt. 

— ar I. — 

Nahherig, adj. o. adv. Sednare, nvare 
yngre 4 föltände » Påföljande, efterföl, 


Nachheu, se Grummel. ljande. 
Nachhinken, o. n. f. o, h. Halta efter; här- 
ma en som hal 


tar. 
Nahhodızeit, f. De första dagarne efter 
bröllopet, dä än gästabnd hälles. 

Nachholen, ov. a. Hemta efter; ätertaga, 
taga igen, ersätta. 

‚ Nadhhut, f. Eftertruppar, arriergarde,, ef- 

‚ terbete. shüten, ov. z. h. Beta efter, hafı 
va efterbete. 

Nachjagen, v. n. bh. (einem) Förfölja, ef- 
terjåga; söka att uppnå, efterfölja , ef- 

Vachkehren, o. a. Sopa efter, [tersträfva. 

Nachklage, f- Genklagan. 

Nacklang, m. 1. Genljod, klang, dän, 
äterskall. (Fig.) Rygte som man lemnar 
efter sig, eftertal. 

Nachklatſchen, o. n. h. einem, Smälla efter 
— — 7. a. Etwas n., sqvallra ut 
något. | jud, klinga. 

Nachklingen, o. n. irr. h. Skalla, gifva 

Nachkommen, o. n. irr. f. Komma eher; 


Spptyka, eiterkomma , rätta sig efter. 
‚ommen, pl. Afkomlingar, efterkom. 
mande. -tommenfchaft, f. 4. Efterkom- 
mande, efterverld. -fümmling, m. ı. Ät- 
telägg; efterkommande. 
Nachkuͤnſteln, ⸗. a. Konstigt eſtergõra. 
Nachlaß, m. i. Arf, är vande, qvarlåten- 
skap; afslag, minskning i pris ell. vär- 
de, afdrag, ra att, afkortning, nedsätt- 
‚ ning; eftergift, tillgift, förlåtelse, skons- 
mål; upphörande, afbrott; hvila, rast. 
. uppehör; ojemnhet eller afbrott (pul- 
medla eftersläng. : 
samtallen, v. a. irr, Lemna efter si ; 
släppa, lossa; eftergifva; afslå på pri 
set; underlåta. Er will von dem 
















Mädgen 


Nach 
nicht n., han vill ej öfvergifva flickan; 
Die Salzpfannen werben —— när 
solan är inkokt, och ny sola slås i salt- 
pannorna. (Jäg.)Släppa hundarne i spä- 
ret. — V. n. irr. bh. Slakna, bli slapp; 
vek, efterläten, bli mindre sträng, mo- 
dig, arbetsam, flitig, m. m.3 sagta sig, 
aftaga i styrka ell. häftighet, gifva efter, 
upphöra, minskas. Ein nachlaſſendes Fit- 
ber, en frossa som ej alltid' häller Jemt 
uti. Das Galz läßt nad), säges, när salı 
tet börjar formera sig vid saltverk. 
Nahläffig, adj. o. adv. Efterläten, för: 
sumhg , vårdslös. stäffigbeit, I. 4. Fa 
sumlighet, oaktsamhet, vårdslöshet, et 
——— | 
Nachlaffung, f. Efterlemnande. : 
Nachlauf, Efterlank. staufen, e, n. irt. 
f. (einem) Löpa eller springa efter.. 
Nachleben, o. n.'h. Efterlefva, elterkon‘ 
ma , lyda; öfrerlefva. stchung, I. 4 El: 
terlefnad. 


Nachlegen, v. a. Lägga efter till. Holz Ne; 


$Lägga ınera ved på elden. 


Nachleſe, f.4. Axplockning, efterhemtning; 


bihang, tilläggning, :tcfen, an 


irr, 9. Plocka ax, efterhemta 
ee samla, plocka (efter era 
den qvarblifna ell. nedfallna dru * 
o. d.). Einem n., läsa efter ens exempe 


Nachtiefern, o. a, Anskaffa fyllnad; leive- 


rera efteråt. 


Nachmachen, vo. a. Göra efter, härma. 
Nachmahd, f. Efterslåtter. 
Nachmähen, v. a. Skära, slå efter. 
Nachmahlen, ov. a. 


art, Nachgemahlet, Af 
copiera en målning; måla efter * 
nal; efterapa. — Nacdmahlen, v. a. part 
Nadgemabhlen , Mala till eller mer. 


RNadjmablig, adj. o. adv. Följande, sednare: 


:mahls, adv. Sedan, sedermera, efterät, 


framdeles, hädanefter. 
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— n. 8å kallas i Hamburg|. som jägare och skogvaktare hafva i 
borgéenärers rättighet, som förlorat vid| - böter eller sakören. > 
en konkurs, att tvinga. skulderären till Nachrede, Is. 4. Epilog, slutet af ett tal, af 



















deras ersättning; gifva af det öfverflöd! ett poem 0. tal ell. vers som följer 
an förvärfvat efter sitt nya etablissement.| efter en tragedi; (üble) elakt rygte, för- 
Nachmarſchiren, v, 2. |. (einem) Marcheral tal, beskyllning, baktal. sreden, ©. a. Sägå 
efter.  [öfrig efter första gödningen.|: efter. Einem n., härma, efterapa någons 
Nadjmaft, f. Svinmat i ållonskog, som är| röst; baktala, förtala någon. _ 
RNachmeſſen, v. a, irr. Mäta om. Nadıreifen; v. z. f. Resa ell. sätta efter, 
Nachmittag, m, 1. Eftermiddag. Des Nach⸗ Nachreißen, v. a. irr. Rita efter, copiera; 
mittags, om eftermidda en ell. eftermid-[| - äfv. slita sönder efter en annan; slita 
dagarne, zmittägig, a J. 0, adv, Efter-| ännu mera sönder. — P.n. f. Spricka än 
middags... smittag8, adv, På eftermid- mera. Nach fich reißen, transl. ritva ät sig: 
dageri. spredigt , f. 4.. Aftonsängspredi-|Racreiten, v. n. irr. f. (einem) Rida efter; 
kan. sgeit, I. 4. Eftermiddagstid, efter-] sätta efter till häst. fsträfva, 
middagen; — eg se Nadlaufen. ( Fig.) Eiter- 
adjquellen, e. a. irr. f. Tillra fram. Eine Nahreut, I. 4. För sen ånger, efteränger; | 
Nachricht, I. 4. Efterrättelse, underrätte Se, 
tidning; offentligt anslag. sridten, #. a 
Ställa ell. rigta en sak bättre, jemka, 
Das Jagdzeug n., sätta i fullkomlig ord- 
ning det som underläts vid första upp- 
ställningen: N. bet. äfv. (Jäg,) att med 
led- och blodhunden (Schweiß hund) söka 
efter i ett spår. richter, m. 3. Mäster- 
man, skarprättare ; bödel. =tichterei, f, 
Mästermannens hus ell. boställe. zridjts 
lid, ade. Till efterrättelse, till att rätta 
‚Sig efter, till att ställa sig till efterlefnad, > 
Nachrücken, v. n. ſ. (einem) Bycka efter. 
Nachruf, m. 1. Rop, rygte efter ens bort: 
resa ell. bortgäng; sista röst ell. förma- 
ning till de efvande. rufen, 'v. a. irr. 
(einem) Ropa efter, kalla en äter. ; 
Nachruhm, m. 1. Rygte, namn, anseende 
> Som en lemnar Ater sig. Dad kann iH 


. Shräne gmwoll der andern nad, den ena 
‚ fären följde den andra, det var en Oupp- 
hörlig tärekälla. | 
Nachrädern, ov. a. Rådbråka sednare eller ef- 

ter en ahnan ; äfven sålla ell. sikta sednare. 
Nachraum, m. (Skogsv:) Affall, spånor, qvi- 
star o. d.;. äfven smäskog öfri efter 
ett bygge. sräumen, vun. - Städa efter 
_ en annan, städa på nytt, 
Rachrechen, m. Hungerrechen, m. :harke, I. 
ästräfsa. — PF. a. Med .hästräfsa samla 
de på åkern gvarblifna sädesaxen. 
RNadrednen, #. a. Räkna efter, räkna om; 


undersöka en räkning: =rechnun Jacka 
Eiterräkning; en räknin ei 
‚ Ding. Bet der n. zu kurz kommen, kom- 
ma på bakräkning. > FE 
Nachrecht, n. Rättigheter ‚eller förmåner , 
. hvilka först ädagaläggas efter en viss | 
umad såk; förekommer dock blott pål zu feinem N. fagen, det kan Je på hans 
; Yı5sa orter, vid afskeds meddelande 'o.å . mull säga till hans heder. srühmen, v. a. 
s. v. in weldjem man ſich die gewöhnlichen erömma -nägon i hans frånvaro eller 
Nachcechte borbehätt d, 3. de grundade] efter hans död. | [nytt igen. 
anspråk man vidare kan göra. På an- — v..a. Så effer, — om eller på 
dra ställen "betyder R, en viss andel!Radfagen, v. a. Säga efter ; säga om igen; 
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Ei etwas R., säga något) Ropa efter; äfr. härma någon ı skrikan: | 
ame Be 4 de, : ri 4. Postseriptum, tillägg 
achſatz, m. 1. Eftersats, slutsats , följd;] (vid ett bre — 

we termen i en proposition. dö Vachſchroter, m. Ett slags stor — 
Vachſchallen, se Rachhallen. Sk: R Nachſchub, F — man gor eile 
achſchie ben, v. . ©. a. ur. Juta eiter,] annan i kägelspel. . . sill. 
—— på. ? ſchieber. m. Sä kallas på fler-|Nadfbhus, m. 1. Skott efter — 
fotade insekter de fötter som. sitta vid skott, ny utgift; fyllnad SR sg ir | 
bakre deien af kroppen, äfven de efter· Nachſchwarm̃, IM. Eftersvärm % Ten ae är, 
ste bakfötterne på larver med flera än| men af en bistock på ett oc Blifva allt 
6 fötter. fter, eftersända Nahfhwärzen, #. a. 0. R. en * i 
Nahfhiden, v. a. (einem etwas) Skicka ef- svartare; svartna allt — scch dien 
Radydicden, . h.irr. f. Falla ell. störtalNadrftaetn, o. m. f. nen). > (einem) Se 
eiter. — h. Skjuta i ordning efter en|Nadfehen, ov. n, d. 0. a. ürr. d ögonen; 
annan. — Ps a. ırr. Fylla bristen i en| efter eller följa * "Ke = 
summa; räkna kastvis; tillsäga, bifoga. — genomse; hafva * rt 
Rachſchlachten se Naharten.— P. a. Stagtal förläta; se genom fingren. ä tomhänd 
änyo; äfven slagta efter ran : nt Ha von få något Me GÅ an dad 
Nach chlag +, m. nt som är slaget efter erifrån; e : * a 
j ie (Musik) Liten not — man] R. laſſen, sjelt tåga musten och lemn 
låter höra efter en större; i motsats till 
Vorſchlag. sfchlägen, v. a. irr. Eftergöra, 
. slå efter (mynt); efterslå i en bok, räd- 
föra en författare. ( Bergv.) Genom gräf. 
Ang förfölja; uppsöka, — F. n. irr. bh. 
0. f. (einem). Bräs på. 
Rachſchleichen, v. n. irr. f. (einem) ‘Sm ga 
sig efter. (Fig.) Söka att hemligen fe 
omma ell. upptäcka, | 
Vachſchlüſſel, m. 3. Tjufnyckel, falsk nyckel, 
FH mad, se Nadjsefdjmad. 
Vachſchmaus, m. Ett litet efterkalas. 
Rachſchmecken, pn. h. Smaka efter något , 
"ha eftersmak, ' | 
Nachſchneiden, ov. a. irr. Skära nt efter mo- 
dell, såsöm formskärare. ⸗ſchnitt, m. Fi- 
ENT som är skuren efter en annan. ⸗ſchoß, 
m. Penningar som undersäterne mäste 
etala, när de flytta i ett annat land. 
sfåreiden vp. A. irr. Afskrifva, omskrif 
va; akrifva efter; efterskrifva ; skrifva 
vad en annan dikterar. sfÖreien, v. a. 


















dräggen åt en annan. ; 
Radıfeken , pj 3 Genomseende, gransk 
ning; öfverseende, tillsyn, _ DL bom: 
Nadıfeyn, v. n. irr. f. Hafva följt yes följt 
mit efter. &r iſt ihm nad, han. Er ir 
eller rest efter honuom. J bin. fö N jag 
har inhemtat , ertappat F al ÖR 
är efter, hår rien 5a ängt. 
inden, se Nachſchicken. . 
—— o. a. Salla efter eller —— 
akta ringare, förakta, urakilätn, 3 
geſehte orle beweiſen, följan eher, 
evisa. — F. n. h, einem, * Einen 
förfölja en (Fig. — 3 
Hafen n.., jaga efter en. bare: Ltunde: 
7.4 Följande; efterföljande; föra * 
Nahfiht, I.  Eftergifvenhet, et 
mildhet, benägenhet att ans 
verseende; eftergift , tillgifta, uk + (på 
skonsmål; uppskof, anställs Eher 
en vexel). =fihtig, adj. o. 4 åfrena 
ten, god, mild, benägen att 





Nach 


Nac h 115 


Nachſingen, v. a. o. n. h. Sjunga efter; Nachſtehen, v. n. irr. (einem) Stå efter en 


äfven härma en sång», sjungande upp- 

repa något. . 

Nachfinken, v. 'n. irr. f. Sjunka efter. _ 

Nachſinnen, v. vr. irr. b. (Dat.) Eftersin- 

na, eftertänka, öfverlägga med sig, tän- 
ka djupt, noga betäuka. 

Nachſommer, m. 3. Eltersummar., 

Nachſorge, FS. 4. Sen sorg; sen omsorg. 

Na [päben, se Nachſpüren. 

Nachſpeiſe, se Nacheſſen. 

Rachſpiel, a. 1. Efterspel ell. -pjes. 

Nachſpotten, v. rn. h. (cinem) Löjligt härma, 
göra narr af, bele, begabba någon som 
gätt bort : 

Naͤchſprechen, v. a. irr. Härma någons mål- 
före; säga efter, upprepa ens ord. Nad: 
ſprecheſpiel, n. Ett slags pantlek, då man 
mäste ge pant när man icke kan ultala 
vissa förestäfvade ord. 


annan ; följa, följa efter ; vara eftersatt 
ell ringare aktad; återstå. fefter. 
Nachſteigen, v. nr. irr. 1. Stiga, klättra up 
Nachſtellen, v. a. Ställa, sätta ell. lägga ef- 
ter; ställa en klocka &c. så att hon 
går senare. — F. na. h. (eintm) Lägga 
sig i bakbåll ell. försät; sälta snara, 
försåt för. Den Vogeln n., gillra för 
fägeln. -oſtellung, f. 4. Bakhäll, försät, 
hemlig anläggning att skada, snara. 
Nächftenliebe, IS. F. Kärlek till sin nästa. 
Nächſtens, adv. Med det första, innan kort, 
i dessa dagar. - fmenniska. 
Rächſter, m. böies som adj. Nästa, med- 
Nachficuer, f. Ytterligare understöd i pen- 
ningar för samma sak, »ſteuern, v. a. 
Betala skatt till; lemna vidare under- 
stöd. — 7. n. f. Styra efter. 


[efter,|Rächftfolgend, adj. o. ade. Nästföljande. 


Rachſpringent v. a. irr. f. (einem) SpringalNRadftih, m. 1. Efterstyng; eftergjordt 


Nachſpüren, v. n. " 
ter, följa en p 


Dat. Söka, spära ef-| köpparstick. 
spären; eftersöka, ef- Nächſtkünftig, adj. 0. adv Nästkommande, 


terspana , uppsöka, utforska, undersö- Nachſtolpern, v. a. f. (einem) Stappla, snaf- 


ka, granska. 


Nahipüren, n. 3. Nachſpürung, F. 4. Efter-]Nadiftorpeln, v. 
sökning, efterspaning; undersökning ,| 
Nachſtoppein, 7. 3. Nacjftoppelung, I. 4. Ef- 


granskning. 


Nahfpürer, m. 3. Efterspanare, granskare.| | 
Nädft, adv. N. daran, zu n., närmast ell.| Nachſtreben, ov. 2. bh, (tinem) 


-nästintill, belt nära, näst för ell, efter; 


‘ va efter, | 
n. h. Plocka eller efter- 


hemia ax. 


terplockning, —— 
tersträfva, . 


efterjaga, slå efter. 


sist, nyligen, för kort tid sedan. R. prep.| Nachſtrẽben, n 3. Rachſtrebung Sa Eſ- 


med Dat. R. mir, efter ell. omedelbart 


tersträfvande, efterjagande. [beströ. 


efter mig; N. dem, omedelbart derefter.|Nahftreuen, v. a. Strö efter; äfven vidare 
Nädfte, a * o. adv. Den, det nästa, när-| Nadfude, s. (Jäg.) Rättighet att ippsöka 


mast ägna; 


närliggande, följande: 


ett skjutet vildt på en annans ägor. 


Nädften Tages, i de första dagarne, med|Nadfuden, ov. a. ftersöka, efter<pana, 


‚det första. — S, m. Nästa. 


—— »..a, irr. Sticka efter i kop- 
l. dylikt. Y.Mm. h. Den Häuern oder 
ırgleuten n., fara efter dem för att se|Nadıt, pl. Nächte, f. 1. Natt; mörker. Des 


‚ar € 


om de riktigt göra sin syssla. 


letä efter, göra ansökning om. -fuchung, 
Sf. 4, Eftersökning, efterspaning , efter- 
letande, forskning ; ansökning om. 


Rachis, om natten ell. om nätterga» Sid 


116 Nacht Er Nacht | 


bei N. und Nebel davon machen, gå un-, sfdwärmerei, S. 4: Nattsvärmeri. :figen; 
dan eller bort nattetid. rn R. effen,} z. 3. Nattarbete ell. nattvak. ge 
äta till afton. Gute N. geben, bjuda far-| r. Aftonmusik ‚a gatan, hg - Big 
väl; afsäga sig. Den Welt gute MN. ges) len, na. (Jagt.) En skogparks — 
ben, dör. Das Reich der RN. , de dödes| de nattetid. =ftupl, m. 1. Nattstol. N r | 
rike. Bei N. find alle Kasten grau, allal m. t. Nattduksbord. topf, F 
svin äro svarta i mörkret. Die 3mwölf! potta. sviole, f. 4. Nattviol. svogel, : 
N ä :falter. -wache, S. 4. Nattvak, vak * | 
kande; nattväkt. swädter , m. 3. — 
väktare; brandvakt. (Fig.) Tuppen. ⸗wan 
berer, wandler, m. 3. Nattvandrare, sömn- 
gångare. wärmer, m. 3. Sängvärmart, 
swärts, adv. Emot midnatten. arweilees i 
(Sjöf.) Nattvisare: ett instrument ” | 
taga polhöjden om natten. zeit, J. 4 


















slutar till väderleken för det kommande 
äret, och hvarvid hvarje natt gäller för 
en månad. zarbeit, I. 4. Nattarbete, ar- 
» bete vid ljus. sarbeiter, m. 3. Som ar- 
ı betar —— privetrensare. zbee: 
ten, 2.3. Nattbäcken, nattpötta. seimer: h | 
weib, 2. 2. Afträdesrensärska. seffen, n.| Nattetid, Zur R. , om natten. Be 
3. Aftonmältid, qvällsmat, seufe, f. 4. Ug-| Nattyg; uppsatt mössa. zug, mM. | 
Ja, nattugla; nattfjäril. sfalter, m. 3,]_ om natten, A — 
Nattfly (insekt). sfroft, m. 1. Nattfrost. the v. n. h. Blifva natt. förfördelan- 
gånger, se ⸗wanderer. sgeichirr, se sbeesjNacıtheil, m. 1. Skada, men, för e Ry 
de, intrång. Meinen Rechten ohn dr | 
med förbehåll äf min rätt. =theilig, 44) 
o. adv, Skadlig, förfördelande. — 
Nächtig, adj. o. adv. Som består & ga 
ter, t, ex. breinädtig, som varar 


Ben. gleiche, F. 4. Da jemning, «leid, n. 2. 
Nattkläder, ae 3. Nattläger, natt- 
 herberge, nattqvarter. lampe, f. 4. Natt- 
lampa. zteuchier, m. 3. Nattljusstake , 

‚ nattljus. smahl, a. 1. Nattvard. mahr, I [terapa. 
männden, se Alp, «mette, S, 4. Ottsäng.| nätter. : ” ftergöra,el- : 
smide, f. 4. Lysmask. Quartier, se slager, Nachthun, ov. a. ir r. Härma, ki —. 
reiber, se ⸗rabe. stiegel, ze. 3. Läsrigel ,|Nadthun, a. 3. Härmning, e I ning: 
läskolf. -fdatten, m. 3. Qvesved (art); Nachtigall, I. 4. Näktergal. leiterapning; 

" ‚hansletsgräs flenört; ständpers, =fchicht, Nachtiſch, m. 1. Desert, — nattetid; 
se Abendichicht. [dichter, m, En som ar- Nächtlich, adj. o. ade. Nattlig, | 
betar i ' rufvor om natten. ⸗ſchießen, natt. ..; om natten. | iervarde, 

‚ a. Högtidlighet vid vissa hof bestäen-|Rachtrab, m. ı. Eftertroppar. Nattskräfva, | 
ör i —— —— — sfötafend tl * m. 4. ⸗ſchwalbe, J. 4. Na | 
ud tass Bei sfölafender Zeit, natte-| nattskära, stönjare. fé 

| id :[hläger, m. Näktergal. sfÖmetterting, Nahteachten, v. rn. h. Eftertragta, u; 
se sfalter, ⸗ſchnur, I. Längref som ligger| sträfva; lägga försät. _ tillsafs, 
öfver natten i vattnet och vittjas om/Nachtrag, m. 1. Tillskott; tillägg, N föra 
morgonen. sfchreiber, m. TullskrifvareiRa tsagen, 9. a. irr. Bära. draga tillägg, 
som antecknar alla nattetid till staden efter; betala återstoden; SO Ginem et⸗ 
ankommande personer. sfhwalbe, sel uppfyllas ersätta bristen pe Zurot. tra⸗ 
>rabe, Ahwärmer, m. 3, Nattsvärmare. wo Rt, bära hat till en for något. 


a 





Nach. 


Nach 117 


Send, adj. 0. ade. Längsint. =tragung ‚| Nachwuchs, Ma. Ungskop; nngdom. 


J. 4. Eiterbärande, R. dragande ellerNahmwünfcen,,„v. a. 


. förande; återstodens betalande &c. 
Nachts, adv. Nattetid., om natten. 
Nachtreten, o. a. irr. f. (cinem) Gå, följa 
- efter, följa i ens fotspår. 
Radurtheil, 2. (Lag.) Omdöme hvartill 
man. kommer genom slutsaätser.. 
Nachwachſen, e..r. irr. f. Växa upp på nytt 
(om slaget gräs). Einem n., hinna upp 
någon 1 växten. | ; 
Nadnpvägen, v. a. irr. Väga om, 
Nachwägen, n. 3. Omvägande, vägande på 
” nytt återvägning, 
Rahwärte, ado. Bakät, efteråt; a tergo. 
Nadyweb, n. 6. Nachwete, 5. Nachwehen, pl. 


Fitervärk , barnsängsvärk; känning af! Na 


öfvervunnet ondt m. 
'gerningen.' ' 
Naͤchweide, f. 4. Efterbete. 
Nachwein, m. 1. Svag must af. pressade 
drufvors ‚skal. 
Nachweiſen, v. a. irr. Visa ell. peka efter, 
‘ hänvisa, förvisa, gifva adress på. weis 
fung, f.-4. Hänvisning, förvisning. zweis 


m.; änger efter 


nska en afresande 
något. Gutes, Böſes n., önska godt, 
ondt. ⸗wuͤnſchung, f. 4. Nachwunſch, sm. 1. 
Tillönskan efter någon. 

Nachzahlen, v. a. Betala återstoden, göra 
tillskott. zählen, v. a. Räkna efter, räk- 
na om ell. på nytt, . 

Nachzähler, m.| (Hytto.) En som ser efter 
att rigtigt antal malmtunnor uppkom- 
mer ur grufvan m. m, efter. 

Nachzeichnen, v. a. Teckna, märka, rita 

Nachzerren, ov. a. Draga efter, ; 

Nachziehen, o. a. irr. Draga ell. släpa ef-. 
ter; uppdraga, uppföda — V. n. irr. 
f. Följa med, efter, på. 

Geins, se Gatterzins. 

Rachzotteln, o. n. Släpa efter. , [på året. 

Nach zucht, f. Sista bisvärmen ur en kupa 

Nachzug, m. 1. Medfölje, medföljande be- 
tjening; eftertroppar; följe; eftersläng. 
:zügler, m. En som hör till eftertrop- 
parne, äfv. Trainard: soldat som med 
flit håller sig bakom armeen för att få 
begå oordningar. 


fun zztichen, 7. 3. Custos, hänvisnings-| Raden, m. 3. Nacke, nackgrop. (Fig.) 


tecken. 


Nachwelt, s. 4. Efterverld, efterkommande. | 


Nachwerfen, «. a. irr. (einem etwas) kasta 
efter. Den Stiel der Art n., kasta yxan 
i sjön och gå landvägen, öfvergifva allt. 
Holz n., lägga mera ved på elden. 
Nahwiegen, se Nachwägen. — 
Nachwille, zn. Codicill: skrift hvarigenom 
man sätter något till ell. ändrar något 
--Å sitt testamente. | ligen. 
Rachwinden, v. a. Vinda efter; nysta om 
Rachwinter / m. 3. Eftervinter. | 
Nachwirken, ov. n. h. Verka efterät. t. ex. 
‚ om läkmedel; — F. a. (Salto) Upp- 
‚repa,elh ätertaga en försummad eller 
‚‚hindrad kokning. :- : ; 


härdnackenhet, egensinnighet; äfv. bak- 
hår ell. chignon på fruntimmer, + Biel 
auf feinem NR. haben, hafva mycket att 
sköta ell, — Einem immer auf dem 
R. ſeyn, följa någon i hamn och häl, 
Auf dem N. Liegen, ligga till last, Den N. 
beugen, förödınjuka. -gehent, Stängpiska 
och d. lod, ». Bläshälen på en valfi 
=fhlag +, m. Förtal, elakt rygte. 

Nockt, Nackend, Nackicht, Nackig, adj. 0, adv: 
Naken, bar, blott. Ein nacktes Kinn, ett 
oskäggadt kindben. Natte Vögel, ofjä- 
drade fåglar. Ein nadter Hund, en rygg- 
hårig, härlös hund. Die nadten Wände, 
tome väggarne. Die. nadte Wahrheit la⸗ 

gen, säga rena sanningen utan allt krus 
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bei N. und Nebel bavon machen, gå un- 
dan eller bort nattetid. + Zu N. eſſen, 
äta till afton. Gute N. geben, bjuda far- 
väl; afsäga sig. Den Welt gute MN. ge: 
ben, dör. Das Reich der N., de dödes 
rike. Bei N. find alle Katen grau, alla 
svin äro svarta i mörkret. Die Zwölf 
Nächte, de tolf nätterne efter Juldagen, 
‚al hvilkas beskaffenhet gemene man 
slätar till väderleken för det kommande 
äret, och hvarvid hvarje natt gäller för 
„en månad. sarbeit, I. 4. Nattarbete, ar- 
‚ bete vid ljus. sarbeiter, m. 3. Som ar- 
' betar om natten; priveirensare. =bee: 
ten, 2.3. Nattbäcken, nattpötta, seimers 
weib, 2. 2. Afträdesrensärska. seflen, z. 
3. Aftonmältid, qvällsmat, seufe, f. 4. Ug- 
Ja, nattugla; nattfjäril. sfalter, m. 3, 
Nattfly (insekt). 





















Ben. zgleiche, F. 4. Dagjemning, sEleid ,n. 2. 
‚ Nattkläder. slager, n. 3. Nattlä er, natt- 
herberge, naltqvarter. slampe, X 4. Natt- 
lampa. zieudhier, m. 
‚ nattljus. smahl, z. 1. Nattvard, =mahr, 
männden, se Alp, «mette, f, 4. Ottsäng. 
smide, 5. 4. Lysmask. Quartier, se slager, 
reiher, se rade, stiegel, m. 3, Läsrigel,, 
, läskolf. :fdatten, m. 3. Qvesved (ört); 
‚hanslets räs, flenört; ständpers, =jdicht, 
se Abendſchicht. dichter, m, En som ar. 
betar i grufvor 
. 7. Högtdlighet vid vissa hof bestäen- 
e ı mälskjutning nattetid, sföta 
Bei sfölafender Zeit , nätte- 
. tr, m. Näktergal. fchmetterting, 
se sfalter, Onur, f. Längref som ligger 


ad). 0. ady. 
id z 


om natten. ⸗ſchießen, 


fend tl 


Nacht | 
[hwärmerei, 5. 4. Nattsvärmeri. fin, | 
* 3. Nattarbete ell. nattvak. -ſtändchen, 
n. Aftonmusik på gatan, serenad. sftels | 
len, a. (Jagt.) En skogparks omringan- | 
de nattetid. =ftupl, m. 1. Nattstol. stifd, | 
m. 1. Nattduksbord. -topf, m. 1. Natt 
potta. sviole, f. 4. Nattviol. svogel, se 
:falter. -wache, F. 4. Nattvak, vak 
kande; nattväkt. swädter, m. 3. 
väktare; brandvakt. (Fi g.) Tuppen. swans 
berer, wandler, m. 3. Nattvandrare, sömn- 
gångare. wärmer, m. 3. Sängvärmare, 
swärts, adv. Emot midnatten. sweiler, 
(Sjöf.) Nattvisare: ett instrument att 
taga polhöjden om natten. zeit, f. 4 
Nattetid, Zur R., om natten. sjeug; Fe 
Nattyg; uppsatt mössa. ⸗zug, m. Täg 
om natten, 





. sfroft, ee 1. Nattfrost, len 9. n. 4. Blifva natt. ° 
zgänger, se swandergr. zgefchirr bege] Na 
gie an de, intrång. Deinen Rechten ohne —* 
med förbehåll äf min rätt. =theilig, ad). 
o. adv, Skadlig, Slog ku er u 
3. Nattljusstake ‚|Nädhtig, adj. 0. adv. som bes . 
* * pd dreinächtig, som varar tre 
nätter. | aan GR 
Nachthun, ov. a. irr. Härma, eftergöra, e 
Nahthun, as. 3. Härmning, eftergörning, 
* S. 4. Näktergal. 
Nachtiſch, m. 1. | u 
ad adj. o. adv. Nattlig, nattetid; 
natt...; om Ye — 
Nachtrab, m. ı. Fftertroppar.: garde, 
nn m. 4. ⸗ſchwalbe, IS. 4. Nattskräfva, 
nattskära, stönjare. 
Nachtrachten, v. r. h.' Eftertragta, 
sträfva; lägga försät. 


theil, m. ı. Skada, men, förfördelan- 


[terapa. 


lefterapning, 
Desert, sluträtt. 


efter- 


öfver natten i vattnet och vittjas om|Ra trag, m. 1.. Tillskott; tillägg, tillsats. 


morgonen. x reiber i if 1. 

gonen. sfreiber, m. Tullskrifvare ug Ser betala återstoden; göra tillägg, 
uppfyllas ersätta bristen på. un 
was ÅN, , bära hat till en for något. 


som antecknar alla nattetid till staden 
ankommande personer. ⸗ſchwalbe, se 
»rabe, Adwärmer, m. 3, Nattsvärmare. 





tfagen, o. a. irr. Bära. draga ell. föra. 


J 


Natt. | 


Nach. 


Nach 41 


gend, adj. 0. ade. Längsint. =tragung ‚| Nachwuchs, Ma. Ungskog; ungdom. 


4. Eiterbärande, R. dragande eller Nachwünſchen, ov. a. Ö 


. förande; återstodens betalande &c. 

Nachts, adv. Nattetid, om natten. 

Nachtreten, o. n. irr. |. (cinem) Gå, följa 

- efter, följa i ens fotspår. 

Radurtheil, zn. (Lag.) Omdöme hvartill 
man. kommer genom slutsatser.. 

Nachwachſen, v..n. irr. f. Växa upp på nytt 
(om slaget gräs). Einem n., hinna upp 
någon 1 växten, j 

Nadnoägen, v. a. irr. Väga om. 

Nachwägen, z. 3. Omvägande, vägande på 

” nytt åervägning, 

Nadjwärte, ado. Båkåt, efteråt; a tergo. 

Rachweh, n. 6. Nadpvere, S. Nachwehen, pl. 
Eftervärk , barnsängsvärk; känning. af 

. öfvervunnet ondt m. m.; änger efter 
'gerningen, 

Naͤchweide, f. 4. Efterbete. - 

Rachmwein, m. 1. Svag must af. pressade 
drufvors ‚skal. ö 

Nachweiſen, v. a. irr. Visa ell. peka efter, 

"> hänvisa, förvisa, gifva adress på. weis 
fung, f.4. Hänvisning, förvisning. ⸗wei⸗ 
ſungsztichen, u. 3. Custos, hänvisnings- 
tecken. | 


Nachwelt, F. 4. Efterverld, efterkommande. | 


Nachwerfen, v. a. irr. (einem etwas) kasta 
efter. Den Stiel der Art n., kasta yxan 
i sjön och gå landvägen, öfvergifva allt. 
Hol; n., lägga mera ved på elden. 
Nachwiegen, se Rachmägen. so oc 
Nachwille, »n. Codicill: skrift hvarigenom 
man sätter något till ell. ändrar något 
i sitt testamente. - figen. 
Rahwinden, v. a. Vinda efter; nysta om 
Rachwinter / m. 3. Eftervinter. 
Nachwirken, v. n. b. Verka efterät. t. ex. 
‚ om läkmedel: — F. a. (Selto.) Upp- 
‚ repa.ell. ätertaga en försummad eller 
hindrad kokning. : 


nska en afresanı 
något. Gutes, Böſes n., önska god 
ondt. ewünfhung, f. 4. Nachwunſch, m. 
Tillönskan efter nägon. 

Nachzahlen, v. a. Betala återstoden, gå 
tillskott. =zählen, v. a. Räkna efter, räl 
na om ell. på nytt. , 

Nach;ähler, m. — En som ser efte 
att rigtigt antal malmtunnor uppkon 
mer ur grufvan m. m, [efte 

Nachzeichnen, v. a. Teckna, märka, rit 

Nachzerren, v. a. Draga efter. 

Nachziehen, o. a. irr. Draga ell. släpa el 
ter; uppdraga, uppföda. — Pın. ir 
f. Följa med, efter, på. 

Nachzins, se Gatterzins. 

Vachzotteln, o. n. Släpa efter.  [pä året 

Nach zucht, f. Sista bisvärmen ur en kup; 

Nachzug, m. 1. Medfölje, medföljande be 
tjening; eftertroppar; följe; eitersläng 
szlgler, m. En som hör till eftertrop 
parne, äfv. Trainard: soldat som mec 
flit håller sig bakom armeen för att fi 
begå oordningar. = 

Naden, m. 3. Nacke, nackgrop. (Fig., 
härdnackenhet, egensinnighet; äfv. bak. 
hår ell. chignon på fruntimmer. + Vie 
auf feinem N. haben, hafva mycket at! 
sköta ell; — Einem immer auf bem 
N. feyn, följa nägon i hamn och häl 
Auf dem N. liegen, ligga till last. Den R. 
beugen, förödmjuka. -gehen?, Stängpiska 

och d. -loch, nn. Bläshälen på en valfisk. 
flag +, m. Förtal, elakt rygte. 

Nockt, Nakend, Nackicht, Nadig, adj, o. adv. 
Naken, bar, blott. Ein nadtes Kinn, et! 
oskäggadt kindben. Nadte Vögel, ofjä- 
drade fåglar. Ein nadter Hund, enıygg 
hårig, härlös hund. Die nadten Wänbe, 
tome väggarne. Die. nadte Wahrheit fa: 
gen, säga rena sanningen utan allt krus 
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R. und bloß einhergehen, Få med ntslitna 
kläder. Er ift nadend und bloß, han har 
knappt skjortan på kroppen, han är 
ntfatt:g, han är blott och bar. Einen n. 
ausziehen, kläda af en, att han blir na- 
ken. (Fig.) Beröfva någon, taga ifrån 
honom allt hvad han äger. Eine nadte 
Figur, en naken fignrz äfv. nuditet: fi- 
gur på hvilka de delar icke äro betäckta, 
som af bruk och anständighet annars 
pläga bland alla nationer vara skylda. 
Racktheit, S. 4. Nakenhet, naken kropp, 
nuditet. 

Nadel, 5. 4. Näl, knappnål, barr. Sid mit 
der N. nährın, föda sig med söm. + Et: 
was mit der heißen N: nähen, sy hastigt 
och ovärdigt. Etwas bei einem auf der 
R. haben, hafva nägot till goda hos en; 
äfven ha bannor att vänta. sbüchle, f 4. 
Nälhus. geld, 2. 2. Nälpenningar. sgrund, 
m. (Sjöf.) Nälgrund, som är fallt med 
smä — musslor. ⸗holz, r. 1. Barr- 
skog. stnopf, kopf, m. ı. Koappuälshuf- 
vnd. stüffen, n. 3. Näldyna. söhre, a. 1. 
Nälsöga. -waare, F. ‘4. Kramvaror af 


+ 


nålar , jern, stål, koppar , messing &c. 


















nälstolskram. 

Nabter, m. 3. Nälmakare. 

Nagel, m. 3. des sed, pl. Nägel. Nagel på 
finger eller 'tär. (Fig.) + Einem die Ri: 
gel beſchneiden, stäcka vingarne på nä- 
gon, stäcka, inskränka ens välde, för- 
minska hans magt. Die Nägel blühen, 
säges dä man får hvita fläckar på dem. 
Etwas bis aufden N. abalätten, göra det 
ytterst fullkomligt. (Bot.) Ett längd- 
mått af ıfa tum, N. kallas hos hästar 
den hinna som ifrån ögonvinkeln 
till ögonstenen. Nicht einen Nagel breit 
weichen, ej vika ell. eftergifva en hårs- 
'män, det ringaste. Etwas auf den Nä: 
gein Herzufagen wiffen, kunna något på 


Kagel 


-sina fingrar. Er arbeitet nie eher, als 


bis es ibm auf die Nägel brennt, han ar- 
betar ej förr, än nöden tvingar honom, 
Sich in die Nägel beißen, förtretas bem- 
5 vara i förlägenhet, sitta och nogå 
eftertänka en sak. (2or.), Klo, Unguts. 
— KR. är äfven spik; äfven nejlika. N. 


von Polz, träpisme eller nagel. RN. im 


Deichfel, bult som sättes i vagnstisteln. 
RN. sum — eines Geſchuͤtzes, en rym- 
näl, hvarmed fänghälet öppnas och ren- 
sas på kanoner. Jeden N. nadj‘ehen, na- 
grlfara. (Ordspr.) Ein Ragel treibt den 
andern, en vigge drifver den andra. + Das 
Studieren an den Nagel hängen, öfvergif- 
va studierna. Die Flegel an den R. hän: 

en, sluta att tröska. + Einen höhen N. 

ben, sätta näsan i vädret, vara stursk. 
Einem den N. nieberktopfen, kufva ens 
högmod. Er Hat einen N., han är litet 
stursk af sig. Daß rg, an einem ſchwa⸗ 
hen N., det har svagt bestånd, det är 
en äfventyrlig, farlig sak, det lutar till 
undergång. I Wärtemberg är R. 1/16 
af ett famnmålt. =banf, m. (Skepp.) Kof- 
ternagelbärk. ⸗blume, bläte, f. Blå na 

el ell. hvita nagelfläckar. sbobrer, m. 3 
Snikborr, liten nafvare. =braum, se sfats 


‘de. seifen, m. Jern, hvaraf spik smides. 


sfarbe, I. (Färg.) Brun färg som består 
af en blandning rödt och blekgult. Den: 
na bruna färg kallas ⸗braun⸗⸗feũ, n. Vagel 
i ögat, stolsteg. sfeft, adj. o. adv. Fast- 
spikad i muren, — S. 2. En fest fordom till 
åminnelse af de tre spikar hvarmed Chri- 
stus blef korsfäst. =fluhe, f. Samman- 
gyttring af kisel, skifer och andra ste» 
nar, Breccia helveticas «freund, m. Den 


fjermaste slägting, som är slägt på längs / 
ern håll, — (Anat.) folilning, 


innagling : ett slags orörlig benfogning, 
—eæâ— sgefhwür, z. Tv Fingerböld, 


—— — — e 


Rage! 
i ul 
saa fingrar. Gr arbeitet, vie Chttı åå | 
År anf die Nägel breit, ban ar 
betar ej förr, ån nöden tvingar 
Sich in die Nägel hißen, —*8 ei | 
ligen, vara l lorlägenhet, At 3 = 
eltertänka en sak. (bot.). * 
— &. är älven 
träpinne eller Dageb | | 
ek ol sättes I vagnslistels. | 


i d nghälet öppnas 
nal 1 — Jam g rar 7 
sas på Kagel tem 


fara. (Ordip 7 her den andra. 105 | 


andern, en vigge 1, öfrergit | 
Siudieten on —— 3.8 | 


a studierna. * 
ea sluta att tros 9. 


Gin hohen 9 | 
vara gursk, 
baden, sätta nåsan 


4 ens 





! 
ee then Ty | 
R. um des * m | 





1 


Nagel 


nagelböld. sbämmer, m. 3. Spikhammare. 


‚ =Bopf, m. it. »tuppe, Sf. 4. Spikhufvnd. 


:mahl, a. (Bibl.) Spikhäl i Christi hän- 

r och fötter. neu, adj. o. ade. Split- 

. terny, alldeles ny. =pröbe, f. 4.. Nagel- 
prof dä man i dryckeslag sätter ett upp- 
Och nedvändt gläs på nageln, och lä- 
. ter'sista droppen uch, ta; att så väl töm- 
ma ett glas kallasi Franken auf ein Näg⸗ 
leia trinken, ——— f. 4. Spiksmedja. 
sfåneider, mm. Nagelmakare på skepp. 
fl nig. fa, Kran: ALklipp, efter nag- 
lar, =fchrote, f. (Spiksm.) Mejsel att af- 
hugga spikär. Hytköreng. n. (Vapenk.) 
ors med spetsig fot, Croix fichue. 
sftein, m. Onix: en ädelsten. -werk, n. 
—— -wurget, 5. Nagelrot. ⸗zange, 
f. Spiktäng, nageltäng. gieher, m. Verk- 
pe af jern hvarmed spikar tagas ur ski- 
ern vid taktäckning. szwang, m. 1. utan 


. Nagelträng. 


gie, rn. 3. Liten nagel; kryddnejlika.|NRäher, adj. o. adv. 
ageln, v. a. Spika, nagla, fastnagla (Skepp-) 
ER; 


it hölzernen Nägeln n., nagla. — 
b. Fatta eller klösa med klorna i jor- 
"den: äg.) Der Fuchs hat genagelt, sä- 
ges då spåren efter räfklorna synas i 
Jorden. 
Kragen, vo. a. 0, n. b. Gnaga, skafva;frä- 
„ta, förtära; plåga, pina. 
‚tue n., lida brist på det nödvändiga. 
Mer’ nidt wagt, der nicht nagt, den. som 
icke vågar han vinner icke. 


[wiffens, samvetsagg. 







Am Hunger: 


Nahe 


att sy med. sving, m. 
gerborg. ⸗ſchraube, 7. 


dyna, 

Rabe, Näher, Nächſte, An 
nära vid; nära 'beläg 
Einem zu N. kommen, 
röra någon för när. $ 
fchehen, honom har sk 

ihm febr R., det rö: 
det gör honom myck 
was n. legen, retas: 
ket' tydlig. 

Nähe, f. 4. Nära beläge; 
skap; nejd. In der ! 

et; i nejden; på när 
eit erlaubt es mir nid 
instundande tiden tillå 
N. är äfven ett platt i 

Nahen, v. n.f. oc fid. 
komma närmare, närn 

Nähen, v. a. Sy, sömm 


N 
gifva bättre köp. IH 
meh, jag medgifver, . 
mare; äfven jag vill 
klara mig. — S. m. 
Sömmare. -geltung, -ka 
nr. ı. Bördrätt; återkö 


Näherei, f. Sätt eller k 


sydt arbete. 

gräbetn, vo. a. Närma, fi 
n., nalkas, närma si 

NRäherung, S. 4. Annalk: 


agen, n. 3. Gnagande: Das NR. des Gex]Nahheit, se Nähe. 
agler, m. Spiksmed. 


Rähbrett, se =Eloben. <draht, m. Tver! 
där i en 'pappersform, sti 


na. ⸗kloben, m. (Sadelm. 


7. Syläda, syask. snabel, f. Synäl. =pult, 
m. Min: srädin, stälmen, ya 'Sybäge. 


ssiimen, m. (Sadelm.) Tunna remmar 


SK. Nä 
en, n. - 
ja . Kies att 
—- sammanhälla det som skall hopsys. slade, 






2 — ꝛc. se Name, ꝛc. 

ven, os a. o. nn. bh, P 

Nähren,.z.3. Närande, 
hållande, 

RNäbrend, adj. o. adv. Nä 

Radrhåft, adj. 0. ado. Fi 
indrägtig, lönande. Eit 
en födande mat, dryg 
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haftes Handwerk, ett handtverk som fö- 
der sin man, + Ein nahrhafter Mann, én 

nrig, idog man. Ein nahrhafter Ort, en 
ort som har mycken rörelse, -haftigkeit, 
J. En saks, särdeles matens födande 
kraft, ælos, adj. o. adv. Närings'ös, utan 
föda ell. näring; otacksam, ofruktbar. 
Eine nahrlofe Kunft, en brödlös konst. 
Ein nahrlofer Ort, en ort hvarest icke är 
myeketatt förtjena. NRahrlofe Zeiten, svåra 
tider. löfigeit, f. Näringslöshet, bröd- 
löshet, svärighet att förtjena födan. 

Nährig t, adj. o. adv. Närig, idog, som 
förstår att föda sig. 

Nährlich, adj. o. ade. Närande, födande; 
hushällsagtig, sparsam ; knappt med mö- 
da. Eine nährliche Stelle, en syssla eller 
plats som man kan lefva af.. Nährliche 
Seiten, svåra tider. | 

Naͤhrling, m. Ett barn eller ung menpiska 

‘ som man uppfostrar, fosterbarn. 

Nährmutter, S. Fostermort -ſtand, m. Hus- 
bålls-stånd; närande stånd, såsom jord- 
brukare, handtverkare. =vater, m. Fo- 
sterfader. | : | 

Nahrung, I. 4. Näring ,' föda, vppehälle; 
handtering, handtverk, näringsfäng, han- 

> del, köpens * 

Kahrungdart, f, Näring, 
krok.sfltiß, m. Idoghet i näringar. zgeld, 
se sfteuer. smittel, 2. 3. Näringsmedel, 
lifsmedel, födkrok. faft, m. 1. Närings- 
saft. =forge ‚f.Nä.ingsbekymmer. ⸗ſteuer, 
af Skatt som hvar och en mäste betala 
7.sin näring ell. handtering. 

Nähfhule, ‚f. 4. Syskola. 

PN J. 4. Sysilke, ' | | 
abt, J. pl. Nähte, Söm, nåt, såt, fogning; 
söm i hufvudskälen. (Skepp.) Nät. 

durchgenähete N., dubbelsöm.  (Chir:) 

" Zrodng Nähte, torra häftor, Suture sic- 


















näringsfäng, föd-f 


Naht 
ee. Einen auf die N. füslen,ntforskand: 
gon ; sätta honom på — Auf die N. 
greifen, aus der N. klallben, skrapa ihop 
sista styfvern ur fickan, -haken, m. 
(Zundtm.) Liten tång att draga ändar- 
ne af skinnen vid syningen för att und- 
vika skrynklor. (Skepp.) Hake hvarmed 
vid kalfatring det gamla drefvet rifves 
ur näten. snadel, f. Grof segelsömmare” 
nål att sy sömmarne på de undra seg- 
len. prefenning, f. (Skepp.) Nätpresen- 
Nähterei, IF. 4. Som, syarbete. Lning. 
Rähtern, v. n. Sy; lefva af söm ell. syar- 
Nähterinn, f. 4. Sömmerska. ete. 
Nähzeug, a. 1.'Sydon, 335 
Nambrett, (Skepp.)Namnbrädehyarpä skep- 
pets namn stär. -haft, -kundig, adj. oc 
adv. Ansenlig; betydlig, vigtig, ryKtbar; 
utsatt, bestämd, fastställd. N. machen, 
nämna. namngifva. An einem, nahmhaf⸗ 
ten Tage, på en viss bestämd dag. Bei 
nahmhafter Strafe, vid: utsatt faststäldt 
straff. Eine nahmhafte Summe Geldes, en 
betydlig penningsumma. Es foftet mir 
ein Nambhåftes, det kostar mig ansenligt. 
Name, m. 5. des =n3,/pl, sn. Namn, rygte 
anseende, (Fig.) Förvänduing; olk, 
nation; efterkommande. In fremden Na? 
men reden, tala i en annans namn. Fig.) 
Er hat den Namen, daß er ftolz if, det säs 
ges om honom, att han är stolt. Dem 
amen nad, till namnet. Er hat den Nas 
men’ mit der That, han har både namnet 
och gagnet. ne BB 
Namenduch, 2. 2. Namenklatnr, namnlista, 
förteckning på ord och termer, Abc+ 
bok. <crift, m. Skenchristen. stiesten ti 
rn. Små barn som ännu icke fått namn. 
stod, ddj. ©. adv. Anonym, utan namn; 
ontsägig, oberömd, icke namnkun 


1 
eller "känd. ⸗meier, träger, m. Bokliål= 
| lare i 


Name 
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lare, factor på stora handelskontor.|Nareiffe, se Narziſſe. 


Förvaltare af en 


emensam egendom. Narde, S. 4. Nardus (ört). 


stud) +, rn. Märkduk för flickor. zwappen ‚[Narbıngras, rn. 2. Ängborst. «traut, n. +”, 


a. Vapen som helt och hållet eller till 
en del wtrycker slägtens namn, t. ex. 
en sparre i det Sparriska o.s. v. ⸗wech⸗ 
fel, m. Förvexling af namn. (Retor.) 
Metonymi: trop, då orsaken tages för 
verkan, snbjektet för predikatet, det 

- innehållande för det innehällna, t. ex. 
Krigsguden för kriget o. s. v. Namens- 
fe, n. 2. Namenstag, m. ı. Namnsdag. 
sjug, m. 1. Inbundet namn; munogram, 

5 omarke, . 
Namentlich, adv, Namneligen; uttryckli- 

en; vid namn. | [samma. 

Nämlich, adv. Nämnligen. — Adj. Den- 

Rämlichkeit, f. Identitet: tillstånd dä ett 
ling är detsamma med ett annat. 
Rapf/ m. 1. des =06, pl. Näpfe. Skål; ter- 

‘ rin, soppskäl, skål, spilkum. 

Näpfchen, z. Den lilla. skålen hvari ällonet 

» ligger; äfven den lilla nektarknoppen 
hvarı naturen satt vissa stenlafvar. + Sn 
das N. treten, begå ett felsteg; äfv. af 
förseende göra sig skada. Bei jemanden 
ind N. treten, göra sig förhatlig för nå- 
gon. (Bot.) Skälar, smäsköldar: platta 
urhälkade frökäril, Scutella. 

Narbe, f. 4. Ärr, koppärr; (på skinn ell. 
läder) narf. (Bot.) Märke, Stigma ; äfv. 
fröärr, nafvelgrop, Hilum. Rarbenbrü⸗ 
dig, adj. o. adv. Sprucken på narfsidan. 

Rarben, v. rn. 0. ih — v. r. sig, lä- 
kas. — V. a. Koättra, sätta narfkorn 
ell. små prickar på läder. 

Narbicht, adj. o. ade. Liknande narf. 
(Alödeso.) Das Tuchen. madden, krusa 


et. 
Narbig, adj. o. adv. 
som har narf; narfvig. 
a’ Del, 


same, m. 5. Svart kummin. 

Narktotiſch, adj. o. ‚adv. Döfvanıle. 

Narr, m. 4. des sen, pl. sen. Narr, tok, 
dåre, gäck, fänig menniska. Gin guter 
R., en god. enfaldig, en. fü godhjer- 
tad karl. Einen Narren abgiben , upp- 
föra sig som en tok. 3um Narren has 
ben, göra narr af. Sid zum N. brauchen 
Lafien, låta göra narr af sig. Einen R. 
an — gefreſſen haben, kasta en blind 
kärlek Jå någon. (Ordspr.) Jedem Nar⸗ 
ren gefällt feine Kappe, narren behagar 

3 éget vis. Ein Rarr verſteht keinen 

erg, på narren skall man ej sticka fing- 
rarna 1 munnen. Rarren und Kinder res 
den die Wahrheit, narrar och barn tala 
gemenligen oförtäckt. 

Narren, v. a. Narra, narras; bära tig to- 
Kigt åt. — Y.n. Skämta; gäckas, tokas. 
(Bibl.) Galnas, vara fävisk. haft, adj. 
o. adv. Galen, tokig, däragtig, fjollig, 
lekfull, skämtsam, lustig. shaug, n. 2. 
Därhus. sfappe, =Eolbe. f. 4. Kappa eller 
hufva med skälla pä; stafmed en narr- 
bild öfverst. &ih um die NR. Zanken, 
täfla om företrädet i orimliga saker. 
stopf, m. En narr, ett underligt, tokigt 
hufvud. «liebe, f. Blind, oförnuftig kär- 
lek till - ot. a £ se — ⸗·mãs⸗ 

» se -haft. spoffe, IS. 4. ⸗ſtreich, m. I. 
en därskap, narra tighet , fjol- 
lighet; puts, fjolleri, tokeri; skämt, 
narragtigt upptåg, harlekins-puts; lappri. 
sfeil, Am N. Führen, narra nägon. ethei 
stheidung, se Narrenpoſſe. 5 

Närren, v. a. Reta (en hund). 


Ärrig, skrämig;|Narrheit, I. 4. Galenskap, dårskap, tokeri, 


narragtighet, fjollighet, vurm. F 


Raſchen, v. n. h 
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NRärrinn, S. 4. Toka, fjolla. . 

Närrifch, adj. o. ade. Narragug» galen, 
tokig, däraglig, tokrolig, putslustig. 
Narziſſe, I. 4- Nareissa. 

.„ Snaska, smatta.. (Fig. 
Af lystnad smaka på det som är förbu: 
det. Es mag gerne n., ban älskar sötsa- 
ker, frukt o. d. slisk. 7 Aufs N. aus: 
aehen, gå ut på flickjagt. 


Naͤſchel, NRäſcher, m. 3. sinn, f. 4. Läcker- 


mun, läckertand; snattare , ‚snatierska. 
Käicherei, f. 4. Lückerhet, kräslighet; god- 
bit, läckerbit; snatteri. 
Nafchhaft, Räſchig, adj. o. adv. 
matgrann, kräslig, begifven på slisk ; 
snattagtighet. =ha tigkeit, Näſchigkeit, F. 4 
Läckerhet , kräslighet; snattagtighet. 
⸗markt, m. I. Marknadsplats der fägel, 
vildbråd och frukt säljas. maul, se Nä: 
fher. wert, n. 1. Sötsaker, klifs, läc- 
kerheter. zwilbbret, 7. Vildbräd, som 
plägar gä öfver gränsen in på en an 
nans mark och der skjutes. 

Safe, S. 4. Näsa. Einem etwas auf die. 
binden (Heften), eine N. drehen, anfısen, 
inbilla en något. Bei der N. herumfüh: 
zen, narra, bedraga. Die N rümpfen, 
sätta näsan i vädret, 
Die N. hängen lafien, skämmas. Zupfe 
dich bei deiner R. gå till dig sjelf. Unter 
die N. reiben, förebrå. Eine: N. befom- 
men, få lång näsa, få afslag på sin be: 
gäran, bli bedragen i sitt -hopp. Einem 
eine N. geben, gilva nägon en skapa 
Sid die N. verbrennen, få näsbränna. 
Nimm did ſelbſt, eller zupfe dich bei der 
N. , tag dig sjelf om näsan, känn dig 
sjelf. Er ficht nicht länger als bie N 
reicht, han ser ej länger än näsan är 
läng. Die N. ins Rudy fteden, hänganä- 
san i boken, läfa, studera. Dünne N., 
Sn näsa, fin lukt. Die N. ehr hoch tra: 


















rynka på näsan.f 


Naſe 


en, hafva höga tankar om sig sjelf. Das 
icht ihm in bie N., det tycker han om, 
dertill bar han lust. Es fehit ihm zwei 
Finger über die Ner det fattas honom 
förstånd: Sich die N. begin supa sig 
full. Laß die N. davon, lägg dig icke ı 
den saken. Es ſchnupfte ihm in die N., 
han blef stött deröfver. — Nafe betyder 
äfven Näs, landtuddde; + bergspels; 
framstam på ett fartyg. (Srick.) Näsan, 
eller främre delen på en hyfvel. På fön- 
ster äro Rafen eller Waſſernaſen utstärn- 
de delar, som afleda vattnet ifrån Tu 
torna. (Bergv.) Spetsen på en bläs- 
bälg. Die N. an den Dach: und Holz: 
ziegein, krok pä taktegel. (Hyttv.) Nas, 
slagg, som man med flit låter fästa sig 
på forman i smältugnen. sgien, f. Näs- 
ina pä Grönlandsfarare att göra fast 
valfisken med vid sidan af fartyget. 
shorn, 72. 2. Noshörning. sfuder, m: t- 
kik på skepp. srümpfer, m. En som ryn- 
kar på näsan; äfven en art kärngfisk , 
Balistes ringens. weiß, adj. o, adv. Näs- 
vis, inbilsk, sjelfklok, dryg , förmäten , 
impertinent. Ein Rakeweiſer, ein Nales 
weile, en näsperla. ‚weisheit, fs. 4. Nas 
vishet, oförskämdhet, inbilskhet, sjelf- 
klokhet, förmätenhet. 


Nafenband, nm. 2. <riemen, M. 3. Nosrem på 


betsel; grimma på hundar. sbein, z '!- 
Plogbenet i näsan. :biuten, mM. äs- 
blod. :budftab, m. 5. Bokstaf, som ul 
talas genom näsan. =bugen, 7. 3. Rots 
(hästsjukdom). sfif, m. 1. Ett slags id. 
-flügel, m. Köttet ell. brosket som FoT- 
merar näsborrarna, sidorna P em. 
-geruch, m. -ı.. Elak andedrägt genom 
näsan. zgefchwär, z. Näseböld. sgemäß$ , 
n. Köttväxt ell. polyp i näsan. bauch, 
m. Andande genom näsan ; 'äfv. vana 
att uttala vissa bokstäfver genom nä 


Naſe re 
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san. shorn, se Rafehotn. =Eeit, m. (Sadelm.)IRälein, n. (Jäg.) En liten tunn uppböj- 


En med näsa försedd kil ja en sadel. 
(Bergv.) Ett tjockt och kil 


ormigt jern-|Näsling, m. Ett slags 


ning pä jorden i —— 


stycke, som inmuras straxt öfver formen] Naß, näſſe, näſſeſte, adj. o. adv. Fuktig, däf- 


och till dess bevarande. -klemmer, m. 
Trångt glas som klämmer näsan 

man dricker. storb, m. Noskorg. -krie⸗ 
der, m. En art styngfluga , Aestrus na- 
sails. stuppe, se sfpige. «ich, a. 2. Näs- 
borr. zquetfche +, F. zqueticher, m. Politi- 
kista, gemen och trång likkista. riemen, 
m. Nosrem på betsel eler grimma. 
stümpfen, a 3. Rynkande på näsan, 
dumg ell. ilskt löje, smil, hegrinande. 


ven, våt; sank; blöt, genomblöt, be- 
stänkt; litet våt. Naſſes Wetter, räväder, 
nederbörd. Naffes Holz, rå och sur ved. 
Das wird doch naffe Augen feßen, det lär 
än kosta mänga tårar. + Ein naffer Bru⸗ 
der, supbroder. — S. r. Flytande kropp; 
en dryck. Das edle Raß, Rhenskt vin. 
shaufen, m. (Brygg-) Maltdräse. -küt— 
tet +, m. Srpbroder. ⸗Ppochwerk, a. Bok- 
verk der malmen bokas vät, 


sfcheibe, f. Skiljevüggen mellan näsbor-|Räffe, /. utan pl. Fuktighet, våthet , vät- 
rarne. ⸗ſchiene/ S. Jernskena på nosen|Raffel, se Aſſel. lska, väta. 
af en plog. sföladen, (Hytto.), se un-|Näffetn, Raflen, o. n. h. Vara litet våt, 
der Nafe. sfchnalger, ⸗ſchnäller, m. Näs-| vätska sig litet: — V. a. Göra litet våt, 
näpp, nässtyfver. (Fig.) Näsbränna. nkta. 
s{pige, 7. 4. Nästipp, näsrot, brosket i[Räffen, v. r. h. Utsila, utlakas, utsipra,, 
näsän-lan. jtübır, se ⸗ſchnalzer.⸗ſtuhl, m,| drypa, riona ell. flyta småningom, — 
(Berge.) En pall ell. afsattning af 3a] 7. a. Befukta, göra våt. (Sjöf.) Fukta 
4 tums bredd, som lemınas under for-| an segel att de må bli tätare. i 
man af det instötta redningsstycket, och |Näßlid, adj. o. ade. Litet fuktig, däfven 
hvaremot nasen nnder smältningen kan| ell. våt; litet blöt eller genomblöt. 
taga fäste; äfv. bord: det rum som vid Nation, f. 4. Nation, folkslag. 
Sulnbruk lemnas emellan forman och/|National,.. National, infödd, inhemsk. 
spåret att Nafen derpå må kunna sätta|Nativität, 5. 4. Planet, som mån födes un- 
sig. —— „m. Näsperla, näsdropp il der. Sich die N. ftellen laſſen, låta utty- 
sträng köld. zäpflein, a. Små klutar ell.] da sig hvad någons planet utvisar. sftels 
velar i näsan, för att väcka nysning. ler, m. 3. Planetställare , som spår ens 
Nafelbuchftabe, m. Bokstaf, som uttalas ge-] öde. sftelung, I. 4. Spädom af någons 
nom näsljud. : | öde efter planeternas ställning vid dess 
Räſeln, ov. rn. (Jäg.) Nosa, näsja; vädra,l födelse. | 
söka; äfven tala i näsan. Natter, I 4. Äsping, ve MT -kraut, 
Naſen, v. rn. Vädra, lukta med näsan. —| n.a. Kläkunter. smildj, S. (Bot.) Svin- 
V. a. Förse med näsa, i synnerhet il rot, ormröt. swendel m. Göktyta. -wurg, 
Be genafer. (Fig.) Gifva en skrapa,| se traut. =zunge, S. 4, (ört) Läketunga. 
nna. — Sich naſen, ov. r. Kyssas. (Hyttv.)| Natur, Sf. 4. Natur; egenskap, art, beskaf- 
Säges dä slagg sätter sig i forman. fenhet ; naturlig drift, — Das Ge⸗ 
Nashorn, n. 2. Noshörning. | ſetz der Natur, den naturhga been. Der 
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Stand der N. im Gegenfatz des Standes iſt fein natürliches Haar, det är hans eget 
Ser Gnaden, menniskans tillstånd utom här. Ein natürlicher Sohn, en natur ig 
Guds nåd. Das Licht der N., im Gegenfa&] son, som är född utom ägtenskap. Das 
der Offenbarung , förståndets ljus ı mot: Bild fieht n. fo aus wie er, afbilden, teck- 
sats af uppenbarelsens. Der N. gemäß] ningen liknar honom —— noga. Gin? 
leben, lefva förnuftigt. Er hat eine ß was! &ade n. abbilden, afmäla en sak ganska 
che R., han har en svag helsa. Die Schuld] Hifligen. Das ging gewiß nicht n. zu, det 
der N. bezahlen, dö, Alle Bande der N. ick visst icke rätt till. Eine natürliche 
auflöfen, upplösa, sönderslita alla säll- avallerie, kallas i Tarokspel dä man 
skaps- eller slägtskaps-band. Bei ihrift har fyra figurer i en färg. 
alles N., det är ingen konst utan allt [Natärtidkeit, f. 4. Naturlig beskaffenhet ; 
naturligt , otvunget väsen, medfödda enfaldigt, okonstladt våsende. 
gäfvor hos henne. Die N. der Sadıe 
bringt es fo mit fi, sakens art och _be- 
skaffenhet medför sädant. 

Staturalien, pl. Naturalier ; jordens pro- 
dukter. seabinett, m. a. Kabinett, hvar- 
uti naturalier förvaras. 

Naturaliſiren, ov. a. Naturalisera , gifva in- 

— födingsrätt; införlifva; införa, göra 

. gångbar, inhemsk. sbegebenheit, I. 4. 
fenomen, luft- ell. himmelstecken; na- 
turens verkning; något särdeles, säll- 
samhet. gabe, J. 4. Naturgäfva. -gefdidte, 
J. 4. Naturhistorie, naturalhistorie. kün⸗ 
diger, m. böjes som adj. Naturforskare, 
naturkännare, ⸗lehre, f. 4. Fysik, natur- 
kunnighet , naturforskning. trieb, m. 
Naturlig drift, instinkt, =verftändiger, se 
Naturkundiger. 

Natürlich, adj. o. adv. Naturlig , okonst- 
lad , otvungen; upprigtig, rättfram; 
: medfödd ; fysisk; — tydlig. Der 
natürliche Tod, en naturlig död 1 mot- 
sats af en våldsam. (Astron.) Der nar 
türliche Tag, ett helt dygn. Das find na 

| tårlide Pflichten, det är pligter ‚som na- 
1 turen, som förnuftet älägger oss. Eine] cedon: ett slags ädelsten. sftern, Ph 
natärlide Schreibart, en lätt, otvungen] (Astron.) Töckenagtig stjerna, sort 1° 
skrifart. Die natürliche Magie, naturens] nar ett litet moln eller en ljus fläck, 
konst. Gin natürlicher Gedanke, en tanke,| Mebulosq; Å | 
som hvar och en straxt faller på. Das Rebslicht, adj. ov ade. Töckenagtig. 




















Naufahrt, S. Sä kallas på Donaufloden far- 
ten utföre ifrån Ulm ända till Ungern, 
i motsats till Gegentriebe, farten uppföre 
floden. ö 
Nebel; m. 3. Dimma, töcken; mörker. 
Einem einen N. vor den (die) Augen mas 
den, slå blå dunster för ögonen ä en. 
+ Bei Naht und N. ausziehen, maka sig 
hemligen undan. bank, Se (Sjöf.) E 
dimma, som ligger på ytan af sjön ©°- 
vid stranden, och ser ut som det voré 
en ö, ell. strand. bogen, m. Regnbåge » 
som bildar sig i ett moln och år hvit 
utan alla färger. :dunft, m. En uppstigan- 
de dunst af dimma, — sfled, m. 
(Astron.) Stjernor , vilka se ut som 
hvita moln; i synnerhet sådana stjer- 
nor som, äfven genom tuber, icke kun” 
na urskiljas utan blott se ut som moln- 
fläckar. sfappe, f. Regnkappa; karpus. I 
riddare-romaner var N. en förtrollad 
kappa, hvarmed man kunde, förvandla 
sig ı ett moln och göra nig, osynlig. 
strähe. f. Kråka. sveifen +, n. Et 
upplösning i duggregn. ftein, m. Chal- 








| Nebe 


Rebelig, adj. o. adv. Dimmig , töcknig. 
Nebeln, v. impers, h. Blifva ell. vara dim- 
migt, töcknigt, uppstiga som töcken. 
Rıben, prep. med Dat. o. Accus. Bredvid, 

‚hos, jemte, med, näst vid. 

Neben, adv. N. an, tätt bredvid. Bet, RN. 
her, N. hin, N: zu, bredvid, på sidan, 
utmed, derjemte. -abſchied, m. Biafsked, 
riksdags eller landt * beslut, som 
kungöres jemte hufvudbeslutet. sabficht, 
Sf. 4. Biafsıgt, bisyftemäl, zallee, S. 4. Si- 


do-alle. zarbeit, f. 4. Arbete, som göres 
ing- 


vid —— stunder. -augen, s. pl. 
ögon, Ocelli. på insekter; äfven knap- 
par, Stemmata, 2 mest 3 runda kullri- 
ga, glatta och skinande prickar på in: 
sekters hufvud. z:begtiff, m. Ett begrepp, 
som , jemte ett annat , ledes åf samma sats 
ell. grund. Das Wort hat einen gewiſſen uns 
anftändigen N., detta ord har tillika en 
viss . oanständig betydelse. bei, adv. 
Bredvid; derjemte; ; förbigående. =be: 
sicht, m. Afvikning ifrån hufvudberät- 
telsen till en mindre märkvärdig sak. 
sbeweid, m. Ett mindre bevis ell. skäl 
utom hufvudskälet. =bewohner, m. Så 
kallas invänarne på en sådan ort af 
Jordytan, som ligger under samma bredd 
ell. parallelk retsar, men i motsatta punk- 
ter deraf eller i mötsatta middagskret- 
sar, Periceci. blatt, n. Bihang till ett 
papper. (Bot) Skärm, Bractea. =bruber, 
m. 3. Medbroder, medmenniska. -buh⸗ 
ler, m. 3. Medtäflare; medsökande; ri: 
val. ⸗buhlerei, /. 4. Medtäflan. chrift, m. 
4. Medchristen, =ein, adv. Dessutom, 
på köpet, :effen, n. 3. =gericht, an. 1. Bi- 
rätt, mellan rätt. gebäude, a. 3. Flygel 
eller flygelbyggnad; näst intill belägen 
byggnad; sidobyggnad. -gemach, n. 2. 
Kabinett, sidorum. her, an se” Ne: 
ben, adv. :berd, m. (Hyttv.) En bredvid 
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förhärden anlagd mindre härd. =hobde, fs. 
(Anat.) Liten rund kropp på hvardera 
testikeln, Epididymis. :höhle, S. (Annt.) 
Sinus Narium. stammer, f. Sidkamma- 
re. (Anat.) Atria cordis. slinie, Sf. Bi- 
linie, sidolinie, (i_sy“nerh. i genealo- 
Be :mann,‘ m. Knäkamrat; en sol- 
ats sidokamrat i ledet; äfv. mannens 
oombedda bispringare bos hustrun, 
smenfch, m. 4. Nästa, medmenniska, bjelp- 
hustru, bipiga, som ock kallas =magd. 
zmobus, m. Så kallas 1 Pommern ett 
slags. mantalspenningar af obegutna fria 
personer i de Kongliga Amterna. =mond, 
m. Vädermåne. sniere , S. (Anat.) Bi- 
njure. spadht, I. spadjtung, f. Underpakt- 
ning; äfv. små inkomster jemte hufvud- 
räntan, spfeiler, m. Sidopelare, pelare 
bredvid hufvudpelaren. =pferte, f. En 
liten port jemte den större stegluckan 
i en stadsport. » planet, m. (Astron 


"Drabant. =punft, m. Punkt utom un 


vudpunkten; bisak; sak för sig. sjelf. 
squerftuße, I. (Trigor.) Cosinus versuse. 
fade, f. 4. Bisak, lappri, smäsak. ⸗-ſchale, 
f. Biskal, Yalwule succenturiata : de små 
olikt formade skal som hos några muss- 
lor äro infogade vid gängfästet. =f&nitt= 
linie, S. (Trigon.) Cosecant. :-f&of, ⸗ſchöß⸗ 
ling, 'm. Utskott på träd. =fohn, m. Oäg- 
ta son. =fonne, f. Vädersol. ⸗ſtreiche, f. 
(Fortif.) Secund-flank. ⸗ſtrich, m. Strek 
jewte hufvudstrcket. (t. ex. på en kom- 
— sftube, S. 4. szimmer, m. 3. Sido- 
ammare ell. rum, rum bredvid ett an- 
nat. :ftüd, n. Ett stycke jemte ett an- 
nat, pendant. N. eines Guts, underlig- 
gande gods. :ftunde, f. Hvilostund, ledıg 
stund, stafte, f. Tangent bredvid en an- 
nan på klaver o. d. (Trigon.) Cotan- 
gent. -thär, f. 4. Bidörr; londörr. -tiſch, 
m. Ett särskilt bord jemte ett annat; 


äfv. kammarbord. strumm, n. (Bergo.)| Vestindien , att af Negrerne begagnas 
‚Fiygting, följeslagare, bidrum: en win-| till sockerrörs afhuggande. | 
die parallelgäng , som stryker nära tilllNRehmen, v. a. irr. Ich nchme, bu nimmft, 
hufvudgängen,, men är en obeständig| er nimmt, pr@s. nahm, ımp. ind. nähme, 
foljeslagare. uhr, J. (Geom.) Biur,| imp. Pan: nimm, imper. enommın, part. 
‚verftand, ‚m. Tvetydighet, undantag, för- atta i, gripa; fasttaga. twas 
klaring ell. förstånd på ett ord, som man 
har i sinnet, och som vanligen annor- 
lunda förstås af en annan. svormunbd, m. 
En förmyndare jemte en annan, den 
andre förmyndaren. ⸗æwachs, 2. Förvax 
i bikupan. sweg, m. ı. Sido- eller biväg; 
krokväg, omväg; afväg; omsvep, und- 
flygt, knep, förevändning. z»werk, n. 1. 
Biverk; bibang, tillsats. :wind, m. Bi- 
vind, sidovind. smwintet, m.(Geom.) Vin- 
kel bredvid en annan, eller som har 
‚at gemensamt ben och en gemensam 
spets. zwort, n. 2. Adverb. »jwed, se 
sabficht. spwcig, m.ı. Bitelning. 

Neber, m. 3 Nalvare, borr. , | 

Nebſt, a med .Dat. Med, jemte; tilli- 
ka med. 

Neden, vo. a. Reta, bry, oroa, retas med; 
söka att behaga. 

Nedırei, I. 4. B deri, stickord, smä stri- 

digheter; små konster att behaga. 

Neckiſch, adj. o. adv. Löjlig, tokrolig, lu- 
stig, putslustig, narragtig; snarsticken. 

Neer, S. Ede: vatten i en ström, som ge- 
nom hinder drifves tillbaka och får en 
till strömmen motsatt rigtning. 

Nerren,v. a. (Ske. ———— med plankor. 

Neffe, 5. Bror- ell. systerson; äfven son- 
son eller dotterson. Romerske Kejsa- 
ren kallar andeliga Kurfurstar Neffen, 
och verldsliga Oheime. — S. f. Bladlas. 
— — fs. Nepotism: apkärlek för 
sina slagtıngar. 

Neger, m. 3. sinn, J. 4. Neger, negrinnä. 
bauer, m. Sablar ell. huggare; som till- 
verkas i Westfalen och skickas till 











något. Einer Sache (Dat.) etwas n. ‚be- 
taga en sak nägot- Sid n., uppföra > 
förhålla sig, bära sig åt. Zu Herzen Des 
lägga på hjertat. Ginen beim Kopfe N. r 
(Fig.) Sätta någon I häkte. Er will bie 
Poft n., han vill resa med extra post. 
Seid n., taga mutor. Einem feinen ienft 
n., sätta någon ifrån tjensten. u 

n., taga. In Verhaft — Im 
Ernft nehmen, upptaga 30T . 

ee bie ee on melcher Seite id 


hvad skall jag sluta deraf? So wie man 


förklara det. Im Ganzen genommtP. 
allmänbet. gär lieb n., bålla till goda. 
Er hat ſich nidt auf dabei genommen; rn 
har ej angripit saken på rätta sättel; 
ej tagit henne på rätta foten » tagit 
ett godt parti, ej gjort som Han ı 
a + Ju vie n., äta ell. drichs 
örmycket. Das nimmt und gibt mix nichts, 
det kan hvarken skada eller gagria mig: 
Ich nehme fie beim Worte, jag tager 2 
3 orden. Gaius nahm hier das Work, 
ortsatte samtalet. Etwas u Ohren ns 
(Bibl.\ Fatta med öronen, höra. Tg 
n. b., Taga. Überhand n., taga öfverhand- 
den.n., taga skada, ‚b — ra 
Einen Anfang n., taga sn . 
Ende —— Man wird fehen,, maß 
das Spiel für ein Ende nimmt, fär se — 
leken lyktas. Es nimmt mid Wunders 
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das er darin willigt, jag undrar på, alt Rein, adv. Nej, nej dä; ingalunda. We: 


han gifver sitt samtycke dertill. — Sid 
n. v. r. uppföra 'sig, skicka sig, bära 
sig ät, se ut, taga sig ul, Wie nimmt 
fih den die Sache? bättre: wie ficht fie 
aus, wie nimmt fie fi aus, mie madt fü. 

Nehmendung, f. 4. sfall, m. Ablativus. ſſich? 

Nehmer, m. Tagare, en som u —— 
ig Es giebt mer N. als Geber, det 

äro flere som taga än som gifva. Viehle 

Freier und wenig IN. , mänga friare, men 

få som verkligen tänka på ägtenskapet. 
Nehmlich, se Nämlich. 

- Reid, m. 1. Afund, missunsämhet. =bau, 
m. Byggnad, som uppföres mera för atı 
skada en annan än för egen nytta. ha: 
ten, m. Nagelrot. —— hart, m. En 
afundsjuk menniska. znagel, m. Na- 
gelrot ſh. Känna afund, afundas. 

Neiden, v. a. Alundas, missunna. — FK. n. 

Neider, m. 3. Afundsam, missunnare. 

Reiderei, S. Barnslig, smäagtig afund. 

Neidiſch, adj. 0. adv. Afundsjuk, miss- 
unsam. ' n 

Neige, I. 4. Tunndrank; rest, öfverlefva, 
lemning; altagande, förfall. Auf dieN. 
gehen, eller feyn, vara på hällningen, luta 
till undergång. 

Neigen, v. a. Luta; böja; sänka, nedböja, 
falla, slå ned: Sid n., luta, slutta; bli 
lägre, förfalla, aftaga. Sich vor einem n., 
buga sig , niga för någon. Der Tag, die 
Sonne neigt fi ‚ Det lider «mot aftonen. 
Sid zu etwas n., Vara böjd, benägen 
till något. (Bibl) Sein Ohr zu etwas 
n., gifva akt på nägons ord och följa 
dess råd. Gein Herz zu jemanden, fatta 
kärlek till någon. Jemandes Willen n., 
länka någons vilja. 

Neigung, S. 4. Lutning; böjning, bugning ; 
böjelse, hög, lust, kärlek, tycke; bug- 
ning, nigning. 


der Ja noch Rein zu einer Sache fagen, 
hvarken jaka eller neka till nägot. =berr, 
m. En som säger nej till allting. swort, 
n. Bestämdt förnekande af en sak. 

Neißen, v. n. h. Nosa, förnimma genom 
lukten; spåra; vädra upp; äfv. böka 
likt svinen; förtryta. 

Nektar, m. 3. Gudadryck. 

Neite, S. 4. Neglika;kryddneglika. (Jäg.) 
Den lilla härtofser på en räfsvans, nät” 
mast ryggen. , 

Neltenbeet, a. 1. Negliksäng eller -plante- 
ring. :ienter, m. 3. Skott på neglikor. 
sftod, m. 1. Neglikständ. 

Nemlich, se Nämlid. 

Itennbar, adj. o. adv. Som kan nämnas. 

Nennen, » a. reg. och irr. Id nannte 
Anennte) imp.; nennete conj. genannt (ger . 
nennt) part. Nämna, nanıng fva, kalla. 
Sich n., heta, kallas. Gr hat Reine ge: 
wiſſe 3eit genannt, han har ej utsatt nä- 
gon viss tid. Ein Genanntes kallas på 
vissa ställen en viss bestämd inkomst 
ell. und-rbäll, som äfven har narin af 
Fixum. I Nürnberg äro die Genannten 
ledamöter af det inre Rädet. 

Rennendung, f. Nominativus. 

Nenner, m. 3. Nämnare; nominatıvus. 

Nennwert, 2. 2. Nämnord, nomen. 

Nept, m. Repte, J. Kattmynta. [sena. 

Nerve, m. 4. des zn, pl. sn. Reroe,f. 4 Nerv; 

Nervenfieber, z. 3. Nervfeber. ogras, rn. 2. 
Sandrör. -haut, S. (Anat) Tunıca ner- 
vea. »noten,-m. (Anat.) Ganglion: flera 
förenade nerfgrenar, som tıllsammaris 
bilda en rödagtig klimp. -krampf, mu. 
Sendrag. -röhre. Sf. Pump, häfvare, Si- 

ho bos snäckor. :faft, m. Nervsaft, 
ifsandar. sfchlinge, f. (Arat ) Förenin- 
en af två lika tjocka nerver, Ansu. 
Sfämwädke, f. 4. Svaghet uti nerverna. 


128 Nerv 


sftärtend, adj. o. adv. Nervstyrkande. | 


sfyftem, r. ı. Nervsystem. swarzt, F. De 
fina ändar ell. vårtor vid ändan af käns- 
losträngarne på tungan och i näsan, 
som”äro egentliga sätet för smaken och 
lukten. zwurm, m. Tagelmask. 

Nerven, v. a. Förse med senor, Ginen Bo: 
gen n., sätta sträng på en bäge. Sid 
n., e. r. Stryka sig (om hästar). 

Nervigt, ad). o. adv. Nervlik. 

Nervig, adj. o. adv. Nervstark , senif; 
stark, kraftig, eftertrycklig. ffull. 

Nervigen, v. a. Styrka nerverna, göra nerv- 

Neffel, S. 4. Nässla. sfieber, n. 3. -krankheit, 
=fucht, S. 4. Nässelfeber. stud, n. 2. Net- 
telduk. | 

Reffein, v. a. Bränna, slå med nesslor. 

Neft, n. 2. des seg, pl. ser. Näste, fägelbo; 
roffägelnäste; säng, bädd; liter dåligt 
hus; usel koja, OSnygg kammare, kyffe ; 
håla. (Fig.)) Slett; boning. + Säng. Ein 
Neſt bauen, göra bo. Zu Neft tragen, 
draga till bo: sammanbära hvad som 
tjenar till boets förfärdigande. Zu Net 
figen, ligga på egg. Ein Neft ausnehmen, 

taga — eller egg ur deras nä: 

ste. Ein Net Vögel, en kull fåglar. 
(Ordspr.) Einem jeden Vogel gefällt fein 
Neſt, hemma är bäst. Das Neft ift nicht 
in einem Tage gebauet, smäningom kom- 
‚mer man till sitt ändamäl. 

Steftel, f. 4. Stor nål, hvarom fruntimren 
fordom flätade sina hår; snörband. Die 
N. Enäpfen, fordom en vidskepelse, be- 
stående i den inbillningen att genom 
en viss knytning af en rem kunna för- 
trolla nygifta personer, och göra dem 
oskickliga till ägtenskap. znabel, f. 4. 
Snörhäl. sftift, 2». ı. Snörbäl. :wurm, 
se Bandwurm. 

Refteln, ov. a. Snöra. 


Reften, Boegg, egg, som lägges att locka 
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hönan til} värpning, sfeder , J. Fjun pa 
fägelungar. hier, m, Ofärdig gris, eller 
den sämste i kullen. stammer, S. Aker- 
‚rättans bo under jorden, till skilnad 
från dess förrådsrum. —F 
Neſter, s. pl. GBergo.) Malmnjurar. weite, 
adv. (Bergv.) Nästervis’, 1 näster, 
Neftkäd, »Eiichtein, mn. 3. Den sist framkom: 
ne ungen i ett. fägelbo; yngsta barnet 
i ett hus, askfis. znadel, £. En stor här- 
näl som bondegqvinnfolk bruka att fästa 
sitt flätade hår midt på hufvudet; äfv- 
snörhäl. sraupe, f. Larver, som sätta sıg 
i klimpar eller bon pä trän. staube, f. 
Dufunge, som ännu icke kan Syga. 
RNeftting, sm. ı. Roffägelsunge, tagen ur 
nästet., 
Nett, adj. o. adv. Nätt, snygg, vacker och 
rydlig, smätäck, smänätt; söt, täck. 
Naͤttigkeit, I. 4. Nättbet, renhet, snygghet, 
renlighet. 
Nette, adv. Just, ackurat; 
ut; tvert af. j 
Ned, na. 1. deg ses, pl. se. Nät, snara; när 
tet (öfver inelfvor); nät, not. sbrudj, 
m. ı. Bråck uti nâatet. | 
Netzbecken m. (af Regen). Käril med vatten 
i, som brukas vid spänad 0. d.. stams 
mer, f. En kammare i brygghus , der 
maltet fugtas innan det skickas till 
qvarnen. Achote, f. Skål med vatten att 
ugta med. -fdjwamm, m. En svamp me 
vatten uti, att fugta något med. ® äns 
der, m. (Pappersbr.) Ett käril med kallt 
alunvatten i, hvari papperet doppas. 


rent af, rent 


Nige, S. Något hvarmed man fugtar ell. 
väter en sak; + spott att fugta en 
då man spinner. — 

Netzen, v. a. Blöta, väta, ugta , läska; g0ra, 
knyta nät. — 7. n. h. 0. f. Utsila, ut- 
lakas, utsipra, drypa, rinna ell. flyta 
småningom. - 


Reft' 
i bönan till värphing. Ather , Fan 


: A rs aa 
e fagelungar. <heder, m. Er Åke 


den sämste i kullen. Erg Aid - 


rättans bo under jorden, 
"| från dess förrådsrum. = 
| he pl. (Bergo.) Malmnjurar, at 
ade. (Bergo. Nästervis, I HAM 
sl ent, täten n. 3 Den Si Up 
ge ungen I ett fågelbo; TE * 
j ett hus, askfis. znadtl, Ma fn 
| i 


pål som bondeqvinniod it mie; 


id 


6 ı I 

/;fger inellvor)i 
— ı. Bräck un nätel« . 
m. = 5 (af Reben). ß 


Reht/ + sp0 | 
ster en så + I ar . 
I då man Bl er. väta, fg JE J 
⸗ 0. öta, 0 f Ü 
RT el ſe 
ve atsipra, anpe⸗ ai 
| wänıng? 


Neu, adj. 0. adv. N 


5 Netz | 


Netzen, n. 3. Blötande , fugtande;; nätknyt- 


ning; utsilning, drypande, 


Teuer 


Jäe.) Morgondagg ell. 
das.) Morgo en 


färk , frisk; nyss|Neuer, v. a. Börja arbet 


gjord ell. skedd, ölörfaren 3 oförmeded ; Neuerdings, adv. Anyo 


. modern, nymodig. Bon neuem, aufs neue, 
adv. ånyo; nyligen; nyss. Neuer Wein, 
vin af första året. Neues Brot, bröd af 


sthum, z. Nyare tiden 


na, som deri lefva, i 


terthum. 


ny ell. detta årets säd. Der neue Mond, Neuerer, m. En som ke 


. se :mond, saufgelegt, adj. o. adv. Anyo h 
Nybakad omtryckt. baden, adj. o. adv. Neuerlid, adv. Nyligen, 
ad, färsk. (Fig.) Ein neugebackener Neuerung, f. 4. Förändri 


något nytt ell. ovanlig 


Edelmann, en nykläckt adelsman. bauer, |Neuerungsftifter, m. 3. « 


m. Colonist, nybyggare. -begierde, pf. 
Nyfikenhet; zbe£chrte, befenner, m. En 
nyligen omvänd, proselyt. 


(Hand.) Stärkelsefärgad nied vitriolsur|Nreuiateit, I. 4. 


blau, z.|Neuheit, S. 4. er 
y 


med nyheter. =fudt, J. 
att infora nyheter. 


het, n 


indigo - upplösning .: :brud), m. Nybryt- | Reulid, adj. Sist, som 


ning , nyplog, ny upptaga ell. skog o. 
.d., som nyss blifvit 
äng. sfänger, m. En som först npptäc- 
ker och 
m.Försl»gsmakare, Fürſtlich, adj. 0. adv. 
Som tillkommer eller tillhör nya fur- 
star. =gänger, m. (Bergv.) En som blot- 
tar och gär upp en ny gång. =gtboren, 
adj. o. adv. Nyfödd, nyss född. =gercut, 


2 


örvetlt. 


+. se sbdrud. — = —— — 
28 


sgiev, -gierde, I. et, 


gierig, adj. o. adv. Nyfiken, förveten. 


sgieriger, m. sgievige, I. böjes som adj 

örveten menniska. -gierigkeit, f. 4. Ny 
fikenhet, förvetenhet. =jahr, z. 1. Nyär. 
Das. große R., Trettondedagen; kallas 


Ado. Nyligen, nyss. 


gjord till åker ell.[Reuting, m. 1. Nykomlir 


nyläring; munk ell, n 


earbetar en grafva. ⸗fündler, Neun, adj. o. adv. Nie e 


Nejnöga (fisk). -fach, 
Niofaldig. -jährig, ad). 
nio år gammal. =mah 
Som skett eller sker 
ner, s. pl. Ett Collegiu 
zmännerin, adj: ©. ade. 
(Bot.) smännerige Hfla 
ar, Änneandria. =mo 
io mänader gammal 


“nader. -monatlich, adj. 


träffar- hvar 9:de m 
Neuntödter. -töbter, m. 


1 Würtemberg das Keine N. stand, nr. 2.|Reune, I. 4. Nia. 
Nyss upptaget land. ⸗æmodiſch, adj. 0.|Reuner, m. Ett antal af 


adv. Nymodig. smond, m. ı. Nymäne, 

ny. zteftamentlicd, steftamentifch, =teftamen= 

talifh, adj. o. adv. Som angår ell. hörer 

till det Nya Testamentet. »vermählt, ad). 
. adv, Nygift. 


Oo . 
Neue, a.böjes som adj. Nyhet, något nytt. 


äfven ett Jandsmynt i 
ler 9 penningar och ä 
pfennig (Albus) och Ici 
bürgerlichen R. , är ett C 
furt am Main, som bes 
hvilka genomse Räde: 


130 Neun | Nich | 


hafva besvär om stadens ekonomi. rprobe,| 3. (Kysik.) Kropp, som är elektfisk i 
5. Ett visst profiräkenkonsten om man| sig sjelf. [son. 
räknat rätt. 2 Kichte, I. 4: Brors- och systerdotter; äfv. 
Rumnerlei , adj. o. adv. Af nio slag eller|Ridtig, adj. o. ade. Oduglig, af intet vär 
sorter. R. Luft, ett läkmedel att gifva] de; fåfäng, onyttig, ogiltig, olaglig. Dit 
! barn ro eller sömn, Requies Nicpta'. | ' nichtige Hütte ablegen, dö: re 
Neunte,. adj. o. adv. Nionde. — S. f- — J. 4. Oduglighet, ogiltighet, 
( Musik.) Nona: nionde tonen ifrån en) olaglighet; ringa värde, obetydligbet. 
annan ton. Nichts, adv. 0. s. n. Intet, ingenting, Sein 
Neuntehalb, ad. o. adv. Halfnionde. eigen N. fühlen, känna sıtt eget intet, 
Reuntei, n. 3» Niondedel. sin ovärdighet, svaghet. Das heißt RN. 
Reuntens, ado. För det nionde. gefagt, det hörer icke till saken, det be- 
Reungehn, adj. o. ade. Nitton. visar intet. (Er hat feine Seden auf m 
N.unzebnte, adj. o. adv. Nittonde. gefest, han har ingen viss alsıgt, plan 
eller grund för det han gör, han lefver 


Neunzig, adj. o. adv. Nittio. 
bekymmerlöst, frågar efter Ingenting: 


Nunziger, m. 3. sinn, f. 4. Nittio år gam- ) 
mal. Repid: nittio på hand (i piket).]| Es wird n. daraus, det har ingenting på 
sig, det uträttar eller verkar — 


sjährig, adj. o. adv. Nittioärig. g 
Seine Hoffnungen find zu N. geworden, a 


Neunzigfte, adj. o. adv. Nittionde. 
Neutral, adj. o. adv. Neutral, opartisk.] hans hopp har slagit honom alldeles 
felt. Man hätt n. auf ihn, man anser ho- 


Neutralität, I 4 Neutralitet, opartiskhet. / j 
Nicht, m. 1. Weißer R., zinkblommor: en| nom för ingenting, han är af Inge be- 
fin och mjolig produkt, som vid zink-| tydelse. R. defto weniger, adv. Ic e dess- 

i mindre. — S. n. indekl. Intet. zbebeus 


—— stiger upp i form af hvita I 
flagor. Der graue R., se Graunifdh. tend, adj. o. adv. Obetydlig , som be- 
Nicht, adv. Icke, ej. Er mag wollen ober] tyder ingenting. snågig , adj. 0. adv. 
‚om han vill ell, ej. 3u nidte, om Öduglig, onyttig. ‚nügigkeit, S. 4. Odug- 
it| lighet, onyttighet. —— adj. o. adv. 

öra 









intet. N. anders, ald ob, liksom Mit 
nidhten, ingalunda. Es tft nicht anders,| Af intet värde, obetydlig, föraktlig; odug- 
det är som Jag har sagt. — Anm. Till lig, lumpen, ovärdig, låg (i uppförande). 
bevis, huru en olika ställning af detta] wärdigkeit , I Ringa värde, obetydlig- 
ord kan göra en olika mening, vill man| het, oduglighet; ovärdighet, lågt upp 
anföra följande fras: id) fann es nicht gar förande. i 

wol thun, jag kan «ller vågar knappast|Ridel, m. Nickel: en halfmetall Niccolum; 
göra det. 3A kann e$ gar nicht wol thun,| äfven klippare, liten bäst; äkarehäst; 
det är ganska svårt för mig att göra.| äfven en gemen hora; äfven förkort- 
Sch fann es mol gar nicht thun, det är lätt| ning af Nikolaus. stönig, m. Nickel- 
för mig att icke göra det. Ich fann es regulus, mulm, socher, m. Nickel i kalk- 
gar mol nicht thun, jag kan icke gernal form. spitriol, m. En vacker grön vi 
underlåta att göra det. -achtung, I. 4. triol, som utlutas af förvittrad koppar: 
Äsidosättande, brist på agtnivg. -dui- nickel. - ER | 
dung, Sf. 4. Ofördragsamhet. leiter, m.!Riden, v. 2. 9. Nicka, gifva tecken mt 


Rick 


hufvudet; nicka med hufvudet; sitta och 
slumra. V. a. Böja, lutag nickande 
göra ell. tillkännagifva. 
Niden, rn. 3. Nickande, nickning. 
Nider +, m. Nick, nickning; slummer, 
kort sömn; äfven hängınan; djelvulen. 
Einen R. madden, taga en liten lur. 
Rie, Niemahls, adv. Aldrig, aldrig någonsin. 
Nieder, adj. o. adv. Låg, lägre, ringa, 
ringare, nedre, sämre. — Adv. Ned, 
nedät. Die niedere Jagd, den ringare 
jagten. Die hohe und niedere Geiſtlichkeit, 
e andeliga af högre och lägre ständ 
och värde. Der Haß der Niedern, me- 
nighetens hat. Die niedere Gerichtsbar— 
feit, underdomsrättighet. Das niedere 
Eigenthum, nyttjande rätt. Auf und n., 
upp och ned. beugen, sbiegen, v. a. Det 
sista irr, nedböja. sbord, m. Skepp ell. 
fartyg med lågt bord, som har * 
eller jemte seglen äfven brukar åror. 
sbrechen, v. a. irr. Bryta ned. sbrennen, 
o. n. irr. f. Afbrinna. Die Feinde haben 
die Stadt gebronnt eller :gebrennet. sbüd: 
fen, v. a. Nedskjuta. =bügeln, vo. a. Pres- 
sa, stryka ned, nedrifva, nedslä. =deut‘ch, 
adj. o. adv. Nedertysk, Plattysk. sbeutfch: 
land, n. Nedre Tyskland. sbonhern, ov. a. 
Döda eller nedstöfta med åska, skjuta 
i grund; häftigt beskjuta, bombardera ; 
dundra, häftigt utfara eller storma emot, 
fördömma. zdrüden, ov. a. Nedtrycka, 
nedtynga; ligga, sitta eller hala ned; 
nedtrycka, förödm uka, förnedra; för- 
trycka, betunga. @ine Sache n., trycka 
siz ned som rappböns för hundarne, 
drüdung , S. 4. Nedtryckning, — 
gande; förtryekning &c. -ducken, se Nie: 
derhocken 20. =fahren, ov. n. irr.f Nedfara. 
V. a. irr. Köra ned, slå omkull, t. ex. 
säd. fahrt, f. 4 Nedfart, nedstigande, 
fallen, v. a. irr. f. Nedfalla, kullfalla, 
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falla öfver ända. Bor einem N., fotfalla 
för en, kasta sig ned för ens fötter. 
(Jäg.) Säuka flygten ell. sätta sig igen 
(om — —— fällen, v. a. Nedfälla, 
slå omkull. N werden, förlora proces- 
sen. -folge, f. Sä kallas på vissa orter 
undersätares och vasallers skyldighet 
att lyda Länsherren eller, jordägaren i ' 
lägre eller ringare fall, i motsats till 
Heereßfolge. =ganı, sm. ı. Nedergång, 
nedgäng. :gehin, ov. m. irr. f. se Gehen, 
Gå ned. Ein Haus gehet nieder, då det 
litet efter hand sätter sig eller sjunker. 
⸗gericht, ». 1. Underrätt. (Jag.) En lä- 
re fägelsnara eller dona. NR. in den 
tädten, Kämnersrätt. -geſchlagen, adj. . 
o. adv. Modfälld, nedslagen. =gefcjlagen: 
beit, f. 4. Nedslagenhet, bekymmer, be- 
dröfvelse, sorgsenhet. -halten, v. a. irr. 
Hälla ned (Fig.) Ej läta uppkomma, 
Die Auyen n., slå ned ögonen (bättre 
⸗ſchlagen). shaltig, adj. o. ade. Sluttan- 
de. shauen, v. a. irr. Nedslå, kullslä, 
fälla; nedergöra, nedhugga, nedsabla. 
⸗hocken, Nicderlauern, v. a. f. Huka sig 
ned. holen, ov. a. (Sjöf.) Hala ned. sbo: 
ler, m. Nedbalare. =holg, se. Unrerbolz. 
sElappen, v. a. Fälla elier slå ned; ned- 
fälla en klaff, Einen Zifh v., slå ned 
skifvan på ett fällbord, =Efeid, se Hofen. 
sEnien, v; z. f. Knäfalla, falla på knä. 
-koinmen, v. na. irr. f. Falla i barnsäng. 
Vor der Zeit n., Få missfall. =trämpen, 
v. a. Nedböja, sänka hattskyfven. -kunft, 
f. 1. Nedkomst, förlossning. -lage, f- 4. 
Nederlag; nederlag, nederlagsplats, ma- 
gasin; upplag, upplagsort (Sjöf.) Sta’ 
pelrättighet, se Stapelrcht. Eine große 
. leiden, förlora en stor slagtning och 
mycket folk dervid. Nach viner Furgen 
N. fterben, dö, ntan att ha legat länge 
sjuk. Nädeslagsplap, m. Nederlagsort 
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säblande. -fötefen, v. a: irr. Nedskju- 
ta, fälla; arkebysera, nedskjuta , a TR 
ihjel. — P. an. irr. f. o. h. Stupa; alla 
hastigtuppifrän ned. :{cjlag, m. 1. ( Chem.) 
Precıpitat , nederslag. (Pysik.) Neder- 
börd. (Salpeters.) Kramplut, kramp. 
ning. (Musik.) 'Nederslag , Thesis, till 
skillnad från Auffclag. Gelber N.s ett 
slags svafvelsyradt qv cksilfver, Turpe- 
thum minerale eller Mercurius flavus. 
stupfer, a. Cementkoppar. sfchlagen, v. a. 
irr. Slå ihjel, döda, s agta, nedslä, kull- 
slå, fälla; göra modfalld, nedslagen; 
slå ned, nedsätta, fälla, sänka; ösa, hälla 
ell. slå ned; nedböja, sänka; precipl- 
— — —— Ar sa —* 
ämpa, stilla; ängsla, bedröfva, oFO'- 
dämpa, sti”å; BA palla hårdt ned; 
lägga sig (om säd). efchlagend, adj. 0. 
adv. Lindrande, dämpande; be & 
smärtarde. =fchfuden, fhlingen, o. a. det 
sista irr. Svälja ned. sfchreiben, 9. a. trr. 
Skrifva upp, skriftligen uppteckna. ⸗ſen⸗ 
fen, v. a. Sänka ned. :fegen, ov. 4. Ned- 
sätta; sätta ned; sätta, ställa, lägga 
Sid n., sätta sig. Einen Ausſchuß Mr 
förordna ett utskott. sfinten, v. a. J. 
f. Sjunka ned, sätta_Sı5; digna, ned; 
sjunka till botten. sfigen, 9. nr. IT. I 
Sitta, sätta sig ned. — Mit einem Ber 
underhandla med en; äfven bilägga 
en tvist. =flämmig, adj. och adv. - 
stammad; småväxt, liten. sftampfen , 
v. a. Stampa ned. sftedjen, +. @- irr. 
Stieka ihjel. =fleigen, ®. rn. ırr. I: a 
ned, utföre. .:fteigen, n. 3. Nedstigande. 
sftoßen, v. a. —* Nedstöta, & —** 
omsförta, sticka el. = en, v. 0: 
Störta, nedstörta. > F. n. f. Falla ned 
ell. omkull, nedstörta; stupa- ' 
Niederftürgen, m. 3. Nedstörtande , stupan” 
de. :thun, ⸗. a. irr. Nedgöra; nedsätta, = 


ı der ett nederlags- ell. stort varumagasin 
är. verwandte, eller Niederläger, m. Sä 
kallas i Wien en utlänning, som fär 
un. en gros. ‚lagern ,j vo 7. Sich, n., 
ägra sig, slå upp sitt läger på något 
ställe. slande, på. Nederländerna.- :laß, 
m. Nybygge; handling dä man sätter 
sig — något ställe. slafen, ov. n. 

. irr. h. Nedläta, låta falla ned , nedsän- 
ka, taga, hissa, slå, släppa eller föra 
ned, älla. Sid, n.,' sätta sig, intaga 
sitt ställe. Sid (häuslid) n., nedsätta sig, 
sätta bo. Die Segel n., hr segel. 
slaffung, f. 4. Nedlätande ne sänkande, 
nedhissande, nedsläppande; bosättning, 
folkflyttning, nybygge. legen, v. a.Ned- 
lägga, nedsätta ; lägga eller föra till sängs; 
un i förvar. — — 
afsäga sig, nedlãgga⸗ n., lägga sig, 
gå till eg Das Getreide hat ich =ge: 
legt, har lagt sig. Das Gemehr n., sträc- 
ka ger. + Einem die Straße n., För- 
bjuda någon att fara en. viss väg eller 
gata. Einem bag Handwerk n., förbjuda 
en att idka sin handtering. ⸗legung, J. 
Nedläggande, nedsättande ; lemnande i 
förvar ; nedläggande (en sysslas). »liegen, 
ov. n.b. Ligga ned, ligga sjuk. -machen, 
v. a. Taga, hissa, släppa ned, sänka; 
nedböja, fälla, slå ned; kullslå, nedrif- 
va; döda, nedergöra, nedhugga ned- 
sabla, slå ihjel. ⸗Mmetzein, v. — 
nedhugga, döda; dräpa, mörda, slå ell. 

5 sticka ıhjel. smegelung, J. 4. Nedsablan- 

: —* nedhuggning. reifen, v. a. irr. Ned- 

; . rifva, förstöra; kullkasta ; kullslä. ⸗reis⸗ 

fung, f. 4. Nedrifning, förstöring; kull- 

; kastning. >»reiten, v. a. irr. Rida ned 

; ell; omkull. — 7. n. irr. f. Rida ned. 

srennen, v. a. irr. Springa, rida omkull. 

— 7. n. f. Springa ned. sfäbeln, ov. A. 

Nedsabla, nedhugga. sfäbelung, £. 4. Ned: 
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(Jäg.) Gid n. , Duka ned (om vildbräd)., m. 5. o. 6. web, n. 6. Njurvärk. sent: 
st ‚adj. o. adv. Läg, nedrig, ge-| zündung, S. 4. Inflammation i njurarne, 
men; I af ringa börd; nedlåtande; ge-| >itein, m. ı. Njursten, som alstras i nju- 
men, icke högmodig. strädhjtige Schafe, rarne, till skillnad ifrån Btlafenftein. 
små längbenta får. sträcdhtigteit, Sf. 4.| Min. Njursten, Lapis nephriticus. -ſtolle, 
Läghet, nedrighet. =treiben, 0. r. irr.| If. Smält njurtalg i form af en kaka. 
. Drifva ned ell. utföre (om fartyg).—| :füd, n. — ——— njurstek. 

, a. Neddrifva. Die Saat n., läta bo-|Niefetraut, n. 2. Pen, mittel, pulver, 

pen trampa ned säden. treten, v. a.| r. 3. Nysmedel. zmwurz, /. utan pl. 

irr. Trampa ned, förtrampa; kufva;| Prustrot. [dugga, smäregna. 
gå bakut (på skor). swärts, ade. Nedåt, |9Sicfeln, v. z. 4. Tala genom näsan; äfr. 
nedantill.-=werfen, v. a. irr. Nedslå tilll Ricferlih, adj. o. adv. Som har lust för 
orden, slå omkull; nedkasta; nedslä,} att nysa. , 
ullslä, fälla, kullkasta. Sid vor einem|Rirfen, vo. n..h. Nysa. — a. 3. Nysning. 
n.,. kasta sig ned för någons fötter |Nieskraut, se Niefekraut. 
(Lagf.) Häkta. sgerren, v. a. Draga ned. |Nießbraud, m. 1. Nytijande rätt. | 
sziihen, v. a. irr. Draga ned. — Y. n.|Rießling, m. En som vill beständigt njuta. 
irr. f. Draga ned. fländ mark. | Riet, z. ı. Nädad udd, tmagels näduing. 

Niedere, se Nieder — S. f. Sidländ, läg-| ⸗»bieg, n. Rundt krusigt bleck på knil- 

Nicberung, f. 4. Lågt, sumpigt ställe. skaft o. d. =tgel +, m. Blodigel. scifen, 

Nicdlid, adj. o. adv. Smätäck, smänätt;} nn. 3. Nädjern. =nagel, m. 3. Nådad spik, 
vacker, täck, artig, behaglig, vacker] nitnagel, nagelrot på fingrarne. 
och prydlig; finsmakad, utsökt, utvald, | Riete, 5. 4. Nit (i lotteri) nummer ' eller 

' lottsedel utan vinst. Eine N. ziehen, vin- 


makalos. 

— J. 4. Smånätthet, finhet; nätt-| na ingenting. (Fig.) En sak utan vär- 
het; skönhet och prydlighet. de, anseende och kraft. 

Niednagel, se Nietnagel. Nicten, v. a. Nåda, nåda fast. + Stängas; 


d wo. adj. o. adv. Låg; gemen ‚nedrig,| njuta. — Sichen., v. r. Bemöda sig, 
föraktlig, läg; lägre (t. ex. skrifsätt).| sträfva. Sid übır etwas n. | 
Der Ader liegt n., åkern är sidländ.|Stiet und nagelfeft, adj. o. adv. Fastnädad, 
(Jäg.) Der Hicſch gehet n., när han fällt] fastspikad. , 
sina horn. flägre. | Nimfe, I. Nymf; äfv. Oygtig ell. lösagti 
Niedrigen, v. a. Förnedra, göra låg eller] flicka; äfv. lindring; äfv. en art troll- 
Niedrigkeit, I. 4. Läghet, ringhet, nedrig-| slända. , 
Niemals, se Nie. Ihetz läghet (i = Nimmer, ⸗mehr, ade. Aldrig mer, aldrig 
Niemand, — Ingen, ingen menniska.—| någonsin; alldeles icke. sfatt, m. indekl. 
S. m. Der leidige N. Hat alles acthan,| Som aldrig blir mätt, som aldrig får nog: 
den stygga Ingen har gjort allting. Nipp, m. Ein klunk eller dryck. 
Niere, J. Njure. Die Nieren, kallas den] Nippen, v. n. h. Smutta, pimpla. N. bet. 
lelen af ryegraden på en häst, som] ock hacka med snabeln, picka. (Fig) 
ligger emellan sadeln och länden. Sticka, förarga, reta. _ [päintet ställe. 
Nier en beſchwerung, ⸗krankheit, I. 4. ſchmerz, Nirgend, «gende, zgundwo, ade. Ingenstädes, 


4 
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irren, v. n. h. Se Knirren; äfv. spinna|Roppen, v. a. (Klädeso.) Noppa: utrycka, 
"(om kattor), se Schnurren. plocka bort de smä knutarne i klädet; 
Niſche, I. 4. Nisch, uthälkning i en mur| äfv. frisera kläde: göra det smäknott- 
att sätta bilder &c. uti. rigt; skafva ell. klå med tänderna (om 
Niß, Sf. 1. Gnet. [gement snål. hästar). 
RNiffig, adj. o. adv, Full med gnetter ; äfv.|Nopper, m. En som noppar kläde. 
RNifteln, Niſten, v. 2. h. Bygga näste. (Bot.)|Rord, m. 5. Norden, m. 3. ‚Nord, norden, 
Niftende Samen, kallas när fröen ärol norr. här, m. Hvita björnen. (Astron.) 
likasom 'strödda i bärets saftiga innan-| Stora björnen eller Carlvagnen. sgand, 
mäte, Seminn nidulantia. 5. Fjällgäs, se Baumgans; äfv. Anas ca- 
Nir, m. 1. Sjörä, Necken, strömkarl.]| sarka |. rutıla. =gürtel, m. (Skepp.) Vis- 
blume, 5. Näckblad. haar, n. En växt) sa täg vid ändan af seglen, hvarımed de 
som träffas i vattenledningar, växer hissas upp emot räen. sfante, J. (Sjöf.) 
mycket orrdigt och oftatillstoppardem:| Den emot norden liggande stranden a 
kallas af Dalechamp Trichomanes aqua-| en flod. stoper, m. 3. (hvalfisk) Löpare. 
Nire, Sf. 4. Hafsiru. leicum.| sländer, m. 3 Norrländning. :lidt, n. 2. 
Noah, m. 3. Noach. - Norrsken. soft, =often, m. Nordost; nord- 
Noberge, S. Sä kallas vid Eisleben den jord- ostvind. =oftering, / (Sjäf.) Nordostring : 
eller stenart, som ligger närmast olvan-| ma etnälens afvıkning från norr ti 
på skifern; en sand- och skimmerblan-| öster. -öfttid, adj. 0. adv. Kommande 
dad kopparhaltig skifer. från nordost; äfv. belägen eller rigtad 
Noch, adv. Ännu; redan; endast; dessut-| åt Nordost. pol, m. Nordpol, norrpol. 
om. Weder n., hvarken — eller, Nod fo, sfehein, se sticht. =fee, S. 4. Nordsjö. sfeite, 
än aldrig, så än sä. :mahlig, adj. o. adv.| I. 4. Norra sidan. fern, m. 1. Nord: 
Repeterad, upprepad, förnyad, ånyo an- stjerna. =wärts, ade. At norr, norr ut. 
ställd ell. gjord. =mahle, adv. Ännu enl :waffer, ». (Sjöf.) Nordvatten: Den ström 
gäng , åter igen. af 'stora verldshafvet, som går ifrån 
Not, A. (Skepp: Nock. =teuver, sohr, Nock-| norrpolen till söder. syoeifer, m. Com- 
lödra. pferd, n. Nockpert. [slag.] pass. zweft, smweften, m. Nordvest; nord- 
Nomaden, RE Nomader, vandrande folk-| vestlig vind. -weftering, S. Nordvestring: 
Rone, 5. Nionde timmen om dagen ell. magnetnålens afvikning ifrån norr ti 
kl. 3 e. m. (i kloster). I musik är R.| vester. ⸗weſtlich, adj. Nordvest. wind, . 
Nona eller nionde tonen. m. ı. Nordanvind. 
Sonne, S. 4. Nunna; äfven dihorn ; äfven|Rorben, m. (utan artikel) Nord, nordan, 
utskuren sugga. (Hyttv,) Messingsring| narr; norra delen af Europa. 
hvari kapellerne slås, Bland taktegeljRorberbreite,F. 4. (Geogr.) Norra bredden, 
‚ kallas de Ronnen, som vända den kupi-| nordlig latitud. »fonne, £. I de länder, 
ga sidan utåt. (Slagt.) Korfhorn. ®.| der sulen vissa årstider icke gär ner, 
är ock en odlad glatt safflorstock. kallas den stunden R. då det i andra 
Nonnenkraut, a. 2. Jordrök. :zelle, Nun- länder är midnatt, emedan solen då 
nekoja. _ [vissa ullrika tyger.| stär i norr. [nordifchen Kronen, 
Reppe, f. Liten knut eller knöl af ull på Nordiſch, adj. o. adv. Nordisk. Die drei 
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Nordlich, adj. a. adv. Nordlig, norr, nor- 
isk. | [bräspel. 
Normannen, pl, (Skepp.) Normännen i ett 
Norwegen, a. 3_ Norrige; äfv. en art ko- 
brygga på Grönlandsfarare och ban- 
delstartyg. 

Norweger, n. 3. Norman, Norsk. 

Nöfel, z.:3. Vätvarumätt om nära ett och 
ett halft qvarter, 

Noftoh, n. 1. (ört) Skyfall,, 

Notar, m. 6. pl. ien Notarie. BE 

Note, I. 4. Nut, anmärkving; musikalisk 
not; nota. Gin xied in "Noten fegen, 
sätta en visa på noter. Geſchwänzte Ro: 
ten, strukna noter. u 

Notenbud, rn. a. Notbok. plan, m. ( Musik.) 
Noisystem: de fem linierne, som före- 
ställa noternes stigande och fallande. 

Noth, (0 längt). adv. Es thut (ift) mir n., 
jag behöfver det. Es ift ihm n., han 
vill gå till stols. 

Noth, F. 4. Nöd, behof, armod, fattigdom, 
brist, torftighet; pina, pläga, smärta; 
fara. Im faul der Roih, wen Noth an Mann 

eht, ı nödfall. Aus Roth, för nöd skull. 

r Roth geht es an, det går an i nöd- 
fall. Nad) dem es Noth ift, allt som nö- 
den tränger. Zur Roth von feinem Dienft 
leben können, hafva sin knappa bergning 
af sin tjenst. Nun fann er zur North les 
ben, nu har han sin tarfliga utkomst. 
Über N. effen, äta mer än man behöf- 
ver. + Es tjut mir R., ja är trängd. 

Es thäte N., ih ginge ſelbſt, det är nod- 
vändigt att jag går sjelf. Er wird N. 
zen damit fertig au werden, det lär häl- 

svärt för honom, att bli färdig der- 
med. Seine liebe N. mit jemand haben, 
hafva mycket besvär med nägon, — 
ket förtret af någon. Die äußerfte R., 
den yttersta nöden, detyttersta elände. 

Run fan er jur N. leben/ nu har han sin 










Not 


tarfliga utkomst. ! 
hvar har sitt kors a 
— N., med mi 
. flagen, klaga ut: 
then feyn, vara af ni 
bat fein Gebot, nö 
RN. brigt @ifen, nöc 
det hårdaste företag 
den drifver hunde: 
Künfte, nöden söken 
björnen dansa. Zu 
ast; temmeligen ; | 
in der NR. , gehen viel 
den pröfvar vänne 
fallsjuka. Zur hödf 
ej en gång det, kr 
ödankare. =arbeit, 
åtages för nöds 
Uikastning af gods 
för att lätta skepp 
till en sådan kastni 
kedja. =bau, m. B 
nöds skull. Tag) 
stundom gör på fr 
Bud, som inför en 
förfall för ägtenska 
orsaker. brot, Bröj 
hos Anglosäxerne 
bevisa sin oskuld. : 
(Bergo.) Eine Stufi 
bryta en stuff för : 
skaffenhet, =brunnen 
nover ‚betäckta or 
dit vattnet vid elds 
⸗dich, m. +. Dämnin 
länge tills hufvud 
dig. sdienft, m. Tje 
extra dagsverke nä 
:brang, m. Nöd, bri: 
gen, dringen, v. a. I 
(Lagf.) :dringent, .a 
de, tryckande, som 








136 ' Roth 


$. 1. Nödtorf, behof, tarf; resläda ell. 
-skrin. Der N; erachten, anse för nödigt. 
«dürftig, adj. o. ade. Torftig, fattig, 
arm, behöfvande; knappt tillräcklig. 
ssimer, m. Brandämbar. :erbe, m. Den, 
som utan trängande nöd ej kan, förbi- 
gås i arf; äfv. en, som göres till arf- 
ving i st. f. en annan bättre och mera 
berättigad. xerbſchaft, /. Den delen af 
ett arf, som man är tvungen att lemna 
åt sina anhörige. fall, m. 1. Nödfall. 
«feft, adj. o. adv. Pröfvad i nöden. sfeuier, 
n. Eld, som det ringare folket vidskep- 
ligen åstadkommer medelst gnidning 
af hårrep mot en torr gärdsgårdsstake, 
hivilken eld sedan underhålles och hvari- 
genom de sjuka kreaturen jagas tre gän- 
ger ä rad. Foiglich +, adj. o. adv. Nöd- 
vändigt. sfreund, m. En vän i nöden, 
en bepröfvad vän. sfrift, f. Sista termi- 
nen, som man är tvungen att afvak- 
ta, :gebührniß, se Erbſchaft. =gebinge, 7: 
(Berge) Beting, som sker pä vinst och 

— sgedrungen, adj. o. adv. Nödsa- 
kad, tvungen. sgeld, ». Så kallas på 
några ställen, t, ex. i Bremen, de pen: 
ningar, som erläggas för att betala cri- 
minalkostnader. =geridt, an. Criminal 
domstol. zgefchrei, rn. Nödrop. geftelle, 
m. Kamrat; älv. hjelparei nöden. =haft, 
adj. o. adv. Nödtvungen, rättmätig. — 
S. f. Nödfall, tvingande omständighet. 
shelfer, m. 3. Hjelpare i nöden: en som 
hjelper ur en trängande nöd; äfv. nöd- 
hjelp. I Romerska kyrkan äro bie vier: 
zehn N. fjorton helgon, som i allt slags 
hi) nöd i synn. anropas. shembe, a. Skjorta, 
MH som fordom af vidskeplige personer 
| nyttjades för att göra sig hård, eller 
och för qvinnor i barnsnöd. =hobel, m. 
En art hyfvel hos stockmakare. :hülfe, 
f. 4. Nödhjelp. sjahr, nz. 1. Missväxtär. 











Noth 


«Mage, 5. (Lagf.) Klagan öfver uppen- 
bart väld, i synn. öfver väldtägt. :tnedht ts 
m. Nödhjelpare. :fönig, se Zwiſchenkonig. 
Aeibend, ad). o. adv. Nödlidande. ståges 
J. 4. Osanning i god afsigt, nödfalls- 
ösanning. znagel, m. 3. Ryggstöd, hjelp, 
som man är mån om när Ingen annan 
gifves; se Nietnagel, spfennig, m. 1. Nöd- 
penning, förräds- eller reserv-penning, 
sparpenning, som tillgripes i nöden. 
steht, a. Rättighet att Im öfver li- 
det öfverväld, 1 synn. våldtägt; äfv. en 
rättighet till -hvars utöfvande någon 
tvingas eller kan tvingas, t. ex. då nå: 
gon väljes till ett embete, som han nöd- 
vändigt maste emottaga; äfven rättighet 
att i nödfall göra nägot under lagens 
värn, t. ex. nödvärn. strebt, J. Nödtvun- 
get försvar inför rätta. sreif, adj. o. adv. 
rådmogen. — S. m. (Tunnb.) tt band, 
som förloradt lägges om ett kar eller 
tunna, tills de ordentligen kunna la- 
as. =fache, S. 4. Nödfall; äfv. laga för- 
all. -ſchatzung, f. Brandskattning. s{chein, 
m. Bevis öfver laga förfall. =f&nitt, M- 
(Bergov.) Grufva, som göres af nöd oc 
icke efter konstens reglor. Rothſchnitte 
thun, borttaga malm der den finnes, för 
att så snart, som möjligt få sin kost- 
nad ersatt. ⸗ſchott, m. Öppning ı en 
dam för att gifva luft när vattnet sti: 
ger för) högt. -fdub, m. I. Nödskott 1 
sjönöd. ⸗ſchwarm. m. Bisvärm, som Fre” - 
an i April eller i början af Maj nöd- 
as lemna stocken. sfpate, I. ( kenn 
ödhandspak vid ankarets lyftning. : all, 
m. 1. Nödspilta — sftand, Mm 
utan pl. beträngdt tillstånd, nöd, trans’ 
mål. sftein, se Kragftein. ⸗ſtern, m. Ko- 
met. sftopf, se nagel. stag, mM. Fatalıe- 
dag. :tatje, f. (Skepp.) Nödtalja. =täufe, 
7.4. Nöddop. stheit, se Vflichttheil. sthür, J- 


Nöth 
Dörr, som öppnas blott i nödfall. :wadjö,, 


s. Utskottsvax. swehr, S. 4. Nödvärn. 
zweifer, m. Vise, som bien göra sig 


. sjelfva, dä de förlorat den rätta visen) - 


swendig, adj. o. adv. Nödvändig; oun 

gänglig. zwendigkeit, s. 4. Nödvändighet. 
> swerb, a. Ett verk, en 

Oundgänglig till vår eller andras rädd- 
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liensk rätt af deg med ost &c.; des 
att göda kalkoner o. d. =feiffer, m. 
Tallrickslickare, snugg-gäst: holz, n. 
Rund stock, kafle att kafla ut deg. 
udeln, v. a. Stoppa, göda med deg, 


klimpar. Ein Gans n. (Fig.) Ein Kind.n. 


erning, som är|Null, adv. Null und nichtig, af intet vär- 


de, upphäfven. 


ning. =werter +, m. En som har mycket|Null, f. 4. Nolla bland siffror. [na, tälja. 


att göra. =wurf, se sauswurf. =zucht,|Numeriren, Nummern, ov. a. 


Numrera ; räk- 


gücttgung, J. 4. Väldtägt, våldtagande,| Nummer, f. 4. Nummer; numero. (Fig.) 


ränkning. . =güchtigen, vo. a. Väldtaga. 
⸗wang, m. Nödvändighet, trug; väld- 
tägt. , 
Röthig, adj. o. adv. Nödvändig, nödig. 
Etwas n. haben, behöfva eller vara i 
hof af nägot. [beJja, bj 
Nöthigen, v. a. Nüdsaka, tvinga, nödga; 
Nöthigen, n. 3. Nöthigung, Is. 4. Rödsakan- 
de, tväng, nödgande; bedjande, bjud- 
nıng. . et. 
Rörhigkeit, f. Nödvändighet, oundgänglig- 
Notiren, vo. a. Anmärka, anteckna. 


Eine gute N. bei einer Perfon, an einer 
Sache haben, stå väl hos en person, haf- 
va en indrägtig syssla. =eifen, n. (Hyttv.) 
Jern, hvarmed nummeln släs in i det 
smälta blyet. | 


uda. Nun, (u långt) adv. nu, för det närva- 


rande. — Conj. och interj. men, nu, 
nå, allt så; nå, må göra, välan. Bon n. 
an, ifrån denna stund, hädanefter. R. 
und nimmer mehr, nu och aldrig mera; 
aldrig någonsin. Nun n., nå, nå, stilla. 
& n. välan. füden. 


Notiz, S. 4. Underrättelse. N. von etwas Nunmehr, Nunmeheo, ade. Numera, nu for 


nehmen, underrätta sig om något. 
Rotorifd, adj. o. adv. sn 


unbar. 
Novelle, S. 4. Ett * kort roman eller 
Nu, in einem n., I eft ögonblick. 

Rüchtern, adj. o. ade. På fastande mage; 


Nunmehrig, ad). o. adv. Nuvarande. 
Allmänt bekant,[Nuntius, m. Pätligt sändebud. 
[historie.|Rur, adv. Nyss; nu först. Conj. Endast, 


allenast, blott, bara, intet mer än. Wenn 
n., så framt, ifall, med vilkor att, al- 
lenast att. Nur — immer, någonsin, möj- 


nykter, måttlig, tarflig. (Fig.) Bon einer) «ligen. | 
eftigen Leidenfchaft wieber n. werben, be-| Ruf, Nüffe, pl S. 1. Nöt, valnötz nöt i 


nna sig, komma till sig sjelf, till sans- 
ning igen, vakna upp ur dvalan. + Rüd: 
ternes Fleiſch, kött, som icke har någon 
smak, ingen kraft. Ein nüdhterner Eins 
fall, ett osmakligt, orimligt infall. 


Rühternpeit, IS. 4. Fastande; nykterhet, 
1 
= | 


mättlighet, tarflighet. 
Rubel, I. 4. Vermiseller (en sort macron- 


gryn, till formen lika maskar); en Ita-} 


Y 


t i 
- 


bössläs; hasselnöt; äfv. klot eller fog- 
ning på foten af mathematiska instru- 
menter, hvari de kunna dragas och vri- 
das hvart man vill; tillhärdnad jord-. 


«eller lerklimpar i stenar eller mergel; 


rännan eller skåran på ett armborst 
eller a. hvari senan ligger; äfven 
skåran på pilen. (Jäg.) Honans födslo- 
lem på hyndor eller andra fyrfotade 
djur. Eine harte Ruf, en härd nöt att 
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bita på. (Fig.) En svår, oangenäm sak. Nutzen, m. 3. Bruk, nytta, nyttjande; nyt- 


Fn die Nuſſe geben, gå I skogen för att 
)locka nötter. (Fig.) Gå förlorad. Eine 
R. mit einander aufzubeißen haben, hafva 
något oralt med hvarandra. Wer bie 
Nüffe geseiken, mag aud die Schalen neh: 
men, den, som druckit vinet, mä ocksä 
taga dräggen. (Ordspr.) Benn große 
Herren NRüffe naden, müſſen die Untertha: 


nen eft die Zähne dazu hergeben, när store]. 


herrar vilja äta rötter, så måste ofta 

deras underhafvande — tänderna 

till. =baum, m. 1. Nötträd;, valnötträd 
sbeifer, sbrecher. Se -hacker. braun, ad). 
o. ade. Valnötfärgad. 

Nufbraun, 2. 
nötblad &c. =hader, 
stern, m. 1. 
Nötknäppa. -krähe, J. 


le, F 4. (grön) Fnas på nötter; (härdt) 


indekl. Färgvatten af val-|RNiblih, adj. o. adv. 

m. 3. Väcka (fägel).|Nüslichteit, f. 4. N High 
Nötkärna. tnader, m. 3.|Nublod, adj. o. ade. 

. Se :hader. =fhas|Nutnießer, m. 3. 


ia, gagn, fördel, intresse; nytta, ver- 
kan, vinst. Er bat bloß fo lange er Iebt, 
den N, davon, han har endast nyttjande 
rätten deraf så länge han lefver. Der 
N, eined Gutes, det som ett gods kastar 
af sig, dess inkomster. , å 
Nutzen, ell. Rügen, v. a. Nyttja, göra sig 
nytta ell. gagn af, göra nyttig, draga 
vinst eller fördel af; nyttja, byuka, an- 
vända. — VY. n. h. Vara nyttig, fördel- 
agtig , indrägtig; duga till; kasta af sig 
gifva i inkomst. Bu etwas N., tjena till 
något. ‚. fska ‚svirke. 
Rushol;, rn. Slöjd-, byggnings- eller red: 
j yttig, gagnelig. 
et, 
nyttig, fruktlös. 
sinn, f. 4. Den, som blott 
har nyttjande rätten. 


nötskal, NRüsnießung, S. 4. Nyttjande rätt. | 
Ruſcheln, v. a. o. n. Tala i näsan; tala] Nubgung , Rützung, }. 4. Nyttjande; bruk, 
otydligt, förargerligt. nytta och inkomst af något, nyttjande 
NRufben +, Rüſchent, v. a. o. n. ArbetalNymphe se Nimfe krätt. 
trögt och långsamt; äfv. berätta trä- 
kigt; nöla; äta längsamt eller svinag- O 
+ 


tigt, snaska. 
Rufter eller Nåfter, 5. Näsborre ; äfv. hälf- 
ten af en sluss, som genom en mellan- 


vägg är delad i tva delar; äfven ko-jDb, 
rallbalsband. sgat, n. (‚Skepp.) Våghäl | Db, 
Nuth, F. (Snick.) Uthälkning i trä med|Obadt, 
foghyfveln (=hobel), hvari ett annat trä 


fogas. finsuga. 
Nutſcheln, Nutſchen. v. n. h. S : 
Rutſchkaännchen, -läppchen, n. 

MDB | 
Nub, Nüs, adj. o. ade. Tjenlig, duglig. 
Nuhanwendung, I. 4. Tillämpning. 


Kubbar, adj. o. adv. Nytug , förmånlig, 


gagnelig, indrägtig. 
Nusparkeit, 7. 4. Nytta, gagn. 


a, insupa; 
. Dihorn; 


I fnterj. O! ack! hål åh! oc 

(läs opp) Conj. Om. Als ob, likasom. 
rep. med Genit. o. Dat. Öfver ; vid. 

f. Akt, aktsamhet, omvar nad, 

Aus der OD. laffen, släppa 
undan ögonen, slä ur hägen, värdslösa. 
Die göttliche D. , Guds försyn. 

Obangerecht, obbemeldet; obbenannt, obberührt, 
obbefagt, obgedacht, obgemelbet, obgedachter 
Mafen, som förbemåldt är, omlörma t, 
ofvannämnd, förberörd, 

Obdadj, a. 2: Tak ell. skjul öfver något; 
skygd; herberge. Ein D. finden, få tak 
öfver hufvudet. 


förvar, värd. 


Dbel 


Obeliff, m. 4. Obelisk. 
Oben, ade. Ofvan, ofvanpä, ofvanför ; up- 
pe. Da o., derappe- Dbendrein, utom 
dess, ännu dertill, på köpet. D. an, 
öfverst , främst. Bon o., ofvan eller up 
ifrån. Bon o. herab, uppifrån ned; of- 
van efter. Bon o. an, uppifrån. O. bin, 
lösligen, värdslöst. (Sjöf.) D. Wind tom: 
men, vinna lofven af eit skepp. I sjö- 
spräket bet. oben bofven t. ex. sbindfel, 
n. Bofvenbändsel. :teit, no. Rälik. -werk, 
nr. Ölverskeppet ell. den delen., som är 
öfver vattengängen. Oben auf, ofvan på, 
öfverst. — Oben ous feyn, vara flygtig , 
obetänksam. D. aus wollen, hafva stora 
förslag, vilja före. 
Dbenhinnig, adj. o. adv, Ytlig, löslig. 
Ober, oberer, oderft, ad. o. ado. Öfre, öf- 
ra ; ypperligare, öfverlägsen, ad», öf- 
er. zältefter, adj. böjes som adj. Al- 
derman. samt, n. 3. Öfveramtmansrätt 
ell. -fögderi. :amtmann, m. 2. Öfver- 
amtman, -arche, S. (Jagt.) Öfra linorna 
på jagttyget. sarm, m. Öfverarm: öfra 
delen af ärmen emellan axeln och arm- 
bågen. zauffeber, m. 3. Öfverintendent. 
niit, S. 4. ‚Öfverinseende. :balfen, 
m. Ölverste bjelken, ås, kroppäs. =bau, 
m. Byggnad, hvartill grunden lägges 
ofvan jord. ⸗bauch, m. Öfre delen af 
buken. (Linv.) Bommen hvarpå ketten 
uppvindas, =bebe, S. Afgift, som ett helt 
landskap måste erlägga. =befehl, m. ı. 
Dberlommando, n. indekl. Öfverbefäl. 
sbefeblöhaber, m. 3. Öfverbefälhafvare. 
sbein, ra. Benväxt. =berg, m.(Bergr.) För- 
sta hvarfvet 3 till 6 tum mägtigt i kop- 
parflötser. =bett, ‚n. 6. Öfverdyna, säng- 
‚täcke. -beute, Sf. Öfra hälften af en bı- 
Fe Pe er & 
el af ryggstycket på ett seldon. blech, 
n. Öfra ferublecket på en vagnsaxel.: 


Öfra bladet; äfven en} 
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sbtinde, S. Öfversta seglet på bogsprö- 
tet. sboden, m. Loft, vind. -bogen, m. 
Utsides rundningen af ett hvalf. -bothe, 
m. Förnämt sändebud: =bothmäßigkrit, 
f. Herravälde. =ded, n. Täcke öfver nä- 
got; äfven tak i ett rum, =deutfh, ad). 
0. adv. Öfver- ell. Högtysk. -deutſchland, 
n. 3. Öfra Tyskland, ell. den sydligare 
delen af Tyskland, som ligger närmare 
bergen, och i Tyska Statsrätten äfven 
kallas die Lande des Schwäbiſchen Rechtes 3 
i motsats till Nieder-Heutſchland, dit 1 
samma mening också Ober-Sachſen räk- 


nas. seigınthum, a. Högsta ägande rätt 


öfver fast egendom. zeinnehmer, m. 3. 
Öfveruppbördsman. ⸗enke, se stnecdt. 
serziheiler, m. Ett slags malmproberare. 
sfatfenier, =falfenmeifter, m. Öfverfalkene- 
rare. =faß, n. (Yaskv.) Öfverfat. (Salto. ) 
De öfre eller högre Iıggande faten hvarı 
solan förvaras. »fäule, f. (Bergv.) En 
Fäute, d. ä. en af kalksand och ler sam- 
mansatt stenart, som ligger öfver der 
arten Fäule, och strax under den så 
allade Schftein. =fauth, se * ⸗feld⸗ 
berr, m. 4. General en chef. «fläche, JS. 4. 
Yta, bryn, öfverbryn. -flächlich, adj. 0. 
adv. Ytlig, löslig, ej grundlig ell. icke 
sförfter, m. 3. Öfverjägmästare. =forfts 
meifter, m. 3. Öfverskogvaktare ; öfver- 
jägmästare. =fuß, m. Smalben; äfv. fot- 
vrist zgebiß, nm. Tänderne i öfra käften. 
:geriht, a. 1. Öfverrätt, öfverdomstol. 
sgewalt, f. Öfvervälde, högsta välde, oin- 
skränkt makt. ⸗gewehr, 2. ı. Öfverge- 
vär. Mit Ober: und Untergewehr, I ul 
—— sgurt, a. En art gjord vid sar 
deln, till skillnad från bukjorden. ⸗ha⸗ 
ten, m. D. machen eller im D. arbeiten, 
förstås vid Halliska saltverken hvad 
Hallorerne efter första sjudningsdagen 
på särskilta timmar för- och e. m. ar- 
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beta. ⸗halb, adv. o. prep. med Genit 
Ofvanför, öfver ; i öfra delen. hand, J. 1. 
Öfra delen af handen; öfra ell. yttra 
delen ell. sidan; företräde, förstez ; öf- 
verhand, seger. =haupt, z. 2. Hufvud- 
man, öfverhufvud; befälhafvare. -haus, 
n. Öfra väningen; äfven Öfverhuset i 
Engelska parlamentet. baut, f. Den 
yttre huden eller skinnet på ett djurs 
kropp. (Garfv.) Narf. :hefen, f. Jäst, som 
är upp genom sprundet, till skillnad 
Ein tunndrank. :hemb, a. ı. Öfverskjor- 
ta. sherr, m. 4. Ofverherre, öfverhet, 
öfverman; enväldsherre. sherrichaft, I. 4. 
Envälde; regerande makt; öfvervälde, 
sjelfständig magt. hofgeridt, mn. 1. 
verhofrätt. shofprediger, m. 3. Öfverhof- 
. predikant. =hofridhter, m. 3. Ordförande 
i hofrätten. =jägermeifter, m. 3. Öfverjäg- 
mästare. junfer, m. Ett slags bättre ba- 
garegesäll. stämmerei, fS. En Öfverkam- 
marherres embete och embetsrum. -ka— 
noner, m. Befälhafvare på skepp, som 
kommenderar allt artilleriet. =Xleib, n. 2. 
fverrock. =jand, nr. 2. Öfra delen af 
ett land. =länder, m. En som är född i 
den delen af landet, som kallas land, 
— O. kallas ock i Holland 
vissa små fartyg på Rhen- och Maas- 
floderne, som föra jord och lera för 
krukkäril. -ländifb, adj. o. adv. Som är 
— eller * i den delen af lan- 
et. slandridter, m. Lagman. slaft, J. 
(Sjöf.) Den öfre lastnin = — ——— p. 
rp —— rt — har ar stor för- 
addnıng eller går för djupt (om skepp). 
slauf, m. Öfversta däc et på ett skapp. 
öfverdäck. -lech, rn. Trollsten, se «Spur: 
ftein. ⸗leder, n. 3. Öfverläder. zteefegel, 
n. Märs-läsegel. =lefze, S. Öfverläpp; äfv. 
det intryckta sneda fältet i öfra ändan 
af en flöjt. stehn, us. Län, som tages i 
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förläning omedelbart af högsta länsher- 
ren, till åtskillnad ifrån: Afterichn, 
stehensfall, m. Hemfall af ett län till hög- 
sta länsherren. ⸗-ælehensherr, m. Högste 
länsherre, Ichre, S. Så kallas hos mjöl- 
nare det förbättrade felet , då öfra qvarn- 
stenen sväfvat ojemnt och blifvit rig- 
tad vägrätt. sleib, ni. a. Öfverlif; bröst. 
sleine, A (Jagt.) Hufvudlina på lappar oc 

nät. smacht, se Übermacdt. smann, m. 2. 
Öfvermann, zmeifter, m. 3. Alderman; 
öfvermästare; äfven Öfver-Chirurg på 
skepp. zoffigter, m. Öfver-Officer. id 
en landtarımde kallas alle Officerare frän 
Fändriken O. På skepp räknas Skep- 
paren och stundom Styrmannen dit. 
spfarrer, n. 3. Förste Paästorn; Pastor 
primarius. — fs. Moderkyrka. 
piqueur, m. En af de första ja tbetjen- 
ter vid en parforce-jagt. rechnet, m. 
Förnämste uppbördsmannen på vissa 
ställen. I Rothweil t. ex. är ©. en för- 
näm Rådsperson, som är hvad på an- 
dra orter kallas Oberfämmerer. rechnungs⸗ 
rath, m. Råd vid första Räntkammaren. 
sreide, S. ( Takt.) Öfversta raden aftak- 
tegel. srinde, S. 4. Öfverste ell. yttersta 
barken. srod, se Überrod. sfag, m. 1. För- 
sats i en syllogism. ⸗aſchale, S. 4. ⸗ſchãl⸗ 
chen, n. 3. opp» till ätskillnad från fat. 
fchent, m. 4; Öfverste munskänk. sfden: 
tel, m. Lårben. ⸗ſchiffamt, m. Ett Öfver- 
Collegium, som har uppsigt öfver skepper 
farten. =f&ild, m. Ryggpansar ell. öfra 
skalet på en sköldpadda. -f&lädtiges Rad, 
Öfverfallsbjul (i en vattenqvarn). aſchwel⸗ 
le, S. Öfra dörrträet. =fegel, rn. Toppse- 
gel. sfihter, m. Förnämste siktaren -VI 

stora bagerier. sfieger, m. (Salto.) Öf- 
veruppsyningsman. fippfähaft, J. Blods-. 
förvandter i uppstigande, linie. :fig, ms 
En högre bänk eller säte. (Zig.) He- 
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dersplats, högsäte. 
ell. högre liggande delen af en stad 
sftelle, f. 4. Högsäte; företräde. sftemme, 
F. Discantstämma. =ftrid, m. (Gramm.) 
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:ftabt, f. Den öfrel Oblei, 7. 4. Allt hvad som skänkes kloster 


och andeliga stiftelser af lifsmedel och 
penningar; äfven skatt eller penning- 
ränta för något. 


Apostrof. -ftäd, mn. (Berge.) Öfra styc- |Obtiegen, v. n. irr. b. Einer Sache o., läg- 


ket ellér stången af en bergborr. (Sparfv.) 
Den nedre starkare delen af munstyc- 

" ket på ett pipskaft. sftufe, f. (Gramm.) 
Superlativus. =ftuhl, m. (Gramm.) Det 
öfra eller högre stående örat på salt 
Pannan. :theit, m. 1. Öfra delen, sthor, 
n. Den stadsporten, som ligger i öfra 
delen af staden. sthüre, f. Öfre delen af 
en dörr. stvog, m. (Glasbr.) Litet träg 
att afkyla blåsröret uti. -umgang, -unter⸗ 
gang; $. Förnämsta refningen ell. 
sigtnivgen af en stads mark eller ägor. 
sperfteber, m. Öfverföreständare. swähnt, 
adj. os adv. Ofvannämnd. -wärts, adv. 
Uppåt, i öfra delen. swaffer, z. (Sjöf.) 
Det vatten, som ifrån flodens ursprung, 
flyter ned till mynningen eller haf- 
vet. =welt, f. Denna verlden, detta lif 
vet, i motsats till Unterwelt. :wind, m. 
Sidovind. + Sunnanväder. ⸗wolle, f. Rå 
och ruggig ull. =wurf, m. (Jäg.) Öfra 
käften på ett vildsvin. zahl, se Achtung. 
sjahn, m. I. Tand i öfra kindkäken. 
sjeug, 2. ı. Öfvertyg; öfverdrag. 

'Dbere, m. 0. f. böjes som adj. Öfverman, 
förman, [angeregt. 

Obgedacht, obgemeldet, obgenannt, Se Ob: 

Obgleich, Obfchon, Obwohl, conj. Ehuru, än- 
skönt, fastän, oakladt. 

Dbhabend, S. (Lagf.) Wegen meines obha= 
benden ſchweren i 
ålagda vigtiga embete. 

Obhand, se Oberhand. -handen, se Vorhanden. 


Dit, f. utan pl. Vård, hägn, beskydd, 


x rm, 
Dbig, adj. o. adv. Ofvannämnd, förberörd. 


Dblate, 7. 4. Oblat; munlack, 













Obmann, se Ehidsriter. 
Obrigkeit, I. 4. ( 
be-| Obrigteitlih, adj. o. adv. Öfverhets. .'. , 


Obft, (0 


ga sig på, vinnlägga sig om, fästa sig 
vid, beflita sig om en sak. Es licgt mir: 
ob, det åligger mig, är min pligt eller 
skyldighet. — (m. |) Ligga ofvanpå. 
(Fig.) Hafva öfverband. Du haft mit Gott 
und mit Menfchen getämpfer und bift obs. 
gelegen, ı Mose B. 32: 28. slirgenheit, f. 
Aliggande, pligt och skyldighet. 

ß [man. - 
Öfverhet, magistrat; for- 


magistrats.... 


Obriſt, se Oberfte. 

Obfbon, se Obgleich. 
Sbſchrift, IS. 4. Öfverskrift, päskrift, in- 
Obſchweben, v. n. h. Förestä, instunda; va- 


[skrift. 


ra för handen. 


Obſicht, se Aufſicht. 

Soſiegen, v. n. h. Öfvervinna, segra. 
Obfieger, m. 3. Segervinnare. | 
Obfieglid, adj. o. adv. (Lagst.) Segrande. 


Ein obfiegliches Urtheil erhalten, få en gun- 
stig dom, ett önskeligt utslag. 

långt) n. ı. Trädfrukt. =baum; 
n. 1. Fruktträd. :garten, m. 3. Frukt- 
trädgård. :händler, m. 3. sinn, f. 4. smann, 
m. 2. frau, f. 4. Frukthandlare, -erska. 
sfammer, S. 4. Fruktkammare. wert, r. 
1. Frukter, trädfrukter. >geit, f. 4. Tid 


då frukt blir mogen eller bergas. 
mtes, ı kraft af det mig| Öbftier, se shändler: 
Dbwalten, v. n. b. 


Finna ell. befinna — 
finnas; vara rådande ell. herrskande; 
hota. (Zagst.) Tillstunda, vara a färde.- 
Aus obmwalten den Urfachen, utaf föreliggan- 
de orsaker. Sein eigenes Intereſſe waltet 
hierunter ob, hans egen" fördel är bär 
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med i spelet, ligger derunder förvarad.] den, som håller tjuren vid en by. shats 
Goit wird mit feiner Gnade ob ihm wal⸗ ter, mı Stynghacka: ett fägelslägte, Bu- 
ten, Gud lärer taga honom i sitt be-| phaga L. sbaftig +, adj. 0. adv. Oxag- 
Obwol, se * Iskydd.] tg, grof, plump, dum, som en oxe; 
Ocean, m. 1. Ocean, verldshaf. fäagtig. haftigkeit, S. 4 Oxagtighet, 
Dcher, m. 3. Ockra, k llerfärg. :gelb, adj. plumphet, dumhet, fäagtighet. shirt, 
o. adv. Kyllerfärgad. | m. 4. Oxherde, oxvallhjon. shorn, n. 
Ochs, (läs Ocks) m. 4. deg sen, pl. Ochſen. Oxborn. (Byggn.k.) Ett tunnhvalf, hvars 
Oxe. Ein grober D , en grof, dummen-| ena Wiberlage är märkbart .kortare an 
niska. Die Ochſen hinter din Pflug fpan: den andra, shuf, m. Oxklöf; äfven en 
nen, — hästarne bakefter vagnen, felagtig hästhof; som framtill är spruc” 
d. ä. börja en sak bakfram Jfr Berg | ken långs efter. stnie, a. Kobent häst. 
Ochſenauge, 2. En oxes öga; ett ganska ⸗kopf, m. Oxhufvud. (Fig.) Dum, oskick- 
stort öga. (Byggn.k.) Oxöga: rundt fön- lig menniska. J Berlin kallas arbets- 
ster i taket;, äfven munkar af i smör| huset ännu D. emedan det fordom hade 
stekta egg. (Bot.) Se Ackerkamillez jfr) ett oxhufvud’ till skylt , och på många 
Färberfamille. (Sjöf.) Oxöga: öppning , ställen har slagtareberberget samma 
som man vid tjockt väder ser ı mol namn! D. säges älven om € häst då 
hufvudet är mycket tjo-kt och nästan 

likformigt ofvan och nedantill; äfv. ett 


nen. D. kallas äfven de små svarta moln, 

som vid stilla och klart väder stiga öf- 
slags trompetsnäcka, Buccinum cor nu- 
tum > äfv. frodlemmen på en drönare. 


ver Tafelberget, inom em timme sprida 
> sig vidt och bredt, och åstadkomma de 

förskräckligaste stormar, hvilka stundom] mäßig, adj. 0. adv. Se dumm, smauls 

nn. Oxmule; äfv. on rätt tillagad af Ox- 

mular. monat, m. Oktober månad: spoft, 


löpa hela compassen rundt om och gö- 

ra de rysligaste härjningar; äfv. en art 
se Schnedinpoft. <rippe, zıübe (Bot.}, Se 
Haſenoͤhr. sfehne, se -giemer. sfpalte, Se 


månsnäcka, Helix ampullacea. ⸗äuglein, 

n. Kongsfågel. sbauer, m. Bonde, som te, 
Horntuuft. =ipath, m. Oxspatt baki knäet 
på hästar. sftivn, I. Säges då pannan på 


i st. f. hästar-bäller endast oxar. -beu⸗ 
tel, m. (Bot.) Blästarr. sblume, f. Natt] 
en häst är för bred. sweifen, se «blume. 
zgiemer, sn. 3. Tjur- ell. oxpes. 


‚och dag. sbtordje, -brech, f. Puktörne 

shremfe , S. Styng, bröınskula , Oestrus 

bovis. =barm, m. En slangsnäcka, Serpu- |Detant, m Spegel-octant. Halleys octant: 
la arenaria. sbumm, =baft, adj. 0. adv.) ett instrument att till sjös göra ho) 
Dum, som en oxe, Äagtig. sfieder +, mätningar. 

n. (Fig.) Das D. haben, känna en. liten Dctav, a. 1. Octauband, m_ 1. Oktav, ok- 
rysning strat efter måltiden ; äfven bä- tavband. sflötdjen, rn. 3. Oktav-Höjt- 

ra SR groft och oskickligt åt. =frofd, Ottape, f. 4. (Musik.) Oktav. 

m En amerikansk groda, Rana boans |Deulitin, P. a. Okulera, ympa. 

zgalle, J. Oxgalle. ( Fig.) Små midtpä|Ode, I 4. Ode, Skaldesång. — 
kullriga g'as i handlyktor, eller glas-|Ode, adj. 0. adv. Öde, obebodd, ödslig » 
mästarskyltar -aaum, m. En mössesnäc- obrukad, ouppodlad, ödelagd, förhär- 
ka, Nerita albicilla. =geid, 'n. Afgift tilll jad; tom; skändlig, gemen. ap 












. Odem 


mycken kostnad; beständigt. — $. f. 
Öcken, ödemark; ödesmäl; tomhet; 
folkbrist; ödslighet, ensamhet 

Odem, se Athem. 

Dder, conj. Eller; annars. 

— m. o. f. Akermönja. 

Del eller Deht, se Ohl. 

Ofen, m. 3. des ⸗8, pl. Ofen. Ugn; kakel- 
ugn. Der hohe D., masugn. Den D. an: 


laffen, drifva, blåsa på, låta bälgarne 


få Den D. ablaffın, ausbrennen, austaf: 
en, drifva, låta elden. gå ut. 
madıen, reda, reda in, ställa. 
Krutkammare, minkammare. Den D. hä: 
ten, hinter ben O. figen, sitta bakom ka- 
kelugnen, ej komma ur sin kakelugns- 
vrå. (Fig.) Ej komma hem ifrån, ej ta- 
ga sig något före. (Ordspr.) Keiner? 

den andern Hinter dem D., der nicht feıbft 
—— geweſen, ingen söker den andra 

a 


om. dörren, utan den, som sjelfjÖffen, ae 0. adv. 
stätt der. :anter, m. En liten jernklam-: 


ra i kakelngnen. zauge, m. Öga eller 
öppning framtill i masugnar, som öpp- 
nas, när den flytande malmen skall rin- 
na ut eller aftappas. =banf, f. Bänk bak- 
om kakelugnen. sblafe, J. Längrundt 
kopparkärl, som är inmnradt i kakel- 
. ugnar «ller dess brandmur, för att be- 
ständigt ha varmt vatten till hands. 
sbich, a. 1. Spjäll. :brand, m. En ugn 
full eller så mycket som på en gång 
brännes m. m. ı en ugn, t. ex. Ein DÅ 
Ziegel, Kalk, o. s. v. :gabel, f. 4. Eld- 
gaffel, ugnsraka. -geſtübe, zn. Stybbe, 
som brytes ur en smälthytta eller härd. 
sheiger, m. Fyrbytare, callactor. -keſſel, 
m. Inmurad panna. traut, ». Bästa sort 
rökpulver. :früde, f. 4. Ugnsraka. lad, 
n. (Hand.) Roklack att roka med, rök- 
stänger. -lehm, m. Kukelugnsmakarele- 
ra; äfv. ler, som är brutet ur en ugn. 










Den D. zu: 
(Min.) 
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slodh, A. 2. Ugnshäl, öppning I ugnar. 
smeifter, mm. Masmästare. :platte, f. Jern- 
reva till en jernugn; äfv. jernplät på 
ärden i en ugn. sröhre, J. Kakelugns- 
rör, kakelugn innantill. stötren, pl Ka- 
kelu —— spisrör, spjällrör;äfv.nisch 
i en kake ugn med dörr före, att hälla 
mat varm. s'djabt, m. (Hyttu.) Ugnspi- 
pa. fåaufet, f. 4. Ugnsspade, ugusskyffel. 
f[hirm, m. ı. Eldskärm, ugusskärm, 
sfeßer, m. Kakelugnsmakare. sftange, J. 
Brandstake att laga om elden med i en 
ugn. sftod, m. Ringmur: den — 
mur vid masugnar, söm omgilfver pip- 
muren. ⸗thür, f. Jerndörr eller lucka 
för en . :wifh, m. Ugnssopa eller 
qvast. =zins, m. Peuningar, som beta- 
las för rättigheten att anlägga en bak- 
ugn, tegelugn, o. s. v.; äfv. för frihe- ' 
ten att fä bruka en annans bakugn. 
Öppen, aftäckt, blot- 
tad, obetäckt; öppen, blott och bar. 
Offener Ort, obefäst ort. Offenes Geſicht, 
ärligt ansigte. Offener Kopf, qvickt huf- 
vud. Aus ell. mit offenem Herzen viden, 
tala uppriktigt, förtroligt. (Sjöf.) Offener 
Wind, god vind, rum vind. Ein Schiff o. 
alten, hålla lofven af ett skepp. Ein of⸗ 
ener Schade, ett öppet sår. Ein offener 
Wedel, en öppen, oinskränkt vexel. 
Die Rechnung ift noch o., räkningen är än 
icke slutad. (Fig,) Gin offıner Paf, ett 
fritt pass, resepass.. Ein offener Drt, en 
obefäst ort. Ein offenes Land, ett * 
land, som ej har något, som kan hin- 
dra fienden att komma in. Die Erde 
ift nod) nicht o., kälen är än icke ur” 
marken. Die offene Zeit, tid när det är 
lofgifvet att jaga, att släppa kreatur på 
bete i skogen, på åkern, o. s. v. Einen 
auf offener Landſtraße angreifen, angripa 


en på allmänna landsvägen. Offenen 2as 
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fel halten, hälla öppen tafel.. Dffenen, Öffnen, ej —— sin mun, €] tala ett 
gaben halten, hålla bod. Dffenen Erebit,] er inem fein Herz 5. , yppa suit 
offene Kaffe bei jemand haben, kunna f bjerta för nägon. Das bat ihm den Beg 
låna så mycket penningar hos någon,| dazu geöffnet, det har banat honom vä 
som man vill. Das Lehen ſteht 0., länet] gen dertill, Die Augen ö., öppna ORO- 
är hemfallet, är icke bortgifvet igen.| nen, komma till sig sjelf, på bättre tan- 
«bar, adj. o. adv. Uppenbar, påtaglig,| kar igen. Ginem die Augen d., öppna 
ögonskenlig ; allmänt bekant, kunbar; förständet för nägen, upplysa honom, 
Phlik, allmän, offentlig. baren, v. a.| brin a honom på rätta vägen. Ginem 
ppenbara, ådagalägga, gifva tillkänna; 














bie Eihrift ö , förklara skriften för nå 
upptäcka, yppa, uppenbara; göra allmän,| gon. Der Himmel öffnet fi, det klar- 
kungöra, utropa. »batung, S- 4. Uppen-| nar. Einen Mald d,, upplåta en skog till 


barande, ådagaläggande; u ptäckande;| , bete. 3 
ande; uppenbarelse. Die DO. Sohane | Öffnung, JS. 4. Öppning; gppande anato- 
u, misering; uttömning, allörıng- Sid eine 


| Uppenbarelseboken. Die göttliche T 
9., den heliga Skrift. Die D. eines Ge Ö, machen, göra rum för 585, bryta ör. 
nom fienden. Keine D. haben, vara lör- 


heimniffes, en hemlighets upptäckande. 
:baß, m. (Orgb.) En orgpipa af trä, 16 
fot stor. burger, m. Ett slags gammalt 
mynt. -haud, a. Slott eller” sta der en 
har Offnungsrecht; horhus, zheit, f. 4. 
Se DOffenherzigkeit. ⸗herzis, adj. ©. adv. 
Öppenhjertig, uppriktig, frimodig, rätt 
fram. ⸗herzigkeit, S. 4. ppenhjertighet, 
uppriktighet, frimodighet. 

Offentlid, (läs öffentlich,) adj. o. adv. Pub- 
lik, allmän, offentlig. 

Officiant, m. 4. Officiant; tjensteman, 
— Officier, Offizier, m. 1. 

fficer 


stoppad. Öffnungélehen, a. Eit län der _ 
—— måste inrymma ett slott ät 
länsherren och äfven undfägna honom 
der. sredt, n. Rättighet för en länsher- 
re att ha fritt tillträde till ett slott, Jas 
aperturce. . 

Oft, öfter, am öfteften (ofteften), öfter®, ofts 
mals, adv. Ofta; många gånger, mången 


ång. | j 
Oftmadiig , adj. a. ade. Som ofta äter- 
kommer eler sker, äterupprepad eller 
förnyad, än ytterligare omrOln: er 
Öfter, adj. o. ad». Oftare, ätskilliga el 
era gånger. Zum öftern, som oftast. fs 
tere Verſuche anftellen, göra åtskilliga för- 
sök. habe ihn fhon ö. gefehen , Jag 
har sett honom många gånger, örut. 
Hfteften. Am 5., oftast; ganska ola. . 
Oheim, m. 1. Farbror, morbror. feat, 7: 
arbrorskap; + slägtingar, anhörige 
äfv. — myntbetjeningen. 
Hhbeime, f. Faster, moster. 
She adj. o. ad». Tillhörande en far- 
ror gller morbror. _ Dtm 


Dfiiein, I. 4. — ; tryckeri; verkstad. 
Hfinen, v. a. Öppna, skalfa öppning, af- 
lopp» luft ; yppa; anatomisera; befria 
ifrån förstoppning eller stockning. Ei⸗ 
nen Kanal d., gräfva en kanal; äfven 
— rg ee rer ö. den eh, 
essa örter öppna lifvet, ge öppet lif. 
Das Waffer öffnete ſich einen Weg, vatt- 
net skar sig igenom, bröt igenom. Die 
Blume öffnet fi, blomman öppnar, ut: 
vecklar sig, slår ut. Grinen Mund nicht 





Ohm 


Ohm, se Oheim. N | 

Dbm, n.-1. Ohme, Sf. 4. Am, fat. 

Obhnblatt, xx. Tandört, lungört. 

Ohne, con. 0. adv. Utan, forutan. Einer 
Sadje o werden, bli af med en sak. Es 
ift nicht ohne, det är icke utan grund, 

. det kan — neka, det är sannt.. 

Ohne hin, adv. Dessutom. 

Ohngeachtet, Ongefähr, Obnlängft, se Unge: 
achtet, Ungefähr, Unlänaft. 

Ohnmacht, S. 4. Svaghet, matthet; vanmagt, 
däning, svimning. In D. fallen, däna, 
falla i vanmagt. Aus d:r DO. wirder ju 
fich fetoft kommen, qvickna vid. -mächtig, 
adj. 0. adv. Vanmägtig, kraftlös; bort- 
‚dänad D. werden, däna, svimma, falla 

. 1 vanmagt. -ſchattig, adj. o. adv. Så kal 
lag i matlıematiska jordbrskrifningar de 
folkslag, som hafva solen midılagsstun- 

» den i Zenit, och således däingen skug 

a. sfdjivang, m. Oägta struts eller grå 
asnar, Struthionothus. »aſchwer +, adj. 
o. adv. Utan besvär ell. svårighet ; bör 
noga skiljas ifrån Unſchwer. 

Ohr, m. 6. ded =e6, på Obrtn. Öra; hörsel; 

ehör; handtag, grepe, öra på kärl; 
örlapp. Ein leifes DO. haben, hafva en 
fin hörsel. Zu Ohren fommen, få höra, 
veta. Zu Ohren tragen, berätta. Er fins 
bet immer ein offenes Ohr bei ihm, han 
finner honom alltid benägen att höra. 
Einem etwas ins Ohr fagen, hemligen an- 
förtro en sak ät nägon. Erift ganz Ohr, 
han är hel och hållen öra, själen tyc- 
kes vara flyttad i hans öron, han hör 
uppmärksamt på. Sein Ohr um Rath 
fragen, dömma efter hörseln. + Die Ob: 
zen klingen mir, det klingar i öronen på 
mig. Er legte ſich aufs Ohr und fchlief, 
han gick till sängs. Die Ohren fpiben, 
böra — på, vara nyfiken att få höra 

2 Del. 
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något. Semand die Ohren kitzeln, tala nå- 
gon -Aill bebag, roa hans nyfikenhet. 
Sich erwas hinter die Ohren ſchreiben, läg- 
ga nägot på minnet. Obr im Bud, ett 
inslaget blad, veck i en bok, blad, som 
är viket på hörnet, hundöra. Ein bars 
tes, ein dlinnes Ohr haben, höra illa, no- 

a. Er hat es hinter die Ohren, han har 

et bakom öronen, han är baksling. 
Sid) hinter die Ohren Tragen, vara i stor 
förlägenhet, ångra sig. : Die Ohren hänz 
gen laffen, sloka öronen. @inem etwas 
ins Ohr blafen, hemligen berätta något 
för en, inbläsa något. Einem etwas ins 
Ohr feßen, skaffa en myror i hufvudet, 
sätta en i bryderi. Einen über das Ohr 
bauen, bedraga någon i handel, så att 
han får betala för mycket. Er hat fein 
Ohr dazu, han vill ej höra på det örat. 
Zauben Ohren predigen, ej uträtta något 
med sina förmaningar. Zu einem Ohr 
berein und zum andern heraus gehen tafs 
fen, slå i vädret. Einem bie Ohren warm 
madjen, göra någon het om öronen, vara 
honom besvärlig med sina föreställnin- 
gar. Bis Über die Dhren in Schulden ſtec⸗ 
En, vara fördjupad i skuld. Den Kopf 
zwiſchen die Ohren nehmen und davon gehen, 
skynda sig hufvudstupa bort. Jemand 
binter die Ohren, an bie Obren ſchlagen, 
hugga en vid örat. Nod nicht Hinter den 
Ohren troden feyn, icke vara torr bakom. 
öronen, vara ung och oerfaren. Die Dh: 
ren jucen ihm, han är fasligt nyfiken. 
Bohnen in den Ohren Haben, auf den Ohren 
figen, eller auf den Ohren gehen, icke vil- 


. ja böra. (Byggnk.) Ett litet hvalf uti och 


å ett större. Die Ohren kallas äfven de 

rokige hakarne i en hjulbössa. (Skepp.) 
Ein übers Ohr gebauetes Schiff, säges om 
eit skepp der öfverskeppet — ut, » 
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eller, som är mycket bredt ofrantill. 
baden +, m. Käften af ett svin med der- 
på varande fläsk. sbatfde, f. Örfil. sblatt, 
n. eller :bod, m. Bolde' bakom örat. 
(Anat.) Öfra öronsnibben. sbohrer, m. 
-Örmask. sbolgen, m. (Skepp.) Se Bots: 


horn. :buderlei, sdrüfe, see, se ‚zbod. sel: oh 


len,.m. Örmask. senaet, m. 3. Mans- 
kraftsört. «feige, f. 4. Örhil. finger, m.3. 
Lillfinger. sflügel, m. Den öfre utstäen- 
de delen af utörat, gegend, f. Den de- 
len af hufvudet på djur, der öronen 
sitta, »gehänge, rn. Örhänge, örbuckla. 
gewölbe, m. Ett litet hvalf öfver fönstret 
eller dörren inuti ett annat. zgricbel, 
sgriffet, m. Örslef. :hahn +, m. Tjäder. 
bangen, ». 2. h. Sloka med öronen; va- 
- ra feg, modlös. shöhle, S. Det inre ihä- 
liga rummet i yttre örat. -höhler, se 
avurm. horn, 2. Antenner på insekter 
när de sitta vid sidan af hufvudet i form 
af öron ; äfven örbornet: en mänsnäc- 
ka, Helix auricularia. =taug, m. En art 
små uglor, Strix Scops. =tifien, n- Örn- 
gott. Xlaker, m. Örslef. tnziper t,m, 
Örmäsk. ztad, m. Ett slags gummilack. 
slamm, mn. (Sj6f«) Befaren matros. släpp: 
chen, a. 3. Ortipp. sleifte, I. (Anat.) Huf- 
vuddelen af det stora öronbrosket. Die 
äufere O., Helix. Die innere O., An- 
thelix. lod, n. 2. Öröppning. — 
m. 3. Örslef. zmahl, n. Märke på fär- 
öron. smufhel, 7 En mussla med öra, 






Ohr, A. 
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turdafva. ⸗trommel, 5. 4. Örhinna. weite 
zel, se -bock. werk, 2. (Fortif.) Orilloa: 
rund utbyggnad pä sidan af bastioner. 
zwefchel, se läppden. swurm, m. 2. UT 
mask, tvestjert. ‚[nälsöga; ögla. 
ı. Handtag, grepe , öra på karl; 
ren, v. a. Päsätta grep, öra, ögla, o.d. 
Ein ſchön geöhrtes Pferd, en häst med 
vackra öron. 


Ohren, pl. af Ohr. Öron. ebeichte, J. 4. Öron- 


bikt, henligt skriftermäl. :bläfer, m. 3. 
Örontasslare, lismare. sbraufen, a. Oron- 
susning. =diener, m. Smickrare, lismare. 
sbraht, m. Örring, som bloit. klämmer 
örlappen och ej går igenom. sorüfe, Fr 
Spottkörteln, Glandula parotis. -gang, 
m. Hörselgäng, örgång. sgehenk, ‚m. 1. 
Örhäng; hjertöra. gefhwür, 2. Mron- 
böld. :grübler 7, m. Örmask. sböhler, 
m. =täfer, m. »Eigel, m. Nyfikenhet efter 
nyheter, :Elamm, m. femme, fs. Örspräng. 
:lingen, r. 3. Ringning I öronen: ⸗knei⸗ 

er, m. Örmask. smetlber, m. Örontass- 
Tare. «mittel, m. Örmask. «mordet, I. 
Murkla. zpflange, J. Ett utländskt ört- 
slägte, Hedyotis auricularis. ⸗räumer, 
m. Örslef. ring, se draht. :faufen, se 
zbraufen. =fhmalg, 2. 1. Örvax. =trappt, 


‚5.4. Ett slags trappgäs. guge M- 4. A- 


höra vittne. =gwang, m. 1. Örvärk, öron: 
språng. x 


Ohrlenbar, ad). o. adv. (Sjöf.) Säges om 


eller färsk- 


en yngling i segelkonsten, 


med en utstående hoptryckt och läng]  vatten-matros. 


flik vid sidan af hängslen , Concha au: 


rita; äfv. hela den inre musselformiga |Öhrling, se , 
Sfonon, m. 6. Ekonom, hushällare. 
Sfonomie, f. 4. Hushällning, hushällsak: 


delen af det yttre örat; äfv. en klöf- 
skalsnäcka, Anomia aurita. nagel, m. 
(Sejl.) Verktyg af ett krokigt hjorthorn, 
hvarmed öglan på ett snöre göres. ring 


m. ı. Örring, örhäng. -ſpann, m. (Skepp.) 


Första spantet. Aaube, f. Ett slags tur- 


⸗ 





Ohrlietsblod, s. (Skepp.) Orlitzblock. 


Hhrwurm. 


tighet, sparsambet. 


Stonomilh, adj. o. adv. Ekonomisk, hus 


hällsaktig. 


Okteber, m. Slagtmänad, yinmänad. 


Sr 
Di, n. des sed, pl: Sie. Olja. sbälchen, An. 


Liten boll ell. dyna, hvarmed pläten af- 
torkäs hos koppartryckare. sbaum, m. 


1. Oliv-träd. beere, f. 4. Oliv. -bild, 


n.'2. Oljemålning. :blae, f. Blåsa till 
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fs. 4. Olivskörd. :farbig, ⸗grün, adj. 0. 
adv. Olivfärgad, gulbrun. 


Ölung, 7. Oljande. Die letzte Ö., sista smör: 


jelsen: ett af de sju sakramenterne i 
atholska kyrkan. 


‘kopparpanna, att deri koka olja eller[Onyg, Onyrftein, m. 1. Onyx, onyxsten. 


fernissa. :blatt, n. 2. Blad eller löf afjOpal, m. ı. 
ädelsten, som i olika rigtning spelar 


olivträd, sblau, n. (Mäl.) Bästa sort 
smalts. =flafche, f. Oljeflaska, oljekruka. 


Opal: en mjölkfärgad half 


med olika färger. 


Das heilige Sifläſchlein zu Reims, den lilla]Oper, f. 4. Opera. 


oljeflaskan i Reims, som 
Franska 


garten, m. 3. Olivegärd, oljeberg. =fet: 


huggarekitt af glas , i» rnslagg, tegelmjöl, 
släckt kalk och linolja. studen, m. Det, 
som efter ntpressade oliver blir öfver 
och sitter ihop, som en kaka;äfven en 


med eller i olja bakad kaka. =materei,| 


fs. 4. Oljemålning. smüßle, S. 4. Olje- 
qvarn. smäller, =fchläger, m. 3. Oljeslaga- 
Te. tuß, (u längt) m. I. Sot af olje- 
rök. sfeift, 7. Hvit såpa. =ftein, m. Olje- 
sten, oljebryne: så kallas ock i Tyrol 
en med bergolja genomträngd orsten, 
hvaraf distilleras den så kallade Där: 
ſchenöl. sjuter, m. (Apoth.) Olja, blan- 
dad med socker, för att sedan knnna 


K onungarnes- smörjelse, dal: 
sainte amponle. farbe, S. 4. Oljefärg. |: 

Operment, 2. 
ter, m. Oljepress. "litt, m. Ett slags sten-| Opfer, n. 3. Offer; uppoffring 





brukas. vid|Opernguder, m. Operakikare. haus, n. 2. 


Operahus, ='änger, m. 3. Operift, m. 4. 
sinn, S. 4. Süngare,: erska vid operan. 
I. Öperment. 

försakel- 
se; drickoffer; .offerdjur, offer , slagt- 


olfer. =altar, ». Brännoffers-altar. :gelb, : 


n. Offerpenningar, frivilliga gäfvor i 
penningar, som offras 'eller samlas för 
presten ell. för de fattige vid bröllop 
och andra högtidliga tillfällen. ©. kal- 
las ock på några ställen i Neder-Sach- 
sen de skänker man ger tjenstfolket till 
nyäret eller midsommar. =guß, m. Drick- 
olfer, libation. -fudjen, m. 3. Ollerkaka. 


‚mann, m. Klockare. pfennig , se geld, 
sfchale, S. Offerskäl, hrari offerdjurens > 


blod upphemtades. :ftod, m. Offerbössa, 
sthier, rn. 1. Offerdjur, slagtoffer. 


Dpferbeden, n. 3. Oflerbäcken. 

Opfern, v.a. o.n. h. Olfra; uppoffra; off- 
ra, slagta offerdjur. (Fig.) Einem etwas ; 
'0,, frambära en sak till någon af er- 
känsla, nndergifvenhet, vördnad. + Er 
läßt fidj brav o., säges om en orätifär- 
dig domare, när han gerna tager mu- 
tor. Er hat dafür o. mäffen, han har 
måst betala starka penningeböter. 

Opfern, n. 3. Opferung. S 4. Offer; upp-" ' 
offring; offrande; utgjutande af vin ell. 
andra vätskor vid offer; drickoffer; 
offring. | Gga 


blandas med vatten: -⸗Iweig, m. Oliv- 
vist. j : 
Dien, v. a. Olja, smörja med olja. | 
| Dier, m. En som smörjer in med olja; 
oljehandlare. ; | 
Oligardyte, sS. 4. Mångvälde, då några få 
. de förnämste hafva styrelsen — 
er, a a. 
Hlidt, adj. o. ade. Oljaktig, som — 
Dlig, adj. o. adv. Som innehåller olja, 
oljblandad; nedsmord med olja. 
Dlive, J. 4. Oliv. 
Dlivenbaum, m. 1. Olivträd. sernte, stefe, 
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Dpiat,n Öpiat, (läkedom med opitim hti).| nunna. fern, m. 1. -zeichen, n. Ordens: 
Opium, sn. 3. Opium, vallmosaft. stjerna, orderistecken. j 
Opverwall, m. (Sjöf.) Lofvall, i motsats[Ordenttid, (läs: zördentlih) adj. o. adv. 
till: Legerwall. Ordentlig, stadig, jemn, ställd, lagd ell. 
Optik, S. 4. Optik, vettenskap om ljuset, | sat iordning; ordinär, vanlig, bruklig. 
. synen och deras lagar. VOrder, S. 4. Order. befallning. Ich habe 
Oprifch, adj. o. adv. Optisk. gemefline D. dazu, jag har s’ränga.or- 
Orakel, a. 3. Orakel, gudasvar. :fprudy,| dres, befallning derull, det är mig pä 
Orange, f. 4. Pomerans. [se Oratel.| det nogaste föreskrifvet. (Vexels ) An 
Orangerbaum, m. ı. Pomeransträd. =blüth,| jemand oder DO. bezahten, betala till nä- 
J. 4. Pomeransblomma. farben, :geib,] gon eller order. zgeber, m. Vexelgif- - 
adj: 0. adv, — — brandgul.| vare, trassent. -haber, m. Vexeltagare, 


Orangerte, S. 4. Orangeri, drifhus. remittent. 
Oranien ıc., se Orange 20. Ordinanz, Ordonnang, I. 4. Ordonans. 


Orbil, m. ı. En lärare, som gerna slår. |Ordination, f. Föreskrift; prestvigning. 
Orcheſter, n. 3. Orkester. Ordiniren, v. a Ordinera, befalla, anord- 
Orden, m. 3. Stånd, ordensband eller -tee | na, föreskrifva ; prestviga. 
ken. - Er ift mit von unferm Orden, han |Ordn.n, v. a. Ställa, sätta i ordning, ran- 
är af vårt stånd. Geiftlicher Orden, ett) gera, ordna; bringa i behörig ordning; 
sällskap a‘ andeliga personer i Romer.| anordna; leda; förordna, föreskrifva, 
ska kyrkan, som antagit vissa reglor förl stadga. — 
sin lefnad och Gudstjenst. Einen Or] Ordnung, I. 4. Ordning; iordningställan- 
den tragen, bära ordenstecken, vara rid-| de, uppställning, tillställning, ordning, 
dare. salter, n. Älder, som fordras för anstall, inrättning, fördelning; tur; skick; 
att kunna upptagas i en viss andelig| stadga, föreskrift; klass. An wem ift ell. 
orden, wen trift die DO? till hvem står turen? 
Ordensband, » 2. Ordensband. :gebrauch,| Sid an Leine gewiffe D. binden, ej binda 
» m. Ceremonier vid ordens-utdelningen.| sig vid vissa reglor. 
zgeifttiche, m. En andelig person, som|Orbnungsmeffig, adj. o. adv. Efter ell. en- 
är upptagen i någon af de andeliga or-| ligt ordning ell. förordning. »zahl, I. 4. 
den, till åtskillnad ifrån: MWeltgeifttiche,] ( ran) rdningstal, (numerus ordi- 
som icke är det. »geiftlihkeit, 5. De.an- 
delige, som äro af någon inom den Ro- 
merska kyrkan bruklig orden. »gelübbe, 
n. 3. Ordenslöftes afläggande, =genoffe,| Organ, r. ı. Organ; röst; person, genom 
m. 4. smitglied, 2. 2. Medlem af en or-| hvilken man- uträttär eller låter såga 
den. gefellfihaft, Is. 4. Ordenssällskap.|Organifch, adj. o. adv. Organisk, (något. / 
stapitel, z. 3. Ordenskapitel. -kette, S. 4.| Organift, m. Orgelspelare. — 
Ordenskedja.-kleid, n. 2. Ordensdrägt;|Organifiren, ov. a. Organisera; inrätta med | 
klosterdrägt. =treug, n. Ordenskors ell] organer, med orgstämmor; inrätta, sätta 
stjerna. sregel, J. 4. Ordensregel eller] i gång, i ordning. j : | 
"stadga. sfdnwoefter, F. 4. Ordenssyster ;! Organfinfeide, /. 4. Örgansin, tvinnadt silke. 
























nalis.) sgahlwort, a. 2. Ordningstalor 
(no. en —— ordinale), t. ex. der 
Grfte, 3weite, den förste, andre. 


⸗ 


| 


Orgel 


Orgel, S. 4. Orgor, orgverk; orglektare. 
Die D. fpielen, ell. ſchlagen, auf der O. 
fpicten, spela orgor. zbälge, pl. Orgelbäl- 

ar. bauer, m. 3. Orgelbyggaie. ⸗ge⸗ 
äufe, n. 3. Orgverk; positiv. -geſchütz, 
n. Ett slags muskedunder med flera pi- 
Ör, ie skepp. sfaften, az. Rummet, som 
imnesluter orgpiporna. ⸗pfeife, S. 4. Org 
pipa. (Sjöf ) Orgpipor: bamnpålar; ju 
sgeihüß. -puntt, m. (Musik.) Orgpunkt 
sregifter, zu. zzug, m. Register ell stäm- 
ma i orgverk. treter, m. Org r.ımpare. 

"wert, rw. 1. Orgverk , orgor. er m. 
Så kallas ett fel pü orgor, dä två öf- 
verensstämmande pipor röras tillika 
och låta böra emellan sig en tredje dis- 
sonariston. ⸗zugq, se -regifter. 

Orgeln, v. n. H. Spela på orgor. 

— adj. o. ade. Bacchanalisk. 
fient, m. ı. Östern, österland. [ländsk. 

Driintalifch, adj. o. ade. Orientalisk, öster- 

Drientiren, v. a. Ställa 1 öster och väster, 
i riktigt väderstrek. Sid o., finna vä- 
derstreket der man är; sansa sig; be- 
sinna sig. fdöme. 


Driginal, z. 1. Original, mönster, efter-} 


Orkan, a. 1. Orkan, häftig storm. 


Drlean, (uttalas: Orkeang). Orleanbaum,f 


m. 1. Orleanä: en gul saftfärg, ell. tor- 
kad deg af sönderstötta bär, af =baum, 
m. Eıt Amerikanskt trädslag, Bixa 
Drlogh:fl, n. 1. Örlogssk | 
rlogſchiff, a. 1. Orlogsskepp. - 
— m. 1. Prydnad, skrud. ornatf. 
Orfeitle, S. (Bor.) Eut slags stenlaf, Lichen 
roccella, som växer * Canariska öar- 


ne, och gifver den bekanta cobımbia- 
— en kallas ock die canarifde Or: 
cille. 


Dit, m, des =e8, pl. Orte och Örter. Ett 
slags vigt, mynt och mått; äfv,. hörn, 
knut, kant, se sftein. (Berge.) Ort I 
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fvor. Örter anftellen ober freiben, göra 
orisontela och på tveren gäende opp- 
ningar och gängar i grufvan: Bor Dit 
kommen, arbeiten, komma” vid ändan af 
en sådan ort, bryta vidare fram med 
jernhammare. — Ort är äfv. Ort, ställe, 
lats; stad; land; ände, kant. 


rum, 
(Fig.) Del,sida, spets af en berghamma- 
re. Die Schweizerifchen Orre, de Sweit- 


ziska cantonerna. Ich habe . keinen bes 
quemen Ort dazu in meinem. Haufe, Jag 
har ingen lägenhet dertill i mitt hus. Bon; 
welchem Orte ift er her? hvar är han forld, 
hvarifrån kommer han? Die heiligen Or— 
ter, det förlofvade landet. Verdächtige 
Orter, Jiderliga hus. Er wohnt am äufer- 
ften Orte der Stadt, han bor i yttersta 
änden af staden. Er ift in der Stil an 
einen fihern Ort gebracht, han bar i tyst- 
het blifvit satt i fängelse. An allen Ge: 
ken und Orten, allestäds, Von allen Een 
und Orten, ifrån: alla kanter. Die Fab: 
nen an ibren Ort bringen, introppa fa- 
norna. Ich meines Orts, hvad mig an- 
går, jag för min del. Etwas an feis 
nen D. fellen, oder geftellt ſeyn laſſen, lem- 
na derhän, icke afhöra: Höhern Orts, 
ifrån, af en högre person; på högre 
ort. sband, z. 2. Doppsko, shret,n 2. 
Kantbräde, se Schalbrett ; äfven sidbräde 
rå en a he sfäuftel, m. (Bergv.) 

amp och jernhammare, =fchaft,; f. 4. 
Ort, nejd, trakt, distrikt; by. »ſcheide, 
⸗ſcheit, a 1. Förväg ell. springväg till 
en vagn. »ſchick, nr. (Berge.) Ivft, 
som i spetsig vinkel stryker öfver 
en gång, och genomskär den i form 
af ett Andreaskors , till åtskillnad ifrån 
en Kreuzkiuft eller Querkluft, som ger 
nomskär den i rät vinkel. »fhidig, adj. 
Säges om en malwart, som läter lått 


bryta sig. -ſchief +, adı. o. adv. Sned- 


- 


rn 


\ 
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vinklig. ⸗ſchloß, Ett befästadt gränsstott. Ortung I. (Berge.) Vinkel, hörn i gruf- 
efemmel, F. (Bag.) Två ell. flera med} _ van;äfv. märken, som inbuggas ıberget. 
kanterna sammanhängande runda stm- Oſe +, S. Takfoten der regnvattnet alrin- 
lor. sfpule, /. Hörnpennorna i en gås-1.. ner; äfv. det bortdrypande vattnet. 
vinge, som äro de minsta men härda-|Dseifen, 2. Forma vid stålsmältning. st: 
ste. sftein, m. 1. Hörnsten; gränssten;}| bel, m. Flamkäpa, rökkäpa. i 
äfv. en fast jernhaltig sandsten, som Öfen, v. a. Ösa; göra tom, öde, ödeläg- 
ligger nära under svartmyllan. =fio@,f ga. Äta, fräta. ’ 
m. Hörnständare i en fyrkantig korg. of m. t, Öst, östan, Öster , östanväder. 
sftroß, nm. Afräte: ratadt foder. sziegett,| slet, F. 4. utan pl. Östersjön. swärtd, 
7. Hörntegel på ett tak. adv. Emot öster, till öster. wind, m. I. 
Orte, f. Det som hvar och en skjuter till Östauväder, ostlig vind. ; 
i ett dryckeslag. Dften, adv. Öster, östan, Aus O., östan 
Orten, v. n. 4. Hafva, intaga en ort, bo; ifrän. — Anm. Skrifves alltid med stort 
utbreda, utsträcka sig;, utgöra en vin- 9. , ehuru det är adv. 
kel, — 7. a. 0. n. Välja ut: det bästa [Ofterabend. mn A. Päskafton. ‚le, m 2° 
* 5 ri as eig. # er, A I. 3 a 
af fodret, och kringströ det öfriga (om tiden till prydnad plåga på landsbyg- 
n 


boskap). sgefell, m. Ältgesäll hos vissal åaon upptäadas påskafton. sgrenge,/. 
dagen, på hvilken första ullmänen ef- 


handtverkare. t. ex. hos gördelmakare, 
ter värdagjemningen infaller, som be- 


‚emedan honom ibland annat äligger, 
att räcka välkomman åt ankommande stämmer tiden för Päskhögtuden, hvil- 
ken firas nästpåföljande Söndag. stälbs 


gesäller och traktera dem. 
Örter, på af Det: hardy ne ana 
(Hyttv.) Arbetslön till bergsme en för ja = a th Påsk- 
jernets utsmidning. sfåge, . Grof hand- messa, päskmarknad. montag, M. I- 
Annandag Påsk. spalme, S. De ulliga 


såg att afsåga kanter, :zwitter, m. Kor- 
blomknopparne på sälg. :urchnung, I. 
Uträkning när Päsktiden infaller. zichelk, 


nig malm (Awitter), som brytes pä stol- 
F. Hvitsippa. #fonne, se under Rorder⸗ 


larne vid ändan af en ort. 
— o. “ Afsäga — 

vt odox. adj. ©. ac v. en ärie, onne. =fonnta m. påskdagen första 

Ortbodoric, J. Renlärighet. 5 6 * Påsk. sfpie, n, Andeligt skädespel 

Drthrgraphie, S. 4. Ortografi, stafningssätt,| under Päskhelgen, dä hela Christ li- 

dandes historia uppföres. tag, mM. f. 

Päskdag. stang, m. Dans ı Päsktiden; 


rättskrifning. : 

thographiſch, adj. o. adv. Ortografisk. : 

ttlid, adj. o. adv. Som hör till viss ort) äfv. solens diktade dans ell. hoppning 

ell. ställe; lokal... . vid dess uppgång Päskmorgonen. sveis 
Orts beſchaffenheit, f. 4. Lokal-belägenhet,| gelar, veilhen, 2. Styfmorsblommor, 

läge, ett ställes beskaffenhet, lokal, om- swaffer, 2. Vatten, som hemtas Päsknat- 

ständigbet. sgulden, ms 3. En Serdedell | ten, och skall gifva skön hr. . 

af en gulden. = > - ferlid, adj. 0. adv. Påsk. fröjdelull 




























Dfte 


Dftern, f. pl. Påsk, Päsktid. Der erfte Sonn⸗ 
tag vor O., Palmsöndag, Palmarum, 
Der zweite Sonntag vor D., 2:dra Sönda- 
gen ı Fastan, Jadica. Der dritte ©. v. 


.» 3:dje Sönd. i Fast., Letare. Del 


vierte, &. v. D., 4:de' Sönd. i Fastan, 
Oculi. Der fünfte &. v. D., 5:te Sönd. 
1 Fast., Reminiscere. Der ſechſte ©. v. 
D., Invocavit. Der erfte Sonntag nad) 
D., Quasimodogeniti. Der zweite ©. 
na «,„ Misericordias Domini. Der 
dritte ©. nah D., Jubilare. Der vierte 
©. nad D., Cantate. Der fünfte ©. 
nad) O., Bönsöndagen, Rogate ell. Vo- 
cem Jucunditatis. 
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hvarannan alldeles enlig, ej hafva hvar- 
annan något att förevila, vara 1 sam- 
ma belägenhet, hafva ett och detsamma 
att förvänta. + Einen zu Paaren treiben, 
hålla någon i ordning, tillhälla honom 
att göra sin skyldighet; ölverviuna 
honom. — Adj. + (Arithm.) Lika. Eine 
paare Zahl, ett tal, som läter jemnt di- 
videra sig med 2. Äfven maka. . Diele 
Schuhe find nicht. p. — Adv. Jemnt. Paar 
oder unpaar fpielen, spela jemnt ell. udda. 
IG will es dir mit cin paar Worte fas 
gen, jag vill säga dig det med få rader. 
sweife, adv. Parvis. 


Der fehfte S. nadlPaard, r. (Skepp.) Pert, råpert. 


D., Söndagen efter Christi himmels-|Yaaren, v. a. Para, para ihop. 


| färd, Exaadi. , 
Sſterreich, Öftreid, an. 3. Österrike. 
' Dfttid, adj. o. ade, Östlig, öster ut. 
Dihem, se Athem, 
Otter, f. 4. Huggorm; utter. sbaum, se 
Erle. :bunen, s, Ejderdun. :fang, m. Ut- 
terfänge; älv. ställe der uttrar fångas. 
sfänger, m. Jägare, som i synnerhet fän- 
. gar uttrar och afrättar hundar till ut- 
terjagt. »zunge, f. 4. (Fig.) Giftig, för- 
smädlig tunga. 

Otternbiß, m. ı. Hu 
n. 3. Huggorms 

Dval, adj. o. adv, Afläng. sweife, se Klins 


P 
—— ⸗gezüchte, Padten, nr. 3. Pachtung, f. 4. Arrendering. 
öda. [fenweife. Pachter, Pächter, zum. 3. inn, I. 4. Förpak 


Pabſt 26. , se Papſt 26. 
Pacht, S. 1. des ses, pl. Pächte. Arrende, 


arrendekontrakt, a page ärlig för- 

aktnings- ell. arrende-afgift; ränta. In 
I geben, förpakta, bortarrendera. In 
P. nehmen, taga på arrende. -anſchlag, 
m. 1. Arrende-förslag. brief, contract, 
m; 1. Arrende-kontrakt. ⸗geld, rn. 2. Ar- 
rende-afgift. gut, n. a. Arrende-gods, 
arrende-hemman. ⸗ſchilling, -zins, se =geld. 
adjten, v. a. Arrendera. 


- 


tare, arrendator, -erska, -orska. 


Orhoft, indckl. 'Oxhufvud (mätt af 90Pack, r. ı. Slödder, pack, byke. 


annor). 


P. 


Par, n. 1. des ⸗es, pl: Paare, Par, två 
ting af enahanda slag. Ein P. Schuhe, 
ett par skor. P. bei P., purtals. Zu 
Paaren eller bei Paaren fommen, partals, 
Parvis, två och två. Ein P. werden, vi- 

‚gas ullhopa. Zu gleidyen P," gehen, vara 


Pad, m. och n. 5. 


acka, buntz-hylte; 
packa med varor; knippa; tross, ba- 
gage. Mit Sat und Pad, med pick och 
pack, med allt hvad man äger och har. 
sgeräth, n. ı, Packor; trosspackor, tross. 
sbaus, rn. 2. shof, m. ı. Packhus, pack- 
bod; tullhus, stnüttel, se ⸗ſcheit. lade, J. 
Decker! 10 stycken. >lafen, rn. Pack- 
duk; älv. ett slags Engelskt kläde, som 
vanligen hvitt och ofärgadt utföres, samt 
håller i stycke 37 a 39 alnar. »leinwand, 
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J. t. Packduk, buldan: -nabet, f.4. Pack- 
nål. =papier, 2, ı. Packpapper, makula- 
tur. pferd, a. 1. Packhäst, dragare, 
trosshäst, =fattel, m, 3, Klöfsadel, =icheit, 
m, Päckträ, packstock vid varors-pack- 
ning. stud, 2. 2, Packduk, wagen, m. 
3 — trossvagn. 
Packan, m, Bondhund; Polisbetjent. 
ädchen, a. 3. Liten packa, 
den, v. a. Taga i, taga fatt i, gripa, 
fatta i med handen; knipa, gripa och 
klämma; inpacka, lägga i balar, &id 
p., packa sig bort ell. undan.. 
Daden, rn. 3. Packung, f, 4. Inpackning. 
Packer, m, 3. Packare, inpackare, (Jag) 
Stor stark bund, som packar an och 
häller ett vildsvin tills man hinner stic- 
ka det. 
Paderei, I. Flera packor ell. paket, 
Packerei, f, Packning, inpackning, | 
Pactet, n. 1. Packetchen, nz, 3. Paket, litet 
aket. =boot, m. ı. Paketbåt; äfven till 
ands en post, som på bestämd tid far 
—— med bref, paketer och folk, 
ifrån det enå stället till det andra, 
Pact, se Vertrag, =bürger, m. Contingent- 
borgare, skyddsborgare, 
Packung, se Pakten. 
Dadde, se Kräte ell. Froſch. 
Paddeln +, Pabten i, v. a, f. Traska, gå 
med ganska korta steg, plaska, 
Paff, interj. Pafi! 
Pagament, zu. (Mynt) Stänger af hop- 
smält guld- och silfverspink ; äfv, myn- 
tadt silfver. + Penningar; äfy, en mynt- 
sort; agio, uppgäld, [skinkmärr, 
Page, m, 4, Page; adelspojke; hingst, 
Pagode, F. Ett Indiskt guldmynt af a Rd, 
värde; äfv. Chinesiskt afgudatempel. 
Pähne, S. Pen: flata delen af en hamma- 
re, hvarmed slaget sker. 
Patatilje, /. (Sjäf.) De få varor ell. gods, 








Pala 


som Skepparen éller dess folk fär för 
sin räkning ntan fragt insköppa. 
Palander, m. Ett slags platta fartyg i Me: 
delhafvet, som dels nyttjas till fiske, 
dels till bombardergalioter, -arften, 
pl. Spritärter. 
Patatin, m. ı. Palatin. j 
Pall, adv. (Skepp ) Pall winden, vinda pall, 
eller vinda spelet sä längt tillbaka, alt. 
pallarne gripa in, 
Pallaih, m. 1. Bred huggpamp, 
Pallaſt, m, 1, des se$, pl. Paläste. 
Dale, I. (Skepp.) Pallar, som lindra spe: 
let alt löpa tillbaka. | 
Pauifade, F 4. Palisad. 
Palm, m. Knopp; jfr Palme, baum, m. 
Palmträd, -eſel, m. En af trä uthuggen 
åsna, som Palmsöndagen föres omkfing 
i nägra Rom«rsk-katholska städer, :gt* 
wächs, rn. Palmväxt: växter med en stam, 
i bvars topp bladew sitta, bien, a. Mer- 
gen i toppen på kokospalmen. honig , 
m, Honung, som bien samla den tiden 
al, hassel o. d. knoppas, :täfe, m. Un- 
ga och ännu icke utspruckna samt ın- 
lagda blad af dadelpalmen, som nylt- 
jas till mat. zöl, rn. Palmolja. Unädte P., 
Bicinolis, «ftängel, m. 3. Palmqvist. 
zweide, f. Sälg. zweihe, J. Unga gröna 
vistars vigning Palmsöndagen. 1 Ka: 
tholska kyrkan. wein, m. Palmvin, som 
tillredes af palmlake, men e) häller siß 
öfver 36 timmar. =wodhe, f. 4. Dymmel- 
vecka, zeit, f. Den tiden om varen, då 
al, pil, hassel o. d. knoppas. szuder, m, 
Fint hvitt pud-rsocker ifrån Canarie- 
öarne, så kalladt af palmbladen , hyari 
det förvaras, eller, enligt Campe, af ön 
Palma. :zweig, m. Palmgren, palmqvist 
(Rom, K.) Se Palme, 


Palme, S. 4. Palmträd; palmqvist.. +Knopp 


på al, hassel, pil och vinträd; äfven 


Palm 


blommande pilgrén, som ibrist på palm 
consacreras Palmsöndagen i Romerska 
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ı. Korkträd. holz, n. Barken på kork- 
trädet. smader, m. 3. Toffelmakare. 


kyrkan. P. är äfven ett mätt, hvaref-|Pauıfdh, se Wanft, Magen. ' ‚ 
ter tjockleken af mastträn och rund-|Pantfchen +, v a. Plaska; slaska i vatten; 


— —— — 

a men, v. a. jö .) alma, 

Panacee, 'S. ökar lar Likedom mot alla 
sjukdomar. - 

Pandecten, pl. Pandekterne, Romersk lag- 

Pandur, m. Ett slags Ungerska soldater. 

Panier, nm. 1. Baner, _ 

Panisbrief, m. Utspisningsbref, underhålls- 
bref, Kejserligå bref ull kyrkor och klo- 
ster, hvari dem anbefalles,, att gifva en 
viss Lekman årligt underhåll af klostrets 

——— n, ı. Kalas. inkomster. 
n'den, se Manſchen. | | 

Panfe, f. Etticke, ell. ock illa uppfostradt 


ruska, skaka om; slå. Den Wein P., 
nppblanda och förfalska vin. — Fın 
b. Röra sig. Das Waffer pantfchet. 


[bok.|Panzer, m. 3. Harnesk, pansar. (Jäg.)En ” 


af lärft och fiskben gjord och med här 
stoppad beklädnad — — för 
att på vildsvinsjagt skydda dem för hugg 
af vildsvinet. Der BD. de Poufteines, ar- 
matur på en magnet. — S. rn. Se Pan: 
fter. särmel, m. Armpansar. :fegen, v. a. 
(fir.) Gifva en dugtig skrapa, skrubba 
upp nägon. sbemd, 2. ı. Pansarskjorta. 


[barn. |Pangern, . @. Kläda i harnesk. -thier, A. 


ı. Bälta. Å 


Panftermilpie, J. En qvarn med ett sådant }Päonie, F. 4. Pion (blomma): 
hjul, en ——— hvars hjul kunna efter Papagei, m. 4. Papegoja. :ente, f. 4. Torda. 


vattnets mer e 
pas och höjas. stab, rn. Ett stort un 


derfalls-vattenhjul, som drifver tvä par [Yapegeienftod, m. 


stenar. ⸗zeug, 2. Ett sådant hjul m 
allt dess tillbehör. 

Pantſchen, v.a.o. n. h. Nedsudda, nedsö- 
la; slaska, plaska i orent vatten. 


Pantalon, m. ı. Längbyxor; gycklare; ett|Papenaht, I. 
slags Pianoforte, nppfunnet i Sachsen |$Yapier, z. ı. Papper; dokument, 


1718 af Pantaleon Hebenstreit. 

Panther, m. 3. sthier, a. ı. Panterdjur, 
sftein, m. ı. Hvitgul jaspis med gulbru- 
na fläckar. 

Panthere, 2. (Jagt) Ett tredubbelt nät att 
på en gång fån ala slags fåglar. 

Pantoffel, m. 6. To fel. Unter der Herrfchaft 
des Pantoffels ſtehen, unter dem P. ſtehen, 
stå under sin hustrus välde: emedan 
några damer sägas bruka toffeln, säsom 
ett anfallsvapen. Unter den P. kommen, 
komma under qvinnoyälde. =taum, m. 


mindre höjd nedsläp- Papageien, v. x. & a. Sladdra utan för- 


stånd, Iıkt en papegoja. 
(Skepp.) Armar ölver- 


zalionzieglerne. 


Papeln, ov. a. o. a. Lalla, som små barn; 


sladdra, prata utan eftertanke, likt en 


Japegopa. segel. 

(Skrpp.} Dubbel söm eo. 
and- 
ling; tidning. :adel, m. Adel eller adel- 
skap, som grundar sig icke pä börd, 
utan på gamla häfder och dokumenter. 
baum, m. Ett slags mulbärsträd, Mo- 
rus papyrifera ; äfven poppelträd. =bein: 
chen, nr. (Anat.) Pappersbenet i silbenet, 
Os planum, papyraceum 1. orbitarium. 
blume, F. Knappar. Die kriechende P., 
kattfötter. sfenfter , z.- 3. Pappersfonster 
eller -skärm. :geld,. n. 2. Sedetmynt..zlaus, 
F r. Väggsmed. =madjer, zmüller, m. 3 
Pappersmakare. zmaß, 2, Pappersmätt 

Gg3 





154 Papie 





hos skräddare &c. (Perukm.) Pappers 


mått för sidlockarne i en peruk, hvil- 


ket brytes i lika många veck, som det 


skall sys lockar derpä. 


art mergel, som i papperstunna blad 
träffas bland stenkol. zmühle, J. 
‚persbruk. sfchnißel, rn. =fpäne, m. pl. P 
persspän. »ſtaude, f. 4. Pappersplanta, 


ett slags Cypergräs, 
Papieren, *— J v 


emergel, sa. En 


pers - . . (Fig.) Veklig, klemig. 


Papierer, se Papiermacher. 
Papiſt, m. 4. Papist. 


Papifterei, I. 4 Papisteri; 
Papiſtiſch, adj. o. adv. Pap 


Papp, (Skepp.) se Pa 


e. + 
SPappe, S. 4. Välling ,: barnvälling; 
papp. Dide P-, Bottenpapper. (Skepp.) 
Sınörja af harts, talg, tran, svafvel och} 
stött glas, att förvara skeppet för mask ;|V 
äfv. styfning i segelduk 
Pappe, S. 4. Pappendeckel, Ms 


af papp, Papp oder. 


Pappel, I. 4. Poppel, poppelträd. Kleine 
PN, ,kattost, (ört.) :flaudt, se Schlingbaum. 


‚pälveläran. 
istisk, päflig. 


sweide, S. 4. Poppelpil; sälg; bvitpil. 
Pappeln, adj. o. adv. Af asp ell. Seren Paren, se Paaren. 
op 


Pappen, v. a. Limma, klistra, 


w” ' N 
Päpft 
till morbror, får lätt pastorat. monat, 
m. En af de sex. månader i'året, då 
päfven utdelar förläningar, stum, n. 2 
Påfvedöme, Påflig värdighet; papismen, 
Päfveläran. — 


4. Pap-|Päpftifd, adj. 0. adv. Påflig, påfvisk; pa- 
ap- | Päpftlid, adj. o. adv. Päflig , päfvisk- 
Päpſtler, m. tholik, papist. 

| Par, se Paar, , j 

Af papper, pap-|Parabel, I. 4. Liknelse, parabel (i geometr.) 
Parade, I. 4. Parad, paradering. splaß, M- 


ı. Paradplats. zimmer, 2. 3. Statsrum, 


Paradies, A. I. Paradis; himmel; en n0]- 


sam och betiaglig ort; guleriet: äfven 
öfverstz raden för åskådare i komer 
ihus. 


d — 
klister; Paradieſiſch, adj. o. adv. Paradisisk, öfver- 


mättan angenäm, himmelsk. 


aradiren, v. n. 5. Paradera. | 
araguaithee, m. Ett slags Amerikanskt 


ihée af Cassine para 


ua. , 
3. Papplock |Yarador, adj. ©. adv. Egen, besynnerlig; 


sällsam, orlınlig. 


Pärchen, n. 3. Par; äkta pars. 
Parbel, Parder, se Panther. 
Pardune, S. (Skepp-) Barduner: 


listra$|Parentation, I. 4. Aminnelsetal, liktal. 


göra papp. Gin Kind CA mr ett|Parentiren, ». rn, 4. Hälla Amiunelsetal. ' 
' 


barn med välling. Ein S 
papper och hår emellan förhydaingen|P 


af ett skepp: 


spappen, adj. o. adv. Gjord af pa 
tel, m. Lock af papp, bottenpapp (Bokb.) 
Papp. =madjer, m. 3. Pappmakare. sftiel, 
m. 1. Afskrädeaf papp; smås 1 
Pappicht, adj. o. ade. Lik gröt e 
Pappig , adj. o. adv. Mjuk, som gröt; 
dyig; äfjig (om vägar). 
Spapit, m. 1. des sed, pl 


i päpfte. Päfve. 
Wer den P. zum Kreunde hat, Bann leicht 
Kardinal werden, den som har Biskopen 


pp. sdec: 


parole, S. 4. Parol ell. lösen, order; 
Part, m. 6. Part; del, andel. 


9. , lägga|Yarforcejagd, * 4- Parforsjagt. un 
—— aricen, x; A. o. n. h. Parera,» undvika; 


slå undan; slå vad. 


pariferblau, 2. Ett slags Berlinerblått > 


gjordt utan alun, som derföre är gan- 
ska rent och ger starkare färg. 


ak , lappri. Parmeſankäſe, m. 3, Parmesanost., 
Il. välling. Parnaß, —* Parnass (berg); vitterhet; 


poesi. ⸗gras, n. 2 Slotterb omster.. 

Ep jöfte 
artet, Sf. 4. Parti, en helhop af allahanda 
saker; äfven el parti folk, A008057 





a 


Vint 

år då url, 
i bror, får lätt pastoral 
° Fa al de sex månader Vin, | 
Pålven utdelar förläningar. aba, as | 


| NM vå 
| pifvedöme, Påflig värdigbel; po] N 


| —— * rg 
/ 2 a4; 4 2 0. ade. re 
—* tholik, papist. 4 
| Ver, se Par. , 


| en 
måltan angend pride ' 
gu Eu Eut slags Anerkili 
i et Cassin Die. | 
Ä 0. ai. hewei 
I— 
a er par. | 
ulpärden, + Ive | 
ei | 


con, se PIE, - u, | 
———— 
ÅR rforsjägb ai 

a arforcriagd A Parera, oi 


å 00 | 
alone dn: slå vad oa 

au, m Et Freie åt Pr 
4 geni, utan alun, starkare firg: 
N: rent och es Parmesan site 
v ‚rmehantäle / Mm. åså (berg ” 
+ et m. I. SE Slotterblon al 
EC)” poesi. 2060 Fal ell. Bet 


Parterre, z. ı. Parterr. 


‚ Partitur, f. 4. Partitur (i musik). 


vatolt / 4 Part; del; 1% 
e. | Fast Mt — Parti, EP helig På 


Part, 
faction; sida; part; ntväg. Auf Pr aus: 
gehen, gå på parti. Eine fireifende P., 
elt Jöst parti. VP. nehmen, ſich zu einer 
P. ſchlagen, gå på endera sidan. Keine 
VP. nehmen, vara neutral. - Jemandes P. 
nehmen, taga någons parti, taga honom 
i försvar: Die Elagende und beflagte P., 
den "kärande och svarande parten: Er 
bat die befte P. ergriffen, han har tagit 
den bästa utvägen, han har handlat klo- 
kast. sgängen, m. 3. Partigängare, =geift, 
m. Starkt begär att bälla med motpar- 
tiet; äfven lust att stifta ett sådant. (08, 
adj. o. adv. Opartisk, oveldig. -loſig⸗ 
keit, S. 4. Oveldighet. er 
Varteiiſch, Parteilih, adj. o. adv. Partisk, 
Parteilichteit, S. 4. Partiskhet, ensidigbet. 





Paſſ 
ganska väl till pass, ti 
nom. Nicht wohl zu * 


vara opasslig. 


"pass, akt på — 


nig +, a. En som ser 
(f. Kattunstr.) Samm 
att utgöra rankor o. d 
zgang, m. En hästs p 
m. 3. Passgängare. :ge 
ar: ett slags skeppsu 
'‘ordom brukliga diie 
ken uti, huru mycket, 
ur. =fammer, f. Bakr 
nickhakar, der ladd 
slarte, f. Sjökort; äfv. 
»fugetl, Sf. Passkula, i I 
kula. sport, m. ı. Res 
sedel; förpassning. ' 


partie, S. 4. Parti; sällskap; giftermål.|Paf, adv. Zu P. kommen 


gelb, 2. 2. Partipenningar. 
Partikel, S.-4. Partikel. 
SPartifane, f. 4. Bardisan; korsgevär. 


Paſch, m. 1. Allor (i tärningspel); raffel. 

Paſcha, z. pl. (judarnes) Påsk. 

Paſchen, ov. z. h. Slå allor eller raffel, — 
V. n. Göra fred, förlikas. — f. + Gå. 
— 7. a. Handla på ett hemligt, otill- 
låtligt sätt; lurendreja. [handlare. 

Paſcher, m. En som kastar allor; smyg- 

Pasquil, z. 1. Pasqvill, smädeskrift. 

Daß, m. 1. dei, ⸗eſſes, pl. Pälle. Pass, 
trängt pass; sund; (hästars) passgäng, 
lunk ; pass, respass. Man har äfv. ett 
slags höga dricksglas, "hvilka på vissa 
mellanständ äro försedda med band 






ell. i rättan tid. 


Paſſagier, m. 1. Resande 
Paſſen, v. a. Passa. ell. 


Mäta, passa med pass: 
V.n.f. o. 9. Vara la 
ka sig för, anstå; län 
efter något; vänta; | 
spel) ; passa, sitta vä 
p., han kan vänta. | 
Dienft paflen, lura | 
försät för honom. D: 
klädningen passar ic 
Eins nad) dem andern x 
ena efter det andra. 
bieher, det passar ick« 
fann fich wohl einmat | 
gäng hända sä. 


eil, ringar, som tillika med mellanrum-[Paffend, adj. o. ade. I 


men kallas Pass. Ein Paßglas mit vier 


passande, lämplig, tjı 


Pällen. (Fig.) Fall, omständighet; äm-|spafer, m. En som pas 


ne, Zu P. feyn, vara lagom, rätt. Zu P. 


fommen, komma i rättan tid. Das kommt 


nägot; passare, cirkel 
mer P,, mastpassare. 


ibm redt zu P., det kommer honom)Paflig, adj. 0, adv, Fi 





156. Paff frå Pair 


Paffion, Paſſionspredigt, I. 4. Christi lidan-|Vatrize, I. 4. Pigg; puns. (Stilgj.) Stamp 
de; passions- ell, fastlagspredikan, ell. bokstaf af stål, som insläs i koppar 
Ppaffionsblume , J. 4. Blå passionsblomma. till matris, hvari stilarne sedan gjutas. 
spaffiven , v, a. f. o. 4. Passera; tillkom: patrizier, m. 3. Patricisk person. 
ma, tillstöta, hända, Patrolle, Patralle, F4- Ett stycke taft med 
Paffirzettel, m. 3. Frisedel, tullfrihetssedel.| fransar på en trumpet; äfv, patrull. 
Pafſivſchuld, S. 4. Gäld. patrolliven, eo: 72. h. Patrullera, gå patrull, 
Pafte , S. Fluss: af glasmassa eftergjordiPatrone, J. 4. Patron, mönster; patron ell. 
ädelsten; äfv, massa, att deri aftryckal skott; styckepatron ell kardus. stafche, 
gemmer eller graverade. ädelstenar. f. 4. Patrontaska, stafdjenriemen, m. 3. 
Haftell, m. I. Pastell ; pastellfärg, saemälde, 'Bantler. 5 , 
n. 3. smalerei, S. 4. Pastellmälning. Patſch, m. ı. Slag, smäll med flata handen, 
Paftete, f. 4. Paste), Die ganze P., allt Patſchen, ov. a, Slä med flata banden att 
ihop (om ' saker, hvilkas, namn man det smäller; lappa, ficka. — 7. b. 
egentligen icke känner). Paftetenband , | Plaska, torka, spricka (om skorf). 
n. Läng träform, alt deri forma pastej- Pagzig, adj. o. ade. Se Zrogig. Sehe P. thun, 
kanten. boden, m. Botten eller neder-| slå stort på. ; - 
sta skorpan af en pastej, sbrot, n. De-{Yauen, v. R. Tala i en fin jemmerton ; låta 
zen af en utbakad söndersknren pastej;] som en kalkonunge, gräla, säga emot; 
äfv. ett slags skorpor, fleiih, rn Kött,) gå i smuts och äfja. _ nn 
som nyttjas till fyllning i en pattej, Paufe, f. 4, Puka; trum yethinnan i örat. 
Pafteteniderk, rn. 1. Bakelse- ell, pastejba-] Der Haufe ein Loch Maden, göra slut' på 
geri eller bakning; bakelser, en sak. 
Paftinak, f. 4. Palsternacka. - Apauten, 0. a. och n. h. Slå på pukor. 
Patent, m. 1. Patent, öppet bref, follmagt.] I Torrbulta, prygla; prata högt och 
Pater, m. 3. (i ett kloster); munk. stojande. Die Kanzel P.. trumfa, dunka 
Paternoſter, a. 3, Radband; Fader värzjfef i predikstolen, Ze 
Rofenkranz; äfv. hvar tionde stor kulafYaufen, 7. 3, Pukslag. Elöpfel, m. 3. Pık- 
på ett radband, hvarvid Fader vär lär pinne. sfdjläger, Pauker , m. 3. Puksla- 
ses, hvaremot vid de smä mellankulor-| gare, eftod; m. 1. Pukpinne, a. 
na blott säges Ave Maria ; äfv, ett slags] Pausback, m. T. Som har pussiga kinder. 
sämre lin ifrån Preussen, Curland ech] zbärig, adj. o. ade, Pussig, uppbläst ĩ an» 
Lifland. swert, 2, Vattenuppfordrings- Paufch, se Bauch. Isigtet. 
verk med mänga ämbare ell. kulor vid)Paufben, v. a. (Bergo.) Slå sönder eller 
en kedja eller ett rep, som, när de gål| smått. (Fig.) Sınälta. — PK. n. h. Pösa, 
omkring, upphemta och utösa vattnet, yfvas, up bläsas. 
Pathe, m. 0, f 4. Fadder, gudfadder, gud-|Paufhig, dj. o. adv. Pösig. 
moder; gudson, guddotter. Daufe, I. 4. Paus; hvila, nppehör, afbrott. 
-Falgenbrief, a. 1. Dopbetyg. geld, z. 2,]Paufen, Paufiren, 0. z. h. Pausera, göra 
geſchenk, u. 1. Pfennig, Faddergäfva. - | Pauften, v. a. 0. n.b. Pusta; pösa. lem paus: 
Patriarch, sa. 4. Patriark. [syssla.|avian, m. ı. Babian: apa med kort svans; 
Patriarchat, zu. En Patriarks värdiglet och 














älv, bätväktare; kåt, otäck menniska. 
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Paviljuhn +, $. Däck. på smärre fartyg och | Peil, n. Märke att se vattnets höjd. Peit 
speljakter. bod) Waſſer, säges, då vattnet vid tod 

Pech, 2. 1, Beck. Das Bier liegt auf P.,| hunnit sin största höjd. -loth, m. Pejl- 
drickat ligger på beckade kärl. + P. an| lod. sftod, m. Visirstaf, mätstock', pejl; 
den Hofen habın, fastna, sitta qvar. sbävs] stock. -oſtuhl, m. Pejl-tol med tre fötter, 
me, f, (Brygg.) Första jästen, som vi-| hvarpü pejlkompassen stär under pej- 
sar sig pä ett fat, sedan drickat är pä-| lingen, | 
tappadı och fördt i källaren; nyttjas aflPiten, v. n. h. (Sjäf.) Pejla, kasta blylod. 
Skomakare till klister, «baum, =fichte, se|Yein, f. 1. Pina, pläga, smärta, ångest , 
Kiefer. sdraht, m. 1. -faden, m. 3. Berk-]| qval. [pä sträckbänken. 
tråd shaube, f. 4. Becklufva, -hauer, se|Peinigen, o, a. Pina, plåga, Qvälja; lägga 
Harzſcharrer. <büte, J. Beckhytta i sko-|Priniger, m. 3. Plägare; bödel. 
gen, der kädan brännes till en :faps | Peinigung, f. 4 Pinande, plägande, qväl- 
pe, Sf. Liten svart mössa, »om Judarne]| jande; läggande på ströckbänken. 
bära närmast hufvudet under hatten ;|Peinlih, adj. o. ade. Plägunde; besvär: 


jfr -haube. -kerze, f. Ljus at skraptalg, 
sfrang, m. -Beckkrans, att antända hus 
i-krig, sträde, S. (Tunnb.) Krycka att 
röra om becket dä fat och tunnor bec- 
kas -kugel, S.(Güldım.) Drifbeck. lidt, 
se <terze. smann, m. En som säljer ell. 
bräuner beck, ( Fig.) + Das Pedmänn: 
den fömmt, Jon Blund kommer (säges 
om små barn när de hlı sömniga). smüße, 
f. Becklufva; äfv. svart kalott. snette, f: 
Tjärblomster , bickblomster, Zychnis 
viscaria Die wilde P., Sarons blom- 
ster, sopal, s. Ett slags gulbrun opal 
sting, se »tranz. winne, S. (Skogse.) 


lig; brottmäls. .. ertminal .:; för ängs- 
lig, grannlaga, rädd. Die peinliche Frage, 
pinlig ransakning på sträckbänken. Eine 
peinliche Anklage, ein peinticher Handel, ett 
brotimäl, urbota mål Ein bhecdhnothpein= 
liches Hatsgrricdt, pinlig rätt, domstol i 
lifssaker. Piintiche Geſetze, 'agar, angä-' 


"ende lifsseker, Ein peiniih:s Nahdım 


fen, ett ängsligt eftersinnande, ett plär 
ande hnivndbräk. + Er ift gar zu Vs 
an är allt för noga, for grannlaku, dor 
rädd, Sihr p, mit dem Gelbe feyn, vara 
njugg om strfvrn. 


a-1Peitiche, S. 4. Piska; stryk, 


let i ett träd, hvarutur kädan rinner ;|Peitfchen, ov. a. Piska, gifva piskslängar; 


äfven det inbuggna skogsmärket i ett 
träd, dä detlofvar mycket harts. sf[hwarz, 
adj. o. ado, Becksvart, kolsvart. 


S. 4. Pisksmåll 


slå ell. piska med ris ell. spö, klaiſche, 
sviem ; m. 5. Pisksnärt. 
sftoct, m. s. Piskskaft. -ſtreich, m. 1. Pısk- 


Pecken, v. a, Bränna beck. — V. n.%. Klib- | Pelitan, m. 1. Pelikan; pelikantäng. (släng. 


ba vid som beck, 

Vechicht, adj. o. adv. Beckaktig. 
Pechig, adj. o. adv. Beckig, be 

Pechiger Arbeit, kallas då jernet i smält: 
ningen är orent ell. flyter trögt. 
Vechler, m. Beckbrännare. — 
Pechlich, adj. o. adv. Lik beck, klibbig. 
Pedal, n. ı, Pedal (i orgverk); 


Pelle, I. Skal, i synnerhet det gröna ska- 


let på nötter. 


beckad. ( Hytto.)|Pelz, m. 1. Foderverk, pelsverk , prisfo- 


der, pelskappa, pels; pelis, tjockt mö- 
gel; Even ir skinn på mjölk eller 
grädde. + Einem auf dem 9. gehen, ga 
bröstgänges på en, sätta en I kläanman. 
Einem den P. austtopfen, basa upp en 
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Ginem ben P. wachen, giva någon en 
skrapa. Et wil fid) damit einem P. ver: 
dienen, han tänker att sko sig dervi En som pä.ett onaturligt salt samman- 
Die alten Weiber fhütteln den 9. aus,sä-| flickar meningar. i 
ges (Pig) i Osnabrück när det snöar. Pexiodiſch, adj. o. adv. Periodisk. Periodi⸗ 
Ginem den P, wafchen, und ihn. nicht naß fhe Schriften, skrifter, som utkomma 
madıen, handtera en med öfverdrifven| st ckevis ell, häftevis. : 
skonsamhet. + Zemanden eine Laus in|Perkan, se Berkan. 

- den P. fegen, förmä en att ta emot en Perle, S. 4. Perla. 
tråkig menniska ell. ätaga sig en be-[Perienmutter, J. 4. Perlemo: 

värlig saky äfven ingifva misstankar Perlgerfte, »graue, I. 4: Perlgryn. sbirle, 
os en. zmüße, Sf. 4. Med pelsverk fo-| I. 4. (Bot.) Stenfrö. =f&hrift, 5. 4. Peristil. 
drad mössa. =märtel, m. 3. swidel, F. 4. Peroriren, v. 2. h. Hälla tal; tala mycket, 
Buse. :veig, n. 2. Yiopgvist eller gren.| perorera. 
rod, ms 1. Rock, fodrad med pelsverk. Perpendikel, za. 3, Perpendikel. supr, Pen: 

Pelzen, v. a. Ympa (trän);yınpa ( oppor).}. delubr, S. 4. Pendelur. 

Pelzer, m. 3. Körspär. Perücke, Perude, F. 4. Peruk. 

Pelzicht, adj. o. adv. Svampig; skodd, Pperüdenmather, m. Perukmakare. 
streckad; —— Perlon, I. 4. Person, menniska. Klein von 

Peljig, adj. o. adv. (Nat. hist.) Ärmlug-| FJ. liten till växten. Ohne Anfehen der 
gig, brokdragande, tätullig, manicatus; P., utan anseende till personen. 
äfv. ullbeklädd, blänig, stwpposas. Herfonendichtung, I. (Rhetor.) Liflösa tings 

Wendul, n. 3. Pendel, z. 3. Pendel; pen: framställande såsom talande, Prosopo- 
delur, väggstussare. pocia. sfall, m. (Gramm.) Dativus. vid: 

Senn, m. Tränagel, tapp, pinne; äfv. trä- fight, f. Anseende till person, manna- 
rigel för en dörr. =tad, (Skepp.) Rulle män (vid ett domslut), Anthropolepste- 
på kolderstocken. sfinn, m. Enligt Galls lära, ett eget sin- 

Pennel, n. 1. Pennfoder. [dävert.| ne eller anlag, att efter längre tid ge- 

Henterbalten, m. (Skepp.) Pendörbalk ell.| nast känna igen personer, som man 

Pergament, 2. Pergament; äfven en skrift blott sett en enda gång; och hvars or- 
eller handling på pergament, =band, m. 


: gan han trott sig finna vid öfra kanten 
(Bokb.) Skinnband, pergamentband.| af ögongropen. feuer, I. Mantalspen- 
sbänder,, pl. (Anat.) ergamentagtiga 


? ningar, kopfskatt. wort, m. (Gramm.) 
band eller senor, Fincula membrana-| Pronomen personale. 


cea. :form, f. (Guldsl.) En bok af män-|Perfonifieiren, v. a. Personifiera. _ 

gaenkla pergamentblad, hvaremellan |Perfönlih, adj. 0. ade. Personlig, Per 

guldbladen slås tunnare. haut, J. Ett ' sonligen. il 

till pergament, beredt skinn. (Anat.) Perföntichkeit, I. 4. Personlighet. 

Pergamentlik hinna. -leim, m. Hornlim. |Pertinenzflüd, 2. 1. Tillbörighet. 
Peraamenten, adj. o. adv. Gjord af per-|Pertticn, se Pferbelien. 

gament. spefel, m. Frodlem. — S. f. Rum eller 
Pergamepter, m. Pergameulmakare: kammare på nedra botten; äfven det 


Periodenbau, m. 1. Meningars sammansätt: 
ning i tal och skrift. sdredjster, m. 3 










Heft 
största och bästa rammet + ett hus, ntan 
spisel eller kakelugu. -beert +, f. Lingon. 

Peſt, I. 4. Pest. sartig, adj. o. adv, Pesti- 
lentialisk, pestaktig. 

— f. 4. Pestsmitta, pestsjuka. | 
ſtilenzialiſch, adj. o. adv. Pestaktig,, 
smiltsam; anstucken af pest. a 

Petarde, I. 4. Petard, instrument alt sprän- 
ga fästningsportar m. m. 

Petarbirer, m, 3. Den som gör eller an- 
lagger petarder. 

Hetermännchen, 2. 3. Färsing (fisk). -ſilie, 
f. 4. Persilja. ster. 

Meterskraut, rn. 2. Natt och dag; mjölblom- 

Petrificat, a. 1. Stenvandling. : 

Peirificiren, ov. a. Petrificera; stenvandla. 

Petſchaft, Beer: n. ı. Pitscher, signet, 
sigill. ftcher, m. 3. Pitscherstickare;, 
sigillgraverare. 

Pad, m. 1. Gängstig, gängväg. — S. n. 
Skjorta. seifen, r. (Bergv.) Dynstock , 
dunsten. =f08, adj. o. adv. Utan väg, 

obanad. :fhaud, f. Syn, ell. besigtning 
af vägar. 

Pfadler, m. Lärftskrämare ; äfven en, söm 

ör eller säljer skjortor. 
Pfaffe, m. 4. Prest. 
Pfaffenhödlein, z. 1. Kornkäl. -platte, Is. 4. 
srördjen, 2. 3. =traut, 2. 2. Smörblom- 
ster, munkhufvud, skallnacke, pissen- 
hit. sfdjub, m. 1. Guckuskor. 
spfäffting, m. Abbe: ett mellanting mel- 
lan Prest och lekman ; äfv. en som slaf- 
viskt tjenar Prester; äfv. en sort äp!en. 
spfafierei, S. 4. Prestväsen, prestmyndighet. 

faffifh, adj. o. ade. Prestlig, prestaktig. 
fall, m. r. des =e8, pl. Pfähle. Påle, stör, 
stolpe; pinne, tältpinne, stång ; palissad. 

An dem P. ftchen, stå på påle. Innerhalb 

vier Pfählen, inom fyra väggar. I Zu 

Haufe ift er recht ix feinen vier Pfählen, 

hemma mar han bäst. -bauer, m, Eu 









Pfah 459 


slags bonde, hvars vältighet bloıt.b£. 
stär deri, ätt, dä hans boskap gärin på 
en annans ägor, den af nabolig vänskap 
icke pantas. sbaum, m. Träd, tjenligt 
till bropålar eller att slå ned i sjöbot- 
ten. =bürger, m. Så kallades fordom dels 
de, hvilke bodde utom stadsmuren i 
förstaden inom de pålar, som tjente 
till råmärken af stadens lagsaga: Bann 
und Gerichtspfähle, dels de, som antagit 
borgarerätt i en stad, ehuru de voro 
en annan Herres undersäter. dorf, n. 


"Så kallas i Braunschweigska landet vis- 


sa byar, hvilka ligga inom staden Braun- 
schweigs räpälar. -eiche, 7. Ek, som är 
tjenlig till bropålar eller att slå ned i 
sjöbotten: bör hälla 15 tum i tyerlinie 
och 25 alnars längd. =eifen, n. Jernpåle 
alt stöta häl med ı fast botten, der en 
träpäle skall nedslås. 1 glashyttor är P. 
ett starkt jern i form af en grepe. geld, 
n. Pälpenningar: en afgift, som fartyg 
mäste betala i sjöstäder och hamnar, _ 
gericht, zz. Domsaga öfver en enda gård 

i en annans lagsaga. graben, m. En 
graf med pallisader; dike, som tjenar 
till rårbärke. :grund, m. Pälad grund 
för en byggnad. haufen, m. En hop 
med pälar, pälhög. I vinskötsel inde- 
las vinbergen efter P., då 6 Schod vin- 
stockar höra till en®. -hecke, /. En med 
pälar besatt häck, som tjenar till rä- 
märke. :holj, ». Gärdesgärdsstör. =maft, 
m. Mast, som består af ett enda träd. 
smühle, f. Vattenqvarn , som hvilar på 
pälgrund. späudjet, m. (Berge.) Stor ham- 
mare att slå in! pålar. =ramme, f. Päl- 
klabba. -ſchwanz/ m. (Bergv.) Öfra ell. 
breda änden if en påle. sjtelle, S. (Fa: 
penk.) Päle i vapen: medlersta stället 1 
ett efter längden i tre lika fält indeladt 
vapen. :ftih, s. (Skepp.) Palstek; ett 


— — — 
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slags lifknop, hvarmed fartyg fästas vid | brubslafve. (Anat.) Fogning eller hål; 
duckdalber. =ıwert, n. Pälverk, pallisa- hvari ett ben är fogadt och tager 1 ett 
der. swurm, m. Skeppsmask. ⸗wurzet, annat. Aus der P. ins Feuer fallen, kom- 
f. Hjertrotin på ett träd. =zaun, m.| ma ur askan i elden, d. äs ur en min- 
Gärdesgärd af pålar. ⸗zins, m. Ränta dre olägenhet i en större. t In die P. 
eller skatt till jordägaren för njutet bauen, nedergöra, nedhugga. 
skydd och tillstånd att bo på dess ägor. Pfannenfhmied, m. 1» Pannsmed. 
Hfäplen, v. a. Förse med pälar &c., på Pfänner, m. Den som har del i nägra hyt- 
la, förse med pälverk, störa (vinrankor | tor vid saltverk, eller i solan; äfven 
o. d.). Den Hopfen p., störa en humle-| ägare af en saltpanna, hvari solan sju- 
gard. Einen Menchen p., slå en spetsig des. Är det en person af ständ, kal- 
päle genom bröstet (pä en barnamör- las han Pfannenherr. ⸗ſchaft, I. Egenskap 
derska, fordom). eller värdighet af en Pfännerz afv. alla 
Pfand, z. 2. des sed, Pi. pfände, Pant; un-| sädana personer tillsamman såsom ett 
. derpant, hypotek, Einem etwas zum Pfan=| sällskap betraktade, 
de geben, sätta något i pant, yantsätta [Pfarrdienft, m. I. Kyrkoherdesyssla, pa 
hos någon. Pfänder fpielen, leka pant-] storat. dorf, mn. By, der en Prest bor; 
lek. Pfänder der Licbe, så kallas oftal äfv. by eller hemman, som tillhör en 
barnen : kärlekspanter. @in Gut in P. kyrka, sfrau, f. Pastorska. =fuhre, f. Körs» 
haben, hafva ett gods under förpantning.| lor, som bönderna mäste göra för Pre- 
'Anın. Då fast egendom förpantas, kal-| sten och kyrkan. zgebühren, 5. pl. Prest- 
Jas det Unterpfand eller. Hypothek. =bar, rättigheter, inkomster i penningar, som 
adj. o, adv. Som kan förpantas eller] Presten har rättighet att begära, Jura 
tjena till underpant. stole. zgemeinde, S. 4. Socken, försam- 
pfändbar, adj. o. adv. Som kan utpantas. ling. zgenoflen, pl. Sockenfolk , sockne- 
Pfändigelb, z. Pennihgar, hvarmeden pant | män, församlingens ledamöter. .sguti As 
igenlöses. man, se Hfänder Prestgärd. handel, m. Olotlig handel 
fanden, v, rn. h. Tjena till pant, — 7. a.| med prests sslor , Simoni, som 1 Syn 
Panta, taga 1 pant. , nerhet brukas af vissa Expeditions-Se- 
fänden, ev. a. Panta, utmatta; intaga ell.] kreterare vid Ecclesiastık-expeditionen 
upptaga, seqvestrera (kreatur , som gål i Hildesheim. -haus, se Pfarre, herr, m. 
"på olofligt bete m. m.). 4. Kyrkoherde, Pastor. ztind, rn. 2.50C- 
Hfänder, m. Hägnridare: den som gifver| kenbo. sfirche, J. Sockenkyrka. stehen, 
akt på att ingen kör öfver äkern, att| . Rättighet att tillsätta Prest 1 en SOC” 
ingen boskap betar på ett ställe, der) 'ken, Jus patronatus; äfven ett gods, 


det gör skada, och som, i fall det sker, | hvartill denna rättighet hör. ‚leute, 5» 
I. De, som måste utgüra vissa dags- 


har rättighet att hålla boskapen i qvar- 
verken åt Socknepresten; äfven sock- 


stad, sfpiel, a. I. Pantl>k. 
Pfändung, I. 4. Pantning, utmätning, se-| nebor; äfv. en Prests tjenstfolk, «mann, 
m. Sockenbo; äfv. en som är skyldig 


yvester, se vestrering, qvarstad. 
Pfanne, f. 4. Panna, takpanna, taktegel] att arbeta vid prestgården. swohnung ı 
se Pfarre, 


eller plåt; fängpanna; tapphäl; mur: 









Pfar 


Dfarre, f. 4. Pastorat, församling, socken. 
Pure, f 4. shaus, nm. 2. wohnung, J. 4. 
Presigärd, 
Pfarren, v, a. Höra till en församling ell. 

socken, vara sockenbo. Das Dorf N. 
p’arret nad). 
Pfarrer, mm. 3. Kyrkoherde, Prest, Pastor. 
Pfau, m. 6. Pälägel, =henne, S. 4. Pälä 


elshöna. 
— *æ m. 3. Brunskär, se Waſſerdorſt. 


Pfebe, F. 4. Kurbis, pumpa, 

Pfeffer, m. 3. Peppar. + Da liegt der Hafı 
im P., der ligger en hund begrafven, 
det är just knuten, Er legt den Pi dar: 
auf, han häller det ganska dyrt. Ein 
Schlag aus dem P., som gör brännande 
ondt. -brühe, f. Sås med peppar. -gurke, 
J. 4. Insyltad gurka, studen, m. t. Pep- 
yarkaka. snüßchen, 2. 3. Liten peppar- 

aka, i form af en nöt, -vogel, m. 3 
Tukan, s 

Pfeffeen, v. n. h. Bita, som peppar, på 
tungan. — V. a. Peppra, strö peppar 
på. (Fig.) Das ift gepfeffert, det är väl 
saltadt, det Har många besvärligheter 
med sig, den varan är mycket högt upp- 
satt. epfefferte Worte, bitande ord. 1 
Schwaben kallas pfeffern, att på tredje 
dag Jul eller menlösa barns dag pålek 
gä omkring och slå folk på händerna 


med ris, i synnerhet flickor , för att fäl- 


:pparkakor af dem, 

Pfeifchen, z. 3. Liten pipa. , . 

Pfeife, F. 4. Pipa, bvisselpipa; tverpipa; 
flöjt; tobakspipa. Die P. einziehen, stop- 
pa pipan i säcken. Pfeifen fchneiden, weil 
man im Rohre fist, smida medan jernet 
är varmt, nyttja tillfället. Er ſchneidet 
feine P. dabei, han har sin fördel dervid; 
hans äker gror dervid, 

Pfeifen, v. n. irr. 4. Ich pfiff, imp. gepfif⸗ 
fen, part. Uvissla, pipa ; blåsa på tver- 
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pipa eller flöjt. Der Wind pfeifft, vädret 
viner. Einen Bogel p. Ichren, lära en 
fågel "sjunga. Einem Hunde p.,: hviss- 
la efter en hund. + Er pfeift beftänbie, 
han pjunkar ständigt. (Ordspr.) Wer 
gerne tanzt, dem iff bald gepfüfin, ick« 
svärt att locka, den som med vill hop- 
pa. + Auf den legten Loche pe, sjunga på 
sista versen, ligga i själtäget. + Einem 
etwas p., underläta att göra något, som 
en annan önskar eller väntar. — V. a. 
Eine Melodie p, bläsa en meludi. sbaum, 


jirauh m. 1. Spansk fläder. Stopf, m. ' 


1. Piphufvad. -muſchel, f. 4. Slauga: ett 
suäckslägte, Srerpula Lf. sräumer, m. 3. 
Piprensare. srohr, x. 1. Pipskaft. -ſtopfer, 
m. 3 Pipstoppare. 


Pfeifente, I. 4. Vriand. 
Pfeifer, m. 3. Pipare; hvisslare. gericht, - 


n. En rätt, som hälles i Frankfurt vid 


Main kort före :höstmessan, så kallad 


efter Musikanterne, hvilka beledsaga 
de Deputerade af städerna Nürnberg, 
Worms och Bamberg, som derförsam- 
las, för att få stadlästelse pä sina räl- 
tighe:er angående messan. ' 


Pfeil, m. I, Pilz; kastspjut, dart. P. är 


ock på :n gradbäge det förnämsta i 
grader indelta stycket, hvarpå hamma- 
ren eller knäet är rörligt. (Mathem.) 
Sinus versus: den delen af en cirkels 
halfva tverlinic, som ligger mellan bå: 
gen och dess Sinus. (fig.) Seine Pfeite 
ver"dhoffen haben, icke ha något mer att 
säga: vara försvagad, utmattad. ſiſch, 
m. r. Hornfisk. zmufchel, f. 4. Stenmuss- 
la. :fchüße, m. 4. Rägskytt. =ftein, m. I. 
Vätteljus, belemnit. zwurzel, f 4. Hjert- 
rot på en vinstock. 


Pfeiter, m. 3. Pelare, pilaster , fy: kantig 


pelare, som gär in i muren; Väggen 
emellan tvenne fönster; stötta, stolpe, 
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uppständares »fpiegel, m. 8. Spegel pä 
väggen emellan tvenne fönster. 
feilern, v. a. Förse, understöda en pelare. 
Iennig, m. ı. Runstyske. Den hundertiten 
SH. bezahlen, betala em procent. Der 
zwanzigfte P., fem af hundra. + Pfens 
nige —* vara rik. Er hat feinen ros 
then P., han äger icke en ny halföre. 
Er hat manden (Bönen P. verzehrt, han 
har förtärt vackra.penningar. (Ordspr.) 
Wer den P. nicht achtet, kommt nicht zum 
Groſchen, den som icke sparar runstyc- 
ket, han får aldrig räkna dalern. -kräut, 
n. 2. Penningegräs; stillfrö. smart, f. 
Den i bergväsen brukliga marken, in- 
delt i sina 156 delar. [mästare, 

Pfenningmiifter, m. 3. Räntmästare, skatt- 







: efter ägarens 


-. 


Pfer 


Wagen fpannen, das Pferd lm Er 
aufzäumen, begynna en akfram. & 
vom Pferde auf den Eſel fehen, förvärra 
sitt tillstånd, sina omständigheter. Hüte 
did, mein P. fchlägt did), akta dig för 
mig. Ginem gefchenkten Pferde mup man 
nicht in dag Maut fehen, man bör icke 
skåda en gifven häst i munnen. Trau⸗ 
wohl ritt das P. weg, säges då man blir 
bedragen af en, som man trott m cket 
väl. zader, m. Så kallas i Grefskapet 
Schwarzenberg ett bondhemman, som 

död måste gifva bästa hår 
sten till egendomsherren. smatele, I. En 
art makril!. smann, m. Centaur: ett fa- 
belaktigt djur, som var hälften karl och 
hälften häst. 


Pferch, m. 1. Pferche, F. 4. Träck eler fyr- Dferdeapfer, m. 1. Torr träck efter hästar. 


” fotade, i — tama djur; gödsel; fälla 
der fåren ligga instängda på marken; 
äfven sättet att fålla fåren, fållning; 
park, instängd plats der fritt tillträde 
är förbudet. shütte, J. starren, m. Schã⸗ 
ferkoja vid en fälla. lager, n. De i fäl- 
lan liggande fären; äfven alla fären pä 
ett gods. Das Gut hat ein P. von 400 
Städ. „recht, z. Rättighet att fälla fären 
och sämedelst göda äkern. aſchtag, m. 
Fällors uppsläende pä äkern och färens 
instängande deri, i 

Pferden, vo. n. Träcka (om djur och fäg- 
lar); fålla (fär). — Fa. Gödsla (jord); 
beta ı fällor. 

Pferchen, se Pfetchſchlag. 

Pferd, m. t. Häst; ryttare. Zu Perde feyn, 

Ein verfchnittenes P., en vallak, 

utskuren häst. Zu Pferde dienen, tjena 
vid rytteriet. Zu Pferde blafen, gif- 
va tecken med trompeten, att ryttare 
skola sitta app. Gin Commando von 50 
Pferden, ett kommando af 59 man till 
häst. + (Ordspr.) Die Pferde hinter den 








-arbeit, S. Arbete, som förrättas me 
hästar. + (Fig.) Mycket svårt och tungt 
arbete. zarzneit, J. Hästläkedom. (Fig.) 
För starkt läkemedel. bär, m: En mil 
dre art röd björn. sbauer, m. [| 
som sköter sin åker med hästar; alv. 
bonde, som har så mycken aker, ala 
han till dess skötsel mäste underhälla 
minst ett par hästar. sbremfe, J. 4. — 
hästfluga. zdede, S. 4- Hästtäcke; se * 
brack. sbille, S. 4. (Bot.) Rossdil!. 9 
fhier, 2. t. Seldon. shaat, A. s. Häst årg 
tagel. De långa håren eller tag — 
svansen kallas vanligen P. och de r ; 
ta håren på kroppen Roßhaare. eid 
hänge nur an einem Pferdehaare , * 
for af en bagatell. swurm, m. 42 = 
mask. shai, m. Största sorten hai, Sgt - 
lus maximus. ⸗-händler, m. Hästban« 
lare, hästpränglare, häktmakare. —* 
m. Bran bjort. staftanie, f- 4. pan 
stanie. sEnetht, m. ı. „Stalldräng. at 
(Skepp.) Pertlina. =mäßig, adj. 0. = 
Som eu häst. (Fig.) Grof, dum, 0 


i 
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nuftig: münze, f. 4. Horsmynta. sfamen,j uppresa, inplanta. slaus, f. 1. Bladsput. 
m. (Bot.) Täkra, sosrleiher, m. 3. Enf reich. ». 1. Växtrike, * 
som byrer ut hästar. sjtug, se-geſchirr. Pflanzer, m. 3. Planterare; nybyggare. 
ezucht, f. 4. Stuteri; hästatvel. Pflanzholz, m. 2. -ſtock, m. —— 
Dell v.n. h. Lukta häst. svei$, z. 2. Sätt-telning, sfhulerf. 4.Träd- . 
Pferdiſch, se Pferdemäßig. schola, plantschola; seminarium, schola 
Pferdner, se Pfirdebauer. BR: för prestämnen. =ftabt, f. 1. Nybygge. 
Pfiff, m. 1. Hvisslande med pipa, pip, pip-| Pflänzling, m. Trädplanta, som uppskju- 
ning; list, knep, svck, puts. Nichts auff tit ur fröct, telning; qvist till plan- 













den P. geben, icke bry sig om när tec-| tering. 
ken gilves med pipan, it Keinen P. ven; Pflanzung, I. 4. Plantering, planterings- 
etwas mwiffen, icke veta det.ringaste. Er} ställe; nybygge, koloni. , 
verficht den Pfiff, han förstår konsten. Er} Pflafter, n. 3. Plåster, plåsterlapp; sten- 
braucht lauter Pfiffe, han umgäs alltid med] läggning, gatuläggning; stengolf; sten- 
ränker. gala; golfsten, qvadersten. Das. P. trı= 
Pfiffig, adj. o. adv. Full af småknep, smä-f ten, slå dank. -geld, n. 2. Algift till en 
. konstig, slug, listig; klyftig, förslagen. faran ell. vägs underhåll. =ftein, m. 1. 
Pfiffiakit, Sf. 4. Slughet; list, knep. Sten till stenläggning. streter, m. 3. Gat- 
 Pfingfbrunnen, m. En brunn ell. källavidf strykare, dagdrifvare, lätting. 
Steinan i Hanau-landet, med hvars vat-[Pflafterer, . 3. Stenläggare, gatläggare. 
ten gossar vid pingsttiden fylla vissajPflaftern, v. a. Stenlägga; plästra, ‚päläg- 
kärl, kallade :infuln. sdienstag, m. Tre-| ga plåster. Eine Büchſenkugel p., lägga 
dje dag Pingst. :feuer, rn. En glädjeeld,} jetlapp under kulan. + Das Geſicht p., 
som herdarne i Schlesien på andra ell.F sätta muscher i ansigter. 
tredje dag Pingst antända af enris o. d.|Pflaftern, r. 3. "Stenläggning; plåstrande. 
shubn, rn. Ett höns, som på nägra stäl-IPflaumfider, se Flaum. Flaumfcder. 
len, Pingstttden, betalas till egendoms-IPflaume, f. 4. Plommon, 
herren. zmontag, m. Annan day Pingst.[Pflaumenmuf, z. 1. Plommonmos. 
sches, m. Er ift gepußt wie ein P., han Pflegamt, z. Ett visst distrikt af gods, som 
är osmakligt utstofferad. står under förvaltniog af en Amtmann, 
Pfingſten, I. 4. Pfinaftfeft, m. 1. Pingst,| men hvilken kallas samtmann, Pfleger, 
pingsthelg. Pfingften auf dem Eife, aldri Pflegevogt, =befohfen, adj. o. ade. Omyn- 
nägunsin. , -, | dig, som stär under ens förmynderskap. 
iipp$, m. 1. Pippen eller hönstippen, shaft +, adj. 0. ade. Förpligtad ; lifegen- 
rſiche, Pfiriche, f. 4. Persika. sredjmung, /, Förmyndareräkning. FR 
firfichbaum, m. ı. Persikträl,. 7 adj, o. adv Som läter väl handtera sig, 
firſchtraut, a. a. Loppört; loppfrögräs;ä len för känseln; som läter böja och län- 
Jungfrutväl. ‚ka sig. (Fig) Böjlig, lättvist. 
Pflanzbürger, m 3. Nybyggare. | Pflege, f. 4. Skötsel, aus, omvårdnad, sorg: 
Pflänzdjen, 2. 3. Liten planta, väst ell. ört.| fällighet; underhåll, euratel, förmyn- 
Pflanze, I. 4. Planta, Växt, ört. ' derskap, förvaltning; distrikt, dumsa- 
Pflanzen, ps. a. Plantera, anlägga, ställa ,! . ga, område, trakt, nejd. Altern, pl. Fo- 
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sterföräldrar. stind, m 2. *ohn, m. I. 
Aochter, f. 4. Fosterbarn, fosterson, fo- 
sterduiter. smmtter, S. 3. Fostermoder, 
; unter, m. 8 Fosterfader: 
Piz, via. reg. Sköta, ansa, vårda, 
bara omsorg för, pr 


sköta sig väl. — ‚ir Ich pflıge, 


du pflichit (pfliegft), er pfliche (fliegt): P 


(pflog); part. gepflogen ; 
b-tjena sig al, 


imp. ich pflag 
underhal:a ‚ uppehälla; 
nyttja, njuta. Der Virbe p. , vara bezi! 
ven på kärlek; göra kär eksverk. Um: 
gang p., ungäs. Geinen Lüſten p., öf 
verlemna sig ät sina begärelser. Unter: 
handlung, P-, underhandla om. Rathes 
mit einen ps öfverlägga. Dm, öfverväga 
med nägon, rädfräga någon; ädslä ned 
en. — v. n. reg. h. Pläga , vara van, 
bruka. fförmyndare; uppfostrare. 
Pfleger, m. 3. Förvaltare, föreständare; 
Pfligling, se Pflegekind. 
Pfleauna, f. 4. Skötsel, ans, värd. 
Pflicht, S. 4. Pligt, skyldighet, äliggande. 
(Skepp.). Plikt, hulfdäck. In Pflichten 
nehmen, låta svärja trohetseden; taga 
trohetseden af. Schoß und Pflichten be: 
ahlen, betala sina utskylder. In_P. 
eben, stå itjenst. Die Pflichten leiten, 
. svärja trohetseden. zanter, m. © ikt- 
ankare. sbar, adj. Pligtig, skyldig , för- 
bunden till något. . bare Güter, gods, 
som böra utgöra vissa dagsverken till 
herregärden ; älv. skattegods, till skill- 
nad från frälsegods. brud, m. t. Tro- 
löshet, förräderi; edsörebrött. :brüdig, 
adj. o. adv. Trolös, otrogen. sfrei, ad). 
o. adv. Fri (ifrän tjenst, skatt, tunga), 
frälse. =gefühl, z. 1. Känsla af sin pligt. 
storn, se Zinsforn, sleiftung, I. 4. Fullgö- 
raude af sin pligt; hyllning. s(0$, ady. 
o ad«, Trolös, otrogen; fri ifräo pligt. 
mäßig, adj. 0. adv. Eulig eller öfver: 


+ 







P., noga värdast 
a 


Pflöcken, 


Pflücken, v. a. 





pfli 


ensstämmande med sin ‚pligt. «mäßig: 
keit, Sf. 4- Öfverensstämnielse med sin 


pligt. ſchuldig, se «mäßig. theil, m! I. 
"Laglig artlett. sveriefl n. adj. o adv. 
Fligtförgäten. -vergeffentrit, S. Förgäten- 
het uf sin pligt. widsig, adj. ©. adv. 
Stijdande emot pligt. i 

pflichtig, se Pflidhtbar. fell. skyldighet. 
o. adv. Grundad i en pligt 
:e8, pl. Pflöcke. Pinne, 
nagel, plugg , PINnes 
jurät nehmen, gifva 


Pflichtlich, adı. 
Plock, M. 1. des 
tvaltpiune, stång; 
splint, Einen P. 


efter. 
v. a. Fästa med pinnar, plugga. 
+ Einen p. und ftöden, lägga en I band 
och bojor. =: | | 
Pflückeiſen, a. — ) Noppsax. ſchulben tr 
s pl. Ploc skulder, smäskulder. . 
Plocka; upplocka; afploc- 
ka. + Einen p., plocka, Ingga en; taga 
efter haud bort hans egendom. i Bir 
haben * ein Hühnchen mit singnder zu 
p., vi hafve än en gäs oplockad, nägot 
alone 2.4. Plockning 
en, n. 3. Pflüdung, I 4. c . 
Dh m. i. bed =6, ” pflüge. Plog. Hin: 
Pfluge gehn, Köra plogen. 
+ Die Pferde Hinter dem Pfluge fpannen, 
angripa en sak i orätt ände. Das i 
fein Wagen und ?. ‚ det är hans åker oc 
äng, hela hans ödkrok. Bauer geh wies 
der an deinen P., bry dig icke om. det 
som du icke förstär. Pä nägra ställen 
kallas också ökdagsverke vid plogen: 
pflüg‘, och på andra är en P. så myc- 
ket åker, som en plog kan sköta om 
året, ett öres land > bet. äfven ban 
eller rote: ett sällskap af flera till ett 
gemensamt arbete förenade persone» 
t. ex. vid torfskärning kallas P. så män- 
a personer, som fordras att förrätta * 
agsverke på bestämd tid; vanligen 
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man. :baffen, baum, m. Plogtistel, plog- pflügen, ev. a. Arbeta i jurdan. plöja. (Sjöf.) 


" stäng. =dienft, m. Herregärdsskötsel med 
plogen ; äfv. ökedagsverke. Das ift mein 
P. und Adır, det är min födkrok. ei⸗ 
fen, meſſer, z. 3. Plogrist; plogbill, plog- 
jern sfrolne, se zbienft. zgeld,.n. Plog. 
skatt. shädel t, m. Plogyxa. halter, m. 
Den som styr plogen; till åtski!lnad 
ifrån förköraren, som styr oxarne ell 
hästarna. =haup', beut, nr. Mylle, vise, 
viseqvist: den delen af plogen på hvil- 
ken billen fästas. sholg, rn. Plogås. :höt, 
“se shaupt. =tehre, S. Vändning med plo 
gen; stället der vändningen sker. storn t, 
nn. Säd, son måste b: talas för hvar plug. 
sErenael, m. Ärderboge, krok vid träd- 
* stocken. sfrämme, f.. Den delen af plo- 

en der billen sitter. -land, ». Plogland; 
äfven ett stycke land, som kan upplö- 
jas om dagen, :meffir, z. Plogrist. mu 
tet , I En bätsnäcka, Chama rugosa. 
snafe, f. Den delen af plogen der plog- 
fjölen och ständaren (Griedyfäule) fram 
till stöta tillhopa. rad, z. Ploghjul. (F:g.) 
Äkerbruk. recht, n. En viss rättighet, 
som plogen har, t. ex. att den, som 
stjäl en plog, böter eller straffas här- 
däre än för annan tjufnad; äfv. indel- 
ning af åkern efter tredingsträde, då 
två tredjedelar af åkern besås och en 
hvilar; äfven äkerren. Ein Stück Feld 
nad) P. übernehmen, arrendera åkern på 
tre år. steute, fS. srödel, A. Se sfdarre. 


Pfortader, £f Portädern: en af 


tar, staten, ». (Skepp. 


Pfote, f. 


Dir Anker eflügt, ankaret har +J tagıt 
fast grund, utan släpar. efter skeppet ' 
på sjöbottnen. Den Sand p, företaga 


sig ett otacksamt, fåfängt arbete. 
Dfa.iihe, S. (Jäg.) Jaxthundarnesandel af 


det första fällda vildtet. - 


Pfneifchen +, v. nr. h. A a.(Jäg.) 


Lägga lock mat ät vilddjuren; älv. gif- 
va hundarne af det första fällda vildt-t. 
de tre sto- 
ra blodå”ror, som föra blodet till lef- 
vern. drempel, m. Trän ell. plankor, 
som ligga i styckportarne på krigs- 
skepp och utgöra de fyra sidorna der- 
af. =gat, z. Styckport på skepp. =hänge, 
£. Jernverket ell. hasparne på styckpor- 

) Portkläde. -ſegel, 
se Ballaftfleid. stau, nn. (Skepp.) Port- 
band, porttäg. 


Pförtchen, a. 3. Liten portingän = 
Pforte, Få, Port, ingång. * 


Die Dttomani: 
ſche P., Turkiska hofvet; äfv. Turkiska 
riket. Mortengerfit, ri. Ett slags ting, 
som hålles framför porten vid kloster. 
stau, 2. Tåg, hvarmed styckportarne på 
skepp tillslutas. - 


pförtner, m. 3. Portvaktare. (Anat.) Hö- 
Bra magmunnen. 
Pfo 


ſch, m. 1. Luder, lockmat. 


Pfofte, S. 4. Pfoſten, m. 3. Dörrpost, fön- 


sterpost ; tjock planka. 
4. Pot. tass, labb, ram. 


sfäge, S. Plogrist. sfhar, £. 4. Plogjern , | Pfriem, m. 5. Pfrieme, I. 4. Syl, pryl 3 pligg. 
'” 


plogrist. =fterge, S. 4. Plogstjert, and- 

* —— logen sty- 

res. (Bot.) Se Hauhedel. ⸗ſtöchchen, 7. 

Se sholg, ftürge, f. Plogfjöl, hvarmed 

Jorden omvändes, mullfjärd. stag, m. 
n dag dä böndernr böra 


göra plog-|Proyfer, ve. a. Pro 


seifen, a. Rymnäl på krigsskepp. »gel 


n. (Sjöf.) Kapplake. 


Propf, m. 5. Propfen, m. 3. Propp, stopp, 


kork; förladdning; fylikalk. =teins, n. 2. 
Ymp, qvist. [ympa i trän. 
pa, korka, tilltäppas; 


dagsverke. stheil, m. lt get zwage, Sf. | Pfrände, f. 4. Prest ägenhet, prebende. 


"Tvärträ på plogtisteln eller stången. 


Dfründen, 


v. a. Gifva dagligt underhåll; 
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förse med prebende. — F. n. 4. Kastap som brinner af i fängpannan. (Fi%.) 

af sig säsom prebende. Die Abtei pfrün] Fil, förseelse. J 

det 6000 Thlr. =fauf, m. Handel med an- Pfuſcherei, I. 4: Fuskeri, kläperi. 

deliga embeten och inkomster, Fimoni. d VPfise, f. 4. Puss, — sumpigt ställe. 
Pfråndner, m. 3. Innehafvare af en andelig Pfüseimer, m. Ämbar att ösa vatten red. 

beställning ell. prebende. made, S. Metmask. zmeife, J. Entita. 
Pfubl, m. 1. Kärrpuss, pöl. Der feurige naß +, adj. 0. adv. Genomvät. «{chale » 

%., helfvetets afgrund. — S. n. Sopor. fs. (Berge.) Skålar ell. ämbar af bleck 

sbaum, m. (Bergv.) Syltsville, hjulstock] att ösa ut vatten. 

i-vindspelet vid schakterna. -eiſen, n. pfüsen, v. a. (Bergo.) Osa vatten ur en 

(Bergv ) Jernet, hvari denna hjulstock grufva. — Y. n. h. Hvina. — f. Sprin- 

är. =fifh, m. som uppebäller sig i gö-] fa, gå sönder, begifva sig hastigt ort. 

lar, gyttja och pussar, damfisk , gytt-|Pfigidt, adj. ©. ade. Lik, en puss eller 

efisk. « göl, Pfäsidtes Waſſer, grumligt och orent 
Hpfühl, m. 1. Pöl, kudde, som går tvärs öf-| vatten. a Se 

ver sängen, hufvudgärd. Pfüsig +, adj. 0. adv. Pussig, gytijig, oren. 
Hfühlen, pv. 2. h. Smaka gyttja. Phantafie , 2c. se Fantafie, 20. 
Pfädridt, adj. o. adv. Gytijig. ppitifter +, m. Kälkborgare; äfv. Studen- 
Pfuhlig, adj. o. adv. Som innehäller.en| ters öknamn på dem, som icke äro det; 

göl eller puss. lättrogen tok; Länsman ell. tobak på 
Pfui, taterj. Fi! fi skam! tvi! i 


botten i en outrökt pipa. (Tunnb.) Kil 
Pfund, z. 1. Skälpund, mark, talang, na-| emellan ett för vidt tunnband; älven 
tursgåfva, snillegäfva, pund, kunskap. | gammal utnött ullkam. [tröghet. 
Pfänder, m. Pyndare, snallväg; äfven en|Pblegma, 7: indekl. Flegm.; kallsinnighet, 
sak, som väger en mark, pundig ellerf Phlegmatif, adj. o. adv. Flegmatisk, kall- 
— Ein Zwölfpfünder, en tolfpun- sinnig, trög. : ſturkunnitz. 
ding, ett tolfpundigt stycke ell. kanon.|Phyfit, IS. 4. Fysik, naturkunnighet, na 
i mn adj. o. ade. Som väger ett skäl- Hhoſikaliſch/ Phyſiſch, ad. o- adv. Fysisk » 
pund eller en mark; pundig (om ka- naturlig. | [turforskning« 
noner). Pfündige Pfennige kallades for· Phyſiker, m. 3. Fysikus, natnrforskare, na- 
dom sädane ‚penningar, af hvilka det|Pbyfifus, m. Provincialmedicus. 
bestämda antalet utgjorde en hel mark |Yichen, v. a. Becka, tjära. J | 
fullvigtiga penningar; äfven sädane pen-|Yid, 7. I: Pickning: stöt med näbben ell; 
ningar, som räknades marktals, till skill-| fingret; äfv. pickning eller ljudet af ett 
nad från de ringare och lättare, som| urs gång. zmeiße, T. Talgoxe, —— 
raknades efter skillingar. - efdhiefer, m. Segringsslagg ell. glödspan 
Pfundleder, 2. 3. Buntläder. ‘ på koppar. ⸗zibeben, på Bästa sort Span” 
Pfulden, pv. n. b. Fuska, göra dåligt ar-| ska russin. . | 
bete. In etwas p., befatta sig med, Pickelhäring, m. 1. Pickelhäring, narr, gäcks 
lägga sig uti något. tok, harlekin,, gycklare. :haube se ‚Bir 
Pfuſcher, m. 3. Handtverkare, som arbetar] kelhaube. Mas; äfv. sagta picka. 
i mjugg; fuskare; kläpare ; löst krut, Pickeln T, Pp. 2. h. Tokas, spela narr, fjol 
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Biden, v. a. Hackå med näbben, picka. Pilen, e. a. (Möln.) Hacka qvarnstenar. 
Pidern, v. n. h. Pieka tätt och oſta. Pilot, m. 4. Styrman; lots. 
(om ur); äfven föra fragtgods på eu Pils, m. 1. Jordsvamp, fruktsvamp. Ju 
bred fragtvagn. _ | die Pilze pe gå att plocka svamp. 
Pidet, n. 1. Piket, piketspel. (Fig.) G förloradt , bli förderfvadt. 
Pic, ni: 1. (i kort) Spader. — S. m. (Skepp.)å Mit einem Mädchen in bie Pilze geben, 
Pik, dirk. Die Raaen in den Pick fegen,] röfva bort en flicka. sartig, adj. o. adv. 
se Pieten. — S. f Understa och baker-}| Svampaktig. 
sta afdelningen ell. rummet i ett skepp,|Pilzicht, adj. o. adv. Svampig. 
tätt vid aktern. spforte, S. (Skepp.) Port-|Pilzig, adj. o. adv. Pussig, uppblåst. 
akter i piken, der arbeisfolket går ut|Piment, m. 1. Kryddpeppar. 
och in. :ftüd, rn. (Skepp.) Resande bot:|Pimpelmeife, f. 4. Blåmos. 
tenstock. | Pimpernelle, se Pimpinelle, 
Pirke, S. Pik. (Fig.) + Hemligt agg, stick-|Pimpernuf, I. 1. Vild pistacie. 
ord. Bon der P. auf dienen, tjena uppl|PimpineUe, J. 4. Pimpinella. 
sig. (Fig.) Eine P. auf jemand haben ‚|Pinaffe, /. Tvämastadt fartyg, tackladt som 
hafva hemligt agg till någon. Das war| en skonert, som tillika for ett par åror. 
eine 9. auf ihn, det var ett stickord,|. Hos Engelsmän är P. den slagan, som 
dermed pekades pä honom ; äfven spa- ÅR ir af Officerarne vid öfre Staben, 
der i kortspel; äfven ett längdmått af|Pinie, J. 4. Tallkottsmandel. 
två famnar. Piekenf[haft, m. sftange, S.|Pinke, f. 4. Fartyg med flat botten och 
Pikskaft: -ſchuh, m. Det ihäliga på en| bred och hö spegel. 
pik, hvari skaftet fästes. sie, adj. o.| Pinken ov. 2. Slä eld. 
adv. Två famnar djup. träger, m. Pike- Pinkert, m. (Fägelf.) Lockfink, som icke 
nerare; soldat väpnad med en pik. sjunger ordentligt, utan bara lockar. 
Pieken, v. a. (Sjöf.) Die Raaen p., toppalPinfel, m. 3. Pensel; borste. (Fig.) Mäl- 
rårne, så att de hänga snedt. ningssätt; äfv. dum, —— menniska; 
r 












Pietift, m. 4. Pietist, fantast, svärmare. knogare, girigbuk. (Jäg.) Frodiemmen 
Pietifterei, /. 4. Skenhelighet, vidskeplig ja vildsvin och råbockar; äfven på en 
Pike, 7. 4. Pik, handpik. (andakt. valfisk. 


Piken ier, m, 1. Pikenerare. Pinfelei, S. Pensling, dålig målning; en- 
Pilaſter, se Pfeiler. faldighet, dumt uppförande; jemmer- 
Pilger, m. 3. Pilgrim, m. 1. Pilgrim, van-| lig, högljudd klagan. __[jemrar sig. 
ringsman, vallfärdas. -ſchaft, fahrt, S.4- Pinfeler, m. Fuskare i måleri; en som 
Pilgrimsresa, vallfart. Pinfeln, vo. a. h. Pjunka, gnälla. — V. a. 
Hilgern, v. n. |. Göra en vallfart. Föra, bruka penseln, EIER 
Pilgrimöflafche, I. 4. Kalebass (frukt). - |Pipe, f. 4. Tobakspipa; äfven pipa "att 
Pille, S. 4. Piller, (Fig.) Er befam bittre] spela på; äfv. pipa: ett slags långa Span- 
"> Pilen, ban fick piller, led stor förtret,] ska vin- och oljefat. Ett bestämdt vät- 
fick höra bittra förebråelser. Eine P.) varumätt, som vanligen håller 5 Eimes 
verldtuden, svälja en förtret. Das wareine] eller 300 Maß. . , 
harte 9., det var en hård nötatt bita pä.!Pip;n, v. n. h. Pipa, gnälla, pjunka. 
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Piperling, m. Klemig stackare, som alltid, Plan, adj. o. adv. Jemn, Jät, platt; flack, 
piper och pjankar. | flat, tydlig. i 

Pipps, se Plip$. [flaggan svaja. Plan, m I. Plan, jemn yta; planritning; 

Pisjahren, v. aAa. (Skepp.) Låta Paschar- grundritning, plan, utkast, utstabning, 

Pißbad, S. Kärl att. pissa 1. spott, m. Natt-f förslag anläggning, anslag, alsigt. Skogs 
bäcken. -spotten, pl. (Skepp.) Pisspottor: vett.) En med trän beväxt jemn plats; 
tvenne täg pä mesanstängen. äfv. beteshage för hästar; gärdsplats. 

Piffe, fs. Piss, urin. Auf dem Plane liegen, ligga bara mar- 

Piffen, v. n. bh, Låta sitt vatten; pissa. ken. tGuldsi.) En vanlig form af per: 

Piftazie, f. 4. Pistacie (en frukt). gament,, hvari hinnformen upp'riskas 


Piftole, S. 4. Pistol; (mynt) pistol. med pägjutet vin. zhirſch, m.(Jäg.) Hjort, 
som efter en strid med andra hjortar 


Ppiftotenholfter, S. 4. Pistolhölster. 
i behåller platsen. -haus, R- Byggnaden 


Ppitichaft, se Petſchaft. Yaan3 
Prachmapı, 2. (Hytto.) Genomsvafladt silf-| omkring en smältugn. sfugel, /- (Urm.) 
ver, som vinnes medelst «ilfvers torra Knorra: planerkula. #106, adj. 0. adv. 

Planlös, utan plan, vol, Ad: o. adv. 


skedning frän guld genom svafvel. h 
Pıad, m. Bred; flat lapp. (Byggrs.k.) Pla- Full med planer, förslager- weile, adv. 
tine; äfv. fläck, plump. Eine P. gandes,] (Skogsv.) Das Hol; P- verkaufen, sälja 
ett afsöndradt och nyodladt land. but? sko * efter platser och fläckar af viss 
storlek. 


tel, S. (Perukm.) Fl-ra rader lockar, * 
som sys, öfver den öfra delen af del|Plane, f. 4. Presenning. (Bergv.) Täcken; 
stora, sfdhrift, S. Plakat, anslagssedel.| äfv. grofva kläden af tvåskäftad dräll, 
sihrobel, f. Skrubbla: grof ullkarda.| som brukas vid malmens bokallg. Pia: 
⸗werk, „. Diken eller dammar, som vi nenbogen, m. (Mynte.)Vät hoplagd dräll, 
sluttningen äro faststampade. hvari det till utmyntning smälta silfret 
Pladen, v. a. Fastnagla, uppslä; plåga , hälles till myntstäng”r: sherd, m. Plan- 
pina, oroa; skinna, preja. härd, hvarpä vid bo ning sädana klä- 
Pladerei, S. 4. Pläga, smärta; skinneri, läggas. 
prejeri af en embetsman. Pläne, f. 4. Slätt, slättmark. 
Pladern, ov. a. H. Skjuta smätt och ojemnt.| Planet, m. 4. Planet. 
Page, S. 4. Pläga, smärta, pina; landsplä-|Ptanetenfteller, m. 3. Astrolog. 
ga, plägoris. | Planiren, v. A. avera, rıla med tusch; 
plagen, p. a. Pläga, pina, besvära, oroa,| planera limdränka (papper). 
öfverlöpa eller öfverligga. Planirwaller, 22. 3, Planervatten. [plank. 


f. Grästorf. (Skogsv.) En under|Ptante, J. 4. Planka, bräde: — 
icka ell. a 















Plagge, 
träden afskuren plats. smeier, m. Torf-|ptänteln, v. 2. b. 
skärare. Plaggentorf, m. Grästorf, mo- skjntgevär. er 

Plampen, v. n. 4. Fara längsamt fram och| Plauſcheneinguß, m..Form, hvarl silfret 
er. likt — one pendel. —| gjutes ã fyrkantiga we ——— 
. Gå långsamt och ovärdigt; äfv. sla) Stor } an 10 U B 
ök — — — gt; äfv. slål Stor jernhammare Ira on 


I 


Plan 
kers tyngd, att slå sådana silfverstyc- 
ken tunnare. 

Planſchen, Plathſchen, se Platſchen. 
Plapperei, IS. 4. Prat, sladder, pladder, 
sqvaller. . 
Plapperhaft/ adj. 0. ado. Pratsam, pratsjuk. 
zbans, m. säte, f. liefe, 5. -matz, maul, rn. 

stafche, /. Sladderhane, sqvallerbytta. 

Plappern, v. r. h. Sladdra, prata, sqvallra, 
skräfla. 

Plärrauge, rn. Rödt drypande öga; äfven 
surögd person; äfv. en ögonsjukdom 
(Ectroptum), dä det ena ögonlocket är 
för kort eller ock viker sig utät, så alt 
det ej med det öfra väl betäcker ögat. 
såugig, adj. o. ado. Plirögd. :hals +, m. 
Ett barn, som ständigt skriker och grä- 
ter. =maul +, m. Stor gapande mun, 

Plarre +, I. Stor blemma; i synnerh. ett 
slags boskapssjuka, förbunden med en 
stor hvit blemma under tungan eller 
ock på ändtarmen. 

Plärren, o. a. h. Ofta eller jemnt och samt 
skrika, träta ell. göra oväsende. 

Platſchen, Plätichern, #. rn. h. Plaska i vat- 
ten ; snattra (som ankor m. m.). 

Plätfchern, v. 2. Plaska; äfven kasta smör- 

ås på vatten, en barnlek, som äfven 
allas Jungfernſchießen. 

Platt; adı: o. adv. Platt, flack, flat, 
slät; dålig, nedrig; låg osmaklig; allde- 
les; tvert; ända rätt fram, utan om- 
svep. + Lätt begriplig, Auf bem platten 
Lande, på slättbygden, som är mera 
brukligt. Er ift fehr p., han gör icke 
mycket krus. (Sjöf.) Den Bind ps. eller 
flach vom Laken haben, hafva vinden rätt 
akter ifrån. :baum, m. (Fågelf.) Ett träd 
utan sidqvistar, hvarpå limspön fästas. 
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det yttersta af skeppsbeklädnaden, som 
ofvantill går omkring däcket. sdede, f. 
Platt, jemnt tak i ett rum. sdeut(h, adj. 
o. ade. Platt-tyska. =eife, f. 4. Skälla 
(fisk). serbfe, S. 4. Gigalsört. sfifd, se 
eiße. frau, S. 4. Strykerska, som stry- 
ker kläder. :fuß, m. Plautfot; äfv. fot- 
blad, fotsäla; äfv. en art skäggmussla, 
Lepas palmipes. + En, som säger san- 
ningen rent ut. (Skepp.) Plättfot: vak« 
ten ifrån 6 till 8 om aftonen. ⸗garn, n. 
Ett slags fint hvitt garn att stoppa nät- 
telduk e. d.; stoppgarn. -gerſte, f. Gum- 
rikskorn. shbammer, m. Pläthammäre. 
sheit, f. 4 Platthet, äfv, ett platt uttryck. 
shoig, n. (Tegeis!.) Trä, hvarmed teglet 
i formen strykes jemnt. -hoofden, s. pl. 
Platthufvuden: ett slags små tumsspik. 
sindig, an. Indigo i platta stycken eller 
skifvor. :fopf, m. Plattskalle, (Fig.)En, 
som tänker och talar platt, -lack, n. Platt 
och bredslaget gummilack. stau®, f. Flat- 
lus'; äfven ett slags fartyg i Friesland 
att föra torf. =toth, a. Plattlod: blyplåt 
öfver fünghälet på en kanon, smätts, f 
Vals, hvarmed guld- och silfvertråd 
drages till lan; äfven plät-bruk eller 
qvarn; myntvals. smüse, J. 4. Ralott, 
plattmössa. nafe, f. Brednäsa, plattnäst 

erson, snt$, 2. Nät, som ställes om-« 

ring ett baum, att fäglarne ej må kom- 
ma bort, rief, m. (Tunbind.) Ett bredt 
jernband omkring ett kar, »ſchiff, m. Ga- 

arre: fartyg med platt botten. ⸗ſchlich, 
m. (Hytto.) En oart i form af sinter, 
som vid guldprof uppkommer genom 
svaflet i guldkisen. sf&misde, 5. Plåtsmi- 
de. sfchnabel, m. 3. Tomtita: ett fägel- 
slägte Todus I metall, 


sblau, a. Indigo i tunna kakor. sbord, a. Plättchen, n. 3. Plåt eller skifva af någon 


kökepp.) Bröstläniogen på galeriet; äfv. 
a Def. - | 


Platte, f. 4. Plåt, skifva , black ; — 3 
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«kailigt hufvud skallig pänna; sakadı ,piäge,T. (Jög.) Frambogen på en vild- 
ställe på en andelig persons hnfvud. pf SVMmSuUpKaj äfv. ett slags bred köksknif 
Matte, F. 4- Platteiſen, RR. 3, Strykjern +] att hugga med; äfven en berghacka, 
" persjern. "| som nyttjas vid" sprängning. |. 
Platten, v. N. h. Bli flat ell. platt, jemn. Platzen, p. n. 1. 0- bh. Spricka , brista gå 
Bättre Abplatten. — |. Vara platt. — Ki sönder; springa r stycken, knalla, bra- 
a. Se Plätten. | | ka; smälla, störta, falla. Es regnet, da 
sprätten, v. A. Platta, smida eler slå tilll es plagt, det regnar och sqvalar. Lachen 
plåtar; belägga. med plåtar. ell. skif- daß man p. möchte, skratta jertligen ell. 
vor; hamra guld; str ka (kläder). så att magen värker. Heraus Per (i tal) 


Platterdings, adv. Absolut, promt. 


| komma hastigt och "obetänksamt fram 
Ploftiren, v. a. Beslå eller bekläda med] med nägot. | 
‚latar. 


t 
‚[plägen, 9. 2. Klicka ell; smattra med skjut- 
Spättling, M. Tr (föraktl.) Munk. zwäfche,| gevär. — HK. a. Slå på stussen, plagga 
f. 4. Kläder, som str kas. 


ISpLad, m. I» Knall, smäll, brak. — inter). 




















på; lappa, sätta lappar på något. 
Pladask ! klatsch! kratsch ! 


Pläser, m. 3. Handplagga 5 risbastu. 
Plauberei, J. 4. Prat, $ adder, sqvaller. 
Pla, m. 1. Platts, rum, ställe; valplats; 
tomt; utrymme; rum; äge; kampplats; 


Plauderer, m. 3. Pratmakare. ‚ 
Plauderhaft, adj. o. adv. Pratsam, pratsjuk. 
ett slags tunn kaka; embete, syssla. 

Auf dem Mlatze, i ögonblicket. Auf dem 


⸗taſche, I. 4. Släddertaska, slammertaska. 


Plaudern, v. a. h. Prata, pladdra, sladdra. 
Platze bieiben, blifva på platsen, falla il — Y. a. Säga efter, sqvallra ur skolan. 
striden. Einem VP. machen laſſen, göra Plenkern, se Plänkern. 
eller lemna tum ät någon. Ein fefter Ptaub, m. 1. Brak, buller, larm, uppseende: 
P., en god fästning. Gin bededter P. Pietſche, SL. Ett stort kälblad; sällträ att 
en betäckt gång. (Lagst.) Hmandes Bitte slä boll med; bred flabbig trut; äfven 
P. geben, fie P. greifen taffın, villfara nd-| ett längt och bukigt lerkärl. 
— begäran. Das findet hier keinen Pr, Plinken, se Blinken. 
det går icke an, det passar icke här.| Plinthe, 1. (Bygghk.) Plinh : det platta på 
(Skogse.) Märke inhugget i ett träd,| basen eller under capitälet af en pel 
till tecken att det är såldt eller skall] re; T förklädes bröd 
röd- 


fällas ; äfven en xiss del af jorden med Mite, f. Ett platt eller flaekt fing; bro 
skifva; plit: bred och kort värja; löja; 


den : derpå fällda skogen. 60 Skock 
yedträn eller kastved utgöra I P. och] slag, sär; sköka; äfven en 'liten smart“ 
4 PMäse en Sechzig⸗eller 60 Skock. Eine] sticken person; 'afven hiten-skolla. 
Waare vom Page, en i staden eller på | Plören, v. @. Blanda, skaka om hva In 
stället tillverkad vara, till skillnad från nat: deraf Plörmwein , uppblandadt vin. 
en utländsk. -⸗büchſe, J. 4. Fläderbössa.|Plöge, f. 4. Sarf (fisk). fmodad. 
gold, nm. I. Knallguld, slagguld. gras, Pöglid, adj. 0. ade. Plötslig, hastig, oför- 
no 2. »Prauf, 7. 2. Blå starr. =halter, m. Puderhofn, pl. Vida byxor. | f 
3. Vikarie. wegen, m. 3. Slagregn, sqval- | Plumv, adj. o. ads. Blump, groß, obyl 
regu, hellregn. > od sad, bondaktig. RN 





Plum 


“Pumpen; ö. n.,h. Plumpa, falla i vatten; 
(Fiske) Ins Waller p., slå, stöta med 
iskarestängen ell. — i vassen, för 
att skräma fisken derur; äfv. göra vatt. 
net dermed grumligt, för att sedan 'sä 
mycket lättare fånga fisken; Et piumpt 
gemeiniglich zu, han går alltid groft till: 
väga. Er plumpte damit heraus, ban koni 
obetänksamt.fram dermed: — F. a f 

Pumpa. | ſaktighet 

Plumpheit,. 4. Grofhet, plumphet, bond: 

Plumoſen, v. nr, b. Plumpa, falla tungt. — 



























7 
V. a. Straffa eller slå med en hopvri; 
den näsduk. |] ! 

Plunder, m. 3. Lappri, trasa, slarfva; 

. skräp. ⸗kammer, f. 4. Skräprum, stram; 
m. Klädmäkleri; äfv. skräp, skräpgods. 
zmatn, 7%. Lumpsamlare. mild +; Fil. 
mjölk. swagen +, m; Rust- eller annan 
vagn med alla slags husgerädssaker, 
linne och kläder, roifa, härja. 

Pländern, v. a, Plundra, sköfla, röfva, 

Plünderung, I. 4 Plundring, röfvande, 

. sköfling, roffande. 

Plural, m. 1. Pluralıs, flertal. 

Plüſch, m. 1. Plys (tyg). R 

Pöbel, m. 3. Pöbel. shaft, zmäßig, —* ö. 
adv. Låg, gemen, nedrig , obelefvad; 
grof, plump, pöbelaktig. =volt, n. 2: 
Slödder, pack. 

Pödelei, I. Pöbelaktigt uppförande, pack- 

‚Pod, m. Slag, stöt. :bret, a. 2. =fpiel, n. i. 
Pock (ett spel). -erz/ n. t. Vask, bok- 


malm. =gänge, 5. Den svagaste eller i|Podj 


bergarten mest spriddablyinalmen; vask- 


. sinalm, =gerinne, £- Rärma, kvarıgenom] Pete, Pocken. Se Blatter, Bluttern. 
- ; Vattnet rinner pä.bokkistan: -geſchworne, Pocten, v. a. h. Hafva kopporna: — 


im, Edsvuren uppsyningsman ”vid ett 


stammer, S. Byggnad vid porslinsbruk 


bokverk. =heie, f. (Bergv,) Träklubba.jYodig, adj: 0, adv.-Som har kohpoknat 
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sten, som bokas, stybbe tillhopa med 
kolen till kol. =teitung, 5. Tverträn pä 
bokverksstolparne. smehl, n. Fint bo- 
kad malm. zmühle, S. 4. Bokverk. :rab, 
m. Bokarehjul eller vattenhjul, sdm 
drifver hela bokverket. sviegå; Ha Trän 
mellan bokstämplarne, som hindra des- 
sas inbördes gnidning. ‚zting, m. Jern- 
Ting, hvarmed jernet på bokstämpeln 
fästes. =fäule, S. Bokverksstolpe;trästol- 
pe , hvaremellän bokstämplarne gäup 
och ned. ⸗ſchale, F. En gjuten jeenplgt 
med en liten grop midtuti, hvari mal- 
men bokas. -ſchlage, I. Stor hammare, 
som brükas vid handbokning. :fålamm, 
m: Vask, alldeles sinått bokad malm. 
-2foble; F. Boksäla, boksula: underlag af 
sten eller jern i bokträget. :fpiel, n. Ett 
slags brädspel kalladt Pod, som spelas 
med kort och tärning. sftelget; in. 3, 
Uppsyningsman öfverett bokverk. =trög, 
‚tn. 1. Ho, hvaruti malmen-bokas. -wat⸗ 
fe, J. Ett slags mycket hård hörnskifer; 
hvaraf bokstampar huggas, för tenn- 
verken; =wanb, f. Boksula af sten; äfv, 
‚malmen, som skall bokas; äfv: väggar- 


‚ne ell; sidorna på bokkistan. zivelle, 7. 


Hjulstock på bokhjulet. ztwerf, se Pod 


mille: 


[aktighet.| Pochen, v. a: oc n. h. Slå, klappa, stöta 


sönder, krosså, bryta; slå, klappa, bul- 
ta, stöta, stöta emot; haidra, stöta; poe · 
ka på; spela pock: 

es m. 3: Som slår, klappar &t,, por: 
kare; bokare, metällstärnpel, = 

; 24 
Ympa kopporna, 'rateineta. | 


koppärtig: has 


der kiseln bokas, fern, m. (‚Bokv.) Små-|Podagra, na. indekl. Podager: bikt ifötters 
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Podagriſch, adj. 0; ado. Full eller plägadjPöller, m. (Ske op.) Polar, hvaromkring 


* 


tägverket belägges ; äfv. liten mörsare. 


af podager. ; 
Poiniſch, adj. 0. adv. Polsk. 


Podagriſt, m. 1. En, som har podager. 
Poet, se Dichter. Polſter, rn. 3. Bolster, kudde, madrass; 
Pogge, FS. Groda, padda. dyna; byende. 
Pofal, m. 1. Pokal, stor bägare. = Skött.) Polftern, v. a. Madrassera , stoppa, upp” 
Pökel, m. 3. Saltlake. sfleifh, rn. 1. Salt) stoppa. ⸗ſtuhl, m. 1. Uppstoppad stol, 
Pökeln , v. a. Salta, insalta, lägga i salt- lännstol. = > 

Polterabend, m. I. Mögyäll. sgeift, m. I: 


ake. — Y. n. Förvandlas i saltlake. e 

Das Salz pöckelt (don, smälter redan på Smädjefvnl, tomtgubbe. sfammer, S. 4 

köttet. Skräprum. zmeffe, I. Så kallas.på några 
ställen en messa hos Katholikerne, som 


Potuliren, o. n. b. Dricka omåttligt. 
Pol, m. 1. Pol, vändpunkt. läses på Skärthorsdagen och Eängfre 
dagen. ſlar häftigt« 


Holak +, m. Polack; äfven kapun. (Fig.) en | 
| Polterer, m. 3. Bullrare, stojare; Som ta- 


Pryger podogg; äfven Länsman: out- 
rökt tobak ı botten af en tobakspipa;l Poltern, vo. A. h. Göra buller, bullra, sto- 
äfy, vinsqvätt, som är qvar i ett glas. ja; bullra eller mullra (som åskan); 
"Wotarftern, m. 1. Nordstjerna. tala häftigt. + €8 poltert im Haufe, det 
Pole, m. 4. Polack. spökar i huset. Er polterte damit Herz 
Hole, m. (Bot.) Poleja. aus, han kom bullvandes, obetänksamt, 
Spolerftein, m» I. Polersten, gnidsten. trätandes fram dermed. — Y. a. (Kop- 
Polivdiirfte, S. 4. Blankborste; polerborste. parsi.) Klappa ell. slå med trähammaren- 
zzahn, m« I: Polertand. Poltron, m. I. Mes, feg 'stackare. 
Poliren, 9, 4 Polera; städa, upphyfsa, Polygamie, F. 4. Mång ifte. | 
göra artig, belefvad; glatta, glanska, Polygon, n. I. Mängsidi figur. 
släta; polera, feja, skura (gevär o. d.). Polyp, m. I. Köttväxt; trollmask. | 
Polirer, m. 3 Polerare. Pommer, m. Pomrare, Pomerinkare; Po: 
Poiitung, f. 4. Polering. mersk häst; spets: ett slags hun ; her- 
Poliſch, ad o. adv. Polsk, född i Polen. depipa; frisk och knubbig qrinna. 
Ein Yoriihes Aufipielen, P. tanzen spela] Domeranzt, 4, Pomerans. 
upp en Folska,  - konst.| Pomefine, J. 4- Appelsin. 
molitik, S. 4. Politik, statsklokhet, stats-| Pomp, m. 1. Pomp, ståt, pragt.' haft, 
politiker, m. 3. Statsman; slug, listig karl. Ad — Praktiull. haftigteit, J« 4 
olitifch, adj. o. adu. Politis é raktfullhet. 
slug: A— — Ponton, s. Ponton: ett slags gut fartygs 
spolitur, I. 4. Politur, glans, polering. eller ock af koppar förfärd) , 


ad pr 
h nn i ; ill slä bryg* 
Politze, fs. 4. Försäkringsbref. pg? ah — * Kd vi NE 
Politzei, 7. 4. Polis, politi. sbedienter , m. Popanz, m. ı. Buse, julboek. .., . 
böjes s. adj. Polisbetjent. smeifter, m. 3 | Porphir, m. ı. Porfyr (ettslags jaspis)- 
Polismästare. sorbnung, £. 4. Politi-för-| Porre, m. 1. Puriolök. ! 
ordning. ⸗weſen, se Polizet. Horſch, m. Pors; sqvattram. 
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Port, m. r. Hamn, säker ort. _ — hus; gästgifvaregärd, skjutshàll. sfut: 
Portal, 2. Portal, stor dekorerad ingångs.| fe, f, 4. Postvagn; — ⸗pferd, 
Portechaiſe, F. 4. Portchäs. n. 1. Skjutshäst. -ſäule, J. 4. Vägvisare, 
Portepee, n. Värjband. milstolpe. ⸗ſchiff, n. 1. Postjagt, paket- 
Portulat, m. ı. Portlak (ört). båt. =wägen, m. 3. Postvagn ; skjutsvagn. 
Porzellan, 2. ı. Porslin, \ zweien, z. 3. Postverk. 
Porzellanen, adj. o. adv. Porslins... » Poftement, nz. 1, Det understa, nedersta, 
Pofament, 2. 1. Kantsnöre. fot, fotställning, piedestal, bildfot. 
Dofamentirarbeit, J. 4. Snörmakarearbete. Poiten, m. 3. Post, Posto, postering; post, 
Dofamentirer, m. 3, Snörınakare. artikel, summa. (Jäg.) Tecken med jagt- 
Dofaune, I. 4. Basun, bas-basun. $ hornet. 
Poſaunen, v. n. , o. a. Basuna, blåsa 1ba-1 Poftile, fs. 4. Postilla. B 
‚sun; utropa, blåsa ut, utsprida. Poftillenreiter, m. 3. Postillryttare, som 
Poſitiv, ra. 1. Positiv (litet orgverk). ' stjäler sina predikningar ur postillor. 
Pofitur, f. 4. Ställning. : Poftilon, Poſtknecht, m. I. Postiljon, post- 
Poffe, f. 4. Löjligt skämt, Instigt upptäg,f ridare; skjutsare. postera sig. 
tokrolighet, tokeri, gyckleri, narrspel.} Yoftiven, v. a. Postera. Sich p. fatta stånd, 
oßen reißen, gyckla, tokas, galnas. Poftirung, S, 4. Postering. 
scen. m. 3. Knep, sttek, puts, skälm-] Poftation, Sf. 4. Skjutshäll. 
stycke, spratt. _ Poftulat, rn. (Boktr.) En så kallad Cornuts 
Moffen, inter). — sladder b-haft, förklarande för gesäll. 
adj. o. adv. Narragtig ; tokrolig, lu-fYofiulicen, v. n. h. Pästä, begära;, blifva 
stig, löjlig, putslustig. teißer, m. 3. — — V, a. Är bos Kathalikerna 
Gycklare, putsmakare, narr, gäck. spiel, egära att en till Biskop utsedd per- 
n. 1. Gyckleri, narrspel. son, som icke har alla i Cauoniska la- 
Poſſierlich, adj. o. adv. Nöjsam, rolig;| gen erforderliga egenskaper, att blifva 
skämtsam; tokrolig, löjlig, putslustig.| ordentligen vald, likväl må få ett bi- 
seit, f. 4. Nöjsamhet, rolighet, skämt-| skopsdöme. När en sådan med Päf- 
agtighet; tokrolighet, löjlighet, putslu-| vens tillstädjelse blir Biskop, så säges, 
stighet. | i i att han blifvit Biskop genom: Bojtu: 
Poft, S. 4. Posts posthus; skjuts; skjuts-F tation; - 
häll; postbud; tidning; post, summa.|Yotded, sbedfel, a. Skandäck på en bät. 
Briefe auf die P. geben, lemna bref pål =haus, nm. Styrplikt, der kolderstocken 
posten. Die Poft nehmen, resa med po-} rörde sig. efherhe, J. Häggbär. -tuch, A. 
sten, + Bei ibm geht alles auf der Pofl,} En sort Ryskt lärft. 
han gör allt i hast, i brädska. + Poften| Pote S. Se Pfote. (Sjöf.) Små knän, hvar- 
tragen, spriuga med posten, berättanytt.| med gängbordet förenas med. sidorna 
samt, z. 2. Posthus, postkontor. ebericht,} eller fodringen af en bät; äfv. strängar” 
m. ı. Postkarta. =bothe, m. 4. Postbud.| af en hanefot ell, sprit. ‚jaska. 
=felleifen, 2. 3. Postväska,. frei, adj. o.| Pott, m. ı. Potta; kärl. -aſche, /. 4. Pott- 


ads. Postfri. halter, m. 3. Som skjutsar! Pogtaufend! interj. Pop Henker! För tusan! 
‚posten; Postmästare. >haus, a. 2. Post- 
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Pouſſiten, vo, a. Drifva upp: m. (Musik.) Drill, som slås kort och / 




















spräbende, SC Pfründe. hastigt. [stausa tillbaka. ' 
Hracher, m. 3. Prackare, Upgare. Pralin, P-_R-, ſ. o. bs ‚Studsa, hoppa» 
Hracherci, se Bettelei. I Pratten, r. 3. Återstudsning> äterstöt. _ 


vacıt , S. 4. Pragts ståt , härlighet; öf.| Pratig, adj. oc adv. Hård: spand. ( Fig.) 
7 erföd. ebett, n. 6. Paradsäng. shimmel,| > Brant. Bergo.) Ein —8 Gebirge, 
m. 3, Himmel, {hronhimmel. stfegelr m stöt eller berg, som brädt faller och. 
3, Obelisk, stiche, f. Kärlek, håg för Prämie, F. 4 Premium, ; stiger. 

pragt. voll, adj. o. adv. Pragtfull. =zim? Yrang, m. Präl, prunkande, I Tryck: ' 

mer, n. 3, Paradrum, i ning, förtryck, shaber +, m. Manchetter« 
Prachten, v. · h. Göra buller, visa sin|Yrangen, 9. Ar h. Glänsa, lysa; prunka 

pragt, vara, prägtig. , med; skryta med sig, t Vara mycket 
Prächtig. adj. - 0. ade, Prägtig , stållig, kruserlig » af höflig „biygsamhet, göra 

ra härlig, förträffligs ypperlig, mycket krus och omständigheter; . 

ysande, — | wie eine Braut, vara sipp, som en bru. 
Prattitabel ſeyn Vara möjlig, kunna cke.| (Sjöf.Y Sätta till alla segel — PF. De 
Practikbé, Se 4: Svek, knep, puts, spratt. Trycka, pressa; stöta bårdt emot hvar: 
Präfect, m. 1. Prefekt, böfding befälhaf-| andra. . . 

vare, Stäthällare , Landshöfding; kor- Prangen, AR. 3. Prälande, primkande. * 

mästare. Pranger, m. 3, Skampäle ‚.Halsjer" , käk, 
Prägen, v. 4, Inprägla; prägla eller slå|VPranie, Se Klaue. — 

mynf, | Prärogativ, se Vorzug. 
Prapien, 9. Mn, h. Präla, skryta, berömma | Präfent, 72. I. Skänk, gäfra. j 

sig, skräfla; slänsa, blänka, lysa, PräfentirteUler, m. 3. Presentertallrick- 
Prahien, 2. 3. cahlerei, fs. 4. Präl, skryt Praſer, m. 3. Praser, ädelsten af purjolöks . 
sPprabier, m. 3. Storskrytare, storpratare, grön färg. 
Prahleriſch, Prahlhaft, adj. o, adv. Skry- Praſidiren, m Ar h. Presidera , föra ordét: 


“ tande, inbilsk, skrytagtig. prafeigeld, 7. I. ke naliguld. 
9 Praſſeln, n.3. Knastrande , krasande; knar 


Prahihans, se Prahler . 
— m. 1. Präm kande, brakande; sprakande : ga 


Prafrifiven, 9 Praktisera, Weg: eller de, fräsande; sprittande: . | 
hinweg P-s skaffa bort med list: och be-|Praflen, 4. 7. 7; Frässa , lefva jemnt I fyl- 
händighet. In bie Taſche p., sticka ell. | Praffer, Hi. 3- fråssare, slösare. 
stoppa hemligt i fickan. raſumiren, se Vermuthen. 
Sprätiminarien, på. Preliminär-artiklar. Prävenire fpielen, 9: 7 p. Förekomma. = 
Prat, adj. ©. adv. Härdt utspänd eller raris, S. indekl. Praktik, öfning, utölming- 
utstoppad, spänslig, elastisk, Predigen, 9- As. Predika; förmanas . vc 
Yrall, m. Ljud af en studsande kropp; Prcdigen, N» 3, Predikande; förmaning- 
äfv. tillbakastudsning. sfdjup, 'm. Rico-| Prediger, 0 3, Predikant, Prest; redikare· 
chet-skoft: ett skott, som studsar till. | Predigt, I. 4 Predikaw. 68 i Ps 
predikas. Einem eine P. halten, förmana 
någon; bauna upp någon. ⸗amt, Mn. 2 


baka. sftein, m. Afvisare : sten, som hin- 
drar att köra emot hus 0, d. striller, 


Prei: | | Prej 175 
Predikoembete. :budj, 2 2. Predikobok,] "att, m. (Boktr.) Bängel: jernstäng, hvar- 
postilla. [språkrör med ett annal skepp. | med pressen iliveiden. :falte, S. Fäll på 
Spreien, v..n. (SJöf.) Preja; tala genom| kläde efter pressen. freiheit, S. 4. Press- 
Preid, m. 1. Pris, köp; läf, pris, beröm.] frihet. -gaus, S. 1. Benad'gäs. =glang, mr. ' 
Des Preiſes einig werden, komma öfver-| 1. Glans cfter pressning, haft, adj. o. 
ens om priset. Die Sadje hat gar keinen] adv. Lytt; sjuk. =hasper, m. viudspel 
P. für mid, jag säljer det icke för nä-| vid pappersbruk. =haut, f. Chagrin: ett 
gör pris i verlden. Um weichen P.? tilll: slags pressadt kornigt skinn. necht, 
vad köp, huru dyrt? Er muß genug P.I m. (BoAb.) Bräde med tverlist, hvarpä 
‚geben, han får nog gifva köp. P. geben, |: ena ändan af pressen .hvilar, när. en 
.Jemna pris; öfverlemna sig ät. Eiren|' bok skall för s på snitten. :Eopf, m. 
P. auf jemandes Kopf fegen, utlofva enl (Pappersbr.) Nedre delen af skrufven, 
viss belöning ät.den, som tager nägon — press-stängen går; äfven 
af daga. Um den P. ftreiten, täfla: med ressbufvud, ell. kött af svin- eller'ox- 
hvarandra. Den P. bipaltin, vinna se-|' hufvud, som, sedan benen äro uttagne, 
gern. Pe bet. äfv. söm, rem o. d..t-| pressas fast tillbopaz;. press-sylta, mei: 
ex. den hårbeväxta randen på en häst-| ter, m. (Boktr.) Den gesällen, som för- 
fot, axellapp på en skjorta. zaufgåbe,k; rättar tryckningen. =moft, m. Pressad 
f. 4. Täflingsämne, prisämne, smürdig,| saft eller must atallehanda frukt. =fchraus 
adj. o, adv. Prisvärd, berömvärd, ı be, f. Press-skruf, ⸗æſulze, =Tulgenftiin, mm. 
Preiſelbeere, F. 4. Lingon. ‚ 1 En sort alabaster, som liknar press- 
Preilen,.v. a, irr. Ih vrics, imp. gepriefen,]; sylta, sthür, S.(Klödesv,) Eyrkantıga.brä- 
part. Prisa, upphöja; lofva, rosa; pry-|| den, som läggas mellan kläden vid 
da, smycka, — & a. reg. Värderaf| pressning. mein, m. Vinet, som andra 
Preislich, adj. o. adv. Prislig, berömlig| gängen- pressas ur; drufvor. zeug, m. 
. (på skämt)."Hodareistih, epithet förl (Chir.) Tourniuet, zwang, m. 1. Press- 
åtskilliga fordna Tyska Kollegier ochf} tvång, brist på pressirihet. . 
rätter. Preſſe, S. 4, Press; pressning, tryckning; 
Prelle, f. Ett täcke ell. hud, som hålles] glans, betryck. 
styft i alla fyra hörnen och sedan ha- Preſſen, o. @. Pressa, tryckaykrama, kläm- 
stigt släppas ned och drages upp igen,| ma; utkrama ellér pressa saſten ur; 
så att-det, som, ligger derpä, studsar uppt pressa (kläde &e.); plåga; befrycka. 
och ned. Preſſen, zu. 3. Preſſung, J. 4. Pressmng, 
Prellen, v;, a. Prella; begabba, gäcka;nar-}- tryckning; plägande, betryck.. 
ra, bedraga. — V. nr. h. Stöta, kulan |Preffer, m. 3. Pressare. NN 
emot kanten pä en- biljard , återstudsa. [Prefling, m.:1. Pipkrage, ringkrage. 


Preller, m. 3. Bedragare, . | Prefter, m. 3. Vattenpelare. 
Preuerei, Sf. 4. Bedrägeri. [gräsning. |Prebel, se Mesfel, so yon 
Pren’huß, m. 1. Kulors studsuing eller[ßrideln, #. a. Sticka; pikera; sticka, pic- 


Pırlenning, Preferoing, f. Tjärad segelduk,} ka; spränga; sticka (1 fingrame). 
att bevara varor på skepp för väta. Priden; ve. a (Sjöf.) Die: Karte p., Före 
Preßbaum, ra.. 1. Pressbom ell. träd. sbin=} bestick. a an 


— 
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Prieſter, m. 3. Prest. | . 
Priefterralbe, shembe, I. 4, Mess-skjorta. 
samt, rn. a. Presteständ, prestembete. 


Prit 
byssja, dålig säng; brist (i vakter). Die 
. fommen, få prygel på lären, få ris- 
astu. 


erod, m. 1. Kaftan. chait, f. 4. Prester-Pritſchen, v. a. Slå ell, klappa med klapp- 


skap. sthum, r. 2. Prestembete, preste- 
ständ. -weihe, S. 4. Prestvigning i Ro- 
merska och Grekiska kyrkan, Prote- 
stantiska heter det Ordination. 


trädet, piska, slä, gifva risbastu. 


Privat .. , Privat, enskilt. sieben, a. 3 


Den enskilta lefnaden. 


Privet, ax. I. Privet, afträde. 


Vrieſterlich, adj. o. ado. Presterlig, prest-I Privilegiven, v. a, Privilegiera; gifva pri 


embetet tillhörig. | 
Primaner, m. 3. Skol osse i högsta klassen. 
Primas, m. indekl. Primat, förnämste Bi- 
skop ell. Erkebiskop i ett land. 
Prime, f. 4. En Katholsk bönstund; pri- 
ma (i skolor). (Fägtk.) Prim. (Musik) 
Den djupare tony från hvilken man bör- 
Jar räkna intervallerne, (Boktr.) För- 
sta sidan på ett ark. (Räknek.) Tion- 


dedelen af ett helt, som åter har tie 


Sekunder, hvar sckund tio Tertier, 


0. 5 V. 
Drimel, S. 4. (Bör.) Oxlägg, gulvifra. 
Prineipal, m. Principal, hufvudmanz Pa- 
tron, husbonde, Herre. 
Prinz, m. 4. Prins, Furste, smetall, n. 1. 
Prins Roberts metall, pinschback. 
Prinzeflinn, I. 4. Prinsessa, Furstinna. 
Pringlid, adj. o. ade. Furstlig, som till- 
ommer en Prins, 
prior, m. 6. Prior, styresman i kloster. 
Priorei, $. 4. Priorat, priors ell, priorin- 
9 zus — er boställe, 
t, I. 4. Pris, byte; pris, njupa, dosis. 
KPrifenmeifter, m. Prisinästare : * gjort 
—* ris “ sjös. 
ritſch, m. Ett slag såsom af ett klapp- 
träd. — Adv, + Es ift p., bie Sache, I 
FL den är borta; äfven den är sönder, 
örderfyad, förlorad. smeifter, m. 3. Pic- 
kelhäring, 
Yritfche, 5. 4. Klappträ; raket till boll- 
spel; baksäte pä en släde; härdt säte; 


- vilegium ell. särskild rätfighet. [legium. 


rivilegium, r. 3. pl. ien för tum, Privi- 


tobe, J. 4. Prof, försök; prof, proflapps 


profbit, profstycke, mönster, profmättz 
prof, bevis; repetering, — öf- 
verspelding (pä_theatern ); pröfring ; 
fåne — —— — 
akning, isynnerhet, för att bestamm 
taxan på bröd. sbandy a. (Tunnb.) Ett 
starkt band, hvarefter faten få sin be- 
höriga vidd; äfv. profband, hvarefter 
Bokbindaren bör binda en bok. «latt, 
n. 2. sbogen, m. 3. Aldrag, profark, -blei- 
n. Silfverbaltigt bly, sådant det nyttjas 
till malmprobering. bud, n. (Boktr.) 
Bok, hvarı proberaren upptecknar alla 
prof med omständigheterna dervidr 
sbrefchen, zz. Proftröskning , för att se 
om säden är gifvande. sdrud, m. 1. Prof: 
tryck, afdrag. seifen, n. 3. Garspik. shals 
tig, adj. 0. ade. Som kan uthärda, stå 
emot, ej frestas af. spammer, m. Ham- 
mare att slä sönder smä malmstycken, 
för att anställa prof dermed. =hengft, m» 
Sämre hingst, som-föres till stoen, för 
att se om de vilja bespringas. Teac, ns 
Jagt, som anställes af en utlärd jägare, 
för att visa sin eller utröna en annans 
skicklighet. sjahr, r. 1. Profär, pröftid. 
maß, a. 1. Justeradt ell. krönt mätt. 


”smebl, n. En till fint mjöl stött malm- 


eller bergart, att anställa prof med. na? 
del, 4. Probernäl, stryknäl. spfanne, 4 
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Produkt, m. 1. Risbastu, skolstut. — n. 1. 


Prob Prof 
-Blypanna vid alunverk, hvari luteni ef-|Profan, adj. o. ade. © 
ter 6 till 7 dagars kokning proberas,| gudlös. -feribent, m. 4 NV 
om den kokat nog. =platte, S. (Tenngj.)|Profaniren, #. a. Ohelg: 
Messingsskifva i st. f. probersten. spre:)| menlig. 
bigt;S. Profpredikan, =ring, m. (Gulddr.)|Yrofeß, I. utan pl. Kloster 
Jernringar, hvarmed trädens tjocklek] -haus, n. 2. Jesuiterk 
proberas. =töhre, f. (Bergr.) Rör på en |Profeffion, Is. 4. — le 
ångmachin, hvarmed man undersöker,| verk, konst. Auf die 
om ketteln är tillräckligt full. =fcherben, |Profeffur, f. 4. Professors: 
m. (Hytto.) Skärfvel. sfilber , n. Silfver|Progteß, se dortſchritt. 
af rigtigt skröt och korn; arbeissilfver. |Projett, n. 1. Förslag, : 
»ftang, f. Proberstäng, hvarpä prober-| m.3. Förslagsmakare. 
vågen hänger. :ftein, m. Probersten. Promoviren, v. a. Promc 
(Tenngj.) Stenform att deri gjuta Pro-| upphöja. — Y. n. bs 
bervigten till tennet; äfven ett slags pä- ell. Magistergraden. 
ron. gange, f. Så kallas ätskilliga tän- Prophet, m. 4. des =e8, på 
ger, som nyttjas vid chemiska opera-lYropgetinn, 5. Profetissa. 
tioner, såsom digel-, skärfod-, Ban Prophetifd, adj. o. ade. I 
knip- och korntänger. =zeit, J. 4. Pröf- a. v. a, Profete 
ningstid. =zettel, m. Probersedel vid stu- Prophezeiung, S. 4. Profe 
terier. szinn, rn. Arbetstenn ell. blyblan- Propft, m. 1. des 208, pl. 
dadt tenn, enligt författningarne, Propftei, I. 4. Prosteri, \ 
Proben, v. a. Pröfva, Pays; probera ‚}" ; Leipzig är 9. en Rä 
försöka, sätta på prof; röna, erfara. af Rector och Decani x 
YProbiren, v. a. Probera, pröfva, sätta på| teterna. gericht, a. Do 
prof ——— repetera (en roll, mu-| der en Prost för ordet 
Ssık C.)s 4 . 3 
Probiren, nz. 3. Proberande, pröfvande, en es 
profvande, försökande, repetition. Drofaif ad’. 0. ade: PÅ 
—— 3. — — Profaift eu Hrofa 
Probirgewicht, z. 1. Probervigt. =ftein, m. : —— 
Probirung, se Probiren. Le Probersten. saist, Prosaisk auktor. 











Problem, n. 1. Problem, obevist, oafgjord | Prolelit, m. 4. Proselyt, ı 


ell. tvifvelagtig sats; uppgift ell. fråga en religion; ny anhäng, 

som ruvnställos till ———— NK Proteft, m. 1. Protest. 
VProblematiſch, adj. o. adv. Problematisk, Proteſtiren, ov. n. h. Prote 

tvifvelagtig, oafgjord. _ betala (en vexel, | 
Protokoll, n. 1. Protekol 


Probft, se Propft. 
Procef, m. 1. se Prozeß. Protokolliven, v. . b. Inpı 
Proben, v. a. (Areill.) Sä: 


Produkt, alster, afkastning; facit, belopp.| och andra tunga kropp 


178 Prof 0 Pruſt 
motstånd vid flyttning. — V.n. h, Visa Pruſten F, 0. 7 Prusta, frusta, nysa; frä- 
sig sur, trumpen, tvär, sa (om kattor dä de söka försvara SIE 
propgisv Se Troßig;, emot hundar)) skratta, söka qväfva ett 
rontette, J. Kedja, hvarmed kanonerna| gapskratt; äfv. trotsa. 
fästas på sina föreställare, ↄwagen/ Ms Pfalm, 2. I. Psalm, -buch, n. 2. Psalmbok, 






















"örestallare: en axel med två bjul, hvar- Davids Psaltare, sgefang, m. I. Psahn- 
” på kanonerne med sina lavetter fästas] säng ell. ton. , [mis’. 
med en stor ach stark jernbult, som} Pfatmift, m. 4. pfatmenbichtit, Ir 3. Psal- 
kallas Probnagel , flandsort. Pfaiter, m. 3, Hackbräde; avids psaltare· 
goving, f- 4. Provinsa Höfdingdöme , Pinchotogie, J. 4- Läran om själen. 
prozifiren, u. Ar 2 Tala för rätta, pro vᷣſyllienkraut, 2. 2- Loppfrögräs. 
" cessa, tvista, a vocera. Ptiſane, f. 4- Korndryck. . 
Prozeß/ m. ı. Process, rättegång , rätte- Publicicen, 9. 4. Publicera, kungöra. 
i —5* rättegångstvist, rättegängs- ublicum, nr. 3: Publiken, allmänhet , det 
andlingar. Einem den P. magen, börja allmänna. | 
process emot någon , ställa någon un- Puckel/ se Buckel. 
der ransakning. =toften, ji, Rättegängs- Pudding, m. I. Pudding. — 
Kostnader. ordnung, f. 4. Bättegångs: pudel; m+ 3, shund, m. I. Pudel; äfr. för- 
"sätt, processväg ell. processordning, seelse, misstag ; bom. müße, J. 4. Mös- 
Prubel, m. (Jäg.) Puss ell. göl, bvari vild-} sa, fodrad med pelsverk, snärrifd, adj. 
svin och hjortar svalka sig- o. adv. Tokrolig, . 
Prudeln to. a: Röraibop mat (om osnygg|Pubekn vn. 4. Förse sig begå ett fel; 
matlagning); smutsa: slå. ell, kasta bom; förfela målet. (Bag.) 
Prufen, v. 4. Pröfva, bepröfva, sätta på ; 
prof, ransaka, undersöka, examinera. 
Prüfung, I. 4: Försök, prof; examen, för-| + Gå och rulta, som en 235; ragla, som 
“hör; pröfning» undersökning. (Theol.)| en full, — FK. 4: Behandla , handtera, 
Kors och olyckor, som Gud pälägger,|  som-en hund; öfverfalla med ovelt. - 
Prüfungsgeiſt. ti. 2. Genomträngande snille! Huber, m» 3, Puder. | 
eller förstånd: zeit, f. 4: Pröfningstid, Puderig, adj, o. adv. Pudrig, pudrad. 
Hrügel, m. 3 Käpps päk. Prügel, pl. Käpp- Pudern, ov, A. Pudra. 
... slängar; pakslängar, prygel, stryk: Huderpüſter, 72. 3. Puderpust.. 
Prügein, a. a. Slå, piska upp, prygla, Puff! inter)» Puff! bom! Ginen P. auds 
gifva käppslängar. Die Hunde p., sättal ſtehen fönnen , kunna utbärda ell, utsta 
en klabb om halsen på dem. mycket. R 
Prunelle, f. 4. Brunell för slags plommon). |Puff, m. !- deg ⸗es, på Pille. Slag, stöt, 
prunf, m. 1, Prakt, sängt präl, prun- puff. + Da wird es Puffe feben, er lär 
kande högmod, prunkande ståt, grann- vanka dryga slängar. Er fann einen gu’ 
lät. =bett, n. 6. Paradsäng. ten Puff vertragen, ban kan härda ut en 
Prunken, se Prangen, stöt, han har en mycket stark ‚helsa. 
Prunktos, adj. o. adv. Utan prakt m. m. Halle kallas vanligt dricka Puff; äfven 
spfird, m. 1. Paradhäst. puffar på kläder. Jfr ⸗ſpiel / P. machen » 
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ſora stat. sbohne, S. Ett slags stora: bö-fPulverig, adj: ai ade, Fin, som pnlver. 
‚nor, Vieiu faba, sbrett, rn. Inre delen|Puloerlein, z. Fat litet. pulver.. 


‚al ett brädspel, : vid. pulfspel. zjade, f. 
Bergsinansrock. =fpicl, n. Ett slags bräd- 
spel med 2 tärningar och 30 brickor. 
wagen, m, En lätt bondvagıı med :obe- 
slagna hju!. 

Puff, m. ='pirt, rn. 1. Brädspelet Verkeh- 
ren ell, förkeren. 


Puffen, e. a. Slå med knytnäfsen, puffa ‚}- 


lan + Es pufft, det läter höra sig, det 
är ansenligt. P. bet. äfven svälla, bli 
uppblåst; spela» puffspel. — 7. a. Knuf: 
fa, stöta; göra ell. förse med puffar, 

- Die Ärmel eines Kleides p. 
uffer, m. 3. Puffert. . 

Puhahn, m. GSkepp.) Uppsyningsman, up- 
dertummerman. 

‚Bulle, se Flaſche. 

Pulpet, se Pult, 

Puls, m. 1. Puls, (Fiske) Puls, fork: en 

. lång stång, som brukas- vid skdttnät 

- för att skrämma fiskarne deri. (Klock- 

‚ ringn.) Ringningar, hvaremellan. alltid 

% ett litet uppehbäll sker. Drei Pulfe läu— 
ten, ringa tre ringningar, -ader, f. Puls- 
äder. mefler, m. =wage, f. Verktyg att 
mäta pulsens snabbhet eller längsambet. 

Pulfen, v. n. h. Slå, pulsera (om blodet). 

Pult, a. 1. Pulpet, skrifpulpet; kyrk- 
pulpet. :dadj, 2. Tak, som sluttar blott 
ät en sida. 

Pulver, 2. 3. Krut; pulver. Er hat das P. 
nicht. erfunden, han är icke mycket klyf- 
tig, är enfaldig. Er hat 9. gerochen,, 
han har varit med i fält. =bıutel, m. 3. 
Brutpung. -dampf, m. ı. Krntrök. -müls 
ler, m. 3. Krutmakare. =tburm, m. 1. 

- Kruttorn. swurft, f. 1. Tjock svärmare; 

» antändningsrör i en mina; kött eller si- 
skonkorf. ftar som krut. 

Pulvericht, adj. 0. ade. Som likuar ell. luk 
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inem ein 
P. beibringen, gilva 'en förgift. Das 
Orientaliſche 24 sv Noßette. 

Pülvern, v. a. Pulverisera. 

Pump t, m, Stöt, stamp. (Fig.) Tjock, 

oskicklig menniska. Äfven borgen. Et— 

was auf P, nehmen, ålven puss, pöl. :batz 
ten, m. Häfstängen på en ängmachin, 

:grob +, adj. 0. adv. Ganska grof. -ho⸗ 

fen, pl. Vidbyxori =Eeule, J. (Sämskm.) 

Träklubba att valka skinnen. öl, a. Ol- 

ja, som läkt ur faten på skepp, pumpas 

ut och: säljes till klädesfabriker. =ftein, 

m. Pimpsten. sfliefel, m. Vida, styfva 

och plumpa stöflar. 

Pumpe, Sf. 4: Pump. Die P. faßt, pum- 
pen drager. % Einen unter bie P. krie— 
gen, blöta någon allt igenom. Pumpen- 
bohrer, m. Pumpborr. + Pumpmakare. 
zbaal, m. (Skepp.) Rör eller ränna, hvar- 

- igenom vattnet ifrån pumpen ledes ur 
skeppet. sbrüder, m. Ett mynt, hvaraf 
160 Kreuzer räknas på en mark. -eimer, 
m. Pumpämbar, pumphjerta. sfeuet, n. 
Ett slags fyrverkerield. sqefene ‚n. Lod- 
rät grufva för en pump i bergverk, som 
är blott en eller par stegar djup. Ar 
hon djupare, så att flera pumpar stå öf- 
ver hvarandra, så kallas det: YPumpen= 
ſchacht. hammer, m. (Skepp.) Liten ham- 
mare med en kle och jernskaft äfven 
försedt med en klo, att ultaga smä 7 
kar. -klappe, f. De på pumphjertat eller 
mmpskon varande tvenne ventiler -af 
läder, koppar eller bly.=mid, f. Pump- 
mick, vippknä. sröhre, f. Rör, hvari den 
delen af pumpen går, som drar vatt- 
net, Pumpstock. ⸗ſchuh, m. Pumpläder, 
pumphjerta, pumpsko. food, m.‘ =topf, 
m.Pumpsot: lägsta stället i skeppet dit 
allt vattnet rinner ‚till pumpen. »ſpake, 
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s. Pumpvipp. wert, n. Sugverk, pump- neter,f. Genomstickning. (Boktr.) Punk: 
verk. ⸗ug, M. Pumpläder. tur, Pe bvassa nälarne 1 däckeln, som 
Pumpen, 9. A. Pumpa. — V. n, h. Låta fastbålla arket under tryckningen; äfv. 
höra ett doft ljud, som härmar ordet) hälet efter dem. [skäl; punschbäl, 
Punſch, m. I. Punsch, snapf, m. 1. Punsch- 


ump, dunsa; äfv. borga, taga på cre- 
hie (on 5 | r Punfden, vo. 2. Punscha, dricka punsch. 


dit (om Studenter).' 

Pumpen, a. 3. Pumpnmg. — - ünt, m. Pänte, S. Spets. (Skepp.) Pynt 

Mumper, m. Pumpare, emette, 4, Denmes-} ell. ändan af ett tägzäfv. ett slags mud- 
san i Katholska kyrkan, som sjunges{Punzen, se Bunzen. [dermachin. 

Skärthorsdags eftermiddagen. snidel +,]Pupille, f. Ögonsten, pupilh = v 

2». Groft bråd af oskrädt rägmjöl; äfv.]Püppdpen, 2. 3. Liten docka; flicka. Mein 
ett slags starkt öl, I Baiern säger mani ®., min söta lilla. | 
på landsbygden; ba legt man wol einejPuppe F. 4. Docka; marjonett; puppa: 
Kuh in das Bett und fingt den P. bazu,iYuppen, a. 7. 9. Göra dockor. — F. a 
barn gör i by, som det ärkemma vant,| Fånga fisk på bete. sfpiet, n. Dockspel; 
d. ä. landtligt sedligt, . marionettspel. | 5 

Muntt, m. ı. Punkt, prick; afdelning;|Puppern +,» n. bh. Svänga sig vigt 
punkt; stycke; punkt, omständighet;| fram och tillbaka. [medel. 
artikel; mål. Er richtet alles auf ben |Yurganz, f. 4. Aliörande medel, purger- 
Sunft aus, han uträttar allt till punkt|$urgatorium, se Reinigungdeid. — 
och pricka, Auf den P. kommen, kom,ſpurgiren, #. @- Purgera, aflöra, gifva in 
ma noga på utsatt tid; äfven röra vid” afförande, — F. n. 4. Taga m afföran- 
en viss sak. Der P. ift noch fireitig,om| de; värja sig med ed, svärja virjemil- 
den saken hafva de än icke kommit) eden. f[afföringe 
öfverens, Wenn es auf den P. der EprelYurgiren, 7. 3, Purgirung, I. 4- Purgerings 
enfommt, när det angär heder och ära,|Purgivmittel, n. 3. Afförande medel. 

Er war auf den P. weggugehen, ban var|®urpsen, v. a. Purpray färga purpurröd; 

> begrepp att gå bort. sie fe, ado. Punkt-| bekläda med purpur. — Va n b. Vara 
vis; punkt för punkt. eller blifva purpurröd. — Sich Peo. Te 
punkten, Punktiren, o. a. Punktera, kom-| Bli purpurröd, — Adj. Se Purpurn/ 
— upptäcka medelst hvilket är ” ————— — 
nz; teckna med punkter ,| Purpur, m. I. *arbe/ urpur, P ? 

tatuera, (Med,) Punktera’eller aftappa a urpurdrägt. farben, zroth, oc 0. 
vattnet af en vattusigtig. adv. Purpurfärgad. sficber, n. 3. Fläck- 

Sonttiren, 7. 3. Punktering; punktering il feber. ” 
Bebräiskan &c.; kommatering, punk- Yurpuricht, adj. 0. adv. Purpurlike a 
tering- [punkterkonsten, | Purpurn, adj. 0. ade. Purpurfärgad klädd 

Sunltirer, m. 3. En, som lär ell. utöfvar| i purpur. 

Pünktlich, adj. o, adv. Noggrann, grann-|Pucren +, v. a. (Sjöf.) Purra, väcka upp 
laga, —— punktlig; rigtig; på punk-| matroserne. — 7. n. b. Skrälla; äfven 
erg aleit, adj. 0. ede. Punktlighet,nog-| peta, påta, röra i något. In. der Raſe Pr 

et, noggrannbet, rigtighet. Puͤrz, m, 1. Pyssling, litet kräk: | 
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Yurzeln, se Burzeln. [andas häftigt.| sjukligt barn, som man mycket klemar 
Puften, o. n. o. a. Pusta, bläsaz flämta,| med; morsgris. Å 
Puter, m. 3. Kalkontupp. Quackelei, I. Övackal; osäkerhet i tal och 
Pütting, I. (Skepp.) Putting: långa starkal svar; sladder, klemande, 
"ernlänkar i sidan af skeppet. stau, n.|@uadeln, 0. z. h. Qvackla, vara ostadi 
. Pattingsvant. ä „och lättsinhig i sitt tal, sina beslut sch 
Pub, m. 1. Prydnad, zirat, nipp, grann-[Quaden, se Qualen. [gerningar. 
lät; skrud. hänblerinn, J. 4. Nipperhand- Quadfalber, m. Qvacksalfvare: oförfafen, 
lerska. zmaderinn, I. 4 ör} men tjenstaktig läkare, j 
hufvudbonader. -ſchere, f. 4. Ljussax.|Ouadfatberei, f. Qvacksalfveri, bedrägeri. 
‚ «tif, m. Nattduksbord med tillbehör.|Quadfalbern, o. n: h. Qvacksalfva ; qvack- 
zimmer, A. 3. =ftube, f. 4. Rum, hvarif salfva ell. qvackla med sig. — 7. a. 
' fruntimmers nattduksbord står; grann-} Zemand ju ode A+, 1 egenskap ell, vär- 
lätsrum. - dighet af Medicinalråd befordra någon 
Pite, S. Pyts: vattenämbar på skepp. ill himmelriket. | 
Pube, S. 4. Ljussax; ljusbrand. Quader, m. 3. sftein, m. =flüd, ni 1. Qva- 
Putzen, o. a. Pryda, smycka, göra grann, dersten, fyrkantigt huggen sten. 
sira, kläda grann; rengöra, rensa; po-|&uadrant, m. 4. Qvadrant, fjerdedel af 
lera, feja, skura (gevär os d.); borsta,| en cirkel. 
putsa (skor, stöflor &c.); qvista, under-[&Quadrat, z. ı. Qvadrat, fyrkant. ⸗fuß, 
- qvista (trän); snyta, taga af (ljus). ⸗ſchuh, m. 1. utan på. Qvadratfot. 
Puben, n. 3. Pubung, f. 4. Prydande, smye-[Quadratur, se Vierung. 
ande; rensning; polerande; borstning;|Quadriven, o. a. Göra fyrkantig; — F.n. . 
‘ putsning; qvistning, wunderqvistning;| b. Passa, skicka sig, , 
aftagande (af ljus). Quabdrirt, adj. o. adv. Delad i fyra delar. 
Pyramide, F. 4. Pyramid. | Nisk.|Quabruptlalliang, 5. 4. Förbund emellan 
Pyramidenförmig, adj. o. ade. Pyramida-} fyra makter, 
Pyrole, f. 4. (Bot.) Vintergrön, Qualen, v. rn. h. Sqväka, smacka (som 
Pyrometer, z. 3. Eldmätare (instrument).} grodor), skrika, som änder; jemra sig. 
| | ch ſchtug ibm, baß es quafte, jag slog 
Q. 


honom så att det sade sqvapp i honom. 
Quäken, vo. n. h. Skälla, bjebba, glafsa; 
gnälla, tjuta. ; 

5 : Quãken, n. 3. Skällande, bjebbande, glaf- 
uabbelig, adj. o. Ado. Knubbig och [ and Åh 
fet, trind och fet, knubbig, Quakente, 5. Knipa, knipand, dopping, 

Quabbeln; v. 2. h. Vara knubbig och fet,| Anas clangula. 
trind och fet, vara knubbig, darra ell|Qwuäåfer, m. 3. Qväkare, 
Quabbig, se Quabbelig. — äfven ett beständigt qvä- 
Quackelchen, z. Ett quabbligt, sladdrigt ande, . , „längest 
fing, t. ex. gamla kärngbröst; äfven! Qual, f. 4. Qval, pina, plåga, smärta, ov 












’ 


sande; gnällande, tjutande, 
gunga af fetma. IQuäkerei, 5. Qväkeri eller qväkarnes reli- 
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Qudlen, v, a. Pläga, pina, oroa, qvälja , Quatre, f. Kıt gråtande, lipigt barn; en 


martera. 


Quäten: mn 3. Qudlung, F. 4. Plågande,l 


pinande, oroande, qväljande. 
Quäler, m. 3. Plägoande. 


Qualificirt, ad). 0. adv. Beskaffad; pas-| 


sande , skicklig ; försedd med egenskaper. 

Quualifieiren, ev: a. Göra skicklig, sätta i 
ständ. Sid — e. r. kallas eller låta kal- 
la’sig, gifva sig ut för, fegenskap. 

Quatität, SF. 4. Qvalitet, beskaffenhet, 

Qualm, m. 1: ded =e6,; pl. Quälme, Rök, 
ånga, dunst, tjock rök; qvulm, qväf- 
vande: värma; äckel; sömnsjuka; van- 
magt. :bad, n. Ängbad, imbad. 

Qualmen, op. nh. Röka,gifva rök vll. ånga. 
ualmig, adj. o. adv Qvalmig, dolvarm. 
ualfter, m. 3. Slem eller slemmighet, 
spottkluns. 

Quant, m. bes :e$, pl. die, se. En slug, 
listig menniska@; äfv. en tokrolig per- 
son; äfven sken , utseende. — Adj. o. 
adv. + Förträfflig. 

Quosntität, I. 4. Qvantitet, myckenhet, 
storhet, storlek, | 

. Quantsweile, ade. För syns skull. Etwas 
p. tbun, Lätsa göra något. [porrion. 

Qvantum, rn. 3. Myckenhet, qvautitet, 

Quappt, S 4. Lake (fisk); —— 

Quark, m. ı. Lös sötmjölksost; smuts, 
orenlighet, gyttja, lort, träck; lappri, 
strunt: Er fragt einen DD. darnad), han 
frägar ej det ringaste derefter. Den 
ganzen DQ. verfchütten, spilla bort allt 
sädet, förderfva allt genom eget för- 

- vällande. :brot, ». En art smörgås med 
ostmyssJa. =faß, nm. Ostkar. =fliege,S. Spy- 
fluga, hänge, /. En sort bur att torka 
ost uti. släfe, m. Liten ost af komjölk. 
storb, m. Ostkorg. sfad, m. Päse, hvari- 
genom vasslan sı'as ifrån osten, =fpige, 
f. Lappri, strunt. 


illa låtande person. Die. Pfarce mit der 
Q. (Knarre) befommen, få sysslan genom 
hustrun, gå fruntimmersvågen. 

Quarrent +, oc 2. Qvida, vara olåtlig (om 
smä harn); äfven knorar; äfv, kurra, 
tjuta (om tarmarne). 

Quart, a. 1. Fjerdedel, qvart. (Skrpp.) 
Vakt; äfven ett spammals- och vätva- 
rumätt. 

Quartal, n. des "ses, på bie se. Qvartal, 
ett fjerdedels ar; älv. lön, som betalas 
hvart  fierdedels är; äfv. dagen, som 

börjar eller slutar ett qvartal. Hos handt- 

les kallas A+ den sammankomst 
mästare och gesäller hålla hvart fjerdedels 
år på hevberget. =weile, ade, Qvartalsvis. ” 

Quartaner, m. 3. Skolgosse i fjerde klassen, 

Duarte, f. 4. Qvart (i musik, fägtningoch 


kortspel &c.). 

Quartel, s. (Si) Kardel: stor tunna 
med jernband, hvari hvallisksperket 
packas på Grönlandsfarare. ı Q. ınne- 
håller 2 tunnor, tunnan till 224 skälp. 
räknad. . 

Quartier, n. 1. Qvarter, fjerdedels' aln; 
qvarter', herberge; qvarter I en Sad; 
ett vätvarumått, se Quartz; ett qvarber: 
— af ett stop, fyra junglrur. 

ein Q. geben, (i krig), e) skona nä 

‚ gons lif. (Skepp.) Vakt, eller den ti- 
där då ena — af besättningen häller 
vakt medan den andra sofver. Q- et. 
O. ift aus: Lös af! Qvarter begyuner! 
på vakt! ©. rufen, puma, eller väcka, 
sfrei, adj. o. adv. Fri från inqvartering. 
geld, 2: 2. Inqvarteringspenmngar. met: 
fer, m. Qvartermästare. (.Skepp-) Qvar- 
termästare: ett slags Underollicer nast 
skeppmansmaten, på krigsskepp och Ost- 

-indiefarare. =ftädt, f. Den första och för- 
nämsta staden uti hvarje af de fordna 


’ 
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hånsestådernas 4 qvarter eller klasser, Quecktreſpe/⸗. (Bör) Etv slags losta. - 
som voro i Liibeck, Cöln, B-aunschweig Quehte, S. 4. Handduk. , 
och Danzig. ftänd; za. Ett Regementets Quelle, 5. 4. Quell, m. 6. Källa, källäderg 


. ständ. 


Suuarrieren, v. a. (Berge.) Qvartera: ett} hof, grund, orsak. 
slags skedningssätt vid proberkamrar ‚[Quellen, eo. A. irr. fr 0. 
att på våta vägen eller genom skedvat- | 


» ten rena guld ifrån silfver. 
Quarz, m. 1. Qvarts; en gl 
ska härd, half genomskinlig stenart. 


sdrufe, f. Qvartskörtel, drus. sflub, m.} 
Färgad qvarts. sgang, m. ( Bergo.) Gäng,| 
+ som väl håller sitt strek, men likvälf 


Icke för någon metallisk eller minera- 
-Iisk malm. smaffe, f Gyttradt qvarts: 
berg af qvärtskörtlar. [af «parts. 
Quarzen, adj. 0. adv. Bestående ell. gjord 
Quarzicht, adj. o. ade. Lik qvarts, had 
Quarzig, adj. 0. ade. Qvartsig , qvartsar- 
Quaſt, m. 6. Quafte, Sf. 4. Qvast, tofs, 
frans med tofsar; tofs på seltyg. 
Quatember, m. 0. rn. sbeg =8 pl. I. m. s. 
—— dag då ett qvartal börjas; 
' skatt, som då betalas på vissa orter; 
äfven de fyra årkga fastetider om året 
i Katholska kyrkan, på första Fredagen 
i hvart qvartal, som fordom kallades i 
Sverige Tamperdagar, Ymberdagar, 
‚Quattior tempora. :geld, n. Afgift, som 
vid den’ tiden betalas. 
Quaterne, I. (Boktr.) Ett häfte af fyra i 
hvarandra lagda tryckta ark, som alla 
” äro märkte med en och samma bok- 
staf; äfven qvartern i ett lotteri. 
Quatſcheln, v. n. 4. Gå, som en änka. 
Quatfchen, v. rn. h. Slaska, plaska. 
Quatichelig, adj. o. adv. Mjuk och fetlagd. 
Qurde, Sf. 4. Queckengras, a. 2. Qvick- 
 hvete; qvickrot. 
Duedfüber, z. 3. Qvicksilfver, serg, n. 1. 
Qricksilfvermalm, <pflafter, m. 3. Mer- 
kurialpläster, 


springkälla, vattenkonst; ursprung, upp- 


: fs och. Ich quelle, du 
quillſt, er quillt, wie quellen 20. imp. id 
quolls conj. ich quölle; part. gequollenz im- 


lasartad, gan-|| per. quill. Uppvälla, fram-, ut ell. upp- 


springa; tillra, svälla, tjockna. — P. 
a. reg. Göra svällande, låta uppsvälla ; 
läta jäsa; blöta eller låta svälla ut i vatt- 
net; Die Erbfen 4, lägga ärterna i blöt. 
Quellgrund, m. Källsäg; sumpig mark, 
rik på källädror. smaf,, n. Svällmän : 
förbållande, mått, hvarı sådana ting, 
som svälla genom fuktning, t. ex. säd, 
tilltaga i vidd och fordra mera rum; 
äfven bestämmandet af detta mått, ⸗waſ⸗ 
fer, n. 3. Källvatten. , 
Quendel, m. 3. (Bort.) Bäcktimian. 
Quengein +, *. n. h. Tala mekigt ell; som 
en qvinna. ftin. 
Quent, Quenichen Quentlein, 2. 3. Qvin- 
Qmer, adj. o. adv. På iveran, på sned, 
vindt, tvertföre; orätt, förvändt, bak- 
vändt, som gär tvertöfver, pä tveren , 
snedt öfver... Q. feldein kommen, fara 
tvers öfver åkern. (Fig.) Föreställa en 
sak förvändt Q. durd), tvers ell. tvers 
igenom. Mit dem Balken q ind Baus 
mollen, köra hufvudet i väggen. =balfen, 
m. 3. Tverbjelke, tverslä. =brett, n. Tver- 
bräde; tverträ vid plogstjerten; tver- 
slå vid ändan på skaklarna för en vagn. 
ebügel, m. T$erbögel på ett värjfäste. 
:dädh, n. Taket i ett bollhus, hvaremot 
bollarne studsa tillbaka. =fetd, adv. Tvers 
öfver åkern eller fältet. (Fig.) Emot 
ordningen, plötsligt, oförmodadt. Skrif- 
ves vanl, q. ein, men rättare quer feldein. 
sflöte, S. 4. Flöjttraver, tverflöjt. [sgal- 
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fe, $. 4. Tvergata. =geftein, m, (Ber v.) 
Bergart, som ligger tvert emellan gän- 
gärna. »giebel, m. Sidgafvel, 
af en byggning. shaus, n. Hus med läng- 
sidan utåt gatan. sholz, r. 2. sflange, I. 4. 
Tverträ, tverstock , tverstång. spfeife, 
$. 4. Tverpipa. spfeifer, m, 3. Pipare. 
sfad, m. 1. Kappsäck, ränsel, tiggarpä- 
se, tversäck med öppningen midtpä, så 
dan, som Vestgöthar bära öfver axeln; 
klöf. sfattel, m. Tversadel, fruntimmers- 
sadel. sfaum,. m. Tversöm, såsom på 
armspjell o. d. sfdjeidenbohter, m. (Tunn 
bind.) Ett slags vinkelborr att borra 


hål för tappen. ⸗ſchemel, m. 3. Tramp|Querl, m. ı. Visp. n 
Duerien, v. a. Vispa. — P. nm |. Röra 


ji väfstolar. sfdhlag, m. Tverslag. (Bergv.) 
Öppning, som drifves genom bergarten 
(Duergeftein), tvers emellan tveane gruf- 
vor. Ar 
den Strecke. fteg, m. (Pappersbr.) Staf, 
som är fästad tversöfver underformen 
som håller den tillsamman och hvarvid 
(der Kautfcher) håller formen, när han 
‚läter massan afrinna. ⸗ſtreich eller -ſtrich, 
m. Tverstrek. (Fig.) Hinder. Das madıte 
ihm einen- großen Q., det ‚förorsakade 
honom en stor missräkning, 'gjorde 
hans förslag &c. om intet. A, n. * 

stycke. (Möln.) Sten, som sättes på kant 
för att arbetas till qvarnsten, till skill- 
nad från Bankſtück. »flüse, I. (Trigon. 








Quetfögun oh 


Quere a 


(Strtimpv.) en art svickla, hyars maskor 
gä tversölver de andra maskorna. 


tvergafvell@uert, 5. 4. Tversida, tvera. Ind Kreuz 


die Q., härs och tvers; om bvartannat; 
hit och dit; här och der. Ihm fam ets 
was in die &., honom tillstötte ett oför- 
modadt hinder. Alles in die Q, maten; 
> allting orätt, förvändt, oskickligt- 

{nem in die &. kommen, göra någon 
ett oförmodadt inkast, förebringa na- 
got, som ej hör till saken, Den Hut 
die Q. ell. in die ©. fegen, sätta hatten 
pi sned. + Ihm geht alles in die Ds, 

onom går allting emot, lyckas ingen- 
[ting- 
sig hastigt hit oc 


dit; göra sig onö- 
digt besvär. 


han af betydlig längd, Lallas Queiſche, S. 4. Trängmäl, klämma. 
Tuetſchen, o. a. Krossa, 


krama sönder; 
ihjel, trampa sönder, ihjel; sönderstö- 
ta, krossa, sönderskaka; stöta (frukt); 


vasa. 
4. Stött ell. skafvet ställe3 
blåmärke; fläck ell. stöt på fruktet; 
contusion, qväsning. 


Quid, m. o. 2. des så, Lefvande nötkrea- 


tur; äfv. qvicksilfver: (Gördelm.) Qvick- 
vatten: i skedvatten dödadt qvicksilf: 
ver, hvarmed grunden; till förgyllning 
lägges på messing. 


Sinus versus). ætuch, rn. Kläde, som går Quid, adj, o. adv. åa liflig, munter. 
a 


å tveren eller tversöfver. wand, f. 
ellanvägg. (Nat, hist.) Tverhinna, 
Diaphragma, Sepimentum, \Jäg.) De 
korta tversöfver gäende väggarne pä 
. ett lärknät. =weg, m. Väg, som går tvers- 
öfver; Kar. swetterung, f. (Yattenb.) 
Aflopps 
enom flera länderier. wind, m. Sido- 
vind ; äfven hvirfvelvind. =zwidel, m. 





ike, som är — tversöfverh 
w 


Die Körner des Hafers find nicht q., sär 
es i södra Tyskland om hafran, 
pi är angripen af rost och skrumpen. 
zarheit, f. (Hrtto.) Gulds amalgamering 
ell. rifning och blandning med — 
silfver, sborn +, m. En lefvande källa; 
springkälla. sbornig, adj. oc adv. In- 
nehällande källor eller. källvatten, Ein 
quicborniger Grund, :brei, m. Hvarje med 





Quere 

( $erfmpo.) en art sviekla, hrars maskor 

ei m. de andra naskorna. 
Hurt, S. 4. Trersida, trek Ind Krang 

vie D., härs och tvers;ogå vat; 

bit och dit; hår och de * 

mad in dit De, honom tillstitteett ofor- 

modadt hinder. 10:Sit MD as 

göra allting orätt, I —* 

Ginem in die OO. IMa San 1 

ett oförmodadt inkast, före 4 ; 

t, som ej bör I ag 

i 1. in dit ala 

ir Er + bm geht a a 

honom gir mE emot, !ye (ig. 
Owl ‚Visp. a, 
AKT Se 
| cis hastigt bit och di; 6 

*2 — Trin gnil, hppa. 

utr Krossa, krama Sort 
Tectſchea, 9. 4. ei sönder 
| ‚hiel, trampa $0R r je (rt; 
| 
| 





Eu 


ta krossa, söaderskakaj SÖN 

avi. 5 L skafvet güle; 
—V—— 
Om inte; fläck ell. stöt P roktet; 
| sect äsning. ER. 
| | EN * sår —— 
os a m qvicksilfvers (63 dt 8 
na i skedvatten döda Fe 

vallen: ek ' til 


ver, hvar 





he É R [ sang. 5 
p gie , 0. | b A 
re ded et find nidt h f 


— — 


- Quid. 
‚Buiden, o. n. h. Skrika, gnälla, som en 


Auodlibet, n. 


Quid 


qvicksilfver upplöst metall, Amalgamo 
setz, n. Qvie silfvermalm. smüble, f. 
Qviekqvarn, Amalgamgvarn, fand, m. 
Qrvicksand, allmänna hvita skur- 
sanden, — — n. Ett slags icke hård, 
lättsmält jernmalm, som gör ett smidigt 
Sl va er, n. 


gris, pip unka, 
giMnanine, f ina, kinabark. sen. 
—— m. — * i förnta fas 
uinte, f. 4. Qvint pästrängspel, 1 piket 
"och fägtning. (Fig.) Knep » vinter. 






Rå 


R. 


Rs , Styrmannens utro 


går öfver stag. 
ropp; lekamen. 


verin 
buk ; 


(Gördelm.) Se underjfaa,f. 4. Rå, segelrä. 


storrä „ stormärsrä. ( 
fallen oder laufen taffen 
ga rå (ett straff till sjö 
strek eller —— *— 
len. sfang, m. Jernbor, 
ten, m. Jernkrok på n 
Rähalt. 


- &uintenmader, eller =fänger, m. En li- Raaken +, oc 2. Räkay tr 


stig, ränkfull menniska, :ztrfel, m. (Mu- 
sik) Cirkel, som uppkommer, dä man 
ifrån c fortgår i uppstigande qvinter, 
tills man åter kommer till ec. 





m. Anden Grund r,, 
* r., drifva för a 
grund. Die Ankertaue 
täget är rakadt klart. 


Quinterne, S. (Boktr.) Fem ark inlagda itRabateifen, n. Kalfatjern 


hvarandra, se Quaterne; äfven Qvinterni Rabatt, m. I. 
Rabatte, F. 4: Uppslag, 1 
Rabe, m. 4. Korp. Der 


- på lotteriet. 

Quinteſſenz, f. 4. Qvintessans, kraften, 
: musten , kärnan, det finaste ell. bästa. 
Quirl, Quirlen, se Querlen. 

Quitt, adv. Qvitt; lös och ledig 3 betaldt. 





Rabatt, a 


pen ropar. Den Rabe 
den, dö utan att fåt 
sina dagar i galgen; 


"Run ift es q. unter uns, nu är det ſamnt Rabenaas, nn. 2. Korpma 


oss emellan. Er fann feine Waare nicht 
q werden, han kan icke bli af med 
sin vara. IG konnte feiner nicht q. wer— 
> den, jag kunde icke slippa honom. Er 
ift der Sache q. gegangen, han har förlo- 
Duitt Bör Qvitten (Ettslags sk len) 
uitte, f. 4. Qvitten (Ett slags sköna äplen), 
Quittenbrot, smuß, 2. I. Övittensatt. 
Quittiren, o. a. Qvittera, gifva qviltens, 
lemna, skilja sig vid ell, ifrån. 
Quittung, f. 4. Qvittens, qvitto. 
Quitze, S. 4. Rönnbär. 
‚1. Lågt eller utslitet infall 
eller ordstäf; orimligt prat, slidder- 
‘ sladder. Muſikaliſches D..; m. potpourri. 





kona. sältern, pl. Ob 
drar. ⸗geſchrei, z. 1. I 
5. Elak, onaturlig mo: 
Korpnäbb. (Chir,) Tä 
splitiror o. d. ur sår. 
bladets utskott, Proc 
(Skepp.) Jernverktyg 
va ut dref mellan näte 
sko. (Sockerbr.) Kop 
handtag och pip att c 
heta sirapen i formar 
0. adv: Kolsvart. aftei 
plats, galgbacke; svarı 
m. 3. Ciarmhertig 
svoll, a. på ⸗ↄleute, Tju 


— 
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Kabulift, m. 4. Processmakare, krängel- 
. makare, grälmakare. 

Habulifteret, I. 4. Schikan, advokatsstrek , 
" invändningar, .krångel. 


Nahe, S..4. Hämd. R. nehmen, ausüben, 


hämnas. - An jemand, på nägen. 
Raden, m. 3. Gap, svalg. I Alles das 


Seinige durch den R, jagen, slösa bort]; 


sin egendom genom mat och dryck. 


Er fredt ſchon dem Tode im R., han ärf: 
redan i dodens käftar. Einem Pferde} 
. den R, freden; öppna ådern på hästen il, 


tredje eller fjerde fåran i gommen. 
( Fig.) En förskräcklig aſgrund, våda. 


(Bovr.) Gapet på en tväläppig blomkro- |) 
' f: Hjulspik. =tinie, f. (Geom.) Cykloid. 


na, Rictus: 


Rächen, v. a. reg. o. irr. Ich roch (ih: rach), 
imperf. vanligare ich geräte; part. gez |. 
rochen, gerächet, gerächt. Hämna, hämmas. |. 


Räden, n. 3. Rähunn, f. 4. Hämnande. 
Räder; m. 3. Hämnare. 


Rachgier, -ſucht, I. 4. Hämalystnad, hämd- | 


sjuka', hämdgirighet.  :gierig, »füchtig , 
adj. ©, adv. Hämdgirig. :gierigkeit, s⸗ 


Rädjung,: se Nähen. — Lgier. } 
Rad, m. Arack ; äfv.Spansk kräka; kaja ; | 
korp. — 5 m (Sjöf.) Bagt i en flod;] 


rack på en rå; älv. klädhängare, taftet 

eller liten grann hylla på väggen. -auf⸗ 

hohler, aufſeher, m. Rackupphalare (till 

sjös). baum, ⸗holder +, s. Enbuske. ⸗tlan⸗ 

pe, S.(Skepp.) Rackklamp =flote,f. Rack- 
. klot päs —— stau, m. 1: Racktüg. 
Radeln, ‚N. ä 

ton (om musikinstrumenter). 


knekt; rackare; blåkorp, blükräka. 
Radet, n. 1. Raket att spela fjäderboll, 
Rackete, f. 4. Raket, svärmares : 
Kadetenitod, m. 1. Raketstäng. 
Nad, a. 2. bes :e8, pi. Räder. Hjul; rork- 
hjul; spinnrock. Ein R. ſchlagen, byula; 









ta illa, erlva en vidrig] ; 
2 F ! Orten, der ett vattenhjul vid ett-konsts 
Kader, m. 3. Flåbuse, afdragare , bödels- h 
| bänk. sther, Ri a org strog, MM. 
all 





Rade” 


(om påfågeln) breda ut: stjerten. Zum 
Rade verurtheilt werden, dömmas att 
stes'as. Aufs MR. flechten, stegla. Gin 
gutes Rad: fpielen, das Rad gut zu führen 
wiffen, rädbräka med skicklighet (om 
skarprättare). Ein Rädchen madyen, dansa 
i ring. =bärge, J. 4, »bärn, 5. Skot'kärra, 
handkärra, -brechen, ee. a. Rådbråkå , 
stegla; rädbräka ett språk. sfluder, 4 
(Hyttv.) Den länga smala rännan, sem 
leder vattnet på vattenbjulet. sformigg 


adj. o. adv. Hjulformig, cirkelrund. :gartı 


m (Klädesv.) Groftgyllegarn, som spin 
nes på ett sort hjul — soın. der- 
af tillverkas kallas Radefunfziger. ⸗kuppe, 


zmantel,. m. H-Iskuren slängkappa. ſchei⸗ 
be, S. (Skepp.) Hjul i form af en skifva, 
som löper omkring 1 ett block , och 


- hyaröfver en lina löper för att upp: ell 


nedhissa: lasten: =fehlagen,, 2. 3. Päfägels- 
stjertens utbredande; hjulande. — * 
n. irr. hb. Hjula. sfpevee, JA. Hämmked: 
ja; brinkhake. sfpiligs ad). 0, ade. 5 
— * att hjulet afsköljles deraf: 
+ Säges es ift r., när smutsen på vägen 
är så tunn och uppblandad med: vat- 
ten, att hjulen under farten alltid af- 
sköljas. :fod, ms (Vagnm.) Brädslaget 
häl i jerden med. två höjda trän, att 
fästa hjulet, när nafvet skall utborras. 
ſtößer, m. Eit slags bore för hjulnaf; 
äfven alvisare utanför. hus att. vagnar 
ej må stöta- emot. sfrubt, f. (Bergv2 


verk. hänger. ⸗»ſtuhl, m. ( Berge.) Dyn« 


Träg, hvari de faller, som siktas eller 
sällas, zweile, 5. 4. Hjulstock- 


Rad, S. Se Gerade, ber, berge, f. Skott 


kärra. -haken, m. Hake päen stäng, hvar- 


med. bjulskenotna böjas intill lötarne 


LU 


Rade 


(om påfågeln) breda ut 
Fare occertbrilt NA os 
sig as Ins > een an fun 
Fer — (om 


ierten. Pur 
He N 


ik br nat mul 9 
är sa tupe 
ten, alt hjuten 
dolja:. had, 
hal i od 


(Fagam.) 


9m smörja; 4 

* sah, de en, —* d 
njstoc , 
I —** 


Behr 


[. 
ie farten alu) 2 | 


Kader 


ımder fästsmidningen. shaue, se Rcut? 


haues äfven ett slags jernbammare,som| 7. !: 
j Pen: }Raffiniren, e. 


nyttjas vid stenbrott. heller ,. m. 
ningafgift till mjölnaren för hinlens un- 
devhåll. zhebel, m: (Vagnm.) Hyfvel att i. 
hyfla kilar och lötar. =mader, m. 3. 
Vagnmakare, 
kärra. gange, 
två länga armar och en mot-tapp, atti; 
lägga de glödande skenorna på hjulen, 
sziteel, m. (Fagnm.) Stängeirkel att be-|! 
skrifva bägen af lötarne, hvarefter de-|' 
ras inre rundning skall uthuggas: 

Rädel +, r. Litet bjul. — S. m. Harpa: 
ett slags rissel; | 
-(Ayttv,) En stark fyrkantig 
‚ass 6 alnar läng och ı aln i qvadr.,; 
heäreivot bokstampen slår. + Se. £o:0.|, 


bjeike, vid 'R 









streuzer, m Mynt, slagetaf Ferdinand 1,1; 
med tveune kors på, hvilkas 8 ändar 
formera en cirkel. zpfennig, m. Ett slags 
Mainziskt mynt med stiftets vapen, ett|' 
hjul i prägeln. sfäöule, f. (Hyttv.) Stark] 
bjelke med fyrkantigt hal, hvarigenom] 
der Nädel går. [makare, hufvadınan. |R 
KRädelsführer, m. 3. Upprorsstiftare eller]: 
Raden, m. 3. Därrepe (ort), klätt. R 
Räder, m. Säll eller rissel; äfv. en som| 
sållar, — S. pl. af Rad, bjul. wert, A. 1. R 
Hjulverk. | 
Nädern, v. a. Rädbräka; stegla; rissla. 
Kadief, m. ı. Radießchen, n. 3. Radisa. 
Radiren, v. a. Raderd, utradera; etsa: 
Radirmeſſer, n. 3- Raderknif. zuadel, I. 4. 
Etsnäl frädtein, Sporrklinga. 
Radlein, Rädchen, n. 3, Litet hjul; Sporn— 
Raffel, m. Jernkamatt afrafsa något med; 
steäka att afstryka linknopp; en art fi- 
skategarn ; äfv. kindbacken på en hjort; 
äfv. humleblomster. + Sladderkäring. 
Naffen,.v, m. Taga.bort, roffa, Zufammen 
r., rafsa, skrapa ihop. 5 


| 


4 


:welle, werge +, S. Skott- Raffinirung, 
f. (Hofst.) En täng med|Ragen, v. n. b. o. adv, (her 


Rahm, m. 


' tjenar till rämärke. 


Raff 


Raffholz— rn. a: utän på Plo 


ı. Se Schneidezabn. 

a 0.n.b% 
finare och renare, luttra, ı 
fälligt undersöka. Raffin 
listig, slug. 

f. 4. Raffinerir 


utan att likväl med dem u 


| Aus etwas heraus r:, eller 


r., stå fram, skjuta utifr 
hervor ragende Ede, ett u 


Magmwurg; f. 4. Arun, tuseng) 
Rah, se Naa. Å 
brandvaktsskramia.| Nabe, Rähe, S. 4. Fäng (hä: 


ähegefoffın, adj. o. ade. : 
r. Grädde: (Ske 
slags sängställning. (Berg 


en stark stockrellbjelke; 
| rätt och med intappning 


manbinder tvenne ifrån 
rätt uppstående stolpar. 
sökfäng, bönstång. RN. € 
ställning. =äpfelbaum, m. I 
ähmchen, z. Svaflad lär! 
hänges i vinfat. (Boktr. 
ahmen, sm. 3. Ram, list, in 
karm ; båge. : 
ahmen, v. m. h. Sätta grä 


‘ Skumma, skumma grä 


pa, springa efter, taga f 
„Hunden r. einen Hafen. ft 
med: dubbla sälor. 


Rahnig, adj. o: adv. Smidig 
Rain, nr. I: 


Rygg emellan 
ren; bete, betesmark. sb 
tem aflång fläck på åkeri 


- dighet ej blifvit upplöjd. : 


äkerre: 
:bec 
sfarty m. Renfana: hort; 
i vissa städer, som har 


som växer på en 





178 Prot IE Perf = 


motstånd vid flyttning. — 7. n. h. Visa Pruften #, oc rn. Prusta, frusta, nysa; frä- 
sig sur, trumpen, tvär, sa (om kattor dä de söka försvara sig 
Progir, se Troßig, emot hundar)) skratta, söka qväfva ett 
Srontette, S. Kedja, hvarmed kanonerna} gapskratt; äfv. trotsa. = ov 
” fästas på sina löreställare, swapgen, m.|Pfalm, rn. I. Psalm, -buch, n. 2. Psalmbok, 
. Förestallare: en axel med två bjul, hvar-| Davids Psaltare, :gefang, m. 1. Psahn- 
på kınonerne med sina lavetter fästas] säng ell. ton. ER | 119 
med en stor och stark jernbult, som| Pratmift, m. 4. — m, 3. Psal- 
 kallas Protznagel. [landsort. | Pfalter, m. 3. Hackbräde; Davids psaltare. 
Provinz, S. 4. Provins, Höfdingdöme ‚|Pinchotogie, f. 4. Läran om själen. 
Drozfliren, ov. so, b. Tala för rätta, pro-|Winilienkraut, n. 2. Loppfrögräs. ” 
" cessa, tvista, advocera. Ptiſane, S. 4. Korndryck, 
Prozeh, m. ı. Process, rättegång, rätte-|Publiciven, ov. a. Publicera, kungöra, 
"gängssak, rättegängstvist, rättegängs-|Publicum, z. 3. Publiken, allmänhet , det 
handlingar. Einem den P. magen, hörjal allmänna, z 
process emat någon, ställa någon un-| Pudel, se Buckel. — 
der ransakning. stoften, z./, Rättegängs-|Pubding, m. 1. Pudding: PERS 
Kostnader. sordnuna, JS. 4. Rättegångs-|Pudel; m, 3, hund, m. 1. Pudel; äfv. för- 


sätt, processväg ell. processordning. seelse, misstag ; bom. zmüße, f. 4- Mös- 
Prudel, m. (Jäg.) Puss ell. göl, hvari vild-| sa, fodrad med pelsverk, snärrifd, adj. 
svin och hjortar svalka sig. o. adv. Tokrolig, 
Prudeln $,». a. Röraihop mat (om osnygg|Pubdeln, v. mw. h. Förse siß begä ett fel; 
matlagning); smutsa.” slå. ell, kasta bom; för ela mälet. (Bag.) 
Prufen, v. a, Pröfva, bepröfva, sätta pä] Das Brot pubelt, när det antingen ar 
prof, ransaka, undersöka, examinera. för hläsigt ell, för litet gräddadt. — fr, 


Pıüfung, I. 4. Försök, prof; examen, för-f + Gå och rulta, som en gås; ragla, som 
hör; pröfning , undersökning. (Theol)| en full. — 7. a. Behandla, handtera, 
Kors och olyckor, som Gud pålägger,| som-en hund; öfverfalla med ovelt. 
Prüfungsgeift, 4. 2. Genomträngande snille|Puber, m. 3. Puder, * 
eller förstünd. :zeit, f. 4. Proſningstid. Puderig, adj, o. adv. Pudrig, pudrad. 

Prügel, m. 3 Käpp, påk. Prigel, pl. Käpp-|Pudern, ov, a. Pudra, 
slangar; påkslängar, prygel, stryk. Puberpüfter, z.. 3. Puderpust. 
Prügeln, v. a. Slå, piska upp, prygla,|Puff! interj. Puff! bom! Einen P. auds 
gifva käppslängar. Die Hunde p., sätta) fiehen können, kunna uthärda ell, utstå 
en klabh om halsen på dem. mycket, _ X 
Prunelle, f. 4. Brunell sen slags plommon).|Yuff, m. 1. bes -es, pl. Müffe. Slag, stöt, 
Prunf, m. 1, Prakt, fäfängt präl, prun-| puff. + Da wird es Hüffe ſetzen, der lär 
kande högmod, prunkande ståt, grann-| vanka dryga slängar, Er kann einen qus 
lät. =bett, n. 6. Paradsäng, ten Puff vertragen, han kan härda ut en 
Prunken, se Prangen, stöt, han har en mycket stark ‚helsa, 
Prunftos, adj. o. adv. Utan prakt m. m.| Halle kallas vanligt dricka Puff; ätven 
pferd, m. 1. Paradhäst. puffar på kläder, Jfr »fpich, Pr machen, 
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‚ förar stat. sbohne, S. Ett slags stora bö-fPulverig, adj: 03 ade, Fin, som pnlver. 
‚nor, Fieia faba, sbrett, nm. Inre Jdelen|Pulverlein, rn. FA litet pulver. Ginem_ein 


‚al ett. brädspel, . vid puffspel. jade, f. 
. Bergsmansrock. sfpict, n. Ett slags bräd- 
spel med 2 tärningar och 30 brickor. 
wagen, m, En lätt bondvagn med -obe- 
slagna hjul. 

Puff, m. ⸗Pirl, rn. 1. Brädspelet Verkeh- 
ren ell; förkeren. 


Puffen, v. a. Slå med knytnäfven, puffa ‚}- 


"såå. + Es pufft, det låter höra sig, det 
är ansenligt. P. bet. äfven svälla, bli 
uppblåst; spela. puffspel. — 35. a. Knuf: 


fa, stöta; göra el. förse med puffar. 
- Die Ärmel eines Kleides p. 
uffer, m. 3. Puffert. 


Pubahn, m. (Skepp.) Uppsynungsman, up- 

dertummerman. 
‚Bulle, se Flaſche. 

Pulpet, se Pult, 

Puls, m. 1. Puls, (Fiske) Puls, fork: en 

- lång stång, som brukas vid skdttnät 
för att skrämma fiskarne deri. (Klock- 

. ringn.) Ringningar, hvaremellan. alltid 

€ ett litet uppehäll sker. Drei Pulfe läu— 
ten, ringa tre ringningar, -ader, f. Puls- 
äder. smeffer, m. wage, f. Verktyg att 
mäta pulsens snabbhet eller längsamhet. 

Pulfen, v. n. h. Slå, pulsera (om blodet). 

Pult, a. 1. Pulpet, skrifpulpet; kyrk- 
pulpet. :dad, z. Tak, som sluttar blott 
ät en sida. 

Pulver, 2. 3. Krut; pulver. Er hat das P. 
nicht. erfunden, han är icke mycket klyf. 
tig, är enfaldig. Er bat P. gerodjen, 
han har varit med i fält. sbiutet, m. 3. 
Krutpung. -dampf, m. 1. Krntrök. möt: 
ler, m. 3. Krutmakare. -æthurm, m. 1. 

« Kruttorn. =wurft, f. 1. Tjock svärmare; 

» antändningsrör i en mina; kött eller si- 
skonkorf. ftar som krut. 

Pulvericht, adj. o. ade. Som liknar ell. luk 


Pump i, m, Stöt, stamp. 


P. beibringen, gilva 'en förgift. 
Srientaliſche ve se Noßette. 
Pülvern, pv. a. Pulverisera, 
(Fig.) Tjock, 


oskicklig menniska. Äfven borgen. Et— 

was auf P. nehmen,äfven puss, pöl. :batz 

ten, m. Hälfstången på en ängmachin, 

:grob +, adj. 0. adv. Ganska grof. -ho⸗ 

fen, pl. Vidbyxori zsteute, S. (Sämskm.) 

Träklubba att valka skinnen, söt, n. Ol- 

ja, som läkt urıfaten på skepp, pumpas 

ut och säljes till klädesfabriker. -ſtein, 

m. Pimpsten..sfiefel, m. Vida, styfva 

och plumpa stößlar. 

Pumpe, SF. 4. Pump. Die 9. faßt, pum- 
pen erager. % Einen unter die P. Erics 
gen, blöta någon allt igenom. Pumpen: 
bohrer, m. Pumpborr. + Pumpmakare. 
zbaal, m. (Skepp.) Rör eller ränna, hvar- 

- igenom vattnet ifrån pumpen ledes ur 
skeppet. sbrüder, m. Ett mynt, hvaraf 
160 Kreuger räknas på en mark, -eimer, 
m. Pumpämbar, pomphjerta.: sfeuet, n. 
Ett slags fyrverkerield. “gefent, n. Lod- 
rät grufva för en pump i bergverk, som 
är blott en eller par stegar djup. Ar 
hon djupare, så att flera pumpar stäöf- 
ver hvarandra, så kallas det: Pumpen= 
fdjadt. shammer, m. (Skepp.)Liten ham- 
mare med en kle och jernskaft äfven 
försedt med en klo, att uttaga små spi- 
kar. =?lappe, f. De på pumphjertat eller 

umpskon varande tvenne ventiler af 
läder, koppar eller bly. smid, f. Pump- 
mick, vippknä. sröhre, f. Rör, hvari den 
delen af pumpen går, som drar vatt- 
net, Pumpstock. ⸗chuh, m. Pumpläder, 
pumphjerta, pumpsko. food, m.‘ ztopf, 
m.Pumpsot: lägsta stället i skeppet dit 
allt vattnet rinner till pumpen. »ſpake, 


Das 





180 Pump | Hunk 


s. Pumpvipp. ⸗werk, n. Sugverk, pump- neter,f. Genomstickning. (Boktr.) Punk: 
verk. :zug, m. Pumpläder. tur, De bvassa nälarne i däckeln, som 
Pumpen, #. a. Pumpa. — F. n, 4, Läta| fastbälla arket under Re äfr. 
höra ett doft ljud, som härmar ordet) hålet efter dem, [skäl; punschbäl, 
‚ump, dunsa; äfv. borga, taga på cre- Punfö, m. ı. Punsch, snapf, m. 1. Punsch- 
dit (om Studenter).' | Punfden, v. 2. Punscha, dricka punsch. 

Mumpen, n. 3. Pumpuing. Pünt, m, Pünte, I. Spets, —— Pynt 

Pumper, m. Pumpare, smette, & Denmes-) ell. ändan af ett tägzäfv. ett slags mud- 
san i Katholska kyrkan, som sjunges|$unzen, se Bunzen. — [dermackin. 
Skärthorsdags eftermiddagen. snidel + ,|Pupile, f. Ögonsten, pupils . | 
2. Groft bröd af oskrädt rågmjöl; afv. Pũppchen, a. 3. Liten docka; flicka. Mein 
ett slags starkt öl, I Baiern säger man] 9P., min söta lilla. 2 
på landsbygden; ba legt man wol eine| Puppe, Sf. 4. Docka; marjoneit; puppa. 
Kuh in das Bett und fingt den P. dazu,|Puppen, v, n. bt. Göra dockor. — 7. ar 
barn gör i by, som det är kemma vant, Fånga fisk på bete, spiel, n. Dockspel; 
ed. ä. landtligt sedligt. marionettspel. - j ; 

Sunkt, m. 1. Punkt, prickz afdelning;lPuppern +, v. 2. b. Svänga sig hastigt 
punkt; stycke; — omständighet$| fram och tillbaka. [medel. 
artikel; mäl. r richtet alles auf den |Yurganzı I. 4 Afiörande medel, purger- 
Spunft aus, han uträttar allt till punktjPurgatorium, se Neinigungseib. * 
och pricka. Auf den P, kommen, kom-tPurgiven, #. a. Purgera, afföra, gifva in 
ma noga på utsatt tid; äfven röra vi aflörande, — 7. a, 4. Taga m afföran- 

en viss sak. Der P. ift noch freitig,om| de; värja sig med ed, svärja värjemäls- 

‚den saken hafva de än icke kommitf eden. [afföring» 
öfverens. Wenn es auf den P. der EhrelPurgiren, 7. 3, Yurgieung, I. 4. Purgering, 
anfommt, när det angär heder och ära,| Purgirmittel, n. 3. Afförande medel. 

Er war auf nr wegzugehen, han varj$urpern, v. a. Purpray färga purpurröd; 
i begrepp att gå bort. sweife, ade. Punkt-| bekläda med purpur. — Fr nm 5. Vara 
vis; punkt för punkt. eller blifva purpurröd. — Eid p. v. 7» 

Yunkten, Punktiren, ov. a. Punktera, kom-| Bli purpurröd, — Adj. Se Purpurn, 
matera; punktera; upptäcka medelst| hvilket är en sämre skrifart. j 
punkterkonsten; teckna med punkter ‚|Yurpur, m. 3. sfarbe, J. Purpur, purpur- 
tatuera, (Med,) Punktera’eller aftappa| färg, purpurdrägt. farben, sot, adj. oc 
vattnet af en vattusigtig. adv, Purpurfärgad. sficber, n. 3. F äck- 

Sunttiren, n.3. Punktering; punktering il feber. n 
Bebräiskan &c.; kommatering, punk-|QYurpuricht, adj. 0. adv. Purpurlik. 
tering. punkterkonsten, | Purpurn, adj. o. adv. Purpurfärgad, klädd 

Sunltirer, m. 3. En, som lär ell. utöfvar| i purpur. 

Pünktlich, adj. o, adv. Noggrann, grann-|Purren +, v. a. (Sjöf.) Purra, väcka upp 
laga, noga, punktlig; rigtig; på punk-| matroserne, — få n. H. Skrälla; äfven 
er sfeit, adj. 0. ade. Punktlighet,nog-| peta, påta, röra i något. In der Nale Pr 

et, noggrannbet, rigtighet, Puͤrz, m, 1. Pyssling, litet kräk. 
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Yurzeln, se Burzeln. [andas häftigt.] sjukligt barn, som man mycket klemar 
Puften, oe. n. o. a. Pusta, blåsag flämta,| med; morsgris. s 
Puter, m. 3. Kalkontupp. Buadelei, 7. Övackel; osäkerhet i tal och 


Pätting, fs. (Skepp.) Putting: långa starka] svar; sladder, klemande, 
‘jernlänkar i sidan af skeppet. -tau, n.(|@uadeln, o. z. h. Qvackla, vara ostadi 
. Puttingsvant. j R ‚ och lättsinnig i sitt tal, sina beslut oc 
Pub, m. 1. Prydnad, zirat, nipp, grann-[Quaden, se Qualen, [gerningar. 
låt; skrud. shändlerinn, f. 4. Nipperhand-|Q.uadfalber, m. Qvacksalfvare: oförfafen, 
lerska. smaderinn, S. 4. En, som görl men tjanstaktig läkare, = ’ 
hufvudbonader. sfdere, f, 4. Ljussax.| Ouadfalberei, f. Qvacksalfveri, bedrägeri. 
etifch, m. Nattduksbord med tillbehör.[Quadfalbern, v, n. h. Qvacksalfva ; qvack- 
ssimmer, n. 3. ftube, Sf. 4. Rum, hvarif salfva ell. qvackla med ms — /.a. 
fruntimmers nattduksbord står; grann-f Jemand au obe q., I egenskap ell. vär- 
låtsrum. - —— af Medicinalråd befordra någon 
Vuͤtze, S. Pyts: vattenämbar på skepp. till himmelriket. | 
Pube, S. 4. Ljussax; ljusbrand. Quaber, m. 3. ⸗ſtein, m. =ftüd, ni 1. Qva- 
Busen, v. a. Pryda, smycka, göra grann,f dersten, fyrkantigt huggen sten. 
sira, kläda grann; rengöra, rensa; po-|&uadrant, m. 4. Qvadrant, fjerdedel af 
lera, feja, skura (gevär o, d.); borsta,] en cirkel. 
putsa (skor, stöflor &c,); qvista, under-[Quabdrat, 2. 1. Qvadrat, fyrkant. sfuß, 
qvista (trän); snyta, * af (ljus). sfdjub, m. 1. utan. på. Qvadratfot. 
Yupen, r. 3. Pußung, f. 4. Prydande, smyc-|£uadratur, se Vierung. . 
kande; rensning; polerande; borstning;|Quabriren, o. a. Göra fyrkantig; — F.n. . 
» putsning; qvistning, underqvistning;} h. Passa, skicka sig. | 
aftagande (af ljus). Quadrirt, adj. o. adv. Delad i fyra delar. 


Pyramide, I. 4. Pyramid. Tlisk.|Quadruptlalliang, 5. 4. Förbund emellan 
Pyramidenförmig, adj. o. ade. Pyramida-| fyra makter, 
Pyrele, S. 4. (Bot.) Vintergrön. Qualen, v. n. h. Sqväka, smacka (som 


Pyrometer, zn. 3. Eldmätare (instrument). grodor), skrika, som änder; jemra sig. 
: ch ſchtug ibm, daß es quafte, jag slog 
| honom så att det sade sqvapp i honom. 

5 Quäfen, vo. n. 4, Skälla, bjebba, glafsa; 

e gnälla, tjuta. N 
5 , Quãken, n. 3. Skällande, bjebbande, glaf- 
uabberig, adj. o, Ado. Knubbig och] sande; gnällande, tjutande. F 

fet, trind och fet, knubbi Quakente, 5. Knipa, knipand, dopping, 


Quabbeln, v. n. h. Vara knubbig och fet,} Anas clangula. 


trind och fet, vara knubbig, darra ell.|&\uäfer, m. 3. Qväkare, i 
gunga af fetma. s Quäkerei, S. Qväkeri eller qväkarnes reli- 
Muabbig, se Quabbelig. — äfven ett beständigt qvär 
Quactelchen, rn. Ett quabbligt, sladdrigt ande. | j „längest. 
fing, t. ex. gamla kärngbröst; äfven! Qual, f. 4. Qval, pina, plåga, smärta, 070, 


| 
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Qudlen, Vi a. Pläga, pina, oroa, qvälja , Hauarre, f. Ett gråtande, lipigt barn; em 


martera. 


gQudten: n- 3. Quätung, I: 4- Plägande,| 


pinande, oroande, qväljande. 
gudler, m. 3. Plägoande. 


ualifieirt j. 0. adv. 
pä e; le försedd med egenskaper. 


walifieiren, 9; @- Göra .skicklig, sätta 1 

nd. Sich — ov. F. kallas eller låta kal- 
lå” sig, gifva sig ut för. [egenskap. 

Qualität, 

Quualm, m. 1. des se8; pl. Quälme. Rök, 
änga, dunst, tjock rök; qvallm, qväf- 
vande värmas äckel; sömnsjuka; van: 
magt. :bad, n. Ängbad, imbad. 

Quaimen, o. n.b. Röka; gifva rök vll. ånga. 
‚ualmig, adj. o. adv Qvalmig, dofvarm. 
daiſter, m. 3. Slein eller slemmighet, 
spottkluns. 

Quant, m. des ⸗s, på. die; se. En slug, 
listig mennisk@; äfv. en tokrolig per- 
son; äfven sken, utseende. — Adj. 0. 

so RNE . 

Quantität, I. 4. vantitet, myck 
storhet, storlek. : en 

Quantsweiſe, adv. För syns skull. Etwas 
p. thun, Lätsa göra något. ſportion. 

Quantum, n. 3. Myckenhet, qvantitet, 

Quappt, Sfi 4. Lake (fisk); grodunge.. 

Quark, m. 1. Lös sötmjölksost; smuts, 


orenlighet, gyttja, lort, träck; lapprist. 


strunt; Er fragt, einen D. darnad), han 
frägar ej det ringaste derefter. Den 
ganzen DO. verfütten, spilla bort allt 
sädet, förderfva allt genom eget för- 
vällande. =brot, n. En art smörgås med 
ostmyssja. =faß, n. Ostkar. fliege,f. Spy- 
fluga. hänge, f. En sort bur att torka 
ost uti. stäfe, m. Liten ost af komjölk. 
‚torb, m: Ostkorg. sfad, m. Päse, hvart- 
genom vasslan si'as ifrån osten. »ſpitze, 
f. Lappri, strunt, 


Quart, n. I. 


J. 4. Qvalitet, beskaffenhet , 






Quartaner, m. } 
Duarte, f. 4 Qvart(t musik, fägtning och 





illa lätande person. Die. Pfarre pit der 
Q. (Knarre) bekommen, få sysslan genom 
hustrun, gå fruntimmersvägen. 


Quarrent na. Qvi ; 
Beskaffad; pas-| mi }, o. n. Quida, vara olätlig (om 


smä barn); äfven knorar; äfv, kurra, 
tjuta (om tarmarne).. 

Fierdedel, qvant: (Skepp) 
Vakt; äfven ett spammals- och vätva- 
rumätt. 


Quartal, n. des "td, pl. die st. Qvartal ; 


ett fjerdedels år ; älv. lön, som betalas 
hvart fierdedels år; äfv. dagen, som 
böriar eller slutar ett qvartal. Hos handt- 
za kallas A+ den 'sammankomst 
mästare och gesäller hålla hvart fjerdedels 
år på herberger, zweile, adv. Qvartalsvis. 

„Skolgosse i fjerde klassen. 


kortspel &c.). 


OQuartel, s. (GI Kardel: stor tunna 


med jernband, hvari hvalfisksperket 
yackas på Grönlandsfarare. ı Q. MNC 
håller 2 tunner, tunnan till 224 skalp- 


räknad. 


Quartier, 2. I. Qrarter, fjerdedels' aln; 


qvarter', herberge; qvarter 1 en sad; 
ett vätvarumätt, se Quartz ett qvarter : 
— af ett stop, Syra, jungfrur. 

ein Q. geben, (i krig), €) skona när 

ons lif. (Skepp.) Vakt, eller den u- 
en då ena delen af besättningen häller 
vakt medan den andra sofver. Q. ell. 
Q. ift aus: Lös af! Ovarter begyuner! 
på vakt! ©. tufen, purra eller väcka, 
sfrei, adj. o. adv. Fri från invartering. 
zgeld, 2: 2. Inqvarteringspenmngar. met: 
fter, m. Qvartermästare. (Skepp. Qvar- 
termästare: ett slags Underollicer näst 
ske pmansmaten, på krigsskepp oc st- 


-indiefarare. -ſtadt, f. Den första och för- 


nämsta staden uti hvarje af de,fordna 


’ 
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hänsestädernas 4 qyarter eller klasser, Quicktreſpe, f. (Bör) Ett slags losta.: 
sem voro i Lübeck, Cöln, B-aunschweig Suehie, 5. 4. Handdok 


och — ftand; mi. Ett Regementets 
ständ. 
Quuarrieren, o..a. (Berge.) Qvartera: ett 


Quelle, f. 4. Quell, m. '6. Källa, källäderz 
| 'springkälla, vattenkonst; ursprung, upp- 


hof, grund; orsak. 


slags skedningssätt vid proberkamrar ‚|Quellen, #. m. irr. fö 0. h. Ich quelle, du 


att på våta vägen eller genom skedvat- 
» ten rena guld ifrån silfver. 


quoll3 corj. id 


quillſt, er quifit, wie quellen 20. imp. id 
quölle; part. gequollenz im- 


Quarz, m. t. Qvärts; en ————— gan-h per. quilt, Uppvälla, fråm-, ut ell. — 


ska härd, half genomskinlig stenart. 


sdvufe, f. Qvartskörtel, drus. =fluß, m.| 
Färgad qvarts. gang, m. (Bergo) Gång, | 
| net; Die Erbfen q., lägga ärterna i blöt. 
Duellgrund, m. Källsä 


som väl håller sitt strek, men likväl 
Icke för någon metallisk eller minera- 
-lisk malm. smaffe, f Gyttradt qvarts- 
berg af qvärtskörtlar. 


Quarzicht, adj. o. adv. Lik qvarts. [tad. 
Quarzig, adj. 0. ado. Qvartsig , qvartsar- 
Quaſt, m. 6. Quafte, f. 4. Qvast, tofs, 
frans med tofsar; tofs på seltyg. 
Quatember, m. 0. n. sdeg =8 pl. I. m. s. 
— — dag då ett qvartal börjas; 
' skatt, som då betalas på vissa örler; 
äfven de fyra ärliga fastetider om året 
i Katholska kyrkan, på första Fredagen 
i hvart qvartal, sam fordom kallades i 
Sverige Tamperdagar, Ymberdagar, 
‚ Quattuor tempora. =geid, n. Afgift, som 
vid den tiden betalas. 
Quaterne, I. (Boker.) Ett häfte af fyra i 
- hvarandra lagda tryckta ark, som alla 
* äro märkte med en och samma bok- 
staf; äfven qvartern i ett lotteri. 
Quuatichein, v. rn. 4. Gå, som en änka. 
Zuatſchen, vo. n. h. Slaska, plaska. 
Quatſchelig, adj. o. adv. Mjuk och fetlagd. 
Qurde, f. 4. Queckengras, z. 2. Qvick- 
hvete; qvickrot. | 
Qutdfiber, n. 3. Qvicksilfver. ser, n. 1. 
Qvicksilfvermalm, zpflafter, m. 3, Meı- 
kurialpläster, 










[af qvarts.) 
Quarzen, adj. o. adv. Bestående ell. gjord! 


springa; tillra, svälla, tjockna. — 


a. reg. Göra svällande, låta uppsvälla ; 


läta jäsa; blöta eller låta svälla ut i vatt- 


| Ind, 8; sumpig mark, 
rik på källädror, «maß, n. Svällmän : 
förhållande, mätt, hvari sådana ting, 
söm svälla gom fuktning, t. ex. säd, 
tilltaga i vidd och fordra mera rum; 


äfven bestämmandet af detta mått, =wafs 
fer, n. 3. Källvatten. 
Quendel, m. 3. (Bot.) Bäcktimian. 
Quuengein 4, on. h. Tala mekigt ell som 


en qvinnä. [tin, 


Quent, Quenichen, Quentlein, a. 3. Qvin- 
Quer, adj. o. adv. På tveran, på sned, 


vindt, tvertföre; orätt, förvändt, bak- 
vändt, som går tvertöfver, på tveren, 
snedt öfver. Q. feldein kommen, fara 
tvers öfver åkern. (Pig.) Föreställa en 
sak förvändt Q. durch, tvers ell. tvers 
igenom. Mit dem Balken q ind Baus 
mollen, Köra hufvudet i väggen. sbalfen, 
m. 3. Tverbjelke, tverslä. :brett, n. Tver- 
bräde; tverträ vid plogstjerten; tver- 
slä vid ändan pä skaklarna för en vagn. 
ebügel, m. Trerbögel på ett värjfäste. | 
⸗dach, m. Taket i ett bollhus, hvaremot 
bollarne studsa tillbaka. =fetd, adv. Tvers 
öfver åkern eller fältet. (Fig.) Emot 
ordningen, plötsligt, oförmodadt, Skrif- 
ves vanl, q. ein, men rättare quer felbein., 
sflöte, S. 4. Flöjttraver, tverflöjt. lgaſ⸗ 


On 
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4. Trergata. »geftein, m: (Bergo.) 
— om HERR tvert emellan A 


arna. :giebel, m. Sidgafvel, tver afvell@uert, S. 4. Tversida, tvera. 


f en byggning. shaus, n. Hus med läng- 
sidan utt gatan. — n. 2. sflange, I. 4. 
ä, tverstock , tverstång. =pfetfe, 
'Tverpipa. spfeifer, m. 3. Pipare. 
appsäck, ränsel, tiggarpå- 
se, tversäck med öppningen midtpå , så” 
an, som Vestgöthar bära öfver axeln; 
klöf. sfattel, m. Tversadel, fruntimmers- 
sadel. sfaum, m. Tversöm, såsom på 
armspjell o. d. sfeibenbohter, m. (Tunn 
lad) Ett slags vinkelborr att borra 


hål för tappen. ⸗aſchemel, m. 3. Tramp|Querl, m. i. 
flag, m. Tverslag. (Bergr.)|Querien, v. a. 


i välstolar. E 
Öppning, som drifves genom bergarten 
(anuergeftein) tvers emellan tveane gruf- 
vor. r 
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(Sträimpo.) en art svickla, hyars maskor 
gä tversölver de andra maskorna. 
| » Ins Kreuz 
die Q., härs och tvers; om hvartannat ; 
hit och dit; här och der. Ihm fam et⸗ 
was in die ©, honom tillstötte ett oför- 
modadt hinder. Alles in die Q, matens 
öra allting orätt, förvändt, oskickligt- 
{nem in die &. fommen, göra någon 
ett oförmodadt inkast; förebringa nä- 
got, som ej hör till saken, Den Hut 
die Q. ell. in die ©. ſetzen, sätta hatten 
ä sned, + Shm geht alles in die Da, 
onom går allting emot, lyckas ingen- 
Visp. Lting- 
ispa. — V. n. |, Röra 
sig hastigt hit och dit; göra sig onö- 
digt besvär. 


han af betydlig längd, kallas|&uetfche, f. 4. Trängmäl, klämma. 


den Strede, sfteg, m. (Pappersbr.) Staf,|Quetihen, v. a. Krossa, krama sönder; 


som är fästad tversöfver underformen 
som håller den tillsamman och hvarvi 
(der Kautſcher) håller formen, när han 
‚läter massan afrinna. ⸗ſtreich eller -ſtrich, 
m. Tverstrek. ( Fig.) Hinder. Das machte 
ihm einen- großen &., det förorsakade 





Oo 


ihjel, trampa sönder, ihjel; sönderstö- 
ta, krossa, sönderskaka; stöta (frukt); 
qväsa. . 3 
uetfhung, 7. 4. Stött ell. skafvet ställes 
blämärke; fläck ell. stöt pä frukter; 
contusion, qväsning. 


honom en stor missräkning, gjorde Quick, m. o. z. deg så, Lefvande nötkrea- 


hans förslag &c. om intet, =ftüd, z. Tver- 

stycke. (Möln.) Sten, som sättes på kant 
för att arbetas till qvarnsten, till skill- 
nad från Bankftüd. -flüse, 5. (Trigon. 


Sinus versus). stud, n. Kläde, som går| Quid, a 


på tveren eller tversöfver. swand, J. 
ellanvägg. (Nat, hist.) Tverhinna, 
Diaphragma, Sepimentum, <Jäg.) De 
korta tversöfver gäende väggarne pä 
, ett lärknät. =weg, m. Väg, som går tvers- 
öfver; ginväg. metterung, f. (Yattenb.) 


Afloppsdike, som är draget tversöfverh 


genom flera länderier. wind, m. Sido- 
vind ; äfven hvirfvelvind. spridel, m. 





tur; äfv. qvicksilfver: (Gördelm.) Qvick- 
vatten: i skedvatten dödadt , qvicksilf- 
ver, hvarmed grunden, till förgyllning 
lägges pe messing. 
, 0. adv. Mr liflig, munter. 
Die Körner des Hafers find nicht a., sär 
ges i södra Tyskland om hafran, dä 
en är gar af rost och skrumpen. 
zarbeit, f. (Hytte.) Gulds amalgamerıng 
ell. rifning och blandning med qvick- 
silfver, sborn +, m. En lefvande källa; 
springkälla. =bornig, adj. o. adv. In- 
nehällande källor eller källvatten, Ein 
quidhorniger Grund, sbrei, m. Hvarje med 


Quick 


qvicksilfver upplöst metall, Amalgama. 
⸗etz, n. Qvieksilfvermalm. smühle, J. 
viekqvarn, Amalgamgvarn, fand , m. 
vicksand, den allmänna hvita skur- 
sanden, sftemmery a. Ett slags icke hård, 
lättsmält jernmalm, som gör ett smidigt 


— waſſer, n. (Gördelm.) Se underiR 


5 ut . 

Quicden, o. n. h. Skrika, gnälla, som en 
gris, pipa, pjunka. 

Quinquina, f. Kina, kinabark. sen. 

Duuintaner, m. 3. Skolgosse i femte klas- 

@uinte, f. 4. Qvint pästrängspel, i piket 

"och fägtning. (Fig.) Knep, qvinter. 
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R. 


å, Styrmannens utrop, då han vidlof- 
ec De öfver stag. — F. n. + Lif; 
bak; kropp; lekamen. 
ad, f. 4. Rä, segelrä. Die große Raa, 
storrä , stormärsrä. Einen von der Raa 
fallen oder laufen laflen, låta en sprin- 
ga rå (ett straff till sjös). band, na. Små 
strek eller tågstumpar att hopbinda seg- 
len. sfang, m. Jernborg på rärna. sbhas 
fen, m. Jernkrok på nockarne. holz, n. 
Rähbult. 


‘ Quintenmader, eller sfänger, m. En li-[Raaten +, o. n. Räkay träffay vidröra m. 


stig, ränkfull menniska. :ztrfel, m. (Mu- 
sil) Cirkel, som uppkommer, då man 
ifrån c fortgår i uppstigande qvinter, 


tills man åter kommer till e. 


m. Anden Grund r,, råka på grund. 
— r., drifva för ankar och räka De 
Die Ankertaue find Har geraak— 


täget är rakadt klart. 


Qufnterne, J. (Boktr.) Fem ark inlagda ifRabateifen, n. Kalfatjern, drefjern. | 
hvarandra, se Quaternez älven Qvintern[Rabatt, m. I. Rabatt, afslag. [gärd). 


- på lotteriet, 


Quintefeng , f. 4. Qvintessans, kraften ‚Rabe, m. 4. Korp. 


musten , kärnan, det finaste ell. bästa. 
Quirl, Quirlen, se Quetlen. 
Quitt, adv. Qvitt; lös och ledig 3 betaldt. 


Nun ift es 4. unter uns, nu är detjemntjXabenaas, n. 2. 


oss emellan. Er fann feine Waaré nicht 
. werden, han kan icke bli af med 

sin vara. IG Eonnte feiner nicht q. wer: 
‘den, jag kunde icke slippa honom. Er 
ift der Cache q. gegangen, han har förlo- 
rat, gått miste. 

Duitte, Sf. 4. Qvitten (Ett slags sköna äplen). 

QDuittenbrot, smuf;, a. — 

Quittiren, o. a, Qvittera, gifva qvittens, 
lemna, skilja sig vid ell. ifrån. 

Quittung, I. 4 Örittens, qvitto. 

Quite, S. 4. Rönnbär. 

Muodtibet, n. 1. Lågt eller utslitet infall 
eller ordstäf; orimligt prat, slidder- 

' sladder. Muſikaliſches QQ. , m. potpourri. 


Rabatte, FS. 4: Uppslag, rabatt (i en träd- 


er R. krächzet, kor- 
en ropar. Den Raben jue Speife wer» 
en, dö utan att få begrafning, sluta: 
sina dagar i galgen, — 
orpmat, luderz liderli 
kona. sältern, pl. Obarmhertiga föräl- 
drar. ⸗geſchrei, z. 1. Korprop. smutter, 
f. Elak, onaturlig moder. =f&nabel, m. 
Korpnäbb. (Chir.) Tång att uttaga ben- 
splittror o. d. ur sår. (Anat.) Skulder- 
bladets utskott, Processus coracoides. 
(Skepp.) Jernverktyg med hake att rif- 
va ut dref mellan näten; ett slags bäst- 
sko. (Sockerbr.) Kopparkärl med tvä 
handtag och pip att dermed gjuta den 
heta air i formarna. ⸗ſchwarz { adjs 
0. adv. Kolsvart. sflein, m. 1. Aträtts- 
plats, galgbacke; svart belemnit. vater, 
m. 3. Obarmhertig, onaturlig fader. 
⸗volk, a. på. ⸗ↄleute, Huſpack. 
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Mabulift , m. 4. Processmakare, krängel- 
. makare, grälmakare. 


NRabulifterei, S. 4. Schikan, advokatsstrek,, 
" invändningar, .krängel. 


Racht, S..4. Hämd. R. nehmen, arsåben, | 


hämnas. - An jemand, pa nägen. 
Raden, m. 3: Gap, svalg. + Alles das 


Seinige durd den R, jagen, slösa bort]; 


sin egendom genom mat och dryck. 


Er fiedt ſchon dem Tode im R., han ärk 
Einem Pferde} 
. den R. fteden, öppna ädern pä hästen ij: 
gommen. |: 


redan i' dodens käftar. 


tredje eller fjerde färan 1 
( Fig.) En förskräcklig aſgrund, våda. 
(Bot.) Gapet på en tväläppig: blomkro- 
na, Rictus; 


Rächen, v. a. reg. 0. irr. Ich roch (ich. rach), 
imperf. vanligare ih geräte; parr. gez |: 


rohen, gerächet, gerächt. Hämna, hämnas. 
Räden, n. 3. Rächung, I. 4. Hämnande. 
Rächer, m. 3. Hämnare. 


— -ſucht, f. 4. Hämedlystnad, hämld- | 


sjuka', hämdgirighet. -gierig, =füchtig , 
adj. ©, adv, Hämdgirig. <gierigkeit, se 

Rächung, se Rächen. i 
Rad, m. Arack ; äfv. Spansk kråka; 
orp. — i 
rack på en rå; äfv. klädhängare, taflet 
eller liten grann hylla på väggen. zaufs 
hohler, auffeher, m. Rackupphalare (till 
sjös). :baum, ⸗holder +, s. Enbuske. ta: 
pe, S.(Skepp.) Rackklamp =flote,f. Rack- 

- klot på skepp. stat, m. ı.. Racktäg, 


Rackeln, P,.N. Låta illa⸗, gifva eü vidrig I ' 
i Orten, der ett vattenhjul vid ett konst« 


ton (om musikinstrumenter). 


Rader, m. 3. Fläbuse, afdraware , bödels- | 


knekt; rackare; bläkorp, blökråka. 
Racet, sn. 1. Raket att spela fjäderboll; 
Hadete, F. 4. Raket, svärmare. 
Racketenſtock, m. 1. Rakststäng. 
Rad, a. 2. bed -es, pl. Räder. Minl; rork- 
hjul; spinnrock. Ein R. ſchlagen, hyula ; 












L:gier. | 
. kaja ; | 
m (Sjöf.) Bagti en ftlod;)' 


' Träg, bvari det faller, 


Rade” 


(am påfågeln) breda ut: stjerten. Sum 
Rade verurtheilt werden, dömmas att 
steg'as. Aufs R. flechten, stegla. Gin 
gutes Rad. fpielen, das Rad gut zu führen 
wiffen, :ädbröka med. skicklighet (om 
skarprättare). Ein Rädchen madyen, dansa 
i ring. =bärge, f. 4. :bärn, 5. Skotikärra, 
handkärra, =breden, oe. a. Rädbräka, 
stegla; räslbräka ett språk, fluder, m 
(Hytto.) Den länga smala rännan, som 
leder vattnet på vattenbjulet. =formigz 
adj. o. adv. Hju!formig, cirkelrund. :garnz - 
m (Klädesv.) Groftsyllegarn, som spin 
nes på ett sort hjuk Tyget, som der- 
af tillverkas kaHas Radefunfziger. sfuppe, 
f. Hjulspik. =tinie, S. (Geom.) Cykloid. 
mantel, m. H-Iskuren slängkappa. :fdei: 
be, S. (Skepp.) Hjul, i form afen skıfva, 
som löper omkring i ett block, och 
hyaröfver en lina löper för att upp: elk 
nedhissa.lasten. =fchlagen, r. 3. Päfägels- 
stjertens utbredande; hjulande. — P. 
nr. irr. h. Hjula. sfpever, S 4. Hämmkedi 
ja; brinkhake. efpütig, adj. o. ade. Så 

eskaffad, att hjulet afsköljes deraf? 
+ Säges es ift r., när smutsen på vågen 
är så tunn och" uppblandad med: vat- 
ten, att hjulen under farten allud af- 
sköljas. :fiod, m. (Vagnm.) Brädslaget 
häl i jerden med. två höjda trän, alt 
fästa hjulet, när nafvet skall utborras. 
sftöger, m. Ktt slags borr för hjulnaf; 
äfven afvisare utanför hus att vagnar 
ej må stöta emot. ⸗ſtube, S. (Zergv) 


verk hänger. -ſtuhl, m. (Bergv.) Dyna 
ossmörja. :trog, Mm. 
; som siktas eller 
| sällas, welle, $. 4. Hjulstocks _ _ 

Rade, f. Se Gerade, sber, berge, J. Skott- 


ı bänk. :ther, n. V 


| kärra baten, m. Hake på en stäng, hvar- 


med. bjulskenorna böjas intill lötarne 


Rädel 

under fästsmidningen. shäue, se Rut: 
hauez äfven ett slags jernhammare,som 
nyttjas vid stenbrott. -heller, m. Pen: 
ningafgift till mjölnaren för hinlens un- 
devhält hobel, m. (Vagnm.) Hyfvel att 

fla kilar och lötar. -macher, m. 3.1 
Vagnmakare. :welle, swerge.+,-f. Skott- 
kärra. zzange, S. (Hofst.) En täng med 
ivä länga armar och en mot-tapp, att 
lägga de glödande skenorna på hjulen, 
zyirkel, m. (Vagam.) Stångeirkel att be- 
skrifva bägen af lötarne, hvarefter de- 
ras inre rundning skall uthuggas. 


Raffholz— nr. 2. utan på Plockved. 
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Raff | 
saba, 


n..ı. Se Schneidegabn, 


Naffiniren, ve. a; o. nr. 4; Raffınera, göra 


finare och renare, luttra, noga och sorg- 
fälligt undersöka. Raffinirt feyn, vara 
listig, slug. 


Raffinivung, I. 4. Raffinering. . 
Magen, v. n. h. o. ado, (heraus och hervor 


utan att likväl med dem utgöra ett ord). 
Aus etwas heraus r., eller blott heraus 


I x., stå fram, — utifrån nägot. Eine 


hervor ragende Ede, eft utstående hörn: 
agmurg, f.4. Arun, tusangyllen, ständört; 


Rädel +, 2. Litet bjul. — S. m. Harpa:/Rah, se Raa. i , 
ett slags rissel; brandvaktsskranıla. | Nate, Rähr, f. 4. Fäng. (hästsjukdom). 
-(Hyttv.) En stark fyrkantig bjelke, vid Rätegefoffen; adj. o. adv, Som har fäng. 


ass 6 alnar läng och 
varemot bokstäinpen slår. + Se 20.1, 
sEveuger, m Mynt, slagetaf Ferdinand 1, }; 
med iveune kors på, hvilkas 8 ändar i 
formera en cirkel. zpfennig, mm. Ett slags}' 
Mainziskt mynt med stiftets vapen, etti' 
hjul i prägeln. :fäute, f. —— Stark |; 
bjelke med fyrkantigt hal, hvarigenoin|' 
ber Rädel går. 
Räbdelsführer, m. 3. Upprorsstiftare eller|: 
Raden, m, 3. Därrepe (ort), klätt. 
Räder, m. Säll eller rissel; äfv. en som|' 
sållar, — S. pl. af Rad, bjul. wert, n. I. 
Hjulverk. TE 
Nädern, v. a. Rädbräka; stegla; rissla. 
Radieß, m. 1. Rabießchen, n. 3. Rädisa. 
Radiren, v. a. Radera, utradera; etsa: 
Radirmeſſer, A. 
‚Etsnäl fräbtein, Sporrklinga. 
Radlein, Rädchen, z. 3, Litet hjul. Sporn⸗ 
affel, m, Jernkam att afrafsa något mied;| 
steäka att afstryka linknopp; en art fi- 
skaregarn >, äfv. kindbacken på en hjort ; 
äfv. humleblomster. + Sladderkäring. 


Naffen, vo. a. Taga bort, roffa, 3ufammen]| | 
| i vissa städer, soın har uppsigt öfver 


‘8, rafsa, skrapa ihop. \ 


ı aln i qvadr., | 


[makare, hufvadınan. |Rähmden, n. 


abm, m. rn. Grädde. (Skepp.) Ram: ett 
slags süngställning. ( Berge.) Öfverslag: 
en stark stocksell. bjelke, som ligger väg- 
rätt och mid intappning“ ofvantıll sam- 
manbinder tvenne ifrån grunden lod: 
rätt uppstående stolpar. - + Sot; äfven 
sökfäng, bönstäng. R. einer Säge, såg- 
ställning. =äpfelbaum, m. 1. Kaneſtrãd. 

Svaflad lärftsremsa, som 


hänges i vinfat- (‚Baktr.): Rämika. 


Bahmen, sn. 3. Ram, list, infaltning, kant, 


karm; ba 


Rahmen, v. za. h. Sätta grädde. — FK. av 
i Skumma, skumma grädden af; äfv. lö- 
' pa, springa efter, taga fatts (Jäg.) Die > 
t Hunden r. einen Hafen. = 
"| med dubbla sälor. x 
3. Raderknif. zmadet, £. 4. —5* — adj. 0: adv. Smidig, böjlig ; smal, 


ſchuh, m. 1. Sko 
[smärt. 


ain, 2. ı. Rygg emellan fåror; äker- 
renz5'bete, betesmark. -balken, m. En H= 
tem afläng fläck på åkern, som af ovär- 


- dighet ej blifvit upplöjd. sbaum. m. Träd, 


som växer på en äkerren; äfven som 


 tjenar till rämärke. :becre, 5. Getapel. 


sfarh, mi Renfana. herr, m: Rädsherre 


— — 
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Ramp 


nserna af stadens åkerjord: Böricke|Rampfad, m. Säck, hvari man lägger al: 


fra med Reinherr. stohl, m. 1. 


lahanda slags varor. (Fig.) Magen. 


-Harkäl, tomtört, ⸗ſchwalbe, J. 4. Rensva-|Ramfel, m. 3. (Bot.) Rams ramslök. 


la. stein, 
T. 4. Liguster. ER 

Rainen, v. a. h. Gränsa intill. [kräka. 
Rak, m. 1. ($jöf.) Rack, rackbälte; blå- 
Malle, m. 4. Knarr, ängsnärpa. 

Rallen +, po. n. Larma, väsnasz prata, 

sladdra3 para sig (om kattor). — F.n. 
-f. Svalla. _ 
KRallung, I. (of) Svallning af en väg. 
Kamm, m. Gumse; katihane; tjur; hare; 
korp. »gerüfte, f. Pälkran och klubba 
att slå fast pålar. »Eioß, m. Pälklubba. 

Ramme, Rammel, f. 4. Pälkran, jungfru 

ell. stämpel att nedstöta nägot. 

Rammel, m. 3. Nammtod, m. ı. Murbräc- 

ka; pälklubba, Jungfru ; vädur; bagge. 
⸗ſtroh, n. 1. Säf. 

Mammeln, v. A. d. Löpa, vara i brunst, 
: para sig (om baggar, harar och kat- 
tor). + en väsnas med armar och 

ben. (Berge.) Ramla: säges om stry- 
kande gångar, som korsa hvarandra, 
Im Bette &., bala ner sängen (om 


‚'barn). 

» Rammen, ev. a. Nedslä pklarmed pälkran. 
Rammler, m. 3. Stor och outskuren katt 
&c., harhanne, gumse. 

Rammskopf, m. Gumshufvudz äfv. krok- 
" näsig häst. Halter R., kallas dä hä- 
. stens hufvud gör en halfbäge frän öro- 
nen till öfra — Som desse äro 
mest omtyckte, kallas de Modekopft. 
Rampe, J. Sluttning, som kan tjena för 
SM a till en vall, höjd o. d. (Kamm.) 
Fjäll eller tunna skifvor, som skifva 
sıg utvändigt på hornen och böra bort- 
tagas, | 
'v. a. Slumpa, köpa i en slump. 
Se Bauſch. — & m. Se Kamfel, 5 


m. 1. Rästen, gränssten. =weibe,|Rand, m. 1. ded :ed, på. Känder. Brädd, 


kant, list; skoning ; marginal i en bok; 
snitt, rand eller kant på en bok, på 
mynt o. d.- Der R. des Meers, hafs- 
kant eller strand (om floder och större 
sjöar nyttjas hellre Ufer). Zu Rande 
fommen, komma till slut. Daß verſteht 
ſich am Rande, det förstår sig af sig sjelft. 
sfijch, mm. 1. Braxenpanka, blicka. sgett, 
s. Berghult på en båt. sgloffe, £. 4. Till- 
lägg, anmärkning i brädden eller mat- 
ginalen, =holz, r. ( Skeppsb.) Två kroki- 
ga trän, som utgöra grunden till rund- 
ning af bakstammen på ett skepp. zlei⸗ 
fte, 7. 4. Foglist. motte, J. 4. Ett slags 
nattfly, Phal. complana. multer, 5. A. 
Eee En tums bred läderremsa, som 
ägges emellan bindsälan och den an- 
dra sälan omkring kanten, att sömmen 
må hålla så mycket bättre. zpfahl, m. 
(Vattenb.) Päle, som slås ned framför 
en ström ell. annat vatten. zpifotbuplets 
ten, s. pl. Ett slags trädgärdsnejlikor. 
sfheibe, S. Så kallas i Goslarska kop- 
pargrufvorna odugliga skifvor af ut- 
smält koppar, hvilka icke kunna för- 
yttras. hi, m. Randsköld, på en 
sköldpadda. sfårift, /. Kantskrilt, rand- 
skrift, i syanerh. på mynt. =[liffel, I. 
Fat med upprättstående brädd, sopp- 
fat, sftreifen, m. Öfversta berghultet på 
ett fartyg. =zaden, m. 3. Udd på en spets, 
alon o. d. 
Mändeln, v. a. Förse med en 
Eine Münze rändeln. 
Känben, v. a. Förse med rand eller kant. 
Geränderte Dufaten, dukater med kru- 
si —— R, kan ock betyda: bringa 
i land, : 


liten kant. 


| 
| 


—— — — 


Kımy 


slmamplad, m. Säck, hvari man ligget d 
lahanda slags Vd ade 
Ramill, MM. 3. (Bot.) fm bil 

; 





Rand, m. 1. des sed, pl. 


kant, list; skoning; 1 en 
gnitt, rand eller ant på Art 


t 0. d.- Der A) ra 5 
—24 strand (om floder och Sötte 


så sas hellre Ufer). 30 
—— t. Do neh 


‚ih, m. 1. Braxenpa 
s. Bergbult på en bil 
lägg, a0 


ärkning I 
alen. * n. ( Steppsb.) 3 


ar 8. 


te 


iR AB 


1, Förse m med I 
gränden, 9 U taten, dukater.” hin 
kan och bei‘ 
] 


Rand | Rang 


Randen, vn. ſ. Komma i land eller till} brunstig (om hundar” oc 
stranden. — 7. a. Randa, göra randig.} djur); larma, väsna. — 
Gerändete Leinwand, randigt lärlt. Das Bett zu Schanden « 

Rändern, v.*a. Göra rand m. m., reffla,f Sich r., räcka eller st 

öra kuggig eller uddig. [timmer.| ständigt. 

Randfombölzer, s. pl. (Skepp.) Ransoms-|Ranzig, adj. o. adv. Härs] 

Kanft, m. 1. Skorpa, kant på brödskalk.} den, härskna, 

Ränftchen, n. 3. Liten skorpa &c. Ranzion, f. 4. Ranson, lös 

Rang, m.ı. Rang, värdighet, stånd, klass, Rangioniren, o. a. Utlösa. 
ordnung, f. 4. Rangordning. sfhif, n. Rangionirung, S. 4. Utlösn 
Rangskepp, skepp af linien. sftreit, m. ı.|Ranzzeit, I. 4. Löpetid för 
Rangtvist. -fudyt, f. Ranglystnad. Rapert, m. Räpert: lavet 

Range, m. 4. Liderlig sälle, skälm, bof.jRapontif, FS. (Zot.) Matrha 

Range, J. 4. So, sugga. ‚och Kappe, m. 4. Becksvart I 

Rangen, ov. 2. o. a, Sträcka, uttänja; väs-| ſters Rappen reiten, gå 
nas, rasa, larma; gräla i spel; slåss. | Rappe, J. 4. Rifjern, rasp 
Nach etwas r., sträfva, fika efter nägot.|Rappe, m. 6. Ett slags sn 

Rank +, adj. o. adv. Lång och smal, smärt ; Rappeltöpfiich, adj. o. adv. 
rankig, rank (om fartyg), som lätt läg-|Rappeln, o. 2. h. Skramla 
ger sig på sidan. en skruf lös. 

Ränke, pl. — knep, ränker; ad-[Xapper, m. En som rappa 
vokatstrek, krängel. Einem die R. ab] näst efter skördemanr 
ihop den afskurra säde 
ren m)ölnaredräng, son 
kappen för jordägaren. 
hvarmed linnekistor kl 
packade linnet ej må så 

en n. Florett, fägtv 







laufen, öfvergä någon i svek, möta list 
med list. «madyer, m. 3. Intrigmaka- 
re, som brukar ränkor. =voll, adj. o. 
adv. Intrigerande, som brukar ränker. 
Ranten, m. 3. Ranke, I. 4. Ranka, ref; 


gren; löfverk (pä tyg). ; 

Ranken, v. n. bh. A få — »v. r. Vrida, U på ändan. ⸗»mühl 
sno sig omkring, krypa upp efter,} raspa tobak med, i 
klänga. =baum, m. ı. Spalier i träd-|®appiren, v. a. Raspa, ri 
gärdar. | Rapps, m. ı. Rapp, käpj 

Rankig, adj. o. adv. Relvig, försedd med/Rappfen, se Raffen. 
ränkor. Gin ranfiges Blatt, (Bot.) EttiRappufe, I. 4. Plundring. 
klängspetsadt blad, Folium cirrhosum.| fande. In die R. geben 
Ein gefidbertrankiges Blatt klängebäran-] lings, till spillo. 
de, pennatum eirrhosum. Räps, Kaps, m. ı Rapsat 

Ranunfel, f. 4. Ranunkel. Rapunzel, m. 3. och I. 4. 

Ränzel, sn. 3. Rensel. [stor mage.| Rapunsel (ört). 

Ranzen, m. 3. Rensel, kappsäck; buk, Far, adj. o. adv. Rar, si 

Ranzen, oe. n. + Löpa, stoja ; utvidga sig;|Rarität, 5. 4. Rarhet, säll 
äfven lukta' härsk. (Jäg.) Löpa, varal sällsamhet, . 
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-Mafb,-n. se). | 
Te adj. o. adv. ask, snabb, snäll; u. 
-Malbbheit, I. 4. Raskhet, snabbhet , snällt 





Raſch 
1 Rask (tf 
munter, hurti 


bet; munterhet, burtighet. [gräset 







Raft 


hvila; oupphörligen. tag, m. t. Rast- 
dag , hvilodag. | 

I. (Krigsk.)Uppbrott, ell. egentl. 
näst sista tecknet med trumman att bry- 
ta upp. Den. Raft ſchlagen, gifva tecken 


Rafen, m. 3. ‚Gräsvall, grästorfva, grön: Raften, v..2..4. Rasta, hvila. [till uppbrott; 


R 


‚ker ut eller' bryter upp torf. =ftein, m. 
Ett slags myrmalm, i 


‚en: liderlig: flicka. ⸗·weg, m. 1.1 Gräsväg 
-Mafend, adj. o. adv. Rasande, ufsinnig. | 
-Raferei, I. 4. Raseri, ursinnighet, yrsel; 


-Mafig, ad). o. adv. Grön 'grüsbevuxen. 
NRafiren , v. -a.: Barbera, 'raka; nednifva, 


Maspel, T. bh. 


Baspeln, v. a. Ritva, raspa. 
Raffel, I. 4. Skallra, skramla. 
-Rafleln, v. 2. h. Skramla, slamra, 
Raffeln, n. 3. Skramlande, buller; smat- 


afen, v« n. 


raseri ;,yra; rasa, rusta, husera, gripa Sig 
an; spela narr. sbant,f. 1. Gräs änk; 
eplag, m. 1. sftid, a. ı. Grön ell. gräs: 
bevuxen plats, parterr eller grön plan; 
stain, m. 1. Akerren. sfib, m. 1. Säte 
af grästorfvor. sftecher,. m. :En, som stic- 


form. af runda 
stenar, som. stundom träffas under jord; 
torfvor på sa«ka ställen. sftüd, n. ust: 
stycke i trädgårdar, belagdt ell utsiradi 
med grästorf.. storf, m. Torf, som.fin: 
nes straxt under jordtarfven, zwälztr, 
m. (Bergo ) Lathund, som:icke arbetar; 


yra; vansinnighet, galenskap, vanvett; 


jemna med jorden. 

ifjern, rasp. hans, n. 2 
Tukthus, spinnbus. =mebl,.r. 1. Filspän ; 
sågspån. =fpäne, pl. Skaf- ell. filspän. 


[smattra. 
bullra, 


trande. 


Raſt, I. Ro, hvila. (Bössm.) Inskärning 


på. noten i ett. bössläs. 


Die Vorberraft, 
armen , hvarpå spetsen af slagfjädern 
hvilar.. ‚Die Mittelraſt och sHinterraft, 
tvenne inskärningar, hvari stängfjädern 
hvilar. :108, adj. o. adv. Utan ro eller 


b. Rasa, vara ursinnig eller i Rath, m. 1. 


‚till, satt &c. 
‚den, kanhända det finnes ännu me e 





‚hällare: 





des seg, pl. Mäthe. Råd; öf- 
verläggning, rädslag ;; Senat, Råd; Ma- 
gistrat; Räd, Rädsherre; ‚Senator; råd; 
medel, utväg. Einen zu Rathe ziehen, 


23 mit ihm in.R. ftellen, fid bei ihm Roths 


erhohlen rädföra sig med nägon, Bu Ra: 
the _aeben, MR. pflegen, rädslä, rädpläga. 
Bet jich felbft zu Rathe gehın, rädgöra; 
öfverlägga, med sig. sjelf + Anders Raths 
werden, besinna sig , ändra sitt beslut. 
Hier ift guter R. theuct, det är en svår 
sak, här är svårt att fatta eit visst;be- 
slut, bär tränger nöden. Dein R, watt, 
min mening vore, jag ville råda eder 
Es fann noch: R. dazu wer 


Dafür ift noch Rs 
derföre vet 
skaffa råd 
That 


och utyägar dertill. 
den saken. kan än hjelpas, 
äd. .R. ſchaffen, 


man ännu T 
R. nach der 


och. bot för något. 


-fommt zu fpät, ett råd gifvet efteråt, 


är så godt, som intet. Kommt Zeit, 
fommt :R., kommer dag såkommer rätl. 
Hüte dich für die That, ber Kügen wird 


‚moi Rath, den, som ej har nägot alt 


forevita sig, har ej heller något att fruk- 
ta före. Inden R. zu Narbe gehens F 
upp isRådet. Benn die „Herren aus dem 
Rathe kommen, find fie atlegeit klüger „al 
vorher, man är alltid klokare sedan män 
kommer ifrån rådhuset än förut. ‚Das 
Seinige zu Rathe halten, spara» lefva 
sparsanit och tarfligt, . vara god. Hus: 
Seine Zeit zu Rathe halten, 
om sin tid. sfähig, ad. % 


vara man 
låta råda 


adv, Som kan emottaga råd, 


| 
| 





Raft 
brila; oupphörligen. ag M tvåa 
dag, hvilodag. ä 
Bit, m. 1. J9 3 
nast sista et med une ad 
ta upp. Den Rak fladen p 1 Ä 
fat, nd. Basta, vi. Blume 
uch, m 1.06 * pl. Bit Ei 
| verläggning, — 
| * ad, Rådshe —— 
medel, uttåg Eine 0 El 
| 23 mit ige ind | gr 
erhehten rådföra de pe | 
ehe auden, R- pflezu / * | 
Ber fd feb je Rak yrke. 
öfwerlägga, med seden än be 
2 SE pill 
ur ik gator 8. MENU a 
sak, hår är svårt att * ei 
slut, hår tränger, = na 
er a Pr Du MIR 
| dan, kanhända det m int) 
och utvägar dertill. N derlüre "7 
den saken kan än hje , 9 
man ännu råd. 8. ut Ae 
och bot för ** råd 535 
+ godt, SOM * —* 
—— 





2 N 
"ping har ingen återvända. 
gerat 


= hålla före vara bäst, 
> väga icke att 


>" en-rätt, Stadstjenane: 


ij Rath 
sig. säeber, m. 3. Rädgifvare. shans, n, 


2. Rädhus, rädstuga, stadshus, + Afträ: 
de. Zu Ratphaufe gehen. + Auf R. fom? 


nen, komma i ovisshet, bli tvehogsen; | 


Rath bör ej förvexlas med Raths; 
haus. sfammer, S. Rådkammare (Skepp.) 
Rum, der Officerarne hålla krigsrad 
:{08, adj. o. adv. Rädlös. zmann, Raths⸗ 
herr. =männifch, adj. o. adv. En Rädman 
tillhörig. =fam, adj. o. ade. Sparsam, 
hushällsagtig; rädlıg, —— tjenlig, 
:famkeit, f. 4. Sparsamhet &c. :faß, m, 
4. Bisittare i ett Räd. =fhlaa, m. 1. Råd: 
slag, öfverläggning. sfdtagen, o. n. hi 
Rädslä, rådgöra, rädpläga ‚+öfverlägga 
om, öfverväga. -[hluß, m. I. Beslut, ut: 
slag. =fchrüffig, adj: o. ado. Som går till 
råds med sig sjelf, som öfverväger och 
derefter besluter. 


‚Nathen, ov. a. irr. Ich rathe, du räthft (ra: 


tbeft), er räth (rathet), imp. id rieth; 
part. gerathınz imper.vathe. Räda ; tull: 
styrka, gifva råd; gissa, hitta på. Das 
mit ift mir nicht gerathen, det hjelper 
mig till ingenting. Ih weiß mir nicht zu 
r., jag vet ej hvad beslut jag skall ta- 
ga, hvad jag skall göra. Wem nit zu 
r ift, dem ift nicht zu helfen, den, som 


Räth 


Magistraten. =flagge, 7. Fl 
sas up; på Amiralskeppe 
nerne skola samlas för a 
råd. sfreund, m. En vän . 
Magistraten; Rädman.sgli 
i Rådet ell. Magistraten, F 
man. :hausg z. Hus, som til 
under Stadsrådet ell. Magi 
förvexlas med Rathhaus. 
nator, Rådsherre, Rådmar 
o. adv. En Rädsherre til 
m, 3. Stadshuskällare. =Eü 
hvarpä Rådsherrarne, sitt 
Zemanden das MR. nad Har 
sluta en ifrån. Rådet. sme 
mästare i några -ståde 
fdluf, m. ı. Senatsbeslu 
rådsbeslut , Senatuscons: 
ber, m. 3. Notarie, 'Sta 
sfdyveiberei, S. 4. Ställe di 
das elter förvaras, Kansli 
se ftubt. ⸗ſtelle, F. Ställe 
manssyssla. sftube, J.4. Bi 
m.-Bänk för Magistraten; 
stag, m. ‚Rädsdag ; rädstu 
se.:fchtuß. verwandte, wm. 
Rädınan. =mwage, S. 4. Stad 
Val af Magistratspersone 


föraktar göda råd, kan #j hjelpas. Ge⸗ Räthſel, a. 3. Gäta. haft, ac 


ſchehenen Dingen ift niht zur. gjord ger- 


athen, mn. 3. Rädgifvande, gissande. 


Miätbinn, S. Rädinna, en Rädsherses Fru. 
Räthlid,, se Rathfam. 
Rathenedürfiig, adj 0. 
"goda råd. =bothe, mi 4.' Magistratsvakt- 
nästare. =diener, m.J3. Vaktmästare vid|Rattert, v. 
] fähig, adj.o: ado.\Räb, #..n.h. Sqväka (som 


Som kan blifva medlem af Rådet eller 


do.” Som: behöfver 


lik, mörk, otydli 


Etwas für Ratification, I. 4. Bekräftels 
heh halten, finna nägor för rädligt, |Ratifleiren, v. a. Bekräfta, : 
Sch will es dir r.,|Ratte, se Ratze. 

öra eller att låta bli det. |Ratteln, p. a. o. n. h. Säll: 
Rattengrau, adj. o. ado. M 


m. Så kallas gamla råttor, 
vecklade med: svansarne 
sı af sina ungar. sEraut, st 
äfven rättgift. 

n. b. Bullra, v 


(som ankor). 
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Rate, Ratte, /. 4. Råtta. den som med våld bortför; roffare, = 
aseneidere, I. 4. Kameleont. sfalle, $. Rätt-| Um Lichte, tjuf i huset. Ein R. am Baum, 
fälla. zneft, n. Rättbo. (Fig.) Liten elän-] vattugvist: oduglig qvist, som blott ta- 
dig stad ell. hus, spfeffer, m. Sabadıll-| ger bort saften för de andra. bands, I. 
frö. sfchwang, m. Råttsvanss dålig eller| 4. Röfvarband. -haar, n. Hår, som är 
naken hästsvans; äfven spritt: skabb klufvet i ändan. 
på hästars bakben; äfv.' felaktiga veck|Rauberei, se Rauben, 2. j 
eller skrynklor på kläde under frise-} Räuberifh, adj. o. ade. Rofagtig. _ | 
ringen. | Rauch, adj. o. ade. Luden, luddig, hå: 

Rägen, o. 2. h. Skrika, som en hare, —| rig, fjunig. : 

V. a. Einen Hafen r., locka en hare ge-|Xaud), m. utan pl. Rök; ånga, imma. In Re 
nom härmning af hans läte. aufgehen, brinna upp. Zu R, werden, 

Raub, m. 1. Rof, rofferi; rof, byte; en bort i rök, bortdansta. Alle feine 

flickas eller gosses bortröfvande, bort-| Hoffnungen find zu R. geworden, allt hans 
förande. Er ift ein R. des Todes, han! hopp har blifvit om intet. Aus dem 
är.i dödens käftar, han dör helt visst.å Rauche ind Feuer kommen, komma, ur 
KR. bet. äfv. snabbhet. Auf den R. efrf askan i elden. + Ein Heiner R. beißt 
fen, äta mycket fort. (Berge.) Auf den) ihn nicht, han är icke så lättskrämd. Eis 
R. bauen, bygga hastigt, således lätt ochf nen R. machen, röka. R. bet. äfv. eld: 
för tillfället blott; kallas äfven räube:) stad, boning, rök, (nyttjas då tillika ĩ 
riſch bauen. (Yapenk.) Ein zum Raube] pl.) äfven sot, men blott i sammansätt- 

, ——— eller geſchickter Löwe, lejon med] ningar t. ex. Hättenraud och Bedjenraud), 

öjd framdel och uträckt mpg  efiih,) Äfven eldstad, skorsten. »beere, Li 
m. 1. Sväljfisk. geflügel, m. 3. Roffäg-| Krusbär. sbudje, 4. afvenbok, hagbok. 
lar. sgier, J. 4, Rofgirighet, glopskhet.) sfang, m. I. Rökfäng, kappa pä skor- 

jerig, efüchtig, adj. o. adv. Rofgirig,j sten; eldstad, rök, boningshus. fang? 
glupsk. =fäfer, m. 3. Bläsgump (insekt).| geld, n. Skorstensafgift: en viss afgift 
neft, 2. a. Röfvarenäste, -kula. =fchloß, 
n. 2. Röfvareslott. fit, m. 4. Vildt-f 
tjuf. »fegel, n. så kallas på Elbfartyg det 
segel, som 'upphissas tversför masten, 
och är fästadt vid. die =ftange. ⸗ſtollen, 
m. (Berge.) En stoll, som har för än: 
damäl att utan fog undandraga andra 
anbrott. =fucht, se »gier. thier, z. 1. Rof- 

jur. 

Rauben, v. a. Röfva, bortröfva 3 bortryc- 
ka; beröfva; borttaga, fräntaga; roffa, 
plundra, , [röfveri. 

Nauben, n. 3, Rofferi, plundring; strät- 

Häuber, m. 3. Röfvare, tjuf; strätröfvare; 









på några orter för hvar eldstad eller 
spisel; äfven sotningsafgift. :faß, n. 2. 
Rökelsekar, rökfat. feuer, n. Eld, som 
röker i motsats till koleld ; äfv. eld, som 
uppgöres endast för att gifva tjoc 
rök ifrån sig. gan. f. En rökt gås; äfv. 
gås, som gifves i skatt af hvart hus ell. 
eldstad. zgar, adj. o. adv. Rauchgares 
Leder, genom rök garfvadt eller rökt lä- 
der, såsom Tartarerne pläga bereda 
sitt. sgelb, adj. o. adv. Svartgul, gul af 
rök, saemwölbe, n. Hvalf öfver smältug- 
nar att fänga es Armee af tennmal- 
men. :ftoft, m. x. Rimfrost, ⸗fuß. 54 


— 
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Snöripa. sbhåndter, m. 3. Bundtmakare, Rauchen, o. n. 4. o. a. Röka, gifva rök 


pelshandlare. =holz, z. (Skogsv.) Trän, 
som ännu hafva löfven qvar; skog med 
sådana träd. =huhn, n. Lefvande höns, 
som bonden på några ställen bör på 
vissa årstider gifva i skatt. -kopf, m. 
Rund damborste att taga bort spiunel- 
väf o. d.; äfv. ett slågs isfågel; äfven 
en art guldgul falk. :tammer, se Raͤucher⸗ 
tammer, ⸗kerze, se Räucherkerze. Kohle, 


J. Outbrända kol, som ännu röka. :Eugel, 


m. (Fyro.) Dunstkula. slcder, n. 3. Ru- 
karduan: läder, som är beredt på köttsi- 
dan. =lodj,z. Rökhäl;rökpörte, litet kyffe, 
som röker in. =meifter, m. Betjent vid 
roviantembetet vid nägra hof, som 
ıar uppsigt öfver all rökt mat och hvad 
deriill hör, Dess underhafvande kal- 
las ⸗knecht. =pfanne, Räuchpfanne, I. Rök- 
panna. pfinnig, m. Penningskatt på 
vissa orter ist. f. Rauchhühner. "=poft, I. 
Kallas, när nägot pä afständ genom en 
rök om dagen gifves tillkänna, hvilket 
om nätterna sker genom upptända_ el- 
dar och kallas Zeuerpoft. -ſchlich, m. Hyt- 
terök. sfåmwalbe, f. 4. Ladusvala. -ſtahl, 
s. Ett slags rästäl. =fiube, /. Stuga, som 
röker in. »tabat, ‘m. 1. Böktobak. sto: 
pad, m. Röktopas: en art kristall. swade, 
s. (Bergv.) Rätsköl, rätflöts. Räuchwerk, 
n. Rökverk,, rökelse. = sgebirge, a». Ett 
vag lös och pipig med sand blandad 
kalksten. zmerÉ, zn. 1. Foderverk, pels- 


verk. (Jäg.) Fyrfotade djur. (Skogso.)| 


öfrika grenar och qvistar af ett träd. 
swerken, adj. o. ado. Gjord af ell. för- 
sedd med pelsverk. — F. a. Qvista trän. 


ell. änga; röka. Die Kläde raudt, det 
röker in i köket. Seine Küche raucht 
fhon wieder, hos könom lagas redan 
mat Igen. 7 Davon will meine Küche Br 
r., dylikt vankas icke på mitt bord. 
Er ftudiert, daß ihm der Kopf raucht, han 
läser så att han svettas, så att han må 
bli yr i hufvudet. + Sehe, wie ihm der 
Kopf raudt, han ljuger. Da raudt es 
im Haufe, han har en elak hustru. — 
V. a. Röka. &obaf r., röka tobak. 


Raucher, m. 3. Tobakrökare. :ftammer, I. 4. 


Rökkammare, der kött o. d. rökas. 
sterze, S, Rökljus, pastill, rökgubbe. 
spfannt, f. 4. Rökfat, rökelsekar. werk, 
n. ı. Rökverk, rökelse. 


Räucherig, adj. 0. adv. Som smakar ell. 


luktar af rök; rökad, berökt, nedrökt. 


Räuchern, v. a. Röka, genomröka. 
Rauchig, adj. o. adv. Som röker; 


rökig, 


nedrökt. [färskabb. 


Raude, Räude, f. 4. Skabb, ntslag; skorfz 
Näydig, adj. 0. adv. Skabbig, skorfvig. 


sbeit, S. 4. Skabbighet; skorfvighet. 


Raufbold, m. Slagskämpe, öfversittare: 


sdegen, m. 3. Stor värja att slås med, 
strıdsvärja- "> [sträka 


Raufe, I. 4. Häck i ställ; krubbhäck, lin- 
Raufen, v. a. Rycka ut (hår o. d.); ploc- 


ka fjädrarne af, plocka; sträka (lin). 
Sid r., härdragas, slås. (Fig.) Einem 
bie Federn r., plocka en, taga pengarne 
af honom. Flak r., stråka lin. (Ordspr..) 
Wenn fid die Herren r;, fo müffen die Unter— 
thanen die Haare Läffen, när herrarne trä- 
ta, måste nndersätarne släppa häret till. 


werfer, m. En, som handlar med pels-|Raufer, m. 3. Slagskåmpe, öfversittare, 


vicktionde. 


verk; körsnär. =zchente, m. ; 
varigenom 


-jäplein, 2. 3. Liten tapp, 
rök utsläppes, 
a Del, 


som gerna kifvas o. slåss; se Kaufdegen. 


Raubgraf, m. En titel, som fordom vissa 
‚Grefvar eller domäre, särdeles vid Rhen- 


+ 


Raub 
en förde, förmodligen, emedan 


deras lagsaga var belägen i ett obe- 
bygdt, bergigt land eller skogsmark, 
(raubı $ gan), som under deras uppsigt 
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strömm 
















skule uppodlas. 
Rah, dio. adv. Hård, sträf, skarp, 
rof; hes; ojemn; knagglig ; skroflig. 


( Fig.) Sträng, härd; ohyfsad, stötande. 
Raube Klippen, hvassa, branta, ovägade 
klippor. Raube Diamanten, oslipade de- 
manter. Rauhe Speifen, hård eller rå mat. 
— Gin rauhes Land, ett onppodladt land; 

äfven ett kalt, sterilt land. Rauhe Wit: 
teruna, bister väderlek. Ein rauher Wind, 
en skarp, enomträngande blåst. Kein 
rauhes Füftchen, vertragen fönnen, ej kun- 
na tåla den minsta väderpust. Ein vau- 
hes Fell, ett ruggigt, raggigt skinn. Eine 

raue Müpe, en Inden mössa, pelsmös- 
sa. Gin rauhes Brett, ett ohyfiadt brä- 
de. Ein tauber Ton, en sträfton. + Einen 
rauben Hals bekommen bli hes. Ein raus 
her Geſchmack, en kärl, grof smak. Ein 
gauber Mann, en sträng, trumpen, tvär, 
hister- man. Das rauͤhe herauskehren, 
blifva ond; bruka allvar, kasta om bla 
det; tala i en skarp ton. Einem Wie: 
derſoͤruch das R. benchmen, betaga en mot- 
sägelse det stötande, som den annars 
innebär. sarbeit, f. (Borstb.) Alla slags 

— damborstar. sborfte, J. (Borst .) 

Dsorterad svinborst i knippor. =froft, 

se NRauchfroft. futter, r. (Landth.) Gräs, 

hö och balm till foder, i st. f. säd, som 
kallas glattes Xutter. «haar, se sborfte. 
ebobel, m. Skrubbhyfvel. :honig, m. Vax- 
blandad häning, til åtskillnad ifrån ren 
häning; äfv. den håning , som träffas 
öfverst i kupan, är renast och tillika 
innehåller blommjdl. sreif, se Rauchfroft. 


:ftahl, m. 1. Räst 
Raubin, v. a. Rugga, som klädesmakare 


N 


Raupigkeit, I. 4- Bä 
Raum, adj. o. adv. ( 


Raum, m. 


äumauf, m. En, som u 


'sa fänghälet 


Rauh 
göra med kläden, så att de efter valk- 
ningen öfverskäras, som kallas: aus den 
Haaren r., äfven som Garfvare, när de 
bereda Karduan på kötısidan. 
rdhet, sträfhet, skarp- 
het ; ojemnhet; heshet. 

Sföf.) Räumen Bind, 

Backstagsvind. ” 


1. :e8 pl. Räume. Rum, plats, 
ställe; rymd, vidd; utrymme, rum; 
rummet (i skepp). Der R. zwifchen zween 
Pfeilern, två prlares afständ ifrån hvar: 
andra. Der R. zwiſchen den Sproffen eis 
ner Leiter, öppning emellan tverpinnar- 
ne på en stege. (Kolbr.) Die Räume, 
små lufthål ı kolmilan. (Fig-) Seinen 
Gedanken R. geben, lemna rum, gilva 
fritt utrymme åt sa tankar. Jeman⸗ 
des Bitte R. geben, uppfylla någons bön. 
Das Bitten findet nidt R., ansökningen 
blir afslagen. (Bibl.) Tillfälle, läghg 
het, beqvämlighet. santer, m. Reserfan- 
kär. :behrer, se Räumer. zeiche, S. 4. En 
staka ek. zfeile, 5. Ett slags smedsbl. 
:gaft, m. Så kallas vid hvalfiskfängst 
den, som i skepparumung! förrättar nö- 
digt arbete. :lod, (Kolbr.) se Raum, 
:pfahl, m. En tre fotläng spetsad gren, 
hvarmed lufthälen stickas i en kolmila. 
Raumſchoots ſegeln (Sjöf.) segla rumskots 
eller med backstagsvind. 


äfven en, som tömmer ! 
allt. sbrief, m. Befallning att gå i lands: 
flykt, sbufe, £. Laga bot för den, som 
mot förbud qvarstadnat 1 landet. = 
fen, z. Formspik; iernrensare , att ren” 
sa öppningar på formar, Ugnar, 0. d. 
made, f. Rymnål, att uppborra och ren: 
på ett skjutgevär. 
Göra rum, borttaga; flytta 


äumen, P. a. 
afıäga ur, ren” 


ur sina rum; utrymma, 


- 
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sa, npprensa, rengöra; gifva vika, lem- Rauſch'chen/ n. 3. Ein. R. haben, vara pirum, 
na pie Die Bäume r.) afhngga de öf- |Raufcyen, v. na, h. Sorla, bullra, susa, brusa, 
verllödiga grenarna på ett träd, qvista.| fräsa, porla; (Om suggor) vara i brunst. 
"Alles in einem Zimmer auf die Seite r., Räuspern, o. n. h. och id — »v. r. Hosta, 
städa en kammare. Er hat mir fein3im:| sagta upprackla. Tlande. 
mev geräumt, han har flyttat ur sin kam- Räuspern, a. 3. Hostande, sagta upprack- 
mare och lemnar den ät 5 Er räumt Raute, f. 4.. Ruta, vinruta ört); ruter 
ihm zuviel ein, han lemnar honom fö (i kort); spetsruta; rhomb, liksidig 
stort insteg. Bu ber Wurzel eines Bau:| snedruta. 
mes r., blotta rötterna från jord. IjRautentranz, m. ı. Rutkrans. sving, m. I. 
vinberg är das R. ett arbete dä man gör| Ring af rutor, facettring. =vierung, J. 4. 
jorden locker kring rötterna på vinstoc-| Rhomb, fyrkant med sneda vinklar. 
Ten, och tillika rycker upp vattenskot-|Raveling, m. Ställe i en flod, der ström- 
ten. (Sjöf.) Die Scoten r., fira skoten.| men genom bugt ell. krökning får en 
— 7. n. 9. Rymma, aflägsna sig. (Sjöf.)| annan rigtning, så att vattnet derige- 
Der Wind räumt, vinden rymmer, d. ä| nom står stilla, ell. tager.en annan väg. 
blir god. Ravenstuch, n. Ravnduk: ett sligs Rysk 
Näumer, m. 3. Rensare; rymnäl till kano-| kanfas. Ä 
ner; lufthäl i en mila. : Rebe, I. 4. Vinranka, vinref; vinqvist, skott 
Räumig, Raumig, Räumlich, se Geräumig.| på en vinranka; vindrufva. | 
Räumlichkeit, J. Rymlighet ; ett tings egen-|Rebenafdhe, f. 4. Aska af vinqvistar. -auge, 
skap att innefatta ell. uppfylla: en viss] n.6. —— sblatt, a. 2. Vinref, vin- 
rymd. (Mäl.) Die R. beobachten, anvisal blad. holz, Rebholz, n. utan pl. Trä af 
föremålen deras vederbörliga plats ef-] vinstockar, vinträ. slaub, &. 1. Vinträds- 
ter perspectiven. —— löf. smann, m. 2. Vingärdsman. sfaft, m. 
NRäumte, S. (Sjöf.) Rumsjö, öppna sjön| 1. Drufsaft, vin. ⸗ſchoß, m. 1. Vinplanta. 
’eller hafvet. * ze 6. Löps — se et pub 
Mäunen, ». a. Snöpa. — F. n. hb. Löpa/Rebbahn, m. 1. önstupp. :hubn, rn. 2. 
fram och tillbaka (om harar). — &V. 2 Rapphöna; skerhöna. P ss 
O. n. h. Hviska, talasagta. (Fig.) Rådslå.|Necef, m. 1. Recess, mötes- ell. riksdags- 


Raupe, S. 4. Löfmask, skråpuk; larv. beslut ; rest på en — 
Raupen, v. a. Rensa (trän) från mask. Kechen, mm. 3. Räfsa, harka, kratta, härf; 
sgefäme, n: 3. Maskägg. straut, n.2.Skor | galler i diken, dam m. m. ' 


plonsört. stifett, n. 3. Jern eller sax att|R.den, o. a. Räfsa, krafsa, kratta. bud, 
rensa träd från mask. ⸗ſchere, se Raupen⸗ rn. a. Räkenbok, dels som lär räken- 
eiſen. =fchmeißer, se Schmetterling. stödter,| konsten, dels hvari man räknar för öf- 
m. 3. Balgstekel. 5 ; ning. + Kladd för utgifter och inkom- 
Naufch, m. 1. des ed, pl. Räuſche. Rus, rn-| ster. fehler, m. Fel i räkning, missräk- 
sighet. sbeere,' f: 4. Utterbär; kräkris.]| ning. :haut, f. Plän: ettslags pergament, 
zgelb,-n. indeki, Röd arsenik: gold, n.| herr, m. Embetsman, som —— an- 
1. Gluterguld, = dras räkningar; äfven en, so par upp: 
| | | i 2 


- 
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sigt öfver inkomster och utgifter vid Redogõrare; bokhållare; ? eld, a. ⸗muͤnze, 
ett verk. sfammer, M«+ Räkne- ell.ränte-| + Räknemynt: ett inbilladt mynt, som 
kammare. sEnedht, m. Knekt ell. hand-} blott förekommer i räkningar, och € 
bok till hjelpreda vid räkning. stunfi,, i 
F. 4. utan p!. Räkenkonst. zmeifter, 
m. 3. Räkenmästare. „pfennig, m. 1. Rä- 

” kenpenning, spelpenning. 1 
Räkenskap; redogörelse. Einer zur R. 
ziehen, fordra räkenskap ell. redogörel- 
se af någon. ftab, m. Så kallas små 
fyrkantiga pinnar, hvar å antingen mul: 
üplicationstaflan eller fyra stycken a 
Canon hexacontadon äro skrifne, för 
att lätta räkningen. sftift, m. Griffel. 
stafel, I. 4. Räkentafla; äfv. multiplica- 
tionstaflan. 

Rechgras, 7. 2 Qvickhvete; skallnacke. 

Richling, m. 1. Abort. 

Rechnen, 9. a. 0. N. h. Räkna; räkna ell. 
Jita pä; räkna, anse för; uträkna, be- 
räkna, göra förslag eller uträkning. 
Eins ins andere gerechnet, öfver hufvud 
räknadt. 

Rechner, m. 3. Räknare, räkenkarl. 

Rechnung, F- 4. Räkning, räkenskap, redo; 




















.. 


finnes präglad; t. ex. pund 1 

tunna guld i Syerige, 0. 5- v. 
Recht, nm. 1. Rält,s rättighet , skäl, rätt, 

lag, lagfarenhet; rätt , rättvisa; SKÅ 
billighet. R. fredens skipa lag» så 
taffe ihm fein R. JAG lemnar honom sin 
rätt; jag bifaller honom. NR. ergehen 
{affen, dömma efter lag. Bon Rechts wer 
en, med rätta; på rättens vägnar. Gi 
den Rechten wibmen, die Nichte ſtudieren, 
studera juridiken eller lagfarenheten. 
Rechtens feyn, Vara — t. 
Weg Rechtens ergreifen, agföra, agsöka. 
(Lagf.) Unsiftdas Schreiben Rechts worden, 
riktigt tillhandakommet, be iffener,, m- 
böjes som adj. Som studerar lagfarenhe- 
ten. :beftändig, adj.o.adv. Lagfängen, lag 
stånden, laggiltig. serfahren, adj. 0. AA: 
Lagfaren. fall, m. 1. Lagfräga. falls, 
adj. 0. adv. Sakfälld. sförmig, adj. 0 adv. 
Laglikmätig. »gang, 7: 1. Rättegång. *9 
lehrfamkeit, S. 4 Laglarenbet, lagklokhet, 


uträkning, beräkning, öfverslag; sum- lagkunnighet. > eiehrter,, m. böjes som 
marıskt förslag; mänadsräkoing. Ci adj. Jurist, lagklok, lagfaren man. :güls 
tig, adj. 0. adv. Laggill. shandel, Al 3. 


etwas auf Rs chreiben, sätta pä räkning. 
(Fig.) Anteckna sig nägot tills man får 
tillfälle att betala med. samma mynt. 
Das ift gerade R. , det är justjemnt; det 
får jemnt upp: Auf R. Laufen, köpa på 
edit. Gene R. ſchlug ihm diesmahl 
fest, hans uträkning slog felt för den- 
na gången, han blef bedragen i sitl 
hopp. Seine R. wobei nicht finden, e) 
vara beläten dermed. Sch nehme es auf 
meine R., jag tager det på mitt ansvar. 
In R. bringen, uppföra på räkning, upp: 
taga i räkning. 
Nechnungsbeamter, m. böjes som adj. »bud), 
n. Förteckning Rechenbuch, »führer, Mm; 3. 


sfadje, f- 4- Rättegängsmål, rättegängs- 
sak, process. shängig, adj. 0. adv. Anhän- 
gig vid rätten. stoften, pl. Rättegång 
kostnader. straft, S. Laga kraft. 2 

tig, adj. 0. adv. werden, Vinna laga 
kraft. mittel, n. Ett medel, som lagen 
medgilver, att få ändring i domen," 
ex. vad, revisionssökande , 9; s. Ve 
spflege, Lagskipning, lagens handhafvan- 
de. sfpocteln på. Bättens sakören. 7 rudj, 
m. 5. Utslag, dom. »ftändig, adj. o. adv. 
En rätts domsaga underkastad. sftrelt, 
m. Rättegängssak, träta inför domstol. 
sftuhl, m. Ett Collegium af agkloke 


— — — — — — 


Recht 


r hvars dom fordras i en rättegängssak. 
" stag, se Gerichtstag. sverbrehung, I. 4. 
Lagvrängning. sverftändig , adj. o. adv. 
Lagklok, lagkunnig , lagfaren. swiffen: 
f&haft, s. 4. Lagfarenhet. | 
Decht, adv. Rätt, billigt, rent, väl, lagom, 
, Just, ganska. Gage mir r., wie ed zus 

Tammenbängt, säg rent ut för mig, huru 
det hänger ihop. Das Kleid ift mir eben 
z., klädningen är just lagom åt mig. 
Das ift gerade r. für ihn, det är just 
hans sak. Ihm ift r. gefchehen, det är 
rätt ät honom, det skadar honom icke. 
Wo mir r. ift, om jag rätt minnes, om 
Jag icke bedrar mig. Mir ift heute nicht 
Kr jag mår icke väl i dag. Der Kopf 
ſteht ibm nidt v., han är ej vid godt 
lynne. Das war ihm gar nicht r., han 
tyckte icke derom. Ihr ift alleör., hon 
läter allt behaga sig. Wer fann es alles 
x. machen? hvem kan göra alla i lag? 
Nicht r. daran feyn, fara vilse. Er hat 
die Sadye r. getroffen, han har träffat sa- 
ken på punkten. 3u r. kommen, tillre- 
da, tillaga. Sich gu recht machen, laga si 
tilll Etwas zu recht fegen, sätta i ord: 
"ning. Wieder ju recht bringen, bringa 
till rätta, återställa, Das Klavier tft nicht 
recht geftimmt, Klaveret är ostämdt. Eis 
nem den Kopf zurecht ſetzen, bringa en på 
bättre tankar. + Wie kommt er zu r.? 
huru mår han? burn går det'med ho- 
nom? Damit wird er ſchlecht zu r. fom: 
‘men, han lärer vara illa belåten dermed. 
Ich wärde dabei am ſchlechteſten zu r. fom: 
men, dervid blir jag utan tvifvel mest 
lidande. 








Redt, adj. o. adv. Rätt, billig, sannskyl-f 


dig, rikti gom, sänn, rättmätig, lag- 
ig, hilig, stör, af betydelse.  &r ik auf 
dem rechten Wege, han är på rätta vägen. 


Das Ungläd Hat gerade den rechten getrofs |. 


2 — 


| Red 197 


fen, olyckan har just drabbat den sann- 
skyldiga. Das hat bie rechte Größe, det är 
lagom stort. Das ift mein rechter Ernft, 
det är mitt falla allvar. + Das geht nicht 
mit rechten Dingen zu, det går ej rätt- 
mätigt, på ett tillbörligt sätt till. Rechte 
Kinder, ägta barn, till åtskillnad ifrån 
naturliga, äfven egna barn, till ätskill- 
nad'ifrän styfbarn. Rechte Gefchwifter, 
samsyskon, till åtskillnad ifrån halfsy- 
skon, Das ift mir eine rechte Plage, det 
är en stor pläga för mig. Er hat was 
rechtes gelernt, han har mycket välläsit. 
Es ift nichts rechts, icke något af värde, 
af betydelse. + Gr bildet ſich was rechts 
ein, han inbillar sig mycket. Auf den 
rechten Fleck treffen, råka på punkten. 
+ In allen Sättein recht feyn. Se Gerecht. 
Rechte Perlen, ägta perlor. — Redit, adj. 
Höger. Rechter Hand, till höger. Die 
rechte Hand Gottes, Guds högra hand,. 
Guds oinskränkta magt,-äfv. Guds evi- 
ga härlighet. Zemandes rechte Hand ſeyn, 
vara någons högra hand, bistå en me 

råd och dåd. Er weils nidt was rechts 
oder links ift, han vet ej skilja höger 
ifrån venster. — Redt, framför något 
Adject. eller Adv. ökar dess betydelse 
och eftertryck, t. ex. redt gut, rätt väl, 
ganska väl. Das war einerechte Freude, 

det var en stor glädje o. s. v.std,n. I. - 
Rättvinklig fyrkant. sfertig, adj. o. adv. 


"Rättfärdig. =fertigen, v. a. Rättfärdiga, 


urskulda. sfertigung, f. 4. Rättfärdigan- 
de ; urskuldande, rättfärdiggörelse. »fers 
tigungsfchrift, S. 4. Försvarsskrift. =gläus 
big, adj. o. ade. Renlärig, rättrogen. 
egläubigfeit, F. 4. Renlärighet. zbaberei, 
f. 4. Envishet, sjelfklokhet. -haberiſch, 
adj. o. adv. Som vill bafva rätt, envis, 
sjelfklok. släufig, adj. o. adv. Rättsols. 
ding, adj. o. ade. Rätlinig. »lod, adj. 


— 
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o. adv. Låglös, olaglig, fridlös. «mäß: 
fig, adj. 0. adv. Lagliß, laglikmätig , 
laggiltig; rättmätig, billig, behörig. 
* o. adv. Rättskaffens, rätt- 
sinnig, redlig. 
mycket. Er hat etwas Rechtichaffenes ge: 
‚lernt, han har grundliga kunskaper. 
Mid) hat heute r. gefroren, jag. har frusit 
mycket i dag. ⸗ſchaffenheit, I: 4. Rättskaf- 
fenhet, rättsinnighet, redlighet. ⸗ſchrei⸗ 
bung, fs. 4. Rättskrifning, orthografi. 
winkelig, adj. ©. adv. Rätvinklig. 

Rechte, I. 4. Högra hand. 

Richten, v. n. h. Tala för rätta, processa, 
tvista, advocera; disputera, tvista. 

Rechten, n. 3. Tvistande, advocering. 

Redtlid, adj. o. adv. Juridisk, laglikmä- 
tig; laglig, laga, i laga ordning ;' rält- 
skaffens, redlig, ärlig. Einen r. belan: 
gen, lagsöka någon, föra talan emot ho- 
nom. in rechtliches Gutachten, de lag- 
klokes betänkande om en sak. 

Nechtlichkeit, fs. 4. Ärlighet, trohet, red- 


lighet. , 
Rede, adv, Till höger. sum, ado. Höger 


om. 

Nice, F. Ett slags stängsel, som består af 
— tverstänger fastbundna vid pålar 
‚med risqvistar; bark. (Färg.) Stänger, 
EA et färgade godset — 
(Sadelm.) Längt trä, hvarpå lädret ut- 
raekes. (Skepp.) Räckar att sätta muskö- 
ter i, att lägga kulor i, o. s. v. (Jäg.) 
Räget. Eine R. Leinwand : håller. 12 till 
16 alnar. — S. m. Rese, jätte; hjelte, 
Konung. fdraga ut. 

Reden, v. a. Sträcka, räcka, utsträcka, 

Reckhoider, se Hohlunder z Wachholder. 

Reclam, m. (Hand.) Reclamation (af skepp 
eller gods). 

Reclament, m. ( Hand.) En som reclame- 
rar (ett skepp o. d.). | : ; 


Recognitioné 


— 4Ado, Bra, ganskal 





Necognoſcieren, v. 


Reconftructionsbrief, 5. m. 
Recrut, m. 4. Rekryt; nyvärfvad soldat, 


Recrutiren, v. a. Rekrytera. - 
Rectot, s. pl. 





Rec 


Reelamiren, o. a; (Hand.) Reclamera,-äter- 


kalla (skepp och gods). He 
Ihein, s. (Hand.) Interimsbe- 

vis öfver en vexel, som man förytirar 

pä en messa, men först utställer nästa 


messa. — 
a. (Hand.) Undersöka 
verkligheten vch ägtbeten af en hand- 
skrift. fombygdt skepp- 
Bilbref på ett 
icke svurit 
[fanan 
sen, Rector ı en Latinsk 
skola, som i Tyska skolor kallas Schul: 
meifter; äfv. Rector vid ett Universitet. 
1 Latinska skolor kallas Rectors nar 
maste man Conrector, 0 den näst 
derefter Subrector. s 
Redder se Schlucht. =breit, n. Ösgatslucka 
i en platt båt eller litet öppet artyg- 
Hedderen, vo. a. (Sjöf.) Göra klar, bringa 
i ordning. Die Segel v., hafva seglen 1 
tjenstfärdigt stånd. 
Rede, S. 4. Tal, mål, gäfvan att tala; di- 
skurs, samtal; tal, afhandling; utlåtel- 
se; tal, offentligt tal; oration. , Sn der 
ı Rede freden bleiben, komma af sig, stad- 
na i talet. Ich kenne ihn an ber Rede, 
jag känner honom på målet. Sie ift 
un'djuldig in die Rede gekommen, bon har 
oskyldigtvis blifvit ett talämne. Zur R. 
ftellen, fisen, ställa till ansvar. R. fiehen, 
svara, stå till svars. Einem, eine Rebe 
abgewinnen, komma med en i tal, hafva 
tillfälle att börja samtal med någon. sart, 
Accent, dialekt, organ. bat, ad). 0. 
adv. Som kan talas eller uttalas; som 
duger att berättas. stunft, F. utan pl. 
Retorik. <fjeu, adj. o. adv. Blyg för att 
f. Blyghet att tala. stheil, mut» 
Man zähtet in 


i synnerbet en, som ännu 


tala.— S. att 
Spräkdel, pars: orattorntss 


— :n— 


. gon, 


ya 
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den Spradtehren gemeiniglih neun Rebe: Reh. Ree! (Sjöf.) Klar att vända! (kom- 


theile: das Haup⸗ oder Rennwort (Sub- 


mando:ord). 


stantivum), das Ausſagewort od, Zeitwortifteed, adj. o.' adv. Beredd, färdig, iständ- 


(Verbum), das Fürwort (Pronomen), 
das 
Mittelwort (Participium), das Reben: 
wort eller Beſtimmungswort (Adverbium), 
dag Vorwort od. Verhältnißwort (Prcepo- 
sitio), dag Bindewori (Conjunctiv), das 
Empfindungswort eller Zwiſchenwort (In- 
terjectio). 


Beitegwagkwort (Adjectivum), bas|Reef, Reff, n! 


satt. Reedes Geld, contanta penningar. 

⸗es, pl. se. Småsegel, som 
spänpas fast vid maskorna af ett stort 
segel, läsegel; ref; ryggkorg. R. an ber 
Senfe, hegrind, liebäge. + Jemanben 
auf das Ref kommen, prygla upp en. 
sband, 2. (Skrpp.) Refbändsel. ⸗gat, sn. 
Refhäl. =lägel, r. Reflöddra. : 


Neben, v. a. o. n. h. Tala; diskurera; sä-[Reefin, v. a. (Sjöf.) Refva, taga in ref. 
ga. Auf jemanden r,, tala illa om nå-| Reed, s. (Skepp.) Eine R. auf die Natt der 


Semanden nad dem Munber., tala 


Segel fegen, sy igen ett nät. 


något, som en tycker om. Darein r.,|Refectorium, z. på ien för ium, Matsal i 


falla i talet. In den Tag hinein r., tala 
obetänksamt allt hva 
Einem das Wort r., tala till ens bästa; 


klostren. 


d som faller enin.|Reff, m. 1. Bärhake. mann, m. a. -träger, 


m. 3. Bärare; bördbärare. 


försvara nägon. Gin redendes Bild, en Regal, m. 1. Plånbok, blad i en Fobo 


. bild, hvilken, är så liHig att den nästan 
tyckes tala. Ein redendes Wappen, ett 
vapen, som uttrycker ägarens namn, 
t. ex. en höna (Henne) på ett berg, för 
att * ka —— 
Reben, n. 3. Talande; tal. Das R. wird 
ibm ſchwer, han har svårt för att tala. 
Biel Rebens von einer Sache machen, tala 
| — om, göra mycket väsen af en 
sak. Was brauchts viel Redens? hvad 
behöfs många ord. > 
Redendarty f. 4. Talesätt, ordlag, fras, 
bör ej förblandas med Rebeatt. 
Redlich, adj. o. adv. Redlig, ärlig 
riktig. keit, I. 4. Redlighet, ärlighet, 
uppriktighet. 
Redner, m. 3. Talare, taleman, orator. 
sbüne, f. 4. Tribun, talemansstol.-ſtuhl, 
m. ı. Kateder, talarestol. 
Rebnerifch, adj. o. adv. Oratorisk. 
Redfelig, adj. o. adv. Talför, spräksam, 
pratsam. keit, Sf. 4. Pratsamhet. 
Re, se Mä. — 5. f. Segelrä, se Raa och 


. väc 


menniskoröst (i orgverk); hylla; hög- 
hetsrätt; privilegium. — S. n. eller Res 
gale, pl. Regale: vissa rättigheter, som 
tillkomma fända-Olvarheten öfver vis- 
sa saker, som böra till statens egen- 
dom, som 4. ex. öfver sjöar och åar, 
landsvägar , tullar, skogar, bergverk, 
saltverk, mynt, stämpelpapper, och kal- 
las: das Waffer:, Poft:, 300- und Mauth⸗, 
gorft: und Jagd⸗, Bergwerks⸗ Salz⸗, Mäns, 

tempelpapiers-Reqal. =zug, m. De stör- 
sta träpipor i orgverk, som brumma 
mest. 


upp-|Rege, adj. o. ade, I rörelse, upprörd. R. 


machen, sätta i rörelse, uppröra, upp- 
. (Jäg.) Das Vild rege madden, 
drifva eller jaga upp vildtet. Die Bienen 
rege machen, reta dem. — 6. f. Rörelse. 
Der Morgenſtrahl gibt allem Weſen Leben, 
Rege und Dafıyn. Rege är äfven hos 
fägelfängare en ställning, hvarpå de dra- 
ga lockfåglarne upp och ned. R. wer: 
den, bli upprörd; röra sig; bli uppväckt. 
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Regeiß, se Rehziege. 

Regel, f. 4. Regel, rättesnöre, exempel, 
efterdöme; stadga, föreskrift; ordning. 
&n der R., vanligtvis. lod, adj. o. adv. 
Oregelbunden, oordentlig; utan reglor, 
laglös. ⸗loſigkeit, I. 4 Afvikande ifrån 
reglorna, oordentlighet, laglöshet. =mäs: 
fig, ads. o, adv. Regelbunden, ordent- 
lig, grannlaga, riktig, inrättad efter reg- 
lor; stadig, jemn. smäsigteit, S. Regel- 
bundenhet, ordning, ordentlighet, rik- 

_ tighet, hoggrannhet. : smeifter, m. Upp: 
syningsman i kloster, som vakar öfver 
reglornas efterlefnad. =fchwefter, f. Nun- 
nor af Francisci tredje Orden, hvilka 
icke kunna bo tillsammans eller gifta 
sig, och samlas endast sön- och hög- 
tidsdagar. | . | 

Negeling, I. (Skepp.) Reling. Regelingen 
des Baljons, galjons Zieglor. 

Regeln, v. a. Ordna, inrätta efter vissa 
reglor. — Sid) r. o. r. Bilda sig regel- 
mässigt. 

Negen, v. a. Röra, uppröra, 
omröra, omnämna. 

Megen, m. 3. Regn. Aus dem R. in die 
Zraufe Ffommen, falla ur askan i elden, 
fly undan björnen och möta lejonet. 
ebad), m. 1. Sqvalbäck. sbogen, m. 3. Regn- 
båge; ring omkring ögonstenen, Iris. 
sbadh, 2. Vädertak, skjul. =diht, adj. o. 
adv. Vattentät. =fang, m. Cistern ell. vat: 
tenfång, gräfvet och stenlagdt i jorden, att 
samla regnvatten. «feuer, a. (fyrov.) Eld 
"regn. =galle, f. En ofullkomlig regnbåge, 
blott ett stycke deraf. =guf, m, Ett starkt 
och hastigt regn. =haft, adj. o. adv. Regn- 
agtig, slaskig. =fappe, S. Regnkappa; afv. 
jernbleckstak öfver en skorsten, att det 
icke må regna in, -katze, f. Guling, se 
Spfingftuogel. =Eraft, I. Pestilensrot. =Erim: 
me, J. (Byggn.k.) Ränna eller skåra un- 


uppväcka; 
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der karnislisten. (od), n. Hål ell. trakt 
hvarifrån vanligen ell. mest regnväder 
kommet; jfr sfang. =maß, n. smefler, m. 
3. Hyetometer, ombromeeter. ⸗ſchirm, 
m. 1. Regnskärm, paraply. »ſtein, m. t, 
Romsten, romlik sandsten. -ſturm, mm. 1. 
Regnby. swurm, m. 2. Daggmask; met- 
mask. [gementsförvaltning. 
Regentichaft, fs. 4. Riksforeständerskap, re- 
Roggen, v. a. Taga ur och lägga ned ma- 
sten på små fartyg, | ; 
Regieren, vo. @. O.7. h. Regera, styra, herr- 
ska; råda öfver, hafva öfverhand. Sie 
regiert im Hauſe, hon är husbonde. Der re 
gierende Bürgermeifter, ordförande Borg: 
mästaren. Kein guter Geift regirte ihn bas 
mals, det var ingen god ande, som in- 
af honom det, det var ett olyckligt 
beslut han fattade. Die Peſt regiert, pe 
sten grasserar. — V. n. I Väsnas, lar- 
ma. — Sid r. o. r. Förhålla, uppföra 
sig. Wie regiert fi das Fieber, huru yl- 
trar 'ell. visar den sig. 
Regierer, m. 3. Styrande, styresman. ...- 
Regierung, IF. 4. Regering, styrelse, välde. 
An der R. feyn, hafva regeringen eller 
styrelsen. ! — [regemente. 
Regiment, 2. 2. Regermg, välde, styrelse; 
— — m. pl s. Regiments- 
trumslagare. | 
Regiſter, 3. 3. Register, protokoll, för- 
tekning, rulle, lista; tabell; orgelstäm- 
ma eller register. Im ſchwarzen R. ftehen, 
stå illa till f 
Das gehirt ind alte R., det är gammal- 
modigt; äfven vara — utan an: 
seende. + Ein langes R., en stor oc 
lång menniska. (Boktr.) R. halten, häl- 
la register: laga att vid vidertrycket 
arket noga kommer i sköntryckets punk: 
turhäl, så att kolumnerne noga svara 
emot hvarandra. papier, 2. Ett slags 


oks, ha elakt rygte omsip- « 


+ 
Regi 
"stort och starkt skrifpappet.' ⸗ſchiff, n. 
Registerskepp, eller förnämsta skeppet 
i en Spansk silfverflotta. Så kallas i 
Spanien äfv. alla skepp, som med Kongl. 
tillständ fara till Amerika; äfven alla 
Kongl. fregatter när, de hafva varor ell. 
guld om bord. i ring. 
Regiftratur, I. 4. Registratur, inregistre- 
Regiftrieren, o. a. Inregistrera, inproto- 
Reglich, adj. o. ade. Rörlig. Lcollera. 
Regnen, ov. impers. h. Regna. 
Regnerifch, Regnicht, adj. 0. adv. Regn- 
agtig, 'regnhk. 
Megreb, m. ı. Tillflygt; skadestånd. | 
Regfam, adj. o. adv.. Verksam, driftig; 
rörlig. kit, f. 4. Verksamhet, dit, drift; 
rörlighet. fta, rätta efter. 
Regulieren, o. a. Reglera, förordna, inrät- 
Regulirung, I. 4. Re ge 
Reaung, S. 4. Rörelse, drift; 
rörelse; oro; krigsrörelse; väc 
Red, I. (Skepp.) Rä, se Gente. 
Reh, n. 1. Rehbock, m. 1. Rådjur, räbock. 
sbraten, m. 3. Rädjursstek, =farben, adj. 
Ljusröd, blekrök. sfeufe, f. 4. Lärstyc- 
ke af rädjur. srüden, »ziemer, m. 3. Lär- 
stek af rådjur. =fdjlägel, m. 3. Rädjurs- 


else. 


er R. liegen. los, adj. o. adv. Redlös. 
Mehder, m. Redare, skeppsredare. + Ma- 


lår. * e I. 4: ——* 
NOG . (Sö) Redd, skeppsredd. Auf 


istratsperson, som förvaltar stadens in- 


omster i Bremen. 
Rehderei, J. Rederi, skeppsrederi. 
Dtehbung, J. Ett skepps utredning; äfven 


nödigt takel och tyg till ett utrustadt 


skepp. [star). 
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”steute, f. 4. Stöt, mortelstöt, (stamp. 


sftein, m. 1. Rifsten för Mälare o. di 
(Boktr.) Färgsten,. 


Reiben, v. a. irr. Ich rieb, imp.; gerieben, 
part. Gnida, gnugga; er sönder- 


stöla, stöta smätt; rifva, raspa, skafva. 
Sid an cinem r., reta någon, söka sak 
med någon. Einem etwas unter die Nafe 
r., eller einem die Ohren mit etwas r., 
förebrä en något. 


Reibholg,.n. (Skepp.) Fribult. 
Reibung, I. 4. Rifning, gnidning &c.; be. 


röring, eontakt,’ förhållande, hvari en 
försöker sina krafter mot en annan. 


Reid, zn. 1. Rike, Kejsardöme, Konunga- 


rike. Da3 Reid, Römifche, Teutfche Reg, 
Romerska riket eller Tyska Kejsaredö- 
met. Eine Sache an das Reid bringen; dä 
man vände sig med en sak till Tyska Riks- 
församlingen i Regensburg. Stundom 
kallas vissa trakter, särdeles öfre delen 
af Tyskland (Oberdeutſchland) och delen 
deraf vid Rhen- och Maineströmmen: 
das Reich, t. ex. i talesätten: ind Reich 
reifen, Briefe aus dem Reiche haben, resa 
till Öfvertyskland, fä bref frän den de- 
len af Tyskland, som ligger vid Rhen- 
strömmen 0. 8. v. 


eich, adj. o. ade. Rik; ymnig, rikhaltig. 


sblei, n. 1. Verkbly. =gabel, se Heugabel. 
sbaltig, adj. o. ade. Rikhaltig. =thum, » 
m. 2. Rikedom, öfverflöd, ymnighet, 
rikhet, fruktbarhet. 


Reihen, v. a. Räcka fram, gifva, framgif- 


va, lemna. — Y. n. bh. Hinna, nå, räc- 
ka eller sträcka sig till; förslä, räcka 
till, vara nog eller tillräckli 


PP-, RER: : 
Rebe, adj. o. adv. Som har fång (om hä-| Reichlich, adj. o. adv. Tillräcklig, tillfyl. 


Rehe, I. 4. Fång (hästsjukdom). 
eibach, m. 1. Mortel, 
Reibe, f, 4. Reibeifen, z, 3. Rifjern, rasp. 


lestzörande; öfrerflödig. 


Reichsabfchied, m. 1. Riksdagsbeslnt. -acht, f. 
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ter, m. En, som fallit i riksakt; eller] 


. blifvit biltog. sabel, m Tyska rikets 
Adel, särdeles den omedelbäre. sadler , 
m Örnen i Tyska Riksvapnet. samt, n. 
Riksembete. Die Ämter des struchfeflen, 
zfcpenten 20. waren sämter, zanlage, J. san: 
ſchlag, m, Riksständernas sammanskott, 
Rıksens Ständers bevillning. zanzeiger, 
m. 3. Romerska rikets effentliga anslag. 
beamte, m. Kronans höge embetsmän. 
=boden, m. Tyska botten; äfven jord och 
grund, som omedelbart lyder under Ty- 

. ska riket. I denna mening kallas t. ex. 
den stora — vid Nürnberg der R. 
sbürger, m. Rikets inbyggare; särdeles 

. borgare i de Tyska Riksstäderna. conz 
tingent, n. Manskap, som hvar och en a 
f.d. Tyska Rikets Ständer ställde till Riks- 
armén. :borf, n. En byi Tyskland, hvil- 

. ken stod omedelbart under Kejsaren 

‚ och Riket. serbamt, m. De förnämsta 

, Riksembeten i Tyskland, som bekläddes 

: af Kurfurstar och nägra Furstliga per- 
soner, och som de åter läto förvalta 

igenom vissa förnäma familjer, som 
hade arfsrättighet dertill, hvarföre de- 
ras embeten kallades : Reidderbämter, och 
de sjelfve Reichderbbeamte. =forft, m. Riks- 
allmänning: skog, som omedelbart lyd- 
de under Kejsaren och Riket. frei, 

. adj. o. adv. Som stod omedelbart un- 
der Kejsaren och Tyska riket. sfärft, 
m. 4: — Riksfurste. =fuß, m. Mynt- 

" fotif d. Tyskariket. Der alte R.,som Fer- 
dinand I införde år 1559, enligt hvil- 

‚. ken en/mark silfver utmyntades till 8 
R:dr. Der neue R., beslöts 1623, och 
efter den är marken utsatt till 9 R:dr 
2 gl. -genoß, m. Medregent; af under- 
sätare, så vida han bar del i ett af ri- 
kets rättigheter och förmåner. -gericht, 


A. Biksrätt; f. d. Öfverdoinstot ı helal 
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Tyska riket. aa, m. 4. Riksgrefve, 
herfommen, n. Det som 1 ett rike e 
genom lagar, utan genom vana oc 

ammalt bruk är infordt, och likväl gäl- 
* såsom lag, häfd. =hofrath, m. Riks- of- 
rätt, högsta domstolenı Tyskland vid Kej- 
sarens hof; äfven Riks-Hofräd eller Le- 
‘damot i denna Riks-Hofrätt. shülfe, /. 
Hjelp i penningar eller rappar som 
Tyska Riksständerne beviljade. «tammer: 
gericht, n. Riks-Kammarrätt i Wezlar, 
den andra af de tvä högsta domstolar- 
ne i Tysklarid. -kleinod, 7. Regalier, så- 
som Kronan, Äplet, Spiran, Svärdet 
och Nyckeln. strone, f. Rikskrona, kro: 
nan, så vida den är den förstå. iblan 
Regalierna; äfv. Kejsarkronan: en keg- 
jesnäcka, Conus imperialis, leben, A: 
Riks- ell. Kronolän; äfv. beläning me 
eıt sådant län. leute, s. på. Personer 
af.ringare stånd, som likvål stodo omer 
delbart under Kejsaren och riket. ma? 
tritet, f. Förteckning öfver samtelige 
Riksständerne och deras bidrag till Ri: 


 kets bästa. spflege, 7. Lagsaga, som sto 


omedelbart under Kejsaren och riket, 
och förestods af en Reichs pfleger· spoft, J. 
Rikspost, som omedelbart.lydde under 
Kejsaren och Tyska riket; äfv. en post, 
som gär till eller kommer ifrän Öfra 
delen af Tyskland (da$ Reich). squarkiers 
meifter, m. Ewbetsman hos. Grefven a 
Pappenheim, såsom Arf-Marskalk, hyil- 
ken vid högtidliga sammanträden 

sörjde om qvarter för Riksständernas 
sändebud. :reth, m. Riksräd. De 3 Riks- 
Collegierna på Riksdagen ı Regensburg, 
kallades äfven stundom KReichsräthe. rit: 
ter, m. Riddare, som lydde omedelbart 
under Kejsaren och riket. :ftadt s. Riks- 
stad, fristad. ⸗ſtãdtiſch, adj. o. ade. Som 


hörde till en Kejserlig fri Riksstad: 
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sftand, m. En som hade säte och stäm- 
ma på Riksdagen. sftände, pl. Riksens 
Ständer (i Tyskland); Kurfurstar, Fur- 
star och {ristäder: (i Sverige); Ridder: 
"skapet och Adeln, Presteständet , Bor- 
gareständet och Bondeständer. =ftändifch, 
adj. och adv. Som ett Riksständ till- 
kommer. sftandhaft, I. Rättighet till säte 
och stämma på Tyska Riksdagen. zjteuet, 
f. Allmän skatt öfver hela riket. ber: 
fammlung , f. Riksdag. -verweier, m- 3. 
Riksföreståndare. -zepter, 2. 
Riksspira. 

Neichung » f. 4. Framräckande, eifvande , 

Neif, adj. o adv. Mogen, fullvuxen, 
stadgad. Reifes Salz, kallas vid salt 


verk salt, som legat så länge, att det är 


fullkomligen torrt till försändning. Ein 
reifes Mädchen, en manbar, giltvuxen 
flicka. Er ift zur Strafe reif, hans syn- 
damätt är fullt, hans brott ha nått sin 
höjd, straffet väntar honom. 

Meif, m. ı. Rim, rimfrost. 

Reif, m. ı. Tuonband. tod, m. 1. Liten 
styfkjortel eller fiskbensskört. ⸗aſchlagen, 
n. Barnlek med ett tunnband, dä de 
antingen med handen eller en käpp 
drifva det att löpa; äfven repslageri. 
eichläger, m. Repslagare, som arbeta för 
skepp; andre kallas Spigarbeiter. -ſchla— 
gerei, S. Repslagare; äfven reparebana 


> eller verkstad. :ftåb, m. Liten bandsta- 


ke. :ftange, f. Större bandstake. =ftec: 

ken, se sftab. gange, =ziche, J. (Tunnb.) 

Verktyg att draga ihop den yttre ran: 

den af ett träkärl, så att banden må gå 

öfver. van, m. (Grofsm.) Jernkrok 
eller h 

bjulet. 


‚Reife, I 4. Mogenhet, mognad; mogen ef- 


tertanke, moget omdöme. 


Reifel, n. (Jäg.) Randen i ett bjortspär, 






e alt lägga en hel jernring på 


‚Reif 


då ham med bakfoten 
fjätet. zeifen, z. (Sadel 


xeftlor eller ränder uts 
Reifeln, Reifen, v. a. Ref 
Reifen, o. a. Bringa till 


— V. n. h 


o. f. Mo 
Reifin, v impers. b. Ri 


med rimfrost. 


Reifer, m. Repslagare. 
Reifiht, adj. O. ade. 
Reigen, m. 3. Ringdans. 
3. Reihe, f. 4. Rad, sträck 


ordning, rad af hvaran 
omgång; hvarf; tur, 
kedjaz; led. Eine R, Så 
en rad pelare. Nach den 
tals, den en€ efter den a 
ift an mir, ordningen 
mig. Die R. fchlichen, 
ordningen. Eine R. I 
Schiffe, ett lag stycken, 
in einer Mauer, ett hv 
gehört mit in der R. -i 
en länk i varelsernas k 
bei Tiſche wachen, säge: 
och manspersoner sitt 
vid bordet. =fuhre, f. I 
ra ske efter en viss or 
ren går omkring ıblan 
formännen. 


Reihen, m. 3. Ringdans. 


föra upp dansen, vara 
främst i leken. 


Reiben, ov. n. h. Skrika e 


var), säges ock om & 
vilja para sig. 


Reihen, vo. a. Ställa, lägg 


i ordning; räkna ell. s 
till en viss klass; upj 
träckla, nästa eller fäst: 
(Fıg.) Gedanken r., lå 
på hvarandra 1 sin nat 
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V. F. Sich r., ställa sig i led, rad eller 
ordning. 

Reiher, mm. 3, Häger. (Skepp.)Surring, ri- 
gare. =beige, f. 4. Hägerjagt. -ſtand, m. 1. 
shätte, f. 4. Hägernåste. 

Heichtau, n. (Skepp.) Tåg , hvarmed den 
under kölen anbragta släpan (die Schiee), 
— uppvindning , fästas ofvan 

r 


Reiltopp, m. (Skepp.) Bofvenbramstäng. 

Keim, m. 1. Rim, rımslut. Ein männttcher 
R., kallas i vers ett rim der blott en 
enda stafvelse, eller den sista, hvilken 
har tonvigt, rimmar, t. ex. Gud, Bud, 
förlåt, försät; till skillnad från ein weib- 
licher R,, der två stafvelser ljuda lika, 
af hvilken den första är lång och den 
andra kort, t. ex. handen, sanden ; lyc- 
ka, krycka. Reiche Reime äro sådana, 
som äro fullkomligt lika, t. ex. kalla, 
adj. och kalla inf. aufgabe, S. Bonts- 
Times. =bold, m. En stark timare eller 
versmakare, som nästan alltid talar i 
rim. »fall, m. Cadence: rimslutens vällju- 
dande slutfall i vers. =füller, m. Rim- 
fyllning: inflickadt ord i en säng, som 
blott stär der för rimmets skull. zgefeß, 
n. Strof i en vers. =funft, f. Konsten 
att rimma; äfven den delen af skalde- 
konsten, som handlar om rimmen. :{08, 
adj. o. adv, Rimlös, ntan rim. 

Reimen, v. a. Rimma, rimma ihop; för- 
fatta eller sätta i rim. Sid r., rimma 
i hop: stämma öfverens. 

Reimer, m. 3. Reimſchmied, m. 1. Rimare, 
usel versmakare, l 

Kein, Vv o. dv, Ren, oblandad, oför- 
falskad, obefläckad; städad, snygg, klar, 
skär: redig, tydlig, oskyldig, upprik- 
lg. Ins Reine fchreiben, renskrifya. Ins 
reine bringen, utreda; bringa i ord- 
ning, verkställa, briogai sitt rätta skick. 





Rein | 
Reine Hände haben, vara oskyldig. Bein 
ausgehen, ej få något med (Jäg.) Ein 
reines Jagen, ren jagt, då blott ett slags 
villbräd jagas. Einen Hund r. arbeiten, 
dressera: en hund på ett slags vildbräd. 
Eine Hündinn rv. belegen, låta en tik löpa 
med en hund af samma slag. R. todt, 
alldeles död. :fladh8, m. Ett slags rent 
lin ifrån Narva. =hanf, m. Renbampa: 
allt slags hampa, som redan är skäktad 
eller häcklad. heit, f. 4. Renhet; kysk- 
„het, oskuld; renlighet, snygghet; re- 
dighet, tydlighet, =holg, rn. 2. Liguster. 
Reinen +, v. n. (Jäg.) Trafva (om räfvar 
och vargar). — V. a. Vidröra. 
Reinigen, v. a. Rena, rensa, skära, Juttra, 
rengöra, klara; rena (sär). Gold durchs 
euer'r., luttra guld igenom elden. Das 
etraide r., vanna säd. Ginen Platz, wo 
gebaut ift r., föra bort grus och småsten 
ifrån en byögningsplats. Den Leib t.s 
rensa kroppen igenom afförande me- 
del. Sein Gewiſſen r., befria sitt sam- 
vete, ställa sitt samvete tillfreds. Sich 
durch einen Eid r., gå värjemälsed. | 
Reinigkeit, S. 4. Renlighet, renhet, snygg" 
het; kyskhet, oskuld. 
Reinigung, f. 4. Rening, renelse, luttring; 
rengöring, rensning, renande; afföring. 
Mariä r., Kyndelsmessan, i 
Reinigungseid, m. 1. Värjemålsed. mittel, 
n. 3 Afförande medel. -opfer, n. 3. För- 
soningsoffer. SR 
Reintich, adj. o. ade. Renlig, ren, snygg: 
seit, F. 4. Renlighet, snygghet. | 
Reid, m. ı. Ris, rısgryn. co oc 
Reis, n. 2. Ris, telning, qyit. 
Reisgaus, n. Flykt. sbund, a. 1. Risknippd: 
:fetd, n. 2. Risfält, risland. 
Reife, S. 4. Resa. =befchreibung, S. Resebe- 
skrifning. =bett, rn. Tältsäng att nyttja 
på resor, ⸗buch, n. Resebok, som tjenat 


— 





Reif 


& tll vägvisare. Resebes krifning. :bän: 


del, n. Resebylte, kappsäck, ränsel, våt- 
säck. sflafche, f. Flaskfoder. -frohne, J. 
Skjutsdagsverke. sfurier, m. — 
stare, som vid Hofvets eller höga her- 
raxs resor utser hviloställen, qvarter 
och ombyten af nattläger. =gebühr, J. 
Restraktamente: penningar, som _ be- 
stäs för ens reseomkostnader. gefähr: 


ter, m. Do som adj. Reskamrat. =ge=f 


räth, z. 1. Ressaker. :geredt, adj. o. adv. 
(Jäg.) Se Feldgereht. sgut, z. Gods, 
som, äfven dä manlıga — finnas, 
emot vanan med länegods, falla till arf- 
vingar på qvinnosidan. Jfr Zodhterlehen. 
jäger, m. Jägare, som ätföljer en för- 
näm herre på resor; äfven ringare jä- 
gare, eom jagar mindre villbräd. -jäge⸗ 
ref, J. Jagt på mindre villbräd; äfv. alla 
ersoner, som höra dertill; äfv, samt- 
ige jägare, som åtfölja en förnärk her: 
re på resor. =fapelle, f. Kyrksilfver o. 
d., som förnäme Katholıker nyttja 
ä resor. smantel, zz. Resmantel, res- 
appa. 

Reifen, ov. nz. f. 0. h. Resa, färdas, göra 
en resa. Zur Lande r., resa landvägen. 
(Fig) Gereifete Pflanzen, örter, som bit- 

ommit ifrån främmande land. Reiſen⸗ 
de Gicht, flygvärk. (Sjöf.) Die Sonne reis 
fet, solen går upp. — 7. a. Sid) mübe r., 
‚resa sig trött. 

Reiſig, Reisholg, n. utan pl. Risved, qvi- 
star af huggna trän, affall. 

Reiſiger, m. böjes som adj. Ryttare: 

Reifblei, za. 1. Blyerts. sbrett, z. 2. Rit- 
bräde, teckningsbord. -feder, f. 4. Rit- 
stift. sfobhte, S. 4. Ritkol. ſchiene, I. 4. 
Lineal. =jeug, n. 1. Rittyg. 

Reiben, v. a. irr. Sch riß, imp. geriſſen, 
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rycka; slita , borttaga, bortföra, taga 
med sig; rita, teckna. Hin r., hänrge- . 
ka, förtjusa; hänföra, borttaga. — V. 
n. irr. 1. Remna; sönderslitas, gå sön- 
der; rasa. Semand zu Boden r,, kasta 
någon i backen. Sid um etwas r., rif- 
va och slitas om nägot. Er hat ihn aus 
ber Gefahr geriffen, hon har frälst ho- 
nom ur faran. £atten x., klyfva spiror, 
Einen Baum r., skatta ett granträd, se 
Harzen. Federn r., sprita fjäder. + Eis 
nen Fifa r., rensa en fisk. Poſſen r., 
bruka galen mun, galnas. 3oten r., 
skämta groft. Ih will ihm wieder einen 
Poffen r., jag vill göra honom ett spratt 
igen. Einen Ochs r., snöpa en tjur. 
Einen Karpfen r., skära upp en karp ef- 
ter längden. Den Wein r., i tredje året 
afskära alla ofvan jord varande telnin- 
far på unga vinstockar. Einen Ader r., 
öra nyplog. Blumen r., rita blommor. 
+ Reimer. , rimma inpromptü, impro- 
visera. (Bot.) Gin gerilfenes Blaft, slarf- 
vigt, laciniatum, — bh. Es reißt mir im 
Reibe, jag känner refi buken. Das Herz 
reißt. mir, wenn id daran gedenke, bjertat 
vill brista, när jag tänker derpä. 
Reiben, n. 3. Ref; värk; ritning. : 
Reißend, adj. o. adv. Hastig, snabb, ilan- 
de, forslande, stridströmmande; glu- 
pande; vild, grym, rof... 
Reißer, m. 3. Rıtare, tecknare. 

Reißern, v.;n. h. Vädra, lukta eller nosa 
på (om jagıhundar), Br 
Reißke, Reißker, m. Riska: ett slags ätlig 

svamp, Agaricus deliciosus L 
Reitau, n. (‚Skepp.) Borgskot. | 
Reitbahn, S. 4. Ridbana. zgerte, 5. 4. Rid- 
spö. zgurt, m. 1. Sadeljord, bukjord. 
shaus, n. 2. ⸗ſchule, F. 4. Fall, m. I. Rid- 
hus, ridbana, ridskola, ridstatl. -knecht, 


pars.; veiß imper. Rifva, slita; klyfva;l m. ı. Stalldräng; beridare, förridare. 
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stnie, n. (Skepp.) Knä på förstäfven ochffteigen, v. a. Reta,-upprela; u a 
kölen. :laus, / Flatlus. slehen, n. Län, uppmana, drifva, u Dväcka, — 
hvars ägare måste t ena länsherren tilll tra; tjusa, intaga. (Jäg.) Locka. 
häst. sliefe T, Sf. Klämask. smafche, S. (Jäg.) | Reizend, adj. o. adv. Förtjusande; inta- 
Felaktig maska i ett nät, som skufvar gande. behaglig, angenäm, retande; loc- 
sig hit och dit. smaus, f. Mullvad. smil: ande, förledande, förförande. 
be, f., Klämask, Acarus scabiei. sodj8 ‚| Reizung, I. 4. Retning, uppretande; retadt 
m. Tjur. =page, m. Ridpage. i Ridhäst.} tillständ; skönhet, intagande egenskap, 
spferd, a. Ridhäst. + Des Teufels. R.,| behag. , A 
trollslända. stod, m. 1. Ridrock. [där Religion, I 4. Religion, lära , tro. | 
mel, m. Fotspjern på en vagn, hvarpålReligionsverwandter , Mm. böjes som adj. 
kusken eller körsvennen häller fötter-] Trosförvandt. , 
na; äfv. sägvagn, så bänk. ⸗ſcheide, I. Religiös, adj. o. adv. Gudlig, from. 
-Slidor af skinn på seltyg, hvarigenom Reliquie, I. 4. Reliqvie, qvarlefva eller 
draglinorna gå, att de ej må skatvabä-] öfverlefva. 
starne. s[dmied, m. Hofslagare. -ſchoß, m. Remedium, 2. Svängrum: hvad en mynt 
Vissa penningar, som de lifegne böra mästare eller Guldsmed har lof att min: 
betala till Grundherren, för att få gifta] ska på vigten af bästa metallen genom 
‚sig. Thule, <ftal, se Reithaus. »zeug, m. 1.) tillsats af sämre. ‚ Tsändning. | 
Riddon, seltyg. a  IRemiffe, f. 4. Remiss, penningars öfver- | 
Weiten, v. A. f. 0. h. 0. a. irr. Ich reite, | Remitticen, ov. a. Remittera. _ 
du veiteft (reitft), er reitet, imp. ich ritt z Renegat, m. 4. Renegat, affälling. 
conj. id) ritte; part. geritten; imperat. Renette, S. 4. Renettapfel, m. 3. Renelt. 
geite ell. reit. ida eller sitta till häst.|Rennbahn, I. 4. Rännarbana. (Berge) Den 
Das Schiff reitet, skeppet stampar. Ein cirkelformiga platsen i”vindspelet, der 
Bud r , plundra, skriiva utur en bok.| bhästarne gå i cirkel. baum, m. Ränntra. 
Reiter, m. 3. Ryttare; en ridande. Spas] :berg, m. (Bergv.) Hvad som faller af | 
niiche eller, Frleſiſche R., Spansk ryttare: ifrån malmen, när den rullas utför en 
bjelkar, som i kri hindra rytteri att] ränna. seifen, n. (Bergv.) Krats me 
framtränga. Jfr Rochtkopf R., kallasäf-| långt skaft att rensa ugnen ifrån nas-' 
ven tacka, som ständigt löper med gum- s; äfven ett slags renadt jern, som 
sen utan att bli lamdiger. slås så länge med träklubbor , tills det 
Neiterei, I 4. Rytteri, kavalleri. är fullkomligen renadt. «herd, m. Smält- 
Reitergar, Reiterifch, adj. o. adv. Halfkokt.| härd vid en jernhammare. ziagd, Jh 
 Beitlings, Rittlingd, adv. Grensle. sjagen, rn. 3. Par force-jagt. :mooß, n. 1. 
Reit, m. ı. Retning, uppretande, retadt 
tillständ; intagande egenskap, behag, 
retelser ; fägring. sbar, adj. o. adv. Ret 
lig. =barkeit, S. 4. Retligbet. ⸗los, adj. 
o. adv. Utan bebag &c. mittel, A. 3. 
Retande medel, reiningsmedel. :voll, 
adj. o. adv. Full af behag &c. 











(Bot.) Renmossa. sfchlitten, m. 3. Kapp 
släde. «ftein, m. ı. Rännsten. sthier, A. I 
Ren, rendjur. 

Kenne, /. Ränna, rännsten. a 
Rennen, v. n. irr. foo. h. Sch rannte, ump-; 
gerannt, part.; venne, imper. öpa, Tan“ 
na; rusa, störta sig, — F. a Jemand 


\ 
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den Degen durch den Leiber., ränna vär-| sort, m. (Sjöf.) Den bamn der en skep 
' jan igenom någon. . Jemanden ju Boden] pare lastar ur sista gången, och säle- 
Y., rusa en omkull. R. bet. äfven för-| des slutar resan. 
falska vin o. d. (Bergo.) Smälta. ÅReftant, m. 4. Den, som är skyldig en 
Renner, m. 3. Stor, stolt och snabb häst.| rest på en räkning. 
Renominiſt, m. 4. Slagskämpe, ölversittare, Reftieren, v. z. h. Aterstå; bli öfver. 
" vild utsväfvende student, > IReftriction, se Einfchränkung, 
Renovation, se Erneuerung. Refttingieren, se Einſchränken. 
Rentant, rn. 2. Räutkammare; ränteri. Retirade, f. 4. Tilldyktsort; återtåg. - 
Rente, S. 4. Ränta, intresse, afkastning ,‚|Retorte, f. 4. Krumbals, (kemiskt kärl.) 
ärlig inkomst eller afgift; äfven upp [Rette, I. 4. Hund. , 
bördskontor på vissa orter. Renten in|fetten, v. a. Rädda, frälsa, befria; berga, 
Natura, räntepersedlar, afrad. Sein Gel|Retter , m. 3. Räddare, frälsare , befriare; 
auf Renten legen, sätta ut sina pennin-| bergare. j 
gar på intresse. = EN Rettig , m. 1. Rättika; pepparret. .[ning. 
Renten, ov. n. h. Inbringa i räntor eller|Xettung, f. 4. — befriande; berg- 
årliga inkomster, gifva i afkastning. Reue, I. 4. Ånger, ånger och ruelse. 
Rentenirér, Rentner, m. 3. Räntetagare,] (Ordspr.) Vorgedacht macht keine Reue, 
räntegifvare. tidig öfverläggning bespar en sen ånger. 
Renterei, Rentenlammet, se Rentamt. Neuen, vo. n. 0. impers. b. Ångra , ångra 
Rentmeifter, m. 3. Räntmästare. -ſchreiber, sig. Es reuet mid), jag ångrar, mig äng- . 
m. 3. Uppbördsskrifvare. . rar att jag gjort. Jemra sig, klaga. 
Rentrieren, v. a, (Skrädd.) Hopsy ell.stic-[Reuerinn, f. Botfärdig syster, nunna af 
ka ihop, så att sömmen icke synes. Magdalena& Orden. 
Repoſitorium, n. pl. ien för ium, 3. Hylla, Reugeld, n se =tauf. -handlohn, m. Ånger- 
bokhylla. köp vid landtegendom. sfauf, m. 1. An» 
Repphugn, se Rebhuhn, — gerköp. smutb, m. ı. Änger. zmüthig, 
Repreſſalien, pl. Repressalier, vedergällning.| adj. o. adv. Angerfull. :vol, adj.o. adv. 
Reputierlic, adj. 0. ado.Hederlig, passande.| Ängerfull. R 
Refivenz, S. 4 Residens, hufvudstad. Reuig, adj..o. ade. Botfärdig, ångerfull. 
Refidieren, vo. n. h. Residera, hafva sitt huf-|Reufe, S. 4. Ryssja, mjärde. 
vudsäte. Reüfel, s. Smörja för tägverke. 
Refonangboben, m. 3. Resonansbotten. =loch,|Reufe, m. + Ryss. 
n. a. Tonhäl. - Reut, a. Nyupptaga, åker; som blifvit 
Neft, m. 1. Reſtchen, n. 3. Rest, återstod,| upptagen efter en uthuggen skog - 
öfverlefva; lemning; öfverskott. Noch Reute, Reuthade, Reuthaue, I. 4. Rotyxa, 
ihm RN. feyn, ftehen, ännu icke hafva be-| rothacka. | ‚ frycka, utrota. 
allt; restera, återstå ännu (Fig.)|Reuten, v. a, Röja; rödja, rothugga, rut- 
+ Er bat feinen Reſt, det är ute med ho-| Reuter, se Reiter. 
nom, han är förlorad; äfven pinfull el-| Revier, z. 1. Landskap , land, trakt; om- 
ler drucken. Ginem "den Reſt geben, mör-| krets; lagsaga. :blume, se Rainfarn. shale, 
da någon; göra en alldeles olycklig.) s. Hare, som beständigt uppehåller s!g 
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på ert ställe. ⸗koſten, s. 
gar: hamnpenningar. sfraut, 

Revieren, v. n. h. 
när U 
marken; äfven om jagtfalkar. 

Rhapontik, IS. 4. Se Rapontik. 

Rhumb, se Windftrid, 

Ribbe, se Rippe. 

Ridt +, n. Rätt, domstol, domsaga; mat- 

‚  rätt. =banf, f. Domstol; anrättningsbor 
i kök. baum, m. Ett rätt uppstäende 
träd,hvarmedtimmermänuppresa bygg: 
ningstimmer. -beil, z. I. Bödelsyxa, mä- 
stermansbila. bier, se seffen, ⸗blech, zz. 
(Javel.) Tunt messingsbleck med häl 
af olika storlek, att utröna ädla stenars 
storlek. sblei, rn. 1. Vattenpass, murlod. 
sbühne, 7.4. U — afrätts lats, bål. 
maß, z. 1. Vinkelmätt, murlod. =plaß, 
m. 1. Afrättsplats. -ſcheid, 2. 1. Vinkel. 
mått. =fhnur, f. 1. Rättesnöre; snöre 
alt mäta med, att bygga eller hugga 
efter. ⸗ſchwert, rn. 2. Bödelssvärd. {pann, 
n. (Skepp.) na sr -ftälle, se =plaß. 
zwage, f. 4. Vattenpass. weg, m. I. 
Genväg. 

Midten, v. a. Räta, göra eller hålla rak; 
rigta, vrida, ställa, vända; rätta, upp- 
resa, uppställa; rätta, mätta, passa, ju- 
stera; tadla, klandra, bestraffa; afrätta. 
Zu Grunde r., ruinera, förstöra i grund. 
Sid r., rätta sig, lämpa sig, följa, lyda. 

Richten, n. 3. Rätande; rigtande; uppres- 
ning; passande; dömmande; tadlande; 
afrättande; lämpning. 

Richter, m. 3. Domare; skiljeman, samt, 
n. 2. Domare-embete. sfprud, m. En 
domares utslag. sftab, m. Staf; som på 
nägra orter efter afkunnad dödsdom, 
afbrytes och kastas för missdädarens 
fötter, hvilket ock källas den Stab bre: 
chen, (Fig.) Domare-embete, sftube, J. 4. 





Revierspennin- 
n. Renfana. 
Säges om fägelhundar | Richterlich, 
de gå och vådra här och der på 






Niechen, v. n. h. o. a. 


i 
Ridy . 
"Rätterängsrum. >ftudl, m. 1. Domstel, 
domsäte. , | 
adj. 0. adv. Tillhörig en do- 
mare, grundad på en domares embete 
eller välde, domare . . . laglig. 
Richtern, e. a. b. Mästra, klandra, häckla. 
Ridtig, adj. Riktig, rätt, noga, felfri. — 
Adv, Rigtigt, noga, Just, accurat, fel- | 
fritt, visserligen. €$ geht nicht alles for. - | 
zu, det går ej allt så riktigt, så rätt- 
vist till. Der richtigfte Weg, rättaste, 
inaste vägen. + 68 ift alles r., allt är 
i sin ordning, i skick, färdigt. Die Ga: 
che ift unter ihnen r., saken är afgjord | 
emellan dem. Mit einander r. werden, | 
komma öfverens med hvarandra. Gene ' 
Forderung ift r., hans fordran är klar, | 
oneklig. Seine Schuld r. machen, betala 
sin skuld. + R. einhalten, betala på | 
bestämd tid det man lofvat eller är skyl- 
dig till. Eine ſehr richtige Antwort, et | 
svar, passande väl. Ein richtiges Teſta⸗ 
ment, ett lagligt testamente. + Nidt KR. 
im Kopfe feyn, vara litet förryckt. Es 
ift an einem Orte nidjt r., antingen der 
är tjufvar, röfvare eller spöken. Ä 
Richtigkeit, S. 4. Riküighet, noggranniet R 
noghet. In R. bringen, utreda, ställa ı 
godt skick, —— — betala. 
Richtung, I. 4. Rigtning, led, Kosa. _ 
Fi * Klädhängare a. d.; äfven liten 
hylla; stång, stör; ett slags stängsel, 
se Rede, -bohne, S. Störbönor, turska 
Rike, J. 4. Räget; räcka. [bönor. 
Riechbar, adj. o. adv. Som kan förnıms 
. mas genom lukten. bein, se Sirbbein, 
zbüchfe, J. Svampdosa. born, mM. Lukt- 
törne , se Weintofe. sfalg, n- Luktsalt: 
ett af mise och — tillsatser 
sublimeradt tigt salt. 
SS irr. Ich rieche, du 


ziechft (+ ruht), ev riecht (+ reudt)s imp- 
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ich roch z part. gerochen; imperat. rieche Riemen, v. a. Ro. | 
reuch). Lukta, gifva lukt; vädra, vä-|Riemer, m. 3. Remsnidare, ‚Sadelmakare, 
ra upp; lukta upp, få eller hafva vä-|Ries, z. Ris (papper). 
der om: vädra eller lukta på. (Fig.)|Riefe, m. 4. Jätte, rese. JE 
Känna, märka. Ich fann nicht r., jag|Riefel, S. Ställning, hvarpä stockar o. d. 
har ingen lukt. Der Todte riecht ſchön, rullas utföre berg; äfv. ett visst kol- 
liket stinker redan. Das riedt nad) Bein, | mått; fräknar. 
Det har lukt af vin, Den Braten r., Rieſeln, v. n. h. Hagla fint, snöa trind snö; 
” få lukten af något. Lunte r., märka| gloppa; strömma, forsa, frusa; sorla, 
oråd. Das konnte ich nicht r., det kun-| porla. 
de jag ej lukta till, ej veta förut. Kein|ftiefenbett, n. 6. Jätthög. bilds m. 2. Ko- 
Pulver r. können, ej tåla krutröken.| loss. sdamm, m. Jätteväg i Irland, som 
( Fig.) Vara försagd. + Er darf in fein] består af basaltpelare, som är 600 fot 
Haus nidt r., han törs ej nalkas hans] lång, samt 120 till 240 fot bred och 
hus. Das riecht nacht der ae det harå hög. -eidechs, f. Krokodil. =förmig, smäs= 
smak af-skolgräl. [3. Luktvatten.] fig, adj. o. adv. Jättlik, oformligt' stor, 
Riechfläſchchen, n. 3. Luktflaska. swaffer, n.| jättstor. =/dlange, S. 4. Slungorm. wuchs, 


Ried, se Rieth. m. 1. Reslig växt. ö 

Micf, se Riff. Rieficht, adj. o. adv, Jättelik, jättestor. 
Riefe, f. 4. Räffla. Rief, se Ries. 

Micfeln, e. a. Räftla. Niefter, m. 3. Fotvrist, handlofve. 


Biegel, m. 3. Rigel; läsrigel, läskolf; bom, IRieth, m. 1. Rör, vass, säf; väfsked; sum- 
balk, tvärträ. Einen R. vorfchichen, sättal ı pigt ställe. «gras, n. 2. Starrgräs. 
bom, stängsel före. (Fig.) Göra för-|Riff, mn. 1. Ref, sandbank. 
hinder vid en sak. Jemanden einen R.|Riffel, sfamm, m. 1. Linsträka. 
vorfchieben, hälla någon inom sina grän-| Rifeln, Kiffen, o. a. Stråka lin eller ham: 
sor, inskränka, tygla. ma. a; stryka af fröknopparne, repa, reff- 

Miegein, v. a. Rigla, sätta rigel för, tillbom- * Das Zeug, riffelt ſich, rispar sig. + Ti: 

Miemen, m. 3. Rem; 'vagnsrem, hvarpål nen r., skrubba upp någon, göra ho- 
korgen hvilar; roder på — ära.f nom belefvad. 

NR am Palfter, grimskaft. R. an der Peit:|Riffen, ov. a. (Sjöf.) Refva. 

fe, pisksnärts (Ordspr.) An kleinen R,|Rind, z. a. Hornboskap, nötkreatur, oxe. 

lernen die Hunde Seder kauen, man bör-] =fleifh, rn. 1. Oxkött. -pieh, m. 1. Nöt- 

jar med en knappnål ech slutar medi kreatur, hornboskap. - „„Istycke, 
en siliverskäl. Ein R. Papier, en baljRinbchen, z. 3. Liten skorpa, litet bark- 

papper eller 10 ris. Ein R. Lachs, en|Rinde, f. 4. Bark; skorpa. 

rökt laxhalfva. (Handtov.) Tiondedelen|Rinder, pl. af Rind. Oxar och kor, horn- 

af ett qvadratmått. Die R. ziehen müfsf boskap. sbraten, m. 3. Oxstek. 

fen, nödgas Öron på eller öppna pun-[Rindern, v. n.h, Vara i löptiden ell. i brunst. 

gen, d. ä. utgifva penningar. sbein, n.r.,$ Die Kuh hat 'gerindert, kon har tagit tjur. 

fuß, m. 1. Vadare (fågel). =fchneider, se] — Adj.o. adv. Af boskapskreatur. Rins 

Riemer, wage, I. 4. Framväg päenvagn.| bernes Fleiſch, oxkött, 
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Rindfällig, adj. o. ade, Hvarpå barken af- 


. 4. Brunnacke. sfinger, m. 3. 


u Ringınur. =plaß, m. ı. 


Ringeln, o. a. Ringa, förse med rin 


Ringen, ov. a. irr. Ich 





Kind 


fallit (om trän), 


Rina, m. ı. Ring; krets, eirkel; safring 


i träd. R. um die Nabe, skena omkring 
ett hjulnaf. Ringe an einem Kaften, grep, 


. handtag på en kista. R. erwas auf dem 


Kopfe zutragen, bärvaik. R. um den Hals, 
halsband på slafvar och hundar. X. am 
Mundloch der Stüde, rand fram på en 
Kanon. (Sjäf.) Verktyg att mäta solens 
höjd. Einen R. fhlieffen, formera en 
krets, ställa sig i en ring. Nah d.m R. 
rennen, rida till rings, hälla riddarspel. 
+ Die Gefundheiten tm Ringe herum gehen 
laffın, låta skälen gå omkring, sente, f. 
| ingfinger. 
sfragen, m. 3. Ringkra e. =maur, . 4 
\ ampplats. sven: 
nen, rn. 3. Ringränning, —— 
ering; 


Ring t, adj. o. ade. Ringa, se 


äfven lätt: svag; rädd. shalttig i, adj. ©. 


. adv. Rioghaltig (om mynt, malm o.d. ). 
Ringel, m. 3. Ringelchen, n. 3. Liten ring; 


Ring 


Rad Reihthum und Hoheit r., sträfva 

efter höghet och rikedom. @egen etwas 

r.,; sätta sig med alla krafter emot nå- 
ot Er ringt nad) feinem eigenen Ungläd, 
an störtar sig sjelf i olyckan, — V.a, 

reg. Ringa, pälägga ring. Eine Stute 

r., sätta ring på ett åto, att det ej må 

———— (Skogsv.) Einen Baum r., 

skala barken rundtomkring af ett träd. 

Ringen, a. 3. Brottning , kamp; täflan; 
vridning. [Rundtomkring. 

Rings, adv. R. um, €. herum, r. umher, 

Rinten, m. 3. Stor ring, skena. sborn, m. 2. 
Spänntorn, 

Rintinten, v. n. h. Rinkinka: säges om 
två skepp, som under storm skafva ell. 
stöta emot hvarandra. 

Sinnäugig, adj o. adv, Surögd. baum, 
m. Träd, som duger att göra en ranna 
af. stifen, m Stark jernhake, hvarpä tak- 
rännan hvilar. sleifte, I. (Brgga.k:) List, 
som är gjord i form af en ränna. fein, 
m. Rännsten. 


rundel, krets, zblume, f. 4. Ringblom-|Rinne, I. 4. Ränna, litet aflop pedike; ria 


ma. :gebidht, J. 1. sreim, m. ı. Rondo, 
ett slags poem och musikaliskt stycke. 
srennen, a. 3. Ringränning. ⸗-ſchlange, I. 


4. Ringorm. sftedjen, se rennen, staube,|Rinnen, o. nm. irr. f. o 


J. 4. Rıngdufva. 


Ringelicht, adj. o. adv, Ringformig. 
Ringelig, 7dj. o, adv. Försedd m 


S ring; 
+ plägad af svindel, svindlande. 


äsätta, pälägga ring; krusa, lä i 
Tocker. — a Falls i lockar- Ei 
eo. r. Falla sig i lockar, ringla sig. 
gang, imp.; gerun- 
gen, part.; vinge, imper. Vrida ; rycka, 
slita (ur någons händer). — V. n. irr. 
. Brottas; strida, fäkta; täfla, sträfva. 
ie rangen mit einander, de brottades. 
Mit dem Tode r., ligga I dödskampen. 





gar, Rippe, I. 


sten, rännil; takränna; trumma: 
| öppning till vattnets aflopp; räffla, 
r 


åffling. i 

. . b. Ich vinnes du 
rinneft eller rinnft, er rinnet eller rinnt; 
imp. id rann; part. geronnen; ImpeT- 
einne. Strömma, forsa, frusa; rınna, 
flyta; rinna, vara otät; ysta, stocka . 
. Refben; sida. (Slagt.) Dit 
falfchen Rippen, ett stycke kött emellan 
tvenne refben af framdelen af bröstet: 
Die Weiden unter den Rippen, veka 
lifvet. Die Rippen eines ,» Vvrän: 
gerna: de krokiga plankor, som ut- 
göra sidorna på ett fartyg. Die Rip 
pen einer Laute, brädstycken på längden, 
som formera buken på en luta. (Bot.) 
Die Rippen eines Blattes, de små fina 


Ripp 
ädrarne eler nerverna i ett. blad. Die 
Rippen beim Robftahl, ribbor eller pennor 


af rästäl. (Sidenv.) Stark ell. grof in- 


slagsträd, som gör tyget —— 
(Klockgi.) — af en klockas hälft 
1 genomskärning efter höjden. Rippen 
kallas äfven ryggäsar, coste på frön. 
Rippenapfel, m. Käntäple. 
fi) Ripeln, v. r. Röra sig; mucka. 
Rippen, v. a. Förse med refben eller ner- 
ver. (Bot,) Ein geripptes Blatt, ett se- 
nigt blad, folium rervosum. 
Nippig, adj. o. adv. Försedd med refben 
eller nerver. = | 
Rippsrapé, adv. I hast; otacksamt. 
Rifpe, f. 4. Blomruska, vippa. 
Riſpengras, 2. 2. Gröe (ört). _ | 
Rif, m. 1. ſſes, pl. =ffe. Sönderrifvet stäl- 
de, rispa, skräma; spricka, springa, 
refva, remna, skrefva; ritning,'teck- 
ning, grundritning , utkast, plankarta; 
söndring; fara. Bor den r. treten, vor 
dem Riſſe fichen, försvara nägot med sin 
egen fara, blottställa sig, alböja faran. 
sie, f. Så mycket lin eller hampa, som 
en gäng drages genom häcklan. 
Riflig, adj. o. adv. Sönderrifven; spruc- 
ken, remnad; rispad, rifven; skufvad. 
Rifing, adj. o. adv. Som har sprickor, 
ull med remnor; sprickfull, rimosus 
‚(om stammen). KR. laufen, (Bergv.), lö- 
på graf ell. rännvis. | 
ft, m. 1. Vrist, fotvrist; handlofve. 
Riften, v. a. Binda i dockor (om hampa). 
Ritt, m. 1. Tåg till häst, ridt, lustridt. 
. smeifter, m. 3. Ryttmästare. 
Ritter , m. 3. Riddare. Zum KR. fdhlagen, 
dubba. An jemand zum MR. werben wol: 
len, reta, angripa nägon. Ein irrender 
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domstolar i Tyskland, der bisittare af 
den lägre adeln sitter. bild, n. Bild- 
stod tilll häst, Statue équestre. bud, r. 
Saga om en eller flere Riddares, äfven- 
tyrares, bedrifter. =bürtig, adj. o. ade: 
Af gammal adelig eller ridderlig här- 
komst. =bienft, m. Tjenst, som en Rid- 
dare eller läntagare bör göra ät läns- 
herren, medelst vissa ryttares anskaf- 
fande i ; äfv. rusttjenst. + Femand 
einen Kleinen Ritter thun, visa någor 
en vänskaps-tjenst. feld, nz. Herre- 
gärdsäker. zgeift, m. Ridderlig båg: 
zgeridht, a. Domstol af adeliga perso- 
ner; äfv. som har att dömma öfver 
adelsmän och deras stridigheter. gut, 
n. 2. Säteri. sfhaft, f. 4. Ridderskap och 
Adel. =fit, m. 1. Ridderligt slott eller 
säte; säteri. sfpiel, a. I. Tornerspet. 
sfporn, m. 6. Riddarsporre (ört). =ftuß, 
m. Hög hufvudprydnad, som Riddare 
fordöm buro på hjelmen. =tafel,f. Adels- 
tafel, marskalkstafel; jfr. =bant. stag, 
m. Ridderskapets och Adelns möte i 
en provins, Samlas blott Ridderskapet 
i en enda :Ereid, så heter det Viertel: 
tag. staube, Sf. En varietet af den — 

dufvan, Columba eques. =tute, S. Ett 
slags kegelsnäcka, Conus eques. =mwanger 
f. Insekt af vägglusslägtet, Cimex eque- 
stris. såehrung, f. Hvad man gaf en fat- 
tig vandrande Riddare till underhåll 
of dess resor. (Fig.) Almosa, som 
ves en tiggare på ett förnämt och hä. 
nande sätt. zug, m. Krigstäg af ridder- 
skap och adel, sådant som korstågen 
fordom voro; äfven en vandrande Rid- 
dares resa. | 3 = 

Ritterlich, mäßig, adj. o. adv. Ridderlig, 


ta r 


h pper. 
RR. [ventyrare, Arme R., pannbröd.|Rittlings, adv. Grensle. 
sbanf, m. Riddarebänk, vid vissa öfver-I Ritual, n. 1. Ritual, kyrkbok, messbok. 
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Rib, m. 1. Ribe, I. 4. Rispa, refva, remna,t silke, tråd) 


spricka. springa; skräma, rispa. 
Ritzen, v. a. 
Ribidh, adj. o. adv. Lik en skråma eller 
Rivig, ad dv. Sprucken; ri A 
big, adj. o. adv. Sprucken; rispad, rif- 
Robbe, se Gechund. Ä RA 
Rocambole, Sf. Räckenboll, gräslök, kejpe, 
Allism. scorodoprasum. 


Roche, m. 4. Rocka (en fisk); torn (il 


schackspel). 

MRödeln, v. n. h. Rossla (om en, som 
drages med döden eller har bröstet 
fullt med slem); sqväka (om grodor). 
— 7. a. Rosslande uttala. [i halsen. 

Nöden, n. 3. Rossel, rosslande , sorlande 

Dtochzen, v. n. h. Sqväka (om grodor). | 

Mod, m. 1. Rock, längrock; rock, lif- 
rock ; kjortel, 

Moden , m. 3. Spinnrock; äfven lintotte. 


Den R. anlegen, anlägga spånad på roc-|Röhrbein , rn. Benpipa. 


ken. sblatt, 2, Ett blad af papper eller 
skinn omkring totten på en spinnrock. 
sbolle, se Rocambote, ⸗ſtock, m. Rockhuf- 
vud eller käpp på en. spinnrock. ztreöpe, 
J. 4. (Bot.) ni ng losta, güshafre, 
faxe, gasse, svemmel, lyx, Bromus se- 
calinus. zweißheit, Sf. Spinnrockshilosofi, 
ammeskrock. . Ä 

Boden, Roggen, m. 3. Räg. Eayptifcher R., 
se Himmelegerfte. Wilder R., se Haar: 
gras. (Sjöf.) Segeldukskrage omkring 
master och pumpar. 

Moden, v. a. Förse med rock; bekläda. 
(Damb.) Öfverdraga med grön torf. 
Moden, se Rotten. — S. m. Venstern, se 
Fettmagen. + Pälar eller störar på öppna 
byggnader eller hölador, hvarmed ta- 

ket kan höjas eller sänkas, 
Mogen, m. 3. Rom, fiskrom. 
NRogener, m. 3 Romfisk. 


ispa, göra skrämor , skaror. Roheit, 


Röhre, J. 4. Rör, pi 
Rod, adj. 0. adv. Rå, okokt; oblekt (om| rör; pip (på distillerpanna) 


Rohe 

‚ oberedd, oarbetad, oför: ; 

ädlad 3 ohyfsad, sträf, — ; i exemplar. 
Rohigkeit, J. 4. Rähet, omogenhet; |; 
—— sträfhet; ouppodladt tillstånd, 

råhet. 

Rohr, n. 1. ⸗es på se. Röhre, Rör, vass 
rör; Spanskt rör; rör, pipa; bössa, 
musköt; skaft. (Ordspr.) Wer im Robt 
fist, hat gut Pfeifen fåneiden, den, som 
sitter i vassen, har godt för 'att skära |; 
pipor, det är lätt att smida jernet me- 
dan det är varmt. Er fist im Rohr und 
ſchneidet Pfeifen, han nyttjar tillfället att 
rikta sig. Gin gezogenes R., reffelbös- 
sa. Dad R. anfdlagen, lägga an me 
geväret. i Etwas auf dem Rohre haben, 
sigta, syfta, hafva anslag på något. sboms 
mel, f. 4. Rördrum (fågel). reger, m. 
3. Qvidfägel; rördrum. sthif, m. 1. 


Strandrör. sbled) ,' 7. Starkt 


bleck till ugnsrör eller kakelugnspipor. 
sbrunnen, m. Brunn, som fär sitt vatten 
enom trummor, eller der det så bort- 
edes. »büdjfe, f. Bred jernring att för 
binda tvenne vattenrör. #trj, n. Rör- 
malm. -dammer, m. Vällhammare. shohls 
fchnauge, f. Ett eget fiskslägte, Soleno- 
stomus. =bolz, Aa. (Skogsv.)Tallell. gran | 
träd, som düger 4 vattentrummor. | 
Ett sådant stycke träd måste hålla tio 
tum i diameter och vara 30 alnar långt 
stannt, 5. Träkanna med, pip- IE | 
m. 3. :trog, m, 1. Vattenkista, rörkista. | 
brımnkista. ⸗knochen, m. 3 Benpipa. 
straut, a. 2. (Bot.) Lejontand. smeifter , 
m. 3. Brännmästare. zpfeife, I. * re 
pipa, skalmeja. Meeting, m. I. — 
strog, se =Faften. waffer, m, 3. Vattens 
som går genom trummor. 


pipa, gång, 


— — m 


kanal; tub; | 


| 


Roͤhr | 

Röbren, o. n. h. Skrika, som en bjort 
rinna. — F. a. Förse med rör. 

Röhricht eller Röhri 
är tätt beväxt me 

all; afskräde. j 

Röhricht, —— o. ade. Lik ett rör. 

Fa t, adj. o. adv. Lik rör eller vass: 

Rohrig, adj. 0. adv. Beväxt med rör eli 
ler: vass. 

Röhrig, adj. o. ado. Som består af eller 
innehåller rör. (Bot.) Ihälig, fistulosus ; 
äfven tratt och pipformig Zubulosus, 

Nöhring, m. Rörrin ett ankar. « 

Rojebank, f. Dukt eller roddarebänk i en 
båt. sflampe, JS. Årklampar, hvaremel- 
lan årorna ligga. =pforte, f. (Skepp.) 
Små portar eller öppningar på sidorna, 
genom hvilka årorna utstickas. 


rör eller vass; af- 


Rojen, v. n. Ro. über lang r., ro stående. 


Auf: Engliſch r., kasta årorna platt. Es 
ift gerojet! ärorna upp., 

Rojer, m. Roddare. , å 

Rolle, . 4. Rulle; rull, trissa, rullhjul, rulle 
under bords- och stolfötter; trissa, skifva 
till block ; lista, förteckning; mangel; röle. 
sbett, z. 1. Rullsäng; skottsäng. »boben. 
n. Mangelbod. -brett, a. Mangelbräde; 
rullbräde. bräde, f. Brygga, som hvi- 
lar på jernrullar eller trävalsär. serbe, I. 
Siktad jord; äfven locker jord, som 
rasar i grufvor. =faß, n. (JVålm.) Rör- 
ligt fat, att deri med kli torka nälarna. 
⸗gerſte, F. Grofkorn. -handtuch, a. a. 
squehle, I. 4. Handduk. =holz, A. 2. Kafle, 
rullstock, mangelkafle. stämmer, I. 4. 
Mangelkammare. =ftubl, m. 1. Rullstol. 
zvorhang, m. 1. Rullgardin; gardin in- 
nanför vagnsfönster. swagen, m.3. Rull- 





‚n. I. Ställe, som Rollen, v. a. o. n. h 









Jfr Mandelkräge, 
Rolig, adj. o. adv. (Bergv.) Roliges Ges 
Roman, m. 1. o. 6. 
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tunga eller rör, som kan rullas ihop; 
såsom hos fjärilar. 

. . 0. f. Rulla, vältra) 
mangla; hvälfva; rulla, trilla, kullra, 
tumla. 


Roller, m. (Pipbr.) Arbetare, som arbe- 


tar leran med rullbrädet; äfven katt- 
hane. + Skinkmärr, — häst, som 
lemnas åt rackaren; gamma 

[birge, flamberg. 
Roman. shaft, adj. o. 
adv. Romanesk ; romanlik, tif, ad). o. 
adv. Romantisk. 


1-|Romanendichter, =fchreiber, m. 3. Roman- 


skribent. 


Romanze, f. 4. Romans, 
Römer, m. Homare. + Remmare: ett bu- 


kigt grönt vinglas; äfven Rädhuset i 
staden Frankfurt vid Main. =eifen, nr. 
(Glasbr.) Verktyg af jern, hvarmed rem- 
mareglas göras bukiga. =fahrt, f. Vall- 
fart till någon ort, hvarfüre man får 
aflat af Päfven. -monat, m. En viss ut- 
laga, som Tyska Riksständerna bevilja- 
de på riksdagen , att betala Kejsaren till 
ett — eller vid annan förefallan- 
de nödvändighet, och som fått namn 


| pä den tiden, dä Tyska Kejsaren börde 
ör 


etaga en resa till Rom, för att läta 
kröna sig af Päfven, hvilket kallades Rö- 
merzug. »zinszahl, S. 4. Skatttals cirkel. 
Romerska skatt-talet, Indictio. 


Römiſch, adj. o. ado. Romersk; Der Rö? 


mifche Kaifer, Romerske ell. Tyske Kej- 
saren. Der Römifde Hof, Romerska ell. 
Päfviska Hofvet. Ein Römifcher Chriſt, 
en Katholik. 


vagn, gängstol för barn. swäfche, F. Lin-|Römling, m. En utartad, oägta Romare. 
kläder, som manglas. szeit, f. (Jäg.)|Rondeboot, s. Rundbät, som far ut och gör 


De fyrfotade rofdjurens brunstid. sjun: 
gt, S (Nat. hist.) Lingua spiralis, läng 


. 


rond, för att se om besättningen är 
vakeb. 


+ 


fägelbössa, ' 
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Wondel, n. 3, Rotunda, rund byggnad; 
rundel. 
Roof, adj, o..adv. Torr och locker ee 


äkerjord). — S. m. (Sjöf.) Rof: ett slags 


bytta framför kajutan päsmärre fartyg; 
ett slags kajuta 'i aktern på båtar. 
Roof ,-n. Honingsskifvorna i en bistock ; 
' äfven tom pa eller skifva der. steule, 
J. (Vaxbl.) Örenlighet, som det smäl- 
p — afsätter, och som nyttjas till 
acklor. 


Röfd, adj. o. adv. Så härdt, att det kna- 


rar vid sönderbrytandet; spröd. Rö: 
ſches Brot, mörkt bröd. Röfches Gewächs, 
spröd glasers: ett mörkrödt mineral, 
som är sprödt och kornigt. Röſches 
Erz. (Hytto.) Malm, som väl är bokad, 
men i icke för små obetydlig massa. 
Röſche, S. (Berg..) Graf, hvarigenom vatt- 
net bortledes under svartmyllan, affall 
för vattnet; vattenfåra på en åker. Rö: 
ſche geben, säges då botten eller solan, 
. hvaröfver vattnet skall afrinna, har en 
behörıg sluttning från. grufvan till gi- 
man eller dagen, minst räknad till ao: 
tum på 100 famnars längd. 
Röschen, a». 3. Liten ros, ros, prydnad i: 
form af en ros. hejdelslamm. 
Röfherfhlamm, m. (Bergv.) Kistslamm, 
Rofe, f. Ros, törnros; rosen (sjukdom). 
(Ordspr.) Man geht nicht immer auf Ro: 
fen, man kan ej alltid sitta ibland ro- 
sor, icke jemnt vara lycklig och nöjd. 
Die Rofen auf dem Geſicht, ungdomsblom- 
ma. Eine Rofe von Bändern, bandros. 
(Jäg.) Den härda och krusiga kransen 
nederst på hjorthorı.en, tätt in till hjor- 
tens hufvud. Die Zeit bringt und bricht 
Rofen, tiden — och tager igen. Feiern 
‚bringt Beine Rofen, en stilla sittande fä- 
gel får intet, när en flygande får något, 
genom orklöshet vioner man ingenting. 






Rofig, adj. o. adv. Prydd, försedd med |! 







-Rofe 


Tine fchöne R. tnüpfen, säges om bödeln, 
då han förstår att sätta snaran på rit 
ta stället på en, som/skall hängas. 


Rofenfarben, adj. o. adj. Rosenfärgad, 


sgarten, m. 3. sbain, m. 1. Rosenqvar- 
ter. sfrang, m. 1. Krans 'af rosor; rad- 
band. —— m. Ett slags Ordensnar- 
rar, högre ån Frimurare. svotb, adj. o- 
adv. Rosenröd. sftod, m. 1. Rosenbuske. | 
wagen, pl. Röda kinder. 


Nofette, I 4. Rosensten. J 
dioficht, adj. o, ade. Lik en ros, isyn i 


nerhet till färgen rosenröd. 


Fr 


rosor; rosenröd; skön; täck. 


Rofine, f. 4. Russin. "Tange Spanifcde Ro: | 


blärussin, Kleine runde R., korin- 
ter. Satjche N, mäbär. — Rofinenbad, 
n. Bad, som göres af inkrämet i rus: 
sin. smann, m. Docka,- gjord af större 
och mindre sammansatta russin, Krydd- 
krämare. 


un OM 


Rosmarin, m. 1. Rosmarin. 
er v.n.d 
Ro ig, adj. Oo. adv. 
Roß, n. I. ⸗ſſes, 


Vara i brunst (om hästar). 
I brunst. 
pl. =ffe. »Häst ; stor, stolt 
och — häst. nr lige Ag . 
höjning eller utsträckning att så . 
place på något. (Brasn d ) ‚Das ger 
fpannte Roß, två krökta trärbjälkar, som 
gripa i hvarandra, för att bära en tyngd; 
äfv. bikaka. (Sadelm.) Ett slags bänk, 
hvarı remtyg. fästes, som skall utsys 
med hvitt garn. (Strumpe.) Ett trekan- 
tigt jern. KR. är äfven ett kolmätt iUn: 
erska bergverken, hvaraf 4 gå på I 
—* saber, f. De starka senorna - 
ästfoten. sapfel, m. Hästlort; äfv. fruk- 
ten af Dillenia L. :balfam, m. Vatten | 
mynta; äfv. skogeskynta. sbaudj, m. Eg, 
lommon, :beere, Sf. Bläbär. sbreme, ’- 


roms. :saffie, /. Ett slags Cassia, Cassia, | 


Roße | 


grandis, :dedien, pl. Ett slags groft Sach- 
siskt lärft. sdienft, m. Ökedagsverke. 
segel, m. Ett slags stora blodiglar, Hı- 
rudo sanguisuga. =eifen, n 3. Hästsko. 
haar, a. i. Hästhär ; tagel, kallas Pferde: 
haar. händler, m. 3. somm, mi ı. Häst- 
mänglare. =polei, f. (Bor.) Svinknyler. 
sfehmweif, m. ı. Hästsvans. staufder, se 
händler. . 
Röſſelſprung, m. Hästens gång i schack: 
spel. (8) Springande hit och dit ef- 
ter godtycke. ‚ Iston). 
Roffen +, v. nr. h. Längta efter hingst (om 
Roſſig +, adj. o. adv. Brunstig (om ston). 
Rößler, m. Så kallas de bland sämskma 
" kare, hvilka arbeta med kmf i stället 
för skafjern, och hänga skinnen pä väg- 
gen, i stället för att draga dem öfver 
stocken, samt derföre anses såsom fu 
skare. [strimiga äplen. 
Rößling, m. Ett slags tidiga, söta och röd- 
Roft, m. 1. Halster; erg, rost; rustverk 
(Byggn.k.) Rost, som läggaspä grund: 
elarna i grundvalen. (Bergv.) Roste; 
bög, som hvarftals bestär af ved, malm 
och kol, ätt rosta malmen på Den Roft 
betten, laga till rosten. @in Roft Kalk: 
fteine, så många kalkstenar, som brän- 
nas på en gång. (Fig.) bet. Roft, dels 
den rostade malmen, dels den mängd 
af malm, ved och kol, som vanligen 
tages till en roste. I Meissniska berg- 
verken är en Roſt 3witter en mängd af 
60 Fuder, hvar Fuder räknad till 3 Kar: 
ren. En Roſt Schlich håller 30 Centner. 
— Roft är äfven Rost, i synnerhet är 
jern. Roſt feben, rostas, erga sig. Uti 
växtriket är rosten ett visst fel pä väx- 
ter, såsom på säd, blommor 0. -s. v. på 
säd, Rubigo.. Weißer und gelber Roft an 
ben Neiten, den förra kallas på bladen 
af nejlikor, hvita fläckar, som allt jemt 
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blifva större och större, tills plantan 
dör vt: den sednare är första början 
till röta på roten, som dä begynuer 
blifva gul. (Bergv.) En i vatten upp- 
löst stenbit, som, när den rinn+r med 
vattnet genom gångarne, afsätter en 
skorpa; hvilken, när den t. ex. är blan- 
dad med kalkpartiklar; kallas: Sinter, 
0. 5. v. (Mynteäs.) Tillsat: vid mynts 
lojering till silfver och guld. :band, n. 
Rostfärgadt band; äfven en mänsnäc- 
ka, Helix gothica. sbett, n. Plats, der 
malmen rostäs. sbraten, m. Halsterstek. 
Röfte, S. 4. Ställe der lin och hampa rö- 
tes; rostverk. | 
Roften, v. rn. f. o. h. Rostas, blifva rostig. _ 
Röften, v. a. o. A. ſ. o. h. Halstra ; torka 
vid stark hetta, rosta; röta; rötas (om 
lın och hampa); göra röd eller röd- 
brun; sveda; bli röd eller rödbrun; 
svedas. 
Röften,n.3. Halstring, rostning; rötning &c. 
Rofterig, Roftig, adj. o. adv. Rostig; äf- 
ven som innehåller upplöst "metallisk 
Röſterwerk, n. (Sepp) rall. ljord. 
Roſtral, m. 1. Rostral, notstift. , 
Röftung, I. 4. Rostning;rostverk; rötning. 
(lin och hampas). | 
Roth, adj. o. adv. Röd; rosenröd, röd- 
lätt, högröd; rödbrun, rödblack. Der ' 
rothe Huth Cardinalshatten. Rothe Ruhr, 
rödsot. Roth werben, blifva röd, rodna, 
skämmas. Roth maiden, göra röd, brin-' 
ga —— attrodna. (Bergv.) Das wahre, 
rothe Zobte, den rödaktiga, —— fy 
arten, som utgör understa lagret ı alla 
— och saknar alla metalliska 
delar. Das Rothe kallas äfven vägglöss, 
dä man af öfverdrifven anständighet e) 
vill nämna dem vid deras rätta namn. Ro: 
thes Kupfer, hai Rothes Erz,en o- 
rentegelfärgad Cinober med mergel och 
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jernig kis inblandad, som håller omkring 
o proC. qvicksilfver. sbädig, adj. 0. 
adv. Som har röda kinder,, =bart, m. 1. 
Som har rödt skägg. ⸗brũſtchen, se⸗kehl⸗ 
chen. sbudje, f. 4. Rödbokträd. sfeder, s. 4. 
Mört (fisk); rödfisk.. »fint, m. 6. Dom- 
herre (fågel). ⸗fuchs, m. 1. Röd fuchs 
(häst). sgärber, m. 3. Logarfvare, bark- 
betsare, sgiefer, m. 3. oppargjutare. 
sänfling, m. 1. Gräsiska. -kehle, Echichen , 
n. 3. Rotgel (fägel). :topf, m. I. Rö 
sr menniska. stöpfin. adj. o. adv. 
Rödhärig. traut, n. 2. Vödkäl. slauf, m. 
1. Rosen (en sjukdom). ⸗ſchimmel, m. 3. 
Bödskimlip häst: sftein, se Röthel, =ftift, 
m. ı. Rödkritstift eller penna. svogel, 
m. Domherre; steglitsa. -wälſch, n. in 
. dekl. Rotvälska. swildpret, a. 1. Hjortar 
och rådjur. swurft, £. 1. Blodkorf. 
Roth, m. indekl. Röd färs; rödhet. 
Rötye, > KA rodnad ; rödt smink ; 
rödhet; röd fläck ; rödblack färg; k 
(färggräs till rödt). — 
Röthel, m. 3. Rothſtein, m. 1. Rödkrita, 
rödsten ; mört. erde, f. 4. Rödmull. 
Rötheln, ov. n. b. Rodna, bli litet röd, falla 
i rödt. — 7. a. Teckna med rödkrita. 
Mötheln, pl. Messling. 

Ben v.n. h. a Pr blifva röd. 
en, v.a..0.n. ſich r. Måla e ä 
föds, bli röd. ; ler färga 

thlich, adj. o. ade. Rödaktig, rödlett. 
Rotte, F. 4. Band, tropp, Dar ‚ anhang; 
sekt; —— rote, Rotten und 
Glieder halten, bibehälla jemna rotar och 
Jeder under marchen. Er gehört mit zur 
R. der litterarifchen Piraten, han är ock 
införlifvad i det lärda kaparebandet. 
Heimliche Rotten madden, göra löunliga 
sammangaddningar. Rotten in der Kir: 
che ftiften, bilda sekter i Religionen. Eine 










d-Hidy Rotten, fig 


Rott 


R. Wife, en skock vargar. (Slagt.) Ett 
par till slagt bestämda djur af olika art, 
t. ex. eh oxe och ett får. ”geift, m. En, 
som stiftar olagliga Br och sekter, 
‚sektmakare: äfven böjelse för dylikt. 
smacher , sftifter, m. Partimakare, upp: 
rorsstiftare. weife, adj. o. ade. Rote- 
tals, skocktals. 
Rotten, ev. a. Förena, församla ; äfven ut: 
rota. — Y. n. h. Ruttna. _ 
Htottieren, v. r. Skocka sig; 
sammangadda eller sammanrota sig. — 
V. a. Utrota. | 
Rotterei, SI. Sammanrotning , myteri. 
Rottgand, se Baumgand. zgefell, m. Leda: 
mot af ett olagligt parti. Soldat af sam- 
ma rote, mann, =meifter, m. Rotmästa- · 
re, korporal. (Bergv.) se Schichtmeiſter. 
svogel, se Rot hvogel. ⸗zehente, se Reut⸗ 


zehnte. 
Rob, m. 1. Snor; rots (hästsjukdom). 

sfiich, m. 1. Kuffa. > fell. qvarka. 
Ropen, vo. 2. h. Vara snorig; hafva rots 


Robben, v. n. bh. Snorfla; ha qvarkan; äfv. 
Robig, adj. o. adv. Snorig ; rotsig. [rnitna. 
Rubber, m. Rubbare: segelsömmareverk- 
tyg att jemna sömmarna med. , 
NRubberig, adj. o. adv. Skroflig, ojemn. 
Ride, IS. 4. Rofva; morot; rödbeta. 
Rubel, m. Rubel: Ett Ryskt silfvermynt 
om 100 Kopek = 39 sk. 3 rst. Svensk 
Ruͤbenkohl, se Kohlrübe. [Specie, 
Rubin, m. =ed, pl. »*- Rubin: en vacker 
röd ädelsten. zapfel, m. Ett slags rö 
äplen; äfven Borstorferäplen. sbalaß, m. 
Ett slags blek * — Fa 
m.-Rubinfluss, oägta rubın. :glang , mv 
Brasiliansk bihök. Merops L. : chwe⸗ 
fel, m. Röd arsenik. [frö 


Råböl, m. 1. Rofolja. : 
Rädfaat, S. 4. Röbſamen, m. 3. Rapsat, 20, 








Rud 


Rud, S. Aktsamhet, sorgfällighet. -gras, 
- Ku långt) z. a. Värbrodd. 108, (u långt) 
Acdj. o. adv. Ozgudaktig. nick bofsk- 
tig, skälmsk, lastfull. siofigkeit, /. 4. Ogud- 
aktighet, bofaktighet, skälmstycke. | 
Rüden, v. z, Ros-la; grymta, som svi 
i brunsten; skria, som en äsna; mur- 
ra, knota. u - 
Nuchtbar, (u kort) adj. o. wdv. Rykibar, 
kunnig, bekant. sbarfeit, S. 4. Ryktbarhet. 
Rüchtig, adj. o. adv. Beryktad, som har 
elakt rykte om sig (bättre berüdtiget). 
Rud, m. ı. Ryck, ryckning. weile, adv. 
— om. smwind, m. (Yoſ) Föränder- 
ig vind. | 
Rädbant, fs. Baksäte: bänk ell. säte bak: 
länges i en un sbetagen, v. a. Post- 
datera: sätta äldre datum på ett bref 
än det verkligen är, när man skrifver 
det; i motsats till vorbetagen, antedatera. 
sbleibfet, a. (Chem.) Residuum, rest, 
äterstod. sbürge, m. En, som gär i bor- 
gen för någon; Cautionist, så att han, 
när denne ej kan bıtala, träder i hans 
ställe, och svarar för honom. stin: 
nerung, S. 4. Ihägkomst. :fau, m. 1. 
Hemfall (af ett gods); nytt fall; åter- 
— fall i synd; recidiv, nytt anfall af sjuk- 
dom. :fällig, adj. o. adv. Hemfallande; 
äterfallande i. ⸗foderungsrecht, na. Lag- 
lig äterfordran af en tillhörighet, som 
är i andras händer. =fradht, s. Ladd- 
. ning, som en skeppare tager tillbaka 
ifrån en ort, der han lastat nt sitt far- 
tyg, återfragt. sfrage I. Förfrågan; ef- 
terfrågan, sfub, m. i 
höjd infattning af cn dam, att motstå 
tryckningen af det utanifrån påträn- 
gande vattnet; sgang, m. 1. Hemväg, 
— eller -resa ; misslyckande, -gän— 
gig, ' o. ade, Tillbakaskridande. ®- 
2 
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machen, komma att misslyckas eller slå 
felt. R. werden, misslyckas, slå felt: :ges 
— mt 0. * area. hen re 
e. =grath, m. I. rad, r en. :ha 
m. Echo. shallen ee n., — echo. 
sbalt, m. ı. Aterhäll, mälta; innehäll- 
ning på lön, o. d. =fauf, m. 1. Återköp. 
Xcht S. 4. Återresa. stunft, f. utan pl. 
Aterkornst. ⸗marſch, m. ı. Atermareh. 
sreife, se -kehr. ⸗achein, m. 1. Revers. 
sfeite, /. 4. Frånsida, baksida; fond (i 
en vagn). ⸗ſicht, S. 4. Afseende, betrak- 
tande. In R., i afseende på, i betrak- 
tande af. ⸗ſichtlich, adj. o. adv. I afseen- 
de på, med hänseende till. -ſitz, m. 1. 
Frainsäte (med ryggen emot kusken). 
sfpradje, fs. 4. Samtal, öfverläggning. sftand, 
m. 1. Rest, återstod; restantjer. sftåns 
big, »ftellig, adj. och adv. Aterstäen- 
de ; obetalt. swand, f. 1. Bakstyckei en 
säng. ⸗-wärts, adv. Baklänges, bakut, 
bakvändt, bakifrån. sweg, m. ı. Äter- 
väg — n. Contrasignal. zoll, m. 
(Hand) Ersättning af en del af tullen 
för inkommande varor, när samma va- 
ror åter utföras. »zug, m. 1. Ätertäg, 
reträtt. é 
Rüde, S. Roka, se Saatkrähe. (Jäg.) Raͤget. 
Rudin, v. rn. Kuttra ("m dufvor). 
Rüden, v. a. Oo. nm. lytta, rubba, krans 
draga, bortflytta; skjuta, draga baklän- 
es eller tillbaka; flytta sig eller skri- 
3 tillbaka eller baklänges; maka sig; 
nalkas, rycka närmare. Zurecht r., sät- 
ta i ordning. Aus der Ordnung Fr 
rubba. Den Zeiger an der Uhr r., draga 
visaren fram eller tillbaka på uret, ruc- 
ka uret. Den Hut ins Gefidt r., trycka 
itatten ned i ögoven. Einem: den Tif 
r., komma med flere obuden till nå- 
gon; söges i synnerh. om kalas. näg 
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man flyttat 
af gästerna har sin rätt med sig. 

den, m. 3. Rygg; bak. Der R. eines Ge⸗ 
hirges, bergsrygg. Der R. eines Ackers, 
färbalk. Der R. eines Stuhls, ryaglänet 
vå en stol. Der R. der Nafe, upphöjning, 
knölen på näsan. Der R. eines Pferdes, 
korset på en bäst. Er hat einen breitın 
R., er fann viel tragın, han har en bred 
rygg att bära myket. (Fi ) Han har nog 
stark rygg att täla mycket. Die Hände 
tegen. (Fig.) Vara faläng. 


auf den R. 
teren, ihn mit dem R. 


Semanden den MR. 


anfeben. (Fig.) Vända ryggen till nä- 
on at förakt celler vedersilia, draga sig 


ifrän nägon, lemna honom i sticket. 
Dem Feinde den R. kehren, fly för fienden. 
Einem den R. halten. (Fıg.) Hälla ryg- 
zen fri åt någon, vara hans ryggstöd. 
? Jemand immer in den R. fihen, förfölja 
någon i hamn och häl. + Einem den NR. 
ſchmieren, basa upp någon: (Jäg.) Se 
Afterflaue. (Sjöf.) Einen RN. aufſtechen, 
bli kattryggigt (om fartyg). sbråfe, S. 4. 
Stora krösen. shalt, m. 1. Ryggstöd; 


» beskydd, hjelp. halter, m. 3. Försvara- 


smart, n I. 


re. Aehne, J. 4. Rygg på en stol m. m. 
yggmerg. »wirbel, m. 3. 


Ryggknota. [baktill. 


Krüdling®, adv. Baklänges, bakut, bakifrån; 
Ride, m. 4- Vildsvinshund. | 
Rudel, Ah. 3. Flock, hjortar o. d. (Fågelf. 


H 


‘under 
' angriper och 


Singen vid gillret; äfv. kräkla Ör 
om med; F — rk 
ubeln, ©. 2. b. Röra sig. (Ayttv.) Das 
Erz zubelt, säges om line at den 

ningen äter sig in i härden, 
I ch upprifver den. — P.a. 
Röra omkring med kräkla eller roder; 
äfven ro 


Rädenhorn, n. (Jäg.) thorn att. kom- 


mendera vildsviashundarna, 


* 


på nytt ställe, och enhvar|KRuder, n. 


‚re öfver ro 


Ruderer, m. 
Ruderny oc. nr. h. Ro; äfven 


Ruf, m. 1. Skrik, rop, 


Rufen, 2 nn. irr. bi. 


Ruder 


3. Ära; roder, styre; kräkla; 
bryggroder att röra med. (Jäg.) Föt- 
terne pä vattenfäglar. (Fig.) Regering. 
Am R. ziehen, ro, arbeta med . årorna, 
Einen zum R. verdammen, dömma nägon 
till galer-slaf. Am R. figen, sitta vid 
styret. (Fig.) Föra Regeringen. sbant, 
f. x. Roddarbänk. -gänger, m. (Sjöf.) 
Rorsman : en, som stär till.rors, styr- 
man. :gat, se -lech, sgriff, m. Styrkult,, 
roderpinne. zlihter, m. ra) Ror- 
ligtare, roderbrok. lod), 2. odergat: 
öppning i aktern af ett skepp, hvarige- 
nom styret gär. =meifter, m. efälbafva- 
areknektar, snagel, m. Tull 
pinne, roderpinne. pofte, F. (Skepp.) Ro: 
derpast: det längsta stycket af rodret, 
hvari roderhakarne sitta. fhaufel, f. 
Ärblad. »fdiff, 2. rarkost med åror; 
aler. ⸗ſchlag, m. Årtäg. ⸗ſchwanz, m. 
Svans, hvilken tjenar likasom tillettre- 
der, Gauda pinnata, såsom på grod- 
ungar. =fflavt, m. Galerslaf. 


3. ddare. 
Boca skrika, som 


tyra med roder, TO. 
rösten, som kal- 
lar; kallelse; rop, rygte, namn, ansc- 
ende; (Jäg.) Lockfägeln, lockpi an och 
tecknet, som man gifver med rösten 

ä jagt. In Ruf kommen, kommaırop» 
Bi va namnkunnig. Der Ruf feiner Ge⸗ 
Iehrfamkeit, hans lärda anseende. In gu 
tem Rufe ftehen, hafva ett godt namn om 
den Ruf zu einer Pfarre be: 


— — — 


8 


orrar. — V. a. 


sig. Er hat k 

fommen, han har fått kallelse tillett pa · 

storat. Der Ruf der Ratur, naturens 
Noof. sen? 


drift. — S.:n. Ge Se 
dung, I. fall, m. ocativus. «fall t, m. 
Lake (fisk). slubn, r. Rapphöna. traut, | 


n. Gräbinka. F | 
Ich rufe, du rufſt, ct 


— 





Rufe 


zuft, imp. ich riefs part. gerufen; imper. 
rufe. Skrika, ropa. — F. a. irr. Kalla, 
läta kalla, ropa. Jemand r., ropa efter 
någon. Feuer; r., ropa att elden är lös. 
Gott zum Zeugen £., taga Gud till vittne. 
Er fommt wie gerufen, han kommer i 
rättan tid. Die Glocke ruft, timmen slär, 
det är tid att gå. . 

Rufendung, I. 4. Vokatir. 

Nufer, m. Ropare. (Salte.) Den, som kal- 
lar arbetarne till arbete. (SAepp.) Lur 
eller ropare, 

Ruffeln, Rüffeln, ov. n. o. a. Rifva; banna, 
förebrä, äfven kopplare; snuka, efter- 
spära, ; 

Rüge, I. 4 Beskylining, anklagande, an- 
gifvande, angifvelse; ingvisition; straff, 
Rap vedergällning (för en förolämp- 
ning). 

Rügen, va. ov n.d. Anklaga, beskylla, 
angifva; tadla, ogilla; röja, yppa, be- 
straffa, tilltala, näpsa, — 

Rub, Ruhe, F 4. Hvila, ro, stillhet, sin- 
neslugn; uppehör, uppehåll, rast; natt- 
ro, sömn. In R. laffen, läta vara i fred. 
Die R. einer Familie ftören, störa Ing- 
net uti en familj. Die Öffentlihe R., 
allmärna säkerheten. Der R. pflegen, 
hvila sig, sofva. Bov mir fol er fchon 
R. haben, jag skall visserligen ej oroa, 
e) bry ımig om honom. 3u feiner KR. 
eingehen, dö. Einen zu feiner R. beglei⸗ 
ten, följa nägon tillgrafven. Jemanden 
bie R. mitnehmen, taga bort barnron, sä- 
ges i vidskeplig iobi nt dä man,tror 
att ett barn: eller en sjuk ej får sofva, 
om en främmande person i rummetic- 

e sätter "sig. + Gieb R., stoja ej så 
mycket. =bant, f. Hvilobänk. (Ordspr.) 
—— iſt des Teufels R., lättja är 

djefvulens örngott. »bett, n. 6. Hvilosäng, 
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punkt, m. t. Hvilopunkt, stödpunkt. 
sfeffel, m. 3. Länstol. =ftätte, S. 4; Hvi- 
loställe; graf. :ftunde, S. 4. Hvilotimme, 
hvilostynd. KR 

Ruben, v. z. h. Hvila, hvila sig; upphö: 
ra, alstadna ; ligga i träde (i höflig lag: 
stil) vara. Denenſelben ruhet hoj in fris 
ſchem Andenken, daß 2c. Der Körper ru? 
bet, hvilär, är icke i rörelse! Der Ader 
rudet, ligger i träde. Die Arbeit r. Mf: 
fen, låta arbetet ligga. Gott taffe ihn 
wohl ?.! Gud fröjde hans själ. På de 
flesta grafstenar läsäs de sinnbildliga or- 
den: hier ruhet 2€., här hvilar m. m. 

Ruhig, adj. o. adv. Rolis, stilla, fredhg, 
lugn, tillfreds. Sid) r. halten, ligga stil- 
la. Si r. verhalten, vara stilla, €)j oroa 
sig och andra. &eyn Sie v.,.gif Eder 
tillfreds, oroa Er icke. [dor); tjuta. 

RühlenT, vo. 2. Rossla; sqväka En gro- 

Rihling hf. Groda, som" uppehåller sig 
i diken, 

Ruhm, m. 1. Beröm, heder, rygte, rygt- 
barhet, ära. begierbe, ee; ie, 
zgierig, se Ruhmſucht, ⸗füchtig. sredig, adj. 
o, adv, Skrytaktıg, stortalig, skrytsam.: 
srebigkeit, F: 4. Storskryteri, skrytsam= 
het, stortalighet. -ſucht, F.4. Ärelystnad. 
sfådtia , adj. o. adv. Äregirig. voll, 
:würbia, se Ruͤhmlich. —— JS. la 
‚Berömlighet; berömvärdighet. 

Ribmen, vo. a. Berömma, rosa, skryta af. 
Sid einer Sache r., sk ta af en sak, 

öra sig en heder deraf. — 4. n. Ropa 
ögty skrika, 

Rühmlid, adj. o. ade. Berömlig, låfvärd,; 
berömvärd. :teit, f. 4. Berömlighet. 

Ruhe, FA 4. Utsot, durklopp, rödsot. 
Die weife R., utsot, diarré. R. är älv. 
ändra eller ock tredje — J höst. 
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Rumm 


säde. ( Falkj.) Den lefvande fågeln, Rummeln, ov. n. h. Bullra sagta, mullra 


som man läter flaxa i handen, för att 
locka falken till sig. =Eelle, I. 
m. 3. Rörslef, rörsked. 
Rübrei, n. 2. Eggröra. 
Rühren, e. a. Röra, omröra, uppröra ; sätta 


i rörelse ; göra intryck på, beveka; rö-|Rumoren, v. a, b. 


(som äskan). 


4. ‚stöffet,|Rumor, (sista stafvelsen har tonvigten) 
m 


. 1. Larm, buller, oro,'stoj. =wate, 
J. 4. Ett Slags stadsvagt, som bör för- 
hindra allt buller och stoj. | 
Göra buller, stoj &c. 


ra; betaga, göra bestört; slä (på trum-|Rumpelfammer, I. 4. Skräprum. ? 
man) Unter einander R., röra ihop. Er|Rumpeln, v. z. h. Bullra, stoja. 
ift vom Schlage gerührt, han är rörd aflRumıf, m. 1. Skräf, bål, stam ; qvarntrattz 


slag. Gottes Hand hat ihn gerührt, Guds 
hand har fattat honom. Die Trommel 
r., slå på trümma. Das rührt mich nicht, 
det rör mig icke, det angär mig icke, 
det träffar mig icke. Ich will die Sache 
nicht weiter r., Jag vill ej vidare omrö- 
ra ciler tala om den saken. + Rührt 
euch body, skynda eder fort med arbetet. 
Das ruͤhrte ihn ungemein, det gick ho- 
nom mycket till sinnes. Ein rührender 
Abſchied, ett ömt afsked. Den Acer rüb: 
ren, tvära äkern: se Pflügen. — I. n. 
b. Härröra, komma af. Alles dic Un: 
.grüd rührt daher, all den olyckan kom- 
mer deraf. Bon jemand zu fehn r., vara 
någon underkastad säsom ett län. (Bibl.) 
Räcka, nä, sträcka sig. 

Rihrig, adj. o. adv. Rörig; vig: rörlig. 
— Rührige Speiſen, rörig mat. + Ein rüb: 

tiger, en rörlig man. öm rörelse. 
Rührung, I. 4. Häftig rörelse eller känsla; 
Ruin, m. Ruin, förstöring, förfall, under- 

gäng. Ä [vor 
Ruinen, pl. Rainer, stenhopar, öfverlef 
J—— v. 5 Ruitiera, förstöra. 

ülps, m. 1. Käapring. (Fie.) Grof töln. 
Ruͤlpſen, v. n. 6. | 5.) ij Öp. 
Rum, m. 1. Rum eller bränvin af socker- 
Rummel, m. 3. Samling, hop, bög; rom- 

mel (i piketspel). Er virfteht den R., 
han förstår sig på konsten. In R.kau— 


fen, slumpa. J 





bäl på en skjorta; lifstycke. Den Kop', 
vom R. abhuuen, halshugga. Der R, eines 
Schiffes, skräfvet eller trävirket af ett 
skepp, innan masten och det öfriga 
kommer dertill. Der R einer Mühle, 
qvarntratt; äfven — Der Ron 
den Stiefeln, stöfvelskaftet. R. är äfven 
näfverskäppa att plocka bär uti.; bi 
stock, bikupa; äfven inre kransen af 
ett kakel. holz, a. (Kakeluensm.) Ett 
trä med skaft att på yttre sidan stryka 
kanten af stort kakel slät. stoder, n 
(Skom.) Skinn af 4 till 5 veckors gams 
la kalfvar, till stöfvelskaft. -loch, 2 
(Qcarn) Hålet i en siktlär. szange, £ | 
(Jernham.) Täug, hvarmed den in: 
smälta tackan uträackes under hammaren. | 

Rumpfelig, adj. o. adv. Skrynvklig , skrum- 
pen. , 

Rümpfen, ov. a. Das Maul, die Nafe, se sor 
och tvär ut; rynka på näsan. 
Rund, 2. Jordrunden, jordklotet; 

rundel; äfven en rund tallrix. 
Rund, (d som t) adj. o. adv. Rund, trind | 
ren, — Fänglich r., eggformig: 
R. geſchüffen, kullrig slipad. Gin rundes 
Geſicht haben, vara trindlagd i ansigtet. 
R. herum, rund umber, kring, omkring: 
ikring. Die Gläfer r. gehen laſſen, J 
glasen gå omkring. Die Wahrheit r. der 
aus fagen, säga sanningen rent, fritt ut. | 
Er hat die Sache r, abgefchlagen, han har | 


WE 


rund, 


— 





Runde 
tvert af nekatdertill. Mit einer Sache 
x. herausgeben, vara uppriktig i sin be- 
kännelse. Eine runde Zahl, ett rundt tal, 
numerus rotundus. saugt, rn. Trindöga ; 
äfven en sort synälar. zbädig, adj 0. 
ade. Trindlagd i ansigtet. =baum, m. 
Hju!stock, axel, linstock. -blume, se Ku: 
geiblume. =brüftig, adj. o. adv. Som har 
rundt bröst. ‚Fig.) Frimodig. =eifen, r. 
(Fenngj.) Rundjern: ett slags svarfjern. 
serhoben, adj. o. adv. Knlirig; convex. 
⸗fiſch, m. Rundfisk: stockfisk, som ej är 
- uppskuren/i ryggen, i motsats till $lad« 
fiih. =gattet, adj. o. adv. Ein r. Schiff, 
’ ett rundgattadt skepp eller hvars ak- 
terdel ifrån undra ändan af ransons- 
'timren ända till häckbalken är rund- 
: bygd. =gefang, m. 1. Nägot, som sjunges 
laget omkring. -holz,/ 2. 2 "Rundt styc- 
"ke trä, rundholtz. ⸗»ſchnur, f. 1. Hatt- 
trens; slejf. | 
Runde, J. 4. Rundel, ring, rund, tropp 
eller vakt, som går rund. In bie R. 
fteen, trinken, ställa i krets, dricka om- 
kring. [trindhet. 
Ründe. Rundheit, 5. 4. Rundhet, rundning, 
Ründen, v. a. Runda. 
Runden, v. 2. Bli rund. 
Rundheit, se Ründe. 
Rundlicd, adj. o. adv. Trindlagd, fetlagd. 
Ründte, S. (Skepp.) Bugterne af plankor- 
na i bogen. 
Rundung, Ründung, I. 4. Rundning; rund- 
“het, se Ründez; äfven en rund krets, 
plats, väg. (Jag.) Eine halbe R., half- 
"cirkelformig väg uthuggen i skogen. 


— Se Rindte. ; 
Rune, Sf. 4. Runa. Runen einſchneiden, rista 
runor. — $, m. Vallack. a 


Runge, f. 4. Hämnikedja, brinkhake; styl- 
tor eller stakar på sidorna af en bond- 
"vagn, som uppehäller vagnsstegarne. 
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Runkelrübe, f. 4. Hvitbeta. [skalk. 
Runten, m. 3. Stycke bröd, brödkant, 
Rünken, Runfen, ov. a. Skära; vallacka. 
Rünker, Runter, m. Vallackare, [sig. 
Runkien, 'v. r. Sid r., Ligga och sträcka 
Runkantel, Sf. 4 Gammal seglifvad gumma 
eller jungfru. m 

Runfe, S. Skära eller uthugget märke i en 
gränssten; + bäck. 

Runzel, S. 4. Rynka, skrynka; veck, fäll. 

Runzelig, adj. o. ade. Ryukig, skrynklig. 

Runzeln, vo. a. Ryoka, skrynkla. — V. n. 
6. Bli skrynklig. 

Rupfe, S. Luggning, plockning; spinnrock 
af täte eller så mycket lin eller hampa, 
som på en gäng lägges på rockhufvudet. 

Rupfen, v. a. Afplocka fjädrar; rycka en 

Ruppe, se Aalraupe; larf, [1 häret.. 

Ruppig, adj. o. adv. Usel, dalig; gnidaktig. 

Ruprecht, m. ı. Robert. Der Knecht r., 

Rus, se Ruß. [buse, ju!spöke. 

Ruſch, m. Säf, rör o. d. Eine Hufe in. 
und Bufd, ett stycke land, som bestär 
af äng och skog, i motsats af: eine Hufe 
Aderland, som består endast af bördig 
mak. üüber R. und Buſch daven Laufen, 
springa bort hals öfver hufvud. 

Ruſcheln, v. n. h. Gifva ett rasslande läte 
ifrån sig; behandla värdslöst ; hafsa ifrån 
sig; fJäska. 

Ruſefracht, /. Ett skepps er helt 
och till full laddning. =m fin, pl. (Skepp.) 
Jernplätar, som förbinda "kölen med 
stäfven. 


Rus, (u längt) m. 1. Sot; kimrök. hutte, 
fs. 4. Kimröksbössa eller läda. 

Ruſſe, m. 4. Ryss. 

Rüffel, m. 3. Nos, tryne, snabel, =fliege, 
JS. 4. Pumpsnut. , 

Rüfſein, e. a. o. rn. Gripa, fatta eller hug- 
ga med sabeln, trynet m. ın. + Prassla, 
göra buller. Im Stroh re, 


— mm:s 
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Kußig, adj. 0. adv. Sotig, full af sot. 

Nuffiih, adj o. adv. Rysk. / 

Ruft, Rüſt, F. Skepp.) Rustar: smala tjocka 
bräder utanpä fartyget, hvari vanten 
fästas. Hvila, Almträd. =baum, m. 1. Ställ- 
ningsstäng eller trä; alm, almträd, -lei- 

“ter, J. 4. Vagnsstege ell. häck, 

Ruͤſte, S. 4. Hvila. Die Sonne geht zu r., 
solen gär ned. : 

üften, v. a. Tillaga, rusta till, — Fon. 
h. Slå upp ställningar, 

Rüfter, S. 4. Alm, almträd; lönn, 

üftern, adj. o. adv. Af alm, alm... 

Rüfthaus, se Zeughaus. -kammer, f. 4. Rust- 
kammare, :meifter, m. 3. Rustmästare. 
stag, m. 1. Tillredelsedag, beredelsedag. 

wagen, sa, 3. Rustvagn, packvagn. =$tug, 
n. ı. Tross, redskap; vindspel, gäng- 
spel. ($ pp) Roste till mästens upp: 
resning; äfven machin på ett armborst, 
hvarmed stälbägen — 

Müftig, adj. o. ade, Stark, kraftig, krafifull, 
räsk, käck, dugtig. | 

Rüſtigkeit, f. 4. Styrka, kraft, raskhet. 

Küftung, IS. 4. Rustning, tillrustning, ut- 
rustning; armborst; ställning. 

Ruthe, IS. 4. Ris, risqvistz; spö; risbastu; 

stång, stake, stör, Koch unter der N. 

ſtehen, stå ännu under agan, Der R. ent: 
wachfen feyn, ej mera vara barn. Die 
männfiche R., mannens födslolem. Die 
weiblihe R., kittlaren, clitoris. (Jäg.) 
Den tunna svansen på de flesta fyrfo- 
tade djur, (SArpp.) Ankarlägg; jfr Be: 
ſanruthe. (.Smed.) Se Efjenklinge. Jfr Brüc⸗ 
kenruthe. — Ruthe är äfven en stång sä- 
som ett bestämdt längdmått, hvilket in- 
delas i ro, 12 och flera fot, att afmäta 
och bestämma längder och ytor, 

Rutſche, /, Ställe på en kulle, hvarifrån 
ved och stackar nedrullas. 

Rutſchen, ov, mf. Halka, slinta, slå kana, 


— — — — — 


Rutſch 
åka bana; släpa sig; undkomma; rulla 
utföre, äka på rumpan, (Jäg.) 3u Holze 
r. , säges om haren, då han längsanıt 
gär till skogs.  , : Le 
Ruͤtſcherrecht, a. En jordägares rättighet, 
i följd hvaraf en skuld, som ej beta 
las på förfallodagen, växer till en stor- 
lek af sjelfva summan, t. ex. om nägon 
är skyldig en ränta af 8 Groſchen, och 
ej betalar den på utsatt dag, så skall 
han dagen derefter betala 16 Gr. på 
tredje dagen 1 Thaler 0. S. V.; äfven en 
sådan. skulds stigande på det sättet, 
szing, za. Ränta, som bör bytalas på viss 
dag, om ej skulden skall dagligen på 
anfördt sätt stiga, , - 
Rätteln, vo. a, skaka, ruska, rısta; ska- 
ka, stöta (som äkdon); sikta; Vanna 
(Handskm,) Glätta sönmarna. 
güttein, a. 3. $kakning, ruskning; skak' 


ning , stöt. 
Saat, m. 1. Sal, sbader, se Salbader. 
Saame, se Same. J 
Saat, f. 4. Utsäde; frö; säde; sädeskort; 
röda; sänıng. Die ©. beftellen, sä. Sie 
find in der Saat, de äro sysselsatte —— 
säning. Der Blumenkohl ift ſchen ins Ca 
gefcholfen, har redan börjat fröa SIE. 
grüne Saat, sädesbrodd. Di > 
gut, brodien står vackert, Saat Ma 
ven på nägra ställen elt alnemätt, lor⸗ 
Tnodiligen så mycket land, som mal på 


2 — je 
en gång plägar besä, sfeld, a. 2. D# ör 
Sker. ſch m. ktt slags torsk på jr 


oland. =furdhe, f. Sista fåran man 
i åkern före säningen; jfr Pågen. 2 
chen, ov. a, Plöja åkern sista gängen I 
före sädden. :gra®, rn. Äkerhven. gut uf 


Saat liegt 











— 


Sabb 


Gurka; äfven frögurka. sbanf +, m. Hon- 
: hampa, som har frön. -hirſe, J. Vanlig 
hirs. stolg. se Kielfchwein. shuhn, se Brad: 
vogel. skäfer, se springer, -karde, se Kar: 
dendiftel. -krühe, f. Roka, råka, ett slags 
kräka, Corvus frugilegus. land, se Sãe⸗ 
land, :terche, f. Sänglärka. »1008, ad). 0. 
- ado. Utan säd, beröfvad. säd. Saatloſe 
Felder. Älv. osädd, som växer af sig sje'f. 
. perie, se Samenperle. srabe, se =Erähe. 
; stoft, fs. Stockros. fee, f. o. m. Ett stort 
sädesfält. =fpringer, m. En insekt af vif: 
. velslägtet, Curculio segetis. ⸗ſtern, se 
Sternbaum, svogel, se Regenvogel. wide, 
J. Vicker, som säs till slåtter. szeit, f. 
Sädestid, säningstid, sädesand. 
®Sabbat, m. ı. Sabbat. 

Sabbaterweg, sn. ı. Sabbatsresa. 
Sabbatsfhänder, m. 3. Som ohelgar sab- 
baten. =fchindung, f. 4. Sabbatsbrott. 

Sabbel, m. 3. Drägel; fradga; slem. 
Sabbeler, m. 3. Dräglare. | 
Sabbelig, adj. 0. adv. — —— 
Sabbeln, v. an. h. Drägla; fradgas; salivera. 
Säbel, m. 3. Sabel. -bohne, f. 4. Tursk 
böna, sabelböna. -fiſch, m. +. Svärdfisk. 
ago, a. 2. Krumholts, krokigt trä. 
Bäbeln, v. a, Sabla, nedsabla. 
Säbenbaum, m. ı. Säfvenbom, 
Sache, F. 4. Sak, ting; mål, angelägen- 
‚ het; omständighet; rättegängssak. Un: 
. verichteter Sachen, med oförrättadt ärende. 
. Bei fo geftalteten Sachen, i så få fatta mål. 
Nad Geflalt der Saken, efter omstän- 
digheterna, Seine Sachen ſtehen fchlecht , 
hans omständigheter äro svaga; älven 
han har icke stort hopp om att vinna 
sin process. Mit jemand gemeinf@afttie 
. &. moden, göra ett me 
‚ Tann nichts bei ber Sache thun, jag kan 
ej göra något dervid. Einem Frauens 
zimmer viel höne Sachen vorfagen, smic- 


någon. Ich !&adıten, v. a. Sakta, mildra, 
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kra ett fruntimmer med vackra ord, 
yrata om kärlek för benne. Bur ©, te: 
en, tala i rättan tid. Er wird feine Sa⸗ 
den genug zu machen wiflın, han lärer nog 
veta att göra väl ifrån sig. Mehr Worte 
als Sachen vortragen, hafva mycket af 
mun men litet af ullen. Die ©. der Wahrs 
heit und Unſchuld führen, försvara sannin- 
en och oskulden. Das ift feine &, 
et är häns skyldighet, det angär ho- 
nom, det må ban ara: äfven han 
har skicklighet dertill. + Seine Sadın 
verrichten, göra sin tarf. 
Sächelchen, n. 3. Obetydlig sak, smäsak. 
Sachfällig, adj. o. adv. Sakfälld. -kundig, 
ad). o. adv. Sakkunnig. regifter, n. 3: 
Lista, förteckning, register, tabell. -ver⸗ 
ftändiger, m. böjes som adj. Kännare, 
sakkunnig. swalter, m. 3. Advokat, full- 
mäktig; ombudsman, kommissionär. 
swaltung, f. 4. Sakförvaltning, advoka- 
tur, fullmäktigskap. 
aa f. Egenskap att vara sak, realitet. 
Sädlid, adj, o. adv. Som angår en sak; 
grundad i en saks väsende. Das ſächli— 
che Recht, se Sachenrecht. Sächliches Ges 
fhicht, Genus neutrum. J 
Sachſe, m. 4. Saxare, ifrän Sachsen, 
Sacht, adj. o. adv. Låg, senfärdig , lång- 
sam, trög. — Adv. Såkta, stilla; läng- 
samt, senfärdigt. Das thut fehr f., det 
ör så godt. + Lätt) Das läßt fig ſ. 
agen. (Sjöf.) Satte Klippen kallas säda- 
na klippor, som äro betäckta med en 
hop gräs och gyttja, att fartygen ej stö- 
ta häftigt emot. Der fahte Tritt, se Taf⸗ 
feltritt. =teben +, m. En, som lefver tyst 
och stilla; äfven — menniska. 
— — 
Sad, m. 1. Säck; påse; kjortelsäck ; åter 
vändsgränd. In ben &. fteden ( Fig.) 
Öfvervinna, öfverträffa. Die Kade im 
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Sacke Kaufen, köpa grisen i säcken. Mit 
bed und Pad, med pick och pack. Sein 

uder fann ihn zehnmahl in den Bad 

fteden, hans broder är mycket slugare 
än han. Einen im Sacke haben, ha når 
on i sitt välde. &o voll wie ein Sad 
eyn, vara alldeles öfverlastad. Einen 
aus dem Sade und in den Sad fpicten, 
öra med en hvad man vill. Aus und 
n den Sad verkaufen, bedraga i 3 
handel, Es gehet alles in ſeinen Gad, föraktar Sakramenterna, 1 synnerh. den 
han söker blott sin egen fördel. Er ift| Hel. Nattvarden. ‚ 
ein Narr in feinem Sade, han gör det Sacramentlich, adj. o. adv. Sakramenterlif. 
narraktigt på sin bekostnad. Den Sad @accijtan, m. 1. Den, som har uppsyn öf- 
aufhalten, vara medbrottslig i en stöld.| ver sa kristia. 
Aus dem Sacke effen, äta i mjugg. Ein Sacriftei, 5. 4. Sakristia. 
Sack Getreide häller i Mecklenburg 6}&abdebaum, m. I. Säfvenbom. 
och i Basel 8 Müdde eller Scheel , lika Sadrad), m. 1. Djefvul till karl eller-qrinna. 
med 28 1/8 Sv. kappar. Sad var hus|Säeland, 2. Äker, som är besädd eller 
Judarne ett slags grof och snäf sorg-| skäll besäs. ENGER, 
drägt. Im Sat und in ber Acche Bude Siemann, m. 2. Sädesman, säningsman. 
thun. (Fig.) t Ma e;äfv. sköka; plump|&äen, v. a. Sä, utsä, besä. a 
oskicklig menniska. bud, n. Liten|Säetud, n. 2. Päse, hvarı man bär sädes-, 
bok, som man kan bära i fickan. :gan$, korn, säningsduk. k 
J. i. Pelikan. :gaffe, f. 4. Atervändsgränd. Saft, m. 1. deg ⸗es, ph Säfte. Saft; sale 
sgeige, f. 4. Liten fiol, som kan bäras! va; vätska; must, kraft, det bästa. 
iränseln af kringvandrande musikanter, |&aft, m. 1. Säftchin, 7. 3. Sirap, mos; 
stockfiol, sleinwand, Sf. 1. Säckväf, bol-| must. sbehättnif, 2. I. Honingshus- Sr 
dan. =pfeife, f. 4. Säckpipa. zpiftote, S. 4.) ad i. oc adv. Saftlös. -reich, adj. o. adv. 
spuffert, m. Puffert. :ubr, f. Fickur, byx- 3 
säcksur. :zwilli, m. ı. Buldan, säckväf, Saften, v. n. 4. Få saft ell. safve;. äfven 

&äddhen, n. 3. Liten säck, påse; liten fic-| safta sig eller lemna saft ifrån SR» vät- 
ka eller kjortelsäck. ska sig. — Y. a. Förse med saft, med: 

dela saft. 


GSädel, m. 3. Pung, penningpung. :traut on cc 
S —* Saftig, adj. o. adv. Saftig, mustig, vätsk- 


full; smutsig, snuskig, sölig- 


n. 2. Ett slags solblomma, se Hirten⸗ 
tafche. smeifter, m. 3. Skattmästare, ränt- a - 1 
Säftigen, v. a. Göra saftig, förse eller 
fylla med saft. 


mästare, kassör; pungmakare. 
Baden, v. a. Läggas eller ösa ı säck s 
Sage, F. 4. Utsaga, berättelse ; rygtes SAB%> 
sägen. heimort, n. Adverbium. wort, 


Sid r., sitta päsigt, skrynkligt. (Jäg.) 
Om en hjort säges att han ar gut ge: 4 ; Ver: 
“ Sägen, osäkert rygle (Gr amm.) * 
um.. | 










det tjocka i vattnet; äfven stocka, sam: 
la sig. [säck och dränka. 
Säden, v. a. Lägga eller stoppa in I en 
Sätter, m. 3. Säckmakare; pungmakare. 
Sackung, Sädung, S. Fyllande, ö-ande ell. 
läggande i säckar; dränkning i en säck. 
Sacrament, n. ı. Sakrament; älv. en för-: 
bannelseformel, och förbytes till Sat 
kerment, Sapperment, Sacherloth, (sacra 
Alecto) o. s. v. :fdjänder , m. En, som 


fat, dä han har ett starkt underlif. — 
F.n.b. 0. . r. Sacka, fall ned, som 


| 


— 





Säge 

Säge, J. 4. Såg. -bock, m. Fr. Sågbock. 
⸗mühle, f. 4. Sagqvarn. =fpäne, pi. Säg- 

-spän, >zahn, m. i. Framtand, 

Sagen v. a. Säga. Gut f., gå i borgen, 
Unter uns gefagt, oss emellan sagt. Ich 
J— mir ſ. laſſen, jag har låtit berätta 
ör mig. Er hat von Glück ju f., han 
må skatta sig lycklig. Sid etwas ge: 

> fagt feyn taffen, rätta sig efter något. Er 
hat hier nichts zu ſ., han har här ingen- 

' ting att befalla. Das will nicht viel f., 
det betyder ej mycket, det är ej af stort 
värde. Es hat mit feiner Krankheit nichts 
zu f., hans sjukdom är icke farlig, be- 
tyder ingenting. Jemanden toot f., säga 
att en är död. Einem etwas f. och zu 
einem etwas f., är icke ett och detsam- 
ma. Sednare talesättet nyttjas i synn. 
dä orden anföras, som man sagt, 1. ex. 
er fagte zu mir, er wolle fommin. Wer 
u feinem Bruder fagt Rada und Harr. 
USjöf.) Vrida orätt omkring bräspelet, 

"eller på annat sätt än vanlıgen vid an- 
kartågets uppvindande. 

Sägen, v. a. Säga.:fhmid, m. ı. Sägblads- 

— — | " 
ago, n. inarki. 3380, Sagogryn. 

Sahlband, se Salband. iz 

Sahne, f. 4. Grädde. 

Sahrbache, F. 4- Poppelpil. | 

Saite, f. 4. Sträng. Gerlinde Saiten auf: 
ziehen, gifva goda ord; gifva efter. Die 

" Saiten zu body fpannen, öfverskrida mät- 
tan Mit Saiten ra stränga. 

Saitenhalter, m. 3 Strängbro på en fiol. 
=[piel, nm. Strängaspel. (Fig.) Musik. 
swurm, m. Tagelmask. ; 

Salamander, m. 3. Salamander, eljest ett 

Salariren, v.a. Löna. (slags ormödla. 

Salat, m. ı, Sallat. _ [salfvare. 

Salbader, m. 3. Pratmakare ; skräfla; qvack- 


1 
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Salbaderei, f 4. Sliddersladder, dumt prat, 


qvacksalfveri. 

Salband, 2. 2. Salbende, n. 3. Salleifte, 
fs. 4. Kant, list på tyger o. d 

Salbe, Sf. 4. Salfva. 

Salben, v. a. Smörja, balsamera; kröna 
och smörja. 

Salbei, f. 4. Salvia. [smörjelseakt. 

Saltung, f. 4. Smörjelse, en Konungs 

Salbiren, v. a. Saldera eller sluta en räk- 
ning, liqvidera. 

Salitir, se Salpeter. 

Salm, m. ı. Lax. 

Salmiak, m. 1. Salmiak, 

Satlpeter, m. 3. Salpéter. fiber, m. 3. 
— ———— sfiederei, F. 4. Salpeter- 
verk. 

Salpeterig, adj. o. adv. Salpeteraktig. 

Salpetericht, adj. o. adv. Som liknar. sal- 

Salve, S. 4. (af skjutgevär). (peter. 

Salvegarde, S. 4. Salvagarde, vakt, skydd 
eller skyddsbref för en person eller 
egendom. > i 

Salvusconductus, m. Lejd, lejdebref ; pass. 

Salz, n.ı. Salt; sinnrikt, fiat och satiriskt 
skämt. leid in das S. hauen, hugga 
sönder kött till insalining. (Fig.) Je⸗ 
manden bei einem andern in das ©. hauen, 
förtala någon. Dies ift mit einem Körn— 
hen Salzes zu verftchen (cum grano sa- 
lıs) med nödig inskränkning eller om- 
döme. Om dugtiga slängar säges äf- 
‘ven: Sie find aus dem Salze, zader, J. 

der i jorden, som innehäller salt. samt, 
n. Collegium; som har uppsigt ölver 
salibruken och salthandeln. =beere, J. 
Ett utländskt örtslägte, Anabasis I. 
sbereiter, m. Tjensteman, som rider utåt 
atorna för att hindra underslef bland 
m som forsla salt. =binfe, se =arad, 
sbiei, a. ı. Blysalt. factor, “ 6. Upp: 


226 Salz 


syningsman vid saltverk eller saltma- 
gasin. =faß, se =mefte, =geift, m. a. Köks- 
saltsyra. ⸗gras, n. 2. (Bot.) Kerrsält- 
ning. =höfe, -ſchenk, m. 4. Saltminutera- 
re. sfaften, m. Saltlär; äfven salthandel, 
som med Regeringens tillstånd drifves 
af Magistråten eller enskilta personer. 
zElof, m, Klimpar af salt, kakelugnsler 
och allahanda frän att locka dufvor, 
sPnappe, m. Saltsjudare, s£necdht, m. Dräng, 
som arbetar i salthyttor, zEdralle, se 
skörnchen. =forb, m. Stor korg, hvari 
salt slås att torkas, -körnchen, 2. -korn⸗ 
porcellane, f. En ormskallesnäcka, Cy. 
prena citellus, =Eothe, S. 4. Saltgrufva, 
saltverk, saltsjuderi. lade, f. 4. Salt- 
dam eller -kärr. =mefte, f. 4. Saltkar; 
saltkärl, =moraft, m, Saltkrıkor: djupa 
ställen vid hafsstränder, der man låter 
hafsvattnet uttorka, och det deri va- 
rande saltet anskjuta, zmutter, f. (Saltsj.) 
Slemmet, som samlar sig i faten dur 
solan legat. =pa&, m. Frisedel för salt- 
tull; spfinner, m. Delägare i en saltpan- 
na, »probe, S. Saltprof: undersökning af 
salthalten i en sola eller i saltvatten; 
äfven saltprofvare, =famentraut, r. Hafs- 
nate, Potamogeton murinum. =fäure, f. 
Koksaltsyra, stan, m. Saltförsäljning 

minut, ⸗ſchaum, m. Sjösalthlamma: en 
saltaktig skorpa, som sätter sig pä hafs- 
växter, sfcheibe, f. Ett träkärl i form af 
en halftunna, att transportera salt, -ſchenk, 
m. En, som säljer salt i minut. =fchlag, 
m. Saltslag : grofgrynig kalksten. =fhlan: 
ge, f. Ett slags huggorm, Coluber dio- 
ne. ⸗ſchmalz, r. (Bot.) Soda eller kali. 
feg, f. 4, Saltsjö. sfieder, m. 3. Saltsju- 
dare. iederei, 7. 4, Saltverk, saltsjuderi. 
sfode, A Salthytta; saltsjuderi; saltkok- 
ning. =fohle, f. Salt källvatten, hvarutur 
salt med fördel kan kokas, sola,ysalt- 
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sola, :fputien, pl. Så kallas de ställen, 
hvarest naturen sjelf genom Jordfall, 
regnfloder o. d. visar salt. ⸗ſtadel, m. 
fpeicher, m. Saltlada, flöte, S. Stället, | 
der saltet torkas i korgar. ⸗ſtein, | 
Stensalt, salt, som till form och härd- | 

het liknar sten, Salceduum; jfr Pfanz | 

nenftein och ⸗æſchaum. zfteuer, Sf. 4. Salt. 

tull, afgift på salt. steid, se zladıe. werk, 

n. Saltverk, =wefen, rn, 3. Saltverk. | 
Salzen, e, a, Salta, insalta. [aktig, 
Salzicht, adj. o. adv. Som liknar salt, salt- 


Salzig, adj. o. adv, Salt; saltartig, säk 


tig; saltad, 

Salzigkeit, I. 4. Sälta, 

Samarie, I. 4. Kaftan, 

Same, m. 3. des send, pl. sn eller Samen, 
Frö; säd; frö, upphof, nrsprung; så 
eller sädesvätskor hos djur eller men: 
niskor. & kallas äfven afvel efter 
fisk och insekter. Om fisk nyttjas 
detta ord tills den blir tu år. (Hytte.) 
Slagg, som ännu innehåller metall; äfv. 
den Hata gropen i bokverk under plan- 

härden, der den affallande «ligen uppbem- | 

tas. sadet, S. (Anat.) Sädesäder, som | 
bringar manliga sädın i sädeskärlen, | 
eller för bloden till dem, balg, m. Frö- 

hus, Cocca ; sådana sammanparade frukt- | 
gömmen, der hvart och ett böjer sg 
tillbaka från stiftet och då uppsprur 
ger på insidan. sbehälter, m. (Anat.) Fi 
sicula seminalis, (Bat.) Fruktgömme, 
fröhus, Pericarpium, zbeutel, m. (Bot.) 

Frukthälsa, Folieulus, blatt, n. (Bot) 

Hjertblad, moderkaka, Cotyledon. xboden- 

m. Sädesbod, (Bot) Blomfäste. 2bobrer, 

m. Fröhampa. =brei, m. (Bot,) Frömos, 

Chorion: den första af en svampaktig 

mossa bestäende — till frökärnan. 

sbruch, a2. (Chir.) Sädeshräck. bi uf 

Frödosa. (Zot.) Se Büuchſe. -decke, f. Frö 


Säme 
ıhinna, had ell. fn 
(dhat.) Sädeskörtel. Prostata. -dunſt, 


, Arillus. zbrüfe, Se, 
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metsros. »mader, m. 3. Sammetsväf- 
vare, [lekter eller almosor. - 


se söf. =filh, m. Sättfisk i dammar. fluß, |Sammier, m. 3. Den, som insamlar kol- 
m. Sädesflöd, dröppel, -gefäß, n. (4nat.)| Sammlung, S. 4. Samling. 
Rör i menniskors eller djurs kroppar, |Sammt, prep. med Dat. Jemte. &. und 


som innehålla säden. (Bor.) Frökäril, 
enrummige, capsler, Sporangia (hos 


fonders, samt och synnerligen. — S. m. 
Se Sanımet. 


stenmossartade växter: alla de bul- ell. Sämmtlich, adj. o. adv. Hel; alla tillsam- ° 


skälformige, sköld- och bläslike delar, 


mans; samtligen. 


som innehålla frön. -geflecht, n. (Andt.) Samstag, se Sonnabend. 


Plexzus spermaticus. zgehäufe, n. 3. 
hus. sforn, n. 2. Sädeskorn; frö. =fteub, 
m. 1. Frömjöl. | 
—— s. 4. Allehanda slags frö. _ 
ämiſch, adj. o. adv. Sämskad , sämsk. 
zgärber, m. 3. Sämskmakare. 
&amtoft, f. Den kost eller spis, som en 
_ possessionat sjelf tillagar_ och aflönar 
arbetare med. stoften , pl. Gemensamma 
"kostnader, hvartill flere lemna sin an- 
del. (Bergv.) Till-koit. 
Sammelbrot, n. Tiggebröd. :gla®, n. ( Opt.) 
Collektifglas. :faften, m. Skäp eller ki- 
" sta, hvarı nägot: samlas, t. ex. som vatt- 
net i en sump, cistern. (Arat.) Se 
Milchbehältniß. =kohl, m. Grönkål. forn, 
n. Af äkern skördadt korn; äfven hop- 
tigdt korn. sname, m. (Gramm.) Nomen 
collectivum, t. ex. folk, sand, mjöl &c. 
zplag, m. I. Samlingsplats, mötesplats, 
samlingsställe. . 
Sammeln, v. a. Samla, insamla, npphem- 
“ta, skörda; samla, samka;j åter hopsam- 
la, äter förena, draga ihop, skrapa ell. 
rafsa ihop; hopa, samla; samla kollek- 
‚ter 0. d..— Sich ſ. ov. r. Samla sig. (Fig) 
Sich wieder f., repa sig, komma sig fö 
re, få sina tankar åter i ordning. Es 
ſammelt ſich, säger man, då af små skuld- 
‚ Poster småningom blir en betydlig 
. Summa. 


Frö: | Sand, m. ı. Sand; sandöcken. Männli: 


der ©., grof lerblandad sand. Weibli: 
der ©., som låter rifva sig finare. Ci: 
nem ©, in bie Augen fireuen, lura, be- 
draga en. =bank, Sf. ı. Sandbank, vwef. 
:bars, m. ı. Gös. zbeere, I. 4. Mjölon. 
boden, m. 3. Sandig jordmän. -büchſe, 
J. 4. Sanddosa. »mann, m. 2. En, som 
säljer sand. Der: ©. kommt, säges åt barn, 
när.de bli sömniga och gnugga sig i 
ögonen, I Hollstein kallas de bönder, 
som äro bisittare i fält- och criminal: 
rätter, Sandleute. smohn, m. Spikvallmo, 
agersilke, borstvallmo, Papaver Arge- 
mone. =mühle, f. Ett litet konstigt qvarn- 
eller slipverk, som sättes i rörelse med 
påfallande sand. smumie, f. Mennisko- 
eller djurkropp, som i de varma län-, 
derna under sanden hoptorkat till mu- 
mie. stanfe, S. 4. (Bot.) Sandkrasse. 
stechnung, IS. (Räkenk.) En af Archime- 
des uppfunnen räkning, d. ä. sätt och 
vis att med utomordentlig lätthet utta- 
la ett ofantligt tal, som är större än an- 
talet af alla sandkorn ‚om än hela verlds- 
rymden ända till fixstjernorna vore upp- 
fylld dermed. sreiter, m. Sandryttare 
jordryttare: en som hästen kastat af. 
srettig, m. Ett slags rättikor, som sås 
straxt efter midsommar. ried, rieth, n. 
ı. Sandrör, sandvass. ariethgras, n. 2, 


. Sammet, m. 1. Sammet. :blume, 1.4. Sam-| Sandslarr. suhr, 5. 4. Sandur, timglas. 
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Sandarach, m. 1. (ett slags Barts), Sand- Sarbachbaum, Sarbaum, m. I. Poppelträd. 
arak ; röd arsenik. ” Sardammertag, m.-Sä kallas på skepp de 
Sander, m. 3. (fisk) Gös. dagar, då besättningen spisas med öf- 
Sartie adj. o. adv. Sandig,sandblandad,] verblifvet kallt kött. = — 
full af sand, er Sarbeile, S. 4. Sardell, anjovis (fisk). 
Sanft, adj. o. adv. Liu ig; ljuf, angenäm, Sarder, m. 3. Sarder (ädelsten). 

lid, mild; sagta, lind:ig, stilla; god,|&arbonier, Sardonyr, m. 1. Sardonyx (sort 
foglig , sagtmödig, vänlig; len, mjuk. gul agat).  ,. 
Ein tanfte Gebirge, som småningom bö-|&arg, m. 1. Likkista. (Hytto.) Ett litet 
er sig. =müthig, adj. o. adv. Sagtmodiz,] ta öfver en masugn, hvarander arbe: 


tarne stå och passa på, när ugnen skall 


rom. 

&änfte, I. 4. Portschäs, bärstol. fy!las på. strone, f Krona, som fästes 

Sanftein, Sänften, v. n. o. a. Sagta hand-| på en likkista. >ftein, m. Ett slags sten, 
tera, stryka, smeka, weile, I. elodi. hvaraf sarkofager eller likkistor fordori 

Sänftenträger, m. 3 Portschasbä: are. gjordes, Lapis assius. 


Sanftheit, Sanftmuth, S. 3. Ljuflighet, be-|&arge, f. 4. Sars, en sorts — 5* 
haglighet, lindrighet, sagtmod, fromhet, |Saf, m. des -eſſen, p/. =flen. Inbyggare, bo- 


mildhet; lenhet. fast man. shaft, adj. o. adv. Boſast, D 
GSänftig, se Sanft. ende. zjagen, n. Jagt, endast på djur 
Sänftlih, adv. Stilla, sagta, långsamt. eller villbråd, hvarvid ingen hjort skju- 


Gang, se Gefang. boden, m. Ljwsbotten pål. tes. traut, se Anoblaudjstraut. 


ett stränginstrument. =droffel, J. 4. Säng- Saſſe, se Saf. — * (Jäg.) Stället der 
trast, klåda. sherd, m. Fägelgiller, hvar-| en hare sitter eller ligger. — I M 
på stora sångfäglar ställas att locka de Sachsare. LER 
andra. smeifter, m. Sängmästare , som Säffig , adj. o. adv. Bofast, stillasittande. 
ger undervisning i sång och förestår | Satan, m. I. Satan, djefvulen. 
vokalmusiken. srede, S. Recitatif. -ſpiel, Satanifch, adj. o. adv. Satanisk. 

n. Vokalmusik. -lerche, S. 4. Korn! ırka. Satertag, m. Lördag. . 
Sange, /. Knippa, klase, kärfve, bukett. | Satin, m. I. Satin (ett slags halfsidentyg). 
&änger, m. 3. sinn, Sf. 4. Sångare, erska. Satire, se Satyre. 

Sangern, ov. n. hb. Väcka eller känna en Satt, adj. o. ade. Mätt; ledsen. @inen 
stickande och brännande hetta i händer! fatt maden, mätta nägon, se ttigen. 


och fötter. [sjungas, lyrisk.} &eines Lebens fatt feyn, vara ledsen vid 
Sanglidh, adj. o. ade. Sänglık, — kan| att lefva. Alt und lebens fatt, ammal 
— adj. o. adv. Sangvinisk. och nöjd att dö. — Nyttjas oc me 
Sanitel, m. 3. Sanikelört. nccus Und wenn er aldbann des ſchönen ges 


Saphir, m. ı. Safir (en blå ädelsten).} fichtes fatt wäre. Gin ſattes Gelb, mörkgalt. 
> Männtiche Saphire, mörkblå, österländ- | Satte, f. Filbunke ätt sätta mjölk sti. · 
ska, safirer, och weibliſche S., blekblå,!Sattel, m. 3. Sadel; hinnan omkring nöt: 
‚ . Europeiska. "| kärnan; stall (på fiol). Den Kläger 15 

Sappe, S. (Fortif.) Sappirer, m. 3. Skans-| den S. mweifen, sätta honom i besittning 

gräfvare, Sappör. af egendomen. (Fig.) Einen aus dem ©» 


i 


4 
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heben, lyftå en ur sadeln, bringa honom 
i onåd, störta honom. Felt im ©. fijen, 
vara viss på sin sak. Sich in den ©. 
ſchwingen, genom skicklighet vinna nä- 
gen fordel. + Sih auf den S. — 
slå dank; In alle Sättel gerecht ſeyn, 
skicklig, passande till allt; äfven vända 
kappan efter alla väder. sbaum, m. I. 
sbogen, m. 3. Sadelbom, sadelbäge. ⸗gurt, 
m. t. Bukjord. -knecht, m 1. Stalldräng. 
spferd, n. 1. Sadelhäst, ridhäst, klöfhäst. 
stafche, S. 4. Liten rensel, kappsäck, 

Batteln, v. a. Sadla, pälägga sadel, 

Sartheit, 5. 4. Mätthit; ledsnad. _ 

©ättigen, ev. a. Mätta; lörnöja, tillfreds- 
ställa; saturera, mätta (i Chem) Sid) 
f., äta sig mätt. (Fig.) Er ift nidt zu 
f., han fär aldrig nog. Sid mit eller 
an etwas f., Sich der Koft f. 

Sättigung, S. 4. Mättning; mättande (i 
Chem.). 

Sättigkeit, /. Mättande egenskap; mätthet; 
egenskap att snart bli mätt. 

&attler, m.3. Sadelmakare. 

Sãttlerei, 5 Sadelmakareyıke ell. verkstad. 

Sattfam, adj. o. adv. Tillräcklig, tillfyl- 
lestgörande. 

Saturet, 5. 4- (Bot.) Kyndel. 

Gatyr, m. ı. Satyr; —— 

Satyre, f. 4. Satir, bitande skrift ell. tal. 

Satyriker, m. 3. Satirskrifvare. 

Satyriſch, adj. o. adv. Satirisk, bitande. 

Satyrifierın, v. a. Satirisera , häckla. 

Satz, m. 1. Språng, hopp, skutt; sediment, 
bottenfall i en vätska; grums; sump 

"(af kaffe)z säts, insats (1 spel); småfisk ; 
ställe , som anföres ur en bok; sats, 
afdelning, punkt, stycke, period; lopp 
(i musik), komposition; sättning (i boktr.) 
(Fyro.) Sats: allt ämne, hvarmed rake: 
ter o. d. fyllas. (Berge.) Tre stampar 
I ett boktråg. Der Sas an einer Kunft, 


Sa 229 
rörverket att uppfordra: vattnet med till 
en viss höjd. Gin niedriger Satz, kallas, 
när vattnet uppfordras derme.!, icke 
öfver en höjd af fem famnar, Ein hos 
bee Sag, som bestär af fyra rör, och 
uppford:ar vattuet tilltolffamnars böjd. 
Ein Sas Schachteln, flera askar, hvaraf 
den ena alltıd passar i den andra. Drei 
Säge auf dem Waldhorn blafen,:bläsa tre 
gänger efter hvarannan pä valthorn. — 
Grannlåten af bock- eller 'harımelhär 
vå valthorn kallas äfven ©. eller Hotn= 
lag; äfven nedra delen af blomfodret 
pa en kronärtskocka. (Berge.) Der ©, 
wird matt, säges, när pumplädret på 
kolfvarna i ep pumpsats eller i kolfröet 
blir förnött, sa att de spilla vatten eller 
icke draga fullt upp. Den ©; anfrifden, 
säges, dä vattnet släs i sättaren på en 
nyss lädrad eller beslagen kolf att den 
må bli tätt. sbrief, se Pfandbrief. -fifbe, 
pi. Sättfisk. sha'e, m. 4. Harbona, som 
bar ungar. herr, m. Embetsman , som 
sätter en borg«när i besittning af gäl- 
denärens egendom. -karpfen, m. Treäri 
karp till afvel i en dam. slody, (Bygga Pa‘ 
Häl eller icke utmuradt ställei en mel- 
lanmur mellan tvenne hus, förtagning. 
smag, rn. Krutmätt. smehl, A. Stärkelse, 
smeißel, m. (Smed) Mejsel, hvarmed nit- 
naglarne tilldrifvas. =möhre, f. (Trädg.) 
Sältmorot, som utplanteras , för att gıf- 
va frö. ⸗recht, se Abfoderungsrecht. -ſtock, 
m. Videstör, som utplanteras ı jorden, 
sftüd, rn. (Lagf.) Artikelien rättegängs- 
skrift. steidh, m. Dam att hafva : sättfisk 
uti. smeide, se ⸗ſtoct weile, adv. Sats från 
sats. zeit, S. (Jäg.) Tiden, då harar o. 
d. få ungar. sjwiedel, S. (Trädg.) Lök, 
som omsättes eller: omplanteras. ; 

Satung, IS. 4. Förfatining, stadga, lag, 
statut. 
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Bau, S. 1. Säure, pl. So, sugga 4 vldsvins- 


svinet. :fänger, m. 


. (Bergev.) En massa 
räkoppar ; äfven härdbrott; äfv. slagg, 
som häller mycket koppar. Eine Gau 
machen eller da® Silber in die Sau jagen, 
säges, dä süfret lyfter drifhärden, kry- 
per ned, och förlorar sigi slaggen. Vid 
planhärdar är Sau en flack grop under 

ärden, der schligen upphemtas: äiven 


hona; en 
ä 


‚ugneni — genom hvars hetta 


rötterne torkas; äfven en. panna med 
lock och fötter, (Fig.) En osnygg qvin- 
na. ⸗apfel, m. Suräple. :aß, an. Svinmat; 
äfven osnygg mat. auge, J. (Bot.) So- 
ögon, se Einbeere. =balg, m. Rödmolla. 
sbär +, m. =bäß +, m. Fargalt. =beere, J. 
Hansletsgräs, se Nadıtfchatten. =beller, m. 


. Vildsvinshund. bien, se Holzbirn, blume, 


f. 4. Skallnacke. =bohne, f. 4. Stor äker- 


 böna. :borfte, f. 4. Svinborst. braten, 


m. Svinstek, (Fig.) Dålig, osnygg stek. 
Cyclamen europæum; jir Erdapfel och 
Erdmandel. sbrot, n. Svinbröd. brud, m. 
(Jäg.) En ort, som vildsvinen bökat 
upp. sbärfte, 7. Ett slags käringfisk, Ba- 
listes hispidus. zbiftel, J. 4. Mjölktistel, 
harekäl. :effen, se saß. =fang, m. Vild- 
svinsfängst; äfven stället der de fängas; 
sting, som med jagtspjutet gifves vild- 

i « sbund, m, 1. Vild- 
svinshund. =garn, n. Nät att fånga vild- 
svin. sgarten, m. Ort, der vildsvin lef- 


vande fångas. sglote, Sf. (Fig.) Mit der 
GS, läuten; skämta groft och oanständigt. 


=gra®, n. 2. Sqvattram ; äfven trampgräs. 
se Wegetritt. sgräng +, s. ⸗gränzenkraut, 


n. Sqvattram. :heg, hete, 5. Hetsjagt på 
. vildsvin. -hund, m. Hundar till a 


jagt; äfv. ett slags haj, Squalus cen- 
trina. shundsarbeit, S. (Jäg.) Det arbe- 
tet, då hundarne om hösten. vänas ifrån 
villbräds- till vildsvinsjagt. =hüter, m. 


% 


Sau 


Svinherde. sigel, m. Igelkott. 8 J. 
4. Vildsvinsjagt. -taſtanie, f. Jordnöt,se 


Erdnuß. =kaften, m. Lär att föra lefvan- 


de vildsvin i. sfnoten, s. Flenört. stod, 
m. En svinaktig eller snuskig kock. 
stopf, m. (Glash.) De stenar, som sättas 
ismältugnen på båda sidor om ringste- 
nen. sfraut, n. (Bot.) Fibler, Hypoche- 
ris L.: äfv, flenört, se Braunwutz; lib- 
sticka; trampgräs, se Wegetritt 5 jfr Bel: 
ladonna$ äfven bolmört, jfr Einbeere; 


äfven — se Heilkraut. Dad ge 


fleckte ©. , se Coſtenkraut. ⸗kugel, f. Stye 
kekulor, som gjutas hälften af jern och 
hälften af masgods. lade, I. 4. Pöl, 
hvaruti vildsvin vältra sig. «leder, m 
Svinskınn. + En snuskig, graf och last- 
bar menniska. sloder, m. Rödstjert (får 
gel). ztöffet, m. Nate, aborrgräs. ma 
gen, m. -Svinmage. (Fig.) 1 Frossare. 
zmandel, se Erdmandel. melde, f. Lönn: 
molla. zmonat, m. Den månaden, dä sv! 
nen slagtas, eller November. smutter, J. 
Sugga, som haft eller har grisar·⸗æpep 
n. Svinhus, osnyggt hål eller boning: 
(Fig.) Se Hafenneft. ⸗ohren, pl. Svinöra : 
hängande con (på mn: äfven frön. 

. 7 . 'Fargalt ; äfven vıldhjort. 
see SÄ ag TP kig menniska. 


spelg, m. En högst snus 


'sranfe, Sf. Flenört, se Braunmurzel. srebes 


f. 4. Ovesved ; hansletsgräs. zrubel, M- 3. 
— eller hop af vildsvin. srüflel, m- a 
Svintryne, vildsvinstryne. (Bot.) se £ö? 
wenzahn; äfven grodblad: rüſſelfiſch, m- 
En art silfveröga, Zeus aper. fat, m. 
En, som korf fylld och rökt svinmage. 
+ Frässare. sfalat, m. Ett sla s laktuks 
Lactuca virosa. =famfraut, 2. ärört, . 
Federkraut. =fchnabel, se Löwenzahn. gr 
der, m. Svinsnöpare: en, som gå od 
svin. sfpief, r. Jägarespjut alt derme 
gifva vildsvinen dödssäret. sftall, m. I. 


— tu 


Saub 


Svinstall,t svinhns. sftein, m. 1. Orstén, 
Lapis suillus. ↄſteller, m. Jagthund, som 
packar an ett vildsvin och tvingar det 
att stadna, tills jägaren kommer och dö- 
dar det. sfudel, se lade. stanne, se Bär: 
lapp; äfv, sqvattram. täubling, se — 
teufel. stod, s. Lönnmolla; äfven. röd: 
molla. =wühle, 5. Ställe, der vildsvinen 
bökat upp Jorden. =wurzel, f.4. Flenört, 
tlhorsnässla, se Braunmwurzel; äfv. hund- 
rofva, 

Sauber, adj. o. adv. Snygg, ren, renlig, 
' nätt; len, mjuk; vacker, grann. Gau: 
‚ bere Arbeit machen, göra nätt, sirligt, fint 
arbete, t ©. mit etwas umgehen, gå 
. mycket försigtigt «ill väga med nägot. 


i Er ift mir ein f. Bogel, en vidlöftig, 
iderlig sälle. skaften, m. Qvarnlår, 
bvari det siktade mjölet slås, . 


Sauberkeit, /. Renhet, renlighet, snygg- 
het, nätthet, [snyggt, renlıgt. 
Säuberlih, ade. ‘Sagta; stilla; längsamt; 
Säuberling, m. Sprält, petitmaitre. 

Bäubern, o. a. Rengöra, rensa; skura. Das 


metallifche aus den Schlacken f., sofra. | Sauerei, I. 4 
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vara förtretlig, missnöjd, surmulen. 3u 
jemanbes Gläd fauer fehen, se med af: 
undsjuka ögon på någons lycka. zampfer, 
m. 3. patientia, syra. sbraten, m. 3. 
Surstek. brunnen, m. Surbrunn., :dorn, m. 
Berberis. sElee,. m. 1, Bergsyra; harsyra. 
sEraut, a. 2. Surkäl; jfr Buchampfer. =läns 
der, m. Jernregn. =lamp, se sampfer. sluft, 
JS. Ren luft, lifsluft, eldsluft; äfven luft- 
syra, kritsyra, kolsyreluft. :=!ump, se 
sampfer. sort, m. (Bag.) Det i bakträ- 
get ifrån mjölet afskılda stället, der 
surdegen uppblötes med vatten. trans 
zen, se zampfer. ⸗ſchotten, m. Den sura, 
ostadiga delen af löpnad mjölk. -ſehen, 
n. 3. Sura miner, surmulenhet. sfidtig, 
töpfifh, adj..o. adv. Sur och tvär, knar- 
rig surmulen, trumpen, misslynt. sfüß, 
adj. o. adv. Sötsur, krisk. sftroff, m. 1. 
(Chem.) Syre, Oxygenium. =teig, m. 1. 
Surdeg. :wafler, 2. 3. Surbrunn;; .äfven 
träsyra, som samlas af kolare och tjär- 
bräonare, och säljes under namn af kol- 
milet, och tjärgalla, [otäckhet. 
Svinaktighet ; smutsighetz 


Die Bicnen f. fi, dä de på en vacker|&äuerlid, adj. o. adv. Syrlig. 
dag flyga upp och ned utanför kupan.|Sauern, o. nr. h. Surna, blifva sor. 
Bäubern, a. 3. Gäuberung, S. 4. Rengöran-| Säucn, v. a. Göra sur, syra; lägga surdeg 


de, rensning, l, svina ned. 


Bauen i, e. n. h. Umgås osnyggt. slaska —— m. indekl. Se Säufer. 
; äfv. syr-|Saufen, ov. 


Bauer, m. En, som svinar ne 
lig eller sur kropp; surdeg. 
Bauer, adj. o. adv, Sur, syrlig; mödo- 
sam, tröttsam, svår; rynkad, surmulen, 
Sichs f. werden laffın, göra sig stort be. 
svär; mycken möda,: . Semanden das Les 
ben f. madden, göra nägon stor omak 
och förtret. Das ward ihm f., det föll 


sig svårt för honom, det kostade pålGSäufer, m. 3. Drinkare, fyllbult. 


i (degen) 


a. o. n. irr. b. Sch faufe, du 
fäufft, ex fäuft ( bättre du ſaufeſt, er fauft), 
wir ſaufen 20. imp. idy ſoffz cory. ich ſöffe; 
art. geſoffen; imper. ſauf eller faufe. 
supa, dricka; supa, fylla sig. Einem 
Pferde zu f. geben, vattna en häst. 


— n. 3. Sauferei, S. 4. Dr ckenskap, 


ylleri. [4. ge 
5 


nn, f. 


honom, Das acht mir f. cin, det är mye. |Sängamme, Säugerinn, $. 4. Amma- 
ket oangenämt för mig, det gör jag med! Saugeferket, z. 3. Digris. :gefäß,r. 1. (Anat.) 


slor vedervilia. ©. ſchen, se sur ut, 


Sugrör, sugkärl. :horm, z. 2. Spenhorn, 


din See SIREN 
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dihorn. ⸗lamm, 2. 2. Dilam.' ⸗loch/ nn. Öpp- 
na ändan af ett sngrör ; äfven bålet på 
ett gräfsvin emellan sätet och svansen, 

. hvarutur det under vintern suger fet- 
tet, som det der samlat öfver somma- 
ren. ⸗mahl, n. Märke eller röd fläck ef- 
ter sugning. :mutter, J. Tillbringare: 
ett slags sugpump. spflange, /. Parasitväxt. 
spumpe, f. Sugpump; älv. ett slags luft: 
pump; jfr Saugerüffel..»tohr, a. Röret 1 
en sugpumip. =töhre, S. 4. Sugrör, pump- 
stock ; sugäder. srüffel, m. Pumpsnut 

- hos insekter, Aaustellum; äfven sug 

. smabel, rostellum. ⸗ſchale, S. Sugkopp 
hos fiskar, Autabulum s. suctellum, m. 
Badsvamp. -tochter, f. En ammas dibarn 
eller fosterdotter. =wert, rn. Sugverk: 
ett slags vattenkonst ; pumpverk, :zahn, 

. se Milchzahn: 

Säugeln, v. a. Aflaktera. 

Saugen, m a Oo: n. Ur. h. Ich fauge, du 
faugeft, er fauget; imp. id) ſog conj. id) 
füge; part. gefogen 5 imper. jauge. Snga; 
di. In fig f., supa i sig , insupa. Aus 
den Fingesn f., erfara; ä veta af sig 
sjelf; uppdikta. (Sjöf.) Das Led hat fid 
zugefogeht, läckan är tillstoppad af si 

Saugen, r.. 3. Sugning, diande. Isjelk, 

Säugen, v. a. Gifva di, amma; dägga. 

Säugen, n. 3. Digifvande, ammande ; däg- 

r 'gande. | | [sko. 

Sauger, m. 3. Sugare; pumphjerta, pump- 

Gäuger, m. (Skepp.) Stagringar af trä. 

Säugerinn, f. 4. Amma, diande qvinna. 

Bäugetbier, n. ı. Däggande djur. 

Säugling, m. 1: Dibarn; fosterbarn. 

Säuild) , ach. o- adv. Snuskig , oSnygg , 

. svinaktig. I'jena till bjälkar. 

&äntbaum, m. (Skogsv.) Träd, som kan 

Säulen, n. (Bot.) 

t. mella: det i fröhusets axel nedlöpande 
fröfästet. : | 











Saum, m. I. 






Säumer, m. En, 


Stod, fröstod, colu-|Saumbhaft, Säumig, 
&äumniß, f. a. n. Dröjsmäl, 
Saumfal, f. Se Saumfeligkeit. 


Siäuft 


Sänte, I. 4. Stod; pelare. (Aig.) Under- 
stöd, beskydd. Säutenbaum, se Säulbaum. 
blume, Sf. (Lot.) Sådaua blommor, hos 
hvilka strängarne sammanhänga i ett 
trångt rör (celumnifere). »fuß, m 1. Pe- 
larfot, fot under en stod. gang, m. I. 
Kolonnad, rad af pelare. >ordnung Sl. 
Pelareordning ; förhällande af alla en 
pelares delning; äfven skillnad på pela- 
res form. Die Zostanifche, Dori'de, 30: 
nische, Korinthifhe und Roͤmiſche Ordnung 
eller ©. -ſchaft, m. Skaft på en pelare? 
den delen, som är emellan capitälen 
och foten. ⸗ſpath, m. Ett slags spat, 
som brytes i forın af mångkantiga pe- 
lare. »fiuhl, m. ı. Piedestal, pelarfot. 
weite, I. 4. Pelarnes afständ ifrån hvar- 
Siuen, ov a, Förse, prydd med pel 
ulen, v. a. Förse; ld med pelare, 
Kantsöt , kantning, fäll, 
kant, list, rand; snibb. »farn, m. 3. 
Ormbunke. sfloffe; fs. Fena vid kanten; 
äfven fena med brädd af annan färg; 
” äfven en art snyltra, Labtus margina- 
lis. latte, 5. Den länga ribban, som går 
längs utåt midten på en väderqvarns- 
vinge. :nath, f. Söm å en fäll. pferd, 
"n. 1. Packhäst, trosshäst. ⸗ſattel, m. 3 
Klöfsadel. stbier, ». 1. Arbetshäst, ök, 


dragare, lastkreatur. [dragare. 
Saumen, v. a. Fortskaffa varor på ök ell. 
Säumen, v. a. Kanta, fälla. — PH. n. 0. 7. 


bh. Dröja, söla, sinka sig. Es 188 fich ‚mit 
der Sache nicht f., den saken täl icke 
dröjsmäl. 
som sömmar eller fällär; 
en som häller ök eller dragare och bye 
ut dem; äfven ök eller lastdragande 
djur, i synnerhet hästar. 

se Saumfelig- . 
förbinder. 
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Saumfelig, adj: o. adv. Senfärdig lång-|Sbhaberifd, adj. o. adv. Sniken, girig. _ 


sam, försumlig. sfeligtcit , S. 4. Senfärdig. 
het, långsamhet, försumlighet, dröjsmål. 
Säumung, se Säumen. 
Saurach, m. ı. Berberisbuske. 
&äure, f. Syrlighet, syra; omogenhet (fruk- 
Saus: im Saufe und Braufe leben, lefva i 
sus och dus, frässa. 
&äufel, m. Susande, sorlande, söfvande. 
Bäufeln,v. n. h. Susa, sorla sagta ; söfva. 
Saufen, v. n. h. Sorla, gny, brusa, susa, 
vina. [susning, hvinande. 
Saufen, n. 3. Sorlandn. 007, brusning, 
Scatiofe, I. 4. (Bot.) Vädd. _ , 
Scale, S. 4. Skala eller gamma (i musik). 
Stapulier, a 1. Radband. 
Scepter, se Zepter. — 
Scarteke, f. 4. Dokument, som bevisar in- 
enting ; liten föraktlig skrift. 
Schaar, se Schar. : 
Scabe,S.4.Skrapa, skafjern, rasp ; skabb: 
utslag; skorf; mal, mått; torraka; grå- 
sugga. 
Scäbe, f. Skäfvor på lin. 
Schabelle, S. 4. Pall, trästol utan ryggstöd. 
Schaben, ov. a. Skrapa, skafva, skubba, rif- 
1% raspa, afskafva, skrapa ren, skrub 
a af. 
Schaben, 2. 3. Skrapande, skafvande &c. 


Schabernad, m. 1. Eule ek skalkstycke. 
a | 


Shäbig, adj. o. adv. Skabbig; utnött. 
Schabrade, S. 4. Schabrak. flinneskaf. 
Schabfel, ». 3. Skaf- ell. filspän, afskaf; 
Shah, eller Schadhfpiel, nn. ı. Schack, 
schackspel; schackbräde. — $. m. En 
fyrkant, se Schacht. S. dem Könige. Dem 
Önige ©. bieten. -kraut, a. 2. Pingst- 
blomma. smatt, adj. o. adv. Schackmatt; 
utmattad. fpiel, se Schadh. 
Schacher, m. Schackspelare; äfv. minut- 
handel; schackreri. 


Schächer, m. 3. Röfvare, tjuf; stackare.- 


— a. 1. Gaffelkors. É 
Schachern, v an. h. o. a. .Schachra, skin- 


;kra. 
fters).|[Stah:t, m. 1. des =e#, pl. se och Schächte, 


Fortif.) En kropp, som nästan är Iıka 
äng som bred, men pä längt när ej sä 
tjock; en nästan lıksidig qvadrat, utan 
afseende på tjockleken, (BZergv.) Schakt; 
grufva, den lodrätta ingängen i en gruf- 
va. + Gren på ett träd; äfven öfversta 
delen af en masugn, hvarigenom kol 
och malm inläggas. + Buller, larm, ovä- 
sende. (Skogso.) Ein fdjöner S. Holz, 
en vacker skogstrakt. bühne, S. En af- 
sättning i en schakt, hvarigeuom folket 
far npp och ned i grufvan. serz, n. —— 
Malm, som lossnat ifrån berget; älven 
ett stycke malm, som väl är lösbrändt, 
men ännu icke fallit ned. =fuß, m. Ett 
mått eller en kropp, som håller 'en fot 
i längden och bredden, men en tum i 
tjockleken. sgeftänge, n. (Vattenb.) Stor- 
stång. halm, se SKannentraut. ⸗haus, zz. 
(Bergo.) Huset ellet hyttan öfver ett 
schakt, för att bevara öppningen för 
regn 0. d. ⸗holz, z. Träd, som brukas 
till grufvebyggnad. shut, 'm. 1. zhütchen, 
n. 3. stappe, f. Bergsmanshatt. =fratıt, se 
chen; äfsen hareris, se Pfriemenfrautz 
ifr Färbeginfter. =latte, f. Schaktstäng. 
stod), x. Gropen i ändan af en skifer- 
ral, der vattnet samlar sig. =meifter, m. 
förnämste arbetaren ibland dem, som 
räfva grafvar, diken o. d. smüße, se 
but. snagel, m. Schaktnagel, hvarme 
sckaktstängerna fastspikas. svidt, 5. En 
stoll i Ungerska bergverken. ruthe, f. 
S-haktenta; ett mått eller en kropp 10 
lill 12 fot lång och bred, men en fot 
tjock. ⸗ſcheider, m. Ett slags afplankning 
i schakt. ſchiene, S. Schaktskena, söm släs 
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öfver ãndarne af två schaktstänger. sftätte, Schädlich, adj. o. ade. Skadlig, förderflig, 
f. Stället, der ett schakt är eller skall illgörande. [osundhet. 
räfvas. =fteuer, f. (Bergv.) Afgift af Schadlichkeit, I. 4. Skadlighet, giftighet, 
rämmande verk till en schaktägare.|Schaf, no. ı. Fär, tacka. (Fig.) En from, 
sftoß, m. (Bergv.) Korta sidan al ett enfaldig och dum mmenniska; äfven hyf- 
schakt, dä den icke liknar en qvadrat,| vel. samıpfit, m. 3. Bergsyra, kräksyra, 
utan .en lång fyrkant. =tonne. J. (Berge) göksyra, syrbilla, turprot, Ruimex ace- 
Bräder, hvarmed ett schakt utfodras.|  fuselln. bau, m. Färgödsel. :bil3, se pil. 
Schachtel, Sf. 4. Ask, dosa, låda. shaim, må zblattern, pr Färkoppor; äfven oagla 
. sheu,.n. Skafgräs, skäfte.smadjer, i. 3.| koppor på barn. zbod, m. I. Bagge, 
> Askmakare. :ftod, m. 1. Askform. umse, vädur. »bödinn, se Sackhaſe.-brem⸗ 
Schachteln, v. a. Polera, gnida med skaf-| fc f. Nosmask, Oestrus ovis. fell, n 3» 
gräs; äfven lägga in i askar. (Fi.) In-| Fårskinn. -garbe, f. 4. Rölleka. ⸗gras, 
sluta i. hvartannat. | nn. Färsvingel, färgräs, Festuca ovind- 
Schachten, v. a. Dela i fyrkanter, shaur, f. Färskinn. In einer S. fteden, 
Shädten. Se Schlachten. j vara ett får. shäutdhen, z. (Anat.) Fär- 
Schäte. Se Schede. 


huden, segerhufvan, vattenhinnan: nar- 

Schade, Schaden, .m. 5. Skada, förlust, mist-| maste-binnan omkring fostret i moder: 

ning; förderf; förfördelande, inträng,| lifvet, dmnion. shoct, m. (Skepp.) Plat- 

orätt; skada, ohägn, motgäng, sår. Es sen ifrån förstäfven till bräspelet. hof, 

it ©. um ihn, det är skada om honom.| m. Fri plats utanför färhuset; jfr Schã⸗ 

Der Tod feines Vaters gereichte ihm zum| ferei, hund, m. Färhund: äfven larven 

groffen Schaden, var en stor mistning, till majbaggen; äfven snöfläckar på vi" 

ı saknad för honom. ©. an feiner, Ehre) s ställen, då snön annars är bortsmält. 
Leiden, lida men på, förolämpas till. sin 

heder. Ich bin mit dem Glafe zu Scha⸗ 


bürde, S. Häck, fårfålla , ute på mar: 
ken, der fåren vistas öfver nalten. ⸗hu⸗ 
den. gefommen, jag har brutit sönder gla- 
set. Ein offener S., ett öppet sår, 


ften, m. Torrhosta. -hätte, Sf. Liten bräd- 
Shädel, se Schedel. 


koja på en kärra, hvari herden vistas 
. öfver natten. =Fameel, n. Se Kameelziege; 
Schaden, v. 7. b. (einem) Skada, göra orätt;| äfv. Vigogna-kamelen; älven elt slags 
örfördela , göra — öra skada,| kamel i S. Amerika, Camelus guanaco. 
ohägn. frei, adj. 0. adv. kadeslös. sfreus| -knecht, m. Färdräng, som stär under 
be, S. 4. Illfägnad, skadefröjd, glädje 
öfver andras skada. froh, adj. o. adv. 
Som  glädjer sig öfver andras skada och 
olycka. j 
Schaͤdhaft, adj. o. adv. Skadad, bortskämd; 
örfördelad ; sårad; bräcklig; bristfäl- 
lig , felaktig; förderflig, skadlig. =(0$, 
—— I air Skadeslös. de Jh. 
eständ, ersättning. »lofigkeit, f. 4. 
Skadeslöshet. ... 4 









herdens befäl. zfopf, se Schafskopf. störb? 
leingrag, 2. Rollflen. straut, 2. Gaiman- 
der. tung, m. Judeöron: ett slags svamp. 
slamm , 2. 2. Tacklam. laub, „. Torrt 
Jöf till vinterfoder för fåren: ⸗laus, J. 
Färlus. Die fliegende ©. eller : =fliegt, I. 
Färfläta, Hippobosca ovina. -zbötel Tr 5 
Färperlor. ztebevegel, se Leberiurtn. z{edt, 
f. Sleke för får. :linfe se Pietſchen; jfe 
Liofenboum och Blafenbaum. slinfe, F 4; 


, 
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Bläsärt. ⸗florbeere, S. Torr träck efter]. ker i säkerhet. Er hat fein GS. geſchoren, 
fär, fårperlor, småfig, adj. o. adv. Dum] han har rikligen fätt den vinst ban vän- 
som elt får, =maul, n. Skariol, se ld: tade, 
lattig, äfven en äplesort, — Win: Schafen, adj. o. ado. Som är af får. Scha⸗ 
terrapunzel. zmeifter, m. Herde’ eller] fenes Being, Tarkütt, 
förste mannen vid schäferier, monat, |Schäfer, m. 5. Herde. -gedicht, m. 1. Her- 
m,Slagtemänad, Octob-r. =mühle, smüts| dedikt, herdeqväde, idyll. hund, m. t. 
“bet, se Keufhbaum ee: smüllen, smum:] Färhund, herdehund. spfeife, f. 4. srobr, 
mel mutter, /. Tacka ifrån 3 till 6 är.| a. ı. Herdepipa. =fpicl, z. 1. Herdespel - 
moß +, i. Får utan afseende på kön.| eller -stycke. sftunde,Y. 4. En för kär- 
zpelg, m. Fårskinn; färskinnspels, -pilz, leken beqväm, lycklig stund. -taſche, f. 
- m. Röd björksvamp; jfr Kübting, »poc=|- Brödsäck, matsäck för herdar, wolle, f. 
ten, S. pl. se sblattern. srapungel,f.Mon-| Ull, som schäfrarne taga af fåren, till 
ke: ettörtslägte, Jatione. srehl m. Fär-| skillnad från Bauerwolle, som är sämre, 
hund. + Prest, sriet, s. Fähund. 'srufch , |Schäferei, S. 4.-Schäferi, fårbus eller hjord. 
m. Skäfte. =falbe, f. Skabbsmörja för |Scäferinn, s. 4. Herdinna; äfven en schäf- 
> får. ⸗ſchatz, m. Afgift eller skatt för fär.] rares hustru. 9 
s'chenkel, m. Ett slags sprisegel på min- Schäferiſch, Schäferlich, adj. o. adv. Herde- 
dre fartyg. »ſchere, FJ. 4. Ullsax. sfbherer, | lik, på herdevis. 
m. 3. Färklippare. »fhur, f. 4. Ullklipp- |Schaffen, v. a. o. n. reg. Skaffa, förskaf- 
ning, färklippning. :ftall, m. ı. Färhus.| fa, tillvägabringa, tillskynda, förse med ; 
stand, m. Den färahjord, som uppehäl-| göra, arbeta. Er wird ſchon Rath ſchaf⸗ 
der sig på nägot visst ställe, -ſtroh, n.| fen, han lärer nog skaffa bot och råd 
Skäfte, stricb, m, Rättighet att drifva| derföre. Was ba bu hier zu f.? hvad 
sina får öfver andras ägor. streift, 7. All-| -har du här att göra? @inem etwas gu 
männing, hvarpå fåren drifvas. svieh, n.| f. geben, gifva någon mycket att syssla 
Får, färafvel. swaffır, sz (Anat.) Vatt-| med. Sich viel zu f. mächen, göra sig 
net & färhinnan eller efterbörden,. Zi-] mycken möda och besvär. Ih habe 
quor amnü..zweide, f. Jolster. zweizen,| nichts bamit,zu f. jag bar intet att göra, 
m. Därrepe. =zäde, I. 4. Qvalster (in-| att beställa, jag befattar mig icke der- 
s-kt); färlus, sjudt, S. 4. Färskötsel;]i, med. Das ſchafft nichtg, det vill ingen- 
färafvel, ⸗zunge, se Wegerih. — Scafs:|- ting säga, det är på långt när icke till- 
auge, 2. En stel och dum blick: äfven| räckligt. + Anrätta och lägga upp ma- 
en person med färögon. :gefidht, a, Dumt,| ten; äfven: testamentera. Was f. Sie? 
entaldigt ansigte. =birn, z. Endummen-|, hvad befaller Ni. Bei einem Meifter als 
niska, -kleid, nn. Färkläder; färskinns-| Geſell f., arbeta. , , 
pels. =fopf, m. Färhufvud, (Fig.) En|Sbaffen, ov. a. irr. Ich ſchuf, imp. ; ich ſchüfe, 
dum, enfaldig ‚menniska; äfven en viss]. conj. geſchaffen, par£.; Skapa; dana; gö- 
orm på bästhufvuden, då de likna får, | ra. (Skepp.) Äta. Als Gott die Welt ſchuf, 
och anses för en sällsynt skönhet, när Gud skapade verlden. Warum hat 
äfden, Schäflein, n. 3. Litet fär, Sein] die Natur fie weiblid) gefchaffen ? hvarföre 
‚ind Trockne bringen, bringa sina sa;) har naturen danat henne till qvinna? 
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Einem Recht f., hjelpa en till sin rätt.| 


Gr bat ſich was zu f. gemacht, han har pä- 
tagit sig ea svär sak, ädragit sig myc- 
ket omak. -: | 
Schaffer, m. En, som skaffar , besörjer , 
‘ anordnar något." De båda äldste Dia- 
coni; båda domkyrkorna i Nürnberg 
kallas äfven ©. ; jfr Schaffner. tanz, m. 
Första dansen på bondbrollop,, som 
dansas af vicefärden eller Presten. 
Schaffner, m. 3. Skaffare, inköpare, för- 
valtare3 som skalfar formän ell. skjuts- 
bönder, hällkarl. 
Schafott, n. 1. Schavott. 
se. Schäfta. Skaft, 


Schaft, m. 1: des ses, pl. 
I 4 (på ankar); blom: 


stock, ställning ; läg 

skaft. Der ©. am Schlüffkl, nyckelpipa. 

Der ©. dis Ankers, ankarlägg: Der ©. 

eined Baumes, långa och raka stammen 

af ett träd. ‘(Bot.) Blomstam, Scapus. 
ı S eines Schiffes, skägg. Der ©. eines 

Zaues, tät! ©. bet. äfven + skåp. t. ex. 


Bücherichaft. (Jag.) Födslodelarne på en}- 


hynda eller på vilddjurshonor; äfven 
frodlemmen på metniskor och djur; 
- äfven öfra delen af en penna, der mer- 
gen’ sitter. (Nälmak.) Schäfte, nälar 
utan hufvun: skaft på en väfstol. (Bygg- 
nadsk.) Pelaren eller den delen af mi- 
nan ellet väggen, som är emellan tven- 
ne fönster, eller emellan hörnet och ett 
fönster eller en dörr. — 5 £. Skapadt 
kreatur, sauge, 2. (Fäfv.) Skaft, hvari- 
enom Tanningen gär. baum, m. Ett 
utländskt trädslägte, -Spathelia L. =bod, 
m. Bock ell. ställning, bvarpä en ka- 
non lägges. sdraht, m. (Nälm.) Mes- 
str — oltp sgefimfe, n. 1. 
edra en en 'pelare. =halm 
se Schädtelhaim. * — 
Schäften, Schaften, ov. a. Påsätta skaft; stoc- 
ka. (Skvgsv.) Der Baum iſt gut geſchäf⸗ 
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tet, har en rak öch lång stam. Das 
Schiff if auf 50 Kanonen geichäftet, är 
byg.it att föra 50 kanöner. (Jäg. Splis- 
sa ihop en brusten lina. Ein Hund if 
wohl gefchäftet, dä han är läng och smal. 

Shafal, m. ı. Jakbals, Canis aureus. 

Schäfer, m. 3. Lekfull, skämtsam, lustig 
menniska, putsmakare. 

Schäkerei, I. VÄ Narri, skämt, lek. 

Schyäfern, v. zn. h. Narras, skämta, 

Schakwerk, n. (Skeppsb.) Damning. =. 

Schal, adj. o. adv. Matt, svag, utan hflig- 
het och bebag, platt; osmaklig. smak- 
lös; dufven. =fiih, m. 1. Skalfisk. stod, 
n. 2. Ljudhål. -thiere, p/. Skaldjur, skal: 
maskar. | 

Schalbar, adj. o. adv. Som låter skala sig. 

Schätbiafe, -blatter, se Hitzblatter. zahn, m. 
Skämd tand, som skatrar sig (hos hästar). 

Stälhen, n. 3. Liten skål, dricksskälz 

Schäte, f. Oenighet, gräl. tkopp. 

Schale, F. 4. Bark ; skal på "frukt &c.; al. 

tagit skal, skorpa; fnassel; kopp; ört. 

fat, bål. Die Schalen eines Meſſers, en 
knifs skalınar. 

Schalen, v. a. Förse med skalmar. Die 
Meffer f., fästa skalmarna på skaftet. 
Das Ufer eines Deiches f., brädsl;# sıdor- 
na. (Jag.) En hjort kallas hoch geſchalt, 
dä han har höga klölvar. 

Shäten, ov. a. Albarka; fnasa, skala. Sid 
f., släppa skalet. — 7. n. 5. Sqvalpa; 
skölja ; pladdra; ga i vågor; gå ovär- 
digt klädd; vara olika. Das ſchälet viel, 
det är en stor åtskillnad. Beit von ein: 
ander f., äfven vara oense, stridig; fat- 
tas, brista, fela. Was ſchälet dir? 

Scälhengft, m. 1. Beskällare. | | 

Schacht, se Schar. Schalichter Gifenftein , 
skalmalın. [skal. 

Schalig, adj. o. ade. Skalig, försedd med 

Schalt, m. 1. Skälm, skalk, illparig, alı- 


leka. 


— — 
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v stig menniska. (Saltsjud.) En hvit Schalmuſchel, 5. 4. Täckfat (Parella). 
kalkjord, som stundom träffas under|Scalotte, f. 4. Schalottenlök, Allium asca- 
den svarta jorden, och af okunnige an- 
ses för salpeterjord. Schälke kallas äfv. 
kälstockar, som väl hafva en frodi; 


Jonicum. =biume, f. Backsippa. gras, se 
Löuchelgras. 
i Schalten, v. rn. b. (und watten) Disponera, 
. växt men ingen kärna; äfv. oenighet,] förordna om, förfara med. S. laſſen, 
gräl + Mun; mage; jfr Kohl. Er bat) läta råda. 
cn ©. hinter den Ohren, han är en dolsk,| Schaltjahr, z. 1. Skottär. 'smonat, m. I., 
förbehällsam menniska. =haft, adj. 0.) Skottmänad. stag, m. 1. Skottdag. 
adv. Skä'maktig, skalkaktig, illietitz, Schalung, f. Bälverk vid en ström , kanal 
skälmsk.-haftigkeit, Schatkheit, 5.4. Skalk-| eler dylikt, som är gjordt af stora på- 
aktighet, skalkstycke, skälmstycke,| lar, plankor eller stenar, att vattnet €) 
spratt, skälmaktighet, list, knep. må rifva bort jorden vid stranden. Jfr 
Schalten, v. a. (Skeppsb.) Nagla. — V. n.| Sbhatlung. : 
. Skalkas, lura, bedraga; äfv. en Scatuppe, f. 4. Sinp, skeppsbät. 
Schälken, Schalten, v. a. Behugga, bearbe Scham, f. utan pl Biygsel, biygsamhet, 
blyghet; skam; blygden, födslolemmar- 
ne. Die mannbare ©. kallas :på musslor 
bepärdningen, pubes, eller kanten, som 
skiljer laggarne, /abia, ifrån skalen, ell. 
som innestänger kynslet, vulva: Er hat 
weder ©. noch Schande, han har alkladt 
sig all blygsamhet. =bein, ». ı. Isben, 
Os pubis. =bug, m. ı. Ljumske salied; 
n. 3. Födslolem; blygd: haft, adj. o. 
adv. Blyg, blygsam, som blyges eller 
skämmes; flat, skamflat; kysk; skamlig. 
sbaftigfeit, 5. 4. Biygsıl, blygsamhet, 
blyghet. =higel, m. Venusbergrt: kullen 
ä wusslor; äfven den lilla pittoreska 
elvederen i gränsen af ———— 
hos könet. -knochendcin, se Schambein. 
sfraut, A. 2. Stäggan. 208, adj. o. adv. 
Skamlös, oförskämd. slofigtét, 7. 4. Skam- 
löshet; oförskämdhet. srippt, fr Refstyc- 
ke pä en oxe, der de korta refbenen 
börja. zrige, I. ( Auer) Sprickan i vulva 
hos damer och musslor. stoth, adj. o. 
adv. Röd eler- som rodnar: af  blygsel; 
skamflat. ⸗æröthe, f. utan p/. Rodnad af 
blygsel eller blygsamhet. sfite, SJ. 4. 
Ljumske. sthelle, pl. Födslodeler. :uiekt, 









ta byggnadstimmer. - | 

Schaltsauge, J. 6. Argt öga. sdedel, m. 3. 
Falsk förevändning, li- tig ursäkt. ⸗knecht, 
m. ı. Skalkaktig tjenare. snarır, m. 4. 

Narr, gäck. «poifen, p/. Tokeri, narrspel. 

Schall, m. ı. Skall, ljud, läte. | 

Schalen, v. n. r. o. irr. h. Ich fol, imp. ; 
fhöue, conj.; zgefchollen, part. skalla, 
gifva genljud, den gälla. (Jäg.) Gifva 
ett läte ifrän, sig (om djur). 

ne — o. adv. Skallande, dänan- 

de, gäll. 

Schallung, f. Rörbeväxt eller på annat sätt 
fästad strand af ett dike eller dam (il. 
Nedertyska Marscbländerne). Rättare|. 
Schalung. 

Schalm, m. En afsöndrad del afnägot helt, 
t. «x. en viss bestämd del af en skog 
eller betesmark, länk på en kedja. Jfr 

 Bulenichatim, sbaum, sbolm +, m. Alm. 

Schalmei, Schalmrir, S. 4. Skalmeja. 

Schaimen, v. a. (Skoyse.) Aflhnega barken, 
teckna ett träd. dermed.. (Skrpp.) Skal- 
ka eller skalma: betäcka med presenning. 

— ve n. Ge förstulna , kärliga 

ıkar. 


* 
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adj. (Sj5f.) Skamfilad, skada?, skafven. 
szünglein, na. 3. Kittlaren, Citoris, 

Schamel, m. Pall. + Klump, stycke; äfvefl 
fot vidgjuten en mörsare; älv, trampor 
i en väfstol; äfven kullerstol. (Bergv ) 
Skämmel: sätet i ert hästvind, hvarpä 
köraren sitter; äfven skämmel ell. trå- 

- den vid bläsverk, på hvilken hjulkam- 
marne. taga. ⸗»bohrer, m. (Snick.) Stor 
borr att borra häl för pallfötter o. d. 
seifen, 2. Jernet på en väfstol, hvari 
tramporna gå. smörfer, m. Mörsare med 

vidgjuten fot. 

in Shämen, vr. As ell. skämmas för, 

afva försyn; veta hut. Ich wundere mid, 
daß er fig nit ſchämt, Jag undrar att 


han icke skäms. Sie darf ſich ihrer 3ärt: | 


lichkeit nicht f., hon bar ingen orsak att 
blygas för sin ömhet. Ih fhäme mid 
ed zu begehren, jag har försyn att begä- 
ra det. Pfui, fhämt euch! tvi, skäm ut 
eder! Er ſchãmt und — ſich nicht, han 
har en gång bitit hufvudet af skammen. 

@&hämig, adj. o. adv, Blyg, blygsam; S. 
thun, låtsa vara blyg. 

Schämlid, adj. o. adv. Blyg; äfven hvad 
man blyges eller skämmes före. 

Schampen, v. n. ſ. Skrilla, glida, halka. 

Schandbalg, se =hure. sbar, adj. o. adv. 
Skamlig, skamfull ; otuktig, oanständig. 
barkeit, S. 4 Skamlighet &c. sbube, m. 
4. Skamlös bof, niding. :bühne, S. Käk, 
schavott. :bed, a. (Skepp.) Skandäck. 
sbedel, m. Skamtäcke eller skjul. + Hatt. 
sflet, m. 6. och 5. Skamfläck, skam, 
vanära. Einem einen ©. anhängen, sätta 

' en skamfläck på ınägon. zgebot, n. Skam- 
bud: för lägt anbud eller missbjudan- 
de på en vara. geid, n. Genom skam- 
liga medel förvärfvade penningar ; hund- 
senning, röfvarköp. sgemählde, rn. Skänd- 
g tafla eller mälning ; carricatur. sgloc= 
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fe, 1. Klocka, hvari- ringes då någon | 
landförvises. shure +, f. En gemen gat- | 
hora. =fauf, m. Hundköp, röftareköp | 
slied t, z. Horvisa; äfven ridvisa. -lüge, | 
f. 4. Skamlig lögn. smabl, n. Brännmär- 
ke. smaul, n. En skamfull ınnga, ovel« 
tig trut. + Ein ©. haben, skymfa, föro- | 
lämpa, angripa med ovelt; name, m 

knamn. —— m. 1. sfäule,f. 4. Skam 
påle, kåk, halsjern. sfårift, S. 4. Smäde- | 
skrift. stbat, f. 4. Nedrig gerning, nt 
dignsverk. winkel, m. 3. Horkyffe. swifd, 
se sIchrift. wort, a. Smädrord. . 
Schande, I. 4. Skam, vanlıeder, vanära, 
nesa, skymf, skamfläck ; blygd; privet, 
(Skradd.) Trasor -kring bögeln på ett 
pressjern. 1 Halliska saltverken är ©. 
en rund lapp af här eller filt, som ar: 
betarne lägga för bröstet, när de bära 
de fulla sältkorgarne; äfven ok att bär 
ra med; äfven ett a finger bredt band, 
som hjelper skördaren att bära lan, 
Mit ©. beftehen, S. einlegen, stä med 
skammen. 3u Schanden werden, komma 
på skam. 3u ©. —— skämma ut 
öra om intet; förderfva, skämma bort. 

u ©. reiten, fahren, rida, köra förderf- 
vad. ©. anihun, smäda, häda. ©, und 
kafter begeben, begä de skamfullaste ger- 
ningar, skam och laster. Schanden hal: 
ber etwas thun, fröna något för hederns 
skull, för att icke skämma ut sig. 
Schänden, ov. a. Vanhedra, förnedra, skym- 
a, befläcka; förolämpa, smäda, van- 
rykta, förtala ; vanställa, vanskapa; krän: 
ka, göra våld på, våldtaga, skämma, 
förderfva; kalla, nämna. @inen braten 
f., skära en stek illa. Den Sabbath f., 
ohelga Sabbaten. Armuth ſchändet nicht/ 
armod gör ingen” nesa. : Seine Familie 
f., vanhedra sin slägt. Eine Jungfrau fa | 
förnedra, kränka. 


—— — 


Shän 


Schänder, m. Skändare, bakdantare; en 
som öfvar väldtägt. 

Schändlich, adj: o. adv. Skamlig, neslig, 
vanhedrande; skämllig; vanskaplig, ful; 
liderlig ; snöplig ; illa. 

Schändligkeit, S. 4. Skamlighet, skam, nes- 
lighet; nedrig_ gerning, skändlighet; 
vanskaplighet, fulhet. 

Schändung, f. 4. Vanhedrande; vanryk- 
tande; vanskapande ; kränkning. 

Schanf, m. i. Kros; säljning; afsättning; 
bortauktionerande. 

Schanzarbeiter, Schanzer, m. 3. Skansgräf- 
vare, minör. , q 
Schanze, S. 4. Mindre fästning, skans; för- 
skansning, fältskans. Seine &. bewabh: 
ten, vara på sin vakt. In die ©. fålla: 
gen, ej akta; våga. =gräber, m. 3. Skans- 
— stleid, z. Skanskläden, relings- 
läden: så kallas på örlogsskepp de om- 
kring skeppet utspända kläden af groft 
lärft, till att afhälla små kulorna, och 
dölja arbetet på skeppet för fiendens 
ögon. storb, m. Skanskorg ; äfven jord: 
fylld korg att laga brott eller hål pä en 
vattendam. fäufer, m. (Skepp.) Skans- 
löpare: en kort och vid sjömans-öfver- 
rock. zmefler, m. Krigsbyggmästare. 
=pfahl, m. Skanspäle, palissad. — Schan⸗ 
zenherr, m. Krigsbyggmästare i Schweiz. 
«fäfe, m. Ett slags sämre ost, som an- 
"tingen torkas eller försäljes i korgar.. 

Schanzen, v. a. Göra eller gräfva skansar. 

Schar, I: 4. Skara, myckenhet, lock, hop, 
band; plogjern, plogbill. (Bergv.) In: 
skärningen pä en dragstämpel. + Mull- 
vad; äfven växande eller afskuren grö- 
da. Jfr Scharte, =beidy, m. Sträcka i dam- 
byggnad, som är mest utsatt för fara, 
och derföre ofta måste lagas; äfven en 
skadad vattendam, =gang, m. (Bergo.) 
Schargäng, som icke siryker grad ät 
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något väderstreck, På Harz kallas -gän- 
fr de, som stryka åt öster. shaufen +, m. 
yrstack. stuft, S. (Bergo.) Gång, som ' 
förenar sig med en annan. :tramme, J. 
‚rampa på nedra delen af plogen, hvar- 
vid billen är fästad med en jernkil. 
sEreug, 2. (Bergv.) Kallas ; då två gän- 
ar korsa sig i spetsig vinkel och föl- 
jas ät ett stycke. =müßel, nm. 3. Skär- 
mytsling. müseln, Scharmüßiren, v. 'n. 
bh. Skärmytsla. =riegel, m. Ett stycke 
jern, som instickes i bulten att fast- 
älla ps billen. stonne, f. Yttersta tun- 
nan på Elben. =wadhe, f. Nattvakt, brand- 
vakt. :waden, v. n. Förrätta brandvakts- 
tjenst; ligga orolig, utan att kunna sof- 
va. swädter, m. En ensam nattväktare, 
brandvakt. swage, .S. (Fortif.) Doserbrä- 
de. sweife, adj. o. adv. Hoptals, i mängd, 
Scharenweiſe, säges om en större —— 
⸗werk +, n. Dagsverke ; äfven skälverke. 
Scharbe, f. 4. Hafstjäder. \ 
Scharben, Schärben, ov. a. Karfva, skära, 
skrapa, skafva. : 
Scharbock, m. 1. utan pl. Skörbjugg. 
— n. 2. Skedört. 
Scharen, #. rn. f. Stöta tillsammans, för- 
ena sig. =weife, adv. Skocktals, hoptals. 
Scharf, adj. o.ado. Skarp, hvass; genom- 
trängande; bitter, skarp; spetsig, udd- 
vass; hård, sträng, skarp, svår, noga, 
noggrann, grannlaga. Er hält feine Kin= 
der febr f., han är mycket — emot 
sina barn. Scharfes Waſſer, snabbt fly- 
tande.” Ihm iſt die ſcharfe Frage zuer; 
kannt, han är dömd till tortar. Scharf 
an ‚einander gerathen, bli hetsig emot 
hvarann. Ein fcarfes Auge worauf 
‚haben, hafva noga uppseende på nä- 
ot. S. hören, höra mycket väl. S. zu⸗ 
‚fahren, köra - mycket fört. &. denken, 
tänka djupt. Bas Gewehr f. ſchultern, 
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bära geväret rätt. Ein f. aebanetes Schiff, Gewiffen fhärfen, väcka, uppröra ens 











ett skarpt skepp. — S. n. Skarpet pål samvete. | | 
ett skepp: undra delen akter och för, Schärfhobel, m. 3. Skrubblyfvel. 

. som smalnar «af i en spets; äfv. skarp|Schärfliin, m. 3. Mynt) Skärf. 
laddning af en kanon. Groß ©. se na: Schärfung, S. 4. Hvüssande, slipande, bry 
ati. «bauch, m. Hvassbuk. sblid, m. I. nande; retande; skärpning. 

"Skarp blick, skarpsynthet. zedig, ad). Scharlach, m. 1. »farbe, I. 4: Skarlakan, 
o. adv. Spetsvinklig. =hörend, adj. 9 skarlakansfärg. sfiber, n. 3. Skarlakans- | 
adv Som har fin hörsel. =tantig, adj. feber. =forn, a. 2. K’rmeskorn. | 
o. adv. Spetshörnig eller kantig. -kohl, Sharladen , adj. 0. adv. Af skarlakans, | 
m. Surkäl. «traut, a. ntan p/. Ormögon,| skarlakans . . . - | 

skräp, paddfot, Asperugo procumbens ;|Scharn, m. 1. Skarn, dynga, gödsel. i 
äfven surkål. srichter, m. 3. Skarprät-|Scarnier, 2. 1. Gängjern, ledgäng ; häng- 
tare. »tiechend, adj. o. adv. Starkt luk-| sie på musslor, ardo. | 

tande. zfchneidig, adj o. adv. Hvass.|Schärpe, J. 4. Skärp. 

sfhüß, m. 4. Skarpskytt; skytt; jägarelScharreifin, z. Litet drefjern ; zerbe, /. Hop: 

‚ vid armen; äfven jägare, som skjuter sopad gat- eller vägsmuls. -fuß i, mm 
med räffelbössa; äfven gränsjägare, som Krafs eller skrapning med foten; äfven 
skjuter allt vildbräd, som kommer öf | en, som skrapar med fötterna. zfüheln, 

. ver gränsen. sfidtig, adj. o. adv. Skarp-] ov. 4 Skrapa med fötterna, när mal 
synt. ⸗ſichtiakeit, I. 4. Skarpsynthet. «finn, bockar sig. =fäfır, m. Tordytvel. maud, 
m 1. Skarpsinnighet. sfinnig, ad.o| J. Mullvad : äfven ett slags råtta, Mus 
ade. Skacpsjpnig: winkel, m. 3. Spetsig — äfven molle. zweges }, 5. Tor 
vinkel. j | vel. 

Schärfe, S. 4. Ägg, hvasshet; skärpa, bit Sharren ‚v.a. Oo. n.h. Kratta, harkas 
terhet; allvarsamhet, stränghet, nog- skafva, skrapa: hopa, samla. 

_ grannhet, skarphet, härdhet. & deg Scharren, m. 3. Bagarbod; slagtarbod. I 
@efichts, skarpsynthet. &. des Verſtau⸗ Marschländerne aro ©. breda pålar; 
des, skarpsinnighet. S. des Geſchmacks, som slås i dammarne att fasthålla plog: 
amperhet. Die ©, des Meſſers, knifsägg. billen. 2 En 

(Fig) Auf der ©. des Meßers ftehen, va-|Skharte, 5. 4. Skår (i en ägg); bräck, öpp: 

. ra på afgörningspunkten af en sak. Nach ning; skada, knäck. "Die S. ausmwehen, 
der ©. verfaheen, handla efter stränga | (Fig.) godtgöra felet; ersätta skadan. 
ste rätten. (Möln.) Sättet att hugga upp | Schart«fe, J. 4. Usel, dålig, oduglig, gam 
eller hvässa gvarnstenar. | mal bok, lunta; 9 

Schärfen, v. 2: Hvässa, slipa, bryna; reta; Schartenkraut, 2. 2. Stjernblomma. Gård 
skärpa. Einen Mühlſtein ſchärfen, hugga storknäf, Geranium rotundifolium; jir 
upp en qearnsten. Die Bohnenftangen f.,| Färberſcharte. ⸗ſchnäbler, m. Flamingo, 
spetsa dem. Eine Sylbe f., uttala den rödling. Phanicopterus ruber. | 
med skarp ton. Einem Pferde die Huf: Sharten [dnäblet , m. 3. Flamingo (fågel). 
eifen f., skarpsko en häst. Ginem daslShartig, adj. o. adv, Skårig,tagg!s, red 


+ 


Shat 
Schalten, m. 3. Skugga; välnad: (Måln.) 
sv viet ©. auftragen, skugga för mycket, 
 sbild, n. Sknggbild, silhouette. ser, n. 
Ett slags spelande blyglans. führer, m. 
Mercurius, som förde skuggorna eller 
de äflidne till Styx. :fürft, m. Furste 
för skuggorna ; älv. struntfurste. gang, 
m. I. Sk rik gång, alle, berceau. 
shufe, fü Kallas, då en schäffrare, smed, 
fiskare o. s. v., har i en by så öm dd 
ket åker, äng m. m:, som ett bonde: 
hemman utgör, och derſöre äfven är 
skyldig att betala så mycket i skatt, 
som ett bondehemman gifver. shut +, m. 
Solhart för fruntimmer. stäfer, se Mehl: 
käfer. traut, mn. 2. se Sternkraut. -leuchte, 
7. Laterna magica. papier, n. Svart 
Popper till silhouetter. :perfon, f. En 
oit inbillad person, ett blott tänkt 
väsende, hvilket man föreställer sig så- 
som en person. sreid, n. ı. De dödas 
rike. — adj. o. adv. Skuggrik. -riß, 
m. * Skuggporträtt. ⸗ſpiel, z. 1. Skugg- 
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Skatıfri. geld, nr. Skatt och skuld; äfr. 
medaljer och, sällsynt mynt. gut, n. 
Gods, som betalar skatt. shaus, ». (Bıbt.) 
Skatthus.: skattkammare ; magasin. «fam= 
mer, Sf. Skattkammare; äfv. Statskon- 
tor. sratb, m. Kammar-Räd, Räntmä- 
stare; äfven Kammar-Collegium eller 
Räntkammare. 


—— adj. o. ado. Aktningsvärd; vär- 


erlig. =barkeit, f. 4. Dyrbarhet, för- 
träfflighet. =einnehmer, m. 3. Uppbörds- 
man. stafet, /, Tafla hos slagtare, bryg- 
gare o. d., hvarpä taxan är anslagen. 


Schägchen, se Schat. 
Schätzen, vv. a 


ärdera, taxera, skatta, 
sätta värde på, högakta; beskatta, ' 
belägga med afgift; anse, hålla för. ' 
Wie reich ſchätzeſt du ign ? huru högt vär- 
derar du hans egendomar? huru rik an- 
ser db honom ? Das Fleiſch f., sätta ta⸗ 
xa på köttet. Die Göloniften f., skatt- 
lägga nybyggare » pålägga dem skatt 
och skuld. [ 


man, 


[rık.| Schäger, m. 3. Taxerings. ell. värderings- 


spel, 

Schattig, adj. 0. adv. Beskuggad, skugg- | Schägeret, /. Falskt eller oriktigt värde. 
Schattiren, a, Schattera, lagga — Scyagung, Is. 4: Pälaga, skalt, utskyld; 
på, skugga. , brandskattning, brahdskatt. a 
Scyattirung, S. 4. Schattering, skuggning.|Scyäsung, S. 4. Värdering, kostnadsför- 
g atulle, %. 4. Schatull, _. futgifter.] slag, — skattläggning. 

tullgelder, & Handpenningar till smà Schau, I. 4. Beseende, besigtning, un- 
Schatz, m. ı. Skatt; penningar, rikdom, rsökning ; beskådande, påseende ; upp- 


nägot dyrbart; käraste, kärasta; vän; 
fästman, fästmö. Etwas in den ©. Ir: 
gen, lägga något till kassan. Einen ©. 
heben, komma i besittning af en ned- 
grafven skatt. Die Blumen entfalten der 
anlommenden Sonne alle ihre Schätze, si- 
na behagligaste, vackraste färger. + Mein 
Schatz, min käraste skatt. ©. är äfven 
etttorrvarumått, ungefär 1/8 af en Mete. 
— Steuerbar.⸗frti, adj. o. ade. 
2 De 


visning; det som framvises, prof: Et⸗ 
was zur ©. fielen, framställa något till 
allmänt äskädande. 3ut ©. tragen, bära 
ell. föra något nästsn i triumf, föra 
uppenbanligen, Col. 2: 15. I Marsch- 
länderna kallas ©, hela trakten, som 
en Deichgraf skall syna. (Sjöf.) Die Flags 
ae in Schau, flagg på ett.s epp ms red- 
den, hvarmed sluparne i land kallas om | 
bord, På sjön ger man dermed, till- 
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känfid att man: ar i nöd och "behöfver —— m. 3. Skjul, lider; regnskur; 
‚ hjeip.. När man upptäcker land, svajar] s älfning; rysning .&c. Se Schaubder. haft, 
den för alt kalla lots ombord. samt, n.|, se Schauderhuft. — 
2 Hallrätt. =brot, z. 1. Skädebröd. ⸗bilh⸗Schau exig. Schauerlich, adj. o. adv. Som 
ne, f. 4. Theater, skådeplats. =geld, nh förorsakar ell. injagar rysning, fasa &c.; 
Skädepenningar; äfr. a tn ' faslig, förskräcklig, gru ig; under skjul. 
ar, som betalas för. en bes gtning o.| Schausen, se Schaudern. 
d. sgerift, n. Skådeställning 9 schavott; Schaufel, f. ı. Shäfvelz skyffel, spade ; skål 
- äfvår ställning för åskådare, glad, n. vel på qvarnhjul. shirfdy, m. I. Dofbjort. 
Lorgnett. :baus, 2. Ampbitheater; älv. rad, n. a Bladhjnl, vattenbjul _ 
-skädespelshus. =münze, J. 4- efilid, rn. 1.) Schaufelicht, adj. o..adv.. Skäfvelformig. 
Medalj, skädepenning, -plaß, m. 1. Skä- Shaukin, adj. o. adj. Försedd med skäflar. 










deplats, -ſpieb, 2. I. Spektakel, skäde-|Schaufiin, v. @. Skäfla, skyffla, skotta. 
spel; dram. sfpieler, ‚m. 3. Aktör, ko-|Schaufler, m. Ett — får , som 
mediant. fpielerinn, J. 4. Aktris. -ftüc,| förlorat ‚de två medlersta hundtänder- 
se =münze.. -thurm, 77, Belvedere: hvar- |' 
ifrån man baren vidsträckt utsigt: u: 
m. Skädebrödsbord, =tragen, v. a. Stäl:| t 
ſchaufler, och efter tredje äret, 


na och fätt breda tänder (Schaufetzähik) 
3 stället, kallas en 3weifdjaufler. Vid slü- 
| tet af andra året, då det fält fyra, Biere 
Ja ut till äskådande; skryta med. 5 
E&aub, m. Ren och glatt halm i kärfvar| har sex, Schsihaufler — 
till taktäckning; halmtapp i ändan på en Schauke, I. (Skeppsb.) Floubro vid kalfa- 
stång, till teckeu af något. zbreit, n.| tring och dylıkt. 

_ Skuflucka på -mjöllåren i en qvarn. sdad,| Schaufel, S. 4. Gunga; repgungas — eller 
n. Halmtak. shut, m. — halınhatt] GShaukelbret ; r. 2. Gunga (på en bock), 
för qvinnor på landet. Schaubenbund, n. ıngbräde. * BL 
eg och tät matta till halmtak. =haus,| © auteln, v. a. o. n. h. Slänga, svänga, 
r. Hus med halmtak, lada. skaka, röra af och an; gunga. (9° ) 

Schaube, Se Mantel. Stampa, vagga. — 

@rhauder, m. 3. Skälfning, sning ; spritt- Schaukein, 2. 3. Slängning , svängning, 
niog , hoppning; fasa, förskräckelse. skakning; gungande. 

Ein ©. fommt mir an, überfällt mid, jag Scaufier, m. Choriamb: versfot af en 
Een haft, adj. o. ade. Faslig, för- läng, tvä korta och en läng stafvelse, 
skräcklig, gruflig. mähr, Sf. Romance | t. ex. Nobilit as. ” 4 

eyol, se Schauervoll. [gon fasa.| Schaum, m. 1. Skum; fradga » lödder 

N adj. o. ade. Som väcker nå-| skum (på vin, choklad: o. d.) fliege, J. 

Schaudern, Schauern, vo. n. h. Skälfva, ry-| Spottare: en insekt af stritslägtet, Ci- 
sa; spritta, hoppa till; rysa (af fasa &c'); cada spumarias kallas äfv. en, 
bissna. Mit fehauert die Haut, jag ryser| stelle; I: 4: stöffel, m. 3 Skumslef. «wur, 
af fasas ‚m. 2. Larfven till sfliege. | : 

Schauen, oc a. 0. n h. Se, bese, kasta) Schäumen, Schaumen, o. a. 0. 7: h. Skum- 
ögonen på, å kåda, betrakta, se efter.| ma, skumma af; skumma. sig, fradgas» 
Frau, fav, wem, tro, men se dig före. bornera. a 
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Echaumend, Schäumig, adj. o. ade. Skum-, pP. Chemi. mauer ,, S. 4: Skiljemmir. 
. mig, skummande, fradgande. zmängt, S. 4. Skiljemynt. wand, f. ı. 
Schaumicht, adj. o. adv. Liknande skum. Skiljevägg, skiljemur, afplanknıng, plank; 
Schaumig, adj. o. adv. Skummig, fradgig.| mellangärde. waſſer, nn. 3, Skedvatten, 
Schaurig, se Schauerig. . zweg, m, 1. Skiljeväg. >75 
Schavieien, ov. n. (Sjöf.) Skafila. Der Wind) Scheiben, v. a. irr. Ich Tchieb, inip. geſchie⸗ 
ſchavielt, vinden vänder sig. ben, part. Skilja, åtskilja, afskiljay dela, 
Schavott, se Schafott. söudra, upplösa, sönterdets. 
Schecke, f. 4. Schäck (häst).  , u — Von. irr. ſ. Skilja sig, skiljas, skil- 
Scheden, v. a. Göra brokig, —— Jas ät, skilja sig vid ell. ifrån. Wir find 
Shcdiv, adj. o. adv. Brokig, hvirfläckig.| geſchiedene Leute, vi hafva ej något: vi- 
Schedel, m. 3. Hufvudskäl; dödskalle. :boh:]| dare att dela' med hvarandra. Hier ſchei⸗ 
ter, m. 3. Trepan (fältskärs-instrument).| det fid das Land, här äro landets grän- 
ftätte, f. 4. Hufvudskalleplats. ' ser. Bon binnen f., aus der Welt f., skil- 
20 se Schel. jas hädan, dö. Bon Tiſch und Bette f., 
e 














Scheere, se Schere. Scheeren, se Scheren. Atskilja till säng: och: säte, Die Mitdy 

Scheffel, m. 3. Skäppa, halfspann, ſcheidet fidj, skär sig. | 

Scheffeln, ov. n. h. Kasta af sig, gifva mån- —— n..3. Skiljande, ätskiljande, sön- 
ga korn eller i öfverflöd, öfverflöda ‚|. dring, afstängning ; upplösning, sönder: 
vara ymnig. | m fruta.! delning; skilsmessa, bortgäng. 

Scheibe, J. 4. Skifra; mäl; ruta; fönster-|&cyeibder,; m. ( Berge) Skedare; äfven en 
Scheibe, S. 4. Schelbchen, am 3. Litet hjul,) som siktar mjölet vid: mjölqvarnar z 
rund skifva ; mältafla ; trissa; ruta. (Bot.)|;, skiljesman. 
Bräm, Limbus. (Jäg.) Bakdelen af en Scheidig/ adj. o. adv. Stidlık, beslidad, 

hjort. (Aytto.) Den öfra svalnade delen! skidgömd, hölsad, skidförsedd. 
at den smälta kopparen eller malmen ‚Scheidung, S..4.. Atskiljande, skilsmessa , 
sedan slaggen är en (Klädesv.)| afskiljande, frånskiljande, söndring; skil- 
"Ett längt bräde med två” handtag, öf-|; jemaur, afplankning; —— upplös- 
- vergjutet med husblås och mursand,}; nivg; äktenskapsskillnad. & von Tifdp 
hvarmed de-länga håren borttagas, som) und Bette, skilsınessa, äktenskapsskill- 
"kanna vara qvar efter öfverskäningen.| nad till säng och säte. = ' 
(Pappersbr.) Et slags såll af hästhär ‚|@&cdein, sm. ı. Sken, ljus, lysnad; skymt; 
varigenom vatten och smuts afrianer| utseende, sken; sker, sannolikhet; re« 
från de stampade lumporna. | —— emottagningsbetygs. qvitto; be- 
Scheiben, v. a.-Skära i skifvor ; förse med] talnings- ell; aflefvereringsbevis zaftest, 
skifvor. förmig, se Scheibig. ⸗-ſchießen, skriftligt beiyg- Es hat den GB; ald wenn 
n. 3. Mälskjutning på tafla. [rund.|' ell. ob, det ser ut som, Er will den ©. 
3 adj. o. adö, Skiflik, rund, klot-); Haben; ale: ob er, han vill hafva utseende 


ibting, m. En sort trinda aplen. | af att. Unter dem &. der Zugent, under 

Weide, 5. 4. Balja, slida; foder, foderat.| förevändning eller sker af dygd. Zum 

sbrich, m. 1. kiljebref. unfl. S. utän! &, dem ©, nad, till ——— 
| 2 «14 
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bloß zum ©. thun, göra något blött för|Sdeitel, f. 4.0. m. 6. Hjessa ; bena (hårets): 
syns skull. bar, adj. o. adv. Synlig, punkt, zn. 1. Zenit, vertikalpunkt. zrecht, 
; synbar. sbatkeit, S. 4- Utseende, sken,f; adj. o. adv. Vertikal, lodrät emot ho: 
"sannolikhet. sbavtidj, se Scheinbar. ber] risonten. — 
griff, m. I. Falskt begrepp. schrift, .m. 4. Scheiterhaufen, m. 3, Bil... * 
. Skenhelig christer, skrymtare. -freund ‚| Scheitern, v. 2. 0: h. Gå sönder, kros: 
m. ı. Vän till utseende. salaube, m. 5-1] Sas, lida skeppsbrott, stranda, stöta cell, 
. Skentro. heilig, adj. 0. adv. zbeilige,m.| fastna på grund; örolycka. — F+ 4 
ochf. 4. Skrymtaktig, skenhelig ;skrym-| _Slä sönder, förorsaka skep sbrott., 
« tare. sheitigkeit, 7. 4. Skrymteri. -käfer, | Sichel, Schelb, adj. ©. adv. Skelögd , vind: 
om. 3. Lysmask. sfauf, m. 1. Låtsadt,| ögd; afundsjuk , missunsam. fuhtf. 4 
: föregifvet köp. ⸗reue, f. utan pl. Falsk, Afund, missunnsamhet. Füchtig, adj. % 
tillgjord ånger. sfpröde, adj. 0. adv. Som! adv. Afundsjuk, missunnsam. 
. aftekterar mycken sedighet och ärbar-|fih Schelfen, Scheifern, 9 7. Skala , fnasa 
‚het i tal och uppförande. Eine ©., ett| Sig; flagna, fjälla sig, A4 sönder 1 skif- 
fruntimmer, som. vill synas dygdigt och| vor, falla i skärfvor ell. flisor: , 
ärbart, och. lätsar anse kärlek med för-|Schelle, S- 4- Bjellra, skälla, liten klocka; 
. akt och afsky. sfprödigfeit, I. 4: Förställd| Schellen, pl. Handklofvar, black; (1 kort) 
och öfverdrifven ärbarhet och sedighet.| ruter- Der Kabe die ©. anhängen, begil- 
-fucht, S. Lust eller begär att synas mer va sig i faran. | sc 
. eller bättre än man är. ztodter, m. böjes|Schellen, v. 9. Klinga; ringa; ringa med 
som adj. Skendöd. stugend, F. 4. Lät) handklocka. sbube, m-, 4. Ruterknekt. 
' sad, föregifven, falsk dy d. swurm, m.| zgeläut, nz. Ir. Ljud af ‚bjellror eller: små 
‚2. Lysmask. 230tn, m. 1. örställd vrede.) klockor; seldon med bjellror. ni, 
Echeinagel, m. (Sieppsb.) Tränagel, som] m. |: Ruterkung. sfhlitten, m. 3- Bjel- 
slås in niedantill vid akterstäiven och] ersläde. mr — 
" kölen i borrade bälet, hvarigenom vatt- Schellſiſch, m. 1. Kolja: ett slags kabiljo". 
net utsläppes, som samlat sig i skeppet.| : shengft, m. I. Beskälare. =fraut, 2: 
Scheinen, v. 2. IT. h. Sch fcheine, imp. len, wurd, JS. 4 Svalört. . [sint. 
” conj. diene, geihienen, part. feine, im- Schellig, adj. o. adv. Argsint, het, ond: 
Schellung , I Ringning ; äfven en sådan 


er. Lysa, blänka, skina, glänsa, upp: ; | 
va ysa; tyckas, förekomma, se ut, Synas. skada, då genom ett - häftigt fall eller 
Scheinlich, adj. o. adv. Som faller i ögo-| slag benen väl icke krossas, men skar 











Ay Near DER DI. kas sä väldsamt alt köttet lossnar. 

Scheißbeerftaube, I. 4. =holg, r. 2. Brakved, Schelm, m. 1. Skälm, skurk; skalk. Einen 

olvon. =traut, a. 2. Biunelgräs. zum ©. maden, beskylla en för bedrä 
eri; äfven göra en ärelös. Den ©: 


Scheiße, F. 4. Lort, träck, smuts. 
beifen,:o. a. 0. nr. irr. h. Göra sin tarf; 
sa, Sjerta. 
Scheit, 2: 1. Vedträ; kafle; julkuse. =holg, 
> Klufyen kastved. maß, a. I. Famn- 
In % | 


inter den Ohren haben,. vara bakslug- 
Der arme ©., den stackars . karlen. 
+ Sein Pferd zum Scheime machen taf: 
fen, låta flå honom. saugt, 7; Fit skälmskt. 
skalkaktigt öga. -graß, A. Blästarr. rauf, 
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n. Ett slags genzian, Gentiana ascle-| Schenken, o. a. o. n. h. Slå uti (att dric- 


piades. [stycken. 

Schel meln, v. n. Skalkas, göra små skalk- 

Schelmen, po. a. Flä.— F.n. Vara en skälm. 

ära sig ät, som en skälm. bein, 2 1. 
Einem ein S. vor fchlagen, bedraga, be- 
stjäla nägon. J 

Schelmerei, S. 4. Schelmſtreich, m. 1. Skälm- 
stycke, bedrägeri; skalkstycke. 

Schelmiſch, ndj.o.adr. Skälmaktig, skälmsk, 
skalkaktig. 

Seiten, v. a. o. a. irr. h. Ich ſchelte, du 

ſchiltſt, er ſchiltz ih ſchalt (fholt) imp.; 
2 fchätte, (ichölte).cor;. geſcholten, part.; 
fditt, imper. Förolämpa, smäda, skym- 
fa; utösa ovett och skällsord, banna; 
kalla. [ft Lucka , skufbräde. 

Schelter, m. En, som skäller , är ovettig. 

Scheltwort, na 2. Skällsord. Leichte Sher: 
worte, snubbor. 

Schema, n. pl. Schemata, Modell, plan. 

Schemel, se Schämel. 

Schemen, m. 3. Bild, skugga, hamn, 

Schemern, ». n. h. Vara dunkel, kasta 
skugga, skymma. 

Scent, m. 4. Krögare; munskänk. :bar, 
adj. o. adv. Som kan skänkas bort ell. 
skänkas i. bier, z. Dricka, som säljes 
i minut. -faf, n. Skänkfat: ett uppslaget 
kärl, hvarur man tappar och säljer öl 
eller vin ; äfven ett med vatten eller is 
fyldt käril att kyla buteljer o. d. uti. 
sgesechtigkeit, f. 4. Krogrättighet. smaß, 
nr. I, ‚Utminuteringsmätt. stil, m. I. 
Skänkskäp, skänk; krögardisk. =wirth, 
m. 1. Krögare. 

Schenke, S. 4. Krög; Skänkskäp. 

Schenkel, m. 3. Lär; ben. Skott på en 
‚vintanka“ (Skepp.) Skänkling.“ =bein, z. 
1. zfnochen, m. 2 Läsben. 

Schentein, pv. a. Förse med lår eller ben; 
mest i parte. wohl. gefchenkeit, 


ka); hälla krog eller värdshus, minu- 
tera ut; gifva di, amma (ett barn); 
skänka, gifva till skänks; till ifva, för-- 
låta (einem), Ein gefchenftes Handtwerk, 
ett gammalt, fritt, i hela Romerska ri- 
ket privilegieradt handtverk, hvars ge- 
säller öfverallt få arbete ell. en frivil- - 
lig gäfva ‚[vare; krögare. 
Schenker, m. 3: Som skänker något, gif- 
Schenkung, I. 4. Föräring, gäfva, skänk; : 
onalion, gäfva genom skriftlig förbin- 
delse; krog-.eller värdshuskällning,, ut: 
minutering; eftergift. Le 
Scherbe, F. 4. Scherben, m. 3. Kruka, kit« 
tel; gammalt skrälle; blomkruka; hägg. 
Scerbel, m. Proberskärfvel, -ſtein, m. 1. 


Tälgsten. 
Scherbengeriht, n.-ı. Ostracism. -kuchen, 
m. 3. Glödkaka, askkaka. of 
Scherbeutel, m. 3. Päse, hvari barberare 
bära rakdon. =meffer, rn. 3. Rakknif. 
‚kein ©. fhärfer fchiert, als wenn ein Bauer 
ein Edelmann wird, ingen är värre ell. 
Sr än den, som syängt'sig upp, 
ifrån lågt stånd. =wengel, m. 3. Person,, 
sak, som låter bruka sig, kan brukas, 
till allt; ett slags kortspel; pudelhund: 
zwenzeln, oe. 2. Spela schervenzel: äfv. 
vara en tjenstaktig narr. swolle, A Klippt 
ull. ⸗zeit, f. 4. Klippningstid. . _ 
Schere, f. 4. Sax; (pl.) skär, skärgård; 
- klippor; klo (på kräfta, hummer). ' 
Scheren, v. a. o. n. irr. hb. Ih fchere, du 
ſchierſt, er fchiert, ich ſchor, imp.; ich ſchöre 
con). gelheren part.; ſchier äfven ſcher, 
. imperat. Klippa; raka; öfverskära ; rän-, 
na, uppränna, varpa; cisclera (sammet); 
pläga, oroa, preja; skämta, narras, 
med, göra narr af. Was ſchiert es bi ? 
hvad angär det dig? Sid) fort (100) fu ga 
sin väg. ©. bet. äfv. wäcka; skalva; 


— pr 
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äfv. åka 'skiidsko i halfva cirklar. Die Schenern, n. 4. Skurming, rensning, Pen: 


Störde I. , när de längsanıt fara al ochj görande, 
an i laften: Scheune, I. 4: Lada ; lider. 


Scerenaffet, S. A. Tvästjert. ” Sceuntenne, I. 4. Tröskloge, —* 
Scherenboot, n: Skärgårdsbät; kanonslup. Scheuſelig, Scheublich adj. o. adv. Stygg 

Scherenſchleifer, m. 3, Skärslipare. — — bisklig ,. faslig; van 
Scherer, m; Fr ‚Barberate, klippare. 








Schirerei, S. 4. Oroande, prejeri ; räl IS —— J. 4. Faslighet stygghet, Ye 
besvär. ds, ; dorstyggligber så hisklighet> ohyggligh et, 
et, af 


Scherflein, n.'3. Skärf, halföre. fbetjent. m 
7 f. Liten ee 


Scherge, m. 4. Stadstjenare , executions |& 
hä se te Schicht, f. 4. Hvarf, lag; visst förelagdt 
ecter, m. 3. Styf kanfas. ell. betingadt arbete. ©. — up 
& erz, m 3» Skämt, narri, löjligt tal ell.) höra att arbeta. — adj. o. adv. (Berge) 
upptäg, lek. » bei Seite, utan skämt. | Ein Bergmann wird f., dä han af 5 


dom eller oförmögenhet icke kan ar- 
beta mer. zmeifter , m. 3. Uppsynings- 
man öfver grufarbetare. femmel, 
Ett slags liten hvetsimla. ⸗weiſe, 46”: 
Hvarftals, radtals. 
Schichten, v. a. Lägga, ställa hvarſtals ell: 
i lag; uppstappla lägga > hög, ell. hö: 
gar; stufva -(skepp). — n. 4. Fälla 
tänder (om barn). — f- Be Gerinnen. 
Schick 7, m. Skick; brukbarhtt, skicklig- 
het; anseende; äfven ett slags fink; 
Emberiza lesbia. Das Kıeib hat einen 
tollen ©:, är besynnerli t — 
sitter illa. Auf feinem € al var 
mycket munter ; äfven må väl. 
Schicken, vo. a Or A. h. Skicka, sända; 30" 
rätta, ställa i ordning; passa ell; skic: 
ka sig för, anstå. Sich an ſ., lägga sig 
till, beredas, tillredas; lämpas» beg? 
ma sig. Sid ir die Zeit, in einen [, !2 
pa sig, brqväma sig efter tiden, eller 
någon. Sid zufammen. pa passa elisam- 
man, Pre öfverens. $ ka nn fid wun® 
derlich ſ. saken kan —— en under] 
utgång. So wie es Gott fdidt, som Gu 
fogar det. Sid in fein Elend fs ar 
sitt olyckliga 2. med tålamod: Gi ich fv 


Es war mein 4 , jag skämtade &c. Ei: 
nen S. maden, treiben, skämta. ©. ver: 
ftchen, icke taga illa upp; taga skämt 

\ ser. skämt, förstå sig på "skämt. >baft, 
adj..o. adv. Skämtsam , lekfull , lustig, 
spaftigkit, fs. 4. Skämtsamh»t, rolighet, 
Instighet weile, adv. Skämtvis. 

ec, pv. n. h. Skämta, narras; leka , 
fiolla. — V. a. —— ftande 

Eher, adj. o. adv. Skämtsam, skäm- 

Ehetter, m. 3- te kanfas. 

Scheu, ad) 0. ae * Lore lättskrämd; 

"vild, otamd, ygg » skygg (om 
; hästar). ——— F. leder, an. Sk gglap- 
var på hästar. :fal, n. ı. Fägelskräma; 
afıky styggelse; faslighet, gruflighet ; 
en liderlig sälle, 

Schu, J. utan på Sky, rädsla, fruktan; 
försyn; biygeels vördnad. 

e euche, Sf. 4. Fägelskrämma. [förfära. 
Scheuchen, a. Skrämma, förskräcka, 

Scheuen⸗ e. a. 0. n. 5. Sky, undfly, fruk- 
ta. Sid f. frükta, und Ay; blygas för. 

Scheuer, m. Bägare. stag, m. Jungien M Er 
rix Kyrkogäng; Askonsdag. — SS. 
Lada. 

Echtuern, v. a. Skura, rensa, rengüra. 


' 


0 —— —— 
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. skynda sig; äfven bereda ell. laga sig] Schiedsrichter, m. ‚3. Skiljeman, god man, 


till. . Der, Himmel ſchickt fih zum ‚Regen, 
Schicklich, adj. o. ado. Passande, lämplig, 
tjenlig, duglig, skicklig till; tillbörhg, 
behörig. | BR: 
—— S. 4. Skicklighet, tjenlighet, 
uglighet; tillbörlighet, behörighet; an- 
ständighet. 
Schickſal, r. 1. Öde; olycka. 
Schickung, S. 4. Sändning, öfversändning, 
afsandniug, skickande, alfärdande; öde, 
skickelse; Guds försyn. 
Schiebblinde, f. Skufblinda: öfversta seg- 
‚ let på bogsprötet. =bod, m. 1. sfarren , 
m. JF Ställning att skjuta något fram 
med; skottkärra. fenfter, n. 3. -laden, 
m. 3. Skottfönster, skottlucka. -karren, 
se sbod. =fad, m.. I. Ficka, byxsäck. 
Schieben, v. a. o. n. irr. b. Sch Ichiebe, du 
fchiebft, (+ ſcheubſt), er ſchiebt ſcheubt); 
imp id ſchob (+ ſchub) 3 conj. ich. ſchöbe 
ſchuͤbe); Der gefchoben ; imper. ſchieb 
(+ fcheub). Skjuta, flytta fram. Kegel f., 
kasta, spela keglor, Ind Gewiffen 1., öf- 
verlemna-ät nägous samvet. Bon ſich f., 


1 Schiefer, m. 3. sftein, m. 1. 


sfprudj, m. 1. Skiljemans dom.. 

Schief, adj. o. adv. Smed, skef, vind ;:' o- 
‚skicklig, tafatt; oriktig, bakvänd. =£opf,, 
m. Snedt hufvud. (fig.) Eu, som tänı 
ker skeſt. -kreuz, . Andreaskors. stauf, 
m. Snedt:lopp eller som sker i sned 
rigtning. Der ©, eines Schiffes, loxo- 
dromi. maß, r. (Stolm.) Ett slags vin- 
kelmätt. . . 

Sciefe, f. 4. Skefhet, snedhet, 

Skifer., Einen 
©. auf jemand haben, vara missnöjd med 
nägon, Einen S&S; im Herzen haben, hafva 
någon hemlig' sorg. brud, m. 1. Grybe, 
J. 4 Skiferbrott. :vady nr. 2. Skifertak. 
sdeder, m. 3. Skifertaktäckare. =ftift, m. 
1. Skiferstilt. > — 

EEE, adj.o. ade, Som liknar skifer. 

— adj. o. ado. Skifrig, fjällig, 

sig. · | | — 
ſich Schüfern, v. r: Fjalla eller lisa sig, 
falla i skärfvor ell. flisor, splittra sıy. 
= PF. m. idka förbudet, fske: — 8 
Smägräla, knota. 


— > 


se Ablehnen. Er ſchob es auf mid, han|Schiefpeit, Sf. Skeft omdöme. — 
sköt skulden på mig, Das Papier, das Schiefling, m. En, som är snédväxt eller 


- Beug ſchiebt fid, papperet rubbar; tyget 
skufvar sig. 
när ban * vagnen eller plogen med 
pannan. Ein Zhier fchiebt eller es fchicht 
Bahn, när det förlorar mjölktänderna. 

ie. Pflanzen haben gut. gefchoven, hafva 
skjutit eller vaxt / 
Geben ſ. gå Intad och svärmodig. 


(Landtbr.) Des Ochfe ſchicbt, Schiele, f. Gös 
Schielen, ». n, b» 


bra. — 7. av fr Im Schielend, adj. o. are. 


tänker skeft: 

(fisk): - a 
Skela, vara vindögd ell. 
skelögd, snegla, ' titta på sned. Rach et: 
was titta på sned: efter, bliga eller 


$argla på något. : — 
Skelögd, vindögd; 
föränderlig, som skiftar (om färg), . 


‚Schieber, m, 3. En, som skjuter fram; fön- Schieter, m. 3. En skelögd. ell. ring Se 
er 


ster- ell..dörrhakr, rigel; skottfänster: 

ell. skottlucka ; drag!äda; spade, skäf- 

vel, skyffel. — — 
Schiedlich· adj. o. adv: Vänlig, 
- dig, foglig.. &. und friedlich Leben, 
Schiedsmann, Se Schiedsrichter. 


icke stri-\Schiellraut, x. Svalört. sohr, A. 


som titar på sned efter, bliga ell 
. snegla pä; ew Insrödt Franskt vin. 
2ftein, sn. Labradorsten. : 
Vidtntstä- 
ende öron på en hast, som hafva hvart 
sin rigtning. ; 


# 


ru — 


, 
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Schiemann, m. Skeppsman, som, bestyr 
fockmastens tackling. ⸗-garn, z. Sjömans- 
gun eller spunnet garn. «mannen, v. a. 


s ”selverket, 





Schie 


keppsmanna: laga tacklaget eller se- 


Sbimbein, 2. ı. Skenben, benpipa. sfaß, 
n. 2. (Alunbr.) Fyllfat, kimfat, kolfat, 
Schiene, f. 4. Skena, jernskena; spjäle, 


spjelk, ribba; 
Schienen, v. a. 
spjelka (ett benbrott). 
Schier, adv. Nästan; så när; snart; 


Sciere Butter, skirdt smör. 
Fieiſch, rent kött utan ben. Ein ſchieres 
Gi, ett obefrädadt egg. © 


— 


brädskıfva. 


Adj. Skär, klar, ren; hvit; fin, len, 


utan qvistar. eller knölar. — -S 


stud. sfhauen, v. a. Genommönstra, 
genomhäckla. stud, a. Skirduk: gles 
bomullsväf.. 


Schieren +, v. a. Skira. Eier f. Den Pfer⸗ 
— den f., gifva hästarne ren hafre utah 
hackelse. 


ren, glatt, slät, 7 
verkstolen. 


— 


Schiexling, m. 1. Odört. Conium macula- 


& 


hießen, ev. 
ſchiebeſt (i 


a.o.n. irr. ſ. Ich ſchieße, d 
fcheußeft), er — — 
085 part. gefchoffenz imper. 


imp. id ar 
ſchieb (+ ſcheuß). Skjuta, lossa, afskjuta; 


kasta, slänga, skjuta; hinna, komma in- 
till; kasta eller — sig, rusa eller 
springa upp; falla, fa i 
stor; räkna kastvis; flyga, som en pil; 
Hanga, fram. Brodt in 
brö 


la ned; växa, bli 


| en Ofen ſ., sätta 
i ugnen. Den Bügel f. laſſen, släp- 
ra efter tygeln. In die Höhe f., växa, 
li stor. Ähren ſ., gå i ax. Das fhof 
mir oufs Herz, Jag anade strax intet godt. 


Schießloch, J. 2. Skjutglugg; styckeglugg 


eller styckeport (på skepp). pferd, a. 






Schiff, n. 1. Skepp, 


Beslå (hjul) med skenor; 
fort. 
Schieres 


chieres Hol, 
. m. Sc 


©. är äfven påskynda; upp- 
muntra; röra oms; putsa, göra klar, 
ringa — på 





' Schiff 


(Jäg.) Inöfvad bäst, bakom hvilken 
mån skjuter. på vildbråd. :pulser, n. 3. 
Krut. Acharte, S. 4. Skjutglngg. ſcheibt 
f. 4. Mål, mälskjutningstafla. -taſche, f. 
4. Skjutväska. 
fartyg ; skepp (med 
Jersta delen af en kyrka); väfskötel; 
kvytspole. — Anm. I följande samman: 
sättningar: * ömsom Schiffs o 
Schiff. Det första bänför” sig till sär- 
skilt eller visst skepp, det sednare ar 
mera obestämdt. Så är t. ex. en Sif 
fnedjt i allmänhet en matros, som pytt 
jas till. de ringaste sysslor på skepp, 
men Schiffsknecht, är matros på ett visst 
bestämdt skepp. sbar, adj. ©. adv. Se 
gelbar. sbau, zn. t. Skeppsbyggen. ebüb? 
ne, J. 4. Skeppsdäck. bruch, m. 1. Skepps- 
brott. sbrüdjig, adj. o. ade. Förolyckad, 
strandad ; förderfvad eller förlorad ge 
nom skeppsbrott ; som lidit skeppsbrott. 
:fahrt, f. 4. Sjöfart; farvatten. =Jung, 
m. 4. Skeppsgosse. ⸗männiſch, adj. 
adv. Sjömans . .. —— n. 1. Skep- 
und. stofe, f. Vindskifva. fand, m. Bar- 
Er sfäute, Sf. Columna rostrata: pel 
re, prydd med bogspröt, ankaren 0. d. 
till minne 'af någon sjöseger. steil» R- 
Kabel, kabeltross, ankartäg. Kleine feilt, 
tackel och tyg. ⸗ſchuh, m. Ett mått af 
Ruthe, i längd och bredd, samt en fot 
tjockt. sfteif, n. Ett undersegel på skepp. 
sftopfer, m. Kalfatrare, som stoppar Ok 
lagar en skeppsläcka. stbeil, n, ndel ı 
ett skepp. weft, n. Skeppsvarf, = stäfer, 
m. Ett slags bödel (insekt), Cantharts 
navalis. swerten +, v. n. Arbeta, förrät- 
ta handarbete. swurm, m. Skeppsmask! 
ett slags snäcka, Teredo navalis. — 
Schiffs bauch, m. Innersta rummet I skep- 
et. sbekleibung, f.- Inre och yttre be- 
klädningen på ett skepp. sboden , Ms 


es 





"> > Bhif 
Skeppsrum. brüde, f. Skeppsbro, skepps- 
brygga. fahne, S. Flagg, flagga. form, 
7. Mallar eller form hvarefter skepps- 
skråfvet bygges. =freund, m. Skeppsre- 
dare. =fuge, 5. Såt. eller springa på far- 
tyg, hvari dref stoppas. -geleite, n. Con- 
vojskepp. =gerippe, n. Skräf af ett skepp. 
sgerüft, z. Ställning utanpå fartyg att 
stå på. -halter, m. En art sugare (fisk), 
Echeneis naucratis, :tammer, f. Kajuta. 
skifte, f. se Seekiſte. =Erone, /. Guldkrans 
som 
ning först — ett fiendiligt skepp, 
Corona navalis |. rostrata. zleiter, m. 
Styrman. =mat +, m. Matros. -patron, 
m. Skeppare eller skeppsägare. =rath, 
m. Sammankomist af alla Officerare på 
ett-skepp, till rådslag. sraum, m. Skepps- 
zum eller botten i ett skepp under. ne- 
dersta’däcket. srippen, pi. Vringer. rör 
flung, f' Utrustning af ett Br med 
hvad dertill hör. sjcfnabet, m. 1. Spröte. 
sfpiegel, m. Akterspegeln på ett skepp. 
volf, a. 2. utan pl. Besättning. svor: 
dertfeil, z. 1. Framstam, förstäf. =zwie: 
bad, m. 6. Skeppsbröd, knalle. 
Schiffen, v. n. f. oc h. 
ra till sjös, föra öfver haf eller vatten. 
Schiffer, m. 3. Skeppare ; sjöman, sjöfa- 
rande, båtsman; bätkarl, tärjkarl. >zir: 
kei, m.- Instrument till sjös, i form a 
en eirkel, att af en orts bredd finna 
dess längd. [små fartyg. 

Shiffern,-'v. n. 0. a. Fara eller föra pä 

Schiften,’v. a. o. n. Ein Gewehr f., sätta 

‘ skaft eller bandtäg på ett gevär. (Falk 
Ein Habicht f., sätta friska —— 

& honom. (Timmerm.) Ginen 


AN 


+ förbinda en sparre längs utåt'en 





















afs den, hvilken i en sjödrabb-|. 


Sdif 


full, föraktlig (om miner). 


Schild, (d som t) m. ı. Sköld, vapensköld; 


sköldemärke; hjertsköld öfver nyckel- 
häl; plät under en ); försvar, 
beskyddare. (Fig.) Skärm. döm Schilde 
geboren feyn, vara af adelig härkomst. 
(Fig.) Er führt nicht viel Guͤtes im Schil⸗ 
de, han har ej mycket godt i sinne. 
(Handıv.) Embetsmärke, skylt öfver en, 
handtverkares port. Den &. einziehen, 
lägga ned handtverket. (Sımed.) Skylten 3 
blecket eller messingspläten omkring 


nyckelhålet på en dörr. ©. är äfven en 


svag mur mellan två starka pelare, 


i synnerhet på trädgårdsmurar; ska- - 


let på en sköldpadda; ett bredt tjockt 
brosk på vildsvins rygg; bröstfjädrarne 


7 rapphöns o. d.; elektrophor eller 


ıartskaka vid elektriska försök. (Jäg.) 
Målad bild af ett djur, bakom hvilken 
skjutes på vildbräd. (Slagr.) Ett visst 
stycke af bogen på en oxe, (Skom.) 
Tjockaste stycket på höften af buntlä- 
der. (Trädg.) Das Oculiven mit dem 
Schilde, se Änidilden. . I 


Segla, — 7. a. Fö Schitb, n. 2. Skylt. samfel, 5. 4. Ringtrast. 
; - ebürger, m. 3. Horgase ifrån Schilda i 


Saxen: svarar mot Telgetoker. ſiſch, 
m ı. Skalfisk. -halter, m. 3. Vapenhäl- 
lare, sköldhällare. :täfer,. m. 3. Hjelm- 
bagge: =fnappe, m. 4. Vapendragare, 
sEröte, F. 4. Sköldpadda. (Schildkröt, z.) 
Sköldpadda ell. sköldpaddskal. =tröten, 
adj. o. adv. Af Sköldpadd. =fchlange,. 
J. 4. Slungorm. träger, se SchildEnaps, 
pe. ⸗wache, f. 4. Skyltvakt; utpost. 


parren|Schitddor, m. 1. Ett Franskt guldmynt om, > 


nie ecus ell; 27 livres. 


annan. — FP. a. Dela, skifta. — V. n. Schilden, v. a. Förse med sköld. Beskyd- 
b. Bli tunn, skufva sig (om tyg). 


da, försvara med en sköld. 
: L ia 
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Schiftig, adj. o. ado. Vriden, sned; hän-, 


Lå 


1 


250 Shit Schim 


Schildarei, I. 4. Måleri, målning, skilderi, Schimmern, v. rn. h. Skimra, lysa, blänka, 
ee skina, glänsa, glimma. Ich konnte es nur 
itberer, m. Målare; kattunstryckare,| f. fepen, jag endast kunde se en skymt 
som med pensel anlägger färger, hvilkal deraf. — F. a. Verka genom skimmer. 


- icke kunna tryckas. immlig, adj. o. ade. Möglig. _ 
Schilderhaus, n. 2. Vaktkur; skyllerkur. [Schimpf, m. 1. Skymf, förolämpning, ne 
Schilderig, adj. 0. adv. (Bot.) Fjällig. sa, skam,: vanära, skamfläck. Den ®, auf 
Schildern, v. a. Måla, afmäla, taga af, skil-| ſich fißen laſſen, tillåta att man tillfogar 
ra, afskildra. — 7. n. 4. Stå på post.| en skymf, ell. sätter på en skamfläck. 


Schilderung, I 4. Afskildring , föreställ-| name, m. 5. Öknamn. wort, a. 2. Ovett, 


' ning, beskrifning, afmålning. skällsord ; skymfligt ord. 


& ildig, adj. 0. adv. Försedd med sköld.|Schimpfen, v. a. Förolämpa, smäda, skym: 


ilf, n. 0. m 1. Rör, vassrör, säf. s:tlin:] fa, vara ovettig på. 


| ge fs. Stukatklinga. smeer, n. 1. RödalSdimpfen, r. 3. Förolämpning, 
Be. | 


afvet, Arabiska viken. rohr, se Shilf.) skymfning, ovett. 
Schilfen, v, a. Förse med rör eller saf. Schimpfiſch, adj, o. adv. Som gerna skym- 
Die Stäler f. die Glasfcheibe. Schimpflid, adj. 0. ad». Förolämpande, 
Schitficht, adj. o. adv. Lik rör ell. säf. skymtlig, ovettig, skymfande, neslig, 
EShilfio, adj. o. adv. Beväxt med vassel-| skamlig. ar ie 
ler säf. Schindaas, n. 2. As, luder; liderlig kopa 
Schillermoos, n. ı. Mossa, som skiftar färg. |Schindanger, m. 3. Ställe dit as och ofen 


©chiuer, m. Hvad som skimrar; skimran.| lighet kastas. -mähre, J. 4. Dälig häst, 


"de färg eller glans. =bol; +, m. Troll-| skınkmärr, kamp. R * 
slända. :fpatb, m. Labradorsten : ett slags Schindel, 5. 4. Takspån; brädlapp; äfven 

spat, som skiftar med allahanda färger;| spjäla. — F. m. Gös. bad, n. Spåntak. 
äfven lökgrön serpentinsten, med in-| zdeder, m. En, som spänslär ett ta set 


|| 


; spräugd guldglinier. sftein, zu. Opal; fen, 2. Ett verktyg hos takspånmakare | 
a 


äfven radarsten, staffet, m. Ett slags] att inhugga — i spånen. 

' skiftande taft. =vogel, m. En dagfjärvl,|Sbindeln, v. a. 1 
Papilio Iris. :voein, m. Ett slags röd-|&cinden, v. a. irr, Ich (hund, ei \ 
lärt vin, som hvarken är rädt ell. hvitt.| fchünde, canj.; gefchunden, part.; dinde, 


chillen, oc. n, h. Skifta; omskifta; spela] imper. Flå, rifva, skafva huden, skin- | 


med olika färger, net af; skinna, pre a, plåga. Einen Baum 
Schilling, m. 1, Skihing; stryk af ris ell.| f., ovårdi för ett träd. Sid | 
piska, risbastu. [mögel.| skrubba ab: skafva skinnet på siß · 
Schimmel, m. 3. Skimmel, ljusgrå häst; Schinder, m. 3. Böd-1; fläbuse, skinnare,; 
Schimmel, m. 1. Mögel, möglighet. prejare. sgrube, se Schindanger. stnedt ‚| 
Schimmelicht, adj. 0. ade. Lik mögel, m.\. En bödels eller fläbuses drang«' 


Schimmelig, adj, 6. ade. Möglig. rackarknekt, bödelsknekt., mäßig, 2 | 

Schimmeln, v. 7. 0. Möglas. Pä bödelsvis; pä skinnarvis. r 

Schimmer, m. 3. Skimmer. sken, ljus, glans. Schinderei, f. 4. Afdragarens boställe ; a 
lysnad, klarhet, skyınt. | ven dess syssla och arbete; luderplatsi 


örse med takspån; spjälg | 


"Shin 
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värdsbus. der gäster prejas;, skinneri ,, Schladt, f. 4. Slagtning; träffning. bank, 


pre eri. ' ” — 

Schinkel, se Schenkel, -haken, m. Be) 
Skinkelhake: tåg med två platta hakar 
att vinda upp tunnor och fat ur —— 

Schinken, m. J Skinka? Einen faulen I. 
im Salze haben, bafva att frukta för ef: 
tersläng. : | 

Schivp, m. Ett arealmätt. I Schleswig 
håller en ©, Landes 24 Quadratruthen, 
hvaraf 16 qv. fot. 

Schippe, se Schaufel. 

Schirken, e..n. b. Låta, som en bofink ell. 
syrsa; äfven kasta smörgås på vattnet. 

Schitl, m. (Bergv.) Skörl; äfven vid Ty- 
ska tenngrufvorna en grof skörllik jern- 
binda ell: bornblende. haar, rn. Grofva 
hår i ull, som icke taga någon färg,! 

Schirm, m. 1. Skärm emot drag ; eldskärm ; 
ljusskärm; beskärm, beskydd; skygd. 
(Bergv.) Ytan af en gång. (Bot.) Blom- 
flock, Umbrella. \Jäg.) Se Scheibe ; äfv. 
jagtkoja. (Böss-sm.) De yttre stafvar- 
ne under pännan på ett gevärsläs, -blu— 
me, f. 4. Blomskärm, blomflock. =dad, 
n. 2. Vädertak, skjul, lider; beskärm. 
sfel, 2. ı. Förskinn, förkläde. herr, 
se Schutzherr. =Erieg, m. ı. Försvarskrig. 
steber, a. 3. Läderdörr på en vagn. 
zwerd, z. ı. Försvarsverk. =pogt, m. 1. 
Skyddsherre. | 

Schirmen, se Schügen. 

Schirmer, m. (Jäg.) Ettslags vindhundar, 
som beskärma haren, attde andre hun- 
darne ej må rifva sönder och uppäta 
bonom. 

Schirmling, m. En, som njuter beskärm 
eller skydd af en annan. 

Schirrmeiſter, m. 3. Vagnmästare ; hällkarl. 

Scitterig, adj. o. adv. Tunn (om väf). 

Schlabbern, v. a. o. n. Läppja, slafsa i sig 
som cu hund; spilla på sig; äfv. sladdra. 


tas, sbar, adj. o. adv. Slagtgill; som 


f. 1. Köttbod; ställe der boskap ar 
uu: 
ger att slagtas. -efien, z. Slagt. ⸗feld, n. 
2. Slagtfält, valplats. =fille, pl. Skinny 
som afdrages slagtade får. -geld, n. 
Slagtarelön: äfven afgift på köpmans- 
rods för bollverks eller dammars un- 
erhäll, -haufen, m. En hop soldater, 
äfven en hop boskap, som är bestämd 
att slagtas. =haus, 2. 2. =hof, m. 1. Stäl- 
le der boskap slagtas. =herr, mm. Magi- 
stratsperson ı vissa. Nedertyska sjöstä- 
der, som har uppsigt öfver bollverken 
eller vattendaminarne. -laterne, J. Ly- 
sande laterna på krigsskepp under en 
nattbatalj. =meiiter, m. Person; som fär- 
står att göra boliverk mot yattnet (i 
Nedertyska Marsechländerna). monat, 
m, Slastmänad, November. -opfer, n. 3 
Slagtoffer. sorbnung, Sf. 4. Slagordning; 
äfven ordning, hvarefter slagtare slagta 
och försälja köttet. :pferd, z. Häst, som 
ör varor till eller från: hamnarne; äfv. 
stridshäst. =fchreiber, m. Edsvuren per- 
son i vissa Nedertyska sjöstäder, som 
upptecknar akonpaladklsinrarne och häl- 
ler räkning öfver inkomsterna (:geld) 
⸗ſchlüſſel, $. Ett fat med kött eller korf,. 
eller båda delarna, som skickas till vän- 
ner och bekanta när man håller hus- 
slagt. sfteu'r, S. Afgift för slagtad bo- 
skap. -ſtück, n. Stycke af. ett slagtadt 


kreatur, gilvet såsom skänk; äfven ba- 


taljstycke. -verband, z. (Skepp.) Last- 
lafve eller trossbotien der de sårade 
förbindas; äfven deras förbindning. 
⸗vogt, m. Uppsyningsman öfver flod- 
hamnar och det liggande skepp. wa: 
gen, m. Vagn eller annat äkdon, hvar- 
med varor föras ifrån hamnarne. :zet* 
tel, m. Slagtsedel, till bevis att ett slagt- 
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kreatur är infriadt, och slagtaren såle- 
des har lof att slagta det; äfv, uppsats 
öfver laddningen af ett skepp , hvaref- 
ter gelb betalas. 

Schlachten, v. a. Slagta. (Fig.) Uppoffra. 
— V. n. hb. Nach einem ſ., bräs ell. släg- 
tas på någon. Äus einer guten Familie |., 
härstamma. de, slagtning. 

Schlachten, r. 3. Schlacdhtung, 5. 4. Slagtan- 

Schlachter, Schlächter, m. 3. Varfägel, blå- 
for; slagtare. 

Schlack, m. Grundfälle af salpeterlut. + En 
klick, del af en tjock och mjuk massa, 
t. ex. murbruk o, d. (Jäg.) Sysslolös 
och kringlöpande hund. zwurft, /, Korf, 

ord af ändtarmen. Bo 

Schlacke, f. 4. Slagg af smälta metaller; 
slagg ell. skum på metaller. . 

Scqhie denbad, n. Ett bad der vattnet blir 
varmt genom inkastad bet slagg. bett, 
zı. Slaggvarp. sera, n. Skör glaserts: ett 
slags blygrå silfvermalm. sgang, m. 
(Hytto.) Gång eller rör, hvari slaggen 
rinner ur masugnen. »gut, rn. Slagg. 
=bafen, a. Jernkrok att draga slaggen 
ur förhärden i slagg-gropen. :halde, J. 
Slagg varp, efterhög. =kienftod, m.(Hyttv.) 
Koppar, som vid segringen blir stäen- 
de på segerhärden. stlein, n. Spettslagg: 
den fina slaggen, som faller eller bry- 
tes af den gröfre. sÉobalt, m. Ett slags 
kobolt, som liknar svampig slagg. fra: 
nich, m. Slaggvind. sträde, fs. (Salto.) 
Krycka, hvarmed. slaggen drages från 
rosten. släufer, m, Arbetare, som läg- 
ger den ofyndiga slaggen i hög. ofen, 
m. Smältugn, som nyttjas till slagg- 
smältning. :fau, 5. Härdbrott. -ſchicht, f. 
Den myckenhet slagg, som efter ug- 
nens värmning störtas i ugnen. *ftein, 
m. En stenartad massa, som skiljer sig 
ifrån malmen och drar silfver till sig. 















Schladen, ov. n. bh. 


Schlackerig, adj. 0. adv. 
Schladern 


Schlackig, ad)- 


Schlaf, m. ı. utan pl. 


Shlad 


ſtich, m. (Aytiv.) Den slagg, som vid: 
smältarbetets början släppes ur ugnen, 
att se om ugnen är —— varm för 
att sätta upp malm derpå till smältning. 
-wäfdher ei, f. (Bergv.) Sofring: after: och 
sofrebruk. stverf, z. Allahanda slags blan- 
dad slägg. sinn, a. Tenn, som smältes 


ur tennslagg och ger det bästa och 


smidigaste tennet. , 

Slagga, gifva slagg. 
Ein Erz fchladet febr, när den lemvar 
mycket slagg . 


Schladerer, m. En, som säljer till under: 


pris eller sluddrar bort sina penningar: 
Mycket slaskıg 
(om väderlek): = 
v. a. bh, 0. f. Slackra: stänka 
vatten när man — slaska; 
— 


ig; gå 


. I 
sluddra 


full med 
vackla, bli rankig eller slad 
ovårdigti smutsigt väder. — 
(Hand.). Sälja till underpris; 
bort sina varor. 
j. 0. Adv. Stlaggig» slaggfull; 
ak, li 


smutsig, orenlig.; slapp, 5 ös. 


Shladden, v. a. Skepp.) Sladda: omvira 


med- gammalt tågverke. 


Schtabding, m. Gammalt tägverke till be- 


klädning på ankarıög o. d. 

ömn, lur. sapfel, m. 
Sömntorn på törnbuskar. sbant, I. Säng: 
bänk, fallbänk. :deich, m, Dike ell. graf, 
som anlägges bakom hufvuddiket, i fall 
det skulle gå sönder; äfv: dike, som 
är öfverflödigt genom förläggning af ett 
nytt dike. floder, n. Feber, som ätföl- 
jes af en omvexlande onaturlig bena 
genhet till sömn, sfittig, ni. Slapp hän: 
gande vinge; äfven sladdrig arm på en 
klädning. sfrau, f. Mätress; äfven fru, 
som herbergerar vänner ölver palten: 
:gänger, m. Sömngängäre. ⸗geld, N 
Betalning för nmattqvarter. -hoſan, PX 


— 0 








Schlaf 


Kalsonger. -kammer, f. 4. Sängkam- 
mare.‘ =fammerod, m. 4. Sängkamrat. 
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slapphet, slaknande, slakbet; eftergif- 
vande, efterlåtenhet. 


slilfe', se Affodiu-titie. =108, adj. o. ado. Schlãfrig, adj. o. adv. Sömnig ; sömnak- 


Sömnlös. -loſigkeit, f. 4. sömnlöshet. 
smüße, S. 4. Nattmössa; sömnaktig men- 


tig; trög. =keit, S. 4. Sömnighet; trög- 
het, sömnaktighet. BR 


niska; =müßig, adj. o. adv. Sömnaktig| Schlag, (läs: Schiach), des -es, pl. Schläge. 


och trög. rat, m. Murmeldjur. (Fig.) 
En Fo ng :srod, m. * -Nattrock. 
sftelle, J. \ 

varter. =jucht, f. 4." Sömnsjuka; sömn- 
aktighet. (Fig.) Hög grad af tröghet 
eller brist på verksamhet. -tiſch, m. Fall- 
bänk. =trant, m. Sömndryck, strunt, m. 
Qvällsdryck: en dryck, som tages innan 
man gär till sängs; bör ej förblandas 
med stranf. »trunfen, adj. õ. adv. För- 
tyngd af sömn, inycket —— :wamme, 
n. 1. Natt-tröja. zeug, a. ı. Nattkläder. 
zimmer, n. 3. — 

Schlaf, m. 1. pl: Schläfe, Tinning. -ader, 

Sf. 4. Tinningsäder. :beinfuge, F. 4. Tin- 

_ nıngsömn. oo» 

Schlafen, vo. n. irr. h. Ich ſchlafe, du ſchläfſt, 
er fchläftz imp. ih ſchlief; part. geſchla⸗ 
fen; imper. ſchlafe, ſchlaf, Sofva. ©. achen, 
+2 f. legen, gå till sängs. Eine Sache |. 
raffen, låta ligga en sak, ej uppröra hen- 
ne igen, Died weckte den Zune ber Zu: 
gend wieder auf, der in feiner Bruſt ſchlief, 
som låg dold i hans bröst. Bei jeman= 
ben f., hafva samlag med en. Der Zus 
ſchläft eller ſchläft ein, foten. sofver ell. 

täfer, m. Sofvare. _ lar domnad. 

Schlafer, m. (Skepp.) Följare iunanpä för 
stäfven. & der Beting, betingstötta. _ 

Schläferig, se Schläfrig. n 

löfern, v. impers. $. Blifva sömnig. Es 
ſchläſert mich, mich fchläfert, es hat uns 
Dee — VV. a. Göra sömnig. 

Schlaf, adj. o. adv. Släpp, slak, los; vek, 
efterlåten, förslepped, svag, kraftlös. 

Schlaffheit, I. 4. Nedspänning, slappande, 


+ 








. Sofställe, nattläger, natt-} 


m. 1. Slag, stöt, bugg; (stöt af äkdon 
på ojemn väg); sparkning bakut (af hä- 
star); knall; slag; lof; takt, tempo, (i 
musik); säng (näktergaleus); dufslag; 
vagnsdörr; fall-lucka; fotsteg på en 
—— gärde ell. äkerskifte; prä- 
el, stämpel; slag, sort. (Fågelf.) Slag- 

ur för fåglar. (Skepp.) Väg eller streck, 
som skeppet gör vid lovering, hvar 
gång innan det vändes; äfven sjösqvalp. 
(Kläadesv.) Ett visst mått om 9 ell. 10 
fot. (Möln.) De smä rännilarne eller få- 
rorna i qvarnstenar. — ©. är äfven 
hvarf eller slag af ett täg, som omlin- 
das. ©. des Schiffs, slaget eller läsidan 
af ett skepp i fören, der sjön slår emot. 
©. unten am Steuer, strästycke ell. tıll- 
ökning under roret. (Fiske) Stjerten 
på en fisk. (Jäg.) Djupt sår eller hugg 
efter ett vildsvin. Schläge kallas i Fran- 
ken de breda grafvarne i ändan af vin- 
bergen, der valtnet samlas. ©. är ock: 


: vid torfgräfning i kärr ett mått på den 


skurna torfven, som utgör en yta af 32 
fots längd och 8 fots bredd. 8 Schläge, 
utgöra ett dagsverkr, som således ınne- 
häller 2,048 qv. fot eller 8,192 st. torf. 
(Fyrv.) Slag eller smäll 1 en. raket. 
(Slagt.) Slag för hufvudet på slagtkrea- 
tur. Der Heine ©, då små reatur, lam 
o. d. slagtas. ©. halten, hålla takten 
vid tröskning, smidning, 0, s. v. t Er 
hat einen S. von der Winbmiihle, han är 
förryckt. S. eller Schlagtaum, m. 1. 
Bom, slagbom. ©. ell. Donnerſchlag, m. 
1. Askslag, dunderslag. ©, ell. Zauben: 








Schla 
vid den -fastläses. -pulver, mn. Pulver 
emot slagfluss. pumpe, 7 Skeppspump. 
sregen, m. 3. Slagregn, hällregn. =ting, 
m. Fingerring, som skall bevara för 
slagfluss. =röhre, f. Bleckrör med tratt: 
formig öppning, söm sättes i fängbälet 
att aftyra kanoner. zruthe, J. Slagruta. 
-faat, m. ⸗ſame, m. Frön, som anvandas 
till oljepressming. =fdatten, m. ( Mål.) 
Den starkare skuggan af en kropp, som 
står i en annans svagare skugga, hril- 
ken omedelbart betäcker den för sol- 
skenet. sfhab6, mi. 1. Mynträttighet, slag 
skatt. =fcheibe, J. (Urm.) Skifvan i slag: 
ur, som bestämmer antalet af slagen 
för hvar timme. ⸗ſchieber, m. (Bag.) Läng 
ungspade att skjnta semlor in 1 ugnen. 
sfchlüffel, m. Nyckel till en slagbom öf- 
ver en väg. sfåreiber, m. Skrilvare vid 
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ſchlag, dufslag. ©. eller Holzſchlag, mr. 1. 
Smäskog, ungskog; skogshygge, tiden 
till skogshyggg, utsedd skog till fäll- 
ning. ©, ell. Schlagfluß, m.ı. Slag. Den 
&. bekommen, få slag. Mit dem Schlage 
: vier, på slaget fyra. -ader, I. 4. Puls- 
äder. =balten, nr. 3. Svängel på vind- 
bryggor. bar, adj. o. adv. Som duger 
att fällas eller huggas. baum, se under 
Schlag. »beere, se Kreugborn. -betten, pl. 
ek psb.) Slädar. sbogen, m. Ett slags 
ägelgiller. sbobret, m. Huggjern eller 
mejsel att slå hål i dörrklinkor o. d. 
| - brüde, f Vindbro. =brunnen, m., Fonta- 
k nell: öppning i hjessbenen på barn. 
sbug, m. (Sjöf) Sträckbog. =eifen, n. 
Ett verktyg af jern att slå på; äfv. ett 
N ern, som tager in i taggarne af ett 
| jul att hälla det fast. (Mur,) Eit jern 
med längt skaft, att röra om kalk vid 
| dess släckning. :faß, rn. 2. Liten tunna, 
| kagge. =fluß, se under Schlag, -gatter, 
T n. (Fortif.) Liten gallerport vid ytter- 
| sta ändan af en stads- eller fästnings- 
port. =gewidt, 2. Lodet, som sätter slag- 
| verket 1 gäng i ett ur gold, se Knalls 
gold. traut, nm. a. Vild cypress. =laus 
wine, f Lavin eller snöras, som icke 
far så fort fram, men härjar och ned- 
slär allting. =tiht, 2. (Mäln.) En liflig, 
4 — anbragt ljussträle för att läta 
| den delen af en figur komma fram, som 
| 4 mest är utsatt för det infallande sol- 
skenet. =lien, f. (Timmerm.) Slaglina. 
Aoth, 2. Slaglod, lödkorn. snaget, m. 
Lodräta stifter i kuggbjulet, som häfva 
och åter sänka hammaren i slagur. -nttz, 
‚n. Slagnät, som slår ned när det vidrö- 
res; äfv. raket i volantspel. note, f. 
( Musik.) Not, som utbäller en hel takr.| . 
:pfal, m. Främre stolpen hvaremot en 
gallerdorr vid häckar 0. d. slår och hvar- 


en slagbom. -ſchwelle, J. Tröskel, hvari 
sftänder stå, och hvaremot slussportat- 
ne sluta nedantill. zfeite, f. Slagsida på 
ett skepp. zipinbel, £ (Svarfo.) Träspia: 
del med hål, hvari tappen inslås af dét 
stycket, som skall svarfvas. =/pult, f. 
De starkaste pennorna i en gäsvingt. 
sftampfe, f. (Pappersbr.) En. stor af 
centner tung jernhammare att glätte 
papper. ftänder, m. ( Vattenb.) De tv 
tjocka ståndare , som gå upp ifrån tro- 
skeln till slagbalken. (Skeppsb ) Slags- 
tinnare: ekständare eller bjrlkar in 
vändigt i ett skepp. ztaube, 5. Tam duf- 
va, som underhälles 1 dufslag. Die 50% 
me &, se Haubentaube.. stud), m. Pack 
duk af ull och lin. swand, f. (Jäg.) Nät, 
som kan fällas upp och ner. >waflet, ?- 
Slagvatten : kallas äfven Ungerskt vat 
ten, emedan en Drottning Ehsabet € 
ern skall hafva uppfunnit det. (Skepp, 
Slagvatten: vatten, som blir. stäende 
midti skeppet och ej hinner till pum- 


1 


— — — —— 
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pen. weite, I. (Fysik) Det håll eller al· Schlaken, pv. a. (Sjöf.) Göra seglen loss 
stånd, hvarpå en elektrisk gnista gar| att låta dem blott hänga i pigtågen: HÅ 
öfver till en annan kropp. ⸗wald, m. 3.) Schlamm, m. I. Gyttja, dy, äfja, mudder. 
Fällskog. =welle, $. 4. Störtsjö. werk, n. Schlämmen, v. a. Arbeta upp utur dy: 

4. Slagverk eller spelverk i ur. A rensa ifrån gyttja; muddra, upprensa; 
Schläge, pl. Grafvar i ändan af ett vin-| skölja, vaska. — /. n. bh. rel jemt 
berg, som uppfänga det rinnande vattnet.| i fylleri, frässa, ruckla, rusta. = a 
Gala m. 3. Klubba, klappträ; raket Schlammen, v. r. h. Sätta eller gifva gytt- 
till bollspel; lår, lärstycke ; trumpinmne.| Ja, dy; äfv. fyllas, betäckas med gyttja. 
sfifdj, m. Hammarhaj. -geſell, m. (Berge.)|Schlämmer, m. 3. Rensare; tvältare, va- 
Arbetskamrat i en ort. zgrube, J. Dju- skare; rustare, rucklare, frässare. 
paste stället i en fiskdam. ztahm, adj. 0. Schtämmcerei, I. 4. Fylleri, dryckenskap, 
adv. (Jäg.) Lam i låret (om hjortar). liderlighet, fråsseri, rustande, racklinde „ci 
milch, se Buttermilch. Schlammidt, adj, o. adv. Lik dy eller 
Schlägeln, v. n. b. Fela, begå ett litet fel.] gyttja. 


_ (Jag.) Halta (om hjortar). Schlammig, adj.o. adv. Dyaktig, gyltjig, 
Scylasen, v. a. irr. 3 ſchlage, du ſchlägſt, 849 yaKUS, Gyuus 


z > dyfull, äfjig, moddig, stöpiß- 
er fhlägt; imp. id) ſchlug z con). ich ſchiü⸗ Schlampen, v. a. o. n. b. Sörpla , sluka i 
e3 part. gefdlagens imper. fchlage, fölag. | sig vätvaror (om hundar); afven slam- 
Slå, hamra, stöta; klappa, bulta; dub-| pa; gå ovår igt och illa klädd. 
ba; stampa (olja); lägga (t.ex. en bro); Schlange, F. 4. Orm; huggorm; ett långt 
fälla — ved). Er iſt in aller Abfiht] läderrör vid brandsprutor. (Bränn:) 
ein gefchlagener Mann, han äri allt afse- Inopparzör. som slänger sig flera hvarf 
ende en plägad man. Gine Wunde f.,| omkring i kylfatet (‚SAepp.) Tillbrin- 
såra. In den Wi d f., föga akta. Gib] gare af läder "eller starkt tjärad segel- 
linter Hand f.; vända sig till venster. Es uk; äfven messingsesset på en boss: 
auf eine Waare f., höja priset Hå enva-| kolf. (Aser.) Ormen: en stjernbild; äf- 
ra. — F. n.f. 0.5. Bulta, lappa pål ven fältslanga: ett slags långt fältstycke 
en dörr; gifva på, rusa på; stryka npp | 
en; falla, falla ned; slå, klappa ; sparka, 
slå bakut; slå (om klockor); sjunga 
(som näktergalen), skälla (om hundar). 
In Boden f., lägga i lockar. Das ſchlãgt 
nicht in mein Fa det är icke min syss- 
la. Der kalte Brand flug dazu, kall- 
; brand kom dertill: Aus der Art f., van- 
| artas; ej bräs på ‚slägten. Gein Gewif- 
| fen ſchlug ibn, hans samvete vaknade. In 
j die Schanze I. ‚.väga, ej akta. a 
| hläger, m. 3. En som slår; slagskämpe, 
y 
| 












fordom. ; ; 
Schlängelicht, adj. 0. adv, Som slingrar 
sig, gå i bugter., . T 
ih Schlängeln, ov. r. Slingra sig, gäi bug- 
ter; linda sig. omkring. 
Schlangenbalg, m. I. Örmskinn. =brut, f 4. 
Ormars aftöda. -gra$, m. 2. Ormbunke. 
seutbe, S. 4. Mereurii staf. #prige, I. 4- 
Sprutä med slang. fo, m. Caducé: 
Mercuriu-staf. =ffedjer, ' m. Trollslända. 
sftein, m. En fällig. fimsten med ser- 
‚entinkörtlar, Op/ntes; älven ettstycke 
hiortkoru rostadt I elden. :ffih, m. 


öfversittare ; slägga: 
ımsling; äfven esı sort stickuing ell. 


Schlägerei, f. 4. Slagsmål, handgemäug,. 





6 Schla Schla 


söm. ⸗weg, m. I. Krokväg. :wunbfrauf, Schlauchicht, se Schlauchartig. 
n. 2. Ärenpris. sgånglein, a. 3. (Bot.) Schlaudern, v. 2: h. Vara försumlig, vårds- 







Läketunga. lös, efterläten; skrilla. 

blank, adj. o. adv. ‚Smärt, smal, fin, Schlauheit, F. 4. List, knep, svek, puts, 
spenslig,.tunn, rankig, klen. slughet. sfinn, m. ‚Slughetsorgan, som 
Bann » Schlantigkeit, S. 4. Smärthet,| enligt Galls system sitter öfver örat bak: 
spenslighet. om tjuforganen. z 


hlapp, se Schlaf. — S. m. Smäll, smask.|Säleht, adj. o. adv. Dålig, slät , odng- 
+ Liten skinnmössa eller karpus. sbut,| lıg, usel, lumpen; förakılig; ond, elak, 
m. Zn hatt. läg, nedrig, gemen. Recht und f., rätt 
hlappe, S. 4. Förlust, skada. och slätr. Einer ſchlechten Urfache, wegen, 
hlappen, Schlappern, p. a. o. n. h. Hän-| för en ringa orsaks skull. Eine ſchlechtt 
ga slapp eller sladdrig; läppja, slafsa,| Beſoldung,- en liten lön. ©. Geld, däli- 
som hundar; äfven hasa eller gä ovär-| ga penningar. ©. Better, elak väder- 
digt med tofflor. fek. Eine ſchlechte Mahizeit, en mager 


djtaraffe, m. 4. Lättling, dagdrifvare. måltid. . Die Ernte ift dies Jahr nur fr 
klen. Schlechte Zeiten, svåra tider. Eine 


hlaraffengeficht, z. 2. Contrabandsansig- 
ſchlechte Entihuldigung, en lam ursäkt. 


te. sland, 2. utan y/. Utopien, lättin- 
sars land. —F ſbakstyeke.J Gin ſchlechter Soldat, en gemen soldat. 
— — f. Hasor: stora lätta tofflor utan] Eine fchlechte Handlung, en nedrig'ger- 
tarfen, v. n. h. Gå i hasor och släpa ning. Schlechter Troſt, svag tröst. 
fötterna efter sig. BR ift vom ſchiechten Hertommen, läg härkomst. 
dhlau, adj. o. adv. Slug, listig, klyftüg.] Dazu hat er fchlechte Luft, han har ej stor 
:topf, m. ı. Lufver, klıppare. håg dertill, &: von jemand benten, tan: 
faudh, m. 1. Läderflaska, läderrör, vin-| ka illa om någon. Der Handel fteht Fr 
säck. (Bot.) Ett slags vattenbläsa: bi- det stär illa till med handeln. Seine 
hang, Ascidium, På vissa växter, t. ex. Sachen ftehen f., han är i svåra omstän- 
nh Nepenthes destillatoria, som inhe- digheter, i stort betryck: Gt ift f. bes 
äller rent vatten. Der ©. an einer ftanden, han har gjortilla ifrån sig, har 
Pumpe, spygäp- — ©. bet. äfven skin-| ej inlagt någon heder. Cr hat eine ſchlechte 
net eller slidan omkring frodlemmen| Meſſe gehabt, han lär icke rosa markna 


‚a hästar och äsnor; lökstjelk; ister- 
uk: i synnerhet det hängande skinnet 
under balsen. zartig, adj o. adv. (Bot.)| dast och allenast, weg, adv. Helt kort, 
Lik en vattenbläsa, 4scıdiformis. =boy:| utan krus. . 
rer, m. Ett slags borr att tappa vin urlSchledte, f.. (Bergvo.) Hvarf, lager ; lodräta 
faten. ⸗uthe, f. Så kalllas 6 alnar länga] klyfter, som likna drummer; äfv. dam 
ekrör i vattenledningar, hvarigenom] af fasciner. | 
vattnet utledes. :fäwamm, m. Ett svamp- lechterdings, ade. Ovilkorligen , promt. 
slägte , Ascidium. "riter se Schlangen- Schleck , m. Slickning ; så mycket man 
fprige. sthierdjen, n. Ett slags infusions-| slickar i sig på en gäng; äfven sött läk- 
kräk, Vibrio anguillulla. medel, som suges och smälter ı wunuen. 


utan förbehäll, enkelt, okonstiadt i e 


den. — S. n. Se Geflecht. hin, adv. . 


| 


—— — 


Schla 


Schlacken, v. a. o. n. h. Slicka, snaska, se 
Naſchen. 


Schlecker, se Leckermaul. (Jäg.) Hjort, som 


"dande 


icke har någon viss: betesplats, utan 
vandrar omkring för att träffa bäst 
stället. shaft, se Leckerhaft. — 
— se Leckerei. [uppvindas. 
Söter, s. Släp: machin, hvarmed skepp 
Schlehe, JS. 4. Stärkbär, slän. » 
Schiehenbaum, m. ı. Schlehdorn, m. 2. Stärk- 
bärsbuske. : | 
Schlei, m. ı. (fisk) Sutare, lindare. 
Schleichen, v. a. irr. f. o. ſich — v. r. ırr. 
Gå säkta eller långsamt ; slinka in, oför- 
märkt insmyga sig; vara släpande, läng- 
samt, matt och kraftlös. Eın ſchleichen⸗ 
des Fieber, en tärande feber. 
Schleicher, m. 3. Lismare, skenhelgon. 
Schleihhandel, m. 3. Lurendrejeri. brief, 
m. Bytesbref (i synnerhet rörande ut- 
byte "af lifegne). =fieber, n. Lönnfeber, 
hemligt tärande feber. gift, n. Hem- 
ligt eller omärkligt och långsamt dö- 
filt, Aqua toffana, =Qut, a. Con" 
traband, smyggods. :hänbler, m. 3. Lu- 
rendrejare. -treppe, f. 4. Lönntrappa. 
zweg, m. 1. Lönnväg, smygväg. 
Schleicherei, f. Smygning, hemlig gäng. 
(Pig.) Smygvägar; hemligt, förstulet 
Schleie, se Schlei. ei förande. 
Schleier, m. Slöja, hufra; dok; flor. Den 
©. ergreifen, bli nunna. (Bot.) Täckel- 
se, slöja, Volva. curtina, velum. zeule, 


. F. Ett slags ugla, strix Mammea. stein: 


wand, S. Skirduk, smacher, m. Florsväf- 
vare; älven en, som gör fruntimmers- 
—— snatter, 'f. Ett slags huggorm, 
Coluber vittatus. =wange, S. En insekt 
af väpglusslägtet, Cimex Gronovii. 
Schleifbahn, 5. 4. Kana, isbana. -bank, f. 
Slipbänk. :baum, m. (Fäfv.) Bom, hvar- 
öfver varpen går, för att hälla den sträng. 
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beinig 7, adj. o. adv. Som släpar be- 
nen när han er :göthe, -sgöttinn, I. 
(Handtv.) Så kallas , när nya gesäller 
deponeras, två andra gesäller, hvilka 
föreställa faddrar och gifva den depo- 
nerade ett nytt namn. staten, m. En i 
öfra ändan till venster: och nedtill åt 
höger - krokig hake, som skärslipare 
—— och äfv. hafva i vapnet. -hamen, 
m. Fiskhåf, som släpar tätt pä sjöbot- 
ten. «handel, se Schleichhandel. stanne, I. 
4. Stänka. steil, se Lofeteil. »Enoten, m. 
Rännknut. -lade, f. Ett slags väderläda 
i —— ⸗mühle, S. Slipqvarn; äfven 
machin att slipa optiska glas. snadet, f. 
Hårnål; äfven snörnäl för fruntimmer. 
' spfaffe, m. (Handtv.) Gesäll, som depo- 
nerar. =tad, a. 2. Polerskifva, poler- 
hjul. srebe, f. Vattenskott på en vin- 
ranka. =reiß, rn. Långa buskar, som for- 
män fästa baki kärrorna, för att * 
gången utföre backar. =fand, m. Slip- 
sand, slipgorr. =fchale, S. Messingsskäl 
att slipa optiska glas. =fcheibe, 5. Skilva 
af bly, tenn, eller koppar att slipa äd- 
la stenar. ⸗ſchuh, se Schrittſchuh. =ftein, 
m. 1. Brynsten; slipsten. strog, m. I. 
"Slipstensho; matlåda i en — ⸗weg, 
m. Smal väg på äkern att köra under 
bergningen. =zehente, m. Ett slags tion- 
de dör ıo:detagaren kan taga sina tion- 
dekärfvar hvar han vill. =zügel, m. En 
art lätta tömmar för unga hästar. 
Schleife, f. 4. Bandros, löpknut; hatt-trens; 
sleif; prydnad, sirat; snara, rännsnara; 
iller; kälke, släde; rackarkärra. (Jäg.) 
varje starkt luktande lockmat eller 
bete, som, fästad vid ett snöre, släpas 
omkring stället der djuret häller sig: 
släp på en klädning ; äfven tecken ell. 
märke på råstenar eller vägmärken; 


— — 
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Schleifen, v. a. reg. Släpa, draga, draga Scleifig, adj. o. adv. Lätt att klyfra | 
efter sig; nedrilva, förstöra, jemna med|Schlemmen, Slemmer 20. se Schlämmn, 
rn Ten fästning); släpa (noter). Schlämmer 20. l så 
chieifen, e. a. irr. IH ſchliff, imp.; ich Schlender, m. Släpklädning för fruntim- 
Ihliffe, conj.s geihiiffen, part. Slipa,} mer, »gang, m. 1. Slinkande, trög gång; 
hvässa, bryna; slipa, polera (glas). —| gammal sed ell. vana. | 
V.n. b.irr. Släkana.., _ Schlenderer, m. Gatstrykare. _ 8% | 
Schleifer, m. 3. Skärslipare; slipare, po-| Schlendern, v. a. 1. Släntra, gå och draga | 
lerare, fejare; sort danssteg; släpande] benen efter sig, slå dank, drifva om | 
steg; släpning emellan tvenne toner. 
(Fiske) Den undre ändan på kroken, 
uill skillnad ifrån Hüpfer. ; 
Schleifſel, n. Slipgorr. neh 
Schleifung, I. 4 Släpande; nedrifning, 
förstöring; slipning. 
Scleibe, Schleike, se Schlei. 
&dleim, m. ı. Siem ell. slemmighet, slem- 
vätska, magslem; slemaktighet. (Slagt.) 
Det köttiga på framfoten på oxar, som 
är ett tecken att de äro feta. (Tenngjut.) 
Tennspän. zaal, m. Blindmask, putäl, 
piväl: ett slags fisk, Myxine glutinosa. 
apfel, m. Frukt af ett Dsundiskt träd- 
slag, Cratzva marmelos. zbalg, beutel, 
m. (Anat.) Bursa mucosa. »“drüſe, I. 
Körtel, hvari slem afsöndras, i synn. 
i öfra delen af näsan, Glandula pitui- 
taria. -ſiſch, m. 1. Kussa. =fluß, m. 1: 
(Med.) Förslemning- -harz, a. Ett slags 
hartsigt gummi, som läter upplösa sig 
till .ett slem, Gummi resin®. En; f. 1. 
Slemhud. shöble, f. (4nat.) Slemhäla i 
kilbenet. , 
Schleimig, adj. o. adv. Slemaktig, full af 
stem, slemmig. -teir, f. 4. Slemaktighet, 
slemmighet. =pfropf, n. Slemig växtipä- 
san ell. hjertat ett slags polyp. _ 
Scheiße, S. 4. Spån, huggspän, hyfvelspän ; 
spjäle, ribba; fanen 6 fjädrar); lin- 
neskaf; stopp af hår ell ull. se Schleppkaſten. oas RANN 
Schteißen, vo. a. irr. Klyfva på längden ;' Sähteppe, f. 4. Släp (på en klädning 0:0.) 
sprita (fjäder, dun). |Schleppen, v. a. o. a. h. Slöpa, draga» 











i kring. ; . N SER 
&chiendrian, m. 1. Slentrian, färdighet att 
göra nägot efter gamal vana, utanatt 
vidare dervid tänka. . 
Schienkern, v. a. 0. n. h. Skaka, rista, ka 
sta, slänga, svänga, slingra. Mit den 
Armen f., slänga armarne när man går. 
Mit den Füßen f., gunga med fötterna. 
Das Schiff Ihlenkert, slingrar. Der SW 
ten ſchlenkert, slänger, — f. Se Schlenderg. 
Schlepp, se Schleppe. skaften, m. (Bergr.) 
Låda att fora malm och. sten ur stol 
larne, der kärra ej kan nyttjas. -hitt, 
f. Släpkedja med rn hake uti, att un 
bort trästockar. Elammer, m. Jernhake 
vid en kedja, som slås uti trästockar, | 
att dermed draga dem hört. =teid, 2:2 | 
Släpklädning. zfübel, m. (Bergo.) Malm 
tunna, som zyiuas pä flack gående 
schakt. neg, Eit slags fisknät, som slår 
par på botten. =tiegel, m. Så kallas p 
Tyska kassakistelås: den stora rigeln, 
som sätter de öfriga i rörelse, fat, m. 
(Fiske) Kalf vid nätet, slamsäck. (Fig 
Eit lättiefullt, osnvggt och liderigt 
—— sfeil, n. Bogsertäg- ‚ftrang | 
m. (Bergo.) Lina eller täg ti I tyngders | 
bortsläpande, stau, n. Slaptig: I syDn. 
hvarmed den dödade valfisken släpas 
till fartyget, strog, m. (Bergo.) Ett träg, 





| ; 
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efter sig. Sid mit einer Krankheit ſ. JSchley ze. Se Schlei ıc. 
dragas med en sjukdom. Der Anker Schlich, m. 1. Lönnväg, hemlig gäng;pl. 
fdyieppt, rakar eller draggar med. Sidi svek, knep, förevändningar, — 
mit neuen Zeitungen f., bringa ut nya ter; vägarne, gångarne (i ett hus). Sin: 
tidningar. Sid) mit jemand f., umgäst ter die Schliche fommen, up täcka hem- 
med en föraktlig person. Schleppende liga gångar &c. sfaf, n. (Hytto.) Fat, 
Schreibart, trögt skrifsätt. sträger, m. 3.) hvari täckena (die Planen) vaskas, att 
Släpbärareg ; , ingenting af sligen må gå förloradt. 
Schleudern, F. 4. Slunga till stenkastning ;| =tübel, m. (Hytte.) Tunna, hyarı den 
äfven rem, hvarmed lien fästes vid hö-1. till rostning bestämda sligen väges. 
ra armen pä en skördeman. sleder, r.] Schtice, pl. Lönngängar, lönnliga, listiga 
‚äderlapp 1 slungan. ⸗ſcheibe, J. Ett slags] grep och konster, konstigt samman- 
i spunne anläggningar. G@inem hinter die 


block eller trissa vid tyngders uppbiss- 
ning.  =fchlange, S. Ett slags huggorm ‚| ©. kommen, upptacka ens hemliga gän- 
Coluber agilis. Reg: m, Ett slags eller konster. Einen wieder Aly bie 
ödla, Zacerta cau iverbera. »ſtein, m. | 
Slungsten, som kan kastas med slunga. 
Scleuderer, m: 3. Slungare. 
Schleudern, e. a. Slunga, kasta, slänga. — 
V. n. 9. Sluddra , värdslösa; sälja till 
underpris, med förlust. 
Schleudern, n. 3. Slungning, kastning, 
slängning; försäljning till underpris. 
Schteuderung, se Schleudern. 
Schleunig, adj, o. adv. Snabb, hastig, skynd- 
sam, oförmodad. Ein fchleuniger Tod, 
brädöd. 
Schteufe, S. 4. Sluss, dam eller dämning; 
— äfven kanal eller aflopp under gator. 
(Böss-sm.) En del af dragbänken; jfr 
SGießbank. Schleufenblatt, n. ( Böss-sm.) 
Tyenne blad, som höra till dragbän- 
ken. »einfaß, fal, m. Fallet af en sluss; 
vattenhöjdsskillnad_ofvan och nedanom 
slussen; äfven rummet emellan slus-| -fast och utspänna lädret med, när det 
sens ut. och ingång. stammer, mm... Den] skall jemnas. | : 
delen af slussen, som är emellan båda Schlichte, f. Väfklister ; äfven ett slags kh- 
J portarne. smeifter, m. Slussinspektor.| ster af aska, krita och mjölk, hos styck- 
| znagel, a. Jernspik, som nyttjas vid) gjutare. 

slussbyggnad och är 27 tum äng samt! Sdlidten, v. a. Jemna, göra slät, släta, 
| 2.qv. tum tjock upptill. sräumer, m. 3.| glatta, glanska; ställa i ordning ; klistra , 
| Slussrensare. sluta, göra slut på, afgöra, bilägga- 










ar 

, bringen, bringa någon igen ı gång , 
påminna honom gämla konster. 
Shliht, adj. o. adv. Jemn, slät, glatt, 
lansk; rät. och slät, simpel, okonst- 
ad. Scälichtes Haar, rakt hår. Schlich⸗ 
tee Menſchenverſtand, fävett, =ärt, J. sbeil, 
n. Bred timmermansbila. sbier, n. Trak- 
tering i öl åt dem, som stryka eller 
klistra. väggar. stilen, a, Jern att göra 
något jemnt med. sfeile, I. Slättäl. =bo= 
bel, m. 3. Slätthöfvel. zölinge, se zeifen, 
mond, m. (Garfv.) Hvass jernskifva med 
häl midtuti, att jemna budar med. spin? 
fel, m. (Måt.) Pensel att fördrifva fär- 
gerna med. srabmen, m. (Garfv.) En 
ram, hvari lädret spännes till att jem- 
nas. sftahl, m. (Svarfe.) Verktyg af stäl 
med en bred klinga, att svarfva horn 
latt. szanae, 7. (Garfe.) Täng att hälla 


( 
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(Snick.) Hol, I. , glatta med släthyfvéln.j förmoda, finna. In fich f., innefatta, in: 
(Garfe.) Ritva hudarne på kötisidan,| nehälla, inbegripa, innesluta.” Die Zhit 
att de bli jemna och tunnare. (Fäfv.)| if nicht geſchleſſen, dörren år e) ägenläst. | 
Klistra (varpen). (Fig.) Einen Streit f.,| Einen Verbrecher i. , sätta, lägga en miss 
skilja, slita, förlika en tvist. ‘ dädare i b * Einen Kreis, einen Bund, 
2 tig, adj. 0. adv. Jemn, glatt. einen Handel, eine Heirath ſ., sluta sen | 
GSålit, m. ı. Fet och seg gyttja: slip krets, ett förbund, ett köp, ett gifter- | 
. gorr; — — a; anka; äf-] mål. Die Soldaten f. fidy, soldaterne 
ven en art bernsten.. sbalfen, m. Balkar sluta sina led. Geſchloſſen aufmarfdieren, 
under en sluss, hvarpä bottenplanukorna 
spikas. «damm, m. Dam, som anlägges 
att det stillastående vattnet må fälla 
gyttjan sfall, m. Sättning af gyttja o. 
od. vid dambyggnad. sfänger, se damm. 
zarund, m. En af gyttja bestäende hafs- 
‘ eller strömbotten. —— fs. Harka ell. 
kratta att rifva lös den gyttjiga botten. 
strapfen, m. Ravioler: ett slags maträtt. 
stand, rn. Ett lågt land, som uppkom- 
mit af den Faber hafvet lemnar efter 
sig vid flod, spflug, m. En kilformig 
 brädplog att skilja gyttja vid vattenbyg- 
ge. :watte, f. Mud ergrnnd: ett rund. 
som består af gyttja eller är betäckt 
dermed. fslicka. 
Schlicken, v. n. h. "Spruta; skölja; äfven 
Schlickern, vo. nr. f. Löpna (on — 
ven: smyga igenom. — hd. Sörpla; jfr 
Raſchen > Shiden. BR J 
Schuef, m. Degighet, degrand i bröd; äfv. 
ler och sand. -fäfer, se Mehitäfer. 
* bg a2 SAT». — | 
efig, adj. 0. adv. Deg! stälbakad , 
wu väl bakad. & Eg» 5 u 
ließen, v. a. irr. Ich ſchließe, du fchlies: 
feft (ihteußeft),. er ſchiieß (fchteußt) ; imp. 
ich ſchloß nr ich fchlöffe s part. geſchloͤß 
fen; imper. ſchließe, ſchließ ((ötenö ). Stän- 
ga, tillsluta, läsa igen; binda med ked- 
a, fjettra; tillstoppa, innesluta, täppa 
igen; sluta, göra slut på, sluta; afsluta; 


bevisa, dömma; sluta , draga en följd, 









marchera med slutna led. Wohl gefdytof 
fen zu Pferde ſitzen, sitta till bäst me 
za 5 — ‚or Wunde fangt . 
ich zu ſ., draga sig ihop, gro 166 är 
F Ich habe die Racht ‚kein Auge gi 
ſchloſſen, jag har. e) sofvit en blund 1 
natt. Er hie⸗ die Reihe, han var den 
sista i raden. Dit Bäder f. , bringa han: 
delsböckerna i ordning; afsluta dem: 
Einen Rath f. , taga ett beslut. Jemand 
in ſeine Arme f., taga nagon i famn. 
Ein gefchloffenes ‚Land, ett land, som pa 
alla sidor är väl förvaradt emot NT 
den; äfven ett land, hvars Invanart äro 
alle tillika Vasaller och undersåtart a 
en och samma Landsherre. Gine geſchloß 
fene Gefellfhaft , ett slutet sällskap» en 
klubb. Gefdloffene Jaad, Jagt» som €) 
är frigifven för hvar och en; äfven dä 
„trakteri, der jagten sker är alldeles om- 
ifven med -nät. Geſchloſſene Zeit, för: 
uden tid, då en viss handling icke 
får utöfvas. Gine gefdhloflene Wife, en 
äng, som ej fär betas. — /. n. IM |. 
Stängas; gå ihop, slutas tillslata S$!$: 
: stängas; läkas, gro ihopz sluta, pass, 
gå ihop. Der chiüffel ſchließt nicht, IA 
icke upp läset. Die Thüre ſchließt nicht 
går icke igen. + Das fließt nicht, det 
år ingen följd. Hier, flieht der Brisf. — 
Sid f. v. r. Sluta tillsamman, 82 ihop; 
växa igen. | fi 
Schließ er, m. 3. Portvaktare ; fångvaktare: 





4 
’ 





Schli 


Sanesich⸗ adj. o. adv. Slutlig; sista,| 
sit oO 
Stl, m. t. Snitt, skräma, skära, spric- 


At so sa 
ee 4. Tre 
liff, m. Slipning, slipgorr. 
chlimm, * 0, Fair. Ond, elak; illa. + 
Sned; förslagen, listig. Ihr warb f. bei 
Tilde, hon fick ondt vid bordet. Wenn 
es aufs fchlimnfte kommt, det må gå så 
illa, som det vill. Die Sade ift 1. ge 
. gangen, saken har slagit illa ut. Seine 
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—* m. 3. Skridskogängare, .skid- 


are. 


ka; spritt, sprund. =fenfter, n. Smal öpp- 
ning i en mur, för att insläppa dags- 
ljuset. graben, m. Ett ganska smalt di- 
ke för att vattna ängar. mantel, m. Ett 
slags vid fruntimmerskappa utan ärmar, 
men med spritt för armarne. ⸗meſſer, r. 
Lansett. 


achen ftehen febr f., bans saker äro pä Schlitzen, v..a. Göra snitt eller skåror i, ri- 
, 


‚en slät fot. ' Schlimmes Wetter, ela 
svär väderlek. Mir ift |. dabei zu Mus 
the, jag anar intet godt, jag är illa till 
mods. 

Schlimmer, comparat. Värre. . 

Schlimmft, adj. am ſchlimmſten, adv. Värst. 

Schlinge, f. 4. 
List, försät. Schlingen ftellen, lägga sna- 

‚ror, försät. Den Kopf aus der ©. zies 
byn, draga si 

ed * ska — — ne 
ingel, m. 3. Siyngel, skurk; tjufpoj- 
ke, skalk. =haft, fe; 0. adv. Siyngelak- 


tig; tjufpojkaktig. 


Sclingelei +, I. Slyngelaktighet; groft oan-| 


ständigt och gement uppförande. 
Schlingen, vo. a. irr. In einander, In-, ge- 
nom. eller hopfläta. Sid um etwas f., 
veckla, linda, slingra sig omkring nå: 
got. + Krypa; svälja, sluka.  _ 
Schlingen, n. 3. Slingring, nedsväljning. 
Schlin kſchiank, m. 1. Lätting, dagdrifvare. 
Schlitten, m. 3 Släde, kälke, sägvagn. 
sbahn, f. 4. Före, slädföre. =balfen, m. 3. 
Mede. -baum, m. 1. Fimmelstäng. =fahrt, 
J..4. Slädfart, åkning i släde. =tufe, se 
balfen. =pferd, rn. ı. Trafvare. stab, n. 
(fäg0.) Ett af hjulen i balken, hvarpå 
släden med sägstocken går. zeug, n. 
Seltyg till en släde 


de. 
Schlittſchuh, m. 1. Skridsko; skid. -fdub:' 


AA adj. o. ado. Skr 


ur faran, reda sig, kom-| Schloß, 


sta; klyfva. — 7. n. f. Spricka, remna, 
brista, sönderrifvas, sönderslitas ; skuf« 
va sig ell. brista (om tyger). 
mig. 
lofen, e.a. Tvinna ullgarn tredubbelt 
och mer, men ganska löst. 


Soara, rännsnara. (Fig.) |Sblorker, m. En, som hasar fötterna efter 


sig, när han går; äfven hasa; nerkip- 
pad sko eller toffel. . 

n. 2. Lås; bössläs; bokspänne; 
slott, palats. Få bätte Schlöffer auf ihn 
gebauet, das hade ett oinskränkt förtrox 
ende till honom. (Jäg.) Steget, som en 
bjort gör midt i sitt läger med framfo- 


‚ten, när han stiger upp; äfven isbenet. 


©. kallas på hästar ändan nosen, 
hvarigenom båda näsborrarne skiljas 
ifrån hvarandra. _Pä stångverk (Runfts 
geftänge) är ©, stället der två stänger 
få in i hvarandra. (Skepp.) Slott afen 

onnett. sarm, m. (Bergo.) Hufvudar- 
men på ett konsthjak sband, r. (Tunnb.) 
Bandet, som drifves öfver sättbandet. 
sbeamte, m. Slottsfogde. :berg, mn. Berg, 
hvarpä ett slott ligger. =beutel, m. Läs- 
pung. :blcd, n. Yttre jernblecket_ eller 
plåten på ett lås. steder, fs. Stinnfjäder 
1 ett lås. zgat, 2. (Skepp.) Slutgatt. =ge= 
ſeſſen, adj. o. #dv. Som besitter ett 
slott. <hahn, m. Lästapp. ⸗hauptmann, m. 
Slottsfogde, slöttshöfding;; äfv. i (Braun- 
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schweig) Underhofmarskalken. shof, m. Schlottig, m. Liderlig menniska; land- 
Borggård. -holz, n. (Skapp.) Siutbalt.| strykare. be 
(Fig.) En rädd och obefaren malros. Sbudbern +, ov. nr. 0. A. Slafsa i sig, åta 
-tiet +, m. Öfversta ännu tillslutna sli- supanmat;-äfven arbeta däligt. 
dan (Vagina) på a gräsarter, t. ex. Schuh +, rn. Småboskap. j 
å korn. =fraut, r. Fläks. smader, m. Scludt, f. (Bergr.) Sänkning; äfv. trång 
össläsmakare. nagel, m. Lässpik,, se dal och urgröpning r ett berg eller mél- 
Spannsnagel. =faffe, m. Länsfolk, som Iy-f lan två berg; äfven skott på nejlikor. 
da omedelbart under Fursten. — 


Schludhte, F. 4. Insjunket eller af vatten 
adj. o. adv. Snöhvit. zirtel, m. A Tunnb.)  utskuret ställe, jordfall; göl; grop, 


Stor cirkel att bestämma omkretsen afj_sköl, skölgång; hälväg. 
en tunna o. d. Schluchter +, m. Hop, hög, ledstäng vid en 
chtoße, I. 4. Hagelsten, stort hagelkörn.| väg; gral, ike. GE 
chloßen, v. impers. h. Hagla. svoetter, n. 3. ISchluchtern, v. a. Oc 7 Lägga i hög. — 
Hag-Iskur. —f. Växa fort, skjuta i höjden. [hicka. 
, ; m. 3. Låssmed, klensmed. ne v. h. h. Snyfta$ sucka” djupt; 
‚for, m. 1. Vattendike, skorsten. sfeger, Schluhzen, rn. 3 Snyftning;, djup suck. 
(uchzen , Schtuden, a. 3. Hicka, hickning- 
der, m. Hicka. — 
Schluck, m. I. Drick, klunk. ©. är äfvén 
‚den smala delen af en' skorsten. Jet. 
Schlich. — Adr- IT Sorgset , nedslaget. 
sente, S. Ett slags and, Anas longıro- 












QR 


m. Skörstensfejare: | 
schtotter, A Skallra. — S. m. (Saltsjud.) 
Den tjocka slam, som blir öfver, sedan 
man utkokf det saltet, som fallıt‘i här- 
den ifrån den drypande solan. =apfel,} 
m. Ett slags äple, hvari kärnorna skall- \ 
ra. sbein, se Schlenterbein, sei, z. Egg,h stra. warm, ddr. 0. ade. Så varm, att 
hvari gulan skallrar eller sqvalpar. stå ‚| man. utan fara kan äta det. 

n. (Landrh.) Eıt aflängtträkärl med en Schtütdhen, n. 3. Sup- . 
slipsten oéh litet vatten uti, som slät-1&chiuden, m. 3. Hicka. * [bicka. 
terkarlär binda med en rem omkring Schlucken, v. a. Om " $. Svälja, sluka; 
kroppen, här de slå ell. meja. =hofen, Sqhlucker, m. 3. Slukare , sväljare. * 
pl. —25 sfoften, m. Slamkista.f atmer S., en fattig stackare; äfv. hefs- 
mild, 5. Mjölk, som löpnar eller ysterf fjäder; äfven nattkräfva. Der arme ©., 
sig af sig Sch; äfven sur mjölk, sedan|' stackars karl, som har ingenting alt ala. 
grädden afragen. ⸗ohr, n. Ett djur Schluckern, v. mn. he Vackla, fara och an. 
* slokande öron. luderig, se Schlotterig. | 
Schtotterig, adj. 'o. ado. Hängande, slak;|& 


läskig, vårdslös. Er geht ſehr f., h uf m rar) Smalt tälle hvarigt: 
sluskig, värdslös. Er gebt fehr f., han Schluff, m. äg.) Smalt 3 , Di 
är mycket värdslöst klädd, klädningen m: i 


2 5 , nom ett djur vänligen passerar; äfven 
hänger honom liksom på kroppen. . en gul, mycket sandblandad lerart. — 
Schlottern, v. zn: 6. Slakna; slinka; svigta, 


AR 


j “ Ady. 0. adv. Däfren ; oaktsarh, vårdslös: 
vara för vid Der Arm war ihm aus | Schıäffel, mr. Stora trädgärdsmöss- 
vem Grient und fölotterte bei av, slarik Schluft, f. Trång dat emellan två berg. 
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Schlug, m. Ett slags mindre bernsten, nä-| den, söm stå qvar Jå källandet, utan 
ot större än Sandſtein. [dvala.} att ha knutit sig. Schlüpen källas äfven 
Schlummer, m: 3. Slummer, lätt sämn;f öfverlefvor efter kälhufvuden. _ 
Schlummerig, adj. o. adv. Siummeraktig,]Schlupf +, m. Smyghäl; äfven smygning, 
tung af sömn. [lur, sofva.| äfven knapp handvänning. fliege, F. 
Schlummern, oc: 2. h. Siumra, taga sig en] Ett slags fluga, Musca ichneumonea. 
Schlump +, m. Slump, oförmodad händel-}, «hafen, m. Högt ställe vid sjökusten,, der 
ses sfäufer +, m. En, som köper pämä-|| små fartyg kunna ligga för ankar. win: 
» få. ↄſchlag, m. Ett slag, som träffar af enl; fil, m. Smyghäl, gömställe, (Fig.) Un- 
slump; tillfällighet, slump. sfåläger, m.| danflykt. | 
n, som läter allting komma an pä|Sctupfen, "Schtäpfen, v. n. f. o. h. Slinka 
ett måfå, ; in, oförmärkt insmyga sig, smyga ell. 
Schlumpe, f. En illa, slumpaktigt kläddj tränga sig in eller fram; slinta; släp- 
qvinha; äfven liten ullkam. - pa; undfaNa. Das Sceermefler (Stäpkte 
Scylumpen, v. n. h. Slumpa; äfven gå och] mir aus der Hand, slant ur handen på 
draga fötterna efter sig; äfven slumpal mig. @rtieß eine gute Gelegenheit aus 
till, händelsevis in a. fklädning.] den Händen ſchlllofen, han låt fara ett 
Schlumper, m. 3, Lång damklädning; släp-| godt tillfälle. Das Wort ſchlüpfte ihm von 
Scylumpig, adj. o. adv. Släpande, sluskig,}: der Zunge, nndföll honom. + In den Rod 
värdslös. fe, taga på sig rocken. 

Schiumpe +, adj. 0. adv. Oförsedt, pålStbupfer, m. 3. En, som smyger; muff. 
mäfä, oförsigtig, obetänksam. Schlüpfern, e. n. b. Vara slipprig, hal. 
Schlund, m. ı. Strupe; svalg; afgrund ‚|Schlüpfeig, adj. o. adv. Hal, halkıg, slipp- 
svalg, djup häla, hvad som ej kan ut-| rig; farlig, kinkig, svår; som sårar blyg- 

grundas vr uppfyllas Skorsten; ka-| samhet och anständighet, ohöfvisk. 
nonmynning. Der uneehte S., vräng- Schlüpfrigkeit, /. 4. Halhet, slipprighet; 
strupe. - Der S. des Meerö, hafvets af- farlighet, are et, svårighet; vanstän- 
rund, svalg; hafshvirfvel. Der ©. eineöf dig beskaffenhet, smutsighet. 
Surefpeienves Berges, crater: den stora Schlupfwinkel, se Schlupfloch. 
öppningen af: en vulkan. Der ſchwarze Schluren, ov. a. Liniera, bemalla och ut- 
‚ en hvirfvelsnäcka, Strombus /u-| mäta trävirke med ett snöre. 
huanus. :brüfe,f.(Anat.) Glandula thy-|Schiären +, e. a. o. n. h. Släpa kläderna 
roidea. :topf, m. Struphufvudet. zmiuß=|: efter sig; handtera ovärdigt. 
lein, zn. Svalgmuskel. Shlurfen, Schlürfen, v.a. Sörpla, supa upp 
Sqhlung, m. Klunk, sväljande. sröfre,J. Ne-| ell. in, smuttra, draga in med ande- 
dersta röreti vattenverk, som suger vatt-| drägten. — 7. n. Skrapa med fötterna _ 
netisig; socka, liggaresocka i pumpar.| när man går. Å —— | 
Schlup, Cibluppe, s. Slup, jakt; jfr Schlüpe. | Schlurig, Schlürig, adj. o. adv. — 
* lupmeifter, m. Qvartermästare, som| släpande (om kläder). (Fig.) Olustig, 
styr slupen. sfäge, S. Såg, hvars blad) sorgsen. ©. säges ock om en häst, som 
sitter midti ställningen. - . 4, slokar öronen, om en — som sio- 
Schiäpe, f, Schlupenfohl, m. Hvitkälshufru: |; kar svansen, och om en fågel, som slo- 







I 
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kar vingarna. Schluriges wetter, mulen, 
ängslig väderlek. | 
Schiuß, m. 1. Slut, utgång , förnuftsslut; 
slutsats, följd; slut, ”afslutande; stäng: 
ning; beslut; upplösning ; öfverlägg- 
ning, rådslag ; dom, utslag, beslut; ar- 
gument. zart, S. 4. Sätt att sluta. ⸗bal⸗ 
ten, m. 3. Kroppäs. sbein, n. I. Höft- 
hen, bäcken. :trinnerung, J. 4. Slut år 
minnelse. sfolge, f 4. Slutföljd. handel, 
m. Så kallas uti Pommerska handels- 
städer handeln med säd, som ifrån lan- 
det köres till köpmannen i staden, tills 
landtmannen på en viss utsatt tid öf- 
‚ verenskommer med honom om priset, 
eller den efter ett dä gångbart pris be 
talas, som då kallas: chlußpreis. ⸗nah⸗ 
me +, I. Fattande af ett beslut. -recht, 
adj. o. adv. Som slutar rigtigt ell. gör 
rigtiga slutsatser, logisk. =tede, J. 4. Syl- 
logism, förnuftsslut, epilog. »reim, zm. 1. 
Slutrim, ordstäf eller vers, som uppre- 
pas i hvarje strof af en visa; me odi, 
som äterkommer vid slutet af hvarje 
vers. :faß, m. Slutsats, conclusion. sftein, 
m. Slutsten, knytsten, som binder ett 
hralf. »giegel, m. Platta taktegel. 
Schluffel, m. 3. Nyckel. Sie hat alles un: 
ter die S., hon har allt under sin vård: 
Er allein hat den ©. zum Geldfaften, in- 
gen kan fä penningar utan genom ho- 
nom. :batt, m. ı. Nyckelax. bein, n. I. 
Klafben, nyckelben. :beinaber, I. 4. Klaf- 
äder. :beinmäuschen, rn. 3. Klafbensmu- 
skel. blume, f. Oxlägga, gulvifva, gök 
‚blomma, J. Marias nycklar, uyckelbiom. 
ster, käringtänder, hanekam, semper- 
tupp, Primula veris. -⸗büchſe. 7. Nyckel- 
bössa, hvarmed gossar pläga skjuta. 
born, m. Tenen, som går in i en nyc- 


"kelpipa. zgeld, n. Nyckelpenningar,vän-|Sdmad, m. Sumach, Rhuscoriaria. 













Schlüffig, adj. o. adv. 


Shmadt, I. 


Schmachten, v. n. bh. 


;k-|Schmadtend, adj. 0. 


Schlu 


gäfva, äreskänk vid köp. :gemalt, 7. Magt 
att lösa och binda. -hähncheu, n. Läs- 
tapp. baten m. Nyckelkrok, hvarpänyek- 
lar hängas. :famm, m. Nyckelax. «Elup: 
ve, S. (Klensm.) Smalt bleck att fasthäl- 
la nyckelaxet, då hålen för villorna ut: 
huggas. -loch, n. Nyckelhål ı dörren; 
äfven hålet i nyckelpipan. »ving, — 
kelring; äfven ögla på en nyc el. 2tobt, 
n. Nyckelpipa. sfdild, m. Jernplät eller 
bleck omkring nyckelbälet.. sjente I 


(Smed) Stälskıfva att afrunda pipor. 
ztöpfe, pl. (Hand.) Ihåliga snurror.? pn: 


te, m. Ett slags tionde (i Aıntet Ballen- 
städt i Anhalt), som gifves blott af ni« 
gra åkrar, och 5 kärfvar af hvar.-. , 
Beslutsam, modig, 
werden, ärna , Jalta 


tilltagsen, rask., ©. | 
tt bediak mich f. zur Reit, 


ett beslut. Das machte 


det gjorde att jag beslöt att resa: 
Shmad, f. utan pl. Skymf, nesa, skam, 
oförrätt. - 


En bög grad af hunger och 
törst. :hald, m. hans +, m. En hungrig 
stackare; äfven en, som låter betala sig 
allt lappri. sborn, 72. Sädeskorn, som — 
är riktigt malet. :viemen 7, m. n bre 
gördel af läder , som forwän , ryttare, 
och dyl. spänna om kroppen, når e 
sitta till häst. Den ©. umfånallen müß⸗ 
fen, nödgas svälta. 
Vara matt eller van 
mäktig; försmäkta 3 träna, ledsva; bög: 
ligen längta efter. — 
ado; Matt, vanmök‘ 


tig, kraftlös,, örsmäktande. 2 


Schmädtig, adj. o. adv. Smal, tunn, spens 


len, lång och smal. n 
Herberge, äligt herberge, der 
får till bästa. 


lig, liten, 
ihmädhtige 
man ingenting smak 
; sant 


— — 
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gar, adj. o. adv. Säges om läder, be. Schmaroger, m. 3. Matsnuggare, tallricks- 
redt med sumach. =haft, adj. o. ade.} slickare, parasit, snugg gäst, 
Välsmakande, smaklig, mustig. shaftige|Shmarogerei, 5. 4. Snuggeri _ [vis. 
keit, 5. 4. Smak, välsmaklighet, los, ad). |Schmarogerifch, adj. o. adv. På snuggare- 
o. adv, Smaklös, utan smak. spfund, n.|Schmarre, f. 4. Skräma i ansigtet, rıspa, 
Ett slags vigt. I Riga håller den 400] ärr. — F. e. Gifva skrämer. 
skälp. och 4 ©. utgöra 5 skeppund i Schmarrig, adj. o. adv. Skrämig, ärrig. 
Lübeck. mafche, f. 4. Maska, litet skinn. 
FR fs. Grönling, * Schmerle. S 
















mat, m. 1. Schmätzchen, n. 3. Smällkyss. 
Scmaten, v. a. Kyssa. — V. n. b. Sma- 
ska, smacka med munnen under ätandet. 
Schmatzer, m. En, som smackar eller ger 
smällkyssar; smällkyss ; äfven ätskılli- 
ga fä AR af qvickstjertslägtet, 
Schmauch, m. En ”_ rök, saal, m. Rökt, 
äl. sfeucr, 2. Eld, som ej ger låga; utan 
blott en tjock rök. (Tegelbr.) Den eld 
sow straxt efter antändningen göres med 
ekved, som kallas holz. sftube, Sf. To- 
baksrum. Schmauden, v. a. o. n..b. Rös, 
ka. — Vaa. Tabak, ſ., röka tobak. on 
Schmäuden, v. a. Röka, — i rök ; dö: 
da eller fördrifva med rök. +. Lukta3 
äfv. stufva, förvälla; äfven förtiga, hål- 
la hemlig. Den Fucht aus dem Loche ſ., 
Röka räfven ur kulan. j 
Schmauder, m. Tobaksrökare. [rök. 
Schmaudig, adj. o. adv. Rökig, full med 
Schmaus, m. 1. des seg, pl. Schmäufe. Ka- 
las, gästabud. 
—— v. n. h. Rusta, ruckla, kalasa« 
mauſer, an. 3. Rustare, rucklare, sup“ . 
broder. [stor mältid, kalass 
Schmauferei, $. 4. Rustande, rucklande,. 
edtbüfchel, an. Blomsterqvast. herr, a. 
Embetsman, som. bör hos bryggare 
smaka på det dricka de försälja. (£ig.) 
Resencent. | | 
Schmede, s. Smak ; blomsterqvast. snidt, 2. 
Hvad som smakar ingenting; äfven 
hvit jalappa, Bryonia indica. — | 


Schmadden, ov. a. o. n. Förtala. 

Schmadderbuch, n. Kladd. 

Schmade, Schmäh +, adj. 0. adv; Liten, 
ringa, dålig, föraktlig. brief, m. Smä- 
debref. :handel, m. Injurieprocess. sförift, 
f.. Smädeskrift, pasqvill. 

Schmähen, v. a. Smäda, skymla.. / 

Schmählich, adj. o. adv. Nesig, skamlig, 
skymflig. ⸗ſchrift, /. 4. Smädeskrift, pas- 
qvill. sfudt, 5. 4. Smädesjuka, tadel- 

uka. sfädtig, adj. o. adv. Som förtalar. 

Schmähung, I. 4. wort, n. a. Ovett, skälls- 
ord, smädord, smädande. ' 

Schmal. adj. o. ade. Trång, smal, knapp, 
snäfz; tunn, 2* liten, klen, lång 
och smal; liten, dålig, mager, eländig. 
sbier, a. 1. Svagdricka. 

Schmälen po. .n. h. Mumla, knota, knor- 
ra, träta, hifva. | j 

©cähmätern, v. a. Förminska, minska, klip- 
pa eller skära af, kringskära, — 
fa taga af; vara förfördelande, ska 

ig för; skada, förfördela, göra inträng. 
mälerung, 5. 4. Minskning, aftagande, 
örminskning; förfördelande, inträng, 
orätt, skada. SE 

Schmalz, n. 1. Smält fett; svinister. 

malfig, adj. o. ade. Isterfull. 

Ehmaragd, m. 1. Smaragd. 

Cchmarosen, ov. a. hb. Infinna sig objuden, 
snugga sig till; lisma, smickra. 

— —— R..3. Inuggaude, smicker. 


- 
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Schmecken, v. a. Smaka — — F.n h. Schmeſchleriſch, adj..o. adv. Se Schmidt: 
Smaka, häfva smak. Wornad f., hafva baft. - Fig, behaglig; äfven falsk. 
smak af nägot. Sich es gut f. laſſen, Schmeichlich, adj. 0. adv. Angenäm, hub 
"hafva god aptit; äta för fyra andra. Ecdhmeidig, adjs o. Adv. Smidig, se ©: 
Der Hering Schmeckt nah Thran, sillen fchmeidig 5 älven som gör smidig- __ 
— smakar tran. + Der Wein fåmett nadh|Shmeidigen, 9. a. Göra smidig. — Sid 
mehrern, vinet smakar efter mer. Den vo. r. Bli smidig. E 
Kirdern die Ruthe zu 4. geben, gifva bar- Schmeiß, se Thergalle. fliege, 5. Spyfluga. 
“nen ris. Den Tod nicht f., ej få känna werk, n. ( Bergv.) Arbett 
dödens bitterhet. i Die Antwort ſchmeckt 
ibm nicht, han tyckte icke om svaret. 
Seine Aufführung ſchmeckt nach dem Dorfe, 
hans uppförande gifver tillkänna en, 
som alltid varit på landsbygden. 
Schmecker, m. En, som gerna smakar pä 
det, som är godt; flickjägare; värja. 
+ Mun, i synnerhet på en bjort; äfven 
näsa; blomsterqvast. 
Schmelz farbe, I: 4: Emaljfärg. i 
Schmer, m. I. Ister, flott. bau, m. I. 


















te. 
Schmeißen, v. 4. irr. Ich ſchmiß, ımp-; id 
ſchmiſſe, con].; geſchmiſſen, part.; I meiße, 
fchmeiß, imper. Kasta, slä, tröcka (om 
füglar och barn); lägga egg (Om flugor 
as Pferd fchmeißt hinten auß, slär ak- 
ut. Über den Haufen T., kasta öfver än- 
da. S. daß etwas bricht, plakt, U. f. Wer 
smiska, Aus dem Haufe ſ. Jaga nr asel; 
Einem hinter bie Ohren f , gifva nägon en 
örfil. Sid mit jemanden Is slåss m 
nägon. — V. n. ſ. Falla häſti oc 
Fetbuk, isterbuk ; underlif. :heere, J. plötsligt (om stora kroppar): yttjas 
"Rönnbär. =blüme, 7. Kalfleka. haut, S.| mest i det sammansatta hinſchmeißen. 
ı. Fethinna. zwurz, f. 4. Fetört, Tät- Schmelz, m. 1; Emalj, emaljering ; en 8 NM 
gräs; käringkäl. glas eller fluss; I sande Ka oc 
Scmerrig, adj: 0. adv. Flottig. fde.| skönhet (t. * blomstrens). ‚* 
Schmeihelei, J- 4. Smek, smicker, smekan-4 f. 4: Smältningsarbete, emaljering ® 
Sqhmeichelhaft, adj. 0. ade. Smekande ‚| beiter, m. 3, Emaljör. bar, ad). 6. en 
smickrande , kärlig. wort, n. I. Smek-] Smälıbar, smältlig. blau, dej: 0. * 
ord , smicker. · : Smaltsblå. zöutter, f- wan * Smält 
Sömeidjeln, vo. a. (einem) Srmeka, smickra; ör. zei 
"visa sig kärlig, vänlig emot en. Auf eine 
niedrige Weile ſ., smila. Einem f. und 
es anders meinen, skrymta med någon. 
"Er fhmeichelte ſich bei fom ein, han smilade 
‚sig in bos honom, &r hät ihm fo lange 
er bis er bie Erbſchaft erhalten, 
an bar lismat sig till arfskapet af ho- 
nom. Den taftern f., se igenom finger- 
na med odygderna. 
&hmeihhler, m. 3. NN, J. 4. Smickrare, 
smekare, -erska. | a fwmare. 
Schmeichler, m. Smeker, smickrare, lis- 


innan det erhäller sim vederbörliga rev 
het. farbe, /. Smaltsfärg; feuer, n. Smält- 
hetta. fiſch, se ehmals & glad, > 
Smältglas, en sort ‚glas eller flass. ⸗he⸗ 
fen, mi. Taggpuke, ljungpinnar, räfblom: 
ster, karbas, Ononts spinosa. ? 
Smältherd. shütte, se Schmeige, Fu if 
f. Konst att genom smältning !3 
len ur malmen; äfven emaljerkonSs! 
' stöffet, m. Stöpslef. smabler; 7 Emaljöt. 
smahterei, 4 Emaljering- 7 en, Mm. 





Schme 
 Smällngn, tackjernshytta. -petien, pl. 
Sträperion. stobk, n. Bläsrör vid smålt- 
ning. ⸗ſchlich, . Söndermalm, blymalm. 
sfilber, n. (Gördelm.) En med röd bo- 
rax blandad silfverkalk till försilfring. 
sftahl, m. Gjutstäl. stiegıl, m. 3 Smält 
egel, degel, smältpanma. =werf, a. 
(Guldsm.) Upphöjda emaäljerade figurer. 
Schmetze, Sdmelzbitte, I. 4. Gjuteri, 
uthus, masugn, smältugn, smälthytta. 
e melzen, v. a, reg. o. trr. Ich fchmielze, 
du fchmilzeft, er fåmilgts imp. ich ſchmolz; 
con. ih ſchmölze; part. geſchmoizen; im- 
per. ſchmilz. Smälta, gjuta, hopsmälta; 
emaljera, — 7. n. irr. f. Smälta, smältas. 
Schmelger, m. 3. Smältare, gjutare. 
Schmetzung, S. 4. Smältning; emäljering. 
hmergel, m 3. Smergel: en strängfly- 
tande fattig jernmalın, som nyttjas tıll 
« polering ; äfven tobaksolja ; pipskofvor.. 
Shmer n, vo, a, Polera = smergel, 
besudla, smörja ned. 
&chmert, m I. ärkfalk, 
zn J. 4. Smärling ; grördin 
Schmerz, m. 6. 0. 5, 
sveda: sorg, bedröfvelse. Einen mit 
Schmerzen erwarten, med oro längta ef- 
‘ ter någon. haft, Schmerzlich, adj. o. adv, 
: Smärtfull, smärtsam rem: sorglig, 
beärötlig, jämmerfull, smärtande; bit- 
terlig; häftig, brinnande. ⸗los, adj. o. 
adv. Utan smärta, värk eller sveda. 
 sftilend, adj. o. adv. Smärtstillande, svoll, 
'näj. o. däv. Smärtfull, smärtsam. Ä 
Schmerzen, ». fe Smärta, plåga, värka, 
svida, göra ondt; bedröfva, oroa. zgeld, 
n. 2. Böter för värk och sveda, som 
Måste betalas till den, som blifvjt sårad. 
metterling,, m. ı. Dagfjäril, sommarfä- 
föl Papiliv. Dir bunte S., en fäck- 
atsnäcka, Patella granatina, »fiſch, se 
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Meerpapilion. Schmettertingsblume, Is. Ttt 
'slags Yıne, Orchis papilionacen ;älven 
fjärilformig blomkrona, Corolla papi- 
lionacen. fang, m. Insekttäng. di el, 
m. Fjärilvingen: ett slags käglesnäcka, 
Conus genuanus. 

Schmettern, vo. nn. h. Smattra, drilla skarpt; 
— ett genomträngande ljud ifrån sig; 

asta, slänga eller slunga häftigt och 
väldsamt, braka, smälla, dåna. R 

Schmettern, z. 3. Smattrande, skarpt dril- ' 
lande; genomträngande ljud ; häfıigt och 
väldsamt kastande, slängande ell. slun- 

ande, brak, smäll, dän. [sniaka på. 

Schmide, f. Pisksnärt; äfven profbit att 

Schmied, m. 1. Smed: hofslägare; smidare. 

Schmiede, J. 4. Smedja (egentl. en grof- 
smeds eller RR | + Vor die rechte 
S. gehen, söka hjelp hos den, som bäst 
kan hjelpa; — $.n. + Se Geſchmeide. 
hala, in. Smedjepust, blåsbälg. effe, 7. 
4. Smedjehärd, ässia. :toft, m (Bergo.) 
Betingad betalning till bergssmeden för 
tillverkning eller lagning af åtskilliga 
verktyg. :tnedt, m. Smedjedräng , grof- 
smedsgesäll. ⸗kohle, £. Kol, som grof- 
smeder nyttja, äfven en art stenkol. 
smeilter, m. Mästersmed+ förnämste ar- 
betareh vid en stängjernsbammare. _ 

Schmieden, ve, @, Smida, kamra5 hopsmi- 
da, uppdikta, uppspinnå. Einen in Eis 
fen an die Galeere f., lägga näkon i bo- 
jor, dömma någon till galererna. Bein 
eigenes Unglück f,, vara orsak till — be- 
reda stå egen olvckz. Anſchläge gegen 
jemand f., göra hemliga anläggningar 
emöt nägon. 

Schmiege, F. 4. Snedd, snedhet, krokigbet, 
tvära; sicksack. En vinkel under eller 
öfver9o grader, som 3 linier ell. väggar 
forimera med hvarandra; — ett instru- 

: m 2 
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ment att mäta en sådan vinkel. (Sjöf.)| färsk rofofja eller af modern på 0 | 
Mättstock med tunga att taga skola ka eller af fsktran. Die grüne er —* 


med. m , af hampolja o. säpsju relut. stafdje ts 
Gämiegen, v. a. Göra böjlig, foglig: vika,| I. Smickrare. werk, a. 2* t mur- 
böja, kröka. Sid ſ., linda sı omkring,| verk afler. swolle, 5. Ull a A abbigs 
eftergilva, förödmjuka sig, krypa, bi 
ga sig; smyga sik, Der cinftod ſchmiegt 
fih um ben Utmbaum, lindar sig omkring: 
Der — ſamiegt ſich vor feinem Hirem, 
bunden kusar eller kryper för sin her- 
re. Sd in einen Winkel f., krypa I en 
vrå. Ge ift nidt gut fi zu f., han 
är ej van vid att röka och buga SıB. 
han sitter och skrifver hela dagen. Aus 


Beffer f. als brechen, det är bättreatt ef- 

tergi'va, än att genom halsstarrighet li-] andern Büchern etwas zufammen f. st) 

da skada. Sich aus Verſtellung vor ie:] nägot ihop ur andras böcker. + Einem 
mand f. Irsma, skrymta för någon. Dief ben Budel f., gifva någon stryk. | 
Aerkteute f. eine Wand, när de oppföra Schmierer, m. 3. Suddare, kladdare, plott- 
den efter en vinkel under eller öfverf rare, dälig skribent, -, a2 
90 grader. Schmiereri, 5. 4. Sndderl; usel målning 

Schmiele, I. 4 Titel; säf; härdnad, dalkl eller skrifning; klotter, plottrande. 
eller valk på händer och fötter. Schmierling, m. Lärkfalk. 

Echmier, n. Smörja. arzt, m. vacksal-1Schmierig, adj. o. adv. Nedsmord, smut 

sig, sölig, snuskig; moddig, stöp!g 3 
















och smorda !är. ‚ 
&chmiere, I. 4. Fett; smörja; örfil. . 
Schmieren, o. a. Smörja, insmörja ; smörj 
pa; sudda , kladda; plottra. Ginem um 

2 Maul 15, inbilla en något. Jemand 
ell. jemandes Hände f., muta någon. Din 
Mein f., blanda medikamenter eller an- 
nat i vin. + Er fdmiert den ganzen Zug, 


vare, »balg, 2. (Anat.) Follicul sebacei. 5 
sbaum, m. Tall. (Skepp.) sbäume, pl.1&chmierme e, se Schmierbüdfe- smittel, 7 
Städar på skeppssidan. sbrand, m. Eır] Vagnsmörja, mutor. 

slags sot eller rand i hvete. -buch, n. 2. Schmierung, I. Smörjande &c. 

Kladd, kladdbok. sbädfe, S. 4, seimer, Schmintbohne, I. 4. ursk böna. z!äpp&th, 
m. 3. sfaß, n. 2. Tjärbylta; smörjburk.| ?. Sminklapp- pfläfterden, n- 3, Musch, 
shanımel, +, m. En flotiig, snuskig men skönhetsläck. smurzel, I. Bockblad. 
niska. «bölger, pl. (Skrppsbr.) Träklot: Schminke, S. 4. Smink. 

gar, som äro starkt smorde och hvarpå | &Schminten, 9. 2: Sminka, ; 
ett skepp löper af stapeln. stäfe, m. Blöt- |S mirgei, se Schmergel. Ri 
ost. sleder, 2. Smorlä er. sofen, m. Beck- mirgeln, v. 2. be ukta härsken. — 7. & 
ugn. spfanne, S. (Ske psb.) Skor under| Se Schmergeln. A, 
stapelslädarna, spropf, m. Talgpropp att|Schmirmeln, 9. 7. 6, Smaka unken , mög" 
tillstoppa hål efter kulor på skepp.| lig eller härsken. E 
spilj, m. En smörjig, fet svamp. (Fig.) |Shmiß, m. 1. Kast; släng, stryk, *3 
Se hamm i, svact, n. (Skepp.) Tågrack.| smisk; afskräde, orenlighet. (Fig) 
sfalbe, S. Salva att smörja med. »ſchaf, bat einen S., eller tv ifl gefchmiffens han 
rn. Für, som för klåda alltid smörjes. är kä 


är kär. = 
site, 9. Säpa. Schwarze ©, göres aflSchmig, m. Smisk; slag ellee rapp med 
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a BR d. (Berge.) Ett slags fetjord- [&Schmuggeln, ». rn. h. Lurendreja. 


art. (Fäfe.) Hvarje slag af keiten om-|Schmunzein, v. n. 4. Smäle, smila. 
kring hapseln (Scherramen). =wort +, r.|Schmurlen +, o. 2. o. a. Nedsmutsa, orena. 


Smädeord, | 
BSchmiße, S. 4. Penseldrag; snärt ell. smäll 


en piska. Schmutz, m. 1. Smuts, smutsiglet, osnygg- 


het, snusk, orenlighbrt, träck. 


migen, #. a. Hugga, slå; —8 svär-|Schmußen, e. n. h. Sinutsa, nedsöla, ore- 


ta, svarta, Jeller fiut. 
Schmolen +, e. z. h. Dugga: regna smätt 


na; svärta ifrån sig; taga lätt smuts 
ät sig. | 


Eihmollen, ». a. h. Visa sig sur, trumpen, |Schmußig, adj. 0. ado. Smutsig, snuskig, 


tvär emot en. 

Schmollen, zn. 3. Trumpenhet. 
Schmollwinkel, m. 3. Liten kammare alt 
vara allena uti vid elakt lynne. 
Schmorbraten, m. 3. Gryistek. -topf, m. 1. 
Stekgryta. 


sölig, osnygg, oren; otäck, oanstänılig. 
Schmusige Reden ‚führen. Es ift ſchmutzeges 
Wetter, då man snart blirsmutsig Schmutz 
ige Karben, som genom blandning af 
en mörk eller grå färg förlorat sin kla- 
ra och rena glans. 


Schmoren, v. a. o. n. h. Stufva, — Schnabel, m. 3. des ⸗ts, pl. Schnäbel. Sna- 


va, steka i gryta. e het. 
Schmorig, adj. o. ado. Dofvarm, qväfvan- 
dmu, m 1. Fördel, vinst. ' 
Schmuck, m. ı. Prydnad, zirat, ornament; 
skrud; klenod, smycke, juveler, grannlåt. 
sangel, f. Gädd-drag, satld, rn. P-uningar, 
som en ——— — ig att kö- 
pa sig nipper före. :gerath, a. Nipper 
grannlät. sföftden, n. Skrudläda att för. 
vara nipper o. d. uti. =mwort, A. Com- 
-pliment; äfven skällsord. 

mud, adj. o. adv. Vacker, täck, små- 
nätt, smätäck | : 
Schmücken, v. a. Pryda, smycka, göra 
rann, utsira; kläda grann. 

müden, rn. 3. Schmüdung, IS. 4. Bepryd- 
ning, utsirande. j 
said, adj. o. ade. Grann , utsirad. 
u * +, m. En sauskig menniska, lort- 
olla. 

mubelei, f. Orenlighet, snusk; oan- 
mubelig-t, adj. o. adv. Smutsig, oren. 

Schmudeln, o. a. Handtera en sak snuskigt. 
— F.n. tb. Bli smutsig, få fläckar. Das 
Wetter ſchmudelt, det är råväder, fuktig 
väderlek. - i 


[ständigt tal o. d. 


bel; näbb; pip; spets. Doß iſt nicht für 
deinen &., det är ej för din mun, det 
är ej mat för Mäns. (Ordspr.) Jeder Vo⸗ 
gel fingt wie ihm ber S. gewachſen if, 

var fågel sjunger efter sin näbb.. Der 
©. eined Schiffe, lång och spetsig fram- 
stam. + Er ward ganz roth um ben S., 
han blef röd om näsan, han blef het. 
+ Er ift noch gelb um den S., han ärän- 
nu icke torr bakom öronen. Das ift: 
nicht vor deinem ©., det är icke för din 
mun, det är icke mat för Måns. (Jäg.) 
Trägaffel under halsen på en fågelhund, 
att han må lära sig bära hufvudet högts 
+ Du S., du läckra unge; äfven du 
näsvisa stycke. (Mur.) Dem utstående 
delen af en takränna. (Svalfvelbr.) För- 
slag af ler framför hvarje kolf; stark, 
rörlig bjelke i töppen af en kran; äfv. 
djur, försedt med snabel. (Bot.) Köl. 
Die Schnäbel, klintarne på snäckskal, 


"Nates. ⸗ente, I. 4. Snytand, näbband. 


sfifih, m. 1. En art lax, näbbgadda, 


- sflöte, Sf. 4. Spetsflöjt, flöjtdus. =hölzer, 


s. pl. De växa ur I eller a af de sista 


ögonen af bågen på en vinref. ⸗torn, n. 


— — 
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En utländsk buskväxt, Gnidia L. -man⸗ köttstycket. Nach Luft f.,:andas van 
tel, m. Mantel för Malteserriddare. ring, hafva svärt för att andas. Die 
m. Ring omkring näbben: äfven kring}, fånappte zu, dörren smållde i lås. Des 
bakaxeln på längvagnen, T -ichnell, adj.| Brett fchnappt in die Höhe, brädet vippar 
o. ade. Muneig, oſchwanz, m. Spikklub-| upp 9a$ ſchnappte mir aus den Händenn 
besnäcka, som är mycket taggig ochå det slank ur händerna på mig. | 
har utstäende svans. sthier, m. Eut slags Reidthum Tr, fika efter rikedomar, 
fyrfotadt djur på Nya Holland, Ornitho-| Schnäpper, m. 3. Armbost; snäppare. = +. 
rhruchus paradoxus, srogide, S. 4. Klifs; | Schynappern, 9. 7. 6. Tala fort, pladdra. : 3 
kvssar. -mwinfel, m, Hakan på en fägel- | Schnapps, m- ı, En sup. | 
näbb. -zange, f. Täng, i form af en lang Schrapps! inter) Bums! vips! [supare 
näbb; en art hvalfisß, Balena Boops ;|Shnapvfen, ov. N. 6. Taga sig en eller flera: 
äfven tupetäng. N Schnarden, v, 4. he Snarka; skorra, 
Chnate, f. 4. Mygg; skämt, narri, löjligt | Schnarrdroflel, F- 4. Björktrast, swerk, m. I 
tal eller upptåg, putslustighet. flöjlig.| (i orgver Brumpipor, [trast, 
Suatifh, adj. o. adv, Putslustig, tokrolig, |Schnarre, f.. 4 Skallra, skramla; björk 
Schnalle, Sf. 4. Spanne. Schnarren, v, 2, be Skallra, skramla; snar- 
Schnallen, v. a. Spänna igen eller fast, ka; läspa, skorra, [snarkande, 
Schnallen, rn, 3. Igen- eller fastspännande. Scnarren, n. 3, Skallrande, skramlaude;. 
Schnalgin, v. 7. hb Smäcka (med tungan); Schnarrig i, adj. 0. adv. Hasug, snabb; 
knäppa (med fingrarna). - äfven bitande, ovettig. J 
Schnaizer, m. En, som smäller med tun- Schnarzen, v. n. Snarka starkt; äfven slå 
gan o, d.; äfven smack, smäll med] till en dunderfjert, [fjert, 
tungan, : Schnarzer, m, En, som snarkar härdt; 
Schmapp, se Schnapps. sbein i, zz, Ett ben, |Schnatter, f. Mun; äfven sladdrare. sent, 
som är kortare än det andra. sführer +,| fs. Snatterand, Anas strepera. gon, 1. 
m. Anförare för ett röfvareband. shahn, Kackelgås; slabbertaska. haft, adj. 9: 
m. Snapphane: partigängareikrig. i Po-| ade, Pratsam, mängtalig ; sladderaktig. 
Jisbetjent; äfven ett slags mynt i Ne-| »hans, smaul, eller 
d-rland. En ©. i Jülich. gäller 11 svåra | Schnatterer , m» Sladderhaye , pratmaka” 
Kreuger eller 3 Gr. 8 Pf., då deremot| re; äfven gås. 
en &. i Geldern och Lüttich gäller 13) Schnattern , v. 2 b. Snattra (som ankor m." 
Kreuzer eller 4 Gr. 4 pf. meller, n.| m.); sladdra, sqvallra; kackla, sqvaltra. 
Fällknif. lad, m. ı. Rensel, matsäck. |Schnatteen, 2. 3. Snattrande; sladdrande, 
sftod +, m. Trämatsked. -weife, f. Härf-| sqvallrande; kacklande, sqvatirande- 
vel, som knäpper för hvar pasma. Schnau +, I. Tryne, mun, näsa, snabel; 
Schnappen, #. 2. h. Snappa, nappa bort;| bett. (Fig.) Ovänligt ord. 
hugga i eller fasttaga, gripa, knipa;|& nauben, 9. a. 0. A. b. Flåsa, pusta, : 
springa af (som skjutgevär m. m.). (Fig.) ämta > flåsa ut, pusta, hrila; prusta; 
Eftersträfva.  (Jäg.) Smälla: om orren| skorra; snyta. Bor Zorn ſ., fnysa, Ira 
dä han —— spela. Der Hund [tnapptel sa af vrede. Tabak f., snusa. 
nach einem Stücke Fleiſch, nappade efter Schnaue, I. 4. Ett slags fartyg. 








Schna 


Schnauen +, ov. n.. Vända snytet till, hota 
alt bita; äfven bita. ‚(#"g.) Vara ovet- 
tig. — bh. Vetta med spetsen ell. ändan. 

Schnaue, S. 4. Ett slags fartyg. [frusta. 

Schnaufen, v. rn. bh. Pusta, stänka, flåsa, 

Schaauiſch +, adj. 0. adv. Grälig, retsam. 

Schnaupe, se Schnauze. (£ig.) Pip på en 
kAnna, lampa o. d. 

Schnautze, f 4. Mule, nos, «nyte, tryne, 
trut; pip. Ginem über die &. hauen, suä- 
sa nägon, 

Schnäutzen, ve, a. Snyta; taga af (ljus). Ei: 
nen f.,, på ett bedrägligt sätt narra pen- 
nıngar af eller ifrån någon. [sets). 

näußen, J. 3. Suytande; aftagande (lju- 
naußyjahn, za. ı. Snushane, 

Schnecke/ S. 4. Snigel, snäcka (med. hus); 
snäcka (i örat); snigel (utan hus) Schnee: 
kenauge, f. Medelpunkt i en snäcklinie. 
sberg, m. Berg ellev kulle i trädgärdar, 
der snäckor samlas, hållas och födas ; 
äfven. berg med suäckegäng omkring. 
blut, a, Den röda saften i purpursnäc- 
kan. shobne, f. En sort Ostindiska bö- 
nor, Phaseolus caracalla. zbohrer, m. 
Bor med, snäckvriden spets, -deckel, m. 
socket eller det platta skalet pa en 

 olikskalig mussla, hvars andra skal är 
hwälfdt, Operculum. sfeder, S. Spiralfjä- 

. der i ett fickur. fett, adj. 0. ade. Fet, 
som en snäcka, som består af bara fett. 
gang, m. I. Snäckegäng, sam ı suäck- 
Inte gär all en medelpunkt eller öp- 
pen pan. zgqewölbe, a. Hvalfvridet i 
snäckförim, t. ex. i en vindeltrappa. 
geube, f. Dike eller grufva, hvari snäc- 
kor förvaras. :hanf, m. Ett slags läng 
och stark hampa. shaus, z. Snäckskal, 
snäckhus. shorn, z. Snäckhorn: en stor 
efter spirallinie tillspetsad sväcka, i form 
af ett ymnighetshorn, sådan, som Tri- 
tonerog pläga hälla for munnen. :Éeget, 
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m. (Urm.) Suäckkus: kegla utan spets 
med skefva parallela inskärningar, hvar- 
på kedjan i fickur vindas. -ktee, m. Lu- 
cern. stohl, m. Ett slags bläkal. =Eönig, 
mn. En sällsynt varietet af trädgärdssnäc- 
kan, Helix pomatia. ztoralline, f. En 
art sjömossa (djurväxt), Sertularıa ru- 
oa. zlinie, Sf. Snäcklinie, spirallinie, 
lod), a. Lufthälet på ett — * smars 
mor, m. Ett slags marmor, försatt med 
torstena!e snäckor; äfv. ett slags gam- 
mal österländsk marmor, med snärk- 
drag, Limachella antica. :milbe, f. En 
art qvalster, dcarus helicum. =poft, f. 
Längsam fång» sen fart. rad, A. Ett 
bjul i fickur med 48 kuggar, under 
spärrhjulet. ⸗raupen, s. p/. Snigelformi- 
ga larver, Lorv& limaciformes (Phal. 
bomb. tortriciformen). sfammter, m. En 
art blötmask, Amphitrite conchylega. 
sfcheibezeug, 2. (Urm.) Verktyg att skä- 
ra ut gängarne i snäckan. =ftcin, m, En 
liten hvit, tunn och längrund sten, som 
träffas i bufvudet på smglar; äfv. ber 
i Vogtland, der snärktopaser brytas ; äf- 
ven sten i snäckor; äfv. marmor, som 
bestär af förstenade snäckor; äfv. Am- 
monsborn, stopa®, m. Ofärgad Sachsisk 
topas, färglös, likt en demant, meıFhär- 
dare än en äapfentopas. =treppe, f. Vin- 
d-ltrappa. zweife, adv. 1 form af en 
snäckl nie, _ 2 | 
Schnee, m. 1. (1:stafv.), dig Schnee (a:st.). 
snö, (Fig.) Renhet. sammer, se sfperling. 
ebabn, f. Vinterföre. =ball, m, 1. Snöboll, 
snöklimp; äfven ett slags smörbakelse. 
(Bot.) Snöbollar, olvon. =ballen, v. n. h. 
Kasta snöboll. «baum, m. En Nordame- 
rikansk buskväxt, Chionanthus. =beere, 
fs. Ett utländskt örtslägte , Chiococca. 
sberger Erde, S. (Hand.) En sort blå 
Jernjord. :birn, f. Hvita smörpäron, blu: 


k 
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me, f. Blomman af-=baum , se händel. 
sbrud, m. (Skogsv.) Snöfälle: då af för 
mycken snö skogen skadas. ⸗brüchig, 
adj. o. adv. Sönderbruten af snöns 
— bohle, f. Kaja. -eule, I. Harfång, 
" Strix nyctea; äfven ett slags nattfjürit, 
Phal. nivea. sfinf, m. Norrqvint. sflode, 
:f. Snöflinga, snöflaga. (Bot.) Snöhviter. 
zgäde, $. Kaja. sgalle, J. Snöhviter. =gans, 
se — äfven pelikan. Die Nor: 
diſche ©. 
Rapphönsnät, som brukas om vintern. 
— sgebirge, n. Fjällar eller berg, som äro 
ständigt betäckte med snö. sgeftöber, z. 
"Yrsnö. sglödden, a. Vårlevkoja; äfven 
snöhviter, händel,' n. Ett slags sippa, 
Anemone alpina. haufen, m. Sröhög, 
snödrifva. -huhn, an. Fjällripa, Tetrao 
lagopus. face, f. Kaja. zläufer, m. Snö 
loppa: en insekt, Podara nivalis.zlefc: 
Ze +, S. Sidensvans._ slinie, /. Den linie 
eller gräns i dunstkretsen kring eller 
"öfver jorden, som utvisar höjden der 
 "yattenaktiga dunster frysa till snö och 
äro snö. =mitdy, f. Snömos. ⸗Monat, m. 
'*Snömänad, Januarius, Mivose. «ned, se 
- zgarn. =pappel, f. Po pelträd. =rofe, f. Si: 
berifche gelbe .9., Rhododendrum chry- 
santhum. zclange, F. Ett slags huggorm, 
Coluber niveus. -2ſchuh, m. 1. Skid. »fper= 
ling, m. 1. Snösparf. =flaub, m. Suö- 
- doft, fin "snö, yrsnö. ⸗ſteinbrech, m. I. 
Fjallört. =tropfen, m. (Bot.) Galant, snö- 
hviter, Galanthus nivalis. Lange fpäte 
tropfchen eller speilhen, 2. Sommarlev- 
" koja. viole, S. 4. Snöbhvita (ört). -voget, 
* m. Snösparf, snöripa ; äfven sidensvans. 
weiß, adj. o. adv. Snöhvit: -wieſel ,J. 
Snömus, Mustela nivalis. swurm, m. 
Larven af Cantkaris fusca; [snö. 
Schneeicht, adj. o. adv. Snölk, hvit; som 
Echnteig, adj. o. adv. Swöig, snöbetäckt. 
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Schneelich, adj. o. adv. Snöhvit. | 


Björktrast. straut, m. Åt 


neer 7, m. 
hvete, 


skilligt ogıäs, som 
rötter o. d. 


Schneere +, J. Snara. _ 
Schneiren, e. a. Snärja. 


Die Arbeitsleult 
fihneeren bie Vorbeigehenden, en sed hos | 
arbetskarlar, att 'medelst ett reps ut · 
sträckande öfver vägen, fordra dricks 


penuingar af de för igående. 


‚se Shlecdergans. zgarn, z. (Jäxz.)| Schneide, I. 4: Ägg, bett. + Gräns. (Jäg.) 


essen är ©, rägala ge 
nom en skog. sbant, J. I. Skärbänk; 
skärbord. ** m. Bor med — 
ägg, t. ex den, hvarmed gängor R 
s Es skrufmwuttern. sbid'e, I. En fr 
ten träkapsel med messingsskifva, hvarl 
de fina delarne af demanten samla sig 
under slipningen. zeifen, n. Skärjern, 
t. ex. att skära ut kamtänder; älven 
skifva att göra skrufvar 1, (Bergo.) Ett 
af bergborrens understycken. geld, R- 
Afgift af klädeshandlare för rättigh 
att få sälja kläde, som de icke elfve 
tillverkat. slade, /. Skärkista, hackelse- 
låda. (Fig.) En smal bondvagn. zieder, 
n. Tillskuret läder till såler. stodhs 4 
(Tunnb.) Hål i verkstadsgolfvet att u . 
hugga bottnar till fat. zmefler, A. er 
kelseknif, skärknif; äfv. bandknıl m 

två handtag. »mühle, J. 4. Sägqvarn. 


Fågeldona. 


smäller, m. Säggvarnsägare eller mästa- 
ver he, J. rm.) Hrälskifva att ut: 


skärataggarnai bjulen.sfobte, f. (Vagn 
Stark planka med tre hål, hvari tis 
o. d. under — föstar, FOR: m. 
Tälesten ; äfven huggen sandsten, 3. 
— ſichei ig liten flack stic- 


-kel hos pitscherstickare. stritt, m. An’ 


dra trampan hos sammetsväfvare. szahnı 
m. Skärtand:  framtand hos menn!; or 
och djur. «zeiger, m. En liten stenvisart 


— KJ 








Schei 

hos dem, söm gravera i sten, hvarmed 
conturer inskäras. zeug, n. (Handir.) 
Verktyg att skära skrufvar. 
Bheideln, se Schneiteln. 
Schneiden, v. a. oc n. irr. h. Ich Schnitt, 
imp.; geſchnitten, part. ; ſchneide, imper. 
Skära; beskära; tälja; klippa; inrista. 
Eine Fever f., göra upp en penna. Ei— 
nem den Stein f., skära ut en sten på 
någon; Ein Zhier f., utskära ett djur. 
Geſichter ſ., göra grimacer. Geld f., 
skinna, Wie aus den Augen gelcdnitten, 
mycket lik, Mit dem groflen Meſſer f., 
skära till i växten, skryta. Immer aus 
dem vollen f., hafva, eller göra, som man 
bade allting i öfverflöd. Die Bienen ſ., 
skatta bin. (Biljard) Einen Bat f., tu- 
-chera en boll pä sidan, att han löper 
snedt före. Den Wein f., beskära en 
vinstock. (Fig.) Blanda flera vinsorter 
för att göra vinet bättre; äfven blanda 
upp vin, förfalska det. — Sich f. ov. r. 

arra sig, göra sig fåfängt hopp. — 
V. n. h. Skära, bita. Das Meſſer fänei: 
det nit. Es fchneidet mie im Keibe, jag 
bar knipningar. ine fchneidende Költe, 
en bister köld. - Das ſchneidende Waſſer, 
kallpiss, stranguri. Das fehneidet mir ins 
Herz, det gör mig innerligen ondt. 
+ Das fdneidet in ven Beutel, det kostar 
förskräckligt. (Mäln.) Schneidende Far: 


ben, färger, som icke äro väl fördrifne.l. 


Schneidend, adj. o. adv. Skärande; hvass; 
. _skarp; genomträngande. 

Schneider, m. 3. Skräddare; äfven form- 
skärare. I vissa spel kallas den ©., 
som ej allenast tappar spelet, uta äfv. 
ej fått ett visst antal brickor eller ögon. 
(Jäg.) Dålig hjort, som ej lönar mödan 
ee äfv. trollslända. sbraten, m. 
(Fig. 


i 


Schneien, se Schneyen. 
Schneiteln, v a. Qvista, undergvista. 
Schneitetn, rn. 3. Qvistning, underqvistning, 
Schnell, adj. o. adv. Hastig, snab Te å 
od, 
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svedd lukt, såsom skräddare när de 
ressa kläde. =fifch, m. Hvitling. nr 
en +, m. Silk. strankbeit, /. Klåda, skabb. 
smege, J. Trollslända. smuskel;'m. (4 Aat.) 
Muskel, som drar skenbenet inät, Mus- 
culus sartorius. sringe, s. pl. Syringar 
för skräddare. zfeele, f. Skogstroll, se 
Abenbvogel; äfven rädd, feg menniska, 
svogel, m. En Indisk qvickstjert, Mo" 
tacilla sartoria, 


Schneiderei, 5. Skräddarearbete. 
Schneidig, vo. a. (B 


ergv.) Som lätt läter 
bryta sig (om malm). + Tunn, smidig; 
lsnabb, huttig. 


sam; plötslig, bråd, Ein ſchneller 
bräddöd. -bank, J. Katapult: en stın- 
kastningsmachin fordom. :bod, m.Storm- 
bock att genombryta murar. sfahrer, m. 
Velocifere: ett slags ganska lätt vagn, 
hvarmed äkes mycket fort. sfaue,f. Vipp- 
fälla. »füßig, adi. o. adv. Snabbforad. 
sgalgen, m. Vippgalge. stäfer, m. 3, 
Knä en (en skalbagge). ⸗käulchen, r. 
3. Elfenbensku!a, hvarmed barn spela 
knäck, -kraft, J. ag zul elastici- 
tet. =fugel, /. Knäckar af marmor ell. 
metall, hvarmed barn leka; äfven luft- 
ballon. stot$, a. Ett lättflytande: slaglod 
hos metallarbetare: hos gördelmakare 
består det af vismut, t-nn och bly, och 
kallas »zinn; hos tenngjutare och glas- 
mästare af 3 a 4 delar tenn och en del 
bly. ⸗ſchleife, 5. Ett slags fägelgiller. sfeil, 
se Sdwefze. swage, I. —— yndare. 
sjange F. Liten tång hos urlodermaka- 
re att fasthälla de små stifterna, som 


| A ‚släs in i yttre fodralet. »züngig, adj. o. 
©. maden, sprida en bränd ell. 


adv, Munvig. — 


| | 


274 Schhe Schnie 


Schnellen, »..a. Kasta, slänga; bedraga, "slänga. Sid; f., stry sig..— Ki 06 

narra; för högt värdera, — V. n, fs ol N smälla med — Eje Feldhüb⸗ 

hp. Vippa, slå eller springa tillbaka aff ner f. mit den Schwänzen, När de röra 
spänstighet; springa af, studsa tillbaka; | -stjerten hastigt upp och ner. Die Bir 
— löst, lossna, tägna, @ine aufgeipannte] get f. dag Waſſer, sprätta omkring. 








eder f. iaſſen, låta den slå tillbaka, Die Såniyv f. Snäcka. 
age f. laſſen, läta vägen svigta. Das Scnieben, v. n, irr. h. Sch ſchnob, tmp. 
pferd ſchneüt mit dem Kopf, hösten ka-| ich fenöbe, conj.; geſchnoben, part, 
star hastigt upp, hufvudet, (Fäg:) Slå an |&chniegein, se Pusen. Schnauben. 
eller skälla i otid, Schnipp, m. En knäpp med fingret; älv. 
Schneller, m. 3; Aa på näsans snälla] ett litet afskuret stycke z[chnappfänutt, 
Te G ur); tryckfjä er (1 bössläs), s. Ett slags kortspel. | | 
Schnelligleit, S 4, Hastighet, snabbhet ‚|Schnippchen, r- 3. Fingersmäll. Gin S. ſchlg⸗ 
skyndsamhet, aen, smälla med fingrarna. Jemanden sia 
Sänepel, m, 3. (fisk) Sik, [ga] &S- fälagen, trotsa någon med förakt. 
Shnepfdin, 2. En rullsnäcka, Foluta trin-| Gin ©. in der Tafche fchlagen, knyta näf- 
Schaepfe,, S. 4. Snäppa: ett, fägelslägte .] , ven i byxsäcken, | 
Scolopax L.; äfven åtskilliga arter af |Schnippe, F-_4- Snibb; pip: >, _. 
vipeslägtet, Tringa. Schnippeln, Schnippern, v. 2: h. Klippa smält; 
Shnepfenfang, m. Snäppfänge ; äfven stäl-| äfven swälla med fingret, _ 
let der snäppor fängas, i synnerh. sna- Schnippen +, vo. tv br Smälla ; äfven vippa 
ror o. d., hvarmed de fångas, =Eopf, m.| upp: (Jäg.) Smälla, låta (om trastar), 
Dumbufvud. sfchnabel, m. Så kallas nä- när de om morgon eller afton bli var- 
gra spikklubbesnäckor, :ftoß, m- Ett| Se ett vilddjur. — K. a. Klippa smått. 
lags snäppfänge med nät, :zug, m, Snäpp | (Jäg. Se Schniden. | 
drag, så väl då de flyga ur skogen utät Schnippiſch, adj. ©- adv. Snabb och bi- 
fältet, som deras ankomst om vären| tande, spotsk, näsvis, 
och aftäg om hästen; äfven en. svärm Sänirkel, se Schnörkl, — ur nnini 
af flera snäppor, som flyga i sällskap, Schnitt, m, 1. Snitt, skärning, klippning; 
Schnepfbuhn, 2. En större sort morkullor. | skräma, inskärning : skifva ; snitt, ran 
Sichneppe , f. 4. Snibb, snibbhufva, som| eller kant pä en bok, på mynt oo. & in 


- 


brukas af fruntimmer i sorg, spetsigt] Bu auf den Schnitt vergulden , på sait' 
hörn, näbb, pip, spets, — —— get kanten, Der © eine gederı 
Scänepper, se Schnäpper. formering, Das Kleid hat Finer ‚guten 
Sänerker, m. Kornknarr. &., skära, skärsa, skräma; ett afskuret' 
Sdnerre, Schnerrer, m, Björktrast, stycke, skifva, (Fig.) Fördel. Dabıt it 
Schnerz, m. Kornknarr. ein S, zu machen, dervid kan man vin” 
ör ae +, f. Snes: ett antal afaostycken.| ma ansenligt. Er wird feinen ©. fon ma 
Schneugen, se Schuäutzen. chen, han lärer helt visst ej glömma Sık 


ae eo. impers. 4. Snöga. sjelf. Das war ein Sr, väl skuret i vå 
Schnibbe +, /. Horsgök; äfv. Snibbhufpa.| ten. Dir ©, in der Ernte, höstsädens t 
Schniden, o. rn. h. Syinga, svänga, fläkta,i skärande med handskära. (Skepp.) de 


— — ——— — —— 
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Belquk: ©. bet. äfven hela skörden, | upphöjdt bildhuggarearbete. + Snidverk. 
Es ift gut den S. an fremden Jude zul ©. an Schiffen, sırater fram på ett skepp. 
. leınen, bl; klok af en annans skada. S. zug, 2 Skärredskan, j 
bet. äfven pappersmiönster hos skrad Schnitzchen, sein, z. 3. Smäafskurne bitar. 
dare o. d. (Glasm.) Det skarpa stäl-|Schnißeln, vo. a. Skära, tälja, beskära, 
let på demanten, -bohne, S. Turkisk bö-jSbniten, v. a, Skära, afskära, b-skära; 
na. sagld, a. Penningar, som betalas] hugga bilder, göra bildhuggerier, ut- 
till husbonden i st, f.skordedagsverke.] hugga. | 
. grad, m. 2. Skafgräs, skäfte. shandet,|Shniter, m. 3, Bildhuggare; bandknif; 
m. 3. Handel alntals. =bobel, m, 3. Höf- fel, förseelse, misstag, Ein Donatlchnits- 
vel att krugskära böcker med. -holz, ger, ett fel emot latinska grammatican. 
Das war ein großer S., det var ett stort 


n. 2. Schnittling, m. ı. Sättgren sfchl, 
m. En svart bläkäl. stinic, I. (Trigon.) forseende, zhafı, adj. 0. adv: Felaktig, 
full med fel: | 


Secant. =tiß, m. (Byggnk.) Sättet ätt sä 
i 5 Schnitzern, v. n. b. Begå fel. - pri. 


tillhugga stenar, att de genast passa ell, E 
kunna nyttjas på stället: fein, m. Cou- Schnittling, m. Afklipp, spint. (Fig.) Lapr 
Pin: rantlista der en bit afklippes ſör Schnoebern, », a. Nosa ofta ach mycket. 
hvar betalning. stud n. Ett slags sämre|Scdynosen, o. sa. Nosa, snoka, vädra (om 
kläde i Pommern. swaare, f. Band och} hundar). ; 
andra kramvaror, sum sä'jas i minut|&cnobiid, adj. o. ade, Plägad af snufva;. 
och alntals. =mweife, ade. I skifvor. =zwie:| äfven af qvarkan (om hästar). 
bei, 5. Utplanterad lök, hvarpä bladen Schnöde, f. Blästarr, — Adj. o. ade. För- 
afskäras, att de må växa bättre, aktande, spotsk; näsvis; stötande, an- 
Bann: Schnitzchen, a. 3. Skifva (aff stötlig, förarglig, förtrellig; fåfäng, 
mat). .  onytlig. _ 
Sbnitte, F. 4. Sort, afskuret stycke, skifva.|Schnödiafeit, f. 4. Fürakt, spotskhet; näs- 
Schnitter, m. 3. Skördeman, vishet; anstötlighet, förargligbet, för- 
ittling,, m. Små vinrankor eller tel-f tretlighet; fäfänglighet, onyttighet. 
ningar, som afskäras till fortplantning, Schnoppern, Schnuppern, ov. n. h. o. a. Vär 
sättgren; äfven gräslök; äfven en ung| dra, vädra upp, lukta upp. få ell. haf- 
utskeren oxe. | va väder om; vädra ell, lukta pä; snoka, 
Schnitz, m. ı. En skuren skifva, Äfven|Shnoren, v. n. Snarka; äfven lefva lider- 
osanning; skämt, tokroligt infall. + Half-| Tigt och lättjefullt. . R 
skärad frukt, som torkas i ngn ell, so-|&Schnörkel, m. 3. Spiral; vriden snäcka, 
len; äfven Accis. Dürre Shnite, torra| rullsnäcka, löjligt skämt; lustigt upp- 
äpleskifvor. sarbeit, f. Upphöjdt bill-| tåg, tokrolighet. BTR DE 
huggarearbete. sbanf, 5. Skärbänk, sei | Schnüff, adj. 0. adv. Kräslig, ömtålig, 
fen, 2. Skafjern, grafstickel. stunft, f.| - snarsticken. — F. m. Se Schnuffe. 
Konst att uthugga upphöjda figurer i Schnuffe, f. Spets, snibb; äfven snyle, 
trä. =lappen i, m. Slarfsylta. :meffer, a. näsa. | 
 Skärknif, en knif med längt skaft ; band - | Schnuffein, Schnüffeln, vn. h. Snorka ; fny- 
knif. :mwerd, 2. Utskuret arbete i trä,! sa; snoka, nosa, nässia;tala i nåsan. 







% 


— —ñ — 


276 


apfen, m. 3. Snufva. _ : 

Schnupfen, v. a. o. n. b. Snusa; fnysa. 
Schnupfen, n. 3. Snusande, fnysande. 
Schnupfer, m. 3. Snusare. 

"&Schnupiig, adj. 0. adv. Smufvig. Tduk. 
Eähnupftoraf, m. 1. Snus, stud, 7. 2. Näs. 
Schnupp +, m. Ett plötsligt, doft ljud; äf. 

ven bit, litet vägstycke. Es ift noch ein 
äter &,, det är ännu ett godt stycke. 
ehnuppe, J. 4. Ljusskarn, ljusbrand. 

Schnuppen, v. a. Das ſchnupfte ihm vor bie 
safe, det stötte honom för hufvudet. — 
V. a. o. n. Nosa, nässja, snoka; äfven 
putsa ljuset. 

Scnuppern, se Schnoppern. 

nut, 4. Sonhustru. 

Schnur, I. 1 Snöre, snodd, band, rem; 
snöre att mäta med, lina: rättesnöre. 
Nad der S., noggrann, Er mag gerne 
afes nad) der ©. haben, han är mycket 
grannlaga, nogräknad i sina saker, über 

: bie &. hauen, öfverskrida mättan. : Won 
der &. Leben oder zehren, lefva af huf- 
vudsumman. Schnüre kallas 'också ett 
slags pinande på sträckbänken med fina 
snören, som snos om armar och ben, 
och dragas fast ihop. :bund, m. En torn- 
snäcka,-Trochus conulus. =ıbin, adj. o. 
adv. Jemn eller rak, som "ett snöre 
efeuer, n. (Fyrp.) -Konsteld, som löper 
långs efter ett tåg. sfolge, J. (Byggn.k.) 
Rigtning efter ett snöre. »förmig, adj. 

0. adv. Perlbandlik. =gerade, gleich, er 


0. 


kare. :mühlt, fs. Väfstol, hvarpä kunna 
— flera snören på en gång. -perle,F. 
enomborrad a 

band ell. snöre. sftein, m. (Berge.) Gräns- 
sten i grufvor. sftrads, adv. Omedelbart, 
utan omsvep, direkte, genast; tvärtemot. 
steauß. mm, En utländsk buskräxt , 
Sophora. 


Schnu Schnü 
Schnürband, 7. 2 Snörband, snörrem. 
sbruft, f. Snörlif. -eiſen, n. (Pergam.m.) 
Jern, hvarmed pergamentet spännes 1 
ramen. shalen, m. Hake att snöra m 
cholz, n. Verktyg af trä eller elfenben 
att göra trinda snören. sfaften, m. Frun- 
timmerssinycke, bestäende af en en 
-infattad ädelsten,  hvarigenom nippen 
snöres och hänges om halsen, stettt, J. 
Kedja-att snöra ihop med. > stiffen , m 
(Snörm.) Kudde, hvarpå snören göras. 
laß, m. I. Bröstlapp- Aeib, a. 2. Snör- 
lif; lifstycke. ⸗aloch, n. 2 Snörhäl. nas 
del, S. 4, Snörnål. zueftel, se «band. rät, 
n. Snörsko, känga. sfen?el, m. Snörband. | 
sftift; m. 1. Snörnål sftiefet, m. Ba | 
stöflar, som snöras Igen framtill. | 
Schnürden, rn. 3. Litet snöre, smalt band, 
An einem ©., noggrann, accural. , 
Schnüren, po. a. Snöra, draga ät; slä om 
ell. förse med rep, strecka; fästa m! 
snöre; draga, spänna åt; binda till bän- 
der och fötter. Perlen f., träda pärlor 
på snöre. Einen Miffethäter f., pnaen | 
missdädare pä sträckbänken m snö / 
rens ihopdragande. Das S. mit vol: 
ten Banden, är högsta graden af denna 
ur, Gin Zhier månniijen Geiälcähtt 
f., snöpa det, medelst sädessträngarnas 
afknytaing med snören. &. kallas hos 
murare, 0. d. draga ett rep för den, 
som går förbi, för att få drickspenmin” - 
gar af honom, Sid f., snöra sig. = t 
geht nie geſchnürt, bon brukar aldrig snör- 
HH. Gin geſchnürter Styl, en tvungen 
stil. ( Mur.) Slå räta linier med ett rn 
Schnurrbart, m. I. Mustach ; murrhäf; 
ven en, som har mustacher; äfven ett 
slags kabiljo, Gadus cimbricus. 7? fer, 
m. Tordyfvel. =pfeife. f. spfeiferei, /. SME 
saker, jappri. squede, fs. Qvickrot.- 
Schnugre, m, Nattväktare » brandvakt. = 








ade. Snörrätt. smader , m. Snörma- 


a att uppträda på 


— — — — 


Schnu 


S. f. Nos; lustigt skämt, tokrolighet; Schölung, I. (Vattenb.) Vattnets rörelse, 


äfven spinnrock; ett öppet sår; äfven 


dåligt husgeråd; skräp, Einem über die S. Schon, adv. Redan. — ken). 


bauen, snäsa en. 

Schnurren, ov. n. h. Snorra (som en spinn: 
rock); spinna (om kattor);. snorra, 
vara knarrig, knoıra, brumma, torka, 
krypa ihop. u - fig. 

Schnurrig, adj. o. adv. Löjlig, lustig, ro- 

Schob, m. 1. Knippa, hop. 

Schober, m. 3. Hög, hop; stack, välm. 

Schobern, v. a. Hopa, lägga högtals, upp: 
stapla ; sätta i stack eller vålm. 

Schock, n. utan pl. Skock (sextio). 

Schock, ov. a. o. n. h. Skocka, skyla, sätta 
i skock eller skyl. (Skogso.) Das Un: 
terholz f., göra risknippor deraf, och 
sätta 60 i hvar hög. Die Gerfte fchodt 
gut, kornet gifver väl. Das Schiff ſchockt, 

. skeppet, som suttit fast, börjar röra sig. 

Schof / m. Schöfe, pl. Knippe, band, kärf- 
ve. (Glasbr.) Flera ssammanbundna glas: 
taflor. sftein, m. Ett slags smala taktegel. 

— m. 3. Afskrap, strunt. =zeug, se 


chofel. | , 
Schofelig, adj. o. adv. Dålig, usel: 
öffe, se Schöppe. 
Schöker 20. se Schäfer ıc. 
za, fs. 4. Schocklad. 
Scholatx, m. 1. Skolgosse, skolär. _ 
Scholarch, m. 4. Som har öfveruppsigten 
öfver skolan. ; 
Scholaſtiker, m. 3. Lärare. 
olaſtiſch, adj. o. adv. Skolastisk. 
olle, J. 4. Torfva; isstycke, isflinga; 
tunga ell. såla (sort flundra). Schollens 
; bäpfer, m. Stensqvätta. 
Schotien, se Harnen. 
——— o. n. h. Falla sönder (om jord- 


ee nm 2. Sralört; korskäl, : 
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äfven ät den sidan, der ingen vind är. 
og, väl. Es 
ift fhon gut, det är väl, må göra. Wenn 
ich f. wollte, om jag också ville. Ob ſ., 
wenn f.. fastän, änskönt. 
hen, adj. o. adv. Vacker, skön; täck, 
artig, behaglig; vacker och prydlig. 
(Fig.) Hög, ansenlig. Das fhöne Geflecht, 
könet, fruntimmer. Schöner Geift, vit- 
ter person. Mit jemanden f. thun, smic- 
kra, smeka någon. ©. antommen , råka 
väl nt, komma vackert fram, Schznen 
Dank fagen, tacka ödmjukast. Edöne 
Seele, ädel själ. Eine fhöne Summe Gel: 
bes, — Ein ſchönes Alter, en tem- 
ligen bög ålder. + Da mürbe id} f. ans 
kommen, der skulle jag råka väl ut. 
sbaum, m. 1. Lärkträd. :drud, m. 1. Skön- 
tryck. =färber, m. 3. Färgare, som sät- 
ter äkta färgor på tyger. ⸗fleckchen, se 
wpfläfterchen. =geift, m. 2. Vitter person. 
sgeifterei, f. 4. Ett fel, dä man ständigt 
vill anses för vitter eller föredraga vit- 
terheten framför alla andra vettenska- 
per. sheet, m. Petitmaitre, sprätt (Fig.) 
äfvare med Tromans-rang. — 
sfledden, a. 3. Musch, skönhetsfläck. 
sfchreibetunft, I. utan på. Välskrifning. 
sfchreiber, m. 3. Som skrifver väl, ka- 
ligraf. sthuer, m. En, som smeker eller 
smickrar andra. [mer. 
Schöne, f. 4. Skönhet; vackert fruntim- 
Schone, m. 4. Skäning, en ifrän Skäne. 
nen, a. pr. Skåne. 
onen, v. a. Spara, hushälla med, akta, 
omgäs varsamt, eller försigtigt med; 
skona, förskona. i 
——— v. A. h. Vara, synas eller blifva 
skön. — F. a. Göra vacker. Den Bein 
f., klara det; äfven färg2 upp dst. Die 
Bäume f., putsa träden. . 
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Schönheit, J. Skönhet, fägring; förträff-, ur diken o. d. scady », Sqvalthjul. "au: 
lighet. | fel, f. Vattenskåfvel, skopa; öskar. smet, 
Schonſam, adj. 0. adv- Skonsam ; rädd om| a». Vattenuppfordringsverk. . 
kläder. + Sparsam, hushällsaktig. -zeit, Schöpfe, I. 2 Källa, vattenställe; äfven 
f. Förbuden tid. kärl att ösa med. ; 
Schonung, f. 4. Skonsamhet, varsamhet ;jSchöpfen, v. a. Ösa, hemta; fatta, hemta, 
äterhällsamhet; foglighet. återhemtå. Der Hopfen ſchöpft, humlan 
Schonungsbrile, f. Conservations-glasögon.] blomstrar. eh 
Schooß, m. 1. Sköte; knä; barm. + Qvin- Schöpfen, nm. 3. Ösning, hemtning &e. , 
noblygd.; skört. Zemanden im ©. figen,\Schöpfer, m. 3. Skapare; sıiftare ; hem: 
stå i ynnest hos nägon. Die Hand Inden) tare; öskärl. ES 
©. legen, vara fåfäng. «bein, n. 1. Blygd |Schöpferifh, adj. 0. ado, Fintlig, skarp‘ 
benet, isbenet, =hund, m. I. hündchen ‚| sinnig, qvick; skapande, [gg 
n. 3. Kuähund, -tind, a. 2, Käraste barn, Schopfig, adi. o. adv. Som har tofs; Ing- 
morsgris. [3. Uppbördsman.|Schöpfung, f. 4. Skapelse; daning; danars 
Schoßfünde, f. 4. Hemsynd. zeinnehmer, m. | 











de; stiftande; alla skapade ting, he 
Schopf, m I. Tofs, tafs; håret i pannan,| naturen. BERN 
bärtofs; tofs pä fäglar; topp eller skatelSchöppe, m. 4. Rädman, rädsförvandt. 
på ett träd; nndt eller knippa. + Huf-|Schoppen, m. 3. Vagnsbjul, lider; vätvaru- 
vud. sende, z. Skatände på trän. sente,f.| mått om nära elt och ett halft art, 
Vigge. sbaar, 2. Tupe. zheher, m. Ett Schoppen ir; o.d. Stoppa upp fon DE 
slags kråka, Corvus cristatus. slevdje, J.| lar 0. d.); äfven-stoppa eller göda ka 
Totslärka. zmeife, f. Tofstita. sraupen, pl.| koner 0, d. 
Ett slags nattfjärilslarver, Zarve cris- Schöppenamt, 7. 2. Rädsförvandts eller 
tat. (Phal. Bomb. signata, t. ex. 4-| rädına nssyssla. +ftubl, m. I Collegium 
nastomosis.) af lagfarne, 
ea se Schöppe. Schöpfinfleifh, rn. 1. Färkätt. 
Schoͤpfbar, adj. 0. adv. Som kan utösas.|&chöps, m, ı. Gumse; får; våp... j 
 sbehälter, m. (Vattenb.) Reservoir dit|&dor t, s. Träck. sfopf, m. Ett rakadt hof; 
vattnet ledes och på annat sätt fortskaf-| vud såsom å munkar; äfven munk. 
fas samt bringas högre genom pumpar.| smaus, f. Molle ‚ se Ackermaus; äfven 
sborfte, f. Sugborst, Seta, på insekter. mullvad. | 
” sberett, n. Skäfvel på qvarnhjul. sbruns Shörf, m. 1. Skorpa ell. ruga på sår. 
nen, m. Dragbrunn, vindbrunn. -cimer, Schorſicht, adj. o adv, Skorivig., 
m. Öskärl, brunnshink ; ämbar. -galgen, Schöri m. I. (Min.) Skörl: en jernhaltg 
m. Den gaffelformiga stången, hyarpä| stenart. “fen, nz. Skörl i små komm. „ 
punm; en hviları en dragbrunn. =ge=/Schorftein , m. 1. Skorsten. sfeger, m. 2 
äu, n. (Berge.)Vattenuppfordringsverk.} Sotare, 
sgelte, f. Ämbar att ösa med. -haken, m.|Schoß, m. 1. des sffes, pl. st. Skott på ett 
aken på en pumpstång, hvarpä ämba-| träd, ärstelning; äfven skatt; äfven vå; 
ret hänger, då man vindar upp vatten.| ning; mergel; jord, 'som uppkastas VI 
smühle, f. Qvarn att upphemta valten! muddring. (Berge.) Instörtad jord och 
” * 


Sch öß 

sten. — S. r Spjäll. sbalg, m. 1. Slida, 
balja, skida. =banf, f. Lång träbänk med 
ryggstöd. :bar, adj. o. adv. Skattskyl- 
Sir skattlagd, zbeere, S. Brakved. zbleibe, 
fs. Två till tre års gammal braxenpan- 
ka. stühne, S. (Bergv.) Skjutkoja. sid, 
m. ae . »faß, n. (Brygg.) 
Fat, hvari det kokta ölet släs. frei, adj: 
o. adv. Skattfri, frälse. zgatter, 2. Fäll- 
galler. =gerinne, 2. Strump, förtrumma, 
ränna, hvarigenom vattnet rinner ned 
på hjulet; äfven klen bokad malm, som 
vattnet igenom en sådan ränna förer 
med sig bort. -gras, rn. Därrepe. jahr, 
n. Åren dä en person ännu växer. :Eılle, 
fs. Ett rum hakpå postyagnar att lägga 
allahanda saker uti, Liet, m. De unga 
små ax, som först skjuta fram på säd; 
brodd, smann, m. Person, som måste er 
lägga skatt. sraupen, pl. Eit slags natt- 
fjärillarver, Larve stoloniformes (Phal. 
geom, albolineata); t. ex. Papilionaria. 
cebe, f, Vinranka, skottref. zreile, f. 4. 
Fälttäg, hyartill de allierade måste bı- 
draga med ammunition och krigsfolk. 
srinne, /. Liten ränna af tegel emellan 
taket och skorstenen. ⸗æwurz, f. Qvick- 
hvete. 

Schößchen, a. 3. Fals, lopp eller ränna, 
hvari ett skottfönster gär; skottfönster. 

Schoſſen, v. a. Gilva skatt; äfven stänga 
före med rigel eller skuflucka. @in 
Haus ſchoſſet japeLich schen Thaler, brta- 
lar i skatt.— 7, n,1. Skjuta, göra skott; 
sticka upp; gå i ax. 

Schöfler, m. 3. Uppbördsman. 

€ öflerei, f. Ränteri. 

ößling, m. ı. Schoßreis, n. 2. Skott, 

telning, knoppz$ rotskott. 

Schote, f. 4. N kepp.) Skot: ett slags tåg 
ı hörnen af seglen. Fliegende Sholen 
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Schoten, pl. gröna ärter, ärtbäljor. Gels 

be Schoten, käringtänder. Schotenblume, 

F. Die weiße ©. , se Schneehändel. =dorn, 

m. (Bot.) Unädter eller Virginifher ©., 

se Wunderbaum och Heuſchreckenbaum. 

Der ägnptifche ©. är Mimosa Senegal. 

Der ©. mit drei Stgcheln, se Honigerbſe. 
sdolter, m. (Bot.) Akerrym, Erysimum 
cheiranthoides, =erbfe, f. Ärtskidor, grö- 
na ärter. -klee, m. Hanel, gulliane, ZLo- 
tus L. Der gehörnte S., kärngtänder, 
göksmör, kattklor, björnklor, Z. cor- 
niculatus. =pfeffer, m. Spansk peppar. 
sftein, m. (Min.) Ett slags skidformig 
fisktand. steffel, m. En dum, tafatt men- 
niska. =viole, f. Nattviol. ⸗»weiderich, m. 
Himmelsgräs, brändıgräs, almycke, get” 
stabb, ‚ällonmärke, Zpüobium angustı. 
folium. 

Schotten, pl. Se Molken. 

Schraffieren, ov. a. Göra korsstrek. , 

Schraffierung, S. 4. Strek, korsstrek (i kop- 
parstick). r 

Schrägbalfen, m. 3. Band i vapen. . _ 

Schräge, adj. o. adv, Sned, skef, vind; 
snedvinklig, lutaude. ©. „geben jemand 
wohnen, bo snedt emot nägon. . 

Schräge, f. 4. Snedhet, Iutande ställning. 

Scqhragen, m. 3. Ställning, bock, sägbock ; 
bord eller säng med fötterna i kors. 
(.Skogsv.) Famn: en hop kastved, som 
är en famn hög och tre famnar lång. 
sgerechtigkeit, I. Rättighet att få nyttja 
famnmätt. holz, 2. Famnved. 

Schrägen, v. a. Göra sned. : ſtak. 

Schrägung, f. Sneddning; sluttning af ett 


Sbhräkel, m. Krympling, som är illa växt; 


mager, oansenlig person, tjnder på 
en häst. :baft, £. eller Schräkelich, ad). 
o. ade, Liten, oausenlig, lik en krymp- 
lin ställe, skura. 


lösa skot; fruktskida, -bolsa ell. -balja. Sährammı, fs. 4. Skräma, rispa, hudlöst 
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Shrammen, 
skafva huden, 
va sig, få en skråma. =” = 

Schrammhuften, m. Hackhosta. -ſchuß, se 


Striffhuß. 
Schrammig, adj. o. adv. Skrämig &c. 
. Skåp; skänk; hylia. (Jå 9— 
En hjorts gång eller steg, se Schränken, 


Schra 
o. a. Rispa, rifra, klösa, flå, 
skinnet af. &id ſ., ri 


"; 










GScorank, m. I 


Schrauberei, 


Schra 

geſchroben ſprechen, tala konstladt eller 
tillgjordt; skämta eller narras med, bs 
narra. mutter, /. 3. Skrufmutter. fli: 
fet, ir m. 3. Skrufnyckel. szwinger, 
m. 3. Skrufnyckel. 

rauben, a. 3. Skrufning, fast- ell, lös- 
skrufning; skämt, 'narrı. 

f. 4. Skämt, narr.. 


 n. Jfr Schranke. sader, £. En åderin- ES chraubftod, m. 1. Skrufstäd, skrufkläve. 
på låret på hästar, Vena saphena. Echreck, m. 6. och 5. Skräck , förskräckel- 
Schranke, S. 4. Schranken, m. 3 Domstol;] se. I Spricka, skräma. (Jäg-) — 
skrank, galler. Schranken, pl. Skrankor,| jagtlappar. bild, a. 2- Skräckbild; få 
hinder, gräns; vädjebana. In den Schran= | Ferse spöke. zhaftı ad); 0. 2 
gen Laufen, löpa * vädjobanan, I Cor. 9:] Rädd, lättskrämd', skygg; sklig, 4 
24. (Fig.) Das Sefüht feiner engen Schran⸗J Ii , förskräckli ‚ gruflig. : ab —— 
gen — sin inskränkthet , sin ringa för” 4 rad * —— — = — 
are. . n 
&chräntebein, n. Korsslaget ben. + Skräd rättelse. sftein, m. Afvisare vid bushörn, 
Särinteln, v. 2. h. Slä slingerben, släl att de ej må skadas af vagnar. — 
korsskank , slå benen undan nagon. pe Jagtlappar. worte, pl. Hotan i rd, 
Shhränten, vn. b. Gä bredt med benen, otelser. ftan, —— else. 
slå öfver (om hjortar); äfv. gå i kors Schrecken, m. o. n. 3. Skräck, lasa, Id 
med benen. Halta. — 7. a. Lägga, böja, Schreden, v. a. Förfära, förskräcka, $ 
sätta 1 kors; äfven förse med skrankor;] ma; göra bestört, förvirrad. — få 
infatta, omgifva. as.) Die Leinen f.,| irr. bh. 2 recke, du ſchrickſt, © Ken 
slinga «ll. vinda dem öfver hvarandra.| imp. id förakt; part. gefdyrocten. SKrika, 
Görankenlog, adj. o. adv. Utan skrankor,| skräna (om villbräd och räbockar). — 





laglös. i f. Spricka, gå sönder (om glas 0. * 
eSäranz, m. Sprieka; äfven trompetskall;]Schrediid,, adj. o. adv. Förskräcklig, ör- 
tallrikslickare, matsnuggare. fä ande, faslig, gruflig hisklig, ohyggle: 
Schrangen, Schrängen +, v. a. Frässa. — Scährediihkeit, I. 4. Förs räckligh ty 8 
"7. n. f. Slita, bryta, bräcka. het, gruflighet, hisklighet; 0 ygglig)er 
Stranger, m. Fråssare. rednig, fat, se Schreden. „heise. 
Schrape, 5. Skrapa, hästskrapa. Schredung, 5. 4. Förskräckande ; förskr 

Schrei, m. ı. Skrik, FoP» tjut. Einen © 






Re v. a. Skrapa. 
Gchraube, IS. 4. Skruf. Geine Worte auf 


Schrauben ftellen, ſetzen, tala tvetydigt. Schreibart, 


betjena sig af ord, som hafva flera 
‘ märkelser. Auf Schrauben fichen, vara 
oviss, osäker, tvifvelaktig. 
Ehrauben, v. a. Skrufva, skrufva fast ell. 


öst. (Fig.) Tillkonstla. Geſchraubt ell 


— — — — 


thun, skrika till. , 

ib f. 4. Skrifsätt, skrifart, stil. 
sfeder , Is. 4. Skrifpenna. ? eler, m. 3. 
Skriffel. sgebühren, Bi; Skrifpenningar. 
sgeräthe, se ⸗eug · stäftdhen; fi peänden, i 
3. Pappersskäp eller hylla på ett $ 4 . 
bord. papier, n, I. Skgifpappef- -elig / 


Schre 
. adv. Skrifklädig, skrifiysten. 








stenart; äfven bildsten med skriftlika 
figurer. =ftube, S. 4. Skrifkontor eller 
arbetsrum för notarier m. m.; skrif- 
"kammare, embetsrum; kansli; arkiv; 
kontor. -fucht, f. Skrifkläda. ⸗-tafel, S. 4. 
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taga långa steg. Zu etwas ſ. skrida ell 


| sfödn, m. Grapholit: en mycket mjuk) komma: till något: 
Schreitfüße, pl. Gängfötter, pedes gressorii, 


kallas på fåglar sådana fötter, hvilkas 

framtär, i synnerhet de 2:ne innersta, 

äro till en. liten del sammanväxte me- 
elst en tunn hinna. 


Pläubok. -tiſch, m. 1. Skrifbord. =zeug,|Schreitung, f. Skridande gång. (Räknek.) 


n. ı. Skrifdon 


ression 


Schreibeblei, n. Blyerts. sbudh, n. a. Skrif- Shit J. 4. St 1, bokstäfver; hand); skrift, 


bok; exercitiebok. =meifter. m. 3. Skrif- 
mästare =tigel, m. 3. Skrifkläda. :pult, 
An. 1. Pulpet, skrifpulpet. sfchranf, m. 1, 
—n— byrå; pappersläda eller. 

- >hylla. 

Börriden, få * Oo. AR. irr. * 3 ſchrieb, 
imp.; gefchrieben, part.; ſchreib, imper. 
Skrifva; chen Sid f. skrifva Nler 
kalla sig, gifva sig ut för. Ins Gedãcht⸗ 

niß f. eller hinter die Ohren, skrifva till 
minnes. Wo fchreibt fig die Nachricht Her? 
hvarifrån kommer den tidningen. Gl: 
nem etwas gut f., räkna en något till 
odo, godigöra en "något i räkning, 

Schreiben, n. 3. Skrifvelse, bref. 

Schreiber, m. 3. Skrifvare ; kopist, afskrif- 
vare, författare, skribent, skriftställare. 

Schreiberei, Is. 4. Skrifning, skrift, hand- 

‚ skrift, handstil; bläckbornskram. 

Schreien, v. a. o. n. irr. h. Skrika, ropa; 
— skråla; träta, göra oväsende; 


gräta. . 
Schreien, n. 3. Skrik, skrikande, rop; 

stoj, skräl; träta, oväsende; grät. 
Schreier, m. 3. Skrikare, skrikhals; utro- 
. pares gatskrikare. 
Schreieriſch, adj. o. adv. Skrikande. 
Schrein, se Schrank. 
Schreiner, m. 3. Snickare. - 

ten, v. n. irr. ſ. fdgritt, imp.ı 

geſchritten part. Gå; 5 * Weit fe 









- eller trä. ⸗ſetzer, m. 


handskrift; skrift, bok, arbete, verk. 
sgelchrter, m. böjes som adj. Skriftlärd. ' 


'sgiefer, m. 3. Stilgjutare. sgieberei, S. 4. 


Stilgjuteri. =halter, m. 3. Tenakel, skrift- 
ell. bokhällare (i tryckeri). sfaften, m. 3. 
Stillåda , stilfack. smäßig, adj. 0. ade. 
Enligt med skriften. smutter, f. —X 
Matris. ⸗rxeich, adj. o. ado. Rik på skrif- 
na eller'tryckta handlingar. (Boktr.) 
Försedd med en myckenhet af alla slags 
boktryckare-stilar, rik på stilar. skal, 
m. 4. Som står omedelbart under re- 
geringen och dess kansli. =fäßig, adj. o. 
Se Schriftfaß. sfäule, J. Pelare med in- 
skrift. (Boktr.) Column. ⸗ſchneider, m. 
En, som gör Boktryckarestilar 1 stål 
3 Sättare. =fpötter, 
m. 3. Som begabbar Guds ord. ⸗-ſprache, 
J. Språk, som brukas i skrift, till skill- 
nad från det, som brukas i allın. lef- 
vernet och umgänget. sfteller, m. 3. Au- 
tor, författare. sftempel, m. Patris: stamp 
eller stämpel, som släs in i matrisen 
till boktryckarestilar. =tert, m. Text ur 
Skriften; text till en predikan. sverbres 


PR m. 3. Som vränger Guds ord. 


tiftlid, adj. o. adv. Skriftlig, skriftli- 
en. ©. eintommen, inlemna en skrift. 
iftliche Urkunden, handlingar. 


Schritten, o. n. h. Skrälla, skrika gällt, om 


SYTSOr, [häftig stickande smärta. 


Schrinen, Schrinnen, pv. a. h. Förorsaka en 


T»xII——— * 
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Schripheimchen, a. Syrsa. | | Mann un altım S. und Korn, en Man 
Schritt, m. ı. Steg, skridt; fång, pass- al den gamla ärligbeten. sort, 7. ‚(Tim- 
- ; förfarande, förhållande, steg. ©.| merm ) Yxa att hugga sönder ett träd 
r &., fot för fot. Das Pferd acht cis] på tvären; äfven brrgsmansyxa, sbaum, 
nem guten ©., hästen har en god gäng.) 2 Stor bom att häfva tyngder pa w 
Ginem auf jedem S. folgen, följa någon I] if än vagnar; älven skalwarne i en kål 
hamn och häl,. Ich werde keinen ©. in larestege. sbeutel, m. Ha pung. sb, 
der Sache mehr thun, Jag vill cj göradet] m. Bock att häfva tyngder med ifrån 
ringaste dervid, e) vidare göra migden] vagnen. zbohrer, m. ( umpmak ) Stur 
minsta möda derom, Der gewöhnliche ell.| borr. sbreit, adj. 0. adv. En väd bre 
einfahe ©. (Gressus) häller 2, 2 ıfat =büchle, J. 4. Hagelbössa. fluid, a. Ma- 
till och med 3 fot. Derdoppelte ©. (Pa.-| grit, köttblandadt fläsk , vinskott, #00? 
sus) 4 eller 5, men der geometriſche ©.) bel, m- 3. Skrubbböfvel. storm, sa utan 
alltid 3 fot. Eine Deutſche Meile beiträgt) på. Gröpe. sier, S. 4. Stege» hvarpä 
12,000: Schritte. smaß, sv. Stegmätt ; mätt fat o. d nedrullas I källare. zmühlt, #4, 
efter steg beräknadt. =fhub, sm. skrid-| Gröpgqgvarn. meſſer, 2. 3.. Krokkniß, 
sko. :ftein, m. Sten, som lägges i gru dt] hackkuif. läge, fo 4 Stor säg. füert, 
vatten a. d. för att klitva på. sweife,| £ 4. Myntsax. pech m..1. Magert Båsk. 
adv. Steg för steg. zwage, f. Vattenpass. waſſer, a. 3. Sörpa. 
Schrittlĩngẽ, ade, Grensle. 


Schroten, v, a. Mala gröpe; afskära, al 
Schritz, m. Äugsnärpa. [desväfvare. klippa; beskära, 133, kringsköra, kant: 
—— f. Eu sort fina kardor hos klä: | 










hugga, beskära, lägga i källare. > fo 
robeln, v. a. Skrubbla: karda den fina | Schröter, m. 3. Den som lägger eller för 
ullen till fint kläde. ned nägot.i källare; ekoxe. +, gj 
Schrobfäge, 5. Sticksäg. — ‚Sf. 4. Rynka, skrynka, veck, fäll 
Schröder, m. Ekoxe. . | rumpelig, Shrumpflig, adj. 
Schrofl, adj. o. ade. Ojemn, skräflig, oba- Skrynklig , nynkig. [väck 
nad; brant, tyärbrant, egeumpt Schrümpfel, ma R nka, skıyıkar 
Shroffe, I. Skroflighet; branthet; ojemn-|& rumpfen, v. a. ſ. Skrynklas, Kt 
het; äfv. skroflig, ojemn klippa. hopdraga sig. Das Waſſer I cumpled 
Schroffen, 9: n. 6. Vara skrotlig. ränner , ihop (när det fryser) | Ip 
— rofibeit, £. Skroflighet, | 


rollg, se Nüde. j 
u ifen, 2. 3. Koppjern. 
wöpfen, o. a. Upprilva :huden, koppa; 
afskära, afbeta hvete &c. skinna, preja. 
m. En, som koppar eller sätter 
Schröptopf, m. 1. Koppa. eller. kopphorn. 
sichnäpper, m. 3. Koppjern, snäppare. 
‚.n. 1. Gröpe; hage eller -skrot; 
kant, list, myntskrot; block; väd. Ein 


Schrumpfig, adj. o. adv. Skrumpen, skıyn . 
Schrunde, I. 4. Bemna, sprmpR: #3 
Schrunden, ov. nr. ſ. Remna, springa ; pP 
a, Öppna si u. 
Schr, m. I. Söt, tryckning, framss]! 
tande bändning ; pulf; slag, kast. n 
©, Kegel, ett spel "käglor. Auf einen A 
pä en gäng; fort; på kort tid. * 
ein Pferd drittehalb Fabr alt if, fo * 
€8 den erſten ©. , släpper han första a 
gen tänderna. .fenftie, #- 3. Skotti 


Schub 


ster, sfarren, m. 3. Skottkärra. «färener,] 


m. 3. En soın kör eu skottkärra. stafien, 
m. 3. =laXe, S. 4. Låda, dragkista, drag- 
låda. ⸗ochs , m. Dragoxe. zrirgel, m. 3. 
Rig. 1, skottrigel. fat, m. 1. Ficka, kjor- 
Schubslerche, S. Tofslärka. [telsäck. 
lea auf’... BAM, blyg, cf 
tern, adj. o. adv. Bädd, ‚skygg; 
fruktande; fasansfull, förskräskt. ©. 
vor Mencchen, tolkskyge. [b'yghet. 
Schüchternheit, S. 4. Räddhäga, fruktan, 
Schudeln, o. a. Gunga fort, kasta hit och 
dit; runka; pumpa, — 7, an. h. Vackla, 
runka, vricka. Bättre Schaukeln. 
Schucken, v. a. o. n. Stöta, svänga. 
Sduft, m. ı. Skojare; slusk; skurk. 


Schuftia +, adj. o. adv. Trasig, utfattig ,I 


ländig; nedrig, ärelös, skurkaktig. 
Schufut, se Ubu. u j sg 


bekläder ändan af något; sko, hvari 
fanstängsa sättes; äfven den hornak- 
tiga beklädnaden af understa delen på 
hästfoten, svin, hiortar o. d.; äfven den 
härda huden på fägelfötter. &, in der 
San pumpläder. Schuhe unter dem 
dritfendalken, slädrännor, ©, in der 
Windmühle, hten ränna, hvarigenom sä: 
den faller på stenen. — ut. pl. Fot 
(mätt). Zeber weiß am beften, wo ihn der 
S. drückt, hvar och en vet bäst hvarest 
skon klämmer, + Ginem die Schuhe aus: 
treten, förekomma en, bringa en om 
sin fördel, näring eller embete. + Das 
babe i fån längft an ben Schuhen zer: 
fiffen, det har jag lä Ei ge: 
ört a bazız als ein paar Schuhe gum 
ang, det är icke så lätt gjordt. Se: 
manden etwas in die Schuhe giı®.n, skylla 
ägot på en.’ zahle, /. Skomakaresyl. 
san icher, m. 3. Skohorn. =bürfte, I. 4. 


Skoborste. :drabt, m. 1. Beckträd. flie:!. 














Stud, m 1. Sko, det som betäcker ell.] 
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Er, m. 3. Skoflickare. -knecht, m 1. Sko- 
makargeseH. =laden, m. 3. Skoport, sko- 
bod, daſche, f. 4. Skoplös. zmadher, m. 3. 
Skomakare. :pußer, m. 3. Skoputsare. 
sihmiere, f, 4. Skosmörja. -ſchnalle, IS. 4 
Skospännr. :fdiwärge, se ⸗ſchmiere.⸗wachs, 
n. 1. ⸗wichſe, S. 4. Skovax. . 


Schuhen, v. a. Sko, 
Schulamt, nr. Skolsyssla, skoltjenst. bud, 


n. 2. Skolbok, ferien, pl. Skolferier. 
sfraße, S. Skolgräl; äfv, skolfux. =freund, 
m. En, som söker befordra de nedra 
skolorna ; en vän ibland skolkamrater. 
Hos Meifterfänger var ©. en, som inne- 
hade reglorna för sången. =fudjs. m. 1. 
Skolfux, pedant, gräl. =fudferei, S. 4. 
Pedanteri, skolfux«ri, skolgräl. =füchftfch, 
adj. 0. adv. Grälaktig. :geld, z. 2. Skol- 


‘ penningar. -gerecht, adj. o. adv. Efter 


reglorna; beriden; inriden. »geſell, m. 4. 
Skolkamrat, =halter, m. 3 Skolhällare, 
skolmästare i en liten eller privat skola, 
sberr, m. 4. Skollärare, Rector, Inspe- 
ctor Scholz, Magistratsj&rson, som har 
uppsigt öfver skolan. junge, =fnabe, 
m. 4. =tind, n. 2. Skolgosse, skolvng- 
ling, skolbarn, =fram, m. Allt hvad man 
lär sig i skolor (på spe). ⸗krankheit, J. 4. 
Skolsjuka, :tehen, a. Rättighet att sät- 
ta till skollärare. sIchrer, m. 3. «mann, 
m. a. Skollärare, offentlig lärare vid 
ett lärosäte. :måfig, adj. 0. adv. Skol- 
lik, på skolevis, efter reglorna. (ine 
ſchulmaßige Ausarbeitung, en afhandling, 
som är författad noga efter reglorna, 
men utan smak. Das Pferb geht einen 
fdhulmäßigen Gang, hästen går, som ham 
lärt på ridbanan. :meifter, m. 3. Skol- 
mästare ; äfven ett slags aborre. :pferb, 
a. ı. Häst, som blifvit inriden på rid- 
banan. sftaub, m. 1. Skoldamm. Im ©. 
verälten, trampa i skolstoftet tills mån 


— 
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blir gammal och grå. »ftolz, m. Hö ods fühen f., han är mycket äldbunden, | 
öfver lärdom. stbeologie, J. Skolsstisk han står i gäld och skuld * allamen · 
gudalära; systematisk gudalära. ⸗weſen, niskor. - An jemanded Tode ſ· feyn, vara | 
7. 3. Skolväsende. »wig, m. 1. Bokvett. orsak till någons död. Sch bin ihm mein 
Schuld, 4. Skuld, gäld; skuld, fel; syn-f Gtäd f., jag har att tacka honom för | 
skuld, synd; orsak, upphof. Sid et: min lycka. Jemand die Antwort f. bleis 
was zu Schulden kommen laffın, göra sig) ben, ej svara på någons ocg ell. bret. 
skyldig till något. In Schutden fteden,|Schuibiger, se Schuldner under chuldmann. 
sitta i skuld. Die ©. beimeffen, geben, Schuldigkeit, f. 4. Pligt, skyldighet. | 
beskylla. Einem feine S. aelaffen, elter· Schule, fs. 4. Skola; ridbana, ridskol. 
skänka någon hvad han är skyldig. Diel Hohe &., universitet, högskola. Die Nies 
S. der Natur begabten, dö på sotsängen. bertändifche S., hela följden af de Ne 
Die S. liegt an mir, det är min skuld. derländska målare. S. hatten, 
Durch eigene S., genom eget förvällan-f skolstander, undervisa ungdomen. Di 
de. Die ©. tragen, taga skulden på sig.]| ©. ift aus, skoltimmen är ute. 1 
Was ift ©. daran? hvad är orsaken der | &. vorbeigehen, ſchilten geben, skolka. Då 
till? sbar, adj. o. ado. Brottslig. sbrief,f fmedt nad der S., skolgräl. Nit viel 
m. I. a förskrifning, revers.]| aus ber Schule mitbringen, ej hard Al 
cbud, n. Skuldbok. Er fteht bei ihm Jh ket lärt i skolan. Aus der 9. ſchwaten⸗ 
in ©., han är honom mycket skyldig.] sgvaltra ur skolan, ej hålla mun på SiE- 
.sbürge, m. Löftesman för någons skuld. (Fig.) Jemanden in die ©. führen, pro 
 efordirung, S: 4. Skuldford.an. genoß,| va nägons rättfärdighet, t lamod. Git 
m. Deltagare i en skuld eller broti.| Pferd alle Schuien machen * es durdj 
shaft, hafrig, adj. 0. Adv. Skyldig, för-| alle Schuten führen, läta en äst göra allt 
Bee: sheiß, se Schultheiß. zherr,m.4.| hvad som. läres vä ridskolan. (Sjö ) 
orgenär. sieufe, pl. Gäldenärer. =to6,] Der Wind läuft Säulen, nu är lugnt 
adj. o. adv. Oskyldig, saklös; menlös.| väder. | fö 
smann , m. på. ute, Schuibner, m. 3. Schuten, v. n. Gå i skolan, lära ör tå 
- Gäldenär, skuldenär; skyldig, förbun-| äfven gömma sig; skolka. (Sjöf 5 
den. spoft, 5. Skuldsumma, som man| Gdyule. — Y. a. Lära, undervisa i sko 
har att fordra; äfv. gäld. -regiſter, n. 3. la. Ein Pferd f., inrida en bäst. ‚lau; 
Skuldregister, skuldbok. Be i fer, m. En, som skolkar ur skolan. 


ein, m. 1. 

Rovers. sthurm, m. 1, Gäldstuga. :ver=| Schuler, m. Skollärare; älv. huslärare.. 

ſchreibung, I. h. Förskrifning Da & filer, —F 3. Skolgosse, scholär, discipel, 
studerande, lärling, lärjunge. shaft, adj 


— sh — —— exse- 

eutionsbetjent. o adv. Skolgosseaktig. a 

Schuidenfrei, adj. 0. adv. Fri ifrån skuld. Schüteriſch, adj. o. — Skolaktig skol 

— * o. adv, Brottslig , straſſpar, ojkaktig, full med okunnighets el. 
skyldig, förbunden, pliktig; gäldbun-|Säuiter, I. 4. Axel, skuldra; bog: 
den, skyldig. S. ſeyn, vara skyldig, Schultern ziehen, axla sig. (Fortif.) Hör 
hafva att tacka för. Er ift allen Mens| på ett bälverk. sbandr, 7. (4nat.) Lig 







Schul 


menter, som tillhöra axeln eller axel- 
benef. sblatt, zn. 2. Skulderblad; bog- 
blad (på kreatur). sbled), z. Jernblec 
på ett harnesk, som betäcker axeln. 
sbudt, Sf. Fördjupningen eller gropen 
mellan axlarne. sende, a. (Anat.) Den 
platta ändan af nyckelbenet ät axeln 
till, Extremitas acromialis. :grath, m. 
. (Anat.) Upphöjuing på bakre ytan al 
axelbladet, Spina scapule. -haten, m. 
(dnat.) — coracoideus, =höhe, 
J. (Anat.) Den öfre spetsen af axelbla- 
det, Acromion. ⸗kleid, iuch, rn. Humera- 
le, Scapularium : ett slags messhake. 
swintel, m. (Fortif.) Skuldervinkel, som 
synlinien gör med flanken. =zungenbein= 
muftel, m. (Anat.) Musculus omohyoi- 
deus. [ret pä axeln, skyldra. 
—— v. a. bad Gewehr, lägga gevä- 
& ultheiß, Schüldheiß, m. I. Squlze, m, 4. 
Byfogde: Borgmästare. 
Schulze, Schulz, se Schultheiß. 
umpel, f. 4. Gnnga. 
Schumpeln, vo. a. Gunga. 
und, m. ı. Träck ur afträden, lort; 
lappri. sgrube, f. 4. Afträdesgrop. »8: 
nig, m. 1. Privetrensare. 
Schupp, m. 1. Puff, stöt, skuff, spark. (Fie.) 
Bedrägeri. sdroffel, f. Ett slags flugfäng 
fågel), Muscicapa crinita. smefler, n. 
nif att fjälla fisk. sftunde, f. Skumme- 
rasket: innan ljusen tändas. 
Sburpe, I. 4 Fjäll; skorpa; foassel (Anat.) 
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ta, “Parka, skala, aftaga fnassel; äfven 
begabba. =fiih, m. 1. Fjällfisk. smwurg, 
f. 4. Fjällört, * 

Schuppig, adj. o. adv. Som _fjällar, flisar 
eller klyfver sig; fjällig, flisig. | 
Schur, f. 4. Klippning, utklippning; det, 
som afgär vid öfverskärning eller klipp- 
ning. (Fig.) Onödigt besvär; äfven be- 
täckning, bud. =maus, f. Mullvad. -ſchots⸗ 
te +, S. Trollslända. swoue, f. Klippt ull, 
till skillnad från Raufmwolle, 
Schur, m. ı. Skälmstycke, spratt, pnts, 
Schüreiſen, n. 3. :hafen, m. 3. Ugnsraka; 
Stüren, ve. a. Laga om eld, sitta och ra- 
| ka i elden; underbläsa. s 
Schurf, se Grind, Schorf. j 
Schürfen, e. a. Kratta, harka; afskafra, 
skrapa ren, skrubba af, afputsa 
ga här, fjäder, fnasa, skala, af 
skala, barslita; rispa, rifva, klösa, 
— se Plagen. 


aſta· 
barka, 


Schurk, rn. Tallkott. | 
Schurke, m. 4. Skurk, skälm. 
Schurkerei, I. 4. Skälmstycke.- 
urg, m. I. Förkläde; förskinn; karmi 

(på en spis). fell, n. ı. Förskinn. | 
Schürze, I. 4. Förkläde. (Fig.) Qvinna; 
äfven bukskinnet pä gäss, ankor o. d., 
som uppskäres dä de rensas. Gcdürzens 
amt, 2. Syssla, som man fått genom 
kurtisvägen. sunterftägung, f. Penninge- 
understöd, som man hemligen får då 
man hålles af en förnäm eller rik sköka. 


n klöfskalsnäcka, Anomia sgquamula.| Scyürzen, v. a. Knyta, slå knut på; upp- 


Jfr Schäppe. 


skörta, taga eller fästa upp kläderna. ' 


Schüope, S. Skäfvel, spade, äfven spader|Schürzen, n. 3. Schürgung, f. 4: Knytning; 


i kort. Die S. befommen, eller !riegen,| uppskörtning; klä. ernas uppfästande. 
skuffas undan, på en gång aflägsnas ; äf- ean m. 1. * fies, pl. Schüſſe. Skott; 


ä 
ven mista sysslan; [spade. 


fä korgen. 
. Skäfl + 


a, stöta undan m 


Sun, m. 3. Vagnskinl, lider Schu 
uppen, m. 3. Vagnskjul, lider. 
Huppen, 9, a, Fjälla, alfjälla; puffa, stör! ©, 


— — 


rörelse ; skott (på trän 
o. d.); knästycke knäläder. Unterm 

ft, inom skotthåll. Ginem in den 
kommen, (,#8,) komma emot, möta 


skotthåll; bastig 





— — 
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' någön i rättan tid. Weit davon iſt gut queBusadévatten. zweit, I. Korßpil. 
vor dem S., långt ifrän faran gör gamla weite, J. Skotthäll, skorivrdd. ; 
 krigsmän, Recht im S.feyn, vara i sin Schüffe, I 4 Fat; rätt; äfven hvad som 
bästa växt. ©. des Waflers, vattnets] rymmes på eller i ett fat; äfven öro 
häftiga framfart. Das ift ein &. von eis] nen på en hjort. Die Schuffein einer 
nem Jahr, ett års skott eller telning. Wage, vägskälar. brett; a. 2. Tallrık- | 
Nun ift das Mädchen recht im Schuffe, sin] stege, tallrikshylla. :bedt, m. 1. Medl- | 
bästa växt. Der ©. des Waflers, vatt: gädda. sring, m. 1. Bricka att bära ell. 
nets snälla flytande. Der Vogel ift imf sätta tallrikår och fat på. -wäſcherinn, 
Schuſſe, när han, som hastigast flyger ge- Sf. 4. Disktvätterska. 
nom luften. In den S. kommen, få en|Schufter, se Schuhmacher. «Eneif, m. 1. Sko 
Viss färdighet i något, komma i Iyckan] makareknif, krokkuif. släden, m. 3. Sko 
i'spel. + Einen &. haben, ej hafva alla ort. 
-skrufvarna i behäll. Gin Bienenftod ſteht Schuftern, v. rn. Göra ikamakarearbete, 
im Schuſſe, när den efter skattningen ( — Hafva sex band eller Gäufter: 
äter börjar att byggas af bina. (Jag.)|\Shüte, I. 4. (Fartyg) skuta. 
. Stället der 'skoöttet träffat djuret. Ein Schutt, m. 1. Grus (af nedrifna byggnader) 
- &. Pulver, ett skott eller så mycket ——— m. 3. Grushög. :tatıen, m. 3. 
« krut, som nyttjas till en laddning. (Zag.) ippkärra. 
Gin &, Brot, en ugn eller så mycket|&djittboben, mm. 3. Sädesbod, spannmäls- 
bröd, som — gång sättes i ugnen.| magasin eller -vind. . 
zbartel , m. obetänksam menniska;|Sbhiätte, “. 4. Sädes- eller spannmålsbod; 
en narr. baum, m. (Bergv.) Bräder och} hög, hop; bunt, knippa (halm). 
_trän, som läggas öfver schakten, så att|Schütteln, v. a. Skaka, rista, runka 
"ej något skjuter ned i grufvan på ar- Söättelt, n 3. Skakande; ristände , FüN- 
 betarne. En sådan ställning kallas⸗biih⸗ kande. , 
ne, sbolgen, m. Ett slags bult i en mynt- Schuͤtten, v. a. Ösa, hälla elleg, slå uti ell. 
press. sviett, n. Sätt: skotfbräde i en| ut; ntösa, utgjuta; kasta, asta bort, 
sinss. bühne, se sbattm. -feft, adj. ochå ut. Er ſchüttete fein Herz gor mir gus 
adv. Skottfri: hård, som ej kan skädas]| han utgjot sitt hjerta för mig. I Den 
alt skott. frei, ad). o. Adv. Skottfri:ht-| ”Hirteri |., pifva Honom sin lön i spann 
om skötthåll. sgatter, m. Grind, galler,] mål. — FÅ n. 4. Gifva, kasta af sig. 
» som släppas ned ofvanefter; äfven slass- (Jäg.) Valpa, få ungar. — Sid f. vr. 
port, damlucka. ⸗geld, a. Skjutpennin- Löpira. =flrob, m. 1. ‚änghalm. 
‚gar, som betalas en jägare för hvart|&düttern, v. 7. h. Darra, skälfva, bäfva, 
' villbräd han skjuter, sgetedht, Skjutmäs-| skakas. a f 
HE, icke skygg för skott (om ir Sichüttern, 2. 3. Darrning, skälfning, bål 
stäulchen, rn. Knäck. steil, m; Rigtkil.| van, skakning. 
smäßig,- adj. o. adv. (Jäg ) Inom skott. Schutz, m. i. Beskydd, försvar, hägh, be 
A — 'kan "träffa. —8 skärm, stöd, hjelp; fristäd , skydd; till: 
er lare vid masugnar.  *ffite, f. kı; dam, dämning. 
' Baksida vid masugnen, . =wafler,n. Ar- oe "m... sbestt, * Dainlucka, skott 
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rande samvete. :gläubig, adj. o. ade. Svag 
i tron. Hera adj. ——— Wödsint. 
sher:igteit, 7. 4. Blödsinthet. =topf, m. ı. 













Incka (vid Tamm. sinssar o. d.)=bfat- 
tern, pl. Kokoppor, vınpkoppor. -brief, 
m. ı. Skyddsbref dat, se Schirmdach. 
egatter, n. 3, Fällgaller för en fastnings- —— enfaldig menniska. = = 
port ; skrank, förmur, stake: zgeift, m.) Schwähe, Schwachheit, Sf. 4. Svaghet, vän- 
2. Skyd 'sande. sgenof, m. 4. Som stär| makt; det svaga eller felaktiga; sväga 
under ell. njuter någons beskydd. -gott, Schwachen, v. rn. f. Försvagas. (sidän. 
m. 2. Skyddsgud. zheifige, m. 0. JS. 4.1 Schwächen, v. a. Försvaga,' måtta, göra 
Skyddsheigon. herr, m. 4. Skyddsher-} maktlös, utmärgla; kränka (en fi a). ' 
Te, beskyddare, patron. sleiftung, SJ. 4. ; , X 
Beskärm, beskydd, försvårande. =!08, 
adj. o. adv. Utan beskydd. 2matier; f. 4. 
Fästningsmur, värn, förmnr. '=tede, 
sfchrift, 5. 4. Försvarstal eller -skrift. 
sperwanbter, se -genoß. wahr fs. 4. Sal- 
vagarde, skyddsvakt. avaffen, pl. För- 
svarsvapen. -wehr, J. 4. Försvärsverk, 
skyddsvärn. -zetiet, m. 3. Skriftligt be- 
vis aft man står under eh viss skydds- 
herre, och njuter de af honöm unnade” 
Shite, m. 4. Skyits sk djurkre 
be, m. 4. tt; skytten i djurkret- 
sen ; väfskötel ——— ö 
Schützen, ov. a. Beskydda, hägna, försvåra, 
beskärma, gynna, skydda, bevara, för- 
‚varaj (vattnet) stämma. gras, n. 2. Svingel, mannagräs. 
Schutzengel, m. 3. Skyddsengel. Schwader, n. Syvadron. 
— m. 3. Beskyddare, försvarare; Schwaderer, m. En som stvadrönetar. 


Schwachheit, se Schwärhr. | 
Schwachheits ſüunde, /. 4. Svaghetssynd. 
Schwächlich, adj. 0. ade. Svag, skröplig, 
sjukhg, krasshig ; klen , ömtähg. t, 
f. 4. Svaghet, sjuklighet, krasslidhet; 
ömtälghet, klemighet. —— 
Schwächting, A. 1. Svag menniska. er; 
Schwächung, 4. I svanning 3 krärk- 
Shivade, I. 4. Munvighet, lätthet att täta. 
Schwaben, m. 3. (Jäg.) Den korta svan- 
sen på en hjort. Dunst, ånga; imma, 
giftig ånga utur — &c.; He -slag ' 
eller -sträng; kärfve, som ligger och 
torkas. Auf den S. mäten, slå, meja 
så att säden blir i strängar tigganide , 
eller som han är afhuggen med lian. 


Schwabbel +, S. En lättsinnig siyıra. =bohme, |Schhoabern, v. m. h. Se Schwabbeln. (’Fig.) 
Störbönor, : rata mycket och fört, sqvadrönera. 
5 wabbelig, adj. o. adv, Sladdrig. Schwadrone, f. 4 Sqvadron. —— 
Schwabbeln + ov. h. h. Sqvalpaz äfv. vara Schwager, m. 3. Sväger; bukbrör, com- 
”sladdrig. + Lefva läckert, äta och drie-| panjon i äktenskap; postiljon. 

‚ka väl. Geſchwabbelt soll, sä full ätt det | Schwägerei, f. Svågerskap (på spe): för tä 
"finner öfver. ra umgänge med en &nans böstru, ' 
Säömabe, F 4. Torraka (insekt). Schmwägerinn, I. 4; Svägerska., — 

vad, adj. o. adv. Svag, matt; svag, |Sövigerlit, adj. 0. adv. Svägerlig, i 
röplig, vansklig; jklip, krasshıg,kräm-]| sv lag. — 
pig; vanmäktig, kraftlös; svag, ntan ‚Schw er haft, Sf. 4. Swägerskap, lag. 
' styrka eller liflighet. S. am Gemüth, Schwäher, se Schwiegervater. MM 
| Svagsint. Das ſchwächere Gefchiecht, kö- twäien, v. a. (Skepp.) Svaja, Das Schiff 
niet. Ein ſchwaches Gewiſſen, ett yillfa-| um feinen Antec ſ. | 
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€ walbe, 9. 4. Svala. Die arosbärtige &.,]| köttväxt ‚dödkött. Die Sdwimme , (hos 
: —— äfven en an in A barnen) "sjukdomen torsk. 


äfven en art mussla. Schwalbenadler wämme, se Schwemme. ee. 
m. Hafsörn. baum, zbeerbaum, m. Ol. Elmeaniät, adj. o. adv. Svampaktig, 


vonbuske. stifen, 2. En sort stängjern| svampig, pipig, som svampar, porös. | 

ifrän Ziegenrück, märkt med en sval-]Scdhmwan, m. 1. Svan; äfven en natifjäril, 

en. sfatt, m. Ett slags Peruviansk] Phalena chrysorrhaa. Schwanenbeit, n. 

falk ; äfven glada; sparfhök. sfliege, 1.1 En säng af svandun. =boi, m.Svanboj: ett 
osca 


En art fästing eller fåfluga, Hippo 
hirundinis. :geiee, m. Hafsörn; äfven] boj. fell, n. 


slags tjockt, mjukt och m cket ludet 
8 f vanskinn. Fig.) Fint | 


sparfhök. sgift, a. Arsenikjord. traut, skinn. gang, 5. Turkisk eller Siberisk 
n. Svalört; äfv. en tulkört, rylört, hors- fås Anas —— hals, m. Svan 
n 


konung, 


Asclepias vincetoxicum. Klei: 


als; äfven häst med läng och krok 


nes ©., korskäl. »fymwanz, m. Svalstjert; hals; äfven räfsax; äfven svanhals p 
äfven hvarje fägelstjert, hvars yttre] vagnar: eller krokig jernbrancard, som 


sta; 


sijortfjädrar äro lättare än de medler-| sammanbinder förvagnen med 
fven art dagfjäril, Papilio ma-| nen; äfven roderpinne på kräfta 
’ 


d bakvag- 


chaon. (Fortif.) Ett utanverk i fästnin- fartyg. ⸗krebs, m. En Ostindis 
gar. Die doppelte Schere, Double Te-| Cancer mantis. 
naille, kallad. (Byggn.$) Laxstjert:[Schwanen, se Aynden, Ahnen. 


ett slags bjelkband, 


ttre ändan af|Schwang, m. 1. Svang, svän ing; svigt 


bielkarne får utseende af en svalstjert;| gäng, full rörelse. Jm chwange ſeyn 


älven en art islågel, Alcedo paradisiaca ; eller geben, vara myc 


t i bruk; vara I 
j kard 


älven en sort stenborr; äfven glada.] TOP; —5 :baum, m, ı. brankaft. 
ä 


s sbohrer, m. Svansborr. sftein, m. Sval-| bett, n. 6. 


ängmwatla. 


sten, Lapis chelidonius: tros vara för-|Schwängel, m. 3. Kläpp; svängel; vef (pä 
stenade tänder af någon - fisk; äfven] en slipsten). spumpe, £. 4. Pumpsvan el. 
små stenar, som träffas i magen på sva- | Schwanger, adj.-o. adv. Hafvande. 

lor; äfven små agatnötter af ätskillig| etwas. gehen, hafva något i sinne. all 


bildni 
fet, = 


leradt vatten. swurg, f. Tulkört. Schwängern, v. av 
&hwalg, m. Svalg, gap; öppning i smält-| impregnera, up blanda ell. 
ugnen , hvarigenom flamman slår på något F de. 


» äfven en sort taktegel. swa f. 4. Hafvande tillstånd. 
Apoth.) Ett af Svalsegar distil- Gänangtrn, o. n. b. Bli eller —*— 


(röra med barn, 
försätta 
rämman 


metallen, som smältes; äfv. svall, "flod. | Schwängern, n. 3. Shwängtrung. 44 


+ Frässare. 


4 gnering. * "än 
Schwall ⸗. 1. N ge! Xeon re d, nf, adj. o. adv. Bö lig, smidi 
som kommer med hältighet; svallvåg, Schwank, m. ı. Tokprat, dumt 8* cn 
, 


öfversvämning. 


mm, m. t. Svamp; 


ring; impre ; 106 


tokrolighet, putslustighet, öjlig 


Uen, v. A. $. Svalla, — roligt infal 


u tåg. : 
ke; svampig |Shwanken, e. —* Vackla, rank ap, 


u — — 





Sd wa 


rasla, 0 skakas ; free (om skepp); j 


vara.:v modig, vi ig. 
wanlfen, .n..3. Vacklande,  svigtande, 
arming,-skakning ; slingrande; villrä-' 
dighet, ovisshet. 


Schwänken, v. a. Skölja och skura. 


Schwankend, 


..0.;ndv. Vacklande, rag- 
lande, ostadig ; obestämd, oviss; van- 
kelmodig,. villrädig. i 
wanfer, m. En, som raglar m. m. (Fig.) 
Tvehägsen, obeslutsam man. 


Schwänkteffel , ms 3: »faß,_n. 2. Kylfat; 


sköljkittel. eller kar. swafler, n. 3. Skölj- 


. vatten. ; 
Schwanling, m. Som liknar eller vill vara 
- en svan äfven en-ung svan. 

Vv 


wanz, m. 1. Svans, stjert, rumpa; man- 
lig födslolem; medfölje, svit. Der Schwanz 
eines Vogels, skyfve. Der ©. eines Ko: 


- meten, svansen, riset:pä en komet. Der 


a ®&. in den 


garen, Se 
Kielde, se Schleppe. 

nen langen ©. binter fi, han har stort, 
onödigt medfölje. Einem den S. ftrei: 
den, tala någon efter munnen: Gelb 


Fig.) rt Er bat ei⸗ 


auf den S. ſchiagen, göra sig oloflig vinst 


vid inköp: Der Fuchs Pier feinen &., 
s 


en;arglistig menniska har skälmen bak- 
om örat. Dem Hunde auf den ©. treten, 
.;zeta honom. (Fig.) Förolämpa en. Om 


* * 


"långa milar säger man: ber 


uchs hat ſie 


emeflen, und noch ben ©. zugegeben, eme- 


n räfvens svans är nästan så läng ,l. 


. som ‚den :öfriga kroppen. Der Kaffee 


‚bat einen S., 


ar en eftersmak. Bier 
Sroſchen auf den ©, ſchlagen, stjäla vid 


" inköp.  (Jäg.) På rådjur kallas svan- 


sen Blume, Sturz, Förzel, Fedctle; på 


- hjortar Bürzel, Gal, das Ende, Schwa— 


den; på Rehwildpret, Schürze, Scheibe , 


— på vildsvin oe. d. Bürzelz på 
” 2 el, Å 


. På ikornar Fahne; på 


opf. Der &. aml. 


rude, Sf. Pisk 


Schma 289 


räfvår Ruthe, Standarte, Stange, Wedel; 
på vargen Stan!arte; på Lodjur Ruthe; 
: undar, gräfsvin, 
villkattor och smärre rofdjur Rutbhes 
på harar Blümchen, Federle; på fasaner 
och ‚skator Spiel, o. s. v. sbeere, f. Blä- 
bär. »sbein, n. Rumptäng, Os coccygis. 
sblättchen, z. Svansblad på insekter, Fo- 
lolum caude. :ende, n. Gump på fög- 
lar. =farn, m. En utländsk ört, Adian- 
tum caudatum. sfliege, S. Ett ugslägte, 
Urocerus L. sfloffe, S. floßfeber, /. Stjert- 
fena på fisk. =fuß, w. Fötter närmast 
stjerten på mångfotade insekter; äfven 
bakersta fötterne på larver med flerå 
än sex‘ fötter. "hafer, m. Landhafre. 
shammer, m. En sort hammare i ge- 
värsfabriker. stlappe, f. Sista fotparet 
på larver, Pedes spurii. -kröte, J.Rump- | 
troll; grodunge. smeife, /. Altita, svans- 
mes,.Parus caudatus. ⸗meſſer, rn. Lång 
knif med handtag om:6 fot, att afskära 


> stjerten på hvalfiskar. <papagei, m. Pa- 


pegoja med längre stjert än vanligt. =pes 
i perak: spfeffer, m. Kobeber: 
:ratte, f. -Surinamska pungrättan, Didel- 
phis dorsigera. sriemen, m. Svansrem, 
ryggläder på en sadel: ring, m. Ring 

ä en ormstjert. (Hyttv.) Jernring om- 

ring: svansen på en hammare, alt han, 
a. må spricka. rübe, f. Rumptäng på 

jur; »faal, m. Sal bakom en herres rum 
hos Romarne. —— * on 8 Dos 
o re. sfdyraube, S. Svansskruf: 
—A på skjutgevär. =fleen, m. Ko- 
met. ftiel, m. Syansstft, styluscaude : 
stjert eller: svans, som bildar en längre 
rak Och valsformig, kropp. ⸗ſtück, a. 


ı Svansstycke, svahsi »weepe, f. Sprötste- 


kel: ett insektslägte , Sirex L. wurm, 


rm. Eit slags tarbimask , som ji än: 
n 
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dan har ertrådlik borste; dubbelt 
n, af nägre ans 


läng, som‘ krop 
varföre slägtet .kallas: 


vara hufvudet, 
Trichocephalus, af andra stjerten, 
dan'det kallas Trichiurus; 'äfv. en art 
hafsegg ( blötmask), Clio caudata. =wur: 

ufvudroten -på en vinstock; äf- 
Her början på en svans ell. 


z zel, f. 
ven roten € 
stjert. 


pr rag p. n. h. Vicka på svansen; 
—drifva omkting, slå dank. — 7. a; Fö 
se med en liten svans eller stjert. 
Schmwänzelpfennig, m. 1. Liten olofli 
spfennige machen, sko sig. 
Schwänzen, v. a. 
fästa upp, upp 


AÄkervädd. 


Schwären, pv. rn. irr. Ih ſchwor, imp. gefchwo: 
— C 0 RM Må sig Bil bök. —5* 
varas, flyta. Der R 
Schwären, 2. 3. Bulning, vargörning. 
Schwaren, m.. Ett kopparmynt i Bremen, 
hvaraf 5 utgöra en Bremer Groot och 


er. 


Shwä 


Göra eller p 
binda svansen (på en 
häst); försumma, uraktläta, värdslösa. 
Gefhwänzte Noten, strukna noter: Die 
Herrſchaft f., bedraga her 
liten oloflig vinst skull. 
skolka. - Fa 
stoltisera, gå och svansa. 
Schwappel 20. Se Schwabbe 
Pussiga kind 5 
Schmwarpelfett, —— ‚Schwappend, adj. 


- 0. adv, Pussig, h 


n. h. Se Schwänzelnz äfv. 


ta 


15 en Grofchen. 


Schwarm, m. I, Svärm; män mycken- 
het, stojande folkhop; ei — 
stoj. Einen.S, im Kopf haben, vara litet 


urmig, 


e 


a 
wartig, adj. o. adv. j 
Shmarz, — adv. Svart; svartbran; 


Schwappern, v. 2. h. Sqva 
Schwär, Schmären, m. Böl 
Einem den S. aufftchhen, säga någon rent 
ut, hvari han felar eller felat. .=fraut, n. |: 


agel fchrode 


Shwä 


sh] &cwärmen, o. a. h. Svärma; flyga, löpa; 


springa af och an; spela narr; lörorsa 


ka sorl, väsen,stoj; yra, svärma, ruckla. 
hva · ¶ Schwärmer, m.'3. Svarmare, som slingrar 


sig. i luften; en, som drifver af och an 
fanatist, fantast, svärmare. Jä .) Hva 

som lätt lockar ifrän'späret; älv. skogs 
troll; äfven ett slags klippare fisk), 
Chetodon vagabundus; äfven en ar 
bärfis, Cimex vagabundns; äfven bi; 


PAS: svärmar. - 2 — X 
tmerei, S. 4. Sorl, oväsen, StO), 
ler, larm, röstande; utsväfning; fana- 


tism, svärmeri, häftig ifver, orimlighet, 


alenska | z 
Shwärmerih, adj.o. adv. Fanatisk, svär. 


ktig. i — FI 
warte, 4 ‚Fläsksväl —— 


smutsig, oren; olycklig, eläk ; ‚svarl 
—— udlös; sAbränd: ei är 
den im fömwargen Regiſter ſeyn, anses 
en lastfull och skadlig medlem — 
hället. Der fhwarze Sonntag, femte Fr 
dagen i Fastan.  Sdjwarzes Eiſen, = 
tent jernbleck." Schwarjts Kupfer, 2 ps 
köppar. (Jäg:) Schwarzes Mildpres, 
wild, Schwarzes Holz, se "hole — 
ſchwarze Kunft, syartkoönst: a 
vur; äfven trolldom. Schwarze = ke. 
(Musik) : Fjerndelar; ”åfton elar” Ss 
(Skogso.) Eine Blöfung oder eidjtung | 
f. , när den åter blir beväxt med skog 
Berge.) Schwar Anflug, dålig, 31 
er centnern häller blott ıfa ti A 
silfver. — Muͤnze, mynt, SO a] 
mycket koppar landadt. Mir, wa 
vor den Augen, det svartnade för he 
nen på mig. Einen ſ. machen, Di 
baktala.. ©. Brot, groft rågbröd: 4 
Schwarze im Auge, ögonstenen- Ein 


ee 


— — — 





Shwa 


‚ Ier fällt ins Schwarze,'när han öfverdrif- 

ver sina skuggor. rädhtig,’adı. o. adv. 
Svartaktig. sauge, 2. En ormskallesnäc- 
ka, Cypr@a ocellata ; äfven en art snyl- 
tra (fisk), Zabrus melops. ⸗äugig, ad). 
o. adv. Svartögd. =bade, f. Ett slags 
falk, Falco subbuteo major. :bäd:r, m. 
3. Hembagare, som bakar grolt bröd. 
sbart +, m. En, som har svart skägg; 
äfven en art papegoja. -bärtchen, r. 
Hämpling. =baud, m. Ett slags karp. 
sbeere, se Heidelbeere. =bIch, rn. Oförtent 
Jernbleck; =btei, n. 1. Verkbly. :braun, 
adj. o. adv. Svartbrun; solbränd; brun 
‘4 hyn.:sborn, m. 2. Stärk bärsbuske. sdrof: 
fel, f. 4. Koltrast :duntel, adj. o. adv 
Mörksvart. =elbling, m. En Spansk druf- 
sort. -erz, rn. En art svartaktig silfver- 
malm, sfärber, m. Svartfärgare, som 
endast färgar svart, brunt och mörk- 
blått, till skillnad från Schönfärber. sfeld 
n. (Vapenk.) Svart fält besprängdt med 
silfver. =flügel, m. sfligler, m. Ett slags 
nötväcka. =föhre, f. Rödfuru. -gar, adj. 
o. ado. Säges om läder, som i bark- 
ningen blifvit svartaktigt, till skillnad 
ifrån Weißgar. gelb, adj. o. adv. Oliv- 
färgad, Ibrun, svartgul, svartblä. 
sgülden, adj. (Bergv.) Säges om ett slags 
silfvermalm, som är svartaktig af den 
deri varande spetsglansen , men för öf- 
rigt är. =gütdifh eller innehåller något 
aM. holz, 2. Barrskög. :famm, m. Ett 
slags vipa, Upupa manucodiata. stäpp: 
chen, nr. stappe,f. Svarthätta. =Eehlig, adj. 
0. adv. Svartstrupad. -königkupfer, n. 
Räkoppar, dä verket varit af =erz. = =gla®, 
n. Grätt kopparglas: en blygrä kop- 
Formeln, Tot, m. Sä kallas ätskilliga 
fåglar med svart hufvud, t. ex. tärna; 
äfven svarthätta; äfven en art jordbe 
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rare (inscki), Carabus melanocepha- 
Zus; äfven ett slags klippare (lisk), 
Chetodon aruanus ; äfv. ett slags hugg- 
orm, Coluber melanocephalus. ztvaut, 
n. Paddbär, trollbär, Act@a spicata. 
sfümmel, m. Ett slags ört, Nigelia sa- 
tiva; kallas äfven der zahme, Röhmifche 
eller Böhmiſche S., äfven ett utländskt 
örtslägte, Melanthium L. =Eunft, f. Svart- 
konst, trolldom. sfünftler, m. Svartkonst- 
när, trollkarl: smader, m. Ett band. af 
tjufvar och strätröfvare i Belgien i 16:de 
seklet. ⸗mehl, 2. Groft mjöl. zmeife, f. 
Talgoxe. =mund, m. Ett. utländskt ört- 
slägte, Melastoma L:; ⸗nagelſchmied, mn. 
Smed, som endast smider svarta oför- 
tenta spikar. probe, J. (Färg.) Prof, 
hvarmed man undersöker om den svär- 
tade ullen först är färgad i bläkyp; äf- 
vensöm den vätska dertill nyttjas. Man 
tager dertill i skälp. vatten, 2 lod alun 
och 2lod vinsten. sreiterdhen, n. sreiterl +, 
s. Röding. stingel, m. Ett slags målare 
(fisk), sparus annularis. «tod, m. Ok- 
namn päPrester. srüden, m. Ettslags and, 
Anas melanotos. sfdyede, f. Svartbrokig 
bäst. =/dimmel, m. Gräskimmel: häst 
med hvita och svarta fläckar. -ſchwans, 
m. Ett slags aborre, Perca melanura; 
äfven en art målarefisk, Sparas melas 
nurus, ⸗ſpecht, m, Spillkrä . sficin, m. 
Svart brunsten; äfven trapp. stanne, J. 
Gran. =taudjer, m. Bläsklacka. -wald, m. 
Barrskog. -mwälfdje, m. Ett slags vinstock 
med stora, vackra och svartbruna druf- 
vor. swaffer, z. Jernvitriolvatten. weiß, 
m, Ett,trädslag på Amboina, Melaleu- 
ca deucadendra. =weizen, m, Puklhvete. 
:wild, 2 Vildsvin, uroxar o. d. -winde, 
öfbinda. zwinde. svolle, S. Vallört. 
⸗wurzel, 7. Skorsonera; älven. ett slags 
Nna 
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Tamus communis. ⸗zahn, m. En art, Schwediſch, adj. o. adv. Svensk. ' 

I wefel, m. Svafvel. :balfam, m. Svafvel 
eller svafv«lblomma upplöst i olja. sbody 

m, (Ullväfv.) Ställning, hvarpå ullgar: 
net utbredes för att svaflas. brand, m. 
Kis, hvarur svaflet redan är utbränd | 
eller distillerad’. zbred, m. Ältgräs. | 
»bindel, rn. Svafvelsticksknippa, erg 2: | 
Svafvelkis. sfang, a. ( — Häl,bvarı | 
svaflet från rosten uppfångas och sam: 
las. sfeder, S. Ett slags torturredskap. 
form, Sf. Träform, hvarl svaflet formas. 
⸗hötzchen, n.» Syafvelstickor. spütte, £: 4. 
Syafvelbruk. -kohle, f Kolm: en art 
stenkol, som hysa svafvel.  slöffel ; m. 
Skumslef i svafvelhyttor. stuft, J. Flyg: 
tig svafvelsyra. männden, 2. Dubbel 
svafvelträd vid malmsprängning. "me 
fier, m. Den, som förestär en svafvel- 
hytta. spfanne, J. Små blypannor, hvari 
svafvel hälles att kallna. ‚regen, m. Svar 
velregn, som egentl. är ett gult sto! 

af grankottar. stöhec, I: Lerrör , hvarı- 
genom svafvel dryper: svöfte, S. Ett sätt 
tt genom rostning drifva och samla 
svafvel ur kisen. zfalmiat, m. Flyg4e / 
svafvellefver. :fauer, adj. ©: adv. För- 
bunden med eller upplöst ı svafvelsy- 
ra. :faures, minerifches gaugenfalt, ‚Glau- 
bersalt. ⸗ſaures Quidfilber, qvic silfver- 
vitriol. -zfaures Schwerfpath, Tungspat: 
sfaure Kalterde, bittersalt. =Täurt, 5. Sval- 
velsyra, vitriolsyra , Engelsk vitriololja. 
stropfen, m. Droppsvafvel: svafvel, som 
vid smältningen dryper ur kisen. mad 
n. Hvitt vax med sönderstött svafvel 


hos skomakare. ⸗waſſer, + Vatten blan: 
[velaktig. 


dadt med upplöst svafvel. 
wefelicht, GSibwefelig , adj. & adj. Sval- 
efeln, v. a. Svafla. . 

dwefeln, n. 3. Svaflande. . I 
Såweif, m. 1. Svans; sfjert; släp; malm 


ört, 
sjöblick (blötmask), Nereis norvegica.|& 

Schwarze, m. I. 4. Svart menniska, neger, 
mor; negrinna, morinna. 

Schwörze, F. 4. Svärta; nedrighet, veder- 
sty glighet. 1 Fig.) Die ©. des Grams, 
en hög grad af sorg. (Bergv.) En svart 
el. svartaktig metallisk jord, som upp: 
kommer af förvittrad malm; äfven en 
sjuka på humlen när den blommar, or- 
sakad af mjöldagg. 

Schwärzen, v. a. Svarta, göra svart + svär- 
ta, illa afmäla ell. berykta ; smutsa, Ore: 
na; göra mulen. Der Himmel ſchwärzt 

ſich, det mulnar. Ein geſchwärztes Ge: 
wiffen, ett brännmärkt samvete. Waaren 
f. , lurendreja. 

Schwärzen, n. 3. Schwärzung, fs. 4. Svärt- 
ning; smutsande. 

Schwärger, m. Smygbandlare, lurendrägare. 

Schwärziid, adj. o. adv. Svartaktig, sol- 
bränd, brun ı hyn; svartmuskig. 

Schwas +, m. Samtal; äfv. prat. shaft, adj. 
0. adv. Pratsam, sqvalleraktig. -haftig- 
teit, 5 4. Pratsamhet; otidigt prat. 

Echwapen, v. n..b- 0. a. Prata, pladdra ; 
syvallra, sqvaltra (som skator). 

Schwagen, n. 3. Prat, pladdrande; sqval- 
ler, sqvattrande. 

Schwatzer, m. 3. Pratmakare, sqvallrare. 

Schwebe, I. 4. Sväfning, sväfvande tillstånd ; 
äfven öppna sjön. Inder ©. hängen, sväf- 
va i ovisshet. zband,. nm. Stambällare: ett 
band i egg, som fäster gulan ofvan och 
nedan med hrvitan, chalaza. ' 

Schweben, v. n. b. Simma i Inften, sväfva; 

- syäfva i ovisshet. Der Bonel ſchwebt in 
der luft, fågeln sväfvar iluften, far med 
sträckta "vingar. Die Gefahr fchwebt über 
ihm, faran bänger öfver hans hufvud, 

Schwede, m. 4. En svensk. ‚2 

Sthweden, n. pr. Sverige. 

































— —— —— — 





Schwe 


skate. Schweife an den Pfeilern, uthbål- 
kade ränder och strimmor på pelare. 
Schweifen, v, a. Runda, utskära, ringa ut 
(kläder o. d.); förse med svans; reffla. 
Vin Sväfva 
Schweifſtern, m. i. Komet. 
Schweifung, I. 4. Rundning, utringning ; 
reffling; sväfvande, sväfning. 
Schweigen, ov. n; irr. bh. Id ſchwieg, imp.: 
geſchwiegen, part. ; ſchweig, imper. Tiga, 
vara tyst, tystna. — 7. a. Förtiga; ty 
. sta, bringa till tystnad: Sein Gewiſſenſ. 
eigen, z. 3. Stillatigande, tysthet; tyst- 
nad. Zum ©. bringen, komma att tiga, 
bririga till tystnad. 
Schweigfam, adj. o. adv. Tystläten. 
Schweimel, se Schwindel. , 
Schweimeln, Schwiimen +, v. n. h. Svimma; 
äfven rag’a, vackla; förgä, försvinna. 
Das Gefiht ſchweimet mir, jag förlorar 
synen, KA 
Schwein, n. 1. Svin. Wildes S., vildsvin. 
(Fig.) En mycket snuskig menniska; äf- 
ven ett groft fel. Damborste. (Skeppsb.) 
Kölsvin. Ein männtides ©., fargalt. Ein 
weibliches S., so, sugga. — Anm. I 
följande sammansättningar nyttjas öm- 
som Schweine ömsom Schweine: och 
Schweins-; men med den åtskillnad, att 
det 3:dje är i mänga fall ädlare än det 
- andra, t. ex. i st. för Schweinebraten o. 
8. v. säger man hellre Schweinsbraten, 
O. 8. v. :af, z. Sandblandadt mjöli qvar- 
nar. sbär, m. Fargalt. =bete 7, S. En af 
Rift af svin, som underliafvande lemna 
till — sblatter, f. Svinkoppor: 
ett slags långa och härda barnkoppor. 
stidjorie, f. (Bot.) Slätfibler, Hypoche- 
"ris glabra. ⸗dachs, m. Gräfsvin, hvars 
hufvud liknar ett svins. =faß, n. Kärl, 
nkvari svinmat stäs. =fraf, sm. Svinmat. 


(Fig.) Osnygg, dälig mat. haft, adj. o. 
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adv. Svinaktig. halter, m. En, som häl- 
ler mänga svin; svinherde. =h.ıge, -hetze, 
J. Vildsvinsjagt. shund, m. Hund hos 
svinherdar; äfven svinbund, Iymmel, 
m. m.; en osnygg person. zigel, m. 
Igelkott. (Fig.) Mit en i högsta 
grad snuskig person  sigelei, f. Grof 
svinaktighet eller osnygghet; eanstän- 
digt tal och uppförande. zigeln, v. n. 
Bära sig åt, som ett svin. :Eoth. m. Svin- 
lort; äfven kärngfis: en liten hög fuk- 
tadt krut, som påtändes, -kreſſe, S. Ett 
slags groblad, Plantago subulata. :tries 
de, f. Krikon. zmaft, f. Ällon, hvarıned 
svin gödas i skogen. =meifter, m. En, 
som har uppsigt öfver svinen på stora 
landtgods. emdhre, fs. Hvit morot. -mut⸗ 
ter, m. Sugga. :pflaume, fS. Frukten af 
ett Vestindiskt trädslag, Spondias lutea. 
sporfd, m. Sqvattram. lat, m. Pyss- 
ling: ett örtslägte, Hyoseris L. sfau, f. 
Sugga, so. ='dauer, m: Person, hvilken 
äligger att syna de svin, som säljas, om 
de hafva dynt eller icke. -ſchnecke, f. 
Neritit: förstenad möss-snäcka. »ſchnitt, 
m. Skicklighet; äfven rättighet att snö- 
på svin. =ichrot, ». Gröpe till svinmat. 
sftall, m. Svinhus. =ftein, m Orsten; äf- 
ven eft slags bezoar, som träffas hos 
igelkottar. spfubl +, f. Pöl, hvari svin 
välta sig. smwildrret, nm. 1. På jagt sku- 
tet eller fångadt vildsvin. j 
Schweinerei, I. 4. Svinaktighet, snuskighet. 
Schweiniſch, adj. o. adv. Svinaktig, snuskig. 
Schweinskeule, I. 4. Svinlär; v ldsvinslär. 
Schweiß, m. ı. Svett; Blod; stor möda; 
svärt förvärfvad egendom eller förmö- 
—— (Fig.) Blod, stor möda. (Jäg.) | 
illdjurens blod; äfven en boskapssjuk- 
dom, då huden sitter så fast vid krop- 
pen, alt den ej kan röras på benen; 
äfven den vattiga onyttiga fuktigheten, 


| 
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som efter kådan kommer ur eranträd, chin för bomull. ‚rofe, 5. Alpiska rosen, 
och hrarpä tjäran kommer. Beinen ti: Rosa alpina. | . J 
genen 5, nicht riechen können, icke hafvalSchweigerci, /. Ladugärd der boskapssköt, 
ust att arbeta. Der Engliihe ©., se seln samt smör: och osttillverkning be- 
Schweißfieber. sbad, r. 2. Svettbad. »band, drifves på samma sätt, som 1 Schweiz; 
n. Svettrem i hatten. -beere, f. Olvon.| äfven boskapen, som hör till en sådan 
sfieber, n. 3. Engelska svetten : en smitt-| inrättning. ir. - 
sam sjukdom. -fled +, 4 Hettblemma. ISchwelen, v. R- 4. Brinna utan läga, så att 
-fucdh$, m. ı. Brandfux: en art ıödlett] det blott ryker. 7, Vara munter, tr 
häst. -bhige, S. (S med.) Vällhetta. shund | sjunga i drye seslag. — V. a. Frambrin- 
m. Jagthund, som vädrar det särade] 82 gen <ädan eld utan läga. + Göra 
vildtet efter blodet. sfraut, 2.2. Pesti-| mjuk, boken (om frukt) 
lensört. :lodj, nr. Svetthäl, por, svettrör, 
dunsthäl. -f&nur, J. (Jäg-) Ett snöre af 
bestämd längd fordom, som utmärkte 
huru längt in på en annans jagtomräde 
en jägare fick förfölja en skjuten hjort. 
stud, 2. Svettduk; näsduk ; äfven fin 
vaxduk; eller taft till foder under ar- 
marne. swurft, S. !. Blodkorf. 

Schweißen, v. rn. bh. Utsila, utlakas utsipra: 

blöda. — P. a. Välla Gent öda. 

© weißiß, adj. o. adv. Svettig; blödan- 

e, o 1 [3 

Schmeig, S- epubliken Schweiz; äfven en 

skön bergstrakt. =. 

Schweizer, Mm. Schweizare; äfv. portvak- 
tare; stånddrabant; äfven en, som för- 
stär att på Schweiziskt sätt sköta bo- 
skap och göra ost. — Adj. o. adv Hö- 
rande till eller inhemsk i Schweiz, kom- 

"mande derifrän, m. m. bart, m. Ett 
slags moustacher. sbohne,f. Sockerbönor. 
sbemant, m. Bergkristall. flöte, f. En 
mindre art flöjttraver ; äf.en ett regi- 
ster i orgverk, som liknar dess ljud. 
shofe, 5. Vida byxor; äfven en spikklub- | 
besnäcka, Murex lampas. -Erankgeit, f.| net. Gin Herd fs rid [. 
Hemsjuka. sfräuter, pl. En blandningaf| han fär ridsär. Etwas in Baflıt 1 
flera helsosamma örter, som nskurna|  förvilla. > sti 
komma ifrån Schweiz och säljas på Schwellen, 7. 3. Svällande; svallande; 
apotheken. -rad, r. Eu slags spianma- gande; tilltagande; uppblåsning: 


















Schweigen, v. N h. Frässa, rusta, utsväl- 
va, ruckla. 
Schwelger, m. 3. Frässare, rucklare. 
Schwelgerei, I. 4- Frässeri, sus 06 * 
Sahweigeriſch, adj. o. adv. Frässande, H- 
ehe * 1di. o ade. Se, Welt. — 8 f. 
weit, adj. o. adv. Se , — 01 
Ge hoben, m. Torklafve: golf eller 
— att torka — nis, malt a); 
mwelten, vo. a. Torka \0 . 0:23 
— . Y. n. Mjukna. (Fig.) Förlora 
kraft och liflighet. — bh. Ad la. , 
Schwelle, f. 4: röskel; tvärträ på en port; 
ynstock, underbjelke. An der * en 
Ben vara er ingängen, inträdet. (18. 
början af något: : 3 
Schweinen, v.n. irr.1. Ich ſchwelle, du [vilt 
er fchwilltz mp. ich ſchwoll⸗ * Xx 
ſchwölle z part. geſchwollen; imper. mill. 
Svälla , uppsvälla > bli stind; $ a 
stiga (om vattnet); Växa, tilltaga. — 7° 
a. irr. Uppbläsa, fylla med väder, 65 
ra svällande eller uppsvullen ; a h 
förse med syll eller tröskel. Då er 
fer f. , stämma eller dämma upp Mt 
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me, fs. 4. Sköljning ; : vad (för hä-| 


wernmen, »: a. Skölja, löga, vada, (star). | 


Schwenimergans, S. 1. Hafstjäder. ; 


wenden, v. a. Svedja; äfven bortskaf-| 


a; göra att något försvinner; förringa; 
däta förgå. - | 


Shwenden, a. 3. Svedjande. 


Schwengel,a. Svängel; — klockkläpp;) 
nan är fästad; hvar-}' 
med klockäni»ringes; äfven brunusvipp 


äfven armen, hvari 


eller hink; vef. 


Schwentbaum, m. Vindarm. :bürfte, 5. Bor-]: 


‚ste att. rensa glas och flaskor. =felber, 
m. :(Fig.) En ostadig menniska. =£effel, 
-.m. Kettelj-hvari :glas o. d. sköljes. (Soc- 


.kerbr.) Flat —— hvari frukt): 


iglaceras under | 
waſſer, r, Sköljvatten, 
Echwenkel, m. Svans. 


tändig omsvängning. 
Bele för glas. 


Schwenken, v. a. Svänga; slänga, svänga; |): 
»skölja, rengöra. Sich ſ., svänga, vända]. 


eller vrida sig, göra en sväng 'éller 
svängning: , 
enten, 2. 3. Svängningz sköljande. 
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hjerta. Schwerer Schlaf, tung, orolig. 

were Sünde, stora synder. x Schwere 
Münge, vigtigt. + Das Eoftet ihm Schwe⸗ 
res Geld, det kostar honom mycket pen- 
ningar. Schweres Gefhüs, grofva styc- 
‚ ken. Mit der ſchweren Hand fommen, bru- 
' ka väld; äfven muta. + Die ſchwere Roth, 
fallande-sjuka. Das macht fein: Verbres 
hen nod fhwerer, det gör honom än 
mera brottslig. + Ginen ſchweren Kopf 
‚haben, hafva svårt för att. faita. Ich wer: 
de mir ſ. hüten, ganska noga, (Jäg.) 
Schwere Hunde, störa doggar. (Sjöf.) 
©. reiten, få sJöstörtningar för aukar. 
serbe, J. Baryt, tungjord. =fall,. m. Pa- 
linbaechius eller Autibacchius : en vers- 
fot af två långa stafvelser och en kort, 
udire. =fälig, adj. o. adv. Tung, 
ovig, trög; plump, —F . ⸗fälligkeit, I. 4. 
Drighet, tröghet. =flüflig, adj. o. adv. 
Härdsmält, svärsmält. ⸗muth, £, utan pi. | 
Svärmodighet, ängslan, ängsligbet, mjält- 
sjukt: sinnelag. :müthig, ady.;o. adv. Svär- 
modig, ängslı 


t. ex. a 


Schwenken, v. a. Skölja :glas och d.; afv. Schwerdt, se Schwert. 


Die Fahre f. — Sid ſ., svän- 
ae om. [korta skört. 
iwenker, m. En fruntimmerströja med 

Schwentung, £. 4. Svängning, sväng, vrid- 

ning , bvirfvelrörelse, slingrande gång. 

Schweppe, f. 4. Snärt. 

Schwer, adj: o; adv. T 

hg; fullvigig; kinkig; 
orolig; stor; grof. 


svänga. D E 
er vända si 


ård ; beklämd ; 


-andtäppa. . Er hat eine ſchwere Junge, han 
har ej godt för att tala. + ©. zu Zuße 
fein, gå illa. Er ſchreibt eine ſchwere Hand, 

‚en tung styl. Er ging f. daran, han 

e det ogerna, han ville ej ger- 
na befatta sig dermed. Mit fchwerem 
“Dergen, med ett beklämdt, ett blödande 


Schwert, f. 


8. ift 10 Pfund f., re 
det väger 1d skälp. Schwerer Athen ,I& 


wer 4. Tyngd, vigt; last; svärhet;> 

vigtighet; besvärlighetz; hårdhet; sträng- 
het; storlek. ‚Zemanb..die.&. feines Ar: 
mies fühlen laffen, låta nägon känna hela 
sin magt, sin — straffa honom 

‚ -härdt. Nach der ©; >. på det strängaste. ) 


Tung; svär, besvär-|Schweren, 9.'n. b. Vara tung, tynga. — 


V. a. Betunga, nedtynga.: 
comp, Tyngre, svårare, 
werlid, adj. o. adv. Svärligen, knappt ” 
med möda. | a ie { } 
Schwert, n. 2. Svärd, glaf; värja. Mit 
dem S. darein fehlagen, bruka uppenbart.' 
väld. :aloe, S. Ett slags aloe, Aloe ar- 
borescens. 2bobne, f. Sabelbönor. :=degen, 
m. Vapendragare. ‚sfeger, m. 3. Svärd- 


. fejare. sfifdh, m. Syärdlisk. Xiphias gia- 
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dius.-fortſath, m. (Anet.) Processus xi-1; dotter, sonhustru. ‚vater, Mm..3. Svärs 
phoideus, nedersta bröstbenet. »grofdhen, far, stjuffar, ” {der och fötter.) 
m. En Chursachsisk groschen (fordom). Schwiel, Schwirle, I. 4- Dalk, valk (pähön- 
sheu, 2. Kalmus. :£necht, m. Vapendra- |Scwitr,- J. Vändning , sväng; smak, pragt; 
are. elehen, .n. 3. Manslän. zlitie, I. lysande medfölje. 7 Supvisa. = „ 

Svärdslilja. Die wohlricchende &.,. Kal- [Schwierig , adj. 0. adv. Svär,- besvärlig, 
mus. :magt, m. En,anförvandt på svärd- |! kinkig; ogens "missnöjd." " 4 
sidan, till ätskillnad ifrån dem på qvin |Schwierigkeit, S. 4- Svårighet, besvärlighet; 
nosidan. :orden, m. Svärds-Orden ; for-|' kinkighet; olägenhet, " scn 
- dom i Lifland, och än i Sverige. »pfabl, | Schwimmaron, m. Eu utländskt örtslägte, 
m. Stolpe, hvarpä fordom ett svärdl; Orontium aquaticum. *blaft, 5. Fisk lår 
upphängdes, till tecken af domsrältig |’ sa, luftbläsa hos fiskar; äfven simblåsa ; 
het. sritter, m. Riddare af Svärds:Orden.}- . som bindes under ärmarne dä man = 
zichleifer, m. Skärslipare. hot, n. En| mar. brud, m. Ett likasom simmande 
skock. »grofchen. =fchwanz, m. Djur med] moras. Feber, f. Fiskfena: :füße, mn 
svärdlormig svans. sfeite, f. Syärdsida,| 'fötter, Pedes palmatt. egürtel, en N 
manslinie. sftange, f. En bred stång, som |. del af fjädrar, sjöfägelskinn; kor 
fågelfängare nyttja. -ftreidj, m. Värjhugg.| vass, som brukäs vid simrung- re . 
Dhne ©., utan blodsutgjutelse. stans]: Hinna mellan tårna på simfötter. 7 al 
(Schwertertang), m. En dans med drag-|. f. Alkräka. sfchwang, m. ( Nat. hist.) Sım- 
na sablar. =thelt, a. Arfslott på svärds-|. svans, tätt befransad på båda sidor me 

eller manssidan. träger, m. Hög em- 


styfva parallela här, cauda aatatoris. 
‚betsman, som vid högtidligheter bär 
svärdet framför Konungen; äfven ett 
fiskslägte, Xiphias L. 











: svogel, m. Vattenfägel, sjöfägel. 
Schwimmen, ov. n. ir. f. 0. * amm, 
impf.; id ſchwämme, conj.3 gefhtwommehr 
GÖRAN m. Svärdslilja. Rother S. ärl, part.s ſchwimm eller ſchwimme, — 
ladeolus communis. ↄgras, rn. Rörflen. — 15 yta på valtnet. Er fam - ; 
| aeffwommen, han kom fram eller * 
isimmandes. Der Boden ſchwimmt vo 
‚Mein, vinet rinner på golfvet. In Freus 
i den f., lefva i öfver öd af lust och nöje: 
\ (Bergv.) Ein ſchwimmendet Gebirge » er 
' morasig bergsbygd- ig 
Schwimmen, r. 3. Simmande, flytande 
Schwimmer, m. 3. Simmaäre. Die beften ©» 
erfaufen auch, de snällaste och dristiga 
ste omkomma äfven. _ ; 
Schwind, adj. o. adv. Hastig ; allvarsart; 
farlig, bekymmersam. 7. F. 8 
Schwund -blume, f. Ert ntländskt © 
slägte, Helonias L. «flechte, Fi ei 3 
de, sgrube (d som t)r I. 4. Bottenlos 


smaus, S. Ett slags rätta, Mas ingurus. 
‚sried, m. (Bot.) Träggan. ⸗wurz, S. Blå 
svärdslilja; - , 

Scwefter, S. 4: Syster. Geiftlide Schwe⸗ 
tern, nunnor. -kind, n.. Systerbarn, sy- 
skonbarn. =mann, im; Sväger. :fdaft, 

fs. Systerskap eller -lag. - 

© weiterlid, adj. o. ade - Systerlig. 

Schwiebbogen, m. 3. Hvalfbäge, hvalf; bro- 
hvalf; hvälfd grafställe: 

—— m. Svåger; äfv. svärfader. — 
5. f. Svära, svärmoder: stltern, pl. Svär- 
föräldrar. =tinder, Mäg och sonhustru. 
smutter, S 3. Svärmoder,_ styfmoder. 
⸗ſohn, m. Måg, svärson. tochter, f, Svär- 


— i 





Shwi 


eller nr ; alträdeshäla. 


: (Bot.) :fuht, f. 4. Tvinsot, 
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sloch, ‚m. 1. ISchwippe, f. 4. Litet spö, smal käpp ell. 


staf; snärt ell. småll på en piska. 


— 
tränsjuka. -ſuchtig, adj. o. adv. Trän-[Schwippen, v. a. Svigta; snärta till, slå 


Schwinde, S. 4. Ref-orm; klåmask. (sjuk. 
Schwindel, m. 3. Svindel; yra; yrsel, ga- 


med piska; förse med pisksnärt; + so- 
pa, feja. 


lenskap; koller (bästsjuka). =geäft, .m. 2. Schwirbeln, v. n. h. Vända sig —— i 
et 


Villbjerne, svärmare. =hafer, m 3. Svin- 
gel. störner, pl. =famen, Korianderfrö. 
traut, a. 2. Husblomster. 

Schwindelei, 5. 4. Grill, nyck ; koller. 

er m. En, som är plägad af svin- 

ei äfven lättsinnig, obetänksam men- 
niska. | 

Schwindeln, ov. n. h. Vara besvärad af svin- 
del &c. Mir ſchwindelt, allting går om- 
kring för mina ögon. 

Schwinden, v. n. irr. f. Ich ſchwand, imp.; 
ich ſchwände, conj.; gefhwunben, part.; 
ſchwinde, imper. Försvinna, aftaga, afıy- 
na, förlora sig, smälta bort; torka, 
krympa * Etwas an der Forderung 
ſ. laffen, gifva efter nägot af fordran. 
+ Nun läßt er alle Hoffnung f., nu gif- 
ver han allt förloradt. 

— e, J. 4. Vanna, kastskåfvel; vinge 
‘(en fågel); skäkta. j 

Schwingel, m. 3. (Bot.) Svingel, 

Schwingen, ov. a. irr. Ich ſchwang, ſchwung, 
imp.; ich ſchwänge, ſchwünge, conj. ; ge: 
ſchwungen, part.; fchwinge, imper. Svän- 

a, skaka, slänga, vanna ell. kasta säd; 
skäkta (lin och hampa). Sich ſ., 
sig, vibrera, svänga, dallra; kas 
svinga sig; uppsliga, svinga sig upp. 

u n. 3. Svängning; vannande; 
skäktande &c. 


Schwingmeffer, (gnästan som &) n. 3. Dart, 
dolk; skäktknif. :ftod, m. 3. Skäkta. 
Schwingung, f. 4. Vibrering, svängning, 
“dallring, pendelrörelse. 
Schwingungstnoten, m. Den 

ten af eu i rörelse satt sträng. 


ngal herbrrget ( 
SÅ S 


kretslopp. Der Kopf ſchwirdelt mir, 
går omkring för mig. — 4. Svänga 
— Eine ſchwirdelnde Hitze, en qväf- 
vande hetta, qvalın, hvarı man blir 
vanmäktig. = ' - 

Schwirre +, Sf. Något, som svirrar eller 
surrar, jfr Schwinge. | | 

Schwirren, v. rn. h. Ästadkomma ett ge- 
noniträngande ljud eller sorl; qvittra, 
svirra, sjunga. _ 

Schwige, S. Svettning. (Garfv.) Das Pfund: 
leder in die ©. legın, beta det med salt, 
att det må bli fuktigt -o. släppa bären. 

Schwitzen, «. n. h. o. a. Svettas, utdunsta. 

Schmwiskaften, m. 3. Svetrlafve. 

Schmwope, f 4. (fisk) Blicka, braxenpanka. 

Schwören, v. a. irr. Ih ſchwor, ſchwur, 
imp.; id ſchwöre, ſchwüre, conj.; geſchwo⸗ 

ren, part.; fdjwöre, imper. Svärja, af- 

lägga ed. Stein und Bein woran? f., be- 
dyra med de störstä eder. Jemanden 
den cd f., tillsvärja enom döden. Sie 
find geſchworne Feinde, afsvurne, fiender. 

Bei Gott f., svärja, bedyra vid Gud. 

Sn die Herberge f., svära att icke lemna 

—— ſgande. 
chwören/ n. 3. Svärjande, en eds afläg- 

Schwörer, m. 3. Svärjare. Falſcher f., men- 

re. 

Schwühl, adj. o. adv. Qvalmig, qväfvande. 

Schwuͤle, IS. 4. Qvalmighet, qväfvande hetta. 

Schwulſt, m. ı. Svullnad, svulst;ordpräl, 


högtrafvande stil. 


hrilande punk-| Schwülſtig, adj. o. adv. Högtrafvande, 


högspänd, svulstig. 
Nn5\ 


| 
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Schwülſtigkeit, F. 4. Högspändbet , svulstig- Schwürig, se Schwierig. — | 
het, högtrafvande eranıka er. 5 Sciave, (v som m) m. 4. sinn J. 4. Slaf, 


per de 
Sdnwund, m. Tillstånd då något förfaller, | Sclaverei, S. 4. Slafveri, träldom. (-inna. 
i i Stlavifh, adj. o. adv. Slafvisk, trälakng; 


förminskas, undergär förtvining, äfven 

en tillfällighet i ögat, då det faller till-| låg, krypande. 5 

hopa och blir mindre, der ©. des Aug: Scorbut, m. 1. Skörbjugg. 2 

apfelö, Atrophia 8. Phthisis ocularıs. Scorbutifch, adj. ©. ade. Som har skör- 

Der 3. der Thränenwargen, kallas, då tår-| bjugg, som kommer af skörbjugg , lik 

körtlarne förtäras af längvarig vargö-| nar skörbjugg- , | 

ring, Rhyas, Rhacos. Scorpion, m. 6. Skorpion. sfliege , J. 4: 
Schwung, A nästan som f) m. 1. Syäng- Hornslända. | | 

ning; dallring; språng, skutt, bastig rö Sceipturen, I. Pl Skrifter, handskrifter» 

relse, svängning ell. ryckning; flygt upp| dokumenter, papper: 

ĩ fria luften eller höjden; vändni Serupel, m. 0. N. 3, Skrupel ell. 24 gran 

omvridning, omrullning. Im ©. tom:| skrupel, betänklighet, tvekan, tvilvels‘ 
** mål, samvetsagß» grannlagenhet. 


men, komma i gäng. ? tt, n. Tram- 
yolin: bräde, som lindansare nyttja|@chenbaum, se Sadebaum 15 
Sch, n. 1. Plogrist, ploggern- 


F all gifva ig en — sväng eller 

art. sfeder, f. Vingfjäder; äfven län e 2 i ; 

fjäder , som till prydnad svajar i es Sch, (läs: fer) adj. Sex. en — an 
hatt o. d. :Eammer, sf. Klamror, som hörning, sexkant. «tig, 46. 0. adv. : 5 

: hörnig , sexkantig., «fadj,, adj. 0- Ad 

Sexdubbel, sexfaldig. :füßig, adj. o. a@. 


Ban svankrezmerne på vagnar. =Eraft, 
s. Svingkraft; äfven centrifugal-kraft. —— zatofdenfråd, > I. Myni om 
6 groschen. =hundert; adj. 0. 


stinie, S. Bäglinie; väglinie. mann m., 
hundra. :jährig, adj. 0. adv. Sexärlg- 


Skald, talare, som icke gerna yttrar 
mabl, adj. o. adv. Sex gånger. mall 
ad — de. Som sker eller har skelt, 


sig på vanligt sätt, utan svulstigt och 
med svängn nen: * n. 2. Hjul, som 
orsakar svängning eller ‚omrullnin a — — 
svängnings-, omrullningshjul. a eller vara sex gänger-  «manatiäh, Sr ” 
m. Svankrem på en vagn. ring, m, Ri o. adv. Som är sex 1 —— 
* : INA] som sker eller har skett på sex — 
ders » . « + pfindigr, adj. 0. aa. 3 
markig. ⸗ſpännig, adj. o. adv. Sexspa 


hvari svankremmarne på en vagn sitta. 
sfdjaufel, F. (Vattenrk.) Skäflar, som an- 
nig, med sex hästar för. stägig, adj. 9. 
+ Sex dagars .. wochen, S. ph 


tingen äro alfrunda och försedde med 
ett långt skaft, eller ock äro samman- 
Barnsängstid. wöhnerinn, f. 4, Barr 
sungshustru. 


satte af fyrkantiga bräder. fell, n. Rep- 
Sechſe, F: 4. Sexa, talet sex. 


unga. 
Schwungpuntt, m. (Naturlär.) Centrum 

Scchfer, m. 3. Sexa; mynt om 6 kreutzer. 
Seafrleis adj. © adv. Sexhanda , af sex 


oscillationis. sftange, I. Stäng, som sät- 
slag. 


Schsting, m. 1. En ball kopparskilling. 


















ter nägot 1 sväng eller rörelse; äfven 
stång hos kanfasväfvare, som spänner 
ut ränningen, 


Schwur, m..ı. Ed; svordom. 


— — — — 


Sechs 


Sechste, F. 4. Sext eller sex toners in· S 
. tervall. 
Sechste, adj. o. adv. Sjette; sjette ell. läg-|. 


sta klassen. Zum Sechsten, för det sjette. 
shalb, adj. o. adv. Fem och en half. 

Sechstel, n. 3. Sjettedel. ,. 

Sechstens, adv. För det sjette. 


Se 
Sechzehnjährig, adj. o. adv. Sextonärig, 
‚sexton är gammal, sextonårs . .. 
Sechzehnte, adj. o. adv. Sextonde. 
Sechzehntens, adv. För det sextonde. 
Sechzehntheii, m. 1. Sextondel. 
Sechzig, adj. o. adv. Sextio. sjährig, ad). 
o. adv. Sextio-ärig. . i 
Sechziger, m. 3. Sextio-ärig; sextio års 
menniskas (i piket) sextio. 
Sechzigſte, adj. o. adv, Sextionde, 
Seciren, v. a. Anatomisera. , 
Sedel, m. 3, Pung, börs; kassa; sikel: ett 
slags vigt hos ndasne ; vid Christi tid 
. var den lika med värt lod; men i Mo: 
ses tid och ända till efter Babyloniska 
fängelset blott 1/4 eller 1/5 deraf; äfv. 
- ett Judiskt mynt, som i Christi tid gäll- 
. de ungefär en Gulden. samt, n. Kas- 
sörs- eller skattmästaresyssla. sblume, I. 
> En utländsk buskväxt, Ceanothus afri- 
canus. smeifter, m, Skattmästare. 
Secret, n. I. Privet, afträde. 
Gecretär, m. Sekreterare, skrifvare; äfv. 
en Afrikansk falk, Falco serpenta- 
‚rius. [öarne. 
CSect, m. 1. Sekt, vin från Kanariske 
Geete, Sf. 4. Sekt, parti af samma mening. 
eetion, S. 4. Anatomisering. 
ectiver, zu. 3. Partimakare. _ 
Sektirifh, adj. o. ade. Secterisk. 
Seeularifieren, v. a. Förvandla andliga stift 
till verldsliga, secularisera. [larisering. 
Seculariſierung, I. 4, Secularisation, secu- 


sehner, m. 3. Sextondel, sextoutal. I 
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ecunde, J. Sekund: 6o:delen af en mi- 
nut. Markscheider dela en tum i ıo 
Primer, Ir Prim i 10 Sekunder, 1. se- 
kund i 10 tertier 0. s. v. 


Secundieren, v. a. o. z. h. Hjelpa, biträda, 


bistä; vara sekundant. boraxsyra. 


2 Iton.|Sedativfpath, m. Kalkjord förenad med 
33 (läs: Seckszehn) adj. o. adv. Sex-|See, IS. 4. en af; m. insjö. In S. 
echt 


gehen, in die ©. n, lägga ut tillsjös; 
gä till segels. Zur S. reifen, resa till 
sjös; resa sjövägen, sjöledes. sananas,J. 

tt slags stjernkorall, Madrepora ana- 
nas. zanemone, J« Sıösträle: ett blöt- 
maskslägte,. Actinia sbär, m. Sjö- 
björn: ett slags själ; Phoca ursina. obar⸗ 
be, S. 4. Rödfisk. =barfch, mu. Gös. -baum, 
m. Bom, hvarmed hamnen stänges. -be⸗ 
fen, m. Ett slags sjöris (djurväxı), Gor- 
gonia verrucosa,. beutel, m. Ett slags 
sjöträd (djurväxt), Alcyonicum bursa; 
äfven en art pese, Holothuria Srondo- 
sa. sbinfe, S. Ett slags taggkorall, An" 
tipathes orichalcea; äfven art sjöris 
Gorgonia (@nea). ( Bot.) Halsäf, sjö- 
säf, kälvass, Scirpus maritimus och la- 
eustris. =blafe, Sf. 4. (Insekt) Pese: ett 
blötmaskslägte, Holotkuria L. blume, 
fs. 4. Neckblad; sjöblad, Nympha:a L.;' 
äfven en art sjösträle, Acfinia effoeta. 
boot, n. Sjöbät. ⸗börs, m. Gös. »brehme, 
Js. Ett slags gräsugga, Oriscus asilus. 
zbremfe är O. Oestrum. sbrief, m. Sjö- 

ass; äfven Connossement. zbulle, mi. 

ornsimpa, Cottus quadricornis. =burg, 
J. En vid sjön liggande borg. -cypreſſe, 
f. En art taggkorall, Artipathes cupres- 
sus. dei, m. En dam att afhälla sjö- 
vattnet. =born, m. Haftorn. ⸗drache, m. 
En art sjöbors, Pegasus Draconis ; äfv. 
en art blästäl (fisk), Calliouymus dra- 
cunculns. sbraht, m. En art sjömossa 
(djurvärt), Sertularia dichoroma. serbfe 
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. Strandärter; äfven'en bätsnäcka, Cha- 
matrapezia, stutel, A. Ett slags sjöträ 
(djurvast), Alyonum cranium. Fächer, 
m! En art sjöris, Gorgonia flabellum. 
zfabenwurm, m. En sort tagelmask, Gor- 
lus marinus. »fabrer, m. >. Sjöfarare , 
sjöman ; som reser till sjöss. sfabrt, I. 
Sjöfart «falten, pl. Nate, aborrgräs. 
sfeder, 5. En art sjöris, Gorgonia ver- 
ticillaris. sfeft, adj. o. adv. tadig, som 
kan hålla sjön (om skepp). =fidhte, J. Ett 
slags sjöris Gorgonia pinnata. »fiſch, 
n. Sjölisk, hafsfisk. flachs, m. Ett slags 
lin, Linum maritimum. sfohre, sforelle, I. 
En art lax, Salmo Goedeniü. fuß, m. 
(Sjöf.) Seefüße und Seehände Haben, vara 
sjövan. sgall, m. Vipa. =gat, 2. Häl, för- 
jupning mellan sandbankarna, framför 
mynningen af en flod, som tjepar till 
passage och utmärkes genom tunnor 
och bakar; ⸗gebrauch, m. Usance: bruk 
på sjön. .geridt, z. Sjörätt, Aimirali- 
tetsrätt. =geficht, n- Hägring, Fata Mor- 


gana. sge'penft, rn. En art pese (blöt-} 


mask), Holothuria phantopus. »gewurm, 
är H. tremula. läten s. Räka: ett slags 
kräfta. sara8, n. Hafsnate; äfven sand: 
starr. :grund, m. Sjöbotten. (Ei) För- 
sta hvarfvet med sand i en älla öfver 
det fasta hvärfvet, som icke släpper 
igenom något vatten. ⸗gründel, m. Ett 
. slags kussa (fisk), Blennius pholis. =ba= 
fen, m. 3. Hamn; redd. -hafer, m. Ett 
utländskt grässlag, Zizania L. sfabn, m. 
Knot: ett fiskslägte, Trigla L. -halde, 
I. Pilnäfva, 'pilört, Polygonum am hi- 
bium ; äfven" vattenserfva, Zannichella 
palustris. handel, m. Sjöhandel, will 
skillnad från Landhandel; äfven han- 
del, stridighet och rallm. hvarje sak. 
som angår sjöväsende och skeppsfart. 
hund, m. 1. Haj; själ, sjökalf: sjungfer, 


















See 


J. 4. Siren. sjönymf. krankheit, f. 4. Hör 
sjuka. -krebs, m. 1. Hafskrälta, hummer. 
sEreugdorn, m. 2- Hafstörne. - «trone, 3 
Ett slags sjöborre, Echinus diadema. 
«fröpfer, m. Ett slags kurra. (fisk), Te- 
trodon hispidus.. trött, f. En art qvab’ 
ba (fisk), Zophius histrio. studen, m. 
En art sjüborre, Zchinus lacenta. 
studud, m. En art kurra ( hajfisk), Ostr@- 
cion quadricornis; äfven en knotfisk, 
Trigla cuculus. stugel, s Ett slags sjö 
borre, Echinus globulus ; äfven sjöplom- 
mon. stub, f. Sjöko. slauben, m Stak- 
sill. steim, m. Blälera. zterdhe, f- 4.Strand- 
pipare. sleute, pl. Sjöfolk, sjömän. ling 
f. (Sjöf.) Intrycket eller märket 1 sj0- 
botten efter ett skepp» som sutit fast. 
slinfe, J. 4. Andmat. slotenktee, m. Hor 
ningsklöfver. slömwe, m. ‚Sjölejon: en art 
själ, Phoca leoninn; äfven Ph. jubata. 
stuft, S. Sjöluftz äfven en lindrig vind 
ifrån sjön. slunge, fS. En art sjöhare 
(blötmask), Aplysia depilans. smadjt » 
f. I. Sjömakt. ⸗mann, m. Sjöman, skep- 
pare. männifd, adj. o- adv. Sjömans 
lik, på sjömanna-sätt. ‚mannstreu,J- Hö 
tistel. smaräncke, f. Ett slags sill. ⸗maus/ 
Det hårda skalet på ett rockegg, hvar 
utur ungen redan är krupen. smeilt, £ 
Sjömil, varaf 20 vanligen räknas pi 
en grad. meerle, /. Ett slags snyltra 
(fisk), Zabrus merula. smuve, är 6: Mar 
rinus. smöndj, m. Ett slags bei, Son 
lus squatina. minifter , m. 3. 
vid sjöärender. ⸗mos, R. I: Hafsmoss4 
"> zmosfchnede, 5. 4. Sjövalp- snatttk, 1.4 
Hafsnäl. snelte, S. Ett slags hornört » 
Cerastium repens. =neffel, F 4. Sjösträle. 
-nuß, f. Vattennöt. sofficier, m I Sj 
officerare. z0ht, A. 6. Näcköra: ett ört: 
slägte, Haliotis L. zorte, f. En sort Mi 
lare (fisk), Spanus orfus. sotter,. I Sjö 


inister 


u — 


See 


» utter.  :pålnie, 7. Ett slags svärdslilja, 
» Iris’ asteria. :papagei, m. 4 Lunda. ⸗pfau, 
- m.Päfägelhäger, Ardea pavonina. =pferd, 
9. Valleoss, ‚Trichecus rosmarus. =pferd, 
e⸗pferdchen, z. En aft hafsnäl (fisk), Syn- 
nathus hippocampus. — s.(Bot.) 
jöplommon: 'en art hinnblad, Ulwa 
pruniformis; äfven en art vattensilke, 
+ Conferva agagropila.rabe, m. Pelikan; 
äfven en sort korp i Lifland. -ærathhal⸗ 
tung, /. Sjöräd innan gods skall kastas 
öfver bord. :ratte, rage, f. En halffisk 
- af spökeslägtet, Chimara monstrosa. 
..eräuber, m. 3. Sjöröfvare. =raupe, S. 4. 
Skummare. -recht, n. 1. Sjölag; sjörätt. 
- srepphuhn, A. 2. (sjöfisk) Tunga. -rinde, 
F. 4. (djurväxt) Stenväf. sfdeide, S. 4. 
(blötmask) Sprutare.. ⸗ↄſchlumd, m. ı. Hafs- 
svalg. sfinede, F. 4. (utan zur Härgump. 
sfemfe, S. 4. (‚Bot.) Sjösäf, kälvass, Scir- 
> pus — AR: m. 6. Rödsimpa, 
Urabbe, skälryta, ulk, pinulk, Cottus 
» scorpius. ⸗ſpinne, S. Sjöspinnel, Phalan- 
" nium grossipes ;äfven taskkräfta. sfpin= 
nenftein, m. Förstenad taskkräfta. =fpint, 
.’m. Ett slags sjöträd, Alcyogium Albar- 
num. =ftrat, we. Sjöstat. »ſtern, m. Sjö- 
stjerna , ' körsfisk: ett djurväxtslägte, 
- Asterias L.; äfven ett 'slags vrakfägel, 
: Mergus” glacialis. ⸗ſternktaut, a. Ett 
: slags alansrot, Inula erithmoides: üb: 
ing, m. 1. Benunge. sflurm, m. 1. Storm, 
stormväder på *2* ⸗tauſendbein/ r. Sjö- 
: blick. steufel, m. Qvabba: ett slags fisk, 
Lophiut piscatorius. tonne, J. Tunna, 
.'gom lägges nt på sjön till tecken för 
.”sjöfarahde'; äfven. en tornsnäcka, Tro- 
‚vchäs teleseopium, straube, J. Ett slags 
- skäggmiussla; äfven: bläckfiskens egg- 


eo 


»” —— 


* 


a 


+ stockar; älv: frukten af drufträdet. stref:F 


v. fen, ». 3. Sjöslag: strift, m.+: Det, som 


See 801 


J. Ett slags torsk (fsk), Gadus- medi- 
terraneus. svielfuß, m En art dubbel- 
fota (insekt), Julus ovalısi äfven en art 
sjöblick (blötmask ), NVereis mollis. sviole, 
fs. Ett slags levkoja, Cheirantus glabrus. 
:voat, Föreståndare för ett fiskeri: swange, 
fs. Ett slags gräsugga, Oniscus 
⸗wãrts, adv. Sjövarts. zweien, a. 3. Sjö- 
väsende. wein, m. Så kallas de viner, 


' som växa på öärne och vid stranden 
- af Bodensjön. =weißfifd, m. Braxen. swind, 


m. ı. Sjövind, 


vind från hafssidan. 
swurf, se strift. | 


Seelamt, n. — med sång och 'mu- 
Oo 


sik i Katholska kyrkan. sbad, no. Så kal- 
las fordom i Romerska kyrkan ett fritt 
bad, som man för sin själs salighet i 
testamente stiftade för fattigt folk, och 
hvarmed ofta en måltid var förenad. 
Sedan betecknade det hvarje gåfva till 
de fattige, som stiftades för egen och 
slägtingars salighet. sbaum, m. Likbär. 
sgeräth, n. Själarykt, själaräd : testamen- 
te eller stiftelse för sin själs salighets 
skull; t. ex.- själamessor o: d. shau$, zu 
Gubbhus, hospital för gamla och fatti- 
på borgare. ' stnedt, m. Handtlangare 

os gatsoparne i Augsburg: slehen, n. 
Hans boställe. smefle, Sf. Själamessa. 
snonne, fi Ogift qvinnfolk i Katholska 
länderne, som plägar gå svartklädt, samt, 


- tvättar upp lik och lägger dem i kistan; 


sveperska. =forge, f. Själavård: omsorg 
för ens själ eller andeliga väl. 'sforger, 
m. Själasörjare, Prest. sfyendt, 5. Almo- 
sors utdelande efter en Erblaffers frän- 
fälle. stagen, stägen, v. n. h. Liggaisjäl- 
tåget; äfven vara i klena vilko . =patır, 
m. Föreståndare i ett gubbhus. -wärtel, 
swärter-t, En, som fullgör ens sista vil- 
ja, Exsecutor testamenti. :meib, a, Qvin- 


hafvet kastar upp på stranden. strufchr,I-- na, som lefver af allmosor: 


Sora. “ 
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Seelchen, 2. 3. Hjerta, Iilla vän. 1 vägnar. Was wohl leibet, das ferlet übel, 
Seele, S. 4. Själ, sinne, bjerta, ande; lif;] hvad som tilltager till kroppen, vinner 
kraft; person, någon; inbegrepp, vä- icke alltid till själen. freund, m. 1. För- 
sendtlig egenskap. Einem etwas auffeine| trogen vän. =friede, m. 5. Samvetsfred. 
©. binden, inskärpa en något på detöm-| .=größe, f. 4. Sinneshöjd. «heil, n. 1. Sjär 
maste. Im Grunde der S., i det inner-| lens nytta och bästa. ziehre, f.. 4. Psy- 
sta. Die ©, if ihm ausgefahren, han har chologie, lärobok eller afhandling om 
uppgifvit andan. Die ©. auf die Zunge) själen. smefle, S. 4. Själamessa , messa 
haben, vara öppenbjertig. Gr fagt allesſ för en aflidens själ. wanderung, J. 4. 
heraus, was er st der ©. hat, hvad] Själavandring, sjä —— u 
han vet, hvad han har på sitt samvete. | Geelig, adj. o. adv. Begåfvad med själ: 
In jemandes ©. ſchwören, göra ed i enlScgeifen, an. Handskära. _ 2 
annans namn. Du mußt dich in die S. Segel, n. 3. Segel; fartyg eller Ti rn 
. f&ämen, du bör skämmas på det högsta.| ven åtskilliga virfvelsn ckor. Eine Flotte 
Einem an die S. greifen, angripa en. pål von 30 ©. Die S. firei en, fälla, stryka 
det ömmaste stället. @ine feile S., en,å segel. (Fig.) Gifva efter. zbalten, m. 
som gör allt för penningar. Das ift diel Midskeppsbalk. =baum, m. Mast ; äfven 
©. bavon, detgifver saken lif och kraft.| det trä, hvarpä galerer, schebecker och 
‚Das ift die ©. aller Tugenden, inbegrep-| dylika tacklade fartyg i Medelhafvet 
et af all dygd. ©. är äfven kulloppet| föra sina latinska se el; äfv.. Säfven- 
ı skjutgevär; meygen i en na; äf-| bom. sboden, m. Vinden eller rummet 
ven den långa siltverhvita blåsan i sill.| i en segelfabrik, der seglen sys. ferti 
(Bildh.) Kärnan eller första grofva for-| adj. o. adv. Segelfärdig, klar att gå 
men till en figur; äfven simbläsa i fisk.| sjös. :gießer, m. Ett slags skofvel eller 
=taper, m.. Proselytmakare, -kraft, £. Sjä-| öskar att i varm väderlek ösa vatten 
Jens kraft, sinneskraft. Die unteten| på seglen och på skeppets: sidor; äfv. 
sfräfte, själens. sinnliga förmögenheter.f person, som förrättar t arbetet. =linit, 
-trantheit, f. Sinnessjukdom; fel i för-f f. Krokig linie, lik den ett vindfyldt se- 
ståndet och. hjertat; äfven bemsynd.f gel gör, Linea velaria. ⸗macher, m. Ser 
seegiker, n. Förteckning öfver alla men-| gelsömmare: smeifter, m; Den, som på 
niskor, som vistas på en ort. =f&hlaf,m.| ett skepp har: uppsigten öfver seglen 
Sjalasömn :.det själens diktade tillstånd, ] ‚och hvad dertill hör. squabbe, qualle,; I. 
hvari hon befinner sig. ifrån skilsmes-| En art manet, Medusa vetella. sting. 
san med kroppen till återföreningen med] ‚nm. Ögla i tåg: på segela sfehnede, £. En 
densamma. =/&üler, m. En, som stude- Me tyelenäche, Strombus vittatus. =ftangt, 
rar psychologien. stag, m. Aminnelse-| fs. Rå, se elstäng. »ftein, m. Magnet. 
dag efter aflidna menniskor. =verfäufer,] stud, .n. ——— buldan. ⸗vogel M- 
m. Så kallas i Holland de, som sälja] En dagfjäril, Papilio Podalirius. 
folk till Ostindiska Compagniet att] eller . [som tillhöra ett skepp- 
bortlöras på skeppen, som matroser;|Segelafche, n. Segelverk eller alla se len, 
äfven svekfull värfvare. Segeln, v. n. f. 0. h. Segla. An ben und 
Seelen, v. A. h. Få själ, viona på, själens) fr, segla omkull: | 





Sege 


Segeln, n. 3. Seglande. 
Segen, m. 3, Välsignelse; lycka med ell. 
framgång, välgång, välstånd ; Abendſegen, 
Morgenfegen, aftonbön, morgonbön. Den 
f. fpredjen, läsa välsignelsen. [nelse. 
Segenswunſch, m. 1. Lyckönskan, välsig: 
Segler, m. 3. Seglare (fartyg). 
Segnen, v. a. Välsigna; viga, inviga, hel 
ga; äfven banna, önska ondt; äfv sig: 


na eller göra korstecknet. Das Fieber, 


f., läsa bort frossan. Wer das Kreuz 
— ſegnet ſich, den, som har tillfälle och 
örmåga, riktar sig. + Er hat ſich gut 
gefegnet, han har blifvit förmögen. Er 
ift gefegnet, han är säll ell. pirum. Die 
Welt f., dö. Ein gefegneter Mann, en 
lycklig man. it Gefegnetes Leibes feyn, 
vara 1 välsignadt tillständ. + Er frcu: 

gnete fich, als er das hörte, när 
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seende. Einem etwas an. den Augen f., 
se något på ens ögon. Die Fenfter fehen 
auf die Gaffe, fönstren äro ät gatan. Wie⸗ 
dir fehend werden, få sin syn igen. Ber: 
vor f., (Fig.)Framstå; framskymta. Je: 
manden in die Karte f., utröna det, sum 
någon vill hälla hemligt. Sie muß ihm 
alle$ aus den Händen f., hon fär eller 
har intet annat, än hvad han gifver hens 
ne. Er ift in allen Häufern gerne gefehen, 
han är mycket välkommen i alla hus. 


Sehen, rn. 3. Seende; märkande. Mir vers 


ging Hören und ©., jag glömde att höra 
och se. Mir verging das S., jag hade ej 
lust att se. 


Schenswerth, -würdig, adj o. adv. Som är 


värd, förtjenar alt ses. 


Scher, m. 3. Siare; profet. (Jäg.) Ögo: 


nen pä en hjort. 


gigre und k : 
an fick böra det, förundrade han sig|Sehnaber, I. 4. Sensträng, nervsträng. 


högligen deröfver. [välsignelse. 


saderig, adj. o. adv. Senig, nervstark. 


Segnen, rn. 3. Segnung, J. 4. Välsignande,|Schne, J. 4. Stwäcksena; sena, nerf; bäg- 


Scehader, f. 4. Syn»nerf. 


sträng. 


Sehe, S. 4. Kristallvätskan i ögat; ögsten,|Sehne, f. Sorglig känsla, bedröfvelse. 


syn. ⸗achſe, f. Axis opticus. -hügel, m.|fi 


ch Sehnen, ». r. Häftigt längta efter, 


(Anat.) Thalami nervorum opticorum.|Schnidit, Sehnig, adj. 0. adv. Senig, sen- 


⸗kraft, Sf. Synkraft. -kunſt, f. Synkonst, 


aktig. tande, full af passion. 


optik. slinfe, Sf. Kristallvätskan i ögat.|Schnlid, adj. o. adv. Längtande, träng- 
slodh, rn. Synhälet i botten afögonbälen,|Schnfudt, S. 4. Häftig längtan. =fuchtövoll, 


hvarigenom synnerverne gä, Foramen 


opticum ; äfven pupillen i ögat. rohr, 


:füchtig, adj. o. adv. Längtande efter, 
försmäktande. 


n. Kikare, tub. »winkel, 2. Synvinkel.|Schr, adv. Ganska mycket, högligen. 
Schen, ov. a. 0. n. irr. 5. Ich fehe, du fieheft| Seiche, F. 4. Urin, piss. - 
(fiehft), er fiehet (ſieht) ich fahe, imp.;|Seidyeln +, v. a. o. a. h. Lukta urin. 
fähe, conj.; aefehen, part.; fiehe, ſieh Seichen, v. z. h. Läta silt vatten , pissa: 
(7 fi). Se; börja se, skönja, blifva var-|Seichern, ve. a. h. Känna retelse att kasta 


se; märka; se nt, likna, hafva utseen- 


silt vatten. 


de af. Starr worauf f., se stinnt på nä-|Seidht, adj. o. adv. Grund; låg; torr, ma- 


got. Sauer f., se missnöjd ut. el f., 
‚afundas. Ähnlich fehen, likna. Das fieht 
ibm fo ähnlih, det är honom sä likt. 


er, ofruktbar; ytlig, ej grundlig eller 
djup Eine f. Sätüflel, en flat tallrik. 
Gin ſeichter Verftand, ett svagt förstånd. 


Aus andern Augen ſ., balva annat ut-!Ssicptigksit, f, 4. Grundbet; laglet; torr: 
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het, magerhet, ofruktbarhet; ytlighet, 
brist på grundlighet. 
Beide, f. 4. Silke. Rohe, 
otvinadt silke, Keine S. bei etwas ſpin⸗ 


Seife 


ilkesaktig, eller fin, kort och glänsan- 
de ull; äfven fjunet på frukten af Flaum⸗ 


offene S., rätt,| baum. swurm, m. 2. Silkesmask. zeug, 


n. 1. Sidentyg; siden- eller silkesvaror. 


nen, icke hafva fördel af något (Boe.)|Seife, I. 4. Sapa; tvål. (Chem.) En sub- 


Snarrefva, kallas große S. Die BVBirgi: 
niſche S., se Seidenrabe. Wilde &,, är 
— efter Phalena atlas. 
Seidel, rn. 3. Ett mätt för torra varor om 
» 33 ı fa Svenska kappar, och för vätva- 
ror 25 Svenska kannor; äfven om 3 ıfa 
varter. sbaft, m. ı. Källarhals; tibast. 
Beiden, adj. o. adv. Silkes . . . , siden. 
. zartig, :reidj, adj. o. adv. Silkeslık, mjuk 
som siden; silkesrik. =baft, m. Ett slags 
bastubom, som nära liknar sidentyg. 
sbau, m. 1. Sitkesafvel. sbradher, m. Ett 
- slags brakfägel, Numenius holosericus. 
sbudel, m. Spansk hund. ti, n. Silkes- 
- masken i bo, cocon. sfalter, m. Fjäri- 
len till silkesmasken , Phalena B.mori. 
„feucht, S. Tulkört, Asclepias L. sgra$, 
n. En utländsk ört, Yucca fllamientosa. 
shähndyen, n. Ett slags guldbagge, Chry- 
somela sericea. händler, m. 5 Silkes- 
händlare. =hafe, m. 4. Sitkeshare. -has⸗ 
pel, m. liten haspel att nysta silket 
af cocon. shembdjen, z. En- sort äplen. 
\ eg m. Spansk hund. =jaspis, s. m. 
« Ett slags gul jaspis. =foralline, S. Ett 
slags sjömossa (djurväxt), Sertularia 
sericea. smantfaltur, S. 4. Sidenfabrik. 
⸗moos, n. Ett slags — Hypnum 
sericeum. =pflange, S. Syriska silkesplan- 


tan, Asclepias syriaca; äfven ett slags|&eifen, &eifenen, v. a. Tväla, 


bundsdöd, Apocynum cannabinum. ztaus 
8, J. 4. Sılkeslarv. fhmetterling, m. I. 


attfly af silkesmasken. =fpinner, m. Sil-|Seifener, Seifer, m. Arbetare, som nn. 


kesspinnare; äfven silkesmask; äfven 
får , som har mycket 


stans, hvarigenom oljan kan blandas 
med vattnet. 

Seifen, v. a. Tvåla, intväla; öfverstryka 
och tvätta med tvål ell. såpa; (Bergr.) 
vaska. ⸗apfel, m. 3. Tvälkula, -frukten 
af Seifenbaum. -bach, m. (Bergv ) Bäck 
med vaskverk vid. :baum, m. Tvälträd, 
Sapinus saponaria. zblaft, I. 4. ig 
bläddra, tvälbläddra. :blume, J. Ett 
slags fänting, Gypsophila fastigiata. 
serå, n. Ett slags guldmalm; äfv. malm, 
söm erhållits genom vaskning. gobel, 
fs. (Bergv.) Ett smalt bräde med män- 
ga hål och trätaggar, som nyttjas vid 
malmvaskning. :gebirge, n. San g eller 
leraktig bergart, bvarur malm vinnes 
genom vaskning. =geift, ⸗ſpiritus, m. Såp- 
spiritus. sgeld, z. Drickspengar, åt pigor. 
sgold, 2. Vaskguld. =graupe, S. (Bergo) 
Tenn (Sinngraupen,) som erhålles genom 
vaskning. sfäfer, m. Ett slags jordbor- 
rare (insekt), Carabus saponarius. traut, 
n. 2. Tvälgräs, säpört , Saponarta offi- 
cinaljs. ztugel, fs. 4. Tvälkula. fhaum .. 
m. ı. Tvällöder, säplöder. sfixder, m. 3. 
Säpsjudare. zfiebirei, S. 4. Tväl- ell. säp- 
sjuderi. =ftein, m. I. Specksten. ⸗werk, 
n. 1. Vaskningsverk. -sjäpfåen, n. 3 


Stolpill. Er 
såpa. (Bergv.) Vaska: rensa me, elst 
vatten ifrän sand, bergarter och jord. 


malmen. arg. 


fin ull. =ftein, m.|Seifirn, v. n. Drägla. (Fig.) Rasa, vara 


Asbest, bergliu. vögeldhen, . Sparfkung. Seifig, adj. o. adv. Tväl- ell. såpaktig. 
⸗wirker, m. 3. Silkesväfvare, wolle, F. Stige, S. Sil, »brühe, f, Silad soppa, cow 
i 


e 
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- dis. ⸗pfanne + ,I.-Durkslag. :fad, m.-Sil-1 sfifcher, m: En, som fångar fisk me 
duk. (Fig.) + En tjock, plump: menni-] krok och metspö. »gänger; 'm, Lindan 
. ska.  sflein, m. Filtrersten. magen, m.] sare. zmader, m. Sejlare; äfven segel 
«Stör vagn med stegar och korg, att fors | sömmare. srad, n. (Yaättenb.) Hjul, sor 
.‘la. ved, torf, kalk 0. d: drifves omkring med ett tåg. stänger 1 
Seiger, adj. o. adv. (Bergo.) Lodrät, fåt] m. Lindansare. sweide, 5 Korgpil. swer 
: tend, adj. o. adv. Segerfallande, på dju | r. Tacklage, takel och tvg. 
pet lodrätt fallande (malmgäng). gang, Seilen, v. a. Förse med tag; äfven fäst 
“m. En lodrät gång inät djupet, eller] med täg; draga med ett tåg. — FV. n 
- som faller ifrän 75 till 90 grader. ‘=ge=:] Segla. | 
» råde, J. Lodrät rigtning. stinie, S. Lod- [Seiler, m. 3. Sejlare: en, som gör allehan 
"rät linie. srecht, adj. o. adv. Lodrät | da smärre tåg och linor, segelgarn c 
seid, m, Teckning af en grufbyggnad il d. sbahn, f. 4. Repslagarban. =gefdirr 
profil: ⸗ſchacht, m: En lodrät schakt. on. Hann. 2 att tvinna större tåg. =jeug 
steufe, f. Lodrätt djnp. (Marksch.) Per-| r. En sejlares arbetsverktyg. 
-pendikulärlinien pa en rätvinklig tri-[Seim, m. 1. Simmigt kokadt grynvatten 
angel. - kornvatten; jungfruhoning. honig, m. ı 
Steiger, m. 3. Visare; ur, tornur. sarbeit,]| Skirad honing. F 
"F. 4. Segring. sdörner, pl -sgeträg, n. 1. ISeimen, o. n. h. Simma sig, bli simmig 
'Segringsslagg. =herb, m. ı. Segerhärd. — V. a. Göra simmig. 
Seigerrn, v. a. (i smälthytior) segra: ut-[Seimidht, adj. o. ade Lik en simmig värska 
draga silfret ur — vid smãlinin · Seimig, adj: o. adv. Som lemnar en tjock 
gen genom tillsatt bly, luttra metaller.| simmig vätska, simmig. 
Nyttja falsk vigt vid myntning; ställa Sein, Seine, pron. Hans; sin, sitt: Seine 
"uret eller visaren; äfven slå på kloc-| Geiden, sina likar: Carl ging mit Peter 
kan i behörig tid, då slagverk saknas.] in fein (Carléy Haus, Carl gick med Pe 
Geigerung, I. di Segring. _ — ter i sitt (Carls) hus; äfven i hans (Pers 
Gelbe, 5. 4. Seiher, m. 3. Sil, mjölksil,f hus. Till undvikande af tvetydigbeten 
Seihen, v. a. Sila, filtrera. (durkslag.] är i sednare fallet deſſen, hans. Erbarm 
Seiher, se Seihe. fper.] did feiner, förbarma dig öfver honom 
Seihtuch, mn. a. Silduk, härduk, filtrerpap-| Seiner ſeibſt nicht mächtig feyn, cj var 
il, 4. 1. Täg, rep; lina, streck; töm;l mäktig eller rå sig sjelf. Werläugnun 
äfven segel. (Fig.) An einem Geil mit) feiner ſelbſt, sjelfförsakelse. Seines Theils 
jemand ziehen, vara ense med — för sin del. 
ra hans —— (Berko.) Etwas su Seinethalben, wegen, um ⸗willen, ade. fö 
Seit bringen eller. ſchicken, fordra upp il hans skull; för sin skull. ij 
dagen, hemta upp ur grufvan. Seil und |Seinige, Seine, pron. Det honom tillhör 
Treil, tacklage. ©. nyttjas äfven om| hans; sin, sitt. alltifrän 
”ew:längdmått. Så häller en &. i Dan-|&eit, prep. med Dat: Sedan, efter, ifrån 
zig 10 Ruthen, eller 150 fot. En Sand: Seitdem, either, ado. Sedan, efteråt, se 
-feit, eller Waldſeil i Böhmen häller 53 dan den tiden. — J 
sålnar, och en’ Weinbergsfeil- 64 alnar. Seite, F. 4. Sida; flank; sida; sida, ställ 
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ning. ‘Eine jede Sache hat zwei Seiten, 
..kan betraktas på två sidor. Bei ©. [s&en, 
'sätta å sido. Etwas heimlich, bei ©. brin⸗ 
en, hemligen undangömma „ bortskaf- 

a något. Dadurch find viele auf feine ©. 
gebracht, derigenom har hans parti blif- 
vit mycket ökadt. Er ging ibm zur ©., 
han gick hos, bredvid, jemte honom; 
äfven han hjelpte honom. Einen vom 
der ©, anfehen, se en öfver axeln. Bei 
.&. gehen, gå i enrum. Sich auf die ©. 
madıen, g 
Scheirz bei ©., spar allt skämt, raillerie 
„a part, skämt för sig.: Von meiner ©., 
å mina vägnar, Er von feiner ©; , han 


ör sim person. Bon väterliher ©., päf . 


“ fäderne. Er ift von der linken ©. abgefal- 
len, han är oäkta född. Das Ungiie 
ftürme von allen Seiten auf ihn zu, ifrån 
alla kanter. Die Sache auf der unrehten 
S. angreifen, bakvändt. Er nimmt alles 

‚auf der unrechten ©. , annorlunda än han 
borde. Das ift nun sinmal feine ſchwa— 


die ©., hans svaghet eller svaga. Je⸗ 
mand die weiche ©. abgehen, taga nägotf 


på sin svaga sida. Einen auf feiner em: 
pᷣfindlichen S. angreifen, taga en på detöm- 
ma, Femanden die weiche Seite geben, se 
- Verzärteln. Sich auf die faule, ſchlimme 
©. legen, slå sig på lättja, vällust;och 
‚ laster. Seitenabriß, ‚m. 1. Profil, pro- 
filritning. «bart, m..Munspröt. (Orgb.) 


Det stycke tenn eller bly på vissa org-|. * 
"sidor IH Seitherig, adj. 0. adv. Hittillsvarande... 


pipor, som sitter på båda sidor om ut. 
skärningen. =bein, n. 1. Väggben, hjess- 
ben. -blick, m. 1. Blick, ögonkast på sned 
‚ eller på sidan. =drempel, m. Plankorna, 
som utgöra sidorna af en styckport. 
⸗flach, adj. o. ado. Hoptryckt, gebäude, 
a. 3. Fiygelbyggnad, sidobyggnad. ge: 
ftell, n. Ställmur, kinning vid masugnar. 
gewehr, z» 1. Sidogevär, sabel, värja, 





fort och hemligt sin väg.| 


Seither, adv. Hittills: 


Seits, adv. 
min 
ihm meiner Seits mein Gompiiment, Jag 
ber om min kompliment till honom. 

Seladongrän, «adj. 0, N. Seladongrön; se 
ladongrönt. , — 

Selb, prep. o. adv. "Nyttjas blott 1 Fors‘ 
ning med ordningstal © 





Seit | 
o. d. shieb, m. 1, Sidohugg. -hälger, pl. 


(i skepp) vränger. slähmung, J. 


plexi: lamhet 1 ena sidan af kroppen. 
={ehne, f. 4. Sidokarm, armstöd, =linie, 

S. 4. Sidolinie. small, z. Märke i sidan, 

t; .ex. efter ett sår. Chriſti S. =mauer, 

f. Sträckmur. stole, f. (Byggnk.) Ett 
slags kragsten, som är li a tjock öfver- | 
allt och på sidorna försedd med vrid: \ 
na sirater. (Sdnörkeln). =fchiene, S. Sid- 
skena, t. ex. på en plogvise. ⸗ſchirm 
m. (Jag.) Sidoskärm på något alstan 


ifrån hufvudskärmen, bakom hvilken 


man gör sin tarf. -fåtégel, m. (Kop- 

arsl.) Klubba att arbeta sidorna af ett 
kärl. <fchritt, =fprung, m. 1. Sidoste ell. 
spräng, snedspräng, afspräng. freden, 
n. 3, Sidostyng, håll och styng. ⸗ſtück, 
n. Sidostycke, slagsida, refstycke; pen- 
dant (skrift). sverwandter, m, böjes som 


.adj. Sidoslägting. sweb, 2. Sidoref, värk 


i sidan. »wehr, z. (Jäg.) Värn på s 

af jagtplatsen, att vildtet e) må kunna 
bryta sig igenom. sywerk, 2. Den dekn 
af ett orgverk, som är pä sidan af hul- 
vudverket. (Fortif.) Mit Seitenwerkan 
verfehen, flankera. wind, m. Sidovind, 
bi-dı-vind, sidväder. :gabl, I. 4. Sidotal. 


Seiteln, ev. n. h. Luta åt sidan, vac la. 
Seitener, m. En, som lutar åt endera Sl; 


dan eller partiet; den tidens 


derefter , sedan. 


Meiner S, , för min del; ior 


rson; hvad. mig. beträffar. Mach 


och andra ord, 


Selb 30 


ter, m. En, som utan ordentlig anvi 
ning har lärt sig sjelf. »gelter, ww. Hu 
vudgäldenär; äfven den, som tar « 
skuld på sig. =geltfchaft, f. Ätagen fö 
: bindelse för hufvudgäldenären. zgefpräc 
n. ı. Samtal med sig sjelf; monolo 
halter, -herrſcher, m. 3. Titel, som BR: 
ska Kejsarne bära. shaß, m: 1. Hat ti 
sig sjelf. =Elug, adj. o. adv. Sjelfklol 
inbilsk. =laut, m. ı. slauter, m. 3. Vi 
kal. ⸗liebe, S. 4. Egenkärlek. :mord, 7 
Sjelfmord. smörder, m. 3. Sjelfmördar 


Selb 


t. ex. sacht, sjelfättonde o. s, v. sander, 
nn. Tete a tele, sammanvaro med en 
mellan fyra ögon. =mündig, adj. o. adv. 
Myndig, fullärig, som rår sig sjelf. mus 
thig, adj. o. adv. Frivillig. =ftändig, 
adj. o. ab. Sjelfständig. =wärtig, adj. o. 
adv. I egen person närvarande. _ 
Selbe, pron. t. ex. zur felben Zeit, vid ell. 
på samma tid. 
Gelber, se Selbſt. [detsamma. 
Scbiger, m. böjes som adj. Densamma, 








Selbſt, Selber, adv. 


Sjelf; äfven, jemväl, 
till och med. Um Fein f. willen, af kär-f 
leb till sig sjelf. Wieder gu fi T. kom: 
men, komma till sansning igen. In fid) 
f. gehen, göra bot och bättring, gå till 
sig sjelf. (Ordspr.) ©. ift der Mann, 
jelfär god karl: det, som man gör 
sjelf, sker bäst, man bör ej lıta pä an- 
ra. Er fann das Stehlen f. nicht laffen; 
er fann f. das Stehlen nicht laſſen; feldft 
bad Stehlen fann er nicht laſſen han kan 
till och med icke sjelf låta bli att stjä- 
la. Sein f. Haus, hans eget hus. — ©. ,I 
Egen person, sjelf... Menfden, bie nur 
ihr nidtåmwfrdiges ©. lieben. -befleckung, 
J. 4. Sjelfbefläckselse. zbetrug, m. 1. Be- 
drägeri emot sig sjelf, sjelfbedragare.| 
 zbeweger, m. Automat: bild, som rör 
sig sjelf. =bünfel, m. Sjelfklokhet, sufß- 
sance. tigen, ad), 










sjelfspilling. rade, f. 4. Sjelfhämd. sf 
m. ulvuperson i "ett tvistemä 
efhulbner, m. En person, som sjelf ä 
skyldig att betala en summa, till skil 
nad från Bürges -ſchuß, m. Sjellskon 
lurbössa. -ſtändig, adj. o. adv. Sjelfstär 
dig, oberoende. ⸗ſtändigkeit, s. 4. Sjel 
ständighet, oberocnde. :fudt, F 4. Ego 
ism , sjelfkärlek. -ſüchtige, m. 4. Sjell 
kär, egenkär menniska, egoist. zverad 
tung, S. 4. Eget förakt, sjelfförakt. zvcı 
läugung, Sf. 4. Sjelfförsakelse, zmwefint 
adj. o. adv. Sjelfständig. =willig, adj. c 
adv. Sjelfmant, sjelfkrafd, sjellviljande 
wort, a. (Gramm.) Substantivum. >zu 
frieden, adj. o. adv. Nöjd med sig sjell 
äfven sjelfgod. =zünder, m. Ett ting, sor 
tänder sig sjelft. 


Egen. =tigenmadt, J.|Seoftelei, 5. Öfverdrifven sjelfkärlek. 


Sjelfmyndighet. serhaltung, f. 4. Sjelf-| Selbfteln, v. r. b. Vara öfverdrifvet sjelfkät 


vıdmakthällande: moralisk pligt 


som| Selbfter, m. Sjelfständig, oberoende persor 


älägger oss att vidmakthälla värt lif och| Selöftheit, I. Sjeifhet, egenhet, ‚propriug 


allt, som gör vår natur fullkomlig. =er: 


Selbftig +, adj. Egen, sjelf. 


bebung, f. För högt tycke om sig sjelf| Setbftiler, Selbſtling, m. Egoist , sjelfkär 


och sitt värde framför andra. erfennt= 
nif, f. Kännedom af sig sjelf. -erwählt, 
adj. o. adv, Sjelftagen. =gefallen, n. o. 
m. gefälligteit, f. Sjelfbehag, eget tyc- 
ke. :gefühl, n. Kännedom af sig sjelf, 
heist af sitt moraliska tillstånd. “gelehr⸗ 





ge 


Sellerie, m. 


inbilsk menniska. 


©tlig, adj. o. adv. Salig, Iycksalig; afl 


den, salig, Selig ſprechen, förklara fö 
salig. =Eeit, f. 4. Saligbet, Iycksalighef 
sällhet, smader, m. 3. Saliggörare. 

1. Sellcri. — 


ni 


A 


;08 Selt Sene 


Selten, adj. o. adv. Rar, sällsam, sällsynt, [&enefawurgel, /. Roten af Polygala Senega. | 
ovanlig. — Adv. Sällan, Eienesbaur, m. 1. Senetsträd. zblätter, a. 

öeltenen, v. a, Göra sällsam. pl. Senetsblad. 

Seltfam, adj, o. ade. Sällsynt, rar, ovan-f&enf, m. 1. Senap; senapsört eller -frö. 
lig, sällsam, underlig, orimlig. steit, J.f Wilder S., väggkrasse. =näpffchen, n. 3. 
4. Besynnerlighet, sällsamhet; rarhet,f :topf; m. 1. Stnapsdosa eller -skäl. spflas 

Scive, J. Salvia. Lsällsynthet.| fter, z. 3. zumfchlag, teig, -brey, m. | 

zemiſch, se Sämiſch. Senapsdeg. ( 
semmel, f. 4. Sunla; äfven 'semlomjöl ell. ISengen, v. a. Sveda,afsveda. &. und brens 
fint hvetemjöl. -aus becker, m. (Bag.) Spa] nen, härja med eld och brand. Im ges 
de att taga semlor ur ugnen. shanf, mf fenacn Grafe, i det torra, gulnade grer 
Gallhampa. =floß, m. Rifvebrödsklim-| set. — Z. n. fi Gulna af stark hetta 
par (i mat). stod), m En maträtt afsem-| Wollene — ſ. an einem b.ifen Ofn. 
lor och mjölk. :mebl, z. Fint hvetemjöl Senkbley, n. 1. Blylod, sänklod ; murlod. 
spaftete, S. Semlor: fyllda med påstej-| zeiten, a. (Kopparsi.) Ett slagslitet städ. 
deg. ⸗ſchieber, m. (Bag.) Spade att der-| -fäuftet, m. (Zrrgv.) Ett slags jernsläg- 
på skjuta semlor i ugnen. ga. sgarn, a. Sänknät, läggnät. sgrubes 
semfe, se Binſe. f. Grop, hvari sättgrenarne läggas. ‚ha: 

send, adj. o. adv. Sorgsen, bedröfvad. ten, m. (Linv.) Jernhake, som hakas 1 
send, m. Andelig rätt, Synod. =bar, adj.| femte eller sista skenan af ketten, och 
o. adv. Som kan sändas. sbräde, på hvari en motvigt af trä hänges. shame, \ 
Böter till —— domstolar. =fälig,] m. Sänkhäf. -hammer, m. Hammare att 
adj. o. adv. Straffbar inför en andelig| göra fåror i trä. =holg, n. Trä i en tım- 
domstol. ⸗gericht, a. Andelig domstoll merflotte, som sjunkit till botten. · Inecht, 
eller rätt. herr, m. Person sor verk-| m. Trästicka med bake, som nedstie- 
ställer hvad som blifvit beslutet i en | kes i jorden och fasthåller sätlgren. 
andelig rätt. =forn, z. Den spannmäl,| zEolben, m. (Smed) Borr att vidga ett 
som erlägges till Ärkediaconus, för den| häl ofvantill, att försänka skrufhufvu- 
andeliga domstolens underhåll. =mann,] den o. d. =tinie, f. Lodrät linie. snadel, 
m. Ledamot i en synod. mäßig, adj. o.| Sf. Sunde. :pfahl, m. Päle hvarvid sätt 
adv. Enlig med en synod; skicklig att renarne fästas när de slå ut. »rebe, J. 
der hafva säte och stämma. ⸗pflichtig, inranka, som lägges i jorden till fort- 
adj. o. adv. Som lyder under en sy- plantning. ⸗recht, adj. 0. ade. Lodrät, 
nod. steht, r. Rättighet m. att hälla en| vertikal. zreufe, fs. 4. Ryssja, nedsänkes ‘ 
andelig rätt. sridter, m. Domare i en| på djupa ställen i strömmar eller dam: 
Synod. å mar. sipaten, m. Grof.jernspade m 
senden, ©. a. irr. JG feridete och landte,] starkt skaft hos brunnmakare, att bort- 
imp.; gefendt och gefandt, part.; Sända,|. taga jord undan korset och brunnsmi: 
skicka, kasta, : : ren. sftod, m. Vinstock , hvarifrän en 
endſchreiben, a. 3. Epistel; sändebref. vist är som afläggare nedlagd 1 Jor- i 
sendung, 5.4. Sändning, skickande; be-| den: (Blecksl.) En sort städ. mag, . | 
skickning. | Profvare, areometer. zwalde, J. (Vat- 
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tenb.) Långt och rundt sänkstycke ‚|Sentenz, f. * Sinrikt tal; dom. 
som består af sammanbundna riskärf-]Sentimentaliih, adj. 0, adv. Se Empfind⸗ 
var med stenar. =werf, z. Dam af ris-| fom, Empfinbeind. | 
kärfvar o. d., som blifvit nedsänkte il Seraph, Seraphim, m. 1. Seraf, engel af 

orden. :zeit, /. Tid när sättgrenarne ned-| första ordningen. 

äggas ı jorden. =zweig, m. ı. Sättgren.| Serenade, Serenate, f. Serenad, aftonmu, 
Senke, S. 4. (Fiskeri) Sänknätz äfven sän-| sik. (Skämte.) Nattsvärmeri. 

ka, sank ort eller kärr; afläggning. Serpentin, =ftein, m. 1. Serpentin, en sort 
Senkel, m, 3. Snörband. snöre, snodd,| grön marmor. 

rem; snörnäl, (Zergv.) Jernhake att sam- Serſchant, m. 1. Sergeant. 

manbälla något med; äfven sänke päjServiette, f. 4. Servet. : i 

nät, -blech, a. Sinklor: tunt jernbleck |Sereitut, Sf. Onus, som åtföljer besittnin- 

till skoning päsnörband. =holg,n.(Hyıtv.)| gen af gods eller hus. 

Ett långt trä att stöta slammen i vask-|Seffel, m. 3. Stol, säte, bänk; kullerstol, 

fatet. | Seßhaft, adj. o. adv, Bofast, boendes. 
Senkeln, v. a. Fästa med snörband. Setzen, v. a. Sätta, ställa; plantera; ställa, 
Senken, v. a. Sänka, nedsätta, nedsänka;] uppresa; uppställa ‚ sätta i rad, i ord- 

störta, fördjupa; fortplanta genom af-| ning; fästa, stadga, göra fast; härd ell. 

läggare; plantera med atläggare. Sichſ tjock (om flytande ämnen); stadga, 

f., Sjunka, sätta sig. astställa, förordna; förse, utstyra, sät- 
Senken, n. 3. Senkung, I 4. Sänkning, ned-| ta i stånd; tillsätta; ponera, antaga för 

sänkning; plantering, med afläggare,| afgjordt ; komponera (musik); sätta (i 

sjunkning. tryckerier). — 7. n. h. Kasta ell. svin- 
Senfer, m. 3. Afläggare, sänknät; äfven| ga sig, rusa, springa, sätta, göra ett 

roché: versfot, som består af en lång] språng. Über, springa, sätta öfver (en 

och kort stafvelse, t. ex. omnis. graf); sätta öfver (en flod). — Y. im- 
Senkler, m. Snörmakare, helst en, som| pers. Es fett, det gifves; det finnes; det 
Senn, m. 4. Kovaktare. [gör snörband. 


vankar. — Sid) f., sätta sig; flyga up 
Senne, f. 4. Kovakterska; bågsträng. och sätta sig (som fåglar); sätta sig ned, 
Senner, m. Häst i ett stuteri; jſr Senn. 


sätta bo; sjunka, sätta sig ; sätta sig ned 
Sennerei, I 4. Boskapsskötsel, boskaps-| igen, hvila sig; minskas, aftaga, blifva 
Senfal, m. Handelsmäklare. ljord. 


lägre, falla. Sid) mit einem f., träffa ett 
Senfe, f. 4. Lie. Senſenbaum, m. Lieorfi accord, en öfverenskommelse med nå- 
eller skaft. seifen, z. Smalt stängjern till 


gon. Sich oben an f., sätta sig främst, 
liar. =gerüft, z. En inrättning i öfra än-| 1 högsätet.. Hühner f., lägga ägg er 
dan af lieskaft, att fatta axen och ned-| hönsen. er. in den Kopf ©., Fast £ö- 
lägga dem ordentligt. »mann, m. a. Dö-| resätta sig något. Er hat ibm das in 
den. =ftein, m. Slipsten för liar. :ftiel,| den Kopf gefeht, han har inbillat honom 
m. ı. Lieorf eller -skaft. -ſtrich, m. 1.| det, bragt honom på sädane tankar. 
Lieslag. =tag, m. Slätterdagsverke. :trä:] Sich über etwas hinweg f., sätta sig öf- 
et, m. En, som är väpnad med en lie.) ver. — icke akta-nägot. Aus einander ſ., 
Fig.) Döden, | 


förklara. Aus den Augen, bintan f., ej 
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akta; ringa akta, mindre akta. Daran 
f., kosta på. Sid vom Pferde auf den 
Efei f., förvärra sitt tillständ. Zur 
festen Zeit, på utsatt, bestämd tid. 
den Feind f., angripa fienden. 
Seger, m.’ 3. Kompositör, komponist; 
sättare. «garten, m. 3. Trädskola; plant: 
skola. :graupe, f. Kobolt, som genom 
sällsättnıngär skild från den mesta berg- 
arten. -graupen, S. pl.(Bergv.) Malmer, 
som ej, hänga tillhopa med bergarten, 
utan äro blandade om hvarandra i stor- 
lek af sandkorn, linser , ärter och has- 
- 'selnötter. baten, m. (Skepp.) Sälthake. 
(Hyttv.) Ett träd med tvä hakar, att 
- dermed taga segerstyckena ur se gerug- 
nen. :hamen, m. 3. änkhäf. =bafe, m. 4. 
Harhona. =holg, rn. 2. Sättgren; plan- 
 terstock. (Berge.) Stället: en stark 
_ jernskodd trästake ‚ som stödes emot 
vindarmen, att den ej mä rasa, när 
‘“ malmtunnan uppkommer. starpfen, m. 3. 
Ganska litet karp. =faften, m. (Boktr.) 
Kast eller läda med stilar; äfven en 
kista, hvari nägot sättes eller sättnas, 
t. ex. vid vitriolverk, träfatet, hvarı 
luten kristalliseras. =fohle, f. Stora län- 
ga kol, som sättas pä sıdan i kolvag- 
nar, att de smärre ej må falla ut. sfols 
ben, m. Sättare: stock, hvarmed ladd- 
ningen i en kanon stötes. -kompaß, m. 
En art handkompass, som nyttjas i gruf- 
vor. =lauge, f, Salpeterlut, som sättes 
att kristalliseras, slinie, f. (Boktr.) Sätt- 
linie. smeißel, m. (Smed) Sättmejsel, som 
nyttjas der man ej kan komma ät m 
hammaren. spfanne, J. (Saltsj.) Liten pan- 
na, hvarigenom sanden, som med salt- 
- solan ofta kommer in i pannan, blir 
frånskild. spflange, f. Sättplanta. srebe, 
J. En vinranka, som sänkes eller läg- 
ges i jorden ati rota sig och växa. ⸗retis/ 


ka 


Segling, m. I. 


Seufzen, n. 3. 
Seulzer, m. 3 


ed |Sewenbaum, se Gaben ell. 
Sertant, m. Astron. instrument, som 


Seyn, ov. a. ürr. J. 


Set; 


hn. 2. Sättgten. stohr, n. (Berge.) Upp: 
sättningswmål. -fdjäfer, m. Schäfrare, som 
sjelf har ett visst antal får, som han 
bringar med på en gård till egendoms- 
herrens färhjord, till åtskillnad ifrån: 
Pachtſchäfer. Ichiff, n. (Boktr.) Skeppet 
eller brädet, bvari de satta raderna 
sättas. <[differ, m. Skeppare, som för en 
annans skepp. ⸗ſchlich, ttv.) Sät 

lig. sficb, m. (Berge.) Säll vid sällsätt- 
ningen. =sftange, I. Byggn k) Jernstö- 
rar att fortskaffa stenar och lägga dém 
i ordning. :ftempel, m. (Bergv.) Ham: 
märe, hvarmed låsen förkilas på konst- 
stängerna. ⸗ſtück, n. Surdeg. :ttid, m. I. 
Fiskdam. ztrog, m. (Bergr.) Uppsätt- 
ningsfat eller kimfat. zwage, I. Ett slags 
nivellermått eller afvägningsinstrument. 
sweger, m. (Skepp.) ättvägare. ziel 
de, /. Videqvist eller pilstör, utsallt alt 
slå rot i jorden.  :zapfen, m. Stolpill. 
szeit, S. Tid dä vildtet ynglar. 

Afläggare; ungt träd till 


omsättning 


Setzung, I. 4. Sättning &c. 
Seuche, I. 
Seuchtig, adj. 
Geufzen, ov. 


4. Sjuka; smitta; farsot. | 

0. adv. Sjuk; fjollig. 

n. 9. Sucka, qvida. Rad etwas 
f., suckande, längta efter något. — 7 
7 Suckande frambringa. Sid zu Chat: 
ten f., sucka, så att mån slutligen blir 
som en skugga. ne 
Suckande, suckning. _ 
Suck, suckning, qvidan. 


[| fen, thun, sucka: | 
gör vä erng hål 


S kel. 
ler 60 grader eller — cirke or it 


' e 

CH feya, feynd, funt), ihr 
ſeyndt fünt); 

find (+ feyn — (ån 


Einen ©, 


(+ (8), wie find 
feyb (+ fünt), fie 
conj. ich fen CT wefe), du feyeft, 





| 


4 


m.(Hyttv.) Sätts- | 





! 


Seyn 
feyſh), er fen (+ wefe), wir ſeyen, feyn OH we⸗ 
: fen), ihr ſeyd (wefet), fie feyen,feyn (+ feynd 
wefen, fient); imp. id war (T'mas), du 
- wäareft; warft (+ wereft), ev war (+ were), 
wir wären (+ weren), ihr waret, (+ weret), 
fie waren (+ weren); corj. ich wäres perf. 
ich bin geweſen; plusg. id ware geweſen; 
- fut. ich werde on; imp. ſey du ell. fen; 
art. geweſen. Vara till; komma; till- 
öra; blifva, ske, finnas m. m. An dem 


- f., vara sant, i begrepp, på punkteu]. 


-- nära. Es ift an mir, det är min tur. 


Es ift dahin, det är ute med honom.} 


+ Du bift recht daran, du har rätt. Es 
ift mie gang recht, jag är nöjd dermed. 
"Aus f., vara till slut, på hällningen. 

Es iſt nicht -viel an ihm, det är icke stort 
värdt med honom. über einem her f., 
> falla på någon, bry honom. So ift tå 
mit der Sache, så' är det beskaffadt med 
.+ saken, så hänger ‚den ag + Für jemand 
.. fe, våra på någons sida. Ich denke, dar: 
um bin id, jag tänker, derföre är jag 
: till. Das iſt von ihm, det kömmer ifräu 
honöm. Es ift zu befürchten, man har 
Orsak att frukta. Das Geld ift mein, 

enningarne höra mig till. Laß es f., 
. fåt så vara; låt bli det. Das kann nicht 
fe, det kan icke ske. Auf f., sitta uppe. 
Wohl auf f., må väl Wegen einer Sache 
übel baran f., vara illa kommen för en 
sak. Daß ift nicht für mich, det passar 
icke för mig, det är ej min sak. Er ift 


von wenig Worten, han är mycket tyst-|& 
= —7 Tr ift de Sicheling, m. Så stör knippa, som man 


„Jäten, han är: ej mängtalig. r 
als wenn ich mich deſſen erinnerte, det fö 
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es ſey darum, må göra: Da ſey Gott für! 
Gud förbjude! Es fey dann, daß, sa framt 
icke,ath > 2 — 


I Sid, pron. Sig; hvarandra; eder ell. er. 


An f. haben, hafva vanan ,:egenskapen. 
Auf fr haben, vara "af betydenhet: För 
fi) leben, lefva i ensligbet, utan syssla 
för sig sjelf. 7 Hier figt es ſich nicht aut, 
här sitter man ej väl. 


Sichel, f. 4. Skära, handskära, -bein, n. 


Krokigt ben. =btume, f Bläklint. =blut= 
leiter, m. (Anat.) Sinus falciformis. zente, 
F. Ett slags and, Anas falcata |. falca- 
ria. =fild , m. Ett slags kortbuk (fisk), 
Cepola trachyptera. fliege, f. Sylslända: 
ett insektslägte, Raphidıa Li Sichelfloſſe, 
f. Ett slags klippare (fisk), Chuetodor 
punctatus; äfven ett slags snyltra, Za- 
brus falcatus. Sichelfrohne, f. Skörde- 
dagsverke med skära. -klee, m. Linnés 
höfrö, gul väpling, Svensk lucern, Me- 
dicago falcata. =fraut, rn. Ängskära5 
äfven vattenalo@; äfven ett slags strätta, 
Sium falcaria. lege, f. Skördens slut 
då man bortlägger skäran. ⸗ſchnäbel, 
sfehnäbler, m. Ett slags fågel af spofsläg- 
tet, Tantalus falcinellus. -ſchote, f. Ett 
slags körtelblomster, Adenanthera fal- 
cata ; äfven sabelärter. =fdwanz,' m. Ett 
slags flundra, Pleuronectes Junatus. zwas 
gen, m. Krigsvagn fordom, hvars axlar 
eller hjul voro försedde med skärfor- 
miga hvassa jern. 2. 

licht, adj, o. ade. Lik en bandskära. 


på en gång afskär med handskära. 


refaller mig , det — sväfvar mig ilSicheln, o. a. Afskära med skära; förse; 


minnet. Ich weiß nicht wie mir tft, jag 
' vet ej sjelf, hvad jag 
des f., dö. 


känner. Des To⸗ 
Er weiß nicht, wie er daran Si , 

ift, han vet icke hvad ban skall tänka, Sicher, adj. o. adv. € 
: säga eller göra. Dem fen wie ihm wolle,i tillförlitlig, pälilig. Seines de 


afbilda med skära. — Sid f., ov. r. Få 
utseende af en skära. REN 
enfraut, nm. 3. Svintistel, mjölktistel. 
Säker, USBe: viss, 
ens nicht 
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f. feyar Ein ficherer (bättre gewißer) Freund 
fagte mir, en viss eller säker vän har 
sagt mig. ©. ftellen, sätta utom all fa- 
‚ra. Ein fiheres pferd, häst, som icke 
staplar. Sichere Arzeneimittel, oskadliga. 
smabl, 2. Mål att skjuta på, I Sam. 20: 
ao. =ftein, m. Stor fyrkantig sten itenn- 
hyttor, hvarpå tennmalmen , som skall 
vaskas, blir rifven. strog, m. (Bergv.) 
Vaskträg. : 

Siderbelt, IS. 4. Säkerhet, kaution. ftion. 

Eicerpeitsteifung, Säkerhetsställande, kau- 

Sicherlich, adv. äkert, tryggt; säkerligen, 
visserligen. * 

Sichern, v. a. Sätta eller ställa i säkerhet, 
assekurera ; garantera, gå i borgen för; 
försäkra; svara för; skydda, försvara. 
(Berge. Vaska den bokade malmen, 
till prof af dess halt. — P. n. Sigta, 

Sichler, m. Vindspole. lsyfta, måtta. 

Sichling, m. Staksill. 

Gicht, S. 4- (Vezeiv.) Sigt. Auf Sicht sah: 

Len, betala på sigt eller den stund man 
sett vexeln. Einen Wechſel auf adt Tage 
Sicht zahlen, betala en vexel åtta dagar 
efter sigt, eller sedan man sett den. 
Behn ee S., På tio dagars sigt. 
star, SiHlid, adj. o. adv, Synlig, s 


2 n: 
bar, ögonskenlig. «barkeit, S. 4. Synlig | 


het, synbarhet. sbarlid, adj. o. ad). 
—** en. sbrief, m. Vexel, ställd att 

. betala på Sigt. storn, n. Sigte, sigtkorn 
ä kanoner. ⸗los, adj. o. adv. Utan ut- 
sigt. sweihfel, m. Vexel, som skall beta- 
las & vista eller på :Sigt. 

Sichten, v. a. Sälla, — sigta. 

Sie, pron. fem. Ihrer, gen.; ihr. dat.; 
fie, acc. ; von ihr, abl. Hon, henne; de 
— pl. de, dem; ni, er. | 

Sie, J. oföränd. Hona. 

Sieb, (b som p) a, ı. Säl, rissel, harpa; 
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sikt, sil, durkslag. Durchs ©; fdhlagen, 
sikta. Das ©, laufen laffen, sälla; ett 
vidskepligt sätt att upptäcka tjufvar. 
sbein, n. (Anat:) Silbenet, Os ethmot- 
des |. cribriforme. sbeutel, m. Qvarn- 
sikt, zbiene, S. Ett slags geting, Fespa 
eribraria. blatt, n. sboden, m. Botten i 
i en sikt eller såll. sförmig, adj. ©. adv, 
Som liknar en sil. Das sförmige Bein, 
se sbein. laufer, m. Kanten eller bräd- 
den på ett malmsåll. platte, s. (Anat.) 
Lamina cribrosa. streiten, v. R lla. 
sfegen, n. (Bergv.) Sällsättning. feber, 
m. Arbetare, ‚som sållar den bokade 
malmen. sftab, m. Virke, hvaraf spånor 
till rissel, såll o. d. klyfvas. ‚‚ftaub, m. 
Siktdam. stub, n. Härduk, siktduk.' 


- — 


Sieben, v. a, Sälla, rissla; sålla, sikta. 
Sieben, adj. o. adv. Et tam um f., när 


klorkan var sju. Seine f. Sachen zuſan⸗ 
mennehmen, taga ihop sitt pick och ek. 
— S. f. Sjutal, en gu. + Eine bit Gu | 
en ond hustru. — $. n. Ettantalafsju. | 
saugt, n. Nejnöga. sblume, f. Ett utländskt 
örtslägte, Septas, =ed, R. Sjukant. ⸗fach⸗ 
sfältig +, adj. o. nde. Sjudubbel, sjufal- 
dig.  sforbenblume, J. Styfimorsvioler. 
füßig, adi. o. adv. Som har sju r; 
siu fot eller 3 ıfa aln lång. »füßler, m 
Felaktig sexfotad vers eller bexameter, 
som har sju fö'ter, t. ex. denna af Voss; 
»önig bin ih! — Nichs weiter verlang 
ich Niederer. Und was gerecht we 
sgeftirn, rn. Sjustjernorna, Plejades. 9 
geit, n. En art väpling. shünbert, adj. 0 
adv. Sjuhundra. :hunberfie, ad); Sin 

j e. >j adj. 0. ) 
sjubundrade. >jährig, adj — 33 


r gammal; som varar. sju ' 


adj. 6. adv. Som infaller hvart sjunde 


år. :mapl, ade. (rättare fieben Mahl)! = 
gänger eller resor. smablig, adj. 9 * 





.. Sieb Sieb 815 
Som sker 7 gånger. sthännerfg, adj. o. Siebentel, a. ‚3. Sjundedel. 
ade, Som har 7 mäuner. (Bot.) smän:|Siebentens, adv. För det sjunde. 
nerige Gewächſe, Sjumänningar, Heptan-|Siebenzig, se Giebzig. 
dria, »monatig, adj. o. adv. Sju mäna-|Siebzehn,. adj. Sjutton. sfuß, m. Ett slags 
- der gammal; som varar 7 mänader.] dubbelfota (insekt), Julus terrestris. > 
smonatli, adj. o. ade. Som sker hvar|Giebzehnte, adj. Sjuttonde. | 
7:de månad. nacht, fs. En vecka. -punkt, Siebzig, adj [tio ärs menuiska. 
m. Jungf. Mar. Nyckelpiga. =fag, m. Siebziger, m. 3. Sjuttio är gammal; sjut- 
Räkenk.) Regula septem. =idläfer, m.|Siebzigjährig, adj. o. adv. Sjuttioärig. = ” 
ofrätta, Myozus glıs. + Sjusofvare:|Siebzigfte, adj. Sjuttionde. 
en, som sofver gerna; äfven sömntorn.| Sic, er o. adv. Sjuklig, krämpig. sbett, 
sfchläferdhen, z. Backsippa. sfylber, m. Ett) rn. ı. Sjuksäng, Å i 
sjustafvigt ord. sftrabl, m. Sjöstjernal Sieden, v, z. h. Vara jemnt sjuklig. 
med sju strålar, Heptactis. sftunt, adv.|&iede, F. 4. Sjudning, kokning; äfven 
Sju gänger. stägig, adj. o. adv. Sjul sörpe; hackelse. sbant +, £. Hackelse- 
dagar gammal, som varar sju dagar.| bänk. -bottig, m. sfaf, rn. Kärl, hvari 
ståglid, adj o. adv. Som sker eller kom-| -sörpe tillagas. «grad, m. Den ggg Jen 
‚mer igen hvar sjunde dag. -theilig. ox = hvarvid vatten kokar. -hütte, f. Hytta- 
o. adv. Som består af sju delar. wö=] vid salpeterbruk der luten inkokas. 
cdenilid, adj. o. ade. Som sker eller] sofen, m. (Myntv.) Ugn, hvari mynten 
äterkommer hvar sjunde vecka. =wödjig, hvitsjudas. =pfanne, 5. Panna, hvari sal- 
adj. o. ad», Sju veckor gammal, som| tet sjudes. GT. CMrmee.) Skäl, hvari 
varar sju veckor. szüdter, m. En dom-|  mynt hvitsjudes. 
stol fordom i Strasburg, bestående af Siedel, m. o. n. Säteri; hus på landet 
sju personer. , med dertill hörande gods ; äfven bänk, 
Sie bener, m. Ett antal af sju; äfven en| säte eller stol. =hof, m. 1. Frälsehemman, 
myntsort i Österrike, som består af 7 Seideln, v. a. o. a. Sätta sig ned ell. bo- 
Kreuger; äfven en sjua i räknek. GS.| sätta sig på något ställe; dröja, uppe- 
bet. äfven ledamot af ett Collegium ,| hålla sig. — 7. n. h. Sjuda eller koka 
som 'bestär af 7 personer; landtmätare.| upp litet. : 
samt, n. En rätt el. ett Collegium i Winds-|Geiden, ov. a. irr. Ich fisbe, du flebeft (+ ſeu⸗ 
heim, som,bestär af fyra Rådmän och} deſt), er ſiedet (fevdet)$armp. id) fott; part. 
tre Bargare, samt har uppsigt öfver) gefottenz imper. fiede (+ feud). Sjuda, ko- 
'råmärken, åkrar &e. stnedt, m. Betjent .—- F.n. irr. h. Uppsjuda, koka, 
eller vaktmästare i ett Collegium, som| $välla. , , Ä 
bestär af 7 ledamöter. ‚  fhanda.|GSieden, r. 3. Sjudning, kokning; svällning. 
Siebenerlei, adj. o. ade. Af - slag, sju-|Siedend, adj. o. adv. Sjudande, kokhet. 
Siebente, adj. o. adv. Sjunde. Der S.|Sieder, m. 3. Sjudares — cc 
Mann, hvar sjunde man. ( Musik.) Diel Siederet, Sf. 4. Sjudning ; sjuderi. 
S. Septima, sjunde tonen ifrån grund-|Siedler, m. En, som nedsatt eller bosatt 
— vn adj. Halfsjunde, sig på något ställe. = 
a Dei. vc . o 
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ig, m. 1. Seger. Den &. davon trasen|Giegeln, v. 4 Försegla ; sätta sigill eller 
erlangen, vinna segern. haft, adj. o.ade. 


insegel för eller under, besegla. 
Segersam , segersäll. mann, 7. Segra- | Siegein, n- 3: Siegelung, I. 4. Försegling; 
re. zmannsfraut, rn. smuth, m. Mod ell. besegling- 
Just att segra: prangen,.P. 7. Präla med i 


l Siegen, v. n. b. Segra» triumfera. — fs 
seger, hälla segerintäg. Zreich, adj. o. Sjunka, falla, dö; borttorka, dunsta 
adv. Segersäll. zftein, m. Ett slags hvit | 


i | bort. 
agat med runda blåletta strimmor, som 


d Sieger, m. 3. Segrare, segérvinnare. zepheit, 
sägas göra en härd, och öfvervinna al-| m. Murgrön. "Erone, j. Segerkrona, la 
la sjukdomar. 


gerkrans. z | 
Giegel, n. 3. Petscher, signet, sigill; för- | Siegern, v. n. f. Sippra, rinna sagta och 
segling ;, vapen. Ein fliegendes S., ett småningom igenom, — 
öppet sigill. Das S. aufdruden, sätta in- |Siegesbogen, M- 3. :pforte, I. 4. Trium/- 
seglet på. (Fig.) Gifva en sak sin fulla| bäge, äreport» segerport. ⸗gehent A 
visshet. Er. hat die S. befommen, han| Trofe el. sammanbundna och uppbäng” 
. har fätt Canslersembetet. Et hat Briefj da vapen: zgeprängt, 7. Triumf, seger 
und ©. darauf, han har fått skriftlig och ståt. zeichen, a. 3. Trofe, segertecken. 
med . sigill” försedd försäkran derpa. Sieglih, adj. o. adv. Segrande , hörande 
Sid unter eines &. binden, betjena sig) till segertäg, triumfalisk. 
af ens sigill. Unter den ©. der hexfehwic- Siehe! fiehe da! interj..Se! se der! , 
genheit, under försäkran af en helig Siehl, r- Sluss, hvarigenom vattnet aflåtes 
tystnad. Schweden führt drei Kronen in] uren dam. sadöt, S. Trakt, som. genom, 
©., Sverige förer tre kronor i vapnet.| en sluss: befrias frän öfverflödigt val" 
.sbank, I. (Klädese.) Bordet, hvarpå klä: | ten, och derföre måste underhälla den. 
den hallas. =bar, adj. 0. ado. Som kan| zbothe, m. En i sluss-saker enkom an- 
förseglas. -bewabrer, m. 3.-Sigillförvara- ställd person. -beich, m. Dike eller vat: 
re. =erde, f 4. En.jordart, som fordom| tendam försedd med en sluss. sfrei, 24). 
brukades på apotheken, terra sigil-} © adv. Som slipper underhålla en dan 
dag sgebühr , =geld, 7. 2: Sigill-lösen, sluss. geld, 7. Penningar till underhäll 
förseglingspenningar. efapfel, I. Trädo-| af en damsluss. zgefhmorene, M- 
sa med vidbäugande sigill. -kunde, f.! ren uppsyningsman öfver en sluss. 
Vettenskap om, gamla insegel och sigill,| ben, m. ufvudgraf, som Jede 
Sphragistica. lad, n. 1. Sigillack, brei- till en sluss. =grub®, «tugle, J. Grop eller 
lack. steinwand, 7. Vaxduk. 2108, adj. 0. fördjupning, vari: en , sluss ges. 
adv. Utan eller beröfvad insegel; äfv. Sicke, f. Hona, helst ibland fäglar-(£ eck- 
. som har brutet insegel; En; som ickel slag.) Krans af bleck. [sippra; drypa . 
fullgör. ett med a försedt löfte. =mä$- Siekern, e. ns le Or 9 Utsila, utlakas, ul- 
fig, adj. 0. ade. Som har rättighet att Siel, 2. Grepe på en kettel att upphänga 
nytta eget eller öfverhetens sigill. sving, | den öfver elden. 
m. HSISnetring. sftein, n. 1. Stjernkorall. Siele, f.  Sele. (Bergv.) Läderremmär,, 
"wachs, n. Sigulvax. + Lack. zeichen, nn hvarmed kärrorna dragas ; äfven byx- 
Märke för sigillet, Zocus Sigilli ell. LS. hängslen. (Fig.) In den Siden gehen 

















Silbe 
arbeta, träget. Sielengeſchirr, n. Seltyg, 


seldon. 

Bilde, S. Stafvelse. (Bättre Sylbe.) Silben 
ftehen, klyfva ord. Sitbenmaß, ».Qvantitet: 
stafvelsernas tidmätt, korthet ell. längd; 
versart, hvad stafvelsernas afmätning an- 
går. zmeffung,-f. Prosodi. zräthfel, n. 
Charade. sftecher, m. Ordklyfvare. ⸗ſte⸗ 
cherci, f. Ordk!yfveri. 
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rår silfverbröllop. Mannen kallas dä 
bräutigam. brenner, m. Edsvuren. per- 
son, som finbränner silfver, så att det 
ätminstone häller 15 lod, 3 qvintin på 
marken. =biener, m. Silfverknekt vid 
hof. =drud, m. Silfvertryck, skrift, tryckt - 
med sillverbokstäfver: en gammal för- 
dom, härrörande från en falsk uppgift 
att man i Holland skall ha tryckt med 


silfverstilar, hvilket väl är möjligt, 
men en misslyckad onödighet. sbufaten 
m. Ducato: silfverdukat , ett Italienskt 


Silben, v. 2. 0..a, Stafva, syllabera. 
®i:ter, m. En, som stafvar. i 
Silber, u. Silfver; silfverkärl; äfven en 






hvit glänsande färg. (Gördelm.) Kaltes 
&., en blandning af vinsten och silf- 
verkalk till försilfring. zabder, f. Silfver- 
åder, silfverstrek i berg. zahorn, m. Röd- 
lönn, Acer rubhrum. sarbeit, S. S’lfver- 
arbete, silfverkäril. zarbeiter, m. Sillver- 
arbetare. + Guldsmed. -arche, f. En ark- 
snäcka, Arca nucleus. -auge, f. En Ame- 
rikansk korp, Corvus ar gyrophshalmus. 
äfven en mälarefisk, Sparus_argyrops. 
sbah, m. Silfyerbäck: en mycket ljus 
och klar bäck. =band, a. En art sill i 
Surinam, Clupea atherinoides. vår, m» 
Landbjörn med silfverfärgade häıspet- 
sar. =barre, f. barren, m. Silfver, gjutet 
i långa fyrkantiga stänger. -bars, m. Ett 
slags aborre, Perca nobilis. =bäum, m. 
Ett utländskt lt när: 4 Protea argen- 
ten; äfven poppelträd. =blatt, nm. Blad- 
silfver. blume, f. (Smalth.) Små blädd- 
ror på silfret, när det är nästan rent. 
sbodsbart , m.. Kruståtel. -bothe, m. 
Stadstjenarei Strasburg, som indref for- 
dringar. sbrätling, m. En varietet af stek. 
svampen, Agaricus lactifluus. -bräune, 
f. sbraunerz, 2 Lefverbrun jernockra 
med  inblandad vittrad _ silfvermalm. 
zbraut, f. Hustru, som efter 50 (vanlı- 
gast 25) års ägtenskap med en man fi 


* 


mynt = I R:dr 6 r:st. =fafan, m. En chi- 
nesisk fasan, Phasianus nycthemerus. 
sfebererg, zn. Fjädersilfver, fjädererts. =fiich, 
m. Perlfisk, Argentina L. Der carolinis 
fhe ©, är Atherina menidia. flimmer, 
m. Det skimrande skenet af silfver. — 
S. f. sflitter, F. Silfverpaljetter. flotte, 
J. Spanska flottan, som årligen seglade 
till Mexico för att hemföra det i Span- 
ska Amerika vunna silfret. -fuchs, m. 
Virginianska räfven. gang, m. Gång i 
grufvor, hvarutifinnas rıka silfverädror. 
are, F. Silfrets tillstånd i smältningen, 
dä det är alldeles rent och fritt ifrån 
alla. främmande metaller. =gehatt, m. Silf- 
verhalt: det, som en kropp innehäller 
af tillsatt silfver. sgchülfe, m. Silfverknekt . 
till biträde för Silberdiener. =geld, n. 
Silfverpenningar. I Cassel bet, &. en sum- 
ma af 1000 Flor., som Judarne ärligen 
mäste betala, i stället för det silfver de 
förr levererade till myntet. -gerälß, n. 
Silfverkärl. -gericht, z. Bordkärl af silf- 
ver. =gerinn, n..(Hytte.) En uthuggen 
ränna, hvarigenom vatten ledes på blick- 
silfret, för att afkyla det. — n. 
(Berge.) Bergarter i en ny upptäckt 
malmgäng, som visa på siliver. =ailbe, 
Sf. Gul silivermalm, :glang, - Silfver- 
ur 02. 


| 
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glans; äfven silfverrik blyglans. > tim». vermalm. sletten, m. Ett slogs lerartad 
mer, m. Kattguld. sgras, z. Borstt tel,| fet jord. ling, m. En sort Holländska 
Aira canescens. :grolden, m. Ett silfver-| äplen; äfven sikel. smeifel, m. (Smält .) 
mynt fordom. Nu kallas Kaifergrofdjen | Ett slags meisel att taga blicksilfret ifrån 
så i Böhmen, hvilka hålla 3 Kreuzer ell.| härden. motte, J. Ett slags nattfly, Pha- 
9 Pf. :guhr, SI. Silfverglitter. = gulden, m. lena argentella. zmund, m. En vindel- 
Ett silfvermynt, som äller 16 Grofhen. | snäcka; urbo argyrostomus. Grüne ©. 
zhafer, m. Eu sort hafre, Avena sesqui-| är T. cochlus. «münge, J. Silfvermynt; 
tertia. zhoch zeit, I. Silfverbröllop. shör= | äfv. medalj. niert, I. Silfverdrus. :pap? 
ner, pl. (Poet.) Månens silfverhorn. short? pel, f. Poppelträd. ‚plättchen, n. (Guldsm.) 
nerg, „. En sällsynt och mjuk silfver-| Det lilla stycket, som lemnas p arbe- 
malm, som är blekgul, perlinorfärgad,| tet, och som afskäres för att undersö- 
half genomskinlig och mycket liknar ka silfrets godhet. sräupden, 2. Silfver- 
hornsilfver. shund, m. En’ Amerikansk chenille eller vriden silfverträd till bro: 
varietet af den vanliga räfven, Canis ci dering. regen, M. (Fyro.) Bvitt eller 
neren:argenteni. ‚täfer, m. Ett slags vif-| silfverfär adt eldregn , äfven en kägle- 
vel (insekt), Curculio argentatus. sfalf, | snäcka, Conus mindanus. ⸗reihet, M- it 
m. Silfverkalk, förkalkadt silfver. ⸗kam⸗ slags Amerikansk häger, Ardea egrel- 
mer, 7. Silfverkammare, hvari silfver]| fa. rölfchen, a. Tunt hoprulladt siliver- 
. förvaras; äfr. ett Collegium vid Hofafl bleck, t. ex. sådant, hvarutur gu det ske- 
sådana personer, som värda silfverkär-| das genom syror. eröthe, S. Röd silfver- 
len och besörja att de hållas rena. =täm: haltig jernokra. ruf, m. (Berge). 2, | 
merer, m. Den, som vid ett Hof före-| mineral, som i bläfärgerier vinnes ülli- 
Mär silfverkammaren. sties, m. Silfver-| ka med spejsen, och är mycket sillver: ' 
kis, kis, som liknar silfver. stlumpen, m. haltig. sjalpeter, m. Silfver,, upplöst I 
Silfverklimp: ett stort oformligt stycke] salpetersyra» Nitras argenti. -laly 9 
silfver. zEnccht, m. Person fordom i Strass | Sillvervitriol. “Sand, m. Silfverhaltig sand; 
burg, som under betäckning förde hem| äfven en art malmslig, som nyttjat t 
till Borgmästarens hus de silfverbögare sträsand. *'haum, Mm. ilfverghtt; äfven 
ban vid taffeln nyttjat. =tönig, m. Ett bladsilfver. =fchere, f. Sax att klippa J 
rent och från alla främmande partiklar verbleck med. sfherfein, m. Hård sit 
renadt silfver. »töendhen, a. Silfverkorn; verhaltig blandning, som vid silfvers an- 
i synn. det, som vid probering ligger sjudning flyter 0 vanpå verkbiyet, £2 
på 47 s£raut, a. Gäsört. sEriftalle, is contumaz argenti. sfchiff, n. Skepp 
5. Silfverkristall, som erhålles dä silf- &rande till silfverflottan. sfchimmel, M- 
ver upplöses i någon syra och sedan 
får anskjuta. sBrone, 7. Ett Franskt mynt 
fordom. studjen, m. Silfvertacka. ai 
‚m. Silfveslahn:: utplattad silfverträd. sla: 
ten, n. En käglesnäcka, Conus textile. 
slafur, m. Lasursten, försedd med hvita, 
« silfverlika fläckar. slebererg, a. Brun silf- 










Mögel, som liknar silfver. sfdjläger. M- 
Guld.lagare. stdmiele, 7. Fjälltåtel, die 
alpina. =[hrant, m. Skäp för silfverkä 
sfchreiber, m. Skrifvare vid silfverkam- 
maren. ⸗ſchw rze, F Svartgylden : en brun 
eller svartaktig silfvermalm- sfpinnet , 
m, En, som spinner silfverträd ; 


een 
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dragare, sftein, m. Förhärdad 'silfver-j Simplititãt,/ f.' Okonstlad beskaffenhet. 


slagg, silfverglitt. (Hand ) sftoff, m. Silf-. 


. vertyg, drap d’argent. :flrid, m. Silf- 
verprof. sftüd, a. Silfverbrokat; äfven 
ett stycke oarbetadt silfver. =ftufe, f. 
Silfverstuff: ett stycke silfvermalm. 
sftumm, vå o. adv. Mutad, bestucken. 
stall, m. Hvit silfverfärgad malm, Tal- 
cum lune. ztanne, fs. Sillvergran. Pi- 
nus picea. stbalev, m. Ett,genuesiskt 
mynt, som gäller 2 Thaler, o. a Gr. 
= 4 R:dr 14 sk, 8 r:st. ston, f. Silfver- 
ton; ett klart och angenämt läte, som 
liknar klang af silfver. wagen, m. En 


vagn i Sachsiska bergverk-n, som hvar]. 


fjortonde dag går ilrän Freiberg till 
resden och för brandsilfver till myn- 
tet, och det myntade silfret derifrän, 
sıräfcher, m. Silfvertvättare: person vid 
hof, sum tvättar och rengör silfverkärl. 
sweide, f. Hvit pil. smweiß, zn. (Hand.) A- 
miant; äfven vısmut. Jahn, m (Bergo.) 
Smä stänger eller strälar afsilfver, som 
stnudom sticka ut genom stenen. -zet⸗ 
tel, m. (Bergv.) Veckouppsats på allt 
silfver, som arbetas i en hytta. ⸗zeug, 
n. 1. Silfver, saker af silfver. 
Silberig, adj. o. ade. Som håller silfver; 
af sil'ver eller som liknar silfver. 
Silberiſch, adj. o. ade. Silfverhaltig. 
Silbern, adj. o. adv. Silfver...; äfv. som 
liknar silfver i färg, glans och klang. 
Ein fitberner Löffel. Das fülberne Weltalter, 
silfveräldern. 
&ilbern, v. a. Försilfra.. — V. n. 4. Vara 
silfverhaltig; glänsa, som s'lfver. : 
Silae, f. 4 Mosserot, Selinum palustre. 
Silke, m. Persilja. 
Siller, m. Selleri 
&impel, adj. o, ade. Simpel, enkel; rät och 
slät, utan omsvep; enlaldig, utan svek, 
rätt fram, 


&imö, m. ı. List, karm, fris, krans, sims, 


karnis; hylla, 


Sina, se China. sfeide, I. Ett slags hvitt 


och mycket fint silke. 


Sinau, m. Käpört, Daggkåpa, Jungf. Ma- 


rie kåpa, Värfrukäpa, daggskälar, dapg- 
ört, skåcka, dragblad, lebenilie vul- 
aris. 


Ginghat , adj. o. ade. Sjungbar, som lä- 


ter sjunga sig. :baß, m. Basen i musi- 
ken, så vida han sjunges, och noterna 
efter hvilken han sjunges. -droſſel, m. 
Sängtrast, kramsfägel, talltrast, fjällsta- 
re, klädra, klera. fliege, 5. Ett slags 
fluga, Musca pipiens. sfuge, S. (Musik.) 
Fuga, som — ⸗mücke, J. Vanliga 
myggan, Culex pipiens. =pult, m. Pul: 
et, byarpä noterne läggas och fram- 
ör hvilken sångaren stär och sjunger. 
sfaite, SJ. Qvinten på en vio!. sftimme, f. 
4. Sängstämma, sjungande röst. »flåd, 
n. ı. Aria, sängstycke, stanz, 2. Qväde- 
dans. 32 Mose B. 32 : 10. 


Singen, v. a. irr. Ich finge, du fingeft (finaft) ; 


er finget (fingt); id) fang, imp.; cony. i 
fänge 5 part. gelungen; imper. flag. ann 
ga. Einem f., sjunga till någons lof ell. 
ara. Zur Laute, zum Klaviere, in die Laute, 
in dag Kiavier ſ. * Er kann ein Liedchen 
davon, f., han vet alt berätta ell. tala 
derom. Immer das alte &icd f., alltid 
börja sin gamla trall, 


Sinten, v. n. irr. |. Ih finke, du finkeft 


(finkft) , er ſinket (fint); imp. id ſank (+ ich 
funk); conj. ich fänte (+ ich fünfte); pa. e. 
Dane; imper,finte. Sjunka; sjunka till _ 

o'ten; sänka sig; sjunka, sätta sig; 
sjunka, ramla, rasa. In den Schaf j., 
falla i en djup sömn. Den Muth ſ. taf: 
fen, fälla modet. 


Sinken, n. 3. Sjunkning. 





318 . Sin? Sinn 
Sinker, m. På tulpaner kallas &. de smäl&innlid, adj. 0. ado. Sinnlig; vällnstip. 
jökarne, som växa ludrätt ner onder Sinntichkeit, I. 4. Sinnlighet, vällustighet. 
hufvudlökarne, till skillnad från Setz- Sintemal, se Weil, Da. 
(inge, som växa pä sidan om dem, 1|&inter, m: 3. ( Mineral) Sinter, droppsten ; 
Mansfeldska bergverken kallas Sinter| äfven lakter', ”masugnsslagg- (Lärfts- 
berysfolk, som blott sänka eller grälval blek.) Aska af ruttet träd. Grauer S., 
schakter. D aska efter rutten silfverfuru, Pinus pi 
©intier, m. (Bergv.) En edsvuren bergs-| cca. Weißer ©. , aska efter fuiten eK, 
man, som har en, viss grufva under sin| bok och asp. »waſſer 7. (Ber go.) Ut- 
uppsiat. sipprande vatten, 1 synnerhet då det 
Sinn, m. 1. 0. 6. deg «tå, pl. =e och in. är mättadt med små sten- och jord- 
Sinne, begrepp» förstånd: mening, be- partiklar, som blifva en fast massa Se" 
märkelse; tänkesätt; .vilja. Nicht bei] dan vattnet afdunstat.  fsvettas ut. 
Sinnen fiyn, vara ifrån sina sinnen. In Sintern, Vv. R. h. Rinna drop tals, drypa, 
den S. fommen , falla in; komma på en|Sipp, 2. Slägting, som är ar vinge, hund, 
tauka. Seinen ©. worauf rihten, fatta] m. Hund, som är van att folja sin hus- 
håg för något. Anderes Ginnes werben, bonde. '<fhaft, J. Skyldskap. thell, 7. 
blifva annerlunda sinnad, äudra,sin me- Arfvedel, som tillfaller en slägting- 
ning. Der buchſtäbliche Sinn, ordaför-|Sipp Ts adv. Sippt. Dir Mund f. treden, 
ståndet. Jemanden duch den S. fahren,] göra sig sipp, snörpa ihop munnen. 
bryta nägons envishet. =bild, 2. 2. Sin-| > spe kallas Zungfer Sipp, ett tillgjordt 
nebild, emblem, symbol, devis. sbildlid. fruntimmer, som gör sig förnäm eller 
adj. o. adv. Emblematisk. ⸗gedicht, n. 1. förbehällsam. 
Epigramm, kort och satirisk vers. straut,jSippt, m. Slägting, anförvandt. — S.S 
n. 2. spflange, I. 4. Sensitiva, ört, hvars) Slagtskap. . 
blad sammandragas då de vidröras. =108, Sippen, ov. n. h. Vara slägt; äfven springa 
adj. 0. adv. Sanslös; utan mening; oför- med, som en hund; äfven sinulla, 
nuftig, ursinnig. stofigkeit, f. 4. Sanslös-|Sirop, m. Sirap, Syrop- | 3 
het; omening; oförnuftighet, ursinnig-1 Sitte f. 4. Plägsed, vana, bruk. Sitten, 
het. sei, adj. ©. adv. Qvick, sinnrik,| pl. Seder. Sitienbeflerung, I. 4 Sedernas 
fintlig, fyndig. spruch, se Denkiprud). ver] förbättring. zgefiß, me I. Moralisk lag. 
wandt, adj. 0. adv. Liktydig, synonym.| ztchre, f. 4. Swdolära. sicherer, M. 3. M 
Sinnen, v. m. UT. h. Sch fann, imp.; ig] ralıst, sedolärare. (08, adj. ©. adv. Omo- 
fänne, conj.; gefonnen, part. finne, im- ralisk; utan seder. stoftakeit, J. 4. I 
per... Tänka, eftersinna, begrunda. nioralitet, osedlighet. 3 
Sinnen, a. 3. Eftersinnande, begrundande. | Gitt:g, adj. 0, adv. Sedig, blygsam, ärbar- 
Sinn: sänderung, J. 4. Sinnets ändring ‚|Sittig, m. se Papagki. u 
‚ bot och bättring. Sittlid, adj. Moralisk, sedolärande. tänd 
Sinnig, adj. o. adv. Be’änksam, varsam; lich, füttlic, efter landets sed. ; 
— småningom. Sittlichkeit, f. 4. Moralitet, beskaffenhet I 
rg av 0. adv. Klok, förnultig, vet: moraliskt afseende. 5 
ig; sedig. Sittfam, adj. o. adv. Sedig, höfvisk, blyg: 
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Situ 
sam, ärbar , anständig, försynt. -keit, f. 4. 
ı Sedighet, blygsamhet, ärbarhet, anstän- 
Situation, se Rage. : [dighet 


Bit, m. ı. Stol, bänk, säte; säte, rätt att) Sitzen, v. a. irr. h. Sitta; sitta, 


sitta (1 en rätt o. d.); boning, residens, 
hufvudstad, hufvudsäte. (Jag.) Stället 
der rädjur duka ned. Ein königlicher, 
fürſtlicher S., en Konungs eller Furstes 
Residensstad. Ein adlicher S., ett sä- 
teri. Ein S. auf dem Lande, ett gods el- 
ler hemman på landet. Seinen ©, auf: 
fhlagen, bo. Keinen beftändigen ©. ha: 
ben, ej bo på ett visst ställe, Die alten 
Zeutfhen hatten ihren S. am ſchwarzen 
Meer, bodde omkring svarta hafvet. ©. 
unb Stimme im Ratt haben, hafva säte 
och stämma i Rådet. :anfer, m. (SAepp.) 
. Ett stort och tungt ankar, som bestän- 
digt blir liggande på en redd eller i en 
hamn , för att kunna bogsera skeppen. 
- sarbeit, f. Sittarbete eller sittsyssla. zauf: 
thül, s. Ett slags bofink. sbein, n. Höft- 
benet, Os ischii. sbett, n. Soffa. ⸗fleiſch, 
n. + Kein ©. haben, ej kunna sitta stilla, 
" vara i ständig rörelse. zgebund, r. Knip- 
- pa hö eller halm på en bondvagn att 
sitta på. geld, ». Fängpenningar, som 
en fånge bör betala, när han: blir fri; 
äfven nämndemans lön vid en tings. 
rätt; äfven inhyseshjons skatt till jord- 
ägaren, 'staften, m. Låda eller koffert 
alt sitta på, t. ex. på en vagn. ckiſſen, 
rn. Hyende eller dyna att sitta på. ort, 
m. (Bergo.) Sittort: ställe, der en bergs- 
‘man sitter och arbetar i grufvan. =pfah!, 
m. ——— Käpp eller klots, hvarpå en 
grufarbetare sitter, nar han hugger malm. 
sfam, adj. o. ade. Soin sitter gerna och 
imycket.. =flod, m. (Berge.) Stock, hvar: 
på man sitter, dä man vill vinna malm 
ur en lerflöts. stag, m. Sessionsdag, dä 
‘en Rätt sitter. smweide, S..Så kallas i 
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Baiern tiden ifrån 6 till 9 om vinter- 

aftnarne, då landtfolket förrättar alla- 

handa slags sittarbeten. ' | 

yassa ; 
sitta, hälla session. fiber den Büchern f., 
sitta och läsa. Nichts auf fih f. laſſen, 
försvara sin heder. Einem Maler f., _ 
sitta för att läta måla sig. Auf den Eis 
ern f., ligga på egg; kläcka (om fåglar). 
Auf Rechnung f., göra räkning för en, 
t. ex. hälla krog för ens räkning. Er 
fist Schulden halber, han sitter på gäld- - 
stugan. Mit im Geridt f., hafva säte i 
en rätt. In Schulden f., vara i gäld och 
skuld. Beidt ſ., afhöra skriftermäl. + Er 
figt recht warm, han mär ganska väl, 
hans omständigheter äro mycket goda. 
7 Da fist es, der ligger knuten. Biel Geld 
f. laffen, förlora mycket penningar. + Das 
Mädchen ift f. geklichen, fickan har blif- 
vit ogift. Ein Mädchen f. Laffen, öfver- 
gifva en flicka, som man varit förlof- 
vad med. Etwas auf fidj ſ. laſſen, ej sva- 
ra på en skedd beskyllning, ej försvara 
sin heder, 

Siten, n. 3. Sittande. fde. 

Sitzend, adj. o. adv. Sittande, stillasittan- 

Sitter, m. En, som sitter. + Stussen eller 
sätet. (Skeppsb.) Zittror. Verkehrte S., 
resande bottenstockarnes :ittror. 

Sitzling, m. En, som sitter nytket eller 
arbetar sittande. 

Sitzung, S. 4. Sittande, session, sessionstid. 

Stabiofe, f. Vädd: ett örstslägte, Scabio- 

Skalde, m. 4. Skald. | Isa L. 

Stammoni, J. (Bot.) Ett slags vindört, Cor- 
volvulus scammonia, 

Startenfraut, m. Dufstorknäf, Geranium 
columbinum. 

Skelett, n. 1. Benragel, skelett. 

Size, Skizze, J. 4. Utkast, modell, 

Stizieren, v,. a. Göra utkast till. 


| 
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Sklave 20, se Sclave 26: 
Smalte, 5. Smattblau, 2. Blå stärkelse. 
Smaragd, m. En gräsgrön ädelsten. Der 


Smirnentraut, n. Ett slags ört, Smyraiun 
‚ Smuggeln, v. a. (Hand.) Smuggla, drifva 


&o +, adv. och conj. Så, således, på det 


Soft, f. 4. Fotsocka, halfstrumpa. 
&od +, m. des sed, pls st eller Söder. Sjud- 


baum, m. Ett utländskt trädslag, Cera- 
tonia L. shåring, m. Kokad sill. stuthe 
f. Brunusstäng,, hvarpå ämbaret hängen 
$leine ©. , se =fchnede. sfluf, m. En gräs- sfchling +, m. Brunnskar. sftubt; m. Ställ- 
grön kristall, som liknar smaragd ifärg,f ningen eller den stora trätrauten, hvari 
men ej i hårdhet ; äfven konstgjord, oag. bryggvatten öses. ... cn. . 
ta smaragd. prafer, :praß, m. En gräs- | Sode, I. Soda: ett eldfäst mineraliskt lut: 
rön Praser, som liknar smaragd.-ſchnet⸗ salt, som är en arl pottaska. + En ut: 
e, f. En trumpetsnäcka, Buccinum sma: stucken grästorf. zarfenit, m. Arsenik- 
ragdulus. [oleastrum.| salt eller syra. | i 
Sodomit, m. 4. Sodomit, drängskändare, 

Sodomiteret, S, 4. Sodomiteri. 
Sof, m. Slummer, lätt sömn, 
Sofa, a. o. m. pl. »#. Solfa, kanape, 
Soff, m. i. Dryckenskaps fylleri; dryck, 


sup. 
Cm Soge, pl. Kölvatten äfven skar: 
‘pet af ett skepp. — (utan gr) Sugning, 
Es find Kinder von einem Goger, barn a 
en och samma mor; äfv. 7 (på skämt) 
de äro lika goda, duga till ingenting. 
(Skepp.) Kista i skeppsbottnen vid mt« 
san, dit allt vattnet drar $:g, som sam- 
lar sig i skeppet. ( Vattenb.) En i Bots 
land gräfven fördjupning att der för äg 
a skepp. TI Skicklighet att gifva di. 
ie Mutter hat einen guten Sog, kan gif- 
va di, har god mjölk. Sos des Shift, 
resningsakter, baum, m, (Salto.) Fyr» 
kantiga träplankor öfver pannorna att 
sälta korgarne på, hvarı saltet gi att 
afdrypa. =brüftung, f. (Skeppsb,) 5 4. 
pets afsmalnande i för- Or akterstäls 
ven. fertel, ». Digris spfonnt, J. Panna 
i salthyttor, hvari solan körnas, spans 
m. Bråde, hvarpå saltkorgarne — *— 
att afdrypa. »ſtiel, m. (Saltv,) Skaltet 
på en saltskofvel, hvarmed det körna- 
de saltet tages ur pannan. Beik- 
Soptbecre, J. Svarta vinbär, 0888, m. er 
vett.) Kilberg i fötser och sv? — 
gångar. sti, a. Egg, som blifvit koka 












smyghandel eller lurendrägeri. 


sättet, så mycket; om, derest, så framt, 
i fall; dessutom. — Pron. Hvilken, hvil- 
ket, som. Kaums fo. knappt . -. förr 
än. So aber, men så, men om. So alé, 
såsom, liksom. So auch, också. Sobald, 
så snart. So dann, då, derefter, der- 
på, sedan; So einer eine, eines oder et⸗ 
was, sådan, sådant. So etwa, -kanske, 
ungefärligen, omtrent. Sofern, adv. Så 
framt, så vida. So fort, på stund, straxt. 
&o fortan, så vidare. So gar, till och} 
med, äfven, hvad ännu mer. So hin, 
någorlunda. &oateih, adv. Genast, 
straxt. So als, så snart som. So nad, 
följaktligen, således. So recht, just rätt, 
riktigt. So, So! medelmåttigt, icke på 
det bästa. Sowohl, såväl. 


ning, kokning; äfven ett kok; 7 så myc: 
ket vatten , som fordras till en brygd. 
Eine ©. Fiſche, en rätt afkokt fisk. Dir 
Hand mit im Sode haben, hafva sin hand 
med i spelet. — Sod är äfven såd, spad. 
In feinem Sode leben, lefva efter eget 
tycke. — Sod utan pl. Halsbränna. — 
Pi. Söde. En gräfven brunn, sdrennen, 
n. Halsbräuna. sbrot, nr. Frukten af :brot: 


Sohle 


i saltsola. »faß, n. (Saltsj.) Stort kärl, 
bvari solan föres och sedan slås i pan- 
nan. *bımmer, im. (Skomak.) Hammare 
att bulta sållädret jeront och fast. -holz, 
n. Bjelke eller stock, som tjenar till 
syll. =tunft, f. Vattenkonst till solans 
uppfordring ur brunnar. =tadje, f. Mo- 
rasig pöl der vildtet ligger för att sval- 
ka sig. leder, nz. Sälläder. 'slinie, 
(Bergv.) Horisontal linie. =löffel, m. At- 
tonde understycket af en bergborr. 
srinne, Sf. Trärännil, hvarigenom solan 
rinner in i saltpannan. sröhre, f. Rör, 
hvarigenom solan- ledes i salthyttan, 
sfhadt, m. (S:lev) Schakt öfver salt- 
källan der vattenkonsten (-funft) står, 
sfchiene, 5. Lång jernskena på plogvisen. 
sfpindel, 7 Verktyg att undersöka salt- 
solans halt. -ſtück, a. Basis af ett ting, 
t. ex. nedra karmen eller ramen af ett 
fönster. (Hyttv.) Sjelfva bottnen af bok- 
kistan, grundstock i ett bokverk. -wa⸗ 
ge, f. En våg att mäta huru mycket salt 

' solan innehåller, vattuprofvare. manne, 
Stora vannor till sölan, innan den slås 
i pannorna. 

Sohle, S. 4. Såla, fotsäla, fotblad; sålan i 
en hof; saltvatten. 

Sohn, m. ı. Son. Ä 

Söhnaltar, n. Försoningsaltar. =bar, ad). 
o. adv. Som kan försonas. -opfer, a. 3. 
Försoningsoffer. | 

Söbnr, f. Försoning, tillfyllestgörelse. 

Söhnen,. v. a. Försona. ; . 

Soja, J. Soja, som i Ostindien tillredes 
af sojabönan, Dolichos Soja. 

Solchemnach, adv. Således, i följe deraf. 

Solcher, ſolche, foldyes, pron. Sådan, dylik. 

Solchergeſtalt, ade. Säledes, sålunda. 

Solderiet, adv. Sådan, af sådant slag. 

Sod, (d som t) m. ı. Sold, lön, underhåll. 
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Soldat, m. 4. Soldat, knekt. Soldateneſel, 
m. Trämärr för soldater. -fiſch, m. Ett 
slags klippare, Chretodon capistratus. 
galgen, m. Galge, hvari rymmare hän- 
gas. gat, n. (Skepp.) Märsgatt: hälet, 
hvarigenom masten går. gelt,r. Knekt- 
penningar; ' äfven: inqvarterings-afgift. ' 
:ftand. m. ı. Krigsständ. 


f | Solvatifd, er o. ade. Krigisk, militärisk. 


Söldner, m. Legohjon , dagsverkare. 
Sole, f. 4. Salt vatten, hvaraf salt kokas. 
©Sotei, n. a. Ägg, kokt i salt vatten. 
Solenn, adj. Högtidlig. . 
Sotennität, f. 4. Högtidlighet. 

Souen, v. n. irr. h. Ich Sol, du follft, er 
fol, follte, imp.; gefollt, part. Skola; 
böra; mäste. &. müffen, vara nödsakad. 

Söller, m. 3. Altan, 

Somit, adv. Följaktligen, 

Sommer, m. 3. Sommar. Des S., om 
sommaren. Berwichenen S., i somras. 
⸗acker, m, Värland, värjord. zaufenthatt, 
m.Sommarti'lhäll, sommarboning. =bau, 
m. 1. rd og lg birre, f. Sommarpä- 
ron. =broßel, f. Klera, rödvinge, Turdus 
iliaceus. =fäden, :flodın, pl. Spindelväfs- 
trådar, som synas på marken, m. m. 
-feld, a. sflur, S. Värsädesgärde. -flecken, 
sfproffen, pl. Fräknar, sommarfläckar. - 
sfledig, adj. o. adv, Fräknig. — 
ge, f. Galläplefluga, Cynips Quercus. 
sgetreide, forn, a. 3. sfoat, f. 4. Värsäd. 
shuhn, a. Akerböna. -könig, m. Guld- 
hane. zläube, 5. Löfsal. stoh, m. (Bot.) 
Därrepe, Zolium temulentum. punkt, m. 
Sommarsolständ. :rodyen, <roden, m. Vär- 
råg. :faat, f. 4.,Sommarsäde, värsäde. 
flag, m. 1. Akrıgärde, besädt med 
värsäd. :feite, /. Middagssıda , sida mot 
solen. sfproffın, se +fleden. :fproffig, se 
sficig. =ftand, m, (Jäg.) Ställe hvarest 
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djur om sommaren hafva sina tillhåll. 













svoget, m. 3. Sommarfågel , fägel „som 
blott om sommaren vistas på en ort; 
fjäril. [kommer. 


CSommern, v. impers Es fommert, sommarn 
Sömmcern, v. a. Sätta eller lägga i selen; 
underhålla om sommaren. — F.n. Gif- 
va skugga. Die finde 1, am ſtärkſten, 
Linden ger mesta skıgga. 
‚&onder, se Ohne. bar, adj. 0. adv. Besfn- 
nerlig, sällsam , underlig. =barkit, 5. 4 
Besynnerlighet, sällsamhet. 
Sonderlich, adj. 0. adv. Särdeles, besyn- 
nerlig, egen, synnerlig. 
Sonberling, m. 1. Egen, besynnerlig men: 
niska. 
Sondern, 
söndra. 
Sondern, conj. Utan; 
trycka en motsats, 


0. a. Skilja, åtskilja, afskilja , 


men a) för att ut 
och far ej förvex- 
las med aber, som blott till en del ut- 
trycker motsatsen, dä fonderna uttrycker 
den helt och hället. Till fondern mäste 
föresatsen vara nekande: till aber, kan 
den äfven vara jakande; 6) för att för- 
binda något, i förening med auch, efter 
nicht allein, nidt nur i försatsen. 
Bonders, adv. Sammt und f., alla tillsam: 
mans eller ihop. =... 
Sonderung, I. 4: Skiljande, 
afskiljande, söndrirg. 
@onnabenb, m. ı. Lördag, 
&onne, Sol (1 alkym.) guld. Mit jeder ©. 
fteigt mein dat, med hvarje dag stiger 
min erkänsla. Das ift wie bie ©. in Sa: 
nuar, (Ordspr.) det har ingen kraft. 
Sonnen, v. a. Ställa eller sätta i solen, sola. 


.åtskiljande , 


Sonnenaufgang, m, 1. Solens uppgång ; 
öster. =bahn, f. Djurkrets, Echptica. 


blume, S. 4. Solros. =fächer, m. 


sfadel, f. Lysfliäck, som stundom visar|Sonit, ade. 


sig i solen af mer hvithet än den ölri 


Sonntag, MM. 
Sontagskind, 


Solfjäder. Sonntäglid, Se 


Sonn 


ga: solkroppen. -feene, J. 4. En planets 
längsta afständ ifrån soleu, Aphelum. 
ff, m: But slags sk, Silfverögsa, Zeus 
aber. zfinfterniß, & 1. Sulförmörkels®, 
⸗fleck, m. Solfläck , fräkna. ⸗gluth, I. Sol- 
hetta. :hof, m. Ring omkring solen. =höht, 
f. Solens höjd ölver horisonten. stültt, 
m. Nyckelpiga, Coccinella. «Kar, adj. 0» 
adv. Solklar. trämer, m. Lapprisband- 
lare; en, på marknader ger 0X 
handlare ‚traut, 
n. Vägvärda. Cic hor ium stehen, 


som 
förskott mot proceut. 
Intybus. 


n. Län, fritt från andras välde. smeßtr, 
m. Instrument att mäta solens diame: 
ter, Heliometer. nähe, f. 4. En planets 
närmaste afständ ifrän solen, erihe 


* 


lium. zreich, adj. o- ade. 
len. »ſcheibe, I. Solskifva, solens sken- 
bara yta, Discus solis. «[hiem, m. I: Pa- 
rasoll, solskärm. -ſchuß, m. I. :toller, m- 
3. Koller (hästsjuka). ſtäubchen,/ 7, 3. 
Solgrand. sftein, m. Ett slags opal. ſtich⸗ 
m. Solstyng. «tag, m. Soldag, a4 timmar, 
dygn. ziheu, m. I. Daggört, Droser@ 
rotundijolıa. uhr, f 4 Solvisare- ‚un? 
tergang, m. I. Solens nedgång; vester. 
swedel, m. 3. Vägvärda (Ort). welſes 
eiger, m. 3. Solvisare. wende, fs. 4. Sol 
stäud; cichorie. „wenbecirkel, ‚treld, 7 
Vändkrefs, Tropik. zwendepunkt, m + 
ständspurkt. swirbel, m. (Astron.) 90% 
sysiem, solen med sina Planeter» 
neternas gång kring solen. 
ris, Solago virgaurea. wurd, I, ( 
Skärffrö, Orobanche major, 

ı. Söndag. " 

n. Söndagsbarn- (Fig.) Lyck: 


lig menniska. 


ppen för so- 


Eonntägia, adj. 0. ade. Söndags »- 


Sonntägig- — 
Annars, eljest, för öfrigt, 
omdess; fordom; vanligen. ©: nivgend#, 


tt 
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på intet annat ställe. S. nidt, på in-[&orte, S. 4. Sort, art, slag. 

"tet annat sätt. ©. ıwo, anvorstädes. Wer Sortement, z. 1. Sammanpassning, sorte- 
ev ſ. ſeyn mag, kvem det eljest vara mä.| ring; fullt förråd af något slags varor, 
Er bat ſ. zu Icben, ban har utomdess] eftersom de följa på hvarandra i stor- 
att lefva af. S. war er mein Freund, förr] lek, godhet o. s. v. 

var han min vän. „| Sothan, Sothanig, se Solcher, Diefer. 

Sonftig, adj. o. adv. Ofrig, andra; förra.|Souverän; m. Enväldsherre. n. Ett slags 

Sophienkraut, r. 2. Stilliro. guldmynt om 3 dukaters värde. — Ad). 

Sophift, m. 4. Vis, slug ordpräuglare. | Enväldig. Souviränität, f. Envälde, hög- 

Sopbiiterei, S. Falsk slutsats, ordprängleri.] sta makten. 

Sophiftiih, adj. o. adv. Sofistisk. Sowie, conj. Såsom, likasom; just som, 

Sorbapfel, m. Rönnbär. i det samma som, så snart som. 

Sorbonne, F Theologiska faculteten eller| Sowohl, conj. Såväl, både. S. als, såväl 
dess hufvudcollegium vid Universitetet] — som,bäde — och. Eben ſ., älven'så- 
i Paris. väl; likasäväl. 

Sorge, f. 4. Omsorg; bekymmer, oro. &. | Spadille, f. 4. (i kortlek) Spaderäss. 
für etwa® tragen, bära omsörg för nä:|&pähen, v. a. o. n. h. Spionera eller lura 
got. Laß das meine ©. feyn, låt det va-) ut, lura eller passa på. 
ra min sak, låt mig sörja derför. Späher, m. 2, Spion, spejare. 

Borgen, e. n. h. Hafva omsorg för, bära}Spallier, nn. 1. Spaljer (i trädgårdar). 
"omsorg för, sköta, ansa, vårda? vara Spalt, m. 1. Spricka, springa, refva,rem- 
bekymrad för, frukta, befara. Für et:| na, skrefva, klyfta, sprund, aßäng öpp- 
was f., sörja för något. Für einen, för] ning, rispa. (Jäg.) Fära i hjorthorn: 
nägon. Er hat für alles gelorgt, han bar) spat, sten att befordra metallers smält- 
sörjt för allt, föranstaltat allt. Dafärj ning. zader, m. Ader i barrskog, der 
laß mich forgen, låt mig sörja derför.] den bäst låter klyfva sig. zart, f. 4. 
Ich forge, es wird ihm gereuen, jag fruk-| =beil, z. Klyfyxa. sbar, adj. o. edv. Som 
tar att han torde ångra det. frei, adj.| låter klyfva sig. =meller, m. Ymphnif, 
o. adv. Utan sorg, bekymmerlös. 106, Spalte, f. 4. Kolumn, spalt. Se f. ö. Spalt. 
se Sorglös, voll, adj. o. adv. Sorgfull,jSpalten, v. a. o. n. f. Klyfva, spricka, 
bekymmersam, sorgbunden, remna, brista : klyfvas, låta klyfva sig. 

Sorgfalt, f. 4. Skötsel, ans, omvärdnad,] Gefpaltene Klauen, klö!var.— Seiten (BoA- 
flit, sorgfällighet,, aktsamhet, tjenstak-] tryck.) i spalter eller eolumner indelta 
tighet, omsorg. :fältig, adj. o. adv. Sorg:| sidor. Weit geſpalten, längbent. Sich 
fällıg, aktsam, män. Fältiokeit, 7. 4.Sorg-| fpatten, gå itn, remna, få sprickor. Die 
fällighet, aktsamhet, omsorg. -los, adj.]| Erde fpaltet fih, Jorden remnar. Die’ 
o. adv. Sorglös, bekymmerlös , håglös.] Thür ift aefpalten, dörren har fått spric- . 
zlofigkeit, S.. 4. Sorglöshet; bekymmer-]| kor .Gefp. Lefzen, spruckna läppar. 
löshet, häglöshet; säkerhet, trygghet.|Spaltın, ». 3. Spaltung, I. 4. Kliyfning; 
fam, adj. o. ade. Sorgfällig, ak:saın,| sprickande, remuande, bristande. 
mån. -ſamkeit, f. 4. Sorgfällighet, akt-|&Spaltia, adj. o. adv. Kinfven, sprucken, 
sambet, omsorg. . som kan klyfvas, som lätt spricker. 
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epaltungsredt; n. Rätt att dela sin egendom. Spannen, v, a. Spänna, sträcka, utspänna, 
Span, m. 1. pän, huggspän, uppspänna; spänna för; mäta spannvis: 
itet vedträs vedsticka, ribba, tunn| knyta eller spänna åt; bända; binda, 
brädlapp. Die S. der Tuchbereiter, press: eller läsa fast (ett hjul), tjudra. Mit 
BP vid klädespressning. Då mir gefanntem Hahn, med — bössa. Die 
fetſen, der lärer vara något att vin: egel f., spänna geh as Kleid ſ. mid 
na. ‚bett, 7. 6. Ständsäng. beruft, S.Å über die Bruft, klädningen spelar, öfver 
Bringstycke af’en oxe. sferkel, n. 3. bröstet. Ein Rad f., läsa ett bjul så 
Digris. grün, n. indecl. Spanskgröna.| att det ej gär omkring ı en backe, Ein 
— Adj. Lik spanskgröna i färg. weit gefpanntes Gewölb, ett hvalf med 
Epänen, o. a. Afvävja barn, m. m. stor båge. ine zu hoch geſpannte Ers 
Epangt, J 4. Häkta; hake; spänner, mwartuna, ett för stort hopp om något. 
Spangen, på. Fruntimmersprydnad af guld über den Fuß gefpannt feyn, vara oen'. 
och silfver. Die Saiten zu bob fr, begara för mys · 
Spangen, e. a. Spänna, fastspänna. ket; drıfva en sak för långt, — Fın.b 
Spängter, m. 3. leckslagare. i Spetsa öronen. Auf etwas f.. lyssna med 
Spanier, m. 3. sInn, I 4: panior, Spanska. er pä något; höra, passa 
Sraniol, m. 1. Spansk tobak eller snus.| P något. : ſvantan, hopp: 
Spaniolett, n. En sort ratin. Spannung, I. 4 Spänning,, sträckning; 
Spanifh, adj. o. adv. Spansk, sällsam , Sparbruder, m.3 Sınulprät, gridare. sbücfe, 
besynnerlig. fs. 4. Sparbössa. geld, 2. Sparpenninp. 
@&pann, m. ı. Fotled; fotvrist. ⸗geſetz ‚_R- Öfverflödsförordning. stall, 
Spann, n. Spann, se Gefpann, -ader, F. 4.) Mm 1» Kalk, blandad med sand. pfennig, 
Sena, sträcksena. sbienft, m. I. Ökdags-| m. I. Sparpenning- sfam, adj. 0. ads. 
verke. slang, adj. och adv. En spann Husbällsaktig, sparsam; rar, sällsynt, 
lång. smefler, m. Ett slags nattily, Pha-| ogemen. sfamteit„S. 4 Sparsamhet, bus 
lena Geometra. »holß, m. Trä, bvar- killming; hushållsaktighet. ; 
Sparen, v. a. SPara, bespara, spara ibop; 


med något spännes; väfs ännare. «kette, 
f. 4. Hällkedja, brinkhake. :fraft, se| behälla, bespara, förvara, uppskjuta, 
" dröja med. 


Schnellkraft. nagel, m. 3. Stängbult, ti- ; s 

_ stelbult. rad, n. Stäl, som hindrar uret Sparer, m. 3. En, som sparar. Ein S. will 

att gå för fort. sreif, m. Band att sam-| einen Zehrer haben, njugg 5 var och fan tar, 
manbälla tunnstafvar. sriegel, m. Bind-|Spargel, mM. 3. Sparris. «Elee, m. (Bot.) 
bjelke ı en takresning. -riemen, »fride, Lucern, Medicago falcata. »tohl, m.it. 
m. pl. sfeile, n. pl. Spännremmar , tju- Brokoli (ört). sraupt, f. Larven al Chry- 
der, hällbakar. ring, m. Spännring,| somela Asparag!. | | 
tångring, krampa. -fdnur, f. Dragrem Spärlih, adj. 0. adv. Tarflig» måttlig » 
på en trumma. feil, z. $ panntäg, spann-| sparsam, knapp, karg: — 
snöre. :ftrid, m. Täg, streck , hvarmed|Sparren, /. 3. Sparre. Cinen ©. 3 = 
något spännes, tjlıder. haben, hafva en skruf lös: stopf, m- | 


Spanne, I. 4. Spann, längden emellan tum-] Kragsten (utstående sten eller stock i 
men och lillfingret: | | 


en vägg, till zirat eller att lägga bjel- 
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kar på). sEreus, nm. (Pattenk.) Kors aff Spåtben, nm. ı. Hösthö. 


sparrar. slöcdher, pl. H 
* bjelkar. Fur m. Takspik, 


Sparrlatte, f. Läkt, takribba, spira. ⸗werk, 


An. I. Sparrlag. , 
&partogras, n. 2. (.Bot.) Suipa. 
Sparung, Is. 4. Sparning. 
Spaß, m. tt. Sk 


shaftigkeit, f. 4. Skämtaktighet, roli 
lustighet, smader, spogel, m. 3. Sk 


— 


tare, en som har lustiga upptåg eller 


infall._ 
©pät, adj, Senfärdig ‚ långsam ; sent fram. 


Spak, se Sperling. 

Späßlein, a. Liten sparf. 
Spagieren, v. n. f..o. 5. ©. geben, prome- 
ämt, narri, lek. :haft, Spas: 
fig, adj. o. adv. Skämtfull, rolig, — 
ghet, 


ål i murar att in-| Spatbig, adj, Spatig. 
Spatium, BE sen, a. Rum, plats, rymd, 


vidd, (BoAtr.) Spatium mellan ord, 


I mellanslag. 


nera, spatsera, gå att spatsera. ©. reis 
ten, fahren, göra en spatserridt, en lust- 
resa till häst, i vagn. 


äm-|Spagierfaher, S. 4. Spatserfart. gang, m. ı. 


Spatsergäng, promenad. =plag, m. Pro- 
menadjlats. sritt, m. 1. Lustridt, pro- 
menad till häst. 


ommande, trög växt, senmogen, sen-|Specerei, f. Speceri, kryddor. 


född, — Adv. Sent, nog s 
f., det blifver sent. Bis in die f. Nad: 
ten figen, sitta långt på natten. Er fom 


sent, ‚Es wird|Spedt, m. 1. Hackspett, tillkråka, Picus. 


smei"e, 7. 4. Nötväcka, Sitta Europara. 
swurg, f. 4. Diptan, Dictamnus albus. 


faft zu f., han kom i senaste laget. Die] Species, I. pl. Arter, slag, slägten; spe- 


Uhr geht zu f., klockan går ör sent. 
In der f. Zahrzeit, sent på året, på hö- 
sten. zereb'e, F. 4. Senmogen ärt. zernte, 
J. Sen bergning. sfahrt, f. Trög, lång: 


ciemynt; ingredientier. Die vier &. ber 
Rechenkunſt, quatuor species i arithme- 
tiken. -thaler, Species, m. 3. Riksdaler 
specie. 


sam fart. gang, m, 'Jag.) Djurs åter-|Gped, a. o. m. Fläsk, speck. Ginem 8, 
s 


flykt in i skogen till sitt läge mot dag- 
nıngen, (Bergv.) En malmgäng, stryk- 
ning mot vester. :gerfte, Sf. Senmoget 
korn, sjahr, rn. ı. Höst. -lamm, za. a. Sen- 
födt lamm. ling, m. 1. Som kommer se- 
nare än vanligt är. -obſt, nr. 1. Vinter- 
frukt, =tegen, n. 3. Särlaregn, sent regn. 
sreifa adj. Senmogen. 

©patel, m. 3. (Chir. Apoth. Mäl.) Spatel; 
mälarspade. 

Spaten, m. 3. Spade; (i kort) spader., 

Spath, m. Spatt, (hästsiukdom). ( Miner.) 
Spat (sten). sartig, adj. o. adv. Spatlik. 
spataktig. safdje, Sf. Aska af spat. sdrufe, 


f. Spatkörtel, spatklump. stöfe, f. Spat-} 


klot. srofe, f. Spat, christalliserad i kamm- 
por uppböjnivg. -ſalz, n. Seleniseradt 
salt. 


auf die Fale legen, lägga försåt för nä- 
gon. :attig, adj. Speckaktig. sbaud, m. 
1. Isterbuk. sbobne, /. Ett slags böna med 
tjockt skal. sbrüße, S. 4 Specksäs. fett, 
sfeift, adj. o. adv. Mycket fet, som fläsk. 
sgefhwulft, f. 1. Blindsvulst, speckböld. 
:gewädhe, rn. Fetväxt. <händler, m. 3 Fläsk- 
handlare, hökare, marketentare. shauer, 
m. Löpare , Delphinus orca. fer, m: 
schen, n. Änper. slilie, S. 4. Matledsträd. 
smaus, S. Flädermus. ⸗ſchneider, m. En, 
som skär späcket af hvalfisken, =fdnitt, 
m. Fläskskifva. sfeite [. 4. Fläsksida. Mit 
einer Wurſt nad des f. wırfen, gifva ett 
ägg för en böna. =fpanier, m. Född af 
svart far och hvit mor, eller tvertom. 
sftein, ar. Specksten; telgsten, sthran, 
m. tran, Hvalfisktran. 


NS 





326 Spec Spei 


Spectakel, n. 3. Spektakel, skådespel; ovä-[Speifung, I. Spisning. 
sen, stoj. . [da, afsända.|Spellen, v. 4. Se Spalten. 
Spedieren, v. n. Expediera, utfärda; affär- Spel, m. 1. Spelt, en sort hvete. 
Spediteur, m. I. Handolsexpecit, Spelze, fr 4. Snärp, agn på korn. 
Spedierung, Spedition, f. 4. Expedition, ut. |Spende, I. 4. Gälvors utdelning, fattigut- 
färdande, uträttande; alfärdande, af-| delning. zdabel, adj. o. adv. Frikostig, 
sändning. ‘  [vode. ifmild. brot, 2. Allmosebröd , nåde” 


Speditionsgedädrung, pl. Commissionsarf- Spenbieren, p. a. Utdela, tilldela. : [bröd 
Speer, m. 1. Spjut, lans, pik. Spengler, m. Bleckslagare- 
Speihe, F. 4. Hjulekra. Sperbaum, m. 1. zbette, I. 4 Rönn, Rönn- 
Speichel, m, 3. Spott; spottkluns. zcut,F. 4. bär, Sorbus aucuparin. 
Salıvering, spottkur. zbrufe, I. (Anat.)|Sperber, m 3. Sparfhök. sbaum. m. ı. Rönn. 
Spottkörtel. sfluß, m. I. Dregling. gang. | *beert, I. 4. Rönnbär. [arvensis. 
m. Spottgäng. steder, m. 3. Smickrare.}Spergel, m. (Bot.) Fryle, skorf, Spergula 
Speichein, v. n. h. Spotta; salivera. Sperling, m. 1. Sparf. Die ©. auf den Dä 
Speichen zuvpfe, m. Tapp på hjulekarne, som dern fingen davon, det är en allınänt be- 
går ini nalvet. gasin; kyffe.| kant sak. =fchrot, 2. Sparfhagels = Ls 
Speicher, m. 3. Sädesbod, sädesvind, ma-| &perrbaum, m. 1. Slagbom, stängsel. stifen, 
Speien, se Speyen. n. (Chirurg.) Uppspärrningsinstrument- 
Speiler, m. 3. Steknäl, liten sticka, s jäla.] geld, 2. 2. Betalning för att man får 
i Speife, I. Speis, blandning af vissa berg-| passera genom stadsporten, när den 
ä arter och mineraliska — redan är stängd. glas, N. Gipskristall, 
Speiſe, I. 4- Spis, mat, öda; rätt. -bier, egelsten. — 5.4. Klocka, som till: 
4 n. Spisöl. fill, ‚m. Smäfisk. ⸗gewölbe, ‚orten skall stängas. «has 
fo se stammer. haus, 2. 2. Värdshus, spis-| Een, m. 3. Hällhake, brinkhake. =hols, 7: 
i qvarter. stammer, I. 4. Skafferi, fatbur;| Munkafle. (Slagt.) Käpp» hvarpå slag: 
anrättningsrum. sfofter, m. En, som sma: 
kar på allt. smartt, m. Tor der mat- 


de och upphängda kreatur utspännas. 

] tade och vppast f.4. Hällkedja. 
varor säljas. =meifter, m. Skaffare, in- 
köpare, köksmästare; spisqvartersidka- 


Ecael, m. Häfthake. -kette 
7. Lin "hophäller ‘ste: 
re. sröbre, S. 4. Matsrupe. frank, m. 1. 


zteifte, f. List, slå, som 

feifte, /. List, sla, m) 
h kottregel, skott- 
Skafferi. wein, m. I. Matvin ,' bordvin. ä 
wirtb, m. 1. Traktör, spisvärd. 


garna på en arbetsvagn- srad, 
Stegbjul. zriegel, 7. 5 
stängel. =ftab, :ftod, m. 1. Utspännings- 
; 5 vard skärm. wage, 5 Skackel. ⸗weit, ad). 0- 
Speifen, v.n.b. Ata; spisa, sitta tillbords.| adv. På vid gafvel. eug, n. Knippe med 
Sch werde heute zu Haufe f., i dag skall 
jag äta hemma. — Y. a. Gifva mat, 


k dyrkar. 
| hakar och dyrkar ande; håll ell. hämm- 
mata, underhålla, föda; spisa, gifva 


Sperre, I. 4. Tillspärr 
mat för Pen hålla spisning. Das 















kedja, briukhake; förbud att utföra vis 
Brot ta. rödet föder, är spissamt. An: 


"sa varor. t a u tillspär 
j | p-, ut-, ın- € er „ei 
bere für Geld f., hälla — Einen öra fä 


Sperren, v. a. UP 

i H ra, tillbomma; göra fast; blockera; sät- 
mit teerer Hoffnung f., Afspisa med tom i 
förhoppniug. | 


ta hämmkedja eller briukbake på (hjul); 
stämma, dämma. Ein Rad ſ., stänga 


— — —— — — 
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ett hjul, så alt det ej går omkring. Ein] &piegel,m. 3. Spegel; Jemn, glänsande yta, 


Stadt f., sperra, kringränna en stad. 
Handıl und Sciffart ſi, stänga handel 
och sjöfart. Einen Fluß f., hindra fria 


farten öfver en flod. Das Maut f., ga-| 


pa. Die Zeiten f., (Boker.) Lemna mer 
rum än vanligt mellan raderna. Ein ges 
fpexrtes Handwerk, ett handtvenk, hvars 
mästare «j får antaga andra än borga- 
res söner, med edlig förbindelse, att 
‚ ej upptäcka sina handgrepp för främman- 
de. Aus sinander f., utspärra, uppspär- 


ra; skrefva. Sih f., göra motstäud,} 


vägra, söka undvika. | | 

Sperrig, adj. o. adv. Vidlyfüg (om stil 
o. d); utspärrad; sillstoppad ; tilltäppt. 

Sperrung, f. 4. Stängning; tillspärrniug. 

Spefen, pl. Omkoöstningar, omgäller. 

Speyarzenei, S. mittel, mn. Kräkmedel. ⸗ſie⸗ 
bir, ra. Spottfeber. -kaſten, m. sfübel, m. 
znapf, m. Spottkopp, spottläda. 

Speyen, v. a. o.n. ırr. h. Spotta; Spy; 
Dee öfver, kasta upp; sprnta (eld, om 

erg). Er hat Blut gefpien, han har haft 
blodspottning. Feuer und Flamme, Gift 
und Galle f., utbryta i omättlig vrede. 

Speyen, n. 3. Spottning ; uppkastning, 

Speyer, m. 3. Som spottar; som kastar 
upp. :baum, m, 1. Rönn. 

Speyerling, m. 1. Rönnbär. 

Spezerei, S. Speceri. swaarer, pl. Specerier, 
färgstofter ,apotheksvaror, kryddor. 

Sphäre, Is. 4. Sfer, klot, kula, klotrund el. 
sferisk kropp. (Fig.) Sfer, krets, verk: 
ningskrets. 

Spicken, v. a. Späcka. Der geſpickte Hafe, 
ett instrument af trä med spetsiga tag- 
Bar på, som brukades på sträckbän- 

en. Ein Graben mit fpanifhen Reutern 
geipittr, en graf, besatt med Spanska 
ryttare. [näl. sfpet, m. t Späckrimsor. 


Sridhäring, m. Spickesill, snadet, f. Späck: 


små runda sırater på koppar; stora ma- 
skor i nät; ställe på chagrin, som ej 
är kornigt: (Fig.) Mönster, efterdöme, 
modell. Der &, des Pfaues, päfägelns 
utbredda vackra stjert med dess spelan- 
de färger. Der ©. in einer Thür, einem 

Gewölbe, Spegel i en dörr, ett hvalf, 

scpfel, zu. Spegelglaskula. =beden, n. Bäc- 

ken med jämn botten. -erz, n. Ettslags : 
ernmalm med små spegelglänsande ytor. 
fidhtersi, I. 4. Förställning, skrymtan, 

lätsande, tillgjordt väsende. -fiſch, m. 1. 

Silfveröga. =fotie, f. 4. Spegelfolium. 

sgarn, z. Nät med stora maskor, shaft, 

adj. 0. adv. Spegellik, spegelformig. 

sharz, n. I. ——— ⸗hütte, S. 4. 

Spegelglasbruk. -karpfen, m. 3. Karp 
med stora glänsande fjäll. =Eunft, f. Kat- 
optrik, vettenskap, som handlar om 
speglar. ⸗macher, m. 3. Spegelfabrikör: 
zmeife, m. Talgoxe. -roche, £. 4. Rocka 
med stora fjäll. -ſcheibe, S. Skifva eller 
ruta af spegelglas. -ſchiff, ». Fartyg med 
spegel eller platt akter. ‘=fdimmel, m. 
Äplekastad häst. =fpath, =ftein, m. Spe- 
gelsten; selenit, 

Spiegeln, vo. n. b. Glänsa, skina, lysa, som 
en spegel. Der ©. fpiegelt nicht gerade, 
spegeln förställer ansigtet. Sid an einem 
f., taga efterdöme af; taga till varnagel. 

Spiegeln, rn. 3. Speglande. — 

Spiel, se, S. Lavendel. zöhl, A. 1. Spikolja. 

Spicke, S. 4. Äsping, bugg orm. 

Spiel, n. I. Spels lek; parti, spel. Die 
Befabung zog mit fliegender Fahne und 
klingendem ©, aus, besättningen aftägade 
med fiygande fanor och klingande spel. 
Das ©. der Hände, händernas rörelse, ät- 
börder. Ein ©. des Glücks feyn, vara 
en kastboll för lyckan ein S. went 
treiben, roa sig med något. art, f. 4. 


— — fÄl 


— 
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Spelsätt; omvexling, omskifte förän- 
dring. sgeift, m. Spelvurın. »gefel, sgenof, 
-m. 4. Spelkamrat; lekkamrat -hahn, m. 
1. Orre, starte, F. Spelkort. leute, pl. 
Spelmän, musikanter. sraum, m. 1.Spel- 
rum, svängrum. (Fig.) Verkningskrets. 
sfachen, pi. =zeug, n.' I. Leksaker. sver: 
derber, m. Dålig spelare; förstörare af 
plädie eller nöje. =werf, a. 1. Spelverk, 
eksaker. swodje. J. Smekmänad för ny- 
gifta. »zeichen, a. 3. Spelmark fisch. 
Spielen, ov. a. o. n. h. Leka. Mit Worten 
f., leka med ord; spela. Ein Inſtru⸗ 
ment, auf einem Inftrumente fpielen, Spe- 
la på ett instrument. Karten fpielen, 
spela kort. ©. in, skifta på (om färg). 
Den — Herrn f.. agera stor Herre. 
Den Kerieg in Feindes Land f., draga kri- 
get in i fiendens land. Aus den Hän 
den f., rycka vr händerna. Einen Streich 
(Poffen) 1. , göra ett spratt. Den Meifter 
f., agera mästare; segra. Etwas in die 
Länge f., draga ut på tiden med något. 
Die Karbe f. ins, gelblide, färgen stöter 
Spieler, m. 3. Spelare. [på gult. 
Spielerei, / 4. Lek, skämt, narri. 
Spier, n. Strå. Nidt ein ©., icke det 
minsta. ⸗ſchwalbe, f. Ringsvala. 
Spiere, J. Spira. 
Spiering, ling, m. Sardell, anjovis. 
Spieß, m. 1. Jagtspjut: hillebård; pik, 
handpik ; spett, fyllkalk. =bod, m. Rå- 
bock, kvilkens horn ännn ej hunnit få 
renar. =braten, m. Stek, stekt på spett. 
sbürger, m. Kälkborgare. odrüſe, f. Kri- 
stalliseradt ämne med små spetsar. ⸗ei⸗ 
fen, n. Jern på spjut eller pik. sgerte, f. 


4. Spö, smal käpp. saefel, m. 4. Kam-|Spinner, m. 
Spinnerei, f. 4. 
Spinnrad, n. 2. 


sat, stallbroder; medbrottsling. glas, 
n. 2. Antimonium, spitsglas (halfme- 
tall) ⸗gras, rn. 2. Kärrkafle (ört). sboar, 







Spinnen, ov. a, 0. A. 





Spie 
gammal hjort. snagel, m. ruthe 
F. 4. Spö, gatlopp. träger, m. Spjutbär 
rare; stekspettsfot. swurgel,f. 4. Hj ıtrot, 

Spießen, v. a. Genomstiuga, räuna värjan 
igenom; spetsa. 
Spiefer se Spießhirſch. ‚ [bom. 
Spillbäaum, m. 1. Lönn; alster; vindspels- 
Spille, S. 4. Ten, slända; ljussticka ; nyst 
pinne; knyppelpinne; vindspel, gång: 
' spel; bjulaxel, hjulstock ; spindel, snäc- 
ka i ur. (Areill.) Treolla; vändstock 1 
väderqvarnar; vef i slipsten; pelare, 
omkring hvilka en vindeltrappa går; 
‚sparre, som hopbinder flere andra. 
Spiling, m. ı. Ett slags stora gula plom- 
Spinat, m. 1. Spenat. [mon. 
Spindel, I. 4. Ten, slända; spett; ron 
.nystfut ; axfäste (pä blommor); Ha” 
sbaum, se Spillbaum. ⸗gewölbe, rn. Ma 
eller upphöjd prydnad. å tak. sfrauts 
n. (Bot) Safflor, Carthamus tinctor!e. 
smuftel, f. Strälmuskel. spraßt, f. Tapp, 
der skrufven gäri skrufmodern. stbtil, 
m. o. n. Andel i spänad, hvad som I 
ett odelt — döttrar. at) 
Spinett, r. 1. Spinelt (instrument). _ 
Spinn, J. 4. Spindel. sfeind, m. I- Hätsk, 


agd fiende. 
Sinne irr. 6. Tmp. Mans 
con]. ſpönne; imper. fpinne; part. % 
—— Gone, spinna eller sno'till 
rep. Reine Geide f.. ej hafva någon or 
del. 63 ift nichts fo flar gefponnen 
fommt endiich an die Sonnen, ingenting 
är så fördoldt eller så. fin! anlagdt, hrs 
det ej en gång kommer i dagsljusét. :$ 
webe, a. 3. Spindelväf. BR 
3. Spinnare. [spinning. 
Spinneri; spänad, EN 
pinnrock. stöden, M. = 


Spinnrock ; totte. 


Nubb. -ruthe, 


n.Styit, borstlikt hår. hirfc, m. 1. Ärs- Spiatiſteren, v. a. h . Grunda på. 





Spion 


Spion, m, 1. Spion, spejare, kunskapare. 

Spioniren, v, n. bh. Spionera, bespeja. 

Spiralfeder, f. 4 vg ralfjäder. = 

Spiritus, m. indrect, ir hg sprit. 

— m. 1. Nors ellex slom, 
pirfdjwalde, f. Ladusvala. 

Spital, n. >» Hospital. , 

Spit, m. 1, Ett slags snagghäriga hun- 
dar med spetsiga öron. j 

Spis ‚, adj. se Spigig. sambof, m. 1. Sparr- 

' hake; sbart, m. Pıpskägg. :blattern, spces 
ken, J. 
Kanonborr. =bute, m. 4. Spetsbof, be- 
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uddvass, spetsig; topphugga; taga bort 
spetsarna; spetsa (öronen). Eine Feder 
.» hvässa en penna. Die Feder wider eis 
nen ſ., hvässa pennan mot nagon. Die 
Ohren f., spetsa öronen. Sid) auf etwas 
f., göra sig räkning på nägot. zarbeit, 
n. Spetsar bete, knyppling. sfabrit, I. 4. 
Speisfabrik. :garn, 2. Knyppelträd. shänds 
ler, m. 3. Spetshandlar». sflid, m: Ett 
slags söm, dä -blomsier m. m. uti spet- 
sar göras. sjädtein, v. pl. Uddar. 


I. Vattenkoppor. sbohrer, m. 3. Spitzig, adj. 0. adv. Uddhvass, spetsig; 


bitande, stickande, 


dragare, skälm, :bubenfpradje, f. 4. Rot-|Splandnologie, S. 4. Läran om inélfvorna. 


välska, tjufspräk. =buberei, f 4. Bofstyc- |&pleiße, 7. 


ke, bedrägeri. :bübiih, adj. o. adv. 
Skälmsk, bedräglig: sfindis, adj. 0. adv. 
‚Spitsfundig, klyftig. sfindiafeit, f. Spets- 
fundighet, klyftighet, stickord, -gerte, 
F. 4. Spö, »glaß, n. 2. Spitsglas. <hade, 
= haut, F. 4. —— backa, spade, 
⸗hammer, m. 3. Pigghammare, stalle, f. 
Spetsig murslef, stiee, m. (Bot,) Xan- 
tium strumarium, stopf, m. 1. Klyftigt, 
spetsfundigt hufvud ; slug, klippsk , bi- 
tande menniska. smaus, m. 1. Näbbmus, 
snabme, Öknamn, snafe, f. Spetsig nä- 
sa; klipsk, klyftig menniska. spode, se 
Spigblatter. rad, a. Hjul, hvarmed nä- 
lar tillspetsas, eller som kringdrifver 
den filhuggna jernskifva, hvarmed nå: 
las tillspetsas. sruthe, se Spiesruthe, =Täule, 
Sf. 4. Pyramid, obelisk. -wegerich, se 
Wegerih. swinkelig, adj. Speisvinklig. 
s;ahn, m. 1. Ögontand. 


GSpite, S. 4. Spets, udd;topp, spets, höjd ; |Sporapfel, m 3. 


Be, /. 4. Splint, spillra, skärfva, flisa, 

sprint. a 

Spteißen, o. a. o. n.irr. h. Imp. Ich fplif ; 
con). fplife; imper. fpteiße; part. geſplif⸗ 
fen. Klyfva ; spricka, remna, brista, klyf- 
vas, låta klyfva sig; sprita. _ _ 

Spteißig, adj. Lättklufven. [spillra. 

Sptint, m. ı. Inre mjuk bark; splint ; sprint, 

Splint, 2. 1. Spjell. 

Splitter, m. 3. 0.6.Spillra, splittra, skärf- 
va, flisa; splintz tagg, sticka eller spån, 
som man ränt i eit finger o. d ; ben- 
skärfva, grand, (Bibl.) stolz, A. 2. utan 
pl. Fällskog. snadend, snadt, adj. o. adv. 
Splitter naken; alldeles blott och bar. 
stichten, v. n. h. Klandra, tadla, otidigt 
bedömma en annans fel. richten, a. 3. 
Klander, tadel, otidigt bedömmande af 
en annans fel, sriter, m. 3. Alskfull 
kriticus. 

&ponton, m. 1. Sponton, handpik. 

önnbär. 


spetsar, knyppladt arbete; kroppäs, tak: | Sporer, m 3. Sporrmakare. 
åss udde, näs. (Fig.) Stickord. An der Sporei, se Winbei. 
&. dir Armee, i spetsen för armeen.}Sporn, m. 6. (läs: fpären) Sporre; tupp- 


Sid) an die ©. ftellen, ställa sig ispetsen. 
Bor die ©. fordern, utmana till envig. 
Spigen, o, a. Hvässa, slipa, spetsa, göra 


sporre, sporre (på hundar); drift, drif- 
vande skäl, -rädchen, a. 3. Sporrhju!. 
sflätig, adj. 0. adv. Som ej tål sporiar , 


— 


— 
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blir istadig, då den sporras (omhästar).| ?- 3, Gallerfönster i kloster. fertig, adj. 
ftreichd, adv. I sporrsträck, i galopp, il o.-ade. Vältalig, som med färdighet kan 
-Aullt språng. sträger, m. Sporrläder pä] uttrycka sig. -foricher, m. 3. Spräkfor- 
en stöfve sporrknekt. : skare. :gebraud, m. 1. Spräkbruk. gt? 
Spornen, v. a. Sporra; ägga, pädrifva. lehrſamkeit, I. 4- spräkkännedom eller 
Sporteln, pl. Sportlar. ‘ -kunskap, phitologi. ⸗gelehrt, adj. Språk- 
Spott, m. ı. Spec, bespottelse, begabbel- lärd. »gelehrter, m. böjes som adj: präk- 
’ se; åtlöje, ämne för ätlöje ; skymf, nesa. lärd. =gefell, m. Den, med hvilken man ta- 
'&. biethen, bjuda för litet på en vara. lar. zgewalt, f. Välde öfver ett språk. ⸗git⸗ 
Mer ben Echaden hat, darf får den S. nicht] ter, se sfenfer. sgribelci, f. Spräkgrub- 
forgen, skam och skada följas åt. =. bei, småaktig grannlagenhet i anseende 
Gpöttetei, f. 4. Atlöje, spe, bespottande.| till språket. =tunde, J. 4. Spräkkunskap. 
Spöttein, v. 2. h. Bespotta, begabba, gö- Eundig, adj. Sprakkunnig. > pre, f. 4. 
7a narr ell. åtlöje af, narras. Grammatika, grammatik. lehrer, M- 3. 
Spötteln, se Spöttelet. Grammatikus; språklärare ; spräkmästa- 
Spotten, v. a. 0. n. 9. (jiemandes) Bespot-] re: slog, ad). 0. adv. Mällös,' stum. «lo: 
ta, begabba; gäckas med, göra narr af, ſigkrit, 5. 4. Mällöshet; stumbet mein? 
'bele; skymfa, smäda. er, m. En, som onödigtvis -inblandar 
Spotten, n. 3. Spottung, J. 4. Bespottelse, främmande ordi ett språk. sorgant, pl. 
begabberi; gäckeri; skymfande, smä- Spräk- eller talorganer: reich, adj. 0. ade. 
Jande. ägel.] Ordrik, pratsam, talför. role, R. 1» 
Spötter, m. 3. Bespottare, begabbare, spe- Spräkrör, lur, hörselrör. sfhult, F. Sko- 
Spötierei, I. 4. Spe, bespottelse, begab-f la, der språk läras. =ichniger, se fehler. 
beriz speglosa. sfelig, adj. o. adv. Talför, spräksan- 
GSpottacdidt, n._ I. sfdhrift , F. 4. Pasgvill,f stvidster, m. 3. Språkrör. swifferfdaft, 
satir, bitande poëm eller skrift. zgeift,} J. Spräkkunskap, philologi. immer/ 
m. 2. Häg att begabba ; bespottare, be] 7- 3. Spräkrom i kloster. ei, 
abbare, spefägel. kauf, ꝓpreis, m- Hund-1 Sprache, (a långt) f. 4. Språk ; tungomål; 
öp, alltför godt köp. =taufs, adv. Förk tal, uttal; mal, målföre. Ich kannte ihn 
hundpris. name, m.5. Öknamn.sf&rift,] an der ©), jag kände honom pa m et. 
se zgebicht. svoget, m.3. Spefägel, bespot-} Er je eine fhwere S., han har sv et 
tare. sweife, adv. På spe. -wohlfeil, adj.| uttal. Die S, verändern, förställa mälet; 
0. ado. För ett lumpet pris. wort, n. Men die Sache zur 
1. Speord.. [ironisk. II un: 
Spöttild, adj. o. ade. Försmädlig, spefullj} dersökning. Es wird jur ©. fommen, 
Spöttlih, adj. o. adv. Försmädlig, spe-f man skall ‚ller lär föreraga saken; man 
skall eller lär tala derom. Mit der Su 


fall, ironisk; föraktlig. 
heraus S., säg ut. p 
8 [dialekt. 


Spottung, se Spotten. 
Sprachähnlichkeit, S. 4. Analogi i spräk. Spratzen, v. 7. h. Spraka. 
Sprechart, S. 4. Sätt att tala , tal, uttas, 


“zart, -eigenbeit, S. 4. Ett språks lynne 
Spreden, ov. n. irr. b. Sch fprcdhe. du ſprich 


eller egenhet, idiotism. -fehier, m. 3. Fel *234 
emot . grammatikan , spräkfel. sfenftev,l; ev fpricht, imp. ſprach z con). fprãcht ; um 






tala ur en annan ton. 
©. fommt, när saken kommer !! 


” - 
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"perat. ſprich part. gefproden. Tala ; di- 
skurera; säga; spiåka, talas vid. Mit 
einem von einer Sache f., tala vid någon 
om nägot. Ein Wort mit einem f., tala 
ett ord med nägon. Einen f., tala med 
någon. Sich nit f. laſſen, ej låta tala 
"vid sig. Gut zu f. feyn, vara vid godt 
lynne. übel zu ſ. ſeyn auf — vara miss. 
nöjd med. Nicht gut zu ſ. ſeyn, icke va- 
ra vid godt lynne. — F. a. irr. Den Se: 
gen f., fösa välsignelsen. Frei ſ., frikän- 
"na, frikalla. Heilig, f., upptaga ibland 
helgonens antal. '&. f., gilla; fre 
gen. Recht f., dömma. Einem Redt f.; 
visa en rättvisa. In einer Sache f., af- 

unna domen uti en sak. Aus jeman: 
des Seele f., tala som någon tänker el- 
ler önskar. 

Sprecher, m. 3. Pratare ; talare, talman. 

Spreiſſel, m. Sticka, spån, tagg. 

Spreißen, v. a. se Spreigen, 

Spreiten, se Spreißen. 

Spreiten, vo. a. Ütbreda. 

Spreigen, v. a. Sprida, utsträcka, sträcka; 
utbreda; sätta stöttor under. Aus ein: 
ander f., skrefra. Sid f., streta emot, 
Sätta sig emot; sprätta, brösta sig, krä- 
ma sig. [biskopsstift. 

Sprengel, m. 3. Domsaga, lagsaga, distrikt; 

Sprengel, m. Stänkegvast. 

Eprengen, v. a. 0. rn. f. Utströ, utsprida, 
‘kringsprida; bestänka, vattna, Hıkta. 
göra fläckig, prickig, isprängd; spränga, 
"spräcka; bräcka, sönderslä; bryta upp 
eller igenom; galoppera; springa; sät- 
ta; ädla i fyrsprång. Steine f., sprän- 
ga sten. Die Bank ward gefprengt, ban- 
ken blef sprängd. Im Garten f. laffen, 
läta vattna i en trädgård. Fleiſch mit 
"Salz f., insalta kött. Mit dem Pferde 
User den Graben ſ., sätta öfver en graf 
med bästen. : : 
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Sprengen, x. 3. Sprängning ;ut- ell. kring- 
spridning; bestänkning; ridande i fyr- 
-spräng. 

Sprengkanne, f. 4. Sprutkanna. -gras, n. 2. 
Blästarr, Carex acuta. steffel, m. Vig- 
vattenkärl. =tifte, f. (Arrill.) Sprängkı- 
sta. =tugel, /. Sprängkula, granat. =maft, 
Sf. Föda för svin $£ ollonskog. swage, f. 
Väg på vagnstistel, förväg, hvarvid för- 
hästarna spännas. =wafler, m. Vigvatten. 
swebel, m. 3. Stänkborste till vigvatten. 
werk, z. Rutigt gallerverk, sprängverk. 

Spreingfel, se Heufchrede. 

Sprengung, se Springen. 

Sprentel, m. 3. Fägelnät ; snara, rännsnara, 

Sprenkeln, ov. a. Göra fläckig, prickig, 
isprängd. 

Spreu, f. utan pl. Snärp, agn, sädor. 
sblume, f. (Bot.) Achyranthes. »beden, 
m. Agnbod. =haft, adj. o. ade. Full af 
agnar. =flaub, m. Agnar, fina som stolt. 
Kein, m. Ett slags asbest. — 

Sprichwort, z. 2. Ordspräk, ordstäf. wört⸗ 
lid, adj! Proverbialisk. [med kur, 

Spriegel, m. 3. mg, Järn wagen, m. 3. Vagn 

Sprießen, v. n. irr. 1.0.6. IG ſprieße, Port. 
bu fpreußeft, er ſpreußt; imp. id fproß; 
conj. id) ſpröſſe; imper. ſprieße; part. ges 
fproffen. Utspricka, gro, göra skott. 

Springbrunnen, m. 3. (g nästan som ch) 
Springkälla. =feder, f 4. Stälfjäder. =fluth, 
f. Hastig flod, uppsjö. =fuß, m. Spring- 
fot på insekter. :gurfe, J. 4. Vild huud- 
kurbis. -hahn, m. 1. Gräshoppa. =hähn: 
den, 2. Knäppare, ett slags skalbagge. 
sheerd, m. Fit slags fågelgiller. -hengſt, 
m. t. Beskällare. forn, rn. Springkorn, 
frö af sEraut, n. (Bot.) Impatiens noli 
matangere. stxefe, J.(Bot.) Cardamine 
impatiens. sEugel, /. Springkula. stabe, 
fs. Väderläda i orgverk. =maus, F. Egyp- 
tisk bergroita, Mus Jerdua: sehe, m. 4, 





- Spri 
Tjur. zquelie, se brunnen. sröhre,f. Vat- 
tenrör frän springkälla. swafler, n. 3 
Springader ; ‘springvatten; källvatten. 
smurm, m. 2. Springmask. 

Springen, v. n irr.f. o. b. Imp. ich fprang ; 
conj. ſpränge; imper. fpring; part. ges 
prungen. Hoppa, göra spräng; studsa, 

oppa; springa ut, frusta, spruta; s rie- 
ka; brista; gå sönder, jemnas, klyfvas; 
brytas, springa, gå af, brista; springa, 
springa i luften ; springa, betäcka. In bie 
Augen f., falla i ögon«n j vara ögunsken- 
ligt, tydligt. Eine Waſſerkunſt ſ. laſſen, 
läta en vattenkonst gä. über die unge 
f. laffen, förtala, tala illa om. In die 
Höhe f., hoppa i vädret. [Zprung. 

Springen, a. 3. Springande, hoppaude, se 

Speinger, m. 3. Hoppare, springare, luft- 
springare; ‘löparen i schack); häst; 
tumlare, Delphinus Phocena. 

Sprigbädfe, S. 4. Rofbössa. zftfd, m, 1. 

osklippare. -gurke, Sf. Se Springgurke. 
sfnodhen, m. 3.Strufva. studen, m. Sprut- 
bakelse, strufvor. zieute, på Pumpare, 
sprutäre, snmubel, se Rubel. regen, m. 
Duggregn. svöpre, f. 4. Sprutrör eller 
pipa. sftod, m. Pumpstäng, piston, 

Spribe, S. 4. Spruta. 

Spriden, v. a. Spruta, kasta vatten; rensa 
‚med sprutning. Einen etwa$in ben Hals 
—— något i halsen på en. — V. n. 
f. Frusa, spruta, stänka, springa ut. 
Der Koth fprigte mir ins Geſicht, smut- 
sen stänkte mig i ansigtet. Das Blut 
f. ihm auf die Kleider, blodet stänkte pä 

— Na 
prigen, a. 3. Sprutning, stänkning. =haus, 
a. Spruthus. smadjer, m. ———— 
smeifter, m. Sprutmästare. 

Sorock, se Spröde. 

Spröde, adj. o. ado. Skarp, sträf, grof; 
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skör, spröd. ©. Eiſen, kallbräckt jern. Sprühen, ev. A. 


Sprödigkeit, 


Sproffe, S. 4. Sprößling, m. 


Spreffen, 
Spröshen a. 


Spröterz, n. 1. Stripmalm. 
Sprotte, f. 4. | 
Sprud, m. 1. 8 dog dom; sentens, 


Språ 
S. Mind, skarp blåst. ©. Lippen, sprucks 
na läppar. Fig.) Något föraktande, ell 
— kallsinnig, som gör sig till. ©. 
gegen jemand thun, visa sig kallsinnig, 
tvär, stolt mot någon. 
f. 4. Skörhef, sprödhet; 
föraktande eller spottska maner, kall. 
sinnighet, köld 


Sproß, Sproffe, f. 4. Steg eller pinne i en 


stege, pinne I en vagnshäck, gren 
”hjorthorn, tvärträ i fönsterramar, spole. 
1. Skott, tel 
ning, liten qvist; spira t. ex. af kål); 
liten son. 
v. a. Se Sprießen. | 
3, Ungt skott, späd qvist 
eller telning. 
[Spratteus. 


fisk) Hvassbuk, Clopea 


språk, tänkspråk; dom, utslag, beslut; 
språk, ställe, som anföres ur en ‚ 
Die Sache kommt zum Sprude, saken 
komn«r att afdommas infor rätten. 
Die Sache ftebt auf dem Spruche, det vän- 
tas utslag ı saken. zlein, #. Litet korrt 
spräk. srebe, I. Sinnrikt tal, märk vär- 
dig utsago, maktord, tänkespräk. steg! 
fir, ra. 3. Concordans. reid, Ad. 0. 
ade. Rik på sinnrika spräk eller tänke 
spräk. sceim, m Tänke-präk i rim. 
‚mweife. adv. I språk, 1 tänkespråk. wort, 
se Sprichwort. 


Sprudeln, v. n. h. Frusa, spruta, porla, 


fräsa upp, uppsjuda, koka, svalla ; kar 
sta Debbie. a. i jäsning. Wenn man 
Waſſer auf einen heißen Stein gieht, fo ſpru⸗ 
beit e$, när man slär vatten p en bet 
sten, så fräser det. Sanfte Gnt;idun 
en fprubelten aus jeder Quelle, ljulva 


änslor strömmade ur hvarje äder: 
$. o. a. Kasta, spruta, 


Sprou 
fräsa. Es fprühet, det regnar litet eller 


duggar. 
Sprung, m. ı. (g nästan som ?) Hopp, 





| Spul 835 
la garn på; rör (på penna). stifen, n. 


- Spolten. 
Spulen, ». a. Spola. 


språng, skutt; studsning, språng, bopp.|CSpäten, Spühlen, v a. Tvätta, skölja, sku- 
















(Anat.) . Spränget, ett ben i hälen. 
(Fäfv.) Spolens gång genom väfven ; 
spricka (i glas &c.); springa, remna, 
rıspa; spratt, knep, bedrägeri. Einem 


viele Sprünge machen, skaffa en mycket] 


att göra. Er fann keine ©. mehr machen, 
han är ej mer i ständ att uträtta något. 
Auf dem ©. ftchen, stå på språnge', vara 
i begrepp alt uträtta något. Den Hingft 
5 S. Laffen, låta hingsten betäcka ston. 

ie Natur thut feine Sprünge, naturen 
bryter aldrig någon länk i den stora 
kedjan af orsaker och verkningar. Gi: 
nem auf die Sprünge fommen, komma un: 
der fund med någons konstgrepp. bein, 
n. x. Spränget, ett ben i hälen. sfifche: 
rei, A. | 
sekter eller maskar, efter hvilka fisken 
skyndar. ⸗riemen, m. 3. Sprängrem, som 
hiudrar hästen att kasta upp hufvudet. 
sweife, ad». I spräng. 
Sprite, se Spripe. 
Spude, I. Se Speichel. 
Spucken, ». a. h. Spotta. 
Spudnapf, m. ı. Spottläda, spottkopp. 

ö Spuben, ov. r. Skynda sig. 
84 Spühlen tc. se Spule ꝛt. 
Spuk, m. ı. Buller, sus, stoj ; spöke. Gi: 
nem vielen S. machen, göra nägon myc- 
ken oro eller förtret. 


Spünden, ov. a. 


ra, — skölja och skura; skölja, 
löga. Der Fluß f. an die Mauer, floden 
slår emot muren. 


Srülfaß, n. a. skeffel, m. 3. Sköljfat, tvätt- 


fat eller -skål. gelte, f. Skölj- eller tvätt- 
stälva, sgoße, S. 4. Köksränna, _iks- 
ränsten. shader, m. Disk- eller skurtra- 
sa. sfübel, m. Sköljsä, sköljkar. sfume 
men, a 3. snapf, m. ı. Spillkum. ztaps 
pen. m. Disktrasa. «mädchen, n. imenih ö 
n. Disktvätterska. Schaff, n. Skölj- ell. 
tvättämbar ⸗ſchaft, m. Rost ell. rist , hvar- 
på tvättade kärl läggas, att vattnet må 
afrinna; tallrikstege. sftein, m. Rännsten 
från köket. [sköljvatten , skulor. 


Spülicht, a. 1, swafler, nm. 3. Disk vatten , 
iske med krok, besatt med in-|&pund, (d som t) a. 1. Sprund; damluc- 


ka, tappöppning i vattenrör. :band, n. 
Tuäpnband närmast sprundet. — 
m. Tunntappnafvare. sbret, Spundebret, 
n. a. Halfbottenbräde, halfplank. -geld, 
n. Afgift för minutering aföl och brän- 
vin. shefen, pl. Jäst, som går ut genom 
sprundet. shobet, m. Fals- ell. listhyfvel. 
slod, n. a. Sprundbäl. zmeßer, m. Hand. 
yxa för tunnbindare. =fäge, f. Såg, hvar- 
med sprnndhäl öppnas. tiefe, f. En tun- 
nas djuphrt under sprundet. -zapfen, 
m. Tapp eller propp i sprundet. 

Sprunda; sammanfoga 


Spukerei, f. Spökeri. panela. 

Spuken, — . Väsnas, fälas; spöka. Et Spᷣunder, se Schröter. 
ſpukt in feinem Kopfe, han är yr i mös-|GSput, f. Spår; fjäts vattenfåras kölvatten ; 
san. Mit dem Gelbe f., slösa med pen” 
ningar. | r 

Spulbaum, se Ahorn. swurm, m..2. Rund 
tarmmask ; springmask. 

Spule, f. 4. Spole, rulle, slända, att rul- 


= * | - 


auf die &. bringen, hjel 
ren, på rätta vägen. 
gute B 


von meiten, hunden 





tecken, märke, anledning, spär. Einen 

någon på spå: 
er Hund bat eine 
h bar godt 
väderkorn. Ben ©. feines Waters folgen, 





334 Spur 


5 
träda. i fadrens fotspår. Die 'weife -©. 
der Borfehung, Försynens visa skickelser. 
=tifen, a. Knif, hyarıned den smälta , 
i härden fästade metallen utskäres. «gang, 
m. (Jäg.) Jagt på spärsnö. zgeift, m. 
Fallenhet att — något; den, 
som har denna fallenhet. hterb, m. 
Rum i härden der den smä:ta metallen 
flyter tillhopa. hund, m. I. Stöfvare; 
snokare. spferd, n. Lytt, felfull häst. 
Cpüren, v. n. h. 0. a. Sökaz; spåra, for- 
“ka; känna, hafva känning al, märka, 
blifva varse. 
Spüren, n. 3. 
spärande, forskning; käuning, 
de, varseblifvande. 
&pürer, se Spürhund. 
fih Souten, e. r. Skynda sig. 
St! ıhterj. Tyst! stilla! [ren, Amourosis. 
Staat, m. 1. Stare. (Ögonsjukdom.) Star- 
Staat, m.6 Prakt, prunkande stät; grann- 
lät; fruntimmersprydnad; stat; land, 
rike; stat, förteckning pä inkomster, 
löner, ntgıfter, m. m. i en stat. 
Staatengeſchichte, S. 4. Statshistoria. -unde, 
f. Statskunskap. 
Staatsabgabe, I. Statsutgift. -abſicht, F. Po- 
litisk ade satten, p/ Statsliandlingar. 
zangelegenheit, :fadhe, S. 4.-geſchaft, A. 1. 
Statsangelägenhet, -sak ell. ärende. san? 
leihe, f. Statslän. -beamter, m. Embets- 
man i en stat. =bricfe, pl. Statspapper. 
sbürger, m. 3. Medborgare i en stat. 
ceinkünfte, — ⸗einnahme, f. Statsinkom- 
ster. :genoße, m. Medlem , medborgare 
i en stat. «gefchäft, se ⸗angelegenheit. »Eleid, 
n. 2. Galladrägt. =Elugheit, stunft, SF, ut. 
pl. Politik, statsklokhet, statskonst. 
leute, pl. Statsmän, statskloke. «mann, 
m. 2. Statsman, politicus. mantel, m. 
. Förevändning af statens bästa. =mäßig, 
. adj. o. adv. Stätlig, präktig. ⸗materia⸗ 


Spürung, J. 4. Sökande; 
märkan- 








Stab 


nolitiska handlın- 


‚Yin, pl. Samling af 
Ht tatens tillgångar. 


går. »quellen, pl. 
sucht, ..n..ı. Folkrätt; statsrätt. sftreidy, 
m. Statsstreck, . statsgrepp- strauerfpiel, 


n. Politiskt sorgespel. zummälzung, J. 4 
Statshvälfning. R 
Stab, (läs Stapp) m. I. Käpp, staf, stäng; 
ledstäng,. bon, balk, tvärträ, läng, hall- 
rund oppphöjd list i byggningskonsten; 
kim, tunnstaf, (mått) aln; (ett regements 
&c.) staf. Sein Sogn iſt feines Alters ©, 
hans son är hans älderdomsstöd. Da 
mit war der ©, über ihm gebrochen, der- 
‚ned var hans öde (i elak bemärkelse 
afgjordt; dermed var han dömd. St 
nen ©. weiter ſetzen, gå vidare. ⸗eiſen⸗ R. 
Stängjern. sbammer, M. Stängjernshan- 
mare. -hobel, m. (Srick.) S:afhyfeel, 
— till er lister. — 
Kin, laggträ. -thierchen, 7. ön art var 
ar som endast med mikroskop 
kan skönjas. sträger, m. Stafbärare, pre 
staf, pedell,., kyrkovaktare, spögub e⸗ 
ewurg, S. 4. Abrodd, Artemisia abro 
tanum. Wilder S., vild gräbo, 4. cam 
pestris. | . ; 
Städer, n. Liten staf, käpp, spröt. 
Stäbel, 2. Liten staf, spö, spröt. sechjen, 
!. . Bisade ärter. 
—— v. a. Sr 
tavsofficier, zz. 1. (A 
zquartier, 7. I. Hufrudqvarter. 
Stachet, m. 6. Gadd, tagg; udd; pigß} 
tagg, sticka eller span, som man — 
ett finger 0. d. Die ©. der Dornen/ 
törnetaggar. Wider den ©. lecken, spjet 
na emot udden. Er ift ihm ein ©. ! 
Xuge, han är honom en nage 
ZFreibeftachel eller Steden mit einem 
käpp med en pigg på ändan. apfel, 
Frukiön af Datura stramontum. © ra 
m. Ett slags abborre, Perca asper& 


störa (växter). 
längt) Stab-officerar 


L 





Stad 


Benbuk, Gasteroceus. -bauch, m. tf. Hal: 
fisk, taggbuk, Tetrodon hispidum. zbeere, 
f. 4. Stickelbär, krusbär:  =beerftraud , 
m. ı. Stickelbärsbuske, Ribes uva cri- 
spa. =biene, S. 4. Anbetsbi. =bolde, I. (2ot.) 
chinophora spinosa. =fif&, m. Ettslags 
tagebnk, Diodon hystrix. =gra$, n. (.Bot.) 
Cenchrus racemosus. =hafe, m. Ett slags 
fisk af sjuryggslägtet , Cyclopterus spi- 
nosus. «täfer, m. 3. Rifvare (en skalbag- 
ge): -karpfen, m. En art karp. -kraut, a. 
2. (Bot.) Puktörne, Ononis spinosa. 
znatter, m. Ett slags huggorm, Coluber 
scaber. =nuß, f. 1. Sjönöt (ört), Trapa) 
- natans. -raupe, J. Taggig löfmask. rede, 
f. 4. Bitande tal, ord. :rode, S. En art 
rocka, Raja fullonica. =fhnede, f. Spik- 
klubba, Murex. »ſchrift, S. 4. Satir. 
:fhwamm, m. (Bot.) Hydnum. ⸗ſchwein, 
n. 1. Piggsvin, Zystrix. 
Stacheln, v. a. Sticka med udd eller tagg. 
Stadett, r. 1. Pälverk, förpälning ; stacket. 
Stadium, rn. pl. sen, Vägmätt hos Gre- 
ker och Romare om ı25 geometriska 
steg eller 517 Svenska fot och 7 tum; 
bana af lika längd för kappränningar. 
Stadt, I. 1. (pl. långt ä) Stad. .zadel, m, 
"Adel, som bor i,staden. samt, n. Em- 
bete i. en stad. samtmann, m. Stadsamt- 
man. -ahmald, m. Stadssyndicus, advo- 
kat, ombudsman för en stad. :atzt, ‚m. 
Stadsläkare. =befehlshaber, m. Befälhafva- 
re, Commendant i en stad, =bewohner, 
m. 3. Stadsbo. -buch, n.. Stadsregister. 
. zeiche, S. Justeradt stadsmätt. =feld, n. 2. 
:flur, f. 4. En stads ägor. »flüdtig, adj. 
©, adv. Flyktig, förrymd från stad. -frei⸗ 
heit, f. Stadsfrihet, rättighet att bo 1 en 
stad och njuta dess förmåner. fremd, 
adj. 0. adv. Främmande 1 en stad. -ge⸗ 
bäude , F. Stadsbyggnad, stadshus. ⸗gebiet. 
a. ı. En stads område; lagsaga; stads- 
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" ägor. sgericht, m. 1. Rädstugurätt. ⸗ge⸗ 


vidt, z. Rykte, som går omkring i en 
stad. -gewicht, rn. Stadsvigt, hvarefter 
andra justeras. =hauptleute, pl. Borger- 
skapets .hufvudmän. haus, n. 2. Räd- 
hus. =junter, m. Adelsman, som bor i 
stad. =tammerei, f. Stadsränteri. =Blatfche, 
J. 4. Käring, som bär omkring sqval- 
ler i en stad. -knecht, m. ı. Stadstjenare. 
ständig , adj. o. ade. Känd i hela staden, 
zleute, pl. Stadsboer. -mädchen, n. Stads- 
tiicka. =manier, f. Bruk eller sed i stä- 
der. zmeifter, m. Adelsman, som äger 
säte i Rådet iStrasburg. =milig, f. Stads- 
soldater: =münge, f. Mynt, slaget af en 
stad. -obrigkeit, S. 4. Magistrat. =pfeifer,, 
m..3. Musikant i en stad. pflege, J. 
Stadsregering, stadsstyrelse. =pfieger, 
m. Stadsstyresman, magistratsperson, 
spflidtio, adj. o. adv. Som lyder under 
en stad och dess lagar; pligtig att be- 
tala utskylder till en stad. =ridt, m. Ii 
— stadsrättighet. sregiment, n. I. 
En stads styrelse; rädstngurätt, -richter, 
m. 3. Stadsdomare,. Kämnär. ſchlüſſel, 
m. Stadsnyckel. =fdreiber, m. 3. Stads- 
notarie eller aktuarie. sfchreiberei, f. 4. 
Kansli. =foldat, m. ı. Stadsvakt, sthor, n. 
Stadsport. =zulage, f. Stadsaccis. 
Städter, m. 3. (ä längt) Stadsbo. 
Städtiſch, adj. o. ade. Som finnes uti ell. 
tillhör en stad. 
Städtlein, n. Liten stad. . | 
Stäbtling, m. Stadsbo, borgare i en stad. 
Staffel, f.4 Steg, trappsteg; fotsteg, tramp. 
smweife, adv. Troppvis, tropptals. 
Staffelei, 7. 4. Ställning.. | 
Staffette, F. 4. Stafett. f 
Staftieren, ». a. Stoffera, förse, besätta; 
bekläda, Öölverdraga; garnera; smycka, 
utrusta. . 
Staffigrer, m. 3. Stolferare, garnerare. 


„EEG. 


836 , Staf 


©tafflerung, * 4. Stoffering, — 

Siagnol, Av. 1. olium, spegelfolium. 

Stay, m. 1. Stål; elustäl; brynstäl. Er ift 
wie Eifen und ©.,han har en helsa son 
tål allt. sader, f. Hård rand i jern, stäl- 
rand. zartig, adj. o. adv. Sälartad, stål- 
aktig: sbiatt, n.”Stälskifva. zbiau, adj. 
Stålblå. sderb, adj. o. adv. Hård, tät, 

som stål. flogen, pl. En af flere styc- 
ken sammansmält jernklump, gös. ⸗grau, 
er. o. adv. Stälgrä, mörkgrä. »grün, 
adj. Mörkgrön. »tnoten, m En viss till- 
sats, hvarigenom stälet fär sin tillbör- 
Jiga bårdhet. stugel, ( Med.) Stälkula af 
jernfilspån och cremor tartarı. smangel, 

> m. Flaga i stäl. smotte, S. Ett slags natt- 
fly, Phelenn noctua quadra, :platte,f. 
Stälskifva ⸗ſchnatte, If. Stälspänne. sfåneis 
der, 'm. Stålgravör. : 

Sägen, v. a. Stälsätta, ställägga; öka, 
härda (t. ex. modet). 

Stählern, * o. adv. Af stål, stål. .... 

Stahr, m. Stare, trast. 

että vr, se Schafbock. 

Scale, S. Staken, m. Stake, stör. 

Stal, m. 1. Stall; fäbus, fårhus, svinhus. 
Der lautıte ©. stranguri, (hos hästar). 
Sie gehen nit in einen ©., de förlıkas 

ej med hvarandra. »baum, m. I. Stall 
trä, stallspilt sdede, /. Hästtäcke. sfuttes 
zung, I. — sgabel, S. Stallgaf- 
fel. :geld, n. a. Stallhyra. =Eittel, m. Stall- 
rock af buldan. sfraut, x. a. Linört. 
sfieb, n. Handsäll, stallrissel. 

Stallen, v. a. Sätta på stall, i fähus. — 
V. n. h. Stalla eller pissa (om hästar); 
verens, förlikas. = % 

Stallen, a. 3. Stallande, pissande, 

Stallung, S. 4. Stallraum, m. 1. Insättning 
i stallet; stallrum, d 

Stamm, m. ı. Stam, bål; stjelk ; stam ell. 
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hufrudgten i slägtregister } ståm; star. 
fader ; trädstam; ätt, slägt, stam; folk- 
stam, rote; kast, klass a folk; Jude- 
stam; (i spel) ofverblifna kort efter 
gifning. ©. zu ee de fällen, byen 
stockar till byggningsvirke. Der Apfel 
fällt nicht weit vom ©., ‚äplet faller ej 
långt ifrån trädet. Hiemit ift fein gan: 
ger ©. ausgegangen, säledes är hela hans 


slägt utgängen. Bon männticher weiblicher | 


©., på mans--ell, qvinnolinien. » aloe, I. 
Aloäträd. "tern, pl. Stamföräldrar. 
sausträge, pl. Visse af eller för en 
slägt utvalde skiljedomare. satt, J. Hugg: 
xa. :baum, m. 1. Stamträd. «bug, m. & 
Stambok , slägtregister ; album, 5 
bok. sende, A. 6. Stubbe, trästubbe m 
rötter; storända af ett träd. sırbe, md 
Stamarfvinge, arfvinge. :geld, 7. 2. PU 


-vudstol; (för skogvaktare) anvisnings- 


enningar, sgut, a. 2. Arfgods; stat 
cc ad. o. ade. Stor , tjock, 
ast, stark. =halter, m. 3, En slägts up 
pehällare, =herr, se shatter. holt, m. ’. 
af ett träds storända, högs'ammig! = . 
starte, S. Kort af de öfverblifna , eiter 

ifning. stlafter, m. En famn kastve 
Fehen, n. Stamgods, stamlän, slinit, 4 l 
stegifter, nm. 3- Attelängd. stobde, J. Tel 
ning, som skjuter ut frän — 
smuttet, f. Stammoder. snadtl, J. (Sko 
mak.) Stämnäl, kantıg mot spetser, 
sodh'e, m. Stalloxe, gödoxe. sraupt, 7 
Mask, larv , skräpuk sveisfjlag, I 4 
telnings utslående från en stam. che * 
fs. Stamspräk, — * sfolbe S. ven 
eller grundstafvelse. stafel, f. Stamiö , 
ättetafla. «träger, m En, som i hela $ — 
tens namn: mottager ett län. svafet. I 
3. Stamfader. spermächtniß, 2. 1. Fide 


kommiss. ⸗vettern, på Slägtingar — 








Stam 


Stam 887 


mä ätf. «wort, m. =, Stamord: swurger,[Stampfen, v. a. Stampa, valka, sönder« 


f. 4. Hufvudroten. _ 
Gtämmeifen, x. 3. Huggjern. 


Stammeln, v. a. 0. az, h. Stamma, hacka; 
framstamma. 

Stammeln, r. 3. Stamning. 

"Stammen, v, rn. Härstamıma., “, 


Stämmen, o. a. Stödja; -bindra, dähma, 
stämma; fälla (träd). Sig f., stödja 
sig på eller: emot; göra motstäud; va- 
ra eller sälta sig emot, sträfva emot. 

Stämmen, n. 3. Stämmung, f. 4. Stödjan- 
de; hindrande; — stämning; 
fällande; motstånd; motsträfvande. 

Stämmig, adj. o. adv. Stammig, som bar 
stamınz stark, af stark kroppsbyggnad. 

Stammler, m. 3. Stammare. _ 

Stammlung, f. Stomniag, skorrning, läsp- 

Stämmung, se Stämmen. (ning. 

Stamp, m. Stämpel, hvarmed guldsmedar 

ifva skedar behörig djuphet; blyform, 
hrarmed nägot får sin behöriga djuphet. 

Stämpel, m. 3. Stämpel (på —— stäm- 
pel, prägel; puns, stamp; puls (till &- 
ske); stöt, mortelstöt, staınp; piston, 
pumpstäng. sabgabe, f. Steämpelafgift. 
satte, S. Parlamensförordning.i England, 
att Nordamerikanerne skulle. betala 
stämpelafgift. samt, m. a. Hallrätt. =bo: 
gen, m.3. Stämpladt pappersark, charta 
sigillata. geld, z. 2..Stämpelafgift. «mei: 
fier, m. 3. Stämpelmästare, hallmästare. 
papier, z. I. Stämpladt papper, charta 
sigillata. =fchneiber, m. Stämpelgraverare 

Stämpeln, v. a. Stämpla; sätta blystäm- 
pel på; sätta tullstämpel- på. 

Stampfbüre, 5.4. Mortel. :gang, m.(Möln.) 
Sko i qvarn; qrarngäng, brarpå något 
stampas. =mühle, Sf. 4. Stampqvarn. 

Stampfe, f. 4. Stamp, stöt, mortelstöt;stor 

| — klappteä, 

2 Decks - 


stöta, stöta smätt. — V. n. h. Stampa, 
Graupen f., stampa helgryn, Mit dem 
Fuße auf die Erbe f., stampa med foten 
på marken. ; 

Stampfen, n. 3. Stampfung, f. 4. Stampning, 
valkning; sönderstotande, krossande 
— — (med foten); = 

Stampfer, m. 3. Stampare ; krossare j stamp: 
klubba; vaikare, 

Stand, m. 1. Stånd, tillstånd, läge, ställs. 
ning, belägenhet; rang, värdighet, ständy 

. klass; stånd, härkomst; ständ, bods 
Nach Standes Gebühr, hvar och en efter ' 
sitt ständ. Etwas nicht im ©. feyn, icke 
vara i ständ till uägot. Der ©. der Gas 
che bringt es fo mit, sakens: beskaffenhet 

medförer det: Im ©. erhalten, bälla 

odt ständ. Keinen feften ©. haben, e 
unna sta visst. Bu Stande bririgen, 
fommen, verkställa, komma till slat: &. 
wird einen harten ©. haben, han lärer 
hafva svårt att komma till rätta dermed. 
. Die Stände eines Reiche, ett rikes stän« 
der. ©. in der Kirde, kwekstol, bänks 
rum.. Ein ©: Betten, så inycket säng: 
kläder, som fordras till en säng. Gtäns 
de im Stall, spiltor, Der ©. des Wilded, 
(Jäg.) Villebräds stånd eller tillhåll 
s:baum, m. 1: (Trdäde.) Träd, som är its 
salt för alla väder ; utan skygd ; spilta 
(i stall). bild, n. 2. Ärestod. =blod, m. 
Standblock till segels hissning. -feft, 
adj, o, adv. Orörlig, ständaktig, -geid, 
n. 2. Ständpenuingar, haft, adj. 6. ndvs 
Ständaktig; beständig; orygelig. -haf⸗ 
tigkeit, Sf. 4. Ständaklighet, sinnesstyr- 
ka; beständighet; oryzglighet. linie, f 
Stationslinie. sort, m, Ort eller ställa 
der man uppebäller sig; der något är 
lagdt. :pferde, på, Hällhästar. eh Mi 
> 0 U 
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Dambörste, visks. seifen, n.3. Stäng- 
jern. :gebiß, n..ı. Stän batsel. :gerüflt,, 
n. Ställning af stänger eller storar, stang” | 
verk under en ställning ; ställning, hvar- ! 
* en roffågel är fästad. sgeweht, A. | 

apen med skaft, såsom spjut, Pik, 
lans m. m. gold, n. 1. sfitber, Guld ell. 
silfverstäng eller tacka. hotz / N. Ung ! 
skog, som kommit till någon vaxt och | 
styrka. -kugel, f. 4 Stångkula Aunſt, 
f.'1. Stänggäng, konstgång. zleinmwand, | 
f. 1. Dräll. =teiter, f. 4. Kranstege. spferd, | 
n. 1. Stänghäst. -recht, n. Auctionsrätt. 
stabat; m. Rulltobak. :zaum, m. I. Stäng- 
betsel. =zirkel, m. 3- Stängcirkel. 


Ständpunkt; synpunkt: | recht; n. 1. 
Krigsrätt. svede, S: 4. Äminnelsetal, lik- 
tal. sriß, m. Teckning eller ritning af 
en byggnad sådan som bon’ visar sig 
utanpä. =thier, n. (Jäg.) Djur, som häl- 
ler sig på visst ställe. =bogel, m. Fägel, 
som ständigt uppehåller sig på någon 
viss ort. zeichnung, J. En figurs afrit- 
ning efter .dess yttersta hufvudlinier. 
Standarte, I. 4. Standar. 
Standartenjunfer, m. 3: Standarjunk are. 
Ständchen, 2. 3. Serenad, aftonmnsik. 
Ständer, m. Päle, stolpe, stötta, stöd; upp- 
—— | * 
tändeserhöhung , I. böjelse till högre 
ee a A OBFE| tant, m. Stank, ond lukt: ©. für Dat 
Standesherr, m. 4. Höfdinge; Baron. :gt= “haben, få skam till tack: ‚ [makare. 
bäbr, 5. Pligt, som åligger ett visst ständ.| Stänfer, m. 3. Svinaktig menniska ; gräl 
Rach ©., efter en persons rang, stånd Stänkerei, S. 4. Stank; träta, kil, Kral· 
eller värdighet. sgleichheit, S. Likhet i|Stänkern, v. a. h. Stinka, gifva ifrån * 
stånd. smäßig, adj. o. adv. Enlig ens| en olak lukt; stöfva, snoka, snoka eb 
stånd och värdighet. »perfon, f. 4. Ständs-| ter; träta, kifva, gräla. E 
person. [viss.| Stange, I. Vers, bestäende af ett visst an- 
Ständig, adj. 0. adv. Ständig, bestämd| tal rader, som ulgör full mening; VE. 
Ständiih, adj. Ständernas .. . | hälkad messings- eller stälplät, hvarı 
Stange, J. 4. Stäng, stake, stör; stång, den figuren, söm ett arbete skall få, 
ledstång, bom, balk, tvärträ; spröte, är ingräfven. | 
käpp, ris. Junge ©. an den Bäumen ‚| Stapek, m. 3. Hög, stack, hop, uppstapp" 
unga.uppskjutna telningar på träp. Die lad hög; stäpe eller nederlagspl«ts; 
©. an den Hirfchgemeihen, stängerna päj sta el; vedstapel; skeppshvarf. 24 
‘ «hjorthorn, på hvilka grenarne utskjuta. Hold, vedkast. In ©. feben, sätta I DM 
Bei der ©. bleiben, halten, 3 vika ifrän,| gar. Ein Schiff auf den ©. ſeten eg 
blifva beständig. Einem die ©. halten, ell. börja att bygga ett skepp 5 
‚beskydda; försvara någon. Einem ©,| toffen,låta ett skepp löpa af stapeln. bov 
‚halten, vara någon vuxen. adj. 0. adv. Underkastad stapelrätt: 
Stangel, m. 3. Stjelk; skaft; strå; stock.| rechti keit, J. 4. Stapelrättigbet. SANN 
sbobne, f. 4. Störad böna. -trdfen, pi. Ri-| Staprigods eller vara, sö förd genod 
sade ärtor. j | en stad, der först måste utbjudas i 
Stängeln, v. a. Risa, störa (växter &c.). salu. splad, m. 1. sftadt, S. 1. Da els- 
— P. n. h. Skjuta upp i stjelkar. plats, som har stapelrättighet stap? 
Stängelig, adj. Stängelformig. stad. . (bögar: 
Stangenbgtt, m. Stängsäng. :bürfte, I. 4. Stapeln, v. Aa. Uppstapla, lögga I hög ei. 














+”. 


ö Star 


Star, se Starr. & 
Stark, adj. o. ade. Stark, kraftig, kraft. 
full, käck, dugtig; dryg; stor; häftig , 
mycket ofta (!. ex. * om något). &. 
Getränke, starka drycker. Ein ſ. Ge: 
dächtniß, godt starkt minne. Zwo f. Meiten, 
tvä dryga mil. Ein f. Eſſer, storätare. 
©. Begierden, häftiga begär. Mitten im 
Tf. Winter, midt i strängaste vinter. In 
dem ftärkiten Eifer, i full ifver. | Sig f. 
machen, göra sig stark vid en sjukdoms 
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menniska. hang, m. Stursk, envis, egen- 
sinnig menniska. =Eopf, m. 1. Tjurhuf- 
vud, egensinnig, envis, halsstarrig men- 
niska, sföpfig, adj. o. adv. Egensinnig, 
envis, halsstarrig, tresk. fram , m. I. 
(Med.) Kramp, som gör hela kroppen 
styf och orörlig, kjust. sleinmwand, f. r. 
Styf kanfass. sfinn, m. 1. Envishet, för- 
domar, halsstarrighet, treskhet, -finnig, 
se föpfig. =fucht, F. 4. Slagfluss dä man 
blir orörlig, men med fri andedrägt. 


början, ej låta märka illamä-nde; efter|Starre, f. 4. Styfhet, stelhet. 


-en sjukdom för mycket — * S 
‚FT. 4 


"Ein f. Geift, fritänkare. -ogeiſter 
'Fritänkeri. sglaubtg, adj. õ. ade. Fast 
i sin tro. zmüthig, adj. o. adv. Sinnes- 
:stark , ständaktıg, fast i beslut, modig. 
⸗trank, m. Styrkdryck. 

Stärke, f. 4- Kraft, styrka, makt; det star- 
' »kaste eller tjockaste af något; (till klä- 
:der) stärkelse. srecht, n. Näfrätt. 






tarıen, v. a. h. o. ſ. Styfna, stelna, rak- 


na; domna; resa sig (som här o. d.); 
vara stel, styf af, Auf etwas eller etwas 
an f., stirra, se stinnt eller med stir- 
rande ögon på något. Das Blut ftarrte 
ihm in ben Adern, blodet stelnade i ädror- 
na på honom. Die Finger f. mir vor 
Kälte, fingrarna stelna på mig af köld. 


Starren, n. 3. Styfhet, stelhet. 


Stärken v. a. Styrka, gifva krafter; stär-|Starcheit, 5. 4. Styfhet, stelhet, rakhet;_ 


ka (kläder). Das f. das Gedächtniß, det 


stärker minnet. Kinder in iprıe Bosheit Starrung, IS. 4. Sty 
f., styrka barn i ondskan. Im Guten|Stät, ad). 


f., styrka i det goda. 

Stärfmebl, n. 1. Stärkelse. -wäſche, fs. 4 
Linkläder, som stärkas. el. 
Stärkung, f. 4. Styrkning, styrkande me- 
Stärkungsmittel, np. 3. Styrkande medel. 
Staroft, m. 4. Starost (i Poblen), som bar 






domning; oböjlighet. 

her stelhet, orörlighet. 
0. adv. Fast, stadig , orörlig, 
styf; orygglig, beständig, ständaktig; 
beständig, ouppphörlig. 

7. och ade. Istadig, motsträf- 
vande, halsstarrig; beständig, onpp- 
hörlig. (ständaktighet, stafichet &c. 


Stätigkeit, S. 4. Istadighet, beständighet, 


ett kungligt slott eller länegods i för-|Statif, f. 4. Vägkonst, häfkonst. 


läning. x 

Etarı, adj. o. adv. Stel, styf, förfrusen, 
betagen;; fast; orörlig; sträf; egensin 
nig, härdnackad, -oböjlig. &. für Kälte, 
stel af kö'd. ©. anfehen, se blindt på. 
Mit ftarren Augen, med stirrande ögon. 
Ein f. Sinn, sträft oböjligt sinne. »blind, 
ad). o. adv. Starrblind. shals, m. Styf, 
stel hals, halsstarrig, envis, egensinnig 


©tation, f. 4. Ställe, der man stannar på 


en resa, hviloställe, ställe der man vi- 
stas, (Musık.) Station; ställe, bvarifrän 
man gör en observation. (Astron.) 
En planets stannande-i djurkretsen, 
innan ban vänder om; håll, väg mellan 
tvenne posthus eller gästgifvaregårdar; 
vägstycke i Asien af ungefär 20 Sven- 
ska mil; tjenst, \ 


Ppa2 
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Stationshauß, n. 2. Gästgifvarepärd. jemand, för nägon. ‚Sich aus dem Staube 
Statift, m. 4. En, som ar väl hemma ntil madien, fly undan, laga sig bort. ©. in 
statsveltenshapen. die Augen werfen, bedraga, narra. Inden 
Statiſtik, J. Statsvettenskap, statskunskap.| ©. treten, (Semanden), trampa i stoftet 
Statiſtiſch, adj. 0. ade. Horande till stats- under föllerna, undertrycka (nägon). 
vettenskapen, statistisk. sbehältnif , nr. I. :beutel , m. 3. (Bot.) 
Gtäts, se Stets. Knapp, en ständares öfversta del, An- 
Etativ, a. 1. Ställning. | thera. :befen, m. Damqvast: sbrand, Me 
Statt, f. 4. Ställe, rum. ©. meinen 20. il Stoftlik brand i hvete. serde, I. 4. Svart 
stället för mig &c. S. haben, finden, mylla. ⸗fäden, m; pl. (Bot.) Ständare- 
ega rum, beviljas. Bon Statten geben,| sfeder, I Dun , fjun. sflügelig, adj. ‚0. 
lyckas, slå väl ut; halva framgång, lye: adv. Hörande till insektklassen fällvin- 
ka, gå väl i hand. Bu Statten fommen,| gar, Lepidoptera: haar, Ms Mjotkhär , 
komma till pass, I rättan tid; gynna, skäggfjun, Inugg: stäfer , .M« Scarabeus 
vara bevägen, befordrä. Keine bleivende] Farinosus. Win R- Sotgrand; atom, ” 
&, haben, €) hafva någon varaktig stad.] naste: stoft. zmehl, zu 1: Mjöl amb; 
An Kindes S. aufnehmen, upptaga sa. frömjöl. sperle, I Perlfrö , liten — 
som eget barn- regen, m. 3. Duggregn. svölte, S. But.) 
Etatt, prep. med Genit. I stället för. Se] -Suft, Stylus. ⸗chwamm, M. (Bat.) Bo- 
Anitatt. «baft, adj. o. ade, Antaglig, emot: vist, kärıngDs , € 
taglig; befogad; laglikmätig. halter] ſieb, m. Fin sikt, damsäll. tråget — 
m. 3. Vikarie; ståtbållare. =halterfchaft,] (Bot) Sträng, Filamentum- zwirbel, ms 
I 4 Stäthållerskap ;, stäthållare-embete. Hvirfvel af stoft eller dam. wolle I 
Stätte, Sf: 4. (9 längt) Ställe, rum, plats,| Moln af stoft eller dam. 
ort. :geld, 7. 2. Ständpenningar. Stäubchen, r- 3. Doft, grand. , ,„ . 
Stattlich, ad). ©. adv. Stätlig, herrlig, on. b. Gilva dam ifrån sig. 
präktig; vigtig, betydande, ansenlig. |Stäuben, v, @- NDamma; damma a ; dam‘ 
Statut, JS. 4. Stod, ärestod, bildstod ; orör-| ma, stofta; pudra, damma ned. 
lig, känslolös menniska, beläte. Siaͤuber, m. 3. (ett slags hundar) Stöfrare. 
Sigtuiren ,'v. Ad. gr fastställa; lida;|Stäpbern, 0. 2: h. Vädra, jaga upp, sno: 
täta, tillåta. Gin Biilpiel an einem f., ka omkring. ie 
statuera ett exempel på en; straffa nä-|Staudhe, I. 4. Bundt, knippa: 
gon andra till varnagel. - Stauden , vo. a. Sıöta, stampa; skaka, 
Statur, J. 4. Statur, kroppsställning, växt.| rista häftigt.- 
Statut, r. 6. Statut, stadga, lag ell regel. |Staude, I. 4 Buske, buskväxt; stånd; 
Statutenrecht, 2. Rättighet alt göra sig hufvud (på käl &c.)- N 
stadgar eller åtnjuta fastställda lagar. Staudengaewãchs, 7. Buskväxt, buske. hol, 
Staub, met. (b son p) Stoft, damb; mull.| 7. Buskaktigt träd, smäskof.. storm N 
Giwes zu ©. machen, göra något till Korn eller råg, som framskjuttt —9— 
pulver. Einen aus dem ©. bervorziehen, ständ från en rot. zfalat, m: 1. Hufvacı 
uppdraga nägon.nr stoftet. Sid im ©. sallat. [sig fast, el bafva aflop?- 
trimmen, krypa, forödmjuka sig. Vor Stauen, 9, A Dämma upp. Sich FER 













Stau 


Staunen, v. n. h. Vara eller blifva bestört, 
förvånad eller förargad; häpna vid; 
förundra sig öfver. j 

©taunen, rn. 3. Häpenhet; bestörtning; 
förväning. 

Staupbifen, m. 3. Staupinfchlag, m. 1. Käk- 
ris; käkstrykning; piskande med ris; 

 spöslitning. 

Staupe, se Seuche, Staupbefen; zur ſchla— 

gen, se Stäupen. . 

Stärpen, v. a. Gifva ris; spö, hudstryka. 

Staumwaffer, m. 3. Vattuflod. 

Stechapfel, m. 3. Hundtistel, spikklubba, 
Datura Stramonium. =bahn, S.4 Ränn- 
bana. =beutel, m. Hnggjern. zdorn, m. 
(Bot.) Brakved, Rhamnus frangula. 
Hafstörne, Hippephaé rhamnotdes. vide, 
se =palme, =flieze, S. 4. Ledsnut (insekt), 
Conops. zaabel, f. 4. Ljuster. sginfter, 
m. (Bot) Ülex Europweus. sheber, m. 3. 
Vinhäfvare. :heim, m. Sluten bjehn. 
⸗meſſer, m. Stiekknif. spalme, £ 4. Jern- 
ek, Ilex aquifolium. =pile, S. Stolpiker. 
spiat®, se -bahn. =fpiel, z. Kit slags tor: 
nierspel. -ſtahl, m. 1. Huggborr, hugg- 
Iern. zvich, 2. 1. Slagtkreatur. =weide, 
f (Bot.) Jemn-pil, Salix hastatı. 

Gichen, €... 0. nr. irr. h. Ich ſteche, du 
ihn, er flicht, np. ſtach; conj. ſtäche; 
imper. frih, part. geſtochen. Sticka, ge 
nomstinga; sticka häl; sticka, gravera: 
(i spel) taga af (kort); sticka öfver. Es 
ift weder gehauen nod) geſtochen, det är 
af intet värde, inen mit einer Nader 
26. in die Hand 20. ſ., sticka en med en 
nål &ec, ı handen &c. Einem die Nadel 
in die Hand f., sticka nälen i handen 
kö någon. Die Mitz ftidt mid, mjelten 

wmgger mig. Die Sonne ftiht, solen 
bränner. Das fiidt ihm in die Augen, 
det sticker honom i ögonen. Ihn ſticht 


der Kisel, det kittlar houum, han är 


S 
S 


S 
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mycket sjelfsväldig, ostyrig, öfverdädig, 
skalkaktig. Ihn ſticht der Hafır, han är 
öfverdädig af goddagar. Einem den Staar 
L, sticka ‘starren på nägon.: Zorf f., 
skära torf. Einen in Kupfer f., sticka 
en i koppar. Die Spabille fticht den Kö: 
nig, spaädillen sticker öfver Kungen. 
Sticka, hastigt förändra ställe. Das Schiff 
ift od) nicht in die See geftochen, skeppet 
har ännu icke gätt till sjös. Nah dem 
Ringe f., ränna till rings. u 
tedjen, z. 3. Stickning, gravering. 
ticher, zn. 3. Stickel, puns, pigg ; infallare 
i slagskifvan på ett ur. 
teckamboß, m. -Handstäd. ebricf, m. I. 
Lysning efter, beskrifuing på en men- 
niska. :fluß, se Gtidfluß. =nadel, f. 4. 
Knappnäl. srübe, f. 4. Stekrofva, lang- 
rofva. [stör. 


Steden, m. 3. Stake , käpp, staf; stäng, 
Stecken, ve. a. reg. Sticka, stoppa; sticka 


eller träda in eller igenom; .nedsticka, 
plantera; insticka, sätta in; störta, för- 
djupa; fästa” — F. n. reg. o irr. h. 
imp. Ich fat. Vara fästad eller fastsatt ; 
vara fördjupad; vara , befinna sig uli; 
ligga. ©. bleiben im Reden, komma af 
sig i talande. Da ftidt was. darunter, 
der ligger nägot derunder. Den Schlüſ— 
fer ſ. laſſen, Täta nyckeln sitta» 1. Ins 
Stedin gerathen, afstanna; komma af 
sig. ©. bleiben (im Morafte), fastna (i 
gyttjan). In Schulden, in Noth f., sitta 
ı skuld, i nöd. Id weiß nicht wo er ſteckt, 
jag vet ej hvart han tagit vägen. "Da 
ſteckt der Knoten, deri higger knuten. 
Zimmer in den Schenken f., alltid ligga 
på krogarna. Das ftedt ihm im Kopf, 
det ligger honom ı hufvudet. Dem Mäd— 
hen ſieckt der Dünkel, flickan tycker'sig 
vara nägot. Sich Hinter jemand f., nyttja 
någons hjelp eller försvar. Geld fy ko- 
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sta penningar pä. Ich will diers nur f. 
jag vill ej dölja det lör dig. 
etedevtnedt, m. 1. Profoss. :pferd, n. I. 
Mål, kastboll,, 
reiten, m. 3. Käppryttare. >zaun, Mm. I. 
Stängsel, — af stakar. 
Steg, m. 1. Planka, bräde; gängstig; 
gångväg, späng. (Boker.) Steg. Stall 
(under strängar). 
Stegreif, m, ı. Stegbögel.: Aus dem ©., 
strax, oförberedd, ex tempore. Ein aus 
dem &. gemadtes Gedicht ze. , ett Poem 
&c., som är gjordt utan förberedelse. 
Etihen, v. n. irr. hb. 0. ſ., Imp. id ftand ; 
conj. ih fände; imper. firh! part. gt: 
anden. Stä. Einem f., stå någon till svars. 
Bei etwas f., uppebälla sig vid nägot, 
stanna vid något. Schibwadt, Gevatter 
f., stå skyltvakt, fadder. Seinem Mann 
f., vara sin man, motständare, Vuxen. 
Alles fichen und Liegen taffen, lemna allt 
i sticket. Es ftcht bei ihm, det kommer 
an på, beror af honom. Es fteht beim 
Xiten, det står nu som förr. Der Wind 
ftebt auf die Fenfter, vädret ligger på fön- 
sterna. Nach etwas ſ., eftersträfva nä- 
ge Fein f., vara anständigt, se välut. 
ie Koften fa betala omkosinaden. Då: 
bin, ım weiten Felde f., vara mycket 
ovisst. Hoch am Brete f., vara af myc 
ken betyd-nh-t, gälla mycket. För kt: 
was f., svara eller ansvara för en ting. 
Wie ſteht's (mit... um...)? huru star 
det till (med...)? ©. bleiben, bli stäen 
de, stadna. / 
Stehend, ad). 
de, orörlig. 
stunden. 
Stehlen, w..a. irr. Stjäla, hemligen bort: 
Stehten, n. 3. Stjälande. \taga. 
Stehier, m. 3. Tjuf. Die Hehler iſt nicht 


o. ade. Stående >; stillastäen- 
Stehenden Fußes, straxt, på 








favoritämne; ridkäpp- Stef, adj: 


Steife, I. 4. Styfhet, 


Steh 


beſſer als der S., den, som gömmer tjaf- 

gods är ej bättre än den som stjäl. | 
Stehnen, v. n. Stöna, sucka, pusta. | 
0. ade. Styf; fast, stark, styfs 7 
fast, stadig, orörlig; stark , styf; oskir . 
lig, tafatt, bakvänd (om hästar) sty 
bent, stelbent, styf, i lederna. S. wer: 
den, bli styf, stelna; styfna. ©. anfeben, 
se med stirrande "Ögon eller stint P& 
&. und fift beharren (auf), halla, för- 
blifva fast vid. ©. und 
fatta ett oryggligt beslut. — 
nem Wefen Tan, hafva något tvunget I 
sitt sätt att vara. ©. und feſt glaub N, 


tro fullt och fast. 
stelhet, rakhet, (om 


hästar &ec.) styfhet i lederna. (Hattm. 
Styfning ; stärkelse; styrka, stadga. 
stöd, stötta, sto'pe. zteinwandy f. 1. 1 
kanfass. =mehl, r. Stärkelse. ni, . !- 
(Med.) Krampsjuka: 5 
Steifen, v. a. Göra styf, stel, rak, spad 
na styf; stärka (kläder), styrka, stad 
ga, göra varaktig; stödja med stöttor: 
Sieifheit, se Steife. | 
Steifling, m. Stel menniska, pedant. ; 
Steig, m. 1. Stig, gångstig. sbobnes : 
"Turkisk böna. bygel, M- Er, 
(Anat.) Stegbögeln i örat, stapes- ° J 
m. 3. Stigbygelrem rem at 
fästa stigbyglarne vid F 
m. Löstrappt- sriemen, M. > 
rem, stigläder. . - 2 
Steiger JS. rappa. rad, N. (Ur mak.) in 
Steigen, v. n. irr. ſ. Ich fleige, du ſteig 
(fteigft), ex, ſteiget (tteigt),, np. id Kg) 
conj. id) fliege, imper- fteige, fteig, part 
geftiegen. Klifva; stiga; höja eller or! 
höja sig, gå upp, U pstiga, svinga 8 
upp; uppkomma, tilltaga; stga 1 Poe 
Das Waſſer fteigt, vattnet stiger: 
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maximus. ride, S. 4. (Böt.) Jernek, 
Quercus Ilex ; vanlig ek, Quercus Ro- 
bur. =felö, m. 4.. Stenklippa, bälleberg. 
sflach8, m. ı. Berglin, amiant. -flechte, F. 
4. Färgmossa. (Bot.), Lichen saxatilis. 
=flöge, f_4. Stenflo. =fuchs, m. 1. an | 
racka, Canis Lagopus. gall, m. 1. Kyr- 

kofalk (fägel), Falco tinnunculus. zgalle, 
fs. (Berge.) Hård oduglig stenårt blaud 
malm; Stengalla (en häst -sjukdom). 
sgrundel, m. 3. Tänglake, Cobitis tenia. 
zgut, a. 2. Stenkärl, sandstensarbete ell. 
kärl. sbauer, m, 3. smeß, m. 4. Stenhug- 


Stei 


Die Treppen f., gå uppföre trapporna. Die 
terfe ſteigt, lärkan svingar sig upp iluf: 
ten. Mit fleigender Kraft, mit fleigendem |: 
Ausdrude ( Musik.) crescendo. 

Steigen, n. 3. Stigande, stigning. 

Steigern, v. a. Göra dyrare, stegra. 

Steigerung, I. 4. Stegring. 

Steil, adj. Brant, tvärbrant. _ 

Steile, f. Brant, sluttning ; branthet. 

Steilheit, f. 4. Branthet. 

Steilredt, adj. Vinkelrät. 

Stein, m. ı. Sten; bricka (i dam- eller 


brädspel); sten (i frukt); i menniskors 
och djurs kroppar, säsom njursten, 
bläsesten;z vigt, på särskilda orter i 
Tyskland af olika storlek; från & till 
34 och vanligast 20 a 22 skålpund. ©, 
des Anſtoßes, stötesten. Einem Steine in 
din Weg legen, lägga svåra binder i vä- 
gen för någon. Einen guten ©. im Bret: 
te habın, hafva ett godt ryggstöd, en 
stor gynnare. Zwei harte Steine mahlen 
nicht gut zufammen, hårdt emot härdt 
gör sällan godt. Mit einem Stein zwei 
MWiürfe thun, slå tvä flugor med en smäll, 
Einen ©, im Befen habın, hafva ett härdt 
och känslolöst hjerta. Das möchte einen 
©. erbarmen, (Fıg.) det kunde röra det 
härdaste hjerta. sabler, se Goldadler. salt, 
adj. o. adv. Mycket gammal, utlefvad. 
samfel, se Goldamfel. :beißer, =pider, m. 
3. (fisk) Tänglake, Cobitis tenia ; (fägel) 
stenknäck, Loxia coccothraustes. be: 
fchwerung, f. Stenpassion. =bod, m. 1. Sten- 
bock; (4stron.) Stenbock, -bohrer, m. 
3. Stenburr; stenborare, Pholas Da- 
ctylus, äfven Terebella. :braufethon, m. 
1. Stenvisa. bred, m. 1. (Bot.) Sten- 
bräcka, Sazifraga. zbeedher, m. 3. Sten- 
brytare. =bruch, m. 1. :grube, f. 4. Sten 


brott. »butte, f. 4. Butta. Plewronecges| 


gare, =haufe, m. 5. Stenhög. Darein vers 


‚wandeln, förstöra i grund. -häufung, Sf 4. 


Stengyttring. =hirfe, se =fame. stage, F. 
Ett slags vildkatt, Felis manul. -kauz, 
m. 1. Ett slags små ugglor; Strix ali- 
ta L. sttee, m..(Bot.) Melotengräs, Tri- 
folium melilotus officinalis. Wäringtän- 
‚der, Lotus corniculatus. v. Linnés hö- 
frö, Medicago falcata. tippe, f: 4. Klip- 
pa eller skär i ett farvatten; blindskär. 
sfoble, f. 4. Stenkol. -kohlenbergwerk, a. 
1..Stenkolsgrufva. zmarder, m. 3. Berg- 
märd, Mustela Foina. meißel,m. 3. Mej- 
sel, Stenhuggarejern. =me&, se =hauer. 
znuß, F. 1. Kantig nöt. -obſt, 2. 1. Sten- 
frukt. =öl, a. ı. Bergolja.. -pfeffer, se 
Pimpinelle. =pflanze, S. 4: Korall spflafter, 
n. 3. Stengata; golfläggning med sten. 
spidtr, m. 3.Hornsimpa, bottenmus. spilz, 
m.1.Eitslagsjordsvamp, Boletustuteus. 
spiatte, S. 4. Stenskifva; stenhäll; gulf- 
sten; qvadersten ; ärilsten. reid, adj. 
o. adv. Stenrik, ganska rik, -reich, 2. i. 
Stenriket. stige, I. 4. al sfalz, 
n. 1. Bergsalt. =fame, m. 5. (Bot.) Sten- 
frö. Lithospermum, :{chmäßer, m. Namn 
på flere fäglar af slägtet Motacilla. 
sfchmerzen, på. Stenpassion. ⸗-ſchnalle, S. 4. 
Stenspanne, »ſchneiden, zu. 3. "Stenslip- 


— 
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Stel macher, se Wagner. 5 BR 

Stellung, sz 4. Ställning, läge , belägen: 

het; i ordning ställande, uppställning, 

tillställning, ordning; ställning, kropps: 

ställning. : | Å 

Stellvertreter, m, 3. Fullmäktig, ens rätts 
innehafvare; substitut, vikarie; Sur 
rogat. 

Steige ‚J. 4. Stylta, träben. :fuß, m. 1 
ben, n; ı, Träben; en, som går p 
träben. 

Ste'z nläufer, m 3. (fägel) Vadare. _ 

Stemmen, Stempel, se Stämmen, Stämpel, 

Stendel, m, wurk, F. 4- Ständört, kärlog! 
käl, örtslögret —— 

Stengel, se Stängel. 3 | 

Steppe, J. 4. Ljunghed, se Bee dis 

Steppen, ov. a, Sticka på begge sidor 
ka täcken o. d.3; stoppa. . terslynt: 

Stepperci , f. 4. Sticksöm, stickning, € 

Steppnath, S. 1. «fi, m. I N 
stoppsöm, =feidt, f. 4. Sticksilke, * 

m. Stickiyg. 
Sterbdrüſe, 7 4. Pestböld, karbunkel, 4 
Sterbebett, mn 1. Dödssäng, sotsang. n de 

m. En döendes blick. fal, — MT 

fall; rättighet att ärlva en del af en * 

egens qvarlåtenskap. z flecken, m. * 

fläck, sgebet, n. En döendes er Ars 

för en döende, :geld, 2. Begra u 

hjelp ur en pensionskassa. zgefang, = 

lid, n. Döds- eller begrafningsps# 6 

shemd, 22. I, 6 0. 2. Dödsskjorta. Ka 

n. ı. Dödsär. ztchen, S. Län, Yin - 

emottagande efter förre inneha — 

död en viss penningeafgitt mi 

läggas af emottagaren, sliftt, — 

teckning på döda, ⸗ſchöne, fs. ge * | 

‚som förgär eller förlorar sg 95 

en ende, zzeit, I. Dödstid. ou fliebf 

Sterben, ov. n. irr. ſ. Ich — fürkt; 
ce ſtirbt z imp. ich ſtarbz con). ich 


ping; steuskärning eller.- -operation. 
sfdueider, m. 3. Gravör i sten; opera- 
tör för stenpassion. ⸗ſchnitt, m. 1. Skär: 
ning för sten. =fchrifr, F.-4. Inskrift i 
sten, stenstyl. zfeger, zu. 3. S enläggare, 
gatläggare. weg, m. ı. Stenlagd väg. 
zwerd, 2. 1, Musslor, snäckor, kiselste- 
nar 0, d, swurf, m. 1, Stenkast, sten- 
kastning, :wurzel, S. 4. (Bot.) Stensöta, 
Polypodium vulgare, =wüdje, pl. Sten- 

. gyliringar. 

Ettinen, adj Af sten, sten..., stenhärd, 

Steinicht, Steinig, adj, Stenig, grusig, för- 
stenande, 

‚Eteinigen, ov. a. Stena. - 

Steinigung, F. Stening. f(på fåglar), 

Steiß, m..ı. Rumpa, stuss, bakände; gump 

Stelle, F. 4. Ställe, plats, ort ; syssla, tjenst, 
embete; ställe (som anföres ur en bok 
&c.y. Auf der S., straxt: An Ort und 
S. fommen, komma dit man har ävnat 
sig, komma fram. Vaters’ ©, vertreten, 
vard i faderns ställe. 

Stellen, v. a, Ställa, sätta; ställa eller sät- 
ta i rad, i ordning, på sitt rätta ställe; 
inställa. Etwas auf, an etwas f., ställa 
något på eller vid något, Das Geſchütz 
f., skottställa, rigta kanoner. - Das Bier 
f., bringa dricka till jäsning. Schlin— 
gen, Nehe f., utställa snaror, nät, Eine 
Schrift, einen Brief. 20. f., sätta upp en 
skrift, ett bref &c. Etwas auf Rechnung 
f., uppföra i räkning. Sich f., intaga 
sitt ställe; ställa sig, uppställa sig, ställa 
sig ı rad eller ordning; infinna sig pål 
eller begifva sig till ett ställez inställa 

‚ sig (för domstolen); lätsa, göra min 
af. Dahind geftelt feyn laflen, lemna 
derhän. Einem nad dem Leben ſ. trak- 
ta efter nägons lif.. Sie können ſich nicht 
mit einander ſ., De kunna ej förlıkas. 

Stellenweiſe, adv, På vissa ställen, 
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imper. fitrb; part. ocftorben. Dö, aflıda; 
halva slut, upphöra. An einer Krankheit 
j., do af en sjukdom, Bor Hunger, Guns 
gers f., dö af hunger. Natürticen To: 
des ſ., blifva soldod. Sm Sterben tic: 
gen, dragas med döden. Zum f. verliebt 
ſeyn, vara dödligen kär. Über etwas f., 
dö under det mau förehafver nägot. 
Auf etwas f., bekräfta nägot med sin 
död. , fmortalitet. 

Gtirben, a. Död, afsomnande ; dödlighet ', 

Sterbensgedanken, pl. Dödstankar. trank, 
adj. o. adv. Dödligt sjuk. 

Sterblich, adj. Dödlig. , 

Sterblichkeit, f. 4. Dödlighet, mortalitet. 

Sterbling, m. Dödlig menuiska; sjelfdödt 


ur.; 

Sterling ‚ m. Engelskt fäknemynt, om 4 
R:dr.ıı sk. 4 r:st: silfver. i 
Stern, m. 1. Stjerna; stjern, bläs; sjö- 
stjerna; stjeunkrans; —— stjerna 
- (Orden); öde, lycka eller olycka, Wi: 
ber Gläd nod ©. haben, vara fodd under 
. en olycklig planet, vara olycklig. Un: 
ter einem glücklichen S. geboren feyn, vara 
född i en lycklig stund. Der ©. im Au: 
ge, ögonsten. Potz S., lustigt! väl! nä! 
(af förundran på allvar eller begabbe- 
ri.) sanie, m. (Bot.) Stjernanis. zasbeſt, 
m. 1: Stenslag. band, n. 2. ( Anat.) 
Stlora ögonringen,.=bild, z. 2. Konstel- 
; Jaıon, stjernbild. sbinme, f. 4. (Bot.) 
‚. Stjervört, Aster, Stellarıa, Trientalis 
Europeea m. fl. zdeuler, m. 3. Astrolog, 
stjerntydare. =beutung, f. 4. Astrologi, 
stjerntyderi. =dienft, m. Stjerndyrkan. 
sfeuer, n. (Fyro.) Konsteld, som kastar 
stjernor. sgang, m. Stjernornas gång; 
stjernformig gäng i en trädgärd. ge: 
bäubde, z. Stjernbyggnad, stjernorna be- 
traktade säsom något helt; solsystem. 


| 


"Asteriscus (*). . [bök) 
Sternden, r. 3. Stjerna- till tecken i en 
Sterz, m. 6. Sterze, I. 4. Stjert: plogstjert; 
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hell, adj. Stjernklar, himmel, m. Stjern- 
himmel. «jahr, z. (Astron.) Siderisktär, 
solens omloppstid ifrän en conjunktion 
med en fixstjerna , till en.annan med 
samma s'Jerna, hällande 365 dagar, 6 
timmar, 9 minuter. Funde, f. 4. Astro- 


. nom1. =Fundige, sm. 4. =fcher, m. 3, Astro- , 


nom, -kunſt, J. Astronomi, astrologi. 
lauf, m. Stjernornas lopp. =maaf, x- 
Astrolab. zmooß,-r. (Bot.) Stjern mossa, 
Mnium, :pol, sfaal, se shimmel. -zpuge, 
-ſchneutze, -chnuppe, Is. 4. ⸗ſchuß, m. I, 
fall, m. 1. Stjernfall. -oſchantze, f. ( Fort.) 
Skans i form: af en 4- eller 6-uddig 
stjerna. =fchnuppe, f. Stjernfall. (Boi) 
Skyfall, Tremella nustoc. fier, se sfun: 


dige. sflein, m. 1. (Mineral.) Astroit, 


stjernsten, =voll, adj. o. adv. Full med 
stjernor; + blixtfull. warte, f. 4. Ob- 
servalorium. -wiſſenſchaft, Sf. 4. Astro- 
nomıi. -zeichen, a. (Astrol.) sr prak 4 

t 


pars aspect; stjernformigt técken i skrift, 


gump (på fäglar), vändstock på väder- 
qvarn. 


Stet, Stetig, se Stät, Stätig. 
Stets, adv. Alltid, beständig ; städse. 
Steuer, 2.3. Styre, roder; vagustistel. 


baum, za. Roderkult. =bord, m. 1. Styr- 
bord. feber, f. Stjertfjäder på fäglar, 


tjenande till styre. mann, m. 2, Styr- 
man. ⸗ruder, 22. 3. Roder, -styre. 


Steuer, F. 4. Koppskatt, mantalsskatt; ut- 


laga, afgift, pälaga, skatt, utskyld; af- 
gifter för dricksvaror. Außerordentliche 
Steuern, bevillningar. Steucen auflegen, 
skattlägga. samt, 2. 2. Uppbördsembe- 
te, -commiltée. zanlage, F. 4. zanfchlag , 
m. 1. Skatllägguing. :bay, -pflichtig, adj. 
Pub 


Steu = Stid 


danför masugnen, hvarı smält metall 
rinner. füge, J. Sticksäg swort, a. Stick: 
ord. wurd, I. Hästfibler, Arnica mon 


tana. a Ä 
Stichel, m. Grafstickel, syl, jernspets, PIERF 
ik. sbeere, se Stahhelbeert. 
Stichelei, F. 4- Stickurd » speglosa. — 
Sticheln, v. a. 0. R- p. Gifva stickord, gif- 


va gläpord, sticka, pika- —— 
Sticheirebe, I. 4- worte, pl. Se Stichelei. 
Sticher T, m: Dolk, stlet. 

Stichling, m. 1. (fisk) Spißs- Gasterostu$ 


aculeatus. | 
Stiden, pv. a. 0. N. 'h. Brodera, sticka, ut- 


sy; qväfvas storkna. 
etidet, m. 3. sinn, J. 4- Broderare, .erska. 
Stickerei, f. 4- Broderi, sticksöm; utsydt | 


arbete. , 
Stidfluß, m. I: Andtäppa, stickfluss. sgary 

n.Trad, garn till brodering- sgold, A» 
Guldträd till brodering. bat en, ft 
Tambonrnäl. =huften, 7 3. Stickhosta. 
stuft, f. (Phys-) Qväfluft, qväfgas. F 
fter, n. Symönster. snadel, f. Broderna. 
rahmen, m. 3. Sybäg® eller ram. ll 
m. i. Quäfve. merk, a. Te BM dert. 
wind, m. Qväfvande vind t. ex. Siroc" 
co. zwürz, S- 4 ( Bot.) Hundrofva, Bror 


gonia. . 
Suͤeben, v. n. UT. f. Imp: ſtobz CORJ- 
ftöbe; imper. ftiches part. geftoben. Dug: 
ga, goistra. (Jäg.) Hastigt. flyga AN 
hastigt skingras, ‚kringspridas: 5 a. 
Skrämma upp» sk'ngra. Se Gtäuben. 
Stiefätrern, på Sıyfföräldrar. bruder, m. 
3. Styfbroder. zeitern, se altern. ge? 
ſchwiſter, n. Sıyfsyskun, halfsyskon- «find, 
rn. 2. Styfbarn. mutter, Sf: . Styfmo- 
der, elak moder: Seinem Munde * 
S. fein, plöga sig väl. sve Natur wor 
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Skattskyldig, som kan beläggas med 
skatt eller afgift. :bramter, m. bojes som 
adj. Uppbördsman , uppbördskommis- 
sarie. betheiligung, I. Fördelning af skat- 
ter. sbeirug, m. Skattförsnillning. buch, 
n. a. ztegifter, n. 3- Mantalslängd,, upp: 

- bördsbok- =caffe, f- 4- Uppbördskassa- 
seinnehmer, m. 3. Uppbördsman frei, 
adj. Skattiri, frälse. stammer, J. 4. Ränt- 
eller- uppbördskammare. pflichtig, se 
sbar. sregifter, se buch. ⸗ſchein, m. I. 
Qvitto, på erlagd skatt. 

Steuern, pv. a. 0. A. bh. Skatta, beskatta; 
styra (ett fartyg 0. d.); styra, taga sin 
kosa emot... gegen; afstyra, förekom: 
ma, förebygga, hämma, styra, tygla, 
kufva. Biel, |. müflen, betala stor skatt. 
Dad Gut feuert der Krone, godset be- 
talar skatt till kronan. Zu etwas f., bi 
draga till nägot. Sid worauf fr, stödja 
sig vid eller pä nägot. 

Steuern, rn. 3. Steuerung, f. 4. Skattning; 
styrande; förekommande. 

Stich, m. 1. Styng: (Fäktk.) Stöt; ‚styng 
eller häll och styng; stickning , stickan- 
de värk; graveradt arbete, kopparstick; 
sömstickning; stickord 3; stick (i kort- 
spel) (Bergv.) Öppning, som göres i 
smältugnen ıned genomstickning, sä att 
metallen utrinner, utslagshäl (Slagt) 
Stickställe på kreatur; grop i en dam, 
der fisk samlas dä vattnet aftappas; by- 
te. Alles im Stiche laffın, lemna allt i 
sticket. Nicht S. halten, vända ryggen, 
e) uthärda; ej bålla att sy, rispa Sig; 
e) hafva beständ; ej vara tillräcklig. 
‚balten , m. Vexelbjelke, bärare i !ak- 
stolar. ‚‚blatt, r. 2. Stickblad , sKjul; 
stöd, hjelp; ämne, skott tafla, mål för 
skämt eller over, frei, adı. ©. are. | 
Fri för stick. -handel, se Zauichander. " dm ‚ine ©. , naturen var karg emot be 

sheerd, sm. (Berge.) Suckhard, hard ne : nom. -mürtisihen, A 3. Stylmorsbot <= 
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biskopsdöme eller -stift, kloster, dom- 
kapıtel. 

Stiften, o. a. Förse med stift; stifta, in- 
rätta, instikta, anlägga; anordna, testa- 
mentera; frambringa, åstadkomma, vara 
orsaken till. @ine Kirche, ein Klofter, 
eine Schule f., anlägga eu kyrka, ett klo- 

umpar, i hvilket Amt gr med| ster, en skola. Ein neues Gefchlecht ſ., 
olfven går upp och ned, äfven hos| börja en ny slägt. ee 
oss kalladt stölvel. Spanifhe ©. , tor-| Stiften; ». 3. Stiftande; anordnande; te-, 
tur, dä vadorna skrufvas ihop mellan 2) stamenterande; frambringande. 
bräder ; bönstör. -anzieher, =zieher, m. 3 | Stifter, m. 3. sinn, f. Grundläggare, stif- 
Stöfvelkrok, «band, rn. a. Stöfvelstropp | tare, -inna, npphofsman. Ä 
sbret, ». 2. Stöfvelblock. =etten, pi. Stöf-|Stiftifh, ad). o. ade. Som lyder under 
letter. «holz, rn. 2. Block, hvarpä stöflor| ett stift eller kloster, . 
slås nt. stäpper, sftälve, S. 4. Stöfvelkra-|Stiftsamt, ». 2. Domkapitel. brief, m. 
ge. sEnedt, m. 1. Stöfvelknekt. smader,] Urkund, som tillhör ett stift och an: 
m. 3. Stöfvelmakare. smanfdette, S. 4.| gär dess rättigheter, gods m.m. -dame, 
Stöfvelmanschett. frau, f. Adelig nunna i ett Katholskt 

Stiefein, v. a. Göra stöflor. kloster. =fräulein, r. 3. Stiftsfröken. -ge⸗ 

Stiege, I. 4. Trappa, — tjog. noß, m. Medlem af ett stift. -herr, m. 4. 

Stiglitz, m. 1. St-glits (fågel), Fringilla| Kanonikus, domherre, :bütte, f. 4. Ta- 

bernakel. sjunafer, f. Ofrälse nunna, -kir⸗ 

de, S. 4. Domkyrka, katedralkyrka. 
spfründe, I. 4. Prebende, som hörer till 
ett stift. spropft, m. 1. Domprost. stag, 

m, Dag, dä landtständerna i ett stift 

samlas. , , 

—— F. — — * 
stiktelse. ⸗2brief, m. ı. Stiſtningsbref; 

Stielen, ge Förse med skaft. I instiktelsebref. ⸗-feſt, m. pr leka 

Stier, adj. Stirrande. ©. anfehen, se päf af någon stifming, 
med stirrande ögon. ” Stil, se Styl. 

Stier, m. 1. Tjur; vildoxe. (Astron.) Oxen|Stitet, n. ı. Liten dolk, stilett. 

i djurkretsen. zgefecht, m. ı. 'Tjurfäkt-|Stiu, Stille, adj. 0. ade. Tyst och stilla, 
ning. -hitſch, m. 1. Hjorthaıne. stilla, lugn, tyst: fridsam , — ro- 

Gtieren, v. n. Stirra med ögonen. | lig, tillfreds; tyst, tystlåten. ©. ſchwei⸗ 

Stift, m. 1. Näli ändan af ett snöre; mit-f gen, tiga stilla, vara tyst, tystna. ©. 
nagel; stift, blyertspenna, rödkritpen-+ halten, hälla, stå stilla, stadna, höra upp 
Da, ritstift, ritkol; torn i spänne; stump) med något; hälla en sak tyst ell. hem- / 
af en sönderbruten tand. lig. ©. ſitzen bei einer Sache, ej blauda 

Stift, n. a. Stifining, inrättuing, stift;' sig i en sak. Gott ſtill hatten, lugn of 


ler trefaldighetsblomma. »mütterli, adj. 
0. adv. Som en omild styfmoder', fi- 
endtlig, bitter. -ſchweſter, f. 4. Styfsy- 
ster. sfohn, m: ı. Styfson. stodter, fı 3. 
Styfdotter. vater, m. 3. Styffader. 
Stiefel, m. 3. o. 6. Stöfvel; pumphjerta; 
rör 1 vattenkonster, sprutor och luft- 












carduelis. | 

Stiel, m. r. Handtag, grepe, skaft; stjelk. 
(Bot.) Bladskaft, ——— blömskaft | 
Pedunculus. Mit Stumpf und ©. aus: 
rotten, utrota eller utöda helt och häl 
let. Einen S. ju einer Art ſuchen, söka 
förevändning. 


[2 ‘ i 
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verlemna sig åt Guds styrelse.. Bier fieht] stämma, Einen an der ©. Kennen, kän- 
mein Verſtand f., detta kan jag ej be-| na jgen någon pä målet. Dit S. 
gripa. Ein f. Meer, lugnt haf. Das ſ. verändern, verftellen, skifta. målet. Die © 
Meer, Stilla hafvet; Söderhafvet. Stile] des Donners, äskans dån. Die ©. der Na 
Woche, dymmelvecka, Gtiller Freitag,] tur, des Gewillens, naturens, samvetets 
läugfredag. Im Stillen, i tysthet. hem-} röst. Seine ©. abgeben, afgilva sin röst, 
. igen, i smyg ©. Waſſer find tief, eller] Sig und S., säte och stämma. Die ©. 
gründen tief, eller haben. tiefe Gründe,| in der Orgel, stämma? orgverk. , 
(Ordspr.) I Ingnaste vattnet gå största Stimme, F. 4. Stimmbolg, .R- %- Ljudpnne. 
tiskarne. s[hweigen, n. 3. Tystnad, stil-] Stimmen, v. a, Stämma, sammanstänma; 
latigaade, ⸗ſchweigend/ adj. o. adv. Tyst, förmå; vinna någon till... — 7: n. b 
stillatigandle, =ftand, m. 1. Upphörande, Vara stämd, stämma, stämma öfverens; 
afbrott, uppskof, inställande; stilleständ,| rösta, votera; gifva sin röst. Die Gei⸗ 
: vapenhvila. Einen ©. machen, ſchließen, gö-T ge höher, niedriger f., stämma violen hö- 
ra, sluta stillestånd. Den &. envigen,| gre, lägre. Jemanden Fr disponera en 
auffündigen, uppsäga vapenhvilan. "till något. Das ftimmt nicht dazu, det 
E&tile, F. 4. Lugn, stillhet, ro; stillatigan- i 


passar, skickar sig icke dertill, Aber 
de, tystnad; paus. In der ©, itysthet,] etwas f., rösta om något. Für einen, 
hemligen, lönligen, i smyg. 


i . på nägon. Mit einem fer öfverensstän- 
Stillen, v. Ad. Stilla, så i anseende till rö- ma med någon, ⸗mehrheit, J. 4. Röster: 
relse, som ljud, sakta, tillfredsställa, 


. — nas pluralitet. i 
blidka; släcka (törsten); gifva di, am- Stimmung, f.4. Stämmande, sammarstan 
ma (ett barn); lindra (värk); stämma 


mande, sammanljudande, samljud; röst 
(blod); dämpa (uppror), | 


| } ning, votering ; sinnesställnung © J,-ståm: 
Stillen, n. 3. Etillung, J. 4. Stillande, sak-}. ning. 

tande, tllfredsställande, blidkande ; släc- 
kande; digifvande, ammande; lindran- 








&Stintvaunt, m. 1. (Bot.) Hägg Pranus U ı 
dus. =biume, $. (Bot.) SurtopP» surku" 

de; dämpande. St 
Ä Stiftung, se Stillen. 
a 


1 -. sfi Mm, I. en: 
la, Anthemis cotula. giſch fuche m. 
Etimmbar, adj. o. ado. Sammanstämman- 


simpa, fliege, I- 4 Perlslända: 

i ; statt, f. zraße, f. :thier, R. Hiller, Mus 
de. sberedtiget, adj. 0. adv. Som äger| stela putorius; stinkdjur , Viverra Fr 
rösträttigbet. ⸗ſähig, adj. o. adv. Som foriuss =habi, m. ViPå. sharb. No Oh 
kan rösta. sgabel, f. 4. Sıämgaffel. ge: velsträck. =täfer, M- (Entomal.) Pra | 
bung, =engebung, S. Röstning, votering.| bobba, Buprestiss torndyfvel, + 
shammer, m. 3. Stämbamjnare. znerbe, bee us stercorarius. stoh, nm. Lor! * 
an. (Anat,) Nervus vagus. -pfeife, $. Pi-| zflein, m: 1. Orsten. sfiraud), m. var 

a, hvarefter orgor stämmas. sredht, mn.) vinbärsbuske, Ribes nigsum. ⸗wurtz / ’- 
5. Rättighet att gilva sin röst; valrät-] Qvesved, Solanum Duleamara. « Aer 
tighet, zrige, $. 4. (Anat.) Luftbälet, ftant elle 
öppning på luftröret, Glottis, 


Stinfen, ov. n. irr. b. Imp- Ich 
Stimme, f. 4. Röst, stämma; mälföre, lä- 


i : ler 
uns conj. ich ſtanke ımper- fiint gie 
ed inte; Born. geftünfen. ‚Stinka, — * 
ie; röst, vᷣlum, tanka, omdöme : parti, a 


Radı Branntmein, Knoblauch Tu lukta D 





—Q 


Stir 


vin, hvitlök, Bor Faulheit ſ. (Ordspr.) 

: om, öfverdrifven lättja. Ein ſtinkende 
Lie, oförskämd löen.. Seinen Ramen 
ſtinkend machen, få elakt namn efter sig. 

©Stint, m. ı. Nors ell. slom, stensimpa: 

Stipendiat, sm. 4. Stipeudiat, ionchälvare 
af ett stipendium. . | 

Stirn, F. 4. Panna. -band, n. 2. sbinde,f. 4. 
Hufvudbindel: pannreın på hästar. ein, 

Xx. Pannben. staar, n. 1. Häreti pannan; 

lugg på hästar. Höhle, f, (Arat.) Pann- 

hälan. -krauſe, f. 4. Tupe,lugg. mauer, 

m, Sluttande wur, hufvudmur i en af- 

" drifningsugn, rad, x. Kugghjul. -rie— 
men, m. 3. Pannreın på hästar. -ſchnalle, 

F. Näsknäpp. wand, f. Framsida af en 

" byggnad, fronton, 

Stöber, se Stäußer. wetter, n.3. Yrväder. 

Stöberig, t. ex. Wetter. Se wetter. 

Stöbern, o. impers, Snögaell.regna smått 
eller fint. Se Stäubern. 

Stöhaskraut, Stocheskraut, n. Ett slags la 
vendel, Zavendula Stoechas. 

Stoder, se Zahn!tocher. 

Stochern, v. a. (Peta tänder); sticka, pi- 
ska; uppröra. — n. 3. Petande; stic- 
kande, piskande; upprörande. 

Stock, m. ı. Käpp, staf, stake, päk: pisk- 

> skaft; block, kubb, trästubbe , stubbe; 
fattigbössa; stam, träd; stånd (en örts); 

- våning; stock, black (för fångar); karf- 
stock, Über ©. und Steine, på obana. 

. de vägar. sabler, m. Vanliga svarta och 
bruna örnen, Falco melanonetos och 
fulvus. «band, n. 2. Käppband, =blind, ıc, 
adj. a. adv. Stockblind, stenblind &e. 

sdumm, adj. 0. adv. Stockdum , ganska 
dum. =erbfe, Sprötärtor: (Bot.) Pisum 
arvense. :feber, fpule, IF. 4. Fjäderur, 

‘ framdelen af en vinge. sfiedel, =geige, I. 
4. Stockviol, =finfter, adj. o. a p. Kol- 
mörk, ganska mörk. -fildy, m. 1. Stock- 


L 


- 
* 
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fisk, Gadus. ⸗ſſeck, m. 6.0.5. Fuktfläck, 
rötfläck. fledig, Gtodig, adj..o. adv. 
Fläckig eller skämd af fukt. =flinte, f. 4. 
Afskuren bösspipa; som hopskrufvas.” 
:fremd, ad;. Alldeles främmande. -geige, 
se sficdel, shbamen, m. 3. Käxa. baue, f. 
4. Rotyxa. haus, r. a. Stockhns, fän- 
gelse. =holz, rn. 2. Stubbved. zEnopf, m. 
1. Käppknäapp. =laterne, Sf. 4. Lykta på 
en stäng, lanterna. zmeifter, m. 3. Fäng- 
vaktare, vaktmästare. =meffer, m. Träd- 
gärdsknif. narr, m. 4. Stor tok, stolle. 
ri, adj. Stenrik. s'cheere, S. (Handto.) 
Sax med en fastwoch en rörlig arım. 
:ffhlag, m 1. Käppsläng, prygel. ’fchlan= 
gt, F. Ett slags slungorin, Boa scystale, 
/chnupfen, m. 3. Förstoppning 1 näsan 
af snufva. =fhraube, f. Skrufi skrufstäd. 
sfpule, se ⸗feder. =fteif, adj. o. adv. Styf, 
som en stock. -ſtill, adj. o. adv. Stilla , 
tyst, som en mur. »wache, f. Fängvakt., 

‚ werk, no 1. Våning. (Berge.) Stor imas- 
sa af malm. =zahn, m. Oxeltand. ;zange, 
fs. (Lässmed.) Fin täng. 


Stoden, v. a. Störa, medsätta pålar, 
(Klädın.) J klädev. — Ven.ah. 
Stadna, upp 


öra, hålla — ; blifva hård, 

stel, oböjlig, stockas. inreben f., stöd- 
ja upp vinrankor. Das Blut ſ., blodet 
"stockar sig. Die Uhr ſ., Klockan stär. 
Die Sache f;, saken stadnar. In der Res 
de f., stappla i talet. Die Leinwand ftodt, 
linnet tager röta, (i tal) Stappla, stam- 
ma; bortskämmas af väta; taga röta. 
— ov, x. Stocka sig, lefra sig, stadna, 
ej vara i omlopp. . 

Stöden, v. a. Störa bönor o. d.; sätta i 
stocken, i bojor och fängelse, prygla. 

Stodig, se Stockſteckig. | 

Stöckiſch, adj. o. adv. Upstudsig, halsstar- 
rig , envis; tresk. 


Stokung, 7. 4. Stadnande, stillastående, 


350. Stofe > Stop 
stockning; upphörande, afbrott; stapp- |Stopfen, v. a. Tilltäppa, proppa, sprunda, 


lande. . korka; fylla, uppstoppa, stoppa; sy ell. 
Stofe, f. 4. Fotvärmare, fotpåse. skarfva ihop; stoppa strumpor), taga. 
Stofn, v. a. Stufva. Kapaunen f., mata, göta kapuner. Den 
Stoff, m. ı. Tyg; ämne, föremäl., Stöpfet feft in eine Flaſche ftopfen, korka 


Stoffen, adj. o. adv. Af tyg eller stofter. én flaska. Den Mund f., fylla munnen. 
Stöhnen, v.r. h. Stänka, pusta, sucka,| Einem den Mund ſ., tillstopps — | 


vida, tysta; hejda, hämma, stocka sig. DM 
Stole, f. 4. Stola, remsa med: kors på, Durdfall f., hämma diarrhee. Das Treib⸗ 
som brukas af Katholska prester. .eis ftopft fi an der Brüde, drifisen-stot- 


Stolgebühren, pl. Presträttigheter. kar sig vid bron. , 
Stolle, f. 4. Stollen, m. 3. Spetsig kaka ,|Stopfen, n. 3. Tilltäppande;; fyllning, upp: 
ett slags smörbakelse. ; stoppning, stoppning; ihopsymng ell. 
Stollen, m. 3. Fot, stolpe (en sängs &e.);] -skarfning; stoppning (strumpors) ; göd- 
brodd (i hästsko); (i grufvor) dagort,| ning (kalkonere)., 
stoll, horizontel gäng. topfer, m. 3. SLOPAT tobaksstoppare. 
Stolpern, v. rn. f. Då stället anföres, o. h. Stopffarbe, f. (Mål.) ‘ärg, hvarmed skar 
då stället ej anföres; snafva, stappla;| dade målningar uppmälas. sftode, fi 


fela. Er ift über einen Stein geftolpert,| haar, r. Hår till stop pning, — 


han har snafvat på eller öfver en sten. ” Blöja. zmuftel, m. (4nat.) Tvam 

Das Pferd hat geftolpert, hästen har snaf- ei * tillsluta hålet mellan höften = 

vat. Über ein Wort f. stappla på ett ord. | och blygdbenet, musculi obturatores. 
©tolpern, n. 3. Snafvande. flå, zn. (Skepp.) Med dref omlindad 
Stolprian, m. 1. Bängel, dumhufvud. och med tjära smord brädlapp att till 
Stotz, m. 1. Stolthet, stormodigket, hög-| stoppa läck. swerg, 2 (Skepp.) Dres 


färd. | wer, r. Stoppning.- 
Stolz, adj. o. adv. Högsinthet i god bem,, — f. 4. sp Se f. ö. Genion 


känsla af eget värde; bögsint, stolt,[Stoppel, /. 4. Stubb på en äker, bie 

pögdragen, dryg, stormodig, högfärdig, u på fägelungar. sbutter, F. Ber 

högmodig, hög, stor, präktig: medve.| smär. feld, z. 2. Stubbgärde, — * 
u 


tande af eget värde. Ein ſ. Haus, stort, Stoppeln, v. a. Afskära eller 
präktigt hus. Gin f. Mädden, skön,f — af åkrar; plocka ax vid berenl 
välväxt flicka. ©. Kleider, präktiga klä-| gen, skörda efter andra; ibopflicka (on , 
der. ©. worauf ſeyn, högfärdas, yfva sig [Stoppinne, S. 4. Stubin. len bo or 
öfver något. ©. thun, uppföra sig hög-|Stoppler, m. 3. Som ikopföcker ell. byl- 
modigt. tar ikop ord eller en bok. : 
©toljen, v. n. Framstä; hoppa, springa;|Stöpfel, m. 3. Propp, stopp, kork, tapp- 
‚yfvas, högfärdas, prunka, präla. Stör, m. 1. Stör, (fisk), ZJcerpenst)- —* 
Stolsteren, v. n. h. Högfärdas; prunka,| gen, m. Störrom. Geſalzener ©, Kant. 
ylva sig. [Cuscuta Europaen.|&torar, m. 1. Storaxträdet; käda deral. 
Ctotstraut, n. 2. (Bot.) Hummelbinda , Stort, m. t. Stork (en fågel), Arden 
Ctöplet, se Stöpfel, ciconia, :btin, rn. Storkben. (Pig. bang 


- — — ——— 
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vagn. =feufzer, m. 3. Bönesnek, själens 

upp'yftnivg. =ftange, f. 4. Jernstör =vo= 

gel, zu. 3. Roffägel. =wind, m. ı. Vind- 
 »töt. | 
Stößel, m. 3. Stöt, mortelstöt, stamp. 
Stoßen, v. a. o. n. irr. h. o. f. Ich ftöße, 
du ſtößeſt, er ftößet eller ftößt, ip. id 
ftieß; con ſtieße; imper. ftofe ell. ftoß 5 
part. geſtoßen. Stöta, drifva, skjuta till, 
stöta emot; knuffa, sknffa; slå, klappa, 
bulta; slä, drifva in; stöta, krossa, son- 
derstöta, stota smärt; stöta i mortel, 
An etwas ftoßen, stöta, löpa, råka 
på eller mot; gränsa, stöta till na- 


* > Stör 


och smalt ben; smalbent menniska. 
sblume, f. 4. Hvitsippa, Anemone ne- 
morosa. :{cynabel, m. 3. Storknäbb; stork- 
näf (en ört), Geranium; instrument att 
kopiera ritningar m. m., transportör; 
kran, (ett slags häftyg.) | 
Stören, v. a. Stora, oroa, hindra, bringa 
1 ordning. — 7. n. h. Gräfva i, genom: 
gräfva, genomsöka, stöfva, snoka, snoka 
efter; fuska. In etwas, ı nägot. 
Störer, m. 3. Förstörare. [nägot. 
Storgen, v. a. o. rn Fuska; i mjugg gora 
Etoraer, m. Fuskare, qvacksalfvare. 
Störrig, adj. o. adv, Egensinnig, envis, 
















halsstarrig; stursk, tresk. . 
Störrigkeit, I. 4. Egensinnighet, envishet, 
halsstarrighet, treskhet, sturskhet. 
©törung, S. 4 Oro, störande, oordning, 
oreda, bringande i oreda. 

&toß, m. 1. (0 långt) Stöt; stöt, skakning; 
hög, hop. (Bergv.) Stöt i en grufva; 
skada. Windſtoß, väderilning. Ginem 
einen ©, beibringen, gifva nägon en stöt. 
Der ©. ded Windes, vindstöt. Der ©. 
des Eifes, islussning. (Fig.) Den Ge: 
fegen einen ©. g ben, öfverträda lagarna. 
Das gab feiner Gefundheit, feinem Wohl: 


got. An einander ſ., vara nära intill, 
gränsa intill hvarandra. Auf einen frz 
träffa, räka på, räka för nägon. 3u ti: 
nem f., förena sig med nägon. In das 
Horn ıc., bläsa ı horn, valthorn, &c. 
Der Ochs ftößt, Oxen stängas, är folk- 
ilsk. Der Habicht ftößt, höken spänner, 
slär ned pa. Bom Lande f., lägga ut 
ifrån landet. Bor den Kopf hf, föoroläm- 
pa. Aus dem Haufe f,, drifva ur huset, 


Stößer, m. 3. Stötare; stötmachin ; roffä- 


gel; storätare. 


Sıößig, adj. o. ado. Som gerna stängas, 


ftande einen ©,, det skadade hans helsa|Stotterer, m. 3. Stammare. 





&c. sadler, m. 3. Roförn. =banf, f. 1. Fo 
bänk. :bod, m. Gammal stenbock ; bock, 
som gerna stängas. 
barn; murbräcka hos de gamle (Lat. 


-|Stottern, v. n. b. Stamma, hacka. 
Stottern, z. 3. Stammande. 
(Fam.) Ostyrigt|&toß, m. Stock, kubb; fodral; kärl, mått 


för vätvaror. 


aries). degen, m. 3. En stor läng och|Strad, adj. o. ade. Rät, rak ; snar, hastig. 
smal värja, stickvärja. =falt, m. 4. Rof-|Strads, adv. Genast, straxt, på ögon- 


fägel, roffalk. =feie, S. (Lässm.) Fil, 


blicket. 


hrarmed nyckelax filas -gebet, a. ı. Bö-| Strafamt, ». a. Straffemb-te. :bar, adj. 6. 


nesurk. :giwehr, a: Stötgevär, såsom 
piut, värja, bajonett. sheerd, m. Bergo.) 

trosshärd. =£o!brn, mm. 3. Klubba, mott. 
f. ı Hopsöm ing, skarf. =fäat, £ Stuck-}. 
säg. (Chirurg.) Såg till avmärs: 0. bens 
afsågning, -fdjeibe, £. Tistelskilva for en 





adv. Straffbar, brottshg, straffvärd, 
barkeit, F. 4. Steaffbarhet, brottslighet, 
straffvärd beskaffenhet. -buch, nr. 2. Bok, 
hvaruti böterna npptecknas. «büdu,. S. 37 
Rössa för borer. fällig, ab. 0. adv, 
Straffbar, straffvard;, värd hoter ; brotts 


— 
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lig. zacdidt, nl. Satir. zgefälle, pl. Sak- Gtrampeln, e.n. h. Sprattla, sparka, slän- 
ören. geld, 2. 2. Penningeböter; sak-| ga ell. kasta benen (som bar). 
— —— Den straffande|Strvampfen, o. n. h. Stampa, rora tölterm 
Be "geleh , n. ı. Strafflag. 106, jewt och samt. : i 
adj. o. adv. Strafflös; bstraffad. spridit, Strampfen, z, 3. Stampande, stam ning. 
J. 4. Predikan emot laster, straffpre-| Strand, m. 1. (d som t) Strand, brädd. 
dikan 3, tilltal, bannor; skrapa. zyuthe, bauer, m. bewohnen, m. Steandbo, kust 
J. 4. Bis alt.aga barn med; landsplä-| bo. bediente, m. UÜppsyringsman öfver 
ga, plägoris. -ſchrift, I. Satir, smäde-| . bernstensinsamlingen i Preussen. ⸗erbſe, 
un wort, nr. Strafford, banuor,| I. Strandört, Pisum maritimum. ⸗gras 
skrapa. \ 


r. 2. Sandhafre, Zlymus arenarius. gut 
Strafe, S. 4. Straff, straffande ; näpst, aga,| 7. Strandvrak, strandgods. here, m. 
straff, tukt; plikt, böter, vite. ©. ti) Strandägare. -ziſop, Mi. (Bot.) Glaus 
den, undergå straff. ©. giben, bıtalaf maritima. zjäger, m. Struntjägdte s e 
« böter. | rus parasiticus. zläuftt, Mm. 3. Svartlas- 
Strafen, v. ar Straffa; af-traffa; näpsa,| se, Tringa: eredht, rn. Strandrätt, FA 
aga, straffa, tukta ; (um Geld) pliktfälla.| tighet till en strand ell. strandadt gods. 
Einen wegen eines Berfehens f. , straffa nä-| träger, m. En, som bär ell. för skepps 
on för en förseclse. Er ift für feine Un: laddningar till och från strand. 
rorfidtigkeit zu, hart geſtraft worden, han Stranden, v. n. f. Stranda, stöta ell. fast 
har for dyrt fått betala sin oförsigtigbet.| na på grund. : — 
Straff, adj? o. adv. Styf, bärdt spänd. Stranden, 2. 3. Strandning. | EE 
Straffbeit, S. 4. Styfhet, härd spänning. Strang, m. I. Täg, rep, lina, streck ; snö 
Cträflih, adj. o. adv. Straffbar, klander-] re; algeeh; dragrem; nafvelstrang. 
lig, tadelbar; strafbar, straffvärd: Zum Strange verurtheitt werden, bli dömd 
Straͤffichteit, I-.4. Straffbarhet -&c. att hängas. Wenn alle Stränge reißen I 
Strahl, m. 6. + Pil; stråle; sträle i häst- nödfall, när ej något annat medel fins. 


hof; radie i en cirkel; (Bot.) kos um-| Sie ziehen alle an einen S., de — 







bellatväxrter de från en punkt utgåen | -alle på samma sak, hälla ens: 
de blomskaften i blomflocken; bland) ©. Fieben, göra sitt. Den ſtärkſten F 
Syngenesisterna stwälblomma; skymt.| ziehen, göra det mesta, det — 


-geſchwür, z. ı. Sprit, svullnad midtuti |Strangulicen, e. @. Stryp2. R 
hästhofven. =gyps, m. strälgips, trädig Strapajt, Jh. Möda, släp) tråk, trött 
gips, Gypsum striatum. samt arbete. | 
Straßlen, v. n. 4. Sträla, skina, kasta strä- | Strapaziren, 0. 1. hb. Släpas arbeta mye 
Int; glänes, blänke, Iysa sötedgogr 1-4 trapagiee, 2. Utmatta, uttrötta , utsläpt. 
(Fys.) Refraktion, ljussträlars brytning. | Straße, J. 4- (a långt) Väg; landsväg; Ei 
Erang, =trone, f. 4. Gloria, strälkrans| ta; sund; strät. - Geh deiner eller beine 
om helgons hufvud. S., gå din väg. Die S. meßen, (Ordspr.) 
Strahlig, adj. o. adv. Strälig, strälkantig.| om en drucken. - . 
Strähne, 5. 4. Härfva eller docka. Siraßenauffeher, =bereiter, m- 3. Uppsyning 
man öfver vägar och gator. -bau— Äg 


Stramm, se Straff. 


5* 
I 
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Batn- ell. vägbyggnad. sbube, m. Gat- 
pojke. :damm, m. Dam, hyarpä väg är 
änlagd; chausee. sfahrer, m. 3. Skep- 

are, Som seglär genom sundet vid Gi- 
Praltar. -gefindel, a. Gatstrykare, slöd- 
der. =föter, m, På gator eller vägar 
kringstrykande hund utan egare; dag- 
drifvare. smord, m. 1. Mord på gata ell. 
landsvägen, . staub, m, 1. Strätröfveri. 


sräuber, m. 3, Strätröfvare. -ſchänder, 
am. 3. Strätröfvare. fein, m. Gatsten. 
stbhür, f. Dörr ut åt en gata. »;oll, m. 


“ Tall för rättigheten att begagna en väg. 

Straße, F. 4. Kladd, annotatıousbok. 

Sträuben, v. a. Uppresa, ställa upp, upp- 
sätta, resa. Sich f., resa sig (som här 
o. d.); sträfva, kämpa, fäkta, streta 
med händer och fötter. Gegen etwas, 
widen jemand f. 

Sträuben, z, 3. Uppresning, uppställning, 
resning; resning (härets 0. d.) sträf 
vande; fäktande, stretande med hän- 
der och fötter. 

Straubhahn, m. -henne, I. ⸗huhn, r. 2, Troll: 
höna, Phasinnus crispus. ⸗æad, n. (Fat- 
tenv.) Öfverfallsbjul. 

Straubig, adj. o. adv, Borstig, styfhärig, 


rnegig, taggig. 


Strauch, m. 1. Buske, buskväxt, busk- 


träd. Auf den ©. ſchlagen, forsöka. Bei 
Jemanden ©. , försöka med nägon. sahorn, 
m. (Bot.) Nalver, maslönn, Acer cam- 
peoestrisſs.-bart, m. 1. Tjockt skägg. =witfe, 
J. (Bot.) Ett slags Svärglsjörk. Betula 
fraticosa, =dieb, m. 1. Snapphane :herd, 
m. Fågelgiller, som är omgilvetaf grö- 
na buskar och qvistar. » smörber, m. 3. 
Löunmördare ‚ snapphane. zwerf, zn. I. 
Snar, sınäskog. 
Straucheln, o. nm. hb. Snafva, stappla: förse 
sig, göra felsteg. [förseelse, felsteg. 
Straucheln, 2. 3, Snafvande, stapplande; 
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Sträudlein, z. 3. Liten buske, ell, busk- 
växt. 

Straudier, m. 3. Snafvare;- som förser 
sig eller felar; syndare, : 

Strauß +, m. Buller; härd strid, , 

Strauß, m. a. (Bot.) Blomsterqvast, Co- 
rymbus, blomvippa, thyrsus; tofs (på 
fåglar). sbeere , p/.Mäbär, Ribes alpinum. 

Strauß, m. 1. vogel, m. 3. Struts. zente, 
s. Ett slags and, Anas fuligula. =feder, 
7. StrutsQäder. (Bot.) En Amerikansk 
växt, Irestne (Zool.) Ett slags snäcka, 
Biskopsmössa, Yolnuta mitra. =federfarn, 
m. Ett slags ormbunke, Osmunda Stru- 
thiopteris. ogras, n. Grässlägtet A- 
grostis. =hahn, m. 1. Brushane, -kopf, 
m. Steutshufvud. (Fig.) Dumlufvud. 
meife, f. Tofstita, Parus cristatus. sva: 
be, m. Tofskorp, Corvus cristatus. :tauz 
der, m. Ett slags Lomm, Columbus cri- 
status. ⸗vogel, se Strauß, 

Sträußerfrau, f. 4. ⸗mädchen, a. 3. Hustru, 
flicka, som siyjer blomsterqvastar. 

— adj. 0. adv. Som har tofs, 
toivig. 

Strebe,F 4. Sträfvande. Sid zur ©, fet: 
zen, sträfva emot, vanl. (hos Timmer- 
män) sträfva. -band, nm. -holz, zn. =pfahl, 
m. =ftange, f. Sträfva, stötta, sparre. 
sEraft, f. Kraft alt strälva efter något; 
sträfvande kraft; centralkraft. =pfeiler, 
m. Stödjepelare. 

Streben, v. n. h. Sträfva, bemöda sig, fi- 
ka. Entgegen f., Sıräfva emot. Gegen, 
wider den. Strom f., streta mot ström- 
men. Nach etwas f., sträfva efter nägor. 

Streben, n. 3. Sträfvande, bewödande, ti- 
'kande. 

Steedbar, adj. o. ade. Som kan ntsträc- 
kas; smidig. -eiſen, a. (Garfv. o. Skom.) 
Räckjern. feuer, n. (Berge.) Garfstäls- 
härd. :fuge, 5. (Mur.) Horisontel fog i 
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mur. hammer, m. (Bergo:) Räckham:j ser. (Sämskm.) en sort vals att. göra 
mare. eerd, m. (Bergo) Räckhärd, skiun swidigt. (Fortif.) Beskjutnings- 


steid, m. Planterdam för fisk. 


Strede, S. 4. Vidd sträckning, utsträck: 
ning; sträcka, vägsträcka; skede. (Garf. 
v. Skom.) Räckspade. : 


Streden, ov. a. Utsträcka, förlänga; sträc: 
ka, utsmida; sträcka (gevär). Äte feine 
Kräfte daran f., använda al!a sina kraf 
ter derpä. ‚Im geftredten Galopp, i füllt 
fyrspräng. Sid nad) der Dede ſ., ställa 
munnen efter matsäcken. 

Streder, m. Person, som sträcker något i 
verktyg attutsträcka något med, (Anat.) 
Sträckmuskel, (Mur.: findtegel- . 

&Streih, m. 1. Slag, stöt, hugg; strek, 
spratt, puts, skälmstycke, knep. er 
Baum fält nicht auf (mit) einen ©., trä-, 
det faller icke af ett hugg. Des Strei: 
ches verfehlen, slå miste. Ein Ichlehter S-, 
ett fult strek. Einen ©. fpielen, göra ett 
spratt. -bret, z. 2. Strykbräde; plog- 
$jöl. =banf, f. Bänk, hvarpä bomull kar- 
das. baum, m (Garfv.)Skafbock. (Väfv.) 
Bom. :eifen, nr. Strykjern. (Garfv. och 
Sämskm.) Skafjern. feuer, rn. (Berge.) 
— ⸗fiſch, m. 1. Fisk, som le- 

er. gar, zneß, 2. ı. Draguät, fägel- 
nät; dragnot. =holz, n. 2 Strykträ (att 
stryka sädesmätt). =linie, S.  Fortif.) Be- 
strykningslinie. zmaß. n. (Saick.) Rit- 
mätt. zofen, m. 3. Refverberugn. -platz, 
m. ı.(Fortif.) Sekundflank. :riemen, m. 
3. Strykrem. =fhuß, m.' Skott, som en- 
dast strukit eller rispat i skinnet. sftein, 
— TN * el, m. 3. Fiyttfägel. 
steit, S. 4. Lektid (fiskarnes); ings- 
tid (fäglarnas). — — 

Streiche, J. Strykning. (Klädväf.) Ett slags 
karda; ett slags verktyg till ruggning. 
(Sockerb.) Pensel att ölverstryka bakel- 










linie. > os Iden; klappa, sméka. 
Streiheln, v. a. Stryka. sakta med han- 
Streideln, 2. 3. Klappände, smekande. 
Streichen, v. 4. 0. Nn. irr. h. Imp. Ich ftrid; 
conj. ftride; imper. ſtreiche; part. ge⸗ 
ſtrichen. Stryka; utbreda; smörja på, ; 
piska upp; sänka, fälla, strykaj ge ris, 
spö, risbastu; stryka ut, under; siry- 
ka (ett sädesmätt); leka (om fisk); löpa 
(om hundar, vargar &c ) bryna (lan). 
Wolle f., karda ull. Piegr! ſ. slå tegel. 
gerchen f., fånga lärkor i kastnät. Ja 
die Luft ſ., hugga i vädret. ‚ Deraus fr 
berömma, rosa, Die Vögel för fäglarna 
flytta. Die Zeit ftreicht bald bin, tiden 
förflyter snart. rel 
Sireichen, n. 3. Strykning; lekande; flytt: 
ning. Sef. ö; Berbet. 
Streidjer, m. Strykare, kärdare; 
brynstål. | em * 
Ötreif, m. 5. Streifen, m 3. Ströftäg, strof" 
veri; rem, remsa, ist; reffla; struma; 
linie, strek, rand; stycke (till feuntim- 
inersmössor). lidt, r. ( Mål.) Ljus, som 
föreställes tränga sig In och upplysa er 
del af taflan. linie, . Tangent. spartei, 
f. 4. Ströfvande parti. fdjuf, m. 1. wUn? 
de, S. 4. Skrubbskott eller -sår. wacht, 
f. 4. Pa'rull. zug, m. I. Kringströfvav 
de, ströftäg. [&c. 


bıyne, | 


Streifchen, m. 3. Litet band; liten strima 
Streifen, v. a. 


Göra strimmiß, rispig 0 , 
stripig, repa, rispa ; randa, re a; skrud: 
Dan på; skada på ytan; stryke, 
skrubba, skräma; flä, draga 
sprita (ärter). dj 
unpfäste ärmarna, Geſtreifte geinmards 
randigt lärft. — F. n.1. 0 bh. 
tätt förbi, snudda förbi, gnida, 2 pr 
förbi och skafva; stryka, strölva om; 





Stre 


kring. Bis vor bie Thore der Stadt f., 
strölva ända till stadsportarna. 
Streiferei, S. 4. Ströfveri, fribyteri. _ 
©Sıreifig, adj. o. ade. Rispad, strimmig; 
randig, refflad; fläckig, spräcklig, flam- 
mig (om blommor). : 
Streit, m. ı. Strid, kamp, fäktning, drabb- 
ning, träffning ; täflanz; tvist, träta, kif, 
ordvealing, tvistighet, stridighet, gräl; 


kontrovers, lärd strid ell. tvist (helst 


theologisk); process, rättegäng. zart, 


f. t. Stid-yxa. =bar, adj. o. adv. Strid- 


bar, tapper, krigisk. -btil, se sagt. :durft, 
m. I. Innerligt begär att strida. =frage, 
J. 4. Stridig, oafgjord fråga, frågomål. 
zgenoß, m. 4. Medstridare. -hahn, m. 1. 

. Brushane, Tringa pugnaz. hammer, m. 
3. Stridshammare. zhandel, m. 3. Tvist, 
rättegängssak. =folben, m. 3. Stridsklub' 
ba. =fadhe, f. 4..Tvistemäl; rättegängs- 
sak, stridig sak. -ſchrift, f. 4. Stridskrifts 
tes. ⸗ſucht, S. Trätgirighet. =füchtig, adj. 
o. adv. Trä'girig, grälaktig. wagen, m. 
3. Stridsvagn. 

Streiten, v. n. irr. h. Imp. Ich ftritt 3 conj. 
ſtrittez imper. ftreite; part. geitritten. 
Släss, strida, fäkta, kämpa; disputera, 
tvista, ordvexlas, träta, gräla. 

Streiten, z. 3. Stridande, tvist, träta. 

Streitir, m. 3. Stridsman , kämpe, fäk- 
tande; trätgirig menniska, grälmskare. 

Streitig, adj. o. adv. Stridig, tvistig, oe- 

“ nig, som kan bestridas. 

Streng, Strenge, adj. o. adv. Sträng, härd, 
häftig, skarp; allvarsam, sträng, nog- 
grann, grannlaga, hård, sträf. Das Kleid 
gebt ſ. an, liegt f. an, klädningen gär 
trängt på, sitter härdt till. ©. fchmec: 
ten, smaka sträft. ©. Erze, strängsmäl- 
ta malmer. Strenge Herren regieren nicht 
lange, stränga herrar få sta. kigt välde. 

Strengflüßig,. adj. o. adv. Strängsmält, 
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strärgflytande. flüßigkeit, f. 4. Sträng- 
smälthet. 


Strenge, f. 4. Allvarsamhet, stränghet , 


noggrannhet, skarphet, härdhet, grym- 
et &c, | 


Strenge, m. 3. Qvarka (hästsjukdom), 
Strengen, v. a. Härdt tilldraga, spänna. 
Streu, S. utan pl. Strö under hästar, får 


0. d.; halm, strå. =büchfe, S. 4. Sand-, 
strö-, ell. puderdosa. =gabel, J. Tjuga , 
grep. pulver, 2. 3. Stropulver. :fand, 
m. ı. Swösand; skrifsand. 


Streuen, v. a. Strö, utstıö, så, utsprida, 


kringsprida, kasta här och der. Mit 
Sand 5 sanda, beströ eller betäcka 
med sand. 


Streuen, r 3. Streuung, Is. 4. Ströning, 


ulspridning, kriugspridning. 


Streuling, m. 1. Strö, halm. 
Strid, m. 1. Streck, drag med penna ell. 


pensel, linie ; äder i trä ell. st:n. (£Bergv.) 


Malmstreck ; streck på kompass; plog- - 


fära, harfdrag. (Vapenk ) Band; stråk; 
väg. som fäglar taga under sin flykt; 
en flock fåglar, fäglars flyttningstid; 
fisklek, fiskstimm; spene på julver: 
logg (på tyger m. m.). Einen ©. durd : 
die Rechnung madıen, göra ett streck of- 
ver räkningen; tillintetgöra nägons för- 
hoppning. In einem ©. weg, oalbru- 
tet, I ett. ©. Landes, en stracka land, 
nejd. -lein, a. Litet streck, komma. 
spunct, m. ı. Semikolon (5) regen, m. 
3. Snart öfvergäende regn, sträkregn. 


Strichs, adv. Efter strecket eller träden. 
Strid, m. ı. Tåg, rep, lina, streck; snö- 


re; galgrep. =beutel, m. 3. Sypung. gras, 
n. 2. (Schoenus). -holz, n. 2. Nätkafle, 
shöschen, 2. Stickade byxor. sliter, f. 4. 
Repstege, kaststege. :nadel, f. 4. Strump- 
sticka. -ſchaukel, £. 4. Repgunga. =fcheibe, 
fs. 4. Stickskida för struwpstickor o. d. 


Eıciden, n. 3. Sticknin 


“trleme, I. 4. Blämärke, strimma; remsa; 
@trippr, J. 


CStvobet, mm. 3. Tallkotte. -dorn, se Arti⸗ 
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‚Atiden,m, Strusmpstick a. -fiufl,m.Strump- på någon tid är utan man, man; om | 
—— — n. an af däc- på någon = är utan husisu. fee 4 
ket, der tåg ligga. :vsatt, m. Sträcklä.] m. I De mralk. > ’ 
geh wirt, se @iriderei, szeug, n. 1.Stick- | Stroyen, v. a. Betäcka eller fylla med 
tyg; redskap och tillbebor till stickuing | Strohern, adj. o. ade. A —* torr, sı 
eller nätbinduing. fo. d.); binda nät. | balm, torr, osmaklig, kra ton. — 
Otridin, v. a. Oo. n. 9. Sücka (strumpor) Strom, m. 1. Ström; ä; elf, flod. ©. : 
terwärte, den ©. hinab, dem Strome nad, & 
med eller utföre strömmen. Ein ra 
Binder ©., en strid strom. Bider den 
©. ſchwimmen, sätta AF emot en * 
makt. Sid vom ©. ginreißen loflen, Lola 
med strömmen. Dim ©. nadgebtt, 2 
va efter för en *större makt. 3 4 
der Zeit, tidens hastiga framflytande- 
sas, ade. Utför strömmen, med ström 
men. zauf, ade. U ypför strömmen. * 
J. :rinnt, S. 4» Strömfara. zweit, adv. 
Strömvis, strömtals; 1 öfverflöd. — 
Strömen, «. n. h. Strömmas flyta er 
eller hastigt. . freugus a £ 
Strömting, zming, m. Ströming —— 
Strömuna, S. 4. Strömganpı ström ** 
Strophe, S. 4. Strol. hel vers eller men!Dg: 
Stropp, n. (Sjöf. Stropps lågring. on. 
Stroke, I. (Bergv.) Stross, alsatsi grv = 
Stroß +, adj. o. de. Stud, ei 2, 
Stroben, pv. 2 h. Vara UPPSVÅRE ST; 
— vara uppblåst, —* 
Der Beutel ſ. von Geld, pungen At sten 
af, fullproppad — — 
vad f., vfvas öfver nagel 5 sufyr 
AR Vattuhvirfvel, hafshvirfeths 
strömgöl. zfopf, m. I. En het, vbe 
am menniska. , [ 
Sirudiln, e,n. bh. Hviefla;, oppsjuda, ka 
sta bubblor, vara i gäsning: —ubbe. 
Strumpf, m. 1. Strumpi; stump» s 
mit ©. und Stiel, I rund, —— 
band, zu. 2. Steumpband. an 
"dare, girighok. eftriden, . A Dune 
stickning. friden, Ms 3, inn, J. 













@trider, m. 3. nn, I. J Stickare, -erska. 
Eteiderel 6 h. ne n. — — 

te, stickning ; sticktyg; tagrerk på skepp. 
Ctrieget, 2 Pi kiksukzana. ” 
Etrligetn, ov. a. Skrapa; häckla. tadla; 
preja, prygla. Die Bauern f., plåga bön- 
derna. ftadlandes plågande. 
Otricaeln, m 3. Skrapandez; häck ande; 


ryska, skryuka. [blänader, rispad; 
@tilemia, adj» 0. adv. String, som har 
— Stroppe, stöfvelstropp. 
&relpperz, n. (Miner.) Sipwmialin, spetsig 
blyglans, 


[bocte. stopf, m. En, som har sträft bär, 
sftert, m. Komet, hvars stralar synas 
runde omkriog bonvin, Cumetes cri- 
lett. 

GStroh, a. 1. Halm, hbalınsträ, strå. =bund, 
n. Halmkarfve. sdadh, a. Halmtak. -decke, 
f, 4. Halmmatta. :fadıt, S. 4. Halmfack- 
Ja, halımbloss, sficdel, fs. 4. Sträfiol. 
halm, m. 1. Halmsteä. zhut, m. Halm- 
hatt. shütte, S. 4. Koja med halmtak. 
sjunfer, m. 3. Oborstad landtjunkare 
«farde, Sf. Kardborre, som nyttjas vid 
klädesfabriker till roggning. zntann, 2. 
+. Fägelskräma,. «fat, zn. 1. Halmbädd. 
sfell, zer. 1. Halmband, halmrep. zteller, 
»n. 3. Halmbricki. switch, mu, 1. Halm- 
viska, halawvippa; halmtofs att beteck- 
na servester. swittwe, f. A. wiltiwer, m. 
4 Grasenka; geisenkliug, bustru, som 


— Ät 








— VV 


Strupfen, o. n. Blifva hård, koagglig, 
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en gård. -junker, m. 3. Styckjunkare. 
‚ sinccht, m. 1. Artilleridräng. =pforte, 7.4. 
'Styckeglugg eller styckeport på skepp. 
spfirdy 2. I. Artillerihäst. =weife, adv. 
Styckevis, stycketals. zmwerf, n. 1. Ofull- 
kamligt arbete. <wifcper, m. 3. Styck: 
BER: 3.3 
ückchen, nr. 3. Litet stycke &c., äfv 
skrynklig. — F. a. Strypa, qväfva. skälmstycke, spratt, puts. — 
Struppig, adj. o. adv. Yfvig (som här o. Stücketn, v. a. Stycka, dela i små delar: 
d.); knagglig, Krökig, illa växt (som| Se f..ö. Stüden, —— 
träd). | Stüden, v. a. Sönderstycka; stycka, skarf- 
Strufe, S. Struss, pråm, som brukas il va, lappa ibop, flicka, hopflicka., 
Ryssland och Preussen på strömmar.|Stubi.n, pl Studier. 
Stübchen, z. 3. Mätt:om ungefär 4 Stop; Studiren, v. a. o. n. h Stodera; utstade:' 
liten kammare. | | ra. Auf einen Arzt ſ., Studera läkare- 
Stube, f. 4. Stuga, kammare. konsten. | 
Stubenarreft, m. ı. Civilarrest i em kam-|Stubdiren, 2. 3. Studering, studium. 
mare. =burfd, m. ı. o. 4. Stugukamrat.|®tufe, Stufie, IS. 4: Trappsteg; fotsteg; 
zgelehrter, m. böjes som ad). Som hart fotpall; grad; stuf af tyg, kläde &c.; 
lärt. allt ur böcker.- zgenoß, -geſell, se] stuff, malmstycke; märke i bergarter, 
sburfdj. =hoder, m. 3. Hemmasittare, läs-}| malmer. Zur hödften S. der Ehre ges 
vurm.stammer, f. 4. Kammare bredvid) Langen, fleigen, stiga, svänga sig upp till 
ett rum. zmäbdhen, 2. 3. Huspiga. zofen,] den högsta hederstrappan. Stufen im: 
m. Kakelugn. zfdyabe, S. Torraka, Blat-| einer Leiter, spolar, pinnar i en stege. 
ta ovientalis. »ſiech, adj. o. adv. Sjuk|Stufenfolge, se gang. »gang, m. 1. Grada- 
| tion, stigande, tilltagande gradvis. geld, 


af ständigt innesittande. 
&Stüber, m. 3. (mynt) Styfver; näsknäpp.| a. Arfvode till Gefhwornern för mär- 
‚kens inhuggande i miaimer. "jahr, n. r. 


Gtüd, nr: ı. Stycke; bit; del; afdelning, 
punkt, stycke; musikaliskt stycke, thea-| Hvart sjunde lefnadsär. -kreuz, z. (Fa- 
penk.) Kors, likt en trappvis uppstigan- ı 


terpjes; kanon, stycke; mynt. penning. | 
Ein ©, von Adten, piaster. Bon freien] de gafvel. zleiter, f. 4. Ledstäng ı en 
trappa. :pjalmen, pl. Davids 120-134 Psal- 


Stüden, af-sig sjelf; sjelfmant. Sn ei: 

nem Stüde fort, i ett, oafbrutet: In al:| men, i Sv. Bibeln, kallade Visor i hö- 
len Gtüden, i alla: afseenden eller de-| gre Choren. zweife, adv. Trapptals, 
lar. In Stüden geben, gå sönder. :faß,] trappvis; gradvis. fga trappor. 
rn. 2. Stort vinfat, styekfat. -gerüſt, rn. 1. Stufen, v. a. (Bergv.) Bryta len tfn 
Batteri, batteribäddning. -acfteUe, f.-La-|Stubl, m. 1. Stol; säte; ställning; 'huf- 
vet. sgieferei, f. Styckgjuteri. gut, z.2.| vudstöl, kapital; - domstol; vindspet i 
Styckegads. shufe, £. Del af ett land ell.| saltverk; nattstol, stölgäng, öppning; : 
äkerstycke till ett visst utsäde, hälften] - väfstol. Sid zwiſchen zwei Stühlen nieder 
eller $jerdedelen af hela äkerjorden till! ſetzen, ej fa någotdera, Einem den ©. 


stickare, »erska. zwirfer, m. 3. Strump- 
välvare. =zwicel, m. 3. Strumpkil. 
Strunk, m. ı. Stock, kälstock ; (1 bot.) fot, 
Stipes. ke 
Strunge, 5. 4. (föraktligt) Stort qvimfolk. 
Strupfe, S. Spritt (hästsjukdom på hof- 


varne.) 
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Stum- 


vor die Thür fehen, kasta nt någon ur Stumpfheit, 4. Slöhet, trubbighet ; öm- 


— uppsäga all förbindulse. zerbe, 
yn. k. 
fest, som firas till minne deraf, att Pe-|& 
tıus flyttade sitt Patriarkat frän Antio- 
ehja till Rom. :geld, a Hyra för bänk- 
rum i en kyrka. -kappe, f. 4- Stolöfver- 
drag. zslchne,f. Stolskarm. sfäule, f. Upp- 
ständare itakstolar. sfdreiber, m. 3. Skrif 
‘och räknemästare, skrıfvare vid dom- 
stol. -gäpfden, r. 3. Stolpill. szwmang, m. 
‘1. Stoltränga, trängning, till 'stolgäng. 
Stuf, m. ı. Stuck, komposition af siktad 
hvit marmor och kalk. 
Stufaturzarbeiter, m. 3 Stuckatur-arbetare, 
Stulpe, Stütpe, S. 4. Klaff; bål eller skyf- 
ve på hatt; uppslag ; stöfvelkrage ; lock. 
Stütpen, v. a. Lägga lock på; vika, stjelpa. 
Stumm, adj. o. ade. Stum, mållös; tyst. 
Stumme Budftaben, konsonanter. 
Stumme, m. 0. J. Dumbe. 
Stümmel, m. 3. Stump, stubbe; tagg 
'ter en afbruten tand. 
Stümmeln, S. 4. Stympning. 
Stummpeit, I. 4. Stumhet; stillatigande. 
Stümper, m. 3. Stympare, kläpare, fuskare. 
‚shaft, adj. 0. ade. Stymparaktig. 
©tämperei, I. 4. Fuskeri. 


& 


ef- 


& 


Stümpern, v.-n. h. Fuska i hop; (på ett] Sturm, m. 1. 
 krigsrop, allarm ; 
vädor 0. d.; storm, 


instrument) spela uselt. 

Stumpf, m 5. Stumpfen, m 3. Stump, 
stabbe; bit. Mit ©. und Stiel ausrot- 
»ten, alldeles utrota. 

Stumpf, adj o. ndo. Slö, förslöad; öm- 
«tänd; trabbig; svag. :nafe, fı 4. Platt 
eller trubbig näsa. nafig, adj. o. adv. 
Som har en platt eller trubbig näsa. 
—— fs Ahnen or m. I. 
'Sinnesslöhet, dumhet. winbig, adj. o. 
adv. Trubbvinklig. - ——— 
Stumpfen. v. a? Göra slö "eller trubbig, 
förslöa; göra ömtänd; afkorta, stubba. 


Thronarfvinge. feier, Sf. Romersk] Stündchen, 


m. 3. Nattväktare. :ubr, I 4- 


Stundig, adj. o. a 
Stündtid, adj. o. adv. 


Stunge, 
Stupf, m. Stöt; + punkt; 
Stupfen, v. a. 
Stupeiren, v. a. 


tin, passıonernas uppro 
bomb; urhälkad stock 
darna och fylld med granater 2 © ı 
rulla utföre en mur mot belägran 7 
sbod, m. 1. (de gamlas) Murbräcka, 4 
ries. ⸗dach, r. 2. 
Stormfat eller så: fint, 
dersfägel. ⸗fiſch, m. 1. 
"hafsfisk. Delphinus Orca u, 
Stormklocka. :haubt, /. 4 Stormballi 


tauıdhet. 
na. 3. Liten stund.: : 
tunde, S. 4. Timma; mil; stund ; lektion, 
pl. (Mythol.) Horze, årstidernas gudin- 
nor. Zur Er S., i oläglig, I 
orätt tid. Bon ©. an, zur S., genast, 
strax, i detta ögonblick. 
tundenbericst, m. Bulletin. =brett, m. Logg- 
bräde. ’geber, zbalter, m. Person, som 
vissa timmar gifver undervisning 1 nå- 
got.  -gebet, n. sfang, m Bön, säng, pi 
vissa timmar i- Romerska kyrkan, (#10- 
re canonice.)-gla$, n. 2. Timglas, lang, 
adj. o. adv. Hela timmar igenom eller 
bortät, som varar hela timmar. seufer, 
Solrisare ; 


timklocka. zmweife, adv. Timvis. szeiget, 


m. 3. Timvisare. * 
do. Som varar en timme. 


Hvar timma; tim 
vis; stundlig, stundligen; från hmma 
till tumma, från en timma till den an: 
se Wanne. |dra. 
pin. 
Stöta, sticka, drifva oxar. 
—— | 
tupriren, n. 3. Kränkning. 
4 Storm, tormväder; storm, 
klämtoing vid elds 
anfall; hård med: 
&, der Leidenſchaf⸗ 
$. ey ” Storm- 
ul pa an- 
med bj 9 


fart; olycksstorm. — 


Stormtak. sfaß, n. % 
f 4. Stormva 
Löpare, en stor 
4 solodt, 1.4. 





| 


I 
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äfven (Natur. histor.) en art nättfjäril, Stute, f. 4. Sto. 


"Phalena libatrix. 


'Buccina. 


Trompetsnäcka ‚|&tutentüllen, n. 3. Stoföl. 
shut, m. Stormhaätt ‚(Buf.)|Stuterei, f. 4. Stuteri. 


-Aconitum napellus, sleiter, f. 4. Storm Stutz, m. 1. Studs, häftig stöts; som är 


'stege. =pfeil, m. Fyrpil, brandpil, som 
"kastades frän de gamlas kastmachiner. 
'sveif, m. I. (Eve) Eldeirkel. =vogel, m. 
Sturmvädersfägel, Procellaria pelagıca. 


' Stürmen, v. n. hb. o. f. Storma, vara ovä- 


(der; göra allarm, buller; klämta med 
larm eller stormklocka, — F. a. Sıor- 
ma, bestorma, * till storms, anlfalba, 
hättigt angripa. Bilder f,, förstöra bilder. 


afkortadt eller afstympadt, kort; plym ;3 : 
studsare, bordstndsare; nägot i höjden 
upprest till prydnad, t. ex. uppstående 
fjäderbuske på en hjelm. Auf den &., 

ä stund, i hast, på sista stunden. Die 
8 bern zu ©. bereiten. Äfven hos oss 
säges på hvardagsspråket uppstudsa, 
på studs, o. d. =vart, m. ı. Uppstruk- 
na mustacher. =gla®, 2. 2. Glas med en 
kort fot. eruk. 


Stürmeriſch, se Stürmiſch. sperräde, f. 4. Rund 
Stärmi'$, adj. o. adv. Stormig, storman- 

Stürmkufe, se Stürmfaß. (de, orolig.| m. ı. Stnbbsvans. ⸗uhr, S, 4. Studsare,. 
Sturz, m. 1. Fall, kulifallande, kullstör-| bordstudsare. 


tande; kullbytta; stulp; ruin, under-|&tüse, f. 4. Stötta, stolp4; stöd, bjelp. 


sfchere, f. Trädgärdsmästare sax, =fchrang, 


— 


afklippa. — 7. n. Puffas (som baggar); 


gång; s’ump; stubbsvans; mp: Stutzen, v. a. Afkorta, förkorta, stubba, 
e 
3. 


s:ubbe; klunk; plogstjert; öfverstye 
i dörr- ell. — JR sader, m. 

Upplöjd åker. :bedjer, m. 3. Bägare med 
lock ; fylibult, fylihund. semg, 2. Nedra 
delen af en risknippa. :guf, a. (Sjöf.) 
Varor, som utan att inpackas nedka: 
stas i skeppsrummet, säsom säd, salt. 


stöta ihop eller klinga med (glasen); 
präla, högfärdas; byta. Das f., det 
prälar, låter präktigt. Bei eller über 
etwas ſtutzen, studsa, tveka, bli bestört 
öfver något; studsa, stadna. Das Pferd 
f., hästen studsar, stadnar. 


shafen, m. (Bergo.) Stötkrok. -karren, Stuteen, n. 3. Stugung, f. 4. Afkortande, 


m. 3. Stupkärra , skottkärra. -platz, m. 


stubbande ; studsande, bestörtning. 


Plats, der slagg nedstjelpes. zfchaufer,jtügen, v. a. Stödja med stöttor, stödja. 


7 Sädesskofvel. [Slapgvarp. 
Stürze, J. Lock, täcklock ; täckfat. (Zrrgv.) 
Sturzel, Stürzel, m. 3. Stubbe, trädstubbe. 


Stuͤrzen, v, a. Störta, nedstörta ; omstör-|Stüger, m. 3. 


Sid worauf f., stödja, förlita, åberopa ' 
sig på något. 


Stügen, n. 3. Stützung, S. 4. Stödjande. 


Smäberre, sprätt. . 


ta; kasta öfverända, — stör'a il Stütz hand ſchuh, 2. 1. Halfhandske, mudd. 


V. n.f. Falla ne 


olycka, — 


» Stupa; 


shot, z. a. Stylta, stötta, stöd. 


sinnig; (om hästar) istadig, skygg. 


—— eller kasta sig. Einen Acker Stußig, adj. o. adv. Häpen, bestört, egen- 


, plöja en åker för första gängen. Das 


Getreide f., kasta, skofla säd. Haube, Styl, m. 1. Skrifsätt, skrifart, styl; dag- 


Dede f., sätta hufvan, lecket hastigt pä. 


räkning (i almanachor). ell. illa. 


3um Thore hinaus f., rusa ut genom|Ötytifiren, o. rn. h. Skrifva vacker; nått 


porten. 
sprang ur säret, 


Das Blut ftürgte hervor, blodet Sublunariſch, adj. o. 


I a adv. Som är under - 
mänen, jordisk. 
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&ubmiß, adj. o. adv. Undergifven, ödmjuk. Sumpf, m. 1. Sumpigt ställe, kärr, pöl; 
Gubtraction, I. 4. ————— gyltja, moras, träsk, myra, mossa. :om 
Euden, v, a. (u längt) söka, leta; efter-| born, m.(Bot.) Lycdpus Eurepeus. sbinför 
söka, uppsöka. Eine Ehre morinf., sät-| I. 4. Knappsäf. ( Bot.) Scirpus palustris. 
ta en heder uti något. Das hätte ich in] -diftel, S. 4- Myrtistel. (Bot.) Carduus 
dir nicht gefuht, det hade jag ej trott| palustris. >etg, M. Myrmalm. <hahnenfuß, 


dig om, : m. Altgräs, Ranunculus flammula.:heidda 
Gußt, S. 4. (u kort) Sjuka, farsot, galen-| bere, f. Odon. stol, m. Strandkäl. lod 
skap; vurm. Fallende f. , fallande-sot. n.( Tegelsl.) Sump der ler ältas. stuft, Sü 
Suchtling, m. Sjukling. Brännbar luftöfver fuktiga ställen, smeiß‘, 
@ub, m. 1. Uppsjudning, jäsning. F. 4. Entita, tomling Parus palustris. 


Sid, m. 1. (db som t) Güben, syd, söder,| zotter, f. 4. Mänk, Mustela luteola. 
sunnan. soft, m. 1. Sydost. fee, J. Sö-| »ſenſe, se zbinfe. zweibe, I. 4. Qvidfägel. 
derbaf. zwärts, adv. Emot söder, söderut.| =vogel, m. 3- Vadare, Gralla. 

&udel, m. Pöl, puss, samling af orenlig-|Sumlen, Summen, #. 7. h. Surra, brummas 
het. sbudj, n.2. Kladdbok, stod, m. 1.|Sumfen, Summen, R- 3. Brummande, SUFT; 
Snuskig kock; gärkock. (sudderi.| munmel; sorl, öronsusming- 

@ubelsi, 4. Snuskighet, svinaktighet,| Sund, m. 1- Suud; Öresund: 

@ubelig, adj. o. adv. Suuskig, Osnygg- Sünpdenfall, m. I. Syndafal!. 

@ubeln, v. a. 0. 2. b. Suddla, smutsa ‚| Sünder, m. 3, sinn, I. 4. Syndare, .erskas 
kladda; fuska ihop; sudda, plottraned.| @in armer S., en; som skal gå till döden: 

Gliderbrefte , J. 4. Södra bredden, sydlig|Stindfluth, fs. 4; (d som t) Syn aflod. :haftı 
Jatitud. Ire, kläpare.] Günbig, adj. o- adv. Syndig » syndafull. 

&ubdter, m. 3. Suddare, kladdare, plottra ‚sopfer, se Eüpnopfer. , | 

Aduch adj. (d som 1) Sydlig, emot söder.| Zünbigen, v. 7. h. Svuda, fela. ar 

fig Blipten, e. r. Vältra sig 1, orenlighet.|Sündlid, adj. o. adv. Syndig, bronvisar 

i or 


Suͤhll aſche, S. 4. Göl; svinläger. ältvis. s 

&ühne, F. 4. Förlikning. | Sändlichkeit, f. 4. Syndighet, brottslighet, 

@lhnopfer, n. 3. Försouingsoffer. Suverintendur, J. 4. Superintendentsembett- 
i Föreständare s 


@ulge, Sülge, S. 4. Sylta; skälfning; (moss-| Superior, m. 6. sinn, I. 4 
slugte); saltsicke för boskap, saltlake;] -erska i kloster. | 


saltverk. j uperfiug, adj. Näsvis. 
&ütymitd, S. Tjock sur fürmjölk. | — ra oppa; välling. In der © 
Sumach, em. (Bor) Rhus coriaria, figın, sitta i gyltjan, i nöd. 
Sum marlen, pl. Kort innehöll, Suppenſchüſſel, I. 4: Soppfat- . 
Summariſch, adj. Summarisk, kort. Suppidt, adj. o. adv. Saftig, mustig: så 
Summe, I. 4. Summa. In eine ©. brin⸗ Supplicant, m. 4. En, som bönfaller, © 

gen, utföra i en summa; ınjukligen anhäller. NT 
@ummen, se Sumfen, 1 Suppliciren, vn. % Böufalla, ödmju 
&ummiren, ov. a. Summera, räkna ihop. gen, auhä!la. | ai 
Summiren, a. 3. Summering. Supplik, 5. 4. Bönskrift, ödmjuk auban 


* — 
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1 : N 
Siüring, Säcken, m. Ängsyra. (Bot.) AuSyrop, Syrup, m. i. Sirap. 


mex acetosa.- 

Surcen, v. n. h. Surra. — 

Süß, adj. o. adv. (ü län 2 Söt; ljuflig , 
ljul; osyrad, osaltad. Süßer Herr, smic- 
"krare; sprätthök. ©. Worte geben, gif- 
va goda ord. =baft, m. (Bot.) Källar- 
hals, tibast, Daphne mezereum. »brot, 

„AR. (Sockerb.) Biscuit. erde, 5. (Chem.) 
Glycinjord. =farn, m. (Bat.) Stensöta, 
Polypodium vulgare z-holz, A. 2. utan 
pl Lakrisrot. =holafaft, m. 1. Lakris. 
-kirſche, F. 4. Söta kersbär. -klee, m. 
(Bot.) Saint foin, Hedysarum ono- 

. brychis. F — ighet. 

Süse, Süßigkeit, f. 4. Sötma, söthet;ljuf- 

&Süßetei, J. Smicker. | 

Süßeln, v. 2. Vara söt; smickra, smeka. 

Süßen, v. a. Göra söt, sockra. 

Cäbigkeit, se Sise. fust söt. 

Süßlich, adj. o. adv. Sötaktig, obehag: 

Sästing, m. Vekling, sprätthök. 

Syibe, F. 4. Stafvelse, ord. 

Spibenfuß, m. ı. Versfot. smaf, m. ı. En 
stafvelses längd ell. korthet; versfall, 
meter, takt. | 

Syll ogismus, m. indekl. Förnuftsslut. 

Symbolum, z. Symbol, sinnebild. 

Spmmetrie, Sf. 4. Tings likhet i mått och 


skick. a. Natorlle bie) — 
Sympathie, Sf. 4. Naturlig böjelse till hvar- 
———— v. n. h. Halva lika känslor. 


Symphonie, /. 4. Samljud. 
Symptom, m. 1. Symptom, anstöt af en 
sjukdom ; tecken eller förebud till nä- 
on förändring. | 
Shndikus, m. Syndikus, ombudsman för 
ett samhälle der man är ledamot. 
Synod, m. 6. Synode, I. 4. Synod, prest- 
. möte, mindre kyrkomöte. ſmärkelseu. 
Be, sf. 4.-Ofrerensstämmelse i be- 
2 Del, 


Sprit, Sf. 4. Sandrefvel, stengrund. 
Syſtem, m. ı. Sytem, lärobyggnad; sam- 
mansättning, inrättniog, uppställning et- 
ter reglor och ordning; sammanhang, 
Syitematifcg, adj. Systematisk. .-. 


T. 


Haas, m. I. Tobak. ‚»öbau, zu r; To: 
baksplantering. -büchſe, J. 4. Tobakdo- 
sa, -a$k, låda. ⸗·raucher, m. 3. Tobaks- 
rökare. =räumer, m; 3; Tobakrensare. 
rohr, n. 1. Pipskaft. sfpinner, m. 3..To- 
baksspinnare. sftube, f. 4. Tobaksrum, 
rökkammare. Ä ‚. fbeller. 

Sabellarifch, adj. o. ade. Tabellarisk, i ta- 

Tabelle, f. 4. Tabell, tafla. 

Sabernatel, a. (Bibl.) Tabernaklet i G. Ta 
hos Katholikerna, skåp i form af, tem- 
pel på altaret, hvari-paten och. kalk in- 
sättas, fordom i Sverige kalladt helga 
likama hus. 

Zabular, n. 1. Panelning, brädbeklädning, | 
golf eller tak i rum. : 

Tabulatur, F. 4. Tablattır , uppställning af 
en melodi med bokstäfver pä så män« 
ga linier, som instrumentet. har strän- 
gar; gammal eller vanlig ordning. 

Tabulet, Tablet, m. Bärlig låda med smär- 
‘re lådor och afdelningar. =Erämer, m. 3. : 
Krämare, som går omkring med varog 
ı päsar och packor. 

Zaburet, 2. I. Kullerstol. 

Tachtel, f. 4. Örkl, smäll. i 

Tachteln, v. a. Smälla, gifva örfil 

tatt, m. ı. Takt; cadans, slutfall. ⸗feſt, 
adj. o. adv. Taktfast, fasti takten, sfühs 
ver, m. 3. En, som slår takten n kapelt« 

q 
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i dagningen, 6% if hed am &,, det har 
lidit längt på dagen. Am I. ſeyn, lies 
gen, vara klart, uppenbart. An den & 
legen, ådagalägga. (Bergv.) Erz am 8. 
antreffen, zu &. förbern, träffa, uppfordra 
malm i dagen. Heutiges Tages, nu för 
tiden, i dag. In unfern J. 1 Vr tid. 
Fn den I. hinein leben, ©) bry sig om 
morgondagen. SN | 
Tagedieb, m. i. Dagdrifvare. sfalter; ml 3. 
Dagfjäril, Papilio. sfrift, I. Viss, bestämd 
dag. lod), n. 2 Vindsglugg eller „fon- 
ster. slofjn, m. 1. Dagspenning- stöhners 
m. 3. Dagsverkare. mahd/ r. Så mycket 
gräs, som en karl. slår på dagen. sweilt, 
nn Dagvis, dagtals. wert, zn. 1. Dags: 
‚ verk. | — 
Tag⸗ und Nachtgleiche, J. 4. Dagjemning- 


mästare. :mäbig, adj. o. ade. Efter ell. 
eulig med takten. ⸗ſtrich, m. 4. Takt- 
streck. h 
Zadet, sn. a. Tadel, beskyllning; tadlande, 
häcklande; fel, lyte. sfrei, adj. o. adv. 
Fri från tadel eller lyte: sgott, m. Tad- 
lets Gud, Momus: sbaft, Zadelnswerth, 
adj. Tadelvärd. sfudt, f. 4. Tadelsjuka. 
— sfödtig, adj Klandersiuk, tadelsjuk. 
Fadeln, v. a. Tadla, klandra, häckla. 
Fadeln, n. 3. Tadelung, I. 4- Tadlande, 
klandrande, häcklande re; .erska. 
Faler; m. +3. sinn, S. 4. Tadlare, klandra- 
Tafel, I. 4. Tafla, plåt, skifva, panel; taf- 
fel, bord ; tabell; kaka (choklad); upp- 
slagen sedel, uppslagen tafla. Nach auf: 
| gehoͤbener T., efter. slutåd måltid: Res 
chentafel, -räknetafla. Geſchlechtstafel, ät- agjem 
telängd, slägtregister. Glastafel, Mar: | Tag und Nahtbaum, m; T, Oäkta pe AT 
- mortafel, glasskifva, marınorskifva. Eine]Zags und Nachtblume, F. 4 Styfmorshol. 
FI. Seife, en tvålbotten. sauffag, m Taf-| Tagen, o. impers. Es taget, det blir dager- 
fel- eller bordservis: plat-menage. bes] — V. a. Bestämma en dag dagtinga. 
fie, n. 1. Kniffoder. sbier, n. 1. Mäl-|Zageslicht, zu I. Dagsljus- 
tidsdricka. zbeder, m. 3. Taffeltäckare. Zäalich, adj. Daglig. — Ado. Dagliger- 
=gemach, m. 2. zftube, S. 4. zimmer, a. 3. fel, n. (Sjöf.) Tackel, tägverk, tac lage: 
Matsal. =fcheibe, f. 4. Glasskifva. ⸗ſchneider, Takeln, 9. R- Tackla. 
m. 3. Oldtgesäll; verkgesäll. zeug, n. 1. Zaft, se Tack. | lent 
Duktyg. zimmer, a. 3 Maisal- Zalent, n. I. Talang , snillegäfva ; talen 
Täfelden, n. Litet bord, liten tafla, liten] (ett Romerskl mynt). 
Tala, m. I. (g som &) Talg. «baum, Ms 


taffel, kaka (chuklad). 
Tafeln, ov: n. 6. Hålla bords; hålla spis- Talgträd. Groron Sebiferum. N 
| nings sitta länge till bords, (Färg.) Lä Zalgen, v. a. Hafya, gifva, förorsaka 166 
ta färgen rinna af tyget på ett bords EV. a. Smörja med talg, taga. 
Zäfen, #. a. Panela; förse med inlagdt 
sffetwert, n. 1. Panelverk, panel —— 
‚n. 1. Panelverk, paneln ä 
S Zaftet, m. 1. Taft. — Oe 
——— pl 0. ae Den — ee 
9, m. i. (4 som ag; dagsljus ; dygn. 
Dis T. am dagen. : Bor $) före da- 
ger. Det ®. neigt ſich ſchon, det börjar 
redan blifva afton. Mit andrechendem T. 















Zatie, f. (Sjöf:) Talja. 

Talk, m. Mineral.) Talk (en stenart). 

Zalgig, ad). aktig ; talgig- 

— * 4. VET räd och frukt), 
Tamarindus Ihdica. i 

Tamarindenmark, z. I. Tamarindmos- lap- 

Zand, m. i. (db som t) Fäfänglighet p 
pri; osmakligt tal, latt quickbet 
skämt, esmaklighet. 


eller 





— 
| Tand 

Zänbelei, S. Lappri, tokeıi, sliddersladder. 

Zändelhaft, Zändetig, adj. o. adv. Lekfull, 
skämtsam, lustig; senfärdig. ⸗æweib, sc 
— — S. Smekvetka för ny 
erita. 

=änden, v. n. 4. Skämta, leka; dröja, sö- 
la; prata bort tiden, sladdra. _ 

Zändler, m. 3 Som befattar sig med 
lappri; sölare; sladdrare 3 fjäskare. 

Zang, m. 1. (Lot) Täng, Zostera, äfven 
Fucus. 

Zangel, f. 4. Barr. :holj, a. 2. Barrskog. 

Zangnt, m. Tangent ı klarer; tangent i 

Zannapfel, m. 3- Tallkotte. [Geumetri. 

Zanne, f. 4. Zannenbaum, m. 1. Gran, Pi- 
nus ab'es. 

Tannen, Zännen, adj. Af Gran, gran... 

Zannenfint, m. Norraqvint, Frirgilla mon- 
tifringilla. zhäher, m. strähe, S. Blå 
kräka, Corvus garrula. -hirſch, m. 
Dam- eller dofbjort. -marder, m. Furu 
mård, Mustela Martes. =meife, f. Tofs- 
tita, Parus ater. zmotte, f. Tallnatıflv, 
Phalena Bombyx. :zapfen, m. 3. Tall- 
kotte, 

Zante, se Muhme. i 

Fang, m. ı. Dans. Zum Z> auffordern, bju- 
da opp till dans. T. gıben, det lär 
blıfva en lustig lek, iron. i st. f. för- 
färligt oväsende, An ben T. müflen, ko- 
ma med i leken, ej blifva utesluten. 
sbår, »n.. 4. Bjorn, som kan: dansa, -bo 
den, m. 3. =faal, m. t. Dansval; dans- 
skola. . 

Zanzen,o a. o. a: h. Dansa, (Fig.) Nad 
eines Pfeife T. müfen, nödgas dansa ef- 
tr någons pipa, rätta sig efter någons 
vilja. 

Tänzer, m. 3. sinn. S. 4 Dansare, -erska. 

Papst, a. Etwas auf das T. bringen, brin- 
ga nägot ä bune. 


Tape” 363. 
Tapete, Zapezerei, f. 4. Tapet; tapetse- 
ni 


sing. | 

Zapetentbür, I. 4. List eller ram hvarpä 
tapeter fästas. 

Zaptziren, pv. a. Tapetsera. 

Zaptzirer, m. 3. Tapetserare, 

Tavezirung, S. 4. Tapetsering. 

Zapfer, adj. o. ade. Tapper, stridbar ; dug- 
tig. 'zfeit, f. 4. Tapperhet, bebjjerten- 
het , mod. J 

Tappe, f. Klumpig hand, fot, tass, has; 
spär derefter , örfil. 

Tappen, v. a. |. vo. h. Famla eller taga för 
sig, trefva; stampa. Im finftern t., tref: 
va, famla i mörkret. | 

Täppiſch, se Plump. 

Tara, /. utan pl. Tara (i' handel), under: . 
mål, undervigt, ett kärls vigt och af: 
drag derföre. (Fig.) Fel, lyte. 

Zarantel, I. 4. Tarantel (en spindel), A- 
ranea Tarantula. 

Zarif, m. ı. Tulltaxa. 

Zariren, v. a. Afdraga taran, 

Zartane, f. Ett slags små fartyg med ett 
segel på Medelhafvet. | 

Tartoffel, se Kartoffel. , 

Zartfche, £ Ett slags fordom bruklig sköld. 

Taſche, S. 4. Ficka, kjortelsäck; pung, 
rensel; skjutväska, jägartaska. (Fam.) 
Mun, trut, nos; slog med flata handen. 

Zäfchellraut, se Taſchenkraut. j 

Täſchen, n. 3. Liten ficka eller kjortel‘ 
säck; liten pung; liten skida ell. balja" 

Taſchenbuch, rn. 2. Taskbok, bok i fick” 
förmat, plänbok. :dieb, m. Ficktjuf, 
240", n. a. Böxsäckspenningar, pennin- 
ger till små nöjen, straut, rn. 2. Näl- 
dynor, lommegräs, Thlaspi bursa pa- 
styris ; äfven T. arıense och Räinan- 
thus crista galli, -krebs, Mn. K bla, 
Cancer pagurus. zur, 7,3. Fällknif. 
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ser. (Sämskm.) en sort vals att. göra 
skiun swidigt. (Fortif.) Beskjutnings- 
linie. +. — \den; klappa, smeka. 
Streideln, pv. a. Stryka. sakta med han- 
Streideln, a. 3. Klappände, smekande. 
Streiden, p. a. 0. N. irt. h. Imp. 3% frid; 
conj. ſtriche; imper- fteeihe; part. ge⸗ 
ſtrichen. Stryka; utbreda; smörja pa, % 
piska upp; sänka, fälla, strykaj ge Tis, 
spö, risbastu; stryka ut, under; stry* 
ka (ett sädesmätr); leka (om fisk); löpa 
(om hundar, vargar &c ) bryna (han). 
Wolle f., karda ull. Ziegel f., slå tegel. 
gerchen f., fånga lärkor ı kastnät. In 
die Luft ſi, hugga i vädret. Herxaus fs 


mur. hammer, m. (Berge) Räckham:j 
mare. zheerd, m. (Bergo) Räckhärd, 
steich, m. Planterdam för fisk. 


Strecke, I. 4- Vidd, sträckning, utsträck: 
ning; sträcka, vägsträcka; skede. (Garf. 
0. Å kom.) Räckspade. i 


Streden, oc. a. Utsträcka, förlänga; sträc: 
ka, utsmida; sträcka (gevär). Alle feine 
Kräfte daran f., använda al'a sina kraf- 
ter derpä. ‚Im geſtreckten Galopp, i füllt 
fyrspräng. Sich nach der Dide Is ställa 
munnen efter matsäcken. 

Strecker, m. Person, som sträcker något; 
verktyg attutsträcka något med. (Anat.) 
Sträckmuskel. (Mur. : Bindtegel. | berömma, rosa. Die Böael f. fåglarna 

Strid, m. 1. Slag, stöt, hugg; strek,| flytta. Die Zeit fireicht bald bin, tiden 
spratt, puts, skälmstycke, knep. Her) fürflrter snart. ’ 

Baum fält nicht auf (mit) einen ©., trär Sireichen, n. 3. Strykning; lekande ; flytt 
det faller icke af ett hugg. Des Streis ning. Se f. ö; Verbet. 

ches verfehlen, slå miste. Ein ſchlechter S., Streicher, m. Sırykare, kärdare; bryne» 
ett fult strek. Einen ©. fpielen, göra ett brynstäl. ua of 
spratt. sbret, za. 2. Strykbräde; plog: Ötreif, m. 5. Streifen, m 3. Ströftäg, ströt- 
fjöl. banf, f. Bänk, hvarpä bomull kar-| veri; rem, remsa, ist; k : 
das. sbaum, m (Garfv.)Skafbock. (Väfv.) linie, strek, rand; stycke (till fruntim- 
Bom. :eifen, n. Strykjern. (Garfv. och mersmössor). lidt; n. (Mål.) Ljus, Som 
Sämskm.) Skafjern. sfeuer, n. (Bergv.) föreställes tränga sig In och upplysa en 
Reverbereld. sfifh, m. 1. Fisk, som le: del af taflan. slinie, f. Tangent: sparitl, 
ker. gar, neg, a. ı. Dragnät, fägel-| I 4- Ströfvande parti. :fdub, 7. 1. wur⸗ 
nät; dragnot. -holz, n. 2 Strykträ (att| de, f- #- Skrubbskott eller -sår. wacht, 
stryka sädesmätt). =linie, I. For tif.) Be f. 4. Pa'rull. zug, m. I- Kringströfvan- 
strykningslinie. zmaß. an. (Snick.) Rit-| de, ströftäg. I — 
mätt. zofen, m. 3. Refverberugn. =plaß Streifhen, r. 3. Litet band; liten sim 
m. i. (Fortif.) Sekundflank. :riemen, m. Streifen, v. a. Göra strimmig, rispig ec: 
3. Strykrem. =fdjuf, m.' Skott, som en- stripig, repa, rispa ; randa, re Fate " 
dast strukit eller rispat i skinnet. sftein, ba, snudda på; skada på ytan; Sy 
m. 1. Probersten. zvogel, m. 3. Flyttfägel.| skrubba, skräma; flå, draga skinnet SM 
speit, I. 4. Lektid (fiskarnes) ; flyttnings- sprita (ärter). Sie Ärmel in bie Höhe " 
tid (fäglarnas).. uppfästa ärmarna, Geftreifte Eeinwall » 

Streicht, J. Strykning. (Klädoäf.) Ett slags randigt lärft. — F. n. le 09° —dda 
karda; ett slags verktyg till ruggning.| tätt förbi, snudda förbi, gnida, PUT 
(Sockerb.) Pensel att —— bukel: förbi och skafva; stryka, ströfva om 
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kring. Bis vor die Thore ber Stadt f., 
ströfva ända till stadsportarna. : 
Streiferei, S. 4. Ströfveri, fribyteri. _ 
Streifig, adj. o. ade, Rispad, strimmig; 
randig, refflad; fläckig, spräcklig, flam- 
mig (om blommor). 
Streit, m. ı. Strid, kamp, fäktning, drabb- 
ning, träffning ; täflan; tvist, träta, kif, 
ordvealing, tvistighet, stridighet, gräl; 


kontrovers, lärd strid ell. tvist (helst 


theologisk); process, rättegäng. zart, 
F. ı. Stid-yxa. sbar, adj. o. adv. Strid: 
bar, tapper, krigisk. =btil, se sagt. :durft, 
m. I. Innerligt begär att strida. =frage, 
J. 4. Stridig, oafgjord fråga, frägomal. 
saenof, m. 4. Medstridare. =hahn, m. 1. 
Brushane, Tringa pugnaz. :hammer, m. 
3. Stıridshammare. shandel, m. 3. Tvist, 
rättegängssak. =folben, m. 3. Stridsklub’ 
ba. =fadje, f. 4..Tvistemäl; rättegängs- 
sak, stridig sak. -ſchrift, f. 4. Stridskrifts 
tes. =fucht, f. Trätgirighet. =füdhtig, adj. 
o. ado. Trä'girig, grälaktig. wagen, m. 
3. Stridsvagn. 

©treiten, v. n. irr. h. Imp. Ich fritt; con). 
ſtrittez imper. ftreite; part. geftritten. 
Släss, strida, fäkta, kämpa; disputera, 
tvista, ordvexlas, träta, gräla. 

Streiten, z. 3. Stridande, tvist, träta. 
Streiter, m. 3. Stridsman , kämpe, fäk- 


tande; trätgirig menniska, grälmskare. 


Streitig, adj. o. adv. Stridig, tvistig, oe- 
“ nig, som kan bestridas. 

Streng, Strenge, adj. o. adv. Sträng, hård, 
bäftig, skarp; allvarsam, sträng, nog- 
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strängflytande. flüßigkeit, s. 4. Sträng- 
smälthet. . 

Strenge, f. 4. Allvarsamhet, stränghet, 
noggrannhet, skarphet, härdhet, grym- 
het &c. i 

Strenge, m. 3. Qvarka (hästsjukdom), 

Strengen, vo. a. Härdt tilldraga, spänna. 

Streu, S. utan pl. Strö under-hästar, far 
©. d.; balm, strå. -büchſe, I. 4. Sand-, 
stro-, ell. puderdosa. =gabel, f. Tyuga , 
grep. pulver, 2. 3. Stropulver. fand, 
m. 1. Strösand; skrifsand. 

Streuen, v. a. Strö, utstıö, så, utsprida, 
ae ie kasta här och der. Mit 
Sand ſ., sanda, beströ eller betäcka 
med sand. ) 

Streuen, n 3. Streuung, J. 4. Ströning, 
ulspridning, kringspridning. 

Streuling, m. ı. Strö, halm. | 

Strid, m. 1. Streck, drag med penna ell. 
pensel, linie; äderi trä ell. sten. (£ergv.) 
Malmstreck ; streck på kompass; plog- 
fåra, harfdrag. (Vapenk ) Band; stråk; 
väg. som täglar taga under sin flykt; 
en flock fåglar, fäglars Ayttningstid; 
fisklek, fiskstimm; spene på julver; 
logg (på tyger m. m.). Einen ©. durch 
die Rechnung machen, göra ett streck of- 
ver räkniugen; tillintetgöra nägons för- 
hoppring. In einem ©. weg, oafbru- 
tet, 1 ett. ©. Landes, en sträcka land, 
nejd. zlein, a. Litet streck, komma. 
spunct, m. ı. Semikolon (5) regen, m. 
3. Snart öfvergäende regn, sträkregn. 

Strichs, ade. Efter strecket eller träden. 


grann, grannlaga, hård, sträf. Das Kleid | Strid, m. 1. Tåg, rep lina, streck; snö- 


gebt ſ. an, Liegt f. an, klädningen gär 
trängt på, sitter härdt till. ©, fchmec: 
ten, smaka sträft. ©, Erze, strängsmäl- 
ta malmer. Strenge Herren regieren nicht 
lange, strängå herrar få sta. kigt välde. 
Strengflüßig,. adj. 0. adv. Strängsmält, 


re; galgrep. =beutel, m. 3. Sypung. =gras, 
n. 2. (Schoenus). -holz, n. 2. Nätkafle, 
-höschen, a. Stickade byxor. liter, f. 4. 
Registege. kaststege. snadel, I. 4. Strump- 
säcka. :fdaukci, f. 4. Repgunga. =fcheibe, 
J. 4. Stichskida för sirumpstickor o. d. 


« 
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sftidden,m. Strumpsticka. «ftuhl,m.Strump- 
väfvarestol. zuende, 
ket, der täg ligga. -vogelh, 
gel swerk, se Striderei. zeug, n. 1. Stick- 
up; redskap och tillbebor till stickning 
eller nätbindning. fo. d.); binda nät. 
Striden,v. a. o. n. 4. Sticka (strumpor 
Etriden, n. 3. ——— 
€trider, m. 3. sinn, S. 4. Stickare, -erska. 
—— I. 4. — n. 1. — — 
te, stickning 3; sticktyg; tügverk på skepp. 
Striegel, J. * Hästskrapa. 5 a * 
Striegeln, v. a. Skrapa; häckla. tadla; 
preja, prygla. Die Baucin f., plåga bön- 
derna. Ttadlande; plagande, 
Striegein, m 3. 
&trieme, I. 4. Blämärke, strimma ; remsa; 
rynka, skrynka. [blänader, rispad; 
Striemig, adj: 0. adv. Strimmig, som har 
©Strippr, f. 4. Stroppe, stöfvelstropp- 
Gtripperz, n. (Miner.) Swipwalm, spetsig 
blyglans. 
Strobel, m. 3. Tallkottr. 
ſchocke. =kopf, m. En, som har sträft här. 
sftern, m. Komet, hvars strälar synas 
rundt omkring honom, Cometes cri- 
nicus. 
So, rn. 1. Halm, balmsträ, strå. =bund, 
n. Halmkärfve. -dach, rn. Halmtak. =dede, 
‘5. 4. Halmmatta. :fadıt, S. 4. Halmfack- 
Ja, halmbloss. -fiedel, Sf. 4. Sträfiol. 
shalm, m. 1. Halmsträ. hut, m. Halm- 
hatt. zhütte, f. 4. Koja med halmtak. 
sjunfer, m. 3. Oborstid landtjunkare 
starde, f. Kariborre, som nyttjas vid 
klädesfabriker till ruggning. mann, m. 
2. Fägelskräma. fact, m. I. Halmbädd. 
sfeil, se. 1. Halmband, halmrep. zteller, 
m. 3. Halmbricka. wid, m, 1. Halm- 
viska, halmvippa; halmtofs att beteek- 
na seqvester. zwittwe, S. 4. zwittwer, m. 
3. Gräsenka,; gräsenkliug, Lustru, som 


:dorn, se Arti⸗ 





n. Midten af däc-' 
m. Sträckfä-' 


Skrapandez; häcklande, 








| 
Stro | 
] 


på någon tid är utan man, man, som 
på någon tid är utan bustru. <mulft, 4 
m. ı Halmvalk. halm. 
Strohen, v. A. Betäcka eller fylla med 
Strobern, adj. 0. adv. Af halnt; torr, som 
halm, torr, osmaklig, kraftlös. 


Strom, m. ı. Ström; a; elf, flod. ©. un 
terwärtß, den ©. hinab, dem —* 
I — 


med eller utföre strömmen. 
Binder ©., en strid ström. Au 
©. Schwimmen, sätta sig emot en en 
makt. Sid vom ©. hinreißen laſſen, öja 
med strömmen. : Dim ©. nachgeben, gil- 
va efter för en *större makt. Der 2 
der Zeit, tidens hastiga framflytande. 
san, adv. Utför strömmen, med ström 
men. zauf, ade. Uppför strömmen: * 
f. sxinnt, S. 4. Strömfäras syocife, adv. 
Strömvis, strömtals; 1 öfverflöd. — 
Strömen , v. 2. h. Strömma. flyta: ballig 
eller hastigt. > freugus a 
Strömling, zming, m. Ströming —— ft 
Strömung, I. 4. Strömgang, ström *8 
Strophe, S. 4. Strol. hel vers eller men g- 
Stropp, m. (Sjöf. Stropp; tägring. or 
Stroke, I. (Bergv.) Stross, afsats värv se 
Stroß +, adj. o. ddv. Stud , fuliprar * 
Strotzen, pv. n DH. Vara uppsvälld, St 
SC fuliproppad ; vara uppblåst, kralstind 
Dir Beutel |. von Geld, puugen mie 
af, fullproppad med penningar. = 
etwas f., yfvas öfver nagot. tå virfed 
Strubel, m. 3. Vattulvirfvel, ha 2 * 
strömgöl. — m. ı. En het, vbe 
sam menniska. , ; a 
Strudiln, e,n. be Hvirfla;, oppsjuda, ka 
sta bubblor, vara I gäsning. — 
Strumpf, m. 1. Yrumpu; stump, — 
mit ©. und Eriel, 1 grund, a On 
band, 4. 2. Steumpband. A dp 
"dare, girigbuk- sftriden, MS. 
stieknng. aftriden, 22. 3. sin, 


Wider den 


er 


f, Strump: 
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en gård. sjunfer, m. 3. Styckjunkare, 
e»knecht, m. 1. Artilleridräng. spforte, 7.4. ' 
"Styckeglugg eller styckeport på skepp. 
pfird, rn. ı. Artillerihäst. =weife, adv. 
Sıyckevis, stycketals. =werf, nz. ı. Ofull- 


Streu 


stickare, -erska. wirken, m. 3. Strump- 
väfvare. =zwidel, a. 3. Strumpkil. 

Strunf, zn. ı. Stock, kälstock ; (t bot.) fot, 
Stipes. f 

Strunge, S. 4. (föraktligt) Stort qvinfolk. 

Strupfe, J. Spritt (hästsjukdom pä hof-| kamligt arbete. <wifer, m. 3. Styck; 
varne.) : rensare, 

Strupfen, o. n. Blifva hård, koagglig,|Stüddyen, n. 3. Litet stycke &c., äfven 
skrynklig. — X. a. Strypa, qväfva. skälmstycke, spratt, puts, 

Struppig, adj. o. adv. Yfvig (som här o. Stückeln, v. a. Stycka, dela i små delar. 
d.); knagglig, Krökig, illa växt (som) Se f..ö. Stöten, 
träd). Stüden, v. a. Sönderstytka; stycka, skarf- 

Strufe, S. Struss, pråm, som brukas i] va, lappa ihop, flicka, hopflicka., 
Ryssland och Preussen på strömmar.|Stubdi.n, pl Studier. 

Stübden, z. 3. Mått. om ungefär 4 Stop; Studiren, v, a. o. n. h Studera; utstade: 
liten kammare. ra. Auf einen Arzt ſ., Stadera läkare- 

Stube, f. 4. Stuga, kammare. konsten. i 

Stubenarreft, m. 1. Civilarrest i en kam-|Studiren, 2. 3. Studering, studium. 
mare. =burfd, m. 1. o. 4. Stugukamrat.[Stufe, Stufie, S. 4: Trappsteg; fotsteg ; 
sgelehrter, m. böjes som ad). Som har) fotpall; grad; stuf af tyg, kläde &c.; 


lärt. allt ur böcker. -sgenof, -geſell, se 
zburfch. -hocker, m 3. Hemmasittare, läs- 
vurm.tammer, f. 4. Kammare bredvid 
ett rum. ⸗mädchen, r..3. Huspiga. sofen, 
m. Kakelugn. »fdyabe, S. Torraka, Blat- 
ta orientalis. 
af ständigt innesittande. 


&tüber, m. 3. (mynt) Styfver; näsknäpp. 
Etüd, r: ı. Stycke; bit; del;. afdelning, 


punkt, stycke; musikaliskt stycke, thea- 
terpjes; kanon, stycke; mynt. penning. 
Ein ©. von Achten, piaster. Von freien 
Stüden, af-sig sjelf; sjelfmant. Sn ei: 
nem Stüde fort, i ett, oafbrutet. Sn als 
len Stüden, i alla afseenıden eller de- 
lar. In Stüden geben, gä sönder. :faß, 


stuff, malmstycke; märke i bergarter, 
malmer. Zur höchſten S. der Ehre ge= 
langen, fleigen, stiga, svänga sig upp till 
den högsta hederstrappan. Stufen im: 
einer Leiter, spolar, pinnar i en stege. 


fish, adj. o. adv. Sjuk|Stufenfolge, se =gang. sgang, m. 1. Grada- 


tion, stigande, tilltagande gradvis. -geld, 
n. Arfvode till Gefdwornern för mär-s 


‚kens inhuggande ı malmer. jahr, n. r. 


Hvart sjunde lefnadsär. =Ereuz, rn. (Fa- 
penk.) Kors, likt en trappvis uppstigan- » 
de gafvel. -leiter, f. 4. Ledstäng ı en 
trappa. »pjalmen, pl. Davids 120-134 Psal- 
men, i Sv. Bibeln, kallade Visor i hö- ; 
gre Choren. zweife, adv. Trapptal$, 
trappvis; gradvis. ga trappor. 


n. 2. Stort vinfat, styekfat. =gerüft, rn. 1. Stufen, v. a. (Bergo.) Bryta malm, uthug- 
Batteri, batteribäddning. geftelle, f.La-|Stubl, m. 1. Stol; säte, ställning; tufs 


vet. .gießerei, f. Styckgjuteri. gut, mn. 2. 
Styckegods. sbufe, f. Del af ett land ell. 
äkerstycke till ett visst utsäde, hälften 
eller tjerdedelen af hela äkerjorden till 


vudstöl, kapital; - domstol; vindspel -i 
saltverk; nattstol, stölgäng, öppning; : 
välstol. Sid zuwifchen zwei Stühlen hieder ‘ 
feßen, ej fa någotdera, Einem den ©. 
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Stum:- | | 


vor die Thür feßen, kasta nt någon ur Stumpfheit, s. 4. Slöhet; trubbighet ; öm- 


buset; uppsäga all förbindelse. zerbe, 


.n. 4. Thronarfvinge. feier, 


fest, som firas till minne deraf, att Pe-| Stunde, I. 4- 


tıus flyttade sitt Patriarkat från Antio- 
chia till Rom. geld, se Hyra för bänk- 
rum i en kyrka. =tappt, S. 4. Stolöfver- 
drag. zichne, f. Stolskarm. sfåule, £. Upp: 
ständare i takstolar. ⸗-ſchreiber, m. 3. Skrif 
och räknemästare, skrifvare vid dom- 
stol. -gäpfden, rn. 3. Stolpill. =zwang, m. 
‘1. Stoltränga, trängning till 'stolgäng. 

Stuk, m. ı. Stuck, komposition af siktad 
hvit marmor och kalk. 

Stukatur⸗arbeiter, m. 3 Stuckatur-arbetare, 

Stulpe, Stlitpe, S. 4. Klaff; bål eller skyf- 
ve på hatt; uppslag ; stöfvelkrage; lock. 

Stälpen, v. a. Lägga lock på; vika, stjelpa. 

&tumm, adj. o. adv. Stum, mållös; tyst. 
Stumme Budftaben, konsonanter. 

Stumme, m. 0. J. Dumbe. 

Stümmel, m. 3. Stump, stubbe; tagg 
‘ter en afbruten tand. 

Stümmeln, S. 4. Stympning. 

&tummpeit, S. 4. Stumhet; stillatigande. 

Stümper, m. 3. Stympare, kläpare, fuskare. 
‚shaft, adj. o. adv. Stymparaktig. 

Stümperei, S. 4. Fuskerı. | 

Stümpern, »v.:n. 4. Fuska i hop; (på ett 
instrument) spela uselt. 

Stumpf, m 5. Stumpfen, m 3. Stump, 
stabbe; bit. Mit ©. und Stiel ausrot— 
»ten, alldeles utrota. s 

Stumpf, adj o. ndo. Slö, förslöad; öm- 
«tänd; trabbig; svag. :nafe, Sı 4. Platt 
eller trubbig näsa. znafig, adj. o. adv. 
Som har en platt eller trubbig näsa. 
dad. — i rg — m. 1. 
'Sinnesslöhet, dumhet, -winklig, adj. o. 
adv. Trubbvinklig. RN 

Stumpfen, v. a: Göra slö "eller trubbig, 
förslöa; göra ömtänd; afkorta, stubba. 


ef: 





taudhet. 


f. Romersk| Stundchen, rn. 3. Liten stund.- 


Timma;; mil; stund ; lektion, 
pl. (Mythol.) Horze, årstidernas gudin- 
nor. Zur ungelegenen ©., i oläglig, I 
orätt tid. Bon ©. an, zur S., genast, 
strax, i detta ögonblick. 

Stundenberidt, m. Bulletin. 
bräde. ’geber, balter, m. Person, som 
vissa timmar gifver undervisning I nå- 
got. . »gebet, n. fana, m Bön, säng 
vissa tiınmar i Romerska kyrkan, Ho- 
re canonice.) * Nn. 2. Timglas, slang, 
adj. o. adv, Hela timmar 1genom eller 
bortåt, som varar hela timmar. seufer, 

“m. 3. Nattväktare. :ubt, I 4. Solvisare ; 
timklocka. -weiſe, adv. Timvis. epeiger, 
m. 3. Timvisare. = 

Stundig, adj. o. ade. Som varar er timme. 

Stündlid, adj. o. adv. Hvar timma; tim 
vis; stundlig, stundligen; från timma 
till timma, från en timma till den an: 

Stunze, se Wanne. [dra. 

Stupf, m. Stöt; + punkt; 

Stupfen, v. a. Stöta, sticka, 

Stupeiren, v. a. Kränka. 

Stupriren, n. 3. Kräukning. _ 

Sturm, m. ı. Storm, stormväder; storm. 
krigsrop, allarm ; klämtoing vid — 
vådor o. d.; storm, anfall; hård mec 
fart; olycksstorm. — ©. ber Leidenſchaf⸗ 
tin, passıonernas uppror. sbloct. m. Storm- 
bomb; urhälkad stock med hjul på 
darna och fylld med granater ©. d. . 
rulla utföre en mur mot belägrande. 
bod, m. ı. (de gamlas) Murbräcka, 4 
ries. zdadh, r. a. Stormtak. :faß, n. % 
Stormfat eller så: sfint, S 4 — 
dersfägel. ⸗fiſch, m. 1. Löpare, +n * 
"hafsfisk. Delphinus Orca — Ei 
Stormklocka. :haube, /. 4. Stormares 


sbrett, na. Logg- 


iska. 
drifva oxar. 


— QLS 
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äfven (Natur. histor.) en art nattfjäril, Stute, f. 4. Sto. 

‘Phalena libatriæ. Trompetsnäcka ‚|&tutenfüllen, n. 3. Stoföl. 

"Buccina. shut, m. Stormhatt (Bot.) Stuterei, f. 4. Stuteri. : Ri; | 
Aconitum napellus, sleiter, f. 4. Storm Stutz, m. ı. Studs, häftig stöts; som är 


'stege. pfeil, m. Fyrpil, brandpil, som 
"kastades frän de gamlas kastmachiner. 
'sreif, m. 1. AS Eldeirkel. zvogel, m. 
Sturmvädersfägel, Procellaria pelagtca. 
Stuürmen, v. n. hb. o. f. Storma, vara Ovä- 
‘der; göra allatm, buller; klämta med 
larm eller stormklocka, — F. a. Sıor- 
ma, bestorma, löpa till storms, anfalla, 
häftigt angripa: Bilder f. , förstöra bilder. 
Stärmeriſch, se Stürmiſch. 
Stürmiſch, adj. o. ade. Stormig, storman- 
Stürmtufe, se Stürmfaß. (de, orolig. 
Sturz, m. ı. Fall, kulifallande, kullstör- 
tande; kullbytta; stulp; ruin, under- 
gång; s'ump; stubbsvans; —— 
s'ubbe; klunk; plogstjert; öfverstycke 
i dörr- ell, fensterkarm. safer, m. 3. 
Upplöjd åker. :bedjer, m. 3. Bägare med 
lock ; fylibult, fyllhund. semg, 2. Nedra 
delen af en risknippa. :guf, m. (Sjöf.) 
Varor, som utan att inpackas nedka: 
stas i skeppsrummet, säsom säd, salt. 


afkortadt eller afstympadt, kort; plym; : 
studsare, bordstndsare; nägot i höjden 
upprest till prydnad, t. ex. uppstående 
fjäderbuske på en hjelm. Auf den &., 
ä stund, i hast, på sista stunden, Die 
berg zu ©. bereiten. Äfven hos oss 
säges på hvardagsspråket uppstudsa, 
på studs, o. d. svart; m. 1. Uppstruk- 
na mustacher. =gla®, 2. a. Glas med en 
kort fot. sperrüde, J. 4. Ruud peruk. 
sfchere, f. Trädgärdsmästare sax.⸗ſchwanz, 
m. 1. Stnbbsvans. subr, f. 4. Studsare, 
bordstudsare. | 


Stüse, S. 4. Stötta, stolpé; stöd, bjelp. 
Stutzen, v. a. Afkorta, förkorta, stubba, 


afklippa. — 7. n. Puffas (som baggar); 
stöta ihop eller klinga med (glasen); 
präla, högfärdas; byta. Das f., det 
prälar, läter präktigt. Bei eller über 
etwas fluß:n, studsa, tveka, bli bestört 
öfver nägot; studsa, stadna. Das Pferd 
f., hästen studsar, stadnar. 


haften, m. (Bergv.) Stötkrok. -farren,|Stupen, z. 3. Stugung, f. 4. Afkortande, 


n. 3. Stupkärra, skottkärra. -platz, m. 


stubbande ; studsande, bestörtning, 


Plats, der slagg nedstjelpes. -ſchaufel, Stützen, v. a. Stödja med stöttor, stödja. 


f Sädesskofvel. [Slapgvarp. 
Stürze, JS. Lock, täcklock ; täckfat. (Zrergv.) 


Sich worauf f., stödja, förlita, åberopa ' 
sig på något. 


Sturzel, Stürzel, m. 3. Stubbe, trädstubbe. Stügen, m. 3. Stügung, f. 4. Stödjande. 
©türzen, v, a. Störta, nedstörta; omstör. Stüter, m. 3. Smäherre, sprätt. . . 
ta; kasta öfverända, förstöra, störa il Stüßhandfhug, m. 1. Halfhandske, mudd. 


olycka. — 7. n.f. Falla ned, stupa; 


sbot;, n. a. Stylta, stötta, stöd. 


ride eller kasta sig. Einen Ader|Ötußig, adj. o. adv. Häpen, bestört, egen- 


, plöja en åker för första gängen. Da$ 


sinnig; (om hästar) istadig, skygg. 


Betreide f., kasta, skofla säd. Haube, Styl, m. 1. Skrifsätt, skrifart, styl; dag- 


‚ Dedel ſ., sätta hufvan, lecket hastigt på. 


Zum Thore hinaus ſ., rusa ut genom 


räkning (i almanachor). fell. illa. 


Stytifiren, v. n. h. Skrifva vacker; nätt 


porten. Das Blut ftürzte hervor, blodet |Sublunariih, adj. o. adv. Som är under 


Sprang ur säret, 


mänen, jordisk. 
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&ubmiß, adj. o. adv. Undergifven, ödmjuk.-Sumpf, m. 1. Sumpigt ställe, kärr, pöl; 


Subtraction, f. 4. Subtrahering. gylıja, moras, —** myra, mossa, sons 
Suden, v. a. (u längt) söka, leta; efter-| born, m.(Bot.) Lycdpus Eurapeus. :binits 
söka, uppsöka. Eine Ehre worinf., sät-| SI. 4. Knappsäf. (Bot.) Scirpus palustris. 
ta en heder uti nägot., Das hätte idyin| sdiftel, Sf. 4. Myrtistel. (Bot.) Carduus 
dir nicht gefucht, det hade jag ej trott] palustris. set}, m-Myrmalm. =bahnenfuß, 
dig om; . In. Altgräs, Ranunculus flammul a. hedda 
Suͤcht, S. 4. (u kort) Sjuka, farsot, galen-| bere, f. Odon. -Eohl, m. Strandkäl. loch/ 
skap; vurm. Fallende f. , fallande-sot. n.( Tegelsl.) Sump der ler ältas. stult, fu 
Sudtling, m. Sjukling. Brännbar luftöfver fuktiga ställen, zmeil&, 
Sud, m. 1. Uppsjudning, jäsning. f. 4. Entita, tomliug Parus palustris: 
Sid, m. 1. (d som t) Säden, syd, söder,j sotter, f. 4. Mänk, Mustela luteola. 
sunnan, oft, m. 1. Sydost. :fee, 5. Sö-| =fene, se sbinfe. zweibe, I. 4. Qvidfågel 
derhaf. wärts, adv. Emotsöder, söderut.] =vogel, m. 3. Vadare, Gralla. 
Sudel, m. Pöl, puss, samling af orenlig-|Sumfen, Summen, 9. 7. b. Surra, brumma+ 
het. ⸗buch, zn. 2. Kladdbok. tod, m. 1.|Sumfen, Summen, 7. 3. Brummande, surt; 
Snuskig kock ; gärkock. [sudderi. 


a muwmel; sorl, öronsusning. 

Subelei, f. 4. Snuskighet, svinaktighet,|&Sund, m. 1- Sund; Öresund. 

Sudelig/ adj. o. adv. Suuskig, Osnygg- Sünvenfall, m. 1. Syndafall. | 

Sudeln, v. a. 0: 2. bh. Suddla, smutsa, Sünder, m. 3, sinn, J. 4. Syndare, .erska. 
kladda; fuska ihop; sudda, plottraned.|) Ein armer ©. , en, som skall ei till dödens 

Sübderbreite, I. 4. Södra bredden, sydlig Sändfluth, .;4; (d som t) Syn aflod. :haftr 
latitud. [re, kläpare.] Sünbig, adj. o- ado. Syndig syndafull. 

Sudier, m. 3. Suddare, kladdare, plottra | sopfer, se Eühnopfer. | 

———— (d — Sydlig, emot söder.|Zündigen, v. n- h. — * — 

en, 0. r. Vältra sig orenlighet. Sündlich, adj. o. adv. Syndiß- slig; 

Sühllaiche, J. 4. Göl; einiger. 8 Ör, ad y 


orättvis. forättvisa, 

&ühne, f. 4. Förlikning. Sandlichkeit, IS. 4. Syndighet, brottslighety 

Säknopfer, n. 3. Försoningsoffer. Se intendur, S. 4. Superintendentsemörte- 

Suize, Sülze, F. 4. Sylta; skälfning; (moss-|Supcrior, m. 6. sinn J. 4. Föreståndares 
slägte * saltsleke, för boskap, saltlake; .erska i — 

BULTBERS.T Superklug, adj. Näsvis. 
Sülzmilch, S. Tjock sur färmjölk. , — ör oppa; välling. 
Sumad), m. (Bot) Rhus coriaria, fin, sitta I gytljan, i nöd. 
Summarien, pl. Kort indebåll. Suppenſchüſſel, F..4- Soppfat- 5 
Summarifh, adj. Summarisk, kort. Suppidt, adj. 0. adv. Saftig, musüig- så 
Summe, S. 4. Summa. In eine ©. brin|Supplicant, Mm. 4. En, som bönfaller, © 
gen, utföra i en suınma. 


ee un Bene: i ınjukligen anbäller ödmjukli 


i Suppliciven, #. n. D» Böufalla 
Summiten, ov. a. Summera, räkna ihop. pr J 


en, anhälla. er | Allan: 
Summiren, rn. 3. Summering, | Suͤpplik, 4. Bönskrift, ödmjuk anlallın 
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Süring, Säcken, m. Ängsyra. (Bot.) Hu) Syeop, Syrup, m. 1. Sirap.. 


mex acetosa.- 

Suxten, v. n. h. Surra. 

Sit, adj. o. adv. (ü län v Söt; ljuflig, 
ul; osyrad, osaltad. Süßer Herr, smic- 
"krare; sprätthök. S. Worte geben, gif- 
va goda ord. =baft, m. (Bot.) Källar- 
hals, tibast, Daphne mezereum. sbeot, 

‚n.(Sockerb.) Biscuit. erde, J. (Chem.) 
Glycinjord. sfarn, m. (Bot.) Stensöta, 
Polypodium vulgare zholz, a. 2. utan 
pl: Lakrisrot. =holsfaft, ‚m. 1. Lakris. 
-tirſche, F. 4. Söta kersbär. -klee, m. 
(Bot.) Saint foin, Hedysarum ono- 

.brychis. i lighet. 

Suͤße, Süßigkeit, f. 4. Sötma, söthet; ljuf- 

Süßelei, S. Smicker. 

Süßeln, v. A. Vara söt; smickra, smeka. 

Süßen, v. a. Göra söt, sockra. 

Süßigkeit, se Süße, oo flgt söt. 

Süßlich, adj. o. adv. Sötaktig, obehag: 

@üßtling, m. Vekling, sprätthök. 

Syibe, F. 4. Stafvelse, ord. 

Spivenfuß, m. ı. Versfot. smaß, m. ı. En 
stafvelses längd ell. korthet; versfall, 
meter, takt. 

Syll ogismus, m. indekl. Förnuftsslut. 

Symbolum, 2. Symbol, sinnebild. 


Symmetrie, S. 4. Tings likhet i mått och 


skick. . , annan. 
Sympathie, f. 4. Naturlig böjelse till hvar- 

Ympatbifiven, v. n. h. Hafva lika känslor. 
Symphonie, J. 4. Samljud. 


Symptom, m. 1. Symptom, anstöt af en 
sjukdom; tecken eller förebud till nå- 


gon förändring. 


Syndikus, m. Syndikus, ombudsman för 


ett samhälle der man är ledamot. 


Synod, m. 6. Synode, f, 4. Synod, prest- 
fmärkelsen. 


Eynonymie, fı 4. Ofverensstammelse i be- 


. möte, mindre kyrkomöte. 


a Del, 


ö I 


yrtt, f. 4. Sandrefvel, stengrund. 
Syſtem, m. 1. Sytem, lärobygenad; sam- 
mansätining, inrättniog, uppställning «ts 
ter reglor och ordning; sammanhang. 
Syſtemaliſch, ad. Systematisk. . | 


T. 


Tebee, m. i. Tobak. ⸗ↄsbau, zu: ti To: 
baksplantering. -büchſe, f. 4. Tobakdo- 
sa, -ask, -lüds. sraucdher, m. 3. Tobaks- 
rökare. =räumer, m; 3, Tobakrensare. 
rohr, 2. 1. Pipskaft. sfpinner, m. 3..To- 
baksspinnare. ⸗ſtube, f. 4. Tobaksrum, 
rökkammare. Ä .. fbeller. 

Sabellarifch, adj. o. adv. Tabellarisk, i ta- 

Zabelle, f. 4. Tabell, tafla, 

Sabernakel, n. (Bibl.) Tabernaklet i G.T. 
hos Katholikerna, skåp i form af tem- 
pel pä altaret, hvari-paten och kalk in- 
sättas, fordom i Sverige kalladt helga 
likama hus. 

Zabular, n. 1, Panelning, brädbeklädning, 
golf eller tak i ram. > | 
Zabulatur, I. 4. Tablatur , uppställning af 
en melodi med bokstäfver pa så män- 
ga linier, som instrumentet. har strän- 
ar; gammal eller vanlig ordning. ' 
Zabulct, Tablet, m. Bärlig låda med smär- 
re lådor och afdelnvingar. -krämer, m. 3. 
Krämare, som går omkring med varor 
i päsar och packor. 

Taburet, n. '. Kullerstol, 

Tachtel, S. 4. Örkl, smäll l 

Tachteln, v. a. Smälla, gifva örfil 

Tact, m. ı. Takt; cadans, 'slutfall. ⸗feſt, 
adj. o. adv. Taktfast, fast i takten, sfühs 
Fir, Ms 3, En, som slär takten — 

| . g 
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i dagningen, Es if hed am 3, , det har 
lidit längt på dagen. Am &, feyn, lie⸗ 
gen, vara klart, uppenbart. An den & 
legen, ådagalägga. (Bergv.) Erz am 2. 
antıeffen, zu T. fördern, träffa, uppfordrä 
malm i dagen. Heutiges Tages, MU för 
tiden, i dag. In unfern ., ı vär tid. 
Fn den TI. hinein leben, «I bry sig om 
morgondagen. EM 

—— m. +. Dagdrifvare. :falter, 2 3. 


mästare. <mäbig, adj. o. ade. Efter ell. 
enlig med takten. zfirich, m. «. Takt- 
streck. . | 

Fadet, m. a. Tadel, beskyllning ; tadlande, 
häcklande; fel, lyte. frei, adj. o. adv. 
Fri från tadel eller lyte: gott, m. Tad- 
lets Gud, Momus: shaft, Zadelnswerth, 
adj. Tadelvärd. -fucht, F. 4. Tadelsjuka. 

— sföcdtig, adj Klandersjuk, tadelsjuk. 

Fadeln, v. a. Tadla, klandra, häckla. 

Zadeln, 7. 3. Tadelung, I- 4- Tadlande, 
klandrande, häcklande [re ; -erska. 

Faler; m. +3. sinn, S. 4. Tadlare, klandra- 

Tafel, I. 4. Tafla, plåt, skifva, panel; taf- 
fel, bord; tabell; kaka (choklad); upp- 
slagen sedel, uppslagen tafla. Nach auf: 

‚ gehobener &., efter. slutåd måltid: Re: 
chentafel, -räknetafla. Geſchlechtstafel, ät- 
telängd, slägtregister. Blastafeı, Mar: 

» mortafel, glasskifva, marınorskifva. Eine 
I. Seife, en tvälbotten. sauffag, m Taf- 
fel- eller bordservis: plat-ınenage. bes 
fied, n. I. Kniffoder. =bier, n. 1. Mäl- 
tidsdricka. zdeder, m. 3. Taffeltäckare. 
mn n. a. zftube, Sf. 4. = immer, an. 3. 

atsal. «fcheibe, f. 4. Glasskifva. ⸗ſchneider, 
m. 3. Oldtgesäll; verkgesäll. =4eug, n. 1. 
Duktyg. zimmer, 2. 3 Matsal. 
stäfelden, n. Litet bord, liten tafla, liten 
taffel, kaka (chuklad). 

Safein, vs n. 6. Hälla bord; hälla spis- 
nings sitta länge till bords. (Färg.) Lä- 
ta färgen rinna af tyget på ett bord. 

reva p. a. Panela; förse med inlagdt 

‘ [slagning. 

Zäfelwert, n. 1. Panelverk, panelning, bräd- 

Zaffet, m. 1. Taft. a Sa 

Bern * 0. =, Faft, tafts.... 
ag, m. I. (g sem dh) Da ; dagsljus ; dygn. 
Des I. ,-em dagen. Bar — öre da. 
ger. Dez &. neigt ſich ſchon, det börjar 
redan blifva aftou. Mit anbrechendem J., 















agfjäril, Papilio. sfrift, I. Viss, bestämd 
dag. lod, n. 2. Vindsglugg eller -fön- 
ster. zlofn, m. I. Dagspenning: löhner, 
m. 3. Dagsverkare. smahd, ’. Så mycket 
gräs, som en karl slår på dagen. =weilt 
| ads; Dagvis, dagtals. wert, 7. 1. Dags 
. verk. | —— 
Tag⸗ und Nachtgleiche, F- 4- Dagjemning. 
Tag: und Nahtbaum, M- r. Oäkta * 
Tags und Nachtblume, F. 4 Styfmorshol. 
Fagen, oc impers. Es taget, det blir dager. 
= V.d. Bestämma en dag dagtinga 
Tageslicht, n«_ 1. Dagsljus. i 
—— Ade. Dagligen. · 
kel,'n. (Sjöf.) Tackel, tägverk, tac lage: 
—— — Tackla. 
Takt, se Tact. | 
Talent, n. I. Talang» snillegålva talent 
ett Romerskl mynt). — 
lg, m. 1. (9 — ch) Talg. baum, Ms 
Talgträd. Groron Schiferum va ul 
FJatgen, v. n. Hafvar gifva, förorsaka 5: 
— Y. a. Smörja med talg, talga. 


Zamarinde, I. 4. amarind 
Tamarindus Indica. | 
Tamarindenmark, 2. 1. Tamarindmor. lap- 
Zand, m. ı. (b som t) Fäfängli *4 
pri; osmakligt tal, platt qvickbet 
skämt, osmaklighet. 





| Tand 

Zändele, I. Lappri, tokeri, sliddersladider. 

Zändelbaft, Tändeiig, adj. o. adv. Lekfull, 

skämtsam, lustig; senfärdig. =mweib, se 
er a ac S. Smekvetka för ny 
vifta. 

Tåndeln, o. n. 4. Skämta, leka; dröja, sö- 
la; prata bort tiden, sladdra. _ 

Zändler, m. 3 Som befattar sig med 
lappri; sölaré; sladdrare 3; fjäskare. 

Zang, m. 1. (Bot.) Täng, Zostera, äfven 
Fucus. 

Zangel, f. 4. Barr. -holz/ 2. 2. Barrskog. 

Zangent, m. Tangent i klarer; tangent i 

Zannapfel, m. 3. Tallkotte. L[Gevimetri. 

Tanne, f. 4. Tannenbaum, m. 1. Gran, Pi- 
nus ab'es. 

Tannen, Zännen, adj. Af Gran, gran...“ 

Zannenfink, m. Norraqvint, Fringilla mon- 
tıfringilla. -zhäher, m. sfräbe, fs. Blä- 
kräka, Corvus garrula. hirſch, m. 
Dam- eller dofbjort. =marber, m. Furu 
mård, Mustela Martes. =meife, f. Tofs- 
tita, Parus ater. zmotte, f. Tallnattflv, 
Phalena Bombyx. :zapfen, m. 3. Tall- 
kotte, 

Zante, se Muhme. , 

Fang, m. ı. Dans. Zum Z> auffordern, bju- 
da opp till dans. T. geben, det lär 
blıfva en lustig lek, iron. i st. f. för- 
färligt oväsende, An ben T. müſſen, kow- 
ma med i leken, ej blifva utesluten, 
zbår, m. 4. Bjorn, som kan dansa, 60 
den, m. 3. =faal, m. ı. Danssalj dans- 
skola. a 

Zanzen,o a. o. ar h. Dansa, (Fig.) Nad 
eines Pfeife T. müſſen, nödgas dansa ef- 
“ någons pipa, rätta sig efter någons 
vilja. 

Tänzer, m. 3. sinn. f. 4 Dansare, -erska. 

Tapet, rn. Etwas auf das T. bringen, hbrin- 
ga något a bune. 
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Tapete, Tapezerei, f. 4. Tapet; tapetse- 


sing. 

Zapetentbür, f. 4. List eller ram hvarpä 
tapeter fästas. 

Zaptziren, v.a. Tapetsera. 

Zaptzirer, m. 3. Tapetserare, 

Tanezirung, S. 4. Tapetsering. 

Zapfer, adj. o. ade. Tapper, stridbar ; dug- 
tig. — fs. 4. Tapperhet, behjerten- 
wet, mod. n 

Zappe, J. Klumpig hand, fot, tass, has; 
spår derefter , örfil. 

Tappen, v. a. |. o. 5. Famla eller taga för 
sig, trefva; stampa. Im finftern t., tref- 

Fe 1 mörkret. | 
äppiſch, se Plump. 

Tara, 7 utan pl. Tara (i' handel), under: - 
mål, undervigt, ett kärls vigt och af: 
drag derföre. (Fig.) Fel, lyte. 

Zarantel, I. 4. Tarantel (en spindel), A. 
ranea Tarantula. : 

Zarif, m. ı. Tulltaxa. 

Zariren, v. a. Afdraga taran, Se 

Tartane, f. Ett slags små fartyg med ett 
segel på Medelhafvet. | 

Zartöffıl, se Kartoffel. ; 

Tartſche, £ Ett slags fordom bruklig sköld. 

Zafhe, S. 4. Ficka, kjortelsäck; pung, 
rensel; skjutväska, jägartaska. (Fum.) 
Mun, trut, nos; slag med flata handen. 

Tålbelkraut, se Taſchenkraut. i 

Täſchen, n. 3. Liten ficka eller kjortel” 
säck; liten pung; liten skida ell. balja" 

Taſchenbuch, n. 2. Taskbok, bok i fick” 
förmat, plänbok. :dieb, m. Ficktjuf, 
z3e2°*, n. a. Böxsäckspenningar, pennin- 
ger till små nöjen, traut, n. 2. Näl- 
dynor, lommegräs, Thlaspi bursa pa- 
stariss äfven T. arvense och Rhinan- 
thus erista galli. -trebe, m. K uhla, 
Cancer pagurus. smifier, A. 3. Fällkaif. 

Q 42 
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ſpieler, m. 3. Taskspelare, -fpielerei,] big, adj. o. adv. Som skiftar röd, blå 

7. 4. Taskspeleri. uhr, I. 4: Fickur. och grön färg, :ferbel, m. 3. (Bot.) Jord: 

gärgein, se Zäfchen. | Ä rök. (Bot.) Fumaria officinalis. stropfr 

Fäfdner, m. 3. Pun makare, renselmaka-} m. 1- Jernört. (2ot.) Verbena offici- 
re, koffert- eller istmakare. nalis; jordrök. schlag, m. I. Dufslag- 

Zafß, m. Högs, hop; loggolf. Zauber, Zäuber, m. 3. Dufhane. 

Taſſe, F. 4- Kopp. . 

Fasen, v. a. Lägga säd i loggolf. 

Safte, f. 4. Tangent (på klaver ©. d.). 5 

Zaften, v. n. db» Taga på, känna på, tref- 
va efter något. 

Zafter, -zirkel/ mn: Krumeirkel. 

Satar, Zarfar, m. 4. Tatar; zigenare. 

Fatarei, f. 4. Tatari. ’ 

Tatariſch, adj. Tatarisk. 

Fabe, J. 4. Tass, ram, labb. [kel, tåg. 

Zau, n. 1. Täg, rep, streck, wert, 2. Tac- 

Faub, adj. 0. adv. (b som P) Döf. Eine 
taube Ruß 26., en tom nöt. T. Achren, 
tomma ax. T. Bergarten, bergarter utan 
malın. Zauber Haber, landhafre. Eine 
taube Reffel, en blindnessla. Die Hand 
ift ihm gang t,, han har ingen känsla 
i handen. 8%: Schmertz, dof värk. Zaube 
Kobten, utbrända kol. &. Ey, vindägg. 
Taube Zähne, ömma tänder. Taub bei 
ſemandes Bitten feyn, ej vilja höra på, ej 
bli rörd af någons bön. eheit, f. 4. Döl- 

het; tomhet; känslolöshet. -korn, n. 
utan pl. (ett slags Ogräs) skjäde, ren- 
repe, Lolium temulentum, »ſtumm adj. 
Döfstum. ” 

Zäubdhen, 2. 3- Dufunge. 

Zaube, 5.4. Dufva. Er glaubt die gebra⸗ 
tenen &. follen ibm in den Mund, fliegen, 
han tror att stekta sparfvar. skola flyga 
i munnen på honom. Rad feinen ei * 
nen Zauben ſchieben, göra sig sjelf skada. 

Zaubenauge, J. Duföga. (Fig.) Okoönst- DD 5 

» ladt, oskyldigt öga eller min. :erbfe, 5.| na eller Passa, vara nyttig till någon, 
Sibiriskt ärtträd. (Bot.) Robinia cara- Tauge nicht s, m. indekl. Oduglig ment“ A 
gena. »farbt, F. 4. Skiftande färg- fär: Tauglich/ adj. 0, adv. Buglig» vyttig, tjenh 
















len) nedgä. — Y. a. . Doppa, nt‘ dop: 
pa, nedsänka, bedraga, svika. Sid I. 
dyka. | „ | 
Fauder, m. 3. Dykare; fiskmäs; vraklä‘ 
gel; lomm. zentt, I. 4. Vrakfägel. =gandı 
f. ı. Körfägel. | 
Zaufbeden, 2. 3. Dopbäcken. ⸗buch, 2 9 
sregifter, 2. 3, Doplista, kyrkobok. hund, 
m. I. Döpelseförbund. egefchend, m. I 
Faddergäfva. =mahl, ®, 1 chmaus, M- 
ı. Barnsöl. name, Mm. 5. Dopnamn. pa 
the, m. Fadder. sregifter, se Zaufbud 
[hein, m. I. Prestbevis-. ⸗ſchmaus, M- 
Barnsöl. :ftein, m. 1. Dopfunt. stud), Dop 
duk. zeug, 22. 1. Dop- linkläder. Ituge⸗ 
m. sinn, I *. Gufader, gumoder.⸗geug⸗ 
nif, se Taufſchein, j 
zpelse. Die T. ertbei⸗ 
Zaufe, f. 4. Dop, dö ser (Pdopét; dop 


funt. Gin Kind über die I. halten au 


eller valtenõsa 
assera linien; fordom hos 
na sista smörjelsen. · . 
Zaufen, v. a. Doppe i valten, © 
på något; döpa, kristna; gilva namn; 
Nein mit Waller T., späda UPP paren. 
vatten. t 2 
Zäufer, m. 3. Johannes der Der Johannes 
Taugen, v. 7. b- Duga. 3u etwas tes! 





Taum 
seit, /. 4. Duoglighet, nyttighet, tjen- 
lighet. 

Zaumel, m.3. Vacklande, ragglande; yra, 
yrsel; rusighet, yra. sbedyer, m. 3. =teid), 
m. ı. Dofdryck, dvalkalk. -geiſt, m. 2. 
Villbjerna. 

Taumelig , adj. o. adv. Ragglande, vack- 
lande; hufvudyr. fla, vara yr ihufvudet. 

Zaumeln, v. n. h. .o.f. Tumla, ragla, vack- 

Tauſch, m. x. Byte, bytande. Einen 2. 
eingeben, madjen, treffen, ingå, göra, träf- 
fa byte. handel, m. 3. Byteshandel. zweife, 
adv. Bytesvis. 

Zaufhen,'v. r. h. Byta, bortbyta, gifva ell. 
taga i byte. Ich möchte mit ihm nidt t., 

- jag vill ej vara i hans ställe. 

Zaufchen, n. 3. Bytande, byte. j 

Täuſchen, v. a. Bedraga, förvilla, förblin- 
‚da, svika, narra. — F. n. Slå felt. Ci: 
nan in feinen Hoffnungen t., svika någon 
i dess hopp. Die Sinnen f. uns oft, de 
‚ttre sinnen bedraga oss ofta. Eine ge— 
täufcdhte Liebe, inbillad sviken kärlek. Ein 
täufchende Ähnlichkeit, förvillande likhet. 

Täuſchend, adj. o. ade. Bedräglig, falsk, 
foiledande, skenfager, föregilven. 

Fin drei, F. 4. Svek, bedrägeri, illusion. 

Täuſchung, J. 4. Falskt sken, villa, syn- 
villa, villfarelse, förblindelse,, falsk in- 

billning, falskt föregifvande. 

Zaufend, adj. Tusen. Po& T.! Häl nå! 

Zaufend, a. 1. Tusende. :blatt, n. 2. (Bot.) 
Nölleka, Achillea millefolium, zirlei, 
ad). 0. adv. Af tusen slag, på tusen sätt. 
ta, =fältig, adj. o. adv. Tusenfalt, 
otalig. sfuß, m. 1. Gräsugga, Oniscus 
Aselias. zaüldenkraut, rn. 2. (Bot.) Tu- 
scngyllem, Gentiana Centaurium. :tovn, 
n. 2. (Lot.) Tarmloppsgräs,. Herniaria 
zlabra, =tünftler, m. 3. Tnsenkonstnär. 
effhöndyen, ». 3. (Bot) Tusenskon, Bell 


"His perennis; Amaranıh, »ſchwager, m. 3.| , stämma. 
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— horjägare. -weiſe, ade. Tusen- 
tals 


5. 
Zaufendfte, ad;. Tusende. Niht der T., 
icke en ibland tusen. Das Hundertfte 
ins &, miſchen, b'auda allt ihop utan ät- 
skillnad. 
Zar, m. i. Taxus, m. indeel. Zarusbaum, 
m. 1. Idegran eller barılind, Tazus 
Zarc, f. Taxa. lbaccata. 
Zariren, v. a. Taxera, värdera. 
Zarator, m. 6. Zagirer, sm. 3. Taxerings- 
eller värderingsman. ltacetia. 
Zazette, S. 4. (1 bot.) Tazetie. Narcissus 
Zchnild, adj. Konst... slöjd... 
Technologie, f. 4, Vettenskap om handa- 
slö)der. CHEN: Ä 
Zeih, m. 1. Damm, fiskdamm; dike; däm- ° 
ning. =fild, m. ı. Dammfisk. -forelle, I. 
4. Laxöring. :gräber, m. 3. Dammgräl- 
vare, dikare. 
Zeichein,.v. a. Leda vatten genom kanaler. 
Teichen, se Deigen. | 
Zeig, m. 1. Deg, deglik massa, ' 
Teisidt, Zeigig, adj. 0. adv. Degig, klıbbig. 
Teller, m. Tallrik. sbret, rn: 2, Tallrikshylla. 
ford, ring, m. 1. Bricka. o, d. att för- 
vara en duk. leder, m..3. Matsnupga- 
re, talleiksslickare. stud, rn. 2. Servet. 
Tempel, m. 3. Tempel. | 
Temperament, 2. ı. Lindringsmedel; na- 
turell, temperament. _ 
Zempern F, vv. a. Temperera. — F. n. be 
Dröja, söla. 
Tenakei, m, 3. (Boktr.) Tenakel. 
Tendenz, I. 4. Afsigt, bänsigt; rigtning; 
egıntlig, mening. fen loge. 
Tenne, f. 4. Stampad lerbotten , lergolt i 
Tennengras, rn. 2. (Zot.) Trampgräs, Po- 
lygonum aviculare. _ \ 
Tenor, am. (Alusik.) Tenor, -stämma. -gei⸗ 
9%,.f. 4. Altliol. -ſtimme, F. 4. Tenor- 


N 
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elakt slägte. zdred, m. 1. Dyfvelsträck. 
in’cin, pl. Bermudiske öarne vid Nora 
Ant rika. kirſche, J. (Bot.) Atropa Bel- 
ladonna. ‚mild, J- (Bot.) Vargmjöh, 
Euphorbia Esuln. zwurkı J 4 \ ot.) 
" Storinha’t, Aconitum Napellus. _. 
Zuuflich, Zeufelmäßig , adj. o. adv. Diel- 
vulsk ; fördjeflad. 
Teutſch, ıc. 5” Deut’, 16 | 
Zert, m. 1. Text Einem den T leſen, lexa | 
upp någon. Zu tif in dn T. kommen, 
komma för djupt in i saken. 
Thal, n. 2. Dl dätd. Über Berg, und 2, 
feyn, vara långt borty; äfven (1 Halle) 
nedersta delen af staden, der saltverken 
ligga. sab, aus, cin, ade. Ut öre, una I 
en dal. :badj, m. Bäck, som flyter ge 
nom en dal. »gehängt, hängt, R. 
dan af ett berg eller en höjd, som slu 
tar åt en dal. steute, pl. Da!karlar; at⸗ 
betare vid saltveiken i Halle. sf 0 
Skepp, som år utföre Rhenströmmen 
Thaler, m. 3, Rıksdaler; äfven — 
1 allmänhet. Sich einen ſchonen 
verdiehen, fortjena vackra penningar: |- 
Tbat, S. 4. Gerning» handliug ;, = s 
lighet; "bedrift , storverk; illg' d 
väldsgerning. Einem mit Rath Vu 
beiſtehen, bistä någon med räd — 
In der T.s i sanning»?! sjelfva verl je 
Ginen auf ber 8. ertappen, gr1P2 KE 
på färsk gerning. hanblund, klig hän- 
ning, bedrift. zfadt, /- Nr Afäsk. 
delse; factıım. handling 
Tpätelei, I. Ot'dig, ändamålslös ban * 
Thäter, m. 3 Upphofsman; stiftare, . 
ställare : missgerningsmans bane Hin 
Thätig, adj. 9. adv. Verksam», Fi f 
flitig. zeit, S 4- Verksamhet, ft, GN 
Thãtlich, adj. 0- adv. Som yttrar ikh 6 
ning eller handling; våldsam. 7801 


Väld, våldsamhet. 





















Tenoriſt, m. 4. Som sjunger tenoren. 
Teppich, m. 1. Tapet, matta, duk. Mit ei: 
ner Perfon auf den reiten T. treten, tror 
 Jofvas. Etwas auf den T. vbringen, (Ord- 
språk.) bringa något på taprien; göra 
nägot till ämnetlör tal ell, öfverläg ning. 
Zermin, m. 1. Termin, bestämd tid eller 
dag. ([Terpentinspiritus. 
Zerpentin. m. ı Ter entin. zgeift, m. 2- 
Zırraffe, S. 4. (Trädg.) Upphöjd stycke 
jord, terrass. 

&errin ‚ I. 4. Soppskäl med lock på. 

Tertialgut, 22. 2. ertialbemman, 

Serrianfitber, 2. 3. Tredjedagsfrossa. 

Tertie, Terz, I. 4 Terts. ( Musik.) Tre to- 
ners intervall, (Kortsp.) Tre pä hvar- 
andra följande kort. (Fäktk.) Terts, 
stöt, som: sker med handen inät vänd 
och träffar under ınotfäktarens arm. 
( Boktr.) Revidersark ell. tredje corre- 
eturet. _ (Math. Astron.) Sextionde- 
delen af en sekund; (Vapenk,) Tre 
band, som utgöra bredden af ett vanligt. 

Zerzerol, ne. I: uffert. 

Zergett, An. 1. Trio, trestämmig musik. 

Terzmajor, m. I. (i piket) Tersmajor, 

Zıft. m. (Chem. Guldsm.) Test, afdrifnings- 

- bärd, kapell; proberdegel. 

Zeftäment, z. ı. Testamente, 

Zeffiren, v. a. Göra testamente. 

Teufe, I. 4. (Bergo.) Djupet, 

Teufel, m. 3, Djelvul. Fn des Teufels Küche 
fommen, räka illa ut, Das ift eben der 
3., det är just — Das Weib iſt 
ein eingeflei ter T., hon är en satan 
till käring. Dem I. ein Bein abſchwö— 
ven, svärja fasligen. Das müßte mit dem 
J. zugehen, det mäste gä rasande till. 

Tcufelei, 5. 4. Djefyulskap. 

Zeufelsabbiß, m. 1. (Bot.) Ängvadd, blä- 
hattar, Scabiosa succisa. »braut, f. Hexa, 
trollpacka. -brut, J. Djefvulsafföda, 


— — —— eu 
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Thau, m. ı. Dagg. =beere, Sf. Brombär;j lös. :nehmung, nahme, f.4. Deltagandı 
‚ hjortron. -erde, S. 4. Svartmylla. sregen/] delaktighet, snehmungsfchein, m. Act 
ın. Dugwregn. -ſchnarre, /. knarr, Ral-| =fceibe, S. Gradskifva. (U:maA.) Del 
lus. zweiter, n. 3. Tö, lenväder. skifva. =wehr, f. Ränna vid en damm 
Thauen, v. imper:. h. Es thauet, det dag-| hvarigenom vattnet afrinner, sedan di 
‚gar, faller dagg. 4 s'igit till en viss höjd. -weiſe, adv. Al 
bauen, v. a. b. Töa, tina upp Imande,] delt, för sig sjelf, hvar för sig. site 
Zhauen, a. 3. Dagyande; töande, uppti-| m. 3. Ställzirkel., „ >: i 
Thauig, adj. Däggig. Theilchen, m. 3. Liten del, bit ell. smul⸗ 
Theater, n. 3. Theater, skådeplats; samling | Theiten, v. a, Dela, skifta; afdela, åtskil 
af theaterstycken. =dichter, m. 3. Dra-| jag taga del i; dela, fördela, afdela, in 
malisk skald. :ftüd, r. t. Tbeaterpjes. dela; dividera. Durds 2ooß..t., kast 
Theatraliſch, adj. Theatralisk. lott om. Getheilte Meinungen., stridig 
Thee, baum, =ftraud, m. i. The,thebuske.| meningar. = > Se 
„ büchfe, f. 4. Thrdosa. "hate, f. 4. ='Yäls|Sheiter, m. 3. Delare eller divisor. 
dien, n..3. Thefat. »fiaude, ⸗ſtrauch, selTheilig, adj: o. adv. Af delar bestärnde 
Thee. tale, f. 4. Thekupp. | blott till en del rum ägande; partiell, 
Ihrer, m. o. a... Tjära. -büchſe, bätte, F. Theils, ade. Dels, till en del. An Theil 
Tjärbyita, tjärbuık. sfraut, sn. znede, F.) Orten, på några orter; här och der, 
Tjärblomster, Lychnis viscosa, ofen,|Zbheilung, £. 4. Delning, fördelning, af->ell 


m 3. Tjäarugn. Va . |. indelning; dividering ; afskiljande, från 
Tbeeren, v. a. Tjära, skiljande. | fell. -tecken 
heerig, adj. Tjärig. „ 18heilungszeichen „ rn. 3. Divis, skiljestrec 
Theidigen, v. a. o, m. Förlika, förlika sig.|Th:olog, m. 4. Theolog, kunnig i Guda 


Theidung, Theidigung, I. Fastställd tıd|Zheolegie, f. 4. Gudaläran. ‚ läran 
‚ eller dag; bvad som afhandlas, på be-|2heotogifch, adj. 6. adv. Theologisk: 
stämd a Kerr prat. Theorbe, f. Basluta. 
heit, m. ©. a. ı. Del; del, andel, lott, Theorem, a. ı. Läxosate.— 
stycke; part. Du haft feinen T. an mir, Theoretiſch, adj. 0. ade, Theoretisk. 
. jag har ingen ting att göra med dig. Theorie, I. 44 Blatt kunskap, betraktan 
Zum &., dels, till en del. Eines Theils lärobegrepp. J | 
‚— andern Theil, dels — deli. , Großen ‚| Theria®, m. 1. Motgift. 
größten Theis, til en stor del, till stör-| Thermometer, m. 3. Thermometer. 
stå delen, Meiften, Theil, . mestadels.|Th.uer +, adj. o. adv. Stor, stark.; "dyr 
Zu 8. werden, få. T. nehmen, deltaga.| dyrbar, kosthar; kär, Hod und T: ver 
bar. ad:, Delbar. -barkeit, f.4. Delbar-| fidern, heligt försäkra, bedyra 'på de 
het. =genoß, m. Deltagare. shaber, =neh:| högsta. | r 
‚mer, m. 3. Deltagare, =haft, taftig, ꝓch. Theuerdank, m. Digtadt namn, under hvil 
o. adv, Deltagande i, delaktig af. Einee| ket Kejsar Maximilian 1 beskrifvit sin, 
Sache I. werden, deltaga i, vara-rller|Iheure, S. Dyrhet. . Ibedrifter 
blifva delaktig af. shaftigkeit, 7. Delak-|Tbeurung, S. 4. Dyrhet, dyr tid.: 
tigbet. slog; adj. o. adv. Utan del, loti- Thier, a. 1. Djur; best, djur, fä. sanbi 
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tung, JS. :dicaft, m. Djurdyrkan. ⸗art, f. 
Djurs art eller natur; djurart, species 
al ett djurslägte, zart, m. 1. Häst- och 
boskapsläkare. sarzeneifunft,. S. Häst- o, 
boskapsläkarekonst. =garten, m. 3. Djar- 
' gård, park. ⸗gefecht, m. 1. Djurfäktning, 
zgehege, ehölz, z. Instängd plats der 
vilda djur underhällas, gehäg, menagerie. 
sgefchichte, f. 4. Läran om djuren, dju- 
rens naturalhistorie, sheidber f. (Bot.) 
Genista.pilosa. ækreis, m, ». Djurkreis. 
-£unbe, lehre, f. Kunskap, lära om djur, 
Zoologie.. stiibe, f. Djurens kärlek till 


">. hvarandra: kärlek till djur. -pflanze, 7. 


4. Djurväxt, -reich, 2. 1. Djurrike. =fanb, 
sftein, m. Grus, steu i djurs kroppar. 


Thor | 


gå utom stadsporten. angel, m. Port- 


“ hake. =baum, m, Skottbom för en port. 


fahrt, se weg. zflügel, m. 3. Portfly- 
gel. geld, a. 2. Portpenningar, som be- 
talas sedan en stadsport blilvit stängd. 
aloe, se Sperrglode, -hüter, se wãrler. 
riegel, mm. 3. Portbom. ⸗ſchluß, m. I. 
Porturnes sStängande. zflüfet, m. 3. 
Portnyckel, ⸗ſchteiber, m. 3, Portskrif- | 
vare; tullbetjent, tullnär. sfperte, f. 4 
Portarnes stängande. =ftube, f. Bonings- 
rum ofvanpä en port; boningsram For 
portvaktare eller tullbetjen'ng- wache / 
f. 4. Portvakt. wärter, m. 3 Portvas- 
tare. weg, m. 1. Inkörsport. ade 
3. In- och utpasserings-sedel, tullsedel. 


sipeife, 5. Födoämne för djär eller af|Thorheit, S. 4. Därskap, galenskap, narr- 


djurriket: wolf, m. 1. Panterdjur, 


Thierchen, m. 3, Litet dumt kräk, litet djur.|& 


Thierheit, Sf. Djuriskhet. _ 
Thieriſch, adj. vo. adv. Dyurisk; 
sinnlig. t 
sinnliga lifvet, i mots. med växtlifvet o. 
menniskans förnuftiga lif. 

Thierlein, se Thierchen. 

Zhimlan, se Thymian. > 


Thräne, S. 4. Tär; vattenbi. 


aktighet. 


höricht, adj. 0. ade. Galen. tokig, dår- 


aktig; fåvisk (Bibl.) 


fäaktie;| Thövinn, I. 4. Toka. > 
Das t. Leden, det Dana Me Thran, m. ı. Tran, fisktran. T. brengen, 


ſieden, koka tran. T. vergiefen, 


utgjuta tärar. Div fließen meine T. 
din skull, j 


ZThimfeide,. f. Snarrefva, Cuscuta.Europaen.|Zhränen, vn. b. Gräta, utgjuta tårar. 


Tyon, m. 3. Lera, ler; krukmakarlera, pip- 
lera. :art, J. 4. Lerart. zartig, adj. o. adv. 
Leraktig: - serdt, S. 4. Lera såsom jord- 
art (i Kemien), leraktig jord. grüße, 
J. 4. Lergrop. -kraut, n. (Bor.) Gäsgräs, 
Potentilla anserina. "mera, m.3. Mer- 
gellera, 'sfalz, n. (Kem.) Saltsyrad ler- 
Jord, =fchabe, fcheide, 5. (Aruim.) Skaf- 
eller skärjern. =fdiefer, m. ‚Lerhaltig 
skiffer. =fchhlägel, m. 3. Lerklubba.-:feife, 
f. Valklera. =ftein, m. 1. Stenlera. 
Zinern, adı..o, ado. Af lera, ler... 
Zhonicht, Zhonig, adj. o. adv. Leraktig. 
Thor, m. 4. Galning, däre, tok, naır. 
bes, a. ı. Port. Sum T. hinaus gehen, 


Thränend, adj, ©. FREE, 
Ebro, m. 6. Thron, Erledigung des Throne, 


: på thronen. [ . 
Få tbronen, thronföljare. Fahig, adj» 


zauae, a. 6. ( Med.) Tåröga. bad, a us 
* I + Tåreflod. bein, 2. CAnat) Sa 
ben, Os_lacrimale. edrüfe , Is. (. — 
Tärkörtel. sfiftel, f. 4. (Med.) Tårbs!e- 


spri sleer , 108, ad). 
sglas, rn. 2. Springglas. zleet, 7 4 
0. adv. Utan tärar, tärelös ; — 


spuntt, m. (Anat.) Tärpunkt, 
lacrimnte. +ifglageber, J. (Anal, 
pulsäder. Ann | adj. 0. adv. 

er del, 0: ado. Gråtande 


) Tår- 


R 3 . 8 ei un J. 4. Up sh 
thronledighet. -beſt nt mm. 4. Arkvin- 


nn 
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o. ade. Skicklig att tillträda regeringen. Thunfiſch, m. . Tonfisk, (£us i medelhaf- 


folge, 7. 4. Tbronföljd. zfolger, m. 3. 


vet), Scomber thynnus. 


“Thronföljare. =himmel, m. 3. Himmel ‚|Thunti, adj. o.. adv. Görlig, möjlig. 
thronlurmmel. znebmbubler, m. Thron-Thunlichkeit, f. 4. Görlighet, möjlighet. 


pretendent. sräuber, m. Throninkräkta-| Thür, I. 4 


ra, usurpator. fra, herrska. 
Ihronen, v. n. bh. Sitta på thronen; rege- 
Thuer, m. En, som gör eller uteättar nä- 
got. Er ift cin groß Sprechet, aber ein 
Ara T., han talar mycket, men gör 
tet. 
Thun, vo. a. o. a. irr. h. Ich thue, du thuft, 
er thut: ump. id that (+ thät); con). ich 
thätez Tmper. thue, tbu; part. geihan, 
Göra; sälta, lägga, ställa, 
ösa; sticka, stoppa. Mit einem zu ©. 
haben, hafva att göra med någon. Es 
war ihm nur darum zu thun, endast det 
“var hans afsigt; — var det 'han ville. 
Es ift nur um einen Monath zu ti, det 
kommer endast an på en månad. 34 


ringa; gjuta,| di 


Dörr. wilden J. und Angel 
freden; stå emellan tvä eldar, varai stör- 
sta faran. Mit der T. ins Haus fallen, . 
Pumps till vägs, komma obetänksamt. 
ram med något. Vor fremden Thüren 
ehren, und feine eigene nicht rein halten, 
lasta, klandra ändras fel, och ejse sina 
egna. Den Stuhl vor die T. feßen, visa 
på dörren. Ver der &. feyn, nalkas. 
Kehr vor deiner eigenen T., bry dig om 
sjelf. zangel, ze. se Angel, band, n. 
Gängjern. -feld, rn. a. Dörrspegel. sflü: 
gel, m. 3. Halfdörr. =futter, z. Dörrfo- 
der. gtrüft, ». Dörrkarm. :hüter, m. 3. 
Portvaktare; dörrvaktare; ett slags 
snäcka, Helix tentaculata. »ſchwelle, f. 
4. Tröskel. zftcher, m. 3. Dörrvaktare. 


viel t., göra för när, forolämpa. Kinder/Zhurm, m. ı. Torn; fyrbäk ; namn på fle- 


in die Schule t., skicka barn i skolan. 
Klug t., lätsa vara 'klok. Schön t., 
. smeka, smickra. Grof t., skryta, 8. 
“als ob, ald wenn, als wie, lätsa som ell. 
hksom. Roth t., vara af uöden, behöl- 
vas, Schuhe, Kleider anthun, taga skor, 
kläder på sig. Sich hervor t., utmärka 
> sig. Så ift noh um eine Stunde zu t., 








ré slags snäckor. 


Zhürmen, ov. a. Förse med torn; stapla 


upp. — P, a, Resa sig såsom ett torn. 


Thürmer, m. 3. Tornväktare. 
Thuͤrmung, f. Uppstapling. 
Thymlan, m. I. Timj 
Zidin, ve. a. Peka, sticka på nägot; ( fig.) 
Zieder, m. Tjuder. 


Timjan. foroa. 


man (vi) bör ännu vänta en timma. Es Tief, adj. o. adv. Djup; lågländ, (Musik.) 


iſt um mid gethan, det är bestäldt med 

mig. 3u wiffen t., låta veta. Sid leid f.; 
lägga hand på sig sjelf. Einen Blid t., 

kasta ögonen. NB. Thun brukas med 
'afseende på våra handlingar och för- 
rättningar , machen med äfseende på de 
ting, som dessa handlingar och förrätt- 
ningar åstadkomma. j 

Thun n. 3. Görande; göromål; gerning; 
—— buller. T. und Taffen, upplö— 
rande, | 


r 


Läg. Eine t. Gegend, lägländ trakt. I. 
in einen Wald hineingehen, gå djupt in i 
en skog. In die tiefe Nacht Hinein, långt 
inpå natten. 2. in Schutden fteden, va- 
ra fördjupad i skuld. T. Weisheit, Er: 
kentniß, djup visdom, kunskap. -äugig, 
adj. o. adv. Med djupt liggande ögon, 
fi, m. Fisk, som går på djupet +ge= 
holt, adj. Djup. :-hammer, m.- Fördjup- 
ningshammare. stoth, n. (Sjöf.) Pejlings- 


. lod, fing, m, I. Djupsinnighet; melan- 


q 7 
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zii 
eblatt, n. 2. Bordskifva. freund, m. 1. 
Bord- ell. matvän. »gänger, m. 3. Spis- 
gäst; kostgängare, :gebet, n. I. Bön till 
eller från bords, geld, n. 2. Kostpen- 
ningar, zgenoß, m. 4. Spiskamrat. ge 
räth, rn. Bordkärl. :gefdirt 2. 1. Bord- 
kärl, ⸗geſellſchaft, I. 4. Bordsäliskap.. ger 
ftell, a. I. Bordfot eller ställning. ford, 
m. ı. Aflång korg till duktyg, >leben, n. 
Taffellän, taffelgods. smeffer, mM. Bord- 
knif, sftollen, m. 3. Bordfot. stud, 2. % 


370 TJief 
koli; svårmodighet, =finnig, adj» o. adv. 
Tankfull , frubblände; ör dllsnkolisk. 
mjeltsjak; djupsinnig; som ligger djupt 
eller har djup insigt, =ftimme, f. Bas- 
röst; | ; i [grund, 
Tiefe, f. 4. Djuphet, djup, djuplek ; botten, 
Ziefen, v. a. o, n. hb. Göra djup; vara 
djup, GR) Mäta djupet, pejla. 
Tiegel, m. 3. Smältvanna, degel, (Boktr.) 
Digel Ru a 
ina. 


— — — — — 
— — — 


Tiene, f. 
Tiffe, f. Tik, hynda, | Bordduk. zgeit, f. 4. Mältidstimma. 
Tiger, m. 3. Tiger. farben, =fledig, adj. skeug, a. I. Duktyg med tillbebör. 


igrerad. -hund, m. pferd, n. I. Tigre- | Tilden, v. n. be Sitia till bords, sitta län- 
'rad hund, -häst, u I Zebra, zweibdhen, e till bords; duka bordet, duka upp. 
n. 3. sthier, n. 1. Tigerhona, Fe jemand. t., v. a. Stapla upp; läg” 
Tigern, v. a. Göra brokig, som en tiger, |Zifler, m. 3, Snickare, [ga ı hög. 
"tigrera. _ Titel, m. 3. Titel, kasakter; namn; or- 
Zilgbar, adj. 0. cdi. Som kan utplänas.| sak, förevändning, sken, 
Tilgen, ©, Av Utpläna, utrota, dämpa,|zZiteln, Zituliren, ov. a. Titulera. 
 qväfva, döda; upphäfva; betala. Tobak, se T bak. 
Tilgung, f. 4. Utpläuande, dödande; be-Tobben, m. Dymling. 


ta!'ande, Zobel, n. Hålväg mellan bergshöjder. 


bli rasande eller 


Tilqungsgericht, z, Cassationsdomstol, Bas: |Zoben, v. 2. h. Storma; 
fe, Sf, :ftod, m.. Amortussements-cassa , 


Tille, se Dille, . 
Fille, I. 4. Di (ört). ge 
Tille, se Tülle. . [pratense.) 


Zimotheusgras, rn. Timotheigräs, (Plleum 


galen ; rasa eller bli utom sig; 
värka eller svida. Das tobende Meer, 
der stormande hafvet; In geibenfchelt 
t. Eine tobende Leidenſchaft, storman ey; 
rasande passion, Es t. mie im Kopfes 
hufvudvärk, 


— J. Pläch: fürg, 
intenfaß, z. 2. Bläckhorn -fiſch, m. Bläck- 
fisk, =tied#, m. ı, en * 
Tirann, se Tyrann, 
Ti'ane, se Ptiſane. 
Tiſch, m. 1. Bord, 3u T., till bords, Bei 
T., under mältiden, Sich an der T. fet: 
en, sätta sig vid bordet. Si zu ZTifche 
eben, sätta sig till bords, Den T. bei 
—— haben, spisa, håfva sin föda | 
= någon. Freier ©. , fri kost.- Zu &.| =maan, m, 2, Mög, svärson. el 
ag "Bett geſchieden, skilja till säng ochf; Dottersrätt. , | u, Frutikost 
säte, sbice, 72. I. Spisöl, svagdricka. od, m. (Bot.) Tok, Potentilla fruticost. 


| 


tag har olideli 
Svend, adj. o. Br. Rasande, galen, uf- 
sinnig; stormig, stormande, , 
Töberi m. Tob afer, m. Dårrepe, — 
temulentum; svingel, klase, Brom 
secalinus, i Tobia- 
Toͤb iasfiſch, m. Tobis, Ammodytes —* 
Tobin, m. — taft, laus. 
Tobfucht, S. Raseri. 
Tochter, ʒä Dotter. sticde, f. 4 A 
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Tod, m. ı.(d som t) Död; fränfälle, hä-|Zödten, n. 3. Tödtung, SI. 4. Dödand>; 


‚danfärd. Todes verbleichen , berfahren, dö, 
‚allıta. j 


‚feyn, vara dödsehs barn. 
-figen, sitta på lifvet. Die Krankheit ift 


‚adj o. adv. Dödligt sjuk; 
.o. adv. Dödligt, ytterligt tröt’. =fchlag, 
‚m. Dödsslag, dråp, mord. 


Todesanaft, 
.sblod, m. Stupstoek. fell, m. 
‚fall. sfroft, m, :fälte, J. Dödskyla; stark 


‚thargie. =fieg, m. Dödens seger; seger 


Todlich, Tödtlig, adj. Dödlig; dödande. — 


T 


Metall, (Kem.) Metall; som förlorat sin 


Zödten, o. a. Döda, 
















IG möchte des Todes feyn, jag 
Des Todes 
Auf. den &. 


ville önska att: vara död. 


nicht fom Tode, sjukdomen är ej farlig. 
Den T. anthun, mörda. Natürlichen To: 
des fterben, bli sotdöd. Bu Zode lachen. 
brista af skratt. =bett, n. ı.. Dödssang. 
sfeind, m. 1. Oförsonlig fiende. =tranf, 
müde, adj. 


sfünde, J. 4. 

Dödlig synd. F 

J. Dödsångest. -anzeige, /. Kun- 

görelse af ett dödsfall; ee 
1, Döds- 


köld. =tampf, m. Dödskamp; kamp på 
lif och död. -ſchlaf, m. Dödssömn, le- 


öfver döden. :ftrafe, fs. 4. Dödsstraff. 
surtheil, ». t. Dödsdom. 


Adv. Dödeligen, tıll.döds, in i döden. 
Tödlicher Hintritt, frånfälle, död. Eine 
ts Wunde, Krankheit, dödligt sår, död- 
lig, sjukdom. Ein t, Haß, dödligt; oför- 
sonligt hat. =fcit, 5. 4. Dödligher. 

odt, adj. o. adv. Död, afliden. €, ſchla⸗ 
‚gen 20., slå ihjäl &c. Ein todtes Bild, 
en liflös bild. 3. Fleiſch, dödkött. T. 


metalliska gestalt, och ej mera kan 
återfå den. :g’boren, adj. 0. adv. Död- 
född. "ftag. m. r. Dråp, mori. -fdlä: 
ger, m. 3. Mördare, mändräpare. 

drä a, mörda, Seine 
Begicrden t. ; dämpas kufva eller qväf- 
va sina-hegärelser eller passioner. Die 
3eit t,, förnöta tiden. 


Zobtenader, se Bottedader, Kirchhof. 


dämpande, kufvande; förnötande (ti- 
dens). 

sbabre, 
J. 4. Likbär.. sbegängnif, n. 1. Likbe- 
gängelse, likfärd. =bein, a. Ben af en. 
död, ish. reliquier efter belgon; ett slags 
träd i Ostindien, Cratzva Tåp a. zbe: 
liebung, f. Anstalt hos handtverkare att 
begraiva en fattig medlem af ett skrä 
på gemensam bekostnad. bitter, m 3. 
Likbjudara, -blöſſe, f. 4. Dödsblekhet. 
sb!ume, f. Blomma, som planteras pa en 
graf, ish. ringblo-nma, Calendua offi- 
cinalis. zeule,. f. Namn på några upgle- 
arter, hvilkas skri ansägs såsom dödens 
förebud, t. ex. S/rix passerina, flam- 
mea och aluco. =fled, m: Likfläck. :fluß, 
m. Flod i underverlden, Styx. <gebeul, 
gewimmer, n. 3. De dödas skrän. =geläut, 
nr: 1. salode, S. 4. Själringning. sgeleit, 
n. ı. Likföljd. sgerüft, m Upphöjd. be- 
grafningsdekoration, der lik ställas till 
allmänt äskädande. zgerippe, n. 3. Ben- 
ragel. »gefang, m ı. Dödspsalm..=gefpwäch. 
n. 1. Samral i de dödas rikes: zgräber, 
m. 3. Dödgröfvare. (Nat. hise.) Ett 
slags skalbagge, Silpha Fespillo.. shaüs, 
m. Dödsboning, likkista, graf, likrum. 
:hemde, 2. Svepning. Bleib, z. 2. Svep- 
duk, svepning: ztcpf, m. s, Dödskalle; 
ett slags apa ı Södra Amerika; dödskal- 
lekrabba, Cancer caput: moftuum;. ett 
slags sjöborre, Zchinus, latunosus;. ett 
slags nattly, Sphinx atropos; pestacie; 
mjöldryga; (kem.) bvad som efter. män- 
ga destilleringar qvarblifwer i glaskoll- 
ven, och hvaraf intet mer flyktigt äm- 
ne kan erhållas. ⸗wahl, mn. Graföl. nel: . 
fel, f: Blindnässla, Zamium. <fdjcin) m. 1. 
Utdrag af .förteckningpä döda i en för- 
samling. ⸗ſchiffer, m. CAythol.) Charon. 
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-Rille, adj. o. ado. Stilla såsom en död.|Zötpelei, I. 4. Grofhet, plumphet, 
sträger, m. Likbärare. sube, f. 4- Vägg- Zöipelhaft, se Tölpiſch. =laht, 7. Siyngelär. 
smed (insekt). zölpein, ov. I. Uppföra sig plumpt och | 
of, Zofftiin, m. 1. Ducksten, tuffsten. tölpaktigt. ; | 
FTolerant, adj. o adv. Fördragsam, tälsam. Tölpiſch, adj. o. adv. Plump, groß, >. | 
zoleranz,.f. Fördragsambet, tälsamhet. . |Tombatt, m. Tomback, metallblandning | 
Zoll, adj. o. ade. Larmande af vrede eller] af guld och koppar, ell. af koppar, mes- 
dryckenskap , galen, tokig, rasande, ut- sing och Engelskt tenn eller zink. Gi 
sinnig, besatt, oförnuflig, däraktig. (Ein) Zon, m. 1. Ton; accent; lätes ljud. SER 
tollee Kopf, snarsticken. T. und voll,| reiner, unreiner , ganzer, halber T., ren, 
högst drucken. T. reben und handein,| falsk, hel, half ton. Harte und wo 
tala och handla vansinnigt. Eint. Hund,| Töne, Dur- och Molltoner. Aus cint 
en galen hund. Das ift zum Zoll wer:| hohen Tone reden, tala ur en hög 8 
den, dervid kunde man nästan blifva] på ett förnämt, befallande sätt; ge 
rasande. zapfel, m. (Bot.) Solanum. me- tankar om SIE. ‚Immer den 8: a 
longena o.Iycopersicum. sbeere, stivfche,] wollen, alltid vilja våra a ji 
$. (Bot.) Atropa Belladonna. :taus, nn. alla andra skola rätta sig etter en. © | 
2. Därhus. steuten, ». Döfning at tisk, 
t. ex. lakar. :topf, m, 1. Galet hufvud, 
ursinnig menniska. straut, n. (Bot.) 
Plante luride i allmänhet ish. Atro- 
pa Belladonna, Odört ,. Corium macu- 
/atum, Bolmört , /lyoscyamus niger o. 
Spikklubba, Datura Stramonium, stühn, 
adj. o. adv. Förmäten, djerf, oförvägen, 
obetänksam, dristig. =fühnheit,S. 4. För- 
mätenhet, djerfhet, oförvägenhet , dri- 
stighet. -lilie, f. (Bot.) Hvit 'neckros, 
Nymphea alba. »rübe,.f. (Bot.) Hund- 
rofva, Bryonia' alba. swurm,'m. 2. Al- 
läng mus tel under hundars tunga. smuts, 
f. 4. Sprängrot, sprängört, cicuta vi- 
rosa. skap, därskap., vanvett. 
Zollyeit, J. 4. Raseri. ursmnighet; galen- 
Tolpatſch, m. Ungersk infanterist. (Fig.) 
-Bängel, dumhufvud. . 
®ölpet, m. 3..Dumhufvud, Iymmel, tölp. 
Über dent TZ. werfeu, ftoßen, bedraga öpp i 
synen, Über den: I. fallen, begå ett groft 
fel eller oskicklighet.; äfven i Nat. hist. 
namn på Dronten, Didus ineptus och 
kroppgäsen, Pelecanus sula. | 







tand, m. ( Musik.) Intervall. ⸗achte, m- 
' Musik.) Oktav. zanaebend, adj. 0. ade. 
Som gifver ton ät. bühne, f. Orchester. 
dichter, m. Componist. «fol, m. Ton- 
fu!l, slutfall. flöte, J. 4 Stäusmhorn 
eller -hammare. =fülle, J. Fyllighet? ton. 
funft, f. Tonkonst, musik. stünftier, nm. 
3, Musicus. »leiter, m. 3. Gamma er 
skala i musik. =maß, m. Tonmätt, — 
afmätning. smeffer, m. -Tonmätars > fat 
nochord. reihe, I. Tonföljd, scala. faks 
m. Tonsättning, composition. ® er . 
Sinne för toner eller musik. sftüd, ; 
Musikaliskt stycke, ish. för instrumen 
ter, 1 mots. till sångstycke. «fyibe, 8 
Stafvelse, som har tonvigt, ‚zeichen; R- 
. Accent; not. . 
Samen. n. 4; Ljuda; höras; låta, 'skalla, 
gifva genljud, klinga; dåna. 
—— — % Kagge.. 
onne,f.. 4, Junna, Fat, 3 | 
Tonnenboje, 5. Ankarboj, bestående — 
tunna, sbojert, m. Ett slags Hol — 
fartyg. :gelb, m. Afgife till underha * 
de Ir flytande tunnor 1 scgelleder: 


\ 


| 


Topas 


wirbe, n. Halfeirkelſormigt hvalf. -holz, 
n. Tunnstäfversved, laggved. -ſtab, mr. 
Tunnstäfver, =ftein, 2. Medelmättig bern- 
sten. =weife, adv. I tunnor, tunntals. 
Topas, m. (ädel sten) Topas. 
Zopf, m. 1: Potta; gryta; kanda; panna; 
. kruka; krus; burk; kittel. =brit, z. 2. 
Tallrikstege, fathylla. -käſe, m. Pottkäs. 
leder, <nafcher, ⸗ſchlecker, m. Storätare, 
läckermun. »zohr, z. Öra på en kruka. 
fchirbe, 5. Skärfva, skrälle af ett sten- 
kärl. =ftein, m. 1. Täljsten. =ftolle, J. 
Brandriug, pantvring. 
Zöpfer, m. 3. Krukmakare. »zarbeit, f. 4. 
sgefhirr, mn. 1. swaart, f. 4. -zeug, n. I. 
Ler- eller stenkärl. -erde, f. -thon, m. 
-Krukmakarlera. :ofen, m. Krukmakare- 
ven. :fcheibe, f. Krukmakareskifva. 
Zöpferet, S.. Krukmakareprofession; kruk- 
makareverkstad. 
Töpfern, adj. o. adv. Ler... 
Topp !-interj. Topp! må ske! 
Topp, m. Topp, masttopp. (Skom.) Upp- 
läst. zante, 7. (Sjöf.) Topplänta. » 
Toppeh, z. ı. Håret i pannan. 
Zorf, m. ı. Torf, bränntorf. =binfe, I. 
Torfsäf, Sciöpus cwespitosus. =heide, I. 
. Torfhed. (Brt.) Andromeda polifolia, 
Erica Tetral:x. 
Zorfland, z. 2. Zorfmoor. mm: 1.,Torfinäse. 
Torkel , f.-Vinpress. baum, mi 1. Präss- 
‚stock 1 en vinpräss. BR 3 
Torkeln, se Zaumeln. 
Bormentill, S. 4. (Bot.) Blodrot. 
ort; m.! r. Skada; besvär, förtret. 
Zörtchen, n. 3.-Liten tärta. 
Torre, S. 4. Tårta. 
Zortur, S. 4. Sträckbänk 
258, n, Dän, brusande, 
. Söfen,'o. .n. Däna, brusa; hvina. 
Scab, m. r. Traf. f. [net, måne. 
&tabant, m. 4. Drabant. (4stron.) Bipla- 


{ 


sten -».. 


; marter, pläga, 


Trab 

Tra ben, ov. n. h. Trafva. 

Zräber, S. pi, Draf, "mäsk. ⸗wein, m. ı 
Svag must af prässgde drufvors skäl. 

Tracht, S. 4. Last, börda; läcka; djur 
drägt, kull; drägtighet, bärning; dräg 
klädedrägt. - Eine 3. Schläge, ett ko 
stryk, - | 

Trachten, v. r. h. fordom o. egent!. Iakt 
taga, tänkas; ovan. Trakta, sträfva ell 
fika efter, eftersträfva. ' 

Trachten, n. 3. Träktan, fikande: 

Zrädtig, adj. ©. adv. Drägtig. =keit, Sf. ı 
Drägtighet. 

IZractiren, v. a. Bebandla, bemötas be 
handla; bearbeta; nndfägna (t. ex. me 
eit kalas); gifva ett kalas; underhandl; 

Tragantb, m. ı. (Bot;) Dragant; (gumn 
deraf) gummidragant. 

Tragbar, adj.,o. adv. Beqväm att bära 
fruktbärande; fruktbar. 

Trage, Tragbahre, f: 4. Dragbär, handbåt 
bär. sbalten, m. 3. As, tvärbjelke, sor 
bär andra bjelkar, underlagsbjelke. :bani 
n. a. Band, rem, tåg, hvari något bäres 
byxhängslor; axelband; dragband. =baun 
m. ı..Bärstäng. =eifen, n. Bärjern. -hin 
mel, m: 3. Himmel, thronhimmel. =fnı 
fpe, 7: Fraktknopp. -korb, Zragkorb, ( 
som p) m ı. Korg att bära på rygger 
slohn, m. Bärarlön. ⸗riemen, m. 3: Band 
rem, täg, hvarı något bäres; 'dragrer 
(på seltyg)s3.axelband: (för portschäsbä 
rare). zjeffel, m. 3. Dragbär; -bärsto! 
zwutft, m ı. Bärvalk,. © oc 

Zräge, adj. o. adv. Trög, lat, "senfärdig 

ragen, #. a. o. n. irr: 0. IG trage, d 
trägft, er trägt, wir tragen rei ; imp. fi 
trug; conj. trügez imper. trage; pari 
getragen. + Draga, vart. bära; föra 

vara drägtig; bära frukt; bära, bjelp 
under, bålla uppe, tjena till städ för 
bära, kasta af sig ; bära (en klädediägt, 
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bära, fördraga, utstå, uthärda. Ginem Trampeln, Trampen, o. rn. h. Stampa. 
etwas nachtragen, ej kunna förlåta en Trampeln, n. 3: Stampning, gan 
något. Nadtragend, längsint. Sorge t.,|Zrampelthier, m. 1. Persianisk kamel, dro- 
draga —— Krafe tragenden Amts,| medar. F 
på dragande kall och embetes vägnar. Trank, m. ı. Dryck.'zopfer, n. 3. Drick- 
Koften t., betala omkostningar. Jå Redye| offer. :rinne, Sf. 4. Drieksränna (för får). 
nung t., in- eller uppföra i räkuing.! #fteuer, f: 4. Afgıft på öl och dricka. | 
Bedenken t., draga i betänkande, bafva|Träntke, f. 4 Vattenho; vattningsställe. 
tvifvelsmäl. Leid t., sörja. Sorge für Zränkeibeere, J. 4. Odon.  . & 
etwas t., bära omsorg för något. Liebe, Tränten, vo. a. Gifva att dricka; gifva di; 
zu eller gegen jemand t., bära kärlek för] vattna; blöta, väta, fukta. Papier mit 
nägon. + Mit einem t., hålla med nä-| Dehl, Holz mit keim t., dränka papper 
on, Auf beiden Achfeln t., hälla medl i olja, limılränka träd. — 
egge delar. Man trägt fih mit einer|Zränten, a. 3. Tränkung, S. 4. Drickgif- 
Sache, det går ett rykte, det säges. Da:| vande; vattnande; blötande, vätande, 
von t., erhålla, vinna. Sich t., vara Tränkung, se Tränken. Lfuktande. 
klädd; föra sig. Das Gewehr trägt‘ ſo Tranfeendental, adj. Öfversionlig. : 
weit nidt, geväret går icke så langt. Tranſchirmeſſer, m. 3. Föreläggareknif. 
Meine Augen tragen nicht fo weit, jag ser|Zransporteur, m. 1. Transportor (geome- | 
icke på så längt häll. triskt instrument). ; 
Traget, m. 3. sinn, f. 4. Bärare, -erska;|&rapp, m. Tung gäng ; afplockad drufstjelk. 
lastdragare. (Anat.) Första halskno-| (Miner:) Trappsten. 
-tan, som uppbär hufvudet, Atlas. (Bot.)/Xrappe, m. 4. Trappgans, S. 1. Trapp; 
| aus hos ständare, Filamentum, Zrä: trappgäs, Otis. - 
ger eller Zragebalfen, underlagsbjelke, |&rappe, f: Spår, gångspår. 
Zräge, Irägheit, I. Tröghet, lathet. ( Phys.)|Trappen. v. a, fr 0. :. Gå tungt, trampa. 
En kropps oförmögenhet att försätta|®raffiren, v. a. Trassera, draga (en vext!). 
sig i rörelse eller hvila. Fratte, S. 4. Tratta, växel. 
Tragiſch adj. o. adv. Tragisk; sorglig ,|Zrau, f. Vigsel. 
bedröflig, olycklig. Fräubdjen, a: 3: Liten drufklase. 
Träglih, adj. o. adv. Dräglig. Traube, I. 4. Drufva, klase, (Bot.) Race 
Traid, a. Spannmål. mus. 2. tefen, plocka drufvor. . 
Trakeln, v. a. Trockla. Traubenachat, mi. Agat med drufformiga 
Zralje, S. Galler. teckningar. zauge, 2, 6. (Med.). Druf- 
Zrällern, v. nr. b. Lalla, tralla; drilla. svulst. zbeexe, 5, Drufva, bläballon, Ru- 
Iran, m.Bjelke, dynstock, skalm på skott-|- bus c@sius. :bohrer, m. 3. Drillborr , 
ärra | spikborr; sbhaut, fi (Anat.) Drufhinna. 
:hagel, m, Drufhagel. holder, M. (Bot.) 
Samhucus rademosus. zielt I. Vinbang" 
ning. =faft; m. 1. Drufsaft. sftod, m. Yin“ 
stock; thyrs (Bacchi staf), Sr 
Zrauen, o. a. Viga, sammanviga. 


i 






Tramp, m. Stampning, t äng. 

Trampe, f. Polssting. ” BEN 

Trampel, m. En som går tungt, oskickligt. 

Zrampeler, m. En, som går tungt ell. med 
mä afmätta steg. 


\ 


Trau 


Trauen, 6. n. h. Tro. Wer leicht tranet 
wird leicht betrogen, den, som lätt tror 
är lätt bedragen, 


förlita sig på eu. Trau, fchau, mem, tro, 
Sid T., tilltro sig, 


men se dig före. 


| Zräau - SY 
ka var en dröm. sdeuter, ausliger, m. 
Drömtydare. =gefit, z. ı. D:omsyn. 


Einem, förtro till,jZräumen, v. n. bh. Drömma; vara tan 


spridd. Sid von etwas T. laffen, hat 
aning om nägot, förmoda nägo!. 


töras; säkert hoppas, förtrösta,lita -på.|Träumer, m. 3. :inn, f. 4. Drömmare, -c 


Zrauer, f. 4. Sorg; sorgdrägt; sorgüd; 


ska, grillfängare, -erska. 


bedröfvelse, sorgsenhet. X. über etwas|Träumerei, 5. 4. Drömmar, däraktig i 


empfinden, känna sorg öfver något. In 


billning, grillfängeri. ltankfu 


der T. ſeyn, in T. geben, hafva sorg, gà Träumeriſch, adj: o. ade. Nrömmand 


sorgklädd. =binde, J. 4. Sorgflor. =birke, 
fs. Hängbjörk. =eflen, a. 3. =mahl, n. i. 


Graföl. »fal, m. 1. Dödsfall, ⸗gedicht, a. | 


ı. Sorgqväde, grafskrift. =yeläut, mn. 1. 
Själaringning; likringning. zgepränge, 
on 3. Likstät, präktig lıkfärd. zgerüft, 
n. Catafalk, :babit, m. ı. Sorgdrägt. 
⸗haus, 2. a. Sorghus. =jabr, r. ı. Sorg- 
är; eukär. -lied, 2. Sorgqväde, begraf- 
ningspsalm. :mahl, se seffen. =xede, I. 4. 
. Äminnelsetal, lıktal fdleier, m 3. Sorg- 
. hufva eller duk. =fpiet, z. 1: Tragedi, 
sorgspel. j . 
Trauern, o.n.b. Sörja, üfverlemna sig åt 
sorgen eller smärtan; sörja, bära sorg- 
Zrauern. 2. 3. Sörjande; sorg. rägt. 
Zraufdad, 2 3. Takränna, taklist, takfot. 
Zraufe, F. 4. Dropp, takdropp; -aflopp; 
rännsten,. rännil; takränna. Aus dem 
Regen in bie T. fommen, komma ur askan 
i elden. [drypa. 
Zräufein, v. n. h. Drypa. — P. a. Läta 
Zröufen, Zraufem, se Träufeln. 
Traufrecht, a. ı. Bättighet tillaflopp. 
Zraugebühr, zgeld, si. Vigselpehningar. »ring, 
m. 1. Vigselring. :fduin, m. 1. Prestbe- 
vis på skedd vigsel, stud, an. Pell. 


Zraun! inter). 
Traurig, adj. o. adv. Be:röfvad, sorgse 


likhet; göra ("tt val &c.). 


isserligen! säkert! 


sorglull; bedröflig, o'ycklig. -teit, 7 
Bedröfvelse, sorgsenhet, ängslighet. 


Zraut, adj. o. adv. Älskad, kär; troge 
Zeauung, I. 4. Vigsel. 
Zreber, se Zräber. =wein, m. 1. Svag mt 


af pressade drufvors skal. 


Treff, m, Träff. : 
Treff, Treffel, 2. 3. (i kort) Klöfver. 
Treffe a. i 


n, v. a. o. A. irr. b, Sch treffe, 
triffft, er trifit , wir treffen rå von}. 

treffe, du treffeſt, er treffet; ımp. ich ıvı 
conj. ih träfe; imper. triff; part. < 
troffen. Träffa; räka, möta; drabba; r 
ka pä; pähitta, finna, falla på; upp: 
Mit d 
Feinde t., drabba tillsammans med fir 
den. Er traf ihn mit dem Stein, ind Au, 
han träffade bonom. med. en sten i ög: 
Bon Donner getroffen, träffad af äska 
Der Mahler trifft gut, målaren träfl 
väl. Nicht t., förfela, ej träffa. Es ti 
fich, baß 20. det hände att &c, Die Rei 
trifft ihn, turen kommer till honom, ( 
fand ſich getroffen, han trodde, kände: 
man menat honom, ; 


TM adj. o. adv. Förtrolig. Treffen, ns 3. Träffning, a en 
raum, m. I. Dröm. Auf räume halten,| slagtordning ställd linie. fand 
sätta lit till drömmar. Da ward mein T. Treffend, adj: o. adv. Passande, noßa; trä 
erfüllt, dA eller der fick jag min dröm| &reffer,. m. 3. En som träffar ; träff (i spe 
igen, Mein Glück war ein &., min lyc-ITrefilid, adj. o. adv, Förträlflig, präkui 





Treibehaud, ns 2. Drifhus, orangeri. 
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Treibaſt, m. Drifqvist. bett, n. kaſten, m. 
(Trädg.) Drifbänk. eis, ». 1. Drifis. 
:faß, n. (Garfe.) Bärkkar. shammer, m. 
„Drifhammare. haus, se Treibebaus. heerd, 
m. Drifbärd. =holg, 2. Flotwved, flott- 
timmer.  (Hyttv.) Ved till drifhärdar. 
(Bag.) Kafle, brödkafle. (Tunnb.) Drif- 
kil. sofen, m. (Hyttv.) Drefugn. zreis, 
n. 2. Skott på ett träd. =fand, m. Flyg- 
sand. zeug, rn. (Jäg.) Drifnät tillrapp- 
hönsfängst; hvad som af vattnet upp- 
drifves på landet, t. ex. säf, gräs, m. m. 
2102 
“gen, n.3. sjagd, f. 4. Skall (efter djur). 
-{eute, pl. Skallfolk (på jagt). 
reiben, v. na. Oo. n. irr. f. 0, b. Ich trei⸗ 
be, du treibeft, (treibft) er treibet (treibt ), 
imp. ij triebz con. ich triebez imper. 
treibz; part. getrieben. Drifva, röra sig 
från ett ställe till ett annat; drifva, starkt 
växa. ( ergo.) Drifva (om silfver dä 
det i drifhärden kommeri flytning och 
skiljer sig från bly och andra främ- 
mande ämnen); drifva, jaga, köra; släp- 
på (på bete); drifva (äsnor, oxar &c.); 
rka, idka; utöfva; läta skjuta ell. drif- 
ya (växter). Der Schnee, der Sand treibt, 
snön, sanden drifver. Die Wolfen treis 
ben, molnen drifva. In der Wärme t. 
die Gewächfe, växterna drifva i värmen. 
Das Vieh auf bie Weide t., drifva bo- 
“ skap på bete. Eine Gade t., drifva en 
sak, flitigt sysselsätta sig dermed. Ein 
Handwerk, eine Kunft t., drifva, idka ett 
handtverk, en konst. "Einen Nagel in 
den Balken t., indrifva en spik. Der 
Wind treibt die Windmühle, vinden drif- 
ver vädergqvarnen. Dieſe Arzenei treibt 


den. Schweiß, 'detta läkemedel drifver |Zreten, ov. 


svetten. (Berge.) Erz t., uppfordr 
malm. (Fytre.) drifva ee we bly. 


(Garfv.) Barka hudar. Wie man is treibt, 


Trei 
fo gehts, som man ställer till, så går det, 


som man bäddar, så får man ligga. Er- 


hat c8 meit getreiben, han har gatt för 
längt dermed: Knofpen t , få knoppar. 
Zreiber, m. 3. Drifvare; pädrilvare. 
Zremtlant, m, 4. Långsam drill, — 
Trennbar, adj. o. adv. Skiljaktig, ätskilje-. 
lig. spuntte, m. pl. Tvä prickar öfver 
en bokstaf. En 
Zrennen, v. a. Skilja, åtskilja, afskilja, dela, 
söndra, afstänga; söndra , göra oense; 
upplösa; åtskilja; uppsprätta, spratta 
isönder (kläder). (Snick.) På längden 
itusäga. (Käknek.) Subtrahera. Etwas 
in Gedanken t., abstrabera.. _.. 
Trennung, I. 4. Skilsmessa ; ätskiljande, 
söndring, oenighet, tvedrägt; upplös- 
ning, nöndersprättning. 
Zrenfe, S. 4. Betsel utan stänger, trens. 
Trenſen, v. a. Trensa, täm)a. 
Trepan, m. I. Hufvndskälsborr, trepan., 
Zrepanieren; vo. a. Uppborra hufvudska- 
len, trepanera. = 7 | , 
Zreppe, I 4. Trappa; portsten- Zwei Trep⸗ 
pen hoch wohnen, bo två trappor upp. 
Die Z. hinunter ell. herunter, trappan ut- 


före. Trepp auf, T. ab, uppföre, utlö- 


re trappan. Äfven trappan I öronsnäc- 
kan, Scala eochlee. (Nat. hist.) Trapp” 
snäcka, Zuccinum spiratum. 

Zrefpe, I. 4. (Boe.) Svingel, klase, Bro- 


mus ; därrepe, Zolium Temulentum; \and-, 


hafre, Avena fatua; Skerklätt, Agro- 

stema githago. [snöre. 
Treſſe, I. 4 Fläta, trens, 
Treſſenhut, m. I. Galonerad hatt. — 
Trefter, pl. Pressnings-lag» draf (af drul- 

vor &c.). wein, m. I. Elakt vin. _ 
n. 0. a. 5 ſ. o. h. Ze 
stiga; trampa. 2. auf, trampa på»: -2 
*— upp på oa T. in... BN * 
eller träda in i. T. Mö..., Bd> trade 


alon, livrée- 


— — 


Tret 


utur; öfversyämma. Zu f...., närma 
sig, nalkas till. Leiſe, fanft t., gå läng- 
samt. Bor den Tiſch, an das Fenfter t., 
träda framför bordet, till fönstret. In 
jemandes Fußſtapfen t., träda i ens fot- 
spär. An jemandens Stelle t., träda i 
ens ställe. Einem in den Weg t., gå i 
vägen för nägon. Einem frei unter bie 
Augen t., gå dristigt fram till nägon. 
Ans Licht t., komma fram i dagsljuset, 
bli uppenbar. 3u nahe t., komma för 
när, förolämpa. Das Pflafter t., drifva 
'omkring, slå dank. Einen mit ben Füßen 
f:, trampa någon med fötterna. . Unter 
den Füßen, under fötterna. Auf den Fub, 

ä foten. Ich trat mir einen Dorn in den 
Kup, jag intrampade en törntagg i fo- 
“tet pä mig. Den Takt t., stampa tak- 
ten. — Äfven betäcka, träda, befrukta 
(om hannslägtet bland fäglarna). 


, 
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ära! Auf T. und Glauben, på god tro 
T. und Glauben halten, hälla ord. 
Zreulidh, adv, Troßet, uppriktigt. 
Triangel, se Dreied. [oroa, plåga 
Tribuliren, o. 7: Onödigt eller för ro skul 
Tribunal, 2. 1. Öfversta domstol. ” 
Trichter, m. 3. Tratt; krater. (Anat.) Trat. 
ten i örat, Scyphus. ⸗fiſch, m. (Nat. hist. 
Gobius. sförmig, adj. o. adv. Trattfor. 
mig. (Bot. om blomkrona) Infundibu 
Zridtrad, rn. Brädspel. Lliformis 
trieb, m. 1. (b som p) Forsande lopp (er 
ströms); skott (på träd); drift (af bo. 
; sa &e.); drift; lust, böjelse; häg ; pä- 
drifning, pädrifvande kraft. Der natifr: 
lige ©. ; instinkt, naturlig drift. =feder 
f. 4. Driffjäder, motiv. «rad, n. 2. Drif. 
bjul. fand, m. 1. Drifsand, flygsand 
werk, z. 1. Drifverk, machin. 
ad). 0. adv. Surögd, som haı 


— 
rinnaude 
har näsdropp. 
Triefen, vo. n. r. octrr. Ich triefe, du trie: 
feft_(treufft). er trieft .(treuft); imp. id 
troff; conj. ich tröfes imper. irief (treuf): 
part. getroffen. Drypa; iinna. 
Tiefen, n. 3. Drypaude; rinnande. ſpa 
Triegen, o. r. Trygga sig vid, förlita sis 
Zriegen, Zrügen, v. a, och n. ırr, b. Id 


ögon. nafig, adj. 0. ade. Son 


Treten, n. 3. ®retung, I. 4. Trädande, sti- 

"gande; trampande, trampning. 

företer, m.3. Trädare, trampare. 

Tretharke, I. (Trädg.) Planterstock. ha⸗ 
‚fpel, m. Trampvind, =rad, 2.2. Tramp- 

jul. -ſchemel, m. 3. Träda, väfträda.: 

Zuin, adj. o. ade. Trogen, trofast; upp- 

riktig, pålitlig, trovärdig, trogen, ärlig. 


sbrechen, zn. Som bryter tro och'löfven. 
seid, u. Tro- och huldhetsed.. =fleißig, 
. adj. o. adv. Mycket flitig. sacfinnt, adj. 
o. adv. Trofast, tillförlitlig. -herzig, 
adj. o. adv. Öppenhjertig,‘ uppriktig, 
hjertlig, af allt hjerta, välmenande, rätt- 
fram. :heugigkeit, f. 4. Uppriktighet, öp- 
penbjertighet. (08, adj. o. adv. Trolös, 


falsk, förrädisk. siofigteit, F. 4 Trolös-|$ 


het, falskbet, svek ; förräderi. 

Era, I. 4. Trohet, trofasthetz npprik- 
tigher, pålitlighet , redlighet. Bei mti: 
ner T.! min själ! pa min heder och 


triege, trüge, du triegeft, trügeſt, er trie 
get, träder (treugft, treugt); zmp. trog: 
con). * imper. triege, tväge; part. 
getrogen. Bedragaå, svika, narra; slå felt, 
Sich t., irra,sig. ' oo 4 
Zrieglih, adj. 6. Ado. Bedräglig, falsk. 
förtedande, skenfäger. (osäkerhet, 
Zreugticdkeit, f. 4. Bedräglighet, falskhet. 
rift, F. 4. Fä- eller-boskapsdtift, ox- 
drift; bete, betesmark. ; 
Zriftia, adf. o. “ade. Vigtig, betydande, 
bindande, falltygande.  Tfullgilughet 
Zriftigkeit, I. 4. Vigtighet, betydenhet. 
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Triglyph, m. 4. Zirat, list. 

Zriller, m. 3. Drill eller lopp (1 musik); 
trilla i qvaroverk, "=> flera. 

Frillexn, v. 2 4. Göra löpningar, qvintil- 

Trillich se Drillid. (sum: 


wringelbeere, f. Odon, Faceinium ul’gino- 


Zrinfbar, adj. o. adv. Drickbar. bruder; 
m, En, som gerna dricker, dryckeskam- 
rat, supbror. sbube, f. Krog, värdshus, 
:gaft, m. Dryckesgäst, drinkare, fyll- 

Buud. sastag, a. + sgefeufähaft, 7.4. Dricks- 
lag. „geld, 2. 2: Drickspenningar, -gern, 
m. En, som gerna dricker, sgefbicr; n. 
‚Diyekeskärl. sbaus, z. Källare, värds- 
bus, Krog. slicd, n. 2. Supvisa. =ftube, f. 

' Källarrum, Kröogstuga. © 05: 

Trinken, ov. a. o. n. irr. 5. Ich trinke, du 
trinkeſt, trinkſt, et trinket, trinktz ümp. i 
trank; cory. Ich tränke; imper. trinke ell. 
trinf; part. getrunken. Dricka, supa; di. 
Auf du und du t., dricka. brorskäl, Die 
Erbe, trinkt den Regen, jorden insuper 

— 3.D ; Lind 4 | 
vinfen, a. 3. Drickande, supande; diyck. 

Trinker, m. 3. sinn, S. 4. ee — 

Tripel, m. 3. Trippel (ett slags jord). shufe; 
T. Akerstycke om 45 tunnors utsäde, 

Zripp, Trippſammet, m. 1. Schagg. 

Zripp, m. Se Zurmalin. 

Trippeln, v. a. h. Stampa, röra fötterna 
jemt och samt; trippa, taga smä steg. 

Zrippeln, Zrippen, v. a. 0, r.. Drypd; lata 

Zripper, m. 3. Dröppel. Ldrypa. 

Trippſchwefel, m. Droppsvafvel, ' 

Zriffe, f. (Sjöf.) Trissa, block, 

Zritonshorn, z. 2. Stenskägg (skalmask). 

Zeitt, m. 1. Gång, steg; spär; spark; 
fotsteg, fotpall; tramp; upphöjning ell. 
afsättning i ett rum. ‚Ich gehe nicht vom 
Zritte, jag går ej ifrän stället. Falfcher 
T., felsteg. Jemandes Schritte und Tritte 


Trocknen, n. 3 


I Sie . 
brobaditen, gifva noga akt på ons upp- 
—R :bret, „. Tramp, tråda på val- 
"stol och spinnrock. scifen, rn. Fotsteg 
vå vagn. -harfe, S. Pedalharpa. -rad, se 
retrad. 
Zriumph, m. ı. Triumf, segerfiving, se- 
grande intäg; seger. zbogen, m. 3. Tri- 
"umfbäge, äreport. wagen, m, 3. Seger- 


vagn, 

Triumphlren, ov. n. h. Triumfera &c. 

Zriumpbiten, rn. Se Triumph. 

Zxoden, adj. o. adv. Torr, torkad ; torr 

och mager; ofruk!bari kärf, steäf. &. 

Fieiſch. Holz, torrt kött, torr ved. 8 
Farbe, pastelfärg. T. Witterung, torr 


väderlek. 2. Huften, torıhosta.. Cint. 
Meufch, kärf, sträf menniska. Gin! troc⸗ 
wer⸗ 


"Bene Erzäßtung , torr beratlelse. 
den, torka. Einen t. empfangen, emot- 

taga någon med kallsinnighet. pad | 
m. 1. Torkställe, stuga, „bräde, zwei | 
<beerwein, m. ı. Ett förträffligt nger sal 
vin, som pressas af nästah torra drufvor. 


Zrocenbeit, S. 4 Torrhet, torka, töft vär · 


derlek ; ofruktbarhet; kärfhet ; kallsin- 

nighet, Rd | ; 
Zrodnen, v. a. Torka, uttorka, aftorka, 
] , n. f. Torka, 


förtorka; torka upp. — 
torkas; förtorkas; tråna bort, . 
Zro@nung , / 4. Torkning, 
aftorkning ; upptorkning; borttränande. 
Zroeniß, I. r. Torrbt; torka. 
Zrodnung, se Teodnen. 
Zroddel, 5. 4. Frans med tofs, tofsqvast- 
Zrödel; m. 3. markt, m. 1. Handel - me 
amla kläder eller skräpvaror; kläd- 
mäklarstånd eller -bord. zfrau, J. 4. 
Klädmäklerska. shaft, Zröbelig, adj. ©. 
adv. Sölig, senfärdig. stram, m. !- waa⸗ 
re, f. 4. Gamla kläder och möbler; gam- 


malt skräp, gamla saker. >mann, Mm. 3. 


ei 


Eröd 
Klädmäklare. ⸗»ſchnecke, J. Ett slags snäc- 


ka, hvars skal är tätt belagd med smä| Trompetenſchall, m. i. Trumpetljud. 


stenar, koraller och bitar af andra skael- 
djur, Trochus corchyliophorus. ⸗-weib, 
se sfrau. 

Trödelei, I. 4. Klädmäkleri: sliddersladder. 

Trödein, v, a. h. Drifva klädmäkleri, sälja 
igen ; dröja, söla. 

Zröbler, m..3. Klädmäklare; sölare. 

Zrödterinn, se Troͤdelfrau. , 

Trog, m, 1. Träg, ho. :fahn, m. Ökstock; 
canot. =fdyarre, S.. 4. Trägskrapa. 

Trollbiume, f. Bullerblomster, Trollius Eu- 

Trolle, se Strunge. . | 

Ziollen, v. a o. n. Vanka af och an; lö- 
ra; välta. Sich Zrollen, vo. r. Packa sig 

ort, laga sig undan, 

Trommel, I. 4. Trumma; Er bleibt bei fei: 

nen Worten, wie der Hafe bi der Trom⸗ 
mel, (Ordspr.) han" är ej att lita på, Die 

. 2. rühren, dä på trumma. Der 2. fol: 
gen, blifva soldat. sbaud, m. Stor, fet, 
svälld buk. fell, n. ı. Trumskinn ; trum- 
binna ı örat. -ohaut, f. ı. -häutden, se 

. fell. :Elöpfel, »ſchläcel, m. 3. Trumpinne. 
srabhmen, m. Tamburram,. =fdlag, m. 1. 
Tenimslag. ⸗ſchläger, m. 3. Trumslagare. 
:fucht, S. Vattensot (i buken). =taube, f. 
4. Tofsdufva. | 

Trommeln, v. n. h. Slå på trumma; trum- 
ma (på barn'trumma). 

Ztommeln, a. 3. Trummande. 

Zrompete, J. 4. Trumpet. Ö 
som öppna sig mot främre ytan af tin- 
ningbenen, Tube Eustachii ; tvenne rör- 

ängar i lifmodern, 
(Nat. hist.) hafsnäl, ett slags fisk, Sya- 
— acus;( RR: der) Sqvallerbytta. 

" In die ©. ftoßen, blåsa på trumpet. 

Trompeten, v. a. o. n. h. hr 
på trumpet. (Fig. Fam.) U 


supa, lö- 
pa med sqvaller, i 


lropeus.| 


(Anat.) Rör,| 
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Zrompcter, m. 3. Trompetare., 

fin: 

‚te,J. Trumpetsnäcka, Buccinum, #009 
m. 3. Sprakfägel, Psophia crepitan 
Buceros Africanus. Ä 

Zropäe, S. 4. Trofe, seg-rtecken,. 

Tropf, m. ı. Tok, narr, däre, dumhu 
vud, våp, enfaldig stackare, 

Sropf, m. Droppe.. bad, ». Droppbai 
douche. sbar, adj. o. ade. Som kan dr) 
pa; fraut, n. (Bur.) Parietaria of, c 
nalis; äfven träjuon, Polypodium Fil 
mas, -obret, n. 2. Rost ell r rissel 0. ı 
hvarpä vägot ställes ell. lägges att va 
ten m. m. må rinna af. =fttin, m. 
Droppsten. swurg, f. (Bot.) Brudbröd 
Spirw a Fitipendula; Oenaute fistulosa 
svärdslilja, Iris $Pseudacorus; Ster 
söta, Polypodium vulgare. —— 

Trẽpfchin, n. 3. Liten droppa.  fdeyp: 

Tröpfein, ov. a: b. Drypa. Pr, a. Lå 

Tropfen, m. Droppa. =fall, m. 1. Takdrop] 
sweife, ade. Droppvis. 

Trophee, se Zropäe. 

Tropiker, m. 3. Tropikfägel. _ 

Troß, m. ı. Tross; öser anbang, sbub 
sjunge, m. 4. Trosspojke. :pfcrd, an. Tros: 
häst. =wagen, m. Trossvagn., 

Zroß, n. Tross, groft starkt tåg på skepj 

Zroft, m. 1. (0 längt) Zröftung, I. 4. Trös 
tröstande, hugsvalande. grund, m. ., 
Tröst, tröstegrund. :los, adj. 0. adı 
er tröstlös. :lofigkeit, I. 4. Trös! 
löshet, förtvifan; djup sorg eller ängt 
lan. -reich, se Tröſtlich. 


Tube Fallop:i;|Zxöftbar, adj. o. adv. Tröstlig. 


Zröften, v. a. Trösta, hugsvala, 
Zröfter, m. 3. Tröstare, hugsvalare. 
Zröftler,.m. Oskicklig tröstare. 


rumpeta, bläsa| Tröſtlich, Troſtreich, adj. o. adv. Tröstand, 


Zröftung, se Zroft. 
Zrott, se Trab, 
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Trottiren, ov. n. h. Trafrva. 
Trotte, I. 4. Press, vinpress. 
Zrotten, v. a. Oo. an. h. Pressa, utkrama 
saft..— P. n. f. Trafva, löpa af och an. 
Frog, m. 1. Sturskhet, uppstudsighet, djerf- 
het, trots. T. bieten, trotsa. Zum f., 
till trots. Trots. .., oaktadt, oansedt; 
"Tika så väl, som; till trots mot, me 
åsidosättande af. I. dem, der, ve den 
" &c. zauge, a. =gefidt, n. Trotsigt öga» 
trotsig 'min. =kopf, m. 1. Egensinnig, 
“ nyckfull, trotsig menniska. (Nat. hist.) 
Ett slags vatteninsekt, Prinus pertinaz. 
“ 'stöpfig, adj. o. adv. Uppstussig, hals- 
starrig, .ostyrig, envis, styfsint, tredsk, 
" stursk, gensträfvig. -finn, m. Trotsigt 
sinne. »ftein, m. (Kopparhytt.) En vid 
" smältningen uppkommande af koppar 


ed jern och svafvel blandad rödgräl 


‚strängsmält massa. wort, a. Trotsord, 
2 pock, hot. a ? 5 ö ‘ 
Toben, v.n.b. Trotsa; pocka. Einem, alle 
"'@tfähren t., trotsa nägen, t. alla faror. 
Auf etwas t., betj na sig af, draga för- 
del af; högfärdas öfver; pocka på. — 
hota med något. Mit einem t., visa sig 
- 'sur,.trumpen, tvär emot en, tredskas, 
Troben, nr. 3. Trotsande, pockande, pock ; 
genstörtighet, 
Ziosig, adj. o. adv. Trolsig, dryg, stor- 
modig; uppstudsig, stursk, envis, styf- 
Zredigich, se Zroßig. leaint, tredsk. 
Trübe, adj. o. adv. Grumlig, oren, dunkel; 
matt, skymlig, mulen, tjock, töcknig; 
"dyster; melänkolisk. 2. Augen haben, 
vara skumögd, se otydligt. 
Trube, F. Grumlighet, dunkelhet. 
Zrübe, z. Grums, grummel. 


ren MJ * * + 
Zrüben, ve. a. Grumla, uppröra; göra mu-| Trimmer , pl. 


Jen eller töcknig. Die Stirn t;, göra 
‘en mulen uppsyn. 


Trübſal, f. 1. (b som p) Pläga, 


bedröf-! 
wu. i 


Truch 


uselhet, olycka. ſelig, 
adj. o. ade. Olycksfull , bedröfvad, 
sorgsen, ängslig; bedröflig, sorglig. 
:feligteit, S. 4. Bedröfvelse, sorgsenhel; 
bedröflighet, sorglighet. :finn, m. 1. 
Bedröfvelse > sorgsenhet, ängslighet, 
mjeltsjukt sinnelag. =finnig, ad). 0. adv. 
Bedröfvad, sorgsenhet, ängslig» mjelt- 
sjuk. sfinnigkeit, se =finn. 
Trüchſeß, m. 1. Hofmästare; 
(vid hofvet); Drotz. 
— f. 4; — le (ett 
ycoperdon Tuber. RE 
Trug, 2. 1. (g nästan som ch) bedrägeri, 
svek; falskt sken, villa, 's villa, vill- 
farelse, förblindelse, falsk inbillning. 
Auf Zug und Te ausgehen, gå ut, vara be- 
tänkt på lögn och svek. bilds, R. 2 
'Skuggbild, falsk inbillning, :geftalt, F. 
Bedragligt utseende. sgrund, m. Sken- 
rund. :108, adj. 6. ade. Utan sve 
"bedrägeri. fat, m. Falsk, oriktig sats. 
⸗ſchluß, m. 1. alsk eller förvän slut- 
sats, sofism, klyftigt men falskt argu- 
ment. svernumftelei, I. Sotistent, — 
geri. spernumftler, M. Sofist, grillfängert. 
Trügen, se Zriegen. Ä 
Zrüger, m. Bedragare. | 
Trügerci, n. Bedräger!. 2 
Trügerifh, adj. o. ade. Bedräglig. . n 
TFräalid, adj. o. ade. — svikfu h 
Zrugniß +, f. Bedrägert, digt. skenfager. 
Trum, m, pl. Trümmer, Eit stycke af ett 
: helt, stump, bet. (.Berg®.) smal sido- 
gång af malm, som faller in ı hufvud- 
gången; malmgång, som, lik ett band 
efter längden gär igenom bergarten; 
härfträd; väfskaft. 2 
Skeppsvrak; öfverlefvor, 
ruiner, stenhopar. Zu Trümmern gehen. 
så i kras, slås sönder; gå i grund, lot⸗ 
störas.” | . 


velse, .elände, 


föreskärare 


slags svamp), 





—— — 


Trüm 
Trümmern, p. a. Slå i stycken, 
Trumpf, m. 1. Trumf. (Fig.) Starkt ut- 
“ tryck, gensvar, snäsa. _ i 
Zrumpfen, vo. nz. h. Trumfa, taga ell. stic- 
ka med trumf. (Fig.) Snäsa, tysta. 
Zrunt, m. ı. Dryck, drick; klunk; dıyc- 
kenskap. 
Trunken, adj. o. adv. Drucken, full. =bolb, 
“ m. ı. Fylihund, drinkare. {8 
Zrunfinpeit. S. 4. Druckenhet; dryckenskap. 
Trupp , m. 6. Skock, hop; band, tropp. 


sweife, ade. Troppvis, i skockar eller 


hopar. / 
Truppe, I. 4. Trupp (af komedianter). 
Truppen, pl. Troppar. 
Zrufche, f. 4. Lake (fisk), Gadus lota. 
Truthahn, m. ı. Kalkon, kalkontupp, 
Meleagris Gallopavo: =henne, f. 4. Kal- 
Trutte, se Aalraupe. [konhöna. 
Trutz⸗ und Schutzbündniß, z. I. 
och defensivt förbund, 
Zuberofe, S.'4. (Bot.) Tuberos, 
thes tuberosa. 
Jug, n. 2. (u långt) Väf; kläde; tyg; duk ; 
näsduk, halsduk. p/. Tider, jagtlappar. 
sartig, adj, o. adv. Tyg- ell. klädeslik. 
sbereiter, m. 3. Klädesberedare, kratsa- 
re. zegge, S. 4. Klädeslist. :färber, m. 
Klädesfärgare. frifiver, m. Klädesrug- 
gare. sgewölbe, ». Klädesmagasin. halle, 
F. Publikt betäckt ställe der kläden bål 
las till sale. -haus, 2. Klädesmagasın, 
klädbod. starde, f. Kardtistel, Dipsacus 
fullonum; hvavaf kardborrarna nyttjas 
till klädesruggning. =Enappe, m. 4. Lär- 
gosse vid en klädesfabrik. =fappen, Jagt- 
lappar. <mader, m. 3. Klädesfabrikör. 
smacherhandwerf, { 
{ession. zmanufattur, f. 4. Klädesfabrik. 
zmotte, S. Klädmott. :preffe, I. Klädpress. 
rahmen, m. 3. Klädesram. -ſchau, f. Klä- 
desbesigtning. -ſchere, f. 4. Rlädes sax. 


‚Polyan- 


es 


Offensivt 
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sfcherer, m. 3. Öfverskärare. sfchrote, se 
zegge, waaren, pl. Kläden eller yllety- 
ger. zweber, se ⸗macher. weite, F. 4. Kla- 
desväst. 


Tuchen, adj. o. adv. Klädes. ..; af vi . 
Tüchtig, adj. o. adv. Duktig, skic fie; 


duglig, passande eller nywig till; stor, 
stark, mycket. 
Tüchtigkeit/ f. 4. Dugtighet, skicklighet; 
förmåga, färdighet. | 
Zud, m. Tide, pl. Ondska, illska, aggs 
skälmaktighet; knep, svek , lömskhet, 
illparighet; spratt, skälmstycke. Mit 
böfen Züden umgehen, hafva ondt i sinne. 
Einem hinter die. T. Fommen, upptäcka 
ens knep. 

Züdebolb, m. Arglistig varelse. 

Züdeln, po. a. Hemligen' bedraga. 

Züdifch, adj. o adv. Ondskefull, arglistig, 
illparig, illsint; bitande, försmädlig; 
dolsk, törbehällsam. T. auf Jemand feyn,. 
vara hemligt ond pä nägon, hafva ej 
godt i sinne emot nägon. Ein t. Pferd, 
ıstadig häst. 


Zuf, m. Nöthärsväf. 


uf, Zufftein, se Zof, Zofftein. 

Zugend, I. 4. Styrka, kraft, tapperhet, 
duglighet; dygd; god egenskap, beskaf- 
fenhet. Aus der North eine IT. machen, 
göra för nöd, om icke för dygd skull. 
sadel, m. 3. Genom dygd förvärfvadt 
adelskap. =belobt, adj. o. ade. Hederlig, 
hedersvärd. dygdig. haft, fam, adj. o. 
adv. Dygdig. ⸗lehre, se Sittenlehre. =Ich- 
rer, m.3. Moralist. 

Tülle, F. 4. Pipa i lykta eller lanterna. 

Tulpe, F. 4. Tulpan. 


nr. ı. Klädväfvare-pro-|Zulpenbaum, m. (Bot.) Tulpenträd, Zirio2 


dendron Tulipifera. :droflel, m. (Nat. 
hist.) Oriolus Baltimore. maus, f. Tul- 
panrotta, Mus socialis. -ſtein, m. Me- 
dusehutvud. | 
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Tummel, m. 3. Yra, yrsel; rus, oväsende. Zürt, m. 4. Turk.- , 
splab, m. 1. Mötes- eller sammelplats; Türkenbund, 2. Förbund med Tnrkarne; 
valplats; rännarban, ridbana, vädjoban. türban. sgebet, n. Bön mot Torkarne. 
Zummeln, ». a. o. n. Tumla, inöfrva., zglaube, f: Turkarnes religion, Muham- 
fih Zummeln, e. r. Skynda sig, hasta, ila. medanism.  sfteuer, “. Krigshjelp mot 
Zummter, m. 3. Tumlare (ett slags runda Turkarne. sthum, 2. Islamism; dess an- 
« bägare; elt slags delfiner, Delphinus| hängare. sjua, m. Krigstäg a 
a 


< Delphis och Phocana ; ett slags dufvor,|&ärtei, f. 4. Turki. oc. rne, 
som .tamla sig i Inften). Turtiſch, adj. o. ade. Turkisk. Türkiſche 
Tämvel, Züimpfei, m. 3. Vattenhvirfvel,göl.| Bohnen, turska bönor. , _ 
(Hytto.) Timpel, botten i masugn. _ Zürkiß, m. ı. Turkos (en blå ädelsten). 
Tumult, oc. ı. Tumult, buller, oväsende ;|Zurmalin, m. I. Askbläsaresten, 
< hastigt upplopp eller uppror. Zurnier, 72. 1. Fornersper | 
ee a adi. o. adv. Bullersam och|Zurnieren, 9. 2. b. Hälla tornerspel, bryta 
" bordentlig; bullersam, oro ig. lans; göra buller, sto) eller oväsende. 
Tumultuiren, 9. n. b. Göra uppror eller|Zurnipfe, se Ribe. 
— upplopp; göra buller. - Zurtel, I. Turturdufva. stäubchen, n. 3. 
Zündhe, Is. 4. Hvitlimning ; rappning, hvit- Ung turturdufva. ztaube, f. 4. Turtur- 
lim, rappningsbruk. dufva. 
Zünden, v. a. Öfverstryka; sminka , rap- |Zurteln, e. 7. Kurra, som en turturdufva. 


pa; hvitlimma, göra hvit. Tuſch, m. I. Trumpetstycke, fältmusik. 


Sünden, a. 3. Zündung, I. 4. Rappning; ‚JS. 4. Tusch, tuschfärg. 
un BT ppaing een, a Lavera, rita. med tusch. 


 hvitlimning. 
Tünder, m. 5. Hvitlimmare. Zuföftechte, I. (Bot.) Tuschlaf, Lichen pu 
Zünchele, S. 4. Murslef. swert, a. 1. Hrit-|Züte, se Düte. j Iseulatus.- 
limning, kalkband. Zuten, v. 2. 9 Bläsa i horn ell. —— 
Züngel, m. Snärjgräs, Galium aparine. |Zuter, m. Tutare. (Nat. hist.) Fägelsläg- 
Zungftein, m. ı. Tungsten. tet Tringa. , . 
Zunte, f. 4. Sås gütter, m. 3. Prick, punkt o. d. (öfver 


Zunten, o. a. Doppa, blöta; härda (jern) bokstäfver). 

' genom doppning; såsa, doppa i sas. |Zuttel, I. Qrinnobröst. . 

unten, n. 3. Doppning; härdande ge-|Zwald, m. (Bot.) Svingel, klare, Bro- 
nom doppning, [skäl.| mus secalinus; därrepe, Zolium — 

Zunfform, f. — snäpfchen, n.3.Säs-| lentum; JE gilops. ee 

Züpfel, m. Züpfetchen, a. 3. Punkt, prick; Zwatfch, adj. o. ade. Dum, narraktig, iu- 
bröstvårta. ⸗farn, m. (Bot.) Örislägtet] bisk. 


Polypodium. Zprann, m. 4. Tyrann. 
Züpfelig, adj. o. ade. Prickig, fläckig. Torannef, FA Tyranni. , fveli 
Täpfetn, v. a. Teckna med punkter, prie-Tyranniſch, adj. 0. adv. Tyrannirk, Era har 
yrannisufdy 


ka; göra runda fläckar eller hål (på tyger). | Zyrannifieren, v. a. 0 n. b. 
Züpfein, Zupfen, v. a. Röra nägot helt förfara obarmhertigt med, illa handte- 
sakta med ändan af ett ting, picka pä.! ra, pläga. : | 


- 


—— 








übel 


t WU. 


| PR n. 3. Onidt;- skada; elände, olyc-[. 


ka; äkomma, sjukdom. i. ad. Ond, 
elak; olycklig; dälg, slät. Übel, adv. 
Nla; slät, uselt, olyckligt; orätt, galet. 
Ein ü. an ſich haben, hafva en åkomma, 
ett lyte. Der Krieg ift ein großes ü., Kri- 
get är ett stort ondt. Gin übeler Ge: 
ſchmack, Geruch, elak smak, lukt. Das 
Hingt ü., det låter illa. Einen ü. begeg: 
nen, behandeln, bemöta, behandla nägon 
illa. ii. ausſehen, se illa ut, sjuklig, ful 
eller elak. Sid ti, befinden, må illa. 1623 
ift (wird) mir ü., jag fär ondt; mä illa. 
ü. gerathen, ej lyckas. Du magft wohl 
oder ü. wollen, antingen du vill eller ej. 
ii. zu Fuß feyn, gå illa. it, dran feyn, 
vara illa utkommen; vara i däliga om- 
ständigheter. ü. zu frieden feyn, vara 
föga nöjd, ej tycka om. Gin fi. Bezaler, 
trög, dälig betalare. ü. thun, göra illa, 


bära sig illa eller däligt åt, taga illal, 


vid sig. sbefinden, mn. Illamående. :gerudh, 
m. Elak lukt. sHana, staut, m. 1. Disso- 
nans, missljud. staune, /. Dåligt-lynne, 
vresighet. =launig, adj. o. adv. som är vid 
elakt lynne. ⸗ſeyn, a. Tillstånd då något 
är illa; illamående. -ſtand, m. 1. Olägen- 
het, oanständighet, otillbörlighet. Es 
ift ein großer ft. daß Müınn und Frau nicht 
einig find, det passar allt för illa att man 
och hustru ej äro öfverens. that, S. 4. 
Hlgerning, ogerning. missgerning, ni- 
dingsverk. thäter, m. 3. Missdädare. 
willig, adj. o. ade. Ovillig, motvillig. 
Übelkeit, f. 1. Vänjelse, u BERNER: 
Übeln, ov. a. o. n. Vara, blifva elak, då- 
hg; göra elak eller dålig. > 


Üben, v. a. Öfva; idka; utöfva. In einer 
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. Sprade ſehr geübt feyn, vara mycket fär- 


dig i ett språk. Seinen Berftand ü., upp- 
bruka sitt förständ. Geübre Truppen, öf- 
vade, exererrade troppar. @in Hand: 
werk, eine Wiffenfchaft, eine Kunft ü., id- 
ka ett handtverk &c. ochmuthe, Bos⸗ 
beit ü., (Bibl.) öfva bögurod , ondska. 
Radhe ü., hämnas. 


Üben, r. 3. Übung, f. 4. Öfning; idkande; 
„utöfvande, utöfning- 
über, prep. med Dat. o. Accus. Öfver; 


ofvanföre; på andra sidan om, bortom, 
öfver, utom ; under; upp öfver; ofvan 
på. Der Vogel fliegt ü. die Stadt, Fä- 
geln tager under vägen sin flygt öfver 
staden. — ü. der Stadt, af och an öf- 
ver staden. Das Waſſer fteigt über den 
Damm, vattnet stiger öfver dammen. Die 
Kronleuchter hang ü. dem Zifche, Ljuskro- 
nan hängde öfver bordet. Kufficht li, 
etwas haben, hafva uppsigt öfver nägot. 
Sorge ü. etwas auf id nchmen, ätaga sig 
omsorgen Om något. Immer ü. den Bis 
din Liegen, sitta beständigt och läsa. Es 
fällt alles it. midj, det kommer, faller allt 
på mig. Heute-ü, acht Tage, i dag åtta 
dagar till. ü. zehn Fabre, efter tio år; 
öfver tio år. Ü. Eurz ober lana, en gång, 
på sin tid. lä. Vermuthen, emot förmo- 
dan. ü. meine Kräfte, öfver mina kraf- 
ter. Fleißig d. der Arbeit ſeyn, vara fli- 
tig i arbetet. fi. dem Lefen einfchlafen, 
somna från boken. Ü. der Mahlzeit trinz 
fem, dricka vid måltiden. ü. dem Lärmen 
erwacdhen, vakna af bullret. ü. der Ar: 
beit vergaß er das Elfen, för arbete skull 

lömde han att äta. Briefe ü. Briefe 
Fuiden, skicka bref på bref, U. eine 


Weile, ü. ein Kleines, inom kort tid. U. 


ſich nehmen, ätaga sig. Ü. etwas fprechen, 
fehreiben, tala, skrifva om något. über 
feine Schufdigkeit tbun, göra mer än man 


— — 
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är skyldig till. — Ade. som endast fö-fiiberbreiten, v. a. Breda öfver eller på. 
rekommer i några talesätt, t. ex. Gölüberbringen, v. a. irr. Öfverbringa, öfver: 
geht alles bunde ü., det gär allt förvir-} föra. a "> [vare 
radt till. U, und ü., öfverallt; helt ochjüberbringer, mM. 3. Öfverlörare; sedelhaf- 
. hället. Br | überbringung, J. 4. Öfverförande; öfver- 
überadern, v. a. Plöja öfver ett äkerfält;]|; lemnande.. 
plöja in på grannens åker. iiberbräcten, v. a. Slå brygga öfver (en flod). 
iivgrfallj ado. Öfverallt, _ flefverera.|überbürde, f. För stor börda, öfverlsst- 
überantworten, v. a. Öfverantvarda, ut-| ning. ffalla hufvudstupa, 
Überarbeiten, ov. a. Arbeta sig öfver, t. ex.|fi Überburgein, vr. Stupa kullbytta, 
en ah en flod; omarbela, öf-|iibereomplett, se üh erzählig · * 
verse och förbättra; i arbete öfverträf-liiberdady a. Tak; utskjutande tak; skjul. 
fa, komma före någon. Sid; ü.,arbeta| :daden, v. a. Förse med tak. = 
. öfver förmågan; utmatta sig genom ar- überdecken, ov. 7. Öfvertäcka; öfverhölja, 
„bete. .  föfrermättan.|iiberdem, se überbieh. · n Löfverhops. 
ibevaus, adv. Utomordentligt, omättligt, üverbenten, v. 2. 4. Tänka öfver , elter; 
liberbau, m.. Öfverbyggnad, loft. öfverväga hos sig sjelfs 
Überbauen, v. a. Bygga öfver, — utöfver. |ijberbenken, a. 3. sbenfung, 
Sich üi., bygga utöfver sina krafter. kande, öfvervägande. 
fiberbehatten, o. a. irr. Bibehålla öfver nå- |iiberdief, ad». Dessutom: 
ot; behälla öfrigt. überborren, es. 7. f. Torka, 
Überbein, 72. I. fverben (hästsjuka). ; varıpä eller på ytan. 
Überbeffern, ©. a. Ytterligare förbättra ;jüberdörren, 9. @- Torka, göra torr of- 
. smäaktigt förbättra. "fböja} vanpä eller pa ytan. 3 d 
überbeugen, v. a. Böja öfver; för mvcketl|iberdrängen, . a. Tränga nägon öfver från 
Überbicten, v. a. irr. Bjuda öfver, för myc-| ett ställe till ett annat; öfvermältan 
“ ket; öfverträffa. tränga. : 
Überblättern, v. a. Bläddra igenom ;'gå för-|ijberdringen, 9. 7. Tränga fram öfver. Ei: 
— bi, ej märka under det man bläddrar.| ne Grenze ü. v. a. Tränga öfver, öfver- 
Überbleiben, ov. rn. Blifva öfver; blifva öf-| väldiga. 
rig; efterlefva. [qvarlefva.|überdruß, M- I. Ledsnad, leda; afsmak. 
Überbleibfel, An. 3. Öfverlefva, lemning,] -drüſſig— adj. o. adv. Ledsen vid, mätt al 
Überblic, m. 1, Ögonkast, blick. >’ üibertängen, o. a. Gödsla öfver (en åker); 
Überbtiden, v. a. o. n. Blicka öfver; med] Gödsla för mycket. ae 
en blick ölverse, ed RNA v. a, Med mörker ölvertächt 
ſich Überb.ühen, v. r. Blomstra för starkt. lüiberedt, ade. Diagonalt; snedt, på Snet- 
überböfen, o. a. Framställa det onda med | übereilen, ov. @. Ölverila, skynda, 5!$ öl- 
 „öfverdrift; göra öfvermåttan uppbragt.| ver, uppbinna, öfverraska; förhasta. 
überbredhen, v. a. Bryta, vika öfver; brytal Sid; öfverila, förhasta sig fela. d 
1 öfver. (Bergv.) Bryta en grulya äo-|Übereüt, adj. 6. adv. Förhastad , bräd- 
da till dess yttersta kant. störtad. äter: 



















f. 4. Eftertän- 





blifsa torr ol- 
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Übereilung, 7. 4 Förbastande, brådska. füberfliegen, v. ‚a. o. n. irr. Flyga öfrerz 
” liderein, adv. Öfverens. fnan:] flyga fortåre; i snabbhet öfvergä; snart | 
Abereinander, adv. Öfver eller på hvaran-| eller hastigt gä öfver; flyga öfver för= 
Übereinkunft, S. 1. Öfvrerenskommelse, öf-| måga. | 
verensstämmelse. [verensstämmangde. Übeefließen, vn. irr. f. Flyta öfver; flöda 
Übereinftimmend, überein mmig, ad). Öf-]| - öfver, öfversvrämma; stiga öfver kanten. 
Übereinftimmung, S. 4. Öfverensstämmelse ; | fiverflieben,; n. 3. Öfvertltytning; öfversväm- 
‚ likställighet, "motsvarighet; harmoni. füberfloren, v. a. Med flor öfverdraga: [ning, 
Übereintreffen, v. nm. irr. f. Stämma öf-|Überflügeln, oc a. Öfverfiygla, öfverväldiga, 
verens. — got öfverträffa. 
Übereinteeffend, se Übereinftimmend. Überftuß, m. 1. Öfverflödande (vattens)z 
Übereifen, v.'a. Med is öfverdraga, Der] öfverflöd; zusigbet, myckenhet, 
" Flus ift übereifet, floden är tillfrusen. |überflüffig, adj. Öfverfödande ,öfverflödig. 
Übereifen, v. a. Med jern öfverdraga;liderflut, f. Flod, ström; som flödar öfver 
” Jernbeslås ° 0 * braddarna, (Fie.) Eine li. von Vorwür⸗ 
fi übereſſen, v. m. irr. Äta för mycket: fen, Scheltworten, en ström af förebrä- 
überfahren, e.’a. Oc. n. irr..b. oc f. Fara] elser, skällsord; oc si Vv. ij 
öfver; köra, forssla, åka öfver; faras]ldtrforbern, v. a. Begära för mycket. 
köra, åka omkull; öfverfara, 'öfver-lider"orberung, f. 4. Obillig ; öfverdrifren 
‚stryka, ’ 8— F «> | fordran. 
—— J. 4. Öfverfart; färjställe. überfradht, f. 4. För tung frakt; frakt; for« 
Überfall, m. 1. Ett tings fall öfver-ettan-] lön för det man förer öfver hyad lag- 
nat; öfverrumpling ; öfverfall, oförmo-| ligen får föras. =” ftungt, 
dadt anfall. (Yattenv.) Öfverfall. Mann uüberftachten, v.a. Frakta eller befrakta for 
ift vor einem Ü. des Feindes nicht ſicher, ſich überfteſſen, v. r. irr. Föräta sig. 
‚man är ej säker för öfverfall af fienden. |überfrkeren, oc rn. irr. ſ. o. 4 frysa öfver, 
Überfallen, v. @. oc a. f. irr. Falla öfver;], islöpa. ſfahrt 
öfverrumpla, ölrerfalla, kommu oförva-|tiverfugrej 4. Olxerſorsel. Fe _f. ö. 5) bit⸗ 
‚ randes öfver ; anfalla, augripa« rfdjren, vo. a, Ölverföra; öfverberisa, 
iiderfaften, v. rn. Fasta öfver tiden, förmyc-}  Getseide ä. , öfverföra spannmål (öfreg 
ket fasta." >: Ä yränsen), Einen ü. des cr Unrecht Hate, 
iigerfaul, adj o. adv. Öfverdrifvet lat. öfverbevisa nägon att han har, orätt. 
Überfechten, v: a. I fäktning öfverträffas] Einen bes Diebſtahles ü., öfverberisa när 
‘ + öfverviuna, besegra. he I gon om stöld. | Det 
Überfein, adj. Superfin, mycket fin.  _ jüberfüßrung, Sf. 4. Öfrerförande s öfverbes 
berfeuren, ov. a. 0. mn. Med eldgevär df-| visning; ölvertynelse. Pleonasıtıy. 
verskjuta; i eld; rodnad, glans öfver- üÜberfiute, I. Öfverfullbet, överflöd: (Ahet.) 
träffa; starkare elda eller upphetta; jüberfüllen, v. a. Fri så att det rinnef: 
liderfivaiffen; v. a. Öfrverstryka med fer:| öfver: Sich Ü., Öfverlasta sig; Gin dvcrs 
nissa.. > . nF fülltes Ausdruck/ Pleonasnts; — 
uverlag se Oberfläche, Üherfürtern, v, a, Gifva för iycket foder, 
2 Dei. | a x 
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Abergabe , J. 4. Tradition, sägen, fornsä- Überglängen, e. n. Öfverglänsa; i glans öf- 

gen; utlefvererande ; uppgifvande, öf-| verträffs. — Fa. sätta glans på nägot. 
verlätenhet. Die il, einer Keftung, en überglaſen, v. a. Sätta glas öfver (något); 
fästnings öfverlemnande. Die. bedingtel glasera.- „,. 

uů. eller i. auf —— capitulation. |iiberglaube, m. Öfvertro, vantro.  . 

. Die unbedingte U. eller i- ohne Bedinsliivergleifen, v. rn. 0. q. Kasta, sprida glans 

‚gung, uppgift på diseretion. öfver något; med glänsande yta förse, | 

Übergähren, v. n. Jäsa öfver. — v. r. jäsa] i glans öfverträffa. 

> för mycket. er übergolden, v. @. Förgylla. 

Übergang, m. 1. Öfvergäng, öfverfart ; upp-|Übergroß, adj. Ölvermättan stor. 
ifvande, öfvergäng. Derü. über einen übergrößen, v. a. Förstora, öfverdrifva. 
erg, einen Fluß, öfvergäug öfver ett üiberauß, m. 1. Det som gjutes ofver eller 

berg, en flod. Dem Feinde den ii. vermeh: blifvit ölvergjutet; öfvergjutning. 

.xen, hindra ölvergängen för fienden. überhaben, v. a. Hafva öfver sıg; hafva 

| ( Mål.) Nuance. öfrig. > ftilltaga, tillväxa. 

Üibergattern, v. a. (Rit- 0. Teckn.konst.)\übırhand, adv. ü. nehmen, taga öfverhand, 

Indela en ritning 0. d. som skall copie- |überhangen, v. 'n. irr. b. Ölverhänga, hän- 
ras, 1 rutor. _ ’ a utöfver; luta, skutta. ao 
übergeben, ov. a. irr. Lemna, öfverlemna; überhänsen, v. a. Hänga öfver ; öfverbölja. 


öfvergifva; uppgifva; anförtro; afstä,jüberharfgen, 9. 7. f. Få en skorpa på ytan. 
öfverläta. eich ü, ‚-gifva sig; gilva öf- ra v a. Öfverhopa, betunga, 
besvära. Die Speicher find mit G.treide, 


ver, kasta upp, spy. i 
übergeben, a. 3. Übergebung, f. 4. Lemnan-J mit Waaren überhäuft, magasinerna äro 
fullpackade med s annmälsvaror. Sn 


"de, öfverlemnande ; öfvergifvande; upp- 
gifvande; anförtroende ; uppkästning. mit Menfchen überhäufter Ort, ett med 
übergebot, 2. 1. Högre bud, öfverbud. menniskor fullpackadt ställe. . 
übergehen, v. Nn. o. a. ırr. ſ. Gå, fara öf- Überhäufung, f. 4. Öfverhopande. . 
ser; öfverlöpa, rymma; gå eller faralilberbaupt, adv. Öfverhufvud, 1 allmänhet. 
rundt omkring; öfverse, genomögna;| Gine Waare ü. faufen, i slump... 
— (om fästningar); utelemna ,|iberheben, v. a. irr. Lyfta öfver, frikalla, 
förbigä; + öfverträda. Sid ü., gå öf- förskona ifrån, befria. I möchte gerne 
‚ ver örmägan. In Föulnif 4, ruttna.) der Mühe Überhoben ſeyn, Jag ville germ 
Die Augen gehen Über, ögonen fuktas af] : slippa det besväret. di. , för!yfta 
—— Der Fluß geht über, floden stiger) sig; bliſva högfärdig, högfärdas öfver; 
öfver. Weß dad Herz voll ift, def gebt betjena sig eller draga fördel af. 
der Mund über, hvaraf hjertat är fullt,|üiberheifen, v. a. irr. Hjelpa öfver 
i derom talar munnen. | | überbin, adv. Ofvanpä; örbi;i, på eller 
rel n. 1. Öfvervigt; välde, öf-| till ytan, lösligen. Die ü- fpeeitente Per 
Übergießen, v. a. Öfvergjuta. Iverhand.) nin tforfhung, transscendentell meta” 
N v. a. Förse med galler. physik. Etwas nur ti. tefen, flyktigt lä: 
—— m. Ölverträffande glans; för] sa nägot. So nimmt man allee Is så 
â—— tager man allt lätt. ii. gehend, förbigående. 








— — — 





| über 
Überhinnig, adj: o. ade. Ytlig; 
grendlig. nz 
Überhobeln, v. av Hyfla öfver: 
Üserholen, vi a. Taga öfver. (Sjöf.) Vän- 


löslıg, 


‘da (segel), hinna; hinua upp; öfver-| betunge, öfverhopa. 


4 träffa. 
Uberhören, o. a. 
lätsa böra, icke vilja höra, icke lyda. 
Überhällen, v. a. Öfverhölja. 
überhüpfen, vn. Hoppa öfver. — 
- Hoppa öfver, utelemna, förbigä. 
liberhäten, v. a. Die Saat, låta fären afbe- 
ta sädesbrodden, — 
iiveriagen, v. a. Jaga öfver; på jagt, i kapp: 
löpning, kappriduing, hinna före; öf- 
» Vetträffa; förköra, förrida, 
liderjäbrig, adj. 0. ado. 
ett är gammal cc 
liberirdifdj, adj. o. adv, Öfverjordisk, him- 
fi Überkaufen, v. r. Köpa för mycket; 
-köpa för ae . 
Übertibr, J. Afdamning; 
0: di, som sopas från tröskad säd. 
Uberfehren, v. a, Afsopa (säden); afdam- 
„ma, afborsta ( kläder), | 
überkleiben, vo. a. Öfverklistra , öfversineta, 
Überkleid, rn. a. Öfverklädning; Öfverplagg. 
liderfieiden, vi a, Kläda öfver, bekläd». 
Übertteiftern, ov: a. Klistra, simeta öfver. 
U⸗erklettern, liberflimmen, v. a. o. n. Klät- 
„tra öfver. \ 
überfiug, adj. 0. ade. Inbilsk, sjelfklok. 
Übertiigeln, oc a. Gå in i en fin, grann- 
lagay klyftig undersökning; behändigt 
„'harra eller bedraga. 
übertochen, v. 2: |. 0. hd. Koka öfver; ko- 
‚ka för mycket eller lör «tarkr. 
Überfommen, v. sa. irr. f; Komma öfrrr; få. 
Überkriechen, ov. a: oc n. irr. Krypa öfver; 
„‚krypa ofvanpiı = 
Uberkunft, S. utan pl Öfverkomst, ankomst. 


V. a. 


Öfverärig, öfver|lüberlaften, v. a. t 
- fmelsk. | udettäftig, adj. o. adv. Öfverlastad i tryc= 


; De 
dam, axstumpar|üderlau 
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ejiliserfünftelm, ov. a. Öfverträffs i konst; öf- 


‚ verdrifvet konstle. _ : 
Überladen, o. a. irr. Öfverlasta, pälägga 

för stor börda, för mycket belasta ell. 
[»ägot, 


überlage, f. Det, som lägges öfver ell. på 


léke höras förhöras ickeliibertang, adj. För lång: tillräckligt läng. 


lberlangen, v. a. o. n. Räcka öfver. &s 
langt über, det räcker ofrer. Ein Bud 
überlängen, räcka öfver en bok, t. ex. 

„ öfver bredden; 

überlaffen, os a, irr. Låta fara, släppa öf- 
ver; afstä, öfverläta, afträda, Öfvergif- 

‚va, lemna; Sich d., öfverlemna sig. 

übertlaft, f. 4. Öfverlasty tillökniog på en 

örda eller tunga, för stor börda. 
fverlasta. ' 


kande , öfverhopande ; besvärlig, träkig. 

übertäftigen, v; a. Besvära. 
tiäftigung, I. 4. Brtungande ; Besrärande, 
7 m. tv Däck; öfverlopp (på skep 
eller dambyggnader); öfverlöpande till 
fienden ; öfverlöpande eller öfverliggan- 
de (af tillströmmande folk): öfversväm - 

uinp; öfverflöd, 
überlaufen, v. nm. irr. ſ. Flöda öfver; stiga 
öfver kanten, flyta öfver; rymma, gå 
öfver till fienden. Die Mit Läuft über, 
mjölken rinner öfver; Die Galle Läuft 
ihm über, galten löper öfver på honom, 
d. ä. han blir vred; Ein zu volles Glas 
l. ü., ett för fullt glas rinner öfv: r, Die 
Aug:n liefen mir über, ögonen flödade af 
tårar. — V. a. irrv Komma i förväg, 
hinna eller springa om ;Jöpa ell; sprin- 
ga 'om; löpa eller springa öfver; em- 
kull; öfterlöpa eller öfverligga. Eine 
Rechnung ü., genormögna en räkning, 
Ein Schauer ürertief mid, det kom på 
mig en rysning. Ginen mit eig — 
ca 


— — — — 


— —— ñ 
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ligga öfver någon med böner. Sid i. , übermachung, I. 4. Ofversändande, öfver» 
utwalta sig. genom löpande eller sprin-| styrande. | ”» 





















Übermannen, o. A. Öfvermanna. 4 
übermaßi, (a Jäugt) m I übermaße, /. ÖF 
vermätt , öfvermäl; öfverdrift, öfver” 
drifning, omättligbet; öfverflöd. 
übermäßig, adj. o. adv. Omätllig, gräns- 


‚_gande. i 
ilbertäufer, m. 3. Öfverlöpare, rymmare. 
Überlaut, adv. Öfverljudt, me hög röst. 
Überleben, o. q- Öfverlefva. 5 
' überlegen, ;v. a. Lägga öfver; kränga; pä- 
lägga; lägga in eller * för mycket;| lös,.ö verdrifven. hög mast 
ä öfverlägga, öfverväga. ' (les wohl über: |übermaften, v. a. (Skeppsb.) Förse med för 


. Itat, när jag noga öfverväger saken el. übermäften, p. a. För m cket göda. 
gt, Jag nog g a mäften, # a bökläda, mu- 


überligen, adj. Öfverlägsen. lit. |itbermauern, o..a. Med mur 
ũberiegenheit / I. 4- Öfverlägsenhet, öfver-]. ra ofvanpä. - . „[verrösta« 
makt. — libermebren, ov. a. I mängd öfverträffa; öl 


übermeiftern, v. @: Öfvervinna , kulva. - 
äbermenfchlich, adj. ‚Öfvermensklig., — 
übermeßen, v. @. Mäta öfver; ungefär mal 
übermögen, Se. übermeiftern · 
Übermorgen, adv. Ölvermorgol. <a för 
übermuth, m. 1» Öfvermod, öfverdäd, för- 
mätenhet. . — * 
übermüthig, adj. o. adv. Öfvermodig , oi⸗ 
‚verdädig, förmäten. |.’ er 
übernachten, v..n. irrt. 8. Ligga eller blil- 
‚ya öfver natten;” herbergera öfver nat- 
ten; med natt; mörker , betäcka. _. ' 
bernachten⸗ 7. 3: übernahtung,: I. 4 Lig- 
ande eller plifvande öfver natten: 
jidecnädtig » adj: Nattständen; Som varat 


überlegfam , adj. Tänkande, varsam. 
Überlegung, S- 4: Öfverläggning: 
Übertegungstraft, Je I. Urskillnings- eller 
. omdömesgälva. | 
überleiten, v. a. Leda, föra öfver. überlei: 
tende, unüberleitende Ausfagswörter (Gram- 
mat.) transitiva, intransıtiva verDer. 
Übsrlernen, #. 7. h. Läsa öfver. 
Überlefen,. 9. a. irr. Rensa t. ex. (sallat) ; 
läsa öfver; ögna igenom. - 
berleuchten, v. a. 0. 7 Lysa öfver; vid 
ljus. genomse. ' Br ; 
überki, adj. o. adv. Öfrig ; öfverflödig. 
Überliefern, v. F Öfverlemna, utlefverera. 
Überlieferung, Ti, 4: Öfverlemnande, lefve- 
rering; tradition. +. blott -en natt; som sker- om natlen.: 
überlieferungtfiüd, n. Nägot, som öfver-|übernahme, I 4- Emottagning, antagnıne » 
‚ lemnas; inventarium. <, . länge. besittnir stagande. * 
Abertiegen, v. n. Ligga öfver; ligga för übernatürlid, ad). Öfvernaturlig. 
überliften, ev: a. Fänga med list; komma fibernebein, 9. @- moln betäck?- 
u öfver; öfverträffa ı listighet. übernehmen, 9. 4. irr. Öfvertaga, emolla- 
— ov: av Gifva 'större lön än af-| ga, antaga; taga ib 
är alt är, rikligen. belöna. oc | sig, Naga sig; ti Ö 4 
ermaden, 9. da. Öfversända , öfverstyra, ket, skinna, etunga, öfverva diga. 
öfverdraga, öfverkläda, öfverskrida, öf-| fs gå för vida: öfver förmågan» 
— hopa. > [gtyrka.| matta sig; öfverlasta: NP: 
Bol, 7. ı. Öfvermakt, öfverlägsen übernepmer, m. En, som öfvertager, 0 
mächtig, adj. ©. adv. Mäktigare > öf-| tager, ätager sig , tar i besittnng ; ne 
verlägsen; allt för mäktig. vare; Entrepreneur: | 


Få 


— — 


—|l 
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ũbernehmung, I. 4. Emottagniog&c, überröthe,. 5. Rosen. | 
Überpadhten, v. r. Sid, gifva för högt ar-überrück, z. Spinnrockhufrud: 
rende. IE er Bee . Überrüds, adv. Baklänges. ° ' 
Überpfeffern, ov. a. -Peppra för. mycket. Ub:rrumpeln, v. a. Öfverrumpia. 
überpflügen, v.a. Plöia öfver, plöja in pälüberfäen, ov. a. Så öfver; så för mycket. 
.. graunens åker; med:-plogen öflverfara.füüberfalzen, v. a. Salta; rimsalta, salta nå- 
Uderpolftern, v. a. Ofverkläda med bolster.| got; salta för mycket. : 
Überpoltern, v. 2. Med huller falla öfver.|überfättigen,“o. a: Mätta för mycket. : 
— F. a. med hot och pock öfverdyfla,jliberfaß, m. Det, som sättes öfver något 
öfvermättan utfara i ovett och skällsord.] annat. —— Toppmast, bramstäug, 
ſich Überpurzeln, se fid Überburzeln. fockstäng, bogstäng.. (Byggn.k.) At- 
Überquer, se uüberzwerch. tik; omättlig vınning. 
Überrafchen, ov: a.. Öfverraska. Überfcharf, adj. För hvass; mycket hvass 
überafhung, S. 4. Öfverraskning. überfchatten, se Beſchatten. fell. skarp. 
überredhnen, v. a. Öfverräkna. F überfchauen, se überſehen. 
überrechnung, I. 4; Öfverräknande.: Überfchießen, v. n. o. a. f. e. h. Öfrerflö- 
überrecht, adv. Alldeles, ostridigt. rätt; da; skjuta öfver;'skjuta. Sid ü, stu- 
Uberreden, vo. a. Öfvertala, intala. pa kullbytta, falla hufvudstupa. 
Überredung, J. 4. Öfvertalande. 







. Jüberfchiften; v. n."f. Segla, fara eller sätta 
überreich, adj. Öfvermättan rik, storrik. | öfver. — 7. a, Öfverföra sjöledes. 
überreichen, v. a. Räcka öfver eller åt; till-Jüberfchlag, . 1. Krage, uppslag , klaff; 
. bjuda, gifva, räcka, öfverlemna. : skoning (på en kjortel o.. d.); omslag; 
überreihung, f. 4. Öfverräckande; öfver-| öfverslag, beräkning. A) 2a 
- lemnande. .. ; überfchlagen, vs a. irr. Uppvika, göra —* 
überreif, adj. För mogen. fe slag, klaff; omslag &c., pälägga, täcka. 
überrtifen, ». 2. Vara öfvermogen. — J/.] eller breda öfver, hoppa öfver, förbigä,” 
a. Göra öfvermogen. slå om, slå för — göra öfverslag , 
beräkna. Warme Züder ü., slå om var- 


überreifen, e. a. Öfverbanda. frost. 
Überreifen, v. „. Vara Ööfvertäcktmedrim-] ma dukar. Das Bettuch ü., breda påla- 
kanet. Den Bal ü., slå bällen öfver (ett 


Übsrreigen, ov. a. Öfverräfsa , ölverfara med j 
; hus o. d.) Eine Stelle in einem Bub ü., 


harf. 

Überreiten, v. n. irr. f. Rida öfver, passe-| hoppa öfver, förbigä ett ställe i en bok: 

ra öfver till häst. — F. a. Rida-öfver) Die Bautefte ü., slå öfver byggnads- 

eller omkull; hinna om (genom rid-| kostnaden, göra kostnadsförslag till en: 
byggnad Sid ü., stupa kullbytta, fal 


ning), förrida (en häst). la 
Überreigen, o. a. Ölverdrifvet reta. hufvudstupa, tumla öfverända. — PV. 
n. irr. f. o. h. Vara öfvervigtig, gilva 


Überrennen, v. a. Ränna, springa omkull; 
utslag: falla hufvudstupa. Das Kind. 


> hinna om (genom springande). ! 
'Überreh, m. + Rest, återstod; öfverlef-} ſchlug über, barnet slog sig baklänges. 
‚vor, qvarlefvor. ( Chem.) Sediment. Das Pferd ft mit ihm übergefchlagen, här 
sten -stegrade sig, så att han föll bak- 


Überrinnen, se überfließen. 
UÜberrock, m. 1. Ofverrock , surtut, kapott.! läuges öfver med honom, Mit fcdim: 
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mer fi,, Möglas, Dos Bier ift überfäla: Ubetſchwank, ⸗ſchwang, m. Ölvervigt, öl 
aen, drickat är kylslaget. Die Wage verflod. od 
überfchlägt, vågen slår öfver, (när tungan uberſchwanten, v. r. b. Flyta, sqvalpa öf- 
lutar ät ena sidan). ver; vara Öfvervi Up: | s 
jiberfhleidhen, e,.a. irr. Smyga sig öfver uͤber wãn Hlid) , Überfe ngli, adj, o. ads, 
. eller pä, ö'verraska. .‚Öfvertlodig, omätlig. . 
Überfähltiern, ov. a. Skyla, hölja, Überfhmasen, se Überriden. 
Überichleimen, e. rn, Vara öfverdragen med über'hmwelle, se Oberſchwelle. 
slem, — Y. a. Med slem öfverdraga. 















i ; iiberfdwemmen, v. a, Öfversvämma; sälta 
überfchmieren, ov, 2. Smörja öfver ell, pä.| under vatten, fördränka, >. 
überihnabel, m. Uppåt stående näbb; fä- Überfhmemmung, . 4. Öfversvämnıng, vat- 
gel med 'sädan näbb, Aecurvirostra tuflod, å | we 
„‚Frosette, | überfhmengtidh, se Überihmänktid) 
Überfhnappen, pv. 7. f. o. $. Genom halk- üb eihwer, adj. 0. ade, För tnng ell, svår. 
ning €) gripa eller nappa, slinka öfver;å Ubirfdjw mmen, 9. a. rr. f. Simma öfver. 
förlora jemnvigten, gä af som ett skott;lübir’egeln, e. 7. f. Segla öfver. — Al 
- ej gå i lås; bli tokig, Segla om eller förbi; s-gla omkull, I 
Überfhnelien, se Beräden. · | sank, Bon olland nach England il. , segla 
ito.r'djneien, v. a. Snöga öfver ell. igen, öfver från Holland till England. Def 
Weltmeer ü. , segla öfver verhishafvet, 
Dos Kriegsfchif überfegeite alle Böte, krigs” 


überfchniiren, o, a. Öfverdraga med snören; 
skeppet seglade alla. bätarma 1 »ap5: 
Gingn Ort d., segla förbi ett stålle. F 


mata med snöre, | 
übırfcpreiben, v. a, irr, Skrifva öfver, på 
sätta ö'verskrift, förse med påskrift ;' ; 
numrera med bokstaf eller siffra; be-lüberfehen, vo. a. Irre Öfverse, se öfver el. 
rätta, skrifva till; fullskrifva; afskri@a.] på: genomögna, gå. igenom, keu 
überfchreien, v, a. irr, Skrika öfver; ö/- örbigä;  glomma, förgäta, urakt'ålag 
öfverse med , öfverträffa. Die weite 6: 
bene fann ich nicht ü., jag kan e)] sine 
skåda det vida fältet, Eine Arbeit, 


hes eller förderfvad, | 

Überfchreiten, ov. n. 0, a. irr, ſ. 0, be Sti 
ga, klifva eller skrida öfver; äfverträ- 

Br — 

Überfhrift, f. 4. Öfverskrift, påskrift, 

überfchub, m. 1. Galosch, aa 

Aberſchus, m. I. Öfverskott, 

überf&hürteln, v. a. Skaka öfver, | 

Übırfhütten, v. a. Ösa, slå eller gjuta öf- 
— betäcka, bölja med. något; öfver- 


verrösta; för starkt skrika, skrika sig: 


Rechnung ü., öfverse et! arbete, en räk 
ning, om allt är rigtigt. Einen Bon 
fj., genomögra, flyktigt se igenom et 
bref. Dir Große fann den Kleinen i, den 
store kan se öfver den lila. cos. 
id überfehen, detta bar Jag sett över, 
uraktlätit, förgätit, ig Armar | 
aewöbnlid überfehen, de fattige biifva ur 
“ ligen obemäıkte „ fürgalne, förakta e, 
Übeefhättung, 5. 4, Öfveräsande &c.; be-| Cine Sache i, icke Mia märka. (inn 
täckande, hö'jande; öfverhopande. ‚bier ü. , öfwerse —— 
—— Öfverbefrukta, ofver- übırfchın. a 3. überfihung,. F- 4: Öfverse- 
mättan impregnera, _ | N ende, beskädande ; genomscende; för- 


' 


— — 
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bigående: förgätande; uraktlätande ; Jüberfpinnen, ov. a. irr. Oſverspima. 
‚ öfverseende med, öfverträffande. überfprengen, ov. a. Bestänka. ' J 
überſeits, ade. På sidan. | Überfpringen, e. rn. irr. ſ. Springaell. hop- 
iberfenden, vo. a. Öfversända, tillskicka. ; 


n a pa öfver. — V. a. irr. hoppa öfver, 

iderfegen, o. n. h. 0. a. Sätta, springa, | förbigå. Sich eine Sehne ü., försträcka 
— öfver; sätta öfver (en flod m.| en sena på sig genom springande. 
m.); öfversätta (skrift); sätta för foll;liber'prigen, v. a. o. n. Spruta, stũnka 
hålla för dyr, begära för mycket för. iidirfpäten, o. 'a. Öfverskölja. Löfver. 
Iſt der Graben nit zu bob, fo fest ein Jüberftändia, adj. o. ade. Som stått öfver 
gutes Pferd über, är grafven ej för bred,| tiden; för mogen. 

så sätter en god häst öfver. Gin Gang üterſtehen, vo. n. irr. h. Stå utölver ;öfver- 
fegt über, (Bergv.) en gång i en grufva | 


> stå, utstä, uthärda, 
enomskär en annan. Er fegt nah GSi-liberfteigen; v a. irr. f. o. h. Stiga öfver. 
itien über, han "sätter (far) öfver tilll — F..a. irr. Öfverstiga, gå * be- 
Sicilien. Sich nad dem veften Lande ü.| stiga med stormstegar bestorma; öf- 
låffen , låta sätta sig öfver till fastalan-| verrösta; öfvervinna (hinder). 
.der. Ein Bub ü., ölversätta en bok.jüberfleigern, v.2.S egra , uppsätta för högt: 
Iberfeger, m. 3. Ö'versättare. ' z "Hiberfteinen, v. a. Med sten betäcka , med 
berfesung, S. 4. Öfverfart 3; öfversättning.| . stenskorpa öfverdraga. J 
berſehn, vo. rn. V.ra öfver, ofvanföre; va- überfteuer, F! För hög skatt. = | 
ra öfvergängen till ett tillständ; vara überffimmen, v. a. Öfverrösta; stämma för 
förbi; vara öfrig. högt, stämma i annan ton (ett instru- 
iberficht, /. Uppsigt, tillsyn. inseende;be | ment'. = 
skädande, påseende; besigtning; öf-}überftimmen, nm. 3. überftimmung, fs. 4. Öf- 
* versigt. > verröstning. x | 
iberſichug, adj. o. adv. Ölverseende, aflilberftols, adj. 6. adv. Öfverdrifven eller 
oaktsamhet eller öfverilning; mycket] för inycket stolt eller högmodig. 
närsynt, | Übırftoßen, o. a. Stöta öfver; stöta omkull. 
berfiedin, vo. n. h. Koka, sjuda öfver. überſtrahlen, v: @: Besträla, öfverträffa I 
Herſi dein, vo. r. Sid ü., Flyt:a öfver tillj glans, " | föfversmörja. 
Hafibern, v. a. Försi!fr>. [annan ort. überſtreichen, vc a. Irr. Öfverstryka med; 
üerfingen, ov. a. trr. Sinuga öfver (nägot) ;Überflrzifin, o. a. Stryka öfver, draga öf- . 
i sjungande öfverträffa. — Y. r. Sjunga] ver, flå öfver; vika öpp. = 
"för starkt, genom för mycket eller for Überftreuen, p. a. Strö öfver. — 
starkt sjungande skada sig. i überftriden, v. a. Sticka öfver, virka. 
fkrfommetn, v. a. Hålla öfver sommarn. überftrömen, ». n. bh. Öfverst: ömma, flöda 
El Zn. bh. Uppehälla sig, vistas öfver öfver. — V. a. Öfverströmma, sätta 
"sommarn. „under vatten; öfverhopa. | 
werſpannen, v. a. Spänna öfver eller på, |überftrümpfe, pl. "Utanstrumpor. —— 
spänna för hårdt; mäta med fingerspan, ſich Überftubiren, e. r. Läsa sig vurmig. 
. med längden mellan inmmen och tills [überftälpen, v. a, Stjelpa , lägga öfver el- 
"fingret; öfverspäuna ;ölverdrifva. ler på. 
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fiserftärgen, v. a. Stjelpa, störta på eller|lidertragung; f. 4. Öfverförsel, metaphor, 
f.o. fig —| flyttning, transport; öfverlätande; för 


öfver ; omslårtkar V. nf. fi 

oe. r. Falla bufvudstupa, tumla öfverän-| rande; uppd 

* n-}. >; uppdragande, 

ee — — übertreffen, o. a. Ur, Öfverträffa, öfvergå. 

l ‚ ad), 0, do. KOT söt; mycket söt.| In Anſehen und Ehre it. , öfverträffa jan- 
Im Saufen ü,, öfvergi 


liberfüßen, v. a, Göra för söt; med nå ä 
Am ’ JOE > Di ot end s 
A försötma. Einem 3 rei * | Sf 
üiertäfeln, v. a. Brädslä, pancla ge v..a. ür. Drifva öfver något 
übertäfelung, I. 4. Panelning, i er — ER EWR 
— v. a. Göra döf, Jdöfra; prata ————— > Ötverdrift ; hyperbol 
skrika ens öron alldeles fulla, Femand Übertreten e n * 3 —— i 
mit feinem Geſchrei 4, dölva, tysta nä-| öfver; u nt mn Piatra ei 
gon med sitt skrik. Die Gtimme bes bakut på skor — äda, öf erskrida 
Bewiſſens ü., dölya samvelets röst; (en förordnin — * 
loeiaelay a, 0,2, Mana Ofverända. tem 3, —— 
fi — * a, i Med list fånga, listigt ae f. 4: Öfverträdelse, öfver 
rear a, Din förföra, intala med ee 0 Vv — i zu N ge 
s löften, » bedraga med fagra ——— öfvergång till en appan 
libertbeuer, adj. För d „religion. De | 
* ör mycket; bjuda högre, göra — Uberpernümpitich a u > fö 
——— f. år Stegring. kong kk Sö if, adj. u. adv. Oliver ör | 
Üiberteächtig, en edrage, Sri, a cka. übervolken, v. a. Befolka, öfverbefolka. 
innan en födt, yo drägtig,|Übervoll, ad. o. adv. För full; tillräch så 
bertrag, m. Transport i räkning, Übervortheilen, v. a. Förfördela. _ llul. 
Übertragen, v, a. irr. Ölverföra Rn überwachlen, v. rn. f- Växa öfver, bögre An, 
tera, flytta; öfverläta; öfverbrin RC — öfverväxa, betäckas; Igenvax: 
wersätta, uppdraga. in jeder 2 ; in — se Erwägen. > *— 
unbe) über, hvar och en bar F— u ermalen, o.n.1. o. h. Koka, porla ör 
j ep er. In Übergetragener Bedeurtina. „ver; Ö verströmma, öfverflöde. [kulv. 
i öfrverförd, ‚metaphorisk bemä Le überwältigen, v. a. Öfuerväldiga » onde 
Im Stelle, eine Rechnung aus oe — Gr f. 4. Ölverväldigaude, u 
en räkri anderes ü., ölverföra en post üb — Välta öf — 
Eine ning från en bok i en annan, fiberaw — valen få of | 
inen Wechfel an einen andern ü., end ‚lüberwalgen, oc a. T,äta valsen gå öfter. 
. os- | Üüberwandeln, zwandırn, u. a. 0, M- Ölver 





sera a . rs 
gon, ———— ü., betala för nå-] - vandra. 
ten ät någon, Ginem|Überwärnen, vo. a. Värma helt och hålles 


w ör a o 
«has ü., uppdraga en något, .„ - 5 värma,för mycket 


| 









Über 
überwärts, adv. Uppåt. 


üuberwaſſern, v. a. Öfvervattna, sätta un- füberwölten, v. a. Göra. 


der vatten ; öfverskölja 
überweiſe, adj. 0. adv. Fö 
üpderwelien, v. a. irr. 
‚Überweifung, I. 4 Öfverbevisning. 
überw.igen, se Übertünden. 


ör vis, sjelfklok. 
fverbevisa; öfver- 


überwendtich, adj. o. ade. Eine überwenbliche Jüber zählen, v. 
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überwolben, v. a. Ofvervälfes, —— 
* en, mörk 
überwörteln, v. a. Med onstlade ord öf- 
‚ vertala. 


Überwurf, m. 1. Öfverklädsel „ kappa. 


Ltyga. Übreaasien, v. a. Öfverbetala, för mycket 


‚betala. 
a. Räkna öfver. 


un kastsöm. ii. nähen, sy med kast- Jilberzäglig, adj. 0. Adv, Ofvertalig, extra. 


[bevisas. Jübergahn, -m. I. 


überwiißtich, adj.. 0 . adv. Som kan öfver- 

‚Überwerfen, v. a. irr. Kasta öfver eller på. 
Den Mantel 20. ü., svepa in sig i, taga 
on sig manteln eller kappan. Mit Kalk 
ü., kalkslä. Sid mit einem ü., blifva 
ovän med en. 

überwerfung, I 4. Öfverkastande; insvep- 
ning; rappning; ordkastnin 

Überwichtig,. Überwiegend, adj. 

überwideln, v. 4: Linda ölver;' linda gm, 
omlinda. 

überwiegen, ev. a. irr. Väga öfver; hafva 
ölvervigt, gifva utslag; vara mera gäl- 
lande, öfverträffa. . 

überwinden, v. a. arr. Öfvervinna; öfver- 
träffa, öfvergå. an ferbft ü., göra våld 
på sig, tvinga si - [nare. 

überwinder, m. 3. Öfvervinnare, segervin- 

Überwindlid, adj. o.. adv. Öfvervinnelig; 

. icke 06 —— 

—— f. 

Überwindung, I. 4. 
de; väld. 

Überwintern, 0. n 


) Lesida. 


. 6. Öfvervintra, ligga i 


—— eller vinterläger. — /. a. jüberzug, m. 1. 


Underhålla, föda öfver vintern. 


Uberwinterung,S. 4. Öfvervintrande, liggan- 


Öfvervägande. überziehen, v. a. o: n. irr, Draga, 


‚Gigeltand; (hos hästar) 
varg- eller Dee ee 
überzeugen, v. a. Öfverty; a; öfverbevisa, 
Bon der Wahrheit einer —X ü., öfver- 
tyga om sanningen af en sak. Durd 
ründe, durch Zeuͤgniß —* öfvertyga ge- 
nom grunder, yülzes börd: Überzeugene 
de Gründe, bindande skäl. [visoing. 


‚ovänskap. jüberzeugung, S. 4. Öfvertygelse; öfverbe- 


hegil-- 
va sig öfver, förbi; vara öäfverständen, 
förbi; öfverdraga, bekläda. Wenn die 
Bollen überziehen, när molnen stryka 
öfver. Das Gewitter ift überzogen, ovä- 
dret är förb', In die neue Wohnung ü., 
flytta in i ett nytt hus. Einen Rod ü., 
draga på sig en rock. Ginen Pelz neu 
ü., förse en pels med nytt öfvertyg. 

Der Himmel überzieht ſich, himmelen be- 
täckas med moln. Mit Krieg ü., anfal- 
la med krig. Übergogene Mandeln, soc- 
kermandlar. 


es: a: überzinnen, v. @:- Förtenna. 


Übergudern, vo. a. Öfverdraga med socker; 
kandera, öfverströ med socker. ” 
Öfverdrag; foder; öfver. 
rag, täcke (på möbler o. d.); örngåtts ; 
var, bolstervar, 


«de i vintergvarter eller vinterläger ; un- lũberzwerch, adv. Trärtföre, på a: på 
ubel. 


pyCerbållande, födande öfver vintern, 


Uberwidg, m. — het. 
Überwißig, se — berklug 


sned, vindt, snedt. 


übler, adj. o. adv. Komparat. värre. Se 


blid, adj. Bruklig, ve a i bruk. 


RR 


UÜbrig 


übrig, adi. 0. Adv. Öfrig, återstående, 

avar. Im übrigen, för öfrig'. Ein übri⸗ 

ges ihun, göra mer än man är skyldi 

Übrigens, war; För öfrigt, eljest. (nik 

bung, S. 4 fning; praktik > öfning , ut- 
ofuing 3 prakis, erfarenhet; Vana, fär- 
dighet genom lång öfning och vana. 

Ychtbiume, f. (Bot.) Tıdliösa , Colchicum 
auctumnale. ' ' 

Ufer, m. 3. Strand, åbrädd. 936, r. 2- 
sfliege,f 4- Dagsläuda, Ephemeris, »grils 

‚je, f. Strandgräshoppa » Grylius cam 
eseris. stäfer, m. Ett slags Jälgräfva- 
re (insekt), Sılplıa litoralıs. ⸗ktibitz, Mm. 
Strandvipa , Gavia btoralis, leve, I. 
Strandlärka, Charadrius litoralis. mooß, 
n. Strandmosse, Hypnum riparium: 
‚recht, s* Strandrecht. Achwalbe, F, Strand- 
svala, Hirundo riparia, 

Uhr, F. 4- Ur, tornur, slaguf; fickur; kloc- 
ka, €8 ift at Ubr, klockan är ätta, Die 
u. geht, frebt, Tchtäat, uret gär, står, slår, 
Die U. gebt recht, zu fpät, zu fräd. nad, 
poraus, urei går rätt, för sent, för fort, 
efter; före. Die U. iſt abaelaufen, uret bar 
gätt ner. saehäufe, na. 3. ‚Urfoder. ge? 
iriebe/ 2. (Urm:k') Drefhjul i ur. ?gt® 
wicht, 2. Lod i vägg- 'ellertornur, =mo? 
cher, m. 3, Urmakare, ‚maderkunft, H 
Urmakeri. dongel, m. Perpendikel i 
ur. ztafche, F. 4. Urficka. traumel, trom® 
met, S.(Urmak.) Fjäderhus i fickur. szei: 
ger,.m. 3, Visare, tnmvisare, . 

us ie a Ve evig bubo. 

Mb st as, hejser Ö 2 

li: kt ‚„ Kejserlig Rysk förord- 
elei, f. 4. (fisk) Löja, Cyprinus albus 

Pime ; f. 4. bie Sn Alm, lm. 
träd, Uimus Campestris- - färg, 

Altramarin, n. I. Ultramarin, (finaste blä- 

Um, prepasit, med Accusativus och adv. 
om; om, omkring; hosi med; öf- 
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de u. das 


Umadern ’ Pr, 


Umändern,:v. 4. 
Umänderung, S- 4- Ändring, © 
Umarbeiten, 9. 4. 


Umarbeitung, S 
Umarmen, 9, 0. 
Umarmung, I. 4 Om.rmande, ‚omfamnah- 


Umarten, vo. A, 
Umbauen, 0. @. 


)luUmbehalten, 0. @- 


i 


Umar 


ver; omkul! ; för; om, ånyo. Um». 
willen, für — skull; Um... zu, för att. 
u. feyn, vara en omväg, krokväg ; vara 
slutad, förbi, vara förfallen , förfluten , 
tilländalupen. iſt um ihn giſchehen, 
det är ute med bon“m. um — ftehin, 
stå till med; stå omkring. Um «tes 
&ommen, m sta, förlora nägo'. Ein Zabr 
um das andere, hvart annat är. Um Mi‘: 
ternadht, virl midnattstiden. Es iſt mit 


mehr u. andre, als. mid felbit zu thun. 
mig: Sal 


jag ser mer på anc!” än 

u. trey Thaler weniger, ‚tre Rıksı aler 
mindre, U. und u., rundt omkring, P 
alla sidor. 4. ein Dat 
vä ett här när hade Jag 
Wette, i kapp. Es iſt eine "GM | 
Lügen, det är skamligt artiju- 
ga, Wenns u⸗ und u. kömmt, om jr 
noga Öfv rväger ; om det. ock 
händer; om det än förhåller sig sås slöt" 
ligen, när det kommer allt Omkring: -. 
a, Rispa upp marken , kora 
äkern; Upprödjar uppluja» upptaga ur 
linda, uppodla. ' RA 
ndra, göra om· |. _ 
Ä mändring: 
ÖOmarbeta, 808 | 
omskapa. | i 
 "Omarbetning- ftaga- 
Omarına, omfamna,fanıb- 


nat sätt, 


famutag,. 
— Arta sig annorlunda: 


Ombygga; & 70 bygg?» 
omkringbygg2. | | 


+ 


Sätta trän rundtomkring: 
fom, 


o É 
irr. Behålla på 28 ell, 


umbra. — Seien 


1, Suyltar 


m 





Umbe 


Umbrugen, v. a. Omböja. i 
Uabiegen, e. a. irr. Kröka, böja om. 
Umb‘taung, J. 4. Kröküing,; ombos;nıng. 
Umbitven, v. a. Bilda om, omskapa., 
Umb:nten, ev. a. irr. Binda, linda om. | 
Umbia en, v. a. irr. Biasa umkul.. [d«t. 
Umbiätiern, v. a. B’äldra om, vända bla- 
Umbiicken, ve. a. Blıcka omkring scg. 
Umbtigen, v. a. Mrd blixt eHer buxtrande 
sken omgilva; med blixtrande ögon på 
alla sidor betrakta. | 
Umbiämen, ov. a. Met blommor omgilva 
Umbra, S. (färgjord, Umbra. Lell, pryda, 
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Umfaben, se Umfangen. 


Umfahren, v. a. irr. f. Fara omkring. — 


IF. a. irr. Fara i,krok, omkring; åka, 


köra omkull. | | 
Umfallen, o. z. irr. f. Stupa, falla omkull 
eller baklänges, + anfalla. = 
umfällen, v. a. (t ad) Fälla, 
umfatzen, vo. a. Falsa om igen, . | | 
Umfang, m. ı. Omkrets, omfång, vidd. : 
Umfangen, v. a. irr. Owfamna, omfatta. 
Umfingiinie, S. Peripherie...  Sgifva. ‘ 
Umfärben, e, a. Omfärge, med färg om- 
Umtfaß; m. Det, som omfattar något. 


Umbredyen, v. a. o. n. irr. B aka omkull,jumfaflen, v. a. Infatta på nytt; fatta eller 


bryta om, bryta omkull; upplöja, upp- 
taga ur linda; bryta om, upptaga nä- 


taga i med handen , omfamna, omfatta; 
innefatta, inbegriya, hus; 


ot brutet och bryta det ä :nyo, t. ex.jumfaffungsmanuer, Sf. Ringmur,hufvudmur i 


servietter. (B£oktr.) Bryta om. ſdöda. lumflattern, v.n.h. Fladd 
Umbringen, v. a. irr. Bringa om lifvet,jumflichten, v. a. 


Umburgeln, ©. rn. f. Stupa kullbytta, tumla 
öfverända. 


ra omkring. $ 
irr. Fläta omkring; fläta 

ä nyo, .. 5 - 

Umfliegen, e. si. irr. ſ. Flyga omkring, 


Lä 


Umdecken, o. a, Täcka om eller på nytt;lumflieben, v. a. irr. KringAlyta, flyta om- 


duka om eller ä nyo; täcka .rundtom - 

kring. 0,5 
Umoenten, v, a. irr, Tänka om; ändra sin 

tanke ; tänka sig om, tänka hit och dit, 


kring; omgilva. = 
Umfließung; £. 4. Kringflytning, - 
Umformen, vv. a. Förvandla, omskapa; för : 
bätıra, rätta. 


Umdichten, ov. a. Omdigta, med poetisk|Umfrage, f. 4. U, halten eller Umfragen, vo. 


‚ klädnad omgifva. | 
Umbornen, #. a. Omgifva med törne. 


n. h. Fråga omkring, insamla räster. 


Umfübren, v. a. Föra omkring. 


Umbrehen, v. a. Omvända, omvrida, vän-[Umfüllen, v. 2. Slå ur ett kärl å ettannat;: 


da, vrida "omkring; vrida af (balsen på 
gon). "3 d 


omtappa. [gapa sig. 
umgaffin, v..n. o. r. Gapa omkring; för-. 


Umbriber, m. (Anat,) Lärmuskel Muscu. Umgang, m. 1. Omgång; procession; om-: 


lus rotatorius, Andra halsknotan, Zpi- 

stvophens. ba 
Umdrehung, S. 4. Omvridning &c. 
Umbdruden, v. a, ( Boktr.) Trycka om. 

(Bundtm.) Vända skınnen i betan. 


Umduften, «. a. Kringdofta, omgilva med 


Jjuf lukt. 
Umendeform, S. (Gramm.) Declination. 
Umenden, v. a. Declinera. 


—— att undvika .nägot; omgänge, 
bekantskap. Ich Eonnte keinen U. nehmen,. 
ed Ihnen zu fehreiben, jag kunde ej un- 
derläta att tillskrifva. er derom. 
uUmiänglid, adj. 0. adv. Omgängsam, säll- 
skapslik, pratsam. — EL, 
Umgänglichkeit, 7. 4. Omgängsamhet, säll- 
sLapslikbet, pratsamhet. = « a 
Umgarnen, v. a. Med nät omgifva, iusnärja. 
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Amgebung, 5. Omgifning, kringliggande [umpauen, o. a, irr. Nedhugga, fälla: hug 
trakt, — Bar ga omkull, fälla. i 
— v. n. irr. fs 0: d. Gå omkring lumbauung, I. 4: Kullhuggning, fällande. 
eller rundtom; gå eller hvälfva sig om- |umber , adv. tund u., rings u., omkring, 
kring; gå i bugter eller krokfgä i pro- rundtomkring, för att uttr cka ett för 
cession ; göra en omväg ell. krokväg; reinäls obestämda afstånd från ett an- 
spöka, Mit etwas U., handtera,, hand-| nat, eller en rörelse i åtskilliga rig!” 
hafva, behandla något; nyttja, användal ningar. Se Dtrum. , 
pägot; sysselsätta Sig med nägot, Mit umher ziehend, adj. Kringvändrande, _ 
ell, auf etwas, hafva något i sinnet, baf- lumbin, adv, Omkring, om, förbi. Nicht 
äs] u. fönnen, ej kunna underlåta ell. al 


va för afsigt, Mit einem u., OMFas 
hålla sig ifrån, 


med någon; handtera, bemöta, uppfö- ve 4 
za sig emot någon, : Ich fanns nicht u. |Umbören, fig nach etwas » efterfråga , göra 
mit ibm zu reiben, Jag kan ej underläta,| sig underrättad om något. insvepo. 
ej undvika att tala me} honom, — 7. umbillen, v..@. Omkringhölja » inveckla, 

Umpüllung, I. 4- Inveekling, insvepning: 


arirr, Gå omkring, .nringa; akta sig . 
för, undgå; undfly, — Umirren, oe. rn. Omkringirra, IFA — 
Umaetebyt » adj. 0. ade. Omvänd: upp- Umtehe, f, utan pi. Omvändning are" 
och nedvänd; tvärtom, | komst; omvändelse. —. 
umehren, e. n. |. 0.8. Vända om, åter 
vända, — Y. a, Vända om eller upp; 


Umgeftalten, e. a. Ombilda. . 

Ymgießen, v. a, Omgjuta, gjuta omkring, 
verända. Gin fleid u, vända klad- 
ning. Sid u., vända sig Om; bättra 


gjuta å nyo, « 
Umgraben, v, @. ırr. Gräfva i; kringgräf- 
sig. Die Sache, dad Glüc hat ſich umgi⸗ 
at SIP. 


va och rensa; gräfva omkring. [kring. 
feet, saken ycker bar ändr 


Umgreifen, eo, a. irr. Omfatta, gripa om- 
Umtehren, a. 3. Umfehrung f. 4. Omvand- 
vr Ändning ; uPP- och nedvänd- 


Umgrenzen, v. a, Utstaka eller sätta gräns 
för, 'begränsa , inskränka, [ning. 
Umgrenzung, I. %- Begränsande, inskränk ning; ätervä 
ning, Omstörtning. 5 — 
Umtippen, o. 2. 1. 0. b. Förlora jemnrig- 


Umguden, se ſich Umfehen. . on 

Umgüeten, v, a. Omgjorda;. binda (vär- 
ten. — F. a, Komma att förlora Jema; 
vigten 3 slå öfverända >» vända opp 


jan) vid sidan. 
ned, hvälfva om- : a bårdt. 


Umgärtung, f. 4. Omgjordning, . 
Ymbahen, v. a. irr. Se Haben, hafva om, 

ed. i umbklaftern, 9. 4. Omfatta, omfaren få 

umflammern , o. a, Med krampor >. 















vända upp ach ned, emstörla, eng 


vara klädd m omkrin 
Umhacken, v, a.. Fälla; 
Umsaften, —* — — * 

„ ulnbegen, ov, a. ä 1 
Umbatfen, v. — een — 
Bimyang, m. ı, Förbänge, omhänge, förlät; 
Umhängen, P, — Blas omkring;}| bekläda zundtomkring:. ; kli+ 

— eller på annat sätt; svepa|UmElelbung , s. 4. Omklädning; u. 
» hölja med» | dande rundtomkring., 


= 


sta, härdt omfatta omfamna, hb 
ga om med armar eller tassar och fast» 


hålla. RER RR, 
Umbteiben « p. 0: Kläda om; kläda eller 


— — 





umkt 


Umklemmen, o. a. Hopklämma, med hop- 
klämning fästa. — 

unikommen, v. r. irr. ſ. Omkomma, dö. 

— Knüpfen, v. a. Hopknyta, hop- 

sta. : 

Umkrämpen, v. a. Uppfästa, uppvika; krö- 
ka, böja eller kröka på ändan, kröka 
tillbaka, ånyo, ännu mer. 

Umträngen, v. a. Bekransa, sätta krans på. 

Umkreis, m. 1. Omkrets, omfång, vidd. 

Umladen, v. a. irr. Lasta om; lasta af den 
ena på den andra vagnen &c. . [gifva. 

Umlagern, v. a. Belägra, kringränna, om- 

Umlagerung, IS. 4. Belägring. _ Be 

Umlauf, m. 1. Omlöpp; skrift; som går 
omkring, cirkulär. 

Umlaufen, v. a. irr. Kullstöta genom lö- 
pande; gå ell. fara rundt omkring. — 
V.n, irr. f. Vända eller vrida sig, gå 
omkring; löpa omkring; göra en om- 
väg, krokväg, bugt; kasta -om (om 
vind); löpa till ända, förflyta. 

Umlegen, ev. a. Lägga om; lägga omkring; 
omgifva, omringa, kringhvärfva; lägga 
en (.Sjöf.) Vända, lovera; fälla, 
kullslå ; vika, böja. lägga eller vika om, 
kröka. — I. n. saß) Kasta om (om 
vind). Das Schiff legt um, skeppet vän- 
der, går öfver stag. Sid u., böja ell. 
kröka sig; förslöas, bli trubbig, vika 
sig (om eggen på eggjärn). ſyvag. 
mieiten, o. a. Leda en omväg ell, annan 
mlenken, v. a. Vända om. [va med glans. 

Umleuchten, v, a. Skina omkring, omgif- 

Umliegen, v. a. Ligga omkull, ligga om- 
kring, omgifva, ligga här.o, der, spridd. 

Umliegend, adj. o. ade, Kringliggande, 
rundtomkring, i nejden. 

Ummoden, o. a. Linda, binda om; göra 
om igen eller på annat sätt; : 

Ummaten, v. a. Mäla omkriug ; måla å nyo; 

med maluiußar omgifva, 
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Uummauern, ov. a. Kringmura, omgifva med 
mur. | [mäta omkring: 
Ummeflen, v. a. irr. Mäta em eller å nyo; 
Ummünzen, v, a. Mynta om. omgifvä. 
Umnadten, v. a. Med natt eller mörker 
Umnagen, ov. a. Kringgnaga. ſfalla. 
Umnähen, vo. a. Sy omkring; sy kastsöm 3; 
Umnebeln, v. a. Omgifva med dimma ; för- 
mörka. öd | 
Umnehmen, ve. a. irr, Taga om sig. 
Umnieten, oo. a. Nåda, kröka eller fästa 
udden på en genomslagen spik. 
Umpaden, v. a. Ompacka; packa omkring. 
Umpangern, v. a. Pansarkläda. Umpanzert, 
pansarklädd. lomkriug. 
Umpflanzen, v. a. Plantera om, plantera 
Umpfählen, v. a. Omgifva med pålar. 
Umpflügen, v. a. Omplöja, med plogen. 
omvända, med plogfärar omgifva, upp- 
taga ur lindan. [das omkr.ng.. 
Umpilzern, v. a. o. n. Säsom pilgrim fär- 
Umprägen, v. a. Prägla om igen; förse 
med rand. | 
Umqwalmen‘, v. a. Med qvalm omgifva. 
Umquartieren, v. a. Drifva ur huset, tvin- 
ga att flytta; omqvartera. —— 
Umranden, v. a. Med ränder omgifva ; ran- 
da annorlunda. 
Umranten, o. a. Slingra sig omkring (om 
'rankor). ( Fig.) mna. . | 
umrafen, v. a. o. a. Iraserilöpa omkring, 
i raseri stöta emot eller omkull. (Fig.) 
om häftiga stormar. . 
Umräumen, ov. a. Upprymma, sätta på an- 
nat ställe; vända upp och ned. | 
Umreifen, v. A. f. Resa i krok. — V. & 
Resa omkring. , 
Umreißen, o. a. irr. Nedrifva; kullkasta. 
Einen Ader u., upplöja en åker; göra 
konturritning. Å u — 
Umeeiten, o. r. irr. f. Rida i krok. — F. 
a, irr, Rida omkring; rida omkull; 
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umrennen, vs a. irr. Ranna omkring, oms 
. kull, . | Ihvärfva. 
Umringen, P. a. Omgifva, omringa, kriug- 
Umringung, f- 4- Omeingning, kriughvärf- 
Umriß, m. ı. Oinkrets, kontur. Ining. 
Umritt, m. ı. Owridning, omridt. 
Umrolkn, v. a. o. r. fe Rulla omkring. 
Umrühren, Umsütteln, v. d. ÖOmrova, kring- 
rora; ruska eller skaka om. 
Umrührung, Umrütttlung, I. 4 Osmrörning, 
kringrörniug; omruskuing eller om- 
skaknıng. 
Umfaden, v. a. Tömma ur den ena säc- 
ken i den audra eller i en annan. ° 
Umfägen, e. a. Säga omkull; såga omkring. 
Umfottein, v. a. Sadla om; ändra sitt be- 
slut eller tänkesätt. 

umſatz, m. I. Omsats, omsättning, ombyte. 

umſchaben, v. a. Kringskafva, ->krapa.- 

Umichaflen, pv. a. irr. Omskapı, förvandla. 

uũmſchalen/ v. a. o. 2. Byta om skal; med 
skal omgifva. : 

—* nzen, v. a. över mg 

Umfdatten, v. a. Omgifva med skugga 
öfverskygga; ee ri Be 

Um'dattig, adj. e. adv. Som inom viss tid 
kastar skuggen rundtomkring sig; in- 
vänarei Polarländerna kallas Um'dat: 
tige, Perisen. 

fig Umfchauen, se ſich Umſehen, efter ett 
annat eller 1. 

umfchaufeln, v. a. Omskyffla , omskofla. 


Umfcießen, v. a. o..n. irr. Skjuta omkull, 


- med skott fälla ; hastigt falla o 
hastigt ändra sig ellor kasta — 

umſchi — — v. — ſ. vn i krok: 
— 7. a. Segla omkrin ringsegla; 
föra varor ur det ena rartyget i Bel 
andra. u 

umſchlag, m. 1. Omslag; kuvert; veck; 
klaff; skoning (pä en kjortel o..d.); 
slag (på en.kappa .o. d.). (Bat:) -Frö- 


umſch | 


hinna, Arillus; Svepe, Involucrums | 
( Med.) Baddning eller varımt och fuk- 
tigt omslag ; omslag af kryddor; 'om» 
sättuing af vdror eller penningar ; mark” 
nad (1. ex. i Krel). (Kladesfabr.) Veck 
af ojämn skärning; ombyte (väderle+ 
kens &e.); omslag, skämning (frukts, 
vins 0. d.); ett skepps vändning at en 
annan sida eller gäunde öfver stag; 317° 
kallelse (1. ex. rtt köps); kastning, kri 
sis (en sjukdoms). 
Umfchlagen, ov. n. irr. 1» Falla baklan- 
ges, slä omkull; välta; stjelpa; lägga 
sig (om säd); slä om, vända sıg (om 
vinden); bryta sig (om sjukdom); ystä 
sig (om mjölk); surna (om vin 0. ; 
vanslägtas, vanartas. F- a. irr. Fälla, 
kulls!'ä; slä ned, nedsätta, fälla, sänka; 
vanda om (t. ex. ett blad) ; vända, yrl- 
da; vika 3; kasta om sig- hölja sig med; 
slä upp (ett kort); göra omslag, inläg- 
ga i omslag; inveckla; pälägga om 
m. in.; medelst trumslag kungöra: 5 
om, omprägla (ett mynt); slå om (t. ex. 
bo!l).hyar ı sin tour. 7. Onsätta varor, 
penningar ; rundtomkriog. beslä; slå 
omkring. . f 
Umfchlängeln, v. a. Slingra omkring, 54 
som en.orm, i spirallinie omguv?. 
umschleicgen, vi a. irr, Smyßa omkring: 
Umfchleiern, v. a. Hölja med en slöja. _ 
Umſchleifen, o. a. Schleifen) A nyo slips, 
rundtomkring på alla sidor slıpa. 
uUmſchleifen, v..@. (Schleife) Läg a rännsna- 
ra omkring; sätta band om ring; m 
band .kanta ; 'kringsläpa- ORT 
umfchtiepen, v. a. irr. Inhägna, instänga, 


omgifva, kringhvärfva. _ - 
lingen 4 Omslingra, omsno, 


Umfchlingen, vo. a. irr. 
a omkring , förbi. 


kringsno ; famntaga. 
umfchlüpfen, ov. n. Smy 
Umſchmeißen, se Immer en, 


| 
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Umſchmelzen, v, a. Omsmälta, omgjuta;fumfinten, a. 3. Kullsjunkande eller fal; 
omsiopa, TR | "lande , neddignande. 
Umſchnalien, v. a. Spänna om, omgjorda.|Umfinnen, v. a. Tänka sig om. , 
Umſchneiden, v. a. irr. Kringskära.. uUmſitzen, v. r. Sitta omkring; sitta om 
Umſchnurten, v. a. o. rn. Snurra umkring.| hvarandra. | | a 
Umſchränken, v. a. Med skrank omgifva,|Umionft, adv. För iutet; förgäfves, fåfängt 
ınskränk>. er j . druktlöst; utan grund, orsak ell. skäl. 
Umſchreiben, v. a. fir. Skrifya om igen,|Umfpähen, v. a. Omkringspeja. | ; 
skrifva omkring; omskrifva, beskrifva ‚| Umfpannen, v. a. Spånua om eller på an- 
perifrasera, vidiyftigt och med" omsvep] nat sätt; byta om hästar; umspavna 
uttrycka en tanka. [skrifning.] med händerna. | 
‚Umf&reiben, w. 3_Um’chreibung, I. 4. On-|Umfpannen, 2. 3. Umfpannung, f. 4 Häst. 
Umſchrift, S. 4. Omskr.ft, kantskrift, in-| ombyte; omspänning; omspanuing med 
Umfchuppen, v. a. Stöta omkull. Lskrift.) bündırma, ; | | 
Umſchüppen, v. a. Ösa, sko:ta omkring,|Umipinnen, v. a. irr. Kringspiuna. G 
ösa ä nyo. — Umfprengen, v. a. Spräuga omkull; Mit 
Umfchürgen, ov. æ. Omgjorda, ombinds, Pulver u., med krut spränga ; rida oms 
Umſchüttein, v. a. Skaka om ell. omkring.) kull; i fyrspräng rida omkring; kring- 
Umſchütten, v. a. Omskotta, kringskotia;] sprida. ———— 
kasta, ösa, slå ell. gjuta omkring ; spil-| Umſpringen, v. a. irr. Springa omkull; be- 
la; utgjota. | möta, handtera. — V. an. irr. ſ. Sprin- 
Umſchwärmen, v. a. Svärma,sorla omkring.] -ga omkring, kasta sig (t. e. vinden). » 
Umſchweben, v. n. ſ. Sväfva omkring, Umftand, m. 1. ee fall, hän- 
Umschweif, m. ı. Omsvep, undflykt. . delse. Umftände, pl- Oıinständigheterz 
äm Goa, v. a, |. Sväfva omkring. vilkor; komplimenter, krus; omväg, 

















Am‘hweifig, adj. Vidiyfbig. . . | . omsyep. BEL he 
Umfhmung, m. ı.:Omsvängning , vändning.|Umftänbig , Umftändlih, ‚adj. Omständlig, 
Umfegiin, v. a. 0.2. h. .o. f. Segla am-| widlyftig. — Ado. ‚Omständligen. 
kring, segla.ouıkull, 1.sanık ; segla i krok.| Umftändligpkeit, /. Omständlighet, vidlyftig- 
fi) umfehen, v. r. ırr. Se sig om. Rad) het, utförlighet. — —— 
etwas u., söka eller leta efter något;) Umſtandswort, z. (Gramm.) Adverbium. ; 
försöka att skaffa eller få något. : .|Umftauben, «. 2. Såsom dam flyga om; 
Umfegen, v. a, Sätta om eller på annat 


kring. SA 
sätt; omgifva, sätta ikring ;'omplantera, |Umftäuben, v. a. Såsom dam utbreda sig; 
flytta; sätta om, byta, . 


. med dam omgifva, neddamma. 
Umfein, ». n. inr, Vara förbi, slutad. 


Tumftechen.e. a: irr. Skyffla, kasta om (sä- 

Umfidt, 5. Omkringseende, utsigt, för] den); gravera omkring eller ä nyo; 

sigt ghet. 4 omgeifn. . ©. : „ 

Umfichtsbisd, m, zaemälde, n. Panorama, . umfteden, a. a. Sticka, sätta omkring.. - 

Umfihwiffen, z. Konst att väl skicka siglumflehen, we. nm. irr, Stä omkring; stå .på 
i alla förhållanden, /; fkull, neddigna.] andra sidan (i en bok eller räkning). 

Umſiuken, v. n. irr..f. Sjunka ell. falla om Umſtehend, adj. Kringstående, uärvarande 


— 





ning, kullkastning ; stupande;, kullfal- | 
lande; vältande, stjelpning- er 
lmfucen, v. a. Söka omkring, genomsökas 
— sfumfen, #. a. 0. a. vurra om- 
ring... 7. 
Umtaufen, v. a. Döpa om, gifva annat namn. 
umtaufd, m. 1. Ombyte, byto, omvexling. 
umtaufchen, u.a. Ombyta. + > 
umthun, vo. a. irr. Sätta omkring; taga på. | 
Sich nad etwas u. eftersöka, eftersträf- 
va, bemöda sig att vinna, genem vid⸗ 
skepliga konster göra iten det som år 
stulet. ; ; DEE DR 
Umthürmen, vo. a. Med torn omgilva. 
Umtönen, v. a: Kringljuda.  ,. 
Umtragen, v. a. irr. Bära, föra omkring; 
Umtrampeln, 0. a. Trampa omkull. * 
Umtreiben , 0. a. ir Kringdrifva, drifva. 
omkring; fi, stryka, drifya omkring. 
Umtreten, v. a. O- Q. UT. f. Trampa ned; 























Umfleigen, vo. a. o. n..irr. Stiga omkring 
eller på en omväg. an 
Umftellen, v, a. Ställa omkring, omgifva, 

ställa ı annan ordning. 

umſteppen, 9. a. Omsy, ringsy- | 

Umftimmen, vo. a. Stämma om; bringa på 
andra tankar. | va omkring. 

umftöbern, v. a. 0. 7. Yra omkring ; stöf- 

Umftören,.v. a. Vräka huller om buller, 
röra om hvartannat; fumla, grabbla , 
genomgräfva, genomsöka. | 

Umftoßen, v. a. ırr. Omkringstöta, på al- 
la sidor stöta, kullstöta ; kullkasta af- 
skaffa; förklara för ogiltig» upphäfva, 
ogilla, kassera. | 

umftofer, m. 3. Spannmälsskyfflare. 

Umftößlich, adj. 0. adv. Ater allelig, som 
kan upphäfvas. 

Umftoßung, IS. 4. Omstötning, kullstötning, 
upp- och nedvändning, omrörning, af- J 
skaffande; upphäfvande, kassering;: ändra sin. mening, gå öfver till ett an- 

umftrahlen, v. a. Kringsträla, omgifva med). nat parti. —* juli 
glans eller strålar. * = lumtrieb, se Umlauf, Omlopp; Iev0 tone 

—— pv. Nn. —— omkring. — V. Umtrinten, v- 3 0. Nn. irr. Dricka Om; 
a. Stryka om, run tomkring ‚bestryka.| dricka omkut- FÖRE ER Er : 

Umftreifen, o. r. Ströfva — = Y.\umtritt, m. 1. Nedtrampning ; öfvergäng. 


a. Rundtomkring uppvik s t, adj. Omgifven med stränder. 
a ap a, psp; mu, 2 rf adtok i Cr 


rundtomkring med refflor förse. 
umſtricken, v. a. Kringsticka (en bäll &c.); Ummadien,, v. a. Rundtomkring bevaka, 
j beskydda. . 


omgifva-med nät eller snaror, snärja. R en Ft oa 
Umftrömen, v. a, Strömma omkring. Umwachſen, v. 7. IT. f. —— * 
, 


Umfiipen, v. a. Omstjelpa, vända om ell. ing; i mängd omgifva; 
ra, vandra omkring; I m Br — 


wann uppfästa, uppvika. — 

Umfturz, m. 1. Omstörtning, stande;| med vall omgifw- -_ ombi 
kullslående; kullstörtning, rasning, in- |Ummalgen, v- 2.0, n. Välta omkring; vär 
sjunkning ; undergång, revolution, ban-|Ummälzen, v. @- Hvälfva omkring P vältra 
Korutt. | | axel eller tyngdpunkt; omvältra, valit 
umftärgen, o. a, Omstörta, kasta öfverän-| omkull. ; z —— 
Umvwälgung , I. 4- Omvältrande » omrull 


‚day. ullkasta , förstöra. — V 0. f, Om-. 
störta, stupa, falla omkull; välta, stjel-| ning; hvälfniog ; statshvälfning- - ys 
Ummandeln,;v. 2: Vandra omkring. = Fer 


pa, göra baukerutt. ra 
itmftärgen, z. 3, Umftürgung, J. 4. Omstört- Förvandla, förändra, (CCam. 


il 
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un (i sammansättningar) , 0 ...; utan; 
€); t. ex. 
Unabänderlich, adj. Oföränderlig. 
Unabbittlich, A: Oförlätlig. NE 
j. Oskadd, utan förfäng. - 
ad). o. adv. Som ej med bo: 
ter kan försonas. um te 
— adj. Oafnött, icke afnött. 
Unabgerichtet, adj. Ej inöfvad. | 
Unabhängig, adj. Oafhängig, oberoende. 
Unabhängigkeit, f. 4. Oafhängighet, obe: 
u Ober dj. Obotlig, objelpli 
nabhel ,. AG). otlig, ohjelplig. 
| en Unabläffig , adj. Beständig, ouppbörlig. 
Ummötten, ov. a. Hölja, betäcka med moln. |unableglidj, adj. o. adv. Som ej kan af. 
Eine umwölkte Stirn, en mulen uppsyn.| läggas. U. Gelder, penningar, hvarå rän- 
Umwühlen, v. a. Böka upp, uppgräfva,| tan blott betalas, men ej capitalet. 
kringgräfva, vähda upp o. ned. ‚fUnablöslid, adj. o. adv. Brukas i samma 
Ummühlen, rn. 3. Umwühlung, f. 4. Uppbö- emärkelse.om penningar. , ' - oc 
kande, uppgräfning, kringgräfning. JUnabſehbar, adj. 0. ade. Som ej kan öf- 
Unyählen, v. a. Räkna om igen; räknaef-| verses, oöfverseelig. [bördas. 
ter ordningen. . Unabtragbar, adj. o. adv. Som ej kan af- 
Umzäunen, v. a. Omgärda, kringstänga. jUnädt, adj. Oäkta. | 
Umzäunung,,.f. 4. Omgärdning; gärdesgård.|uUnadt, 5. Oaktsamhet. . 
Umzeichnen, v. a. Teckna rundt omkring ;|llnadjtfam, adj. Oaktsam. 
unadtfamtgit, S. 4. Oaktsamhet. 


afrita; ä nyo teckna. | 
Unadtung, f. Missaktning. 


Umzichen, v. a. o. n. irr. |. Draga omkull; 
—535 adj Oadelig, ofrälse. 
junägnlid; adj: Olik. Das fieht ihm u., det 


ongilva, omringa, sätta omkring. Einen . 
u., uppehålla med fagert tal; gä eller ly. 

kan man icke tro honem om. 
Unähnlichkeit, /. 4. Olikhet: 


fara rundtomkring;; flytta. Sif u., öm- 
sa kläder, klåda. om sig; betäckas, öf- | “ 
; ; — adj. Ouppmärksam, icke an: 

äktig. | 


Conjugation. i — 
VUmwechſein, v. a. Omvexla, skifta, byta om. 
Umweg, m. I. ern grokrig. j 
Umwehen, v. a, irr. Blåsa omkring; blåsa 

omkull. — {vända. em. 
AUmwenden, v. 4. o. n. f. Omvända, vända; 
Umwerfen, v. a, o. n. irr. Kasta. om- 

kring; kasta om,’(om.flyende djur); 
kullkasta; fälla; kullslä; stjelpa, välta, 
köra omkull. > / — 
Umweckeln, vo. a. Omveckla, omlinda.. .- . 
— ‚va. irr. Omlinda; linda om- 
ring, : 


umwandelung, 7. Förändring. (Gramm.) 















verhöljas, - . i 
Umziehen, rn. 3. Umgiehung, f. 4. Omkull. 
ragning; omgifning, omringning; gäen- 
de ell. farande rundtomkring; flyttning. 
Umzingeln, v. a. Omgifva, omringa, kring- 
värfva, inringa. [krets, omräde. 
UmgirE, m. ı. Cirkelbåge, omfång, om: 
Umgirkein, ov, a. Draga en cirkel; rundt- 
omkring omgifva. , 
Umzug, m. Omkulldragning ; omkringtä- 
gande ; ölverdrag. 


Unangenehm, adj. Oangenäm, obehaglig. 

Unangerübrt, Unangetaftet, adj. Orörd. 

Unangefehen, adj. o. adv. Oansenlig; oan- 
sedt, oaktadt. 

Unangefeflen, adj. Obesutten. 

Unannehmlidh, adj. Oantaglig, oangenäm- 


a ⸗ 
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unannehmlichkeit, IS. 4. Obehaglighet, för- Unausgeblibet, adj. o. adv. Rå, ohyfsad:., 
tretlighet, olägenhet : ; Unaus forſchlich, se unerforſchlich. 
unangethan, ad;. Oklädd. Unausfärtid, adj. Outförlig, omöjlig. - | 
Unanfäffig, se Unangefeflen. [föga värde, |Unausgefnitten, adj. o. ade. Icke utsku- 
unanfehnlic), adj. 0. ade. Oansenlig; af| ren. (Bot, om örtblad) Folium inte 
Unanitand, m. Oanständighet, grum s. indivisum. flätlig, oafbruten. 
ünanftändig, adj. Oanständig. unausgefebt; adj. 0- adv. Icke utsatt, oal- 
Unanjtändigkeit, f. 4. Oanständighet. Unauslöfhtid, adj. o. ade. Outsläckhg; 
Unanftelig, @dj. 0. adv. Oskicklig, oan-| ontplän ig. | 
vändbar till något göromäl. Die &.:lUnausredtid,.adj. 0. adv. Som ej kan ut 
Icheten find gewöhnlich m. Eeufe, Lärde,| talas; som ej kan ursäktas. Iskriflig. 
- äro vanligen oskicklige för samhälls- |Unausfprehlid, adj. o. adv. Outsäglig, obe- 
lilvet. unausföhntid, adj. 9. ade Oförsonlig. 
Unanftößig, adj. o. adv. Oanstötlig. Unausftehticy, adj. 0. ade. Odräglig. 
Unanftösigkeit, F. 4- Oanstötlighet. Unbänbig, adj. o, ade. Otämjelig, Obändig, 
Unanwendlih, adj. 0. adv. Oanvändlig,| oregerlig, som € läter tukta sig ; Ir 
olämplig. =. | gellös , otyglad, wild; omättlig , öfver- 
Unarbeitfam, adj. o. adv. Trög, lat. drifven. ' ; : 
Unart, m. Oartig, vanartig menniska. Unbänbdigkeit, I. 4. Obändighet, oregerlig- 
Unart, f. 4. Oart, osed, elak vana, van-| het, t gellöshet, omättlighet. 
art — ell. Unartigkeit, f. 4. Oartighet ‚|Unbarm erzig, adj. 0 adv. Obarmhertig. 
elakhet; ohöflighet, obelefvenhet. = Unbarmber;iafeit, J. 4- Obarmhertighel. 
Unartig, adj. 0. adv. Oartig, vanartig,jUnbärtig, adj. o. adv. Skägglös, utan 
efak. Ein u. Kind, ett vanartigt barn. i | 


Gin u. Betragen, vanartigt, oartigt upp- 

förande. | . Jartighet, elakhet. unbiantwortlid . adj. o. adv. Som 341 

Unartigkeit, S. 4. Oartighet, osedighet, van- besvaras. fo . 

Unath:mbar, adj. 0. adv. Otjenlig att inan- unbebaut, ad’. o. adv. Obebygd oupp 
das (om vissa luftarter, såsom qvälgas). Unbedacht, adj. 0. adv. Obetänkt, —8 

unau, m. Sengängare itväfingrad), Bra] tänkt, oförsörjd, ftertan : 
dypus didactylis. . unbedacht, m. Obetänksambet, brist ael- 

Unaufbringtic, ‚adj. 0. adv. Som ej kan in- Unbedacht/am, unbebädhtig, ad). Obetänksam. 
bringas eller s affas. (ogräddad. : 


) Unbebedt, adj. 0. adv. Obe ckt, bar. 

Unaufgegangen , ach. o. ade. Ulla bakad; Unbedentend, ra? ran betydelse, menings 

Unaufgetlärt, adj. Oupplyst. "| lös, obetydlig. — 

unaufhaltſam, adj. o. adv, Som ej kan unb-dinat, ad). Obetingad, ovillkorlig: [- 
BU RA RENAR eller hejdas, ocmotstän- : 
delig, " 


Unbeerbt, adj. Utan alkomma eller ? 
unauftörlig, adj. o. ade. Oupphörl: 
Unauflästih, Oupplöslig. pp rör] g: 


vingar. 0. 5. föra 
Unbefangen , adi. ©. adv. Som ej ar för 

Unausbleibiich, adj. o. ade. Outbliflig , icke 

uteblifvaude, ofelbar. 51 






















skägg. | f 
tinbau 5 m. Bristande åbyggnad; vanbäid 


ut intagen, fördomsfri; naturlig, okonit 
lad, enfal ig. 


Undefeftigt, ady. Obefäst. 


| 


Unbe 


Unbeficdert, adj.. Ofjädrad. 

Unbefledt, adj. o. adv. Obefläckad, obe- 
smittad, ren. : 

Unbefrast, adj o. adv. Ofrägad , oåtspord. 

Unbifriedigt, ad’. o. adv. Otillfredsställd;; 
ostängd, 

un»cfugt ,. adj. 0. adv. Obefegad. . 

Unbegreiflih, adj. Obegriplig.  JShemgift, 

Unbegabt, adj. o. adv. Icke begäfvad ; utan 

Unbegrenzt, adj. ©. adv,. Oinskränkt, 

Unbegriff, m. Bristande begrepp. 

Unbegründniß, f. Ogrund, 

Unbehaaret, adj. o. ade. Utan hår, bar, 
slät. (Bot. glaber.) 

Unbihaglish, Obehaglig, j 

Unbehattlich, adj. ©. ade, Som icke behäl- 
ler; som icke kan behållas. 

Unbeheiflih, adj. o. adv. Ohjelplig.  , 

Unbebil;flidy, adj. och ade. Tung, ovig; 
oljenstaktig. 

Unbehutiam, adj. 0. ade, Ovarsam. 

Unbefannt, adj. o. adv. Obekant, okänd. 

Unbeklcidet, adj. o. adv. Naken; afklädd. 

Unbelümmert, adj. o. ade. Obekymrad. 
Seyn Sie befhalb u., var derom obe- 
kymrad. U. um ihren Vorzug, obekym- 
rad om sitt företräde. , 

Unbemittelt, adj. o ade. Obemedlad, fattig, 

Unbrnamt, adj, 0. adv. Anonym, utan 
namn.  _ [obehindrad. 

Unbenommen, adj. o. adv. Fri, obetagen, 

Untequem, adj. o. adv. Obeqväm, oläglıg. 

Unberathen, adj. o. adv. Rädlös, —— 
ogift; oförsorjd. | 

Unberedet, adj. o. adv. Oöfvertalad ; opå- 
talad, oförtalad ; icke talför ell. vältalig. 

Unberufen, adj. o. ade. Okallad; icke be- 
ryktigad; otillbörlig. 

Urbeichadet, adj. o. adv. Med förbehåll åf, 
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Unbefchnitten, adj. o: adv. Oskuren, oom- 
skuren. @in w. Jude, (Ordspr.) En vin- 
nıngslysten menniska. 

Unbeſchotten, adi. o. adv. Oförvitlig. 

Unbefchränkt, adj. 0. adv. Oinskränkt. 

unbeſchreiblich, adj. 0. adv. Obeskriflig. 

unbrfeelt, adj. e. ade Liflös. T[obesedd, 

Unbefehen, adj. o. adv. Utan att se på, 

Unbefeßt, adj. o. adv, Obesatt, ledig, oupp- 
tagen, | : 

Unbejiegt, adj. 0. adv. Oöfvervnnnen. , 

Unbefonnen, adj. o. adv. Obetänksam, oför- 
siglig; näsvis. | J—— 

Unbefonnenhrit, S. 4. Obetänksamhet, oför- 
sigtighet; näsvishet. i . 

unbifotgt, adj. 6. adv, Obesörjd, försum: 
mad; obekyınrad. . 

Unbifferlid, adj. o. adv, 
rätta eller förbättra, | 

unbeſtand, m. 1. Unbeftändigkeit, I. 4 Obe- 
ständ, ovaraktighet, ätergäng (a köp); 
ostadıghet, obeständighet. er. 

Unbefländig, adj. 0. adv. Ostadig, obestän- 
dig, föränderlig , omskiftlig, ombytlig, 

Unbeftchbär, adj. o. adv. Som ej kan mutas. 

. 0. adv. Obestämd; obe- 


Som ej stär att 


Unbeftimmt, adj 
slutsam. 
Unbeftimmtheit, Sf. 4. Obestämdbhet. 
Unbiftohen, adj. o. adv. Omulad. 
Unbetaget, adj. o. adv Odaterad. [factä). 
Unbethatet, adj. o. adv, Obestyrkt (med 
Unbetreten, ad). o. adv. Obeträdd, obanad, 
Unbetrüglich, adj, o. adv. Icke bedrägl'g; 
som icke bedrager; som icke läter sig 
bedragas. i 
Unbeuafam, se Unbiegſam. | flös. 
Unbewaffnet, adj. o. adv. Obeväpnad, värn- 
Unbewährt, adj. o. ade. Icke bevist; obe- 
pröfvad, | 


med iakttagande af, utan minskning ell. uUnbeweglich, adj. o. adı. Orörlig, bestän- 


hinder för, undantagande; utan förför- 
delande, inträng, orätt, skada. 


dig, stäudaktigs obeveklig; fast (egeur 
dom). 
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unbeweglichkeit, F. 4. Orörlighet; ständak- 
tighet, sintiesstyrka. —- 

Unbeweistich, se Unerweislih.. 

Unbewiefen, adj. o. adv. Obevist. 

Unbemwuft, adj. o. adv. Okunnig om, okänd, 
obekant; utom ens vettskap. | 

Unbezahibar, Som ej kan betalas med pen- 

Unbezielih, adj. o. adv. Absolut. Iningar. 

Unbezogen, adj. o. adv. Utan strängar; tom 
(om ett hus). "= =: , 

Unbezweifelt, adj. o. adv. Otwifvelaktig: - 

Unbizwingbar, lid, adj. o. adv. Oöfver- 

- vınnelig, $om ej kan tvingas. 

Unbezwungen, adj. o. adv. Oöfvervunnen. 

Unbiegfam, adj. o. adv. Obeveklig; styf- 
sint, envis, oböjlig. a 

Unbiegfamkeit, f. -utan på Obeveklighet; 
styfsinthet, envishet, obbjligaet. 

Unbild, rn. a. Vanskaplig bild, falsk bild: 

:.(i kortlekar) hackor. 

unbiiduch adj. o. ade. Som är utan bild. 

Unbildfam, adj: o. adv: Som ej låter bil- 

Unbill, f. ut. pl. Obillighet. [da sig. 

Unbillig, adj. o. adv. Obillig, oskälig. 

Unbifigen, vo. a. Ogilla, förkasta. 

Unbilligkeit, S. 4. Obillighet, oskälighet. 

Unbraud, m. Origtigt bruk ; obruklighet. 

Unbraucpbar, adj. o. adv. Obrukbar. 

Unbrauchdarkeit, S. 4. Obrukbarhet. 

Unbräutlid , adj. vo. adv. För en brud o- 
passande. 

Unbürgerlid, adj. o. ade. Icke borgerlig, 
icke borgarståndet 'tillhörig; en rätt- 
skaffens medborgare icke passande, 

vi m. 4. Ochristen. [barisk. 

Undriftlidh, adj. o. adv. Ochristlig; bar- 

Und, conj. Och, jemväl. 

Undanf, m. 1. Undankbarkeit, f. 4. Otack, 
otacksamhet. U. zum Lohn haben, hafva 
skam till tack. = > 

Undankbar, adj. o. adv. Otacksam. 

undauer, 7. Ovaraktighet. 


Jundeutlid, ad«.0- 


Unda 
f. Dålig matsmältning, indige 
stion. | +  fgriplig 


Undentbar, adj. 0. adv. Otänkbar ; obe- 
Undenklid, adj. o. adv.: $om ej låter tä 


ka sig, urminnes. 0. 
adj. o. adv. Otydlig, oredig. 
et, oredighet 


undauung 


undeutlichkeit, I. 4- Otydlig 
undidt, adj.:o. adv. Orät.. 
undienlid, adj. 0. adv. Otjenlig· 
Undienft, m. Otjenst. fertig, adj. 0. am 

Otjenstaktig. fertigkeit, S. 4. Ojenst 


‘ aktighet. — 
unding, m. ı. Oting, inbillning. 
| pe Otälig, 
Otålig, ofördrag 


unduldig, adj. o. ade. 
unduldfam, adj. o. ad». 
sam, intolerånt. bä 
undurddringdar, lid, adj. o. adv. 0 
tränglig 3 outransaklig, outgrun bg. F 
unburchſicht ig, adj. o. aav: — 2 
Undurdpfichtigkeit, 5. 4- Ogenomskinlig t. 
Uneben, adj. o. adv. Ojemn; oäfven. 
nn. T. Sr rege ojämn yta. 
Unecht, se Unädt. ' : 
unedet, adj. o. adv. Oädel, Jäg, gemen, 
unebe, f.: Concubinat; ägtenskap .- 
ölning af ägtenskapets rätt o.. lg. 
Unebelich, adj: 0. ad». Oäkta; ogift. än 
Unchrbar, adj. 0. adv. Oärbar oanständig 
unehrbarfeit, F. 4- Oanständighet- uf 
unehre, F. 4 Vanheder, vanära, $ ie, 
[heder 5 


nesa, skam. RR " 
Unchrii, adj. 0. adv. Oärlig, — 
Uneigennüßig, adj. o. adv. Oegenny 3 5 
uneigentlid, adj. o. ade. egentlig, m 
uneinbar, adj. o. adv. O örenlig. äm. 
Mneingebunnben, adj. 0. adv. Oinbu 
exemplar. — 
uneingedent, ad). — Som ej erinraf 
sig, förglömmande. . j | 
uneinäenommen, adj. o. ade. Ointagen, obe 
adv. Oinsold. 


svärat , fördomsfri- 
Unsingeichläfert, adj. 0- 
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Uneingefepräntt, adj. o. adv. Oinskrãnkt, Junerfüllt, adj. o. adv. Ouppfylld, ofull- 
oumskränkt. — | ordad. - ” oe 
Uneingeweiht, adj. o. adv. Oinvigd. Unergänzlich, adj. o. adv. Oersättlig, 
Uneinig, adj. Uneins,..adv. Oenig;. oens;jUnergiebig, adj. ©. adv. Icke gifvande, ic- 
olikartad. - ae N E ke lönande... .' > ‚ fgrundiig. 
Uneinigkeit, S. 4. Oenighet, miss-sämja.  fUnergrünblich, adj.'o. adv. Bottenlös, ovt- 
unempfänglich, adj. ©. adv. Icke fallen förlunerbeblih, adj. o. adv. Ovigtig , af föga 
eller skicklig till. . - ar J varde. *8* hörd; 
Unempfindlid, adj. o. adv. Som icke kän-junerhört , adj. o. adv. Oerhörd; ohörd, 
nes; känslolös, liknöjd. N; unerkannt, adj. o. adv. Okänd, incognito, 
Unempfindlidhkeit, $. 4. Känslolöshet. Unerkenntlih, adj. 0. adv. Obemärklig; 
Unempfindfam, se Unempfindlid. oerkänsam. 6 © 
Unempfoblen,.adj. o. adv. Oombedd. unerflärbar, unerklärlich, adj. o. adv. Som. 
Unendlid, adj. 0. adv. Oändlig. .- _ ej kan förklaras, oförklarlig, - | 
Unendlichkeit, S. 4 -Oändlighet. Tmistelig.Unerlafbar, «lid, adj. o. adv. Öefterskänk- 
——— adj. o. adv. Oumbärlig, o-| lig, som ej kan'efterskänkas; oundviklig: 
Unentbebrlid, 7.4. Oumbärlighet. [gäten. [Unerlaubt, adj. o. adv. Oloflig , otillätlig. 
Unentfallen, adj. o. adv. Icke glömd, oför- unerleidlich, ad). o. adv. — — > + 
Unentgeltlich, adj. o. adv. Utan betalning , Unerleuchtet, adj. o. adv. Ouppiyst. 
oförskyld, frivillig, gratis, för intet. — unermeßiich, adj. o. adv. Omätlig, ofantlig. 
Unenthaltfam, adj. .o. adv. Oåterhållsam,|unermiflidteit, f. 4. Omätlighet, omätlig y 
omättlig. er | ofantig storlek ell. id. - ı; 
Unentbhaltfamtkeit, I. 4. Omättlighet. Unermübet, adj. o. adv. Oouttröttad, out- 
Unentichieden, adj. o. adv. Oafgjord. tröttlig; tragen. - Br: 
Unentfchtoflen, adj. o. adv. ‚Villrädig.. Unermüdlic, adj. o. ade. Outtröttlig. 
Unentfchloffenpeit, S..4. Villrädighet. [rad.jUneroberlih, adj. o. adv. Ointaglig,- som 
Unentfest, adj. o. adv. Oundsatt, oförfä-] ej kan eröfras. | RE 
Unentfinnlidy, adj. o. adv. Urminnes, Uneröffnet, adj. o. adv. —— stängd. 
Unerachtet, se Ungeadtet,  -: Unerörtert, adj. o. adv. Oa ord ; outredd, 
Unerbiitlich, ad: o. adv. Obeveklig. Unerrathen, adj. o. adv. Icke Be köl 
Unerbrodhen, adj. 0; adv. Ouppbruten. påhittad. | fotillgänglig. 
— adj. o. adv. Oupptänkt, sann-Unerreichbar, adj. o. adv. Oupphinnelig, 
neh, adj. 0. adv. Oupptänklig. 

















ar Unerreidt, adj. o. adv. Som man, ej fätt, 
Unerde ; 


ernätt eller vunnit. 0: 

Unerfahren, adj. o. adv. Oförfaren; oför- |Uncrfättigt, adj. o. adv. Omättad. i 
Unerfahrenheit, S. 4. Oförfarenbet. Lsökt. unerfätttid, adj. ov adr. "Omättlig. 
Unerfinblich, adj. o. adv. Obevislig ; obe- 
Unerforfchbar, se Unerforſchlich. (griplig: 
Unerferijlih, adj. 0: adv. Outransaklig, 

outgrundlig. - foutgrundlighet.| nom: list. . AR 
Unerforfhiihkeit, S. 4. Outrausaklighet , }Unerichmeidelt, adj. 0. ade, Ej erhållen. - 
unttforfcht/ adj. a. adv; Outforskad. -4..genom smicker, 


unerſãttlichkeit, J. 4. Omättlighet. - 
Unerfchaffen, adj.- o: adv. Os apad. — 
unerfdliden, adj. o. adv. Ej forskaffad ge- 
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Umerſchöpflich, adj. o. Adv. Outöslig,. out-, unfehlbar, adj. o. adv: Ofelbar, osviklig, 
7 — u £ ——— f. 4. Ofelbarhel; osvikligbet. 
Unerdroden, adj. 0. adv. Of rskräckt. U, von hier, ej långt ‚derifrän. 
Unerfprodenbeit, I. 4. Oförskfäckt mod. lunfern, ad». Ej längt ifrån, vara. k: 
Unerfhütterlid, adj. 0. ade. Orörlig, obe-[unflath, m. ı. Orentighet, smuts; oe 
| veklig, orygglig. snuskig rhenniska ; äfven orenbet I 5 
Unerfhättert, adf. 0. adv. Oskakåd , oför-| det och uppförande. — 
skrackt; obrottslig, orygglig. - unflathfiſch, (Nar. hist.) Echeneis re = 
HUnerfhwinglid, adj. 0. ade. Sum man 'ej|Unflätherei, fi 4: Smutsiglet, smu A 
kan svinga sig upp efter, omöjl’g att) het, oanständighet, otnkfig gro * 
uppbringa, skaffa eller finna; oöfver-|unflätbig, adj. 0. adv. Orenlig, Osn)g51 
‚svinnelig, gränslös , öfvermättan; förl snuskig; okysk. ; ygghet, | 
mycket, för stor. flig, oupprättlig. |Unfläthigkeit, I. 4. Orenlighet; osayastı | 
Uner re adj. 0. adv. Oersätihg, obot-| snuskighet; ökyskhet. - | 
Unerfeglihkeit, I. 4. Oersättlighet, obotlig-|Unfolge, £. Ineonsequene«. 
het, oupprättlighet. unform, J. Oriktig; vidrig: ee sdjuret 
Ufierfiantidy, adj. o. ade. Oupptänklig.  lunform, m. (Nat. hist.) Infusionsdjur 
Unerthätig, adj. o. adv. Som ej kan till- 
städja*. | —* 
Unerſteiglich, adj. o. adv, Som cj kan öf- 
Untrfudt, adj. 0. adv. Oombeden, af sig 
Unerträglich, adj. o. adv. Odräglig. (sjelf. 
Unermwartet, adj. o. adv. Oförväntad, oför- 
modad. . [betänkt. 
Unerwogen, adj. o. adv. Oüfvervägd; o- 
Unerweistidh, adj. o: adv. Obevislig. 
Unermwiedert, adj. o. ad». Obesvarad; ove- 
dergäld, 
Unermwiefen, adj. o. adv. Obevist, 
Unerzogen, adı. o. adv. Ännu ung. 
Unfähia, adj. o. adv. Oskicklig, ur stånd. 
du etwas u. feyn, vara oskicklig tilll 
något. Solcher Verbrechen ift er u., han 
är e) I ständ att begå sädane brott. 
Unfähigkeit, S. 4. Oskicklighet. 
‚Unfall, mi. 1. Ledsam bändelse, olycka, 
olpnsbändelse, olyeksöde, missöde;, 
all. i 
Unfhrbia, adj. o. ade. Färglös, ofärgad. 
(Optik.) Achromatisk, om synglas, i 
hvilka forämälen ej ses omgilna med 
en färgad rand. — 











um; kväxten -Amorpha frat 
— — flig; vanskapig 
Unförmtich, adj. o. adv. Oformlig; oskaf- 
Unförmtidkeit, f. 4- Vanskaplighet. 
Unfreund, m. icke vän. — Adj. Icke 
d 1 t i ad. . 
— td, adj. o. ade. Ovänlig ; butter, 
tvär; obehaglig, oblat, (väderlek). 
e; m. 5. Ofrid, osamjar | 
unmructbar. adj. o. adv. Ofruktbar ; — 
sam $ utan he — Sf. 4..Viru 
het; ofrnktsamhet. — 
— Pr 2 Ofog öfverväld; orätt; led 
samhet; sjelfsv id, buller. t; | 
unfägrid, adj. o. adv. Olamplig- ofim 
skicklig; obillig. | 3 
tin'ugfam, adj. 0. Ev. Olydig ; * 
Ungangbar, ddj. o. adv. Ogångbar; 
una, m. Objuden, ej välkommen * 
und achtet, adj. Icke aktad. Pre — 
Genit. uch con): Oaktadt; ehnnn 
Ungeahnt, adj. o. adv. Icke op 
Ungrabndet, adj. o. adv. —— illa 4 
Ungeartet, adj. o. adv. Oartad; 19 


lig, 


stad: 


| 


Unge 


i Ungebahnt, “7 o. adv. Obanad, ovägad. 

| Ungtberdig, ad). 0. Adv, Som sätter mi- 
ner på sig; sträf, kärf. 

Ungebeffert, adj. o. adv. Obättrad. | 
ngebeten, adj. o. adv. Oombeden ; obju- 

ı Ungebteidht, adj. o. adv. Oblekt. lden. 

Ungebräulih, adj. o. adv. Obrukl'g. 

« Ungebühr, f. 4. Eu strider emot plikten. 

Vv Sur u., i otid, utan anledning, otjen- 

i ligt, obehörigt, otidigt; orättvist. 

; Ungıbührlich, Ungebührend, adj. o. adv. Obe- 

hörig, otillbörlig; orättvis; föga pas- 

ı  sande; oanständig, nãsvis. a 
Ungebfihrlichteit, F. 4. Obehörighet, otill- 
börlighet; oskicklighet: näsvishet. 

Ungebunden, adj. o. adv. Obunden ; otvun- 
gen, fri; sjelfsväldig, tygellös. @inem 
die Hände u. laffen, lemna nägon obund- 


na händer. Ein ungebundenes Bud), obun | 


den bok. Die u. Rede, Schreibart, obun- 
det tal, skrifsätt, d. ä. prosa. Ganz u, 
‚ leben, lefva helt fritt, sjyelfsväld:gt. 
Ungebundenpeit, S. 4. Sjelfsväld, tygellöshet; 
frihet. 
Ungıbürftet, adj. o. adv, Oborstad. 
Ungiburt, S. Foster (ofödt) embryo. 
Ungededt, adj. o. adv. Obetäckt; odukad 
(bord). [krafd. 
Ungtdrungen, adj. o. ade. Otvungen, sjelf- 
Ungebuld, S. 4. Otälighet. (Bot.) Spring- 
korn, Impatiens noli tangrre. 
Ungebuldig, adj. o. adv. Otälig. 
Ungefähr, adj. Tillfällig , oförmodad; un- 
gefärlig. — Adv. Händelsevis; af en 
slump (äfven ton u.); ungefär, vid pass, 
omkring ; nära, inemet. 
Ungefähr, mn. I Slump, händelse, tillfällig- 
‚ het, blind lycka. 
Ungefallen, adj. o. adv. Icke fallen. 
Ungefallen, m. o. n. Misshag, 
Ungefällig ,, adj. och adv. Öbebaglig,”o- 
tjenstaktig. 
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Ungefälligkiit, f. 4. Obehaglighef; ofjenst-. 
aktıghet. tad. 
Ungefärbt, adj. o. adv. Olärgad, oskrym- 
Ungefeſſelt, adj. 0. adv. Icke fjettrad; otvun- 
gen, fri, ' 
Ungefroren, adj. o. adv, Ofrusen, 
Ungefüge, Ungefügig, adj. o. adv, Oböjlig. 
Unge'übl, „. Känslolöshet. [sad, grot. 
Ungtgiättet, adj. o. adv. Opolerad, uhyf- 
Uugcgricbert , adj. o. adv. Utan lemmar. 
Ungtgliederte Töne, oarticulerade ljud. 
Ungegründet, adj. o. adv. Ogrundad, falsk. 
Ungehatten, adj. o. adv. Icke hållen; som 
icke kan hälla sig; förtretad, ledsen, 
förargad; icke iakttagen. Das Kind fann 
fchon u, ſtehen, barnet kan stå utan att 
‚ hälla i något. Ein u. Verfpreihen, löfte, 
som ei blifvit hållet. U, Über etwas ſeyn, 
vara fötretad öfver nägot, icke kunua 
tillbakahälla sin vrede öfver något. 
Unaehauen, adj. o. adv, Ohuggen. 
Ungeheißen, adj. o. adv. Obefailt, sjelfmant. 
ungeheuchelt, adj. o. adv. Oskrymtad, upp 
riktig. | [niska, missfoster. 
Ungeheuer, n. 3. Vidander ; odjur, omen- 
Unaeheuer, adj. o. adv. Omättlig , ofant- 
lıgt stor; förunderlig, öfvernaturlig el- 
ler onaturlig, oerhord, gräslig; öfver- 
drifven. = ' 
ungehindert, adi. Obehindrad, fri. — Adv. 
(med Genit.) Oaktadt. plump. 
Ungehobeit, adj. o. adv. Ohyflad ; ohyfsad, 
Ungebsfft, adj. o. adv. Oväntad. _ 
Ungehörig, adj. o. adr. Icke tillbörig, obe- 
hörig ; otillbörlig. RR 
Ungeborfam, adj. o. adv. Ohörsam, olydig. 
Ungeborfam, m. ı. Ohörsamhet, olydnad. 
Ungebört, adj. o. adv. Ohörd, 
Ungeift, m. Falsk ande, u 
ung iftig, adj. o. adv. Icke spirituös; .an- 
d. lös. i [verldsl'g. 
Ungeifltiih, adj. 0. adv. Oändlig , ohelig, 
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Ungekteidet, adj. o. adv. Oklädd, + illa]Ungeneigt, adj. o. adv. Obenägen, ej bi- 
klädd. +  , [förfång. gad. U, zu efwas fegn, vara. obenägen 
ungekränkt, adj. ©. adv. Okränkt, utan| till något. Einem u. feyn, vara någon 
ungekünſtelt, adj. o. adv. Naturlig, okonst- obenägen, obevägen. _ 
lad, otvungen, enfaldig, rätt fram, Ungeneigtheit, fs. 4. benägenhet, [tas. 
Ungelaben, adj. 0. adv. Obuden; oladdad ; | Ungeniegbar, ad): o. adv. Som ej kan nju- 
Ungeld, 2. 2. Omgäld. (olastad. |Ungenoflen, adj. 0. ‚adv. Onjuten. ab 
Ungelegen, ‘adj. Ila belägen; besvärlig , wird ihm nicht u. hingehen , det skall han 
obeqväm, oläglig. — Adv. I otid, otjen-| - icke hafva gjort för intet ell. ostraffad: 
ligt, obehörigt, otidigt. «os Ungenügend, adj. 0. adr. Icke tillfredsstäl- 
Ungelsgenbeit, f. 4. Obeqvämlighet, be- lande; icke nöjd. — 
 svärlighet; olägenhet; förtret. ; Ungenügfam, ad). o: adv. Oförnöjsam. 
Ungelehrig, adj. 0. adv. Oläraktig. ungenüglamteit, S. 4. Oförnöjsamhet. : 
Ungetehrigkeit, /. 4. Oläraktighet. Ungenußt, ad). 0. adv. Ouyttjad. 
Ungelehet, adj. o. adv. Olärds Ungerädt, adj; 0. adv. Obämnad. . ki 
Ungelen? , Ungelenffam, adj. 0. adv. Ovig,fUngerade, ads. 0. adv. Ojemu; krok 
oskicklig, oböjlig, envis. udda, omaka, som gär enom omvi 
Ungetentfamteit, S. 4. Ovighet, oskicklighet.] Bar- (Fig.) Icke ärlig eller öppe 
Ungelobt, adj. o. adv. Icke berömd olof- | Ungerathen, adj: ©. adv. Na lyckad; van 
ungelö"djt, adj. o. adv. Osläckt. lvad.] "artig; rådlös; + oförsörjd. a. ide | 
ungelöfet, adj. 0. adv. Icke löst; icke upp- JUngerednet, adj. o. adv. „Oräknad, ! 
fylld. Ein u Verſorechen, ouppfy tl ‚med imberäknad; icke omnähl- un. 
löfte. ungerecht, adj. 0. ade. Orätträdig, or 
Ungemady, 7. 1. Omak, besvärlighet, mö-| färdig; orättvis, Orättinällg. "fir 
da; motgång, elände, olycka. Ungerchtfertigt, adj. 0. adv. Icke rättar” 
ungemaͤchlich, adj. o. adv. Öbeqväm, be-| digad, icke frikänd; ick» berist; 15 


svärlig. : 
ungemidlicktit, fs. 4. Obeqvämlighet. 
Ungemäß, adj. o. adv. Ej öfverensstäm- 
mande med. = . 
Ungemein, adj; 0. Adv. Ogemen, utomor- 
entlig, ovanlig, rar, sällsynt. 
Ungemeflen, adj, o. adv. Omätt, utan. att 
mäta ; obestämd; oinskränkt. : 
ungemiſcht, adj. o. adv. Oblandad, ren. 
Unaenannt, adj. o. adv. Anonym, utan 
namn. U. Beine (Anat.) de tre namn- 
lösa benen, som bilda bäckenet Ossa 
— — — Die 
efung, (Anat.y Cavitas innomi- 
nata. (Fam.) Fulslag. | 


- 





















— — 


försvarad; icke urskuldad. a 
Ungerechtigkeit, I. 4- Orättrådighet , orätt 

färdighet, orättvishet, orättmallg! et. 
Ungereimt, adj. 0. 40. Osimad; oritalig: 
Ungereinigt, adj. o. ado. Orensad. 
Ungereifet, ‘adj. ox ad». Oberes!. il 
Ungerihtet, adj. o- ad» Orömd: Ye 
ungern, adj. 0. adv. Ogzına, emo 


ngeahndet: 
Ungerodhen, se ung ” j Okallad. åa 
Ungerügt, adj. 0, adv. Östra 3 otadiat 
ungerädet, — 0. adv. Orörd, Icke rö 


Ungefalzen, adj. 0. a p, :Osaltad: (Fig) 
| ' ofällad. 
un 


um. a 
Ungefaumt,, adj. o. ade. Osömmad, 


— — 





Unge 


Ungefäuert, adj. o. adv. Osyrad. 
Ungefäumt, adj. 0: adv. Utan försummelse, 
'straxt på stunden. [skaplig. 
een; adj. o. adv. Oskapad; van- 
Unger rit, adj. 0. adv. Oslug, oförstän- 
ig, oskicklig. 
Ungeſcheut, adj. o. ade. Oblyg, oförsynt. 
Ungefhihte, f. Oaugenäm historia eller 
' händelse, [vändt, obeqväm, ovig. 
Ungeſchickt, adj. o. adv. Oskicklig; bak- 
Ungeſchieden, adj. o. adv, Ofrånskiljd. 
Ungeſchlacht, adj. o. adv: Rå, vild; elän- 
dig, oskicklig, plump. = 
ung iäjlifen, ad). o. adv, Oslipad, (Fig.) 
ä; ohöflig, ohyfsad, plump, 
Ungefhmad, m. Osmak. — Ad). o. adv. O- 
smaklig; utan smak. 
Ungefes, n. Orimlig lag; laglöshet. 
Ungefittet, ad/. o. adv. Osedig, ohyfsad. 
Ungeftalt, Ungeftaltet, adj. vo. adv, Van- 
skaplig, oformlig ; ful, stygg. 
Ungeß altheit, S. 4. Vanskaphghet; fulhet. 
Ungeftanden, ad’. o. adv. Som icke stått; 
som icke tillstås. fej tillstår. 
Ungeftändig, adj. o. adv. Som nekat eller 
Ungeſtielt, adj. o. adv. Uran stjelk ell. skaft. 
Ungeftört, adj. o. adv. Ostörd, trolig, stilla. 
Ungeſtraft, adj. o. adv. Ostraftad. — Straff- 
lö t, saklöst, fritt. 
Utgetlim, adj. o. adv. Stormande, oro- 
lig, häfiig , väldsamt framrusande. 


Ungeſtüm, m. o. rn. ı Storm, häftighet ‚|Üngegügelt, adj 


våldsam framfart. ER 
Ungefund, adj. o. adv. Osund, sju > 

ohelsosam, skadlig. Gin u, Menſch, sjuk- 

lig menniska. U, Berftand, sjukligt rub- 

badt förstånd. U. Speifen, Getränke, 

osuud mat, dryck. Ein u. Ort, osund 
Ungefundteit, S. Osundher sjuklighet. [ort. 
Ungetheilt, adj. o. adv. Odelt. 
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Ungetrennt, adj. o. ade, Oätskild. 


Ungeübt, adj. 0. adv. Oöfvad. 


‚Ungemwagt, adj, o. adv. Ovägad, oförsökt. 


Ungewalt, f. Vanmagt; missbruk af magt. 
Ungewandt, =wegbet, adj. o. adv. Ovänd; 
ovand, oskicklig. 

Ungtwarnit, adj. o. adv, Ovarnad. 

Ungeweihet, adj. o. adv. Profan, ohelig. 

—— m.-Brist på viuning; förlust) 
skada. 


jUnguniß, adj. o. adv. Oviss, osäker; obe- 


stämd; villrädig. Aufs ungewiffe, på måfå. 
Ungemwiffenbaft, adj. o. adv. Samvetslös. 
:hartigkeit, I 4. Saruvetslöshet, 
Ungemwißheit, S. 4. Ovisshet, osäkerhet, 
Ungewitter, m. 3. Storm, oväder. > | 
Ungemwogen, adj. 0. adv. Obevägen , ogun- 
stig; icke vägd. 
Udgewogenheit, f. 4. Obevägenhet, ogunst, 
Ungewöhntid, adj» o. adv. Ovanlig. 
Ungemöhnt, adj. 0. «dv. Ovan. 
Ungeziefer, n. Ohyra. - loskicklig, 
Ungeziemend, adj. o. adv. Oanständig, 
Ungeziert, adj. 0. adv. Oprydd; otillgjord, 
vokonstlad. fohöflig , ohyfsad. 
Ungezögen, adj. 0, adv. Ila uppfostrad; 
Ungezogenheit, S. 4. Ohöflighet, obelefven- 
et; näsvishet. PCIE SE. 
ungezweifelt, se Unbezweifelt. 
Ungezwungen, adj. o. adv. Ötvunigen, na- 
turlig, okonstlad. . 
0. adv. Otamd , vild, obän- 


. 


» dig, tygellös, otyglad. 
Unglaube, Mi 6, tro. 
Ungläubig, adj. o. adv. Otrogen, 
Unglaublidy, adj. o. adv. Otrolig 
unsalaublichkeit, £. 4. Otrolighet, - 
Unaleid, adj, Ojemn; olik; udda. — Adv, 

Långt, ınycket. 
Ungleichheit, f. 4. Ojemmhet ;:olikhet, 


Ungethüm, rn, 1. Odjur, vidunder , spöke. Unglimpf, sm. Tvärhets ogenhet, gväxtighöl, 
| 7 


2 Del, 


nn 


. 410 Ungl | v. Unhe -: | 
unglimpflid, adj. o. adv. Hård, ohöflig,|Unbofd, adj. 0. adv. Ohuld, obenägen, 0 
oartig: ' ig. ne AE + 
unaläd, 2. 1: Olycka, motgång, ofärd. unbold; m. 1. egentl. Ovänlig, vidrig, för- 
ungtüdlic, adj. o adv. Olycklig. hatlig person; trollkarl; vidunder: 
Unalüdsbaum, m. (Bot.) Cleodendrum, in Unhotde, ⸗ꝛinn/ 1.4. Trollqvinna, troupa. 
fortunatum: svogel, m. Olycksfägel; o-| ka» hexa ;; vidunder. J 
lycksbådande fågel. (Fig.) En person, unboldenterge,F- ‚traut, 7 
som är vällande till någon olycka. (Nat.| Verbascum, psus. ; 
hist.) Varfägel, Lanius infaustus. unhörbar, adj. 9» adv. Ohörbar - som €) 
Ungnabe, S. utan pt. Onåd. uniabre, I Minderärighet. [kan höras: 
Ungnäbig, adj. 0. adv. Onädig. Univerfität, If. 4. Universitet, akadem!- _ 
Ungötter, m. Gudsförnekare , atheist. Untaufbar, untäufli, adj. 0. adv. Som €) 
Ungöttlih, adj. o. adv. Gud ovärdig, gud-| kan köpas. — 
lös, oguda tig. [ning, falskhet. une, f. 4. Ett slags orm; SOM båller s!5 
Ungrund, m. I- Afgrund; ogrund, osan- i husen; ett slags groda, Randig 


Ungut, adj. 0: adv. Icke god, icke väl,| tentos@- f 2 : 
ogunstig. Gein Betragen ift u. um eg lunkenntlich, adj. 0. adv. Okännbar, OBEN 
nicht ſchiecht zu nennen, hans uppförande Unteufch, adj. 0- adv. Okysk- 

är icke godt, att icke kalla det dåligt. unteufcheit, 1. 4 Okyskhet. 

u. aufnehmen, icke väl wpptaga. * Ayınllar, adj. 0- adv. Oklar, otydlig, * 
Ungütig, @dj- 0 adv. Sträng, omild,oblid.| dig» intrasslad. feller eftertan d 
u. eller ungut aufnehmen, taga illa upp. untopf , Mm: Utan hufvud; utan förstan 
Unaütigkeit, J- 4- Omildhet, härdhet; vrede. Untörperlic, adj. o. adv. Okroppslig, Ni 
unhaltbar, adj. o. adv. Som icke häller; i [omgål er. 














. Kongsljus- (Bot) 


0 5 kro immateriel. 
som ej kan hällas; som ej kan försva- —— pl. Onödig kostnad, omkostnad, 
ras. (Bergo.) Icke malmhaltig. Ein [unträftig, adj. 0. adv. Kraftlös; utan ver” 
n, Zeug, skört tyg. Ein u. Verſprechen, untraut, 2. 2. Ogräs. (kan 3 sv2B: 
* jöfte, som €) kan hällas. Eine u. Keftung, |UnErie erifch, adj. o. ade. Ostridsam, © 
fästning, som € kan försvaras. U. Berg? ö vag. 
arten, orikhaltiga bergarter. unfunde, I. 4; Ökunnighet: f Jh 
undattbarkeit, I. 4. Svaghet, ohållbarhet. }unfundig, @ lj. o. adv. Okunnig (om). 
unbhandlidy, fam, adj. o. adv. Som ej kan Untängft, adv. Ej längesedan, nyligen 
handteras. unläßia, adj. 0- adv: Oaflätlig » trätt. 
Unheil, a. 1 Olycka, ofärd, vedervärdighet.|unläu bar, adj. o. ade. Oneklig, 0°. 
en — Obatlig: ‚barkeit, Jh. säglig. "barkeit, I. 4 Oneklighet, 08 
ighet. :fam, adj. 0. 4040: Skadli säglighet- Aare 
g,| säglighet.. > ade. Orenz otakl 


ohelsosam. Unlauter, ad). 
unheitig, ad). 0. ade. Ohelig. = - Unteidlich, adj 0. adv, Odräglis 
unheimiſch, adj. o. adv. Icke inhemsk. untefertich, ady. ©. adv. Oläslig 
unbheimlidy adj. ©. adv. Icke hemmastadd, Unteugsar, se Untäugbat, 

icke trefven hemma. Untich, se Unangenehm:. 


unhöflich, adj. 0. adv. Ohöflig. Untieblid, adj. 0: ady. Obebaglig: · 
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Unnugen, mm: Onytlighet, skada: 
Unnäglid, se Unnüß. 
Unnügtlicjfeit, f. 4. Onyttighet. 
Unordig, adj. o. adv. Se Unordentlich. 
Unorbentlich, adj. o. adv. Oordentlig; oredig. 
Unordnung, f; 4. Oordning; oreda, oor- 
dentligbet. , 
Unpdar, adj. o. adv. Icke parjemn, udde, 
| omake. Ein u. 3ahl, udde tal. U. Hand⸗ 
Unmäßig, adj. o. adv. Omättligz öfver-] ſchuhe, omaka handskar. | 
drifven; — Unparteilld, adj. o. adv. Opartisk, oväldig. 
unmenſch, m. 4. Vidunder, gm nenniska.lunparteilidteit, s. 4. Opartiskhet. 
unmenf&lid, adj. o. adv. Omensklig. Unpaß, Unpäflid, adj. 0. ade. Opasslig. 
— Unmertlid, adj. o.ade. Omärklig. Unpäßtichkeit, f. 4. Opasslighet. 
Unmittelbar, adj. o. adv. Omedelbar. Unperföntich, adj. 0. adv. Ejutgörandee en 
unmodiſch, adj. o. adv. Urmodig. eller särskild person. (Gramm.) om Fer: 
Unmögtidh, adj. o. ade. Omöjlig. ba, impersonel, = 
Unmöglichkeit, S. 4. Omöjlighet. _ Unpflit, /. Pligtstridig handling; utom-. 
Unmüdbar, adj. o. ade. Outtröttlig. ordentlig pälaga eller besvär. "a 
unmündig, adj. o. adv. Omyndig, Unpolirt, adj. o. adv. Opolerad, utan glans; 
Unmutb, m. utan pl. Däligt lynne, förtret,| oböflig, ohyfsad. _ 
ovilja, vrede. unmuths feyn, vara vidlUnrath, mu 1. Oräd$ orenlighet, smuts, 
dåligt lynne. Seinen U. an jemand aus:| träck; oordniag, oreda, förvirring; onyt- . 
laffın, låta utbrista sin’ vrede emot nä-j tigt eller skadligt ölverflöd ; skada; 
gon. — flynne.] förlust. | | 
Unmuthig, adj. o. ade. Ledsen, vid elakt|Unräthli, adj. o. adv. Icke rädlig; icke 
Unnadhakmbar, lid, adj. o. adv. Som ej) .sparsam, slösaktig, 
kan efterhärmas. [sar en granne. |Unräthlichkeit, 7. 4. Slösaktighet. | 
unnachbarlich, adj. o. adv. Som icke pas-|Unrathfam, adj. o. adv. Icke rädlig. 
Unnadjläffig, adj. o. adv. Beständig, ouprp-|Unredit, adj. Orätt, oriktig; orättvis, — 
rörlig. | Adv. Orätt, galet ; orätt; obilligt. @in 
uUnnachthulich, adj. o. adv. Oeftergörlig. u, Weg, en orätt vög. (Fig.) Ölofliga 
Unnahbar, adj. och adv. Som. man icke| alsigter eller medel. U. ankommen, blif- 
kan, bör eller får nalkas. = va illa bemött eller emottagen. 
Unnatärti, dj. 0. ådv. Onaturlig; vanar.|Unschht, n. 1. uten pl. Orätt; oförrätt, 
tig; tvungen; | sm Big, ad): 0. adv. Orättmätig, 
Unnennbar, adj. o; Adv, Outsäglig. Unregeimäßig, adj. 0. adv. Emot regeln, 
Unhoth, ade. Icke af nöden: oregelmässig; oregelbundet (verbum). 
Unnöthig, adj. o. ade: Onödig ; öfverflödig.|Unreif, adj. 0. adv Omogen.. Ein u. Ges 
Unndg, adj; on. ady. Onytlig; öduglig;| ſchwilt, omogen böld. Diefer junge Menſch 
öfverflödig. | : ift noch u. für die hohe Schule, — yng- 
32. 











unlsblih, adj. o. adv. Oberõmlig. 
Unluft, f. utan pl. Förtret; olust, leda. 
unluſtis, adj. o. adv. Icke rolig; icke mun- 
ter, ledsen; obehaglig; ohägad.” 
Unmacht, se Ohnmadıt. “ fhyfsad. 
Unmenierlich, adj. o. ado. Omanerlig, o- 
Unmann, m. Snöping, u karl. 
Unmaßgeblid, adj. 0. adv. Öförgriplig, utan 
att föreskrifva nägot. 


w 
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‘ling är ännu omogen för högskolan. unfdmadbaft, adj. o. adv. Osmaklig, smak- 
Ein u. Einfall, omoget, oöfverlagdt in-| lös; matt, Svag, P tt. on 
fall. sande, ursinnig, besatt. Unfchmelzbar, adj. 9- adv. Osthältlig: 
u ıreimifh, adj. o. ade. Galen, tokig, ra-|unfduld, 7. utan pi. Oskuld, me ösbet, 
U rein, adj. 0. adv. Oren. [smutsig.| oskyldighet; kyskhet. * 
Au reinlich, adj. o. adv. Orenlig, osnygB»> unfåutdig, adj. o. adv. Oskyldig, menlös; 
u reinlichkeit, I. 4. Orenlighet, osnygghet. kysk; oskadlig. An - einem Bir u. 
u :richtig, adj. o. adv. Oriktig; obestamd;| feyn, vara 0° yldig - till ett brott. Un: 
falsk i orätt. Es ift der Frau u. gegan? fdjuldig wie ein Kind, rhenlös som eft 
gen, frun (hustrun) har fätt missfall. 'barn. Gin u. mädchen, kysk flicka. Gin 
u ırichtigkeit, S. 4. Origtighet; felaktighet;] u Wort, ett oskyldigt, ej i ond mening 
> falskbet. sagdt ord. Ein u. rzneimittel, oskyl- 
u.rube, S. 4: Oro, orolighets oväsende;| digt; oskadligt läkemedel. 
bekymmer 3; oro (i ur). _ unfegen, m. 3. Olycka; förbannelse. . 
Unrubhig, adj. o. adv. Orolig, bekymrad , Unfellg, adj. 0- adv. Osalıg ; olycklig; 
otålig ; bullersam och orolig, upprorisk. ndlös | (het. 
Unrübmlich, adj. o. adv. Utan beröm; oan- 
Unfadhte, se Unfanft. ‘ (ständig. 
Uns, im Oss; hvarandra. [hörande. 
unfa ienlich adj. o. adv. Till saken icke 
unfäglid, adj. o. adv. Outsäglig ; oändlig. 
Unfanft, adj. o. adv. Hård, stark, häftig. 
—— adj. o. adv. Oren, osnygg- 
un auberkeit, F. 4. Orenlighet, osnygghet. 
Anfhadhaft, adj. o. adv. Oskadd. 
Unfhävlid, adj. 0. adv. Oskadlig. 
Ä Unfdattig, ad fs. 4. Oskadlighet. -Tlös. 
















um eg, Ih Osalighet; eländig; gudlös 
Unfer, pron. Var; 083. j E 
Unfertfatben, wegen, um Us willen, adv. für 
vär skull. | fförlitlig: 
unfider, adj. 0» adv. Osäker; oviss onill- 
unficherheit, £. 4- Osäkerhet; ovisshet; fara, 
Unfichtbar, adj. o. adv. Osynlig; 0s1P 
sbarkeit, f. 4 O:ynlighet; osynbar * 
unfidtig, adj. o. adv. ni ej seende; 
ofösigtig. sionighet, Faser! 
Unfinn, m. I. Orimlighet; omening» 
unfinnbildlid, adj. O- adv. Osymbolist: = 
Unfinnig, adj. 0. adv. Oförnuftig » or . 
lig; meningslös; dåraktighet; rasant” 
ursinnig, besatt.  — . er 
unſinnigkeit, f- 4- Ursinnighets raseri, © 
lenskap, vanvett. i + sj 
Unfinnlih, adj. o- adv. Som €) faller I 
nena; som «w) beträffar sinnena. = 
Unfitte, /. Osel, osedlighet- Osedig 
Unfittig, Unfittfam, Adi. 9 adv, Osedis 
oanständig- | 
7. Osedighet &c. ik 
Unftuttich, adj. o- adv. Osedlig, * bet 
Unfittfamteit, /. 4. Osedigbet, oanständ!$ 
Unföhnbar, adj. 0. adv. Oförsonlig 


Unfdattig, adj. o. ade. Utan sk - 
Unfägbar, adi. o. adv. ee 
derlig.. :barkeit, I. 4. Oskattbarhet, ovär- 
derlighet; oförträfflighet. 
Unfdheinbar, adj. o. er Oskenbar, utan 
lans eller sken, osynlig. ; 
unfſchick, m. Oskick, ofog. 
unig *3 — o. ade. Oskigktig, obehö- 
‚ olämplig. righet, olämpli 
unrhidtihkit, S. 4. her obebö- 
u ıfhiffbar, adj. o. adv. Osegelbar. 
unſchlachtig, se Ungeſchlacht. 
ek n. 1; Talg. rådig 
g adj. o. adv: Obesl ll- 
unſchlüſſigkeit, /. 4. Villrädighet. — on 
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Unforge, f. Sorglöshet, vårdslöshet. Unter, prep. med Dat. och Accus. Ua- 
Unforgfam, adj. o. adv. Sorglös, värdslös. der, inunder; emellan; ibland; om, 
Unforgfamteit, 5. 4. Värdslöshet. -- under; med mindre, för mindre än; 
Unsrige, pron. Vär; värt. IR uti, på &c. — Adj. Neder, låg; nedre, 
Unftät , Unftätig, adj. vo. adv, Ostadig,]. lägre, ringare, sämre. — Adv. Ned, ner, 
flyktig, kringvandrande; obeständig. under. U. Weges, under vägen. U. dem 
Unftäte, S. Af vidskepelse, farligt ansedt] Tiſche fpringen, springa omkring under 
unftatt f, f. Skada, nen. ..„ tställe.] bordet. u, den Ziich f., springa under 
Unftatthaft, adj. o. adv. Som ej kan äga bordet. U. einem fin, vara under nä- 
rum ; otillräcklig; ogiltig. [medgifvas.| gon i värdighet. U. dem gewohnlichen 
Unſtattlich, adj. e. adv Som icke kan Preife, under vanliga priset. Den u. uns 
Unfterbl’d. adj. o. adv. Odödlig. . oss imellan, Der töße u. allen, störst 
Unfterblidkeit, 5. 4. Odödlighet. bland alla. Eine Arbeit u. ben Dänden 
Unftern, m. ı: Olycksstjerna, olycka, olycks-}- haben, hafva ett arbete under händer- 
öde , missöde. [virring; upplopp. 


na. — Das untere, unterfte Stockwerk, ne- 
Unfteuer, 5. Acvis, (fordom) besvär; för-| dra, nedersta våningen. Die unteren Stän: 
Unfteuerbar, adj. 0. adv. Som ej kan sty- 


de, lägre stånd. Der untere, knekt i kort- 
‚ras; oskatte, frälse., Unterabtheilung, 7. 4. Underafdelning. [spel. 
Unfträflih, adj. o. adv. Ostrafflig, oför- 


Unteradern, v. a. Plöja ned. 
vitlig, oklanderlig, rättskaffens, redlig.|unterbaltın, m. 3. Arkitrav. 
Unftröflihkeit, I. 4. Östrafflighet . oförvit- 
lighet, oklanderlighet, rättskaffenhet, 
redlighet. Er 
Unftreitig, adj. o. ad». Ostridig, oveder- 
säglig ; viss, otvifvelaktig. 
Unftubiert, adj, 0. ade. Ostuderad, olärd. 
Unfündlid), adj. 0. ade. Utan synd; syndlös. 
Unfündlipkeit, f. 4. Syndlöshet. 
Untabelhaft, Untadilig, adj. o: adv. Oför- 
vitlig, oklanderlig, ostrafflig. 
Untabelhaftigkeit, f. 4. Oförvitlighet, oklan- 
derlighet, ostrafflighet, = | 
Untauglid, adj. o. adv. Oduglig, oskicklig. 
Antanolidlrir » fö 4: Oduglighet, oskick- 
ighet 












Hypogastrium ; isterbuk. 

Unterbauen, v, a. Bypga under, lägga grund. 
(Fig.) Understödja, hjelpa, försvara. 
Untenbett ꝛc., A. 1. Underbädd, under- 
dyna &c. | . [binda. 
Unterbinden, e. a. irr. Binda inunder ; för- 

Unterbindung, f. 4. Förbindning. 

Unterbleiben, ov. a. irr. f. Ejäga rum, upp- 
höra, ej ske. 

Unterbrechen, >. a, irr. Albryta. [der. 

Unterbredung, f. 4. Afbrott, uppebör, hin- 

Unterbringen, ov. a. irr. Bringa, sätta, ställa 
under” tak eller i säkerhet; inqvartera, 

. herbergera, rymma. Einen u., sätta en 
ı tjenst, skaffa en någon syssla, laga att 
en blir försörjd. + underlägga sig, un- 
derkufva. 

Unterbringen, r. 3. Unterbringung, S. 4. Brin: 
gande, sättande under tak eller i sä- 
kerhet; inqvarlerande, herbergerande; 
försörjning. 


Unten, adv. Ned, ner; nedanför. Bon u. 
nf dienen, tjena upp sig. Bon u, an: 
tungen , börja nedifrån. U. auf dem Boden, 
ned på bottnen, - U. liegen, vara under- 
lägsen, Bon u. ber, nedifrån. U. am 
Markte, vid ändan af torget. U, im Buche, 
längre fram i boken. 


Unterbeud), m. ı. Undre delen af buken ,. 


” 


Unterbeffen, adv. 0, con ; Under def, emed- Unter ebung, IS. 4. Under ifning. . 
lertid ; likväl. d i is: 'v. n.irr. | $; under, gå ned; 
’ hlifva satt under vatten, IT, 

























Unterdrungen, P- @. springen, vo. n. Trän- säuka sig der vi 

a in under eller ibland. sänkt, Ö versvämmad , fördränkt ; gå I 

upterbruden , 9. @- Trycka under något. sank; förgås, gå under ; förstöras, UN 
Seinen Namen U. taffen, låta trycka sittjUntergehen, 7. Se Untergang. ergå. 
namn under något: Untergelegt, ad). ©. adv. Underlagd. 

unterdräden, #. a. Undertrycka, förtrycka; Untergericht, 2 I: Underdomstol. 
nedtrycka, förödmjuka; dölja , förtiga; 
nedtysta. 

Unterdrüder, m. 3. Förtr ckare. i 

unterduden, v. a. o.n. Ne bocka, huka sig. 

untere, se Unter. 

Unterbrüdung, S- 4- Förtryckande, förtryck ; 
förtigaude, fördöljande. 

Untireggen, 9. 4. va ned. 

Unter tinander, adv. Om hvarandra , hul- 
ler om buller , oredigt; sins emellan,» 
inbördes. 

Untereitern, v. a. Vara sig under något. 

untererdgefchoß, 7 Souterrain. : 

Untesfahren, v. a. ©. R. Fara under, fär- 
das, ferssla under tak. (Bergv.) Bryta 

ångar under något. (Byggn.k.) Styc- 
evis ommura en gamımha ‚grundimur: 
(Fig.) Falla i talet. 
fig Unterfangen , v. r. ür. Understä sig.) 
- våga, fördrista 818; företaga, "get 


ibland något. =: . [något 
ne. n. irr. Slınta, halka under 
Untergott, 72: Undergud; gud i un er- 
ver * — 

untergewehr, Pe T- ndergevar. 

Untergeaben, v. a. tr. Undergräfva » un 
derninera; förstör 
Untirgrabung, z — - 
minerings förstöring: KG 

+ under sig, 9° 

unterhaben, P. @- Bene 3 u. — 


a. 
dergräfnings under- 
om 


125 4. Einem etwas u., hälla * 
Unterfangen, 2. 3. Fördristande, djerit, dä j erhålls 
dristigt företagande. verk. 
tUnterfutter, n. 3. Foder, foderverk; pels- 
nater uttern, v. a. Fodra; fodra med pels- 
rk. a 
Untergang, m. I. Nedgång ; under ång» 
ödelägguiog, förderf; förfall, aftagan e. 
untergebäude, 2. 3. Nedra delen af en 
byggnad. — ftro, öfyerlemna. 
Untergeben, v. a. irr. Undergifva, anför- 
Untergeben, adj. o. adv. Undergifven, un- 
derdänig, ödmjuk. 
Untergebene, m. 4. Underhafvande; lägre; 
ringare; discipel, lärling. 


Unter altend, adj o ade. Nöjsarn » rolig: 
Unterbaltsgelder, pl. Pension; — A 
unterhaltung, S- 4: Underhåll; Vv! Jma ds. 
lande; samtal, konversallin nöjer Ak. 


fördrif. fom, beme la, mä = 
Underban 
„a. 0..n. % 
ee, = 3 Underbandlafe , 


Unterhändler, m- > 

ä 3 ementair- 
medlare > mäklare; — — 
Unterhauptmann, m. 2: Und 
underkapten. 


4 





händer: | 


= 


Unte x 


Unterhaus, n. 2. Jordväning, nedersta bott- 
nen i ett hus; Underhuset (i-England). 
Unterbefen, S. pl. Bottendrägg. f 
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afhälla sig ifrän; hälla upp, upphöra, 
albryta. 


stödja. JUnterläffung, Sf. 4. Underlätelse. = + 


Unterbelfen, v. a. Hjelpa under, under- [Unteriaffungsfünde, 5. 4. Synd, som begis, 


Unterhelfer, m. Subdiaconus. 
Unterhemd, na. ı. Underskjurta. 


då man underlåter nägot, som burde 
Unterlaft, f. 4. Barlast. » Igöras. 


Untirheerd, m. Underhärd, undre delen aflUnterlaufen, v. n. irr. Mit u., löpa, utbri- 


en härd eller eldstad ; bänk vid eldsta-- 
den i Nederländska boudstugor. 

Unterhöhlen, v. a. Undergräfva; under- 
hälla ; underminera. _ 

Unberhelz, rn. utan pl. Smäskog, buskar; 
understycke i byggnader. 

Unterhofen, på — lärfoder. 

Unterivdifld, adj. o. adv. Underjordisk. 

Unterjagd, £. Jagt efter smärre vildt, lilla 
agten. 

unterjoden, e. a. Underkufva, undertvinga. 

Untrriochung, S. 4. Underkufvande. 

Unterkeble, S. 4. skinn, z. 1. Underhaka. 

Untertiefer, m. 3. Underkäft eller -kinben, 
mazxilla inferior. 

Unterkleid, 2. a. Underklädning. Die Un: 
terkteider, fotklädnad, benkläder. ° 

Unterkohlrübe, I. (But.) Brassica napo- 
-brassica. 

Unterkommen, v. rn. irr. fe Komma under 
(tak); finna qvarter, rum, ställe, tjenst 

.. m. m., förekomma; komma imellar. 

- Unterfommen, n. 3. Finnande eller erhäl- 
lande af qvaster, rum, ställe, jenst m. m. 

Unterforn, n. Slösäd. 

Unterlöthig, adj. o. adv, Som varar sig 
under. | , 

Unterkreutzen, v. a. Underskrifva sitt bo- 
märke. —« 

Unterkriechen, v. a. o. n. irr. Krypa under. 

Unterfriegen, v. a. Få i sitt våld. 

Unterladung, S. Barlast i skepp. 

Unterlage, F. 4. Underlag , bäddning. 

Unterla$, m. 1. Ohne U., utan uppehäll. 


da sig under nägot, löpa med, komma 
ibland antalet; oförmärkt insmyga sig. 
Einem den Degen u., springa ee och 
hindra en att bruka värjan. 


Unterlaufen, adj o. adv. Mit Biutu.,svart- 


blå, blodsprängd. [Underbom. 
Unterläufer,.m. En som löper under. (Yäfv.) 
Unterlefze, Unterlippe, S. 4. Underläpp. 
Unterlegen, v. a. Lägga under; garnera. 
Pferde u., ställa ombyteshästar. Ginen 
Zert u., skrifva ord eller text under 
ett sängstycke. Einem Worte einen an- 
dre Sinn ü., tillägga ett ord en annan 
» mening. — [derlägsen. 
Unterlegen, adj. o. adv. Underordnad, un- 
Unterlegung, fs. 4: Underläggning; garne- 
Unterlebrer, m. 3. Underlärare. Lring 
Unterleib, n. 2. Underlif; isterbuk. 
Unterliegen, oe. 2. h. Ligga under; ligga till 
grund; vara nuderlägsen, duka under, 
Unterlippe, sc-Unterlefze. lej utbärda. 
Untirmaße, zn. Underwäl. R 
Untcrmaft, S. (Bot.) Zycoperdon cervinum. 
Untermauern, ve. a. Mura under. 
Untermengen, Untermifcen, vo. a.‘ Inblanda, 
inmänga. [ning. 
Untermenyung, S. 4. Inblandning, inmäng- 
Unterminen, siten, se Untergraben, - 
Unternageln, v. a. Spika under eller ne- 
dantill. ſtaga, ätaga sig. 
Unternehmen, o. a. irr. Taga under; före- 
Unternehmend, adj. o. adv. Tilltagsen. 
Unternehmer, m 3. Entrepreneur. 
Unternehmung, f. 4. Företagande, företag. 


Unterlaſſin, pv. a. irr. Underläta, låta bli;'Unterofficier, m. 1. Underolficerare. 


EEE 


416 Unte 


Unterorbnen, v. a. Underordna, sätta un- 
der förmanskap eller lydnad, under- 
gifva, subordinera; sätta en person ell. 
en ting i ordningen under andra, 

Unfergeordnet, adj. o. adv. Som är ringa- 
re eller mindre; som lyder under, sub- 
ordinerad. [beyis, tecken, 

Unterpfand, 2, 2. Underpant, hypothek; 

Ynterpfändtich, arj, Som angär pant; pant- 

satt. — Ado. Såsom ell, till underpant, 

Iinterpflügen, v. a. Piöja ned. 

Unterredhen, v. a. Nedkratta. 

fig Unterreben, v. r. Talas vid, bälla sam- 

Unterredung, Sf. 4. Samtal, [tal med, 

unterreidh, 2. De dödas rike, ' 

Unterreichen, pv. a, 0. n, h. Räcka, 
sig, under något. 

Unterricht, m. 1. Undervisning, 

Ynterrichten, e. a, Undervisa, lära; under- 
rätta, Einen in einer MWiffenfchaft ze. Y-s 
undervisa nägon i en vettenskap &c, 
Unterrichten Sie mid darüber, undervisa 
mig derom, dervisning, 

Unterrichten, 2. 3, Unterrichtung, fı 4. Un- 

Unterrichter, m. 3. Uuderdomare, 

Unterrinde, f. 4. Understa skorpan eller 

uUnterrod, m, 1. Underkjortel, Ibarken. 

Ynterfogen, v, a. (einem etwas) Fränsäga, 
förbjuda; inställa, 

Unterfagung, J. 4. Förbud; inställande. 

_ Unterfafle, m. 4- Undervasall. 

Unterfag, m. ı. Stöd; underlag; sockel, 
fot: minor, andra satsen i en syllogism‘ 

Hubeeichalt, J, 4. Inre skalet eller barken; 

efat, 

unterſcharren, v. a. Kratsa , mylla ned, 

unterſcheid, se Unterfchied. — 

unterſcheiden, v, a. o. n. irr. . Ätskilja; 
urskilja; utmärka. [utmärkande, 

Unterfcheidgnd,, adj. o. adv, Äıskiljande, 

Unterſcheidung, I. å. Skillnad, ätskil'nad ; ät- 
skiljande; urskillniug ; utmärkande. 


sträcka 












un terſchenk, 
Unterfchentel, m. > 


unterſchieben, ®. 


unerſchiedentlich 


un erſchiagung, I 4 


Unte 


zeichen, se 3. Atskillniugstecken; skil- 
ietecken, comma, - 
m, 4. Undermunskäuk. 


Smalben, benpipa, 


a. irr, Skjuta jounder; 
understicka, sätta i stället för, falskli- 

en föregifva eller uppgifva, Den re 
gen u., skjuta en vagn under tak, S4 
unterge"djobened Kinds bortbytt 
nem eine *rtt. Meinung u.* 

ou för villfarelse, Den ten 
falſchen Sinn u., gifva orden origtig me 


skenben, 


kylla når 


ing, Gin untergefchobene® ort, wile⸗ 
kadt ei — [gerstickning- 
Unterfhiebung, f 4- Underskjutnin ‚un 


Unterfchied, m. I. Skillnad, äts ilnad, olik: 
- bet, skiljevägg: | d 
unterihieen, —J o, adv, Åtskild, tydlı 
en utmärkt, Se Verſchieden. 
ünierfchiedlich. ‚der; 
Unterichiedlich, adj, 0. adv, — ofta, 
ee mn, —— Skjuta under: 


. Nedra delen af ett skeppa 


Unterfchlag , M- Mellanstycke» 
———— ubderbjelke. sätta 
unterſchlagen, 9. @- irr. Slå, lägga, ; 
under; slå undan ; försvilla , vr —— 
undanstieka, lof ist 
snappa; för öhja. SI 
j — undan en; sticka ut, ut ans 
; * 
a ten medta are): snillning, tllgeep® 
olotlig undangömmup’ 
fördöljande. sh dm Oförmärkt 


Unterfchteichen , v. 9. © 
"smyga sig in under eller undan, 


undanstickning » 


—— 









unterſcheidungskraft, J. 1. Urskillningsgåfva. | 


— — 


Worten einen 
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unterſchleif/ m.’ ı. TillAyktsort; underslef,TUnterftüse, f: Stöd, stödta. 
bedrägeri; försnillniug. | Unterflügen, v. a; Sätta »stöttor under; un- 
Unterichteifen, v. a. r. Hemligen införa, derstötja, hjelpa. [ständ, hje'p. 
: Iurendräga. — V. irr. Slipa under. Unterfrägung, f. 4. Understöd, stöd, bi- 
Unterfdr:iben, v. a. irr. Underskrifva, un-|ünterfuden, 'v. a. Undersöka, granska. 
de; teckna, subscribera. — fderteckning. 
Unterfchreibung, S. 4. Underskrifning , un- 
Unterjdrift, Sf. 4. Underskrift. 
Unterſchüren, v; a. Lägga ved eller eld un- 
d-r; underblåsa. 5 
unterſchwelle, S. 4. Tröskel.. [sjunka. 
Unterfenten, v. a. Nedsänka, försänka, låta 
Unterfegen, ov. a. Sätta under eller ibland, 
Unterfegt, adj. o. adv. Uudersättsig. [der. 
Unterfiegeln, v. a. Sätta insegel på ell.un- 
Unterfiegelung, IS. 4. Inseglets pä- eller un- 
dersättande. till botten. 
uUnterſinken, v. 'n: irr. f. Sjunka ned eller 
unterſinken, 2. 3. Nedsjunkning till botten. 
Unterfippfchaft, fs. Skyldskap i nedstigande 
linea. funder. 
Unterfpreigen, e. a. Breda under, stödja 
Unterft, adj. superl. Underst, nederst. Das 
Unterſte zu Oberſt Eehren, vända upp och 
ned på något. 3u u., nederst, ända ne- 



















+ Försoka, 

Unterfuung, £. 4. Undersökning, gransk- 
ning ; forskning; resultat af en under- 
sökning. G@erichtliche U., vittnesforhör. 
Die peinlide u., pinligt förhör , inqvi- 
sition. U, über etwas, undersökning om 

Untertafle, f. 4. Tefat. Inägot. 

Unt.rtauden, v. a. o. n. f. Neddopa, ned- 
sänka; dyka. 

untertaucdjung, S. 4. Neddoppning ; dykning. 

Unterthan, adj. Underkastad ; undergifven, 
underdänig. — m. 6, Undersät«. 

Unterthänig, ad). Underdänig. U. ell. Un: 
terthänigft, underdänigst; öd mjukast. 

Unterthänigteit, 5. 4. Underdänighet; life- 
geuskap; lydnad; vördnad. ” 

Untertheil, m. o. n. Nedra delen. 

Untertheilen, v. a. Underdela, äter fördela 
delarne af ett helt. ‚ 

Untertdun, v. a. irr. Blanda ibland; pä- 


Unterftlämmen, ov. a. Stödja under. Iderst.| kläda under; underkasta. 4 
Unterftämmen, n. 3. Unterflämmung, f. 4. Untertreten, ve. . irr. |. Träda, gå under 
Understödjande. skjul för regn &c. — VF: a, irr. Tram- 


pa under fötterna; sticka ut, uttränga. 
Untertretung, f. 4. Undertryckning, förtryck. 
Unterwachfen, v. z. irr. Växa under, mel- 
lan, ibland något. 
Unterwadhfen, adj. (om kött) Mellanväxt. 
Unterwald, m. Nedre skog, småskog. 
Unterwand, Sf. Undervägg. (SAepp.) Un- 


Unterftedeln, ov. a. Sticka under ell. ibland. 

Unterftedung, f. 4. Understickning. 

Unterfteben, v. n. irr. h. Stä eller vara un- 
der skjul, under tak eller skygd. Sich 
u;, understå sig, våga. 

Unterftellen, se Unterfesen. 

Unterftemmen, se Unterflämmen. 7, 

unterſtichen, v. a. Sticka under; smånin-| dervant. 5 

" gom undergräfva. Unterwärte, adv. Ned, nedåt; utför. 

Unterftogen, v. a. Stöta under eller iB'and ;jUnterweges, adv. Under vägen, på vägen. 

opstöta, med stötning blanda. u, laflen, låra bli, läta bli ogjord. 
Unterſtreichen, v. a. irr. Understryka. Unterweilen, se Zumeilen. 


Unterftreichung, S. 4. Uinderstrykning. Unterweifen, v. as irr. — 
s5 
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Unterweifung, J. 4: Undervisning. ften.}Untief, ad ; o. adv. Grund, uj * 
untiefe, * Ett grund (i har ell. sjö). 


untijgbar, adj. o. adv. QOutplånlig. · 
Unt dttlidj, — o. ado. Som ej medförer 
döden, odödlig. se 
untragbar, adj. 0. adv. Som ej kan bä- 
ras; orörlig ofruktbar. = - 
Unträgli, adj. o. adv. Se Unerträglid. 
Untrengbar, =tsennlich, adj. 0. adv. Oskilj- 
aktig. gin 
Untreu, adj. o. adv. Otrogen, trolös. 

















Unterwelt, f. 4. Underverlden; elyseiska fäl- 
Unterwerfen, v. a. irr. Underkasta, under- 
ställa, lägga, bringa under (sitt välde). 
Unterwerfen, a. 3. smerfung, f. 4. Under- 
kastande ; undergifning. 
fig Unterwinden, se ſich Unterftehen. 
Untermuchd, m. Smäskog, buskar. 
Unterwühlen, v. a. Undergräfva. 
Untermwürfig, adj. o. adv. Underkastad, un- 
dergifven, som lyder under. würfigkeit, [ IL 
7. 4. Underkastelse, undergifvenbet. "u. Gemählbe, icke trogen målning. 
Unterwütheridh, m. Underdespot. überfegen, ej troget öfversätta. Erinen 
Untergahn, m. Tand i nedra käften. Heren u. feyn, icke vara sin herre tro lt 
Unterzeichnen, pv. a. Underteckna, medelst|Unteeue, s. 4. Otrohet, trolöshet. U. d 
undertecknande deltaga eller förbinda] ihren eigenen Herrn, falskhet slår sin 
sig, subscribera. -- h en herre. Fa 
Unterzeichnung, I. 4. Underteckning- Untreufrat, (Bot.) Salsola kali. . 
Unterziehen, v. a. irr. Draga eller lägga}untriegtidh, adj. 0. a iv. Ofelbar; SO dl 
under. Sich einer Sache u., ätaga si kan felaz viss; pälitlig, tillförlitlig. 
nägot; utsätta sig för något (villigt oc Untrieglichkeit, JS. 4. Ofelbarhet; 8 


gerna). m att ej kunna fela; visshet. , | 
untergiehung, 5. Åtagande; blottställande.|untropfbar, adj. o. adv. Som ej låter sam 
Unterzug, m. I. Underlag, stötta. 


Ja eller skilja si i droppar: — 
Untergwängen, 9. a. æ3wingen v. 7. irr. üntröftbar, lid, bad . 0. adv. Otröstlig: 

Tvinga under, med våld bringa under: über etwas. Kr 
Unterzwed, a. Biändamäl. untröftichleit,, 7. 4. Tröstlöshet 
Untbat, S. 4. Mlgerning, ogerning. 


Untrüglid, se untrieglich⸗ 
Unthätdyen, n. 3. Fel, mindre brott. Untü tig, adj. o. adv. Oduglig; os 
Unthätig, adj. o. adv. Sysslolös; overksam. r 


i Untugend, I. 4. Odygd oart, last. 
Unthätigkeit, fs. 4. Overksamhet. n ae i yg ? , äfvertygad. 


adj. o adv. Odygdig, u), 

Untheilbar, adj. 0. adv. Odelbar. haft, unügerfühst, adj. 0. ade. EI 
adj. 0. adv. Odelaktig. "Einer Sadıe u. Unüberlegt, adj. 0. adv. Oöfvera 
fegn, icke hafva del i en sak. -haftigkeit, tänksam. :legtheit, F- 4, Oberg 
7. 4. Odelaktighet. nehmend, adj. ©. Unüberfebbar, adj. 0- adv. 06 
ade. Icke deltagande, känslolös, som ej kan öfverses; oänd? 

untbler, n. 1. Odjur, isynnerh. rofdjur. 

(Fig.) Ohygglig menniska. 


untiberfeåbar , lid, adj. o. @ 4 
ig. | kan öfversättas- 

unthieriſch, adj. 0. ade. Icke djurisk ; som 
anstär Odjur. 


undberfteiglidy adj. 0. 5* 
oöfvervinnerlig; Om aglig. , 
Unthuntid, adj. o. adv. Ogörlig. Unübertragbar, dj. o. adv. SOM ej kan 
untguntichteit, 7, 4, Ogörlghet. ölverföras elller ufversätlas: · 


— 


Unüb 


Unübertreffbar, ⸗lich, adj. o. adv. Oöfver- 

trefflig. 4 lig; ointaglig. 
Unüberwindlich, adj. o. adv. Oöotvervinner- 
Unüberwunden, adj. o. adv. Oöfvervuunen, 


Öbesegrad. 
Unüberzeugt, o. adv. Icke öfvertygad. 
Unumendbär, adj. o. adr. Som ej kan de- 
clineras, foundgänglig. 


Unumgänglid, adj. 0. adv. Oumgängsam ; 

Unumgängtichkeit, I. .4. QOumgängsambhet; 
oumgänglighet.- i 

Unumfåräntt, adj. o. adv. Oinskränkt, en- 
väldig, högsträlande. Ein u, Herr, otn- 
skränkt herre. ‘U, herrfchen, oinskränkt 
herrska. 

unumſtößlich, adj. o. adv. Orygglig, ocm- 

_kullstötlig, som ej kan vederläggas. 

Unumftöglihkeit, S. 4. Oryggligbet, oom- 
kullstötlighet. _ 

Unummwunden, adj. o. adv. Icke omlindad, 
icke-bunden. »(Fig.) Icke hemlig; öp- 
pen, fri. . 

Ununterbrochen, adj. o. adv. Oafbruten. 

Ununterwärfig, adj. o. adv. Ouudergifven, 

" oberoende,  ounderkufvad, sjelfstän- 


dig , fri. 
Unvaterländif, adj. o. adv. Icke foster- 
ländsk , opatriotisk. | 
Unvättrlich, adj. o. ade. Som ej anstår-, 
ovärdig en far. | 
Unverachtet, adv. Utan att förakta. 
Unverädtlidh, adj. o. adv. Som icke är att 
förakta. 
Unveränderlich, adj. o. ade. Oföränderlig. 
Unveränderlichkeit, /. 4. Oföränderlighet. 
Unverändert, adj. o. adv. Oförändrad. 
Unverantwortlidy, adj. o. ade. Oursäktlig ; 
oförsvarlig; oansvarig. -foansvarighet. 


Unverantmwortlichleit, S. 4. Oförsvarlighet;}' 


Unverävferlid, adj. o. adv. Som cj kan 
från- eller föryttras. .. Bas. 
Unverberglich,’ady. o. adv. Som ej kan döl: 


— 
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Unverbeſſerlich, adj. o. adv. Fullkomlig, för- 
träfflig; obotelig. 

Unverbindlich, adj. o. adv. Icke förbindlig, 
oartig; som icke förbinder. ſmerad. 

Unverblümt, adj. o. adv. Icke förblom- 

Unverbrennbar, lid, adj. o. adv. Oupp- 
brännelig. _ 

Unverbrochen, adj. .o. ado. Obrottslig ; orygg- 
lig. (Bergv.) Icke bruten, icke upp- 
tagen eller bearbetad (om malmfält). 

Unverbrühlih, adj. o. adv. Obrottslig, 
oryeglig, helig. 

Unverbrüchlichkeit, 4 Obrottslighet, orygg- 
ligbet, helighet. ' Ttelig. 

Uuverdaulich, adj. o. ade. Hardsmält, osmäl- 

Unvirbaulichfeit, J. 4. Elak matsmältning, 
inidigestion. [bar. 

Unperdcdt, adı. 0. adv. Oförtäckt, uppen- 

Unverdient, adj. o. ade. Olörtjent, oförr 


skyld. 
Unverdrängbar, lid, adj. 0. adv. Som ic- 
ke kan utträngas eller bortskaffas. 
Unverbroffen, adj. 0. adv. Quttröttlig, trä- 
gen, fhtig. | | 
Unvereinbar, lid, adj. o. adv. Oförenlig; 
oförsonlig. _ | 
Unverfälſcht, adj. o. adv. Oförfalskad, äk- 
ta, ren; uppriktig, oskrymtad. 
Urverfänglid, adj. o. adv. Icke förförde- 
lande, oförgriplig, oskadlig; oskadd; 
—— re 2.06 A 
Unvergänglich, adj. o. adv. Otörgänglig. 
Unvergänglichkeit,. f. 4. Oförgänglighet. 
Unvergebli, adj. o. adv. Obortgiflig; o- 
förlätlig. = , fig. 
Unvergeßlich, adj. o. adv. Oförgätlig ; odöd- 
Unpvergleidbar, stig, adj. 0. adv. Oför- 
liknelig, ojemförlig. (Nat. Aist.y Snäck- 
arterna Conus cedo nulli o. Turbo per- 
versus, . ’ 
Unperanüglich, fanı, adj.o. adv. Oförnöyd. 
gnügt, adj. 0. ade. Missnöjd. 
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Ynverhaftet, adj, o, ade. Icke häktad ;jUnderriäitet, adj. Unvesichteter 3 


















icke förbunden eller skyldig. | oförrättadt ärende, oflyttad. 
Unverheirathet, Unverehlicht, adj. or adv .lunverrädt, ad), 0. adv, Orubbad , orörd, 
Ogift, — : Unoerfagt, adj. o. adv. Icke nekad; icke 


bortlofvad. , 
ünverfalgen, adj. Ej för ın cket saltad. 
Unverfäumbar, adı. 0. B4t. Som e) kan 
eller bör — Eine unverſaͤum⸗ 
bare Friſt, latalier. i 
Unverfchämt, adj, 9: ad». Oförskämd, skam" 
lös, fräck, obillig: Ein u. Menid, en 
oförskämd menniska, u. Beträgen, 
- oförskämdt uppförande: u. ſprechen un 
handeln, tala och handla oförskamd!. , 
Küffen, oförskämdt kyssa. Gin 7* 
ihimte Bitte, Forderung, oförskämt on 


Unnerhofft, adj. o. adv. Oförmodad, : 
Unverhohlen, adv. Rent ut, uppenbarligt, 
Unverirrbar, adj. O- adv. Som icke kan 
vilseföras; som icke gär vilse, 
unverjäbrt, adj. o. adv. Som ej är un- 
der häfd, fsalu, 
unverfäuvflid, adj: o. adv, Osäljbar; ej till 
unverkennbar, enntlich, adj. o. adv. Omiss- 
kännelig, 
Unverfürzt, adj. o. adv. Oafkortad, 
Unverlarbt, — o. adv. Omaskerad, 
Unverlegen, adj. o. adv. Icke förlagd ; icke 
förlägen, U. Maaren, oförlegade varor; 
u. fepn, icke vara förlägen. 
nverleslich, adj. o. adv. Obrottslig, oTy85' 
lig, heligs som €) kan säras, 
Unveriegt, adj. o. adv. Oskadd; osärad, 
Unvertierbag, adj. 0. ade. Som ej kan för- 
loras, 
Unverlobt, adj, 0. adv, Oförlofvad, 
Unverlohnt, ‚adj. 0, adv. Obelönd,, 
Unvermeidlich, adj. o. adv. Oundviklig. 
Unvermeint, se Unvermubet, 
Ynvermertt, adj. Oförmärkt, omärklig. 
Unvermögen, n. 3. Oförmögenhet, fattigdom, 
Unvermögend, adj. o. adv. Oförmögen. 
Unvermuthet, adj. o. adv. Oförmodad, 0- 
väntad, s — foredigt uttalt, 
Unvernehmbar, li, adj. o. adv, Otydlig, 
Urvernehmiidhkeit, Sf. 4 Otydlighet, 
Unverneindar, lid, adj. 0. adv. Oneklig. 
Unvernunft, S. Oförnult; dårskap: Mit U. 
handeln, handla oförnuftigt. dad; icke pantsatt. försäkrad 
Unvernünftia, adj. o. adv. Oförnuftig, oskä- |Unverfigert , adj. 0. adv. Icke försäkras: 
lig; däraktig. Die u. Thiere, oskäligal icke assecurerÖü- lad. | 
djur. u. feyn, handeln, vara oförnuftig, |unverfiegelt, adj. o. ade. Oförseg. icke 
handla oförnuftigt. Ein u, Beftreben , |Unverficgbar , lig, adj. o. adv. Don 
däraktigt bemödande. . förtorkas. 


fordran, löshet: 
unverf tämtbeit, J. 4. Oförskämdhet, skam” 
a 


oförtjent olycka. 11, leiden, 
skyldt, Ein u. spann, oskyldig: 
fri man. U, Gut, ograverad egendot' 
unverſchwiegen, adj. o. ade. Icke fõortegad⸗ 
känd ; icke tystläten , pratsam , $qv2r. 
leraktig. [förutsed, oförmodal- 
Unverfehen, adj, o- adv. Icke försedd; 9° 
Unverfehens, adv. 'Oförmodadt. — 
Unverfebrlich . adj. 0- adv. Som €) 
rubbas eller skadas , helig. — 
urrerſehrt ad o. ade. Orörd, oskado, 
i nd. 
nennt, ad) adv. Osvedd, 


Unverfengt, adj. 0- F 
Unverfegt, adj, 0. adv. Icke flyttad 4 oblan 


+ 


u 
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Unverfilbert, adj. o. adv. Oförsilfrad; o- 
försäld. 

Unverföhnlid, adj. o. adv. Oförsonlig, som 
‚ej kan försonas. Ein unverföhnliches Herz 
haben, hafva ett oförsonligt hjerta. Eine 
u. Sünde, oförsonlig synd. _ 

Unverſöhnlichkeit, 5. 4. Oför sonlighet, 

Unverforgt, adj. o. adv. Oförsörjd. 

Unverfprochen, adj. o. adv. Obortlofvad, 
oförlofvad. : 

Unverftand, m. 1. Oförständ (fordom), 

Unverftändja, adj. o. adv. Oförståndig. 

Unverftändtih, adj. o. adv. Otydlig, mörk, 
obegriplig. | , 

Unverftändiichkeit, /. 4. Otydlighet; mörkhet, 

Unverftellt, adj. o. adv. Oförställd. 

Unverftoßlen, adj. o. adv. Icke hemlig, 
ofördold. stad; oförfaren. 

Unverſucht, adj. o. adv, Oförsökt; ofre- 

Ynvertheidigt, adj. o. Adv. Oförsvarad. 

Unpertilgbar, Lich, ad). o. adv, Outplänlig, 

Unverträgiid), adj. o, adv. Ofördragsam. 

Unverwandt, adj. o. adv. Mit unverwanb: 
ten Augen, stind. > Tfolikartad. 

Unverwandt, adj. o. ade. Icke beslägtad; 

Unverwarnt, adj. .o. adv, Frivillig, utan att 
vara varnad. . 
nverwehrt, adj. o. adv. Tillåten. 
nverweilt, adj. o. adv. Ofördröjlig. 

Unverweislid, adj, o. adv. Oförvitlig, 

Unverwerflih, adj. o, adv, Oförkastlig, 
ojäfaktig. 

Unverweslidh, adj. o, adv. Oförgänglig. 

Unverwunbet, adj. o. adv. Osärad. 

Unperwüftlich, adj. o, adv. Oförödlig. Sein 
Körper ift u., hans, kropp är bergstark. 
u, Gefundheit, berghelsa, ovanligt god 

elsa, "> flärad. 

Unverzagt, adj. o. Adv. Oförsagd, oför- 

Unverzeiblid, adj, o. adv. Oförlätlig. 
Unverzogen, adj. o. adv. Oförvänd, oför- 

‘ derfvad. 


/ 


Unve 421 
Unpergügtid, adv. Ofördröjligen, ntan upp- 
Ss 


of. 
Unvolk, 2. Rätt, vildt, ohyfsadt folk. 
Unvolllommen, adj. o. adv. Ofullkomlig. : 
Unvolltommenpeit, f. 4. Oflullkomlighet. 
Unvollftändig, adj. o. adv. Ofullständig. 
Ein u. Begriff, (logik.) Idea inadaquatas 
Unvollftändigkeit, f. 4. Ofullständighet. 
Unvorgreiflih, adj. o. adv. Oförgriplig, 
utan ingrepp i andras omdöme. 
Unvorfåreidlid, adj. 0. adv. Utan att före- 
skrifva eller låta sig föreskrifvas. ' 
Unvorletzlich, adj: o. adv. Ouppsälig. _ 
Unvorfichtig, adj. o. adv. Oföpsigtig. i 
Unwahr, adj. o. adv. Osann. shaft, =baftig, 
adj. o. adv. Osann; osaunfärdig. 
Unwarheit, f. 4. Osanning. ; 
Unwandelbar, adj, o. ade. Oföränderlig. . 
Unmeg, m. Ställe utan banad väg. 
Unmwegfam, adj. o. adv. Obanad. | 
Unweife, adj. 0. adv. Ovis. om 
Unmeit, adv. Icke längt ifrän (constr. med 
von ell. med Gen. ell. Dat.). 
Unmweit, adv. Nära, ej längt ifrån, | 
unwerth, adj. o. adv. Icke värdig ell. värd; 
Unwerth, m. Ovärde, brist på värde. 
Unmefen, rn. 3. Oväsende, oordning, för. 
virring. | , 
unwiderbringlich, adj. o. adv. För alltid, 
. oföränderligen; — —— pupp- 
rättlig. :ruflih, adj. o. adv. Öäterkallelig. 
⸗ſprechlich, adj..o. ade. Oemotsäglig, 
sftehtich, adj. 0. adv. Oemotständlig. . 
Unmille, m. 5. Harm, ovilja, missnöje ; för- 
argelse. Mit Unmillen, ogerna, emot sin 
vilja, med missnöje. 
unwiilig, adj. o. adv. 
stött, missnöjd. « 3. ROLE 
Unwillkürlich, adj. o. adv. Ej beroende af 
viljan, ofrivillig; onppaitlig. 5 s 
urwitthbar, adj. o. adv. Obeboelig, obe- 
bodd, som ej kan odlas eller bebos; 


Ovillig, förargad, 


— —— 


rn 
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unwirthlich, adj. 0. adv, Ohushällsaktig, unziemendlich, adj. ©- ad». Oanständig, 
slösaktig; icke gästfri (om ställen); ofrukı-| otillbörlig. ar fbörlighet. 
bar, öde. [gräns. ungiemlidhEeit, I. 4: Oanständighet, otill- 
unwifbar, adj. o. adv. Utom vetandets |unzitr, I. Ungierde, /. utan pi. Skam, van- 
Unwillend, adj. o. ad», Ovetande, okun-| heder; vanprydnad3 oskick. år 
nig, dum. Unzinsbar, adj. O- adv. Skatifri; utan ränta. 
unwilfenheit, f. 4. Okunnighet. 


unzollbar, adj. o, adv. Tullfri. dd 
unmwiflentlid, adv. Af okunnighet. Unzudt, I. 4- | fordom) Hvar)e mot ord- 
unwib, M. Brist på qvickhet, smaklöshet. 


ning och skick stridig handling; otukt, 
Unmürdig, adj. 0. adv. Ovärdig; skändlig , otuktighet , jösaktighet; köttels gr 
skamlig; nedrig. relse, onda lustar. kli 
umvärdigen, v. a. Icke anse värdig, förakta. ungliddtig, adj. o. adv. Okysk, olukliß: 
Unmwürdigkeit, J. 4: Ovärdighet; nedrighet: 


Unzufrieden, adj. 0, ade. Missnöjd. 
Unzahibat, adj. o. adv. Oräknelig, obeta- Unzufriedenheit, F- & Missnöjdhet. öde 
lelig, som €) kan betalas — 























ungugäng!g saänglidy, adj. 0. adv. 
(vexel). i .| gänglig. ; ARN 
ä ähli j. 0. . Oräkne- nalidh, adj. o. adv. Otillräcklig. 
a aha fe) —— —— adv. Oloflig, förbuden: 


unge, F. 6. (Längdmått) Tum; Ua ee * Ungulängti 
ı/ıa tunnland; (rym mått.) ı [3a Schef- Un ureichend, se 4 Bo s 
4 —— ee Unguvertäffig, adj. 0. ing fach. 


el; (vigt, medicinal) uns eller 2 lod. ‚. Otil 
unge, 1. (Nat. hist.) Felis uncia ell. onca, unguvertäffigketkr, f. 4. One 
Unzmwedmäßig, ad). 0. . Öwif kög) 


af pantherslägtet. 0.4 
ungehentbar, adj: o- ade. Hvaraf ej kan unzweifelhaft, adj. 0. adv. Vv 


ifvas tionde; icke förpliktad till tionde.] säker. . 
ungeit, I. 4. Zur Mu, i ofid, olägligt. üppig. adi. o. adv. (fordom) Stoltz chi, 
ungeitig, adj. 0. adv. Otidig, som kom-| mod füfänglig; öfve Bode 


ig, vällustig, sinnlig. © n d 
ander Pflanzen, frodi växt hos Min. 
tor. Ein ü. Wuchs, frodig växtı, * 
het för fetma 7% br J 4 
lef igt: n , Srink 
der Ki Bund feyn, vara yppig I mat, 

k, kläder. ; 2 
üppiakeit, Få Atverflöd, frodighet, sinn 
lighet; vällustign? yppighet., —* 
ur, m. Uroxe, vıldoxe. 8 badet 
u m. 4. Uvältervater, m. 3. Sta j 
erde Vä. -mutter, I. 3- Stammot 


mer1 otid, i förtid ; illa använd ; omogen. 
unzerbrechlich⸗ adj. o. adv. Obräckelig. 
Unzerbrehlichkeit, F. 4. Obräckelighet. 
Ungerbrodhen,. adj. o. adv. Osöu erbruten. 
unzeraänglidh, adj. o. ad». Oupplöslig. 
Unzerftreuet, adj.o. adv. Oskingrad, ostörd. 
Unzerftörbar, lid, adj. o. adv. Oförstörlig. 
ungertheilbar, adj. o adv. Odelbar. 
ungertrennbar, unzertrennlich, adj. o. adv. 
Oskiljaktig; oupplöslig. Subst. (IVat. 
— rer — (er na s fogel). 
nzertrennlicjkeit, J.4. Oskiljaktighet; - 
löslighet. en 
Unzielbar, adj. o. adv. Icke dragbar (om 
malmer som icke dragas af magnetc), 


icke smidig (om metaller). uratt, adj. 0. adv. Urgammal; uråldrig; 


u 
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utlefvad. ⸗vater, m. 3. smutter, F. 3. Stam- , Urkraft, 5. 1. Grundkraft, första kraften. 


fader, stammoder i femte led. Urkunde, f. 4. Skriftlig: bevis, akt, doku- 
Uranfang , m, Första början; grundämne ,| ment. Zu U. beffen, till yttermera visso. 
element. Urkunden, v. r. h. Intyga, altestera. — F 


Urbar, adj. o. adv, Upphbrukad, uppod-| r. Förskrifva sig. 
- lad. U."maden, uppodla. aurkundlich, adj. Autbentik, på urkunder 
Urbar, n. Afkastning, nytta, vinning af] eller authentika handlingar grundad. — 
nägon ting; rätt till a astning af nä-): Adv. Till yttermera - visso, fullvisst, 
got; uppodladt fält; landtegendom;l] giltigt. | 
journal öfver afkastningen af en egen-jUrlaub, m. 1. Orlof, — — afsked. 
dom: jordbok. [högsta inspiration. |Urlauben, v. a. Tillstädja; gifva permis- 
Urbegeifterung, f. Ursprunglig, renaste „|Urlauter, m. Vocal. lsion, förafskeda; 
Urbeainn, m. ı. Begynnelse, ursprung. jürle, 5.4. En art lönn; al; alm. 
Urbild, a». 2. Urbild, ideal, original. Urmaß, rn. Likaremätt. [nell menniska, 
Urborn, m. Urkälla. Urmenfd, m. Den första menniska; origi- 
Ureigen, adj. 0. adv. Originell. Urne, J. 4. Urna, kärl att förvara de dö- 
Ureltern, på Stamfäder, förfäder. Urochs, se Auerochs. ldas aska. 
urenkel, m. 3. Sons sonson eller: dotters|urvplöglidj, se Plötzlich. fupphof. 
‚ dotterson. [sons sondotter. |urquell, m. 6. Grundkälla, första orsaken, 
urenkelinn, f. 4. Dotters dotterdotter eller|urfadje, f£. 4. Orsak: grund; upphof; för- 
Urerbe, m. Närmaste arfvinge.  fständ.] vändning; 7 ursäkt. N. zu ell. von ihrem 
urerde, J. Jorden i sitt ursprungliga till-| Tode, orsak till hans död. U. meines 
urfehde, f. 4. Ed att icke hämna sig. @tüdes, orsak till min lycka. Eine U. 
Urfelfen, m. Urberg. vom Baung brechen, taga, dikta sin orsak. 
Urform, m. Urform, grundform, ideal. a vo. a. Försaka. = / 
Urgeift, m. Förste, ursprunglig ande, Gud ; Urſacher, m. 3. Upphofsman. i 
originalgenie. - urſãchlich, adj. o. adv. Innebållande orsa: 
Urgemenge, ⸗miſch, 2. Chaos. Urfag, m. Axiom., tker, casual. 
Urgidht, F. 4. Bekännelse på sträckbänken.|uUrfchreider, m. Originalförfattare. 
Urgroßeltern, pl. Farfar sier morfar, far-lUrfårift, S. 4. Urskrift, original. 
mor eller mormor i femte led. -dater, urſeibſt, mn. Original, originalitet. 
m. mutter, f. 3. Farfars eller morfars ,|urfitte, J. 4. Ursprunglig sed. 
mormors eller farmors far eller mor. |urfpradje, S. 4. Grundspräk. 
Urgrund, m. 1. Första gruud eller orsak. jurfprung, m; I. Ursprung, upphof, upp- 


Urrehahn, se Auerhahn. - rinnelse, "början, ° Bu 
Urheber, m.. 3. Upphofsman, stiftare. urſprünglich, adj. o. adv.” Ursprunglig; 
Urheit, f. Originalitet. först ; som gifvit ursprung , stam...., 


Urian,m. Mansnamn. Herr U.brukas omnå-| grund...., ur.... 

gon person, som man icke vilbnämna ochlürftoff, m. ı. Grundäamne. 

med uttryck af mindre aktring, äfven|Uxftäd, n. Originalstycke, ‚original. ; 
Urin, m. 1..Urin, . Tom djefvulen.|Urtbeil, m. Första; enklaste beståndsdel; 
Urkopf, m. Originalgenie. element: 
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Urthell, n. 1. Dom, utslag;: mening, tan:]. Te ⸗güte f. utan pl. Faderlig godhet. 

ka; omdöme, urskillning. ur fällen, -sherg, n. 5. Fadershjerta, faderligthjer- 
fprechen, fälla > alkunna dom. Sein U. 
fagen, ußern, zurüdhalten, säga, yttra, 
tillbakahälla sitt omdöme. 

Urtheilen, po. 4. 0. n. De Dömma, afdöm- 
ma; dömma om, fälla omdöme; sluta, 
förmoda, finna. Bon, über, om något. 

Urtheilskraft, f. 1. Urskillningsförmåga. 
:fprudh, m. ı. Dom, utslag. 

urton, m. Grundton. . 

Ururgroßvater, m, mutter, f.:8. Stamfader, 
stammoder i sjette led. ; 

Urwelt, f. Fornverld. | 


stländifd, adj. o. Adv: Fosterlands . 
. inhemsk, patriotisk. standsliede, 4 + 
Kärlek till fäderneslandet, patrig'ism. 
:108, adj. 0. adv. Fa er!ös , utan fader: 
smord, m. I» Fadermord. nahme, Mm. Fa- 
drens namn, farsnamn. sfinn, se heth · 













Fehnchen, m. 3: Faderns käraste so" 
—— S. 4. Faster. ⸗ſchaft, JF. 4 sftand, 
m. 1. Faderlighet, egenskap af far. 
sftadt, S. 1. Födelsestad. ‚ftand, se ° ft. 
' sftelle, S. 4 -Faderns ställe. V. vertreten, 


turwefen, 2. 3. Eiement, grundväsen; vara ı faderns ställe. stheil, a. I: 
Urmwilfenfchaft, /. Metaphysik. ‚near. = | * 
Urwort, 2. 2. Stamord. ſden.Väterlich, adj. 0; adv. Faderlig, Re" 

: . 


Urzeit, 5. utan pl. första tiden, äldsta ti- fader. Rıterliches Gut —5 

ufurpateur, m. ı. Orättmätig ägare; in- | Baterunfer, a. 3. Fa ervär. Ein 5." 4 

kräktare. ; så = — — le V 

eg / eht .& er ,, . 

a. Beröm den, — Viol ell. violblen- 
ma. (Bot.) Viola. DI wilde vauht 2-7 
viola hirta. Hunde Ber Abit 2 
Das wunderbare B:s piola mirabilis. 7° 
weiße Bu Leucojum. Das gelbe But ori 
ranthus cheiri. Bünfedig Br —8 
nula specalum. »blau,, a ‚0. der en 
violblå; violetfärg, violblått. m Säl 
Violsten, Byssus iolythus. "felt, 5 2 . 
som i anseende till ödm ukbet. 
fromhet kan jemnföras M en sg" ’ 
skön och välluktande Viol. hot. 14* 
rag pa violbuske. sWufås T. 

ris florentina. ' 

Veitsbohne, I. Turkish böna, —— 
vulgaris; vargDon® , i 
— m. Krampdans, Vi * 

Veneriſch/ adj. o. adv; Venerisk- na i 

Bentil, 2. 1. Ventil, väderlocka; ten 
orgverk eller bläsbeljar &C-; 


pump. 


V. 


Vacant, adj. o. adv. Ledig. 

Bacanz, S. 4. Ledighet; ferier. 

Ragabund, m. 4- Landstrykare, skojare: - 

Valet, n. 1. geben, ell. =fagen, taga afsked. 
Baletrebe, ⸗ſchmaus, afskedstal, -kalas.}- 

Batentbiftel, S. (Bot.) Eryngium campestre. 

Valentin, samandr. Belten, m. Mansnamn. 

Balentius Krankheit ell; Veltens Tang, fal- 
landesot. Poß, Velten! hvad pocker? 
Das did der B.! må f—n ta dig! 

Bampire, m. hr blodsugare, (af flä- 
dermöss-slägtet) Vespertilio spectrum. 

Banille, S. 4. Vanilj ell. vaniljskida, Epi- 
dendrum Vanilla, . _ [sort tobak, 

BWarinas, indecl. Varinentabat, m, 1. bästa 

Bafe, I. 4. (läs: Wafe) Vas, —— 

Vater, m. 3. Fader; upphoisman, stifta- 


— — 





| 
| 


ta. Aand, a. I. Fädernesland, fosterland: | 


. | 


Benu 
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Benus, Sf. Kärleksgudinnan ; planeten Ve- Vrränderlich, adj. o. ade. Föränderlig; 


nus;sensitiv växten, Dioa@a muscipula. 


ombytlig, obeständig. [dighet &c. 


sberg, m. (Chiromant. o. Anat.) Mous|Btränderlichteit, 7. 4. Föränderlighet, osta- 
Veneris. sbeule, S.(Med.)Venerisk böld,|Berändern, ov. a. Förändra, för yta, om- 


Bubo. =beuft, 7. Veriusbröst, skönt bröst; 
ett slags persico’; ett slags snäcka, Ne- 
rita mamella. finger, n. (Bot.) 
tunga. Cynoglossum officinate. haar, 
a. Björnmossa, Polytrichum commune. 


Hund- Beränderung, I. 4. Förändring 


byta, omskifta. Die Stimme v., vara i 
målbrott. . | 

| | ombyte, 
variation, omvexling, ostadighet. B: der 
Stimme, mälbrott. [hoptästa. 


strankbeit, =feuche, /, Venerisk sjukdom. Verankern, ov. a. Med ankare hopbinda ell. 
zmufchel, f, Mussleslägtet Fenus. =fhub,|Beranlaffen, w. a. Gifva anledning, tillfälle 


m. (Bot.) Guckuskor, 
sfpirgel, m. f Bot.) — 4 
sftein, m. Modersten, 


pripedium. 


ysterolith. -tau⸗ Veranſchaulichen, ». 


tll, föranleda till, åstadkomma. 


speculum.|Beranlaffung, f.4. Avledning &c. 


a. Göra äskädlig. 


be, f. Ett slags dufva, Columba cucullata.| (Math.) Construera. 


Berabfolgen, v. a. 0. n. i 
tillställa, lefverera. ®. Laffen, låta affölja. 


h. Aterlemna,|eranftalten, v. a. Föranstalta 


förordna 
eller bestyra om, bereda. we 


sfolgung , f. 4. Aflemnande,, lefverans.|Beranftaltung, J.4. Anstalt, föranstaltning, 


srebung, S. 4. Öfverenskommelse, aftal: 


tillställning; beredelse, tillrustning. 


sfäumung, f. 4. Försummelse, uraktlä-jBirantworten, v. a. Försvara, rättfärdiga, 


tande. zf&heuung, I. 4. Alsky, fasa. fcheu: 
—— adj. — en Ve- 
erstygglig, ohygglig, faslig.-ſchiedung 

T. 4. Å SFr Anker 5 j 
Verabreden, v. a. Aftala, komma öfver- 
ens om, [värdslösa. 


ursäkta; svara för, vara ansvarig för. 
Sid) vor jemand, vor Gericht, gegen je: 
mand, gegen die Befchuldigungen d., för- 
svara sig inför nägon,-ınför domstol; 
mot någon, mot beskyllningar (äfven 
fordom med saken i Genit.). T[svarig: 


Berabläumen, v. a. Försumma ‚ uraktläta , | Verantwortlid, adj. o. adv. Ursäktlig ; an- 
Verabfcheuen, v. a. Hafva, bära afıky för. Verantwortlichkeit, 5. 4. Ansvarighet. 
Verab'chieden, v. a. Afskeda, entlediga; af-I Verantwortung, f. 4. Försvar, ursäkt, rätt- 


danka; afgöra, besluta. | 
Beraccifen, v. a. Betala accis. 


färdigande; ausvar. använda. 
erarbeiten, v. a. Förarbeta , förbruka; 


Beraccordiren, v. a. Betinga, göra ett ac-j Verarbeitung, I. 4. Förarbetande, förbruk- 


cord, öfverenskomma, accordera bort 
emot nägot visst i ett för allt. 

Verachten, v. a. Föräkta, ej värdigas. . 

Verachter, Berädter, m. 3. Föraktare.. 

Verächtlich, adj. o. adv. Föraktlig. 

Beradtung, f. 4. Förakt. 

Vera 

Verallgemeinen, v. a. 
allmän — 

Veralten, v. a. ſ. Aldras, föråldras, 


[Illa uttydas 
. 0. 


ning; —— | 
Verargen, ov. n. f. Förvärras. 
Verärgern, v. a. Förvärra. j 
Verarmen, ov. n. f. Blifva utarmad, fattig. 

Berarmung, S. 4. Utarmande. 


— 


[värd.]Berarrendiren, se Verpachten. 
tungewürdig, adj. o. ade. Föraktans- |Berarten, se Ausarten. , —TF 
Göra allmän, gifvalBerafden, v. rn. ſ. Förvandlas till aska. 


Veräſchen, v. a. Förvandla till aska. _ 
Beraften, v. nm. ſ. Få grenar, utgrema sig. 
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Beräften, v. a. Med grenar förse, i gre-|Berbeten, o. a. Afvända genom böner,ı | 
nar dela. — 7. r. Sid) v., utgrena sig.| bön tillbringa. ——— 
Beräufern, v. a. Föryttra, sälja. Verbettein, v. a, Med tigger förnöta. | 
Veräußerung, S. 4. Föryttring. | ſich Verbeugen, v. r. Buga eller bocka sig. 
Berbaden, v. a. Bruka, förbruka till bak-] Verbeugung, /. 4. Bugning. R 
ning; förderfva genom bakning. Verbiegen, v. a. irr. Förvrida ‚ kröka. Ch 
Zerbalten, v. a. Med bjelkar förse eller| »., röka sig, slå sig... | 
, förbinda. BVerbieten, v. a. irr. Förbjuda. Einem etwvod, 
Werballaften, v. a. Förse med barlast. |Xerbierung, I. 4. Förbjudning. 
Verballhornen, ov. a. Under föregifvande af] Berbilden, v. a. Missbilda. __ ne 
" bättring bortskämma eller försämra.  |Berbildern, ov. a. I bilder kläda, allegori 
B.rdand; m. 1. (d som t) Förband, för-|Berbinden, ov. a. irr. Förbinda; —— 
bindning. | foga, förena, hopfoga; ingå fördes! 
BVerbangen, v. n. 6; I fruktan tillbringa.] förbinda, förplikta. (Bokb.) . 
Eeinen Leben v,, tillbringa sitt fi fruktan. blad eller ark på orätt ställe. gi be 
Verbannen, v. a. (fordom sätta under för-| ‚gen D.ı binda för ögonen, Gin a it 
bud; sätta i bann; gifva till spillo; för-| v., förbinda ett sår. Einen = E 
. banna) landförvisa , fördrifva. dem andern v., förbinda en del n sd 
Verbannuna, I. 4. Landförvisning. andra. Sid mit einem d., ng förb da 
Verbauen, v. a. Förbygga, med byggnad med någon. Sich zu etwas D4r en gr 
- stänga, betaga utsigten eller ljuset ge- sig till något. Sid einem 2. ge * 
nom byggande; förtära, bruka upp till i förbindelse bos *5 Sid "Gian 
byggande; bygga dåligt. Sid ®., ut- sätta nägon i förbinde se hos s!5 för 
blotta sig med byggande; kringskan- für etwas verbunden ſeyn, vara er 
sa sig. . fbondaktig.] ‘bunden för nägot. e— de; för- 
Berbauern; v. a. f. Blifva bonde, blifva Verbindlich, adj. o. adv. Förbiadan adın 
Becbeinen, v. n. f. Blifva ben. — 7. a. Med| bindlig; förbunden. = a einem bv 
| ben förse, inlägga. förbinda, förplikta sig. Sich en Ar 
Berbeißen, v. a. irr. Bita sönder ; bita ihop] wachen, göra sig någon förbunden. * 
läpparne och tiga; smälta, tåligt emot-| einen v. madjen, göra någon SB 
taga nägot vidrigt; glömma; bita sig 
fast. fisynnerh. på vildsvin. 
Berbellen, v. a. (Jäg.) Gifva ständskall, 
Berbergen, v. a. irr. Dölja, fördölja. 
Berbergung, I. 4. Fördöljelse. — 
Verbeſſerer, m. 3. Förbättrare. (Boktr.) 
Corrector.  _ 
Verbeflerli, adj. o. adv. Som, låter rätta 
eller förbättra sig ; botlig, ersättlig. 
| Verbeſſern, o. a. Förbättra, rätta; laga, beta. 
— J. 4. Förbättring; rattande; 












bunden, ov — Idig- 
binbtickeit , 7. 4. Förbindelse, skyldig: 
åa : känsla; höflighets ‚I abe d:r 
viele Verbindiichteiten, jag AT Ib et. 
förbunden, har att tacka dig fören * 
Verbindung, /. 4. Förening. hopfogn 
hopsättning i förenings, enighet, 10 1: dö 
sammanhang ; förening , and; 
kantskap, förbindelse. , N 
Berbindungsftridh, mi. 1. Bindstre Gramm) 
Berbindungsmwort, A. ‚Bindo oh 
Conjunction. (Logik.) Copulä. 


1 mycket 


—— — 
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Berbittenj o. a. irr. Etwad © 130 ſich etwas, Verbluten, ©. mi f. o. r. Sich v., Förblöda. 


undanbedja sig något. 

Verbittern, v. 4. Förbittra. 

Verbitterung, I. 4. Förbittring. 

Berbiafen, v: n. irr. b. Pusta, flåsa ut. — 
Y. a: Bortbläsa. (Ayttv.) Blåsa slut. 
(Murik.) Blåsa falskt. = : 

Verblaffen, se Erblaflen. _ | 

Verblatten, ov. a. Aftaga vinblad, qvista. 

Verblatten, n. 3. Afbladning. , 

Verblättern, v. a. Förlora genom bläddring, 

- bortbläddra. 

Verblechen, v. a. Beslä med bleck. 

Verbleffen, o. n..h. (Jäg.) Skiogras, upp- 

‘ skrämmas (om skogsfägel. — F. r. 

Sich v., förse sig. — F. a.. Göra rädd. 

Virbichft, Berbiäfft, adj. o. adv. Perplex; 
villradig ; rådlös, bestört. | 

Verbleiben, e. n. irr. f.- Förblifva, qvar- 
blifva; blifva öfver; uteblifva. Auf, be 

- etwas v., stå fast vid, — förblifva vi 
något. , 

Berbieiben, z. 3. ‚Förblifvande, qvarblif- 
vande. &s hat dabey ſeyn V., det blir 
dervid. [sen: dö. 

Verbleichen, v. n. irr. ſ. Blekna; mista glan- 

Verblenden, ov. a. Förblända, förblinda, 
förvända synen. . 

Verblendung, S. 4. Förblindelse, förbländ- 
ning; synvilla. 

Berbliyen ; v. a. Begjuta med bly, löda; 
med bly ingjuta. . 

Berblinden, v. A. f. Blifva blind, mista sy- 

—— V. a. ELO l 
erblüffen, vo. a. o. n. f. ra perplex ; gö- 
ra hestört; blifva bestört, rådlös. 

Verblüfft, se Verblefft. u 

Berblühen, v. n. ſ. Blomma ut, fälla sina 
blommor ; vissna. 


Berblutung, S. 4. Förblödning. 
Berbodmen, v. a. Sluta bodmeri om något 
och läna penningar derpå. Gin Schiff v. 
Verbohren, v. a. Borra miste eller illa; 
borra hål i, och med dymlingar eller 
tappar hopfästa. : 
Berböllen, o. a. f. Blifva svampig, svälla. 
Berbolwerken, v. a. Med bälverk förse. 
Verborg, m. Utborgning. 
Verborgen, o. a. Borga ut. | 
Berborgen, adj. o. adv. Förhorgad, dold. 
Verborgenheit, I. 4; Hemlighet, tysthet, 
Verborgung, I. 4. Utborgning. -|londom. 
Berboten, adj. o. adv. Förbuden. 
Berbot, r. 1. Förbud. 
Verbrämen, v. a. Päsätta bräm ; utsmycka. 
Berbrämung, I. 4. Bräms päsättande; ut- 
smyckning. ; 
Verbrand, m. ı. Brennbart ämne. 
Verbrannt, adj. 0. adv. Förbränd. Bon 
der Sonne »., solbränd. 
Berbraud, m. I. Förbrukning. [använda. 
Verbrauden, v. a. Förbruka, uppbruka, 
Verbrauchen, n. 3. Verbrauchung, se Ber: 
Verbrauen, v. a. gga upp. brauch. 
Verbrauſen, v. n. h. 0. ſ. Svalna, sätta sig. 
Berbeichen,. v. a. irr. Bryta, förbryta sig, 
genow brott fömwerka. (Jäg.) Genom 
afbrutna eller öfverlagda qvistar ut- 
märka. ' 
Verbrechen, n. 3. Brott, förbrytelse. 
Verbrecher, m. 3. Förbrytare, brottsling. 
Verbrecheriſch, adj. o. adv. Brotislig. 
Berbreiten, v. a. o. r. Ütbreda, utsprida. 
Berbrennen, oe. a. reg. o. irr. Förbränna, 
uppbränna; göra solbränd; svedd. — 
. An. irr. f. Uppbrinua. Bon der Son: 
ne verbrannt, solbränd. - > feldfängd. 


Berblümen, v..a. Med blomster, fagert!Berbrennbar, lid, adj. o. vdv. Bränubar, 


sken , bilder, liknelser pryda. 
Berblämt, adj. o. adv. Förblommerad. 


Verbrennung, I. 4. Uppbrännande, upp- 
brinnande, Lopore — 


i 
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Verbretteen, o. a. Brädslä, med bräder] Verdammen, v. a. Fördömma; dömma.. 
bekläda. . foeh sigill.|®erdämmen, v. a. Dämma före. _ 
Berbriefen, v. a. Bebrefva, fästa med band | Verdammiich, adj. o..adv. Fördömlig. 
Berbringen, v. a. irr. Tillbringa; bortslösa. — ——— f. 1. Fördömelse. [bannad 
Berbrödeln, se Verkrümeln. ſbröderskap. Serdammt, adj. o. adv. Fördömd; för- 
fig Berbrüdern, v. r. Förbrödra sig, göra |&erdammung, I. 4. Fördömmande. 
Verbrüderung, I. 4. Medbroderskap, or-|Berdampfen, ov. an. |. Bortdunsta. — V. 4. 
denssamfund, congregation. _ Låta bortdunsta; röka upp (tobak, 
Berbrüben, « v. a. Skälla för mycket. Sich Verdämpfen, v. a. Låta bortdunsta; för- 
v., skälla sig. ä 
B:rbrunften, Berbrunften, v. n. h. Upphöra 
att vara i bränad (om hjortar m. m; 
Berbuben, v. a. I liderlighet förstöra. 
Verbublen, v. a. f. Försjunka i liderligbet 
och otukt. — 7. a. I liderlighet tll-]. 
bringa eller förstöra. = [kärlek. | Berdauen, v. a. Smälta (mat —— 
Verbuhit, adj. o. adv. Flyktig, lättsinnig i Verdaulich, adj. o. adv. Lättsmålt 
Berbunden, adj.. o. adv. Förbunden, skyl- |Berbauung, I. 4: Matsmältning. sl, 
dig; förenad. [förbund. | Berdauungstraft, I. 1. Smältkraft. mit 
Berbänden, v. a. Förena. Sid v., träda il n. 3. Digestiv-medel, matsmälln öst 
Verbündete, m. 4. Bundsförvandt. medel. : :faft, m. magsaft, fdwådge ı 
Verbündniß, n. ı. Se Bündnig, eller Ver-] Svag matsmältning. ⸗werkzeug, n- i. Mal- 
Berbündung, Sf. 4. Förbund. . Lbindung.]. små tnings-verktyg. 
rn 16, v. a. am ich für etwas v.,|Berded, n. 1. pad ska. betänka; dit 
, borgen 1 god för. . v. a. Öfvertäcka, Detacks,"? 
— F 5 Kanton. — tigt tr 


gs till täckning förbruka; ori ; 

Verbürgern, v. 2. 1. Blifva borgare; anta- |, & aller duka. Ein vecdedtes GÅ, och- 
a borgareseder. — V. a. Göra till mat med snara; hemlig anlä —* 

orgare. 


| deduna, S. 4. Öfvertäckande 
Berbutten, v. a a bl köölig "elle om des dl änk uttyda 
erbutten, v. a. f. Bli knölig eller vresig Verdecken, v. a, irr. Fört inka, i / 
och korträxt; bli dvergträd, vara ller Verderb, 'm. 1. Fördesf, skada, undergänß, 
blifva liten och oansenlig. - ‚olyeka, 
R olycka, un 


Berclaufiren, v. a. Inskränka. 
gång; förtappelse. Ans B, reanen, 


—— v. a. we. ıned tak. 

acht, m. 1. Misstanka, misstro. ®. has] zen, störta sig sjelf i olyckan. i 

ben, hegen, [höpfen, hafva, hysa, u sirberben, v. en f. J verdirbe, du 
misstanka. In V. haben, bringen, hafva, |. dicbft, er perdirbt, wir verderben 163 con), 
göra misstänkt. In B. ftehen, kommen, | ich verderbe, du verderbeit -26.: NP 
vara, blifva misstänkt. , : verdarbi cony. id verdürbe; Por on 

Berbächtig, adj. 0. adv. Misstänkt, dirb; part. derdorben. Förder vas, seh 
;erdädjtigen, v. a. Göra misstänkts. skämmas , förstöras, förfalla, förgås, 
















Merdampfung., J. 4. Bortdunstning. 

Verdanken, v. a. Erkänna, vara erkansal, 
tacksam emot. Ginem etwas d., Vaa 
tacksam mot någon för nägot: 34 


haben, bafva att tacka för. [fördraga. 
konvå 


— — — — 


der- 
får: 


| 


Berd 


omkomma. Die Waaren find verborben, 
varorna äro förderfvade, skämda. Der 
Kaufmann ift verdorben, kopmannen är på 
obes'änd. — Z. a. reg. o.irr. Förderf- 
va, skada, bortskämma, försämra. Es 


mit einem V., göra si ie till ovän.|Berdingung, I. 
1 


" Die Zeit v., förnöta, förspilla tiden. 
Verderbli, adj. o. adv. Som kan förderf- 
vas el'er skämmas; förderflig, skadli 
— ‚ F. 4. Förderflighet, skad- 
ig het. | 
Berderbaiß, I. o. n. Verderbtheit, Verdor⸗ 
benheit, S. 4. Förderf, förskämning, för- 
summelse; försämring, 
Verderbt, adj. o. adv. Förvänd, elak, van- 
artig, förderlvad, försämrad. i 
VB.rderdung, S. 4. Förderfvande, förskäm- 
uing , fördert. . 
Verdeüteln, v. a. Konstladt och döck orig- 
tigt uttyda eller förklara. [förklara. 
Verdeuten, v. a. Förtrda, orätt tyda eller 
— v. a. Förtyska, öfversätta på 
yska, 
Berdidten, o. a. Göra tät eller tjock. Sid 
v., blifva tät eller tjock. | 
Verdichten, v. a. Med poäsi tillbringa. 
VBerdiden, v. a. Göra tjock. Sid v., tjockna. 
Ber ielen, se Dielen, 


.Berdoppeln, ev. a. Fördubb 
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leja; gifva på beting. Sich v., tingasig 
bort; lofva bort sig; antaga tjenst. Gi: 
nem eine Arbiit v , betinga sig ett arbete 
af nägon: Sich bei einem in die Koft v., 
inaccordera sig hos någon tillspisning. 

. Beting, öfverenskom- 
Verdolmetſchen, vo. a. Tolka. 
Verdolmetſchung, I. 4. — 
a. 
Verdoppelung, f. 4. Fördubblande. 
Verdorben, se Verderbt. | 
Verdorren, o. . f. Förtorkas.— 7. a. Ut- 

torka, upptorka, förtorka. 


Imelse. 


PBerdorrung, I. 4. Förtorkande, uttorkande. 


VB rdorbenprit, se Verderbniß. 

Berdrängen, v. a. Tränga ut eller bort; 
köra bort från ett ställe ur en post. 
Verdrängung, f. 4. Ut- eller bortträngande. 
VBerdreben, ov. a. Förvrida, vridai bakläs; 
hvälfva ögonen) ;vränga, förvända. Ein 
Wort, den Sinn einer Rede v., vränga, 
falskt uttyda ett ord, meningen af ett 
tal. Dad Recht v., vränga bgen, böja 
rätten. Sid) den Fus v., försträcka foten. 
Berbrehung, I. 4. Förvridning; hvälfning 

(ögonens); vrängning, JSörvändning; 
försträckning (fotens). 
Verdrieß, m. Förtret. 


Verdienen, v. a. Förtjena. Verdiene ich das Verdrießen, v. nm. 0. impers. irr. Ich ver: 


um did? förtjenar jag detta af dig? 
Sich um etwas verdient machen, göra sig 
förtjent af nägot. , 
Berdienft, m. 1. Förtjenst, inkomst. 
Verdienft, n. 1. Förtjenst (af). Person, en 
eller flere, som är förtjent, eller kan 
förtjena något. [belöning värd. 


Verdienſtlich, adj. o. adv. Förtjenande, 


Verbienftvol, adj. o. adv. Rik på förtjen- 
ster, förtjenstfull. 

Verbient, se Verdienen. 

Verding, Beting, aftal, öfverenskommelse, 


drieße, du verdrießeft (verdreußeſt), ec ver⸗ 
drießer verdreufet); dmp. verdroß 3 conj. 
verbröße; part. verbroßen. Förtryta, för- 
arga, göra ledsen, missnöjd. Es vers 
drieft mid, det förtryter mig. Sich v. 
laſſen, ledsna vid, Fer —— 
Verdrießlich, adj. o. adv. Förtretlig, led- 
sen, förarglig, sur, tvär. 
Virdrießlichkeit, I. 4. Förtretlighet, ledsam- 
het, förarglighet; förtret; förargelse. 
Verdroſſen, adj. o. ade. (egenti, förtru- 
ten, ledsen,) lat, lättjefull. | 


Berdingen, v. a. reg. v. irr. Hyra ut, ut-Verdroſſenheit, /. 4. Laitja. 
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Verdrucken, v.. a. (Boktr.) Trycka upp;/Bereiden, v. 4. Beediga: förplikta någon 
trycka galet. / med ed. Vereidet, edsvuren. 
Berdrüden, vo. a. Undertr cka, förtrycka ; | Bercidung, f. 4. Förpliktelse genom ed. 
trycka i olag. (Bergv.) Om aftagande | Beriigenta, 9. a. Gifva till egendom. 
malmstreck.): = —— Zereigenthumen, 9. 4. Göra till egen eller 
Berdruf, m. I, Förtret, ledsamhet, förar- 
Birdräplidj, se Verdrießlich. . Zn 
Verbuften, v. 2. ſ. Dunsta bort. - 
Verdummen, 9. a. 0. a. Göra, vara dum. 
- Berdumpfen, v. a. o. rn. Dölva, göra, vara 
Verbung, se Verdingung Ldof. 
verdunkeln, vo. a. För unkla, förmörka, 
bortskymma;, vida öfverträaffa. Sid v., 
blifva dunkel. 
Verdunkelung, S. 4. Fördunklände, förmör- 
kelse, bortskymning, vida öfverträffande- 
Berbuntier, m. En, som sprider mörker, 
obscurant. [da; göra glesare. 
Nerbünnen, v. a. Förtunna, upp- ell. utspä- 
. Verdünnung, I. 4. Förtunnande, upp- ell. 
utspädning. [dunster. 
Werbunften, v. rn. f. Utdunsta , förflyga i 
Verbürften, o. n. |. Törsta ihjäl. 
Verbüftern, v. a. Göra dyster, fördunkla, 
— förvirra. x V. — ſ. Vara 
ster. else ; förvirring-- 
Berdüfterung, 5. 4. Fördunklande, förmör- 
Verdutzen, se Verblüffen FARS 
Verebenen, v. a. Jämna. 
* v. — Förse * hörn. — FV. n. 
äg.) om hjortar, få n . 
Beredeln, v. a. ”Föräd a. en 
Vereblung, I. 4. Förädling. 
BVerehliden, v. a. Bortgifta. 
Verehlichung, I. F Bortgiftande. 
Verebren, v. a. Vörda, dyrka; bonorera , 
acceptera o. betala en vexel; förära. 
Verehrer, m. 3. Vördare, dyrkare. 
Verehrung , f: 4. Vördnad, dyrkan; för- 
Berehrun — em di 
* g e , sw td fe + . 
—— — g, adj. o. ade 














dom. 
Bercin, m. 1. Förening, förbund, samband. 
Vereinbar, adj. o- adv. Förenlig baren 
se Vereinigen. <barlich, se bat. _ mm. 
Vereinen, Bereinigen, % Förena; förlika; 
äfverenskomma. Sid wegen etwas vs 
förena sig, öfverenskomma om något: 
Sid mit einem über etwa v. förena sig: 
öfverenskomma, förlikas med nägonom 
u * [kel — 
Bereinfaden, 9. a. Pörenkta, göra en en- 
Vereinigung, *. 4. Förenings örlikning » 
öfverenskommelse. } | 
Bercinigungsbaut, f$. (Anat.) Tunica Com 
municativa, hinna, som förbinder 0g99” 
locken med ögongloben. . fine 
VBereiaungslinie, I Communicationsli! 
mellan löpgrafvar. sruf, R ef 
Bereinlich, adj. o. ade. Förenlig, förlik0g- 
Vereinzeln, v. @- Skilja, stycka; minuten 
Vereiteln, v9. 4. Göra om eller till intel, 
öra fåfäng. EN R 
— f. 4. —D— 
ereitern, v. r. Bulna. . 
Ele vp. a. 0. n. Förorsaka ell. få 
leda eller vämjelse till aa gt 
Berengen, Werengern, P- a. Göra träng! 
a. smalare h —— Mr i 
ererben, v. a. Efterlemna . 
—* — v. a. 0, n. Göra ellet förvandı 
till jord; blifva jord, (Fig.) falla we 
Bererken, p. av Oc He Förvandla; förva 
las till metall. J 
Vereßen, vs Ad: UT: Up 
v., föräta sig, Ua Br 2 
i „a. Förev! 83. . 
Verewigen, v- @ ve — forsla; 


ta, > V.r. Sich 
myeket. 


Verſahren, 9. Ir irr. 


— — 








— — 
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försnilla(tullen.) Seine Shit v. (Berger) Berfaflen, p. a. Sammanfatta, författa. 
Förrätta sitt bestämda arbete. — 7. n.|Berfafler, m. 3. Författare. 
irr. f. o. b. Förhälla eller uppföra sig ;!Berfaffung, f. 4. Författande; författning; 
förfara, gå till väga; behandla; fordom] belägenhet, beskaffenhet. > 
förfaras, förloras. Todes »., dö. Berfaften, v. n. h. Med fastande: tillbringa, 
Verfahren, rn. 3. Verfahrungsart,/. 4. För-|Berfaulbar, adj. o. adv. Förruttnelig. 
farande; behandlingssätt, medfart; sätt]Berfaulen, o. z. f. Ruttna, multna, murkna. 


att uppföra sig eller gä till väga. 1Berfautenzen, ov. a. Tillbringa i lättja; för⸗ 
fig Verfähren, v. r. Förskräckas , förfäras.| . lora genom lättja. Ä 
Berfalben, v. A. f. o. rec. Förblekna. Verfechten, v. a. irr. Förfäkta, försvara; 


Verfall, m. 1. Förfall, aftagande, aftynan-| pästä. 
de, förfallet tillstånd; förfallodag (en|Berfedter, m. 3. Förfäktare. 
vexels). In B. kommen, gerathen, råka i|Berfedtung, I. 4. Förfäktning. 
förfall, komma af sig, bli ruinerad. In|%erfedern, v. n. b. Ömsa fjädrar. 
®. bringen, ruinera. Verfeaen, v. a. Bortsopa. 
Verfallen, o. n. irr. f. Förfalla, aftaga, rä-|Berfeilen, v. a. Bortsopa. 
ka i förfall; bli mager; förfalla (om en|Berfehten, v. a. Förfela, gå miste om, un- 
vexel). Auf etwas, einen Gedanken v.,] derläta. Das Biel, des Bieles v., lörfe- 
kommer på en tanka. Berfeiten, o. a. Bortfila. la målet. 
Berfallen, adj. o. adv. Förfallen ; mager.|Berfeinden, v. a. Göra till fiende ell. ovän;, 
Verfällen, v. a. Bringa på fall, låta förfalla.] i; fiendtligt behandla. — 7. r. Sich v., 


Verfaltag, m. 1. Förfallodag. seit, —* „Gsra sig ovän med. 
BVerfälfden, v. a. Förfalska. LFörfallotid.|Berfeinen, Berfeinern, v. a. Förfina; hyfsa, ' 
Verfälſcher, m. 3. Förfalskare. Berfinerung, IS. 4. Förfining. [fatta, 


Verfälſchung, I. 4. Förfalskning. [grepp.|Berfertigen, v. a. Förfürdiga, göra; för- 
Verfang, m. Gagn, verkan; förfäng, ın-|Berfertigung, I. 4. Förfärdigande, Börans 
Berfangen, v. n. irr. Göra verkan,gagna,| de; författning. , 
tjena — F. a. Fasthälla. — 7. r. Sich Verfeſten, v. a. Fästa; gifva fasta (& egend 
v., förgripa sig, inveckla sig, bliand-} dom) sätta i fängelse. | 
truten; (om hästar) få fång; (om vin-!Berfilgen , Verfigen, v. a. Filta, hoptofva 
den) uppslukas, förlora sig under jor-| genom valkning, trassla ihop. 
den, störta sig i ett djup eller en af-jBerfinftern, v. a. Förmörka, fördunkla. 
grund; (om röken) slå ner. Sich im|Berfinfterung, I. 4. Förmörkande, för- 


Reben v., snärja sig i sitt tal. , dunkling; förmörkelse. 
Berfangtraut, rn. (Bot.) Hästübler, Arnica| Berfigen, se Verfilgen. 
montana. Verflachen, flähen,. v. a. o. m. Göra, blif- 


Verfänglich, adj. o. adv. Konstig, inbun-| va jämn, fack, 

den, tvetydig; falsk, bedräglig, sken-|Berflattern, v. n. f. Faddra bort. 

inger. ; ; Verflehten, ov. a. irr. Fläta ihop eller 5 
ſich Verfärben, ov. r. Skifta färgen. (Jäg.)| hvartannatj inveckla, insnärja; fläta 
Fäla vinterbären. — F. a. Ändra färg ,| orätt, fläta upp. | 
illa färga, ĩ färgning, bortskämma. 'Berfliegen, #. n. irr. ſ. Förflyga, bortdun- 





sta i luften; fort förflyta. Ein verflos Verführung, f. 4. Öfverförsel, transport; 
genes Gerücht, ett löst rykte. — förledande. 
Verflieben, o. n. irr. f. Rinna, flyta ut ell.|®errumfiien, 9. @- Förderfva, stympa; för- 
bort; förflyta, förlöpa, lida (om tid). | slösa. — V..r. Sid v. förplumpa sig. 
Verfließung, 7. 4: Ut- eller bortrinnande|Berfiättern, .v. 4. Nyttja som foder; fodra, 
eller flytande; förlopp. stilla upp; fördertva genom för mye 
Werflößen, v. a. Flotta ut eller.bort, låta] ken födring. — 
hopflyta, gig förbinda. fi) Bergaften, v. r- (in) Förgapa sig 1, bif- 
Berfiuchen ‚ev. a. Förbanna, önska ondt| va intagen al. | 
öfver; försvära. | ; Bergähren, v. n. 1. Gäsa ute 1. bitter 
Berfluchen, n. 3. fludung, Förbannelse. |Bergallen, P- n.f. Blifva galla; blifva bitter. 
Verflüchtigen, v. 4, (Chem.) Göra flygtig »|eraällen, 9: 4- Gallspränga; förbittra.. 
läta förtlyga. fi Vergallopiren, o. Fr: Göra ett fel af öf- 
Berfluß, m. ı. Förlopp (om tiden). verilning, förgå sige... « 
Werfolg, m. ı. Fortsättning. Mergallopirung, I- 4; Öfverilning. 
— Berfolgen, v. a. Förfölja, efterspana, slå | Bergällt, adj. Förgiltad, förbittrad. 
efter ; fullfölja, fortsätta; hänga efter,|Bergana, M- fvergång » slut. - 
Rerfolger, m. 3. örföljare. Löfverlöpa. | ergangen, adj Förgängen , förfluten. 
Berfolgung, I. 4- Förföljelse ; fullföljande; Nergangenheit, I. 4. Det Törbigängna, för- 
- efterhängande, öfverlöpande. . flutna. : j 
Berfölgungsgeift, m. 2. Förföljelseande. Vergänglich, adj. För änglig. 
Werformen, o. a. Omforma; illa eller orig- |Bergänglihkeit, I. 4- örgänglighet. 
tigt forma. . = IBerganten, v. a. BortauctionerTä« 
Birfradten, v. a. Förfrakta, betala frakt. |Wergantung, f. 4. Bartanctionerand®. oo 
Berfrembden, v. @..0. A, f. Göra eller blif- |Wergattern, vo. @- Med galler förse, SS 
va främmande. _ fäta omättligt.| galler förvara, inom galler hopsan® 
Verfreſſen, o. a. trr. Äta npp, fråssa bort;| samla. 
Derfrieren, 0. a. irr. f. Frysa ihjäl, stelna 


bdie 8. 

= atterung, I: 4- Samm-Iplats; die 
‚af köld; skämmas af köld; förfrysa, Bogen, An på trumman till tecken alt 
förkylas. [digt, anticipera. 


soldater böra samlas« =, ; 
Berfräden , ov. a. Göra tidigt eller förti- |Bergeber, v.@. irr. Gifva miste elle gala 
Berfugen, v. a. Hopfoga. 


es bortgifvas bortgifta; eftergifra» för 
Verfügen; v. a. Föranstalta, förordna. Gih| ta, tillgifva; förgifva. 5 
wohin d., förfoga, begifva sig till ett|Wergebend adj. Förgäfves , fåfängt: ärlig 
— — Vergeblich adj. Fäfäng , onyttig; förl 3 
Berfüglich, adi: o. adv. Disponibel. ei ; örlåtlighet 


Berseblidgkeit,7. 4. Fåfänglighet; 
Verfügung, I. 4. Anstalt, befallning. —* Dr 6 















Vergebung, I. 4- Förlätelse; U gilt; 

— Pp. a. Transportera, öfverföra; ei, förgifning. _ * a 
Vv eföra; förföra, förleda. Einen zu et> Bergegenmwärtigen, v. a. Göra närvara ad 
— — föreställa såsom närvarande, såsom Å 

Verfuhreriſch, adj. o. adv. Förförande. skedd. | Bit: 


— — 





i 
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Bergewiſſern, v.a. Förvissa; försäkra; be- 
kräfta; fi V., öfvertyga sig om. 

Vergießen, ov. a. irr, Utgjuta, utösa; häl- 
la öfver ell. bredevid; gjuta upp; be- 
gjutas mit Bley V., begjuta med bly; 
elgjuta; genom för mycken pägjutning 












Vergehen, o. n. irr. f. Förflyta, förlöpa; 
gå öfver; minskas, aftaga; förgäs, för- 
olyckas, omkomına; förtäras, fOrvissna, 
träna; [ih ©:, fela, förse ell. förgä sig; 
daben verging ihm alle Geduld, dervid för- 
lorade han allt tälamod. 

Vergehen, r. 3. Vergehung, I. 4. Förseelse,] skada. 
misstag, förbrytelse &c. Vergiefung I 4. Utgjutelse , utösning. 

Beraeiften, v. a. Liksom till ande göra ‚|Bergiften, v. a. Förgifta, med gift blanda 
ingjuta ande, göra själfull, göra spiri-] eller bestryka, smitta. . / 

Vergiftung, I. 4. Förgiftning, förgifning. 
spiritmösa. , FR Bergißmeinnicht, z. indecl. (Bor.) Förgät 

Vergeiftern, v. a. Göra till ande; in<pirera.| mig cj, Myosotis scorpioides. , 

Vergeiſtigen, v. a. Ingjuta ande; göra tilll Vergittern, v. ‘a. Förse, förvara, innesluta 
spiritus. / med galler. : 

Vergeizin, o. a. o. ». f. Vara öfverdrifvet| Vergitterung, I. 4. Förseende med galler. 
girig; genom girighet förstöra. Verglafen, v. a. Öfverdraga med glas , gla- 

Vergeiten, ov. a. ırr. Belöna, vedergälla. | sera; förvandla: eller smälta till glas; 

Vergelter, m. 3. Vedergällare. förse med glas. | 

Vergeltung, S. 4. Vedergällning. | ‚IQerglafuren, o. & Glasera. 

Vergeltungsrecht, » 1. Vedergällningsrätt.] Vergleich, m. 1. Jemförelse, liknelse; för: ” 

Vergetübden,v. a. Gifvalöfte; genom löftel likning, öfverenskommelse, fördrag. 
förpligta. Vergleichen, v. a. irr. Göra lika eHerjemn 3 

fi er eſellſchaften, v. a. I sällskap brin-} justera; jemnföra; likna; förlika, för- 
ga oc föda v. r. gifva sig i säll-| ena. Sid) wegen etwas v., förlikna, för- 
skap med. 


ena sig om något. Sid mit einem v., 
Vergeß, m. ı. Glömska, förgätenbet. förlika sig med någon. , 
Vergeſſen, v. a. irr. IG vergeffe, du vers|Bergleihung, S. 4. Jemförelse, liknelse; 
gillet (vergiß), er vergiflet (veraift);] jemförande; justering. | s 
mperf. Ich vergaß; Eon: vergäffes Zmp.|Bergleichungsgrad, ftaffel, >flufe, S. 4. Jem. 
wergißz Part. vergeffen, Förgäta, glöm-} förelse-grad. u 
ma, åsidosätta, uraktläta, försumma.|Xergleihungsweife, adv. Jemförelsevis., 
BVeraif mir ell. meiner ni t, förgät migicke. | Vergleiten, vo. n. f. Halka bort; smånin- 
Vergeſſen, Vergeßlich, adj. Glömsk; som) gom förlora sig. Igom. 
an glömmas; glömd. Berglimmen, v. n. irr. f. Slockna smänin- 
Vergeſſcenheit, Vergeßlichkeit, I. 4. Glömska ‚]Beralühen, o. n. f. Upphöra att glödgas; 
förgätenhet. 5 sakta stillas, —— 
Vergeſtirnen, v. a. Försätta bland stjer-[Wergnügen, v. a. Förnöja, tillfredsställa; 
norna. | förlusta, glädja, roa. . 
Vergeuden, v. a. Förslösa. i Bergnägen, n. 3. Beranligung, I. 4. Förnö- 
Bergemattiach, v. a. Våldföra, göra våld pä.] jande, tillfredsställande; nöje, — 
2 Del. ; 


tuös. — V. n. Förlora anden eller det 


. 
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jelse. Sein Vergnügen woran eller worin | Beraröferungsglass 7. 2- Förstoringsplas, 
ehen, hören, se eller böra något med mikroskop. [bel vanställa. 
nöje. . _fangenäm , rohg. Bergrübeln, v. a.Bortgrubbla, genom grub- 
Vergnüglich, adj. O. adv. Tillfredsställande , Vergrundin, 9. A:s Med grund förse j låta 
Bergnügfam, adj. 0. ade. Förnöjd, för-| sjunka till bottnen; orätt grunda. 
Vergrünen, v. A, f. Blifva grön; förlora 
grönskan , förblekna, förfalla. 
Bergunft, S. Tillåtelses >. fö 
Betgänftigen; m. 2. Tillstädjas förunna. 
Vergünftigung, f- 4 Tillstädjelse. 
Vergüten, 9. a Godtgöra, ersätta. 
Vergütung, I. 4- Gudtgörande, ersättning: 
BerbaareNn, v. n. B- Ömsa hår. 
Rerhad, se Verhau. 
Verhacken, se Berhaum. , . 
Berhaft, m. I. Arrest, fängelse, häckte, 
fängslighet. In V. nehmen, arrestera. 
Verhaften, v. 9. Fasttaga, arrestera. 7* 
n. f. Vara förbunden ; vara, skyldig. 
Nerhaftöbefeht, ” + Arresteringsorder. 
Verhägen, vp. a. IN ägna. 
Berdäfein, Verhaken, v. @- Med hakar hop- 
fästa; haka fast. Re fljuda. 
Birbalen, v. R- ſ. Bortljnda, upphöra att 
Berhalten, v. a. Ur. Förhälla, qvarhålla; 
tillbakabålla, hindra; gömma, dölja, n 
Athem v., hålla andan. Genen Born » 
Schmerz v. tllbakahälla sın vrede, SA 
smarta (icke låta märka). Sich v., döl- 
ja, gömma sig, vard. instängd. = 
Rehwild verhält fig, gömmer Eg. J 
Luft verhält fi lange darein, luften er 
ler sig länge instängd der. So vcrbål 
ſich die Sache, så förhäller Sig saken: 
Wie fid' 3 zu 5, 10 verhält fih 6 äv 
Sic gut, ſchlecht v. förhålla sig väl, tl» 
förhålla sig; uppföra S!&- RR 
Berhalten, n- 3. Förhållande; uppförat 
Berhältniß, 2. 1. Sammanhang, gemen? ap 
förhällande, hänseende» afseende ; pro” 
portion, förhållande; bekantskap, lot 
bindelse. 


















nöjsam. 
Bergntigfamkeit, S: 4- Förnöjsamhet. 
Vergnügt, adj. o. adv. Förnöjd , tillfreds- 
ställd ; glad; angenäm, nöjsam. 
VBergnügung, se Vergnügen. 
Vergolden, v. 4. FörgylHa. 
Mergolder, m. 3. Förgyllare. 
Vergoldung, I. 4- Förgyllning. 
Vergoiten, se Vergelten. ſunna). 
Vergennen, v. a. Förunna (fordom icke 
Vergönnung, IF. 4. Förunnande. 


Vergöttern, v. a. Förguda; drifva afguderi. 
— —— s. 4. Förgudning. [förvara. 
ergraben, v. a. irr. edgräfva; med gral 

Bergrabung, I. 4. Nedgräfning. 

Vergrämen, vb. a. 0. rn. I Sorg tillbringa. 
Sid, gräma sig. 

Vergra ſen, v. a. |. Beväxa med gräs, — 

VW. a. Afskära eller afbeta för frodig! 
gräs eller sädesbrodd. 

Vergreifen, v. a. irr. Misstaga, förgripa 
sig; sälja ut ell. slut; vrida ur led band 
eller fot). Sid v., v. r. irr. Misstaga 
eller förgripa sig; vrida handen ur led: 
(om en vara &c.) sälja sig eller säljas, 
hafva afsättning. Sid an einen, an et⸗ 
was v., förgripa sig på någon eller når 
got. Ei die Hand v., vrida handen 
ur led. 

Vergreifen, nm. 3. =greifung, J. 4- Vridande 
ur led ; misstag; väldsamhei. 

Vergriff, m. Förgripelse, ingrepp, 

Vergroben, v. n. f. Blifva grof. [gröfre. 

Vergröbern, ov. a. o. n. |. Göra ell. blifva 

Vergrößern, v. a. Förstora, göra större ; 

ölverdrifva. [ning. 

Vergrößerung, 4. Förstoring, öfrerdrif- 


Verh 
Vexhältnißmäßig, adj. o. adv. Proportio- 


nerlig, 'svarande emot. 
Verhältnißregel, f. Förhällningsregel. (Räk- 


neh.) Regula de tri. -wort, a. (Gramm.) 


Pr&position. . [lande; fördöljande. 
Verhaltung, I. Tillbakahällande, qvarhäl- 
Berhaltungsbefehl, m. I. Föreskrift,, in- 

struktion. | : 

Berhandeln, v. a. Borthandla, försälja; af- 
handla, underhaudla om; afgöra, afslu- 
ta, dömma. ° — 

Berhandlung, I. 4. Försäljning; underhand · 
ling, afhandliug. 

Verhängen, v. a. Hänga för eller öfver- 
täka med, sätta förlät; hänga "miste; 
läta hänga lös eller slak; gifva (tygelu). 
Mit verhängtem Zügel, ı fallt spräng; 
(om Gud och öde) via, tillskicka, 
tillstädja, låta ske, bestämma, läta kom- 
ma öfver. . jelse. 

Verhängniß, n. 1. Öde, skickelse, tillstäd- 

BVBerbarren, e. rn. f. Framhärda. 

Verharrung, f.4. Framhärdande. 

Verharſchen, v. rn. T. Härdna; skorpna; gro 
igen, som sär. 

Verhärten, v. a. Härda, göra härd; för- 
stoppa. — V. n: f. Härdna, förbärdas. 

Berhärtung, I 4. Förhärdelse; härdnad, 
härd växt eller svulst. 

Berkaßt, adj. o. adv. Förbatlig, hatad. 

Verbätichein, v. a. Klema med, skämma 

- bort genom för mycket klemande. 

Berhärfchetung, I. 4. Bortskämning genom 
för mycket klemande, flathet. | 

Berbau, m. 1. Förhuggning (afkullbugg- 
na träd). ‚„Tdan. 

Verhauchen, v. 2, h. Utbläsa; uppgifva an- 

Verhauen, v. a. Förhugga: fälla; afhugga. 
Sid) v. hugga, fälla träd omkring sig; 
hugga felt , miste. 

Verhaͤuſen, v. a. Förslöosa, förstöra. 
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Verbäuten, v. a. Förse med hud. — V. r. 

ih v., ömsa hud eller skinn. 

Verheben, ov. a. irr. Förevita. Sid v., 
förlyfta sig. fSödelägga. 

Berbeeren, ov. a. Förhärja, härja, sköfla, 

Verheerer, m. 3. Härjare, förs'örare. 

Berheerung, f. 4. Forhärjuing, förödelse, 
förstöring, Ödeläggning, — | 

Berheften, ov. a. Sammanbaälta ; häfta galet. 

Berhehlen, o. a. Fördölja; förtiga. 

Verhehlung, I. 4. Fördöljelse ; förtigande. 

Verheiden, o. n.f. Förvildas. _ 

Verheilen, v. n. f. Läkas. — 7. a. Hela; 
läka ; castrera, FE AN 

Verheimlichen, v. a. Döva, gömma; förti- 
ga, hålla hemligt. 

Verheirathen, v. a. Gifta; gifta bort. Sid 
mit einer Perfon v., gifta sig med en 
verson. Beide Brüder fint mit zwei Schwe⸗ 
hen verbeirathet, bäda bröderna äro 
gifta med hvar sin syster. Gr hat feine 
Töchter an brave Männer verhetvathet, han 
bar bortgift sina döttrar ät hederliga 
männer. ning. 

Verheirathung, f. 4. Giftermål; borıgift- 

Verbeißen, v. a. irr. Lofva (einem etwas), 

Berheißer, m. En som gör stora löften 
utan att hålla. . 

Verheißung, I. 4. Löfte. — fskaffa, hjelpa. 

Verhelfen, o. a. irr. (citem zu etwas) För- 

Verhenkert, adj. o. adv. Elak, arg; för- 
bannad. fära (Gud). 

Verherrlichen, v. a. Förherrliga; prisa och 

Verherrlichung, I. 4. Förherr — 

Verhetzen, v. a. Förföra, inråda ; uppreta, 
upphetsa, förbittra. 

Verhetzung, S: 4. Uppretande &c. 

Verheuern, v. a. Hyra bort. 

Berheurathen, se Berheirathen. 

Verbeutigen, v. 2. Modernisera. 

Verhixen, v. a. Förbexa, — 

2 
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Verhindern, o. a. Hindra. fich Verirren, v: r: Fara eller räka vilse. 
Verhinderung, 5.4. hinder. Berirrung, I. 4- Vilsefarande. 
Berboffenttic, adv. Förmodligen. Ö 
























| Verjagen, v. a. Bortjaga, fördrifva. 
Verhohlen, adj. o. adv. Fördold ; förtegad ; |Verjagung, f.4. Bortjagning, fördrilning. 
hemlig, i tysthet. | Berjährbar, adj. o. ade. Som kan komma 

Verhöhnen, ov: a. Bespotta, gäcka- under namn af gammal häfd. _ 

Berböhner, m. 3. Bespottare.. _ Verjähren, ov. nr. ſ. Blifva genom ålder 0- 

Verhöhnung, I. 4. Bespottelse. iltıgt; föräldras ; afskaf as;genom läng- 

Berhöken, v. a. Utminutera.- varigt nyttjande blifva en egendom; 

Berholen, v. a. (Skepp-) Förhala. - förfalla under bäfd vinna häfd. 

Verholfen, se Berhelfen. [stel, kärf. Verjährung, fs. 4. Häfd, gammal häfd. 

Verholzen, v. 7. |» Blifva träd, träaktig, Verjamniern, p. a. I jämmer och klagan 

Verhör, n. 1. Förbör; hörande (sittnens).} tillbringa. : ——— 

Verbören, v. a. Höra efter, förhöra, exa- Verjauchzen, v- 4. I glädje tillbringa. 
minera; höra (vittnen). - etwas ell. fi] Verjochen, v. @- Fullkomligt underkulva. 
v., icke. höra, höra miste eller orätt. |erjubeln, v- @- Under jubel tillbringa; 

Berhubdeln, v. a. Füska bort, förfuska, för-| genom jubel eller kalaser bortslösa: 
derfva. ſja, insvepa. Berjüngen, vo: q. och fi d., Bora yngte 

Berhüllen, vo, a. Betäcka med; skyla, böl-| eller ung på nytt, förnya; göra mr 

Berbüllüng, I 4. Betäckande; skylande,| dre; bli yngre &c., förnyat, Der tr 
höljning, insvepning. jühgte Mapftab, reductionstaflan , redu- 

Berhungern, v. n- |. Hungra, svälta: svälta] ctionstabellen. — 

‚. ibjäl.. shungert; ibjelsvulten; svulten. Berjüngung, I 4 Förnyande , fornye#® 

Berhungen, v. a. Skämma bort, förderfva.] reduction, förvandlin fkaltven. 

Verhungen, 2. 3. Bortskämmande , förderf- 
vande. 

Berhupfen, v. a. Med hoppande tillbringa; 
genom hoppning skada eller vrida ur 
led. — V. r. Sid v., hoppa miste. 

Verhuren, v. a. Slösa bot, förstöra ge- 
nom höreri. a 

Verhurt, adj. 0. ade. Bortslösad genom 
horeri; horaktig, liderlig. 

Qerhüten, v. a. Hindra; afböja, alvända, 
afvärja, afstyra; förekomma; daligt vak- 


ta; drifva på dåligt eller förbudet be- 
ale in. © ” 
Verhütung, I. 4. Hindrande; afvärjande; 
förekommande. [preservativ. 
— sera ' — fr er 3 
v. a. j Ö > gil- 

—— — nerligen förbinda; gif 


Verkalben, 9. nr. DH. Kaltva i förtid, * 
Verkalken, v. 4. Förvandla, göra till kalk; 
calcinera ; med * öfverstryka: 
Verkalkung, F. 4. IM cinering- 
Berkätten, se Erkälten .... [Utges 
Berkannt, adj. o. ad. känd. Se SU 
Be, v. ad. Fun = 
ich v., insvepa sig I kkapa, 7 
— d.; —— eller förkläda 2 
Berkappter Name, Schriftſteller, falskt 
namn, an som antagit ett la 
namn, Pseudonym: 
Berkarten, v. a. Förlora pä kortspel. 
Berkäften, v. a. Med kistor förse. 
Verkauf, m. I. Försäljning. -.. 
Verkaufen, v- @. Försälja, sälja- (sol. 
Verkäufer, m. 3. Säljare. er fal till 
Berkäuflid, adj. 0. adr. Säljbar, IM} 





But > — Bar 437 


Verkaufpreis, m. 1. Försäljningspris. 
Berfepr, m. 1. Handelsrörelse, handel, 
- köpenskap; gemenskap , förbindelse. > 
Verkehren, v. av. Värda bakvändt; vända 
upp och ned på; förvända; förvaudla; 
handla och vandla, spela bräde. 
Verkehrt, adj. Om- el. —— SED 
och nedväand; afvig; förvänd, elak, 
galen. — Ade. Bakvändt; baklänges ; 
forvändt. =fchnabel, m. (Nat. hist.) Få- 
. gelarterna Recurvirostra ovoselta och 
Rynchops nigra. 0 oc 
Vertehrtheit, /. 4. Förvändhet, vränghet, 
afvighet; yanart. , 
Verkehrung, S. 4. Förvändning; upp- och 
nedrändande ; vrängande. 
Verkeilen, vo. a. Kila fast; kila igen. 
Berkennbar, adj. o. ad-. Misskännelig. 
Berkennen, v. a. irr. Misskänna, förknip- 
. på, sammanfoga. j J 
Verketten, v. a. Med kedjor sammanbinda. 
Berkettung, f. 4. Kedja, sammanbang, följd. 
; Berbbern, v. a. Förkättra. ' . 
Berkielen, v. a. Med köl förse. — PK. s. 
Få fjädsar. 
Bırkinden, =kindern, v. a. o.n. f. Göra till 
eller blifva barn eller barnslig. 
Verkitten, v. a. Lutera; kitta. 
Verktagen, ov. a. Anklaga; lagsöka. 
Vertläger, m. 3: Anklagaäre; äklagare, kä- 
rande part. . . 
Berflagung, f. 4. Aklagan, anklagning. 
Berklammen, v. z. f. Bli stel af köld. 
Verklammern, v. a. Fästa med jernankare. 
Verklären, v. a. Klara, rena; förklara; 
- föcherrliga. 
Verklaſſen, v. a. I klasser indela. 
Verklat'chen, ov. n. h. Sqvallra på. 
Verkleben, 9. a. Hop- eller ıgenklistra, 
kitta, klistra, dikta, tillstoppa. 
Berkleden, v. a. Plumpa bort. : 
Verkleiden, v. a. Förkläda, kläda ut; be- 


kläda, Öfverkläda. Als Bauer, im einen 
Bauer v., förkläda till bonde. Mit Bret: 
tern v., bekläda med bräder.  ' 

Verkleidung, S. 4. Förklädning; bekläd- 
ning, ölverklädning. 

Verkleinerlich, adj. o. adv. Förklenande, 
skymflig, försmädelig. 

Verkleinern, v. a. Göra mindre ; minska; 
förnedra, förklena. 

RES TANTEN J. 4. Mindre görande ; minsk- 
ning; förklenande. i 
Verkleinerungswort, z. 2. Diminutiv, ord 
som betyder något mindre än dess 
stamord. ’ : | 

Verkteiftern, v. a. Igenklistra. [miste. 

fi Verklettern, ov. r. Förklifva- sig, klifva 

Berklingen, v. n. irr. f. Förlora sig i lju- 
det, ljuda bort, försvinna. 

Verklinken, v. a. Nåda. spik. 

Berklüften, v. a. Gömma sig i.klyftor. (Jäg.) 
Der Dachs verktüftet fich, Gräfsvinet gråf- 
ver in sig så längt, alt det ej kan igen- 
fäs. fuppliöra att spraka. 

Verkniftern, v. . hb. (Chem.) Decrepitera, 

ſich BVerknidjern, vo. r. Blifva till ben. 

Berknöcherung, I. 4. Förvandling till ben. 
Verfnöpfen, ve. a. Knäppa igen; knäppa 

I galet.. 

Verknöteln, v. a. Fastknyta, igenknyta, af 
vinstockar afskära skotten sä att blott 
3 till 5 återstä. , 

Verknüpfen, v. a. Tillknyta att det ej kan 
upplösas; förknippa , förena, förbinda. 

Berkuiipfung, s. 4. Tillknytning; förknip- 
— förening. [ka; bortkoka. 

Verkochen, v. a. o. nz. f. Uppkoka; inko- 

Verkommen, v. n. f. Komma: bort, fort; 
komma af sig, förkoınma , omkomma. 

Verkorben, v. a. Med noskorg eller mul- 
grimma förse. 

'Berkörpern, e. a. Med kropp" förse eller 

foreställa. (Chem.) Bringa till kropy 











438 Verk | Verk 
fixera. = 7. n. f. Blifva till kropp, Verkütten, se Verkitten. 


tixeras. Verlachen, v. a. Göra åtlöje af, begrina. 
Berköftigen, se Belöftigen, Berlaher, m. 3. B+grinare, spelögel. 
Verkragen, o. a. Genom klösring ell. skrap- ar MN f. 4. Begrinande, begabbande. 
ning vanställa eller bortskaffa. Berladen, v. a, Lackera; i enlacka. 
Vertreiden, v. a. Med krita bestryka. Berladen, ⸗. a. irr. Lasta; föra (varor)ur 
fig Verkriechen, v..r. irr. Krypa ell-r eöm-| landet; lasta orätt eller förmycket. 
ma sig undan. lora, | VBerladung, S. 4. Lastande;varors —— 
ment, 


Berkriegen, o, a, I krig förslösa eller for-| ur landet. - 

Verkröpfen, v. a. I hörn på vissa snickar- Verladungsſchein, m. Märkrulla, Cennvisse- 
ärbeten, säsom dörr- och fönsterkar- Verlag, m. 1. (g nästan som ch) — 
mar, rätt heppassa' listorna mot hvar- (tryckningskostnad), förskott; förråd; 
andra. [strö,} förlag, lager. 

Verkruͤmeln, vo. a, Söndersmnla och kring- Verlagsbuch, r. 2. Förlagsbok: tät, 8. 1: 

Verkrummen, v. n. f. Krokna, blifva krokig.| Förlagsrättigbet. _. ws 9 

Verkrüppeln, v. a. o. a. ſ. Göratiıllkrymp-}Berlahmen, 9. 4. f. Blifva ofärdig, halt, 
ling , göra lytt; vanställa, bli krymp-|Berläfmen, se gähmen. - Förlams. - ; 
ling; missbilda; värdslöst bygga; blilBerraugen, v. a. Begära ; hafva begär, ätt 
knölig eller vresig och kortväxt, fa di-| till; ästunda; vara nyfiken alt få veta. 
lig bildning.' Es verlangt mid), jag längtar mycket. 

Berkümmeln, ov. a. Bortplottra (egentligen Föremälet, hvilket ınan ästun le. 


till kumminbränvin), med nad och wccus. äfren ıne 
Berfümmern, o, a. Beligga med qvarstad,] ta accas. , dä det icke brukas såsom 
seqvestrera; förbiltrag bekymra, oroa,| impers., fordom med gentt. > 
— 7. n. f. Vara förbittrad; bekymrad, |Berlangen, n. 3. Åträ, ästundan , begår, 
oroad; i dåligt till-ränd, längtan. ; [ga tiden. 
Verkümmerung,.J. 4. Beläggning med qvar-|Berlängen, slängern, 9. 4. Förlänga ; ntdro- 
stad, seqvestreringz förbittring, verlängerung, I. 4 Förlängande. 8: M 
Verkünden, sHindigen, v, a. Förkunna,kun-| 3eit, tidens utdrägt. ä 
öra; bebäda, BVerfappen, e. a. Lappa på; lappa upp; 
Verkürdiger, m. 3. Förkunnare. un med lappar förvara. (Jäg.) Med jag! 
Berkündigung, S. 4 Förkunnande, kungö-| lappar omgifva, ua. 32 
relse, bebädande ; behädelse, Berläppern, o. a. Till lappri förstöra 
Verkundfchaften, se Auskundfchaften. Berlarven, v. a. Maskera. er 
ande, efterföljs 


Verkünfteln, v. a. Förderfva Ö Efterträd 
myeket konstlande, Be — ee FA öfverenskommelse > J 
Verkupfern, o. a. Beslà med koppar: dr ; tillförlitlighet. 


Bertuppein, v. a. :  förh; 5 tsläppa, Jemna, 
ppein, v. a. Koppla ihop; förbinda,{Xerlaffen, oc a. Irr. —— — 


örena, beblanda sig (olofligen). öfverlemna, afträda | 
Verkürzen, v. a, Förkorta, afkorta; för- fra: komma öfverens om; förordat. 
minska, förringa. fabbr: viatur. ih auf v , lita på, förtro sig tll4. 


Verkürzung, 5. 4. Förkortning, afkortaing,| något komma an på; trygga 96T 


| 





I 


Verlebven, ev. a. Tillbri 


Berl — 


Verlaffenſchaft, f. 4. Qvarlätenskap, arf. 

Berläffig, adj. 0. adv. Tillförhtlig. [hada. 

Bırlälken, ve. a. La-ta, svärta, baktala, 

Veriditen, v. a. Beslä med läkter. 

Berlauf, m. ı. For!opp; sammanhang ; ul- 
gäng; händelse. 

Bırlaufen, v. r. o. ». irr. ſ. Rinna, flyta 
ut eller bort; gä sin väg, försvinna; 
förflyta, förlöpa, lida; löpa hit och dit, 
löpa vilse. ( Fig.) Forgå sig. — V.a 
Lö-a, gå i vägen; med löpande till- 
bringa; springa bort. Ginem den Weg 
v., gå I vägen för någon. Eine Stunde 
v , löpa bort en stund. 

Berläugnen, v. a. Förneka, e) erkänna, 
neka; forsaka; icke b. känna kort. 

Berläugnung, I. 4. Förnckande; försakelse. 

Berlanfen, ov. r. |. Blifva full med löss. 

B.rıaut, m. ı. Dem Verlaute nad, efter 
allmänna ryktet. 

Berlauten, o, impers. Es verlautit, det sä- 

es. Sid v. iaſſen, säga, läta förstå. 


nga. 
Verlebt, adj. o. ade: Utlefvadt, mycket 
gammal; död. | af törst. 
Biriedgen, v. n. f. Spricka ‚af torka; dö 
B.rlctern, o. a. Förslösa med kräslighe- 
ter. klifs &c. Berledert, kräsliß. 
Birligen, v. a. Forlägga ; förlägga, flytta 
ifrån en- tid e'ler ort till en annan; 
uppskjuta, dröja med; tillstänga, spär- 
ra; anskaffa, lemna, förse; aılva för- 
lag; trycka på eget förlag (fordum ve- 
derlägga). | [förlägen. 
Verlegen, adj. o. 
Verie jenheit, S. 4. Förlägenhet. 
Verteger, m. 3. Forläggare. 
Briegung, S. 4. Förläggande; förläggning; 
flytning, uppskjutande; tillstängande &e. 
Berichten, se Ver’ orgen. 
Vırleiden, o. a. Väcka afsmak, olust, ve- 
dervilja, alsky för. 


adv. Förlegad, gammal; 
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Berleiben, e. a. irr. Utläna; hyra eller le- 
ga ut; säsom län gifva, förläna, gifva. 

Verleihen, m. 3. Som länar eller hyr ut 
något ; gifvare, längifvare. 

Vırleihung, f. 4. Utlänande; ürhyrande el- 
ler -tegaude; förläning, ifvande. 

VBerleiften, v. a. o. n. Med list förse. 

Berleiten, v. a. Förleda, förföra 

Breleitung, S. 4. Förledning, förförelse. 


IBertenten, v. a. Styra orätt; styra förbi. 


Berlernen, e. a. Såsom lärjunge tillbringa; 

lömma ; afvänja sig med. 

Bcrlernung, f. 4. Glömmande; afvänjande. 
Verieſen, v. a. irr. Uppläsa; läsa vilse; ut-, 
soka; rensa. PN 
Verleſer, m. Förcläsare. 

Verieſung, 5. 4. Uppläsande; utsökning. 

Verleben, v a. Sära, skada; förolämpa; 
kränka, bryta, öfverträda. 

Birk: blid, adj. 0. adv. Söm kan skadas, 
brytas emot, öfverträdas. 

Berligung, S. 4. Särande, skadande, föro- 
lämpning; kränkning , öfverträdelse. 

Verleugnen, se Verläugnen. 

Rerleumden, v. a. Förtala, baktala. 

Berteumber, m. Förtalare, baktalarc. 

Vericumderiſch, adj. o. adv. Smädefull. 

Bertumdung, f. 4. Förtal, baktal, 

fig Verlieben, v. r. (in einen) Blifva kär. 

Berlickt, adj. o. ade. Kär, förälskad ; kärlız. 

lik VB vlicgen, ov. r. irr. Skämmas af myc- 
ket liggande, förligga sig. 

B.rlierin, ov. a. irr. Ic verlitre, du vertierft 
verleurſt), er verliert (verleurt) 3 imperf. 
ich victor; conj. id) virtöres imp. verliere; 
part. verloren. Förlora, mista, borttap- 
pa; förspilla. Sich d , gå. bort; för- 
svirina. Sid in Gedenken v., fördjnpa 
sig ı tänkar. 5 | 

Berlied, m. o. n. 1. Förlust; ställt der vä- 
got förlorar sig; djup källare , djupt 
underjordiskt fängelse. 5 
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Verloben, ov. a. Bestämdt, högtidligen lof- Vermählung, f. 4. Förmälning, biläger. 
va, förlofva, trolofva. Bermahnen, v. a. Förmana, uppmuntra 
Verlöbniß, n. r. Verlobung, f. 4. Förlof-|Wermahnung, I. 4. Förmaning, "Mafa 

ning, — [ma, nedgräfva.| tran. e öfver, 
Verlochern, v. a. tampa hål; i bål göm-|Bermalcdeien, v. a. Förbanna, önska ondt 
Verloden, v. a. På orätt väg locka, för- Bermaledeiung, /_ Förbannelse. 













Verlocken, se Verſchwenden. [leda.|Vermalen. v. a. Må!a upp (t. ex. färgon)i 
Berlodern, v. a. f. Brinna upp eller ned;| förse med gränsstenar. 
upphöra att brinna, [jugare.|Bermänteln, v. a. Bemantla, ursknlda. 


Bermaffiren, v. a. Maskera, förkläda. 
Bermajten, ov. a- Förse med master. © 
Vermauern, v: a. Mura igen, inmura; Mi 
ra upp, använda till murning. 
Vermauthen, se Berzollen. orka dr | 
Vermehren, o. a. Förmera , föröka, OM; | 
multiplicera. == Jnnultiplicalen 
Vermehrung, I. 4. Tillöknieg, nr 
Vermeiden, ov. a. irr. Undvika, undgi 


Verlögen, 'adj. o. ade, Lögnaktie, stor- 
Verlohnen, v. a. Löna, — 
Verlooſen, v. a. Lotta, skifta, dela ilotter. 
Berloofung, f. 4. Lottkastning, delande i 
otter, 
Verlöſchen, ov. rn. irr. 1. IG verlöfcke, du 
verlifcheft, er verlifchts imp. ich verlofch, 
con. ich verlöfde, imper. verlifh, part. 
verloſchen. Slockna, släckas. — V.’a. 
reg. Släcka. undfly. 1: 
Vertöthen, v. a. Löda ihop.. [het.| Bermiidlid, ndj 0. ade. Undsiklig. 
Berludern, v- a. Förslösa genom liderlig- |Bermeidung, f. 4. Undyikande. er 
Verlumpen, v. a. Nöta, utslita. (Fig. fam.)|Bermeinen, o. a. Förmena, tro. er 
I liderlighet bortslösa. — Y. n. För-|Bermeint, Vermeintlich, adj. o. ae kn 
nötas. Bermelden, v. a. Förmäla, berätta; t * 
Verluppen, o. a. Förgifta, förtrolla. Vermeldung, I 4. Förmälan. 
Verluſt, m. ı. Förlust, mistning; saknad.|ermengen, v. a. Iumänga, blanda; 30? 
Bei v. des Lebens verbieten, förbjuda vid) blanda, bortblanda. | dning 
lifsstraff. Bermengung, I. 4. Inmängning, blandat 
Verluſtig, adj. o. adv. Förlustig, förlo- in Sn bortblandning. — 
‚rande. Eines Dinges v., förlustig något. Vermenjhen, v. r. f. Blifva menpistå * 
Vermachen, v. a. Tilltäppa, tilbomma;te-| 7. a. Göra till menniska, i m 
stamentera. (Einem etwas). gestalt framställa. särka, an 
Vermadher, m. Testamentsgifvare., Bermerfen, v. a. Förmärka; anmäl * 
Vermãchtniß, 2. 1. Testamenterad gäfva,| teckna; upptaga, uttyda. . uppla” | 
donation. IBermerkung, I. 4 Förmärkande; up "in | 
Bermadung, f. 4. Tilltäppning, tillbomning.!Bermeffen, v. a. irr. Mäta, uppreiva EX 
Brmahlen, v. a. Förmala., Feld v., uppmäta ett fält. © med ed; 
Bermällen, o. a. Förmäla, om Kongl. o0.|- mäta sig, mäta orätt; bekrälta mer ar 
Furst]. personer. Eine Pringeflin einem| tilltro sig, påstå eller inbilla berömma 
Prinzen, an einen Prinzen, mit einem Prinz) na, gå i god för att; skry 3 (verdädi: 
zen d., Förmäla en Prinsessa med en) sig. . 1er je 
rıns. Bermeffen, ad). en adv. Förmälen, 


| 
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 Bermeffenheit, /. 4. Förmätenhet, djerfhet,| är hans förmögenhet? Ginen zu etwas, 
öfverdäd. . förmå, bringa en till något. =. 
Vermeßentlich, adv. Förmätet, djerft. Bermögen, 2. 3. Förmåga, makt; skicklig- 

Bermiethen, v. a. Hyra eller leja ut. Si] het; förmögenhet. ‚ : 
v Bortstädja sig till tjenst eller arbete. | Bermögend, adj. o. adv. I stånd till, skick- 
Vermiether, m. 3. Som uthyr. lig; förmögen, rık. 
Vermietdung, f. 4. Utbyrande eller -legande. I Bermögenbeit , se Bermögen, r. Vermögen⸗ 
Vermindern, v. a. Förminska, minska;sub-| ftewr, J. Skatt af ens hela förmögenhet. 
trahera; reducera. Sich v., minskas, Vexmögensumſtände, på. Medel, tillgängar , 
aftaga. förmögenhet. ſparne i en stol. 
Verminderung, f. 4. Minskning, aftagande.|Bermopren, v. a. (Stolmak.) Inpassa tap- 
Berminderungswort, 2. 2- Förwinsknings- |Bermoofen, v. n. f. Öfverväxa med mossa. 
ord, diminutiv. Bermörteln, v. a. Med murbruk öfver- 
Vermifchen, v. a. Blanda, inblanda; blan-| stryka. 
da upp; hop- eller bortblanda; beblan- Vermor chen, e. n. ſ. Mör, murkna; ruttna. 
da. Sid fleifhtich v. , beblanda sig köts- Vermüden, o. ns. |. Tröttna, afmattas. 
ligen. Vermiſchte Nachrichten, Schriften, |Vermummın,. v. a. Förkläda, maskera; 
strödda underrättelser, ströskrifter. hölja, insvepa. . i | 
Vermiſchung, f. Blandning. Die fleifhlihe |Bermummung, I. 4. F örklädning, maske- 
®., den kötsliga beblaudelsen. ring; höljande, insvepning. 
Bermiffen, v. a. Sakna. Ich vermiffe meh⸗ Wermünzen, v. a. Mynta upp; mynta. 
zere von meinen Sacher, jag saknar flere] Bermüngen, n. 3. Uppmyotande; myntande. 
af mina saker. Des Muthes v., sakualBermuthen, v. —— * förvänta. 
sitt mod. Bermuthlich, adj. Förmodlig, trolig , san- 
Bermiffung, f. 4. Saknande, saknad. nolik — Ad». Förmodligen, troligen, 
Bermitteln, v. a. Förmedla, bemedla. —} sannolikt, [förväntan. 
V. n. 7 Vara, blifva ett medel till. Bermuthung, I. 4. Förmodan, gissning: 
Bermitteljt, prep. med Genit. Medelst; Vermuthungsgrund, m. I. Sannolikt skäl. 
enom. Vermusen, v. a. Afhugga, stympa. >”, 
Vermittler, m. 3. Medlare, bemedlare. Vernachläſſigen, v a. Försumma, uraktläta, 
Bermittelung, I. 4. Förmedling, bemedling,| värdslösa. läffigung, S. Försummelse &c. 
Vermodern, v. n. f. Förruttna,-förmultna,|Bernageln, v. a. Spika igen; förnagla (en 
murkna. [nande, murknande.| kanon); sömsticka (en häst). Vernagelt, 
Vermoderung, S. 4. Förruttnelse, förmult-| im Ko fe v. feyn, einen vernagelten Kopf 
Vermöge, prep. med Genit. I kraft af, haben, hafva trängt, inskränkt hufvud. : 
enligt. | Vernagelung. I. 4. Igenspikning; förnag- 
Vermögen, v. a. o. n. irr. Förmä, kunna;| ling; sömstickring. : 
vara i stånd; orka. Sie vermochten nicht | Bernäfen, «. a. Sy upp; kiingsy; felsy. 
zu widerſtehen, de förmådde ej emotstå. Vernähmlichen, v. 4. dentificera. 
Biel bri jemand v., förmå mycket hosjfid) Vernarben, v. 7. Läkas. j 
någon. Wie viel vermag er? huru stor Vernarren, p. a. Förslösa sina penningar 
















ta 
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på må wir — VY. n.\. o. r. Blifva narr-| :måfia, adj. o. ade. Förnuftig; enl; 
Aktig, blifva narr, blifva narraktigtkär.| med förnultet. smäßigteit, I. 4- Förnul- 
Std in etwas v., blifva kär i, blifval tighet, förnuftsenlighet. fåtub, m. 1. 
narraktigt intagen af. ; Förnnftsslut, syllogism. swiffen[daft,! 
Vernaſchen/ v. a. Förslösa på klifs. 
Vernafcht, edj. o. adv. Förslösad på klifs; 
begifven pä klifs. 
Vernaſchung, M 4. Slöseri på ell, med klifs. | , 
Vernafen, v. a. Förse med näsa. (Hytto.)| noga nagelfarande, härklyfning, konst- 
Lägga slagg öfver bälgformen för ro-|: lande. | i > ob 
sten, att intet må täppa för vädret. Bernänftig, adj. o. adv. Förnuftig, 
Bernatürlichen, v. a. Göra naturlig, natur- |Wernünftler, m. 3. Härklyfvare. = ' — 
enlig , naturalisera. Bernünftlich, ad’. o. adv. Inom förnuk 
Vernehmen, v. a. irr, Förnimma, höra,| gränsor liggande. | 
erfara, få veta; förhöra. Sid) v. laffen , | Bernligen, v. a. Nyttja upp; slita * 
låta märka. Verbden, v, a, Ödelägga; öröda. — - 
Vernehmen, a. 3. Godt förstånd, Dem v.| ſ. Blılva öde eller ödslig. 
nad, enligt ryktet. Itydlig, hörbar.|Beroffenbaren, v. a. Uppenbara.. . 
—— adj. o. adv. Begriplig, redlig,|Veröfterungswort, n. Frequevtatival — 
Vernehmtichkeit, /. 4. Begriplighet , redighet, Verordentlichen, v. a. Göra «rdentlig, 
tydlighet, börbarhet, [de, afhörande.] dentligt inrätta. soda, stad: 
Vernehmung, I. 4. Förnimmande; höran- |Berordnen, ov, a. Förordna, påbjuda, för- 
fit Verneigen, v. r. Niga, visa vördnads-| ga, fastställa; tillsätta, namna in 
betygelse. a ordna, föreskrifva (t. ex, läkemed 
Bernelgung, I. 4. Nigning, bugning. Berordnete, m. 4. Fullmäktig, ne 
Verneinen, », a. Förncka, neka. Verordnung, I. 4. Författning» förordn 
Berneinung, f. Nekande, # päbud ; utnämnande; föreskrift. 
Berneinungsfall, m. 1. Im B., i fall det Berpadter, p. a. Bortarrendera. 


















7 Philosophi. 

Bernünftein, o. n. h. Alltför noga nagel- 
fara, klyfva här, konstla. fö 

Bernünfteln, rn. 3. Vernünftelei, J. 4. Alltför 


skulle nekas. -ſah, m. 1, Nekande sats, Verpachter, m 3. Förpaktare. 
negativ sats. ⸗wort, n a. Nekord. 
Vernennen, v. a. irr, Origtigt benämna. 
Verneuen, sneuern, vo, a, Förnya. 
Vernichten, v. a. Tillintergöra, uppbäfva, 
—* om AR nun > anse för intet. 
ernichtung, f, 4: Tillintetgörande - 
häfvande; föraktande, ee BR 
Vernieten, ov. a. Näda, fastnäda. 
Vernunft, f. utan pl. Förnuft; sundt för- 
nuft, omdöme ; förständ, b’grepp. =for: 
fcher, m. Philosoph. *tebre, S. 4. För- 
nuftslära, logik. 108, adj. ©. adv. O- 
örnuftig. slofigkeit, S. 4. Öförnuftighet. 


pacht f. 4. Bortarrenderinf. , . 
ig —— vid inpackning; 

een lägga i barn — 

palli , vo. a. Förpala. Frage 
rin reifen a. Burtslaska; nedsöla. 
Berpanzern, v. a. Kläda i bernest. fördern 
VBerpafchen; v. a, Med tärningspe i 

tid eller penvingar; smyghant. 
Berpaffen, o. a. Passa; förpassa. 
Berpeilen, a a. Pejla, mäta djupet 
—— v. a. För wen 

erpetidiren, v. @. POSER: BR 
— — v. a. Befästa eller insläpga 


| 








; Verp 
med pålar, förpälniog. -pfählung, f. För- 
pälning, pälverk. 
Verpfänden, ov. a. Pantsätta. 
Verpfändung, f. 4. Pantsättning. 
Verpfiffien, v. a: Peppra för mycket. 
Verpflanzen, v. a. Omplantera; flytta, sätta 
i en annan jordmån. 
Berpflangung, I. 4. Omplantering. | 
Verpflegen, v. a. Förpläga, sköta, vårda; 
underhälla. [sterfader. 
Verpfleger, m. 3 Skötare, försörjar+ , fo- 
Verpflegung, f. 4. Skötsel, omvärdnad, för- 
plägning ; underhäll. | 
Birpflidten, pv. a. Förplikta, förbinda; 
läta svärja trohetsed. 
Berpflihtung, I. 4. Förpliktelse. 
Verpflöden, v. a. Plugga före. 
Verpflügen, v. a. Igenplöja; plöja orätt. 
Verpfränden, v. a. Igensprunila. 
Verpfuſchen, v. a. Skämma bort. 
Berpichen, v. a. Becka igen eller fast. 
Berpitichiven, se Verpetſchiren. 
fi) Berptämpern, vo. r. Obetärikeamt tro- 
lofva sig. — F. a. Slarfva bort. 
Verplatzen, v. a. Skjuta bort (krur); plot- 
tra bort. ‚[bort tiden. 
Verplaudern, v. a. Sladdra, prata, sqvallra 
Verpoltern, v. a. r. o: n. f. Bringa, råka 
i oordning. 
Verpönen, v. a. Belägga med straff. 
Verpraflen, v. a. Frässa bort. 
Verprafler, m. 3. Slösare, frässare, 
Verpraffung, f. 4. Förslösning, frässeri. 
Verproviantiren, v. a. Förse med lifsme- 
del, proviantera. 
Verprozeſſiren, v. a. Förstöra genom process. 
B:rprügeln, v. a. Boriprygla. 
Berprunfen, ov. a. I prakt förstöra. 
| Berpuften, vo. n. hb. (Chem.) Detonera. — 
V. a. Låta detonera; onödigtvis förstö- 
ra eller förlora. V. r. Sid v., af 
obetänksamhet förgå sig, ish.i tal. 
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Verpuͤlvern, v. a. Pulverisera. 


ich Verpuppen, ov. r. (om insekter) För- 
vandla sig till puppor. 
Verpuſten, #. a. b. Pusta ut. 
Verputzen, e. a. Öfverdrilvet putsa. 
Verquackeln, ve. a. 0. r. Se Birplampern. 
Vırqualmen, v. a: 0. n. f. Bortdunsta ; läta 
burtdunsta. rot. 
Berquedin, v. n. f. Öfverväxa med qvick- 
Verquellen, ev. a. irr. f. Svälla af fuktig- 
het; upphöra att uppspringa, uppsvälla. 
Berquiden, ov. a. (Chem.) Upplosa med 
qrieksilfver. 
Virraffen, ve. a. Med orätt roffa ät sig. 
Bertammeln, Berrammen, v. a. Vörpala; 
tillspärra, ladda för. [ning. 
Verrammelung, f. 4. Förpälning ; tillspärr- 
Berrangen, v. a. Bri’nga ĩ oordamg, genom 
oordentlig lefnad förstöra. flöpa. 
Berrafeh, ov. rn. ſ. Beväxa med. gräs, gräs- 
Berrafen, v. n. 9. Rasa ut. — /Y. a. På ur- 
sinnigt sätt yltıa. . 
Verrath, se Verrätherei. u 
Verrathen, v. a. irr. Förräda; röja, npp- 
täcka. Sch weiß nicht, os ich -verratben 
oder verkauft bin, jag vet ieke ibland 
hvad för fo'k jag är; hurujag är ut- 
kommen; hvad Jag skall tänka. . 
Verräther, m. 3. Förrädar:. An Jemand 
zum VB. werden, förråda nägon. | 
Verrätherei, f. 4. Förräderi; trolös. 
Verrätherifch, adj. o. adv. Förrädisk, 
Berrätbfein, #. a. Till gäta förvandla, på 
gätlikt sätt eller med gätlika ord för- 
hemliga. ER 
Verraüchen, vo. a. f. Uppstiga i rök; dun- 
- sta bort, utdunsta; svalna. (Fig. fam.) 
Eine Sache v. laffın, läta en sak förfalla. 
— F. a: Röka upp (t. ex. tobak, pen- 
ningar). RR, 
Berräuchern, ov. n. f. Blifva nedrökt. — V. a. 
Medelst rökning förbruka, förstöra. 
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Wesvaulen, v, a, Bycka i olag; helt och 
hållet bortirycka, 

Derrkumen, v, a, Körlågga. 

Berraufen, v. nm. f. Dundra, däna ut, gå 
bort med buller, gå öfver. 

Werrignen, v. a. Beråkna , uppföra i räk- 
ning ; räkna orätt, Sich v., missräkna sig. 

Bivridnun, f. 4, Beräkning; missräkoing. 

Vertechten, v. a, Forstora genom process, 

Wervedin, v. m I (egentl. räcka ifrån sig 
hulvud och fötter), dö, störta (om 
djur), dö ut (om trän). 

Wirteben, v, a, Vöorbinda md 1 aftala; för- 
neka, €j erkänna; försvärja (t, ex. att 
spola). = Vi. or. Db v., Altala sins 
emfllan; förtala fig. 

Wextignin, v. a. hb. Regnaslats regnaigen, 
(1. ox, sphr å sand), = V. a, Liksom 
genom regn ultömma, 

Wervellen, v, mn. Hesa bort, = V. a. För- 
göts, förstöra på resor, foordning. 

Wirrelfen, v, a, irr. Sönderslita; bringa i 

Wereriten, v, a, Till fullo rifva, rifva slut 
(ph fårg); genom gmdning bortskalfa, 

MWertelten, v. a. Irr, Förnöta, förstöra ge- 
nom ridande, | 

Derrelgen, v. a. Ay “, rein. 

Werventen, ov. a. Vrida, rycka eller bryta 
ur lad, förvänka. 

Mervenkuvg, f, 4. Lodvridning. 

Werreynen, », a. Iganstänga 6 en). 

Wvvrijiin, v. a, Förrätta, uträtta; göra, 
sköta, boställa; rigta orått; öfverlemna. 
(Jag) Uppställa jagttygs (fordom + af- 
rättat communicera en sjuk; bringa 
till slut).  fsyssla, beställning. 

Berrſchtung / f 4. Förrättning, ärende, 

MWeveledjen, m u. ir. fs och fih v,, v. r.irr. 
Duusta bort, förlora kraften, dufna. 

Werrſedetn, ". a. Rigla, sätta rigel för, 
ullbomma. 


ortung / 4 Tillbommande, 


Berr 


Bertinben, v. n. 1. Förvandlas till bark. 
Gerrinsern, ov. a. Förringa, förminska, 
förklens. fskande, förklenande 
Berrinoerung, I. 4- Förringande, förmm- 
Berrinnen, v. na. Förnnna. de 
Berrisen, v. a. Göra många repor t 
sprickor. Ein xerrittis Zub, (Berge) 
uppbrutet malmfält. 
Verrollen, v. n. |. B a. ov 
Berroften, v. n. f. Rostas, bli rostig. 
Berrotten, v. a. |. Förruttna. 4 
Berrucht, adj. o. adv. Bofsktig, skälm + 
Wserruchtbeit, J. 4. Bofaktighet, nedrighet. 
Berzliden, v. a. Rycka i olag, rubba, ft 
ta, bringa i oreda; göra förvirrad, ga 
len, slagen, svarslös. k ; 
Berriidföleder, m. (Bag.) Brödgredsla. 
Berrlitt, adj. 0. adv. Rubbad, förryckt, 
—* S. 4. Vanvett, vansinnighet. 
Berrüdung, I. 4. Rubbande, flyttning; (ör 
virring. [bud; elakt ry kh 
Berruf, m. (egentl.) Något utropad a 
Berrufen, vo. a. irr. Läta otropa, *— 
illa utropas förkasta, rata, aflysa (myt, 
Ein verrufener Menfd, en illa Börge En 
menniska. Förka- 
Verrufung, S. 4. (t. ex. m nis) On 
Verrunzeln, o. n. |. Blifva skrynklig; A 
Verrupfen, v. a. Rycka i olag; rye Te 
Vers, m. 1. Vers; strof. zart,.S. 4. m 
art. sdrechöler, m. Verssvarfvare. 18 
Versfot, Pes metricus. stunft, F- het 
konst, poctik. smaden, - Versma = 
— —— 
Versmakare ig rimmare., *M | 
Versmätt. ner ade: Versvis. mul, ! 
Kläda att skrifva vers. 
Berfäen, v. a, Så ut; sä ige 
Verlagen, v. a. (einem etwa 
afslå, neka, vägra, — —* 
ej brinna af; slå felt; svika. 


Bortlofra, 
sl 5. Klicka, 





— — 


| 


Verſ 


Berſagen, n. 3. Verſagung, I. 4. Bortlof- 
ning; ag: nekande, vägran ; klickande. 

——— , m. 5. Versal. 

Verſalzen, v. a. Till saltning förbruka; 
salta för mycket. Jemanden eine Luft v., 
förderfva ett nöje för någon. 

Berfammeln, v. a. Församla ; sammankalla. 

Verfammlung, f. 4. Församling; samman- 
komst ; möte. V. ber Reidéftände, Riks- 
möte, Riksdag. , 

Verfanden, v. a. Öfverhölja med sand. — 
V. n. |. Grundas igen af sand; öfver- 
höljas af sand. 

VBerfag, Förpantning; omsättning ; tillsats. 

— v. a. Fullpolera; gifva full 

ans. 

itjanen. v. a. Nedsöla, besuddla. — F. 
ax. Blıfva svinaktig, ytterligt o:nygg. 

Berfaueen, ov. n. f. Blıfva sur; blifva gam- 
mal, åldras, gräna. 

Verfäuern, vo. a. Göra sur; göra för sur, 
göra vresig, förbittra. 

Berfaufen, se Vertrinken. 

Verfäumen, v. a. Försnumma; hindra. 

Berfäumniß, F. 1. Berfäumung, I. 4. För- 
surmmelse, uraktlätande. 

Verſchaben, v. a. Genom skafning upp- 
bruka, förnöta eller förderfva. 

Berfhadern, v. a. Schackra bort. 

Berfchaffen, vo. @. Skaffa, förskaffa. [pa. 

Verſchaffen, v.a. (Schaffen) Omskapa, vanska- 

Verſchaffung, f. 4. Förskaffande. 

Berfchalen, o. nr. f. Slå af sg, dufna. 

Berfchaten, v. a. Päsätta skal. 

Verfchallen, v. z. f. (om ljud) Utbreda sig. 
(F:g.) Blifva allmänt bekant; ljuda ut, 
förlora sig. | 

Verſchameriren, se Verbrämen. 

Verfhämt, adj. o. adv. Blyg, biygsam: 
feyn, thun, vara blygsam, handla blyg- 
samt. Gin verfchämter Armer, pauvre 
honteux. | 


V. 





% 
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Verſchãmtheit, I. 4. Blygsamhet, blyghet. 
Verfhänden, ov. a. Vanställa, skämma bort, 
förderfva; ohelga, kränka. 
Verſchanzen, v. a. Förskanısa. 
Verſchanzung, I. 4. Förskansning; skans, 
fästningsverk. | 
Verſcharren, v. a. Nedgräfva, nedkrafsa. 
Verſcharrung, f. 4. Nedgräfvande, | 
Berfchatten, ov. a. (Mäl.) Schattera; flytta 
ur skuggan; ställa i skuggan, med skvg- 
ga omgifva. [sonna. 
Verſcheiden, v. sn. irr. f. Skiljas hädan, af- 
Verfcheiden, n. 3. Afsomnande. 
Verſcheinen, ov. zn. irr. ſ. Förlora skenet, 
uppböra att skina; (om tid) förlida, 
fortlyta;5 (om säd) plötsligt förblekna, 
uttorka. ut (dryckesvaror). 
Berfchenten, v. a. Bortskänka; minutera 
Verfhänkung, f. 4. Bortskänkning; utmi- 
nutering. ... .„ Hörspil!a, mista. 
Berichergen, ov. a. Tillbringa med skämt; 
Verſcherzung, f. 4. Förspillning, mistning. 
Verſcheuchen, v. a. Skrämma bort; fördrif: 
Verſchicken, se Verſenden. (va, vänja bort. 
Verſchieben, ov. a. irr. Bortflytta, uppskju- 
ta ; rubba, bringa i oordning; skjuta 
för; + förskjuta. — 7. r. Sid v., skjuta 
sig, råka i olag; slå bom. \ 
Verſt iebung, fs. 4. Rubbning; oppekjut- 
ning, uppskof. : EN skillig. 
Verſchieden, adj. o. adv. Särskild, olik ; ät- 
Verſchiedenheit, S. 4. Atskilnad, olikhet. 
Berfchiedentlih, adj o. adv. Olika » annor- 
londa, på flera sätt. j 
Berihiefen, v. a. Göra sned, vrida på 
sned; gifva falsk rigtning. nor. 
Berfchlenen, p. a. (Smed.) Beslä med ske- 
Berfäieh, n. (Mäl.) Fördrifning af dag o. 
skugga. 2 — 
Berfdicken, o. a. irr. Bortskjuta, skjuta 
upp; gemensamt bestrida kostnaden till 
skjutning; skjuta bom. Sich v., skjuta 
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upp allt sitt krut; missräkna sig. (BoAtr.) star) få fång; (om hjortar) hafva rifrit 
Forsätta. (Måb) Fördrifva (färger); hinnan af bornen. | 
skjuta för. — V. n. irr. Förlora sig , | Berfchlagen, adj. o. adv. Färslagen, listig. 
blıfva mattare eller mindre hög och Bırkchtagenpeit, F- 4. Förslagenhtt, listigher. 
djup, förlora färgen, förlora sin glans; Verſchlammen, 9. A- 0. n. f. Öfvertäcka, 
flyta, rinna bag; | pä med gyttja; frässa bort. 
VBerichießen, rn. 3.7 riäjlehung, f. X. Bort- |®erfchtedtin, stern, SC Berfihlinmern. 
eller uppskjutniug; bom jutning; fär- |Berfäjtwigien, 9. m inr. I å fidh v. Smyga 
orande; valtnets bortrinnande. sig bort eller undan; gömma s'& undan. 
V. IVercchleiern, v. a. Hölja, betäcka ıned.dok 
ell. slöja; öfverdraga med flor. 
Berfchteif, m. 1. Afsättnind ; afgäng. 
Burfchleifen, o. a. Draga nt; släpa bort, 
snatta; afsätta, sälja; förnöta, försnilla. 
— gZ. n. Släpa sig bört; småningom 
försvinna. | [skämma. 
Verfchleifen, vo. a. irr. Med slipning bort- 
Verſchleimen, v. a. Göra slemmig. 2 
Berfcteißen, v. a. irt. Shta, nöta ut, sälja 
Pont Förnötas, ui? 
hafva afsättning. , ‚rer yli 
Berfehtemmin, o. a. Med gyttia betäcka? . 
Verichlemmen, Frässa bort, i frässert Ör- 
nöta eller förstör ie: Belt, Förnöta 


Verſchlendern, v. A. t. ex 
tiden med att drifva omkring 


| äppa hem- 
Verſchieppen, v: a. Taga eller släppa 
Fe bort; sticka 2 gömma undan , 
snatta, försnilla, förs ita. — 
Berfehleudern, p. a. Slunga bart, förslögt 
värdslöst försumma eller förlora; é 
spilla, förskingra ; sälja med Ber n 
Verfchieuderung/ I. 4- Förslösn'ng ; * 
ning; förskingring; säljan e me (lust. 
Verſchleyern, se Verſchleiern. sd mudder 
verichuaen v. a. 0: Mo I Me = i 
igenfylla eller vara IBENY Nm: sig, krypa 


, r. irr. Smyga : 
Bertäiefen, 0: 7 Unjlsluta, låsa igen 





















gens för 

Berihiffen, vo. a. På skepp afsända. — 
r. Segla vilse. 

Verfchitfen, v. n. |. Beväxa med hvass. 

Ver'himmeln, v. R. f. Möglas. 

Berfhimmern, e. n. f. ee att skim- 
ra; förlora färg eller glans. 

Bıridimpfen, v. a. Skymfa; vanhedra. 

Verſchlacken, v. a. Förvandla till slagg. — 
V. n. Blifva slagg. [+ Afsomna, dö. 

Verſchlafen, v. a. trr. Försofva, sofva bort. 

Berfchlafenheit, f. Tröghet, sömnaktighet. 

Berichlaften, ov. a. 0. n. I. Förslappa , för- 
slappas. 

Verfchlag, m. 1. Öfverslag , förslag; prof 
med saltsolan ; förladduiug i kanoner; 
skiljevägg, afplankning ; låda, kista. 

Berfclagen, v. a. irr. Slå för, stänga, till- 
sluta, spika igen; göra skiljevägg » af- 

lanka; slå ifrän Sie» slå miste; slå 
ort (t. ex. en. boll); förlora genom 
bläddrande ; förskingra. Sich etwas v., 
— ——— — u något; gå ell. 
ara vilse, Da iff ward an die e⸗ 
diſche Küſte verſchlagen, skeppet let ka 
stadt mot Svenska kusten. ich die Kun: 
den v., slå ifrån sig, aflägsna, mista si- 
na kunder; slå orätt, slå miste, genom 
slag förderfva. Die Eifen v., (Bergv.) 
slå nafrarna slöa. Ein Pferd v., sko en Ifid 
häst illa, sömsticka. — P. r. Förslå sig, | Berfhlic Fen Ög. a. ir 
förirra sig » gå vilse , insnärja sig, slå i 
bom. — 7. h. irr. Förslå, göra verkan; 
vara magtpåliggande ; bli ljum; (om hä- 


eller in; bortsluta, försälja: försäljning. 
förvärra, 


Werfchtiehung, I- 4. Igentäsning ; 
Berfehlimmern, 9. 4. Försämra, 
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förringa. — 7. n. f. o. r. Sif v., för-| ma, öfvervinna, smälta i sig, Einen Ver: 
" sämras, förvärras. | luft v. , "bära en förlust. [smida ihop. 
Verſchlimmerung, I. 4. Försämrande, för-IBeridjmicden , v. a. Smida, smida upp, 
värrande; förderfvande; dåligt tillstånd. Berſchmiegen, v. r. + Smyga sig bort; om- ” 
Verſchlingen, ov. a, o. r. irr. Inveckla,b famna. 
trassla, hoptrassla, ihopsno; uppsluka; Verſchmieren, v. a. Uppbruka till smörja ; 
sluka i sig; svälja, förtära; sluta, lätaf öfverstryka med; sudda ned. — F. r, 
upphöra. | ; (Möln.) Degas, sätta sig fast i refflor- 
Verſchlingen, n. 3. Verſchlingung, I. 4. In-| na på qvarnstenar. 
veckling, trasslande, hoptrasslande; upp-ISerftmitt, adj. o. adv. Listig, klyftig , 
slukande; sväljande. illistig, bakslug, förslagen. 
Verſchloß, a. Slutet, väl förvaradt ställe. Verſchmoren, v. a. o. a. ſ. Uppsteka; 
Berſchlöffen e. 2. f. Hagla slut; höljas och! blifva uppstekt. ; 
"> förderfvas af hagel. flås för. Verſchmücken, v. a. Med prydnad förse; 
Verſchlößern, #. a. Med lås förse, sättaf till prydnad förbruka; vanpryda. 
BVerfdlutin, v. a, Svälja; sluka. Sich v.Verſchmutzen, v. a. 0. n. Nedsmutsa, ned- 
storkna. Ein Nadel v., svälja en näl.l; smutsas. 
Miücden fäugen und Kamele v., sila myg- Verſchnappen, v. n. f. o. r. Icke taga läs; 
por och svälja kameler. Die Erde vers] Täfüngt gripa efter, förtata sig. " 
chluckt das Waffer, jorden slukar, tar ätfBerfhnauben, Verſnaufen, v. nm. 4. Hemta 
Verſchtummern, se Verſchlafen. Isig vatten:.): andan, fläsa, pusta ut, hvila. 
Berichtüpfen, v. ze. f. o. r. Slinka undan ‚[Verfhniden, vo. a. irr. Tillskära, klippa 
gömma sig undan. [kel.f: till; klippa (hår, träd &c.); skära, klip- 
' > upp; sälja alnvis; använda eller 


Verſchluß, m: 1. Jm v., mom lås och nyc- 
Verſchmachten, v. r. Försmäk'a. Bor Durftf} bortskamma genom skärning, förskära 


v. , försmäkta af türst. — F. a. För-| sig; snöpa, vallacka, urskära. 
swäktande tillbringa. | Berfihneiden, a. 3. Tillskärniug ; bortskäm- 
Verſchmachten, nr: 3. Ichmachtung, f: 4. För-| ning genom skärning; snöpnings ut- 
smäktande. i minutering, säljande alnvis. 
Berichmähen, v. a. Försmä, förakta. Verſchnellen, o. a. Kasta bort, kasta slut. 
Verſchmählich, adj. o adv. Föraktlig. i — V. r. Förtala sig: 
Berfchmäbung, F. 4. Forsmäende, förakt. 
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Verſchneyen, v. n. irr, Igensnöga, fullsnöga. 
Verſchmauchen, v. a. Roka upp (tobak). — Verſchnieben, se Verſchnauben. | | 
VV. n. Röka slut. [förslösa | Verſchnippeln, Verſchnitzeln, v. a. skära, klip- 
Berſchmaufen, ov. a. Förslösa på kalas;j pa sönder i små bitar; miss-skära. 
Verichmaufung, I. 4: Slöseri, fråsseri. Verſchnittene, m. 4. Snöpings i 
‚Beriämelzen, v. a. Uppsmälta, — Verſchnupfen, v. a. Snusa upp, till snus 
+ Ales Metall v., smälta upp all metall.]; använda. — P. impers. Förtreta, för- 
Gcid mit Kupfer v., hopsmälta’guld och] argas. — V. n. f. Halva svår snufva. 
koppar. Die Farben »., fördrifva fär-Verſchnüren, v. a. Mäta med snöre; om- 
ger. — V. n. irf. Smälta, försmälta. linda med’ snöre. RR 
Virfchmergen, v. a. Täla, fürdraga ; FJöm- Verſchollen, adj. o. adv. Tillräckligt upp- 


— — 
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manad, instämd; beryktigad; bortju- Berfchulten, v. .a- Äsamka sig skuld; förse 
den, glömd. J eller förgå sig; vara skyldig eller orsa” 
Verfehonen, P- a. Yörskona; skona; fri-| ken till, fört;ena. Seine Güter d.,$ uld- 
kalla, befria, fö:skona ifrån. Femandes| sätta sin egendom. Das haben wir DLF 
ell. jemanden vN · skona nägon. Einen| föuldet an unferm Bruder, det bafve v! 
mit der Arbeit, mit der "Strafe v., för-| förskyllt på vår broder. Sid mit etwa? 
skona nägon från arbete, från straff. v., försynda sig med nägot. Etwa 
Verfhonung, f. 4. Frikallelse, befrielse ;] wieder zu D. wiſſen, vara erkänsam, häm- 
förskoning, skonsmål. nas, vedergälla en ting. z 
Berfchönen, Verichönern, v. @- Försköna. |Yerfdulden, z- 3- Berfutdung, I. 4. För- 
BVerfhönerung, fs. 4. Förskönande. skyllan, förvällande; förtjenst. 
Berfhöpfen, v. a. Ösa vilse, i orätt kärl.| Verfäutdet, adj. 0. adv. Gäldbunden. 
Verichränten, v- a. Lägga, gäi kors; fläta, | Berfhütten, 9. a. Ösa, slå, spilla ut; Igen” 
yrida, slingra uti hvartannat; med] fylla, nedgräfva; betäcka; tillsparra 
skrank förse, Inom skrank förvara; in-| (vägen). — 7. 0 h. Få missfall. . 
lägga» innesluta; ing: lägga hinder Berfchüreung, F- Utösning, utspillning; igen” 
för. Gin verfchränkter Name, ett inbun-} fyllning, nedgräfning ; betäckning; till" 
det namn. späfrning. | , 
Vecſchrauben, o. a. Skrufva igen, skrufva | ſich Berfdwägern, P- 7- Befrynda SIR- 
"till, förskrufva , misskrufva , skrufva i Berichwägerung, I Fryndskap; swägerskap- 
olag. Einem den Kopf vv eller einen vr Kerfhmwärmen, P- A. f. 0. 7. Svarma ul, 
öra nägon förryckt. svärma bort, svärma för mycket. =" 
Verſchreiben 9. @. IT. Använda till skrif-] a. Syärmande förnöta. 
ning; felskrifva; förskrilva , införskrif- |Werfhwarzen, 9. 7 fe Blifva ell. vara svart: 
va; föreskrifva ( ett läkemedel); för⸗Verſchwärzen, 9. @- Syärta, göra svart; 
skrifva , pantsätta; tillegna , testamen- svärta, förtala. 5 
Verſchwãrzer, m. 3. Baktalare- 


tera. Sid v., misskrifva sig, einem, Förtal 
wärzung, f. 4- örtal. 
Be gen * Sladdra bort; BIN, 


förskrifva sig åt någon. Sid als Bürge 
v., gå i borgen för. i 
gerfihreibung, 7. 4. Uppskrifning ; förskrif- idigt prat, förtala. Sidv. förtala sig: 
ning ; misskrifning ; recept 5 skuldsedel, Verichweben, v. n- f. Sväfva bort. . 
obligation. ' Berfchweigen, v. 4. irr. Fört a, hålla tyst 
Verſchreien, v. a. ırr. Skrika ut, illautro- tysthällan- 
a, förtala; förtrolla, förhexa. 
LG a. * zn: Stiga miste, 
steg vrida foten ur ed, d 
gerichrobenheit, S. Förryckthet. Berfehwellen, o. n. irr. I. Uppsvälla. — v. 
verſchrumpfen, v. 2. ſ. Skrumpna, blikrum-| a. Förse med tröskel. j sta öf- 
— rynkor. [stånd. | Berihmwemmen, ©. a. Täppa iben hölja 
Berichücht m. ı. (b som p) Uppskof, :an-| ver, öfvertäcka (med Jof » vatte 
EE gen, . a. 0. n. Göra, blifva skygg, öfversvämma; med flytande ämnen 
BR os blanda, läta flyta ! hvartannpat, 





















Berl welgung, JS. 4 Förtigen e, 
— — APOR svindel, svimma: 


Berfchweimen, v. se h 
verfchwelgen, se Berprafferr 





Verf 
nom öfversvämning uppgrumla ogh 
bartföra. 

Verſchwenden, v. a. Förslösa; förspilla. 

Verſchwender, m. 3. Slösare. —— 

Verſchwenderiſch, adj. o. adv. Slösaktig. 

Verihmwendung, f. 4. Slösaktighet, slöseri. 

Verſchwiegen, adj. o. ads. Tystläten ; hem- 
lig; förligen. 

Verſchweigenheit, Is. 4. Tystlätenhet. Des 
Eides V., tysthetseden. | bort. 

Rerfhwimmen, ov. 2. f. Flyta ihop, Ans 

Verſchwinden, v. #. irr. ſ. Försvinna, blif- 
va osynlig. j 

Verſchwinden, 2. 3. Försvinnande. 

Bırfhwiftern, v. a. o. r. Göra systerskap, 
vara nära slägt. 

Verſchwitzen, v. a. Uppfylla, nedsöla, skäm- 
ma bort med svett; förglömma. — F. 
a. Svettas nt, genom svettning bort- 
dunsta. — V. r. Sid v., genom svett - 
ning, såsom svett förflyga. 

BVerſchwören, v. a. Försvärja, afsvärja. Sich 
d., göra mened; edligen förbinda sig, 
sarhınansvärja sig, sammangadda sig. 

Verichvorne, m. 4. Sammansvuren. 

Verſchwörung, f. 4. Försvärjande, afsvär- 
jJande ; sammansvärjning; sammangadd- 
ning. 

Verfegeln, v. nz. Segla nr sigte, segla vilse. 

ſich Verſegnen, v. r. Korsa sig. 

Berfehen, vo. a. Oo. n. irr. 4. Förse sig, fela; 
glömma, försumma, uraktläta; förse 
med; förestä, handhafva , förvalta, hafva 
bestyr om. Etwas eller fi v., missta- 
ga sig, fela, förifra sig. An etwas fi 
d., förse sig på något (om bafvande 
qvinnor). Mit etwas v., förse med nä- 
got. Gin Amt v., förvalta ett embete. 
Eines Andern Stelle v., företräda en an- 
nans ställe. Sid etwas eller einer Sache 
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zu dir alles Gutes, jag väntar allt godt 
af dig. Ich hatte mid) feiner nidt v., jag 
hade ej väntat honom. 

Verſehen, ». 3. Misstag, förseende, förse- 
else, irriog ; försummelse ; förvaltuing, - 
bestyr, förväntan. 

Berfebren, v. a. Sära; göra skada på. 

Berfehung. SI. 4. Se Berfehen. 

Verſeiei, Sf. Versmakeri, dålig vers, rimeri. 

Verſeler, m. Rimkläpare, verskläpare. 

Verfein, v. a. Göra dälig vers. 

Verfenden, v. a. reg. 0. irr. Försända. 

Verfendung, f. 4 _Försändning. 

Berfengen, v. a. Sveda; förbränna. 

Berfengung, I. 4. Svedande; förbrännande. 

Verfenken, v. a. Nedsänka, försänka. " 


1%erfentung, f. 4. Nedsänkning, forsänk- 


nıng. 

Kerfegen, v. a. Försätta, sätta orätt, ga- 
let (bokstäfver, ord, rästenar o. dyl.); 
omsätta, omplantera; bortfiytta, flytta; 
gifva en annan syssla; tillspärra ; för- 
sätta med, blanda; loyera; försätta i 
annan ordning, annat lage, andra om- 
ständigheter; tillfoga, gifva (ett slag); 
pantsätta; svara, åter invända. Einem den 
Athem v., betaga andan på en, Unter 
die Heiligen verjegt werden, blifva — 
gen ibland Helgonens antal. — JF. r. 
Sid v., (om sjukdomar) kasta sig (på 
en annan kroppsdel). (Bokter.) Försätta 
sig, sätta fel. (Hyttv.) Försätta, påsät- 
ta för mycket; (om bälger) när nägot 
stockar sig o. täpperi formen; ( Med.) 
äfven om väderspänningar i underlifver. 

Verſetzung, f. 4. Omsättning; försättning; 
omplantering; flyttning; pantsältning; 
blandning; loyering: svarande. : 

Verſeufzen, v. a. Tillbrivga eller förtära 
genom suckande. 


v.; vänta sig, göra sig säker på något. | Verficherer, m. 3. Assuradör. — 
Bon jemanden, af någon. Ich verfehe mir Verſichern, v. a. Försäkra; assekurera; (ei⸗ 
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Berloben, v. a. Bestämdt, högtidligen lof- Vermählung, F. 4 Förmälning, biläger. 
va, förlofva, wrolofva. Bermabhnen, v- @- Förmana, uppmuntra. 
Berlöbnip, m. 1. Berlöbung , f. 4. Förlof-|Wermahnung, I: 4. Förmaning, — 
ning» — (ma, nedgräfva.| tran. ö öfver. 
Verlochern, p. a. Stampa hål; i bål göm- Bermalcdeien, v. a. Förbanna, önska ondt 


Berloden, ov. a. På orätt väg locka, för- Bermaledeiung, /_Förbannelse- =. om. 
BWermalen. v. a. Måla upp E. ex. färgor); 



















Berloden, se Verſchwenden. [leda. 
Berlobern, ov. a. f. Brinna upp eller ned;| förse med gränsstenar. 
upphöra att brinna, Tljugare. Bermänteln, v. 4. Bemantla, urskulda. 


Bermaffiren, v. 4. Maskeıa, förkläda. 
Bermajten, v. a: Förse med mäster. 
Bermauern, ov. a. Mura igen, inmura; 

ra upp, använda till murning. 
Permauthen, se Verzollen. un 
Wermebren, v. a. Förmera föröka, öka; 

multiplicera. | multiplication: 
Vermehrung, F 4 Tillökning, tillväxt; 
Vermeiden, 9. a. UT. Undvika, undgår 

undfly. — 
Beemeidlid) , ndj 0. ade. Undviklig- 
Vermeidung, I. 4- Uvdrikande. 
Bermeinen, 4. Förmena, tro. lee 
Bermeint, Vermeintlih, ad). ©. ade. Vår 
Vermelden, v. Aa. u 


Verlogen, 'adj. ©. adv. Lögnaktig, stor- 

Verlohnen, P. a. Löna, ersätta. ” 

BVBerloofen, v. a. Lotta, skifta, dela i lotter. 

Berloofung, I. 4. Lottkastning, delande 1 
lotter. 

Berlöfchen,, e. rn. irr. ſ. Ich verlöfche, du 
verlifcheft, er verlifchts inp. ich verloſch, 
conj. id verlöfche, imper. verliſch, part. 
verlofchen. Slockna, släckas. — V.'a. 
reg. Släcka. 

Verlothen, v. a. Löda ıhop.. [het. 

Berlubern, v- a. Förslösa genom liderlig- 

Verlumpen, v. 4. Nöta, utslita. (Fig. fam.) 
I liderlighet bortslösa. — /.n. För- 2 ns Hi 
nötas. Förmäla, beratta; (va 

Berluppen, v. a. Förgifta, förtrolla. Bermelbung, F 4- Förmälan. > = ; 

BVerluft, m. ı. Förlust, mistning; saknad.|Bermengen, v. 4. Iumänga , blanda; P 
Bei v. des Lebens verbieten , förbjuda vid] blanda, bortblanda _ landning 
lifsstraff. Bermengung, I. 4- Inmängning, blandnif®» 

Berluftig; adj. o. adv. Förlustig, förlo- En blandning, bortblandniug. . , — 
rande. Eines Dinges v., förlustig något. Bermenien, v- 2. f- Blifva menDi Lo. 

Vermachen, ov. a. Tilltäppa, tilbomma ; te- Y. a. Göra till menniska, i menn 
stamentera. (Einem etwas). estalt framställa. ie 

Vermacher, m. Testamentsgifvare. Vermerken, v. 4. Förmärka; — SÅ 5 

Bermähhtnig, a. ı. Testamenterad gälva, teckna; upptaga, ullyC2- . uppta” 
donation. | Vermerkung / I- 4. Förmärkande; uppla 

Bermadjung, I. 4. Tilltäppning, tillbomning. 

B:rmahlen, v. a. Förmala. 

Vermählen, v. a. Förmäla, om Kongl. 0. 
Furstl, personer. ‘Eine Pringeflin einem 
Prinzen, an einen Prinzen, mit einem Prinz 
| 5— Förmäla en Prinsessa med en 


tilltro sig» pästä eller ; berömma 
na, gå i god för att; Skr tverdådig: 


Bermelen, adj. 0, adv. Förmäten » djer!; 


Berm 
Bermeffenheit, J. 4. Förmätenhet, djerfhet , 


öfverdäd. 

Vermeßentlich, adv. Förmäter, djerft. 

Bermiethen, v. a. Hyra eller leja ut. Sid 
v Bortstädja sig till tj-nst eller arbete. 

Bırmiether, m. 3. Som uthyr. 

Vermiethung, f. 4. Uthyrande eller -legande. 

VBermindern, v. a. Förminska, minska; sub- 
trahera; reducera. Sich v., 'minskas, 
aftaga. 

Verminderung, f. 4. Minskning, aftagande. 

Verminderungswort, 2. a. Förminsknings- 
ord, diminu!iv. 

Bermifchen, v. a. Blanda, inblanda; blan- 
da upp; hop- eller bortblanda; beblan- 
da. Sich fleiſchlich v. beblanda sig köts- 
ligen. Vermiſchte Nachrichten, Schriften, 
strödda underrättelser, ströskrifter. 

Vermiſchung, f. Blandning. Die fleifchliche 
®., den kötsliga beblaudelsen. 

Vermiffen, v. a. Sakna. Ich vermiffe meh: 
zere von meinen Sacher, jag saknar flere 
af mina saker. Des Muthes v., sakua 
sitt mod. 

Vermiſſung, f. 4. Saknande, saknad. 

Bermitteln, v. a. Färmedla, bemedla. 


V. n. 7 Vara, blifva ett medel till. 
Germittelft, pr&p. med Genit. Medelst; 
genom. 


Vermittler, m. 3. Medlare, bemedlare. 
Bermittelung, f. 4. Förmedling, bemedling, 
Bermodern, «. a. f. Förruttna,-förmultna, 
murkna. [nande, murknande. 
Bermoderung, S. 4. Förruttnelse, förmult- 
Bermöge, prep. med Genit. I kraft af, 
‚ enligt. i 
Vermögen, v. a. o. n. irr. Förmå, kunna; 
vara i stånd; orka. Sie vermodten nicht 
au widerftehen, de förmådde ej emotstå. 
Biel bri jemand v., förmå mycket hos 
någon. Wie viel vermag er? huru stor 
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är hans förmögenbet? Ginen zu etwas, 
förmå, bringa en till något. = 

Vermögen, a. 3. Förmäga, makt; skicklig- 
het; förmögenhet. j | 
Vermögend, adj. o. adv. I stånd till, skick- 

lig; förmögen, rik. 
Bermögenheit, se Vermögen, rn. Vermögen: 
fteuir, f. Skatt af ens hela förmögenhet. 
Vermögensumſtände, pl. Medel, tillgängar , 
förmögenhet. - [parne i en stol. 
Vermohren, v. a. (Stolmak.) Iopassa tap- 
Vermooſen, v. n. ſ. Öfverväxa med mossa. 
Vermörteln, v. a. Med murbruk öfver- 
stryka. 
Vermor'ſchen, v. n. f. Mär, murkna; ruttna. 
Vermüden, v. rn. f. Tröttna, afmattas. 
Vermummen, v. a. Förkläda, maskera; 
hölja, insvepa. _ 3 
Bermummung, IS. 4. Förklädning, maskc- 
ring; höljande, insvepning. 
VBermünzen, v. a. Mynta upp; mynta. 
Vermünzen, n. 3. Uppmyotande; myntande. 
Vermuthen, v. a. Förmuda; förvänta. 
Vermuthlich, adj. Förmodlig, trolig, san- 
nolik — Ade. Förmodligen, troligen, 
sannolikt, förväntan, 
Vermuthung, f.%. Förmodan, gissning: 
Vermuthungsgrund, m. ı. Sannolikt skäl. 
Vermugen, v. a. Afhugga, stympa. -- 
Vernadtäffigen, v a. Försemma, uraktläta, 
värdslösa. =läffigung, 5. Försummelse &c. 
Bernageln, v. a. Spika igen; förnag!a (en 
kanon); sömsticka (en häst). Vernagelt, 
im Kopfe v. feyn, einen vernagelten Kopf 
haben, hafva trängt, inskränkt hufvud. : 
Bernagelung. 5. 4. Igenspikning; förnag- 
ling; sömstickning. i 
Vernähen, v. a. Sy upp; kıingsy; felsy. 
Bernähmtichen, v. a. Id entificera. 
fi) Bernarben, v. r. Läkas. , 
Birnarren, v. a. Förslösa sina penntingar 
; > 
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på lappri, — 7. n. 1. o. r. Blifva narr- |. mäßig, adj. o. adv. Förnuftig; enlig 
aktig, blifva narr, blifva narraktigtkär.| med förnultet. smäßigteit, f. 4- Förnul- 


Std in etwas v., blifva kär i, blifva| tighet förnuftsenlighet. ⸗ſchluß, mt 
narraktigt intagen af. | Förnnftsslut, sylogiem. stviffen[djaft, I. 




















Vernafihen, v. a. Förslösa på klifs. = Philosophi. 
Vernafcht, edj. o. adv. Förslösad på kliſs; Vernünfteln, v. n. d. Alltför noga nagel-- 
begifven pä klifs. 
Bernünfteln, r, 3. Vernünftelei, I. 4. 


i ‘ fara, klyfva här, konstla. fü 
Bernafchung, f. 4. Slöseri på ell, med klifs. Alltför 
Vernafen, #. a. Förse med näsa. (Hyttv.)|; noga nagelfarande, bärklyfning, konst- 

Lägga slagg öfver bälgformen för ro-f: lande. > klok 

sten, att intet må täppa för. vädret. Bernünftig, adj. o. adv. Förnuftig, klok. 
Vernatürlichen, v. a. Göra naturlig, natur- |Wernünftler, m. 3. Härklyfvare. 

enlig , naturalisera. Vernünfttic, ad; o. adv. Inom förnultets 
Bernehmen, ov. a. irr. Förnimma, höra,| gränsor liggande. , 

erfara, få veta; förhöra. Sid v. laffen,[Wernüsen, v. a. Nyttja upp; slita ut. 

låta märka. Verbden, v, a. Ödelägga;, öröda. — vn 
Bernehmen, a. 3. Godt förstånd. Dem v.| f. Blılva öde eller ödslig. 

nad), enligt ryktet. ftydlig, hörbar.|ecoffenbaren, v, a. Uppenbara.. q 
Bernehmlid, adj. o. adv. Begriplig, redlig , |Beröfterungswort, 2. Frequentativord. 
Bernehmlicdkeit, /. 4. Begriplighet, redighet, Verordentlichen, v. a. Göra ordentlig, of 

tydlighet, börbarhet. [de, afhörande.] dentligt inrätta. ån else 
Vernehmung, I. 4. Förnimmande; höran-|Verordnen, vo, a. Förordna, päbjuda, år 
fich Verneigen, v. r; Niga, visa vördnads-| ga, fastställa; tillsätta, nämna tills 

betygelse. EN "ordna, föreskrilva (t. ex, äkemedt!). 
Berneigung, I. 4. Nigning, bugning, Bevordnete, m. 4. Follmäktig, ombud.. 
Berneinen, v. a. Förncka, neka. Verordnung, S. 4. Författning,» förordning, 
Verneinung, f. Nekande, ® | päbud; utnämnande; föreskrült. 
Berneinungsfall, m. ı. Im ®., i fall det Verpachten, v. a. Bortarrendera. 

skulle nekas. fat, m. 1, Nekande sats,|Berpadter, m 3. Förpaktare. . 

negativ sats. =mott, n 2. Nekord. Verpachtung, I: %- Bortarrenderinf\ . | 
Vernennen, v. a. irr, Origtigt benämna. |Berpaden, v. a. Använda vid inpar ninfi 
Verneuen, sneuern, ov, a, Förnya. inpacka, lägga i balar. _ 
Vernichten, v. a. Tillintergöra,, upphäfva ‚|Berpallifadiren, v. 7. Förpala. | a. 

göra om intet: förakta , anse för intet. Verpanfchen, ov. a. Bortslaska; nedsök. 
Vernichtung, I, 4. Tillintetgörande, upp-|Berpangern, v. a. Klädai harnet 

häfvande; föraktande, förakt. Verpaſchen⸗ v. a. Med tärningspe 
Bernieten, ov. a. Näda, fastnäda, tid eller penningar; smyg andla. 
Vernunft, S. utan pl. Förnuft; sundt för- [Berpaffen, v. a. Passa; förpassa. 

nuft, omdöme ; förständ, b: grepp. ⸗for⸗ Verpeilen, a a. Pejla,, mäta djupet. 

fder, m. Philosoph. Lehre, S. 4. För-|Bepeften, v. a. Förpesta, Smitta. 

— logik. :to8, adj. ©. adv. O-BVirpelſchiren, v. a. Förseg!a. instäpga 

örnuftig. zlofigteit, f. 4. Oförnuftighet. 'erpfäpten, v. a. Befästa eller iu⸗ 6 


u 


I förlora 





I 


j Verp 


med pålar, förpålniog. -pfählung, f. För- 
pälning, pålverk. 

Berpfänden, v. a. Pantsätta. 

Verpfändung, f. 4. Pantsättning. = 

Berpfiffien, v. a: Peppra för mycket. 

Verpflanzen, v. a. Omplantera; flytta, sätta 
i en annan jordmån. 

Verpflanzung, S. 4. Omplantering. 

Verpflegen, v. a. Förpläga, sköta, vårda; 
underhålla. [sterfader. 

Verpfleger, m. 3. Skötare, försörjarr , fo- 

Verpflegung, f. 4. Skötsel, omvärdnad, för- 
pläguing ; underhåll. 

Verpflichten, vp. a. Förplikta, förbinda; 
läta svärja trohetsed. 

Verpflitung, FS. 4. Förpliktelse. 

Virpflöden, v. a. Plugga före. 

Verpflügen, v. a. Igenplöja; plöja orätt. 

Verpfründen, v. a. Igensprunda. 

Berpfufchen, v. a. Skämma bort. 

Berpichen, o. a. Becka igen eller fast. 

Verpitſchiren, se Verpetſchiren. 

ſich Berplämpern, ov. r. Obetäriksamt tro- 
lofva sig. — F. a. Slarfva bort. 

Verplatzen, v. a. Skjuta bort (kru'); plot- 
tra bort. ‚[bort tiden. 

Verplaudern, v. a; Sladdra, prata, sqvallra 

Berpoltern, ev. a. r. o: n. f. Bringa, råka 
i oordning. 

Verpönen, v. a. Belägga med straff. 

Verpraflen, v. a. Frässa bort. 

Verpraſſer, m. 3. Slösare, frässare, 

Verpraffung, f. 4. Förslösning, frässeri. 

Berproviantiren, v. a. Förse med lifsme- 
del, proviantera. 

Verprozeſſiren, v. a. Förstöra genom process. 

B-rprågeln, v. a. Boriprygla. 

VBerprunfen, ov. a. I prakt förstöra. 

Verpuffen, v. n. b. (Chem.) Detonera.. — 

V. a. Låta detonera; onödigtvis förstö- 
ra eller förlora. V. r. Sid v., af 
obetänksamhet förgå sig, ish.i tal. 
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Verpuͤlvern, ev. a. Pulverisera. 


ih Berpupp.n, ov. r. (om insekter) För- 
vandla sig til puppor. 
Bırpuften, #. z. b. Pusta ut. 
Berpupen, #. a. Öfverdrifvet putsa. 
Vırquadein, v. a. 0. r. Se Verplampern. 
Bırqualmen, v. a: 0. n. f. Bortdunsta ; lata 
burtdunsta. | rot. 
Berquedin, v. n. f. Öfverväxa med qvick- 
Verquellen, v. n. irr. |. Svälla af fuktig- 
het; upphöra att uppspringa, uppsvälla. 
Berquiden, v. a. (Chem.) Upplosa med 
qvicksilfver. 
Virraffen, v. a. Med orätt roffa ät sig. 
Berkammeln, Verrammen, v. a. Förpala; 
tillspärra, ladda för. [ning. 
Verrammelung, f. 4. Förpälning ; tillspärr- 
Berrangen, v. a. Bringa ĩ oordning, genom 
oordentlig lefnad förstöra. flöpa. 
Verraſen, ev. n. ſ. Beväxa med. gräs, gräs- 
Verraſen, v. a. 4. Rasa ut. — KF. a. På ur- 
sinnigt sätt yttia. | 
Verrath, se Verrätherei. 
Verrathen, v. a. irr. Förrüda: röja, npp- 
täcka. Ich weiß nicht, ov ich ‚verratben 
oder verkauft bin, jag vet ieke ibland 
hvad för folk jag är; hurujag är ut- 
kommen; hvad Jag skall tänka. . 
Verräther, m. 3. Förrädar:. An Jemand 
zum B. werden, förråda nägon. , 
Verrätn.rei, I. 4. Förräderi; trolös. 
Verrächerifch, adj. o. adv. Förrädisk: 
Berräthfein, #. a. Till gåta förvandla, på 
gätlikt sätt eller med gätlika ord för- 
hemliga. FEN: 
Verraüchen, ov. m. f. Uppstiga i rök; dun- 
sta bort, utdunsta; svalna. (Fig. fam.) 
Eine Sache v. taffen, läta en sak förfalla. 
— F. a. Röka upp (t. ex. tobak, pen- 
ningar). . F 
Berräuchern, v.n. f. Blifva nedrökt. — V. a. 
Medelst rökning förbruka, förstöra. 


aan — — — 
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Verraufen, o. a. Rycka i olag; helt ioch Verrinden, v. nm. 1. Förvandlas till bark. 
hållet bortrycka, Berringern, 9. a. Förrmßa) förminska, 
Berräumen, v. A- Förlägga.- förklena. | [skande, förklenande: 
verrauſchen, v. 7. f. Dundra, däna ut, gå | Verringerung, f. 4. Förringande, förmin- 
"bort med buller, gä öfver. BWerrinnen, ⸗. 2. Förrinnd. I 
Verrechnen, v. a. Beräkna , uppföra i räx-Verritzen, v. 3 Göra många repor eller 
ning ; räkna orätt. Sich p. ‚missräknassig.} sprickor. Gin verrigtes Fd. (Bergr.) 
Verrechnung, I. 4. Beräkning; missräkning. uppbrutet malmfält. 
Verrechten, v. Aa. Förstöra genom process. Berrollen, e. n. |. Bortrulla. 
Verreden, v. 7. f. (egentl. räcka ifrån sig Berroften, o. n. f- Rostas, bli rostig. 
Verrotten, v. 7 I Förruttna. 


hufvud ‘och fötter)» dö störta (om —— 
ir i | verrucht, adj. o. adv. Bofaktig, skälmsk. 


djur), dö ut (om trän). . | : ind, 
Verreden, v. Aa. Förbinda sig, aftala; för- Vverruchtheit/ I- 4. Bofaktighet, nedrighet: 
j ärj Verrücken, v. 4. Rycka ı olag, rubba, Uyl 


neka, ej erkänna; försvärja (t. ex. att olag, IR. va 
spela). — F. r: Sich v., Afıala sins] ta, bringa i oreda; göra förvirrad, 6 
emellan; förtala sig. len, slagen, svarslös. — 
Berregnen, v. n. h. Regna slut; regnaigen,| Verrüdiäieber, M- (Bag.) Brödgre@in * 
(t. ex, spår i sand). — Y. a. Liksom Berrlidt , adj. 0. adv, Rubbad, Jorry 


senom regn uttömma, galen. —— 
Verreiſen, v. zn. Resa bort, — Y. a. För- Berrüctheit, I- 4: Vanvett, vansianig” J 
nöta, förstöra på resor. _ [oordning.] Berrüdung, J. h. Rubbande, fytinußt 1. 
| Verreißen, vo. a. ra Sönderslita; bringa il _virring. ‚[bud; elakt at # 
Berreiten, v. a. Till fullo rifva, rifva slut) Berruf, m (egentl.) Något utropa pd 
verrufen, vo. I irr. Läta utropa, ungOra; 


(på färg); genom gnid ing bortskaffa. i 
et — —ũ — illa utropa; förkasta, rata,å ysa (m en 
Ein verrufener Renfqh, en illa beryt ri 




























Berreiten, v. a. irr. Förnöta, förstöra ge- 
nom ridande. _ 


| rn 100 v. a. Ba» zeta- — menniska. ee Baer, Förka- 
i errenten, v. a. Vri 3 un 4. (t.,eX- | - 
"fö AR SYS SAGE me en o..n. |. Blifva skrynklig; rypkif: 


1. ur led, förränka. j 
Verrenkung, I. 4. Ledvridning. 
Verrennen, v. Aa. Igenstänga (rägen). 
Verrichten, v. a. Förrätta , uträtta; göra, 
| sköta, beställa; rigta orätt; öfverlemna. 
| (Jäg-) Uppställa jagttyg; (fordom f af- 
| rätta; communicera en sjuk; bringa 
1 till slut). ‚Isyssla, beställning. 
14 Verrihtung, I. 4. Förrätining, ärende, 
A Berriehen,. w. 7. irr. f och fig v. er. irr. 
| Duusta bort, förlora kraften, dufna. 
| | Verriegeln, v. a. Rigla, sätta rigel för; 
. tillbomma. 


Verriegelung, I. 4 Tilibommande. 


Verrupfen, 9. q« Rycka I olag; rycka — 
Vers, m. I- Vers; strof. sart,.f. 4 a 
art. sdbrechåler, m. Verssvarfvare. sul deg 
Versfot, Pes metricus. En j I. ker 
konst, poctik. „machen, n. Versi 
smadjer , mann, :fchmicd, Berfelen, 7 
Versmakare, dälig rimmare., ma 4 
Versmätt. er e,, adv. Versvis. smuts 
Klåda att skrifva ver$-. j 
Berfäen, p. Ar Så ut; så igeh; så — 
Berfagen, v. 4. (einem etwas) —78 
afslä, neka, vägra, V. n.s. 
ej briuna af; slå felt; svika: 


Verſ 


Verſagen, n. 3. Berfagung, I. 4. Bortlof- 
ning ; — nekande, vägran ; klickande. 

Berfalbuchftabe, m. 5. Versal. 

Berfalgen, v. a. Till saltning förbruka; 
salta för mycket. Jemanden eine Luft v., 
förderfva ett nöje för någon. 

Berfammeln, ov. a. Församla ; sammankalla. 

Verſammlung, f. 4. Församling; samman- 
komst; möte. ®. ber Reichsſtände, Riks- 
möte, Riksdag. , 

Verſanden, v. a. Öfverhölja med sand. — 
V. n. ſ. Grundas igen af sand; öfver- 
höljas af sand. 

Derfag, —— 

Verſäubern, ov. a. 
glans. 

Berfauen, v. a. Nedsöla, besuddla. — F. 
rn. Blıfva svinaktig, ytterligt oınygg. 
Berfauern, vo. n. f. Blıfva sur; blifva gam- 
mal, åldras, gräna. 
Verfäuern, v. a. Göra sur; göra för sur, 

göra vresig, förbittra. 

Berfaufen, se Vertrinken. 

Verfäumen, v. a. Försumma; hindra. 

Berfäumniß, f. 1. Berfäumung, I. 4. För- 
summelse, uraktlätande. 

Verſchaben, v. a. Genom skafning upp- 
bruka, förnöta eller förderfva. 

Berfhadern, v. a. Schackra bort. 

Berichaffen, v. a. Skaffa, förskaffa. [pa. 

Verſchaffen, ov. a. (Schaffen) Omskapa, vanska- 

Verſchaffung, f. 4. Förskaffande. 

Berfchalen, o. a. f. Slå af sg, dufna. 

Verſchalen, ov. a. Päsätta skal. 

Verfchallen, v. n. f. (om ljud) Utbreda sig. 
(F'g.) Blifva allmänt bekant; ljuda ut, 
förlora sig. | 

Berfchameriren, se Berbrämen. 

Verſchämt, adj. o. adv. Blyg, blygsam. BV. 
feyn, thun, vara blygsam, 
samt. Gin verſchämter Armer, pauvre 
honteux. 


omsättning ; tillsats. 
ullpolera; gifva full 


? 
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Berihämtheit, I. 4. Blygsamhet, blyghet. 
Verſchänden, v. a. Vanställa, skämma bort, 
förderfva; ohelga, kränka. | 
Verſchanzen, v. a. Förskanısa. 
Berihanzung, I. 4. Förskansning; skans, 
fästningsverk. 
Verſcharren, o. a. Nedgräfva, nedkrafsa. 
Berfcharrung, f. 4. Nedgräfvande. _ 
Berfchatten, ov. a. Mål.) Schatteraz flytta 
ur skuggan; ställa i skuggan, med skvg- 
ga omgifva. SO ru tia. 
Verſcheiden, v. z. irr. f. Skiljas hädan, af- 
Bericheiden, n. 3. Afsomnande, 
Verſcheinen, v. zn. irr. ſ. Förlora skenet, 
uppböra att skina; (om tid) förlida, 
fortlyta5 (om säd) plötsligt förblekna, 
uttorka. ut (dryckesvaror). 
Verfchenten, v. a. Bortskänka; minutera 
Verfhänkung, I. 4, Bortskänkuing; utmi- 
nutering. .. „ fförspilla, mista. 
Bericherzen, ov. a. Tillbringa med skämt; 
Verfcherzung, f. 4. Förspillning, mistning. 
Bericheuchen, v. a. Skrämma bort; fördrif: 
Verſchicken, se Berfenden. [va, vänja bort. 
Verſchieben, v. a. irr. Bortflytta, uppskju- 
ta ; rubba, bringa i oordning; skjuta 
för; + förskjuta. — P. r. Sid v,, skjuta 
sig, räka i olag; slä bom. 7* 
Verſchiebung, S. 4. Rubbning; uppskjut- 
ning, uppskof. : i skillig. 
Verſchieden, adj. o. adv. Särskild, olik ; åt- 
Verſchiedenheit, S. 4. Atskilnad, olikhet. 
Be: fdhiedentlich, adj o. adv. Olika, annor- 
lunda, på flera sätt. : 
Berihiefen, v. a. Göra sned, vrida på 
sned; gilva falsk rigtning. ſnoͤr. 
Verſchienen, v. a. (Smed.) Beslä med ske- 
Verſchieß, n. (Mål.) Fördrifning af dag o. 
skugga. 


handla blyg-|Berfbieben, o. a. irr. Bortskjuta, skjıta 


upp; gemwensamt bestrida kostnaden till 
skjutning; skjuta bom. Sich v., skjuta 
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Verhindern, vo. a. Hindra. fi Verirren, v. r. Fara eller råka vilse. - 
— J. 4. hinder. | Berirrung, I. 4. Vilsefarande. 
Verhoffentli adv. Förmodligen. Verjagen, vd. Bortjaga, fördrifva. . 
Verhohlen, adj. o. adv. Fördold ; förtegad ; |Berjagung, I. 4. Bortjagning, fördrifning. 
hemlig, i tysthet. — BVerjägdrbar, adj. o. adv. Som kan komma 
Verhöhnen, ov; a. Bespotta, gäcka. under. namn af gammal häfd. | 
Berböhner, m. 3. Bespottare.- _ Verjähren, v. n. |. Blifva genom ålder o- 
VBerhöhnung, I. 4. Bespottelse. giltigt; föräldras; afskaf as;;genom läng- 
Verhöken, v. a. Utminutera.- varigt nyttjande blifva en — 
Berholen, v. a. (Skepp.) Förhala. - förfalla under bäfd , vinna häfd. 
Berholfen, se Verhelfen. [stel kärf.|BVerjährung, IS. 4. Häfd, gammal häfd. 
Verholgen, v. 2. |. Blifva träd, träaktig ,| Verjammiern, o. a. I jämmer och klagan 
Verhör, n. 1. Förhör; hörande (vittnens).| tillbringa- i u nä 
Verhören, v. a. Höra efter, förhöra, exa- Berjauchzen, v. @. I glädje tillbringa. 
minera; höra (vittnen). . etwas ell. fih|Berjochen, v. 4. Fullkom igt underku va. 
v. , icke höra, höra miste eller orätt. |Berjubeln, v. @. Under jubel tillbringa; 
Verhudeln, o. a. Fuska bort, förfuska,för-] genom jubel eller kalaser bortslösa. 
derfva. = [ja, insvepa.|Berjüngen, v; I. och fi v., göra yngre 
Berhällen, v, a. Beläcka med; skyla, höl-| eller ung på nytt, förnya; göra min- 
Berhüllüng, I- 4. Betäckande; skylande,| dre; bli yngre &c., förnyas: Der vir⸗ 
höljning, insvepning. | jühgte Mafftab, reductionstaflan , redu- 
Berhungern, v. a. ſ. Hangra, svälta; svälta 


un A ctionstabellen. å 

ihjäl. shungert ; ibjelsvulten; svulten. |Berjängung, I. 4- Förnyande , förnyelse; 

Berhungen, v. a. Skämma bort, förderfva. reduction, förvandling. oo fka fven. 

— n. 3. Bortskämmande, fördert-Verkalben, 9. 7. h. Ka > i förtid, 
ande. | . . a. Förvandla, göra t , 

Berhupfen, v. a. Medh Be SR Berkalten, v. a. Förvandla, & 


: calcinera; med kalk öfverstryka. 
genom hoppning skada eller vrida ur Verkalkung, I. 4- Kalcinering- 
















led. — F. r. Sid) v., hoppa miste. Berkälten, se Erkälten. [kennen 
Verhuren, o. a. Slösa bort, förstöra ge- Berfannt, adj. o- adv. Misskänd. > ve 
attentak. 


— — 
erhurt, adj. o. adv. Bortslö r 
horeri; horaktig, FRE ae RE 
Verhüten, o. a. Hindra ; afböja, alvända, 
alvärja, afstyra; förekomma ; dåligt vak- 
ta; drifva pä däligt eller förbudet be- 
> te; vid vallgång vårdslösa.. 
Verhütung, f. 4. Hindrande; afvärjande; 
äs förekommände. [pr&servativ. 
ee ‚ Bon — ——— — 
J Hy Pi . Ö > gif- 
ecke nerligen förbinda ; gif 


Merkappen, ov. a. Förse med v 3 
Sid v.. insvepa sig 1 munkkäpa,, mO# 
sa n. d.; maskerä eller förkläda sif- 
Verkappter Name, Säriftfteler, Ice 
namn, — som antagit ett falskt 
namn, Pseudonym. 
Berkarten, v. a. Förlora på kortspel. 
Berkäften, v. a. Med kistor förse. 
Beckauf, m. 1. Försäljning. ... 
Verkaufen, v. @- Försälja, sälja. * 
Vertaufer, m. 3. Säljare. _... Å till 
Berkäuflid, adj. 0. adr. Säljbar, fal, ti 


— 5 





Babben, v. a. Förkättra. 
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9 rkaufpreis, m. ı. Försäljningspris. 
Verkehr, m. ı. Handelsrörel‘e, handel, 
- köpenskap; gemenskap , förbindelse. 
Birtehren, v. a. Värda bakvändt; vända 
upp och ned på; förvända; förvaudla; 
handla och vandla, spela bräde. 
Verket, adj. Om- el. uppvänd; upp- 
och nedvänd; afvig; föryänd, elak, 
gal-n. — Adv. Bakvändt; baklänges; 
förvändt. sfämabel, m. (Nat. hist.) Få- 
, gelarterna Recurvirostra ovosetta och 
Rynchops nigra. > - 

Birkehrtheit, I. 4. Förvändhet, vränghet, 
afvighet; yanart. * | 
Verkehrung, I. 4. Förvändning; upp- och 

nedvändande ; vrängande. 
Berkeilen, o. a. Kila fast; kila igen. 
Verkennbar, adj. o. ad-. Misskännel'g. 
Berkennen, v. a. irr. Misskänna, förknip- 
. på, sammanfoga. j — 
Berketten, v. a. Med kedjor sammanbinda. 
Verkettung, S. 4. Kedja, sammanhang, följd. 


kläda, öfverkläda. Als Bauer, in einen 
Bauer v., förkläda till bonde. Mit Bret: 
tern v., bekläda med bräder, , ‘ | 

Verkleidung, I. 4. Förklädniog; bekläd- 
ning, ölverklädning. | 

BerBleinertih , adj. o. adv. Förklenande, 
skymflig, försmädelig. ® 

Verkleinern, v. a. Göra mindre ; minska; 
förnedra, förklena. 

— * J. 4. Mindre görande å minsk- 
ning; förklenande. : 
Verkleinerungswort, z. 2. Diminutiv, ord 
som betyder nägot mindre än dess 
stamord. | : | 
Verkleiſtern, v. a. Igenklistra. [miste. 
fi) Vertlettern, v. r. Förklifva. sig, klıfva 
Berklingen, ov. n. irr. f. Förlora sig i lju- 

det, ljuda bort, försvinna. 

Verklinken, v. a. Näda. spik. 

Berblüften, v. a. Gömma sig i.klyftor. (Jäg.) 
Der Dachs verklüftet fich, Grälsvinet gräf- 
ver in sig så längt, att det ej kan ıpen- 
fäs. [upplıöra att spraka. 

Beräniftern, v. n. h. (Chem.) Decrepitera, 

fid) Verknechern, o. r. Blifva till ben. 

Verknöcherung, I. 4. Förvandling till ben. 

Verknöpfen, e. a. Knäppa igen; knäppa 



















Berkielen, v. a. Med köl förse. — V.s. 
Få fjädsar. ; 
Verkinden, stindernj o. a. 0. N. ſ. Göra till 

eller blifva barn eller barnslig. 
Verkitten, v. a. Lutera; kitta. 
Berktagen, v. a. Anklaga; lagsöka. 
Vertläger, m. 3: Anklagäre ; äklagare, kä- 
rande part. z | : 
Berflagung, f. 4. Aklagan, anklagnıng. 
Berklammen, v. z. f Bli stel af Köld. 
Berklåmmern, v. a. Fästa med jernankare. 
VBerkären, v. a. Klara, rena; förklara; 
- föcberrliga. 
Verklaſſen, v. a. I klasser indela. 
Verktatichen, v. a. h. Sqvallra på. 
Berkteben, v. a. Hop- eller ıgenklistra, 

kitta, klistra, dikta, tillstoppa. 
Verklecken, v. a. Plumpa bort, : 
Berkteiden, v. a. Förkläda, kläda ut; be- 


galet.. | 
VBerfnöteln, ov. a. Fastknyta, igenknyta, af 
vinstockar afskära skotten sä att blott 
3 till 5 återstå. ‘ 
Verknüpfen, v. a. Tillknyta att det ej kan 
upplösas; förknippa, förena, förbinda. 
Verknüpfung, I. 4. Tillknytning; förknip- 
— förening. [ka; bortkoka. 
Verkochen, v. a. o. nn. f. Uppkoka; inko- 
Verkommen, ov. n. f. Komma : bort, fort; 
komma af sig, förkomma , omkoınma. 
Brkorben, vo. a. Med noskorg eller mul- 
grimma förse. | 
'Berkörpern, v. a. Med kropp  förse eller 
forestäla. (Chem.) Bringa till kropp; 


Hä 


438 Vert Berl 


fixera. — P. n. ſ. Blifva till kro Verkütten, se Berkitten. _. 5 
fixeras. — verlachen, v. 4. Göra åtlöje af, begrina. 
Berköftigen, se Beköſtigen. de m. 3. B-grinare, spelägel. de 
Berkragen, o. a, Genom klösning ell. skrap- Bertadung, I. 4, Begrinande, begabbande. 
ning vanställa eller bori»kaffa. erladen, v. a, Lackera; igenlacka. 
gertreiden, v. a. Med krita besiryka. > |Berladen, 4. 0, irr. Lasta; föra (varor)ur 
fig Verkriechen, v..r. irr. Krypa ell-r göm-| landet; lasta orätt eller förmycket. a 
ma sig undan. lora,[Wertadung, I. &- Lastande ; varors Ta * 
Verkriegen, o. a, I krig förslösa eller för- nn 
Qertröpfen, v. a. I hörn på vissa snickar- 
årbeten , såsom dörr- och fönsterkar- 
mar, rätt heppassa’ listorna mot hvar- 
andra, [strö, 
Verkrümeln, v. a. Söndersmnla och kring- 
Berkrummen,. v. n. ſ. Krokna, blifva krokig. 
Verkrüppeln, v. a. 0. n 1. Göra tıllkrymp- 
ling , göra "lytt; vanställa, bli krymp- 
ling; missbilda; värdslöst bygga; bli 
knölig eller vresig och kortväxt,fadä- 
lig bildning.‘ 
Berkümmeln, v. a. Bortplottra (egentligen 
- till kumminbräuvin), 
Berfümmern, ov, a. Belägga med qvarstäd, 
seqvestrera: förbittraz bekymra, oroa. 
— Y.n.f. Vara förbittrad; bekymrad, 
oroad; i dåligt til!-tånd. 
Berkämmerung,.S. 4. Beläggning med qvar- 
stad, seqvestrering3 förbittring, 
Verkünden, kündigen, v. a. Förkunna, kun- 
öra; bebäda, 
Berkürbiger, m. 3. Förkunnare. . _ 
Berkndigung, I. 4. Förkunnande, kungö- 
relse, bebädande ; behädelse, 
Verkundfchaften, se Auskundſchaften. 
Vertünfteln, v. a. Förderfva genom för 
myeket konstlande, 
Verkupfern, v. a. Beslä med koppar: 
Bertuppein, v. a. Koppla ihop; förbinda, 
förena, beblanda sig (olofligen). 
Verkürzen, ov. a, Förkorta, alkorta; för- 
minska, förringa. fabbr: viatur. 
Verkürzung, S. 4. Förkortning, afkortaing, 
























Berladungsichein, m. Märkrulla, Connvisse- 
Birlag, m. 1. (9 nästan som ) Förlag, 
(eryckuingskostnäß); förskott; förråd; 
förlag, lager. 
Verlag bud, n. a. Förlagsbok: sec, 0. 1 
Ö ättighet. | . 
— FR f. Miten — halt, 
Verlähmen, se gähmen. - Förlama. _ 
ee v. a. Begära ; hafva begär, åtrå 
till; ästunda; vara nyfiken alt få = 
Es verlangt mid), jag längtar mye or 
Föremälet, — men astun de 
och #ccus. a ven med DI 
— , då det en brukas säsom 
Inpers., fordom med gent!. . 
Nerlanäen, n. 3. Atra, Astundan , * 
langſan. — [ga * 
Bertängen, länger, v. a. Förlänga;n * 
Berlängerung, 2 : — 
Zeit, tidens utdraß'. 
Verlappen, v. Ae Lappa på; lappa opp; 
* lappar — (Jäg-) Med jag! 
lappar omgifva. ER 
—— — förstöra 
on, v. Ad. askrTa. — 
ie 2 1. Efierträdande , efterföljd ; 
eh ; öfverenskommelse , 
> tilförlulighet. — 
Berta AR v. a. irr. Bortsläppa» — 
öfverlemna, afträda, öfverläta , © 


ik a öfveren | 
Ge ie "ira pä, förtro sig till4 I 


något komma an pä; trygg? sıg VID: 
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Verlaſſenſchaft, f. 4. Qvarlätenskap, art. Berleihen, vo. a. irr. Utläna; hyra eler le- 

Verläſſig, adj. 0. adv. Tillförlitlig. [häda.| ga ut; säsom län gifva, förlana, gifva. 

Bırläflen, ve. a. Lasta, svärta, baktals ‚|Berleiber, m. 3. Som länar eller hyr ut 

Berkatten, v. a. Beslä med läkter. något; gifvare, längifvare. 

Berlauf, m. ı. For!öpp ; sammanhang ; ul- Bırleihung, f. 4. Utlänande ; hthyrande el- 
gäng; händelse. | ter -tegaude; förläning, gifvande. 

Bırlaufen, v. r. o. r. irr. f. Rınna, AytalBerteiften, ov. a. o. n. Med list förse. 
ut eller bort; gä sin väg, försvinna; Berteiten, v. a. Förleda, förföra: 
förflyta, förlöpa, lida; löpa bit och dit,| Bceleitung, I. 4. Fo ledning, förförelse. 
löpa vilse. Eig.) Forgä sig. — F.a. Verlenken, v. a. Sıyra orätt; styra förbi. 
Lo'a, gå ı vägen; med löpande till-|Berternen, eo. a. Såsom lärjunge tillbringa; 
bringa; springa bort. Einem den Wea| glömma;afvänja sig med. 

v., gå 1 vägen för nagon. Eine Stunde] Berlernung, 5. 4. Glömmande ; afvänjande. 
v , löpa bort en stund. ’ Verieſen, v. a. irr. Uppläsa; läsa vilse; ut- 

Berläugnen, v. a. Förneka, ej erkänna,| soka; rensa. ä 
neka ; forsaka; icke b känna kort. Verlefer, m. Föreläsare. : 

Berläugnung, I. 4. Förnekande;försakelse.|erlefung, f 4- Uppläsande; utsökning. > 

Berlanfen, o. nr. 1. Blifva full med löss. Verlegen, v a. Sära, skada; förolämpa; 

VB .r'aut, m. ı. Dem Verlaute nad, efter] kränka, bryta, öfverträda. 
allmänna ryktet. VWBerl. blid, adj. o. ade. Som kan skadas , 

Berlauten, ov, impers. Es verlautet, det sä-| brytas emot, öfverträdas. 
ges. Sid v. taffen, säga, läta förstå. Verletzung, S. 4. Sårande, skadande, föro- 

Berleven, v. a. Tillbringa. lämpning; kränkning , ölverträdelse- 

Verlebt, adj. o. adv: tlefvadt , mycket | Berleugnen, se Verläugnen. 
eammal; död. faf iörst. Verleumden, v. aAa. Förtala, baktala. 

B.rtehzen, v. n. I. Spricka ‚af torka; dö Verieumder, m. Förtalare, bakrtalare. 

Bırledern, vo. a. Förslösa med kräslighe- Verlcumderiſch, adj. Oo. adv. Smädefull. 
ter. klils &c. Verleckert, kräsliß. Bertumbduna, f. 4. Förtal, baktal. 

Birligen, v. a. Forlägga; förlägga, flytta] ich Berlicben, v. r. (in einen) Blifva kär. 
ifran en tid e'ler ort till en annan;fBerticht, adj. o. adv. Kär, förälskad ; kärlıg. 
uppskjuta, dröja med; tilletänga, spär- fich VB vlisgen, o. r. irr. Skämmas af myc- =» 
ra; anskaffa, lemna, förse; gılva för- ket liggande, förligga stig. 

"lag; trycka på eget förlag fordoın ve- [B.rkerin, v. a. irr. Ich verlitre, du verlierſt 
derlägga). [förlägen.| (verleueft), er verliert (verleurt)3 imperf. 

Berleg.n, adj. o. adv. Förlegad, gammal; ich victor; conj. ich virtöres imp. verliere; 

Verle jenheit, F. A. Förlägenhet. i part. verloren, Förlora, mista, borttap- 

Verleger, m. 3. Forläggare. pa; förspilla. Sich dv, gå bort; för- 

B:rieaung, S. 4. Förläggande; förläggning;| syirina. Sich in Gedenken v., fördjppa 
flytning, uppskjutande; tillstängande &e.| sig i tankar. 

Verlehnen, se Ver’ orgen. Berlied, m. o. n. ı. Förlust; ställe der vä- 

Verleiden, ov. a. Vacka afsmak, olust, ve-) gel förlorar sig; djup källare ‚ djupt 

dervilja, afsky för. Ä underjordiskt fängelse. . 
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Verloben, v. a. Bestämdt, högtidligen lof- Vermählung, I. 4- Förmälning, biläper. | 
va, förlofva, ırolofva. Bermahnen, vo. a. Förmana, uppmuntras | 
Verlöbniß, 2. 1. Berlöbung , S. 4. Förlof-|Vermahnung, I. 4. Förmaning, Hötver. | 
ning, — (ma, nedgräfva.| tran. öfver. 
Verlochern, pv. a. Stampa hål; i bål göm: |Bermalcdeien, v. a. Förbanna, önska ondt 
Berloden, v. a. På orätt väg locka, för- Bcrmafebeiung, /_Förbannelse. 
















Verlocken, se Berihwenden. [leda |Vermalen. v. a. Måla upp (kt. ex. färgor); | 
Verlodern, ov. rn. ſ. Brinna upp eller ned;| förse med gränsstenar. 
Vermänteln, v. a. Bemantla, ursknulda. | 


upphöra att brinna, [ljugare. 
Vertogen, 'adj. ©. ade, Lögnaktig, stor- 
Verlohnen, v. a. Löna, ersätta. - IBermajten, o. a: Förse med master. 
Berloofen, v. a. Lotta, skifta, dela ilotter.|Btrmauern, v: @. Mura igen, inmura; MU“ 
VBerloofung, IS. 4. Lottkastning, delande il ra upp, använda till murning: 
lotter. - IWermauthen, se Verzollen. de cape 
Berlöfchen,, v. n.: irr. 1. IG verlöſche, du Vermehren, o. a. Förmera: föröka, öka; 
verlifcheft, er verlifchts imp. id verloſch, multiplicera. | Imultiplieanon. 
conj. ich verlöſche, imper. verlifch, pars.| Vermehrung, I. 4 Tillökning, tillvåat; 
verlofchen. Slockna; släckas. — V. 'a. Vermeiden, v. a. irr. Undrvika, undgå» 
reg. Släcka. undfly. tat 
Verloͤthen, v. a. Löda ibop.. [bet.|Bermiidlidg, ndj 0. ade. Undviklig: 
Berludern, v- a. Förslösa genom liderlig- Vermeidung, I. 4- Undyikande. 
Berlumpen, v. a. Nöta, utslita. (Fig- Sam.)|Qermeinen, v. a. Förmena, tro. Tr 
I liderlighet bortslösa.. — V. n. För- Vermeint, Vermeintlih, adj. 0. adv. FX 
nötas. Bermelden, v. a. Förmäla, berätta; tilll 
Verluppen, v. a. Förgifta, förtrolla. Vermeidung, I 4- Förmälan. Inagıtr4. 
Berluft, m. ı. Förlust, mistning; saknad. 


Bermaffiren, v. a. Maskera, förkläda. 


Mermengen, v. a. Jumänga blanda; op 
Bei v. des Lehens verbieten , förbjuda vid) blanda, bortblanda. . PR 
— Bermengung, I. 4- Inmängning, blan ning, 

Verluftig, adj. o. adv. Förlustig, förlo- hopb dar A, bortblandniug. — 
rande. Eines Dinges v., förlustig något. Vermenſchen, v. 2. f- Blifva menu!s —* 

Vermachen, o. a. Tilltäppa, tilbomma;te-| F- a. Göra till menniska, i mennis 
stamentera. (Einem etwaß). gestalt framställa. 

VBermader, m. Testamentsgifvare. Vermerken, ov. a. Förmärka; anmäl u de 

Vermãchtniß, 2. 1. Testamenterad gäfva, teckna; upptaga, uttyda. ande. 

— Vermerkung / I. 4. —— — 
ermachung, f. 4. Sinn! ; R N lite, upprelva. & 

förrmablen, ». 4 — tillbomning.|Bermeffen, v. 4. h F ern för 


old v., uppmäta ett fält. SW Th ed; 

Bermåblen, v. a. Förmäla, om Kongl. o. ta sig, mäta orätt; bekrälta med ef 
Furst). personer. ‘Eine Prinzeflin einem) tilltro SIE, pästä eller inbilla sig — 
Prinzen, an einen Prinzen, mit einem Prinz] na, gå I god för att; skrytta Verdi in 


zen v., Förmäla en Pri . „ 
Prins. rinsessa med en Ber meflen, adj. o. ade. Förmälen 


nn — 
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Bermeffenheit, /. 4. Förmätenhet, djerfhet , 
öfverdäd. 

Vermeßentlich, adv. Förmätet, djerft. 

Bermiethen, v. a. Hyra eller leja ut. Sid 
v Bortstädja sig till tjenst eller arbete. 

Vermiether, m. 3. Som uthyr. 

Vermicthung, S. 4. Uchyrande eller -legande. 

Vermindern, v. a. Förminska, minska; sub- 
trabera; reducera. Sich v., 'minskas, 
aftaga. 

Verminderung, f. 4. Minskning, aftagande. 
VBerminderungswort, n. 2. Förminsknings- 
ord, diminutiv. 
VBermifchen, v. a. Blanda, inblanda; blan- 
da upp; hop- eller bortblanda ; beblan- 
da. Sid fleifhlich v. , beblanda sig köts- 
ligen. Vermiſchte Nachrichten, Schriften, 
strödda underrättelser, ströskrifter. 
Vermiſchung, f. Blandning. Die fleifchliche 

®., den kötsliga beblaudelsen. 
Vermiffen, v. a. Sakna. Ich vermiffe meh: 
zere von meinen Sacher, jag saknar flere 
af mina saker. Des Muthes v., sakua 
sitt mod. 
Vermiſſung, f. 4. Saknande, saknad. 
Bermitteln, v. a. Förmedla , bemedla. 
V. n. h. Vara, blifva ett medel till. 
Germittelft, prep. med Genit. Medelst; 
enom, 
®ermittler, m. 3. Medlare, bemedlare. 
Bermittelung, S. 4. Förmedling, bemedling, 
Bermodern, v. 2. f. Förruttna,-förmultna, 
murkna. [nande, murknande. 
Bermoderung, I. 4. Förruttnelse, förmult- 
Bermöge, prep. med Genit. I kraft af, 
‚ enligt. | 
Vermögen, v. a. o. n. irr. Förmå, kunna; 
vara i stånd; orka. Sie vermochten nicht 
au widerſtehen, de förmådde ej emotstå. 
Biel bri jemand v., förmå mycket hos 
någon. Wie viel vermag er? huru stor 
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är hans förmögenbet? Ginen zu etwas, 
förmå, bringa en till nägot. — 
Vermögen, 2. 3. Förmåga, makt; skicklig- 
het; förmögenhet. 
Bermögend, adj. o. adv. I stånd till, skick- 
lig; förmögen, rik. 
Bermögenheit, se Vermögen, z. Vermögen: 
ftewr, f. Skatt af ens hela förmögenhet. 
Vermögensumſtände, pl. Medel, tillgängar, 
förmögenhet. [parne i en stol. 
Bermopren, v. a. (Stolmak.) Inpassa tap- 
Bermoofen, v. n. ſ. Öfverväxa med mossa. 
Vermörteln, ve. a. Med murbruk öfver- 
stryka. 
Bermor' den, v. n. f. Mär, murkna; ruttna. 
Vermüden, v. rn. f. Tröttna, afmattas. 
Vermummen, v. a. Förkläda, maskera; 
holja, insvepa. 
Vermummung, I. 4. Förklädning, maske- 
ring; höljande, insvepning. 
Vermünzen, v. a. Mynta upp; mynta. 
Vermünzen, nm. 3. Uppmyotandez3 myntande. 
Vermuthen, v. a. Förmuda; förvänta. 
Vermuthlich, adj. Förmodlig, trolig, san- 
nolik — Ade. Förmodligen, troligen, 
sannolikt, (förväntan. 
Vermuthung, I. WW. Förmodan, gissning: 
VBermuthungsgrund, m. ı. Sannolikt skäl. 
VBermusen, v. a. Alhugga, stympa. 
Vernachläſſigen, v a. Försumma, uraktläta, 
värdslösa. =läffigung, S. Försummelse &c. 
Bernageln, v. a. Spika igen; förnag!a (en 
kanon); sömsticka (en häst). Vernagelt, 
im Kopfe v. feyn, einen vernagelten Kopf 
haben, hafva — inskränkt huſvud. 
Vernagelung. I. 4. Igenspikning; förnag- 
ling; sömstickning. | 
Vernähen, «. a. Sy upp; kıingsy; felsy. 
Bernähmtichen, v. a. Identificera. 
fi) Bernarben, ». r. Läkas. 
Birnarren, v. a. Förslösa sina penningar 
toa 
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på lappri, V. n. 1. o. r. Blifva narr- | småfia, adj. o. adv. Förnuftig; enlig 
med förnultet. smäfigteit, f. 4. Förnul- 


aktig, blifva narr, blifva narraktigt kär. | 
Std in etwas v., blifva kär i, blifva| tighet, förnuftsenlighet. ⸗ſchluß, m. 1. 
narraktigt intagen af. ' Förnnftsslut, syllogism. swiffenfåaft !. 
Bernafiben, vo. a. Förslösa på klifs. ” Philosophi. | 
Vernafcht, ad. Oo. adv. Förslösad på klifs; |Wernünfteln, v. m. 4. Alltför noga nagel- 
begifven på klifs. fara, klyfva hår, konstla. Ad 
Bernafchung, f. 4. Slöseri på ell, med klifs. |ßernünfteln, r. 3. Bernünftelei, I. 4- Alltför 
Vernafen, v: a: Förse med näsa, (Hytte.)]: noga nagelfarande, härklyfning, konst- 
Lägga slagg öfver bälgformen för ro-|: lande. = 
sten, att intet må täppa för vädret. Bernänftig, adj. o. adv. Förnuftig, klok. 
Vernatürlicen, v. a. Göra naturlig, natur- Vernünftler, m. 3. Hårklyfvare. 
enlig , naturalisera. Bern änftlid, ad’. o. adv. Inom förnuftets 
Bernehmen, ov. a. irr. Förnimma, höra,| gränsor liggande. | 
erfara, få veta; förböra, Sich v. laffen , Vernützen, v. a. Nyttja upp; slita tt. 
låta märka. Meröden, vo, a. Ödelägpa;. öröda. — VY. 8 
Bernehmen, n. 3. Godt förstånd, Dem v.) 1. Blıfva öde eller ödslig. 
nach, enligt ryktet, ftydlig, hörbar. Veroffenbaren, v, a. Uppenbara.. 
Bernehmlidj. adj. o. adv. Begriphg, redlig, Veröfterungswort, n- Frequeutativord. 
Bernehmtidkeit, F. 4. Bugriplighet , redighet, Berordentlidjen, v. a. Göra ordentlig, 07 
tydlighet, börbarhet, [de, afhörande.| dentligt inrätta. j 1. 
Bernehmung, I. 4. Förnimmande; höran- |Berordnen, P, a. Förordna, ‚päbjuda, SD 
fih Berneigen, v. r. Niga, visa vördnads- a, fastställa ; tillsätta, nämna till; 10” 
betygelse. | ordna, föreskrifva (t. ex. äkemedel). 
Berneigung , I. 4. Nigning, bugning, Berorduete, m. 4. Fullmäktig , ombud. 
Berneinen, vo, a. Förncka, neka. Verordnung, I. 4. Författning» förordning, 
Berneinung, f. Nekande, ® | päbud; utnämnande; föreskrut. 
Berneinungsfall, m, 1. Im B., i fall det Verpachten, vp. a. Bortarrendera. 
skulle nekas. "at, m. 1, Nekande sats, Berpadter, m 3. Förpaktare. . 
negativ sats. ⸗wort, n 2. Nekord. Verpachtung, S: 4- Bortarrenderinf- . . 
ernennen, v. a. irr. Origtigt benämna. Verpacken, v. @- Använda vid inpackning; 
Verneuen, sneuern, v. a, Föroya. inpacka, lägga i balar. _ 

Vernichten, v. a. Tillintetgöra, u phäfva, Berpaltifadiren, 9. M Förpala. / äle. ° 
göra om intet: förakta , anse för intet. Verpanſchen, v. 4. Bortslaska; nedsölt. 
Vernichtung, fs, 4. Tillintetgörande, upp- Berpanzern, v. 4. Kläda ı harnesk- förlora 
häfvande; föraktande, förakt. Verpaſchen, v. 4. Med tärningspel före 

Vernieten, v. a. Näda, fastnäda. tid eller penningar; smygnaT 
Vernunft, f. utan pl. Förnuft; sundt för-[Berpaffen, 9. @- Passa; förpass?. 
nuft, omdöme ; förständ , b- grepp. sfor-|Berpeilen, m a. Pejla,, ma!a djupet. 
ſcher, m. Philosoph. Ihre, f. 4. För- Berpeften, v. @. Förpesta, Smitta. 
nuftslära, logik. 108, ni. 0. ade. O-|Berpetfäiren, v. @. Försegla- — 
förnuftig. zlofigteit, S. 4. Oförnuftighet.'Berpfäglen, v- 4. Befästa eller instans 
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med pålar, förpålniog. -pfählung, f. För- 
pälning, pälverk. 

Verpfänden, vo. a. Pantsätta. 

Berpfändung, f. 4. Pantsättning. = 

Berpfiffien, v. a. Peppra för mycket. 

Verpflanzen, v. a. Omplantera; flytta, sätta 
i en annan jordmån. 

Berpflanzung, S. 4. Omplantering. | 

Verpflegen, v. a. Forpläga, sköta, vårda; 
under hälla. [sterfader. 

Verpfleger, m. 3. Skötare, försörjar« , fo- 

Verpflegung, f. 4. Skötsel, omvärdnad, för- 
plägning ; underhåll. 

Berpflihten, vo. a. Förphkta, förbinda; 
läta svärja trohetsed. 

Verpflichtung, S. 4. Förpliktelse. 

Verpflocken, v. a. Plugga före. 

Verpflügen, v. a. Igenplöja; plöja orätt. 

Berpfründen, v. a. Igensprunila. 

Berpfu'den, v. a. Skämma bort. 

Berpichen, ve. a. Becka igen eller fast. 

Verpitſchiren, se Verpetſchiren. 

fi) Berplämpern, vo. r. Obetärksamt tro- 
lofva sig. — F. a. Slarfva bort. 

Verplatzen, v. a. Skjuta bort (kru'); plot- 
tra bort. ‚[bort tiden. 

Verplaudern, v. a. Sladdra, prata, sqvallra 

Verpoftern, v. a. r. o: n. f. Bringa, räka 
i oordning. 

Verpönen, v. a. Belägga med straff. 

Verpraffen, v. a. Frässa bort. 

Verprafler, m. 3. Slösare, frässare. 

Verpraffung, f. 4. Förslösning, frässeri. 


Zerproviantiren, v. a. Förse med lifsme-} 


del, proviantera. 
Verprozeſſiren, v. a. Förstöra genom process. 
3 rprügeln, ov. a. Bortprygla. 
Verprunken, v. a. I prakt förstöra. 
| Berpuffen, vo. n. b. (Chem.) Detonera. — 
V. a. Låta detonera; onöligtvis förstö- 
ra eller förlora. V. r. Sid v., af 
obetänksamhet förgå sig, ish.i tal. 
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Verpuͤlvern, v. a. Pulverisera. 
ſich Verpuppen, ve. r. (om insekter) För- 
vandla sig GH puppor. 
Vırpuften, #. z. b. Pusta ut... 
Berpupen, v. a. Ölverdrilver putsa. 
Verquackeln, cv. a. 0. r. Se Birplampern. 
Verqualmen, v. a: 0. n. f. Bortdunsta ; lata 
burtdunsta. | rot. 
Berquedin, ov. n. f. Öfverväxa med qvick- 
Verquellen, ev. a. irr. f. Svälla af fukrig- 
het; upphöra att uppspringa, — 
Berquiden, v. a. (Chem.) Upplosa med 
qvicksilfver. : 
Verraffen, v. a. Med orätt roffa åt sig. 
Vertammeln, Verrammen, v. a. Förpala; 
tillspärra, ladda för. [ning. 
Vrrrammelüng, f. 4. Förpälning ; tillspärr- 
Berrangen, v. a. Bringa ı vordiung, genom 
oordentlig lefnad förstöra. löpa. 
Berrafen, v. rn. ſ. Beväxa med. gräs, gräs- 
Verraſen, v. n. h. Rasa ut. — Y. a. På ur- 
sinnigt säl? yttra. 
Verrath, se Verrätherei. — 
Verrathen, vo. a. irr. Förräda; röja, npp- 
täcka. Sch weiß nicht, ov ich verratben 
oder verkauft bin, jag vet ieke ibland 
hvad för fo'k jag är; huru-jag är ut- 
kommen; hvad:Jag skall tänka. . 
Berrätber, m. 3. Förrädar‘. An Jemand 
zum BV. werden, förråda någon. | 
Berrätn.rei, I. 4. Förräderi; trolös. 
Verrätherifch, adj. o. adv. Förrädisk. 
Verräthſeln, #. a. Till gåta förvandla, på 
eätlıkt sätt eller med gätlika ord för- 
hemliga. = 
Berraüchen, v. m. f. Uppstiga i rök; dun- 
sta bort, utdunsta; svalna. (Fig. fam.) 
Eine Sache v. laſſen, läta en sak förfalla. 
— P. a. Röka upp (t. ex. tobak, pen- 
ningar). En 
Berräuchern, v. rn. f. Blifva nedrökt. — V. a. 
Medelst rökuing förbruka, förstöra. 
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Berraufen, v. a. Rycka i olag; helt ‚och 
hället' bortrycka. 

Berräumen, v. a. Förlägga. 

Verraufchen, vo. m. f. Dundra, däna ut, gå 
'bort med buller, gå öfver. 

BVerrednen, v. a. Beräkna, uppföra i räk- 
ning ; räkna orätt. Sid v. , missräkna sig. 

Verrechnung, 5. 4. Beräkning; missräkning. 

Verrechten, v. a, Förstöra genom process, 

Verreden, v. n. ſ. (egentl. räcka ifrän sig 
hufvud och fötter), dö, störta (om 
djur), dö ut (om trän). | 

Verteden, v. a. Förbinda sig, aftala; för- 
neka, ej erkänna; försvärja (t. ex. att 
spela). V. r. Sid v., Aftala sins 
emellan; förtala sig. 

Verregnen, v. r. h. Regna slut; regnaigen, 
(t. ex. spår i sand). — 7, a. Liksom 
genom regn uttömma, 

Verreiſen, v. 2. Resa bort. — Y. a. För- 
nöta, förstöra på resor. foordning. 

Verreißen, v. a. irrı Sönderslita; bringa i 

Verreiten, v. a. Till fullo rifva, rifva slut 
(på färg); genom gnidning bortskaffa. 

Verreiten, v. a. irr. Förnöta, förstöra ge- 
nom ridande. _ 


Verreitzen, v. a. a, reta. 
— ryeka eller bryta 


Verrenken, ov. a. 
ur led, förränka. _ 
Verrenkung, I. 4. Ledvridning. 
Verrennen, v. a. Igenstänga —— 
Verrichten, ov. a. Förrätta, uträtta; göra, 
sköta, beställa; rigta orätt; öfverlemna. 
(Jag.) Uppställa jagttyg; (fordom + af- 
rätta; communicera en sjuk; bringa 
till slut). fsyssla, beställning. 
Verrihtung, I. 4. Förrättning, ärende, 
Verriehen,. u. n. irr. ſ. och ſich v., e. r.irr. 
Duusta bort, förlora kraften, dufna. 
Verriegeln, ov. a. Rigla, sätta rigel för, 
. tllbomma. 


Verriegelung, /. 4 Tilibommande. 
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Verrinden, v. a. f. Förvandlas till bark. 
Berringern, po. a. Förringa, förminska, 
förklena. —  [skande, förklenande. 
Berringerung, I. * Förringande, förmin- 
Verrinnen, o. 2. Förrinna. I 
Verrigen, v. a. Göra mänga repor eller 
sprickor. Gin verritztes Feld, ( Berge.) 
uppbrutet malmfält. 
Berrollen, pv. n. ſ. Bortrulla., . 
Verroften, v. n. f. Rostas, bli rostig. 
BVerrotten, o. a. ſ. Förruttna.. 
Berrudt, adj. o. adv. Bofaktig, | 
Verruchtheit, F. 4. Bofaktighet, nedrighel. 
Verrüden, v. a. Rycka ı olag, rubbs, Ayl- 
ta, bringa i oreda; göra förvirrad, gå 
len, slagen, svarslös. — 
Verrückſchieber, m. (Bag.) Brödgredsla. ., 
Berrlidt , adj. 0. adv. Rubbad, förryckt, 


Bärdardelt J. 4. Vanvelt vansinpighet. 
4 ? ae 
Berrüdung, I. 4- Rubbanie, flyttning; tt 
irxi ud; ela 8. 
Beruf, 9 (egentl.) Något utro yadt, pår 
Berrufen, v. a. irr. Läta utropa, * 
illa utropa; förkasta, rata, aflysa * 
Gin derrufener Menſch, en illa bery 4 


menniska. Förkt- 
Berrufung, f 4, (t. ex. m nis) nr 
Verrunzeln, 9.7. ſ. Blifva skrynklig; 1y = 
Verrupfen, v. Aa. Rycka I olag; ryc en 
Bert, m. ı. Vers; strof. zart... 4. har 
art. -drechsler, m. Verssvarfvare. fü = 
Versfot, Pes metricus. zEunft, J. Ye“ 
konst, poetik. smaden, #- 
made, — ß —— = : 
Versmakare ig rim ., Mm | 
Versmått. Zur adv. Versvis. mul, 
Klåda att skrifva vers., ia 
Berfäen, v. a, Så ut; så igeh; sz arp 
Berfagen, v. a. (einem ci 8) lie * 
afslå, neka, vägra, — KH... © 
ej brinna af; slä felt; svika. 


—— —— 


skälmsk. 
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Berlagen, n. 3. Berfagung, F. 4. Bortlof- 
ning ; —— nekande, vägran ; klickande. 

ra enteo ‚m. 5. Versal. 

Berlalzen, v. a. Till saltning förbruka; 
salta för mycket. Jemanden eine Luft v., 
förderfva ett nöje för nägon. 

Berfammeln, v. a. Församla ; sammankalla. 

Berfammilung, f. 4. Församling; samman- 
komst ; möte. ®. der Reichsſtände, Riks- 
möte, Riksdag. , 

Verfanden, v. a. Öfverhölja med sand. — 
V. n. ſ. Grundas igen af sand; öfver- 
höljas af sand. 

Verſaß, F — 

Verſäubern, ov. a. 
glans. 

Verſauen, ov. a. Nedsöla, besuddla. — F. 
nr. Blıfva svinaktig, ytterligt O:nygg. 
Beriauern, o. A. f. Blifva sur; blifva gam- 

mal, åldras, gräna. 

Verfäuern, v. a. Göra sur; göra för sur, 

öra vresig, förbittra. 

Verſaufen, se Vertrinken. 

Verfäumen, o. a. Försumma; hindra. 

Berfäumniß, f. 1. Berfäumung, I. 4. För- 
surmmmelse, uraktlätande. 

Berihaben, ov. a. Genom skafning upp- 
bruka, förnöta eller förderfva. 

Berfhadern, v. a. Schackra bort. | 

Verſchaffen, v. a. Skaffa, förskaffa. [pa. 

Verſchaffen, v.a. (Schaffen) Omskapa, vanska- 

Verſchaffung, S. 4. Förskaffande. 

Berfchalen, o. a. f. Slå af sg, dufna. 

Verſchalen, v. a. Päsätta skal. | 

Verſchallen, v. z. f. (om ljud) Utbreda sig. 
(F:g.) Blifva allmänt bekant; ljuda ut, 
förlora sig. | 

Verſchameriren, se Verbrämen. 

Verfhämt, adj. o. adv. Blyg, blygsam. BV. 
feyn, thun, vara blygsam , handla blyg- 
‚samt. Gin verfhämter Armer, pauvre 
honteux. 


omsättning ; tillsats. 
ullpolera; gifva full 
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Verfchämtheit, 5. 4. Blygsamhet, blyghet. 
Verſchänden, v. a. Vanställa, skämma bort, 
förderfva; ohelga, kränka. | 
Verſchanzen, v. a. Förskansa. 
Verſchanzung, I. 4. Förskansning; skans, 
fästningsverk. 
Verſcharren, vo. a. Nedgräfva, nedkrafsa. 
Berfharrung, f. 4. Nedgräfvande. _ 
Berfchatten, ov. a. (Mäl.) Schatteraz flytta 
ur skuggan; ställa i skuggan, med skvg- 
ga omgifva. 3: [sonına. 
Verſcheiden, ov. z. irr. f. Skiljas hädan, af- 
Bericheiden, n. 3. Afsomnande. 
Verſcheinen, v. z. irr. f. Förlora skenet, 
uppböra att skina; (om tid) förlida, 
forflyta;5 (om säd) plötsligt förblekna, 
uttorka. ut (dryckesvaror), 
Verſchenken, ov. a. Bortskänka; minutera 
Verfhänfung, I; 4, Bortskänkning; utmi- 
nutering. > fförspilla, mista. 
Bericherzen, o. a. Tillbringa med skämt; 
Verſcherzung, f. 4. Förspillning, mistning. 
Verſcheuchen, v. a. Skrämma bort; fördrif: 
Verſchicken, se Berfenden. (va, vänja bort. 
Berfhieben, ov. a. irr. Bortflytta, uppskju- 
ta ; rubba, bringa i oordning; skjuta 
för; + förskjuta. — 7. r. Sid v,, skjuta 
sig, råka i olag; slå bom. — 
Verſchiebung, Is. 4. Rubbning; — — 
ning, uppskof. skillig. 
Berfhichen, adj. o. adv. Särskild, olik; åt- 
Verſchiedenheit, S. 4. Ätskilnad, olikhet. 
Ve: fhiedentlih, adj o. adv. Olika > AnnOor- 
lunda, på flera sätt. . 
Ver ſchiefen, v. a. Göra sned, vrida på 
sned; gilva falsk rigtning. [nor. 
Berfchienen, ov. a. (Smed.) Beslä med ske- 
— n. (Mål.) Fördrifning af dag o. 
skugga. . £ . 
Berfdieden, o. a. irr. Bortskjuta, skjnta 
upp; gewensamt bestrida kostnaden till 
skjutning; skjuta bom. Sich v., skjuta 
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upp allt sitt krot; missräkna sig. (Boktr.)| star) få fång; (om hjortar) hafva rifvit 
Forsätta. (Mål) Fördrifva (färger);}  hinnan af hornen. | — 
skjuta för. — V. n. ur. Förlora Sig, Verſchla gen, adj. o- adv. Förslagen, listig. 
blifva mattare eller mindre bög * veſchlagenheit. - & Förslagenhet, listighet. 
djup, förlora färgen, förlora sin glans; |. Öfvertäcka, 


. Berfcitammen, 9. 4. 0 nn. I 
flyta, rinna bag; 
Verſchießen, 2. 3- erchiegung fs. 4. Bort- 
skJ 




















öfvertäckas med gyftjä: frässa Bort. 
„I Verſchlechten, stern, Se Verfiglinmern. 
eller uppskjutning; bom utning; fär- | Verfdwidjen, 9. 2, irr. f. o. fidj v. Sm 
ens för orande; vattnets Kortrinnande.] sig bort eller undan; gömma $$ undan. 
Berichiffen, v. 7- På skepp afsända. — .BVercchleiern, v- a. Hölja, betäcka ined dok 
r. Segla vilse. | ell. slöja; öfverdraga med flor. 
Berfchilfen, v. 72. I. Beväxa med hvass. Perſchleif, mt. Afsättning ; afgäng- 
Verihimmeln, ov. 2. f. Möglas. Bırichleifen, v. @- Draga nt; släpa bort, 
Verſchimmern, v. I. f. — — att skim-| snatta; afsätta, sälja; förnöta, försnil : 
ra; förlora färg eller glans. — 7. n. Släpa sig bört; småningom 
Bıridimpfen, v. a. Skymfa; vanhedra. 


a / försvinna. — fskämma. 

Berichladen, v. Aa. Förvandla till slagg. — Rerfcteifen, v. a. irr. Med slipning bort- 

Y. n. Blifva slagg. . ft Afsomna, dö.|Berfgteimen, v. a. Göra slemmik. — 

Berldytafen, 0. a. ET . Försofva, sofva bort. Verſchleiben, v. a. irr. Siita, nöta ut, sälja 

Verichlafenheit, I. Tröghet, “ömnaktighet.} ut. — KZ. 2. irr- 1" Förnötas, utnölsi 

en v. a. 0. n. |. Förslappa , för- hafva afsättning. figenfylla. 
slappas. 


Verſchlemmen, o. I: Med gyttia betäcka ell. 
Berfchlag, m. 1. Öfverslag , förslag; prof Berfdlemmen, Frässa bort, i frässert för- 
med saltsolan ; förladduing i kanoner; 


Har nöta eller förstöra. i 
skiljevägg» afplankning ; läda, kista. Werfehlendirm, v. a. bt EX die Zeit, Förnöta 
Bericlagen, v. a. irr. Slå för, stänga, till- * i 


338 tiden med att drifva omkring. — 

sluta, spika igen; göra skiljevägg » af. |Berfhteppen, #- a. Tag? eller släppa bem 

lanka; slå ifrån Sig» slå miste; slå an 
) 


ligt bort; sticka eller gömma undan; 
rt (t. ex. en boll) ; förlora genom g > su 


d ) tta; försnilla, förslita. on 
bläddrande ; förskingra- Sid) etwas d., erldleudern, v. a. Slunga bort, förslösa; 
le — as man; 3ell.| värdslöst försumma eller —— 

ar J iff ward an die ⸗ illa, förskingra; älja med förfus" 
dilde Küfte verſchlagen, skoppe! Dry spilla, förskingr2; par 


4. Förslösnin ; förspill- 
Dit mot Svenska kusten. Sid die Kun: Werfdtcuderuna, I. 4 8314 Tor 
den v., slå ifrån sig, aflägsna, mista si- 


ning; förskingrinfa säljah e me [lust 

— ſaeyern, se Verſchleiern ur 

na kunder; slå orätt, slå miste, fenom Berläuigen, 0. a. 0. n. fı Med mudder 

slaB — Die Eifen v., Gergo. . enfylla eller vara igenfylld. . [undan 

hä gr slöa. Ein Pferd v.s sko en |fich Verſchlieſen, v- T- irr. Smyga SIE» krypa 

rg sömsticka. — VY. r. Förslä si ER efihtießen, 0. a. irr. Tillsiut8, läsa ige 
2 sig, gå vilse , insnärja sig, stäj eller in; bortsluta, försälja. _ Koi 

m.— PV. h. irr. Förslå, göra verkan; Verfchliebung⸗. 4: Igentäsning; förs: ru 

ä N Berfchlimmern, Po @ försämra, förvärd, 


vara magtpäliggaude ; bli ljum; (om bä- 


- 





4 
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förringa. — F.n. f. o. r. Sif v., för-| ma, öfvervinna, smälta i sig, Einen Ber: 
" sämras, förvärras. | luft v. , bära en förlust. [smida ihop. 
BVBerfdlimmerung , 7. 4. Försämrande, för-IBer'djmicden, v. a. Smida, smida upp, 

varrande; förderfvande; dåligt tillstånd. IVerſchmiegen, ov. r. + Smyga sig bort; om- 
Verſchlingen, ve. a. o. r. irr. Inveckla,f famna. 

trassla, hoptrassla, ihopsno; uppsluka ;}Bırichmieren, v. a. Uppbruka till smörja ; 

sluka i sig; svälja, förtära; sluta, lätaf öfverstryka med; sudda ned. — F. r, 

upphöra. (Möln.) Degas, sätta sig fast i refflor- 
Verſchlingen, n. 3. Verſchlingung, I. 4. In-f na på qvarnstewar. 

veckling, trasslande, hoptrasslande; upp-[Berfhmitt, adj. o. adv. Listig, klyftig , 

——— sväljande. - illistig, bakslug, förslagen. 

Verſchloß, ns. Slutet, väl förvaradt ställe. Bearihmorn, ve. a. o. a. ſ. Uppsteka; 
Verſchlöffen ov. 2. f. Hagla slut; höljas ochh blifva uppstekt. | 

"> förderfvas af hagel. flås fö erſchmückẽn, v. a. Med prydnad förse; 

Verfchlößern, v. a. Med lås förse, sättaf till prydnad förbruka; vanpryda. 

Berfhluden, v. a, Svälja; sluka. Sid v.,|Berihmusen, v. a. o. z. Nedsmutsa, ned- 
storkna. Ein Nader v., svälja en näl.f; smutsas. 

Müden fäugen und Kamele d., sila myg- 

for och svälja kameler. Die Erde ver) fäfängt gripa efter, förtata sig. 

chluckt das Waſſer, jorden slukar, tar ät Verſchnauben, Verfnaufen, v. r. 4. Hemta 
Verſchlummern, se BVerfchlafen. [sig vatten.]| andan, fläsa, pusta ut, hvila. 
Verſchlüpfen, v. z. f. o. r. Slinka undan ‚[Werfhnsiden, v. @. irr. Tillskära, klippa 

gömma sig undan. _ kel]: till; klippa (här, träd &c.); skära, klip- 
Verfchluß, m: 1. Jm v., inom lås och nyc-kF pa upp; sälja alnvis; använda eller 
Verſchmachten, ov. rn. Pörsmäkta. Bor Durftf; För RR genom skärning, förskära 

v., föorsmakta af törst. — FV. a. För-f| sig; snöpa, vallacka, utskära. 

smäktande tillbringa. : Beridueiden; nr. 3. Tillskärning ; bortskäm- 
Verſchmachten, rn: 3. Ichmachtung, f: 4. För-| ning genom skärning; snöpnings' ut- 

smäktande. | | minutering, säljande alnvis. 
Berichmähen, v. a. Försmä, förakta. Verfäfnelten, vo. a. Kasta bort, kasta slut. 
Verſchmählich, adj. o adv. Föraktlig. i — Vr. Förtala sig: : ERS 
Berichmäbung, I. 4. Forsmäende, förakt. }Werfchneyen, 0, n. irr, Igensnöga, fullenöga. 
Berfhmoudßien, v. a. Roka upp (tobak). — Verſchnieben, se Berfdmauben. 

V. n. Röka slut. [förslösa.| Verſchnippeln, Verſchnitzeln, v. a. skära, klip- 
Berſchmauſen, eo. a. Förslösa på kalas;|j pa sönder i små bitar; miss-skäre. 
Verſchmauſung, f. 4: Slöseri, frässert. Berfchnittene, m. 4. Snöpingi | 
‚Berfhämelzen, v. a. Uppsmälta, — Verſchnupfen, v. a. Snusa’ upp, till snus 

+ Alles Metall v., smälta upp all metall.|: använda. — PF. impers. Yörtreta , för- 

Goid mit Kupfer v., hopsmälta’guld och] argas. — V. n. f. Hafva svår snufva. 

koppar. Die Farben »., fördrifva fär-|Werfchnüren, v. a. Mäta med snöre; om- 

ger. — V. n. irr. Smälta, försmälta. linda med snöre. —— 
Verſchmerzen, v. a. Täla, fördraga; glöm- Virſchollen, adj. o. adv. Tillräckligt upp- 


* 



















—— 


+ 


Verſchnappen, ov. nr. f. o. r. Icke taga läs; 
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manad, instämd; beryktigad; bort ju- Verſchulben, v. a. Äsamka sig skuld; förse 

den, glömd. _ eller förgå sig; vara skyldig eller ort 
Berfchonen, v. a. Förskona; skona; fri-| ken till, förtjena. Seine Gürer v. ‚skuld’ 

kalla, befria, förskona ifrån. Jemandes sätta sin egendom. Das haben wir ver? 

ell. jemanden v., skona någon. Ginen| feuldet an unferm Bruder, det hafve vi 

mit der Arbeit, mit der Strafe. v., för-| Sörskylit på vår broder. Sic; mit etwa⸗ 

skona nägon från arbete, från straff. v., försynda sig med något. Gtmat 
Berfhonung, I. 4. Frikallelse, befrielse;] wieder zu dv. willen, vara erkänsam, häm- 

förskoning, skonsmäl. nas, vedergälla en ting. z 
BVerfchönen,; Verichönern, v. a. Försköna. |Berfhulden, z. 3. Berfchutdung, I. 4. För- 
Berfchönerung, I. 4, Förskönande. skyllan, förvällande; förtjenst. 
Berihöpfen, v. a. Ösa vilse, i orätt kärl.|Verfähuldet, adj. ©. adv. Gäldbunden. 
Verfchränten, v. a. Lägga, gå i kors; fläta, Verſchütten, v. a. Osa, slå, spilla ut; igen 

vrida, slingra uti hvartannat; med| fylla, nedgräfva; beräcka;  tillsparra 

skrank, förse, inom skrank förvara;in-| (vägen). — Y. n. bh. Få misslall. _ 

lägga» innesluta; stänga, lägga hinder Verſchüttung,“. Utösning, utspillning; 186 

för. Gin verfchränkter Name, ett inbun-| fyllning, nedgräfning ; betäckning; tll 
Seeiärauben, o. a. Skrufva igen, skruf en eefän Befrynda sig 

C uben, v. a. rufva ıgen, skrutvalft erfhwägern, v. r. rynda Slip 

‚till, förskrufva, — , skrufva i Birkbolatrung, f. Fryndskap; swägerskap- 

olag. Einem den Kopf v. eller einen v.,|Berfhwärmen, ». n. f 0. 7: Syarma "” 

göra någon förryckt. svärma bort, svärma för mycket. =" 
Verſchreiben, v. a. ırr. Använda till skrif-] a. Svärmande förnöta. 

ning; felskrifva; förskrifva, införskrif-|@erfhwarzen, v. m. fr Blifva ell. vara svart: 

va; föreskrifva (ett läkemedel); för-|2Becfdwärgen, 0; a- Svärta, göra svart; 

skrifva , pantsätta; —— testamen-| svärta, förtala. ” 

tera. Si d., misskrifva sig, einem,|Berfdwärger , m. 3. Baktalare. 

förskrifva sig åt någon. Sid als Bürge| Berimärzung, f. 4. Förtal. 

v., gå i borgen för. Werfdwagen, o. a. Sladdra bort; genom 
Berfchreibung, 7. 4. Uppskrifning ; förskrif-| otidigt prat, förtala. Sid bv. förtala $$ 
ning; misskrifning ; recept ; skuldsedel, Berihwehen, v. n. ſ. Sväfva bor!- , 

Verſchweigen, v. a. irr. Förtiga, 


obligation. | 
BVerfchreien, v. a. irr. Skrika ut, illa utro- Serſchweigung,/ I. 4- Förtigande; tyst 
de. (Rhet.) Aposiopests., 


pa, förtala; förtrolla, förhexa. i 
& ] Verſchweimen, vw. 4. b: Få svindel, svimm#- 
= se Verpraſſen. — 










enom felsteg vrida foten ur 
Verſchrobenheit 2 Förr ckthet. * 
Verſchrumpfen, v. n. ſ. Skrumpna, bli krum- 
pen, fä rynkor. [ständ. 
Verſchub, m. 1. (b som p) Uppskof, :an- 
— p. a. o. n. Göra, blifva skygg, 


Berfchreiten, v. a. o. r. irr. Stiga miste, 
Berfdwellen, v. n. irr. fe Upp 


a. Förse med tröskel: =. pöljaöf- 
Verihwemmen, v. 4. Täppa igen, Oe); 
ver, öfvertäcka (med jord, vat SS * 
öfversvämma; med Iytande ämnen up" 
blanda, läta flyta I hvartannat, 8 
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nom öfversvämning uppgrumla ogh 
bartlöra. | 
Verſchwenden, v. a. Förslösa; förspilla. 
Verſchwender, m. 3. Slösare. — 
Verſchwenderiſch, adj. o. adv. Slösaktig. 
Verſchwendung, f. 4. Slösaktighet, slöseri. 
Verſchwiegen, adj. o. ade. Tystläten ; hem- 
lig; förligen. 
Verſchweigenheit, IS. 4. Tystlätenhet. Des 
Eides V., tysthetseden. | ort. 
Rerfhwimmen, v. a. ſ. Flyta ihop, —— 
Verſchwinden, v. 2. irr. ſ. Försvinna, blif- 
va osynlig. 
Verſchwinden, 2. 3. Försvinnande. 
Virſchwiſtern, v. a. o. r. Göra systerskap, 
vara nära slägt. 


Verſchwitzen, p. a. Uppfylla, nedsöla, skäm- 


ma bort med svett; förglömma. — F. 
a. Svettas nt, genom svettning bort- 
dunsta. — V. r. Sid) v., genom svett - 
n'ng, såsom svett förflyga. 
BVerſchwören, v. a. Försvärja, afsvärja. Sid 
d., göra mened; edligen förbinda sig, 
sarhınansvärja sig, sammangadda_ sig. 

Verſchworne, m. 4. Sammansvuren. 

Verfhmörung, f. 4. Försvärjande, afsvär- 
jande ; sammansvärjning; sammangadd- 
ning. 

Verſegelt, v. a. Segla nr sigte, segla vilse. 

fi Verſegnen, v. 7. Korsa sig. 

Berfehen, v. a. Oo. n. irr. h. Förse sig, fela; 
glömma, försumma, uraktlåta; förse 
med; förestå, handhafva , förvalta, hafva 
bestyr om. Etwas eller fi v., missta- 
ga sig, fela, förifra sig. An etwas fik 
v., förse sig pä nägot (om bafvande 
qvinnor). Mit etwas v., förse med nä- 
got. Gin Amt v., förvalta ett embete. 
Eines Anbern Stelle v. ‚ företräda en an- 
nans ställe. Sid etwas eller einer Sache 
b.; vänta sig, göra sig säker på något. 
Bon jemanden, af någon. Ich verſehe mir 
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zu bir alles Gutes, jag väntar allt godt 
af dig. Ic, hatte ni feiner nicht v., jag 
hade ej väntat honom. 

Verſehen, ». 3. Misstag, förseende, förse- 
else, irriog ; försummelse ; förvaltuing, - 
bestyr, förväntan. 

Berfebren, v. a. Sära; göra skada på. 

Berfehung. SI. 4. Se Verſehen. 

Verſeiei, f. Versmakeri, dålig vers, rimeri. 

Verſeler, m. Rimkläpare, verskläpare. 

Berfein, v. a. Göra dälig vers. 

Verfenden, v. a. reg. o. irr. Försända. 

Verfenbung, JS. 4_Försändning. 

Berfengen, v. a. Sveda; förbränna. 

Berfengung, I. 4. Svedande ; förbrännande. 

Berfenfen, v. a. Nedsänka, försänka. ” 

Berfentung, f. 4. Nedsänkning, försänk- 
ning. | 

Verſetzen, v. a. Försätta, sätta orätt, ga- 
let (bokstäfver, ord, rästenar o, Ayl); 
omsätta, omplantera; bortfiytta, flytta; 
gifva en annan syssla; tillspärra; för- 
sätta med, blanda; loyera; försätta i 
annan ordning, annat lage, andra om- 
ständigbeter; tillfoga, gifva (ett slag); 
pantsätta ; svara, åter invända. Einem den 
Athem v., betaga andan på en. Unter 
die Heiligen verſetzt werden, blifva REM: 
gen ibland Helgonens antal. — I. r. 
Sid v., (om sjukdomar) kasta sig (på 
en annan kroppsdel). (Bukrr.) Försätta 
sig, sätta fel. (Hyttv.) Försätta, påsät- 
ta för mycket, (om bälger) när nägot 
stockar sig o. täpper i formen; ( Med.) 
äfven om väderspänningar i underlifver. 

Verfebung, f. 4. Omsättning; försättning; 
omplantering; flyttning; pantsättning; 
blandning; loyering: svarande. — 

Berfeufzen, v. a. Tillbringa eller förtära 
genom suckande. 

Verficherer, m. 3. Assuradör. — 

Verſichern, v. a. Försäkra; assckurera; (cis 
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nem etwas) fich einer Sache v., göra sig erſöhner, m. 3. Forsonate. 
försäkrad om cn sak. Ich bin deffen ver: erfölntidy, adj. ©- adv. Försonlig. 
fichert, jag är säker derpä. Sid von et: Berföhmticgkeit, I. 4 Försonlighet. 
was v., försäkra sig om något. Sid |Verföhnopier, R- 3 Forsoningsoffer. 
einer Sache, einer Herfın v., taga en sak [Berföbnung, I. 4: Forsouing. 


i besittning , sätta en sak i qvarstad; Verſorgen, v. 4. Försörjas underbälla ; be- 
sörja, hafva omsorg för, 


arrestera nägOn. 
BVBerfidjerung, S. 4- Försäkran; försäkring »|S<rforger, mM; 3. Försörjare. a 
"> obligation, revers; vexel; "ssekurans.  |Berforgungs S- k. Försörjande; underhåll; 
Ver ſicherungsſchein, m. 1- (Sjöf.) Försäk- j 
Fin sbevis. fbortrinna. 
Verfidern, ⸗. 7. ſ. Smäningom ut- eller 
Berficben, v- 4. Sigta, sälla slut eller öf- 
ver nägot. - 
Berfieden, 0. a. o. n. irr. I Sjuda, koka Berfparung, S. 4. Försparing, UPP. jutninf. 
upp; sjuda, koka bort. Verſpaßen, 9. @. Bortskämta. för länge: 
Verfiegbar, adj. o. adv. Utöslig , uttorklig- fig B:r'päten, 9: r. Komma försent, dröja 
Verſiegeln, v. a. Försegla. (Chem.) Igen- Werfpätung, f.4. Dröjsmäl. . 
bläsa (glasrör). Verfpeifun, p. 4. Spisa eller äta upp. 
Verfiegen, v. n. f, Uttorkas; sina. (Fig.)|erfvellen, v. @ Spillra sönder ; mot 
Upphöra. — 7. t. Låta sina, låta ut-| bort, örslösa. 


Berfieglung, I. 4- Försegling. torka. Verſpendiren, v. a; Spendera bort. . 
Verſubern, v. a. Försilfea ; vända ft * 88*— ed: Tillbomma, tillrig!a till- 
spärra, tilltäppa; stänga 1gen- tillspått- 


—* muta: - 

erſilberung, J. 4 örsilfring; försäljning. B,rhperrung, F As Tillbomning » '"'N 

Verfingen, v. a. irr. Tillbringa, drifva bort ning» igenstängning. [verallt n 

med sjungande. Werfpipen, 9. 4. ITT- espotta, spolla 9° 

Bırfinten, v. a. irr. I Nedsjunka , gå till Ber pilen, v. @- Spela bort, tappa: 

— vara ſordjupad. Berfpivlen, a. 3. Ber'pietung, S- 4. Bortspe“ 
vrfinnen, v. r. Fördjupa sig 1 tankar. lande, tappande. Verſchwenden 


Verſinnlichen, po. a. Försinuliga, göra kän- Berfpillen, se Verthun, 
irr. Spiuua upp» 



















besörjande, Omsorg: * 
Verſorten, P. Q. Sortera; med nödıgt sor 
tement af varor förse. [na orätt 
Berfpannen, v. 9. For starkt spänna; spät“ 
Verſparen, P. 2: Förspara, uppskjufa. . 


spinna 


bar, verkande på sinnena. Verſpinnen, v- I 
—— P- 1° — irr. b. Försitta, för- Verſptittern, Se —— rr, : 

Her förlora genom sittande. Berfpotten, v. a BORA? ya, ul > 
ep . abbrri, be. portelse. 


Sein Recht v., försuvma att i vättan | Berpolt anar S. 4. Beg illsåga lofva, bort- 
a 1 SÅR 1 1 
1 1 


tid bevaka sin rätt. Sid v., sitta sig De eQ if. v2, 00, 
styf; sitta för mycket; Be * — —— va hopp om sig; SPY ka ber 
Verfklaven, v. a. o. n. Göra till slaf; vara Sid v., förtala SIR; ofva bort, OM 
eller blifva slaf. ’ lofva eller vänta sig; gifva äktenskaps 
Birlofen, adj. o. adv. Försupen. löfte. (Föråldrade ben: neka, fö DIN 
Berfuhlen, v. a. Sa. da; nppräga, frånsäka siv; försvara; 199 
Verſöhnen, v. a. Försona, blidka. bort (om signare); fortala- ) 
1 
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Berſprechen, n. 3. Berfprechung, Sf. 4 Löfte ;[Berflandakräfte, pl. Förständskrafter. -welt, 
lofven. n u. | ff. 4. Tankeverld. . 
Berfpreiten, o. a. Utsprida, utbreda. Verſtärken, v. a. Förstärka, styrka, 
Veripreigen, v. a. Utsprida; med spröt el- Berftörtung, 7. 4. Förstärkuing. (Aher.) 
ler stödtor förse. Verſtarren, se Erſtarren. IChmaz. 
Verfprengen, v. a. Använda till att vattna, |Berftatten, v. a. (einem, egentl. gifva rum, 
fukta, bestänka; (på biljard) fi elterf tilläta; bevilja. =.  [beviljande. 
feinen Ball v., föorlöpa "sig, spränga ‚[Berftattung, f. 4. Tillätelse, tillstädjelse ; 
skingra. Verſtauben, v. ra. ſ. Damma bort. 
Berfpringen, %. a. irr. Si ben Buß v., Verſtäuben, ov a. Låta damma bort, för- 
Vrida foten ur led genom hoppning] orsaka bortdamning; förströ. — V. r. 
eller språng; springa bort. Die 3eit v., Förflyga. — 
springa bort tiden. Sich den Appetit v., Verſtauchen, v. a.'Vrida ur led; försträcka. 
springa bort matlusten för sig. — F- Verſtauchung, I. 4. Ledvridning, försträck- 
n. f. Springa sig trött; springa bort] ning. 2 . 
eller ätskils. r ‚Berftehen, a a. irr. Sticka slut (på trumf 
Veriprigen, v. a. Spruta bort; utgjuta. i kortspel); kringsy; byta, bortbyta. 
Verfprisung, I. 4. Bortsprutning ;u'gjutelse. IVerſtech, m. Barbleken gömma ringen; 
Verſpruch, m. 1. Löfte; ägtenskapslöfte. ; bakhåll. 
Verfprudeln, o. a. o. n. h. o. ſ. Spruta från lVerſteen, v. a. Sticka igen, stänga igen; 
sig, spruta omkring, spruta slut. sticka afsides; gömma undan; genom 
Beripünden, v. a. Sprunda. stickring förbruka. Alle Saamenbohnen 
Brefpücen, v. a. Mürka, känna. v., sticka ut, sätta ut alla fröbönor. 
Berfpücung, f. 4. Märkande , kännande, Das Geld v ”sticka in sina penningar 
— * reg a. verftähl:] ;,d. ä. använda dem till hvarjehbanda. 
em Murh, med härdadt mod. | ; on NT . . 
Verſtählung, S. 4. sog härdande. Fee sig; päkosta för ni yc 
Berftand, m. ı. Förständ, begrepp, vett; : 7 a fördold: 
ening; ärkelse. Richt rftandel vfteckt, adj. o. adv. Uudangömd,_ ördold; 
* he — Feen be SR förtäckt. Verſteckter Weiſe, lönnligen, 
Beritandesverwirrung, I. 4. Förständets ruhb- hemligen. — 
ning , vanvettighet.  Tkunnig.|Berftedung, I. 4. Undangömning. 
Verſtaͤndig, adj. o. adv. Förständig , klok ;|Berftehen, v. a. o. n. irr. h, o. ſ. Förstå, för- 
Berftändigen, o. a. Förständiga, läta vetal stå sig, stå för länge ; fördeı fvas af för 
eller förstä. . . mycket stående; utstäg stå I nägons 
VBerftändigtich, ade. Med förständ , vettigt.f ställe; begripa; känna, kunnas "mena. 
Verfiändtich, adj o. ade. Begriplig, tydlig.| Sid mit einem v., vara i lremligt för- 
Berftändtichkeit, S. 4. Begriplighet, tydligbet.| stånd med en, Sid) zu etwas v., Iystra 
Verftändniß, zn. t. Förständ, medvetande) eller samtycka till något: 
hemligt förstånd (t. ex. med fiender) ;|Verftehlen, ov. a. Stjäla undan. = V. r. 
förhållande. Einem das B. öffnen, låtal Stjäla sig bort eller undan. - 
en veta något, uppenbara en sak för ngn. !Berfieifen, e. a. & n. ſ. Göra, blifva styf. 
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ſich Verſteigen, v. r. irr. Stiga vilse, stiga 
för högt. | 
Verfteigern, v. a. Sälja på auktion. 
Berfteigerung , f. 4. Auktion, öfverbjud- 
ning, försäljning till den mestbjudande, 
auktionering. ftokoll. 
Berfteigerungsbuch, =beft, z. Aukliouspro- 
Berfteinen, v. a. 0. r. ſ. Förstena , göra 
stenhärd, känslolös, stum och orörlig; 
med stenar förse eller besätta3 kring- 
sätta rästenar ; förstenas, blilva sten- 
härd, känslolös, orörlig. Ä 
Verſteinern, v. a. Förstena ; med stenskor- 
* öfverdraga; göra hårtl och känslo- 
ös; göra stum och orig af häpnad. 
— /. n. I. Förstenas, blifva öfverdra- 
gen med stenskorpa, blifva härd och 
känslolös. Wie verfteinert ſtehen, stå orör- 
lig af häpnad, stå som en sten. 
Berfteinerung, I. 4. Stenvandling, petrifikat. 
Verftellen, ov. a. Ställa på orä't ställe; för- 
ställa, förvända, vanställa; misskläda, 
vanpryda. Sid v., förställa sig, dölja 
sina tankar eller afsigter. 
Berftellung, F. 4. Bringande i oreda, sät- 
tande på orätt ställe; missklädning, 
vanprydoad; förställning; förklädning. 
Berftelungskunft, I. 1. Konst att förställa 


sig. ; 
Berfterben, ov. n. irr. f. Aflida, dö. 
Verfteuern, v. a. Betala skatt, utlagor m. m. 
Verſteuern, v. a. |. o r. Styra vilse. 
Berftiden, v. a. Till stickning förbruka. 
Verftieben, o. 2. irr. f. Damma bort; gå 
sin kos, försvinna, skingras. 
Verſtielen, vo’ a. Förse med skaft. _ [telse. 
Berftiften, v. a. Med stift fästa; göra stif- 
Berftimmen, v. a. Göra ostämd, förstämma. 
Berftimmung, I. 4. Förstämning, missljud. 
— —* Skingra» förströ, öfver- 
ja, betäcka, tillspärra (t. ex. vä 
med snö). i — — 


Verſtolzen, v. 


Verſtöpfeln, v. a. 
Berftopfen, v. 













Verftorben, adj. 0. adv. 
Verſtören, o. 


Verſtoßen, o. a. irr. 


Verftrablen, 


Berfirammen, 
Berftranden, 
Berftreden, v. 2. 


Verſtreichen, v- 
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Verſtocken, v. a. Förhärda, förstecka. - 
V. 


Skämma ,, förderfvas af fukt, 


n. |. 


vätan. 


Beritodung, Verflottheit, I. 4. Förbärdelse; 


skamning af fuktighet. 


Ber ftoblen , adj. och ade. Hemlig, dold. 


Virftoblener Weife, lövligen. | 
Are a. 0. N. f Vara ytterligt 
Ög ig; i hägfärd förstora, 
er Korka; för härdt korka. 
a. Förstoppa; gilltärpa, till 
stoppa; Verſtopfter Leib, härdt Iıf. 


Verſtopfung, I. 4. Förstoppning; tilltäpp- 


ning, tillstoppuing. Död, afiden. 
förvirta, 


a. Störa, oroa, 1 
: bindra; 


bringa i oordning; afbryta, 
förstöra, förskingra. 


Berftoß, m. 1. (0 långt) fel, förseelse; för” 


ämpning, ocnighet. | 
—— Re från sitt ställe , 
stöta ifrån sig; nöta i yttersta kanten; 
förskjuta; köra bort; öfvergifra; sa 
för nöds skull, sälja till lågt pris; F 
slut. — P.n. irr. |. Gegen etwas, SO: 


emot, fela emot något. Sid d begå 
ett fel. | = 
‚eitoßuna, I. 4: Förskjutning; bortkör 


.” 


ning; ö vergifvande; 
—— — ur * o. ſ. Sprida strå 
lar; strälande uttömma sitt ljus; upp 


höra att stråla | Göra, blifva styf 


p. Pe on hjoctar) Få 


‚a. irr. Stryka igem ige 
ka upp; tilltäppa- - 
yta, förlöpa. 


försäljning till 


nya horn. 


smeta ; str 
irr. f. För 


i 4. Igen 
Berftveihen, a. 3. Berftreidjung, F- 
smetniog ; Ulltäppning ; förliytning- 


u 


—— 
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Verfkeeiten, e. a. irr. Förstöra på process; 
bestrida, göra tvistig. 

Verſtreuen, v. a. Förströ; strö bort; bru- 
ka upp gerom underströende; utströ. 
Verftriden, v. a. Sticka ihop, sticka upp, 
med stickning tillbringa, sticka fel;in- 
snärja, inveckla, förvirra; med rep 
bopbinda, fast tillbinda; fast förbinda 


sig. S 

Berfridung, fs. 4. Uppstickning ; snärjning. 

Verftrömen, o. a. o. n. f. Strömvis nigjuta; 
läta bortströmma, läta försvinna; med 
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mildra; göra för söt. (Chem.) Urlaka 
med vatten, tills all smak af syra, kalk, 
lut o. dyl. är borta. l 

Bertafeln, v. a. Förse med panelverk, pa: 
nela, brädslä. 

Bertagen, v. a. Bestämma viss dag; skju- 
ta upp till viss dag; uppskjuta; försum- 
ma, förbigä. 

Bertändeln, v. a. Die Zeit, förnöta tiden 
med onyttigt sqvaller, lappri, plottra 
bort (penningar); obetänksamt förlofva 
si [bortplottrande. 


g. 
strömmen eller såsom en ström bort-|ertänbelung, 5. Förnötande med lappri; 
föra; bortströmma eller’säsom en ström |Bertanzen, e. a. Dansa bort; försumm 


förflyta. 


med dans. 


Berftudiren, v. a. Kosta på studier; mista,]®erfaumeln, ov. a. Ruckla bort (tid, pen- 


förlora genom studerande (t. ex. för- 
Verſtuͤmmeln, o. a. Stympa. ' 


Verftümmelung, Sf. 4. Stympning. 


Berftummen, v. a. f. Blifva stum, mällös,|®erteppichen, v. a. Tapetsera. 


ningar). — V. r. I rusighet förgä sig. 


Lständet). |Bertaufchen, v. a. Bortbyta, förbyta. 


Vertauſchung, I. 4. Bortbytning, förbytning. 
häftig. 


tvärtystna. Einem v., tystna för nägon.|Berteufeit, adj. o. adv. Fördjeflad, arg, 


— V. a. Förstumma, bjuda öfver. 


Berteutfchen, se Berbeutfchen. 


BVBerftätmen, v. a. Stormande bortföra,|V®ertheidigen, vo. a. Försvara. Gegen Bes 


drifva, skingra. — 7. n. Upphöra att 
storma. [sten, grus o. d. 
Verftürgen, v. a. (Bergv.) Igenfylla med 
Verftugen, v. a. Stympa, afklıppa. [sök. 
Verſuch, m. 1. (u längt) Försök; rön, för- 
Verfuchen, v. a. Försöka, bjuda till; pro- 
bera; fresta. Sid etwas verfudt haben, 
hafva varit med i verlden. , [berare. 
Berfucher, m. 3. Frestare , förförare; pro- 
Verſuchung, f. 4. Frestelse, förförelse. 
Berfudeln, v. a. Nedsöla; 
förderfva, bortsudda (färgor: om: dä- 
liga mälare). 


fhuldigungen, vor Gericht fid v., försvara 
sig mot beskyllningar, inför rätta. 
Vertheidiger, m. 3. Försvarare, . 
Bertheidigung, f. 4. Försvar. 
Fa te rn f. Apologetik. 
Vertheidigungsfchrift, J. 4. Försvarsskrift. 
Berthiilen, v. a. Fördela. 
Bertteitung, f. 4. Fördelning. 
Bertheuern, v. a. Stegra, göra dyrare. 


IVertheuerung, Sf. Stegring. 
skämma bort,|®erthieren, o. a. Förvandla till djur, göra 


djurisk ; animalisera. — 7. n. f. Blifva 
djur eller djurisk. - 


fi Berfünden, Verfündigen, v. r. Försynda |Verthulid, ad). o. adv. Slösaktig, slösande. 


et; An einem, pä nägon. 
Verfündigung, I. 4. Förbrytelse. + 
Berfunfen, se Berfinken. 


Verthulichkeit, f. 4. Slösaktighet. 


-[ßertöun, o, a. irr. Göra slut på, uppbru : 


ka, utgifva; förslösa; försälja. 


Verfüßen, v. a. (u längt) Försötma, göralBertcal, adj. Lodrät. — Adv. Lodrätt. 
söt, minska skärpan, göra Jjutligare ,'Berticfin, v. a. Göra djupare, fördjupa, 
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urgröpe , urhälka. (Mål) Sehattera, Vertraulichen, v. a. Göra förtrolig, fami: 
J | 


liarisera. 
pa sig 3. j Berrrautickeit, I. 4 Förtrolighet. 
Bertiefing, Sf. 4. F ördjupning, djup forsk- Berträumen, Vv. @- Drömma bort, ti rin- 
ning; urgröpmng, hala. J a liksom uti en dröm; förspilla; låta 
Bertilgen, v. a. Utrota, utödas utplåna; gå förbi. Br | 
irr. Fördrilva, drifva ut 


förstöra. An der Wurzel dv. , utrota hel Bertreiben, 9. Ad 
och hället. 5 | : a eller bart; ördrifva, förnöta, tillbrin® 
Vertilger, m. 3. Utrotare, utödare; utplä-| ga (tiden); afsätta; sälja (varor). ( Mål.) 
nare ; förstörare. Fördrifva (färger); drifva vilse. 
Bertilgung, I 4. Utrotande; utplåning ;|Vertreisungs I 4; Fördrifvande, bort- ell. 
förstörelse, förstöring. utdrifvande; förnötande, tillbringande; 
Vertilgungsmittel, m. 3- Utrotningsmedel. försäljning, (färgors) fördrifning. 
| Bertoben, v. n. |. Rasa ut, sakta sig. , Bertreten, oc a. Ir. Förtrampa, — 
Vertrackt, adj. o. adv. Sällsam, underlig;] pa. Die pflanzen v., trampa ned plan- 
förtviflad ; gudlös, ogudaktig ; fördjef-| tor. Sich den Zuß v., vrida foten I 
lad; orimlig. led. Ginem den Meg D., stänga vägen 
Vertrag, m. 1. (8 som &) Fördrag » kon-] för nägon- emandes Stellt D- re 
trakt; förlikning, öfverenskomme se; träda, intaga eit ställe. Einen v. lägga 
uppskob anständ, mäßig, adj. o. adv.| sig ut, fälla förbön eller förord för em 
Eu ig eller öfverensstämmande med ett] försvara en: "Kür eller bättre bei einem, 
fördrag eHer kontrakt. =fam, ad). ochå hos någon. Die Kinderfhube , afligga 
adv. Fördragsam. barnskorna. Die veriverende Staategt 
Bertragen, v. a. irr. Bära annorstides;] walt, représenta'iv statsmakt. - 
bära bort något, så att man ej finner i Bertveren, "- 3. Vertretung, 5.4. Försramt” 
det igen; utnöta; fördraga, tåla; urhär- ning ; fotens vridning ur led ; tillstång” 
da. Sid v., förlikas, komma öfverens, nidg (vägehs); företrädande; förbeni 


ägga skugga. Sid v. in..., fördju- 


sluta fördrag, dagtinga. fördr försvar. u 
—— adj. o, adv. F —— | Vesteetet, m. 3. Förtrampare; vikarie; för: 
Verträglichkeit, 7. 4. Omgängsamhet , för- medlare, som fäller förbön, försvarare. 


dragsamhet, foglighet. [se Bertradt.|Bertreugen, Se Bertrodacn. . 
Vertrakt, adj. o. adv. Fördjeflad ; orimlig; Vertrieb, on. 1. (db som Pp) AS Aa 


Bertrauen, vo. n. 4. (einem) Förtro sig till, |Brtriebener, m. böjes som Ad. [Avgtig. 


lita på. — P. a. (fid einem, etwas ei i 
* FAL ena as einem) | Bertriefen, se Verträvfen. * 
— — — trolofva. ertrinfen, p, A. irr. Dricka upp; kan. 
—* A. 3. Fö «= tilllförsi + far 3 untier 

= tillit, förtröstan. örtroende ; tillförsigt, u försumma, för gg de, förtorka: 

— v. a. Sörja bort, tillbringa med Vertrocaen, 2. 3.0.9 Uttorkning, Hei 

sorg. — 7. r. Förstüra sig genom sorg. Mertröbein ⸗. a. Sälja till. klädmäklare| 
Berträufen, —— e a torrare — 

. . ee” ’ + - x + .. 
, 9. a. o.cn. |, Dey- |Bertröpfeln, se Berträ ifva förbopp 


Vertraulid, adj. o. adr. Förtrolig. Vertröften, . a. (d läugt) G 
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ning, ingifva förtröstan; smickra eller 
uppehälla med fagra löften ;'läta hoppas. 
Bertröftung, I. 4. Förtröstande ; löfte ; hopp: 
Vertufchen, v. a. Undangömma eller -döl- 
ja, hälla tyst; nedtysta. | 
Vertufdjung , f. 4 Döljande; nedtystning. 
Verübeln, se Verdenken. 
Berüben, v. a. Föröfva, begå. 
Berübung, I. A. Föröfning, föröfvande. 
Berumftändlichen, v. a. Omständeligen fram- 
'ställa, detaıllera. 
Berunchren, v. a. Vanhedra, vanära, ohelga. 
Verunehrung, /. 4. Vanhedrande, ohelgande. 
Veruneinigen, vo. a. Göra oenig. Sich v., 
blifva oense. , 
Verunfrieden, v. a. Förorsaka ofrid. 
Verunglimpfen, pv. a. Svärta, förklena. 
Berunglimpfung, S. 4. Svärtande, förkle- 
nande. 
Berunglüden, e. rn: f. Förolyckas, omkom- 
ma; misslyckas , 'stä felt. 
Berunheiligen, v. a. Ohelga, oskära. 
Berunheiligung, f. 4. Ohelgande. 
Verunreinigen, v. a. Orena; oskära. 
Verunreinigung, S. 4. Orenande; oskärande. 
Vırunrüuhizen, se Derunrubigen. 
Verunftalten, v. a. Vanställa. | ſlande. 
Verunſtaltung, f. 4. Vanskapning, vanstäl- 
Veruntreuen, o. a. Stjäla undan. 
Veruntrenung, I. 4. Undanstjälande, för- 
snillning, otroliet. oens. 
Verunwilligen, vo. r. Vara förtretad, blifva 
Berungierin, se Verunſtalten. 
Verurſachen, ov. a. Förorsaka, ästadkom- 
ma, föranleda. * 
Verurſachung, I. 4. Acer + orsak. 
Berurtbeilen, v. a. Dömma; fördömma. 
Berurtheilung, I. 4 Straffdom ; fördömelse. 
Vervettern, vo, a. Befrynda, försätta i slägt- 
skap. [fäaktig. 
Berviehen, o. a. o. n. ſ. Göra eller blifva 
Verpielfättigen, #. a. Mängdubbla. 


| 
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Vervielfältigung, /. 4. Mängdubblände. 

Vervolllommen, v. a.-Fullkomna, fullkom- 
liga, bringa tfll fullkomlighet. 

Vervoilkommnung, S. Fullkomnande , full- 
komlighet. 

Terwacden, v. a. Bevaka. — PF. n. h. Va- 
kande tillbringa. — /. r. Utmatta sig 
genom vakande, 

Verwochſen, v. rn. irr. f. Gro ihop; bli 
puckelryggig. — F. a. irr. Ein Kleid 
v., växa ifrån ell. ur en klädning. Eine 
Narbe 10. v., förlora ett ärr m. m. un- 
der växten. — 4. r. Förväxa sig. 

Verwachlin, adj. o. adv. Puckelryggig, 
ofsrdig; ihopgrodd &c. 

Berwagen, #. a. oc r. irr. Vägaför mycket. 

Berwägen, v. a. Väga för mycket; väga 
origtigt. 

Verwahr, m. Förvar. zarzenei, fs. zmitteh, > 
nr. Prseryativ. :geld, aut, x. I förvar 
satta penningar, egodelar, depositum, 

Berw.bren, ov. a. Förvara, bevara, gömma; 
befästa, sätta i säkerhet för (vor), 

Berwahriic, ade. I förvar. V. niederlegen, 
sätta 1 förvar. 

Berwahrlofen, 'v. a. Vårdslösa, vansköta, 
skämma bort af vårdslöshet. [sel. 

Verwahrloſung, f. 4. Värdslösh«t, vansköt- 

Verwahrung, S. 4. Förvar, häkte; förva- 
rande af sin rätt, protest. | 

Berwaiß.n, v. a. o. n. Göra eller blifva 
fader- eller moderlös. ös. 

Verwaifet, adj. o. adv. Fader- och moder - 

Berwallen, v. zn. ſ. I eller såsom vågor ell. 
bubblor bortgå. 

Verwalten, v. a. Förvalta, förestå; bestyra. 

Verwalter, m. 3. Förvaltare, | 

Verwaltung, f. 4. Förvaltning, styrelse. 

Verwalzen, v. a. Valsa bort; genom vals- 
ning förderfva. 

Berwälzen, av a, Välta för; välta bort. 

Verwandeln, #». @. Förvandla. 


EEE 
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Verwandlung, I. 4: Förvandling. Verweichen, 9. @. 0: R- f. Göra eller bli 
Rerwandlungshälfe , f. Puppa.. Br [stämmig. Verweichlichen, Se Berzärteln —— 
Verwandt, adj. o. adv. Beslägtad; lik» lik-|Berweigern, 9. @- Vägra, neka» 2 d a 
Berwandte, m. 0. fs. 4. Slägting» anför-|Yirweigerung, 7» * Alslag, Varan ent; 
vandt afsamma trosbekännelse, yrke &c.|Bermweilen, 9. A. 9 o. fi vr röja —— 
Verwandtſchaft, J. 4. Slägtskap; likhet.] stauus . Bei v., fästa sig eller du 
Achaftlich, Adi. o- adv. Slägt, skylld; j 
lik. =fchaftämittel, #- (Chem.) Kropp, ge- 
nom hvilken andra, som icke hafva för- 
vandtskap, förenas,intermedium. ⸗ſchafts⸗ 
tafel, se Stammtafel. ; 
Verwarnen, v. 4. Varna, afräda, afstyrka. 
Berwarnung, f. 4- Varning. J 
Verwaſchen, 9. Ar irr. Tvätta upp; till- 
bringa med tvättande; tillbringa med 
prat; låta gå förbi, försumma under et 
man pratar; skämma bort, nöta genom 
tvättning ; tappa bort i tvätten. 
Berwäffern, v. a. Skämma bort genom för 
mycket vattnande eller vattenläggning- 
(Fig.) Göra matt eller krafılös. 
Berweben, v. a. Välva upp; väfva in eller 
uti; sammanfläta; förena,» väfva illa; 
+ bortvefta, förskingra. 
Verwebung, J. 4. Sammanflätning; förening. 
Verwechſeln, v. a. Förvexla, förbyta 3 bort- 
vexla: bortblanda. 

Bermwechielung, F. 4- Förvexling, förbytan- 
de; bortvexling; bortblandning. 
Vermegen, adj. 0. adv. Oförvägen, för- 

mäten, djerf, obetänksam, 
Berwegenheit, S. 4. Oförvägenbet, förmä- 

tenhet, djerfhet, obetänksamhet. 
Brmehen, v. @. Bor:bläsa, drifva. — F. n- 

Upphöra att blåsa. _ [bjuda. 
Berwehren, v. a. Hindra; förmena ; för- 2 
Berwehrung, S- Hinder; formenande; för- ning; bruk, använda 

bjndning. | förord, förbön» biträde. borten⸗ 
Verweibliden, v. a. Förqvinnli a, (Gremm.) Verwerfen, 9. A+ UT 

bilda till femininum. — * n. f. Blifva ka; 

qvinnlig. 















vid. j y 
Kerweilung, I. 4. Dröjande, väntande, stan- 
Verweilen, 9. I. Tillbringa, Skärmma 

med gråtande; fr ta bort.” 
Bermeid, m. I. Tilltal, f 


förvisa nagon till annan dom? |, 
nen aus dit Stadt, aus bem Lande = 
d:r Stadt, des Bandes, auf eine wüſte på 


fel, nad Sibirien d- —— någ 4 


staden, ur landet, till en obebo®” . 
till Siberien. —* etwas d., föreniß 
förebrä någon n got: Lo 
Berweislid- F o. adv. Förevitlig- hån 
Berrorifung. I- Hänvisning, förvisniD —* 
skjutande; förvisning» landfört "en. 
landsflykt: . 
gerweten, a n. ſ. Vissn2, förvissna, r 
Berwelken , n-, 3 erweitung ,. — de 
nände, förvissnande, — 
Verweitlichen, “. 4. Seculari?! En åh. 


Bermenbung, I- 4- örvriddes. bemedling 


* 


. Vırmweslichkeit, J. 4. Förgänglighet. förvansk- 
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Vexwimmern, v. n. f. Växa ihop; innerli- 
gen förenas; | 5 : 
Berwimmern, v. 7: I jämmer tillbringa, — 

FP om |. I jämmer förgås. . 
Verwinden, v. a: irr. Einen Berluft it. d., 
komma ell: repa sig efter en förlust m. m. 
Verwirken, v. a. Förverka; ädraga: be. 
gå ett brott. [brott; föslust. 
Berwirkung, f. Förverkande; ädragning; 
Berwirren, v. a. reg. o. irn Part. Ber: 
wirrt 0: Berwotren, Förvirra, göra ore- 
dig, intrassla;. förvilla; förbrylla. Ber: 
wirrt im Kopf feyn, vara förryckt i huf: 
vudet, galen. | . 
Berwitrung, f. 4. Förvirring, oreda, oord- 
ning , in- eller hopträsslande; förvil: 
lande, förbryllande; förryckthet, 
Verwirtſchaften, ov a, Slösa bort, förlora 
genom misshushållning. fsudda ut: 
Verwiſchen, v. a, Utplåna, stryka eller 
Verwittern, v, 7: f. Färvittra, sönderfalla, 
Rerwefung, /. 4. Förruttnelse &c. upplösas i luften. — 7. a. (Jäg.) Ut- 
Verwetten, v. @. Mista genom vad eller] sätta vittring för odjur: ; 
vadsläende. Ich wil alles v. wenn, jag | Benvitterung,s. 4. Förvittring, upplösning. 
vill slå vad om allt, om. Bırwitiwet, adj. o. adv. Som it enka 
DVerwettert, se Verteufelt. eller enkling; enka ... 
Verwichen, adj. Förleden, sistleden. —jBerwigen, v. a. Skämta bort; genom groft 
Adv, Nyligen; nyss. | er: skämt vanställa. 
Berwideln, v. a. Inveckla, insnärja, in- |Bermöhnen, v. a. Bortskämma (genom för 
trassla, hoptrassla. Be ——— klemande ellör flathet); göra 
Verwicklung, f. 4. Inuveckling, insnärjnin läcker. Sid v., taga sig eller få en 
intrasslande, hoptrasslande; knut, svå-| . elak vana. — na.. 
righet. | Bermöhntheit, S. Bortskämdt tillstånd, ova- 
Berwilden, v. n. f. Se Verwildern, p. n: Berwöhnung, I. 4. Bortskämmande, kle- 
Verwildern, ov. n. f. Blifva vild; förgås,! - mande: “ fTdömds föraktlig: 
förfalla i brist på odling. — 7. a, Göra | Berworfen, adj. o. adv. Förkastad, förs 
vild, göra att något förgås, gifva vildt|Berworren, adj; o. adv. Intrasslad, oredig, 
utseende. [ohyfsad.! förvirrad. ‚, fvillervalla, bryderi. 
Berwildert, adj. o. adv. Vild, oodlad; rå;|Berworrenhett, I. 4. Förvirring, oreda, 
Verwilligen, se Bewilligen. _ ftillstädjelse,|VBerwudetn, v. 4. Ockra; på ocker förlora, 
Becwtöignng » ?. 4. Beviljande, samtycke;,|Beswurhs, m. Felaktig växt. tå 
2 ; | | é ’ u 


finner det igen; fylla igen, tilltäppa, 
tıllstoppa; förkasta, vräka, rata, för- 
sinä; jälva; förkasta, fördömma. Gid 
v., kasta miste, genom kastning led- 
vrida, kasta slut; slä sig, bh vind, krok- 
na. — V. mm irr. 4, Kasta fostret. Gin 
verworfener Menſch, en föraktlig menni- 
ska, ett afskrap. , 
Verwerflid, adj. o. adv. Färkastelig; Jäf- 
aktig, jäfvig; oduglig, foraktlig. 
VBormerrung, I. 4. Bortkastning; bortvräk- 
ning; ſorkastning; igenfyllning , till- 
stoppning ; vräkning, retande; jälning; 
förkastning, fordomwmande; misskast- 
ning; kroknande. 
Bermefen, e. ». f. Ruttaa, förmultna, 
VBermeren, v. a. Förvalta, förestä. 
Berwefir, m. 3. Förvaltare, föreståndare. 
Verweslich, adj. o. adv. Förgänglig , för- 
vansklig. lighet. 





el. 
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Verwühlen, v. a. Genom gräfning upp-|Berganken, p. a. Die Zeit, träta bort tid:n. 
" öckh pedvända eller förderfva; vräka ilßerzapfen, v. a. Tappa ut, sälja kanutals; 
oorduing. | pinna. 
Berwuntbar, adj. 0. adv. Som kan säras. Verzappeln, v. n. 6. Sprattla sparka, fäkta 
VBermunden, v. a. Sh:a, smärta, skada. sig till döds; slutligen örgås al'n 
(Bergo.) Ein verwundetes Feld, brutet] och törtvillan. | a 
ö ma!mfält. . Verzärtelm, v. d.- Klema med; bortskäm- 
Berwundirn, e. a. Förvåna, sätta 1 förun-| ma mer! k emighet. > — [mande 

dran. Sid v., förundra sig öfver , häp- |Berzärtelung , 7- 4. Klemande , borıskäm- 
va vid. (Föremälet med übır, aller il®rrzaubırn, 9. a. Genom trolldom för- 
Gerit.) - (dransvärd.| flytta, förvandla, = « 27 
Berwunderndwürdig, dj. o. adv. Förun- Verzaud rn, v. a. Söla bort. _  finhägna 
Berwundesung, I. 4. Förnndran, lörväning. | VBerzäunen , 9. a. Omgarda, kringstänf, 
Berwundung, JS. 4. Sürande, sår: Verzäunung, S. 4 Hägn, stangsel , gärdes- 
Rermwänicen, v. a. (ü som kort 5) Önska ard. 2 
bort, önska ondt öfver, förbanna; för- IBergechen, oc a. Dricka "pp; försummä 
tjusay förtrolla. lata gä förbi under drickande. . 
Berwünfchung, /.:4: Förbannelse; förtjus- Verzehneen, vi 4. Betala tionde; ala. 
ning; förtrollning: Bırzepten, 9. d. Förtära, uppala. 
Vermurgein,’#. sz. |. Hopfläta-sig med röt- |Verzehrer, m. 3. Förtärare. 
terna. (Fig.) Innerligen förena, för- | Berzehrung, f. 4. Förtäring , förbrukning; 
binda sig. | | tränsjuka, tvinsot; :ärande sjukdom: 
Bermürzen, v. a. Krydda för mycket. :: Verzeichnen, v. a. Teckna orätt; upptrek” 
Bermwiijten, €. a. (ü fängt) ödelägga , för- na, anteckna; specificera. v. BUSS” 
härjaz förstöra, härja, ::köla, förödas] , tg sig i teekning. .. . — 
skada, förderfvas utinergl». - - Berzeihniß , n. I. Specifikation , förteck- 
Berwäfter, m. 3. Härjare; förstörares för-]| ning; förteckning, lista, rulla. 4 
dertvare. | verʒtichnung, I. 4 Uppreckning , ante" 
Berwältung, I. 4. Förödelse, förhätjning,| mngs misstag i teckning- , . 
förstöring, ödeläggande, skada, ohägo. Verzeihen, ov. I. irr. Förlåtar tillgifvasn! 
Verwüthen, se Verteden. sakta. Sid feines Rechts v. (begeben), 2 
Vergagen, ©. n. f, o. d. Bli modfäld eller] söga sig, eftergifva sin Fält. _ 
försagd: vara förtviflad, tröstlös- An Berzeislid, adj. 0. adv. Förläthg. sk! 
Gottes Gnade v., tvifla på Guds nåd. |Berzeibung, $. 4. Förlåtelse, till NJA 
Verzagihrit, I. A. Försagdhet, modstulen- Verzerren v. a. Vränga , förvrida, d 
hit„fegbetz räiddråga. | "std, vanskapa, vanställa. pp ; 
Berzagung, I. 4. Färtviflsn. : fräkna sig. Verzerrung, fs. 4. Förvridnings — 
Verzählen, ov. a. Räkna fel. — V. r. Miss- |Berzettein, v. 4. Kringsprida 5 















kringstiö, 





Berzähten, n. 3. ‚Berzählung, Is. 4. Miss-| skingras förslösa förspilla. 

—— | 3 Bergettelung, S. 4. Kring ridande, ker‘ 
rzahnen, e. 2. b. Få tänderna. — F. a. sıröende, skingrande; örslösande. 5 
Förse med täuder, taggar. IWergidt, f. 4. Afsägelst: afslaruue 
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ı tbum eller seiften, försaka, afsäga sig, ntdrägt. Ohne W., utan dröjsmål, oför- 
alsta ifrån. | ——— dröjligen. fon. An etwas. 
Verziehen, v. a, irr. Draga, vrida orätı,!Berzmweifein, v. r. b. Förtviflaz; misströ ta 
på sned, vränga; bringa ı ourduing 5, Verzweiflung, f.4. Förtviflan; misströstan. 
ı0-, genom- eller hopfläta; dröja; ıllaBerziweigen, v. r. Sich v. utgrena sig. _ 
uppfustra, lemna för mycket sjellsväld.|Bergwiden, ov. a. ler BE ER 
Sid v. komwa i oredaz slå sig, bli Veſen, m. Spelt, Triticum Speltu 
viud, krokuaz skufva sig (som tyger); Veſper, I. 4. Afton; altonsäng. zbrot, n. t. 
gå bort; förlora sig; skingras. stoft , fs =mabl, Aſtonvard. ⸗-priidiger, 
Berziehen, a. 3. Bırziehung, I. 4. Dragan- m 3. Aftonsäugsprest. -predigt, S. 4. Af- 
de, vridande pa sned, vrapgaude; för-| - tonsängspiedikan. zeit, f 4. Altonstund. 
vridning; Jröjandez illa upplostrande ;|Befpern, v. x. hb Spisa altonvard. 


bortgäende , -kingrande,. Beſte, S. 4. Befast ställe, slott &e. 
erzielen, 0. nt. Fö fela målet. — F. a.;Bettel, S. 4. Kona, gathara; fond kä- 

Utsärta (mål, tt). ring. (Nat. hist.)En art Venusmusslag 
Verzieren, vs a. Utsira, pryda; vanpryda.| Venus exoleta. | | 
B eri.rung, I. I Prydande; prydnad. Better, m. 6. Slägting; kusin; bror- eller 
Verzifern, vo. a. (Masik.) Besiffia ; under systerson; farbror, morbror, zicaft, 

chiffer förburga. J. 4. Kusinskap. [oroa, plaga ; preja. 


Berzimmern, v. a. Timra slat på, tilltim-[Beriren, oe. a. Gacka, spela gäck, bry; 
mer använda , förtimra (schacht i gruf- |Berirerei, /. 4. Gäckeri, bryderi; prejert. 


vor; skepp). — Vicar/ m. ı. Vikarie, [konung. 
Verzinben. a Med 2ivk försätta eller Vite .... Vice.... Vice König ic. Vice 
"belägga. (Sa's4.) Hopsinka. |Victualien, pl Viktualier. 
Verzinnen, oc a. Förtenuna. Bly, a. 1. Qskäligt bemdjar, boskap, fä, 
Verzinnung, I, 4. Körtenving. ‚ fänad, kreatur, isynnerhet större horn- 
Berzinfen, v. a. Betala ränıa. boskap. (Fig.) Dum, rå, djurisk men- 
 Berzinfung, I. 4. Räntans betalning. niska, satzenei, f. 4. Fäläkedom. : stuns' 


Verzoden, se Verziehen. "de, S. 4. Boskapsläkarevettenskap. = sf&us. 
Berjögerer, ne 3. Körbindrate. | le, Sf. 4. Skola för boskaps-miedicinen, 
'Berjögern, oc a. Upp>kjula, frn ‚med, veterinärskola. zargt, m. ı. Boskapslä 
uppehätla , hiudra. [skof, hinder.] kare. sbremfe, f: 4; Broms, Tabanus. 
—— s. 4. Dppehäll, dröjsmäl, npp- ibieb, m. Boskapst uf, =biftel, S. (Bot) 
| Berzolfen, v. a. Bortulla.  ftalning.| Marientistel, Carduus marianus. fall, 
ı Werzöllung, I. 4 Förtullaude, tulleas be-| se sfierben. sfliege, S. Fälluga, Oestrus. 
ı Berguden, v. a. Färvrida, draga på wued,| gras, n, Grässlägte, Pon. heit, F. N 
ı vrida ne d > — natur: ( Ay.) brutalitet. shirt, m. 4. Her- 
I Veezudkien,. a a. Färsocha;. fsiakraga| de, vallljon. shof; m. 1. Ladnigård; -tncdt, 
med sacker , förö sat. . — m. Oxdröpg: straut, ». Til boskapifö- 
I Vergudung, 5 4, Konvwalsion,xyckning. , | der tjonligt gräs. (Bun) Karon,en uf 
Bersug., mf nm Disjopal; uppsbol, hds-| Acteadin zung, F. 4. Ladugärdspige. 


- 
* > 
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3 ⸗wmarkt, m, ti. Boskapsmarknad; boskaps- . darius och Cantharis fusen. (Fig.) Stor- 
torg. smäåfig, adj. ©. adv. Djurisk, best- ätare. :feäßig, adj. 0. adv. Glupsk, ma! 
akt: . smeifter, m. Ladufogde. smuhme, girig. «fräßig tit, f. 4. Glupskhet. Ad 
J. Deja. pacht, m. Ladugärdsarrende.) m. 1- Mängfota , polyp, Hy dra. MN: 
Acher m. Skatt för boska (boskaps- ad). o. adv. Mäugfotad. sgelicht, adj. 0. 
penningar), ell. som utgår i boskap.| ade. Högtälskad. — sgefdymiftet, 1 a 
sfeude, 5. 4. Boskapssjuka, boskapspest. Örtklassen, Polyadelphia- —* 
al, m. 1. ähus. :flerben, m. 3. Bo- Mänga gudars dyrkande, mar guden, | 
skapssjuka. stränte, 7. Vattenställe eller lytbeism. sgültig, ad) 0. adv. Mi | 
äryck#sho för boskap. strieb, strift, I. 4. ket gällande. zguf, (Bot) — 
Fädrift, betesmark ; väg, som boskapen oreoselinum. shåutig, » 006 - 
gär till betesmarken. »weide, I. 4. Be- - har många skinn. - —* > van 
fermarka mnlbete. sjudt, 5. ut. pl. Bo- Mängärig. =fopf, m. änghöf nu 
skapsskötsel eller -afvel. se.‘ (Fig.) Publicum: stöpfigr 7 Mn 
Viebiſch, adj. o. ade. Fäaktig, djnrisk. ndov. Med många hufvoden. — 
Pet, adj. o. ade. Mycken, mycket; män-| Kanske, kanhända, tilläfventyrs. 9 
ga, flera. Zu v., för mycket. Einem Möjlighet, händelse. smabl, ne je 
iu v. then, göra någon för när. 23. zu Många gånger, ofta. smadlig, ad). äte 
v., allt för mycket. sarm, m. En med] Äter u prepad eller förnyad. + fler 
mänga armar; Polyp, Aydra L. sattia,] I. 4. Minggifte, då en bustru ba". 
adj. o. adv. Mångabanda slags. -äftig, männer. på en gång. mit nt 
adj. ©. adv. Mänggrenad. (Bor.) Mulri-| ade. Gift med flere man ne Eh 
florus. sbeiagert, adj. o. adv. Af män- (Bot:) ‚Örtklassen Polyandria. mean 
ga belägrad. (Zig.) Af många besökt.| ade. Mycket eller långt Mer; * 
sblottig, sblätterig, adj. o. adv. Mäng-} fastmera. :faamig, adj. ©- * g 
bladig. (Bot.) (Om blomkronan)polype-| fröig. (Bot.) Poly spermas. «Hr, 
tala, ‘om blomfodret) polyphylius. Mängskrifvare, fitig skrifts ällare:( ste 
—— adj. o. ade. Mängblommig.| Aist- “> Prädborrare (insekt var 
(Bot. - ax) Multıflora. zdeutig, ad). polygraphus. zfeitig, adj; — ket 
0.0 “ mie sed, n.1.Mängkant,} sidig. sfinnig, adj. 0. a@P. Med Pia 
win er hr - sedig, adj. o. adv. Mäng-| - sinne, stort förstånd; mängtydi m 
IK, m nghörnig. sfach, sfädhesig, ady.| ‚big, adj. 0- adv. Mängstafrif thutt, 
o.. adv. Med mänga rum eller lådor. —* 
(Bot.) Multiloeularis.⸗falt, m.:Mängfald —8 
RA adj. o. adv; Med mänga rynkor. 
få — j.o.ado, Mängfaldig, flerfaldig. 
— J —— * i öfverflöd. ⸗fältigkeit 
Mår; : ängfaldighet. =farbig, adj. o. adv. 
* ng är ad, brokig, spräcklig. sfraß, 
. Mi In x at. Aist.) Filfras, ed 
a... a Gulo; kroppgäs, Pelecanus 
ocrotatus; imseoterna Derinestes lars" 








% 


s 

i | 
En, som gör. mycket, ot! igt bes' 
— — fjäsk. sehuerti, f. 
beställsamhet; f äsk. et be 
adv. Som förmår mycket, my, ie 
tydande. zweibeset, £; 4. Min" nio 
big, adj. ox adv; G med många GT 
ist.) Ordn. Poly, 


Viel 
(Gramm.) Pluralis. szünzig, adj. o. adv. 
Med många tungor; pä- många spräk, 

: polyglott, ostadig i sitt tal. 

Virlerwärts, adv. Mängstädes. 

Biclerfei, adj. ©. adv. Mängahanda; af 
mänga slag. :wärts, adv. MR 

Bielheit, S. 4. Myckenhet, mängd. 

Vier, adj. 0. adv. Fyra. Es find unfer, 
ihrer ®., vi, de äro fyra. Die dv. Zeiten 
de fyra årstiderna, qvartal. Geſang zu 
vieren, eller zu vier, qvartett. Alle viere 
ftreden , räcka alla fyra fötterna ifrån 
sig (om djnr). 

Vier, Biere, S. Vierer, m. En fyra. =beinig, 
adj. o. adv. Fyrbenig, fyrfotad. blatt, 
n. a. Trollbär. (Bor.) Paris quadrifolia. 
ding, zn. 1/4 Gylien eller mark. sed, n. 
ı. Fyrkant, fyrbörning. Ein gleichſeiti⸗ 
ges, gteichwinkeliges B. qvadrat. Ein lan⸗ 
ges, vechtwinkeliges B., rectangel. Ein ge: 
ſchobenes gleichfeitige68., rbomb. Gin un: 
gleichfeitiges fchiefwinketiges B., Trape- 
zium. (Nat. hist.) sedig, adj. o. adv. 
Fyrkantig, fyrbörnig. -fach, adj. o. adv. 
Fyrdubbel. sfla&, n. “Mathem.) Tetraé- 
der. =fürft, m. 4. Fjerdingsfurste; smä- 
konung, Tetrark. =füßig, adj. o. ade. Fyr- 
fotad. sgefdhlagen, adj. o. adv. Fyrslagen, 
fyrkantig slagen (om smide). vgefang, m. 
Qvartett. shufig, adj. o. adv. Med fyra 
hofvar; af 4 öresland. shügel, (Anat.) 
Eminentia qguadrigemina i hjernan. 
smarf, f. Ställe der 4 gränsor samman- 
stöta. =paß, m. Fyrkant, som passar i 
eller på något annat. ſchãftig, adj. 0. 
adv. Zr Fyrskaftad. =fdhaufler,, m. 
Två års gammalt får. =fchrötig, adj. o. 
adv. Skrädd eller huggen fyrkantig. 

(Fig.) Grof, yock, plump, ovig, ohyf- 

sad. sfigig, adj. o. adv. Fyrsitsig. sfpal: 
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nia, adj. o. ade, Fyrspännig. ” sfyltig, 
adj. .o. adv. Fyrstalvig. =theilen, v. a. 
Dela 14 delar; dela (en 'sköld) i fyra 
fält;' sönderslita mellan fyra hästar ; (om 
ur) slå qvarter. zwinkelig, se sedig. =zat= 
fie, adj. o.,adv. Som har fyra taggar. 
;ähnig , adj. och adv. Som har fyra 
tänder. | 

Vieren, v. a. Göra fyrhörnig, fyrkantig, 
taga qvadratın af något tal, fslag. 
Biererlei, adj. o. adv. Fyrahanda, af fyra 
Bitte, f. (Musik, Fäktk.) Qvart. \ 
Birte, adj. Firrde. :holb, adj. Halffjerde. 
Biertel, n. 3. (ie kort) Fierd«del; fjerding ; 
— ⸗ader, m. Lefveråder (på bo- 
skap). =bauer, m Bonde på 1/4 bemrnau. 
stogen, m. Qvartblad. sbreldhen, e.a. Trö- 
ska till spanns. zdreicher, m. Spanntrö-, 
skare. sele, S. 1/4 aln, qvarter. form, 
größe, S. Qvartformat. herr, m. Qvar- 
tersuppsyningsman, rotmästare; jahr, 
n. 1. Kjerdedelsär. streis, m. Fjerd«de- 
len af en cirkel; qvadrant. =totb, n. 1/4 
lod, qvintin. smiile, f. Fjerdingsvag. 
sftunde, F :4. Fjerdedelstimma. -wuchſig, 
adj. o. adv. Blott till en Tjerdedel vu- 
xen, smäväxt. Ey 
Vierten, e. a. Dela i fyra delar. 
Virrtelöblid, m. Flyktig blick. 
Biertens, adv. För Jet fjerde. 
Vierüng, I. 4. Fyrdubblande ; fyrkant. 
Vierzehn, adj. (ie kort) Fjorton. 
Vierzehnte, adj. Fjortonde., 
Bierzig, adj. (ie kort) Fyratio. sjährig, adj. 
Fyratio år gammal. sftündig, adj. Fyra- 
tio timmars. ; | 
Bierziger, m. 3. Man af fyratio år; en uti 
ett collegium, som består utaf fyratio 
medlemmar. 


Vierzigfte, adi. Fyrationde. - 
tig, adj. o, adv. Klufven eller delad i 4/®iole, fs. 4. Viol eller violblomma. 


delar. (Boktr.) Delt i 4 spalter. sfpän: Violentraut, rn. (Bor.) Fiola ordorata. 


2 
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zeeiber, m. (Nat. hist.) Ett slags hä 

Ardea violacea. RAN m. a 
Ett slags svamp, dgaricas viulaceus 
rbogel, m. (Nat. use.) Kur slags da & 

: fjäril, Papilio Aglaja. : 

Biolett, se Beilhenriau. 

Biciinbogen, m. 3, Fıolsträkr. 

Violine, I. 4. Fiol 

Biotinif, m, 4. Fio i⸗t. 

Biper, f. pl. na. Huggorm, Coluber vipera. 
zaraß, 7, (Bot.) Ormgras, Scorzonera. 
-ttatter, m. (Nat. hist; Ormen Cofuber 
prester zwürg, — f. (Bot.) Orm” 

, Scorzonera hispanica, ä . 

—* — panica, äfven Po 

 Bifir, n. ı. Fällgaller för ö ninge i 
en hjelm, kora på ett Are — 
n 2: Syftekorn, >maß, n. »ſtab m * 

uthe, S. 4 Mätstäng, —— 

Bifitation, f. 4, Visitering, besigtning; syn 

a eller .syneforrättning, sahen ” 

Biſitator, m. 6. Besökare ; visitato 8 

Biflıs, fs. 4. Besök. er 

— ——— J. — 

LÄ vv, da, 1 ig 
Srdersöke. — hesigtiga, syna, 


Vitriol, m. Vitriol. :geift, m. utan på vi-| 


triolspjritus. sfä itei 
a sp 8 fäure, S. 4. Vitriolsyra. 
a m. 3 ‚ Vokal. 
ogel, m. 3. Fägel, 8. friß ober fli 
— brod eller död. tror gra ) 
2 — * Primula farinusa, ⸗-bauer, m 3 
un“ ur. sberrbaum , m. tt. Röen, Sor- 
— ———— Try, Lonicera xylo- 
eu. arm, m. Fägeltarın, (Nat hist.) 
NE Serpula glomerata. »⸗-deuter, 
35 ——ñ— spår af fåglarnas säng ell, 
y A utgur. zdunit, m. =Ichrot, n. ı. Ha- 
s an skrot, «fang, m. ı. stellen, 'n. 3. 
J Tv fågelfängeri, :fänger, =fteller, 
‚ 3. Fägellängare, sflinte, I. 4. Jagt- 







bössa. 


tet Orst 


höns 0. d 


dus. ⸗krau 
ter sasom 


vulg atum 


skjutning, 
ichrot, se 


ler, se = 
flyttning. 
um macu 


växter, såsom musärter, 
vicker , Vicia satıva 


serpium; 
käringtän 
bret, 2. 1. 


⸗ſt rich. gt 


hist.) P ätckilliga petribea 
———— Polygonum —8 
Böaeldben, m. 3. Liten fågel. Ich a 


V. daven 


Yultur cristatus. sfutter, 


pyllifolia , Cerastium nq 


latum. smide, J. 


Vöoge 


sfick S. 4 Fägelfri; fridlös, bil 
tog. sfuå, m. Fagellot. (Bat.) Örtsåk 
thupus. zgeitt, M. 


En art gam, 
n. 3. Ala (för 
.). shändler, mM. 3, Fägrlland 

f. 4 Häckbur. ned, mv 


lare. side, F- 4 
Få: Isuler. kirſche, 7; 4. (But.) Fag} 
bär, Prunus apıum; RB» 


Prunus pe 
t, n. Namn 3 atskilliga var 


Alsine media, Ärenaria ser 
unticum Oc 


x Draba verna, Senecio 94" 


garis, Anngallis arvensts, Ornithoge 
hum luteum. leim, Medli Paget?” 
milch: I. (Bot) Väfferdagstök, Oral” | 
alum. ⸗näpfchen, n. > 
© elkur. ⸗neſt, * Fågelbo. ( Bot.) Nom 
må växterna Athamanla | 
lenium nidus, Onuys nidus * 
vild morot, Daucus rn a | 
N ä 3 en, 13 r 
4. Fägelskrämma. hie —* 


a åda 1 An får 


Libanotis, År 


mål!skjutning på en fi j 
„dunft, eftange, u F — 


till mälskivtmng. sftelen, se long: * 
fånge. Ari ‚m. Fäglareı® 


Is 
stod, m. Namn —8 


i tranärlef + 


dufärter, Zroum Ua; 
der, Lotus corniculatus: swilt 


Vildbräd af fåglar. Mh 
nge, f. Fägeltnnga; YX Bat.) 


fingen gehört, jag 


håll fatt hora något erom;, 
Vogler, se Vogelſteller. amtont, 


Boat, m. I. 


Jandtfogde; förvaltare ö 


exekutionsbetjept, polisbe 


F örmyndare; a ar datı 


tjent: 


url 


es“ 


Vicia u | 


| Vogt. 
Vogtbar adj. o. adv. Myndie: 


Bogtel, f. 4. Förmynderskap‘; Blei; 


haralz; för«e»tänerskap. 

Bogteitih, adj. o. adv. Börande till ett 
fögderi &c. 

Bolt, rn. a. Folk; nation, folkslag ; husfolk, 
familj; kr:gsfolk; folkbop, gemena ho- 
pen; Dock. Die Schwediſchen Völker, Sven- 
„ka KERPEN nenn adj. o. adv. Fat- 
tig på folk. zmäßig, adj..o. adv For fol- 
* passande, popular. -reich, adj. o. ade. 

olkrık. 

Völkerrecht, a. 1. Folkrätt. sfhaft, 5. 4. Folk- 
slag, nation. swanderung, I. 4. Folkfytt- 
ning. 

Volksmenge, IS. 4. Folkmängd, eller -stock. 
seegiment, n 2 Folkvälde, demokrati. 

Vol, adj. o. adv. Full, uppfylld; be', full, 
drucken. (Det hvaraf nägot är fullt, 
sättes med von eller i Genit. Äfven ein 
glas vol Wein, o. d. i allm. lefv.) B 
madıen, fylla, uppfylla. Den Mund ju 


.v. nehmen, (Fig) Tala otydiigt, som man | 


hade nagot i munnen; skryta. Volle 
Brut, högt bröst. 
vigtig dukat, Aus vollem Kerzen, vta! 
allt hjerſa. Der Kepf it ibm gang voll 
dovon, han tänker på Intet annat, han 
bryr hufvudet dermed, Sich v. trinken, 
supa sig full. zauf, ade. Fullt upp i öf- 
" werflöd, sbauir, m. 6. H:leärdsbonde. 
btüte, Sf. Full blomning: -blütig, adj o. 
adv I full blomma; med tulla blom- 
> mor, ⸗blũtig, adj. a. adv. Blodfull. blä: 
tigkeit, S. 4. Blodfulhet. -bringen, v. a. 


Völlerei, S. 4. Fylleri, 
Vollheit, F. Follhet; Syllen. 
Bölig, ad’. o. adv. Fylligt, fullkomlig, 
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adj: o. adv. Fallgi'tig. -gültigkeil, f. 4. 
Fullgiliighet. shut, m Hel hot; fyllhof. 
:}ährig, adj. o. adv Myndig. jährigkeit, 
f. 4. Myndiga är. ztommen, adj. o. ad». 
Ful!kommen ; fullkomlig; fetlägd; full- 
komligen; alldeles, ganska. -kommenheit, 
f..4. Fullkonidighet, fullkomnand-, smas 
den, v. a. Fylla, uppfyllas -macht, fs. 4. 
Fullmakt; full makt. =mond, m. I Full 
mäne. fichio. sfaufen, v. r. irr. supasigful!. 
ftändig, S. 4. Fuliständig, -oſtändigkeit, S. 4. 
Fullständighet. =ftimmig, adj. Fullstäm- 
mig. vu. ftopfen, v. a. Fullstoppa; -ſtrecken, 
v..a. Verkställa. -oſtrecker, m. 3. Verk- 
ställare. ⸗ſtreckuna, S. 4. 'Verkstal!ande, 
verkställig het. -wichti, adj. o. adv. Ful- 
vigtig. wihügkit, f. 4. Fullvietsghet. 
⸗zãhlig, adj. o. adv. Fulhalig. »zäbligkeit, 
fs. 4. Kulitalighet. =zapf, m. Som tappar 
sig full, fylibult. sziehen, v. a. irr. Full. 
borda, uträt'a, verkställa. -ziehend, ad). 
o ade. Verkställande, - sziehung s F. 4. 
Fullbordan , uträttande, verkställande. 
zu, se-Bolgichung. 


Volker Durat , fu'l- |Botlends, ode. Het och bäller, till fullo; 


utomdess. 


liderlighet. 


hei och hällen, alldeles; fall; tjock och, 
fet, däst, stind. * 


Vouigkeit, F. 4. Fyllighet, fetma. 
Volte, F. 4. Volt, svängning. : 
Voltigiren, vo. n. h. Voltigera. 
Vomiren, ov. n. H. Kräka. . >: 


ärr. „enden, o. a. Fullända, fullborda,j®omitis, a. 1. Kräkmedel. rs 


fullkomna, sluta. =bringer, m 3. Full- 
bordare. sbringung, S. 4. Fullbordan. 
stårtig, edj. o. ade Köttslig;:hel. ‘senden, 
se *brinaen, führen, v. a. Verkställa, fril- 
göra, fullborda, uträtta, utföra. =füd: 
zung, f. 4. Verkställande &c. zgültig, 


Bon, prep. med Pat. Af, ntaf; om; ifrån ; 


till. Ein Schwede vol Geburt, Svensk 
till. födseln ; en infödd. Svensk: . Gin 
Mann von Stande, Vermögen, en' man af 
stånd &c. Schön ven Geftalt, vacker till 
växten. Der Hert vom Haufe, beren i bu- 


Bon 


set, busbonden. Der Herr br6 Haufes, 
husets herre eller ägare, Gin Gedicht v. 
£eopold, ett skaldestycke af Leopold (för- 
" Sattadt), Ein Geditt £:$, ett L:s skalde- 
stycke (som han äger), @in Schiffer v. 
Gefle, en skeppare från G, Ein ©. aus 
@., som är hemma i G. Bon....an, 
von.... auf, ifrån, alltifrån, V. da an, 
derifrän, ifrån den tiden. Bon v. aus, 
ut ifrän, Bon Grund aus, i grund. Bon 
außen, utantill, utanpä, utfrån, Bon 
baber, derifrän, ®. bannen, dädan. Bon 
ferne, på långt håll, på afständ, B. bin: 
nen, hädan, ®. binnen ſcheiden, dö. Bon 
jegt, ell. nun an, ifrån denna stand. Bon 
innen, innantill, inifrån, B. neuem, änyo, 
på uytt, ®. oben, ofvanifrän. Won un: 
ten, don unten ber, nerifrån, V. wannen, 
hvarifrån, hvadan. ®. weitem, långt ifrän; 
på längt häll, 8. Zeit zu Zeit, tid efter 


annan. 
Bon einander, adv. Från bvarannan, sön- 
der, i stycken eller bitar, 8. bringen, — 
machen, — reißen ac., åtskilja, söndra, 
slita ätskils, BV. brechen, bryta ätskils. VB. 
geben, skiljas , gå ätskils, lossna ifrån 
vartannat, gå sönder, ®. ſchneiden, skä- 
Vonheit, f. Adelskap, 
Bonling, Sf. Adelsman, 
Bonnötpen, adv. Se Nöthig. 
Bonvornig, adj. 0, adv. Apriorisk, | 
Bor, prep. med Dat. och Accus, För, 
framför; före, förrän, innan; midtför, 
midtermot, utanför; inför, i närvaro af; 
af. Bor dem Könige predigen, predika 
för Konungen. Vor einem fichen, stå 
framför någon. Der “Krieg. ift vor der 
Thür, kriget instundar, Hitzig vor der 
Stirn, bet om hufvudet. ' Bor fig brin: 
gen, förvärfva. Bor der Hand, vor jetzt, 
nu för tiden, tills vidare, Bor Alters, 
fordom, i fordoa tider, Bor und hin: 
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‚Ira i stycken, 


Moral 


ten, fram och, bak; Vor wit nad, mu 
a, adv. Förnämligast 
Vorab, adv. Forna 2 
Borabend, m. 1. Helgedagsafton. — 
Votaccen. v. a, Plöja före (för el er lär 
nägon); plöja tidigare; 1 pro ba 
Borahnen, v. a. Ana löruf. . : a. 
Boralpiid, adj. os adv. Cisalpins Fe 
Borättern, pl. Förfäder. bög : 
Boran, ado. Förut, framföre; I pa e 
Borarbeit, I. 4. Föregående arbet: ; för 
delse. | 
Borarbeiten, v. a. Förbereda ett ge 
arbeta för nägon (för att visa); v 
förut i arbete; arbeta undan; lurar 


mA J. 4. Förberedelse &c. 


o 
Borarbeitun a 
Vorärmel, 4 3, Lösärm, hallärm. 


or se Boran. , — 
— adv. Förut, på förhand; iförne, 
i förtid, förut. Im vs zum ke a 
på förhand. Bor andern D. * 
framför andra. V. ⸗nehmen tag ee 
förskottevit, i — ste ög 
ta, antaga, 10. jagen ih» Ast 
"4. Förutsättning; förutsat 
zung, ae "yahlung, 5.4. Für 
talnin znumeralion. x. 
en 02 Oygen förut, framföt; fö 
rebygga, förekomma. 3.5 ggande 
hauen, 7. 3. Borbauung, fs # SER“. 
mt eller framför; förebyggande» a 
Fékommande. ; 
Vorbauungsmittel, rn. I. 
Vorbedacht, mn. 1. Mit Bot vetande eh, 
jande, med berädt mad. fsam, 
Borb:didtig, adj. o adv, Omtank# 
Borbedähtlic, se Borbedädjtigs 14.00 
— rg Borbebächt u get 
tä mhet, varsa „1orsip. a 
Borbedenten, * a. irr, Betänka, © ver 
förut, 


—— ÄH 
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Borbedeuten, v. a: Förebäda, förnt — Borblnden, n. Vorbindung, f. 4. Förebindan- 
Borbebeutung, I. 4. Tecken till något före-|WBorbitte, se Fürbitte. e. 
stående, förebud. fundantag, vilkor. |Borblit, m. Blick framåt. | 
Vorbehait, m. 1. Förbehåll, beting, förord,|®orbote, m. 4. Förebud; förelöpare. 
Vorbehalten, v.a. irr. Förhälla, förbehälla,| Vorbringen, v. a. irr. Förebringa, fram- 
undantaga. tag.| föra, säga, bringa å baue, i 5 
Vorbehaltung, F. 4. Förbebällande, undan-|Borbringen, n. 3. Borbringung, F. 4. Före- 
Vorbei, adv. Förbi. BV. geben fahren, ſeyn) bringande, framförande &c. 
16., gå, fara, vara förbi &c. WBVorbüũhne, S. 4. Framdelen af theatern, 
Vorbefommen, v. a. Bekomma framför sig| spelplatscn. - Ä 
eller förut. [bemäld, förberörd.|®orburg, S. r. Förstad, malm. 
Vorbemeldet, Vorbenannt, adj. 0. adv. För-|Bordadh, n. 2. Bislag, regntak, förstugugqvist. 
Vorbereiten, v. a. Förbereda ; tillreda,till-]Bordem, Vor diefem, adv. Fordom, för det- 
Vorbereitung, S. 4. Förberedelse. : Llaga.| ta, tillförene, - 
Vorberg, se Vorgebierg. . Border, Vordere, Borberfte, adj. Främst. 
Vorbericht, m. ı. Företal. frenämnd.|Vorderachfe, £.4. (0 kort) Framaxel. ⸗arm, 
Vorbefagt, adj. o. adv. Förutnämnd, fö-| ” m. ı. Förarm, armen från armbägen till 
Vorbefcheid, m. 1. (b som t) Stämning för) handleden. platt, n. Bogblad. «dad, se 
rätta; föregående dom. ſma, inkalla] Vordach. =fuß, m. ı. Framfot; vrist. at: 
Vorbefcheiden, v. a. irr. Stämma, instäm-| bäude, a. 3. Utbyggnad; framsida (på 
Vorbeſcheidung, I. 4. Stämning, instämning] en byggnad). -glied, m. Främre lem; 
för rätten. ärna.| subject. =grund, m. 1. Framdelen af en 
Vorbeftimmen, v. a. Förutbestämma; utse,| mälning; avant-scen på theatern. shaus, 
Borbeten, v. a. Förebedja; förestafva. n.a. Framdel eller framsida af’ett hus; 
Vorbetung, I. 4 Förcbedjande; förestaf-| utbyggnad. slauf, m. 1. (Jäg.) Framfot. 
vande. [komma, förebygga.| -mann, m. a. Flygelman; som står, är för 
Vorbeugen, v. a. Vika ell. böja fram; före-| ell. öfver en annan. =faß, m, 1. Föregående 
Vorbeugen, .n. 3. —— fs. 4. Fram-| sats. Die Vorderſätze, premisserne, de 
böjning; förekommande, förebyggande.|! tvenne första satserne i en syllogism. 
Vorbewußt, m. ı. Mit meinem VB, , mig vet-| =fegel, n. 3. Framsegel. sfeite, J. 4. Fram- 
terligt, med min vetskap. 5 is! sida. sfig, m. 1. Framsäte. sftube, I. &.. 
nen ®., mig ovetande. sgfmmer, 2. 3. Kammare ell. rum, som 
Vorbey, se Vorbei. är utanför ett annat rum. stheil,.m. ı. 
Vorbiegen, se Vorbeugen. [modell.] Framdel. treffen, z. 3. Förtroppar, främ- 
Vorbild, n. 2. Förebild, mönster, eftersyn;] sta linien af en slagtordning.- =viertel, 
Borbitben, v. a. Förebilda, modellera; så-| n. 3. — swage, 7. 4. (på en 
som förebild framställa. — Y. n. Fö-] vagn) Förväg eller springväg. -gabn, m. 
rebilda, vara förebild. [pisk.} 1. Framtand. =zug, m. 1. Avantgarde. 
Vorbilblich, adj. o. adv. Förebildande ,ty-|Vorderfte, se Vordere. 
Vorbinden, v. a. irr, Förebinda, binda|Borbeuten, v. a. Tyda för nögon,förebäda. 
framför eller förut. Bordiefem, se Vordim, | 2 - 
5 | Es 


1 











-- 


Borf 


Torfenfter, n. 3, Innanfönster. = 
Borfinden, v. a. irr. Finna, träffa. ning. 
ie f. Första floden; en flods. afled- 
Borfordern, v. a. Ropa fram; kalla för 
Vorforderung, Sf. 4. Stamning. raita. 
Vorfrage ꝛ⁊c., = Anfsope I 
Borfrivde, S. Proelimmnärlred, . * 
Borführen, v. a. F ramföra, föra framför 56: 
Bortürrung, S. 4- Framförande. Gr 
Vorgang, m: I. Gäng före, framför f 
son, företräde; händelse ; eftersyn; e 
V * Föregångare företrädare, 
orgänger, m. Fö re, Ä 
Bordängig adj. o. adv. Föregående; + 
Borläulig- HOT 
— v. = * (einem) Gycka för på 
Boraedäude, se Worbergebäubt, 5 för 
Borgeben, v, a. irr. Cifva * på a 
band; sätta före (att A0ra» åre im, 
gifva förmoda förebringa, Torch 
förebära, dikta. ER. — 
Borgeben, n. 3. Utsaga, berättelse; före 
gifvande, tät kmantel, förevändning: 
Borgebirge, nm. 3. Udde, andtudde: tilll. 
Borgiblid, adj. o- ado. Fõrment, in 
Borge the Meiauna, se Boturtbiil 
Vorgeſühl, mn. 1. AnınB Ten . 
Boracben, v. n. in. f. Gå fram 1, fe 
eller förnt; hafva företräde 307; ur 
tillkomma, tillstöta, hända; ll 
man, fär man — YR — 
Vorgehen, n. 3. Vorgebun⸗ Framlö 
ei. eratgäende; öregäende c. 
Vorgemach, n. 2, öemak. _, bed 
Vorgemeldet, adj. 0. adv. Förbemaf“ 
Borgenonnt, adj. o. adv. Förenäsnnd- 
Vorgericht, AR. te Förrätt. 
Borgefchmad, m. 1. Försmåtr. opp! 
Borgeleben! inter). Ur vägen: 
Borgefchte, M. — 
Vorgeſtern, adv. ö * — 
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Vordrängen, v. a, Tränga fråm. 


Mordringen, v. rn. irr. f. Framtränga. 

Vordringen, r. 3, Framträngande. 

Vordrucken, v. 4. Trycka framuti. Ein Sie: 
gef d,, päsätta ett sigüll. . 

Voreiten, v. a. f. Skynda fram; skynda 
sig framlör (einem). 

BVorrilia, adj. Förhastad, för mycket pä- 
skyndad,.—. Adv. Hufvudstupa, i hast, 
bradt, hals öfverhufvud, | | 

Voreiligteit, s. 4. Förhastaude, bastighet, 

Voreltero, se Vorältern. ibradska. 

Borımplinden, v, a. irr. Hafva auing om. 

Borempfindung, IS. 4, Aning. 

Vorenthalten, ov: a, ırr. Förhälla, innehålla. 
sbaltung, S. 4- Förhällande. 

Borerinnceny ©, #. Päminna förut, varna, 

Sorerianerung, £. 4 Varning; företal. 

Borerfehin, v. a, irr, Utse, 

Borverft, ade, Först; framför allt. 

- Vorermähten, v. a. Förut utvälja, utse, 

Vorerwähnt, adj. o. adv. Här ofvanför 
omnimnd. 

Rorerwietn, adj, o. adv. Förutbevist. 

Voreffen, v. a. irr. Ata förut. 

Vortſſen, rn. 3. Förrätt. 

Borfahr, m. 6. 0, 4. Företrädare, Vorfah⸗ 
ren, pl. Förfäder. 

Vorfahren, v. n. irr. f. 0. h. Köra fram; 
Einem Bb. ,; köra eller fara framför. nå- 
gon; hinna om någon; komma bastigt 
fram, rusa fram. j 

Borfall, m; ı.ıMed utfallande, framfallan- 
de (t. ex, moderfall); händelse, till- 

.. fällighet, i 

Borfallen, v. nm, irr. ſ. Falla framför; fram- 
ät: oförmodadt tilldraga sig, hända, 
tilldraga sig, förefalla , ske, päkomma; 

Vorfallenheit, f. 4. Händelse, 

Borfedstey; «,, a ärr. H. (einem) Förefäkte ; 
öfverträaffa i fäktning (einen). 

Vorkechtes, m. 3. Förefäktare. 





















‚'Vorgeflrig, adj. 0. @ 


| — 
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Vorgewicht, m. Öfvervigt. | | Borberig, se Vorig. . — 
Borgiebel, m. 3. Framgalvel. fglans. Vorherrfſchen, v. vs. Utmärka sg; råda öfver. 
Voralinzen, v. n. b. Förelysaz öfvergä i Borheuchtin, v. a. Hyckla för nägon. 
Borar ifen,o. rn. irr. b. Gripa förut, i lör- Vorbin, ade. Tilliörene, förnt, förs. 

vär; (einem) göra ingrepp i. Bocbof, m. 1. Furgärd. 
Borsriff, m. 1. Ingrepp 1 andras rättighe- |Borjagın, v. a..o. n.f. o. h. Jaga fram, 

t-r, väldkräktnıng. Miſva fram; springa, rida fram eller 

o-haben, v. a. irr. Hafva för eller fram- | framom. te 

lör sig, föreliafva; hafva i sinnet, äm- Vorjahr, Första delen af året; vår. 

ua. Einen d., förhöra en; tilltala en. |Borjährig, adj. o. adv. Förledet års. 
Vorhoben, n. 3. Uppsät, afsigt. Des Bor: Vorjeht, adv Nu, nu för tiden. fförra. 

hobens feyn, vara sinnad, ärna, hafva be- |Borig, edj..o. adv. Föregående; förleden ; 

slutit, Verkauf, m. 1. Förköp; bördsrätt. 
Borhatten, v. a. irr. + Förhålla; hålla för; Vorkaufen, e. n..b. Göra förköp. 

förehålla, föreställa; framvısa, framlag- Vorkäufer, m. 3. Som gör förköp; upp- 








ga ; förebrä, förevita. handlaıe, mänglare. 
Borhaltung, SI. 4. Förhällande; föreställ-. Vyrkaufsredht, rn. i. Bördsrärt, 

ning: förebrärlse , för-vitelse. Borkchren, v. a. Vända framät; förut vid - 
Vorhand, f. ı. Handled; företräde, högra| taga, använda, nyttja. 

hand; (i spel) förhand. Vortehrung, S. 4. Mått vch Steg, anstalt. 


Vorpandın, adj. a. adv. Förhanden, b-fint- Vorkenntniß, I. 1. Löst eller olnlräckigt 
lig. - V. feyn, finnas, gılvas; instunda ; | begrepp. Vorkentniſſe, pl Föregårride 


vara ä färde. . I kunskaper; forberedande kanskaper. 
Vorhang, m. i. Förhäng>: gardin; dörr- 'Borktage, 7. 4. Forklagan. Mit der B. kom⸗ 
gerdin; sparlakan ; förlåt; rieau. ı men, klava förut. Höre. 
Vorhanaen, v. a. irr. h. Hauga före; hän- 'Bor:terom, -tleiſtern, v. a. Smeta, klistra 

ga utolver. . Vorknopfen, oe. a’ Koyla dor sig. © 
Vorgängen, v. a. Hänga, sätta före. Vorkommen, v. a. ir?. 1. Uppkomma, fram- 
Vorhängeſchtoß, se Vorlegeſchloß. komma; förekomma, forebvayga; Kom- 
Vorhangsſtange, S..4. Gardinstäng. ma i forväg för; komma förr än; bli 
Vorhaus, 2. 2 Portgäng, lörstuga. proponerad, framställd; få andiens; fö- 
Boepaut, Sf. 1. Förbud. refalla,, yppa sig; hända, ske; synas, 


Vorher, adv, Förut, tillförenes förr ; föresl tyckas. 
förut, på förhand. V. beftimmen, förut | Bertommend, adj. d. adv. Förekommande, 
bestämma. 8. gehen, gå framlor ellerj. förefallande, inträftande. 

förut. VB. fagen, verfündigen, förutsäga, |Vorkopf, m. Främre delen af hufvudet; 
förespä, förebäda. B. fehen; förese, för-| (Timmerm.) Knutskall-, 
utse. ⸗beſtimmung, S. 4.. Nadeval, for-|Bortoft, S. utan pl. Forkost. 
utbes’ämmande. :gehend, adj. ©. ade. Vorkoſten, ». a, Smaka törut. 
Föregående. =fagung, sverfündigung, f. 4. |Vorladen, ». a. irr. Stämma. 
Förutsägelse, spädom. :febung, f. 4. För- | Borladung, I 4. Stämning, 
utseende. Vorlage, f. 4. Forlag, Chem)" vecipienat. 
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Vorlangen, v. a. Räcka fram, Borliegend, adj. 0, adv. Föreliggande. 
———— adv. Längesedan. > | Borlippe, f. lurt delen af en lip , den 
‚Vorlafien, v, a. IT, 5 åta rycka fram;läta} fina röda randen på en läpp, Prolabium. 

föregå, gå framför; lemna tillträde, Borlägen, v. a. irr, (einem etwad) Ljuga 

ör en. : | 
Vormaden, v, @. Göra, sätta, bänga, stop” 
a före. Einem Awas v., göra Pp got 

















släppa fram, 
—— m. ı. Fördroppar, 
Worläufen, v: a. irr. f. Löpa ‚eller springa 
framför eller förut; hinna ms föralslle, ör en; locka, förleda en, slå en blå 
Bortäufer, m. 3, Föreläpare; föregängare, dunst för nägan. | 
förebud, =. j ' Vormagen, m. Kräfva på fü lar * 
Worläufig, adj, Föregående; tills vidare |®osmähen, v, a. Slå eller skära förut, vi 
besluten eller vidtagen. — Ade.I för-| ra främst bland: slåtter- el:er skärt. 
band, tills vidare, som en förberedelse. | lar; i slåtter eller skörd upphinua; stå 
Borlaut, ade. I förtid; ljudt, ganska ljudt. eller skära i någons närvarö:, ... fö 
Boxtegelsfet, m. 3. Förläggarsked. smeffer, Vormahlen, v. 4. Mila eller, skrifva i 
on. 3. Förskärareknif. top, n.2.Häng-| någon till efterbildning ; lifligt föresta 
lås. swerf, a. (Urmak.) Skarverk i ur. la, måla någon för Skärm, 
Vorlegen, v. a, Lägga, sätta för; framläg-|Bormatig, adj. o. ade. FOÖrra, fordns: 
ga; framställa; uppvisa. Bormals, adv. Förr, fordom, tillförene. . 
Borlegen, n. 3. Borlegung, I. 4. Föreläggan- |Bormann, m. 2. Som står eller är för en) 
de; framläggning ; framställning; upp-| flygelmani företrädare. _ ärs 
visning. — | IBormaré, m. (Sjäf.) Förmars, fockmårs 
mer er, m. 3. Föreläggare (vid bordet).| :iegel, ”. (Sjöf-) Förmärssegel, lika 
Borleiern, v. a. Spela på lysa (för ngn); Vormaß, n. 1. (a långt) Justermåtts "3, 
med säng accompagnera en lyra; spela Vormauer, J. 4. Förmur: ln 5 3 
eller sjunga ett och detsamma; hälla Vormerken, v. 4. F ramtill märka; 
sin gamla trall, sjunga illa. ’ [lim |; märka; förat anmärka. gon! Fi. 
Korleimen, v.a. Smeta för eller igen med |Bormeflen, v. @, irr. Föremäta; mia 
oclefe, $. 4. Första början af vinskörden. Vorwittag, m. I: Förmiddag. . 
Vortefen, v; a. irr. Plocka, berga för an- |Bormittågig, adj- ©; adv. Förmiddag": 
— läsa för nögon, Vormittags, adv. På förmiddagen fi 
‚m. 3. Föreläsare; Lektor. rn. a. Förmyndare, 21800 u 
—X $. 4. Föreläsning. — an aftlih, ed) $ för. 
u, adj. o. adv, Näst för den sista.| Som hör till eller grundar $!8 ill 
ortcuöten, 0. a; (einem) lysa för; förelysa. mynderskap- sfjaftsomt, m. 3. PeP 
3. collegium. Bon Vv. , fråw- 


Borlieh, adv. (b som p) n 

till godo. Ä chmen, hälla för, förut. 

Borliebe, $. 4. Förkärlek, större kärlek, u ep priori. (Musik.) Da Capo: 

* för en eller en tiog än för andra. Bornagel, m. Förnagel , förs lint. för- 

Borlieben, v. a. Framför annat älska. Bornageln, v. a, Spika för figem a. 

Br o.n. irr. h. Ligga före; sitta Borname, m. 5. Förnamu, (vag 
ore. le Vorne, se Born. 


a ö \ 


förut 
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VBornehm, adj. o. adv. Förnäm , ansedd. ;Votreiden, v. a. Räcka fram, — Pn. 6. 
VB. tbun, ylvas, högfärdas. ’ Framstä, framsträcka, 
Vornehmen, v, a, irr. (etwas) Taga för sig.]Vorreihen, m. 3. Fördans. Den V. haben, 
Etwas ell, fi etwas v., företaga något;l öppna balen. 
föresätta sig nägot, Ginen v., exami-|Vorreißen, v. a. irr. Rycka, slita fram; 
nera, förhöra någon; tilltala någon, rita, teckna för, göra utkast till en rit- 
Vornehmen, rn. 3. Företagande; förehaf- ie 
vande; examinerande, förhörande ; till-|Borteiten, v. n. irr. f. Rida för eller förut; 
tal. nämligast, isynnerhet.| rida förbi ell. om någon; rida fram. 
Vornehmlich, adv. Hufvudsakligen, för-|Borreiter, m. 3, Förridare. 
Bornennen, ov. a. irr. För någon, i någonsiBorrennen, v. a. Repna, springa, löpa fram- 


närvaro nämna; i förhand nämna. ät ell. förut; i kapprenning k omma före. 
Bornennewort, 2, 2. Pronomen. Vorrichten, v. a. Rıgta, ställa framåt eller 
Vorpfahl, m. Förpüle; jernspett. uppät. (Fig) Träffa förberedande an- 
Vorplaudern, ov, 2, b. (einem etwas) Prata,] stalter, (Hytrtae.) Ställa en masugn, 

sladdra för någon, Vorris, m. Förritning, contur, grundrit- _ 


Borpoften, m. 3. Förpost, — ning, utkast. [framät. 
Vorprebigen, v, a, (einem) Predika för en,|Borroten, v. a. o. a. f. Rulla fram eller 
göra vıdlöftiga 0. trägna föreställningar. |VBorvüden, v. n. f. Rycka fram. — P, a. 
Borquellen, o, 2, irr. Framvälla, i Rycka, föra närmare; förebrå (einem 
Borragen, v. n. h. Gä eller stå fram; stigal etwaß). 
utöfver kanten. (Fig.) Utmärka sig. _ |Borrüdung, I 4. Framryckande; närmare 
Vorragen, n. 3. Borragung, I. 4. Framgå-| ryckande eller -förande; förebräelse, 
ende eller -stäende ; stigande öfver kan- |Borrufen, v. a. irr. Framropa eller kalla, 
ten, fpålar framför nägot.|Boreufen, n. 3. Vorrufung, f. 4. Framro- 
Borrammeln, ve. a, Med klubba indrıfvra|l pande, kallande. : " frömma. 
Vorrang, m. 1, Första rang, företräde, Borrübmen, v. a, I andras närvaro be- 
Vorrath, m. 1, Förräd, tillgängs behäll-tBorrüften, v. a. Förut tillrusta ; förbereda, 
ning (an ell, von). [bällning,]Borfaat, m. 1. Försal, förmak. [Judarna. 
Borräthig, adj. o. adv. I förråd eller be-jBorfahbat, m. Dagen före Sabbaten hos 
“ Borrathsgewöibe, n. 3. haus, a. 2. Maga-|Boriagen, v. a. (einem) Säga för; diktera; 


sin, förrädshus. . 18orfager, m. Souffleur. Lförutsäga, 
Vorrechnen, v. a. Räkna för; omständli-IBorfänger, m. 3. Kantor, kyrksängare. 
" gen berätta eller beskrifya. Vorſatz m. 1. Försats; tillägg framför ett 


Vorrechnung, I. 4. Förräkning; omständ-| ord; föresats, beslut, uppsåt, 
lig berättelse eller beskrifning. WVorſchaffen, v, a. Framskatfa, 
Borreht, rn. 1. Förmånsrätt; företräde; Vorſchauen, se Borfehen. 


privilegium. Vorſchein, m. 1. Zum V. kommen, komma i 
Vorrecken, v. a. Framräcka. dagsljuset; visa sig. Zum: ®. bringen, 
Vorrede, I. 4. Företal. bringa i dagsljuset. | — 
Voxreden, p. a, Tala elles säga för, göralVorfheinen, v, n. irr, h. Skina fram; i 

faretal. sken ölvergä; förclysa. 


, 
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Vorſchicht, S.(Hyetv.) Första uppsättningen, kännas förut 3 bafva ypperlig smak fram- 


vid början af blåsning. för annat. 
Borſchicen, ov. a. Skicka fram eller fram- Borfchmieh, m. Första smedgesäll. =. 
ät; skicka förut; skicka till torgs. Boribneiden, 9. a. 0. m, irr.b- Skära före. 


Bor'hieben, v. a. irr. Skjuta för ell. fram- Vorſchneidemeſſer, n. 3 Förskärareknif 
för. zichieber, m. Person, som skjuter ei * Bor chneidung, .6. FO 
fram; ting, som skjuter fram ell. upp: reskärning. 
ting, som skjutes fram eller framför. Vorſchneider, m. 3, Föreskärare. | 
Vorſchlebung, f. 4. Förskjutning. Vorſchnell, adj. 0, adv. Myck:t hastig I 
Vorſchießen, v. n. 1. o. h. o. a. irr. För-! skvndsam, för hastig. krif 
skjuta, försträcka; skjuta, springa fran; Vorſchreiben, v. a. Ir. (tinem etwad) obtu⸗ 
. ga eller stå framöfver, vara urbygd:| va föreg föreskrifva.. _ vs 
skjuta före någon eller först; öfverträf- Vorſchreibung, f- 4- Föreskrifming. =. 
fa i skjutning. ’ Borfhreiten, o. n uur. I Skrida, stga 
Vor ſchieben, n. 3. Vorſchiebung, I. 4. För-| fram; skrida förut, fram’ör ; öfver'ralt. 
skjutning, — framskjutan- Vorfabrift S. 4- Föreskrift bud, befallving 
de eller” springande ; örskott; Öfver-)VBoriritt, m. I. Framsteg... ; | 
träffande i skjutning. Bor: dub, m. 1, (b som P) Förkast fi ke 
Vorſchlag, m. 1: (g nästan som dh) Sprint, gelspel). (Skrädd.) Kant; * öt- 
som sättes för något; första slaget, för-| skott, hjelp, biständ, understöd. 
slag; förslag af murbruk vid täckning, Vorſchuhen, v. 4. Försko, förfota. 
af tegeltak. (Chem. Myttv.) Förslag | Boribule, 7. Förberedande skola. — 
tillsats, fluss vid småltning. (Artill.). Bor'hürze, f. Sämre förkläde , som 2 
Förladdning. (Musik.) Förslag, diato-| utanpa «tt bättre för all förvara © 
nisk not; förslag, tillbud; andragande ;|Bor'hürzin, v. 4. Taga förk'äde för 


råd. In B. bringen, föreslå ; „1. tu korı) Första 
bringa å bane, : — — mar af opräse sk — 
örskotisy"- 


Vorſchla gen, v. a. irr. Så fram, slå före,| fördroppar. syocife, ade. > 
slå för (t. ex. ett bräde); slå förslag ; Borfditteln v. a. Skaka framför gu 
hålla för dyr, begära för mycket förz;| (Fig.) Med skakning på hufvudet 
föreslå , proponers , framstålla, bringa säga. >> får oe: 
& bane. — 7, n. irr.4 Luta, slutta na- Vorſchütten, v. 4. Kasta ell. ösa * s 

ot; herrska, råda, hafva öfverhand.|Borfhügen, v. a. Förebära, föregt egil- 
(Jag) I förtid slå an, göra bugt för att|Vorfhäisung, I- 4. Förebärande, — 
få rätt på 'ett borttappadt spår (om|oridwarm, m. Första. bisvårm. "Nar 
hundar). Bor'divaden, v. 2. — (einem Prata, ör. 

Borſchlagung, f. 4.-Föreslärnde; förmye-|Borfchmeben, v. A. bh. 0. f. Föresv? * för 
ket — föresläende , propone- Vorſchwören, v. q. Svärja inför någor che 

ne ch Ö | restafva ed. (Fam.) Dricka ul, I" 

Bor a. v. a. Släpa fram ell. framät.| någon att dricka. 

* (had, m. 1. Rädande smak; försmak. Vorſegel, n. 3. Framsegel. förse. 6% 

Vorſchmecken, vv. 2. b. Smaka förut; känna, Worfehen, v. a. irr. Förutse for 


\ 
| 


—— 
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vorſehen, v. 7. irr. Akta si as en, vo. a. Framtill spetsa 
till —* se sig föreg taga a 34 Be en o. A. STEHE fram or. 


Hehötswätt och steg. —— Vorſpruch/ se Bären 
Borfehung, S. 4. Förs = Vorſprechen, v. a: ırr. Sialva F söga 
ten se Borfh: för; hälsa på. — F. n. Ljuda äfver.(om 
Vorſetzen, ov. a. Sätta för eller fram, sätta en örgpipa)s lysa igenom (om —— 

öfver (att förestå); föredragas ”fram- förg 

ställa; uppgifva. Sid v., föresätta ell. Bottpringen, ov. n. irr. h. Sp pringa före en 

föreraga sig. Einem ein Amt v., gifval (för aut visa); — springa förbi-ell. 

någon en syssla. om en; framskyuta, gå eller .stä fråm- 
Boris ih, adj. o. adv. Föru' öfverlagdell.| öfver, vara ptbygd. 

betänkt, uppsätlig uppsätligen, med Vorſpruch, se Fütfpruc. 

berädt mod. Vorfprung, m. ı. (g nästan som 6) För- 
Worieyn,.r. n. irr. Hindra, afvärja; före-| språng, försteg; den säd, som spilles 

stå. Die Sache ift geftern vorgewefen,| eller rossar ur vid inbergning, ell. går 

saken har i gär kommit i öfvervägande; läugst fram vid: kastning ; fördrappar ; 

Da fey Gott dor! det förbjude Gud. | framstigande-eller utstä'nde del afren 
Borficht, S. 4. (Guds) Fö: rsyn 5 försigtighet; byggnad, utbyggnad. Den V winnen, 

omtänksambet, varsamhet; försyn. 1 komma i förväg. Tförebåda. 
Borfidtig. adj. o. adv. Försigig, om-]Vor pufen, ov. n. b Spöka för eller förut $ 

tänksam, varsam, ' Borfpär n, v. a. I förhand spörja, utfor- 
ox ſichtiakeit, 5. 4. ‚Färsiglighet, varsamhet. ska eller märka. 

Ben, v.n. irr. 5. (einem) Sjunga for.|Vorftadt, I. 1. — stad, malm, [sindsbo. 

Bb, m, I. ögsätes företrädes presi-|Borftädter, m. 3,.(ä långt) Malm; ell. im 

derande, presid'um. 1Vorftand, m. 1. * 

orfigen , ©, n. irr. b Halva företrädet, derpant; bung 

‚presidera, föra or et. Borfländer i, Mn "Füreständere; ; {vanl.) 
Borfommer, m. TÅ Vär, vårtid. : ungt tecknadt träd, som vid skogsbyg- 
Borforge, F. 4. örsigtighetsmått ell. stög, ge ej får fällas. 

- omsorg, — 
Vorſpann, m. pferde, ‚pl. Ombgtes- ell.| - rande se fram 
sy skjutshästar "förbi ästar. i freden, v. a. ©. n. ärr: 6. Sticka före; 

Bor — v. a. Spänna framföre; spän- sticka fra gå fr mö al ölvenkänd: börja 
i för; skaffa skjutshästar. syn Pan DE ——— fva 6 
Wertoiegein, v. a. rape Re etwa$) ck en m., 

bedraga under falskt sken I Borjteden , ©. a..SbNa , sticka al 

fviegclum £. 4. Falskt ken, — före 928 plaälta tatt mfl)4 räcke a Er 


tipieh, m. I. Proline öresp kt, ad, 
xſpie FE b. Pıeludera; A Törst WERE Ru m. er olertand; KU netna- 
Borftoben, P. we: dre. W. ( 


ie la för. 
'Borfpinmn, v. a. Genom spinning pro-| för; stå frams ver, fram; - atom; 
I inställa sig för rätta; förestå, förvalta , 


ducera; spinna för. 








—2 för rätten; un- 


Borltarren, w. a. 0. n. J. Slirka Isam, stir- 





‚Borftellen, v. a. Ställa framför; ställa för- 
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styra; förestä, hota; instunda, ölver- 
träffa. i ö 

Borfteigen, v. n. f. Stiga före ell. fram. 













ut; förestalla , presentera; framställa, 
föreställa, visa; agera; örehåll$, göra 
föreställning eller päminnelse. Gi et: E | 
. was d., föreställa Mer inbilla sig nå-|Borftufe, J. Första steget: ; | 
got; föreställa sig, be ripa 3 tro; vänta Vorſuchen, — äns, förstå danser. 
‚sig något, göra sig saker p något. Vortanz m- Te "9 dansen, 6en0m 


Vorftellig/ adv. VB. * föreställa, afbil- Vortanzen, v- —* ea Als. 


BE. - ng 3 — a. —— N — 
orftellung, I. 4. resentation, presente- ortängek, MM. I... sons vidi 
ring; uppförande ä — förestäl-|Bortheil, m. !- Fördel, eg ' in 
lande, framställande ; föreställning, pä- konst , konstgrepp.. " fö : 

minnelse, förmanin ; föreställning ; ide,| Förde aktig; EN tighet 1. 

begrepp, tanka, in illning. 4 ordelaktighet: förde! 
Vorſteuren, vs n. h. Styra framåt. 
Vorſteven, m. Förstäf. 






Vortheilen, P- n. bh. Medföra Kr: 


Vorftich, m. Förstyng, framskjutning. Bortheilia, adj. + adv. 

Worjtimmen, v. a. O0. n. h, Rösta förutz| ker fördel. guita, skjuta förs 

stämma ett instrument för någon, för Borthun, v. a. IT. 3 sig. Dot ai 
att undervisa, förut. Si & "fat mandjen ia 

Borftof, m. 1. (0 lån ) Framstötning 4 når : 
got framstående ; list i sömmar p klä- 

er; kantning; utbyggnad; bi-harts 
hvarmed bien klistra igen hålet i bi- 
kupan. . 

Borftofen, v. a. irr. Stöta eller skjuta för, 
stöta fram, sätta £ramför, fästa, kanta. 
= 7. n. irr. 4. o. f. Framskjuta, ä 
eller stä framöfver, vara utbygd3 tüll- 
stöta, hända, päkomma, mellankomma. 

Borftoßen, rn. 3. Borftofung, I. 4. Förstö- |Vortragen, v. a N 
tande ell. -skjutning, framstötande. fram ; forestatle, Be 

Vorftrahlen, v. 7. h. ramsträla. draga 3 utföra, ee }. 4. Birandı 

Bortceden, v. n. h. Sträfva fram ell. framåt. |Borkragit n. 3. Bortragund, "js andre 

BVorftreden , v. a. Sträcka, räcka fram; framför; föreställnng | 
försträcka. gande, üredragandeh, ag 

Vorfteedung, I. 4. Framsträckning eller Borträglid, se au ir sen dröm "+ 
framräckning; försträckning , förskjut- pri v. a, Liksom ! 57 

reställa 518: 


— 





rl. 
se, föredragning. an —53 — 
ing, försl tilbud; uttal, VORE 
ning ätt uttrycka eller aktion, 


utförsgäfva. a. irr. Bira framför — 


* 
” 


ting, län. 








Bort | Vorw 478 

Bortrefflich, adj. o. adv. Förträfflig.' Borweg, se Voraus, I förväg. 
Vortrefflichkeit, /. 4. Förträfflighet. Bormwehr, f. Fürvärn, förmur, försvar. 
Bortreiben, v. a. irr. Drifva fram, -fram-fBorweifen, se Borzeiaen. , 

för, er [ga framför. Vorwelken, v. z. f. Tidigare vissna. 
Vortreten, v. nr. irr. 1. Gå, träda fram; Vorwelt, f. 4. Fornverid , våra förfäder. 
Bortreten, 2. 3. Bortritung, I. 4. Fram-IBorwenden, v. a. reg. o. irr. Förevända, 

trädande; gående framför. förebära, föregifva, invända. | 
Bortreter, m. Föregångare. i Vorwendung, I. 4 Förevändning, föregif- 
Vortrieb, ztrift, m. Rättighet att drifrabo-| vande, förebärande , inrändning. 

skap på bete förr än andra. Bormwerfen, v. a. irr. Kasta fram, för ell. : 
Bortrinten, v. z. irr. h. Dricka förut ell.| framför; förebrä, förevita. | 

först 3 dricka till. | Borwerfen, rn. 3. swerfung, S. 4. För- eller 
-Bortritt, m. ı. Framträdande; företräde. framförkasining ; förebräelse, förevitelse. 
Bortruppen, pl. Förtroppar, avantgarde. Vorwerk, rn. ı. Fästningsverk framför ett 


Vortuch, ». a. Förkläde. annat; alvelsgärd, landtgärd (som bru- 

Borüben, v. a. Ölva förut. kas under hufvudgärden). 

Vorüber, se Vorbei. Borwefer, m, 3. Företrädare. 

Borübung, I. 4. Förrgäende öfning, Borwiegen, se Bormägen. 

Vorurtheit, z. ı. Fördom, förut fattad|Vorwimmern, v. a. o. rn. h. Jemra eller 
mening. | [förhastadt,] beklaga sig för någon, | 


Borurtheilen, o. zn. b. Dömma ı förtid ell,]Borwind, m. 1, Gynnande vind, fördevind. 

Vorvernünftien, v. a. Från förnuftsgrun-|Borwiflen, nr. 3. Dhne jemandes V., utom 
der härleda. [smaka.] ens vettskap. 

Borvirfuchen, v. a. Förut försöka , förnt! Borwilfen, vo. a. irr. Förut veta. 

Borverwandte, m. o. I. Slägting i uppsti-|Borwit, m. 1. Förvetenbhet ; förmätenhet. 


Vorwache, se Vorpoften. (gande led,| Was deines Amts nicht iſt, da laß deinen 

Vorwachs, 2. Se Borftof. ®., bry dig ej om det, som icke an- 

Borwachs, m, Stark tillväxt. går dig, _ | 

Vorwachſen, v. a. irr. f. Framväxa, växa|®Vorwisig, adj. o. adv. Förveten; förmäten. 
för, växa igen, växa om. Borwort, 2: a. Preposition; förord, 

Borwägen, wiegen, v, a. reg. 0. irr. (tis]Borwurf, m. 1. Det som framkastas för 
nem etwas) väga för någon. någon; lockmat; förebräelse; ämne; 

-Bormwalter, se Obmalten. föremäl. 


Vorwälzen v, a. Välta eller vältra för. |Borzäblen, v. a. (einem) Räkna för, 
Vorwand, m. 1. Förevändning, ursäkt, WVorzahn, m. Framtand. 
Vorwand, f. Förvägg, förmur; småskog. |orzaubern, v. a. Framtrolla. 
Vorwärté, ado. Framåt. V. gehen, gäfram-|Vorzeichnen, v, a, Teckna före, 
åt; göra — Vorjeigen, v. a. Framvisa, uppvisa; före: 
Borwalden, v. a. Tvätta för nagon. (Fig,)| te, uppte, föreställa. — | 
Sqvalira, pladdra för någon. ..|8orzeiger, m. 3. Framvisare ; innehafvare. 
Vorwebin, v. a, Väfva förs sticka vid]Borzeigung, I. 4. Framvisning, uppris- 
(strumpor), ning; företeende &c, 


. 


WE 


ATA - Borg wWach 


Vorzeit, I. 4. Förfluten tid, forntid. I m. 3. Regementsväbel, fältväbel; (for 
Borzeiten, adv. I fordna tider, fordom. dom major); vaktmästare, srolle,S. Vakt: 
Borzergliederer, m. Anatomie Prosector.| rulle. -ſam, adj. o. adv. aksam ; beva 
Vorzichen, v. a. ırr. Draga fram; draga| kande. famteit, f. 4. Vaksamhet; npp- 
för ; föredraga , sälta framför , högre] sigf, tillsyn. ſchau, £ Mönstring, vist 
— värdera. — P. a. f. Draga, täga fram. tation med vakt. -ſchiff, = 1. Vaktskepp. 
Vorzichen, n. 3. Vorziehung , S. 4. Fram- | Wade, I. 4- Vakt, post; vakthus. Auf di 
dragning; fördragning, fördragaude. W. feyn, ziehen, vara, gå på vakt. Auf 
Borzimmer, n. 3. Förmak. | die W. bringen, föra, satta i vaklen. 
Borzug, m. 1. Företräde; förmän; naturs- Machen, v. a. b. Vaka; hälla vakt; vaka | 
gälvas avantgarde. öfver, bära omsorg för. 
Vorzüglich, adj. Som förtjenar företrädet, Machen, n. 3. Vak,. vakande. | 
bättre, mera värd; ypperlig, öfverträf- |Bachholder, m. 3. Wacholderſtrauch, m. 1. 
fande, utmärkt, — Adv. Utmärkt, gan-| svere, fs. 4. En, enbuske, enbar, Ju 
ska, på ett utmärkt sätt. flighet.] prerus communis. :broflet, M- Saoskala 
Vorzügtichkeit, J. 4. Ypperligbet, förträff- Turdus pilaris. sflechte, I Enlaf, Lich 
Borgugéredjt; 2. 1- Företradesrätt; för-| juniperinus. bars n- Sandarack, >57 
mänsrätt; bördsrätt. weile, ade. Fram | vocrger I. Enbärsmos. motte, (Narr. 
för; företrädesvis eller nat Eton. hist.) Ett slags nattfjäril, Phalena]# 
Votiren, v. na. b. Votera, gilva sin’ röst. niperina. vogıl, St -droſſel. swanztı “" 
Botum, n. 3. Valröst; röst, bifall. ( Nat. hist.) Cımex juniperinus, eu W 


sekt af vägglussläget, — — 


or. Vax. sab ru Je 
Bah, 2 äd, Myrice 
Waaere, f.4. Vara ; handelsvara. 


vax. sbaunm m. (Bot.) Vastwacı Sia 
cerifera, afven andıa arter af: —— 
såsom M. Gale, m fi, svart —7 — 
Populus alyra, bild, A. 2% — 
Waarınbrett, 2. Disk, hvarpä saluvaror] zbilder, -boſſixer, «former, stånfiter , OM 
ligga. -gemwötbe, shau$, n. Magasin. tes) firer, ms 3. Vuspusserare, > ra it 
Hung, J. (Handl.) Factura. -ſchau, I. näron, antingen de vaygula ne. = 
W — [kaka, bikaka.|, de päron med d ller ar 
— m, 3. eller Ware, I. 4. Honings- konst gjorda. sbleiche, J. VAN) ur 
* adv. Vaken; vakcam -aufzug, m.| »blume, I Vaxblomma, (Bat.) Cerin 4 
aktparad. sengel, m. Skyddsengel. =feuer,| — fildj. m. Gersz Perca onen, a 
en 3. Vakteid. =frau, J. 4. Vakhustru.| .n. Vaxljuspenningar. 24 fit, n. Var 
gelb, n. Betalning för vakande ell vakt : i i 
— shabend, adj. o. adv. Vakthaf- 
Riel e. shalten, m. Vak'hällare. (Nat. 
pbk Ett slags ödla, Lagerta mon:tor. 
:baus, rn. 2. Vakthus. shäuschen, sv 3.1 jus: vaxstapel. - ( 6 Ma 









— 
> 


Vaxduk. sicht, mn. 2 HE sd 
axduk. stidt. Nat. kör) EN ſ 


sigte. (Fig). Fint an»igte. : : —— 
Vaxhand. (FR) Mjuk hand. Se, 
Vaktkur, skyllerkur.  shund, m. Vak ö mablerei⸗ 

q . 8 . Vakt-] « ka, Conus virfV. mar) h 
hund, gärdshund, porthund. zmeißker, ee ad vax. encaustik målping 


f. 4. Vaxljus. „teinwand, S- gi * 


Bad 


Mal: 
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⸗motte, f. 4. Honungstjuf (insekt), Phra: Wadeln, v. -n. b. Vackla, runka, skakas. 


lena cereanea. -æpuſſirer, se -boſſirer. 
srördın, 2. Med.) Bougıe. =ftod, se sticht. 
ftotfhachtet, =ichere, S. 4. Vaxstapel med 
lock, vaxstapel med sax. =tafel, S. 4. 
Vaxkaka; (att skrifva på) plan. staffet, 
m:o.n. 


wand, ziehen, 2. 3. Arbetande i vax. Wadenader, J. KARO 


⸗zzieher, m. 3. Vaxarbetare >zins, m. 
Skatt i vax; vaxljusmedel (till kyrkor). 
Wachſen, v. .n. irr. i Växas taga sig; bli 
stor. Heran m., växa tilll Einem zu 
. Kopfe w., växa någon öfver hufvudet, 
vägra att lyda någon. Ans Herz w., 
(t. ex. Geld) ligga om hjertat. Es ift 
lange Gras darüber gemahlen, det är län- 
ges cdan glömdt, 
Wächſen, v. a. Vaxa, med vax bestryka. 
Mähfern, adj. o. ade. Af vax... Eine 
wächſerne Naſe drehen, inbilla, bedraga. 
Wachsthum, utan pl. m. ©. n. I. Växt; 
tillväxt; tilltagan-'e, förkofran, Den W. 
kaben, fommen, hafva värk utaf att man 
står i växten. 


Wat, se Wache. :hous, se Wachhaus. ⸗mei⸗ 


ſter, fhiff, ⸗ Woͤchmeiſter. ⸗ſchiff. 
Wachtel, 4. Vacktel (fagel), Terran Cotur · 
nix. :falt, m. (Nat. hist.) Vaktelfalk, 
Falco lIanarius. -habicht, m. (Nat. hist.” 
Vaktelhök. -hund, m. Vaktelhänud, rapp- 
honshundz; Spansk, Can's ewtrarius ell. 
- Hispanicus; Eugelsk,, Canis brevipilis. 
stönig, m.- 1. Ängsnätpa, korbknarr 
:“(fägrl), Rallus Crex. tere, I. Alau- 
da Italica. sweigen, m. En art kohvete. 
' Bot.) Melampyrum arvense ; wjölkti- 
stel, Sonchus oleraceus. 
Wächter, m. 3. Väktare; som vakar. 
Wadelbaft, Wackelig, Wackelnd, adj. o. adv. 
‚Väacklande. 
Wadelhaupt, n. »topf, m.-Runkande hufvud. 


Wader, adj. o. adv.V 





f 


Wagen, v. a, o. A. 





— P. a. Skaka, prygla någon. 

ab. vaksam ; kärk, 
tapper, behjertad; munter, liflig, drif- 
tg; vacker. 


Wickerling, m, Stortarm, Colon. 
Vaxtaft. stud, se Wahstein: | Wade, f. 4. Vade, tjockben. 


Valäder, Vena 

suralis. =bein, a: Vadben, Perone. 

MWaden, se Watın 

Waffe, f. 4. Waffen, pl. Vapen, gevär; | 
verktyg. Unter W. fteben, sta under 
vapen eller gevär. Woaffenbruder, freund, 
:gefährth, genoß, Vapenbroder. -gehänge, 
chenk, u. Trophé. -eräuſch, -geteẽne, -ge⸗ 
töſe, A. 1. Vapengny. -halle, F. -haus, 
n. 2. Arsenal. =fammır, 7. 4. Rustkam- 
mare. ruf, m. A; pell. sfhau, Sf. Mönstring, 
vapensyn, revue. sftilftand, m. i. Va- 
penhvila. sträger, m. 3. Vapendragare; 
väpnare. a 

Waffel. S. 4. Våffla. seifen, n. 3. Våffeljern. 

Wäfnen, v. a. Väpna, beväpna, förse med 
vapen, rusta till strids. — v. r. (Fig.) 
Väpna, försvara, skydda sig, mit, gegen. 


1Wage, f. 4. Väs; vigtskäl; förväg eller 
springväg (till en vagn); »tjernbilden 


Vågen. Ginem die W. Halten, vara nä- 
gon vuxen. J 

Wane, I. 4. zhaus, 2.2. Våg. väghus, -bal⸗ 
fen, m, 3. Vågbalk. =bret, n. a. Vägbräde. 
vågskål. geld, n. Vägarepenningar. -hals, 
Waghald, sn. 1. Vüghals, :balfen, o. n. b. 
Sätta allt på vägspel. richt, ad). 0. adv. 
Vågrät, lodrät. ſchale, Wag'hale, I, 4. 
Vägskäl, vigtskål. ⸗ſtück, nm. ı. Vägstycke, 
vägspel. sjunge, Sf. Vägtunga. - + 

h. Våga, äfventyra, 

löpa fara om; våga, töras, drista sig. 

Wagen, m. 3. Vagn; karlevagnen. Auf, in 
dem W. fahren, färdas på eller i vagn. 
Zu B. sine Reiſe madden, göra en resa i 
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vagn. Den VB. beſpannen, anſpannen,spän- 
na för en vagn. Die Pferden hinter den 
W. fpannen, börja i- orätt ände. Ein W. 
Holj, ett vagnslass ved. Ein W. Kohlen, 
en ryss kol. sachfe, f. 4. Vagnsaxel. baum, 
m. 1. Svankträd, brankard. burg, f. 1. 
Vagnborg. »deichſel, Sf. 4. Vagnstistel, 
—— sgeleife, m. =fpur, a. Spår ef- 
ter vagnshjulen. sgefdbirr, n. Seldon till 
en vagn. :aeftell, z. Underrede till en 
vagn. =geftitn, z. Karlvagnen. -kaſten, m. 
Vagnskorg ; vagnsläda. fette, f. Vagns- 
kedja, brickhake. -leiter, f. 4. Vagns- 
stege eller bäck. =mader, m. 3. Vagn- 
makare. meifter, m. 3. Vagnmästare. 
=fchuppen, m. 3. Vagnskjul, lider. sfpeihig, 
adj. och adv. Rankig om vagnshjul. 
swinbe, f. 4. Vagnsvind, vagnsskruf, 
Zägen, v. a. reg. 0. irr. Väga; afväga 
med eller ställa efter vattpass. 
lägen, n. 3. Vägande &c. 
Jäger, m. 3. Vägare. i 
zaglich, adj. o. adv. Vågsam, äfventyrlig. 
Zagner, m. 3. —— 
Zaanif, Sf. o. rn. V pipe) hazard. 
zahl, rn. En hval af fisk (80 st.). | 
Zahl, f. 4. Vals frihet att välja. Eine Wahl, 
anftellen , treffen, anställa, träffa ett val. 
Einem die Wahl laffen geben, lemna nä- 
on frihet att välja. sältern, p/. Foster- 
öräldrar. zangiehung, f. (Chem.) Attra- 
ction. :bewerber, m. Valcandidat. be: 
werbung, /. Röstvärfning. =erbe, m. Arf- 
vinge, som man sjelf väljer (genom 
testamente). =fähig, adj. o. adv. Val- 
ber, valför, berättigad att väv. stind, 
n. Fosterbarn. =tugel, f. 4. Valkula, lott- 
kula. smann, za. Valman, elector. :pfrüns 
be, J. Prestlägenhet, som besättes genom 
val, :pla6, m. ı. Valplats, slagtfält. =recht, 
n. ı. Valrättighet. :reih, n. 1. Valrike. 
sfprudy, m. ı. Valspråk, tänkspräk. :ftadt, 


Wähıblatt, hr * 
Wäblen, v. a. Välja, utvälja. 


Mahlentfcheidung, I 4 
r, — x m... , 
Bälle, * o. adv. Munter, liflig i ypPi&" 


Wahn, m. 1. (fi 


„aweife, m. 


Wahn t, 
Wähnen, N. y T 
Wahnzen, v. n. H TA 
ne adj. 0. adv. Sann, 


Wahl 
st d, om har valrätt eller der va 
a ”sflmme, f 4. Valröst. verwandt: 
fchaft, f. Valförvandıskap. ( Chem.) Be- 
nägenhet hos en kropp; att förena Sig 
med annan och skiljas * en den tredje. 
n. a. Uppslags — * 


slå upp trumf. 


Wählen, rn. 3. Wäklung, I. 4. Väljande; ul- 


väljande ; trumfs — — 


3. Väliare, valherre. 

sk 
tanka, begär, lust, hopp,tro), 470 
mening; billning. In W. — 
inbilla sig. sbegriff, I- Irrigt er 
sbild, n. Alusion. sehfe S. —*3 
danke, m. Irri ‚tanke. glaubt, m, 2er 
tro: gut, R. abilladt godt. tot 


urdom mening, als 


Slökorn. ⸗ſchluß, m. Falsk slutsats. fan | 


+ . t ur- 
swig, m. 1. Vansinnighet, vanvelt, 9 
sinnighet, raseri. sfinnig, * ir 

adv. Vansinnig, ursinnig, Balen "c: 
de. ⸗ſucht, I. —— såsom ar 
dom betraktad. üchtig, adj. ©. nig. 
Af inbillningar förblän —— sitt 
Skenbart: vis, Sophist. "ag 

ger, m. Böjes 2 adj. En V 

menniska, fåne, dar”. ke. 
adj. o. adv. Tom sär äg 

smak. ._, 
verklig, FE 
igti annfärdig ,, Brune". : 
—— An ihm it das —8 

wort wahr geworden, han hora ae; 
gamla ordspräket. sbaft, 
ado. Sannfärdig, verklig. sa :gaftigbrit 
adv. I sanning, sanner Erich — 
4. Sannfä ighet, ver lig et, ja 

et, sfagefunft, £. 8. Spådom 


— * 


— 


—— EE BR IM st POM. sår MV u EN 


m MM FE 


Bahr 
sen, v.n.h. Förutsäga, spå; säga sant. 
fager, m. 3. Spåman. :fagerii, se =fagung. 
sfagerinn, f. 4. Spägqvinna. »faguna, ⸗ſo⸗ 
gerri, J. 4. Spådom , späning. =fcheinlich, 
adj. o. adv. Sannolik. -ſcheinlichkeit, I. 4. 
Savnolikhet. 
Wahren, v. a. Blifva varse; bevaka, för- 
vara, vårda, skydda. [bestånd: 
Wäbren, v. 2. h. Vara, påstå, räcka; hafva 
Während, adj. Varande, prep. med Genit. 
och. corj. Under, om; under det att. 
Wahrheit, Is. 4. Sanning , sannfärdighet. 
Mit der BW. binter dem Berge halten, e) 
vilja fram med sanningen. ei 
Wahrheitseifer, m. 3. Nit för sanningen. 
Wahrheitsliche, I. utan på. Kärlek för san- 
ningen. ; Rz 
Wadrlid, adv. I sanning, visserligen. 
Währmann, se Gemährmann. | 
Wahrnchmen, ov. a. irr. Märka, bli varse, 
skönja ; iakttaga, efterlefva. Gtwas an 
einem w., blifva varse något hos någon. 
Eine Gade w:, göra afseende på något, 
ej försumma eller underlåta något, be- 
vaka något. Die 3eit eller der Zeit w., 
jakttaga tiden. snehmung, 5. 4. Upptäckt, 
uppfinning; iakttagande; anmärkning, 
ia se Warnen. lobservätion. 
Währung, f. 4. Varaktighet, bestånd; myn- 
tets värde. 
Währwolf, m. 1. Varulf, gast. [märke. 
Wahrzeichen, a. 3. Värdtecken; känne- 
Wajd, m. 1. (Bot.) Vejde (färggräs till 
mörkblätt), Zsatis tinctoria. sache, fs. 4. 
‚Pottaska af vejde. 
Waldmann 20. se Weibmann ır. 
MWaife, /. 4. (Nat. hist.) Opal, Opnlus re- 
eeptus, Orphanus; ärlitsfisk, Cyprinus 
BWaife, 7. 4. Baifentnad madch 
aife, F. 4. ifentnabe, m. 4. ⸗ en, 
. 3. Fader- och moderlös. 


m 
Maifenhaus, zu a. Barnhus för fader: och! 
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moderlösa barn. herr, m. 4. Barnhu: 
föreståndare. finder, pl. Fader- oc 
moderlösa barn. mutter, f. 3. Foster 
moder i ett barnhus. svorfteher, spflegeı 
se -herr. 


Wake, ( Miner.) Halleort-, kiselsten; vak 


is; ett slags dragnot, hvars armar är: 
fästade vid stänger, som uppehälla henne 
Wold, m. a. (db som t) Skog; skogpark 
hop, mängd. Wie man in ben VB. fchreit 
fo ſchallt es wieder heraus, som man rc 
för 1 skogen får man svar. sader, m 
skog belägen åker; ett tunnland skogs 
mark. -ameiſe, /. Skogsmyra, Formicı 
ae sbart, m. (Bot.) Svälting, Alısmı 
plantago, :bert, 5. Skogsbär;  bläbär 
svälon,. Vaccinium myrtillus.. bingel 
fraut, n. (Bot.) Mercurialis perennis 
sblume, fs. Hästübler, Arnica montana 
sbod, m. Vild bock; Capsk Antilop, 
Antilope syloatica, sbrud, m. ell. a..1 
Skogsmyra, kärraktig, skogbeväxt mark 
bruder, m.3. Eremit :bürger, m. Skogs- 
innevånare. ⸗buſchgras, rn. a. Pıggstarr 
Carex muricata. =diftel, m. (Bot.) Jern 
ek, Ilex — Eryngium cam 
estre (umbellat). - sdoften, m. 3. (Bot. 
Osta, Origanum vulgare. stijen, n 
Uikröningshammare. sefel, m. 3. vild 
äsna, Onager; Afrikansk vildåsna, ti: 
gorhåst, Equus Zebra. strve, I. (Bot. 
rtslägtet Orobus. ⸗eule, (Nat. hist. 
Ugglearterna Strix aluco, S. scops, 8 
passerina; Nattfjäriln Phalena sylva 
fica. sfarren, m. 3. Ormbunke, Pteri. 
"aguilina. sfendel, m. 3. BjörndıH. sfint 
(Nat. hist.) Botink, Fringilla calebs, 
gräfink, Fringilla petronıa. ⸗flachs, m 
(Bot.) Fiugblomster, Antirrkinum lina 
ria. sgärtner, m. (Nat. hist.) En ar 
trädborrare, Dermestes piniperda. :geifl 
m. a. Skogsrä, rarfang, m, s. Fägelsän; 
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i skogen. :gefchrei, mn. 1. Sång i skogen, 
jagtrop. =giode, J. (Bot.) Klockarterha 
Campanula persicifolia, pyramidalis 
och Zrachelium ; Rhapunzeı, Phyteuma 
‚picata; älven Digitalis lutea. glöd: 
lein, n. 3. Skogsvinda, =gott, m. Skogs- 
gud. (Nat. hist.) Ap-aren Sımia coaıta. 
zgraß, n. Bergslok, melica nutans; Ntäg, 
Juncus pilosuss krustäucl, Aira flexuosa. 
shäher, om 3. Ällonskrika, mötskrıka. 
honig, m. 1. Vildhoning. horn, a. 2. 
Jägarhorn, valthorn. (Nat. Aist.) Snäc- 
korna Helix cornea o. Turbo delphi- 
nus. ⸗æhuhn, rn. a. Snöripa, Tutrao atbus. 
stiriche, S. 4. Fägelbär, Prunus avium, 
sBlafter, f. En famn veds Hette, S. (Bot.) 
Örtslägtet Circeea. stohl; m. | Bot.) Bras- 
sica cdmpestris. sleutt, ‚pl. Som bo i 
skogsbygden. -litie, f. (Bot.) Try, mat- 
Irdsträd, Loniee:a. smangold, m. (Bor.' 
Vintergrön, Pyrola. mann, m. Vıldman; 
skogsgud, Saryr. smännden, a. 3. Lien 
satyr. smeiften, m. 3. (ort) Myske-madra, 
Asperula, J. Marie sänghalm, Galium 
verum; vallört, Symphytum offlcinale ; 
äfven Adoxza moscateliina, zmınfd, m. 
4. Orang-outang , skogsmenniska, Simia 
Troglodytes. smachtfchlatten, m. ( Bot.) 
Atropa Belladonna. zuebet, JS. (Bot.) 
Stinknässla, Srachys sylvaticas; Gale- 
opsis Galeabdölon. ⸗ochſe, m. Uroxe. 


Bos ferus; Puckeloxe, B. Bison, :ratte,|Watladin, 
Bot.)|Wolen, v. a. 


J. Pungrotta, Didelphis. suche, ( 
Örtslägtet Clematis. — n. 2. 
Lundgröe, Poanemoraltis. svögden, n. 


(Bot.) Hvitsippa, Anemane nemorosa.|Wallen, 
Äspling, Coluber Scytha.|Baller, m, 


⸗ſchlange, I. 4. 


sfdinepfe, S..4. Morkulla, Scolopax ru-| Wallfahrt, I. 
af 2 ı/a fot at) Walfild, 


sticola. fritt, m. Steg 
mäta afständ på jagt och i skog. =fper: 


ling, m. Skogssparf, Passer arboreus.| Ballnu$, 
ſtröh, mi. Maris sänghalm, Galium mer. Vallrat.. 
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verum. »teufel, m. 3. Skogsrå, satyt, 
Aparten Simia coaita. speilhen, n. 
( Bot.) Gulsippa, Anemone ranuncalol- 
des. =wärts, adj. o. ade. Emot * 
ät” skogen till. ⸗winde/ s. 4. Getblad, 
växtarterna Convolvulus sÅpum, 
cera periclymenrum 0. Aylotram 1» 
burnus upulus 0. Asperula © zer 
Mätdchen, „. 3. Lisen skog, småskop. . 
Wardicht, Waldig, adj. 0. adv. Skogns, 


skogbevaxt. a bundgrin. 


Waldrit gras, m. | : 
MW ilvung, f. 4. Skog, stor skog. 
Wäigen, v. a. Rulla fram och åter. 


1 laerdolg, r. Brödkafrel. 
Wã * A a. Rulla mellan händerna. . 


Walie, f 4. Valkning. 
Malte, Waltmähle,‘/. 4. Valk , valkqram 
Walken, v. a. — 
Wallen, m. 3 Valkning. m 
Waker, Walkmuͤller, m. 3- Valkare. 
7.4, Kardtistel. zurde, 5. 4. Bollathe 
m. 1. —— ven. Ioing 
itmühle / se Watte. sd. 
erg J Bubbla, bladdra, . skjut 
Wall, m. ı. Vall, fästnie svall J 
fürmur ; gäss, h åf.) Ya 
sbruch, m. Bresch p 
„3. Vallsättare, skau‘e" 
rs m 1. Vallack, ulskuren has 
Bere f. Valla-hiet. 
vo. a. — — all, 
h. Uppsjuda _ Å häfsa 
gäsning Fon 


asta bnbblor, vara 3 
vägor ; öfverflöda af; va 


ndra, 1072 © 
v, a. Koka. —— 


sa vallfarter: 
Pelegrim. [er tv Göra va 
eier ee grimsret. sfabeten, 


m. ı. Hvalfisk. shenfets AP 
arte, A 4. Hvalfisks födsfokera, Pr 


Waälſche Ruh, !- 


Ball 


Wallroß, nr. ı. Sjöko, sjöhäst eller behe- 
or, Srichecus. 

Walfeger, se WBallgräber. , 

Wallung, f. 4. Uppvällning, — 
vagande; öfverlödunde af, häftıg rörel- 
se eller känsla; jäsning bland folket. 

Walm, m. Ryggäs, spets på ett taklag. 

Walpurißnacht, f. ı. Valborgmessonatt; 

' trollpavkors sammankomst. 

Wälſch, adj. o. adv. Utländsk ;, Italiensk; 

| sällsam, besynnertig. Ein Wälſcher Hahn 
ıc.,se Truthahn. -kohl, m. it. Kruskäl, 
Brassica viridis crispa. =land, n. a. 
Italien. 

Wälſchen, v. rn. b. Tala rotvälcka. . 

Walten, v. 2. h. Disponera; förordna om, 

I förfara med, bestyra om, räda. Schal: 
ten und w. göra och låta. 2 

Walze, f. 4. Kafle, vals, vält, rullhjul. 
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se Wanze. -leuchter, m. 3. Lampert. :moo®, 
n. Väggmosse, Hypnum parietarium. 
spfeiler, m. :fäule, F. Väggpelare, hvalf- 
pelare, an mot vägg ne 
mir. zubr, J. 4. Vaggur. sweber, m. 3 
Lärkfaik. = er 
Wandel, m. 3.‘ Vandel, lefverne, uppfö- 
rantle, brist. =bar, adj. o. ado. Som kan 
öfvervandras, gängbar, ombytlig, för- 
änderlig, ostadig; förgänglie; bräck- 
lig. barkeit, S. 4. Ombytlighet, föränder- 
lighet, ustadighet ; förgängligher ; bräck- 
lighet. :bahn, gang, m. | patsergähg, 
promenad; en planets bana. :haft, ad). 
o. adv. Som lätt föränd:as, forsämras. 
zgeift, m. Ostadigt lynne. shirn. 2. Vild- 
basarı', flyktig menniska. =to8, adj. o. 
adv. Utan förändring eller lyte. =flern, 
mn. I. Irrstjerna, planet, komet. | 


Walzen, ve. a. o. n. h. Rulla, vältra, valsa. | Wandeln, e. a. h. Vandra, gå; uppföra 


sformig, adj. o. adv. Cylindrisk. 
Wälzen, e. a. Vältra, välta, rulla. 
Schuld von fi auf einen w., skjuta skul- 

en på en. 

Balzer, m. 3. Vals (dans‘. 
Walzbolz, se Rollholz. 
Wilzung, 7 4 Vältring. 
Wamme, Wanpe, f. 4. Vämb; manke. 
Wamms, m. ı. Tröja, lifstycke, vest. 


Bimmscen, ». 3 Troja, histycke, korsett.! Wandersmarn, se Wanberer, 
Wanderung, se Wandern, a. 
Wanage, [.4. Kind, kindben; käft. 


Band, a. Tyg. 
Wand, S. ı. Vägg , 
par; bergvägg, malmvägg. 
tägverk, som hålla masten. 
niſche V 

Kopfe wider die IB. rennen, köra hufvu- 
det emot väggen. Die Fliege an der W. 
ivet, till och med flugan på väggen kan 
förarga honom. :feft, adj. o. adv. Vägg- 
fast, »flechte, S. Vägglaf, Lichen parie- 
| fartus. -haken, m. 5: Väggkrok. fas 
tender, m, 3. Kontorsalmanack. zlaus, 


mur: (Jäz.) Jagtlap- 
(Själ. .) Vant, 
Eine pa: 


f 
! 
| 


= — 


Die Wanderbündel, n. 


., skärm emot drag. Mit dem! 


sig; lefva; förändra, förvandla. 

'3. sfad , Vandringsbyl- 
16: ⸗ſchaft, f.4. Vandring ; bana, leinads- 
lopp. :ftab, m. r. Vandringsstaf. 

Wanbırer, m. 3: Wandersmann, m. pl. —. 
teute, Vandringsman. _ Vv 

Wandern, vo. rn. |. o. h. Vandra, resa. | 

Wandern, n. 3. Wanderung, I. 4. Vandring,, 
vandringsresa 


(Sjöf.), 


—— trästycken på sidorna om må=' 
sten, (Bergv.) Byggnad på sidorna om 


ett schacht. 
War +, m. Vacklande, fel. . 
Wankel, adj. Vaklande. :muth, of 1. mer 
tbig, adj. o. adv. Vaukelmodig. mäthige 
keit, £. 4. Vankehmndighet, ostadighet. 
Banten, v. n. b. Vanka svigta, ragla, vack-, 
la. (Sf) Stampa. (Kig.) Vara vankch 
' modig. 
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Wann, adv. När dä.. i lön ; betalning för- vakt- 

anne, f. 4. Vanna; kastskåfvel; kar, tina,| hällning. — på 

annen, v. a. Vanna, sålla, kasta. laä |Warten, o. n. b- Vänta , dröja. lära 

Mannın, adv. Bon w., hvarifrän. Sköta, ansa, värda, bära omsorg 

Wanft, zu. 1. Buk, stor mage. rykta (en häst); albörda sig >" 

MWanftig, adj. Tjockbukig. MWärter, m. 3. sinn, Marıfran, SI 

Wanze, S 4. Vägglus, Cimex. tare, Skötare, -ryktare; ee 

Wanzig, adı. Full med vügglöss. Martehurm, Se Warit. sydnal; 

Bapın, Wappen, z. 3. Vapen, sköhklemärke. Wartung, I. 4. Skotsel, ans, MY 
zausleger, m. 3. ':tundige, m. 4. Kännare rykt, ryktning (em hät). = hi 

af vapenkousten. stunde, J. 4: Kunskap Warum, adv. 0. CoN]- gvarföre; DV. 

3 heraldiken. »geichen, z. 3. Sköldmäıke. Wärmolf,.se Wäsrwelf- bröstvårta 4 
Mappnen, se Woffnen. . Wärzhen, 7, 3- Liten värta; DFO 
—— m.1. — Warze, & ——— — 

ardiren, v. a. Försöka, probera. Warzig, adj. o. ads. TAN. ilken, 
Bein von. = * et ron. Hvad; det son; som, brikt" | 

riich, se Wahrlich. vilket; någob _ ußp⸗ äubryge 

Warm, adj. ©, adv. Varm, het. BV. figen, Waſchbank, Ih; Tvättbänk, I} 4 hlantl, 
må väl.. Einen w. halten, göra nägon sbecten, A. 3- "Tvättfat * * llerttdi. 
hufvudbry, plåga någon. Ginem den) m. 3. Klapptra. — * — 
Kopf w. madjen, reta nägon till vrede. zfaß, n. 2. Tvättfat, tvältsår. * för 

sBärmbeden, se Wärmflafche. flofdke, zofanne, <faß. stammen, I. 6. Ställe nie M 
J. 4. Sängvärmare. sftoff, m. 1. (Chemi.) varas. »trauf, 72 (Bot.) Säp hi en 
Värmet. =ftube, S. 4. Varmt run; ställe] ria officinalis. släppen, Tr Teättsrant 
att värma sig. =zeiger, se Wärmemeflır. tvättklut. ⸗ſchwonm, ge 

Wirme, f. 4. Värme, hetta. :maaß, rn. Tem: i 
peratur. smefler, m 3. Termometer. 
-fammier, m. Condensatar. | 

Wärmen, v. a. o. A. h. Värma; uppvär- 
ma, upphetta. 

Wärmen, n. 3. Wärmung, I. 4. Värmande; 
uppvärmande, upphettande. 

Warnen, vo. a. Varna; (fordom) förvara, 
befästa; beskydda, försvara; rusta sig; 
bereda sig; se sig före; afvända. 

Warnung, I. 4. Varning; varnagel. 

Barpen, v. a. (Sjöf.) Varpa. 

MWart, m. Vaktäre.- . 

pare, fs. 4. Vakttorn, vakthus på ett 

ögt ställe; torn. sfrau, se Wärter. 

Wartegelb, n. Väntpenningar, exspectance: 


eller vård 















: , LÄG im. 
mafcheft, er mäfcht, MIF mafdın 16, 1, 
wufld; conj. wütdes Imper- male * | 
gewafchen, Tvätta, byka; vas *3 — 
sqvallra, sladdra. @inem den — 
lexa upp, banna upp.” 
w., blöta strupen, drie 
Waſchen, n. 3. Tvätt; " 
sqvaller- , | 
Waldıer, M. 'Tvättare vaskare; 
Wälcherei, I- Sliddersladder: — 
Wäfdgerinn, Waſchfrau⸗ f. 4. * —* . 
Walchhaft, adj. 0: adv. Pratsamı Ps 


/ 


Es 
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———— Conferva. fall, .. 
ı. Vattenfall. -feld, nr. Vattenyta. sho: 
cher, m. 3. (Boe.) Stäkra, Phellandrierm 
aquatıcum. sfeuerwerf, nz. ı. Fyıverkrii 


Waſch 


Waſchhaftigkeit, s 4. Pratsamhet, sqval- 
leraktigbet. ' 

Walen, se Raſen, m. Vase, risknippa. 

Wafler, a. 3. Vatten. Zu W. und zu Lande, 


— 


Eraveolens; älven Siem iat:folium och] 


till lands och sös. Zu W. werden, mas 


chen, blifva, göra om intet. Er reicht 


ihm das W. nicht, han är långt under ho- 


"nom. sablåg, zabfchlag, m. Vattenafledr 


ning; ställe dit vaten afledes. zaloe, 
J. (Bot) Strativtes aloides. sampfer, 
m. 3. Vattensyra, Aumer aquaticus. 
sauge, n. (Med.) Vattenswu'st i ögat, 
Hydrophthalmıa. :bau, m. Vatrenbygg- 


nad, (damm, skiss), -baut anſt, f. Valtu- 


byggningskonst. sbaden, nm. 3. Bäcken, 
vattenskal.. sbehättniß, zn, ı. Dam; cı- 
stern. zdencbiftfraut, a. (Bot.) Farpup- 


por, Geum rieale. obeſchreibung, f. 4. Hy- 


drugrafi. =betoan, f 4. ( But.) Flenört. 
sbiene, Sf. Vaftenbi, diönare. >birn, f. 4. 
Ett slags päron. :bräschen, n. 3. Vattu- 
blomma. :blafe, f. Blåsa, bubbla på vatt- 


net; vartenblasa, med vattenlik vätska 


uppfylld bl'äsa, t ex. bräunbläsa, in- 


"murad panna. (Nat, hist.) Snäckan Bul- 


la hydatis; polyp-n Hydra hydatula. 
sblattern, pi. Vartukopvor. zblume, J. 
(Boe.) Nückros, Nymphaea; vattenblom- 
ma, Brssus flos nimar. sbeü, m. 1. Vat- 
tubräck. bühne, f. 4. Vattenlafve. =bürs 
sel, m. 3. (Bot.) Straudinolla. -cypern⸗ 
gras, n a. Harstarr. sdamm, m. ı. Vat- 
tendämn'ng. sdampf, sdunft, m. Vat'en- 
ånga. dicht, adj. o. adv, Vattentät. =drud, 


m. Vattnets tryckning. sehen, S. Vat- 


tenyta, horizontel yta. zeiche, /. Likare- 
mätt för vätvaror; mätt att mäta kura 
mycket vatten ett rör gilver på en gif- 
ven tid. seppid, m.(Bot.)Selleri, Apum 
Ranunrculus secleratus. =fadın, m. (But I 

2 De, — 


på vatten. =fläde, f. 4. Vattenyta. ⸗flutb, 
f. 4. Vattuliod, öfversvämning. s'ran, 
f. Vattennymph; bafsfru; sjörä. fro'd, 
m. Vattengroda, Rana esculenta vh 
temporaria. -froſchlöffet, m. ((Bat.) Sväl- 
ting, Alisma plantago. ⸗fuchs ſchwanz, mr. 
1. Bot.) Kärıkaile, Alopecurus genicı- 
latas. =furdge, f. Vattenfärs. -gauchheit, 
r. (Bot.) Veron:ca anagallis. zgefäß, .. 
Virrenkarl, (Anat,) Vasa Iymphatica. 
zgiflügel, rn. 3. Vilda sjöfäglar. zgleid, 
adj. o. adv. Horizontel. :gras, n (Bar.) 
Atra aquatica: Arundo calamagrostıs. 
shälter, m. 3. Vattusamling; dam, vati- 
tenkis'a. hart, ad). o. ade. Härd af Vat- 
tentorka. -boſe, . 4. Skydrag, — 
lare. -huhn, ». 2. Sotböna; bläsklac 

Ful:ca Linn. :junafer, f. 4. Troilslända', 


 Libellala; sjörå. -kaſten, m. 3. Cistern, 
'vatteukista. =fied, m. (Miner.) Vatten- 


kis, lefverslagg. «lee, m. (Bot.) ‚Kärı - 
väpling, Menyanthes trifoliata, vaulı- 
gen trifolium aquaticum. :topf, m. i. 
Vattsot i hufvudet, Hydroceplialus. 
zEunft, f. ı. Hydraulik; vaıtkonst. -kut⸗ 
fcht, f. Postjakt på tloder mellan städer. 
land, a. Sidländt, sumpigt, vattenrikt, 
af vatten omgifvet eller öfverevämmadt 
land; land der icke vindrifvor väva. 
slatte, f. Vattenränna. leitung, S.4. Vat- 
tuledning. smahlerei, f. Mätning med vat- 
tenfärg. smann, m. 2. (1 djurkr.) Vattu- 
man. zmous, statte, f. Vattenrätta, Aus 
aqueticus. zmelone, f. 4. Vattenmelon, 


Cucurbita citrullus. mb, J.(Nut. hist.) 


Acaras aquaticas. mine, f. (Bot. Vat- 
tenmyutba. mad, m. Nat. Bine Yat- 
z 


1, 5 





Vaſſ 


tenödla, $alamandra aquatiea.⸗moos, 
n. Bor.) Andmat, Lemna; Conferva. 
smühle, J. 4. Vattenqvarn. snabel, m. 3: 
Spikblad, Hyrdrocvtyle. snabelbrudj, m. 
1. Naflevattubräk. achtigall, 5. Svensk 
päaktergal, Moracilia Svecica. ⸗nadel, 
fs. 4. Slagruta fill källädrors uppsö- 
kande. snelfe, J. *veilchen, nr. (Bot.) 
Hottonia palustris. =noth, J. Vattunöd, 
nöd af för mycket eller för litet vatten. 
snuß, fS. (Zot.) Sjönöt, Trapa natans. 
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" zerdung, f. Ordning för valtens brgag- 


vande. spaß, m. Valtenpass. — .Ef- 
1er vattenpass, horizontal. -perle, f. 4 
- Oäkta perla. »pfeffer, m. (Bot.) Jungfru- 
wväl, Polygonum Hydropiper ; Missne, 
 Eiatine Hydropiper. pferd, rn. Sjöhäst, 
Hippopotanus. spfäge, f. 4. Vattevpuss. 
‘ epodin, se =blattern. ⸗probe, J. Vattenprof, 
‚prof af vatten, eller af metallers speci- 
fika tyngd medelst vägning i vatten. 
srabe, m. (Nat. Aist.) Hornskata, Buce- 
r0s Iydrucoraz; hafsljäder, knorihane, 
Prelecunus carbo o. sinensis. galle, J. 
(Dat. hist.) Fägelslägtet Rallus. zwei), 
‚ adj. 0. adv. Vattenrik, stettig, m. (Bot.) 
Sisymbrium Ampkibium. zviemen, ( Bot.) 
Täng, Zostera. sriedgraß, zn. (.Bot.) Blä- 
stars, Carex acuta. :fäbler, m. (Nat- 
hist.) Fägelslägtet Recurvtrostra. “äule, 
J. 4. Vattenpelare, -sträle. =fäulenwerf; 
n. Vattenuppfordringsverk i grulvor: 
sfchabe, m. 5. Skada förorsakad af vat- 
ten. stchen, 7. 4. Vattuskräck (sjukdom). 
sfkeu, adj. o. adv. Vattuskygg. =fhier? 
ling, m. I. Springört, Cicuta virosa. 
chiauch, m. Lädersäck , hvari man bar 
vatten. (Bot.) Utricularia. ":fdncpft, J. 
4. Horsgök. :fdwalbe, S. 4. Strandsvala. 
sfdjvcin, m. (Nat. hist.) Vattensvin, Ca- 
via cajpybara; Tapir, Hydrocheris Ta. 
pir. fände m. 3. Fiskdam. ⸗-ſtandſehdre, 









- 


vel. ; 
Bi i r dj. 0. Å pen 
— * A Vattna, fukta, bestänka; vat 


Wäſſern, 2 


Wäfferung, I. 4- 
at, S. Vad, grund. 
Rate, Matte, T. Stor 
Waten, v. 2. f 0- 


Watſack, m. 
Watſchein, v. 7. 
Watſchen, ov. I. 
er S. 4. Va d 
attiren, va. 
Wau, I 
MWebe, J» (Bibt.) ve 
Webe, J. 0. n. Väl; 
Webel, m. 
Wiben, 9, 4. 


„3. Välning 
Beer, ri 3. välvare. ‚baum, M- 


| sälj 
 Hydrostatik. ftange,J. Såstång. fat, 
a a pöl * cinclus. fein, 
m. Vattensten; kettelsten; filtrersten; 
anskjuten kristall; köksrännsten; * 
tenho af sten. ftieftl, pl. Vatten © ie 
fiskarstöflar. ftoff, m- (Chem.), ag 
sfucht, J. 4. Valtsot. sfödtig adj. 0. 4 
Vattusigtig. -taudjer, m. 3. ykare; Va 
fågel. wage, J. 4 Luftmätare; pro . 
att mäta —— — tyngder;7 4 
ass. ⸗wanze, f. 4- ärlot. = sp 
de, — wirbel, m. 8. Vartabrirt 


ad». Vattenaktig; osmaklig: 


——— 
3. eruug, — 
fuktning, béstänkning ; vattenlägknnt” 
vatrande. (ning, besprutan- 
Vattning, luktoins» 


— f. &, Vattnande, 


ragnot. | 
b. Yada öfver. In $" 

ä ı smulsen. M 
‚tsäck, kappsäck. lan 
m Nagga i gången som a 
rhila.upp- 


the w.; 4 


dd. 
** stoppa med vil: 
u (färggras)- ie 
' feine. [7 ale, 
stycke Jirft om 42% 
wein, 
va. en u) 
fäyuniog 
virkning; PR 
bom. »blatt, a. — m. — 
:fchi rt, arafkli ; 
ee sfchtice, m 1 Vågen 
stritt, ze 2. sfemeh, a 3. 


u, m. I: 


Er en 
Väbel. 5, vätva, virka; 
flytta sig; lef beb 
och röras⸗ 


röra SIß> 
W., lefva 


| | 


Wechſel, m.'3. (dj som &) Förändring, om | 


Wichfel, m. 3. zbrief, m. 1. Vexel, vexel- 


Reh 


byte, skifte, omskifte, omvexling; om- 
skiftlighet, obeständighet; byte, utbyte, 

‚ utvexling. (Byggn.4.) Vexelbjelke, ve 
xelverk ; skjutsombyte. 


bref. @in gegogener W. en tratta. Ein 
übermadter W., en remiss. =balg, m. 1. 

\  Byting, =bant, tif, fs. Vexelbank, vexla- 

1. rebord. » bezug, m. Vexelförhällande, 

I eorrelation. =jieber, z. 3. Intermittent- 

i feber. ⸗geſchäft, rn. 1. =bandel, m. 3. Ve- 
xelhandel. sliebe, f: Ombytlig kärlek ; 
inbördes kärlek. :plas, m. Ställe der 
vexlar finnas. :t<cht, ». Vexlars förmäns- 

"rätt; vexeilag. =vıde, /. Ordvexling ; sam- 
tal. sfeitig, adj. 0. adv. Ömsesidig, in- 
. bördes. -æweiſẽ, adv. Vexelvis. zahlung, 
fs. 4. Betalning-i vexlar. 

Wechfeln, v. a. Vexla; ombyta. — FZ. n. h. 
Skifta, vara ombytlig eller föränderlig; 
‚hälla bank. Kugen w., slås på pistoler. 

Worte w., ordkastas, fombyte. 

Wechteln, n. 3. Wedfelung, I. 4. Vexling; 

Wechsler, m. 3. Vexlare; vexelbandlare, 

‚Wed, m. 5. Weiden, m. 3. Wede, f. 4. Vigg, 

kil; hvetbröd i sådan form. 

Weden, v. a. Väcka, nppväcka. 

MWiden, n. 3. Väckand:, väckning. ” 

Weder, m. 3. Väckare. , 

Wedel, m. 3. Kort svans (såsom hjortars) ; 

‚ fläkt, solfjäder; fingsmälla. i 

Wedeln, v. n. h. Fläkta med solfjäder, 

‚_vefta; vicka. . i 

Wedein, a. 3. Fläktande med solfjäder, 

‚ veltning; viekande. 

Biber, cony). Hvarken. W. nod, hvarken 

eller (fordom säsom). 

Befel, mn. (Fäfe.) Väft, inslag; väf. 

eg, m. I. 

‚ der eller på vägen. Es pat gute Wege, 

I 


) 
| 
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derföre är rédan sörjdt; det är säkert 
eiler ej att tvifla på; det skola vi ej : 
bry oss os. Sich auf den W. macen, 

gifva sig på vägen. 

Weg, adv. (g som & Bort; borta, sin 
kus, undan, afsides; förlorad. Schicht 
VB. , helt enkelt, heilt kort. : Gerade W., 
rent af, rent ut. W. da: W. hier! bort 
härifrån! tillbaka! Kopf w. akta bufvo- 
det! In einem w., i ett, utan uppehåll. 

Wegarbeiten, v. a. Bortarbeta, bortska/la 
genom arbete; fulläinda genom- arbete. 

ſich Wegbegeben, v. 2. irr. Begilva, laga 
sig bort. | bort. 

Wegbeißen, v. a. irr. Bita bört; tvätta 

Wegbitten, ov. a. irr. Genom böner aflägsna. 

Wegbleiben, v. z. irr. f. Bi borta, ej kom- 
ma; blifva btelemnad; förbigängen. ' 

Wegbrechen, v. a. Bortbryta, bort kräkas. 

egdenken,‘e. a. I tanken allägsna, abs- 

trahera. 

Wegeamt, 2.2. Väguppsyningsmans-embe-. 
te. nr. Wegebreit, m. 1. (Bot.) Grod- 
blad, Plantago. sdorn, m. 2. Getappel, 
Rhamnus catharticus; vilda krusbär, 
Ribes wa crispa.' zgeld, n. 2. Vägpen- 
ningar. =gras,n.steitt, (Bot.) Trampgräs, 
Polygonum aviculare. slageter, m. Strät- 
röfvare. strich, se =breit. =fanle, S. 4. Mil-_ 
stolpe , vägvisare. »ſcheide f. 4. Väg- 
sked, skiljeväg. warte, f. Krus-sallatz 
vägvärda, Cichorium. gold, m. ı. Tull, 
afgift till en —* underhall. u 

Wegeilen,:». n. f. Skynda sig bort. 

Wesen, prep. med Genit. För skull, på 
— vägnar. Bon m. des Kinigl. Dofges 
rihts, på Kongl. Hofrätiens vägnar. 


Weg ſahren, v. n. irr. f. Fara, resa, åka 
Wegfahrt, I. 4- Bortfärd, bortresa. [bort.. 
Väg; utväg. Unterweg «8, un-|Wigfallen, vo a, ir” Falla bort; upphöra, 


ej räknas, ej äga rum, försvinna. 
| Xxı 
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Wegfangen,. v. a. irr. Fän 
Wegfaulen, e. 2. f. Ruitna 
Weafeilen, v. a. Fila bort. 
Wegfiſchen, v. a. Fiska, taga bort. 
Weghiegen, m. nn. irr. f. Flyga bort. 
Werfliehen, v. n- irr. ſ. Fly bort, rymma 
— 
| egfließen, ov. a. irr. ſ. Flyta bort. 
Wegſtüchten, v. na f. Fly bort, rymma. — 
= 5 Föra bort — —— skull. 
egfecfien, v. a. irr. Bortfräta, uppäta. 
Werführen, v. a. Föra bort. äs 
IRegaeden, v. a. irr. Gifra, skänka bort. 
Wreogrhen, v. u. irr. |. Gå bort. 
Wergemöhnen, ov. a. Fördrifva, vänja bort. 
We.cicpen, v. a. irr. Gjuta, ösa, slå bort. 
—— v. * el redan fätt, hafva 
ärt, bafva borta eller för 
„ale — r förlorad, hafva, 
eghelten, v. a. irr. Hålla ifrån sig. 
Weghaſchen, v. a. Snappa bort. en 
IWegvaucn, v. a. irr. Hugga bort eller af. 
Wrohzben, v. a. irr. Lylia bort: — KV. r. 
Alligsna sig. 
VWeghuſten, ov a. Hosta upp; hosta bort. 
Wigjager, pv. a. Jaga, köra bort, fösa bort. 
Wegtehren, v. a. Vända bort; sopa bort. 
Wegkommen, v. n. irr. f. Komma bort 
forkoımma, borttappas, förloras. 
von, Auppe ifrån. Gut w., slippa för 
PR ACH kön. [föras bort. 
a nnen, v. a. irr. b. Kunna gå eller 
egleſſen, v. a. irr. Släppa bort; ute- 
— Ima; förrinna, förlopa. 
ealaufen, v. a. irr. f, Löpa bort; ryın- 


Weglegen, ». a, Lägga bort, gömma. 


a bort. - 
ort eller af. 


Wemachen, ov. a. Burtskal ; 
7! . M. skaffa, borttaga.: 
E:d) w., skyuda eller packa sig hart. 


eller undan. 

en v. n. f. Bortmarchera. 
; er, ». a. irr. Mäta ifrån sig; sö 
— r. Måta ifrån sig; säl. 


WB. | Wegfchleubern, 


Begm 


MWegmäffen, v. a. irr. b Vara nödsakad 
att gå eller resa bart; =. 
Wegnahme, I. 4. Intagande, eröfring ; bort: 
forande, bortröfvande. 
Wegnehmen, v. a. irr, Borttaga, eröfra. 
Wegpaden, v. @. Packa bort; inpacka för 
att afsända. — KF. r. Packa sig bort 
Wegraffen, v. 4. Taga bort, rolla. 
IWearäumen, v. a. Undanrödja, häfva. 
Wegreiben, v. a. Irr. Guida, rifva bort 
Wegreiſe, I. 4. Bortresa. 
Wegreilen, ov. a. ſ. Resa, 
Wegreiben, p. a. irr. Rycka, 
nedrifva, förstöra. 
Wegrich, se Wigerid. 
Wegrücken, 0. a. Bortrycka 
Y. n. |. Maka åt sig; i 
Wegſchaffen, v. a. Skaffa bort; alskafla. 
Wegſcheiden, v. 4. Fränskilja. — FR 6 
skiljas från något; dö. [bort 
Wegſcheuchen, v. a. Skrämma bort; fösa 
Wegſchicken, v. .@. Skicka bort. 
Igegfchiiien, ⸗. a. f. Segla bort. —-F. 4 
Bortföra sjöledes, uiskeppa 
fi Wegſchleichin, v. r- irr. $mJg 
eller undan, försvinna. R 
Megichleifen, v. @- Slipa bort; sitpa bort. 
ern, v. a. Slänga bort. _ 
——— v. a. Slun a bort; ‚slänga 
bort; förslösa; sälja til underpfis. id 
Wegfchinel zen, v. a. 0-0 irr. ſ. ——* 
Megfchnappen, 9. 4. Snapp nappa DON) 


altrapera. Pe 
Wegfchroemmen, sfpüten, P- a. Bortskölß, 
bortföra ned flod eller strom. ues 
MWegfchen, «. a. UT. f. Bortvända Ögoner » 
se bort. * 
Wegſenden, v. 4. in: Sända | 5 
Megtengen, v. a. Bränna, WWT. * 
—*38 v. a. Sätta bort, alsides nel 
sätta ; utkasta och ofvergifva (ett . } 
öfver (en graf m. © 


fara bort. 
slita bort; 


bortfiytta. — 
fra plats. 


a sig bort 


sätta, springa 


— 


|| 


Wegſ 


— /,n.f. Sätta öfver (en flod &c.). 
Sid über etwas w. , sätta sig öfver något. 
Wegfeyn, v. n. irr. Vara borta eller från- 
värande; ej vara mera till; vara för- 
lorad. [gifva sig bort. 
MWeofolten, vo: m. 4. Vara nödsakad att be- 
Beg'potteln, ⸗Ppotten, e. a. Bortspotta; ge- 
nom gäckeri betaga |t. ex. «en ovana). 
Begſprechen, v. a. irr. Läsa bort (om s'g- 
nare. — KV. n. b. Tala fritt ut. 
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värkarne. — Adj. Skadad, sjuk (föga 
brukl.). — Ade. W. thun, göra ont; 
oroa, bekymra. Sſch w. tbun, göra sig 
skada, onit eller illa. , 

Wehen, v. n.b. (e som ä) Blåsa; svaja. = 
V. a. Blåsande sätta i rörelse, Die 
Wind w, vädret bläser. Die Flaage a 
Flargan svajar = Dir Wind hat alltı 
Schae ein einen Haufen gewehet, välrethar 
hupdrilvit snön i en hög. 


Wegſorengen, ov. a. Bortspränga. — F. n.! Wehen, a 3. Bäsandr; svajande ; fliktande. 


f. Rida bort i fyrspräng. 


Beter, m. 3. Solfjäder. 


Wegfpringen, v. m. irr. f. Springa bort,| Wehgeſang, m Kl:gosång. stage, S.4. K'a- 


undan; springa öfver; gå ıfrän. (dan. 

Wegſterben, o. n. irr. f. Dö bort eller un- 

Wegſtreichen, ov. a. irr. Stryka bort; nt- 
stryka. V. n. f. Flyt:a bort (om 
fåg!ar). 

BWegfireiten. o. a. Strida bort; göra stridig. 

Beathun. . a. irr. Skaffa, taga, lägga bort, 
sätta afsites; skilja sig vid eller ifrån, 
göra sig af med. 

Wegwart, se: Wegewarte. 

Wegwärts, adv. Bortär. 

Weaweiſen, v. a. irr. Bortvisa. 

MWezrivtifer, m. 3. Vägvisare, 
milstolpe, | 

W’gmendin,o a.r. o. irr. Vända bort, 

MWerwirfin, v. a. irr. Bortkasta; förkasta; 
i tal eller skrift utelemna. Sich w., 
förnedra, vanhedr+ sig. 

Wegwünſchen, oe a. Önska vara borta. 

Wegmurf, m. Bortkastn ng; det som brrt- 
kastas, afskräde, afskrap. (Fig.) För- 
aktlig mennisk>. 

Wegziehen, eo. a. ör. Bortdraga. (Fi2.) 
göra affällie.«— Fr u. irr. f. Lemna ett: 
ställe, draga eller fara bort, flytta. 

MWeagun, m. 1. Aftåg, afresa, bortfärd, 

Webi Whei enter. Ve! förbannad varvet, 


vägledare; 


Oo vel au mt aj! — n. 6. Viöok smäta,” 


sveda, plåga, ondt. Dir Wehen. barn: 


gorop, veklagan. Hagen, vv. 2. h. La- 
mentera, Jemra sig. -klagen, J. Jemran-- 
de, klagorop. -wuth, f. utan pl. Sorg, 
bedröfvelse, sorgsenher. -müthia, adi. o. 
ade. Klagofoll, sorglig, ängslig; "be- 
droötvad; blödig, bevekt, rörd. zmätyia? 
feit, se Wehmuth. mutter, F. 3. Barn: 
morska. stuf, a. Verop. :fpiel, m. Surg- 
spel. =tage, m. pl. Sorgdagar; sorg. 
Wehr, f. 4. (e som A, Värn, försvar, mot- 
ständ; vapen (fordom äfven bohag). , 
Sid) zur Wehre feben, ſtellen, försvara sv, 
göra mutständ. baum, m. Slagboin. 
:sarm, m. Tvärdamm, stenkar. zei’en, 
a. Varjern. :gehäng, n. t. Gehäng ölver 
axeln. shaft, adj. o. adv. Värnbar, dug- 
bg eller skicklig att bära vapen, vanen- 
for. W madjm, väpna, förse med va- 
pen. In wenrhaften Stand feren, sätta i 
försvarsständ. Ein webrhafter Ort. ev 
b-fästad ort. -knopf, m. Värjfäste. :Brica, 
n. Försvarskrig. »latte, F. Dambord. 
sto$, adj. o. ade. Värnlös, utan försvar; 
svag. W. machen, borttaga vapnen ilräny 
afvapna. -leſigkeit, S. 4. Värnlöshet. -mit⸗ 
tet, a. Förvaringsmedel; preservativ. 
⸗ſtand, m. ı. Försvarsständ, krigsständ, 
:sahn, m. Huggtand (vildsvins). | 
Wehe, ni ı. Kajdam; uppdämning ;ringmur 
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vago. Den W.beipannen, anfpannen, spän- 
na för en vagn. Die Pferden hinter ben 
W. fpannen, börja i- orätt ände. Ein W. 
Holz, ett vagnslass ved. Ein B. Kohlen, 
en ryss kol. sadıfe, I. 4. Vagnsaxel. :baum, 


m. 1. Svankträd, brankard, burg, J. 1. 
Vagnborg. »deichſel, I. 4. Vagnstistel , 
vagnsstäng. zgeleife, mn. =fpur, n. Spår ef- 


ter vagnsbjulen. «gefdirr, z. Seldon till 
en vagn. :geftell, z. Underrede till en 
vagn. =geftitn, rn. Karlvagnen. faften, m. 
Vagnskorg ; vagnsläda. sPette, J. Vagns- 
kedja, brickhake. =leiter, f. 4." Vagns- 
stege eller häck. smader, m. 3. Vagn- 
makare. zmeifter, m. 3. Vagnmästare. 
sf&huppen, m. 3. Vagnskjul, lider. ſpeichig, 
adj. och adv. Rankig om vagnshjul. 
swinde, f. 4. Vagnsvind, vagnsskruf a 
Bägen, v. a. reg. 0. irr. Väga; afväga 
med eller ställa efter vattpass. 
Bägen, n. 3. Vägande &c. 
Bäger, m. 3. Vägare. | 
Baglich, adj. o. ade. Vågsam, äfventyrlig. 
Bagner, m. 3. Vagnmakare. 
Baanif, F. ©. Rn. Vägspel hazard, 
Baht, n. En hval af fisk (80, st.) | 
Baht, S. 4. Vals frihet att välja. Eine Wahl, 
anftellen , treffen, anställa, träffa ett val. 
Einem die Wahl laffen geben, lemna nå- 
gon frihet att välja. »ältern, p/. Foster- 
räldrar. zangiehung, f. (Chem.) Attra- 
ction. sbewerber, m. Valcandidat. be’ 
werbung, 5. Röstvärfning. =erbe, m. Arf- 
vinge, som man sjelf väljer (genom 
testamente). =fühig, adj. o. adv. Val- 
bar, valför, berättigad att välja. =tinb, 
n. Fosterbarn. =Eugel, f. 4. Valkula, lott- 
kula. smann, m. Valman, elector. :pfrüns 
be, J. Prestlägenhet, som besättes genom 
val, =plaß, m. ı. Valplats, slagtfält. recht, 
n. ı. Valrättighet. :zeih, n. ı. Valrike. 
sfprudh, m. ı. Valspråk, tänkspräk. :fladt, 


- 





Wablentſcheidung, I 4- 
Wähler, m. 3. 
Wählig, adj. 


Wahn 4 ad). 
gähnen, o. n. 6. 


mak. . . 
Bele —— Sann, verkiß, rigg 
—— sanne if dad alte Gpridjs 


Wähl 


tad om har valrätt eller der val 
— ”sfimme, f. 4. Valröst. verwandt⸗ 
ſchaft, J. Valförvandtskap. ( Chem.) Be- 
nägenhet hos en kropp, att förena Sig 
med annan och —— dr en den tredje: 
ähıblatt, n. a. Uppslagskort. 

* v. a. Välja, oträlja. Trumpf w-, 


slå upp trumf 


gnädlen: on. 3. Wätlung, f. 4. Väljandes ot: 


väljande; trumfs — — 


Väl:are, valherre. ; 
o. adv. Munter, liflig s ypp!&- 


ordom mia SE Talk 
eh 


tro. :gut, a. Inbilladt godt. 
Siökorn. -[&lu$, m utsats. »finn, 
3 m. t. Vansinnighet, i 
et, räseri. sfinnig, wihig / — 0 
adv. Vansinnig, ursionig» galen, Tr. 
de. ⸗ſucht, /. ansinnighet såsom J | 
dom betraktad. sfüßtig adj. nig, 
Af inbillningar förbländg 3— in 

i nbart vis», . | 
EN Böjes som adj. En vanvettig 
menniska, re, ; 

. Tom; dåraktig: _ 
” Co Gens, inbilla Sig 


werben, sannas. 
wort wahr geworden, han. har 
amla ordspråket. baft, 
ade. Sannfärdig, verklig, 
adv. I sanning, sanner ige 
f. 4. Sannfärdighet, vet 
het, :fagekunft, £ 1. Spå 


Bahr v 
gen, v.n.h. Förutsäga, spå; säga sant. 
sfaner, m. 3. Spåman. -ſagerei, se =fagung. 
sfagırinn, f. 4. Spåqvinna. sfaguna, far 
gerri, S. 4. Spådom, späning. fcheintid, 
adj. o. adv. Sannolik. :f&cintlidteit, I. 4. 
 Saonelikhet. 
- Wabren, v. a. Blifva varse; bevaka, för- 
vara, vårda, skydda. [bestånd. 
Wäpdren, v. n. h. Vara, påstå, räcka; hafva 
Qälrend, adj. Varande, prep. med Genit. 
och. conj. Under, om; under det att. 
Wahrheit, Is. 4. Sanning, sannfärdighet. 
Mit der W. hinter dem Berge halten, e) 
vilja fram med sanningen. SS 
Wahrheitseifer, m. 3. Nit för sanningen. 
Wahrheitslicbe, 5. utan på. Kärlek för san- 
ningen. 5 J 
Wadrlid, adv. I sanning, visserligen. 
Währmann, se Gemährmann. — 
Bahrnchmen, v. a. irr. Märka, bli varse, 
skönja ; iakttaga, efterlefva. Etwas an 
einem w., blifva varse något hos någon. 
Eine Sache w:, göra afseende på något, 
ej försumma eller underlåta något, be- 
vaka något. Die Zeit eller der Zeit w., 
iakttaga tiden. snebmung, 5. 4. Upptäckt, 
uppfinning; iakttagande; anmärkning, 
—321 se Warnen. lobservation. 
Währuna, I. 4. Varaktighet, beståod; myn: 
tets värde. 
Währwolf, m. 1. Varnif, gast. [märke. 
Wahrzeichen, n. 3. Värdtecken; känne- 
Wajd, m. 1. (Bot.) Vejde (färggräs till 
mörkblätt), Zsatis tinctoria. za'de, f. 4. 
" -Pottaska af vejde. 
Waidmann ze. se Weibmann 20. 
Waife, f. 4. (Nat. hist.) Opal, Opnlus re- 
ceptus, Orphanus; ärlitsfisk, Cyprinus 
‚ „ Phoxinus. . 
Waife, J. 4. Waiſenknabe, m. 4. smäbchen, 
. Fader- och moderlös. 


Baifendans, 7. a. Barnhus för fader: och! 


“ 
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moderlösa barn. herr, m. 4. Barnhus- 
föreståndare. .=fihber, pl. Fader- och. 
moderlösa barn. mutter, f. 3. Foster-. 
— i ett baruhus, -vorſteher, spfleger, 
se herr. 

Wake, ( Miner.) Halleort, kiselsten; vak i 
is; ett slags dragnot, hvars armar äro 
fästade vid stänger, som uppehålla henne. 

Wald, m. a. (d som t) Skog; skogpark; 
gr era Wie man in ben BW. ſchreit, 
fo ſchalbt e& wieder heraus, som man ro- 
för i skogen får man svar. sader, m. 

skog belägen åker ; ett tunnland skogs- 
mark. =ameife, J. Skogsmyra, Formica 
—— sbart, m. (Bot.) Svälting, Alısma 
plantago, =bert, S. Skogsbär;  bläbär, 
svälon,. Vaccinium myreillus.. zbingel- 
traut, n. (Bot.) Mercurialis perennis. 
sblume, fs. Hästfibler, Arnica montana. 
sboct, m. Vild bock; Capsk Antilop, 
Antilope sylvatica, brud, m. ell. 2.1. 
Skogsmyra, kärraktig, skogbeväxt mark. 
bruder, m. 3. Eremit :bürger, m. Skogs- 
innevånare. sbufchgras, a. a. Pıggstarr, 
Carer muricata. =diftel, m. (Bot.) Jern- 
ek, Ilex :aquifoliums; Eryngium cam- 
estre (umbellat). - sdoften, m. 3. (Bot.): 

östa, Origanum vulgare. z=eijen, n. 
Utkröningshammare. -eſel, m. 3. Vild-. 
äsna, Onager; Afrikansk yildäsna, ti- 
gorhäst, Equus Zebra. ⸗erve, I. ( Bot.) 

rtslägtet Orobus. ⸗eule, (Nat. hist.) ' 
Ugglearterna Strix aluco, S. scops, S. 
passerina; Nattfjäriln Phalena sylva>. 
fica. sfarren, m. 3. Ormbunke, Pteris 

” agquilina. =fendel, m. 3. Björndill. sfin?, 
(Nat. hist.) Bofink, Fringilla calebs; 
räfink, —— petronia. :flache, m. 
Bot.) Flugblomster, Antirrhinum Jina- 

ria. sgärtner, m. (Nat. hist.) En art 
trädborrare, Dermestes piniperda. :gtift, 
Du % Skogsrä, sgefana, m, 1. Fägelsäng 


- 


8 Wald Wäld | 
skogen. :gefchrei, n. 1. Sång i skogen,  verum. steufel, m. 3. Skogsrä, satyt, | 
agtrop. = ide, SJ. (Bot.) Klockarterna] Apaiten Simia coaltA. speilhen, M- 
Campanula. persicifolia , pyramidalıs ( Bot.) Gulsippa, Anemone ranunch ol- 
‚ch Zrachelium ; Rhapunzei, Phyteuma des. -wärtd, adj. o. ade. Emot skogen; 
picata; äfven Digitalis lutea. :glöd:| ät skogen vill. swinde, 4. Grib ad, 
ein, a. 3. Skogsvinda. gott, m. Skogs-| växtarterna Convolvulus sÅpuum, Loni- 
rud. (Nat. hist.) Ap-aren Simia coaıta. cera periclymenum 0. Xylosteum, Vi 
gras, R. Bergslok, melica nutans; Htäg, 


| burnus upulus O- Asperula odor ata. 
Juncus pilosus; kvustätel, dira flezuosa.|Wätldden, a. 3, Lisen skög, småskog. , 
shåber , ıms 3. Ällonskrika, nötskrika. Waldicht, Waldig, adj. 0. adv. Skogfiks 
honig/ m. 1. Vıldhoning. horn, n. 2. skogbevaxt. 6 
Jägarhorn, valthorn. (Nat. hist.) Snäc- |Walrritgrad, MR. 2 Lundgröe. 

korna Helix curnea 0. Turbo delphi- Wildung/ f. 4. Skog, stor skog. 

mus. sbubn, se 2. Snöripa, Tutrao athus. Wälgen, v. A- Rul!a fram och äter. 
stiriche, f. 4. Fäg«Ibär, Prunus avium.|28 (gerbolg, ”. Brödkafvel. 

Btaftır, S. En famn ved. stlette, J. (Bot.) händerna. - 


4 h Vä gern, v. A. Rulta mellan 
Örtslägtet Circœa. stobly m. ! Bot.) Bras. |®alte, f 4. Valkning. 
sica campestris. sleutt, pl. Som bo i Yalk , valkqvare: 

















Maike, Baaltmühle, J. 4. 


skogsbygden. stitie, I. (Bot.) Try, mat- Walken, v. 1. Valkas 
Irdsträd, Loniceia. smangold, m. (Bot. Wallen, n. 3 Valkning- ‚nie, 
Vintergrön, Pyrola. mann, m. Vildman; alter, Walkmüller, m. 3. Valkare nctpon 
skogsgud, Sätyr. smänndhen, a. 3. Liten] I 4. Karıltistel. ırde, j. 4 Bal erthon / 
satyr. smeifter, m. 3. (ort) Mvyske-madra,| MI. V.lklera, valkjord. [ning: 
Asperula, J. Maris sänghalm, Galium Waltmühle, se Take. ; ös 
verum; wellört, Symphytum offeinale ; Wall, m. 1. Bubbla, bladdra, app J 9? 
äfven Adoxa moscateliina, mid, m.| Wal, m. ı. Vall, fästningsvall ell: =; 
4. Orang-outang , skogsmenniska, Simia formur ; gärdesgärd. (SJ0)-) Vall, Eee, 
Troglodytes. machtſchlatten, m. ( Bot.) sbrudg , m. Bresl på en vall. —* J 
Atropa Belladonna. zuehet, JS. (Bot.) sieher, m. 3 Vallsättare, —A er 
Stinknäsela, Stachys sylvatica; Gale- ala, m. !. Vallack, utskuren ? 
opstıs Gateabdolon, sochfe, "m. Uroxe. 3 Hachei, J. Vallachiet. 
$ ferus; Puckeloxe, B. Bison. :rattt, Wallachten, 9 4. Vallaı ka. alla, 
er € Dideiphis. sucht, (Bor.)|Wrlem + m. D Uppsjuda, koka> Satz 
L ee Clematis. zeifpengraß, n. 2. kasta bnbblor, vara i gäsninf; "m. 
undgröe, Poanemoeratis. svösden, n. vågor ; öfverflöda af; Vandra YET ring» 
a Hvitsippa,  Anemnne nemorosa. | 
sfåmepfe” J. 4. Äspling, Coluber Scytha. aller, m: Pelegrim. [ ‚a ul fahelt®, 
hi —— Morkulla, Scolopax ru-|SBalfabet, I. Vallfart, —— gr 
sticota, ⸗ſchritt, m. Steg af 2 ıfa fot att Maufifc, m. I- Hralfis : sbenfet . 
1 | Hyaltisks tadelo 


Ballen, v. a. Korn v.n 4, Göra valllarter 


mäta afständ på jagt och i skog. =fper: aruthe, 4. ‚alt, 


ling, m. Skogssparf, Passer arbore ä 
rf, t s I BWallnus, Wälſche Ru, 1 
:ftroh, Act. Marie sänghalm, Calium m... Vallwalı- 
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Batlcof, n. t. Sjöko, sjöhäst eller behe- se Banze. sleuchter, m. 3. Lampen. smöos, 
wort, Mrichecus. , n. Väggmosse, Hypnumm pärietarium. 
Walfeser, se Wallgräber. , < spfeiler, m. :fäute, f. Väggprlare, hvalf- 
"ken: ötverködande at Lite värl! | Aue, ruhe 7. Stöd mot vägg. oller 
— eller kinsla; jäsning bland folket. Lärkfalk. id EBUr. smweber, m. 3. 

alm, m. Ryggäs, spets på ett taklag. andet, m. 3.‘ Vandel, lefverne . 
Walpur ißnacht) f. 2 Valborgmessonatt;| ranzle, brist. sbar, adj. 0. rg Bri 

trollpackors sammankomst. öfvervandras, Fängbar, onrbytlig, för-: 
BWälfdh, adj. o. adv. Utländsk ; Italiensk; änderlig, ostadig; förgänglig; bräck- 

sällsam, besynnerlig. Ein Wälfcher Dahn! lig. =barkeit, S. 4. Ombytlighet, föränder- 

UC. , se Zruthahn, =fobl, m. i. Kruskäl,] lighet, ostadighet; förgänglighet ; bräck- 

Brassica viridis crispa. land, n. a. lighet. bahn, :pang, m. Spatsergäng, 

Italien. promenad; en planets bana. shaft, adj. 
Wäufchen, v.n. 6. Tala rotvälcka. : o. adv. Som lätt föränd: as , försämras. 
Walten, ov. r. h. Disponera; förordna om, =geift, m. Ostadigt lynne. shirn. a. Vild- 


förfara med, bestyra om, räda. &cat:| basarı flyktig menniska. =108, adj. 0. 
ten und mw. göra och låta. | adv. Utan förändring eller lyte. + ern, 
Walze, S. 4. Kafle, vals, vält, rullhjul. m. I. Irestjerna, planet, komet. > 
Waljen, v. a. o. n. b. Rulla, vältra, valsa.|Wandeln, o. n. h. Vandra, gå; uppföra 
sförmig, adj. o. adv. Cylindrisk. sig; lefva; förändra, förvandla. 


Bilen, o. a. Vältra, välta, rulla. Die Wanverbündel, n. 3. ⸗ſack, Vandringsbyl-- 
zn von fi auf einen w., skjuta skul-] 16. sfdaft, I. 4. Vandring ; bana, letnads- 


en på en. lopp. :ftab, m. 1. Vandringsstaf. 
Balger, m. 3. Vals (dans'. Wanderer, m. 3. Wandersmann, m. pl. — 
Walzholz, se Meildotz. ttute, Vandringsman. = .: | 
MWiälzung, I 4 Vältring. Wandern, v. n. |. o. hb. Vandra, resa. 
Wamme, Wanpe, I. 4. Vämb; manke. Wandern, a. 3. Wandrrung, I. 4. Vandring,, 
Wamms, m. ı. Tröja, lifstycke, vest. vandringsresa, 
Wimmschen, ». 3 Troja, Klrsche, korsett. | Wandersmarn, se Wanderer, 


Wand, a. Tyg. I Wanderung, se Wandern, a. Ls 

Wand, S. ı. Vägg, mur. (Jie.) Jagtlap- Wange, [.4. Kind, kiniben; käft. (Sjöf.), 
par; bergvägg, malmvägg. (Sjäf.) Vant, — trästycken på sidorna om md=' 
tägverk som hålla masten. Eine &vas| sten, (Berge) Byggnad på sidorna om 
niſche —— skärm emot drag. Mit dem! ett schacht. 
Kopfe wider die W. rennen, köra hufvn- Warf T, m. Vacklande, fel. | | 
det emot väggen. Die Flicge an der W. Wankel, adj. Vablande. muth, of 1. smile 
iret, till och med flugan på väggen kan| tbig, adj. o. ade. Vankelipodig. SOMNAR 
förarga honom. :feft, adj. o. ah. Vägg-| Beit, 4.4. Vankelmodighet, ostadighet. 
fast. flcchte, I. Vägglaf, Zichen parie-|Wanten, v. rn. b. Vankä svigta, ragla, vack., 
tarıus. shafen, m. 9 Väggkrok. ⸗æka⸗ Ia. (Sjöf) Stampa. (Eig.) Vara vankeh 


> bd i : 
tender, m. 3, Kosntorsaimanäck. slaus,j' modig. 
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Bann, adv. När då. ' | lön ; betalning för. vakt- eller vård 
anne, f. 4. Vanna; kastskäfvel; kar, tina, hillning. una dee 
Sannen, v. a. Vanna, sälla, kasta. lä | Warten, v. 2 h · van a; ä — för; 
Wannın, adv. Bon w., hvarilrän. Sköta, ansa, värda, 4 J sig , lalgörs. 
Wanft, m. ı. Buk, stor mage. rykta (en häst); 3* u. he V 
Wanftig, adj. Tjockbukig. Wörter, m. 3. en F sertka. 
BVange, I 4. Vägglus, Cimex. ture, Skötare, a er 
BWanzig, adj. Full med vügglöss. Martthurm, Se F * ans omvårdnad; 
open, Wappen, z. 3. Vapen, sköldemärke.|Bartung, I 6. SKOTT 1 

sausleger, m. 3. '=tundige, m. 4. Kännare rykt, ryktning (en. Hvarföre; hvi. 

af vapenkousten. stunde, S. 4. Kunskap Barum, adv. o-. — 

i heraldiken. Aeichen, ». 3. Sköldmärke. MWärmolf,.se Baor vårta; bröstrarta· 
Mappnen, se Waffnen. - 1Wärgen, 2 3 Le östvärta. 
MWarbein, m. i. — —— öd — Värtig. silk 

3 v. ; XR ; i a, ’ » . . x | en 
ge er an Frag, pron. Hvad; det so ; 50m, b 
ariich, se Wahrtich. 
em, adj. co, adv. Varm, het. W. flten, 
mä väl.. Einen w. halten, göra nägon 
hufvudbry, plåga nägon. Ginem den 

Kopf w. machen, reta nägon till vrede. 
Wärmbeden, se Wärmflafche. <flafche, :ofanne, 

f. 4. Sängvärmare. :ftoff, m. 1. (Chemi.) 

Värmet. sftube, S. 4. Varmt rum; ställe 

att värma sig. »zeiger, se Wärmemeſſer. 

MWirme, S. 4. Värme, hetta. :maaf, rn. Tem- 
peratur. =mefler, m 3. Termometer. 

zfammier, m. Condensator. — 
Wärmen, ev. a. o. nr. h. Värma; uppvär- 

ma, upphetta. 
Wärmen, n. 3. Wärmung, I. 4. Värmande; 
uppvärmande, upphettande. 
Warnen, v. a. Varna; (fordom) förvara, 
befästa; beskydda, försvara; rusta sig; 
da sig; se sig före; afvända. 
—— f. ESR ; varnagel. 
en, v. a, af. i . 
art, m. Vak — Wa ſcher, m. Tvättare 3 —— 
Warte, I. 4. Vakttorn, vakthus på ett|Wäf erei, I. Slidderslad ri Trätterska. 

—— ställe; torn. =frau, se Wärter. Wäfcherinn, Baldfrau, f p ratsam; pratig, 

Bartrgeld, n. Väntpenningar, ezspectance- |Wafdhaft, adj. 0: adv. & 












varas. traut, m (3 ot. ) —R— 


.snalis. slappen, m. 3 = | 
uker ſchwamm, mM. TvältstaeP 
Spongia of) cinalis. awanne 3 Clin 

mid S. 4. Tvätt, blekning; Dior. 
nekläder, linne; — vi are 
„a. oo. n. ir. or m 
— er wäfcht,. WIF waldın de part. 
wußch; conj. wüfdes Imper- * 
gewaſchen, Tvätta, byka; —* 
sqvallra, sladdra. Ginem ket 
bk —— ricka mycket: . 
— 3. vätt; bjkning ; vaskol0ß 
sqyaller- 


/ 


— 


Waſch 5 


Waſchhaftigkeit, s. 4. Pratsamhet, sqval- 
" leraktighet. ' 

Walen, se Raſen, m. Vase, risknippa. 
Wafler, a. 3. Vatten. Zu 23. und zu Lande, 
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Cryptogamistslagtet Conferva. fall, ».. 
i. Vattenfall. efeld, n. Vattenyta. sfın: 


el, m. 3. (Bot.) Stäkra, Phellandriurm 
aquatıcum. »feuerwerk, nr. 1. Fyrverkri:i 


till lands och s,ös. 3u BW. werden, ma: 
chen, blifva, göra om intet. Er reicht 
ibm das W. nicht, han är längt under bo- 
"nom. -ablaß, zabfchlag, m. Vatteuafled- 
ning; ställe «dit vaten afledes. zaloe, 
F. (Bot.) Stratiotes aloides. ampfer, 
m. 3. Vatt-nsyra, Rumerx aquaticus, 
saugt, n. (Med.) Vattenswu'st i ögat, 
Hydrophthalmı. :bau, m. Vatrenbygg- 
“nad, (dammm, sluss), -paut anſt, f. Vatltu- 
vganingskonst. sbaden, u. 3. Bäcken, 
vattenskäl.. -behältniß, a, 1. Dam; cı- 
stern. -benediktkraut, rw. (Bot.) Farpup- 
"por, Gruam riefr[e. beſchreibung, J. 4. Hy- 
drugrafi. sbetoar:, f 4. ( But.) Flenört. 
sbiene, f. Vattenbi, dıönare. -birn, J. 4. 
Ett slags päron. :bläschen, n. 3. Vattu- 
blomma. :blafe, f. Blåsa, bubbla på vatt- 
net; vartenblasa, med vattenlik vätska 
uppfylld b'äsa, 't ex. bräunbläsa, in- 
murad panna. (Nat, hist.) Snäckan Bul- 
la hydatis ; poly n Hydra hydatula. 
sblattern, pl. Vattukophor. blume, J. 
(Bot. Näckros, Nymphoea ; vattenblonı- 
ma, Byssus flos nique. sbrüd, m. 1. Vat- 
tubräck. zbübne, f. 4. Vattenlafve. =bürs 
sel, m. 3. (Bot.) Straudinolla. scypern> 
gras, n a. Harstarr. =damin, mm. ı. Vat- 
tendämn'ng. sdampf, sdunft, m. Vat'en- 
änga. -dicht, adj. o. adv. Vattentät. sdrud, 
om, Vattnets tryckning. zebens, S. Vat- 
tenyta, horizontel yta. zeiche, Sf. Likare- 
mätt för våtvaror; mätt att mäta huru 
mycket vatten ett rör gilver på en gif- 
ven tid. :eppid, m. (Bof.) Seiler, Apıumı 
gravroienss älven Siem iat:folium och) 
 Ranunculus seeler atus. staden, m. (But! 
2 Dil, i 


pa vatten. ⸗fläche, f. 4. Vattenyta. süuth, 
f. 4. Vattullod, öfversvämning. ='rav, 
f. Vattennymph; bafsfru; sjörä. sfro'd, 
m. Vattengroda, Rana esculenta vi 
temporarıa, -froſchlöffet, m. (( Bot.) Sväl- 
ting, Alisma plantago. sfuhefchiwang, re. 
1. (Bot.) Kärıkalle, Alopecurus genieı:- 
latus. sfurde, Sf. Vattenfärs. -gauchheit, 
rn. (Bot) Veronica anagallis. zyefäß, ... 
Vattenkarl, (Anat,) Vasa lymphaticu. 
zgeflügel, nm." 3. Vilda sjöfäglar. zgleid, 
adj. 0. adv. Horizontel. :qva$, n (Bar.) 
Atra aquatica: Arundo calamagrostis. 
shälter, m. 3. Vattusamling; dam, vål-' 
tenkıs'a. hart, ad,. o. ade Hård af Vat- 
tentorka. sbofe, f. 4. Skydrag, vattujs- 
lare. -huhn, a. 2. Sotböna; bläsklack«, - 
Ful:ca Linn. :junafer, f.4. Troilsläuda , 


‚ Libellula; sjörä. =taften, m. 3. Cistern, 
'watteukista. fies, m. (Miner.) Vatten- 


kıs, lefverslagg. «lee, m. (Bot.) Kär- 
väpling, Menyanthes trifoliata, vaulı- 
gen trifolium aquaticum. ztopf, m. i. 
Vattsot i hufvudet, Hydroceplialus. 
stunft; f. ı. Hydraulik; vaıtkonst. =furs 
fht, f. Postjakt på floder mellan städer. 
land, 2. Sidländt, sumpigt, vattenrikt, 
af vatten omgifvet eller öfverevämmadt 
land; land. der icke vindrifvor väva. 
:latte, f. Vattenränna. sleitung, . 4. Var. 
tuledning. smaplerei, f. Mätning med vat- 
tenfärg. »mann, m. 2. (1 djurkr.) Vattu- 
man. smöus, sratte, f. Vattenrätta, Aus 


'aqueticus. smelone, F. 4. Vattenmelon, 
"Cucurbit a citrullus. zmiÜbe, JS. (Nut. hist.) 


Achras aquaticas. mine J. (Bot. Vat- 
tenıuyutha. mac, m. (yet. Aired Vaät- 
£ 


EEE 
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tenödla, Salamandra aguaticä. smocd, f. Hydrostatik. sftangt,/. Sästäng. fat, 
- "on. (Bor.) Andmat, Lemna; Conferva.| m. Vattenstare, Sturnus cinclus. fein, 
mügle, I. 4. Vattengvarn. snabel, m. 3.] m. Vattensten; ettelsten; filtrersten; 
Spikblad, Hydrocotyles. nabelbruch, m.| anskjuten kristall; köksrännsten; vat- 
4. Nafl«vattubräk. -nachtigall, J. Svensk] tenho sf sten. sftiefel, pi. Vatten- © ler 
näktergal, Motacilla Svecica. ⸗nadel, fiskarstöflar. =ftoft, m (Chem.) Vätgas. 
f. 4. Slagruta dill källädrors uppsö- sfucht, 5. 4. Vattsot. sfüchtig, adj. o. ade; 
kande. ⸗nelte, J. veilchen, a. (Bor) Vattusigtig. -tauder, m. >. ykare; vrak- 
Hottonta palustris. =notb, J. Vattunöd,| fågel. zwage, J. & Luftmätare; profvare | 
nöd ef för mycket eller för litet vatten.| attmäta varskors specifika tyngder; valt: | 
muß, I. (Bot!) Sjönöt, Trapa natans.| Pass. swangt, I. 4- Härfot. swiide, J.Ve | 
zordung, S. Ordning for valtens brgag- de, korgpil. ⸗xwirbel, M. 3. Vattubrirl- | 
vande. =paß, m. Vattenpass. — Ad). E vel. 5 lig: 
1er vattenpass, horizontal. petit, f. 4.1Wäfferig, adj. 0. ad». Vattenaktig; osmaklig: 
‚Oäkta perla. spfeffer, m. (Boe.) Jungfru- Wäjlerr, v. a. Vattna, fukta, bestänka ; vat: 
iväl, Polygonum Hydropiper; Missne, tenlägga, blöta; valra. * 
Elatine Hydropiper. :ptırd, n. Sjöhäst, | Bäffern, 2 3. sWåfferuug, I. 4. Valtos es 
| Hippopotanus. =pfäße, f- 4, Vattev puss. fuktning, bestänkning ; vattenläggmiar; 
> zpodin, se =blattern. probe, J. Vattenprof, vatrande. ning, besprulnng" 
prof af vatten, eller af metallers speci- Wäfferung, I. 4- Vattning, juktning,stän j 
fika tyngd medelst vägning ı vatten. at, S. Vad, grund. 
srabe, m. (Nat. hist.) Hornskata, Buce- Tate, Watte, I. Stor dragnot. är 
ros hydrucorax; ha sfjäder, knorrhane, Waten, v. 7. I o. h. Vada öfver. Im 
Pelecunus carbo o. sinensis. tale, s.| the w., gå I smulsen. _ j 
(Nat. hist.) Fägelslägtet Rallus. rei, | Watlad, m. Vätsäck, kappsäck. — [anka 
‚ adj. o. adv. Vattenrik. stettig, m. Bot.)1Waticheln, #. a. 9 Vagga 1 gången som 
föga ad Amphibium. —— Watſchen, vo. @- rfila.upp- 
ång, Zostera. sriedgras, n. (Bot.) Blä- Watte, S. 4. Vadd ed m. 


add. 
starr, Carex acuta.. :fäbler, m. ( Nat. Mattiren, v £ Vadda, tg m 
ey a j 


hist.) Fägelslägtet Recurvirost äule, | Wau, m. I u (färggrä 
2 . 5 ig Rx £ räs 

7. 4. Vattenpelare, - stråle, —— Webe, $. (Bibl.) v er i [7 * 

Webe, f. 0. N. Väf; stycke lärft om 43" 


n. Vattenuppfordringsverk i grulvor 
ge Fass 5. Skada u al var- I Webel, m. Väbel. ; f 
ten. så * J. 4. Vattuskräck (sjukdom). Wiben, v. 4. 0. R« h. Väfva, virka; ve 8 
F — IB ©. adv. Vattuskvgg. sfchier> röra sig, f tta sig; lefva. geben IN 
— I. Sprongört, Cicuta virosa. SB. , lefva och röras. , , . [Bytte ke 
va:ten. ( Bi . Lädersäck , hvari man har Weben, Rn. 3. Välning, virkning; föreg: 
h "Hog — Utricularia. ⸗ſchnepfe, J. Weber, nm. 3. Välvare. ‚baum, m. fafsked. 
eld;wii sgök. sfhwalbe, S. 4. Strandsvala.| bom. sblatt, a. 2, tammı 7 Välsköttel, 
eld n, Mn. (Nat. hist.) Vattensvin, Ca- (if, nm. 1.7: —ã Väl er. 
Pir er ara; Tapir, Hydrocheris Ta- skottspole. sfåtidgt, m. 1 ——8 
r. sfländst m. 3. Fiskdam. ⸗ſtandſehre, Is stritt, ze I: sfchemel, M 4. TREES 


oe 


Be dy 


Wechſel, m. 3. (6 som d) Förändring, om | 


byte, skifte, omskifte, omvexling; om- 
skiftlighet, obeständighet; byte, utbyte, 

‚ utvexling. (Byggn.4.) Vexelbjelke, ve 
xelverk ; skjutsombyte. 

Wechſel, m. 3. :brief, m. t. Vexel, vexel- 
bref. Ein gesogener W. en tratta. Ein 
übermadter BW. , en remiss. =balg, m. 1. 
Byting. =bant, :ti/&, f. Vexelbank, vexla- 

— ‚bezug, m. Vexelförhällande, 
correlation. =jieber, nm. 3. Iutermittent- 
feber. zgef'yäft, a. 1. sbandel, m. 3. Ve- 
xelhandel. ⸗liebe, f. Ombytlig kärlek ; 
inbördes kärlek. :plas, m. Ställe der 
vexlar finnas. -recht, ». Vexlars förmäns- 

"rätt; vexellag. rıde, J. Ordvexling ; sam- 
tal. sfeitig, adj. o. adv. Ömsesidig, in- 
‚bördes. «weile, adv. Vexelvis. zahlung, 
J. 4. ge vexlar. 

Wechfeln, v. a. Verla; ombyta. — FP. n. h. 
Skifta, vara ombytlig eller föränderlig; 
‚hälla bank. Kugem iv. , slås på pistoler. 
- Worte w., omdkastas, fombyte. 

Wechteln, m. 3. Wechfilung, I. 4. Vexling; 

Wechsler, m. 3. Vexlare; vexelbandlare, 

Med, m. 5. Widen, m. 3. Wrede, f. 4. Vigg, 
kil; hvetbröd i sädan form. 

Weden, ov. a. Vücka, nppväcka. 

MWiden, n. 3. Väckand-, väckning. ” 

Weder, m. 3. Väckare. 5 

Wedel, m. 3. Kort: svans (såsom hjortars) ; 
fläkt, solfjäder; fingsmälla. 

Wedeln, v. n. h. Fläkta med solfjäder, 
vefta; vicka. - 5 

Wedein, ». 3. Fläktande med salfjäder, 
veftning; viekande. 

Wider, con). Hvarken. W. nod), hvarken 
eller (fordom såsom). 

Wefel, m. (Fäfo.) Väft, inslag; väf. 

Weg, m. 1. Väg; utväg. Unterweg es, un- 
der eller på vägen. Es pat gute Bege, 
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derföre är rédan sörjdt; det är säkert 
eller ej att tvifla på; det skola vi ej 
bry oss om. Sich auf den W. machen, 
begifva sig på vägen. 

Weg, adv. (g som d) Bort; borta, sin 
kus, undan, afsides; förlorad. Schicht 
VW. , helt enkelt,-helt kort. - Gerade W., 
rent af, rent ut. W. da: W. hier! burt 
bärifrän! tillbaka! Kopf w., akta bufvo- 
det! In einem w., i ett, utan uppehåll. 

Wegarbeiten, v. a. Bortarbeta, bortskafla 
genom arbete; fulläinda genom- arbete. 

ſich Wegbegiben, v. n. irr. Begilva, laga 
sig bort. | i fbort. 

MWegbeißen, v. a. irr. Bita bört; tvätta 

Wegbitten, v. a. irr. Genom böner aflägsna. 

Wegbleiben, v. n. irr. f. Bi borta, ej kom- 
ma; blifva btelemnad; förbigängen, ' 

Begbricdhen, v. a. Bortbryta, bortkrükas. 

egdenken,‘e. a. I tanken aflägsna, abs- 

— ; 
egeamt, r.'2. Väguppsyningsmans-embe- 
* An. — ge (Bot.) Grod- 

blad, Plantago. sdorn, m. 2. Getappel, 

Rhamnus cafharticus; vilda krusbär, 

Ribes uva crispä. zgeld, n. a. Vägpen- 

ningar. :gras,n.=teitt, (Bot.) Trampgräs, 

Polygonum aviculare. slageter, m. Strät- 

röfvare, srid, se breit. =faule, S. 4. Mil-. 

stolpe , vägvisare. sfcdeide, Sf. 4. Väg- 

sked, skiljeväg. warte, Sf. Krus-sallatz 
vägvärda, Cichorium. :zol, m. ı. Tull, 
afgift till en vägs underhäll. 

Wegeilen,.v. n. f. Skynda sig bort. 

Wesen, prap. med Genit. För skull, på 
— vägnar. Bon m. des Kinigl. Dofges 
ridhts, på Kongl. Hofrätiens vägnar. 


Begfadren , v. n. irr. f. Fara, resa, åka 


Wegfahrt, F. 4. Bortfärd, bortresa. [bort.. 
Wiyfanen, v a irr. Falla bort; upphöra, 
ej räknas, ej äga rum, försvinna. 
| ra 


484 Wegf Wegm 
Megmüflen, v. n. irr. p. Vara nödsatad 
att gå eller resa bart. er 
Megnahme, I. 4. Intagande, eröfring ; bort: 
forande, bortröfvande. . 
Megnehmen, v. a. IF. Borttag?, eröfre, 
Wegpaden, v. 4. Packa bort; inpacka lök 
att afsända. Es — * bort. 
Wegraffen, v. a. Taga Hort, rolla. 
ee lumen, v. d. Undanröd)a, häfva. 
Megreiben, v. . irr. Gnida, rsılva bort. 
Wegreiſe, I. 4. Bortresa. 
ARegreifen, v. n. ſ. Resa, fara bort. — 
Wegreißen, v. a. Irr. Rycka, slita DO 
nn. — 
Wegrich, se Waegerich « u 
Megrüden, P. . Bortrycka, bortfytla. 
Y. n. f. Maka åt sig; va plats... 
Wegſchaffen, v. a. Skaffa bort; all F 
Wegſcheiden, v. A. Fränskilja. _ [bort. 
skiljas från något; dö. 
& Skräm 


Wegfangen,. v. a. irr. Fänga bort. - 
Tegfaulen, v. .n, f. Auttna bort eller af. 
Wegfeilen, v. a. Fila bort. | 
Wegfiſchen, v. @- Fiska, taga bort. 
Tlegiiiegen, v. zn. wr. |. Fiyga bort. 
Vefliehen, v. su irr. ſ. Fly bort, rymma, 
förlöpa. | 
Meoflichen, o. n. irr. ſ. Flyta bort. 
Wegflächten, vc sf. Fly bort, rymma. — 
V. a. Föra bort för säkerhets skull. 
Wegfechen, e. a. irr. Boufräta, uppäta. 
ue, fähren, v. a. Föra bort. - 
Wesgeben, v. a. irr. Gifra, skänka bort. 
Wiggrbeui, v. su irr. |. Gå bort. 
Wirgemöhnen, v. a. Fördrilva, vänja bort. 
FRe.cichen, ov. a. irr. Gjula, ösa, slå bort. 
Weohaben, v. zn. Halva redan fätt, hafva 
lärt, bafva borta eller förlorad, hafva, 
skalfa bort. | 
Meghalten, v. a. irr. Hålla ifrån sig. 
Wedhaſchen, v. a. Srappa bort. 
IWWegvaucn, #. a. irr. Hugga bort eller af. 
Wregbeben, po. a. irr. Lyfta bort. — Vr. 
Alligsna sig. 
Miahuften, v. a. Hosta upp; hosta bort. 
Wigjeger, v. a. Jaga, köra bort, fösa bort. 
Wegstehren, v. a. Vända bort; sopa bort. 
Wiatommen, #. n. irr. f. Komma bort, 
forkomma, borttappas, förloras. W. 
von, slippa ifräu. Gut w., slippa för 
godt köp. ; [föras bort. 
Werkönnen, v. 2. irr. b. Kunna gå eller 
















inen, o. n. f. Segla bort. 7” 
— sjöledes, utskeppa- >. port 
fi Wegſchleichin/ e- T- irr. Smyga sı& 


(eubern, v. a. Slun 
——— sälja * Tun au. 
Wegſchmelzen, P- a. o. a. rr: * 
ahnen, v. 4. Snapp% nappa bott; 


Wentafın, v. a. irr. Släppa bort; ute- attrapera köl) 
a då . m 0 3, 
lemna. ‚Ima; förrinna, förlopa. Wegſchwemmen, ⸗ſpülen, 9 a. BMS , 
Mealaufen, v. 2. irr. f, Löpa bort; ryın- Lortföra wed flod eller Sa ög0DE » 
Weglegen, v. a, Lägga bort, gömma. Wegſehen, v. A. IT. f. Bortvan 


We,mabin, ov. a. Burtskalfs, borttaga.; se bort. — 
©:6) m-, skynda eller packa sig bork; Wegfenden, 9. 4- irr. Sända — 
eller undan. Wegſengen, ‚v- @- Bränna, 24 
Wigwarfchiren, v. n. f. Bortmarchera. — Wegſetzen, v. a. Sätta orgifva (et bars); 
Weomeker, v. a. irr. Måla ifrän sig; säl-1 sätta; utkasta och Over graf 2. w.) 
Ja ut. sätta, Springa öfver (CR , 





.- — 


Wegſ 


— F. n. ſ. Sätta öfver (en flod &c.) 
Sich über etwas w. , sätta sig öfver något. 
Wegfeyn, vo. n. irr. Vara borta eller från- 

varande; ej vara mera till; vara för- 

lorad. gifva sig bort. | 

MWeofolten, v: n. h. Vara nödsakad att be- 

Weg'potteln, ⸗Ppotten, e. a. Bortspotta; ge- 
nom gäckeri betaga (t. ex. en ovana). 

Wegſprechen, ov. a. irr. Läsa bort (om s'g- 
nare , —F.n. h. Tala fritt ut. 

Wegſorengen, v. a. Bortspränga. — F. n. 
f. Rida bort i fyrsprång. 

Wegfpringen, v. n. irr. f. Springa bort, 
undan; springa öfver; gå ifrån. ſdan. 

Weufterben, o. n. irr. f. Dö bort eller un- 

Beghrciden, #. a. irr. Stryka bort; nt- 
stryka. n. f. Flyt:a bort (om 
fåg!ar). 

MWegilreiten. o. a. Strida bort; göra stridig. 

BWeathun,e. a. irr. Skaffa, taga, lägga bort, 
sätta afsites; skilja sig vid eller ifrån, 
göra sig af med. 

Weamwart, se: Wegewarte. 

Weawiris, adv. Burtär. 

Wram.ifen, v. a. irr. Bortvisa. 

MWerweiter, m. 3. Vägvisare, 
milstolpe, | 

W’gmendin,e a.r. o. irr. Vända bort. 

MWermwirfin, v. a. irr. Bortkasta; förkasta; 
i tal eller skrift utelenna. Sich w., 
förnedra, vanhedrı sig. 

Wegwünſchen, ov a. Önska vara borta. 

Wegwurf, m. Bortkastn ng; det som hart. 
kastas, afskräde, afskrap. (Fig.) För- 
aktlig mennisk>. 

Wegziehen, e. a. irr. Bortdraga. (Fig.) 
göra affällig..— Vo d. irr. f. Lemna ett: 
ställe, draga eller fara bort, flytta. 

MWeagun, m. 1. Aftäg, afresa, bortfärd, 

Webi B Hei inter). Ve! förbannad vare! 


vägledare; 


’ 


ovelaunwiat—n. 6 Vik smäta,” 


sveda, plåga, ondt. Dir Wesen. barns 


| 
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värkarne. — Adj. Skadad, sjuk (fögd 
brukl.). — Ade. 8. thun, göra ont; 
oroa, bekymra. Sich w. tbun, göra sig 
skada, onit eller illa. : 

Beben, v. n.h. (e som ä) Blåsa; svaja. = 
V a. Blåsande sätta i rörelse, Der 
Wind w, vädret bläser. Die Flaage m, 
Flargan svajar = Der Wind bat allen 
Schae ein einen Haufen gewehet, vädret har 
bupdrifvit snön I en hög, 


Wehen, z. 3. Bäsandr; svajande ; fliktande. 


Weber, m. 3. Solfjäder. 
Wehgeſang, m Kl:gosäng. stage, f.4. Klas 
go:ı0p, veklagan. klagen, vo. n. h. La- 
mentera, jemra sig. -klagen, a. Jemran=: 
de, klagorop. zmut&, f. utan pl. Sorg, 
bedrölvelse, sorgsenhe'. -müthia, adi. o, 
adv. Klagofnll, sorglig, ängslig; "be- 
drölvart; blödig, — rörd. -müthiz⸗ 
keit, se Wehmuih. -mutter, F. 3. Baru- 
morska. -ruf, a. Verop. -ſpiel, m. Sorg- 
spel. -tage, m. pl. Sorgdagar; sorg.” 
Wehr, S. 4. (c som ä, Värn, försvar, mot- 
ständ; vapen (fordom äfven bohag)... 
Sid zur Wehre ſehen, ſtellen, försvara sid, 
göra motständ, baum, m. Slagboin. 
ssarm, m. Tvärdamm, stenkar. zei'en, 
a. Varjern. :gehäng, r. ı. Gehäng öfver 
axeln. sbaft, adj. o. ade. Värnbar, dug- 
bg eller skicklig att bära vapen, ranen- 
for. B madjın, väpna, förse med va- 
pen. In wehrhaften Stand feten, sätta i 
försvarsständ. Ein webrhafter Ort. eu 
b-fästad ort. -knopf, m. Värjfäste. :Erigg, 
n. Försvarskrig. :latte, F. Dambord. 
«108, adj. o. ade. Värnlös, utan försvar; 
svag. W. madıen, borttaga vapnen ifrån 
alvapna. =Icfigkeit, f. 4. Värnlöshet, «mir? 
tet, a. Förvaringsmedel; praeservativ, 
-ftanb, m. ı. Försvarsständ, krigsständ, 
:sahn, m. Huggtand (vildsvins). i 
Wehe, a. ı. Kajdam; uppdämping ; ringmur 





486 Wehr | Weich 
Wehren, ov. a, Hindra; förbjuda, neka, Weichen, vo. n. irr. I» Vika, gifva vika; 
förmena; stå emot, föreby gå; försvara. i fa sig undan eller tillbaka; gifva 
Webrung, I. 4. Valvation (guldets och! rum; lemna företräde, gilva eiter. 
silfrets). gieichen, a. 3. Vikande; eftergilvande- 
Weib, n. 2. Qvinnä, qvinfolk, hustru ; mes, Weichenbruch, 2. (Med.) Ljumskbräck. 
Zu einem Weibe werden, blifva qvinlig, Weicheit. S. 4. Vekhet, mjukhet, Jenhet; 
veklig. , ; känsloömbtt. =S . . 
Wilbchen, m. 3. Liten qvinna; hona. Weihtic, adj. 0, adv Något mjuk, blöt, 
MWeiberarbeit, 5. 4. Qvinfolksarbrte. shaft,) mör, len, vek; qvivlig, feg, veklig, 
se Weibifh. ziehen, 'n. 3. Qvirnolin. klemig ; ömtålig, grannlsga > kinkig. 
stod, m. 1. Kjortel. zeit, J. 4. Mänads-|Weicling, a. 1 Klemig mennicka, vek uf 
sjuka. · Meichrel, Weichfelkirfhe, I. 4 Morell. sj0pl, 
Meibheit, S. Qvinlighet, qvinnonatur. 


—— — m. 1. Martofes, Plica Polonica. 
eibiſch, adj. 0. adv. Qvinlig, veklig. Weid, (ört) se Waid. 
Weiblich, adj. o. adv. Qvinlig; af hon- 


V | Weide, S. Inelfvor. > pilwäd; 
släglet. Das weibliche Glied, qrinnors Weide, I. 4. Weidenbaum, m. I. j 
födslolem. 


vide, korgpil, Saliz. . 23 
Weiblichkeit, S. 4. Qvinlighet. ee g. Bete, betesmark; bet; föla ? 
Weibsbild, z. a. sperfon, If. 4- vinfolk, 
qvinsperson. sleutt, på. Qvinfolk, frun- 
timmer. ſtück, vol, se sbild. ; 

Weich, adj. 0. ade. Vek, mjuk, len, blöt, | Beta, gå i bet. Sich an einer 
lös; ömsint, känsioöm, känslofull, vek-| meiden, förlusta sig ät nögo!- 
ug: mstt. W. maden, mjuka, blöta. Peiden, n. 3. Betaude. . 2. fl; 

8. werden, mjukna, blötna. Cs ward Beiden, adj. o. adv. Afpil ell. vide, pr. 
mir fo w. um Her, mitt hjerta blef sä]Weibenbaum, se Mede. 2bolg, m utan Pr 
zördt. Weide Zöne, rörande toner. Pilträd. -korb, m. 2. Pilkorg: s 
(Musik.) Mollton-r. Weidgefchrei, rn. 1. Jägarerop. mel ik. 

Wiichbitd, vn. 2. Stadens lagsaga, distrikt.| Jägare. -männild), adj. o. adv. — 
ebottid, m. 1. Stöpkar. gefchaffen, ad). :mannfhaft, I. 4- Jögerki Jagtväs ag 
o. adv. Af ömsint, lättrörd natur. sat) jagtstat. spieh,-m. 1. VA er 
fotten , adj. n. adv. Löskokt. shaarig,| 2. I. Jagtsaker; villbröd, vil en be- 
ad). 0. adv. Med mjukt hår, Pubescens. Weidlich, adj. o. adv. Tapper, kack- 
shirgig, adj. o. ade. Blödhjertad , öm- biertad, brav. zrttahet: jägarräl- 

Gruner luca ——— f. utan pl. Weiderecht, n. 1. Betesrättighet; Jä89 

? ; lättrördhet. =mäulig, adj.| tighet. 

— zmüthig, se shergig. s, ad Wife, f. 4. Härfvel, nystfot. (Säge) Bam 
N t, J. 4. Mjukhet, lenhet, vekbet; för sägbladet. f; afoy" 
jumske; veka lifvet elier sidan. (Ai-Weifen, o.'@ Härfa eller härfva ör 

—— em Frege veck. sta. (Fig.) —— 
zihen, v. a. Uppblöta, mjuka. — Pi n.fid Bei ern, e. r. Vägr2- : i 
(. Mjukna, blörna, u bli mör. 5 J—— n. 3. Weigerung, 1.4. Vågrande 











allmäuhet. -land, 7. 2. Betesmark. _ 
Weiden v. a. Föra i bete, beta; nn 


ring eller fägnad, afspisa. Sad (Du) 
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Im Weigerungsfalle, i fall han skulle e, n. 3. Vingård, vinbygd. zgegenb, S. 4. 
neka dertill. * ER inbygd. zgeift, m. a. Vinsprit, Spiritus 
Weihbifchof, m. ı. Lydbiskop, Vicebiskop.| ini. »geländer, nm. 3. staube, f! 4. Bige 
(Nat. hist.) Snäckan, Conus Archiepi-| af gallerverk öfver viu’öfsalar; vinlöf- 
scopus. steflel, m. 3. Vigvattenkärl. nahe] sal. ⸗gelege, ⸗geſenke, m. 3. Ett vinträds 
ten; f. 3. Weihnaptsfelt, a. ı. Julnatt, nedgräfvande i jorden att bära t«lnin- 
jul, julhelg. snadtsäbend,. m. 1. Inlafton.| gar. glad, z. 2. Vinglas. »glut, Weints⸗ 
znachtsgeſchent, n. i. Julklapp. -rauch, m. ı.| glut, S. Vins hetsighet, genom vindrick- 
(invigd) Rökelse, rökverk. (Bot.) Ju-| ning föororsakad hetta. «gott, m. 2. utan 
niperus thurifera. zwafler, rn. 3. Vigvat-| pl. Bacchus. grün, adj. G-nomdrucken 
ten. smwebel, =fprenget, za. 3. Stäukborstef af vin. =guß, m. Vinutgjutning, libation. 
till vigvatten. shade, shaue,f. 4. Vingärdshacka. haus, 
Weihe, f. och m. 4. Glada. a.». Vinkällare, värdshus. -heber, m. 3. 
Beide, Weihung, S. 4. Vigning, vigsel. Vinhäfvert. =hefen, pl Vindrägg.\ stattes 
Beihel, m. Nunnedok. date, f. 4. Vinkallskäl. =tauf, m. Vın- 
Weihen, v. a. Ioviga, viga; helga, upp- öp: köpskäl. »teler, m. 3. Vinkällare; 
“ effra; egna, bestämma; prestviga, pro-| <telter, S. 4 Vinpräss. -kranz, m. ». Käl- 
movera, förgnda. larskylt, =traut, a. (Bor.) Anemone pul- 
eiher, m. 3. Dam, fiskdam; fisksump. "satilia; Lycopodium clavatum. »füper , 
Meils conj. imedar, alldenstund, derföre] stüfer, se Küper, Küfer. -legel, n. 3. Li- 
att, eftersom; medan, under det att. tet vinkärl, vinkagge. stefe, f. 4. Vin- 
Weiland, adj. ©. adv. Framliden, salig;| bergning. slefer, m. 3. Vinbergare. smo: 
för detta. | nat, m. ı. October månad. smoft, m. r. 
Weichen, 2. 3. Liten stund, ögonblick. Ojäsen drufsaft. -muf, n. 3. Drufsaft ell: 
Weite, f. 4. Någon tid, en stund; hvila,| must satf med boning ell. socker. «mut 
ledighet, fritimma. tange tv. machen, gö-| ter, se Weinhkfen. :palme, S. (Bot.) Vin- 
ra ledsen. W. haden, leds, ledsna. Überf palm, Zorassus. spreße, J. 4. Vinprese. 
eine Elkine w., efter en kort tid. Bor] sraute, f. 3. (Zot.) Vinruta, Ruta gra- 
langer mw. vergehen, förgås af ledsnad.f erolens. srebe, J. 4. Vinrefva, vinqvist. 
sär die lange w., för ro skuli eller tids-| sfäuertich, adj. 0. adv. Vinsyrlig. ⸗ſchank, 
fördrif. Eile mit w , skynda lagom. -m. ı. Vinskänkhing. =fdhent, m. 4. Vin- 
Weilen, vo. nn. db. Dröja; stanna. skänk. ⸗ſchente, I & Vinkällare: ⸗ſchlauch, 
XW iler, m. 3. Enstaka gärd, torp, liten by.! a. 1. Lädersäck att föra vin uti. -ſcheö⸗ 
Wein, m. 1. Vin; vingärd. zapfel, m. 3.) ter, se. Schröter. sftein, m. 1. Vinsten, 
Vinsurt äple, vinäple. =bau, m. ı. Vin-| Tartarus. Der gereinigte BW. Cremor 
" skötsel, =baucr, m. 3. Vingärdsman.zbees| tartari. sftot, m. 1. Vinstock . vinträd. 
st, S. Vindrufva. sberg, m. ı. Vinbygd,| =todt, ady. o. adv. Blixtfull. -träber, strer 
-fält, -land, -gärd. droſſel, m. (Nat fer, pl. Kärnor o. skal af drufvor. -trau⸗ 
hist.) Trastarterna Turdus iliaceus 0.1 be, f.4. Vindrnfva. :vifiter, m. .3 Mätare 
Tomus'cus. seente, se Weinleſe. =effig, m.! af vinfat. fär &- 3. Källarskylt. 
3. Vinättika. sfächfer, m. 3. Vinplanta,, ®einen, rn. 3. Grat, gråtande, Sum ®, 
vinxefva. «garten, st. 3 Vingård. -grbire! bringen, komma att gråta. Das W. if 
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mir näher ats bas Lachen, jag skulle förr 
"kanna gråta än skratta. . 
Keinen, pb. n. h. Grüra, fålla, ntzjnta tå 
rar. — V. a. Begräta, beklaga. 
Meinertich, adi. o. cdv, Grätig, grätmtld; 
gråtande, ängslig. " fatt gräta öfver, 
Weinenswerth, adj. '0. nde. Sorglig, värd 
Weis, adv. Finem etwas m. madıen, 'nbilla 
en något. W. werden, bli varse, mörka. 
Weiſe, f. 4. Sält, vis, maner; melodi, ton. 
Glider W., likal:.des Ellenweile, ahntals. 
Stufenweiſe, gradvis, smanıngom, efter- 
hand. Zropfenmeife, dropprals, o. fl. d. 
Mıife, adj. Vis. — ade, Visligen. 
Wiiſel, aße m. 3. Vise bland ben. 
Weiſen, ov. a. irr. imp. Sd weis; imper. 
weife eller weis; part." gewieſen, visa; 
åta se för att lära: peka. Einım den 


Hagtorn, Crataygus 0 


Weiße 


atvenbok, Carpinus hetul ut. sborn, m.2 
zyacantka. stelt, 


bp Hvital, Betula alnus incana. tå A 
Silfverlaltig, svafvelbnnden , ars: La 
sk malm eller kies. sfildg, m. 1. Löja, 
Cyjp runs alburnus ; äfven flere arter w 
fiskslägtöt Cyprinus; Cachelot ah 
Physeter Catodon. ⸗uchs, m. !- N 
räl; ljus fochs. sgärber, m. 3. A 
vare; sämskmakare. sgärberei, I. 4. vil- 
Larſveri. ⸗gelb, gelblich, ad). Ljusgon 
hvitlätt. :gold, z. Platina. sgüldentth, 2 
Ett År rn — vit si : 
suserå silfvermalm, ztannt, . 

— eller furu. stürdt, J. utan — 
Urittim. ⸗-winde, f. 4. Vild — 
-wurg, f. 4. Båckblad., Convalları@ 

lygonntum. jur A. 1. Linkläder. 


rechten Weg m., visa någon rätta vägen.|Wiiße, J. 4, Hvithet 


indec!. Det hvita- Das w Im 


. 


Einem den Weg wa, vısa någon vägen ; | Weiße, n. inc 
äfven bortrisa. Einem bie shür w. Ei-⸗ Ey egghvita. — 
ucn an den Richter w., visa någon tillMWeißen, o. a, Göra hvitt; hrtluomd- 
domaren, Aus dem Lande w., landsför- 1!B:ißer, m. 3. Hvitlimmare. 
Beier, m. 3. Visare; timvisare. Lvisa. !SBis:id, ad). 0. adv. Hvitaktig. 
SVishiit, T. 4. Vishet, visdom. Weifung, se under Weipagene- R vide 
Weisiich, ade. K'okt, förständigt, visligen. | Weit, adj. o. adv. Vid, lång ; Anti.) 9 
Weismachen, se Weis. | mycket. Bon weitem, på läng! bål 5 
Weiſſagen, v. M. part. geweiſſaget, Spå pro- afstånd. Bei weitem nicht, på "från att. 
frtera.. sfager, m. 3. Profet; späman.| icke. WB. entfernt, baß, längt — 5* — 
sfazerifh, adj. o. adv. Svämansvis, «far; Bet weitem gröber, der größte, vd m 
aung, F. 4. Profetia; · dom. re, vida den största. Er iſt ni sche 
Weiſung, S,4. Förebröelse; visande; fö- pr, han är ej långt frän; det ar 
reskrift, instruktion ; Vordom utslag afı mycket med honom; hau dee ning) 
dj 1 


aiständ; läng" 
tatilud- 


en skiljedomare). I cite, f. 4. vidd: rymligh 
m... in Subst. Hvis; hvitt. |" utsträckning:a — 
sv ‚sm. of, vitpopnel, a ite, ı. Fria ältel. s TE 
alba; > Ostindiska ade & — v. n. f. Vara vid. — vn. le 
Leucadendron. beit, m. Fin- eller| ga. — Y. r. Utvidga SIE», bli bre ” 
hv=tebrölsbagare, zbier, a. 1. Hvitt| vidga sig, få vidare öppning- orligar”. 
dricka. sbirfe, JA, Björk, Betnia alla. Beiter, od'. Vidares längre; y!ter 6. 
ebich, a. ı. Föärtennt jernbleck. zdrot,' — Adv. Vidare, dessntom; — 
R. 3. Hvetebröd. buche, f. 4. Hagbok, Weiterung/ I. 4, Vidiyftighei. Ike 





Beit. . 

Wilttiefig, adj 0. ade. Vidlyftig; vid- 

‚ sträckt. W. el Weitſchweifig, vidlyftig 
(om styl 0. do”. stävfigteit f. 4. Vidlyf- 
tıghet; utsväfning; svårighet; stridig- 
het. -ſchichtig, adj o. adv. Vidsträckt, 
vidiöftig. sfchweifigkeit, F. 4. Vidloftig- 
het, mängordighrt. sfidtig, adj. o. ade. 
Längsynt, se palängtbäll. = 'preigig, ad). 

Weitung, S. Utviulgning. LYfvig. 

Weisen, m. 3. Hvet-. :brot, 2. 1. Hvete- 
bröd. :gras, a. Qvickro', Triticum re- 

‚ prns. 

Weisling, m. Ett slags svamp. 

Weber, welche, welches, pros. relnt. Avil- 
ken, hvilket, som; pron. interr. hvil- 
ken? Weich ein, cine, ein, bvilken, hvil- 
ket. Welde, pl. Hvilka, som; några 
egiftalt, ade. Huruledes, hurulunda. =! i, 
adv. Hurudan. [s'’app. 

Welt, ad’. o. adv. Vissnad, fortorkad, 

Welten, v. 2. f. Visena, förvissna, förlora 
sig. — V. a. Göra vissna. 

Welten, a. 3. Vissnande, förvissnande. 

Weikheit, I. 4. Förvissuadt tillstånd. 

Wellbauk, m. Dyna för hjuistocksnälar. 

MWellbaum, m. ı. Axel; häfstäng. 
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veta att lefva. Sich in die W. ſchicken, 


foga sig efter menniskorna, sal, n. st, 
Ver'd-byggnaden, universum. salter, n. 
Verldsalder; tidhvarf. =bau m. i. ⸗Achäu⸗ 
be, n. 3. Veridsbyggnad. :befannt, se 
stundig. berühmt, adj. 0. adv Vidifräg- 
dad. zbegwinger, m. 3. Verldseröfrare. 
sgegend, fs. 4. Väderstrek. zgeiftliche, m. 4: 
Andl:ıg nton munkorden. sgefchichte, S. 4, 
Vertlshistorie, -güctel, m. 3. Zon, !nft- 
strek. :fart?, S 4 Verlüskarta, elobkar 
ta. =find, n. 2. :men'Ö, m. 4. Verldstig 
sinnad menniska. -klug, adj 0. ade. 
Verld«klok, s’a'sklok. =törper, m. 3 Beg, 
m. i. Verldskropp, jordklot eler -krets, 
stugel, S. 4. Tolle, glob. -kundiz, ad). 
o. adv. Allmänt bekant. :lauf, m. 1. V»rl: 
dens Jopn eller gäng. zmann, m.2. Man 
af verldstigt stand; verldslie sinnad 
man; statsman. >tb.il m. 1. Verlasdel, 
eumfahrer, m. 3. Verldskringsegl re: 
zweile, m. 4. Filosof. zweisheit, f. 4 Fi- 
losofi. swifen, z. Aron; veridens vär 
sende. fjor 'isk. 
Weltiih, adj. o. ade. VerldsJig, profan ; 
Wem? Wen? pron. At hvem? hvem? 5 


Welle, I. 4. Bölja, våg; hjulstock, axel;; Wende, f. Vändning, solständ , vändpunkt, 


bunt, knippa ved, ris eller qvistar tilll 


bransle. | 
Wellen, v. a. Kasta vägor. (Smed. Välla, 
förvälla, uppkoka. :förmig, adj. o. adv. 
Vägig. 
Wels, m. 1. Mal (fisk), Slurus glanis. 
Well ıc. se BWBålfd) 20. 


Belt, I. 4 Verld; jorden; menniskor. In | Wenden, ov. a. on. reg. o. 


jener W., i den andra verlden. In die 
W. hinein leben, lefva obekymrad; lefva 


kommer. Um aller W. willen, för all 


i sus och dus; taga dagen som han | Wentis, adj. e. 


pol. 

Wendehals, m. 1. (fågel) Göktyta, Jynx 
torquilla. «treis, m. 1. =zirkil, m. 3. Vänd- 
krets. 

Wendelbaum, m. Vändarm; stock, pelare, 
orokring hvilken en vindeltrappa gär. 
streppe, S. 4 Vindeltrappa. 

irr.b. Vända; 


vrida. W. auf, an..., kosta på, an: 
vända, vända sig (om vind); I lyktas, 
ade. (om hästar) Lät: 


vänd, läraktig. fomrm!ining. 


ting i verlden. Viet W. haben, hafva| Wendung, f. 4. Vändnivg; omvridnng, 
mycket folkvett; känna menniskosns ;| Wenig, adj. o ade. (e som &) —— riu 
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a; få; litet, föga. Ein wenig, något) vind, krokna, bugna. Staub in die Xu: 
tet. 4 | en me, über din Zölpel mw. , narra , svi- 
Weniger, adj. o. ade. Mindre, ringare. a, bedraga. Inden Bart w., förevits. 
Wenigkeit, I. 4. Litenhet, ringhet. Meine Werft, na. I. Skeppshvarf; kölbalnıng ; 
23. , min ringa person; mipa små om- ing 
ständigbeter. | Aerg, Werk, a. 1. Blånor; dref. 
Wenigſt, ddj. o. adv. Minst, ringast. Wergen, Werken, adj. 0: adv. Af blåsor. 
Wenigfiens, zum Wenigſten, adv. Ätminsto- Werk, n. 1. Verk, arbete; fästningsverk; 
ne, till det minsta. gerning. Ind ®. richten, ſetzen, verkstäl- 
Winn, corj. Om, ifall att; när. W. niht,| Ila. Wiel Werks machen aus, göra mye” 
om icke, med mindre, så framt ej. ®.| ket väsen af, mycket berömma: sblti, A. 
auch, w. gleich, om än, om ock, än- Verkbly. sbrett, n. Skärbräde. :eifen, n- 
skönt, fastän, ehuruväl. W. nur, w. Verkjern. geräth, se s$tug. «haus, nr 
anders, så framt, med vilkor att, alle-|  Arbetshus. zheilig, ad 0. adv. Verkhelie, 
nast an. fi som tillägger egna verk ett förtjenande 
Wenzel, m. 3. (i spel) Knekt. värde bos Gud. bol, R. Byggninge- © 
Ver, pron. Hvem, hvilken; den som. B.| slöjdvirke. „tunft, /. Mekanık. slut, Pf 
ed auch feyn maa, hvem det vara mä. Arbetsfolk,  handtverkare. smann, ‚M- 
Werbigeld, a. 2. Värfningspenningar, hand-| Arbetarr. smeifter, m. Verkmäslan; 
penningar. . byggmästare; fabrikör. ⸗ſchuh Mitt 
Werben, v. a. o. n. irr. hb. Värfva. Rue] såsom verkmätt betraktad. zfatt, för 
Truppen w., rekrytera, Um w., fria tills) I. 4. (& långt) Verkstad. ſtellig, ade. * 


eftersträfva, bemöda sig att vinna. machen, verkställa. sftoff m. Ru imaterier 
:ftüd, r. 1. Hugget stenstycke. stag, Mm. I. 


varp, ränning. 


Werber, m 3. Värfvare; friare m. m 

Werbung, J.4. Värfning ; friande; sökande. rbetsdag, söknedag. sthåtigs adj. 0. Air 

Werben, ov. n. irr. f. Id werde, bu mwirft, Verksam verklig. stiih, m. 1. ® är 
er wird, wir werden 20., imp. ihwardell.| J. 1. Verkstadsbord. soerftändiges, = 
wurde, du wardft ell. wurdeft, er ward ell.| Edsvurne och förfarne män, som, * 


wurde, wir wurden 20.3 conj. wWirdes pare. | ordnas att besigtiga,taxera N m. 

geworden, Biifva, varda, Jen: skolas da-| mn. ı. Verktyg, n skap. zoll, m. 1. erk 

Me — vara, fortyura. Bad, wird wohl aus| tum. j — Artemisia ab 
x ar A i * a or * 

väl blifva utaf dig ? | Wermuth, m KN Aa gefällter Beer, 


@r ift anders geworden, ban ä inthi 
; ” har ändrat,| sinthium. är lidande; zeule, J. (Nat: 


omvändt sig: ) I 
Werder, m. 3. Holme i en ström. a * —2555 Phalena absintil. 
Malörtsdroppar. 


Werfen, v. a. o. n. irr. I 
* .n.irr. werfe, du wir tropfen, pl. 
SL wie werfen ich * —— Verst (Rysk MI... der- 
fen Ku fe; imper. wirfz part. gewor: | Werth, adj. ©. ado. Värd; värdig; Jar 
Koss 3 slänga ; kasta, slå öfverända;] bar, kär. ift die Kugel Wr u ära 
la. i skjuta (skalden på någon); yng-| värd ett skott. Adler Ehre wm, ? — 
ha. få ungar, kalfva m. m. OSidjw..| värd. Grißmis ferm bin n N, ata 
sta sig; (om trä &c.) slå sig, blil ska kär. 23. (åter. haltın, SET 


Berth 


sätta värde på, högakta. sfhåtung, -hal⸗ 
tung, J. 4. Högaktning, kärlek. 

Werth, m. ı. Värde, pris. -  [dera. 

Werthen, v. n. f. Vara värd. — V. a. Vär- 

Wein, o. n. f. Vara, bo, blifva qvar; (for- 
dom) blifva, ske. 

Weſen, a. 3. Varclse, väsende; beskaffen- 
het; maner, sätt, art, vis; oväsende, 
buller, sus, stoj. Das böfe W., fallan- 
desot. Ein edle BW. an fich haben, hafva 
ett ädelt sätt att vara. Alles in feinem 
W. erhalten, uppehålla allt i sitt stånd. 

Wefenbeit, S. Väsendtlighet, realitet. x 

Welentlih, adj. o. adv. Väsendtlig ; verklig. 

Welpe, I. 4. Geting. 

Willen, Web, pron. Genit. Hvars, hvilkens. 

Weßhalb, Weßwegen, ade. Hvarföre. 

Welt, Welten, m. Vester ; vestanväder. =ge: 
liöpel, a. Vestanflägt, vestanvindens sus. 
(Fig.),Nägot obeständigt eller förgäng- 
ligt. sfante, 5. (Sjöf.) Vestra stranden af 
en flod. stüite, f. Vestlig kust. =punft, m, 
Den punkt der »qvatorn skär horizon- 
ten. fee, f. 4. Vesterhafvet. =wärts, adv. 
Åt eller emot vester: vesterut. -wind, 
m. 1. Vestanvind, vestlig vind: 

Weſte, f. 4. Vest. | 

Weſterhemd, 2. 1. — — 

Weſtlich, adj. 0. adv. Vestlig; i vester. 

Witt, adv. Qvitt; W. machen, vedergälla. 
seifer, m. 3. Täflan, medtaflao. seiferer, m. 
Täflare, medtäflare. seifern, ev. n. b. Täfla. 
sfliegen, ov. n. irr. ſ. Liksom flygande 
tälla. =gefang, m. ı. Tällan i sång. :ges 
zit, a. Prisdom i täflingar. stampf, se 
sfteeit. »lauf, 2. i. srennen, a. 3 Kapp- 
rännirg. släufer, m. 3. Kapprännare. 
zritt, m. 1. Kappridning. =fingen, v. n. 
ärr. Täfla i säng. :flscit, kampf, m. 1. 
Täflan. 

Wette, X 4. Vad; det man hälier på vad; 
tällingspris. In die W, zeiten, ridai kapp. 
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Sich um die W, bemühen, täfla med hvar- 


annan. 


vad. 
Wetten, vo. a. o. rn. h. Slå vad, hålla pä 
Wetter, 2. 3. Väder; väderlek; oväder; 


åskväder. (Fig. fam.) Larm, oväsende. 
Bom W. getroffen werden, blifva rörd af 
äskan. Das W. leuchtet, det blixtrar- 
Das dich das W. hole, erfchlage! gå till 
fanders._sableiter, n. 3. Äskledare. -beo⸗ 
bachtung, f. 4. Väderleksrön. zbläfer, m. 
Väderledare, ventil i grufvor. -dach, n. 2. 
Väderskärm, vädertak. -fahne, f. 4. Vä- 
derhane, flöj, flagga på torn, hus &c. 
:fefl, adj. o. adv. Fast, skyddad, här- 
dad mot väder och vind. -fiſch, m. (Nar. 
hist.) Fiskarten Cobitis fossilis. -gebet, 
n. Bön under ovader. -glas, A. 2. rö 
meter; termometer. :habn, m. ı. Tupp 


(på torn); väderhane. shaufen, m. Hö- 


volm, hösätan. -häuschen, n. Hygrome- 
ter. =bütte, f. Tak öfver sädes- och hö- 
stackar eller halmdöser. steil, m. Ask- 
vigg. =Elug, adj. o. adv. Som förstår sig 
pä väderleken. (Fig ) Svin vet skicka 
sig efter tid och omständigheter. :laus 
niſch, adj. o. ade. Vädersjuk; ostadig. 
steuditen, vo. rn. b. Ljungä, blixtra, sleucdys 
ten, a. 3. Ljungande, blixtrande. lidt, 
n. S:t Elms eld, små lågor som vid 
åskväder visa sig på höga, spetsiga krop- 
par, såsom äskledar«, torn, master 0. 
dyl. slo'una, f. Anstalt att skaffa frisk 
luft i grufver. ztotte, S. Dragrör "att 
skaffa frisk loft 4 grulvor). smännden, 
n. Machin, som visar väder och vind; 
Cartesii smådjeflar t barometer. mas. 
fchine, f. 4. Väderlocka: snadt, f. Stor- 
mig natt. sprophet, m. 4. Väderlekspro- 
ſfet.⸗ſchacht, m. Schacht, hvarigenom frisk 
luft i ernfvor föras från det ene srhach- 
tet till det andra. ⸗ſchade, m. 5. Skada 
af hagel och ovåder. »ſchiag, rn. Ask- 
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slag. (Fig.) Dunderslag, svår händelse. 
sftrahl, m. 6. Blixt, ljungeld. ⸗ſtrich, m. 
Oväders rigtring från ett ställe till ett 
ennat.eftrid, m. Hygrometer af en sträng. 
svoaet, Se Regenvogel. smwecfel, m.Väder- 


vexlicg. ⸗w ndiſch, adj. 9. adv. Ostadig, 
„mbytlig. =wolfe, J. 4. Askmoln. * 
Wettera, v. impers. Dundra, knalla. — 


Y. a. o.n. h. Larma, storma, »toja, 
väsnas. [slipa, skärpa. 

een, v. a. Starkt gnida, hvässa, bryna, 

Seren, rn. 3. Wetung, S. 4. Hvässning, bry- 

 nande, slipning. 

SResftahl, sein, m. 1. Brynstäl, brynsten. 

Weyrauch, se Weihrauch. 

ichte SJ. 4. Skovax. [prygla. 

Wichfen, rv a. Vaxa, putsa («kor o. dyl)» 

Wichſen, n. 3. Wichfung, f. 4. Vaxande, pul- 
sande, putsntug, 

ht, m. ı. Person, varelse (med begrepp 
af det däliga); bof, skälm. Ein armer 
BW. , en stackare. 

Wicht, nu. Vigt. [betydande. 

Nrichtigr adj. o. adv. Fullvigtig; vigtig » 

saidtigteit, /. 4. Fullvigtighet; vigt, vig” 
tighet, betydenhet. [slägtet Vicio. 

Wicke, I. 4. Wickutter, n. 3. Vicker, ört- 

titel, m, 3. Rulle, bundt; pap:ljott. 
:band, n. 2. ⸗æſchnur, f. 1. Linda. blume, 
J. (Bot.: Örten Sriago. sfledhte, S. ( Bot.) 
Fit slags laf, Lichken plicarus. =tind. 
n. 2. Lindebarn. (Nat. hist.) Ett slags 
snäcka, Turbo uva. =!appen, m. Blöja. 
swatter, m. (Nat. hist.) Ormen Coluber 
plieatilis, =[hnur, se =band, ⸗chwenz, m. 
Svans, som kan slingra sig om något, 
G:uda prehensilis, sisom markattors. 
uud, n. Lindekläder. -zeug, a. ı. Lind- 

I, N 
‚ Wideln, o. a. Rulla; inveckla, insvepa; 
.. (ett barn); nysta. Sit aus einer 
Sache m.. Teda sig ur eliter ifrån en sak. 


Mid 
Wickeln, n. 3: Widelung , I. 4- Veckland?, 
rullande; inveckling, insvepnug; in- 
dande (ett barns); nystande. 
Wiafutter, ⸗ſtroh, se Wide. ER 
Wickler, m. En som lindar, slingrar- ( 8 
Krängelmakare. 2 
— m. 3. Bagge; väder, himmelsr 
tecknet väduren; Peruvianska firkum - 
len, Ficunna, Camelus nraucanus ie 
bräcka (hos de gamla); Arüs. #9 e 
m. Väderhorn. (Nat. hist.) Namn, på 
flere snäckor. ‚punkt, M- Vardepe 
ningspunkt. 
Biber, preep. med Acens. Emot. . 
nal: o. ado. Olıkartad, stridan 
de emot. — 
Widerbelfern, sbellen, v- 
eımnot, »vara — heist 
Minerchrift, m. 4. Antwrel 
— ——— m. I. (Phys.) Motverlin, 
(Boktr.) Vid. riryck, UT =. 
sidan. ? ! 
ide fahren, vn irr. bf (einem, Veder 
Mider-eiten Tv MUT. Vedergal 7 
Widergeſetzlich, adj. „0. Mer. Lagsıridif- 
iberhafen, m. 3. Hullkng. 
iterialt, m. r. Motständ; stöd. spalten 
eo. n. irr. bh. Hälla emot. 
Widerklage, F. 4. Contraäklagan. 


iverlaae, J. 4. Vederlag; stöds ug 
* 0. di. Vederlägga; motsäga. 77 


n. b. Bita ell. träta 


idıriegen 
a 9 Vederläggning », M bin: 
Widerüch, adj. 0. nde. vidrit m | 


dande. : — 
iderlichkeit, f. 4 Vidrighet, vämJeis" 3 
— —8 eller 3 a 
Wibern, pc 2. d- Vara emot; —* + 
känna vedervilja; fordom) Astrid 
ra. (rien 
dgtsernatärtldj, adj. 0: adv. Onaturiig,” 
Miberpart, m- 6. Vederparty 
Miderpast halten, Vara, 84 ta 


— — — —— 


Wide 

MWiderprall, m. 1. Äterstudsning,. äterstöt. 
sprallcn, vo. n. f. Studsa tillbaka. 

MWiderratben, ov. a. irr. (einem) Afräda, af- 
styrka. srathung, I. 4. Afradande, af- 
styrkande. PR: | 

Widerrehttic, adj. Lagstridig, olaglig. — 
Adv. Lagxstridigt, olagligen. sket, f. 4. 
Lagstridighe', olaglighet. 

Widerrede, f. 4. Motsägelse; gensvar. 

Wibderrift, m. 1. Manke. 2 

Wirerruf, m. 1. :rufung, S.4 Aterkallelse, 
alsägelse. stufen, v a. irr. Aterkalla; 
ätra sig; äterfordra, reklamera. ⸗ruflich, 
adj. o. ado. Aterkallelig. <rufung, se svuf. 

—— m.3. Mutständäre, vederpart; 

jefvul, 

Miderfas, m. Motständ; motsats, antithes. 

Widerſchein, se ⸗ſchein. 

Wiſerſehen, v. a. o. r. (tinem) Sätta sig 
emot. :fegen, n 3. =fegung, I 4. Motsät- 
tande, uppstudsighet , gensträfvigbet. 
sfeg!id, «dj. o. ade. Uppstudsig, mot- 
sträfvig. -ſetzlichkeit, S. 4. Uppstndsighet, 
motsträfvighet. =feßung, S. 4. Motsältan- 
de; motständ. 

Widerfinn, m. 1. Stridig eller förvänd me- 
ning; motsägelseanda, motsägelse. fin: 
nig, adj. o. adv, Paradox, sälisam, orim- 
lig; motsägande. :finnigkiit, se =finn. 

Widerfpänftig, adj. och adv. Motsträfvig, 
halistarrig, tresk, gensträfvig, uppstud- 
sig. sipänfigkeit, Sf. 4. Motsträfvighrt, 
halsstarrighet, treskhet, gensträfvighet, 
nppstudsighet. 

Widerſpiel, ». ı. Vederspel, motsats. Ei: 
nem das W. ha'ten, sätta sig emot någon. 

Widerſpitz, se Widerhaken. 

Widerfprichen, v. n. irr. h. (einem) Motsä- 
ga, tala emot; vara emot; göra pästä- 
ende emot. »ſprechen, a. 3. ⸗ſprechung, 
J. 4. Se Wibderſpruch. -ſprecher, m. 3 


“ 
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o. adv. Som kan motsägas, eller låter 
motsäga sig. -fprud, m. 1. Motsägelse; 
stridighet. 

MWiderftand, m. 1. Motstånd. 

Widrrſtehen, ov. a. irr. bh. (einem) Stå emot, 
gora motständ, sätta Sig emot; strida ell. 
strafva emot, 

Widerftoß, m. Motstöt. (Bot.) Växterna 
Aspleniumn trichomanes; Lychnis divica; 
Silene nutans ; Cucubalus behen m.fl. 

Widerſtreben, z. 3. -ſtrebung, I. 4. Motsträf- 
varde, stretande emot. i 

Widerfreben, v. a. (einem) Sträfva eller 
streta emot, 3 

Widerſtreit, m. Strid, stridighet, collision: 
sfireitin, o. a. irr. Strida eller sträfva 
emot, b-strida; vara stridande emot. ' 

Widerftrom, m. Motström. 

Widerſtuͤtzen, o. a. Stödja emot. 

Widerwärtig, adj. o. adv: Vedervärdig, vi- 
drig, molbjndaude; anstätlig, förarg- 
Ii- swärtigkiit, F. 4. Vedervärdighetj 
olycka, molgäng. 

Widerwille, m. 5. Vedervilja, afsky; olust. 

Widerwind, m. Motvind. 

Widerwort, a, Motsägelseord, , 

Wibmen, ov. 2.1d somt. (cinem etwas) upp- 
offra ell-r helga, helt och hället öfvır- 
lemna ; tillegna; egna, ärna, ämna. 

BWidrig, adj. o. adv. Vidrig; mothjudan- 

de, stötande, förarglig, ledsam. Wibri: 
ger Wind, motvind. ' Das find ganz wis 
drige Dinge, det är strid:ga ting. 

Widrigenfalls, ade. I motsatt händelse. . 

Wiprigkeit, J. 4. Vidrighet; förargligket, 
ledsambet. ; , 

Widriglautind, adj. o. adj. Missljudande, 

Wie, adv. o. conj. Huru; på hvad sätt, 
som , liksom , säsom, än; när, dä. 

Wie, interj. Hvi, hvi så. 

Wiebeln, v. 2. b. Kräla, vrimla, krypa. 


Motsägare, motständare. ⸗ſprechlich, adj. Wiebe, I. 4. Halm- ell. vidjeband, hank. 
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BWicdebopf, m. 6. Härfägel, Upupa Epops.| eller tillbakahämtande ; upprepande, 
Wieder, adv, Ater; å nyo; igen, på nytt;] förnvande. bolungsztichen, 2 3. Upp- 
tillbaka; ännu en gång. Din und w.,| repningsteckn; repris, repristecken (i 
bär och der; bit och dit; fram ochtill-| musik). 5 ü 
baka. W. anfangen, ankleiden, anmachen Wiederkäuen, vo. a. 0. n. b. Idissla. :Eäuen, 
20, begyuna å nyo; omklädag äterpä-| n. 3. -täuung, I. 4. Idisslande. 
kläda: äterhäfta eller fästa; &nyo upp- Miederkouf, m. 1. Äterköp. sfaufärcht, 
öra (eld) m. fl. d. — einbringen, äter-| 7, 1. Bördsrätt. a t 
öra, återbära, fara tillbaka; ersatta, Wiederkehr, stunft, 5. utan pl. Återkomst. 
hålla skadeslös. W. einfegen, återställa, Musik.) Refrain. stehren, v. a. f, Ater- 
åter insätta; åter uppsätta eller iständ-| vända; omvända Sig. . ande 
sätta. MW. erlangen, återvinna, återfå m.|Wirderlölen, o. a. Tillbakalösa , bö FE.) 
fl. d. sammansättningar. Wiederrufen, o. a. irr. Äterkalls. ( D 
Wiederaufnahme, I. 4. Äterupptagande;|Wirderfang, m. Ant honie. re 6 
tilltagande, förkofran. Wiederſchaffen, v. a. Tillrätaskaa; pe 
Wiederbegahlung, IS. 4. Återbetalning. skaffa. — Y. irr. A nyo skapa. Han, 
et gg u v. — — åter- — pt Wiedirhau. ⸗ſchallen, 
ställa. -bringung, f. Äterbärande, åter-] se Wiederhallen . ; 
ställning. TER E 83336 m. 1. Atersken, återstrålolne: 
WBirdereintenken, se Einlenken. äterkast; äterbrytning , äterstusst! 8; 
Wicbereinfegung, I. 4. Återställning, äter- vedersken. fdeinen, v. m. IT, 6. ; 
införasde; äterupprättande, sättande il kastas, brytas tillbaka, ätersträla, 5 
sitt förra ständ. tıllbaka. de på 
Wiedererinnerung, /. Erinran, hägkomst. Wiederſehen 2. 3. Äterseende, —8 
Wiederer langung, I. 4. Aterfäende. nytt. Lebe wohl bis aufs ‚Bi ‘ 4 
Wirdereriegung, =erftattung, f. 4. Äterbe-| lef väl tills bärnäst, tills vi raa⸗ 
talning , ekadeslöshällande. - Iiederftatten, v. a. Äterställe. ng; 
Miederergeugen, v. a. Änyo alstra, repro-|Wiebertaufe , I 4 Omdöpelse ; 
ducera. fi, komma till rätta.| pelse. =täufer, m. 3. Vederdöpa Äter- 
NEE, gr a. irr. Aterfinna, — V.r | Wiederum, se Wieder. Hinwiederum/ 
iedergabe, f. 4. Ätergifvande, äterlem-| igen; deremot. ; 3 
Wiedergeburt, IS. 4. Nya födelsen. (nande. sWicdervergeltung, Jh: Vedergällning- (06 
Wirderhaben, ov. n. irr.h. Äterfä, ätervinna.| geltungsredt, 7, !- Vedergalluing® | 
MWiederhall, fall, m. 1. Äterskall, gen- Wiederwuchs, m- Äterväzt. 
ljud. =hallın, fallen, stönen, ov. 7. h. Wiege, I. 4. Vagpa. 
Skalla, gifva genljud, klinga. Miegemeffer, 2» 
Wiederherſtellen, se Herftellen. =herftellung, | Wiegen, ov. a. 0. F- v 
f. 4. Aterställande; âteristüudsattande; Wiegen, v. a. 0. n. rr. 
hälsans återfående. conj. id wöge; part. geimogen su ade; 
Wiederholen, v. a. Återhemta, hemta till-|@iegen, n. 3. Wicgungs I & MEET" 
— upprepa, förnya. Kurz m., il skärande med hackknif; Vägan 
orthet upprepa. sbolunmg,. S. 4. Arer-! Wiegengefrang, m. ‚lied, a. 2. Vaßsẽo 
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Wieh 


Wichern, o. n. hb. Gnägga. 
Wichern, n. 3. — * 
Wieke, / 4. Vele (af linneskaf). 


Wieme, f. Stäng att upphänga köttraror| 


på till rökning i skorstenen; stång för 
höns att sitta på. 

Wiepe, f. Halmvippa på en stång att ut- 
märka förbudna vägar. 

Wieſe, S. 4. Ang. Hohe und trodene Wie: 
fen, härdvallsängar. Mustela. 

Wieſel, m. 3. Vise, — n. Vessla, Irkatt, 

Wiefenandorn, m. (Bot.) Zycopus europaeus. 
sbertram, m. (Bot.) Tusendskön, Achil- 
lea ptarmica. =blume, JS. (Bot.) Kaltle- 
ka, Caltha palustris. sbod8bart, m. (Bot.) 
Älggräs, Spirea ulmaria. »diſtel, m. 
(Bot.) Ängstiscel, Carduus heterophyl- 
lus. =dungsgra®, n. 2. Angull. sehrenpreis, 
m. (Bot.) Veronica Chamcedrys. fen, 
m. 1. (Bot:) Ängkamp. ⸗flachs, m. Vild- 
En, Linum catharticum. sgras, m. Angs- 
gräs. (Bot.) Grässlägtet Poa. grund, 
m. Ängsmark. -lond, n. 2. Ängsmark. 
⸗wachs, m. 1. Ängsväxt, örter. 

Wieviel, adv, Huru mycket, huru många. 

. Der, die das wie vieifte, hvilken , hvilket 
i ordningen. swobl, con/. Ehuru, fast- 
än, ehuruväl. 

Vild, adj. 0. adv. (d som t) Vild, otamd, 
vildsint, ervm: bister; obrukad, oupp- 
odlad; rä, ohyfsad; yr. Wildes (if, 
dödt kött. Wilde Wehen, falska 
värkar. . 

Wild, n. 1. Vildt, vil!bräd. :bab, n. Af na- 
turen beredt. varmt bad. -bahn, f. Vill- 
bråds väg; gehäg, djurgård; vild, oba- 
nad väg. »bann, m. Ütesintsnde jenen 
tighet. sbret, pret, n. ı. Villbräd. »bieb, 
m. ı. Tjufskytt. =dieberei, S. 4. Tjufskyt- 
tert, stand m. ti. Vildt, fängadt djur. 
(Trädg.) Vild eympad stam; otamd osty- 
rig häst. (Fig.) Vildbasare, glop. »fuhre, 


art-i. 


Wilde 
s. Vild, obanad väg; instängd jagtpark ; 
ren mellan äkrar; fora ee räd. 
sgefhmad, m. 1. Vild smak. shafer, m. 
(Bot.) Laudhafre, Avena fatua; där- 
repe, Lolium temulentum. -huhn, 7. Rapp- 
“ höna, Tetrao perdix. smeifter, m. H+Jd- 
ridare ; jägmästare. spret, se «bret, ⸗ſchur, 
f. ı. Pels med bår på utsidan. fand, 
m. ı. Vilddjurs ständ eller läger. staube, 
J. Skogsdufva, Columba palumbus. 
Wilde, m. 0. f. 4. Vilde; vildhet. 
Wildenzen, Wilpern, ov. n. h. Smaka vildt. 
Witte, m. 5. Vilja; samtycke, tycke, be- 
hag. Willens feyn, vara sinnad, ämna. 
3u Willen feyn, gora till u um ®, 
willen, för — skull; för. Mit Willen und 
Willen, med uppsät. e. 
Willentäußerung, IS. 4. Sin viljes förklaran- 
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&,| Willfahren, vo. n. bh. (einem) Foga eller 


lämpa sig efter, villfara, göra till viljes. 
sfähtig, adj. o. adv. Villfarig , foglig, 
eftergifven, tjenstfärdig, tjenstvillig.=fähs 
rigfeit, /. 4. Villfarigher,, foglighet &c. 
sfahrung, 5. 4. Villfarande, foglighet, ef- 
tergifvenhet. 

Billig, adj. Villig. Ei w. finden laßen, 

visa sig villig. — Ado. villigt, gerna. 

Wiuigen, ov. n. h. Samtycka. : 

Wignigkeit, 5. 4. Villighet, tjenstſärdighet. 

Williglich, adv, Villigt, gerna. 

Willtommen, m. 3. Emottagande, bemö- 

tande; valkomma; välkomst ; inträdes- 
afgift. stommen , adj. Välkommen. W. 
beißen, be vara välkommen. 

Wilfögr, /, 4. Fri vilja, godtycke, behag, 
odtfinnande; lag, förordning; val, 
ritt val. — AR 

Wintürtich, adj. o. adv. Sjeiffri, arbiträr, 

efter godtycke eller godtfinnande. - 

Wimmeln, ev. n. 4. Vimla, krypa, kräla; 

öfverflöda. - ij 

Wimmerlid, ade, Jämmerligen. 


496 Wimm Wind 
Wimmern, o. n. h. Lamentera, jämra sig;) ifrån vådret kommer. sfoiel, se Wind: 
qvida. | qvidan.| bund. file, adj. Lugn. — S. Lugn,» il- 
Bimmern, n. 3..Lamentering, jämrande,| tj.. =ftoß, m. ;. (0 längt) Vädertl, storm- 
Wimmervogel, m. (Nat. hist.) Insekten] bv, »ſtüte, I 4. Fönsterlucka. ⸗ſucht,/ f. 4- 
Sphinz atr gr Vitersot, svogel, se Negenvoael. zwafler: 
Bimpel, m. 3 Vimpel, flagg, fordom slöja.| ſucht, se -fudt. swehe, S. 4. Hög hopbläst 
Wimper, I. 4. Ögonhär. snö. zwirber, se Wirbelmwind. 
Wind, m. I. (d som t)Vind, väder, bläst; |Minde, f. 4. Vindspel, pängspel, hissverk; 
väder (i kröppen). W. macen, (fig.)| domkraft, häftyg ; härlvel, nystfot ; åker: 
skryta. In den W. reden, tala fätangt,| binda (ört eller blomma), convolvults. 
förgäfves. In den W. ſchlagen, icke bry| srifen, n.Skrufuycke'. :fraut, n. 3. Snärj- 
sig om, förakta. Sich manden fauern) gräs, akerbinda, Convolvulus seplum. 
Bw. anachen (unter die Male gehen laffın,] zitange, I. sftod, m. Viudstäng, vind-tock. 
utstä, försöka mycket. bfatter, S. 4. Vatt- |MWindel, I. 4. Linda; blöja. stecppt, 1.4 
koppa. zblattern, pl. Väderkoppor. sbeuz) Vändeltrappa. study, n. 2. Blöja- 
ter, m. 3. Storskrytarı, storpratare; ett Windeln, v. 4. Linda (barn). : 
slags uppsvälld bakels-. sbeutelei, 5 4-|Winden, v. a. irr. Imp. Ich wand; can). 
Skryt. =blume, S. (.Bot.) Örtslägter Sip-| ich wände; imper. windez part. gemunden. 
pa, Anemone. =braut, f. 1, Häfng orkan.| vrida; sno, tvinna, dreja ; linda (blom: 
zbruh, m. :. Vındfälle; väderbräck.| stergvast &r.); nysta, härfla eller bör. 
sbücjfe, S. 4. Väderbössa, sdarm, m.Stor-| va al; rycka (nr änderna). Indit 
farm. seifen , n. Stormjern på fönster.! w., hissa, vinda upp. Si w. vrida, 
sen, a. Vindegg,; Te utan frö. sfahne,| sno sig: knorla eller rulla ibop $'8: 
I. 4 Väderhane, 01. sfall, m. +. Vind-} bugta eller slingra sg; kröka 818... 
fälle, nedblästa träd. (Sjöf.) Vindstöt.|Windig, adj. o. adv. Stormig skrytaktf? 
fang, m.ı. Litet yitre ruın ; väderfäng, i dälig belägenhet. Es it mr 
ventil. sgefhwulft, £. 1. Vädersvulst. =ha:| blåser. 
ten, m. 3. Storinhake. =haim, m. ı. Aker- |Windsbraut, se Windbraut. 
hven, Agrostis sp:ca venti ; tägttätel,|Wint, m. ı. Vink, tecken. 
dira ecespitosa. sharfe, S. Acolsharpa. | Winkel, m. 3. Vinkel; hörn, kant, YT: Ati 
shunb, m. ='piel, a. I. Vindthund. zElape| f. 4. Hemligt giftermäl , lönng * 
pe, 4 Väderlucka, lufthäl. -ugei, S.| fen, Vinkelband af jern. Se för 4 LE 
Eolipil. -lade, 5. Väderläda i orgverk.| Winkelmaß. shaben, Mm. 3. Vinke - , 
sticht, rn. 2. Bloss, fackla. zmader, m. 3.| steg. stinie, S. (Math.) Diagonal. 21084 
Storskrytare. smacherei, f. 4. Skryt. smos] n. Smyghål. zmaf, n. 1. Vinkelmått, F 
nath, m. November. mühle,f. 4. Väder-| kelhake. smeßer, m. Vinkelmätare, 2 äl 
gar: :ofen, m. 3. Vindugn. :poden, pl.| labium, transportör, gradera ev eh 
attkoppor, stöschen, n. 3. Sippa. =rofe,|  viukelmätningar. smünze, f- Fals ar, 
6 Rosen på compass ell. chartor. (Bot.)| :nath, JS. (Anat.) Vinkelformig re 
UPP Anemone. sfdhief, adj. Vind, kro- hufvudskälen. echt, 20 6 Ul 
—S Fig.) Ställd på skrufvar.| =fäule, fS. Hörnpelare. efepene, I. 4 ör 
lag, n. Vindfälle. sfette, S. 4. Sida, hvar-! värdshus, krog..z/dule, f. 4. Smyg 


u 


Wink, 


Ia. ⸗treppe,/ Sf. 4. Lönntrappa. ⸗zũge, m. 
t. Undfiykter, små konster. 
inkelig, adj. o. adv. Vinklig, kantig. 

Winten, v. 7. Vinka. 

Winten, z. 3. Vinkande. 

Binnen, v. a. f. Vinna. | | 

Win'cin, v. rn. b. Qvida, jämra sig. 

Winſeln, n. 3. Qvidan, jämrande. 

Winter, m. 3. Vinter; köld. Des W. im 
B., om vintern. zaufenthalt, m Öf- 
verviutrande ; vintergvarter. sente, J. 4. 
Alfäge!, Anas hiemalis. =flur, JS. I vin- 
terfar lagd åker. grün, a. indecl. Vin- 
tergröna, Pyrola; äfven Finca. :haft, 
zmäßig, adj. o. ade. Vinterlik. sbau$, a. 
Virterbus, orangeri; puppa. -hotz, rn. 2. 
Vrdforräd för vintern, sfannenkrant, n. 
(Bor.) Skäfte, Zauisetum hiemale. traut, 
a. Vinterkäl, Brassica capitata alba. 
stroffe, 7. Vinterkrasse, Erysimum Bar- 
barea. =tuft, Sf. Vinternöje. zmäßia, se 
shaft. zobjt, n. 1. utan pl. Vinterfrukt. 
spunft, m. Vintersolstäudspunkt =faat, 
J. Vintersäd, (våg, ee ⸗ſchlaf, m. 
Vintersömn. sfite,f.4 Norra sidan. =fon: 
nenwende, f. Vintersolständ. zeit, S. 4. 
Vintet:d. 

Wintern, ve, impers. &$ wintert, det är kalt, 
det fryser. — P. n. 9. Öfvervintra. — 
I’. a. Vinterföda (boskap). 

WB nier, m. 3. Vıngärdsman eller arbetare. 
hede, f. 4. zmeffir, n. 3. Vingärdshacka 
singärdskuif. 

Wiozig, adj. o. adv. Ganska liten. 

Wipfel, m. 3. Topp, spets. 

Wivpe, I. 4. Vipp, vippning; spö; gunga, 

vippa. Auf der W. ftehen, stå på vip- 
pen (art falla) — nälmakareverk'yg att 
päsätta knappar. W. eller Wippgalgen, 
m 3. Vippgalge. , 

Mippen, e. a. Straffa med vippgalge. Sid 
m, gunga. Kippen u. w. se Kippen. 
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Bir, pron..pl. Vi. aj 

Wirbel, m. 3. Hjesshvirfrel ; bvirfvel; ckru 

(på en fol õ. d.); vändkors ell. kors: 

bom; skäl för en benfogning; hvirfve! 

slagen på trumma ell. pırka; hals elle: 

——— sbein, » 1. Knota, -haken 

m. 3. Strängstift på klaver. spunct, m. ı 

Vertikalpunkt. mind, m. ı. Vädıerhvuf 

vel, väderilning. 

Wirbein, ov. n. b. Hviufla; gå omkring 
hafva svindel; slå en hvirlvel på trum 
man, . 

Wirkart, J. Sätt att verka. sbrett, n. (Bag. 
Brade ell. bord hvarpä degen knådes 
seiten, a. (Hofst.) Verkjern „ hofjern 
sform, f. Verkningsforin. (Gramm. 
Forma activa. =grund, m. Pısncip, grun« 
för verkan eller handlingssätt. haus 
n, Fabrik. :meifter, m. Verkmästare. =fam 
adj. o. adv, Verksam, verkande; kraf 
tig. zfamkeit, f. 4 Verksamhet; kraft 
flit och drift. sftuhl, m. 1. Välstol. 

Wirken, ve. a. o. n. b. Verka, åstadkom 
ma, tıllvägabringa, verkställa; göra ver. 
kan; hjelpa; knåda, älta ; väfva, virka 
tillverka, förfärdiga. Einem Pferde dei 
Huf w., arbeta upp huiven på en bäst 

Wirker, se Weber. 

Wirklich, adj. Verklig. — Ado. Verkligen 
i sanning, sannerligen, sfeit, f.4. Verk 
lighet, sanning. Zur W. bringen, verk. 
ställa, uträtta. | 

Wirkung, 7. 4. Verkning, verkan. 

Wirkungskreis, m. 1. Verkningskrets. 2108 
adj. o. adv. Utan verkan. 

Wirr, wirre, adj. o. adv. Förvirrad, för- 
bry!lad. stopf, m. 1. Oredigt hufvud 
oroligt hufvud, =feide, S. 4. Flocksilke 

Wirren, v. a. In einander, förvirra, bıing: 
i oorduing eller oreda. Aus einander w. 
utreda, utveckla, bringa i ordning 
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frisk och snnd, belbregda, oskuld, i! 
godt stånd: väl conditionerad. =b.ganz 
gen, adj. o. adv. (Jäg.) Med länga hän- 
gande öron och läppar (om jagthundar). 
sbeleibt, adj. o. adv. Hullig, korpulent. 
sbeftant, adj. o. adv. Vä:betrodd. be: 
tagt, adj. o. adv. Älderstegen. :denkend, 
adj. o. adv. Vältänkande. *edel, ad). o. 
adv. Välädel (titel): sedelgeberen, adj. o. 
adv. Af mycket förnäm börd (titel). 
sehrwürdig, adj. o. adv. Vördig (titel). 
Eucr Wopichwärden, ers vördighet. ser: 
gehen, a. 3. Välgäng, välstånd. Auf je 
mandes w, trinken, dricka nägons skål. 
etrwogen, adj. o. adv. Väl öfverlagd. 
erworben, adı..o. ade. Vällängen. st13% 
gen, adj. o. adv. Välnppfostrad. fahrt, 
J. 4. Välfärd, välgänz. =feil, adj. o. adv. 
Icke dyr, för godt köp. lindrig.. =feilheit, 
J. 4. Godt köp eller pris. -gebauet, adj. 
o. adv. Välbygd; välskapad. zgebilbet, 
sgeftaltet, ad. o. arlv. Välskapad. ⸗ge⸗ 
borin, adj. o. adv. Välboren (titel. =ge: 
falten, n. 3. Välbehag, förnöjelse. -gefäl⸗ 
lig, adj. o. ade. Välbehaglig, zgeacben! 
interj. Förträffligt! sgemuth, adj. o. 
ade. Vid godt lynne, munter. sgemuth, 
n. 1. (ört) Do:ta, Or'ganum vulgare. 
sgeneigt, ad;. o. ade Mycket bevägen, 
välbevägen. >geratben, adj. o. adv. Som 
lyckats väl. välartad. -acruch, m. i. Ver- 

lukt. -geſchmack, m. ı. Välsmak. zaefittet, 
ad). vw. Adv. Sedig, artig. zeſtaltet, se 
sgebülbet. sgewaclen, adj. oc adv. Väl- 

växt; välskapad. gewogen, adı..o. ado. 
Välvilhg, bevägen. zgewägenh.it, Sf. 4. 
Välvillighet, bevägenhet. :gezogen di 

o. adv. Som är upptuktad, lärt skick 

och seder. -hakend, adi. o. adv. Vä!- 


mående, ⸗habenbeit, S. 4. Välsnåga . väl-| Wohnen, v. 
stånd, förmögenhet. ahergebracht; zii. 0. Wohnung, I. & Qvarter. 


adv. Vedertagen. genom gamws:ait brak 


Wohl 
Wohl hergt brachtet Maßen, 
stlang, lauf, 


efter gammal vana och rätt. ' 
m. ı. Välljad, samljud. sftingend, stav" 
tend, ad:. o. adv. Välljadande, klingan 
de; klar och fyllig. -leben, m. >. allef- 
nad. slöblid, adj. 0. ade. Välleflig (n- 
tel). zmeinend, ad. n adv. Välmenande. 
meinung, f. 4. God mening, bevägen 
het. smuth, m. Godt, friskt mod; godt 
. lynne, — —— — 
sordnung, f. God, behöriß or * 
= Beredtfamkeit. srirchend, ad). 


eller vana. 


denheit 
o. — Vällnktande. -ſchmac se 
geſchmack. ⸗ſchmeckend, andy. o. adv. u : 


smakande. :feyn, n. 3. God helsa, val- 
gäng. — . Välmagt, Den 
anständ'ghet. -ſtudiert, ad), o. ade. — 
synt stbat, S. 4. God ge:ning, der Er 
nıng. thäter, m 3. Välgörare. — * 
inn, f. 4. Välgörerska. srbätig —* 1 
adv. Välgörande, ifmild. stbåtigbeits 7 


PP: J 
4. Valgotande, gi mildhet.. sthun, P-_ 
. 8 Hi ſ il göra 
irr. 6. Göra väl, vara Ein MM o 


barmhe: tighetsverk. j | 
adv. Valfortjent. VW. um jemand, af ni 
gon. :verhalten, sv. 3. Godt — 
erlei, a. (ört) Hästfidler, —— 
tana. zweile, adj. ©. adv. Völvis Na 
swiffend, adj. 0. ade, Med vet! oc a 
ja. smollen, z. 3 Valvilja. zwollend, a0 
"adv. Välvillig, beväg'n- 1 
Woblig, adj. 0. pi Vülmäende, —— 
ma känslor hafvande, med angep 
känslor förbunden. | 
gRohnhar, adj. os ade, Som kan kär 
sha't, adj. o⸗ adv. Boende, bosal!. 
m. pied tlafen, SÄät'a SIR re 
haus, 2. 3. Boninzshns. sffr — 


is oställe. fgimmer, R- 
— b. Po, vara haendes. [mm 


buningsrum, 


‚ning, tillhal!.. 


Wolb 


Wölben, v. a. Hvstfva, förse med hvalf. 
öltung, f. 4. Hvalf, hvälfning. 
otf, m. si. (fordum Valp) Varg, ulf; Ga- 
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Morgon och altonrodnad; ar molnen 
ljungande åskeld. himmel, m. 3. Luft" 
himiuel, ätber. =fäule, f. 4. Molnstod. 


-sterosteus aculentus; Bifjäril, Artela-| Wolkig, adj. o. adv. Molufull eller -be- 


bus ayiarius; Ko:nmotifjäril, Phale- 

. na granella. (Astron.) Stjernbilden var- 

. gen. (TDimmerm.) Högben eller sparrar 
på balmtak. (Vatteubyggn.) Klubba till 

. palars neddrifning i marken. (Klädväf.) 
Machin att lösa ullen och befria hen- 
ne från orenlighet; gäng- eller ridsär; 
bylning i orgpipor. Sid einen W. reitın, 
få ridsär. Der W. ftirbt in feiner Haut, 
en elak menni-ka bättrar sig aldrig. 
Der W. frißt auch die gezählten Schaf, 
tjufven bryr sig icke om att välja. &en 

W. bei den Ohren halten, ej veta huru 
man skall göra, eller. bvad parti man 
skall taga. 

BWötfinn, f. 4. Varginna. 

Wölfiſch, adj. o. adv. Varglik, vargaktig. 


"täckt. 


Wollbtume, I. 4. (Bot.) Kongsljus, Ferba- 


scum. zdiftel, SF 4. (Bot.) Kariltistel, 
Verbascum ; älven örtslägtet Anthyllis. 
syradg, a. (Bot.) Ängsull, hardun, Erio- 
rhorum — -habichtkraut, a. 
Bot.) Vaxtarterna, Picris hieracioides - 
och Hypocheris maculata. :händler, m. 
3. Ullhaudlare. stämmer, sa 3. Ullkam- 
mare, sfrage, S. 4. Ullkarda. ⸗kraut, m. 
(Bot.) Kougsljus, Verbascum Thapsus : 
m. tl. växter. röd, 2. Spinnrock för 
ull. sfaame, m. Bomullsträd, Bumbax. 
sfhur, FV. 4 Ullklippning; klippningstid, 
⸗weide, f. (Bor.) Ullpil, Salix lanata. 


Wolle, I. 4. Vil; fun på växter. - 
Wollın, adj. o. adv. Af ul!, ylle... 


Wolfsauge, n. Vargöga; rofgirigt öga; Wollen, ov. a. irr..d. Ich will. du wigft, er 


hail-ädelstenen Oculus cati. sbalg, m. 1. 
Vargskian. sbeere, f 4. Trollbar, Paris 
quadr:ıfolia: älven Atropa Belladonna. 
beut, n. Vargyngel. aufta, m. 3. -falle, 
J. 4. Rafsax. zgrube, f. Varggrop. traut, 
n. a. Paddbär; trollbär. smild, nr. Varg- 
‚ınjölk. (Boe.) Ört med detta namn, 
Euphorbia Esula. zpelg, m. ı. Varg- 


Wills Gott, mer 


wid, wir wollen 26. conj. id wolle, du wols 
left, er weile ;imp, id wollte 3 imper. wolle 3 
art. gewollt. Vılia. Das Haus mil eins 
fallen, das Schiff will finten, huset hotar 
att ramla, skeppet häller på att sjunka. 
i Guds bjelp; Das wolle 
Gott nicht! Gud bevare, -förbjude: Wolls 
te Gott! Gnd gifv»1 


skinspels; vargskinn. sfpiet, z. Räfsuel. Wollen, s. 3. Viljande, vilje. 


Wölfden, n. 3. Molnfläck. 
Wolke, I. 4. >kv, moln; fläck på ögat; 
Wolken, v. s Höja sig, sväfva såsom molu ; 
-vara tät såsom muln. 


Wölfen, v. a. Betäcka med moln. Sid w, 


[syn villa.) Wotlenfabrit, 5 4. Yllefabrik. »garn n. 3. 


Yllegarn, nl'!garn. »herde, F. Fårbjord. 
⸗ſcheire, Wollfchere, 5. Ullsax. :waart, I. 4; 
wert, 2, ı. Yiletyger, yllevaror. zug, 
nn. » Ylletyg. 


betäckas med moln; mulna, bli mulen. Wolicht, — adv. Ull-lik; re 4 
[bär u 


Botfenbruch, m. ı.Skyfall, sisgregn. zberg, 


krusıg, krullig , ullig. «- 


‘a. Bergformigt moln; skyhögt berg. Bolig, adj. o. ade. Ullig, ullrik; som 
sfefte, S. Himmelens täste. sfrei, 106, adj. Wouuft, S. ı. Vällust; kättja. sıdftig, ad}. 


0: adv. Molnfri, bekymmerfri: "utan 
missudje eller susmuleuhet. ⸗glut, J. 


o. ad» Vällustig. slüfling, im, 1. Väl- 
lusting. 


— —— — 


——— 


602 Womit Wort . 
Womit, adv. Hvarmed; med nägot. Mer med ord. :targı ad. 0. ade. Ord: 
Wonach, se Wornach. njugg- ;bfauber, m- 3» Or klyfvare. stobl, 
Wonne, f. 4 Utsökt nöje, vällust; stor] M- ( fam.) Ordkäl, d. 3 mängd al me- 
glädje- sleben, 7. 3- Glädjefullt. lefverne. ningslösa ord. sgeziftet, N. 3. Ordregi- 
smonat, m. I. Maj mäuad. reich, Won] ster. reich, adj. 9 adv. Ordrik. :fpiebs 
nig , adj. ©. adv. Vällustig , gladjefull. n. t. Ordlek; ordstäf, ungeheuer, te 
stag, m. 1. Gläd edag. strunten, dj. o- Ordspöke, © ormligt, 
adv. Drncken a väl ust. glädjedrucken. af Here språk, rotvälskt 
svoll, adj. 0. adv. Glädjetull. dreher, m. 3 Ordvrängart- svecdrebudg. 
—— F Wonnereich, ER I. : Ordvränk fi —5 Ås x 
onniglid, adj. o. ade. lädjefull 'ä- aforständ. ordaly else. wert, A- « 
djefullt. d 9, (vid Re fet, m. 3: Ordvexling, ord” 


. ma ord: sme 

Woran, Adv. Hvar 3; hvartill; hyar-| kastning. egeichin, 7- Lösen. _ 
— a Hvarpå; hvarefter &c. — N. 2. Ordbok. sfügreibet, M- 3. 

oraus, adv. Hvarutu? hvaral &c» „xikogral- ” - 
Worein, adv. Hvaruti, hvari. Worth, gra. (Landthush.) Tip, bok- 
Worfel, I. Se Worfſchaufel. Wörtlih, adj- Med ord ——* rant, 
worfein, o. a. Vanna eller kasta (säd). staflig. — Adr- Ord från or 
Worfihaufel, I- 4. Kastskofvel. 


kstafligen- 

Wolelbſt, se Wo [bok 

Worgen, P. f- Hafva svårt för alt ned- "ad araf, hvarifrån; hvarom 
svälja. Sid Wer använda sina krafter 


Wowider, adv. Hrarem® | futskott. 
att kasta upp. , 
Worin, adv. Hvarutt, hyari &c. 


Wu, adv. Hvartill. per; afskrap 
sBornad, adv. Hvarefter & 


TG eller båtar: 
Bort, a. 2. collect. pl. orte, Ord 3 ut- 


















tryck ; — Bi ae ——— NO * er 
mängordig ngtalig. Einem ins =: Wucır, m. nn a 
fallen, falla” någon i talet. Das W. aus: I 4. (Bot. t Cheysantröna 
dess särskilda arter » 
t 


geben, gilva lösen. (i fälteller garnison). 
Einem das IB, reden, föra nägons sak; 
försvara någon. Beim W. halten, taga 
på orden. ‚abteitung, J- Etymologie. sähnz 
ichkeit, I. & Analogi. zarım, adj. 0: adv 
 Fattig på ord. satt, f. Pars orationis i elt 
språk, sprüdig, adj. o- adv, W. werden, 
bryta sitt löfte. fall. m. Casus. sforfber, Wuch⸗ 
m 3: Etymolog. =fügung, f. 4. Ord- T 
: * ⸗ 

gning, syntax. führend, babend, rd). Wucht, FS. TIPE vara tnng. — 


o. subst. m. Ordförande. sacktingel, se Wuchten,“ k 

sgepränge. :gepränge, ft. 3. Ordkrus, ord-| va» uppväga tunga coppet· vältra sig- 

shaltend, adj. Ordförande; ord Wudeln, se gbeihen- böka ih We 
ig. “kampf, m. Ordstrid, strid om wWühlen, 9. I: Grälva, 


os 
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Buhne, I. 4. Hål på isen, vak, göl. . hrete, Triticum compositum. »ztidyen, 
Wulf, m.ı. Fallvalk; uppstoppad kransj a. 3. Undertecken. \ 
eller kant; valk; fot (på en pelare). Wunderlich, adj. o. adv. Sällsam , besyn- 
Wulſtig, adj. o. adv. Valklik j utbläst;} werlig; underlig, egensinnig, orimlig. 
högtrafvande. Wunderlichkeit, J. 4. Sällsamhet, besynner- 
Wund, adj. o. adv. Sår; sårad. W. wer⸗] Iıghet; underlighet, egensinnigbet, o- 














den, särna. -arzeneikunſt, 5. Chirurgi.] rimlighet. 
särglid, adj. 0. adv, Chirurgisk. sarzt,]Wundermann, m. a. Man som gör under; 
m. 1. Fältskär, Chirurg. =balfam, m. 1.| urdransvärd man. [förvänad. 


fi) Wundern, ov. 7. Förundra sig, blifva 

Wundern swerth, würdig, ad), a. adv. Un- 
drausvärd, förundrausvärd. 

Wundershalben, ade. För ro sku!!. 

Wunſch, m. 1. Önska, önskning, ästundan, 

Wiünichetreis, sruthe, I. 4. Slagıuta. 

Wünſchen, ov. a, (üsom kurt & äfven i 
de följande orden) Önska, ästunda. 
Glück w., lyckönska. 

VWänfdyensrärdig, (swerth,) Önskansvärd. 

Würde, I. 4. Värdighet ; äreställe. (Algebr.) 
Dignitet. In Würden halten, vörda, hög- 
akta, värdera. In feinen W. Laflen, lem- 
na i sitt värde. 

Würdern, v. a. Taxera, värdera: - 

Würdevoll, adj. o. adv. Värdig. 

Würbdig, adj. o. ado. Värdig; vördig. Des 
Xcbes w., berömvärd. 
Würdigen, v. a. Värdigas, täckas. Einen 

großer Ehre w., beyärdiga nägon med 
stor ära; värdera, sketta, sätta värde 
på. Ein Bud w., recensera. Ein Gut 
auf 40,000 Thaler w., värdera ett guds 
tiil: 40,000 R:dr. 
Würdiger, m. Recensent. 9 
Würdigung, f. 4. Värderande, 
Wurf, m. ı. Kast, kastning ; kast, beräk- 
ning (4 st.); kul! af ungar, (så<om val- 
- par, vargungar &c.) Eiren guten W. tbun, 
å ett godt varp. Einem in den W. kom⸗ 
men, möta någon. Der BW. iſt aus den 
Händen, det är en gäng vägadt. Dir W. 


Särbalsam. =eifen, a. 3. Sokare, sonde. 
sfüber, rn. 3. Feber som åtföljer sår. 
sfraut, a. Särläkande ört, namn på växt- 
arterna Räfklo, Anthyllis vulneraria; 
. ärenpris, Veronica officinalis; Guldris, 
Solidugo virgaurea ; Feiknoppar, Se- 
dum telephium o. campestre. ın. fl. smits 
tet, n. 3. Medel emot sär. swafler, an. 
Arkebusadvatten. 
Wunde, f. 4. Sår, sårnad. 
Wunden, v. a. Sära. 
” Bundenmaal, nm. 1; Märke efter Christi sår. 
under, 2. 3. Under; underverk, nägot 
oerhördt. W. nehmen, förundra. W. ſehen, 
hören, se, böra, förundransvärda saker. 
SH dadıte w. was es wäre, jag förun- 
drade mig hvad det kunde vara. -arze⸗ 
nei, f. Undermedel, universalmedel, pa- 
nace. :bar, ad', o. adv. Underbar, un- 
derlig, sällsam, besynnerlig. -barlich, adv. 
Underligt, besynnerligt. baum, m. (2ot.) 
Jone kurbits, Aecinus communis. zbinte, 
J. Sympathetisk bläck. gabe, I. 4. Gäf- 
va att göra underverk; utomordenılig 
gäfva eller talang. sfalj, n. Glaubersalt, 
sfam, se sbar. ⸗ſchhn, adj. o. ade. Öfver-. 
mättan skön. =feltin, adj. o. adv. Alltför 
. sällsynt; utomordentligt sällän. -that, 
f. 4. Underverk. - stvåtig, adj. o. adv. 
Undergöraude. -thier, n. ı. Vidunder. 
2000, adj. o. adv. Underfull. "wert, a. 1. 
Underverk. zweigen, m. (Bot.) Under- 


mm 


504 Würf Wurm | | 
stungen. stodim. Malört. strodanif. SI 
Skogs fortorkning genom mask, Teredo 















iſt gefalten, tärningen är kastad. sangel, m. 
Kasıkrok, metkrok-. santer, m. (Sjöf) 


- Toj- eller var ankar: pinorum. 

Würfel, m. 3. ärning ; kub. sbecher, m. 3. | Wurmen, » n. 4. Krypa som en maikj 

Bägare hvarutitärningar omskakas. wur: | vara vid elakt lynne. — — 
el, I. Kubikrot. =zabl, f. Kubikta!., Burmig, adj. o- ado. Maskstungen, ==", 


+ Jr 
ätenz full af maskar: odkorf; medrurst. 


1, $vinkorl; 
un ke * ach der Specſeite werfen, 


a fö Ö te der MAR 
fva ett rgg för en höna. Wie 
i, fo bratet man ihm die W. som 
len är, så blir han undfägnad- 


| Kr — 
der W., lika för lika: — neh 


Würfericht, Würfelig, adj. o. adv. Kubisk ; 

: fyrkantig. 

Wuͤrfein, v. n. be Spela tärning. 

Wurcfgarn, neh, M- I. Kastnät eller -nol. 
pfeil, sfpleß, m. I. Kastpi!, spjut. 

MWürgbirn, I. 4. Vidrigt. stenpäron. 

Wuͤrgen, v. 4. Strypa, qväfva; öda. Hin: 
unter Wr nedsva.)a med möda. In fi 
w., vräka 1 S'S-. Bürgen fol man Wer 
den som gär i borgen, skall ock gå! 
sorgen. | a 

Mürgengel, m- 3- Mordengel. (Nat. hist.) 
Varfägel, Lanius excubitor; Varhtei- 
fa'k, Falco lanarius; Slungorm, 80a 

- eonstrictor.. 

MWürger, m. 3. Strypare, dräpare. 

Türken ıt., Se Wirken 20, 

Wurm, Mn. I: Mask, matk; nagelböld , spring] 
orm eller rots hos hästar; frätsär. (FiR- 
Varınz gnagande b-kymmer; inbilsk- 
het. doctor, M. 6. Qvacksa'fvure. sfarn, 
m. (Bot.) Reufana, Tanacetum bulzare. 
sfeaß, m. I. smebl, na. 1. Masketyng, 

> maskhäl; „maskmjöl. sfräßig, adj. 0. 

: adv. Maskäten. sbaut, n. En masks hud; 
skyddshud för maskar; förhydning. 
shivn, a 1. Vurmhufvnd. „bücher, m. 3 
Grufimask. -kraut, sfamt, n. Renfana- 
Tanncetum vulgare; Svillfrö. Sis måöbrir 

-um Sophia; Flenört, Scrophularia no: 
dosa; Älggräs , Spirea ulmaria, m. M- tecken. . krydd ing; vört- 
mittel, n. Medel mot maskar. nudeln, | Wurat J. 4. Krydda: f7 
pl. Vermiceller (en sort wakrongryn Wurzeln, v- 7 “ 
till formen lika maskar). spuldis, 2. 3. KV Aa. 3 
Maskpulver. :ftidig, adj. 0, adv. Mask”) Bürdtn, p. a. hy: 


©: 

“a Hängläpp ; Iskare 3 
Wurf, J. ‚m. 3. ——— 
på flera personer kunna sitta elter 
aridra. — 
Wurſtwagen/ Se Eh: : — 
Burn, Buck, SÅ. Dee. Sa 


4 


i Pa [ 2 + 

Le tra, Rhizoplorg så Fä 
böja siß in jor en —5*— 

F, hvarat, U pe a* Ar 
* —B— m. pl. Rottrådat- 





— Wuürz 
Würzgeruch, m. 1. Kryddlukt. -haft, all; 
o.adr. Aromatisk. =trämer, m. 3. Krydd. 
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eller vält; verk, n. Med taggar försedt 
arbete, Spansk ryttare. = 


krämare. -laden. m.3. Kryddbod. snette, |3aden, v. a, Göra skäror i, tagga. 


se Gewürznägelein. 
Wuſt, m. 1: Smörj 
smuts, snuskighert, orenlighet. 


Wüft, adj. (ü längt) öde, obebodd, öds- 


. «> > dadig, adj. o. adv. Taggig, uddig, tandad. 
a, mischmasch, röra,|3ag, adj. o. adv, Försagd, feg, rö , obe- 


slutsam: shaft, adj. 'o. adv. Rädd, mod-. 
fälld, försagd. -haftigkeit, I. ut. på. Räds- 


hg; obrukad, ouppodlad ; oordentlig;|. la, modstulenhet, försagdhet. 


— yr, förvirrad, galen (i hufvu- 


et). . . j 
Wüfte, Wüftenei, I. 4. Öcken, ödemark. 


Zagel, m. 
Zagen, ov. n. 9. Rädas, fälla modet, bli 
Bagen, rn. 3; Rädsla ‚försagdhet. 


3. Svans, stjert. [försagd. 


Wüften, v. a. o. n. (fordom) Föröda, för-|3ähe, adj. o. adv, Seg, slemmig, limak- 


störa: (van!.) ruckla. (Nat. hist.) Få- 

- geln Mozacilla ficedula. 

Wüftling, m. ı. Rustare, rucklare; fradga 
för munnen på en i raseri stadd: : 
Wuth, 7. Raseri, grymhet, häftighet. Seine 
- B. auslaſſen, utösa, uttömma sin grym- 
» het. [rasa, utöfva grymhet. 
Wüthen, v. n. h. Vara rasande, ursinnig, 
Wüthen, a. 3. Rasert., | 
Wuͤthend, Within, adj. o. adv. Rasande, 

grym, ursinnig, häftig. 

Wütherig, eller Wütherid, m; 1. Tyrann, 
grym,rasandemenniska, bärbar. Spräng- 
ört, Cicuta virosas odört, Corium ma- 
cu!atum. . u 


Wüthiglich, adv. Grufligen, grymt. + Fi 


8S . 


Dad, se 3äh. 


Bädden, 2. 3. Liten pigg, tagg ell. udd.}3ahten, v. a. Betala. : 


Zahl, 


tig klibbig ; seg (som läder och kött). 

(Fig.) Segsliten, karg, njugg. Ein‘zähes 

Leben haben, vara seglifvad. 

S. 4. Tal; antal; ziffra. Die goldene 
3., gyllentalet. Ihrer waren fünf an der 
3., de voro fem till antalet. Ohne 3., 
i stor myckenhet. tamt, n. a. Räntkam- 
mare. sbar, adj. o. ade, Som kan be- 
talas; förfallen till betalning. -buchſtab, 
m. 5. Räknebokstaf, fähig, adj: o. ade. 
I stånd att betala ; vederhäftig. stunft, 
se Jahlenrechnung. =108, adj. o. adv. Oräk- 
'nelig. smeifter, m. 3. Skattmästare, ränt- 
mästare, uppbördscommissarie., spfennia, 
m. 1. Räkenpenining. ⸗-reich, adj. o. rd. 
Talvik. *tag, m. 1: Betalningsdag. woche, 
fs. 4. Betalningsvecka. wort, n. 2, Räk- 
neord. ⸗zeichen, rn. 3. Ziffra, 

Bählbar, adj. 0. adv. Räknelig, som kan 
räknas. =hret, z. 2. -tiſch, m. 1. Penning- 

‚ disk. «geld, n.2. Uppbördsprocent. :tifdy 
se Bählbret. — 

ſtalning. 


Zackeiſen, rn. Jern till taggars utskärande.|3ahlen, n.”3. Zahlung, f. 4. Betalande, be - 


Baden, m. 3. Udd, tagg, spets; liten tel-|3äbten, vi a. Räkna; 
ning , qvist; nagel; plugg, tand. blatt, |3ähten,. z. 3: Zählung, N 
Bahtenfotterie, /. 4. Nummerlotteri. >rcd> 


n. Taggigt blad. -linie, f. Ett slags för- 


tälja. - [jande, 
f. 4. Räknande; täl- 


skansningslinie. smeißel, m. 3. Marmor-| » minga, f!4. Arithmetik , räkgnkonst. 


borr. swatze, /. Med taggar försedd vals|3ahler, m. 3. Betalare. 


2 Del, 


4 


.Yy 


— — 


— — — — — 
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ähler, m. 3. Räkuare; sorterare;markör;| Uddigt eller kantigt bildhuggar-arbete; 
Zahlung, S. 4. Betalning. Itäljare.] säglık inskärning, uddar. sfilt, m 3 
Zahlängsflühtig, adı. O- adv. Betalning| Tandstump, - g. »ftoder, m. 3. Tand- 
undtiyende ; rymd för skuld. -ſchein, m- ta. * se :fåmerå. wert, n. I Tag- 
Qvitto. «termin, m. I. Betalningstermin.| gigt, uts uret arbete. swusg, I. 4. Tand- 
sunfähig, adj. o. adv. Ur ständ att be- räs, Anthemis pyretrum. 
tala. Zahneln, v. n. Få tänder. — 
Zahm, adj. o. adv. Tam, hemtamdy,.s ak. Zahnein, v. a. Göra tagg6: uddig, * 
3äpmbar, adj. o. adv. Tämjelig, som låter Zahnen, vi mob: Få tänder. — R- 3. Tand- 
styra sig. ning. J med 
Bahmen, ov. 2. h. Vara ell. blifva tam. Zähnen, ». a. (fordom VISA tänderna) ; Me 


Zähmen, v. a Tämja,' göra tam;’ er-| mejsel bearbeta; m gar förse. 
Iderkt —* 3äpnttappen, n. 3- Tandernas backning och 


tvinga, kufva, underkufva; t la, styra. 
Sich z., hejda sig &c. m = > skallrande, :tmieichen, r- 3. Tan re 
3öbmen. n. 3. Bähmung, f. 4. Tämjande ;iääper, 5. 4 Tär. ell. sill- 
kufvande, underkufvande;tyglande, sty-|dain, m. I. Tacka, stång (al guld ell. 
Bchmpeit, /. Tamhet. (rande. ver). seifen, n- Kuippjero. shammer . 
Zabn, m. ı. Tand; tagg; inne; kugge.| Knippbammare. Ban, Kuippsmed: 
Weite Zähne haben, vara leständ. Schneiz| Zander, m. 3. Gös. 
dezähne, framtänder. Zähne einfdneiden Sana" J. 4. Täng., 
kartva. Mit den JÖuen tnirfchen, skäral3ängelchen, n. 3. Liten tång, knipl 
tänderna. Haare auf den Zähnen haben, Zangentäfer, m 
hafva skinn å näsan, ej låta narra sig.|3ant, m. 1. Gräl, träta, oenighet. ap, 
Die Zähne bieten, visa tänderna. Ginem| m. 3. Trätfrö, tvistämne. sfudgt. I 
auf den 3. fühlen, pröfva någon, Es thut Trätgirighet, grälsktighsv trätsjo 
‚ihm kein 3. mehr weh; ban är död. varzt.|3änken, o. 2. 5 SA 
m. s. Tanddoktor, sbrechergänglein, a. 3- Sanın, a. 3. Se Sant. 
Pelikan, tång, hvarmed tänder utbry- Aänter, m. 3: Grälmakare: . 
tas. sbärfte, S. 4. Tandborste. zeifen, 2. Zänkeret, I. 4. Träta, kif, tvist. 
3äntifd, Zanklüctig, adj. 0 4 













dv. Trälg 


(Bildhueg.) Meisel (Chirurg.) Instru- 

ment till tänders uttagande. sfäule, I. rig, grälakt! , trätsjuk. sn 
Maskstungna, ruttna tänder. ⸗fleiſch, 2. Zäpfchen, n. 3 Liten tapP; tungspanr 
Tandkött. :hammer, m. Tandad ham-| »Da® 3. ift ihm geſchoſſen, tungspänel 


fallit ned på hongm-. vu; — stöpp: 


m. 3. Tapp; $ 
— ra 
, g. fi ylibult. ‚mu år. sfisei | 


mare. shobel, m. (Srick.) Tandh [vel. 
sböhle, F. 4. Tandhäl. traut, 2. (Bot.) 
Tandgräs, Dentaria; Lathrea squa: 
maria. slade, I. 4. Tandgärd. =106, adj. d, m 
o. adv. Tandlös. :tüde, f._ 4. Tandlöst , n in, dropp- 
| ställe. slädig, adj. o. adv. Tandlös, gles-) 1. Tappto. wein, m 1. Tapprit fästa 
tänd. ⸗mãuſchen, n. 3. Läppmuskel. stads] vin. p försa ot; mei 
n. 2. Kugghjul. =fåmerg. m- 5. och 6.|3apfen, v. 4 Tappa; sälja ! NG, släng: 
seh, 7. 1., Tandvärk. sfdnitt, m. 1.13appeln, 9. 7 b. Sprattla, sparka, 


Zapp 


eller "kasta benen, fakta. Einen lange 


z. laſſen, icke strax hje'pa någon. 
Zappeln, z. 3. Sprattlande &c. 
3arge, F. 4. Rand, ram, list; lagg. 


Bart, adj. o. adep. Späd; klen; om; fin, 


tunn. gefühl, 2. 1. Granulagenhet. 
Bärte, S. 4. fisk) Vimba. 
Bärtein, v. a. Klema, smeka. 
späd &c. 


Bärtid, adj. o. adv. Öm, ömhjertad; vek- 
lig. keit, Sf. 4. Ömhet; veklighet.finn, 


nr. Känslofullhet, grannlagenhet. 
—— m. 1. Vekliug. 
3afer, . 4, Trå 
Zäſerchen, nm. 3. Liten fiber. 


— FF. n. Vara 


4, tåga eller. fiber, trådar 
li köttet. I fidj Zauen, ov. r. Skynda sig. 
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tjusa; använda magiska konster, be- 
svärja andar -&c. 


Zaubern, n.'3. Förtrollande; förtjusande; 


användning af magiska konster, andars 
'besvärjande. 


Bauderer, m. 3. Den som drar ut på tiden, 


sölar ell. prutar mycket. 


Zauderei, S. 4. Senfärdigh.t,långsamhe”. 


Zauderhaft, adj. o. adv. Senfärdig, läng- 
sam; sölaktig. =haftigkeit, f. 4. Sal + söl- 
aktighet. ftiden. 


3audern, o. 2. h. Dröja, söla, draga ut pä 
Zaudern, 2. 3. Dröjsmäl, söl, sölaktighet, 


utdrägt på tiden. 


3aferig, adj. o. adv. Fibrös, trädig,tägig |3aum; m. 1, Band, betsel, tygel. Jemand 


fi 3afern, v. r. Rıspas upp. | 


= Bapel, f. 4. Härfva eller docka. 


Bauber, m. Förtrollning ; trolleri; förtroll- 
ningsmede); —— tjusningskraft. 
saugt, a. Förtrolland: , förtjusande öga. 
sbild, a. 2. Talisman. hub, a. 2. Svart- 
konstbok. -kraft, f. 1. Förtjusande, ma- 
gisk kraft. -kraut, mn. (Bot.) Circena, 
zErei8, m. Trollkrets. siaterne, f. 4. La- 
terna wmugıca, troll-Iykta. =zmittel, a. 3. 
Trollmedel; förtjusande medel. =rtis, 
m. t. Förtjusande fägring. sving, m. r. 
Magisk ring, trolling. wuthe,f. 4. ftab, 
m. 1. Trollstaf, ='dlo$, a. 2. Förtrolladt 
slott. feaen m. Signeri, sftab, se =ruthe: 
ftimme, f. 4. Förtjusande röst. =trent, 
m. t. Körleksdryck. -werk, se 3aubertt. 
smworte, pl. Signeri. 

Zauberer, m. 3. Trollkarl, hexmästare. 

Bauberei, S. 4. Trolldom ; tjusning. 

Zauberinn, I. 4. Trollkoua, trollkäring ; 

. tJuserska. 

3auberifh, adj. o. adv. Förtrollande, troll 
arg trollsk: förtjusande. 

Baubern, ». a. och n. b. Förtrolla; för- 









3aunen, ov. a. Gärda, hi 
3aufen, v. a. Rycka, slita, härdraga. 
3aufen, rn. 3. Ryckning, slitning, härdrag- 
„niıng. 

Be bruder, m. 3. Fylibult; supbroder. 


im 3. halten, hälla någon ı styr. Den 3, 
f&ießen laffen, lemna tygdn; lemna fr:- 
het, sjelfsväld. =bar, adı. o. adv, So: 
låter tämja eller tygla sig. ftei, adj. ©. 
adv. Otamd, oinskränkt, ät sin frihet 
lemnad. s108, adj. d. adv. Utan betse!; 
tygrllös. Sid) 3. machen, stryka bets: 
let af sig. 


3aun, m., 1. Häck; gärdesgård. Bom 3. 


bredden, söka tillfälle, orsak. sammer, m. 
Ett slags fågel, Emberiza cirlus. sblume, 
f. (Bot.) Spindelört, Haggräs, Antheri- 
cum. -kirſche, slilie, I. (Bot.) Try, Zo- 
nicera zylosteum och — 
tönig, m. 1. Tomling (f gel); kongsfä- 
gel. :pfabl, m. t. Gärdesg rdsstör. srchr, 
F. (Bot.) Qvesved, Solaänum‘! Dulcrma- 


ra. srübe, J. 4. Hundrofva, Bryonia le 


ba. =fteden, se :pfohl. <wurg, se srühe. 
agna. 


sfrei, adı. o. ade. Som slipper att be 
Yya 
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tala. 3. halten, -hälla fri. ⸗geſell,⸗Lame⸗ Zthrer⸗ M- 3. Förtärare , tärare. Bit 
rad, se sbruber. Ichweſtet, S. 4. Soplolla;] nm Dirthe bes F hos en vare. * 
supsyster. stag, M. Dag till skräns sam- fing Koften in elva af nr BRRA. 
mankomster; supdag. Der Iye Apr the utmärgiar. — 
Zeche, S. 4. Sällskap, skrå; skråordning;|3ebrfrei, adj. Som har fri — . 
byordning; dryckeslag; betalning för) £atten, bålla fri förtäring- * — 
eit slutet lag eller spissällskap ; skuld;1 sptennig, m. I. Tärpenning- 7 —5 — 
grufva, malmbrott. Die 3, besablen mös: | (Bot,) Betonika, Betonien 0 fe 
(in, måste betala laget. Der Wirth macht 







f.4. (Bot) 


äfven Valeriana phu. wurd, I- 
bie 3. , värden räknar ibop fortäringen.| Arırot, Arum maculatum. , 
Bedyen, v. a. h. Supa, dricka om, klıunga | 3chrung, fs. 4, Täring; förtäring.” Kane: 
med glasen, pimpla. Zeigen, A. 3. Kännetecken, ware, ere- 
— m, 3. Supbroder, f libult. märke; tecken; himmelsteeken | F 
sine, S. 4. Venedisk dukat, zekin. bild; signal, skytt; förta. —— 
ärr; biljet. Ein gt 1 
* m. Fisk af Abborslägtet, Per 3 
stigma. sbudj, n > Ritbo en a 
Tecknatydare;, astrolog, späman. in 5 
ret, deutung, S- 4. Späkonst. LU 
Brännjern att märka sa 
n. Ts Märkningsete, ep 
„ :fünft,J. u I 
pelhammare, FR Anm, 
Ritmästare. ⸗ſchiefet, m. > | | 
for till räknetaflor och — F dr 
> Landmätarstång; UNC Mokstälver. 
sitt — * dess iniualbokstälver 
eftift, m. Ritstift. | 
Zei nen, v. a. Märka;_rıla, terkat. 1.4 
Zei per, m. 3. Tecknare. :otetmitı 
Ritakademi. i 26 
3eihnungr S.4. — Fk 
ei nastunft, f. utan Pl... Sn 
ee m. 4 HonungsbJörD» myrbjörn 
Zeideln, v- A. ij. Taga ut honunge. — 
3eidler, m. 3. ———n. biva 
3eiacfinger, m. 3. Peklnger; 44. 
en 2 a. Visa; peka; låta se. Sid 4. 
visa sig, Synas. =. cc 
Zeiger, —— umyiae 6 imper. 
Zeigen, ov. a. ärr. Imperf. i& ira 
zeihe, part. geziehen, beskylla, d 


see, J. 4. Qvalster (insekt). N 

Heden, v. a. Härdraga, rycka, reta, gifva 
pik- eller stickord. - 

Seder 20. se Geber 20. ; 

Behr, S. 4. Ta. Eine 3. Knoblauch, en hvit- 

Sehen, se Behn. Llöksklyfta. 

Zehend, nz. 1. Tiotal. 

3ehent , Achente,m.4, Tionde. «bat, =pflidh: 
tig, adj. Hvarsf tionde bör gilvas. herr, 
m, 4. Tiondetagare. ⸗tnecht, m. 1. Zehent⸗ 
ner, m, 3. Den som upptagertionde för 
någon. spflidtig, se Zehentbar. 

Zehenten, v. a. Taga tioride. 

2chenter, ‚m. 3. Tiondetagare. 

Behn, adj. Tio. sed, nr. ı. Tiohörnig. :fad), 
adj. Tiodubbel, tiofaldig. Fältig, adj. 

 Trofalt, tiofaldig. =jährig, adj. Tıoärig. 
emonattich, adj..o. adv. Tio månader 
— tio månaders . . 

Achne, . 4. Zehnex, m. 3. Tia; tiotal. 

Behnertel, adj. Af tio slag. 

Zehnte, adj. Tionde. : 

Zehntei, n. Tiondedel. 

Zehntens, adv. För det tionde. 

Zehren, v. nm. 4. Tära, äta och dricka; för- 
täras; träna; bli mager; reta aptiten. 
Der Sparer will ein 3. habın, uisk spar 
och fm tar, 


. Zeil 


Zciland, m. Tagerört, Cnrorum; källar- 
hals, Daphne Mezereum o. Laurcola. 

Seile, J.4. Rad, linie. 

Beilenaerfte, f. Grofkorn, Hordeum vulgare. 
sıweife, ade. Radtals. 

Zeiſelbär, m. 4. Tam björn. : 

Zeiſig, m. x. Siska, Fringilla Spinus. -kraut, 
n. 2. Narf. , 

Btit, S. 4. Tid; läglighet, tillfälle, räd- 


a 
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f. Tidspillan. =ftufe, J. Epok. :tafıl, J. 
Chronologisk tabell. =verderb, se verluft. 
sverkürzung, se -vertreib. -verluſt, m. 1. 
Tidsspillan. Ohne 3., strax på stund. 
secrteeib, m. 1. Tidsfördrif. =vertreiber, 
m. 3. Tidsfördrifvare. verwandter, se 
zgenoß. zwechfel, m. 3. Tidskifte. wind, 
m. Periodisk vind, passadvind. =wort, 
n. 27 Verb eller verbum. 


rum. Bei (in) Zeiten, bittida. Bor Zeis|3eitia, adj. Mogen; snar, skyndsam. — 
ten, fordom. Unter, der 3., mittter 3,1 Adr. I tid,i rättan tid, tids nog; bit- 
imedlertid, tidigt, i god tid. dur 3.,1 tida, tidigt, i god tid. [mogna. 
bitintills, för närvarande. Zu 3citen,!3eitigtn, ve. a. o. rn. f. bringa till mognad; 
stundom. Von 3. zu 3., tid efter an-Zeitigkeit, . A. Mognad, mogenhet; rätt 
nan. Bor der 3., 1 förud. Zu feiner3..1 tid. 

i sinom tid. Außer der 3-, i otid. 3. Zeitigung, I. 4. Skyndsamhetz mognad! 
meines Lebens, i all min lifstid. Die 3. |3:ittid, adj. o. adv. Timlig, förgänglig, 


* 


tödten, förnöta tiden fäfängt. salter, n. 3. 
Tidehvarf. saufmand, rn. Tidsspillan. =be= 
drüdt, adj. o. adv. Af tid eller omstän- 
digheter betryckt. zbefchreibung, £. Chro- 
nologi, chronographi. bud, z. Tidbok, 


verldslig. steit, f. 4. Detta timmeliga 
lifvet, verlden. 


Zeitung, f..4. Tidning (fordom årstid). 
Zellbruder, m. 3. -burſch, sramerad, m. 4. 


Eremit, : 


årsbok, dagbok, chrönika. folge, F. Tid-[3cue, f. 4. Liten klosterkammare, liten 


"följd. sgeift, m. Tidsanda. gemäß, adj. 
o. adv. Tidsenlig. -genoß, m. 4. Samti- 


pipa, hylsa "eller afdelning (såsom i 
vaxkakor, kärnhus m. m.). 


ding. halter, m. Harrissonssjöour. -her, [3ellenförmig, Zellig, un: o. adv. Pipig, hä- 
i 


shero, adv. Sedan, huntills. Funde, S. 4. 
Kronologi. -kürzung, se vertreib. slang, 


"lig. -gewebe, n. 3. 


pig, hLälig väfuad. 
(Anct.) Tela cellulosa. 


J. Eine 3., en tid” bortät, någon tid.|3ellırie, se Sellerie. 
lauf, m. ı. Tids omlopp. 3,, läufte,]3ellernuß, fs. 1. Lambertsk nöt, Corylus 
pl. Tider och omständigheter: =(cbins,)| 'sativa, fructa rotundo maximo. 
"adv. Hela min (hans, hennes &c.) lils-[3ctig, se 3elenförmia. ” 

tid. slehin, sv. 3. Län som nägon har pälßelet, m. 4. Ifrare, nitälskare. 

viss tid. stofe, S. 4. (Bo:.) Tidlösa, Col-I 3elt, zgang, m. ı. Passgäng. 

chicum auctumnale; Pytter, Bellis pe-|3ett, n. 1. Tält; spetsigt tält. «bett, n. 
rennis. maß, se «raum. :punet, m. It Tältsäng. -geſellſchaft, S. 4. Tältlag. -haus, 
Tidpunkt. sraum, m. 1. Tiderymd. -rech⸗ n. Pavillon. :pfahl, m. Tältpåle. =vflod, 
ner, m. 3. Tidräknare, kronolog. -rech-/ m. Taltpinne. „ſchneider, m; 3. Tältma- 
nung, S. 4. Tidräknivg, kronologi. «rt: |3ttter, m. 3. Passgängare. [karc. 
gifter, n. 3. Tidlängd, krönika. =fhrift,|3enge, f. Ett visst ko! mätt. 

S.4. Tidskrift, periodisk skrift, skrift|3enitt, se Sceitelpunct. 

som utkvmsner styckevis. -ſplitterung, Zent, I. Brottmälsdomstolk 


\ 


——_ 
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on! Burtfladdra, försvinna, 


Bintner, se Centner. Zerflattern, 
Zephyr, m. I. Zefir, vestanvind. skingras. * if 
Septer, m och n. 6. Spira. Zerfleiſchen, 9. ar Sönderslita, sönderrilVä) 


fi) Berarbeiten, v. T. Arbeta sig trött ell.! såra (egentl. och oegent!.t: 4 
torderfvad eller öfver förmaga. j Zerfleifbung, f. 4. Sönderslitnings sönder- 
Zerbeißen, v. a. Ir. Sonderb ta. vifnivg. EN 
Zerbeigen, v. d. Genom blotning förderfva. Zerfliegen, "- n.irr. Flyga — 
Zurberften, ov. R- irr. f. Spricka, brista. Zerfliegun, » A irr. |: Swälta, smrallas; 
Arberftumg, I. 4 Sprickande, bristande.) smärta bort, försvinna pank sönderbrå- 
3 cbeffern, v. sv. Genom otidiga el ofver- Zerfottern, P.A: Pa sträckbänk sõncer I 
drifna förbä'tringsförsok bortskämma.| kas omättligt PINA-, . nder 
Aurblättern, pv. @. Afbläsa, I skärlvor sön- |Zerfreflen, v- A- irr. Fräta py der jer ag: 
derdela. — Fr. Skärfva sig, gå SÖ Zeifreſſung, I 4. Frätande , son ergn 
der 12 skärfvor. ning. 2 sÖ älta 
gerblauen, ». a. Mörbulta, bläbulta. gergehun, v. m. ir. 1 GA — 
smältas 3 falla sönder», förg fligt prygla- 


— pv. a. Sonderborra. i sted 
urbredhen , v. a. irr. Bryta bräcka, släj3ergen, se = en. .-. _ färstöf} - 
— rei nd Brytas, brista, sprin- 3ergerben, v. a. — — 
ga, sönder. Sid ven Ko ., göraloer (iederer, Mm. > natomlal- 
sig fufvudbräk. — — v. a. Stycka, sönderstycka. 
Zerbtechlich, ‚adj. 0. adv. Bräcklig, skör» 
Zerbrechlichkeit, S. 4. Bräcklighet, skörhel. 
„Berbrehung, f. 4. Sönderbrytning &c. 
Berbrödelny 9. A. Söndersmula. Sif &+ 
smula sig. [bulta. 
Berdrefchen, v. a. Söndertröska. (Fig.) Mör- 
Serdrüden, 9. q- Klämma platt eller sön- 
der; krossa, kıama sönder, ihjäl. 
Zeregen, ov. 4. Sönderharfva. | : 
Zerfahren, v. a. irr. Kara sönder. — P- Zerhadın, v. @- Zerhauen, 9 
n. f. irr. Gä sönder, ätskiljas, söndras. derha: kös sönderhufß‘“. Jerhacknind 
3erfallen, v. a. irr. Slå sönder genom fall. Zerhadund, Zerhauung , I Sönder 
— V.cn. irr. |. Falla, krossas i stycken sönderhugk nn? 
eller bitar; förfalla. Mit einem g., blif-|[3erfauens 9 a. Söndertugf?- . 
— med en. Die Abhandlung zer Zerfauuny, I. 4 —— bulta. 
fällt in drei Theile, afbandlingen elas iläerktopfen, 0. © Sun ad tänderna. 





















dela; analomisera; upplösa; 1 a, 
tvda, förklara. | 
Zerglieberung, f.4. Sönderstyckrinp SER 
'ning; anatomisering; up̃plo⸗aiaus 
ning, uttydning > orklarıng: | 
Zerglivderungsbühnt, Anatomisal- 
Sergtiederungskunft, I Anatomi. nom sorg 
Zergrämn, 9 r. Förstora sig 6 


eller harm: a. ir. Sön- 


tre delar 

a ⸗ rEnaden, 0. 9. — 

Zerfällen, v. a. Fälla ätskils, dela. Serfnicen , v. a. Kuäcka sönder- 

ren adj. o. adv. Förfallen. Zirknickung/ S. 4. Sonderknäac derkross2 
erfegen, v. a. Skära illa, sarga; sönder- 1 3ertnivfd Mm #- @ Krossa, SV esfull, ( 


_slıta med ‚pisk-längar; gifva skrämor. Zerknirſcht adj. u. «ev 
Zerſetzung, /. 4. Sargande; ”sönderslitning. * 


— — — — 


— — — 


Zerk 


Zerknirſchung, s. 4. Dis Hetzens, ånger och 
ruelse, syndaänger, 
Berfnitteen, 3erfnüllen, o. a. Skrynkla. 
Zerkochen, v. a. Koka sönder. 
Berkraßen, v. a. Sönderkrafsa, klösa. 
Zerkrümein, o. a. Söndırsmula. | 
Zerlappt, adj. o. adv. Slarfvig, trasig. 
Zerlaſſen, v. a. irr. Smälta, göra flytande. 
Berlätern, o. a..Förderfva; sarga. 
Serlaufen, ov. n.,irr. f. Smälta, smältas. 
— 7. a. Genom löpande nöta ell. slita 
sönder (kläder, skor). | . 
Zerlechen, Aechzen, ov. an. f. Spricka, brista, 
remna, aftorka. | 
3erlegen, v. a. Taga sönder; sönderdela, 
eg ; skära före. | 
åerlegung, fs. 4. Söndertagning, sönder- 
- delning, upplösning; föreskärning. 
Zerlöchern, e. a. Borra hål på, göra full 
med häl. ' 
Zerlumpt, adj. Slarfvig, trasig. 
3ermablen, ve. a. Söndermala. 


Zermalmen, v. a. Sönderstöta, stöta smätt, |3errüftung, J. 


pu'verisera; förkrossa; krossa. 
Bermalmung , f. 4. Sönderstötning, pulve- 
risering; förkrossning ; krossniug. 
Zermartern, e. a. Pirla, qvälja. 
Bermegein, v. a. Oskickligt sönderhngga 
‚ och säwedelst förderfva. 
Bernaren, ov. a. Snndergnaga. 
3ernaaung, f. 4. Sönderguagande. 
Zernichten, se Bernichten. 
Bırpiagen, se Zermartırn. 
Berplagen, v..n. f. Spricka, brista. 
Berpfagung, S. 4. Sprickande, bristande. 
3erpülvern, vo. a. Pulverisera. 
Zerquetſchen, v. a. Krossa, klämma, krama 
sönder eller platt. 
Serquetichung, s. 4. Krossning. 
3errädeen, o. a. Med hjul öfverfara och 
sön le; krossa. [sönder. 
Birteiben, o. a. irr. Söuderrifva, gnida 


Zerr 511 


Zerreißen, v. a. Sönderrifva eller -slita; 
nöta, slita, utslita; förtära, förstöra. — 
V. n. irr. f. Sönder:litas, gå af, brista; 
nötas, slitas, bli utnött; söndras, upp- 
lösas. I[ning. 

3erreißung, Sf. 4. Sönderslitning; upplös- 

Zerren, v. a. Rycka, slita, nappa, draga 
hit och dit eller ofta; sträcka. 

3errinnen, ov. n. irr. f Smälta bort, för- 
svinna; förloras, förlora-sie. Wie ge: 
wonnen, fo zerronnen, hvad orätt fäs, med 
sorg förgäs. [nande. 

3errinnung, JS. 4. Bortsmältande, försvin- 
3errolfen, v. 2. 0. n. f. Rulla ätskils, rulla 
sonder, genom rullning förstöra eller 
förderfva. (sträckning. 

Zerrung, I. 4. Ryekande &c. hit och dit; 

3errupfen, v. a. | Önderplocka stage sönder: 

3errütteln, o. a. Sönderskaka. 

3errütten, v. a. Röra ihop, förvilla, förfir- 
ra, sätta, bringa i oordning eller ore- 
da, förderfva, förstöra. a 

4. oordning, förvirring , 

förstöring. 

Zerſchaben, v. a. Sönderskafva. 

Zerſcheiden, vo. a: o. n. f. Atskilja, söndra, 
sondra sig, ätskiljas, sönderfalla. 

Zer weitern, p. n. ſ. Gå i stycken, sönder- 
«las. 

Zerſchelen, v. a. Krossa, slå sönder. — 
Y. n. f. Spricka, gå sönder. 


BZerſchlagen, vo. a. irr. Sönderslä; slå för- 


derfvad. Sid 3., (fig) Skingras, sön- 
dras, upphäfvas, afbrytas, upplösas (t. 
ex. underhandlingar, traktater). = 
Zerſchlagung, f. 4. Sönderslagning; sking- 
ring, uppbäfvande. , 
3erfchießen, v. a. Sönderskjuta. — F. a. 
f. Gå sönder, gå ätckils. - | 
Berfchmeißen, ov. a. irr. Sönderkasta eller 
.s!ä; slå förderfvad. smältas. 
'Berfhmelgen, v. a. Sinälta. — F. a. irr. ſ. 


. * 
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Besfhmerzung, F..4. Smältning. erſtürmen, o. a. Stormande skingra: | 
Berfchmettern, v. a. Krossa, slå i kras. — f. 3erter, m. Ritning och bygg 
Berfchmetterung, I. 4. Krossande. — . .} mnadsförsl till skepp- 
Berfchneiden, v. a, ur. Sönderskära eller |3erte, (fisk) Mört: fa 

klippas skämma bort genom skärning. |3ertheilen , -&. 4 Sönderdela, fränskilj; 
Zerfchreien, », a, Skrika sönder. stycka; skingra; upplösa; fördela (5 
Berfihen, 9. a, Upplösa; (Bergv.) Sönder-| ex. medel). “ni 
sia med släggan, Zertheilung, 7. 4. Sönderdelning, fränskil- | 
Berfpalten, -ſpellen, ov. @. Klyfva, spillra. —| jande, st ckning; skingriug; UPP år 

V. n. |. Klyfvas, spricka sönder. ning ; fördelning. 


Berfplittern, ov. a, Sö pli . -spill- ; : sin, ov. a. Söndertrampa 
vfplittern, e. a, Sönderplittra ell spill- | 3ertrampen, — taga ätskils elle 











sa. — P.n. f. Spillra sig, s ringa i|3ertrennen, 9. 4. F 
stycken. d ae sönder ;. uppsprätta (kläder &c.). 


Berfprengen, o. a. Spränga, spräcka. 3ertrennlidg, adj, 0. ade. Skiljaktig » 2 
3erfpringen, 9. 7. irr. f. Spricka, brista, skiljelig. — [ * ing. 
gå sönder, remna, springa i stycken. — Zertrennung, f. 4. Ätskiljande, söndring + 
V. a,‘ Genom springande på nägot|3ertreten, vd: Söndertrampa. „ än 
krossa, [skingras. | 3ertretung, f. 4. SöndertrampniDg » öl | 
Zerſtauben, v. n. ſ. Sönderfalla_ till stoft,| trampning. 


Zerſtäuben v. a. Förströ, förskingra. »— |3ertrümmern, P- A. Sönderslä;, 
Zretrümmerung, I. 4 Sönderslå 


krossa. 
ende, son- _ 


Im. Skingras. 
Berftieben, se Serftäuben, &. 7. derspillring ; krossande, krossninga a. 
3erftörbar, adj. o. adv. Som kan förstöras, 3erweben, v. a. Blåsa sönder eller atsklis» 


bortblåsa. 
erwirfen, v. @- 
i ler i smärre delar dela oc 
delar af ett helt om ht 
Zerwühlen, v. @:- Böka sün er 
spränga Hd Bi erh 
em, v. a. f. Rispas upp. 
— a. Rycka och slänga ell. kauf 
fa fram och tillbaka; rifva, = h A 
+ härdraga. | | ; 
— p. a. Sönderslita, slita ell. * 
Zerziehen, 0. @- irr. Draga åtskils , * 

Zeſe, F. 4. Sänknät. lder, ur 
i Ve! förbannad vare 


3 — ar. : 
Berftören, ov. a. Förstöra, förskingra. 
Zerſtörer, m. 3. Förstörare. g 
Beritöruna, I. 4, Förstöring ; försking- 
ring, ödeläggning. 
Zerſtoßen, v. a. irr. Sönderstöta,, stöta 
Zerftoßung, S. 4. Sönderstötning. [smätt. 
Bertreuen, e. a. Kringströ, kringsprida, 
— — —— Dela. 
/ veut, adj. o. adv. Kringspri ing- 
A rad aa ridd. EN — 
Zerſtreuuna, f. 4. Förskingring; förströel- 
„gi aukspriddhet — — 
erftücen, 3erftädeln, ov. a, Stycka, sö . cr inter). i 
stycka, dela . RAS —— förklara öfverljudt missnöj? 
: 5 


Berfiücung , Berftlide a nd znefchrei, a. ‚1. Veropa södrop- 
‚ Berftlicdefung, f. 4. Styckande, med — biljett; uppslagen se" 


sönderstyckande , delning. tel 
Zerftümmeln, o. a. een Tine, — anslag, kungörelse; rännipg, värl 
Berftümmelung, F. 4. Stympande, stymp- ning. 





F 
—— — 
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Zicklein, se 


Bett 
3ctteln, o, a. Uppräana, varpa. 
Zetteln, z. 3. Uppränning, varpning. 
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Zidwer, se Zitwer. 
Zieche, F. 4. Örngättsvar. 
t 


Beug, m. o. sv 1. (g nästan som &) (i ät-|Biege, f. 4. Ger. 
skilliga haneltverkerier) A-nnet hvarvafi3iegdl, m. 3. Tegel, tegelsten; taktegel., 3. 


något beredes; (vanl.) tyg, -väf; tyg, 
⸗ : . 2 

verktyg, redskap; (fordom t krigsvåns.) 

utredwngs- och beväringspersedlar ish. 


artilleri, hvaraf ännu Zeughaus o. =miis]| 


ft:r bibehällit sig; äfven manskap, t. ex. 
Der reifige 3., resigtyg (rytteri). — u: 1. 
erktyg, redskap; saker; köl, husge- 
räd; ett förfärdigadt ting, en sak, ett 
ting i allmänh, (1 förakt) 
berlidhes 3., liderligt tyg, liderligt pack 
sbauptmann,m. 2. Artilleri öfverste. haus, 
n 2. Tyghus. zmeifter, m, 3. Tygmästa- 
re. »[chWeiber, sa. 3. Tygskrifvare. wär: 
ter, m. 3. Tyygvaktare. 

Stuge, m. 4. Vittne. fall, m. 1.(Gramm.) 
Genitivus. -glied, r. 2. Födslolem. 

Zeugen, adj. o. ade. Af ylletyg. 

Zeugen, v. a. Förse med utredning: 

Zeugen, v. a. Vittna. . 

Zeugen, ov. a. Aflta, föda, framföda. 

Beugenausfage, IS. 4. Vittnens utsaga. =fret, 
loß, adj.:o. adv. Utan vittne. zuerhör, 
n.ı. Viltnens förhör. 

Zeugniß, a. I. Vittnesbörd, vittnesmål; 
vittsord, betyg, attest. 

Beugung, f. 4. Vitinande; aflande, födan- 
de, framfödande. 

Zeugungsglieder, =theile, pl. Fodslolemmar. 

Bibeth, m. 1. tage, S. 4. Zibetkalt, Fiver- 
ra Zibetha. . 

Zichorie, se Eichorie. | 

Zick, adj. o. adv. Något sur. 

Bid, m. Ett slags salt. 

Side, F. 4. Zickelchen, 2». 3 Killing. 

Zickeln, v. n. h. Få killingar. 

i Zicke. 

Zickzack, m. 1. Sicksäck, 


ig mening) Lie: |3iegenbod, m. 1. 


jtreichen, slå tegel. =brennerei, =pütte, =fcheu: 
ne, Biegelei, I. 4. Tegelbruk, tegellada. 
dach, n. 2. Tegeltak. =deder, m.3. Te- 
geltäckare. zerde, f. utan på. Tegellera. 
shütte, se =brennerei. =ofen, m. Tegelugn. 
öl, n. Tegelofja, Oleum latericium. 
⸗ſcheune, se zbrennerei. -ſtreicher, m. 3 


Tegelslagare. 

Getbock. zbille, fs. 4. 
(Bot.) Odört, Conium maculatum. :fuß, 
m. Getlot; verktyget kofot. (Chirurg.) 
Ett getforlikt instrument till tänders 
uttagande; växtarterna Convolvulus pes 
capree och Oxalis pes capre. zmtlter, 
m. Getmjölkare. (Mat. hist.) Nattskräf- 
va, Caprımulgus, =milh, J. Getmjölk. 
2003, m. Grymtoxe, Bos grunniens, -ſtein, 
m. Bezoar. _ 

Bieger, m. 3. Vassla; mesost. 

Biebarm, m. (Hammarv.) Arm, som upp- 
lyfter hammarcn för hvarje slag. =band, 
u. Dragband, bjulring. =banf, m. (Träd- 
drag.) Dragbänk. (G4/asm.) blyvind. . 
(Snick.) Fogbänk, kantbänk. =brüde, se 
Zugbrüde. <brunnen, m. 3. Osbrunn. sti: 
mer, m. 3. Brunnsämbar,':eifen_r. Drag- 
skifva. =geld, n. 2. Pension; fostrings- 

enningar, find, ». 2.. Dibarn, foster- 
Harn. -klinge, J. 4. Dragklinga, drag- 
knif. =topf, se Schröpffopf. =Eraft, S. At- 
tractionskraft. -ioch, na. Fluster på bi. 
kupor. -mutter, J.3. Fostermoder. -ochs, 
m. 4 Dragoxe. :panfter, z. Underfalls- 
bjul i qvarnverk som kan höjas eller 
sänkas: efter behof. =pflafter, z. 3. Drag- ' 
plåster, =rolle, f. 4. Trissa iblock- frau? 
be, I. 4. Dragskruf. fit, rn. 1. Dragıep. 

Yy5 
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Ziehen, vo. a. irr. Ich siehe, du zieheſt euchit).4 sig. agerfhe, 7. Flyttnines eller gent; 
ex. zieht zeucht), u ih aa — u, Hordeum disuchon: er . 
zöge3 imper. ziehe ell. gich! part. gezogen. Skott-tafla. sfhiesen, J ger un 34 
Praga, sträcka; odlå ; nppbruka; upp Zielen, v. nl. bh, Sigta på ” en å = 5 
fostra, uppdraga, upplöda, utdräga. Den] mål, syftenial, ändamål; sylta = Aller 
Degen z., von Leber z., draga värjan, Den|diemen, v. impers. Oct, ni flärsteb- 
Hut z. aftaga hatten. ‚Draht 4. , draga skicka sig för, ansia, — —* 
träd. Lichter $., stöpa ljus. Fin Büch⸗ Ziemer, m- 3, Kramsfägel,, ge od | 
ſenrohe 4, reffla en bösspipa. Saiten Ziemlich, ad). Tesolig, ME — 2 pu 
auf. die Geige z., sätta strängar på en| Ven: — Adv. Temligen, 1 —— 
viol. Btafen zu, uppdraga „bläsor. Bine 9 — Maßen, VRR pga. 
einie, eine Furche, einen Graben 3. draga em måttig gen, någorlun 
en linea ÄG. Binfen z., taga En. Rut: Ziemlichermaßen, ad». Temligen, "keus. 
zen, Vortheil, Nahrung aus etwas z. , drar Zieptroffel, I 4- Trast, "Ten, som gör 
ga nytta &c. af något. Einen Stein 5. ‚|dier, Se Zierde. saffe, m- 5 ertippa, frön” 
(1 bräd- eller schachspel) flytta en bric-| miner för att behaga, ai bingel, M: 
ka eller pjece. Staub, Luft ze. in fich 7.,] timmer som gr SB in 
draga i sig med andedrägten. Das Shifjj Sprätt. sbett, m. Kar 2; grannlät. 
ichet Waller, skeppet tarın vatten. Aufl3ierath, m. 1 Zirat, pry —— 

outeillen 4. , fylla på bouteljer. 34 Ra? 3ierde, I. 4: Biyaeme; PS 

the, zur Tafel g.s rådfråga; bjuda tilll 3ieren,. 0. 0. Pryda, dekorera. SH b 
middag eller qräll. Auf bie Seite z ,| Kranna försköna; — m m., AN» 
taga, hälla afsides, unge Bäume 3, affektera löjliga MAN Srigtigt begii? 
— unga — Ein Kind, ein u vägra er digh un en 

ier, groß 3. , uppföda. Pferde, Schafe om ansa "Hoj ä ; miner 
Schweine 3 : underhålla. ee u allem |Biererei, I. 4: Til —X Gere at * 
Guten 4. , uppfostra någon till allt godt. eller tillgjorda 4 ör 
Mann Fann nichts aus ihm ‘g., man kan haga, tüllgjordt ärvs h 

ej göra något godt af honom. Eine Zierlich, adj. ©. fier vissa formalite!T- 
Eitbe, ein Wert $., ntdraga en stafvelse, agf.) elen | 
ett ord. — 7. n. och fid) &.. draga sig; 
fara, tåga. resa, flytta: sträcka, utbreda, 
utvidga sig, räcka; gifva efter, tägna; 
draga, spinna; slå sig, bli vind, krökna. 
‚Auf die ache z., gå på vakt. 

Sieben, n. 3 Ziehung, 4: Dragning; 
swäckning; tägande, resande, fl ttning; 
kramp; uppfostran, uppfödande. 

Ziebung / I. 4. Dragning, a dragning. 

Biel, n. ı. Mål; syftemäl, ändamål; gräns; 
ögnamärke, afsigt. Sid zum 3. legen, 
gilva efter, blifva fogligare, beoväma 



















3imm. 


zwer®, 2.1. Timmerarbete; timmerverk, 
: timmer. zart, F. 1. sbeil, a. ı. Timmer- 
«yxa. sbandisert, a. -kunſt, f. Timmer- 
manshandtverk. =faue, f. Verkhus vid 
hyttor o. bruk. sleute pl. Timmermän. 
"meifter, m. Timmmermansmästare, -platz, 
en.ı. Tiimmerplats. ⸗werk, se zarbeit. 
3immern, ve. a. Timra, tillhugga; bygga. 
3immt, srinde, S. 4. Kanel, kanelbark.ı swal= 
fer, n. 3. Kanrlvatten. [pern (tyg). 
Zindet, m. 3. staffet, m. ı. Rask från 'Cy- 
3indel, m. Fiskarterna, Asperulus, Aspe- 
redo o. Perca zingel. 
3inf, m. ı. Zink (-n halfme*all). -=blende, 
"fs. Svafvelblandad zinkmalm. 
f pl. Zinkblommor, hvit fin zinkkalk. 
fall, m. Grå zinkkalk. -ocker, m. Gal- 
meja. plate, f. Zinkplät. 
Zinke, f. 4. Skalm, arm. (Mausik.) Zinka, 
'krumborn; k!o på en gaffel; tand, tagg; 
pinne ı en harl. | 
3inten, e. a: (Saick.) Sınka ihop. 
3inn, a. ı. Tenn, tennkärl. =berawerf, n. 1. 


sblumen | 
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‚frei, adj. o. adv. Skattfri, utan intres- 


- se, u'an hyra. sfeeibeit, 5. 4. Skattfrihet. 


⸗gericht, a. Domstol i skattfrägor. -gut, 
n. 2. Skattegods, skatteheınman. sheber, 
m. Skattagaude; uppbördsman. :kır, 
m. 3. Egendomsherre. =®orn, rn. 2 utan 


pl. Afradsspannmäl :leh.n, 2. Län mot 


skatt. :feiftin, pl. Stycken som afklip- 
pas vid hvarje afbetalning af skatt, hy- 
ra &c. smann, m. pl. sleute, Räntegifva- 
re; frälsebonde, skatteman; underfor- 
paktare. -pflichtig, se =bar. recht, n. I. 
Skatträttighet. :regifter, rn. 2. Jordbok. 
sj&reibir, m. 3. Uppbördsskrifvare, hä- 
radsskrifvare ,„ uppbörds-commissarie. 
tat, m. ı. Dag då ränta, skatt m. m. 
skall betalas. svertra?, m. Contract om 
nyttjanderätt mot skatt. zahl, f 4. In- 
— ell. skatt-tals cirkel, en tid af 
15 år ; 


Bine, S. Zinfer, pl. Ränta. räntor, intresse, 
3infen, v. a. Betala jordräuta, skatt, hyra, 


ränta, interesse. — V n bh. Kasta af sig. 


Tenngrufva. ⸗-blech, a. ı. Förtent bleck.! 3infer, Zinsgeber, m. Skattdragande , rän- 


sfotie, Sf. 4. Tennblad. :graupe, f. Tenn-| 


tegifvare. 


kristall. =gießer, m.3. Tenngjutare. smut=' 3iper, m. Eit slags plommon, Prunus Ju 


ter, f. Teunprzcipitat. »gwitter, m. 3. 
Anskjntet tenn i smärre korn. zeichen, 
‚n. Stämpel på tenn; märke af tenn. 
3inne, J. 4. Tinne, tagg. 
Sinner, m. Förtennare. 
Zinnern, adj. o. ade. Af tenn, tenn... 
3innsber, m. 3. Zinnober. 


tiana. :gxaf, n. It Bot.) Grässlägtena Cy- 
perus; starr, Carex. :holg, n. (Bot.) 
Trädet Cordia gerascanthus. stund, 
m. Turkiske nakne hunden, Canis agy- 
ptiacus. 


3ipfel, m. 3. Ända, spets; snibb; släp; 


tipp; skört; stycke, hage. 


3ing, m. 6. Jordränta, skatt, afrad; hyra,!ipfelig, adj. o. adv. För lång och sned. 
hushyra ; skatt, utlaga, interesse. cacker, Zipolle, S. 4. Gräslök. 
m. 3. zgut, a. a. Skattehemman, skatt-|3ippe, S. 4. Kramsfägel, trast. 


skyldig jord. :bar, adj. o. adv. Skatt-|3ipperlein, a. 3. Podager, Hygande gikt. 
skyldig, skatte... sbauir, m. 6. Skatte-| (Dat. hist.) Skorpionsnäcka, Strombus 
bonde. zbrief, rn. Skattebref. buch, n. 2.1 scorpius. [pa ; trıppa. 
Jordbok ; qvittansbok för hyror &c.i3ippern, v. a. h. o. f. Darra; sippra, dry- 
=buße, J. Böter för försummad  skattbe-| 3irfel, m, 3. Cirkel, ruudel, kreis. sdriite, 
talning, seinnehmer, m. 3. Uppbördsman.' f. 4. En tallkottformig körtel ı bjeruan, 


— — 
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Glandula pincalis. ⸗æPuntt, m. Te Me- sabelmus, Mustela zibellina ; sobelskinn- 

delpunkt. Fund, adj. o. adv. Cirkelrund.| maus, f. Lemmel, fjällrotta, — 

Birkeln, v, a. Cirkla, ober, ın. Balja, så. GR 
Birpe, f. Gräshoppa ‚ syrsa. Z0fe, S. 4. Zoͤſchen, Nr 3. Kammarjung 
Birnen, v. n. h. Qvittra; sjunga. eller piga. Vv nn 

Ziſcheln, vv. a. oc R. b. Hviska. . Bögerer, m. 3. Dröjare , sölare. 
Ziſchein, a. 3. Hviskande, hviskning. "I 3ögern, ov. n. 9. Dröja, SO . 21 opp 
Ziſchen, e, n. b Hvissla; pipa, hvina; bvä-! 3ögerung, JS. 4. Uppehåll, dröjsm (ba F 














3ifåe Vv15s ER H 4 | d * d h _ 380 (uu 9 wder. Discipél lärling; foster- 
ifdjen, z, 3. Hvissiande; pipande vi-!3ögling, m. I. AI , äl ’ ; 
nande; hväsande; hviskande. ; . 130ll, m. 1. pl. lika efter räkneord ,3 Au 


1 iti sregä Dat. 
da ej en preposition öregär, 
—— Zollen, m, ⸗maß, ft ck — 
mått, =ftab, sftod, m · Tumsta bud 
kelmått, vinkelhake. Boll, m. 1. — Ei 
hus, tullkammare; tullafgilt, tull. ger 
m. 3. Tullkammare. ‚bar, adj. 4 
Tullbar. sbeamter sbediente, M- äg * 
betjent. ⸗einnahme, f. 4. Uppb fees 
tullen, scinnebmer, m. > Tullnär. Tall 
adj. o, ade. Tullfri. ofseiheit,S- 4 U 

ibe 5 t,f. 4. Tu arrende. 1 ig 
stafel, I. Tulltarif, tulltaxa. sfåein Mm. .. 


g . Tullstämpe _ 1. 
Tullsedel. zeichen, 7 a erlägga tull; 


Ziſchmaus, se Spitz maus. 
Ziſer, serbfe, F. 4. Kikärt. 
Zither, I. 4. Zitira, guitarre. 
Bits, m. Sits, kattun. 
åitfen, adj. o. adv. Af sits eller kattun, 
Sits. ..> (kattun. . -) os 
Bitteraal, m. Darräl, Gymnotus electricus. 
saffe, m. Darrapa, brun med blå hän- 
der och fötter, Sımia trepida. sefpe, F- 
Asp, — tremula. fil, m. 1. 
Krawpfisk , såsom Darräl, Darrocka; 
. Elektrisk mal. -gold, n. I. Glitterguld. 
-gtad, na. ut. pl. Darrgräs, Briza. :maal, 
n. I. —— Be , at Magnetnäl. Bohn, v. ef Tulla, 
zvappel, S. 4. Se zefpe. =rodjen, m. . Darr- ıfva, olira, 
rocka, Rocka, som ger clektriska stö- Zollig, adj. 0. adv. Tumsläng. 
tar, Raja torpedo. =:wele, m. Elektrisk | 3öliner, m. 3. Tullnär. himmelsstrek- 
mal, Silurus electricus. wurd, J.4. Häst-|3one, f.4. Zon, klimat, 2 om, zoologi 
syra, Rumex acutus. ie, f. utan pl. Djurköna$a lerus- 
Bittern, v. n. h. Darra, skälfva, bäfva,|3ope, I 4- Blicka, Le viska, släp: 
skakas, ristas. Vor Furdt z., darra afl 3opf, m. 1. Spets, topp» 4 ei, nt 
fruktan. Bor jemandes Rache z., bäfvaldorn, m. I. (o kort) Yre er * 4. Guds 
för ens hämnd, Für die Folgen 3, Fruk-| Guds vredes dom. zul © 
ta för följderna, ; vredes ris. 
Sittern, a. 3. Darrande, skälfvande, bäf- 
vande, bäfvan, skakning. 
Aitwer, m. 3. Citverrot, Änempferia ro- 
tunda. =fame, F. 4. Maskfrö, Artemisia 
316, (tyg) se Sits. ljadaica. 
Biße, f. 4. Bröstvärta; spene (pä kreatur). 
Zodel, m. 3. ⸗thitr, fell, na. 1. Sobel eler 


—— grofbet; 
| 4. Oanständighet otukt! J 
Bott ner, groft skamt; Boten seigen, I 
‘ja oanständigt, Otäck PT 
Zote, Zotte, 30ttel, f. 4. Tofs af ull ; 
slarlya, trasa 

\ . 
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Botenhaft, Botig, adj. o. adv. Som särar|3ubinden, n. 3. Zubindung, I. 4. Igenbind- 
blygsamhet och anständighet, ohöfvisk.|- ning, igenknytniug; bindande för ö- 


steißer, m. 3. Som är:grof, gr 
3 


i ord; som berättar narraktigheter oc 
putslustiga bistorier. . 
Botteln, o. 2. h. Hänga ned ell. omkring. 


gonen. R 
ublafen, ov. a. f. Fortfara att blåsa, blåsa 
starkare. — Y. a. Bläsa igen (ett glas- 
rör); blåsa bort; inbläsa, ıntassla. 


Zottich, 3ottig, adj. o. adv, Luden, lurfvig. [3ubleiben, vo. n. f. Stå igen (om dörrar o. 


du, prep. med Dat. Till, ät; emot, vid 


fönster). 


— — conj. Att. — Adv. För, alltför, 3ubringen, o. a. Tillbringa;' tillföra: an- 


or mycket; igen, tillstängd. Zu Haufe 
ſeyn, vara hemma. Bu Zifche ſitzen, sitta 


vända, förnöta. Eine Gefundheit z., dric- 
ka skäl, dricka till. 


till bords. Das Baifenhaus zu Hage, Zubringen, a. 3. Zubringung, S. 4. Till- 


barnhuset i Halle. 3u Anfange, i början. 
Bu diefer Zeit, nu. Zu der 3eit, då. Zur 


bringande;tillförande; användande, för- 
nötande. - > fskott, tillökning. 


Zeit, I tid. Zu Zeiten, tidtals, under|3ubuße, f. 4. Hjelp, undsättning; till- 
- stundom. 3u Nat, nattetid. Zu Fuß, Zubüßen, v. a. Bidraga till kostnaderna, 


zu Pferde, till fot, till häst. Zur Gentige, 


- sätta till af sitt eget; förlora. 


till fyllest, DOR Zu Paaren, parvis: Zu Zubüßung, f 4. Bidrag, tillsättning; förlust. 


Zwei, (Musik: 


uo, Duett. Zum Höch-Züche, se Zieche. 


ften, på det högsta. Zum erften ze., för Zucht, f. 4. Afvel, afföda, slag, kull; upp- 


det första &c. Einen zum Freunde ha: 
ben, hafva någon till vän. Zueinen gehen, 
gä till någon. (NB. nad, dä fråga är 
om ort, I. ex. nad) Haufe, icke zu Haufe 
gehen, ga hem). 3u Zifche, Bette 20, 
gehen, gå till bords &c. 3u Grunde 
gehen, gå i sank, gå förlorad. 3u! zu! 
tort! skynda er! (dig!) 3u Felde ziehen, 
gå, draga i fält. Zur Thür, zur Stadt 
hinaus, ut genom dörren eller staden. 
Sur NRadıtzeit, om natten. 

Zuackern, v. a. Plöja igen; bruka till jord. 

Zube hör, se Zugehör. a i 

Zubeben, o. n. f. Bäfvande nalkas. — V. a. 
Bäfvande tilltala. +. feller tillnamn af. 


Suenamnt, adj. o. adv. Som har binamn |. 


Zuber, m. 3. Så, balja, byttay ämbar. 


Zubereiten, v. a. Tilltaga, tillreda, anrätta. | 


fostran, disciplin , tukt, aga; blygsam- 
het, 'ärbarbet; boskapsskötsel. -bar, 
adj..o. adv. Som låter inkta sig. ⸗ge⸗ 
ridjt, A. r. Polis, gewohnt, sentwohnt, 
adj.o. adv. Van, ovan vid tukt och skick, 
diseiplinerad, odisciplinerad. haus, n. 2. 
Tukthus. =hausvater, m. 3. Tukthusföre- 
ståndare. shengft, m. 1. Beskällare. -ker⸗ 
fer, m. Straffstock. -ling, m. 1. Som är, 
insatt på tukthus. -los, adj. o. ade. Odi- 
sciplinerad, som ej låter tukta sig. =los 
figkeit, S. 4. Brist på disciplin; uppfo- 
siran. ⸗meiſter, m. h Fängvaktare;; pre- 
ceptor, lärmästare. =mittel, ». Correctiv, 
förbättringsmedel. ⸗ochs, fire, m. 4. 
Tjur. stuthe, f. 4. Ris; plägoris; aga, 
straff. =f&yaf, a. s. Lamtacka. ⸗ſtute, f. 4. 
Fölste. vie, ». 1. Päläggskreatur. = ” 


Bubereitung, f. 4. Tillagning , tillredoing.[3udjten, v. n. b. Fortplanta sig. [stra. 


Bubitben, v, a. Bilda till något. 


Züchten, v. a. Plantera, uppdraga, uppfö- 


Subinden, v.. a..irr. Igenbinda, igenknyta ;]3üdtig, ad). o. adv. Blygsain, tuktig, kysk. 


binda för (ögonen). 


Züchtigen, v. a. Tukta, aga, straffa, näpsa 
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Züchtlgkeit. f. 4. Blygsambet, kyskhet. Zudrüden, v. a. Trycka åt, till, igen, ihopa. 

Züchtigung/ S. 4. Tuktan, aga, straff, näpst. Zuebenen, v. a. Jämna. 

Züchtiglid, adv. Blygsamt, tuktigt. kyskt.|äuegen, ». @. Igenharfva, nedharlva. - 

3ud, m.-Sprittning. — Adv. Strax. Y..n. Fortfara, sluta att harfva. 

Zudeln, v. a. ſ. Långsamt frawtrippa. Zueigen, adv. Till eller som egeti machen, 

Zucken, v. n. h. Spritta, picka, röra sig;| tillegna. — 
hastigt synas o. försvinna. — Fa. Ryc-|3ueignen, v. 4. Tillegna, tillskrifva, dedi- 
ka, draga; axla si cera; tillvälla, tillegna sißß · 

Zueignung, f. 4- Tillegnande, tillvällande; 


Süden, v. a. Draga — 
Buder, m. 3. Socker. :ahern, m. (Bot.) tiliräknande, beskyl nf — 
Zueignung, Zueignungeſchrift, f. 4. Dedika 


Sockerlönn, Acer Sacchar'num. sbåc: . 
fer, m. 3. Sockerbagare. sbäderei, S. 4-1, tom, tillegnelseskrift. so till 

- Sockerbageri. sbregel, IS. Sockerkringla.|3uriten, v. n. |. (einem)'Skynda sig U a 
stand, m. +. Sockerkandi. » Brauner 3. ,|Bueifien, 9 M f. Igenvaras; b fortfarant? 
Karamell. ‚erben, sfchoten, pl. Sucker-| var#s. F. a. | 
ärter. sfabrit, f. 4- Sockerbruk. :gebaes|Zuerben, v. R. p. Ärfva mer. — * 
fenedg, n. böjes som adj. werk, m. I. arf lemna åt mägon., valla i f- 

⸗waare, J. 4. Sockerkonfekt, sockersaker, Zuerhalten, v. @- Hälla till, hålla igen," 
sötsaker. =guß, m. 1. Gläsering på kon- hålla mer eller jämte något annat. u, 
fekt. shut, m. ı..Sockertopp. -plätchen, Zuerkennen, v. 4. IT: einem etod) raft 

 n. 3. Sockerplätt. rohr, n. Sockerrör,| erkänna, tilldömma. Ginem —X 
Saccharum officinarum; Bamburör, ., slå någon på böter. 3; 8 

 Arundo Bambus. =fdadtel I. 4. Soc- k i 















annagifva. [dömmarat 


kerask, dosa. sfiederci, f. 4. Sockersjude-|Zuertennung, 74 Tillerkännande » vik 
ri, sockerbruk. ⸗ſũß, adj. Sockersöt.|3uerft, ade. Först. mu nå, köra 
wert, n. 1. Se sgebadencö, =wurgel, S. 4. 8ufahren- n. irr.f o. h Köra Por ni 
Sockerrot. fort. Auf etwas vs kasta 58» re p 
3udecn, adj. o. adv. Af socker. något. — 7. a. Tillföra. . [siump- 
Budern, vo. a. Sockra ; försötma. [ning.|3ufall, m. 1. Tillfälligbet, händelse, IK a 
Zudung,S. 4 Konvulsion , ryckning ; spritt- Zufallen, 0. n. irrt. f. Falla igen» tl‘ 
Aubeden, v. a. Öfvertäcka, hölja öfver. sig; stängass tillfalla (einem: 3 and 
Budedung, I. 4. Öfvertäckning , öfverhölj- Zufällig, adj. o. aut. Tillfällig, oförmodad: 
ning. . | Zufätigkeit, . 4: Tillfällighet- fghür + 
udem, adv. Dessutom; för öfrigt Zufertigen, se Ausfertigitn tillsl Du 
denken, o. a. irr. (einem etwas, Ämna åt. |3ufinden, 9» 2. IT. f. Finna tillsluten. 
fi Zubrängen, fig 3udringen, v. r. irr.|Bufliden, v- @- Flicka, lapp®- rinma till; 
Tränga sig fram eller till, krångla ellen Zufließen, #. m. irr. f. Fiyta eller 


nästla sig in. ill inflyta; öfverflöda. 3 MG 
—— Vrida igen. — randig RR Lr fristad: 
udrinalid, adj. o. adv. Fifterhängsen, till-|3ufludt, I Tillygt, till ; 


br zfeer- 
3ufuf, m. 1. Tilläytaing » ! opp» öfver 
öd.; - 


— 


Zudringlichkeit, f. 4. Efterhä 
——* fi erhängsenhet, till 





Zufl 


Zuflüſtern, v. a. Hviska åt någon. . 
Zufolge, prep. med Genit. och Dat. En- 
"ligt, se Grammatikan. 
3ufordern, v. a. (Bergv.) Uppfordra. 
3uförderft, adv. Först och främst. Se Zu: 
vördirft. j : : 
3ufragen, v. a. Tillfråga, tillspörja. 
Bufrieden, adj. o. adv. Tillfreds, nöjd, be: 
låten (mit), tillfredsställd. _ 
Zufriedenheit, S. 4. Förnöjelse, tillfredsstäl- 
' lelse, nöje. | | 
Zuftieren, o. n. irr. ſ. Frysa igen, tillfrysa. 
Bufügen, v. a. (einem etwas) illfoga, till- 
‚ 3ufügung, I. 4. Tillfogning. (skynda. 
Zufuhre, f. 4. Tillförsel; tillgång. 
Zuführen, v. a. Tillföra (cinem etwas). 
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gräshoppa, tägsyrsa, Gryllus migrato- 
rıus. sleber, På | Suchtläder. slodj, n. 2. 
Diaghäl, lufthål. stuft, f. 1. Drag, luft- 
drag. smeffer, a. 3. Baudknif, tunbinda- 
reknif. ‘smittel, n. Dragmedel. -mühle, 
J. 4. Handqvarn; hästqvarn. nagel, n. 
Tist lpinne. ode, ni. 4. Dragoxe. ofen, 
m. Dragugn. :pferb, a. 1. Draghäst, ar- 
betshä.t. spflafter, nr. 3. Dragpläster. 
stamme, f. 4. Pälklubba, jungfru. ⸗rie⸗ 
men, m. 3. sfeil, nr. ı. ehe Aa drag- 
lina. sfange, Sf. 4. Pumpstäng. =ftiefel, 
pl. Sucht.töflar. =vich, a. 1. Mragkrea- 
tur, diagare. :dogel, m. 3. Flyttfägel. 
svolE, =volkerfchaft, m. Nomadfolk. ⸗weiſe, 
ade. Med draguing; dryckvis; tropp- 

Zuführung, f. 4. Tillförande. vs; skäftals. «wind, m. ı. Drag. ⸗winde, 

Butülln, ov. a. — igenfylla. fs. 4. Vind$pel med trissa, talja. szehent, 

Zufüllung, f. 4. Päfylining, igenfylining. u, Skafttionde. 

Zug, m. 1. Drag, dragning; resa, march ;|3ugabe, f. 4. Som gifves på köpet; råga, 
tropp; framfart, passerande, sträk;| öfvermål; öfvervigt; tilläggning, till- 
procession; tåg, fälttåg; tross; betje-] sats, bihang 
ning , medfölje; drag (1 rum m. m.); Zugang, m. ı. Tillträde, tillgång. 
släng vid en bokstaf; -märke eller tec-|3ugänglid, adj. o. adv. Tillgävglhig. 
ken vid namn. In den letzten Zügen lies] 3ugcden, v. a. irr. (einem eiwas) Gifva på 


“gen, kämpas med döden. Einen 3. thun 
i dam- eller schackspel) flytta, draga; 
(med not) göra ett varp; (med pen- 
nan) göra ett drag, en släng; (med å- 

rorna) göra ett årtag. Der 3. der Bö: 
gel, fäglarnes flyttning; klunk. In et: 
nem 3. audleeren, dricka ut i en dryck, 


köpet, till råga p+; medgifva; samtyc- 
ka; tillåta, tillstädja; (i spel) bekänna. : 


Bugefän, „. Ti'fällig inkomst, sportler. 
Bugegen, adv. Tillstädes, närvarande. 
Bugeben, o. n. irr. f. Gå på eller fort; gå 


igen, gå ihop, tillslutas ; gå till, hända, 
tılldraga si 


ß- NER 
på en fång: Ein 3. Pferde, oxar, ett[3ttgebör, n. 1. Tillbehör, tillhörighet. 


spann 


ästar, oxar. 3. an der Örgel,|duarhören, o. n. h. 


(einem) Tillhöra. 


en rad orgpipor; ug i pumpar oeh|dug:hörig, adf. o. adv. Tillhörig. 
.) 


sprutor. zangel, S.(Fis 
nr. 2. Dragband. :baum, m. ı. Våg 

vid en yindbrygga. bräde, f. 4. Vind- 
brygga. =fifih, m. ı. Flyttfisk. =garn, 
neg, 2. 1... Diagnät eller not. =graben, 
m.‘ 3. Afledning»graf; graf med vind- 
brygga öfver. :heufcheede, f. Tägande 


Längref. —* Zügei m. 3. Tygel, töm. Den 3. ficken 


taffen, lemna, släppa efter tygeln. Mit 
verhänatem 3., med slappa tyglar. (Fig.) 
Den Leidenſchaften den 3. ſchießen Laffen, 
lemna passionerna fritt lopp. Im 3. 
hatten, hålla i styr. :lo8, adj. 0. adv. Ty- 
gellös; oregerlig. 
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Bügeln , v. a. Tygla (egentl. 0. oegentl.).3uhelfen, vn. irr. 4. Hjelpa — 

Zugemüſe, n. 3. — af växter och grön- — v. aI befallande ton tilltala. 

saker. , | | Zuhobeln, 9. a. 0. A. Hyfla till; hy 

Zugenamt, 'adj. 0. ade. Med tillnamn. tigt. er 

Zugeniehen, o. a. irr. Njuta jemte nägot;|3uhören, v. 4. Noga höra till ell. på. 
Zuhörer, v. a. Skyla, hölja öfver. 


fortfarande njuta. 
Zugeſchweigen, se Geſchweigen. Zuhuen, p. 2. be Noga lystra ell. 












Zugefellen, v. a. Sälla sig till någon; gifvaläujaudgen, v. R- p. (einem) Applau sera, 
eller taga med i sällskap, ul biträde, el (att gilla ell. ogilla). Iron 
1 , 


j n, n. 3. Bujauczung, f. 4. © 
— 9. a. Sopa till; vända till, åt: 


Zukeilen, se Verkeilen. 


till hjelp; taga 1 interessentskap. 
Zugeftändigfeyn, se Bugeftepen. 
Zugeftehen, v. a. irr. (einem etwas) Tillstä, I W 5 
bekänna, erkänna, bevilja; medgifva. Zuftetteln, p. 4. Tillkedja, igenke I ilra 
— adj. o. adv. Bevågen, tillgifven. Zufeulen, v- On an — hopdrura· 
ih. cc . » 
— h. Beifall, (einem) 


Zugießen, v. a; irr. Tillgjuta, ösa, späda |3uflang, m 
till; fylla på. ; Zuklatfchen, »-, a. 0- n. 4. 
Bugießung, I. 4. Tillgjutande, -ösande,| klappa händerna, applaudera. — 
Spadande; påfyllning. Zutlaiſchen, 7. 3. Handklappning » Tea 
Buglauben, v. a. Tilltro. dering. i 1 — 
Zugicich, adv. Tillikas på samma üd; Zukleben, Zukleiben, v. @- gensmela, 


Zukteiftern, v.- 4. Klistra igen- : 
— v. a. 0. R. h, Klämma (fint. 


klämma till. klin. 


Zuffemmung, I- 4- Igenklämniaf: I — 


samma gäng. 

Zugleichen, v. a. Jämna; lettra (mynt). 
Zugreifen, o. a. irr. Tillgripa, taga till, 
nappa uti; stjäla. 

Buhaben, v. a. irr. Hafva på köpet; hafva|Zußlettern, =&limmern, 9A I 
igen eller stängd. ga npp till nägol- _ klivka 
Zuhäkeln, Zubaten, v. a. Tillhaka, igenhäkta. Bußlinten, 9. 4. Igenstänga med Y 
Zubalten, v. a. irr. Hålla igen eller till, Zufnöpfen, v- 4. Knäppa Igen: 7 full. 

betäcka med handen; hålla sig till nå-| Sid $-. Knäppa på Siß- ler iho ell. 
gon; vara i hemligt förstånd med, haf- 3utalipten vo. a. Kayta Ig n eller e En 
va olofligt omgänge med. Zufnüpfung, I. 4. Igen, ihop- ell. tllkayl- 
ning: om kokning 


d 
Buhaltung, f. 4- Igen- eller tillhällande; 
betäckande med handen; olofligt om- 2 \gochen, ov. 4. Koka till, gen? —— 
tillreda; UPPGE (einem) Komma til: 


on. irr. ſ. n) Ke 
är tillkomma, tillhöra» angå; 
am. blifva drägg» häfdad).- 


3utoft, S. Sofvel. | — 
Framtid: ankom" 
Bu £ Aa Por det tillkommande"? 


gänge. 
Bubängen, v. a. Förhänga, öfverhänpa. 
Zuhauen, v. r. irr. b. Tillhugga, grofhug- 

ga hugga på, slä, piska bårdt. 
3u efteln, v. a. Hopfästa med häkta. 
Zubeften, v. a. Hophäkta, haka igen. 
Zuheilen, v. a. Läka igen. — 7. n. f. Läkas. 
Zuheilen, r. 3. Buheitung, f. 4. Igenläkan- tillkomst. In 3.s 
de; läkning. - hädanefter. 
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Sutäuftig, adj. Tillkommande. = Adv. j3uloden, v. a. Locka till sig. | 
För det tillkommande, framdeles. Zum, kontr. af zu och dem. 

Zulächeln, -lachen, v. n. h. —— Leemot.|3umaden, v. a. Låta igen, Ägenslänga; 
uladen, v. a. — örsegla. _ tilltäppa; igen- eller hoplägga. — F. 
ulage, f. 4. Tilläggning, tillsats, bihang;| x. h, Skynda sig. Ä 
tillökning, päökning; tillägg. | Bumal, conj. I synnerhet, helst som. 

Zulangen, v. n. h. Taga; taga för sig; räc-| 3umauern, v. a. Moura igen. 
ka till (egentl. på längden), förslä,]3umauten, v. z. f. Visa sura miner (einem). 
vara nog. — F. a. (tinem etwas) Gifva,| 3umengen, 3umifden, v. a. Til!blanda. 7 
räcka fram. Zumeſſen, v. a. irr. Mäta till eller ät; till- 

Bufangen, n. 3. 3ulangung, fs. 4. Ta nde; egna, tillskrifva, tillräkna, päbörda. 
för sig tagande; framgifvande ell, wäc-I3umeffung, f. 4. Till- eller ätmätande; 


kande. tillegnande, tillskrifvande, tillräknande, 
Zulänglich, adj. o. adv. Tillräcklig. päbördande. | | 
Zulänglichkeit, f. 4 Tillräckligher. . |3umuthen, v. a. (einem etwas) Anlita, for- 
Buläppern, ov. a. Styckevis alas plottervis] dra', begära af, ” 

låta tillkomma, gifva eller betala. Zumuthung, S. 4. Anlitande, begäran. 
Zulag, m. Tillätelse, r. Ett vinmättiRben-|3unädjft, adv. och prep. med Dar. ofta 

trakten. .. ock med bei, Helt nåra, nästintill, när- 


Sulaffen, ov. a. irr. Lemna igen ell, stängd;] mast; framiör allt. - 
släppa till; -tilläta, tillstädja; lemna tıll-]3unageln, v. a. Spika igen. 
träde; antaga. [antaglig. ** adv. För nära. 

3utäffig, Zuläßlich, adj. o. adv. Tillåtlig ;|3unahen, v. n. f. oc r. Nalkas. 

Zulaſſung, /. 4. Antagande; tilstädjelse. [3unähen, v. a. 5 igen eller till. 

Zulauf, m. ı. Tilloppz; öfverflödz; skutt. |3unahme, f. 4. Tillväxt, tilltagande; fram- 

Zulaufen, v. a. irr. f. Löpa till, skocka| steg , förkofran, framgång ; uppkomst. 
sig; springa fort; strömma till; flytaj3unamne, m. 5. Slägtnamn, tillnain ; ök- 
eller gå igen. &pigig z., slutas meden| namn, 
spets, 3ündbar, adj. o. adv. (d som t) Eldfängd, 

dulögen, vo. a. Hoplägga, igenlägga; till-| brännbar. =barkeit, f. utan p/. Eldfängd- 
lägga, bifoga; ökas lägga ut, taga till (il het, bränbarhet. »Eraut, ». a. Fängkrut, 
fetına); betäcka; lägga eller vika ihop.| lunta. «lod, r.2. Fänghäl. =pfanne, I. 4. 
Sich etwas $., lägga sig till, förse sig| Fängpanna. -pulver, a. 3. Fängkrut. ru: 
med nägot; skaffa sig nägot. the, f. 4. =ftod, m. 1. Luntstake. zfirid, 

dufegen, a. 3, 3ulegung, I. 4. Hopläggning,| m. ı. Lunta; stubin. 

- igenläggning, tilläggning, bifogain ;l3ünden, vo. n. hb. Taga eller fatta: eld. — 
ökningz ihopläggande eller vikande;| F. a. Sätta eld på. 


tilltagande (i fetma); betäckning. 3under, m. 3. Tunder, sköre; fnöske; re- 
Suleimen, v. a. Limma igen eller ihop. | telse, hemlig orsak, källa ; hammarslagg. 
uteiten, ©. a. Leda till. s sbüchle, f. 4. Tunderask, skörask. 
Zulenten, ». a. Vända till eller åt. . * IBünber, m. 3. Löpeld; aurändare, lunta, 


Bulegt, ade. Till slut, slutligen, sist. mordbrännare. 
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häfta. stredå, 


Zunehmen, v. n. irr. hb. Växa, tilltaga, talorgan. sErantbeit,f. 4. Tun 
föröka sig; göra framsteg, hose J. Kıafta i tungan. sfdhote, ; (Bot.) Ört- 
slägtet Vella. «fein, m. 1. Tung-for- 














Bunehmen, 2. >- Växande, stigande, tillta- 4 
gande, förökande , framsteg , förkofran. mig sten; förstenade fisktänder, u 
Zuneigen, v. a. Luta ät nägnt, Züngiein, se Zünzelden. „. [sopetre, 
Buneigung, /. 4. Böjelse, kärlek, tycke, be- Zunichte, adv. 3. maden, gora om wie 
vägerihet, vänskap. a tillintetgöra. 3. werden, blifva till Intet. 
Zuneſteln, v. a. Snöra fast. Zuniden, e. rn. d. (einem) Viska bifall 3" 
3unft, S. 1. Rote; skrå; gille, handtverks-|3uniten, v. a. Tilloita, tillnäda . 
embete; societet. :geift, m. Skräanda ,|Zunöthigen, v. @- Truga, pätruga, fing 
esprit de Corps. sgefet, I. Skräordning. |3uorbnen, 9, a: (einem) Gifva till bitråde. 
slade, f. 4. Embetsläda, skräläda. <mäßig,| Zupaſſen, se Paflen. k 
adj. o. adv. Skrägill, som kan antagas |äupfen, 9. © Ryeka , lugga; rycta e 
i ett skrå; skrålik. smeifter, m. 3. Äl| bedraga på Peoningari a APPS 
derman i ett skrå. sweife, adv. Skrätals,] va, blada. ; 
efter skrän. szwang , m. I. Skrätväng. _|3upflafteen, v. 4. Stena, plästra — 
Bünftig, adj. o. adv. Hörande till ett skräläupflügen, v. a. Plöja 1Ben- * 
eller gille. ’ |] fara, sluta att plöja. ik 
Zunftler, m. Skrähandtverkare. Zupffeide, S. 4. Stop silke, flocks Teögs 
Bunge, 5. 4. Tunga; tungomäl. Eine fpmere | Zupffel, "- Liuneskaf, Charpie., kg 
3. haben, hafva svärt att tala. Eine bes | Zuplaßen , ‚plumpen, 91° 1 P oe 
redete 3. haben, vara vältalig. @inen über Suquellen, v. 7. irr. ſ. Rinna ont tyrka. 
die 3. fpringen taffen, förtala. Das Herzj til. åd Ft till: 
auf der 3. haben, tala öppenhjertigt. Mitl3urathen, *- @- irr. (einem) Rada ©» in. 
eller in fremden 3ung.n fprıichen, tala främ- | Zurechnen, 9. a. Uppföra, I — alt 
mande språk. (Fig.) Tunglik kropp;] räkna, beskylla, päbörda; lor 
‚landtunga; tunga på segel, flagg, väg;| räkna, ä ; räkning, 
spänotorn. (Nat. hist.) Tungfck, sola,|3urehnung , f. 4. Up förande oda de 
‚Pleuronectes solea. tillräknıng , beskyllning, påbördan — 
Zũngelchen, n. 3. Liten tungaz tunga. Till sätta. 3: bringen, 
Züngeln, ov. 2. h. Spela eller leka med 
tungan. 
Sungenband, 2. 2. Tungband, Frenulum 
 Linguw. «bein, n. ı. Tungben. ⸗buch⸗ 
ftab, m. 5. Consonant som uttalas med 
ar ebre'cher, m 3. Processmakare,] chen, laga stR v 
rängelmakare, grälmakare. =drefcherei,| 3. weilen, visa VAR . formana- 
7.4. Advokatstrek, invändningar, krän-| rätta vägen. [uppmun Ta 1; intala, 
Er sdrüfe, S. (Anat.) Tungkörtel, Glan- Zureden⸗ vo. D- p. (rinem) — —* med 
ula lingualis och sublingualis. =febler, Zureden, a. 3- Zurebung, 2 4. qillstyr 
m. Fel på tungan; språkfel; fel i tal.! någon: intalande, uppmuntrat. 
sgewand, adj. o. adv. Tillhörande samma” kan; påminnelse , örmaning- 


—— 


fegen ze , läggas Sar ei 4 me 
Se mad, ll, EDEN ig rk, 
även &cj vatla föra p 


Zure 

Zuregnen, vo. A. h. Regna till; fortfara att 
regen. — f. Regna igen. 

Zureiden, v. a. Lemna, räcka fram. — V. 
n. 6. Vara tilbäcklig eller nog. 

Zureichend, adj. Tillracklig. 5 

Bureiten, v. a. irr. Inrida, inöfva, berida. 
-V. n.irr. f. Rida fort; rida till nä- 
gon. 

Zurichten, v. a. Rikta mot något; tillreda, 
tillaga; bereda; inöfva, dressera; skäm- 
ma bort, smutsa, orena; tilltyga, illa 
handtera. s 

Zurichtung, IS. 4. Tillredning, tillagning; 
beredning; inöfning; dresserande ; bort- 
skämning, smutsande, orenande; till- 
tygande. ; för. 

Zuriegein, v. a. Stänga igen, skjuta rigeln 

Bürnen, v. a. h. (einem äfven auf eller 
Über) (ü som kort 5) Vredgas, vara upp- 
retad, förargas, blı ond. | 

3urüd, ade. Tillbaka; efter; qvar; till- 
rygga; åter; baklänges, bakut. 3. (fram- 
för fl-ra ord) äter, igen å nyo, tillba- 
ka, ti!lrygga, t. ex.: Sich 3. ‚begeben, 
"begifva sig tillbaka, på äterresan. 3. 

» bebalten, qvarhälla, behålla. 3. bekom⸗ 
men, få igen,äterbekomma, återfå. 3. be: 
rufen, ell. vufen, äterkalla, kalla tillbaka. 
3. bleiben, blifva tillbaka, efter, qvar, 
‚uteblifva. 3. denken, tänka tillbaka, på- 
minna sig. 3. fahren, fara tillbaka, vän- 
da om, äterresa. 3. fallen, falla till- 
baka, baklänges; hemfalla (som ett län). 
3. geben, återgilva, återställa, återlemna. 
3. geben, gå, resa hem ell. tillbaka; dra- 
ga sig undan; misslyckas, slå felt. 3. 
zieh, äterhälla, qvarhälla, hålla tillba- 

a, hindra; styra, dölja, förborga. 3. 
kehren, återvända, vända tillbaka, äter- 
omma. 3. fommen, återkomma, kom- 
ma tillbaka; råka i förfall eller afta- 
gande. 3. laffen, lemna cfter sig. 3. 
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laufen, löpa, springa tillbaka. 3. legen, 
lägga afsides; förvara; tillryggaläggas 
fylla (år). 3, lenken, vända tillbaka ell. 
om igen. 3, nehmen, ätertaga, taga igen. 
3. prallen, studsa tillbaka. 3. fegen, 
flytta baklänges eller tillbaka; sätta af- 
sides; eftersatta ; försumma. 3. ftchen, 
stå tillbaka; återstå; stå efter; bli lör- 
sumwad, ringare aktad, glömd. 3. tre: 
ten, träda tillbaka; stiga upp i krop- 
per; återkalla, kullkasta, sluta upp. 3. 
zählen, betala, godtröra, ersätta, 

Burüdberufung, f. 4. Äter- eller hemkal- 
lelse. sbilden, v. a. Ombilda något i 
dess fordna g-stalt; åter bilda. =bleiben, 
n. 3. Qvarblifvande, stannande, sfabrt, 
J. 4. Aterfärd, äterresa. fallen, n. 3. A- 
terfall, hemfallande. fließen, v. an. irr. 
ſ. Flyta tillbaka, åter infiyta. fließen; 
n. 3. sfluß, m. ı. Tillbaka, flyttande; 
hafvets fallande efter floder. fordern, 
ve: a. Äterfordra. sforderung, fs. 4. Äter- 
kallelse, äterfordran. gabe, J. 4- Upp- 
gifvande; äterställande, äterbärande. 
sgang, m. I. Atergäng. gehen, n. 3 
Hem- eller tillbakagärnde,, -resande; 
misslyckande; försämrande. =haltend, 
adj. 0. adv. Äterhällsam, förbehällsam, 
varsam. haltung, S. 4. Tillbakahällan- 
de, hindrande; innehållande, förbebäll- 
samhet. -kehr, =tunft, steife, f. Atervänd- 
ning, äterkomst, äterresa, hemresa, 
—— — —* dee rd ri 

aläaggandes ande al vissa är, 
FJ en, * a. Återkalla. srufung, S. 4. A- 
terkallelse. ⸗ſenden, v. a. Atersända. 
sfendung, f 4. Atersändning. sung, 

Sa 4. Plyttning tillbaka; eftersättning, 
försummelse. -tretung, I. 4. Tillbaka- 
trädande: uppstigande i kroppen; äte r- 
kallelse, kullkastning. :zablung, f. 4. Be- 
talning, godtgörande, ersättning. ziehen, 


v. a. O. n. f. Draga, tå a tillbaka; ⸗zug, J kommas mötas, råkas, stöta ihop; kom · 
m. Atertäg, ftorsarek.” 5 ma öfverens. 3 kaufen, ‚skocka * 
Zurüden, v. 2. f. 0. h. Gifva rum ell. plats; samla sig; förena Sig; bli einge, 
närma sig. — 7. a. Rycka igen, rycka lare; krympa, draga sig 120P; Lam 
treras , skära Sig» era DE 3. a ' 
lägga tillsammans eller ibop; slå ihop 
(ett bref); göra sammanskott. (Åt i 
men, sammantaga; boptaga; upps$ — 
spara, spara ihop. Sid }- mja et 
raffen, repa mod, samla sina kralter. — 
feine Gedanken — nehmen, samla sina - 
kar. 3. raffen, skrapa eller rafsa ihop. 
Sic z. rotten, sammanrota, — 
da sig. Sid 3. ſchicken, stämma © * 

3, ſchlagen, slå ihop; —— 
nas; slå emot hvarandra; kla ” — 
händerna). Aues Unglüd ſchlãgt Uber 
4. , alla olyckor drabba mig 
Sig z. ſchlagen, förena SIE. a 
sammansätta eller -st la, S Mn —8. 
förena sig. 3. ſtecken, luta ihop (ho * a 
sätta på en gång (t- EX. * Ar 
tillsammans. 3- ftoßen, stöta Ihop; *. 


* sa» förena SIK: 
ta, gränsa intill hvarandra ko * * 


ör. 
Zuruf, m. 1. Bifallsrop, fröjdrop. 
3urufen, v. n. irr. h. (einem) Stämma öf- 
verens; säga till, ropa till eller efter 
en. $Frcudig $., upphafva fröjd- ell. bi- 
fallsrop- 
Zuräften, Se Rüſten, Ausrüften. j 
3urüftung, /. 4. Tilleustning, anstalt, till- 
redelse; krigsrustning. 
Zufage, f. 4. Löfte, tillsägelse. ' 
Bufagen, v. a. (einem) Tillsäga, afgörande 
säga, lofva. — 7. n. h. (tinım) Stämma 
öfverens, bli ense, säga till. 
Bufammen, adv: Tillsammans ; tillika med; 
sins emellan; ihop; hbop..., samman 
2. 3, berufen, sammankalla. 3. bein: 
» > gen, sammanbringa; hopföra, hopbära; 
hopfoga, förena; skaffa. 3. abeta, 
höpköra; hämta tillsammans med vagn; 
fara, resa i sällskap eller tillsammans; 






hoppa till, rysa; ysta sig, lefras. 3.| 3. treffen, mötas, råkas, stöl - 
fallen, falla. bfycrända; Em ihop afäl-| träffa på samma ponkter; op; SI 
— , imträffal verens. treten, — merfen, ka 


derdom eller svaghet; i 

A samma tid. å. falten, fälla, lägga 
ihop; knäppa ihop. 3. faffen, samman-| 
fatta eller, -taga, inbegripa , innefatta. 
Kurz z., innefatta” med få ord: Seine 
Gedanken $., samla sina tankar. Sich z. 
finden, församla sig, sammankomma; 
träffas tillsammans. 3, fügen, samman-|- 
foga, hopfoga; förena. 3. geben, viga 
ihop (brudfolk). 3. gehören, höra ihop; 
vara make. 3. hatten, hälla tillsammans 
eller ihop; Jemnföras vara i hemligt 
förstånd med. 3. Häufen, lägga i ho- 

ar, boptals; samla, söka ihop, föröka. 

uſammengehäuftes Elend, cher pä u- 
selhet. 3. fommen, samlas, samman- 


| , | 


gö änere € 2 
Dar) tågå, resa tillsammans; flytta 
ihop. Sich #- gieben, samman 


SR ma 
draga sig ihop», krympac, ehe få än 


åter samla S!B» samlas. Es 2 
Wetter z., det drager sig et a: Mliehe 
sgebund. 


ung, * 
— 4. Sammankallelse 
f, 4. Brudvigning. shaltungs ne, er 
förelse; hemligt förstånd. 7 58* 
Sammanlopp af tvenne floder; Un 
äfverflöd. sbang, M- I amman 


3ufa 
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»Eammern, v. a. Hopfästa med krampa, rer a. irr. Skära till. 


hake eller änkar. =Elang, m. ı. Samman- 
ljud, samljud, accord, harmoni, öfver- 
ensstämmelse, stunft, £. 1:.Sammankomst, 
möte. zläuten, n. 3. Sammanringuing. 
:[huß, m. 1. Sammanskott. :ftof, m. ı. 
Sammanstötning; förening; strid. =trefs 
fen, z. 3. Möte, sammanstötande, sam- 
mankomst; inträffande på samma punk- 
ter. tritt, m. 1. Sammanträde, möte; 
förening. :=verfchworne, pl. Sammansvur- 


Zuſchnitt, m. ı. Tülskärning. Die Sache ift 
im erften 3. verborben, saken har blifvit 
skämd ifrån början. 

Zuſchnüren, v. a. Snöra till ell. igen. €is 
nem den Hals 3. ,. strypa någon. 

Zuſchreiben, v. a. irr. (einem etwas) Till- 
egna, tillskrifva; tillräkna, beskylla, pä- 
borda; tillegna, dedicera; uppföra i räk- 
ning; tilldömma. [steg- 

Zufchreiten, ®. n. irr. f. Fördubbla- sina 


ne. ⸗verſchwörung, J. 4. Sammansvär)- |dufcrift,/. 4. Tillegnelseskrift ; epistel, sän- 


ning. =ziehung, F. 4. Sammandragning. 

Sufammt, se Sammt, Nebft. , 

3ufas, m. 1. Tilläggning, tillsats, bihang, 
insättning; tillblandning, tillsats. full. 

Sufaufen, v. a. irr. b. (einem) Supa någon 

Zuſchanzen, v. a. (einem etwas) Tillskansa, 
förskaffa, tillskynda; med skansarigen- 
stänga, förskansa. , 

Bufcharren, v. a. Krafsa igen, nedaylla; 
— igen (en graf). 

Zuſchauen, v. z. Se Zuſehen. 

‚Zufchauer, m. 3. Askådare: 

Zuſchicken, ov. a. (einem etwas) tillskicka, till- 
sända ; tillaga, tillreda, 

Zu chickung, S. 4. Tillskickning, tillsänd- 
nmg ; tillagning, tillredning. 

Zuſchieben, v. a. irr. Skjuta igen; föra 
närmare ; skjuta något till en. / 

Zuſchießen, v. a. irr. Gora öfvertryck ; skju- 
ta; tillägga. — 7. n. irr. ſ. Tillflyta (t. 
ex. mjölk). Auf.., kasta sig, rusa på. 

Zuſchlag, m. 1. Slag vid högsta budet på en 
auction; tilldömmande. 

Bufdhlagen, v. a. irr. h. Gifva på, slå på; 
slå fort. — F. a. irr. Slåigen; slå emot; 
sprunda; tilldömma en något. 


debref, skrifvelse. 
Zuſchwüren, pv. a. Lägga ved på elden ; ännu 
mera uppreta, förbittra, underblåsa. 
Zuſchuß, m. 1. Supplement, tilläggning, 
tillskott; hjelp; vattentak. 
Zuſchütten, v. a. Ösa till; skotta, fylla igen. 
Zufhwären, v. rn. irr. ſ. Bulna igen. 
Zufhmwören, o. a. irr. (einem etwas) Till- 
svärja, bedyra en något med ed. 
3ufeben, ov. n. irr. b. (einer Sache) Se på, 
$e till, åskåda, vara äskädare; draga om- 
sorg; tåla, hafva fördrag med. Da mag 
er 4., det mä han se sig om, svara fö- , 
re, det är hans sak. =fehend, ⸗ſehends, adv. 
Ögonskenligt, synbart, tydligt. | 
Zuſenden, se Zufchiden. an 
Zufegen, Tillsätta, tillägga, bifoga, päsättaz ' 
sätta till af sitt, för ora; blanda; till- : 
täppa, proppa, tillstoppa. .n. h. 
Ginem à., Härdt ansätta, hälla efter, in- 
spärra någon ; öfverligga någon. 
3ufidern, v. a. (einem) Försäkra. 
Zufiegeln, v. z. h.-Försegla. 
Aufiegefung, f. 4. Försegling., _ 
Zufperren, e. a. Tillspärra, tilltäppa. 
Bufpisen, v. a. Tillspetsa, göra uddhvass. 


Zuſchließen, ov. a. irr. Tillsluta, läsa igen. |Zufprechen, ov. a. o. n. irr. h. (einem) Till- 


Zuſchmeißen, e..a. irr. Slä.igen (dörren). 


Zuſchnappen, ov. n. b. 0. ſ. Snappa till; hug-[, 


ga eller gripa till; spripga 1 läs. 


tala, tala med; tilldömma; Muth z., upp- 
muntra. Zroft z., trösta. Einem, bey einem 
a., besöka, göra besök hos en. 


Zufpringen, ov. n. irr. Komma springande. 
. auf. ., rusa, springa på. 
Zufprud, m. 1. Tilltal, uppmuntran ;tröst; 
visit, besök, pähelsning. 
Zuftand, m. ı. Tillstånd; beskaffenhet. 
Zuftändig, adj. o. adv. Tillhörig: 
Zuſtatten, se Statt. k 
Buftedten, v. a. (einem etwas) Fästa med näl 
&c.j lemna någon fing hemligt. 
Buftehen, o. impers. irr. 5. (einem) Tillbö- 
ra; skicka Sie, för, anstä, tillkomma. - 
Buftellen, ov. a. illställa, ötverlemna; till- 
"täppa, tillsluta 3 (einem etwas), Glauben hr 
Zuftellung, S. 4. Tiliställand-. [sättatro vil. 
Zufterben, o. n. irr. f. (einem) Tillfalla ge- 
nom. dödsfall. 
Zufimmen, v. n. 6. (einem) Samtycka, öf- 
verenskomma, stämma öfverens. 
Zuftimmung, Sf. 4. Bifall, samtycke; 
3 — Till | 
3uftopfung, f. 4. Tillstoppain * — 
Zuſtöpſeln, po. a. Proppa, korka. 
Buftoßen, v. a. irr. Stöta till ell. igen. — 
V. n. irr. h. Stöta dugtigt ell. med el- 
tertryck. — Y. impers. irr. f. Päkom- 
ma, tıllstöta, hända. fpä, rusa pe. 
Zuftürmen, ov. n. f. Storma intill, storma lös 
Zuftürgen, v. n.'5. o. f. Betäcka med ett 
_ lock. Auf..., kasta eller rusa pä.. 
Zuftugen, v. a. Tillaga, sätta i ordning, 
forma, bilda; pryda. 
Buftugung, S. 4. lordningsättande, forman- 
de, bildande; prydande. 
Butappen, ov. n.f. o. h. Famla fram ; plum- 
pa till vägs. [bör. 
Zuthat, S. 4. Ingrediens, tillsats; tillbe- 
Buthätig, adj. Smickrande. Sid 3. machen, 
insinuera sig, smickra sig in. 
Be. vo. a. (einem etwas) Tilldela. 
utheilung, /.4- Tilldelning. sig in. 
Zuthulich, adj. o. adv. Som vet att ställa 


öfrer- 


Zuth 


Zuthulichkeit, f. Skicklighet att ställa sigin. 
ur a. irr. Tillägga; tillsluta, * 


stonga. Sig z., göra sig till, soka al 
inställa sig. — n. 3. Ohne mein. utan 


mitt deltagande ell. biträde ell. min åt" | 
ärd: : 

— v. a. irr. (ehnem etwas) bära till, 

tillföra; berätta. Sid &, tilldraga SA 

hända. få 2 Ku. 

. 3. »tragun . 4. TillbäranéF +: 

ver 0. io. (einem) Förmånlig, | 


Zurragen, 
— i tti zueli 
—— Si lieber, fördel- | 


3wräglidteit , I. 4 


aktighet, nyttighet, g3Rn- | 
3utrauen , v I. (einem etwas) Tro m 
ständ, vara ill, tilltro, tro OM: 


skicklig till, 
Zutrauen, 7. 3. straufich, f.4. Förtroenl 


tillförsigt, tillit, förtröstan. jendt- 
— adj. o. adv. Som hyser a 
Zutmffen, v. a. irr. f. Träffa in; slå IP) 
stämma öfverens ; befinnas san. nn; 
Zutr.iben, — Drifva till; ; 
drifva på, drilva ın. — 
Zutreten, n. — o. f. Tramps igen; 
äda, komma till. | 
— v. a. O. nu. irr. b- feinem) Dit 
ka en till; dricka ens 5 äl. 
Zutritt, m. 1. Tillträde, tillganf- ON 
Auverläfftg, adj. 0» adv. Ver kriga rn 
förlitlig > pälith . stäfffa brits "Mn, het. 
lighet, vissbet, n lörlitlighet, J ein. 
Zuverficht, I. 4- T.llförsigt , tillit, F — 
ſichtuch, adj. o- ade. Med till Öre 
förtröstan. :fiyttidgreit, se 3uv —58 
Zuvor, adv. Förut, tillförene; —* 
först; för detta, Ior ' 
förut intaga, inbilla, 
men, v. n. irr. f. e 
komma i förvig, 
rebygga. ⸗tommen 
ee eller artighet- 
adv. Förekommunde, 


komm 


3uvéd 


aktig. merken, vo. a. Märka, se förut, 
ana. sfagen, v. a. Spå, säga förut. :thun, 
v. na. irr. b. (ed einem) Öfvergä, öfver- 
träffa, fför allt. 
Zuvörderſt, ado. Först och främst, fram- 
Zuwachs, m. i. Produkt, alster; tillväxt, 
tilltagande, tillökning; tillandning. 
Zuwachſen, v. a. irr. ſ. Ero ell. växa igen; 
_ tllvaxa, tilltaga. illväga. 
Zuwägen, v. a. reg. 0. irr. (einem. etwa$) 
Sumegebtingen, ov. a. irr. Verkställa. 
umelten, adv. Ibland, dä och dä, stundom. 
Zumtifen, o. a. irr. (einem) Visa till, gifva 
anvisning på. 
Zuwenden, ov. a. irr. (einem etwas) Vända 
till; forskaffa, tillskynda, utverka. 
Sumwendung, f. Förskaffande, tillskyndande. 
Zuwerfen, v. a. irr. Kasta ät; kasta igen, 
till; kasta, lägga till. Die Thür z., slä 
igen dörren. a 
Zuwider, prep. med Dat. o. ade. Stridig, 
emot, s’ridande; vidrigt, stötande. 
Zuwiegen, se 3umägen. | | 
Buminten, v. r. 6. (einem) Vinka, nicka till. 
Zuwintera, es wintert ga, vintern kommer. 
3ugäblen, v. a. Räkna ät eller till. 
Sugichen, v. a, irr. Draga till ell. åt, hop- 
draga, draga igen; uppföda, uppdraga; 
taga tll hjelp, rådfråga. Sid etwas $., 
ädraga sig något; åsamka sig (skuld; 
sjukdom); vara skuld till något. 
Suziehung, f. 4. Hopdragning &e., ådra- 
gande; äsamkande; samråd, tillstyrkan. 
Zuzucht, F. 4. Afvel, unga kreatur som man 


2 gg 

awaden, ©. a. Knipa, nypa, klämma; be- 

draga, narra; öfverallt fö rsvaga (fienden). 

Zwackſange, f. 4. Kniptäng, hoftäng. 

Zwang, m. ı. Tvång. Sich z anthun, tvinga 
sig. «mühle 20. , I. 4. Gras som en her- 
re kan tvinga underhafvande att nyttja. 

‚ weile, adv. Mei tväng eller våld. 


Zwän 527 


3wängen, v. a. Pressa, trycka, krama, kläm- 
ma, tvinga ät, knipa ibop. [medel, 

Swangsmittel, n. 3. Tvangsmedel, våldsamt 

Zwanzig, adj. Tjugu. sjährig, adj. Tjuguärig. 

Zwanziger, m. 3. Siffran 20; mynt om 20 

Zwanzigſte, ad’. Tjugonde. [Kreuzer. 

3war, adv. Det är sant att, väl; nämli- 
gen; det. 

3wed, m. 1. Mål, syftemäl, ändamäl, afsigt. 
:[06, adj. Som är ntan ändamäl, ända- 
mälslös. =tofigkeit, S. 4. Ändamälslösher. 
mäßig, adj. Ändamälsenlig. zmäßigkeit, 
J. 4. Andamälsenlighet. swidrig, ad). Stri- 

3 dande emot eher [ 
wede, f. 4. Nubb, pinne, plingp. 4. 

Zwecken, ev! n. bh. auf ..., * på, slu 

Zween, Zwo, se Zwey. 

Zweifel, m. 3. Tvifvel, tvifvelsmäl, oviss- 
het. 3n 3. ziehen, draga i tvifvelsmäl. In 
3. ftehen, feyn, laſſen, stå, vara, lemna i 
ovisshet. 3. fegen in, tvifla på. Keinen 3. 
haben, ej tvifla. haft. adj. Tvifvelaktig, 
oviss, osäker; tvety'ig; villrädig. -haf⸗ 
tigkeit, /.4. Tvifvelaktighet, ovisshet, o- 
sökerbrt, tvetydighet;villrädighet. smuth, 
sfinn, m.ı. Tvek«amt sinne. smüthig, ac 
Tv'fvelaktig, tveksam. sfädtig, adj. Tvif- 
velsjuk. [kande ; vara villrädig. 

3weifein, v. zn. h. Tvifla, draga i betän- 

Zwelfelsfrei, adj. o. adv. Som är utan all 
tvilvel, tvifve'sutan;säker, viss. sarund, 
m. t. Orsak, skäl till tvifvelsmål. stnoten, 
m. 3. Tvifvelsknut, grubbel. «ohne, adv. 
Utan tvilfvel. j j i 

3weifler, m. 3. Skeptikus, tviflare. [ning. 

Zweig, m. ı. Qvist, mindre gren; skott,tel- 

Zmeigädig, adj. Tvävänings... 

Bweigig, adj. Qvistig, grenip. 

Zwerch se Quer. sfel, 2. 1. Diafragm>, en 
muskel emellan bröstet och underliivet. 

Zwerg, m. ı. sinn, f. 4. — 5* -Inna. sbaum, 
m. I. Dv.-"gträd, träd, I gt till växten. 


——— — —— 
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birke, a 4. Dvärgbjörk. sbohne, I. 4. Kryp- |3widen, v. av Nypa, knipa, klämma. | 
böna. sinn, se werd. Zpidmüpte, S. 4. Skotltqvarn. ; (lar, «= 

Zwetſchge, I 4. Sviskon. 3wieback, m. 6. Skorpa, skeppsbröd, Loal · 

Zwey, nom. num. Tväz tvåa. Ie — und — 3mwjebel, /. 4. Lök, rödlök. — 
två och tvä. Aue 3,, båda eller beggel3wiebeln, v. a: Lögga.lök på, (fi8-) plåga: 

två. Gine gezwente Zahl, tal som bestär | 3wiebradjen, v. 4. Plöja andra gången, var 
af ıyä enheter: sbeinig , adj. Tvifotad,| da. »fatter, m. 3. Fjäril. sticht, n. 2. yM- 
tväbent. »beutig, adj. Tvetydig, opälit- ning. sfpalt, m. I- stradt, .4. Tvcdri 

Le. edeutigteit, S- 4. Tvetydighet, opälit- osämja, oenighet. ; 

lighet. »bräptig, adj. Tvåträdig. sdrittel, | Btwillicht, m. 1. Drill; tältduk;; bolstervar: 

n. 3. Tvätredjedel. 3. Städ, wätredje-|3mili . Tri ; ; 
dels riksdaler. zetig, adj. Tväkantig. fach, | 3winge I. 4- Divisorz skrufklilve; rig 
sfältig, ad). Tväfaldig , dubbel. sfädig,|_ell. hälk; rörka. . on vild 
adj. Tyäträdig. :falter, m. 3. Fjäril. fås [3wingen, 9-9 irr. Tvinga; göra 2. , 
tigkeit, S. 4: Tvåfaldighet: farbig, adj.|3wingen, N. 3, Tvingande. (rogand len 

‚Tväfärgad, af två färgor. -füßig, adj. |awinger, m- 3. Tom plats emellan Yale 

' Tväfotad. shauig , adj. (äng) Som slås) o. stadsmuren, innesluten plats. 
två gånger om äret. sjärig, adj. Tvär Zwinkern, 9. n. be Blinka tidt. 3 
årig. sfampf, m. 1. Daell, envig. slöthia, Zwien, m. 1. Träd, tvinträd. sfaben, mM." 
adj. Tvälödig. -mähdig, se -hauig. mal,| Tvinnad träd, trädsända. “tr u 
ade. Två gånger. männifch, sfchläfrig, adj. Spinnrock. =feumpf m. 1. Trädstrumpi « 
För två personer, tvåmans.. monatlid), Zmwirnen, 9. @» Tvınna. | | 
adj. Tvä månaders . .. -pfündig, adj. Tvä- Zwifchen, Pr@P- med Accus. o. Dat. — 
pundig. sväderig, »ſitzig, adj. Som hartvål lan, ibland, bland. be jebenpeit, Ih: J 
jul, tvåsitsig. studerig, adj. Tväroderig,] m. ı. Bihändelse, tillfällighet; sgeidje 4 

| med två par äror. -fhläfrig, se zmännif n. Mellänväning. her, adv. mel 
| sf[dyneidig, adj. Tvääggad. 'hürig, adj. Som lage, I. 4: Mellanbvarf. saum Mar a 
klippas tvä gånger om året. >feitig, adj.| lanrum; mellantid. fat, 7: I» og 
Tvåsidig. -figia, se =räderig. fpännig, ad. sats. såtit, I 4. Mellantıd. * 

"Tvåbett. =fylbigs adj. Tvåstafvig. stågig, Tvist, träta, oenighet, tr; på 
adj. Två dagars... swudj6, m. 1. ut. pl. Zwilten, v. 2. 6 Tvista, tra — 
Engelska sjukan, wüchfig, adj. Som har |3witichern, ©, 2 b. Qvittraz — n. 3. NT. 
Engelska sjukan. »zadi ‚yinkig, adj. Två- 3witter, m. Tvekönig, hermaphrodit; 02 · 
taggig. = züngig, adj. Tvetalig. =züngler, ta barn. “1; Tolffal- 
m. 3. Tvetalig menniska. Zwölf, nom. num. Tolf. »fadıı ad) årig 

Bmente, ordningstal, andra; annan, ny.| dig tolfdubbel. ‚sJägrlg; adj. Lollas 

, „ Ein zweyter, en, annan. „löthig, adj. To ödig- 

Zweytens, adv. För det andra. Zwötferlei, adj. Af tolf slag. 

Bweytgeboren, adj. Sednare född... Bwölftel, 7. 3. Tolftedel« 
















3mwidel, m. 3. Kil, str kil. -⸗bart 
> k I  zbart,g. I. |awölfter, 2. >» obt. 
Mustasch, ” - | a (Lt * } 7 Zmöifteng, ade. För det tolfte: 
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